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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.qgoogle.com 
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gy 0] Traduzida palabra por 
í Palabra de la verdad Hebrayca, 
por muy excelentes letrados, 


k Ñ >. Villa y examinad a perel oficio de la 


Inquificion. 
Con Privilegio del luftrifimo 
Señor Duque de Ferrara. 
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AL LETOR. 


5] Scrive Tullio (prudentiffimo Letor) en fus Oficios,que ninguna cofa tiene tan- 
3] ta fuerca á movernoscomo ver alguna manerá o efpecie de provecho, el qual 
dl PO] tanto mas le deve eftimar , quanto es menos particular, por que el proprio veil 
fe (NE 7) i buícanlo todos, y procurar el del comun hazenlo muy pocos. Por lo qual que- 
7 riendo complazer a mi defleo,que fiempre fueamigo del vniverfal provecho 


(aun que algunos diran que del mio,de cuyas lenguas no pretendo defenderme puespara 


mi tengo que no me ofenden ) hize trafladarla Biblia en nueítro Elpañol , pues las otras na- 
ciones no Íe pueden en elte beneficio quexar de fus naturales. Por que Italia, Francia,Flá- 
des, Alemañia,e Ingalaterra no carecen della; y aun en Cataluña, en nueftra Efpaña ,le tra- 
fladóc imprimio en la mifma lengua Catalana. Y como en todas las provincias de Europa, o 
las mas , la lengua Efpañolaesla mas copioía , y tenida en mayor precio, afíi procuré que 
efta nueítra Biblia, por feren lengua Caftellana , fuefle la mas llegada A la verdad Hebrayca 
que fer pudieíle (como fuente y verdadero origen de donde todos facaron) haziendo (eguir 
pero en todolo pollible la asi, há del Pagnino y lu Theforo de la lengua Sanéta,por fer 
de palabra á palábra tan conforme á laletra Hieebrayca y tan acepta y eftimada en la CuriaRo- 
mana ; aun que paraefta, no faltaron todas las verfiones antiguas y modernas, y de las He- 


braycaslas mas antiguas, que de mano [e pudieron hallar, y tambien para ello procuré fiem- 


pre muy fabios y experimentados letrados en la mifma lengua, alli Hebrayca como Latina. 
Y aun que a algunos pareíca el lenguaje della barbaro y eftraño, y muy diferente del pulido 
que en nueítros tiemposfe vía, no1e pudo hazer otro, por que queriendo feguir palabra por 
palabra, y no declarar vn vocablo por dos ( que es muy peca so nianteponer, ni polpo- 
nervno2otro, fue forgado feguir el lenguaje que los antigos Hebreos Efpañoles. víaron, 
que aun que enalgoeftraño, bien conliderado, hallarán tenerla propiedad del vocablo He- 
brayco,yallá tiene lugravedad, quelaantiguedad luele tener. Quanto mas que a dezir la 
realidad de la md ve mo todas las lenguas tengan fu eftilo y phrafis,no le puede negar que 
la Hebraycatenga la fuya,que esla que aqui en efta tranflacion le vera , la qual noíe dexo por 
otra,que por noquitar acadavnolofuyo. Y nopieníe ninguno quela Icétura della es como 
la delos otroslibros, quede vna, o dos vezes le entienden, por que fegun dizen los fabios, 


toda licion fe deve leer diez vezes primero que fe diga que fe entendio, quanto mas la Sa- 


grada Efcriptura, en que tiene el que fuere fabio neceflidad de defvelarfe para penetrar algo 
de las muy altas fentencias y ocultos mifterios que en ella fe encierran, lo que para muy po- 
cos o cali ninguno fera : que la Eflcriptura Sagrada tiene pocas palabras, muchas lentencias, 
y muy dulces y provechofas doétrinas, Por tanto conforme a lo que dize el , Señor,por boca 
de Yehoíuah cap.j. No fe tire libro de la Ley elta de tu boca, y leeras en el de dia y de noche 
para que guardes y hagas comotodoloefcripto en el, que entonces profperarás tu carrera, 
y entoncesentenderas. Leala cada vno para el efeíto que quifiere,que las palabras del Señor 


nuncalo traeran 4 mal ,enlo de mas, yoquedo feguro ( ficon verdad lopuedo dezir ) de la * 


confufion que juizios diverfíos pueden fembrar , puesla obra no puede tener defeéto en ía, 
y los de la traduccion no fon tales que los diícretos los reprehendan en ninguno pues co- 
mo ya dixe, el phralises de la miíma lengua, y las conítrucciones tan antiguas y fentenciofas, 
y entrelos Hebreos ya convertidas como en naturaleza. Dedonde nacioque algunos que 

refumen de pulidos quifieron definquietar y hazer tornar atras efte tan provecholo traba= 
Jo, diziendo fonarian mal en las orejas delos cortefanos y futiles ingenios, pero eltimando 
Íus pareceres como de perfonas malevolas y detractoras , la hize lacar áluz lometiendo fiem- 

re los yerros y faltasa lacorreccion de los que mas faben. . Y es de notar que en los lugares 
- ela eviereefta eftrella* es feñal que hay duda en la declaracion del vocablo, y alguna vez 
diveríos pareceres; los quales aun que tiren a vn fin, han querido fiempre feguir el parecer 


cer de lo que mejor aflentava dla letra, y mas conforme á nueítra lengua, eftos efpero junta= 


mente lalgan a luzconlos Apocriphos, que no fon del Canon Hebrayco, fintiendo efte mi 
trabajo fer agrabable. Y donde hallaren eltos medios circulos () notaran qué lo de dentro 


dell os es fuera dela letra Hebrayca, peroes traydo porlos fabios , para declaracion del fen- . 


tido Y hallarán tambien vna .A. con dos puntos que es cifra del Santo nombre del Señor 
Tetragramaton. 0 E: 


Y cfayahu 
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- Ordem delas Aphthoras que hazen fin enla feñal efta.** 


1. Efayahu 
: Y efayahu 
Y efayahu 


E Reyes fegundo. 
5. Reyes primero 
6. Malachi 

-=. (Meah 

8. Obadiah 

9, Amos 


10. Reyes primero 
11. Yehezqyel 

12. Reyes primero 
13. Yeremahu 

14. Yehezquel 

15. Yermeahu 

16, luezes 

17, Yelayahu 

18, Y eremahu 

19, Reyes primero 
20) Y ehazquel 

21, Reyes primero 

22. Reyesprimero 

23. Reyes primero 
241. Haras 

25, Yermiah 


26 Semuel fegundo, 


27. Reyesfegundo 


cap» 4>.Fol. 302, 


cap, 54,f 308. 
Cap, 40) f. 301. 
cap. A) f. 262. 
cap, 1,f. 238, 
cap, 1. f. 416, 
cap, 11.f.393. 
cap, 1, f. 40. 
Cap, 2) f, 397. 
cap. 3,f, 241. 
cap, 37. f. 380. 
cap, 2,£239. 
Cap, 1, £, 315) 
cap, 28.f,373. 
cap, 46,f 3 48, 
Cap, 4» f, 180, 
cap, 6,f 284, 
cap, 34, £,339. 
cap, 5$,f, 242, 
Cap, 43,385» 
cap, 18, f,255 
Cap, 7, f, 2440 
cap, 7>£ 3455 
cap, 43. £ 303, 
cap, 7,f, 320. 
Cap, 6, f. 3 222) 
Cap» 4 f, 263, 


28. Reyes legundo cap,7,f,265, 
29. Yehazquel cap, 22,f,362, 
30. Yehazquel cap, 20, f, 366, 
31. Yehazquel CAP» 44. f, 386, 
3”, Yermiah Cap, 32,f, 3375 
33. Yermiah cap, 16, f, 326, 
34. Ofeas cap, 2, f, 390, 
35» luezes Cap, 13) f, 188, 
36, Zachariah cap, 25, 4.11, 
37, Y eolua cap, 2,f, 159, 


38, Semuel primero .. 


cap 11,f; 203, 


En Sabat vilpera de Roshodes , Semuel 1, 
- * cap, 20,f, 210, a 
Ordem de Pefah, 0 
Sabatagadol : que es antes de Peíah Mala- 
chias 3, hafta el fin f, 420, 
Dia primero, Yeofuah, Cap, 5, todo f, 162 
Dia legundo,Reyes fegundo. cap, 23 f, 278, 
Sabat de medianos, Y ehazquiel,cap, 36,f,380, 
Dia feptimo: Hofeah, 24, f,394, que es Apht- 
hora, $2, | | 
Dia octavo: Ifaias cap; 10) f, 287, 


a Ordem de Subuot. 
Diaprimero, Yehazquelcap, 1, f, 35 5, 
Dia fegundo Habacuc; cap, 3,f, 4:07» 


OrdemdeRos alana, 
Dia primero : Semuel primero, cap; 1, hafta 
reyno de tu vngido f, 196, 
- Dia fegundo : Y eremias cap, 31, f, 336, 
+ -Ordem de Quipur, 
Sabat de contriccion que esantes de Quipur 


3, luezes Cap, 11,f; 187, 
42, Michah cap. 5, £, 404, 
41, Reyes primero cap, 13, f,256, 
42, Y ermiah CAD, 1,33 153  ' 
4.3, Y ermiah Cap»2,É, 315, 
44. Y latah cap, 1,f, 281, 
45, Y larah cap, 40, f, 301, 
46, Yfaiah - Capa4.9»fy3c6, 
47, Ylaiah Cap, $4. f, 309, 
43, Y laiah cap. 51, f, 307, 
4.9, Y laiah Cap, $4» f, 308, 
50, Y farah cap, 60, f, 311, 
51, Y laiah cap, 61,f, 312, 
52,Ozeas . CAP, 14..£, 3940 
53, Semuel fegundo cap, 22,f, 235, 
54, Ycofuab . cap 1,f, 1593 
Elaias Cap, 55, f, 3095 


Dia deQuipura Thefila Y faias,cap.57,f,3105 
A minha, lonah todo, f, 401 ds | 


Ordem de Sucot, 
Dia primero,Zacharias,cap, 14, Í, 416, 
Dia fegungdo, Reyes primero cap, 7,£, 2449 
que es Aphthora , 22, | 
Sabat de Medianos, Y ehezquel;cap, 38f 381, 
na volta, : | 
Dia oétavo de paícua de detinimiento:Reyes 
primero,c,S.y fue como atemarSelomoh f,24 
Dia de alegria da Ley, Y eofua el primero.cap, 
todo, f. 159. 


Sabat de Micamocha,que es antes de Purim, 
Semuel primero, cap, 15. f.206. 


Dia de Tifa-beah A Thefla. Yermiah. cap. 


S. 4:21. | 
Aminha: Hofeas. cap. 14.f. 394: 
UN Orden 


TABLA 


Orden del numero y nombres de los libros de la Biblia fe gun los Hebreos y Latin os. 


DIGVY 6 Os Hebreos Hobadiah. fol. 400 Cap, 8, Cefla el Diluvio, fale 
az) FAS tiendotraor- Yonah. fol. 401.  Nuah dela Arca facrifica al 

den enel nu- Michah, ¡ fol.402 Dio, 
688/203 mero y nom- Nahum, fol. 475 Cap, 9, Noahes bendito, ley 


af bresdelos li-  Habakuk, fol4o06" de la fangre , firmamento 


¿Izbros que los 'Zephaniah. fol 408 del Dio con Noah y de íu 
78 Latinos: por Haggay. | 409 embriaguez. 
que todo elte volumen llaman Zechariah. fol. ¿10 cap, 10, Genealogiade los hi- 
Arbaa veheír im .f. los veynte  Melachi. _ fol.416  hjosde Noah. , 
quatro, tantosfonlos que le Ketubim ,efcritos en onze Cap, 11, Edificio de Babel , 
allí enel Canon Hebreo, los libros. confulion de las lenguas: 
quales fe reparten en quatro 14 Plalterium. Hebra. Tehi- penca de Sem haíta A- 
partes,(,Torahyla Ley.Nebijm lim. fol 420. bram, 
rilonim, Prophetas primeros. 15 Proverbia. Heb. Mille Cap,12,Abram obedece, pro- 
Nebijm aharonim, prophetas fol. 472  meflahechaáel y fuhuyda, 
poítreros,K etubim, efcritos. .16 lob. Heb. Yiob. fol 489 y Saray tomada de Parhoh. 
Torah .£. la Ley:en cínico li- 17 Daniel fol. 510 cap, 13, Abram fe aparta de 
bros,los quales toman fus nó- 13 Eldras y Nehemias.Hebra. Lorh y la fegunda bendici- 
bres de las primeras dicciones Hezra. fol.s21 onael, . 
de cada vno. 19 Paralipomenon. Heb. Di- cap, 14, Abrá vence los Reyes, 
1 Genefis;en Hebrayco Bere-  brehayamin, palabras delos libra á Lorh , preíente de 
fic, En principio Fol.r dias. fol. 539  MalkizedekR ey de Salem, 
2Exodus. Heb.Veelehfemorh, Hamesmegilloth. Í. loscin- C,15, Abram recibe promefía 
eftos nombres, fol. go coemboltorios. del Dio, prophecia de la fer- 
3 Leviticus Heb. Vaykra. y 20Cático de loscánticosHeb-  vidúbre,y falidade Egypto, 
llamó fol 73 — Sir haíftirm. fol. 584 Cap, 16, Agar, concibe,huye, 
4. Numerus. Heb, Bemidbar 21 Ruth. fol 587 esconfolada del Angel,y pa- 
Enel deíierto. fol, 97.22 Lamentaciones. Hebr. re a Iímael, 
5 Deuteronomium. heb. Ele-  Echah. fol 590 C, 17 Abhraham recibe pro- 
hadebarim. Eftas las pala-23 Ecclelialtes. Hebr. Kohe-  mefla, mandamiento de la 
bras. fol. 130  leth. fol. 554,  circucilion, prometimiento 


Nebi1¡m rifonim:Prophetas 24 Megilah de Efter. fol.z99 de Yshak, 
primeros, en quatro Mos TAB La Y SUMARIO cap,18, A Abraham aparecen- 

6 loflue. Heb Yehofuah. 159.  deloscapitulosde la Biblia. tres Angeles,confirmafe el 

7 luezes"Heb, Sophtim. 178 Geneíis. fol. 1. prometimientode Yfhak , 

$ Semuel , los Latinos, Reyes Cap. 1. Criacion y bendicion  pthdizefe la deftruycion de 
primero y legundo 196 del ciclo y tierra: y cofaseria  Sedom, 

9 Reyes tercero y quatro.He- dasenellos. Cap, 19, Deftruycion de Sedó 
bra, Melahim. 238 Cap. 2 Del Parayío y defus  trasformacion de la muger 
Nebijmaharonim, Prophe- quatro rios y lus nombres, y  deLoth, y lu embriaguez, 

tas poftreros en quatrolibros. de laformacion de Havah. Cap,20 Abraham peregrina, 

10. Efayas. Hebr. Yefahiahu, Cap. 3. La ferpiente con fu  esfu muger tomada de Abi- 


fol, 281  altuciaengaña Adam y Ha-  melek, 
11, Jeremias. Hebray. Yrme-  vah,ycomo fueron echados C, 21,Naíce Y shak, esechada 
yahu. fol. 315. del paraifo. Agar, firmamento hecho 
12 Ezechiel. Heb. Yehezkel. cap,4Hebel y Cain facrifican, entre Abraham y Abimelek 
fol. 355 y mataCaina Hebel, cap, 22. Abraham es provado 
13 Terehalar los doze pro- C,5, Genelogia de Adamyde del Dio en que facrificafle 
phetas menores:cuentanfe  fus hijos haíta Noah. lu hijo Yshak, y bendizelo 
por vnlibro, cap,6, La cauía del Diluv io,y el Dio. 
Hofeah, fol.394  formadela Arca, C, 23, Muerte de Sara muger 
Y oel. fol. 395 Cap, 7, Noah entra enla arca: de Abraham , y compra de 
Hamos. fol.396 viene el Diluvio, fu lepultura. 


Cap. 


TABLA 


sap. 24. Abraham conjuró fu ía del hurto. decima plaga muerté delos 
- fiervo fobre tomar muger cap. 45. Yoleph llorando fuer-  primogenitos, y como esde 
para fu hijo, y tracáRibcak. te menteíe da a conocerá  fpojado Egypto. 


cap. $5. Sarah muere , Abra- fus hermanos cap. 12.Motch recibe manda- 
ham tomó Kiturah y es cap. 46. Yahacob vaá Egypto miento del Dio que celebre 
muerto. con toda fu familia. —— lapaícua eh memoria de la 


cap.26.Yshak peregrina porla Cap. 47. Yahacob es recebido libertad del pueblo. 
hambre, y de la promefía en Egypto con alegria , vá cap. 13. Santificacion de los 
que el Diole hizo. . delante Parhoh. | primogenitos, y libertad de 

cap.27.Yahacob por induftria cap.43. Y ofeph vifita lu padre Egypto. 
de fu madre hurta la bendi- enfermo el qual lo bendixo, cap. 14. Parhoh perfigue á Ií- 
cion a Efau. | y adopto a Menafleh y E- rael,esanegadoen la mat. 

- cap.23. YahacobÍe parte para phraim hijosde Yofeph. cap 1;.cantico de Mofeh, ex- 
Laban , vifion y promella cap. 49. Yahacob llegado ala clamacion del pueblo por 
hecha ael. muerte bendixo particular- las aguas en Marah. 

cap.29. Yahacob lirve por Ra. mente fus hijos. cap. 16. Venien al delierto , 

helá Laban, y diole á Leah, E so. Y olephrllorafobre Ja- murmura el pueblo,embia el 
cap.30.Rahel yLeah fe cócier- hacobycomolo enterraron . Dio la codorniz y el Man- 
tan fobre Yahacob por las enHebron , y dela muerte na. * 


mandragoras, de Yofeph. cap.17 Murmuracion del pue- 
c. 31, Yahacob fe parte de La- blo por falta de las aguas, 

ban con fus mugerese hijos. Exodus. Fol, yo. laca Mofeh agua de la peña, 
cap.32.Jahacob vidolos Ange- y pelea con Hamalek. 


les, embia dones á Elau, es Ez” 1. Nombres de hijos de cap. 18. Mofeh es aconfejado 
llamado Ifrael. ahacob que entraron en deYthro fobre el juzgar. 
cap. 33- Efau viene dencuétro Egypto, y de fu fervidúbre. cap. 19.Mofeh viene al monte, 
de Yahacob fu hermano. cap. 2.Mofeh. naceyesecha- fantificale el pueblo, apare- 
cap.34Dinahhijade Yahacob  doalrio, y huyeaMidian. — cele el Dio. 
es violada, cap. 3. Aparecioel Dio á Mo- cap. 20. Mofeh oyendo el pue- 
cao.35, Yahacobviene en Be- feh enla garca ardiente , y blo recibe del Dio los diez 
thel aparecele el Dio, Rahel fue embiadoaParhoh. mandamientos. 
. eY shak mueren. cap. 4. Mofeh recibe del Dio cap.21. De los preceptos judi- 
cap. 36. GenealogiadeEfau y feñales para fer creido. ciales que le deven guardar 
fus hijos. cap. $. Mofeh y Aharon vana enel juizio. | 
cap. 37. Yolephesvendidode Parhohy dela opreffion del cap. 22. De los daños que fe 
he hermanos. pueblo. hazen al proximo, de la he- 
cap. 38. Cafamiento de Y ehu- cap. 6. Promete el Diolibrarel chizeria e idolatria, 
dah, muerte de fus hijos,y el pueblo,y de la genealogía de cap.» 3.De no atorcer el juizio 
hecho de Thamar fu nuera. Reuben Simhon y Levi.  delperegrino , y del fabath 
cap. 39. Yoleph comprado en cap. 7. Mofeh haze losfeñales y fieftas. O 
Egypto,fue acufado de adul- delante Parhoh, los magos cap.2 :. Mofeh es mandado fú- 
terio y metido en la carcel. hazenlo mifmo, y la prime- bir al monte con Nadah y 
cap.40. Y ofeph declara los fue- ra plaga de las 10. aguas en  Abihu y fetenta viejos, 


ños del copero y panadero. fangre. cap. 25. Forma del fantuario 
cap.4.1. Y ofeph declaralos fue- cap.8. De tresplagas en Egy- arca, y cobertero, y meía. 
- ñosdeParhoh. to, ranas, piojos, miítura de cap. 26. Forma del tabernacu- 
cap. 42. Yofeph conoce á fus animales. lo, cortinas , antipara, y al- 
hermanos venidos á Egypto cap.9. Egypto herido con mias menara, | 
por la civera. - tres plagassmuerte de lasa-cap. 27. Forma de lá ara, co- 
cap.42.Yofeph hazecombiteá  nimalias,empollas, pedrifco . lunas y del azeyte para la 
fus hermanos tornados a E- . y fuegotravanfe.: luminaria, 
- gypto. sap. 10. Egypto herido auncap. 28. Ornamento de Aha- 
cap. 44. Yofeph manda meter con dos plagas, langolta, ef.  rori y defus hijos, 
fu copa en los facos de lus curidad. cap.29.Sátificació del facerdo: 


hermanos y defpues los acu- cap. 11.Egypto herido,conla te y de la manera de ofrecer, 
*£ xx 
| | 4 Ccap.30, 
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TABLA 
cap. 30. Forma del altar pára ció del vino á losfacerdotes. cap. 3. Laadminiftració delas 


fahumar y del aguamanil, y cap. 11.De lasquatropeas, pel- colas fagradas á los Levitas 
del fahumerio y como de- ces,aves limpias yimmiidas. cap. 4. Oficio de los Levitas 


ven contar el pueblo. cap. 12. Como [e deve lim-  fegun fus familias enel ca- 
cap. 31. Llamamiento delos  piar la muger defpues del minar. | 
artifices , y encomendanga parto. cap.5$.Losque deven eltar fue- 
delSabarh. . cap. 13. Coníideracion de la  rade la compaña, y de la ley 
cap. 32. De la adoracion del lepra. delos celos. 
bezerro,y como Mofehque- cap 14. Leyde limpiaríe el czp,6, La ley de los Nazare- 
bro las tablas. leprofo. nos, y el modo de bendezir 


cap. 33-Llora el pueblo el deli- cap. 15. Delhombre manante,  alpueblo. | 
¿to del bezerro, habla Mo- fangre, y del meftruo de la cap, 7, Ofrendas de las cabe- 


- feh conel Dio. muger, ceras de Ifrael en eftrena- 


cap. 34. Mofeh apareja otras cap.16 Queelfacerdoteen to- miento dela ara, 
tablas por mandado delDio, do tiempo no entre al fan- cap, 8, Orden de las fiete can- 
y de otros preceptos. tua rio y de fu limpieza, delas y del cádelabro,yde la 
cap. 35. Encomendanca del cap 17. El que degolláredeve  purificacion delos Levitas, 
Sabath : amoneftacion de  traerápuertadela tienda: y cap, 9. En que tiempo los lim- 


Mofeh al pueblo ¿guardar denocomerla fangre. pios e 1immundos o alexa. 

laley, . cap. 18. Que no hagan como  doscelebraran la pafcua. 
cap. 36. Comofue hecha lao- obras de Egypto y delos a- cap,1o,Las trompetas de plata 

bra del tabernaculo. yuntamientos ilicitos, que tañiá los Levitas éalgar 


c.37.Dela hechura de la Arca, cap. 19. Algunos mandamien-  elreal, y la oració de Mofeh 


cap.33.Delahechura delaltar.  tosefpeciales, y de no fer  poládo y alevantádo la Arca 
cap. 39. Del ornamento de las  mifturero, ni oprimir el pe- cap,11,Murmura el pueblo có- 
veltiduras de Aharon. regrino. tra Mofeh , y delos fetenta 

cap. 40. Del alevantamiento cap. 20, Del que diere de fufe- viejos adjuntosa Mofeh. 
del tabernaculo y apareci-  menal idolo, y de otros pe- cap, 1 2,Aharon y Miriam mur- 
miento dela gloria del Dio. cados, y dela pena dellos. muran contra Mofeh, y Mi- 

e cap. 21. Queel facerdotenofe  riam fuellena de lepra. 

Leviticus Fol. > 3. halle é cótamine por muertos cap, 13, Delas efpias embia- 


cap. 1. Modo de ofrecer losa- cap, 22. Delosqueno pueden  dasátierrade Kenaham v- , 


nimales, vacas, Ovejas, y aves  comerdelasfantificaciones nopor cadatribu. 
cap. 2. Delas ofrendas cenge- y delque lo comio por yerro. cap, 14El pueblo murmura có- 


- ñas y fin miel cap,2 3.En que tiempofe devé  traMotfeh y fuerondefbara=  - 

cap. 3. Sacrificio de vacas,o- guardar las fleltas. tados de Amalek y Kenahá. 
vejas. carnero, cabron.  cap.24.Delazeyte paralalumi- c. 15,Ofréda por culpa de gno- 

cap.4. Sacrificio porel pecado  naria,y delasdozetortas, y  rancia,y del que quebranta 
de igñorancia. delapena de vn blaffemo. —Sabath, y del Zizit en alas 

- cap. 5 Comofe deven limpiar cap. 25. Del Sabath, delañoíe- delos paños, y 

del juramento : y del que  teno,y del Jubileo. cap, 16, Rebelion de Korah, 
tocaencufaimmunda. - cap.26.Denohazer idolos, y  Dathan y Abiram, 


cap. 6. Sacrificio por el peca- dela promefla de bendicion cap, 17, Vara de Aharon flo- 
- do voluntario : y de laley  ¿ guardanteslos preceptos,  recie entre las doze, y bro- 


de la algacion. y delos diezmos. ta almendras, 
cap.7. Sacrificio de la culpa: y cap. 27. Como fe avran en las cap, 18, Oficio de los Levi- 
ey de facrificio de pázes. promeflas hechas al Dio. tas, y delos diezmos y pre- 
cap. 8. Conlagracion de Aha- | | MACIAS, | 
ron y de [us hijos. 0 Numerus. Fol.p7.  ' cap:9,Dela vaca vermeja, y la 


cap. 9 Ofrenda de Aharon Cap. : .El Dio manda contarel ley de notocar cofa immúda, 
por fi y por el pueblo: y apa- pueblo por las familias de cap, 20, Muerte de Miriam, y 


rece la gloria del Dio. veynte años arriba, ydefu  aguadela peña, y la muerte 
- cap. 10 Muerte dedoshijosde cuento. de Aharon, | | 
- Aharó porque llegaron fue-cap. 2. En que lugar y fitiopo- cap,2 :, Los culébros ardien- 
go eltraño : y de la prohibi-  farian el real. tes que mordian el pueblo, y 


la pelea 


—_——_ 
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TABLA. 
la pelea de Sihon y Hog la ley y nohazerdoladizos. carta de apartamiento entre 
contra Y frael. cap, $, Repetició de los man- marido y muger. | 
cap,22,Balakembia menfage-  damientos del Decalago. cap, 25, Ley de alevantar la (1- 
ros por Bilham para mal de-cap,6. Amoneftacion de amar miente del hermano. 
zirel pueblo. | al Dio, y evitar la dolarria. cap, 26, Delos diezmos y pri 
cap, 23, Bilhá en lugar de mal cap, 75 Que no hagan paítoni  micias, | 
deziral puebiolo bendize. firmamento conlas gentes. cap, 27, Los bendizientes en 
cap,24. Bilham prophetiza del eap, 8. Recordacion de las  Gerizim,y los maldizientes 


reyno venidero de lfrael. afliciones y beneficios. en monte de Hebal, 
cap 24, Pecan Jos Hebreos en cap, 9. Repeticion de algunos tap,28,Promefla de bendicio- 
gañados delas mugeres de hechos paflados. nesa guiardantes los manda- 


Moab: y del zelo de Pinhas. cap,1o. Reftauracion delasta- mientos. 
cap 26.Cuentode hijos de Yf-  tablas,y exhortació de guar- cap, 29, El firmámeñto eñtre 
rael de veynte años arriba dar los preceptos, el Dio y el pueblo, y la mal- 
por caía de fus padres. cap. 11. Cuenta lo milagros dició á no guardantesla Ley. 
cap, 27. Ley dela herencia:y que hizo el Dio en Egypto, cap, 30, La palabra del Dio no* 
como vio Mofeh lx tierra yeñldefierto, yquedeven es lexos del que la buíca, 
de promolion. amaral Dio. | cap,31,Mof(éh eftablece en fu 
cap, 28, Lo que fe deue oftre- cap, 12.Queétrados en larier- lugara Yeholuah, 
cer en cada vna delas fieítas:  radeltruyan los alatres y no €ap,32,Cantico de Mofeh,Ef- 
cap. 29, Las algaciones y tem-  honren diofes eltraños. cuhiad los cielos. 
placiones del dia primero y cap. 13.Del fallo propheta e i- cap, 33, Bendize Mofeh los 
dezeno,yenlos quinzedel  dolarra, y del que incitaa  dozetribus. 
_mes feteno. fervir dios eftraños. cap» 34 Sube Mofeh al monte 
cap: 30. Los votos y promellas cap, 14 Queno deven leguir Nebo: y viola tierra y mu- 
del hombre y fu mugerehi-  lascoftumbres delasgentes  rioalli,y era deedad de ci- 
jos | - enlos muertos, : | ento y veynte años en Íu 
cap, 31, El Dio manda tomar €.15.Comofe devéaverencl morir. 
venganca delos Medianitas. año fetenofobre las deudas. a 0 
cap, 32. La fuerte de Reuben cap, 16. Del Pefah y paícua de  Yehofuah Fol. i$o. 
y Gad, y medio tribu de las femanas y paícua de las cap, 1,Effuerga el Dio 2 Yeho- 
Menalleh. cabañas. fuah para paffar el Yarden, 
cap, 34» Efcrivenfelos lugares cap, 17, La pena del idolatra. C:2, Y ehiofuah embia dos ex- 
y movidas que hizieronlos C. 18. Como fe deven lulten- * ploradores en Yereho: fue- 


ijos de Ifrael, o tar los Sacerdotes y Levitas ron guardados porRahab la 
- Cap, 34. Divifion y particion. y del propheta que vendria  mefontra. | 
de la tierra de promilion. de entre lus hermanos. cap. 3, Yehofuah pafa el Yar- 


cap, 35. Las ciudades del re- cap, 14. Las ciudades del aco-  den,Detuvieronfelas aguas. 
tiro y acogimiento , y la gimiento, y del teftigo fallo. cap, 4; Manda Yehofuah lacar 


ley del matador. cap,20.Los que nodevian ira doze piedras del Yarden pot ' 
de 16, Las mugeres que luce- la guerra, y comofe devian  memor:a y poner otras: 
¿en heréciapaternal deven  haverenella. cap, 5, Yehofuah cirerincida 


calaríe enel mimo tribu.  C.21.Como deven purgarfe al o la fegunda vez. 

| en el cafo del hombre que c.9,Deltruye Yeholuaha Ye- 
Deuteronomium.Fol, 130. fe halla muerto : y loque  reho, y cayeron los muros. 
deven hazer, queriendo to- cap. 7, Manda Y chofuah ape- 
Cap, 1. Repeticion de las co- marmugereltraña,y delque  dreara Hacham por que to= 

las hechas defde Horeb fa- tiene dos mugeres. | mo de la Anarhema. 

fta Kades Barneah. cap.22,Leyácerca del proxi- cap, 8, Hayes tomada cos aftu- 
cap, 2. Repeticion de los he- mo, y dela cafadao virgen cia, le e Yehofuah la Ley al 
chos haftala batalla con Si-. que fuere violada. pueblo, y edifica ara al Dio. 
honyHog. cap, 23 Los que fe devet1 con- cap, 9. De la induftria de los 

eap, 3. Repeticion de los he- fentiren la compañade 1(-  Gibhonitas conYehofuah. 
chos hafta Y chofuah. rael; y del fiervo fugitivo. cap, 10, Yehofuah combate 
cap,4o Exhortació de guardar cap, 24p Confentimiento de en Gibhon ,detuvole Cera 
| | a 


TABLA 


hafta vencer fus enemigos. hon, y del fuego que falio cap, 5, Lós idolos y gente de 


cap, 11, Yehofuah pelea con  delapeña y del vellocino.  Pelifteos caen delante la 
diveríos Reyes. cap» 5, Gibhon juez de Y [rael Arca del Dio. | 
cap, 12, Jehofuah vence tre-  debarataa Midian contre- cap,6, Como truxeron dos va- 
ynta y vn Reyes. ZIentos varones. casla Arca del Dio a Ifráiel. 
cap, 13, Numero de las tierras cap, 8, Victoria de Gibhon có- cap, 7, Semuel haze tirar los 1- 
- Confusterminos, - tra Zebah y Salmunah. dolos de Ifrael. 


cap, 140 Edad de Caleb, y dé- cap, 9, Abimelech mata feten, cap, 8, El pueblodemanda a 
manda de la herencia pro- ta hermanosfobrepiedravna: Semuel Rey: 
metidaentrádo enla tierrá, y comoefcapó Y othan , y de cap, 9,Saul buíca las afnas de fu 


cap»15, Suerte de los hijos de lamuerte de Abimelech. - padre. 

Y ehudah, cap, 10, Tolah y Y ahirjuzgan cap,10,Saul vngido de Semuel 
cap,16, Suerte de Ephraim. a I(rael. por Rey,y de las feñales que 
cap»17,Suerte del medio tfibu cap, 11, Yphtah juez de Tíra-  ledio. 

de MenaíIch: ellibra al pueblo, y fu pro- cap, 1 1, Saul libraá Yabes Gil- 
cap, 18, EfcogenÍíe' tres varo- mella. had, de la guerra de Nahas 

nés de cada trigu para def- cap, 12. Yphtah peleaconhi- Rey de Hamon. 

crevir la tierra. jos de Ephraim. cap, 12, Semuel reprehende al 
cap, 19, Suertes de los otros cap, r 3, El angel aparece 4 la pueblo por que damanda- 

tribus de Ifrael. - “madre de Simíon , y defu ron Rey.  ' 
cap, 20, Las ciudades del a- nacimiento. - cap, 13, Y onathan hijo de Saul 

cogimiento, cap, 14,Simfonacometecafos  desbarata los Pelifteos. 
cap, 21, Nombres de lasciu- diferentes, y de la pregunta cap,1 4, Saul condena a muerte 
dades dadas á hijos de Levi. ' quehizo. a lu hijo Yonathan por gu- 
cap» 22, Reubé y Gad y mitad cap,15, Simíon mata milPeli-  ftarde la miel, y eslibrado 
de Menafleh fe tornana lus  fteos. | por el pueblo, 
pofleflienes:y de la ara que cap,16,Simíon es preío y mue- cap, 1 5,Saul deltruyóa Hama- 
edificaron cerca el Yarden. revengandofu muerte. lek , y del pecado que hizo. 
cap,23, Yehofuah viejo amo- cap, 17, De Mihayhu,y de fu cap, 16, David vngido de Se- 
neíta al pueblo de no fe mez- idolo. | muel por Rey. 
clar con las gentes. cap, 18, Hechos de los hijos de cap, 17, Saul pelea con los Peli- 


cap, 24, Repite Yehofua bré-- Dan. '. 
vemente los beneficios del cap,19, La manceba del Levi- te Goiath ' 
Dio deíde Abraham hafta ta forcada , en Gibhah de cap, 18, Amiltad entre Y ona- 
lu tiempo: y dela muertede  Binyamin. than y David, y odio de Saul 
- Elhazar cap,20,Peleatodo Y fraelcon- contra David. 


tra Binyamin de que no que- cap,19,Davides falvo por Mi- 


luezes,fol, 178. dó [Ino feys cientos. chal fu muger, de no venir 
| | cap, 21, Llora Iíraef porfa en mano de Saul lu padre. 
cap» 1, Muerto Yehofuah, Ye- perdida del tribu de Binya- Cap»20,David confederado de 


hudah es por capitan. min, y de fu reftauracion. nuevo con Y onathan 

cap»2, El Angel delDio repre- cap,21,David viene en Nob á 
hende al pueblo , porno  Semuelprimerofol. 196. Ahimelech, huyeá Chisa- 
guardar el firmamento. do fe finge loco. . 


cap»3»Delas gentes que elDio cap, 1, Nace Semuel;fu madre cap,22,Saul mataá Ahimelech 
no defterro delante Ifrael,y - lo ofrece y lo lleva a Silo yá los facerdotes; por que 

de tres juezes de IíraelHot-  ¿Heli, acogieron a David. 
niel, Ehud, y Sangar. cap, 2, Cantico de Hanah, y cap, 23, David libraa los de 
-Cap») 4, Deborah y Barak ven-  comopécaró hijosde Heli.  Kehilah de Peliíteos, perít- 
cen aSifra el qual fue muer- cap, 3,Semuel llamado tresve-  guelo Saul. % 
to a manos de lahel muger  zesdel Diole dize el fuceflo cap, 2 4, Saul viene á la lapa a 


de Heber. de la cala de Heli. donde David eftava efcon- - 


cap»5» El cantico de Deborah cap, 4, lfraeles desbaratadoy dido , cortale la falda del 

Barak, tomada la Arca,y los hijos de manto. | 
cap,6, El angel aparece 4 Gid- Heli muertos de losPeliííteos. cap, 25, Muere Semuel:David 
| | | toma 


lteos, David mata al Gigan- 


TABLA 


toma por mugerá Abighail Abfalon y huye. : que edifico. 
depues de muerto Nabal Cap.14. David perdonóa Ab- Cap.10.La Reyna Seba viene 
fu marido. falon, y torno a Yerufalaim. ver al Rey Selomoh,y de [us 


Cap. 26, David toma la langa cap.15. Abíalon fe conjuracó- dones. | 
y labotijadela cabecera de _ tra David :huye David. Cap. 11. Selomoh amó muge- 


Saul. Cap. 16 Simhi maldize á Da- reseftrañas,y loapartaró del 
C.27.Davidhuyea3AchisRey vid: Abfalon porconfejode culto divino ; fu muerte. 
de Gath. Ahitophel entraáconcubi- Cap. 12. Rehabhá reyna fobre 
Cap.28.Saul peleando conlos  nasdefu padre. Y ehudah: e Yarobbam fobre 
Pelifteos É vá á la magala Cap.17. Ahorcofe Ahitophel losdiez tribus ; fue el pri- 
qual le hizover á Semuel. por que nofe hizo fu cólejo mero rey de Ifrael; hizo los 


Cap. 29. Los Pelifteos no con- Cap.18. Abfalon esvencidoy bezerros de oro. 
fienten á David en fu real. muerto, lloralo fu padre.  cap.13. Yarobhá esreprehen- 

Cap. 30. David cobró fus mu- Cap. 19. David tornadoa Ye- dido del varó del Dio el qual 
geresde poderdelosdeHa- _ rufalaimperdona aSimbi. engañado del falío propheta 
malek. Cap.26.Sebahalborota el pue- fue muerto del leon. 

Cap. 31.Saul y fus hijos ló mu- blo: loab mata ¿Hamaía.  Cap.r4.Loque pafló la muger. 
ertos, y del baratado Ifrael. Cap. 21. Hambre en dias de de Yarobham con el Prophe- 

| l David, y vengancaálosGib- ta: y de la muerte de Yarob- 
Semuel fegundo. Fol.219. honitas de la cafade Saul. ham: muere Rehabham y 
Cap. 22. El cantico de David reyna Abiah. | 

Cap. 1. David llóra la muerte por que lo libró el Dio de C. 1;. Reyna Abiah fobre Y e- 
de Saul e Y onathan. fusenemigos, - hudah y muere : reyna Ala fu 

Cap.2 David vngido por Rey Cap. 23. El cuento de los va- hijo y muere , reyna Yeho- 
en Hebron : la muerte de lientesde David. : faphar fu hijo, y fobre Ifrael 
Hafael hermano de Joab. Cap. 24 Davidquentaclpue reyna Nadab y defpues Bas 

Cap. : David embia por Mi-_ bloy de los caftigos eícogela hafa. 
chal lu muger : loab mata 4 peftilécia:el Dioes aplacado. cap. 16. Muere Bahala yreyna 


Abner. | Elahfu hijo, reyna Zimri, y 
Cap. 4. Jíbofeth es muerto 4 Reyes primero. Fol. 238. delpues Homri , y depues 
traició:David véga lu muerte -  delAhab. | 


Cap.5. David otra vez vngido Cap.1. David por fu vegezto- Cap. 17. Eliahu el Propheta 
por Rey fobre todo lírael. maá Abifagh,y declarapor prophetiza la falta de la llu- 

Cap. 6. Muerte de Huzza por ReyaSelomoh. — via , los cuervos lo mantie: 
que tocó enla Arca delDio : Cap.2 Davidencomiédaáho- nen, refucita al niño. 
y de como fue traidaád la  rade fu muerte á Sclomoh Cap.18.Eliahu facrifica al Dio 
ciudad de David. fu hijo, y como reynó. eñ elCarmel,matalos facerdo 

cap 7.ADavidíe le prohibe de Cap.3. El Dio aparece á Selo- tesde Pahal, viene la lluvia. 
edificar el templo del Dio.  moh,yellepide fabiduria, y cap 19.Eliahu huye de Izebel 

a David fojuzga los Peli-  lacontiendadelas dos mu- halla 4 Elifah labrando, de 

eos y otros pueblos. geres hoftaleras. xa los buyes y figuelo. 

Cap. 9. David da todo lo de Cap. 4. Govierno de la cala Cap. 20. Samaria es cercada y 
Saul a Mephibofeth hijode  deSelomoh: y fu fabiduria. libre conla mortandad delos 
Y onathan. Cap. 5. Selcmoh , pide leños enemigos. 

cap.1o. David es injuriado del ¿Hiram para edificar el té- Cap: 21. Izebel haze matar á 
rey de Hamon cortando las  plodel Dio. Naboth por la yiña , Eliahu 
barvasá lus embaxadores, Cap. 6. Edificio del téplo y fu prophetiza por ello la de- 

cap.11. David comete adulte forma. ftruycion de fu cala 

rio có Bathíebah muger de V- cap.7.Edificio de la cala de Se- Cap. 22, Yehofaphathi Rey de 

riah : máda matar A pu lomoh. Y eliudah y Ahab Rey de If 

Cap.12. David es reprehendi- Cap.8.La Arca del Dio traida  rael van contra Aram,mue- 

o de Narhan el propheta altemplo;y laoracion deSe- ren , y reynan Ahaziahu y 
por eladulterio y homicidio lomoh, Y oram lus hijos. 

Cap. 13. Amnon forgo á T'a- Cap.9. Promella del Dio áSe- | ? 

mar fu hermana : matalo- lomoh,y de algunas ciudades Reyesfegundo. Fol. 266. 


Cap. 


TABLA 


cap, 1, Ahaziahu rey de Iírael cap. 15 Hazariah reyna lobre cap. 2,Genelogia dede Yehu. 
cag porlarexa: Eliahu pro- Yehudah,y de fulepray mu-  dah haftael Rey David. 
phetiza fu muerte , cae fue-  erte, reyna Y othan íu hijo, C. 3. Genelogia de David ha- 
go delos cielos y quemalos muere Yorhá y reyna Ahaz. — ftaloshijos Eliohenay. 
-e€mbaxdores. cap, 16. Ahazreynafobre Ye- cap,4n Genelogia del reíto del 
cap, 2,Eliahu palfa el Yarden,y hudah,demáda ayuda quel tribu de Y chudah y Simhó. 
esfubido al cielo ylade- de Aflurcontra Aram y Yf-cap,5.Genelogia de Reuben,y 


manda de Elifah. ' rael, muere y reyna Hizki- Gad, y mitad de Menalleh. 
£ap. 3, Elilah haze venir lasa-  yahuíu hijo. cap,6, Genelogia de Levi y los 
guas al real del Rey de Iírael, cap, 17, Samaria es defbarata- Sacerdotes que adminiftra- 

- Yehudah, Edom. da,pierdefe el reyno de Yf- ron en lacaía fanta, 


cap, 4. Elifah haze crecer el  rael, reynando Hofeah.  C. 7, Genelogia de Y (ashar E- 
azeyte a la pobre muger, Cap, 13. FHlizkiyahu reyna, Ye-  phraim y Aller y el reto de 
y vivifica al niño de la hu  ruíalaim es cercada porel.  Menafleh, | 
eípeda Sunamith. Rey de Afur. | C. 8, Genelogia de Binyamin. 

Cap, 5. Elifah cura a Na- cap, 19. Hizkiyahu ora al Dio, cap 9, Delos habitadores de 
haman dela lepra, y maldi-  Yefahiyahu embiaembaxa-  Yerufalaim de cada tribu, y 
zea Gehazi lu mogo. da,vienela mortandad fobre Sacerdotes y Levitas, 

cap,6, Y lifah haze nadar el hie- el real de Afur. cap, 10, Dela batalla entre Pe- 
fro, llevalosenemigos den- cap,20 Hizkiyahuenfermada  lifteos e Ifrael en la qual 
tro a Samaria, yla hambre  elDiofeñal por Yefahiahu murio Saul y fus hijos. 


de Samaria, lobre fu dolencia, muere,y Cap, 11, David vngido en He- 

cap.7,Elifah prophetizala har- reyna Menafleh íu hijo. bron,y la tomada de Zion, y 

tura, y delas quatro leprofos C. 21. Menafleh reyna y deíu de fus valientes 

y huyda de los enemigos. idolatría y muerte, reyna lu cap, 12,Cuento delos que fe a- 
c. 8, Elifah prophetizalaham- hijo Amon y muere, y rey- juntaron con David en fu- 

bre por fiereaños, reyna Ye- * na Yofiahu fu hijo, hu yr y delos venidos ¿ He- 

horam en Yehudah y mue- cap,22, Y ofiahu reyna, hallaíe  broná enreynarlo. 

re, reyna Ahaziahufuhijo. el libro dela Ley. C. 13, Trayda dela Arcaá cafa 


cap» 9, Reyna Yehu fobre J£ cap,23, Yoftahu deftruye la y- de Hobed Edom, y muerte 

-rael , mata a Yeroam Rey  dolatria,haze celebrarelPe.- de Huzzah, | 
delírael y a Ahaziahu Rey  fah y es muerto,levátaro por Cap, 14. Hiram embia leños y 
de Yehudah , y a pervería Rey afuhijo Yeohahaz,yfue  maeftrosá David, y de dos 


Y zebel. captivo a Egypto, Dio el rey- batallas que vno con Peli. 
cap. 10 Ychu mata los hijos y no Eliakim fu hijo, y bolviofu  fteos, 
hermanos de Ahab, y los la- nombre Jéhoyakim. £2P» 14. David ordenalos mi- 
cerdotes de Bahal, muere y cap, 24. Jehoyakim tributario  niftrosdel Dio, trae la arca 
reyna Y eohaz lu hijo. áNebuchad-nezar, revelay al lugar ordenado á ella. 


cap. 11, Harhaliah mata la Íi- muere, reyna lehoyachin cap, 16, Delos facrificios he- 
- mientercal reyna, y esmu- fu hijo y es captivo en Ba- chos ala traida dela Arca,y 
erta defpues de acclamado — bel, y reynaZidkiyahu.  * delcanticodeloada.A. * 
Y oas fobre Y ehudah. cap, 25, Zidkijahu ve fus hi- eap,17,Nathan defiende á Da- 
cap.12, Reftauracion del tem- josdegoilados,y a ellefacan  videdificar el templo, y de 
- plo,muerte de Yehoas Rey los ojos y llevan i¿Babel,Ye- las promeflas del Dioa el, 
de Yehudah,reyna Amafiah  rufalaim es deltruyda y el cap,18, David fojuzga Pelifte- 
fuhijo. | pueblo caprivo y el templo os, Moabitas, Arameos, y . 
cap. 13, Reyna Y oas fobre IÍ- quemado, y muerte de Ge-  confagra lus defpojos para 
rael, ylo que pafló Elifahcon  daliahu, encomendado fo-  altemplo, | 
el antes de fu muerte, relur- bre reftodel pueblo. cap,19, David pelea cótra Ha- 
reccion del muerto por to- mon y Áram por la injuria 
carenhueffos de Elilah. Libro primero de Palabras de — hecha á lus embaxadores, 
cap,24 A mafiahR ey de Y chu los dias. Fol, 539. cap,20,Del cerco de Rabah y 
dah reyna, venga la mucr- cap, 1, Genclofia de Adamha- fu deftruycion, y hechos de 
te de fu padre,muere y rey- fta Y frael,y Reyes duques de tresvalientes de David, 
na Hazariah fuhijo. -— Edom. 0 | cap, 21, Dayid cuéta el poe 
| ydela 


TABLA. 
de la mortandad que vino  ylaquantidad de oroquele vos defpues de def baratá- 
por ello al pueblo y defufa- venia cadaaño ¿dela muer-  dode los Arameos, 
crificio, te de Selomoh, cap,25,Amafiahu reyna y ven- 
cap» 227 David apareja leños cap, 105 Rehabham reyna y  galamuérte de fu padre es 
- plata y oro para el templo, por lu mal confejo le rebel- defbaratado por el Rey de 


mandaáSelomoh que lo e-  ló Ifrael. Iírael y muere á traycion, 
difique, cap. 11, Rehabháim dexa la cap,26, Huíiah reyna, y de fus 

cap, 235 David quentalosLe- guerra contra Yírael por  guerras,y como fue leprofo 
vitas y reparte los oficios mandado del Dio. por querer víar de [er lacer- 
del templo, cap, 12, Como defpojó Sifak - dote, y de fu muetre, 


C. 24) Numero de los muficos Rey de Egyptolostheforos cap, 27, Yothan reynay haze - 
deltemplohijosde Afaphy  deltemplo :y de la muerte tributario al Rey de Hammó 


Y eduthun y Heman, de Rehabham. o. ydefumuerte, 
cap, 25,Reparticion de los hi- cap, 13, Abiyah reyna y de la cap, 28, Achaz reyna y es del: 

¡os de Aharon, guerra que hizo con lfrael  baratadode Ífrael, fueltati 
cap, 26, Reparticiones de los y de fu muerte, los captivos de Yehudah 


porteros y otros oficiales, cap,14, Alareyna y la viétoria por mandado del Propheta, 
cap, 27, De las guardas y mi- quehuvocontra Ethiopios, y de fu muerte, 

niítros de la calade David y cap 15, Hazariah prophetiza cap,29, Yehizkiah reyna : fán- 

capitanes de lostribus, y Ala quita los idolos del tifica y reftatra el templo 
cap, 28, Davidayunta los ma-  reyno-y priva fu madré de del Dio, 

yorales de Yfrael ) declara-  digñidad del reyno por i- cap, 30, Yehizkiah embia tar- 


po¡Rey áSelomoh y le de  dolatra, tas por el reyno para que 
clarala forma del templo y C, 16,Bafah Rey de Tíracl pe-  vengana celebrar el Pefah,el 
us valos, - lea contra Yehudah y Ala  qualcelebran por 14, dias, 


cap, 29, Ofrendas de David y reyde Yehudah pide ayu- cap,; 1, Yehizkiah hazetirarla 
os Principes paraeltemplo dad Aram , ydefumuerte  idolatriayy dá defus gana- 
y muerte de David y vncion cap, 17, Y olaphat reyna y delu  dosparalos facrificios; 


de Selomoh, grandeza:manda pot el tey- tap, 32, Sancherib vietie cofi- 

| no por abezar laley, tra Y erufalaim y huye por la 

Libro fegundo de Palabras cap 18, Yofaphat confuegra mortandad de fu eXxercito, y 
delos diasFol, 559 con Ahab y van juntos ala dela muerté de Yehizkiah, 


| guerra,fon desbaratados co- cap, 33, Menafleh reyna, y es 
eap, 1, Selomoh facrifica y a- mo dixo el Propheta Micha,  llevadó caprivoa Babel, yde 
parefcele el Dio, cap,19, Y ofaphatesreprehen- fulibertad pa y reyno;. 
cap, 2, Selomoh pide a Hi- dido por ayudará Ahab: orz Ammoó fu hijo y fu muerte; 
ram leños, y maeftros para  dena juezesentodo lfrael, cap, 34, Yofiahu reyna y re- 


el templo y losembia , cap, 20, Yolaphat vence los  ftaura el templo y ordena 
cap, 3, Como fe edificó eltem- Hamonitas y Moabitas,y de  lasSacerdotes, hallafe el li- 
plo y de fu medida, - fu muerte, bro dela Ley, | 
io de la edificacion dél cap, 21, Yehoram reyna, y co- cap, 35, Y ofiahu celebra el Pe- 
templo y £us vafos, mo fe le rebello Edom, y de  fah fumptuolamente,fue he- 
cap,5)T'raenlos Levitasla Ar= la carta de Eliahu y dela mu-  rido y muerto,. JN 
caal templo, hinchefelaca-  ertede Yehoram, cap, 36, Y ehoachaz esprivado; 
ía de la gloria Divina, eap,22, Haziahu reynazmatalo detreyrio ps el rey de Egy- 
cap»5, Selomoh bendize a If- ehu,y fu madre Hataliahu pto, e Ye y ue reyna cn 
 rael, y óraal Dio, mata él linage Real, fulugar,y es llevado captivo 


cap, 7, Selomoh facrifica fum- cap,23, Yoas reyna por yndu- a Babel, puloa Yehoyachin 
ptuoflamente, y deciende  ftriade Yehoyadah, y dela en fu lugar, el qual tambrén 
el fuego divino al templo, muerté de Ataliah, . fue Captivóa Babel, paulo en 
c, 8, Ciudades edificadas por cap,24s Y oas reftaura el téplo, fulugar Zidkiyah,.y aun elte 
Selomoh, y delas navesque y defpuesde morir Yehoya- c¿aprivó, fue defiruydo el té- 
ivan 4 Ophir por el oro. dah mataá Zechariah fuhi= plo y la ciudad por el rey Ne- 
. €C.9)Venidadela ReynaSeba jo, y esmuerto por fusíte?- buchadnézar | 


K 


* Hezra 


TABLA 
Hezrá, Fol 521 nolas armas.  Amán .A. portales de Zion 
cap, $, Nehemiah reprehende 


| | 87 
cap.1,Chores permitioal pue-  losmayorales porque davá .A. Dio de mifalvacion, 83: 


blo reedificar el téplo yda a víura , haze reltituyr las .A. reynol. ogania veftio, 93 

- Sosvafos traidos del. heredades y poflefliones. Andad cantemosá.A. 9s 

cap, 2, Numero delos que tor- cap, 6, Nehemiah fe efcula de .A. reynóagradarlea, — 97 

- naron del captiverio có Ze- verfe con Sambalath y Ghe-.A. reyno eltremecerfean, 99 

rubabel, y de fus ofrendas fempor que fupo fu trayció: Aubladá.A. toda la tierra,1oo 
parareedificarel templo.  cap,7, Nehemiah defiende las .A. mi Dio engrandcciítete, 


C.3. Enelañofegiúdoenelíe- puertas de Yerulalaim [eré lc4 
- gúdo mes fue reedificadoel  abiertashafta falir el Sol, y Alabad fiervosde.A. — 113 
téplo,y comolos viejosque  delnumero del pueblo que Améque oyrá.A. 116 
vieron el primero lloravan. vino de Babel. . Alabadá.A. todas las gentes, 
cap, 4, Como la obra fue veda- cap, 8, Hezra lee al pueblo la | 117 
- — da haíta el año fegundode — Ley del Dio. A .A.enanguftiaami, 120 
Dariaves Rey de Perfia.  cap,9, Hezraquenta losbene- Algare mis ojos á los montes 
cap,sZerubabel y Yefuah tor-  ficios del Dio deíde la cria- 121 
nan a edificar el templo, y cion del mundo, y los peca- Alegreme con dizientes a mi, 

- €elcrivena Dariaves. dos del pueblo. | 122 
cap, 6, Dariaves manda dar de cap, 10, Los firmaron el pa- Atialcé mis ojos, 123 


fu tributo lo neceflario alos  étoentre el Dioy el pueblo. .A. no fe enaltecio mi coragon 


. Sacerdotes para facrificar ; cap,1 1, Numero delos que ha- 131 
hazen el Peíah. bitaronen Y erufalaim, Alabad nombrede.A. 1 3$5 
cap»7, Hezra elefcrivano fube cap, :2, Numero de los Sacer- .A. efpeculalteme y fupilte, 
- a Yerufalaim con muchos dotes y Levitas que vinie- 136 


de lírael con grandes li-  roncon Zerubabel y lus re- .A.llamete apreflurad mi ln | 


bertades, particiones: «A, Oye mi oracion, 143 

cap, 8, Numero delos que fu- cap,13, Leefe la Ley,cierraníe Alabe mialm24.A. J 

- bieron con Hezra,ylasof-  laspuertasdeYerufalaimen Alabada.A deloscielos, 148 
frendas del Rey Artahíafte “el Sabath, fon muertos al- Alabad al Dio é fu fátidad, 15$0 

- y de fus mayorales parael gunos por tener mugeres B 


templo. eltrañas. | Bienaventurado el varó,plal, 1 
cap,9, Hezrarompe fus paños Bienaventurado perdonado 
or apartaríc el pueblo de  Plalterio, Fol 420. de rebeldia, 32 
Ley del Dio. | Baraja.A.con mis barajantes. 
cap, 10, El pueblo fe arrepié- .A. quanto fe amuchiguaron e 35 
te y dexan las mugeres e-  misanguítiadores. Píalm. 3 Bienaventurado vifitán enfer- 
ftrañas. .Á. no con tu furor me repre- mo, 4.1 
o hendas, Píal. 6 Bueno paraloará.A. 92 
Nehemiah,al qual llaman .A. mi Dioenticonfie, 7 Bendize mi almaá.A. 103 
- Segundo de Hezra. «A. nueítro Señor quan fuerte Bienaventurado varon temié 
tu nombre. $ a. A. II2 

cap, 1, Nehemiah oída la afli- A. quien habitará en tu tien- Bienaventurados perfetos de 
cion del pueblo,óra al Dio. — da. | 15 Carrera,” 119 
c.2.Nehemiah copero del Rey .A.entu fortaleza le alegrara Bienaventurado todo temién 
Artahíalte , havida licenfia  elRey, 21 24. 128 
del Rey,vienea Y erufalaim. .Á. mi paftor, 23 Bendito .A. mifuerte, 144 

cap,3, Catalogo de los que re- Ati ami alma aprefentare 25 CC 

ftauraron el muro y puertas .Á. miluz, 27 Cantad jultos en .A. 33 
de Y eruíalaim. Ati .A. llamare, 28 Como cierva brama, 42 
cap.4 Nehemiah por la conju- .Á. no con tu faña 38 Cantad á Dio de nueftra forta 
racion de Sambalath y To- Alvencedorfobre paloma 56  leza, 81 


biah esfuerga los fuyos á la Ati filencio yloorDio, 65 Cantad 2.A. cático nuevo, 96 

- obra,teniendo en la vna ma- Aublad al Dio toda la tierra Cópueíto mi coracon al Dio, 
66 108 

Can- 


AA e, NN  «—Ñ r er 


TABL A 
Cantad a 4. A.cáticonuevo 147 Eltán en encubierta del alto 


y1 No te mezclescon malignos, 
Dixo necio é fu coragon,pÍ 14. En faliendo Ifrael, - 114 plal. 


37 
De.A.!la tierra, 24» En haziendo tornar.A, 126 Nopor nos. A. .NO Por NOS, 115. 


Dad á.A.compaña de Angeles Elcapame.A. de hombre, 140 


29 En lu [eren lalapa, 142 Oye, A, juftedad, píal, 17 
- Dicho de rebeldia al malo, Ae Enaltecerteé mi Dioel Rey Oyd elto todos los pueblos, 


Dixe guardaré mis carreras, 39 o 14,5 49 
Diocon nueftras orejas, 44 F Oye Dio miclamor, E £ 
Dio ¿nosabrigo, 45 Fafta iS A. mevlvida- Oye Dio mi voz, 
Dixo necioenfucoracon, $3 ras, píal, V 43 Oracion de Mofch varon de 
Dio en tu nombre falvame, 54. G | Dio, 
Dio alexaftenos, 40 Guardame Dio, píal, 16 Oracion del pobre sad 
Deciertoal Diocallada, — 62 Grande.A. y alabado, 43 def faleciere, 103 
Dio miotu, 6 H 
Dio nos apiade, 67 He quan bueno y quan fuave Por que (e congregaron gen- 
Dio para elcaparme, 70  plal, 16  tes?píal, 2 
Dio tus juizios al Rey dá de He bendezid3.A. 134. Por iaa A. eltas de lexos? ro 
Decierto buenoa lfrael, J Penfó mi coragon palabra, 45 
Dio vinieron gentes ds Y dixo amartée .A. plal, 18 Poderofo Dio. 50 
Dio nocallesa ti, 83 luzgame.A.porqueyo,  26'Por que te alabas en malicia? 
Diode vengancas, “4 se Dio y baraja. 43 52 
Diganredemidos de.Á. 107 Inclina.A. tu oreja, $$ PorqueDiotealexalte 2 74 
Dio de mi loor no calles, 119. L Paítor de Ifrael elfcucha, 80 
Dixo.A. a mifeñor, 110 Loaréa .A.con tode micora- Por que maravillashizo, 98 
¿Diga ahora Ifrael, 1138 con, pÍal, 9 
De profundinas te llame, 130 Loscielosrecontantes. 13 Quan queridas tus ciu 
Levanteíe el Dio 63  plal 
En mi llámar refpódeme. pÍ. 3 Loamosá ti Dioloamos, 75 Quien hablará valentias, e 
En.A.confé, 11 Load a.A. llam ad en funom- Que bueno píalmear a nueítro 
Enxalgarteé .A. por que me bre, 105 Dio! 147 
enaltecifte. 30 Loaréá A.cótodo coracó 111 Refpondate ,¿A, en dia dean- 
En ti.A.confiéno meavergon- Losconfiantesen,A. — 125  guítia, píal. 20 
care, 31 Loada .A.que bueno, 136 S 
En (u demandar furazon, :4. Loarteé contodo mi coracon, Salva.A .que le atemo bueno, 
Efperandoc[peréa.A., 40 138 plal, 12 
En viniendo a el Nathan $51 M " Si deciertó o —congregacion. 


Efcucha Dio mioracion, $5 Mis dichos efcucha .A. pÍ. 5 5 
En fu huyr delante Saul, 57 MiDio,miDio,por que me . Salvame Dio por que entra- 
Elcapame de mis enemigos,  xalte? ron 9 
| 59 Mi vozal Dio y exclamare, de Sino.A. quefue por nos 124. 
En tujuftedad meelcaparás.71 Mercedesde.A. fiempre can- Si.A.noedificare caía, 127 
Es conocido en Yehudah, 76  taré, 89 Sobre rios de e 137 
Efcucha mi pueblo mi Ley, 78 Merced y juiziocantaré 101 
El Dio eftan en compaña, 82 Mucho me anguftiaron, 129 Todos los E tañed pal. 
Envoluntafte. A, tu tierra, 835, Miembra. A. 4David, 132 mas. pla. 47 
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CATALOGO DE LOS JUEZES 
quejuzgaroná Ifrael y prophetas y lacer- 
dotes mayores de Íus tiempos: y fumario 
delo? años defde Adam hafta año de 
4280, del mundo facado de 
Seder Holam. 


“De Adam hafta el diluvioaños. 
Del Diluvio hafta Abrahamaños. - 292. 
Deíde el nacimiéto de Abraham hafta que (a- 


lio primera vez de Haram,años. 52. 


Deíde falir de Haram hafta fu eltar entre las 


partes y tornar en Haram, años. 18. 


y Eítuvo allicinco años y tornó A tierra de 


Kenahan de edad de. 75, años : y hafta [er 
nacido If hac, años. 25. 
Halta nacimiento de Jahacob - 60, 


Y hafta decender Jahacob ¿Egypto) 130. 
Y hafta lu muerte, 17, 
Y halta muerte de Lofeph. $3, 
Deíde muerte de lofep haftaque le levantaró 
en Egypto prophetas fallos de hijos de 
- Ephraim y Gad, fombayentes 4 Y frael y 
fueron muertos, años 110, 

Y hafta falir de Egypto. 30. años: 30. 
Y Salieron en Nifan, hazenfuma 2448 


Aun que fea fuera del computo delosaños 
del mundo,me parecio agra dable po- 
nerla edad que fe pudo hallar 
que bivieron nueítros 


padres. 
Abraham bivioaños. ' 175 
IChak bivio años. 180, 
Jahacob bivio. 147. 
Reuben bivio. 124. 
Simhon bivio. 120" 
Levibivio. — - 137, 
lehudah bivio, 119» 
Ifachar bivio. 122) 
Zebulun bivio, 124» 
Dan bivio, | 127» 
AiTer bivio, 126, 
lofeph bivio TIO, 
Binyamin bivio, 111, 


Y Hezronengendróá Ram: y Ram engen- 
dróá4 Haminadab : y Haminadab engen- 
droá Nahfon : el que fue de los falientes 
de Egyptoen año de 2443» del mundo ha- 
(ta fu falir de Egypto» 

Enel milmo año enel mes el fegundo fue da- 
dalaleya Ifrael, y enel mestercero fueron 
dadoslos diez mandamientos, y enel año 
fegundo fue dada á ellos laley en dia delas 


perdonangas , y enel mifmo año murio 
Nahíon , y Nahíon engendró a Salmoh y 
Salmoh de entrantes la tierra , y Salmoh 
engendroá Boaz, 


Enaño de 4.15 afalida de Egypto, que fue año | 


de 2489, del mundo, entraron los de lfra- 
elá la tierra, o 


1656. Boaz engendró á Hobed, y Hobed. engendró 


¿¡YÍay,c dl engendro 4 David, y David 
Reyjobre líraelen año de 390 1 entrada 


dela tierra que es año de 430, 4falida de 
Egypto y año del mundo,29; 5 y elle fu 


computo, 
Enel defierto años, . 40 
lehofuah y los viejos, 23 


Hothniel. y años de fugecon de Cuían 40 
Ehud, y años de fugecion de Heglon 80, en 
los quales entra vnaño de Sangar 80 
Deborah y Barach , y años de lugecion de 
Sifra, AO) 
Gidhon,y años de fugecion de Midian ,) 40 


Abimelechjuzgó, 3, años 3 
Tolah hijode Puah juzgo; ' E 
Y air el Gilhadi juzgo. ' j 22 
Años de fugecion de hijosde Amon. — 18. 
Y phrah juzgó o 6 
Ybzan juzgo. CE -y 
Elon juzgo : | 10 
Habdonjuzgo | | $ 
Sinfon juzgo. 20 
Heliprophera juzgo. 40 
Semuel propheta 11 
REYES 
Saul primero Rey reynóaño 2 
David reyno | 40 
Selomoh halta edificar cala del Dio. 4. 


Que hazen los 480, que dize el pa- 
(uk, y aun que crecen dosaños 
en elta quentaes porque fe 
haze exclulivamente. 


Davidreynó 40. años: y Ebiathar fue facer- 
dote grande en fus dias, y Nathan y Gad 
Prophetas. | 

Selomoh hijo de David reynó años 40. y en 
año quarto de fu reynado empeco á edifi- 

car la cala EN año 1o. de fu reynado fue 

acabada la fabrica:y reynó de edad de 3 años, 
año de 440. a entrada de la tierra, que el 
años de 480. a falida de Egypto, y año del 
mundo, 292 3,y a cimentólacala,y fueZa- 
dok facerdote grande en fus dias, e Yona- 
chá y Hiddo y Ahiyah el Siloni Prophetas. 
Rehabhamfu hijoreynó defpues del 17 años- 
y Ab:- 


TÁBLA . 


' y Ahimahaz facerdote grande y Semah:- 
. yahúu e Hiddo Prophetas. | 
Abiyahu fu hijoreynó defpuesel 3. años : Ha- 
zariahu facerdote gráde e Hiddo His ara 
Afaíu hijo reynoemposel 41 años : y Yeho- 
ram y Hazariahu hijo de Hobed y Hanan1 


el Vey¿e Y ehu hijo de Hanani, Prophetas. 


Yehofaphar fu hijo reyno tras el 25. años 
y Yoahaz facerdote grande,é Yehu hijo 
- de Hananiye Hobadiah y Michayhu hijo 


de Y mla y Yhiel hijode Zechariah y El- 


hazar hijo de Dodaya, Prophetas. 

Yorana fu hijo reyno emposel 3. años, e Ye- 
hoyarib facerdote grande, y EliahuPro- 
pheta. i 

Ahaziahu fu hijo reynoempos el año vno, y 

- Yehoflaphat facerdote grande, y Elifah 

- Propheta. 

Hataliah madre de Ahaziah reyno 6.años, la 
qual fe levantó y perdio la fimiente del 

- reyno y fue anguítia grande que caíi fue 

- tomada cala deDavid y no reftó [ino Y oas 
niño de teta el qual elcondio Yehoyadah 

-"facerdote grande y deípuesla mataron. 

Yoasreynó 40.años, e Yehoyadah y Peda- 
yah lacerdotes grandes, y Zechariah hijo 

de Yehoyadah facerdote y Propheta y fue 
“ muerto por mandado de Yoas. 
Amaziahu lu hijo reynó empos el 29. años 
- Zidkiyahufacerdote grande, Ámozy A- 


maziyah fueron hermanos de Amaziahu. 


padre de Y efahyahu Prophetas. 

Huziahu fu hijo reynó tras el 35. años , 
Y oel lacerdote grande , Hofeah y Hamos 
y Y efahiahu Prophetas. | | 

Y otham lu hijo reynóempos el 16.2ños, Y o- 
than facerdote grande , Hofeah Y efahiahu 
y Hamos y Huziyahu y Michah el Mo- 
rafteo, Prophetas. 

Ahaz fu hijo reynó defpuesdel 16 años, y Ú- 

- riahufacerdote grande, Hofeah y Y eflahia. 


hu y Hamos y Michah y Hobeb,Prophetas.. 


Hizkiahu fu hijo reynó empos el 29. años, 
Neriah facerdote grande Hofeah y Y elay- 
ahu y Hamos y Michah,Prophecas. 

Menafleh fu hijo reynó empos el 55. años, 
Hofahiyah facerdote grande, Yoel y Na- 
hum y Habakuk Prophetas. 

Amon fu hijo reynó empos el 2. años, Sallum 
facerdote grande , Hoza y propheta. 

Yofayahu fu hijo regnó empos el 31. años, 
Hilkiyahu facerdote grande, Zephaniah y 
Y rineyah y Huldah, Prophetas. | 

Y ehoahaz fu hijoreynóempos el 3. mefesHil- 

kiyah facerdote grande, Yrmeyah,Propheta. 


Yehoyakim fu hermano reynó empos el 11 
años, Hazariah facerdote grande , Y riney- 
ah y Vriah Prophetas. 

En año.el tercero de fureyno lo captivó Ne- 
buchad-nezar Rey de Babel, y murio en fu 
prifion,para que fe afirmafle lo que dize 
el pafuk,que enterrami ento de afno feria 
enterrado, el captivóa Y eruíalaim y á to- 
dos feñores de Binyamin, y de refto tle tri- 
bus ficre mil captivos , todos valientes 

- guerreros y | 

Y ehoyachin lu hijoreynó empos el tres me- 
fes y diez dias,Serayah facerdote grande, y 

Y rmeyah Propheta, y captivole Nebuchad 
nezar Rey de Babel, y conel deziocho mil. 

Zidkiyaku hermano de fu padre,hijo de Y ofi- 
yahu reynó empos el onze años , el qual 
hizo reynar Nebuchadnezar, Yehozadak 
hermano de Hezra facerdote , Yrmeyah y 
Y chazkel Prophetas. 

En año el quintoa lu reyno, vinieron fonía- 
dos de Babilonia contra Y erufalaim pofa- 
ron Íobre ella y edificaron beftiones derre- 
dor, y eltuvo la ciudad cercada haíta onze 
años de lu reyno, enefteaño fue captivo 
Y ehudah de fobre fu tierra, el año de, 803: 
de entrada dela tierra, y 890. a falida de E- 
gypto, y año de 33:8. 4la criacion del 
mundo. | | 

Y no fue remanecidode cafade David fino 
folo Y echoniahu y el engendróa Sealthiel 
y a Malkiram y a Pedayah y Gemariah. 

Y reynóo Nebuchadnezar halta año de 37. a, 
captiverio del Rey Yehoyachin, muerto 
Nebuchadnezar rey nó Evil-Merodach fu 
hijo, 2 ;. años. E 

Enañoprimero de fu reyno facó a Yehoya- 

- Chin de eafa de la carcel, y defpues murio en 
Babilonta,de(pues de morir Zidkiyahu. . 

Sealthiel hijo de Yehoyachin,del qual los fa 
bios hazen memoria,reynádo Bellazar tres 
años y mufio Sealthiel. 

Zerubabel hijo de Sealthiel fue defpues del 
en año de 52. de dellolacioñ de la cafa, el 
año de 7o. de reyno de Babilonia reynó 
Dariaves el Medo, y extinguiofe reyno de 
Caldeos y fubio Zerubadel a Y erufalaim; 

de captiverio conel,enaño vno 24 Chores 

.ey de Perfia, e Y echofuah hijo de Y ehoza« 
dak facerdote grande, y Hegay y Yecha- 
riah y Hezdra, Prophetas. | | 

Hahafueros reynó, e :mpidio obrá de caía del 
lantuario, y bulco para. deltruyr 4 Tírael , 
mas el Santo Bendito cl, lo deltruyó y á 
Haman el malo, del mundo. 


a 


En 
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En año de 18, delos Medos, elaño de 30, de 
la deftruycion de la caía, fubio Hezra el ef- 
crivanoá Y erulalaim eon otra parte del ca- 
ptiverió, y edificó el muro de Yerufalaim 
y compuío a caía del Santuario, y torno Ze- 
rubabel 4 Babel, y murioahi, y eltuvo del- 
pues del Mefullam fu hijo,y én fus dias flo- 
recio reyno de Grecia,en año de 52 años de 
Meda y Perlia, murieron Hagay, Zechari- 
ah,y Malachi, en elte tiépo cello la prophe- 
cia de Ifrael el año de 3404 del mundo, 

Deíde aqui adelante acuefta tu oreja y 
| - oye palabras de los Sabios, 

Alexandro Macedon Rey de Grecia, reynóo 

12 años : y murio Menilam y fuccediole 

_Hananiah fu hijo ) del hazen los fabios 
mencion : y en fus dias reynaron Putran 
y Salmon y Alfachnos y Maparis Reyes de 
Grecia, 

Y enaño de 140 de Grecia murio Hananiah, 
Y Matithiah,hijo de Y ohanan, hijo de Sim- 
hon,y eftuvo defpues Berechiah lu hijo, y 
del hablan los Sabios, | 


Y en lus dias fue Antiocho, eledificoá An- . 


thiochia, y Prolomeo, el qual hizo efcrivir la 
Ley en Griego, 

En año de 170 de Grecia fue muerto Sim- 
hon hijo de Yohanan hijo, de Matithiah, y 

. murio Berechiah y eftuvo defpues del Ha- 
fadiah fu hijo, y los Sabios hablan del, 

En fus días fue tribulacion grande a Tírael en 
dias de Nikanor Rey de Grecia, y falieron 
los Hazmonim y matarondel y á todo (lu ex- 
ercito el año de 175,4 reyno de Grecia, 

Y reynó Yohanan hijo de Simhon, hijo de 

—Matirhiah, hijo de Hazmonay 37 años, y 
murio Hafadiyah,y eftuvo A del Ye- 
fahyah, del qual tambien los Sabios hablan , 

Y reyn$ Yanay hijo de Yohanan Sacerdote 

- grande 27 años, y murio Y anay, 

eltuvo defpues del Ariftobolo fu hijo, y 
reynó 13 años, y fue muerto, 

Y reynó Nr a (u hijo 26. años y fue mu- 
ertoenaño de 103 4 reyno de cala de los 
Hazmonim, 

Y eltuvo delpues del Herodes, hijode Anti- 
patro, fiervo de los Hazmonim, y rebeló y 
mató toda caía de fu feñor , y reyno dos 


años; y murrio Hobadiah, y eíftuvo d elpues 
del Semahyah fu hijo,del qual los Sab 10s ha- 
zen mencion E ! 

Y reynó Agripa hijo de Herode s, y reynó del- 
pues del Munabaz fu hijo , y murio Sema- 

- hyah y eltuvo deípues del Sechaniah, y del 
tambien los Sabios hablan, 

En año de 103 dereyno de los Hagarenos;,el 
año de-440. a edificio de la caía, y año de- 
-3558. del mundo, vino Vefpaliano y de 
Itruyó la Caía Santta y captivo á 1írael y fa- 
-milias inuchas de cala deDavid e Yehudah 2 
Hefpamia, io esEfpaña, Y cíte fue ¿ño de, 
1to de los Romanos que reynaron antes 
dela Cala, y en año de. 42. de la deflolacion 
de la Caía, fue tambien deflolada Bither, en ' 
año de 166. de deftruycion de lacaía vini- 
eron Perías contra los Romanos, y murio 
Sechaniah y fucedio defpues del Hizkiah 
(u hijo, del qual los Sabios hazen mencion, 
y murio Hizkiah y fue enterrado en tierra 
de Ifrael y fue defpues del lu hijo, y quan- 
dó murio aun Nathan eftava en entrañas 
de fu madre. 

Y murio Nathan y eltuvo defpuesdelRab- 
hunaÍu hijo. 

Y murio Hakob, y eftuvo Nahum fu hijo def 


do del. | 

defpues del Yohanan: y deípues del Sa- 
phat fu hijo, y defpues del Hanan fu hijo, y 
depues del, Nathan. 

Y tuvieron el imperio los Perías, en año de 
2453 a deflolacion de la cala, y fentenciaron 
los Peras fobre los Judios por quitarlos 
de lu Ley,y murio Nathan, y eftuvo Nehe- 
miah fu hijo deípues del , y deípues del Ha- 
kabiyah, y defpues del Huna y defpues del 
Hokaba, y defpues del Aba;en año de 4.16. 
a deflolacion de la caía eftuvo el mundo 
lin Rey. 

Y murio Aba, y eftuvo defpues del Monka- 
hena,y deípues del Ahiyorab, y defpues del 
Mouzutra, y deípues del Lahena,y delpues 
del Rab Hunamar , y defpues del, Rabhu- 
na » y Morzutrá y fubio a tierra de Ifrael 
en año de 452. de deflolacion dela Cafaen 
año de 4280. 2 Creacion del mundo, y fue 
cabecera de los Sanhedrin. | 

R eparticion 


Reparticion' de la: Biblia a faber , los Pro- 
phetas y Efcritos repartidos en 54. partes co- 
mo el numero de las parafiot, Para leer con 
cada una, femana por femana, lo que corref- 
ponde de Prophetas y Efcritos,y alli leer to- 
da la Biblia en un ano, gozando cada dia de las 

3. licionesimportantifsimas. Ley,Prophetas 
Efcritos con que vendra ameditar en la 
$ perfetamente. o 


L E Y. PROFETAS. E SCRITOS. 
Genefss. 

Pars 1. en principio. lofua decap. 1. hata s8.Plíalm. de  1.Hafta. 18. 
2. No de 8 13. de 18. 28. 
3. Y dixo.A. Abram. de 13. 20. de 28. 38. 
4. Y apareciofe. de 20. fin. de 38. $1. 
5. Y fueron Vidas. Juezes. de 1. halla 7. de yl. 65. 
6.Nacimientosdelshac: . de 7, 13, de Ós. 73: 
2. Y falio Y aacob. de 12. 20. de 73» 892. 
8. Y embio Yacob. de  20.¿5Sem q. de 82. 95. 
9. Y eftuvo. Yacob. 1.Semu.de +4. halta 11. de 95. 107. 

10. Y fue de fin. de 11. 16. - de 107. 119. 

11. Y llegofe ael. | de 16. 21. de 119. 136. 

12. Y bivio Yacob. de 21. 28. de - 136. fin: 

Exodo, 

13. Y eftos nombres. de 28.a12.deSem.4. Proverb.de 1. 7 

14. Y aparecime. 2.Sam. de A 13. de 7, YA 

rs. Y dixo .A. Vena Parho. de 13. 38. de 14» 20», 

16. Y fucen embiar. de 18. fin. de 20» 25» 

17. Y oyo. Ytró. 1 Reyesde 1. 7. de 25, fin, 

18. Y eftos los luizios. de q 10. 1ob, de I, 8, 

9. Y tomen. ami apartadura. de - 10. m5.  . Je 8, 15, 

_20. Y tuencomendaras. . de 15. 21. de 15, 23, 

21. eg recibieres. de 21. 2.Rey.4 Lahift, de Efter, toda, ' 

22. Y hizo apañar. 2. Rey.de de 9. lob, de 23, 32» 
23. Eftos. Contados. de 9. hafta. 14. de 32) 38, 


| - Odoel varon que envoluntáre fu co- 
E racon. Parallegaríe ala obra del Señor 

| para hazer aella. Puede feñalarelta re- 

articioneníu Biblia. En el principiode cada 
Íeñion. : parale ler mas fagild cadalemana Y aun 
por mas curiozidad como hizieron algunos 
repartirla Em 6. menores para los 6. dias de 
lafemana, meldando cada hora fu parte en- 
faliendo de thephila antes de Hazer obra al- 
guna. como cofa fituada y firme, pues efte es 
el meldar verdadero, y mas vale una hora de 
Ley fituada que fea continua de cada dia 
en una mifma hora que muchas por acciden- 
te y acaío por que el Dedicacion de aquel tié- 
po mueftra una muy grande y firme memoria 
dela Ley. Y que della haze fundamento que 


esloqueeltimael Señor , y fe adbierte que 


PROFETAS. 


E ESCRITOS, 


o. LEY. 
_ Levytico. 
24. Y llamo. Amofeh. 
2. Encomienda Aharon. de mas E .. de 38, fin, 
26. Y fue en el dia octavo. de 19. n. Daniel, de I, 4o 
27. Muger quando. - Yezaya, de El da de La Cant de Selomo, toda, 
23. Elta Ley del Leprozo. Fl A acta. 15. Daniel, de do 9» 
29. Defpues de Morir. E á e - de 9 > 
30.Santos Seredes. de ña E 3 6 Hefra, de 1) $ 
- 31. Dialos. Sacerdotes.. pd a q de > 5, 9 
32. En Monte de Sinai, Ñ E E rd Neh rd 9, aneh, do 
l -. Neh, , 
33. Sien mis fueros, Y rmeia.de he z, de y ba 
| Numeros. 
. En Delierto de Sinay. d E de II, fin, 
+ Recibe aquenta. j de SA | o El libro de Ruth todo, 
36. En tu encender. de 22. 28, Pal, de los,D,de 1, : 5, 
37.Embia. a t1- de 28 33 de $, 9 
38. Y tomó Korah. | de 33 39 de 9, 13) 
39.Efte fuero dela Ley. de 39 45 de 13» 19, 
40. Y Vio Balac. de 4s. So. de 19, 240 
41-Pinhas. -. ] de $0, fin. de 240 fin, 
42. Cabecera de lostrib. Tchefq. de 1. 11, 2» Plal de los,D,de r, 6, 
43; Eltas movidas. de II, “18. de 6, Lo, 
Deuteronomyo. 
44. Eltaslas Palabras. de 18. . 24 de 10, 16, 
45. Yapiademe. de 24. 32. Lasendec,de lerm, todas, 
46. Y feraPrecio. | de 32. 38. 2,Píal, delosD,de 16, 21, 
47. Veyodan. | de 38 Ade de 21, 25, 
48. Juezes y alguaziles. de 44. fin. de 25, 29, 
49. Quando Íalieres. Hofea todo. | de 291 325 
50. Y fera quando vinieres.  Yoel Y Aamos de 32 “35, 
51. Vos pe Hobadia. Jona y Micha. de 35 Án, 
52. Yanduvo Mofeh. ¡Nahum Haba. y Zephannya. Kohelet,de. 1, 5 
53. Efcuchad los crelos. Hagay y Zacharia,a to. de 5 9 
54. Yefta la bendifion. de 16 alfindel P. de 9 fin, 


quando por alguna forcofliflima ocafion no 
pueda por la mañana hazer (lu obligacion lo 
per cumplirla noche figuiente , firvendo- 
eporel dia Pafado.Por que en elto demeldar 
la noche figue aldia antecedéte.Esla noche el 
verdadero y proprio tiempo del cantico de 
la Ley y N Mio encarelen muy mucho. Y en- 
comiendan. E por bien y falvacion de las fa- 
milias y cala que no le paíe noche que no fe 


oigaBos de Ley, encaza Y dizen quetodoel 


que medita de noche el Señor leadorna el 
dia figuiente con una feñal y hilo de meferi- 


cordia. Y es el fruto. natural. del arbol de 


vida que la da aquien [e pega con el C. D. 
Pro, €, 35, Por que el que me halló halló yida 
yÍaco voluntad de, A. | 
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A NPricipio crio 
Y el Dio: alos cie- 
q los, y ala tierra. 
So Y la tierra era 
Se) |. Vaná y vázia) y 
JE" elcuridad , fo- 
ALSO) o 3% 2- 
INNEXAOE EVE mo: y elpiri- 
ASS ES del Dio le 
¿9% movia, fobre fa- 
ces de las aguas. 
| Y dixo el Dio, 
fea luz: y fueluz. Y vido el Dio, á la luz, que 
buena: y apartó el Dio, entre laluz, y entre 
laeícuridad. Y llamó el Dio álaluz, día; ] a 
la efcuridad , llamó noche: y fue tarde y fue 
«mañana, dia uno. Y dixo el Dio, fea afpandi- 
dura, en medio de las aguas: y lea apartante, 
entre aguas, haguas Y hizoel Dio á la ef- 
pandidura; y apartó entre las aguas, que de 
abaxo a la efpandidura, y entre las aguas, 
que de arribaá laefpandidura: y fue alli. Y 
llamó el Dio, ala efpandidura, cielos: y fue 
tarde y fue mañana, dia fegundo. Y dixoel 
Dio, apañeníe las aguas, que de abaxo de los 
cielos,á lugar uno; y apareíca la leca: y fue aí- 
11. Y llamó el Dio á la feca, tierra; y alapaña- 
miéto de las aguas, llamó mares.y vido el dio 
ue bueno. Y dixo el Dio hermollefca la 
tierra hermollo, yervaalimientan fimiente; 
arbol de fruto, hazien fruto , ¿fu manera; 
que fu fimiéte en el,fobre la tierra: y fueafíl. 
Y (acó la tierra hermollo,yerva alimientá íi- 
miente, á fu manera; y arbol hazié fruto,que 
fu fimiente en el, 4 fu manera: y vido el Dio, 
Que bueno. Y fue tarde y fue mañana, dia 
tercero. Y dixo el Dio, lean luminarias en 
elpandidura delos cielos, para apartar,entre 
el dia, y entre la noche: y fean por feñales, 
y por plazos, y por dias y años. Y fean por 


P. L 


luminariasen efpandidura delos cielos, pa- 
ra alumbrar, fobre la tierra: y fue afí¡. Y hizó 
el Dio,á dos las luminarias, las grádes:a la lu- 
minaria la grande,por podeftania del dia;y á 
la luminaria la pequeña,por podeftania de la 
noche, y á las eftrellas Y dio a ellas el Dio,en 
efpandidura de los cielos: para alúbrar fobre 
la tierra. Y para podeftar,en el dia y en la no- 
che;y para apartar entre la luz, y étre la efcu- 
ridad:y vido el Dio,que bueno.y fue tarde y 
fue mañana, dia quarto. Y dixo el Dio, fier- 
pan las aguas ferpiente de alma biva: y ave, 
que buele fobre la tierra, fobre faces de ef- 
pandidura deloscielos Y crioel Dio, ¿los 
culebros los grandes: 7 átoda almala biva, 
la removiente , que ferpieron las aguas, 2 
us maneras; y a toda ve de ala , á fu manera; 
Ago el Dio,que bueno y bendixo á ellos el 
10 , por dezir : fruchiguad, y muchiguad , 

y hinchid a las aguas enlos mares y la ave fe 
muchigue en la tierra. Y fue tarde y fue 
inañana, dia pao Y dixoel Dio, faque 
la tierra alma bivad fu manera; quatropea, 
y removilla , y animal de la teirra, du ma- 
nera: y fueafíi. Y hizoel Dio al animal de 
la tierra, á lu manera; y dla quatropea, áfú 
manera; y atoda removilla de la tierra , á 
fu manera : y vido el Dio, quebueno. Y 
dixo el Dio hagamos hombre, en nueftra 
figura , como nueftra femejanca : y podes . 
fte en peícado dela mar, yen ave delos 
cielos; y en la quatropea, y en toda la tierra; y 
en toda la removilla, laremoviente fobre la 
tierra. Y crio el Dio, 4 el hóbre en lu figura;é 
figura del Dio crio 4 el:macha y hembra crio 
a ellos. Y bendixo á ellos el Dio, y dixo : fru- 
chiguad y muchiguad hinchid a la tierra, y 
fojuzgalda:y podeftad en pefcado dela mar, 
y enave de los cielos; y en todo animal, el re- 
moviente fobre la tierra. Y dixo el Dio,he di 
A ávos 


>< 
1vosa.toda yervaalimientá limiente,que fo 
bre fages de toda la tierra; y á todo el arbol, 
que en el fruto de arbol alimientá fimiente;a 
vosferá, paracomer. Y a todoanimal de la 
tierra, y ¿todaave de los gielos y átodore- 
- moviéte lobre de la tierra, que en alma biva: 
á toda verdura de yerva,para comer: y fue al- 
$i.yvido el dio,itodo lo que hizo, y he bueno 
mucho:y fue tarde y fue mañana,dia el fexto, 


Carp Il 
Y 


Atémarófelos cielos y la tierra, y to- 
do lu fonfado. Y ¿temó el Dio en el 
día el leteno lu obra,que hizo: y hol- 


ó enel dia feteno,de toda lu obr.,que hizo. 
bédixo el Dio a dia el fereno, y fanrificóa 
_€l:que en el holgó de tada fu obra,que crio el 


diu,para hazer.Eftas generagiones delos gle- 
los y d. la tierra, en tu le: criados : en dia de 
hazer A Dio,tierra y cielos. Y todo arbol del 
campo, antes que fueflcen la tierra, y toda 
yerya del campo, antes que hermollegiefle: 
que no hizo, llover .A. Dio fobre la tierra; y 
hóbre no, para labrar ala tierra. Y vapor fu- 
bia de la tierra: y abrevava a todas fages de la 
tierra. Y formó .A. Lio a el hóbre polvo de 
la tierra, y fopló en lu nariz aliéto de vidas:y 
fue el hóbre,por alma biva. Y planto .A Dio, 
huerto en Heden de Oriente: y puloahial 
hóbre, que formó. Y hyzo hermollefcer. A. 


Dio de la tterra todo arbol cobdigioío ála vi- . 


fta, y bueno para comer: y arbol de las vidas 
entre el huerto; y arbol del faber bien y mal. 
Y Riofaliente de Heden,para abrevar al hu- 
erto: y de ahi le elpartia y era po q atroc.- 
becas Nóbre del uno Piflon: el, el arrodeáte 
3toda tierrade Havilah,que ahi eloro Y oro 
de la tierra la ela bueno:ahi el chriftal, y pie- 
drade Sohá Y nóbre del rio el fegundo, 
Guihó:el, el arrodeáte á toda tierra de Eth1- 
opia. Y nóbre del rio el tercero, Hidekel,el, 
el andante a Oriente de Affyria: y el rio el 
quarto, el perat Y tomo .A. Dio al hóbre : y 
pufolo en huerta de Heden, para labrarla, y 
para guardarla Y encomendo .A Dio, fobre 
el hóbre,por dezir: de todo arbol del huerto 
comer comeras. Y de arbol del laber bien y 
mal, no comeras del: queen dia de tu comer 
del, morir moriras. Y dixo A Dio,no bueno 
fer el hóbre, á fu lolas:hare á el ayuda, como 
clcuentra el. Y formó .A. Dio dela tierra, 
todo animal del cápo, y 4 toda ave delos 
cielos : y truxo al hóbre por veér que llama- 
riaa el: y todo lo que llamava a el,el hombre 


GENESIS 


alma biva,el fu nóbre, y llamó el hóbre nom- 
bres, toda la quatropea,y ¿ave de los cielos 
y á todo animal del campo, y al hóbre no hal- 
ó ayuda,comóefcuentra el, y hizo caher.A, 
Dio, adormidura fubre el hóbre, y adorme- 
ciofle:y tomo una de lus coftillas, y cerro car- 
ne entu lugar, Y fruguo .A.Dio ála coftilla, 
que tomó del hóbre,por muger: y truxola al 
hombre. Y dixo el Hóbre,efta la vez, hueffo 
de mis hueílos,y carne de mi carne: a elta fe. 
ra llamada muger , que de varon fue tomada 
efta. Por tanto dexará varon, a fu padre yá 
lu madre: y á pegaríea con fu muger, J feran 
por carne una, Y eráambos ellos deínudos, 
el hóbre y lu muget: y no [é avergoncavan, 


Cap. IL 


nimal del campo, que hizo.A Dio: y 
dixo ala muger,quáto mas,que dixo 


] b j El culebro era artero, mas de todo a- 


el dio,no comades de todo arbol dei huerto? 


Y dixola muger,al culebro:de fruto de arbol 
del huerto comeremos Y de fruto del arbol, 
Ae entre el huerto,dixo el Dio,no comades 
el, y no toquedes en el: por quanto morire- 

des Y dixo el culebro, ala muger: no morir 
moriredes. Que fabien el Dio, que en día de 
vueftro comer del, y abrirícan vueftros ojos: 
o comoangeles, fabiétes bien y mal, 

vido la muger,que bueno el arbol.Para co- 
mer, y que defeo el paralos ojos, y cobdigia- 
do el arbol, para entender, y tomó de fu fru- 
to, y comio: y diotábien á1u maridoconel- 
la, y comio. Y abrieronfe ojos de ambosel- 
los, y fupieron,que deínudos ellos: y cofieró 
hoja de higuera, y hizieron para ellos cintu- 
ras. Y oyeronábozde.A. Dio, andan en el 
huerto, al ayre del día : y efcondiofle el hó- 
bre y fu muger, delante A. Dio, entre arbol 


del huerto. Y llamo .A. Dio al hombre: y 


dixo 4elado tu? Y dixo á tu boz oy en el hu- 
erto,y temi.por que deínudo yo.Y efcondi- 
me Y dixo,quien denungio at1,que defnudo 
tu?Sideelarbol quete encomende por no 
comer del, comifte ? y dixo el hábre: la mu- 
ger que difte cómigo, ella dio 4 mi de el arbol 


| Bserran Y dixo .A. Dio ála muger; que efto 


zifte? Y dixo la muger, el culebro me fom- 
bayo,y comi. Y dixo.A Dioal culebro, por 
que hezifte elto, maldito tu mas de toda la 
rs y mas de todo animal del campo: 
obre tu pecho andaras, y polvo comeras,to- 
dos días de tus vidas, Y malquerencia porne 
Ñ entre 
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entre ti, y entrela muger: dea tu(emen: 
y entre fu femen el te herira cabeca , y 
tu te heriras calcañar. A la muger dixo, 
muchiguar muchiguaré tu dolot y tu en 
'gintamiento : con dolor pariras hijos : y a 
tu marido tu defeo, y el podeltará en ti. Y al 
hombre dixo, ES que oyfte 4boz de tu mu- 
per.y comifte de el arbol,que te encomende 
por dezir;no comas del:malditala tierra por 
tiycon dolor la comeras,todos diás de tus vi- 
das. Y efpino y cardo hermollegeraáti:y co- 
meras á yerva del campo. Con fúudor de tus 
narizes comeras pá,hafta tu tornar a la tierra 
que della fueíte tomado: que polvo tu, yá 
polvo tornaras. Y llamó el hombre,nombre 
de fu muger, Hava:que ella fue madre de to- 
dobivo.Y hizo .A.Dio, para el hóbre, y para 
Íu muger;tunicas de cuero, y hizolos veftir. Y 
dixo .A. Dio,he el hombre fue como uno de 
nos, por faber bien y mal:y agora quiga téde- 
ra fu mano,y tomará tambien de arbol delas 
vidas; y comera,y bivira ES fiempre.Y em- 
biolo.A .Dio,de huerto de Hedé:paralabrar 
3 latierra,que fue tomado de alli. Y Defterró 
al hóbre:y hizo morar de oriente a huerto de 
Hedeé,á los Kerubim; y a flama de la efpada, 
latraftornafle; por guardar á carerá de árbol 


de las vidas. 
Car. IV. 
| Y El hóbre, conogio4.Haua fu muger: 


y encintofle,y pario á Cain: y dixo , 
 adqueri varon con. A. Y añadio por 

parir á fu hermano, á Hevel:y fue Hevel, pa- 
ítor de ovejas, y Cain fue, labrador de la tier- 
ra, y fue de fin de dias: y truxo Cain de fruto 


de latierra,prelenteá. A. Y Hevel truxo tá. 


- biéel,de primogenitos de lus ovejas, y de fus 
ad cató . A. á Hevel, y á fu preíente, 

á Cain, y a lu prelente nocató: y erefciod 
Cain mucho, y cayeron lus faces, Y dixo.A. 
a Cain, por que ereígio a ti?y por que cayeró 
tus faces? Decierto fi aboniguares,perdon ; 
y [no aboniguares,ála puerta pecado jazié: 
y a tifudefeo, y tupodeftarasenel. Y dixo 
Cain,a Hevel re hermano:y fue, en fu feren 


- elcampo, y levantofle Cain, á Hevel fu her-. 


mano:y matolo. Y dixo. A. ¿Cain,ado He- 
vel tu hermano? y dixo, no fe; fi guardan mi 
hermano yo?y dixo,que heziíte? boz de fan- 
gres de tu hermano, efclamantesá mi, de la 
tierra, Y agora, maldito tu: de la tierra, que 
abrio lu boca, por tomará langres de tu her- 
mano,de tu mano.Quando labrares á la tier- 
ra no añadira dar lu fuerga, á ti: elmovido y 


movido, feras en la tierra, Y dixo Caina.A, 
grande mi deliéto de perdonar.He defterra- 
fte 4 mioy,de fobre fages dela tierra; y deláte 
t1leréencubierto:y leréelmovido y movido 
én la tierra, y ferá, todo hallan á mi, me ma- 
tara, Y dixo 4 el, A. portanto , todo matan á 
Cain, fiete vezes lerávengado: y puílo.A.a 
Cain feñal,por no herir ¡á el todo hallan á el, 
Y (alio Cain de deláte de. A.y eftuvo en tier- 
rade Nod, á oriente de Heden, Y conofcio 
Cain a fu muger, y En : y pario a Ha. 
noch. Y fue fraguan villa, y llamo nóbre de la 
villa, como nóbre de fu hijo, Hanoch. Y fue 
naícido á Hanoch,a Hirad y Hirad engédró 
Mehuyael: y Mehuyael engédróa Metufael 
y Metuíael,engédró a Lemech y tomó para 
el,Lemech dos mugeres:nóbre de la una,Ha 
dah y nóbre dela fegunda,Salah. Y pario Ha- 
dah,a Yuval:el fue padre de morador de tié-. 
da y ganado.y nóbre de lu hermanoY uval:el 
fue padre,de todo travá vihuela y organo. Y 
Zilah,tábien ella pario, 4 Tubalcain, acicalá 
toda maeftria de cobre, y hierro: y hermana 
de Tubalcatn, Nahamah. Y dixo Lemeh, á 
lus mugeres Hadah y Zilah, oyd mi boz, 
mugeres de Lemech;efcuchad mi dicho:que 
varon mate,por mi herida; y niño por mi to- 
lódro.Que liete vezes ferá vengado, Cain: y 
Lemeh, fetenta y fiete. Y conofcio Adam 
mas a fu muger; y pario hijo, y llamó funom- 
bre,Seth:que puío 4 mi Dio,[emé otro;en lu- 
gar de Hevel, quelo mato Cain. Y á Seth tá- 
bien á el fue naícido hijo; y llamó, ¿funom- 
bre,Enos: entonces fue comengado, por llas 
mar.ennombrede.A. | 


Cap. Ml 
E Ste libro,de generaciones de Adam: é 


dia de criar Dio, hóbre : en feme janga 

== de Dio,hizo a el.Macho y hembra, los 
crio: y bendixo á ellos, y llamó a fu nombre, 
A dam; en dia de fu féer criados. Y bivio A- 
dam,giento y treinta años;sly éngendró en fu 
fe mejanga,como fu figura: y llamó á fu nom- 
bre,Seth. Y fueró dias de Ádam,deípues de 
fu engendrar ¿Seth;ochogientos años:y en- 


-gendró hijos y Hijas. Y fueron todos dias de 


Adam, que bivio; nuevecientos y treinta 
años: y murio. Y bivioSeth, ciento y cinco 
años: Y engendró a Enos. Y bivió Séth, def- 
pues de fuengendrar a Enos, ochocientos y 
liete años: y engendró hijos y hijas. Y fueron 
todos dias de Sethynuevegiétos y dozeaños: 
y murio. Y bivio Enos noventaaños: y engé- 

Az .. dró 


/ 


4- 
- dróá Kenaan.Y bivio Enos,defpues de fu é- 
gendrar a Kenaá:ochogiétos y quinze años: 
y engendió hijos y hijas. Y fueró todos dias 
de Enos,nuevecientos y ginco años y murio 
Y bivio Kenan fetentaaños, y engendróa 
Mahalalel. Y bivio Kenaan, defpues de fu 
engendrará Mahalalel,ochocientos y quaré 
taaños : y engendró hijos y hijas. Y fueron 
todos dias de Kenan nuevecientos y diez 
años: y murio. Y bivio Mahalalel fefenta y 
cincoaños:y engéndró a Y ered. Y bivio Ma- 
halalel, defpues de fu engendrar á Y ered, o- 
chocientos y treinta años: y engédró hijos y 
hijas. Y fueron todos dias de Mahalalel; o- 


pia y noventa y ginco años:y murio, 
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bien el carne:y feran fus dias,ciento y veinte 
años. Los gigantes fueron en la tierra, en los 
dias ellos; y tábien defpues de affi,que veniá 
hijos de los grandes a hijas del hombre, y pa- 
rieron á ellos:ellos los barraganes,que de lié- 
pre varones de la fama.y vido.A .que grande 
malicia del hombre é la tierra:y todo apetite 
de penfamiétos de fu coragon, de gierto ma- 
lo,todo el dia. Y arrepintiofle. Á.que hizo al 
hombre en la tierra:y atriftofle a lu coracon. 
Y dixo.A .arrematare al hóbre, que crie, de 
fobre faces de la tierra:de hombre,hafta qua- 


.tropea,hafta removilla, y hafta ave de los gie- 
los: que me arrepenti, por quelos hize, Y 


Noah, halló gracia, en ojos de.A. 


bivio Yered,ciento y felenta y dusaños:y 


engendró a Hanoch. Y bivio Y ered,empues 
de fu engendrar 4 Hanoch, ochocientos 
años, y engendró hijos y hijas. Y fueró todos 
dias de Y ered, nuevegientos y fefenta y dos 
años, y murio. Y bivio Hanoch feíenta y cin- 
co años:y engendró á Metufelah. Y anduvo 
Hanoch con el Dio, defpues de fu engédrar 
iMetufelah , trezientos años: y engendró 
hijos y hijas. Y fueron todos dias de Hanoch 
trezientos y fefenta y gincoaños. Y anduvo 
Hanoch con el Dio: y noel, quetomóa el, 
Dio Y bivio Merufelah , ciento y ochenta y 
fiete años: y engendró a Lemech. Y bivio 
Metufelah, defpues de fu engendrar a Le- 
mech, fiete cientos y ochenta y dosaños: y 
engendró hijos y hijas. Y fueró todos dias de 
Mctufelah, nueve cientos y felenta y nueve 
años: y murio. Y bivio Lemech, ciento y 
ochenta y dosaños:y engendró hijo. Y llamó 
a fu nóbre Noah,por dezir: efte nos conhor- 
tará de nueftros hechos,y de lazerio de nue- 
Ítras manos,de la tierra:que la maldixo.A.Y 
bivio Lemech,épues de lu engédrar a Noah 
quiñientos y noventa y ginco años: y engen- 
dro, hijos y h 

liete cientos y letenta y liere años: y murio. 
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E fue Noah,de edad de quiñiétos años: 
" y engendró NoahaSem, a Hamya 
Yepheth. Y fue , quando empegoel 

hóbre por muchiguar, fobre fages de la tier- 
ra:y hijas fueró nacidas a ellos. Y vieró hijos 
de los grandes, a hijas del hóbre,que buenas 
ellas:y tomaró para ellos mugeres,de todo lo 
que elcogieró Y dixo.Á.nojuzgara,mi efpi- 
rito en el hombre para liempre:por que tam- 


ajas. y fue todos dias de Lemech 
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= Stas generaciones de Noah: 


| 31 Noah varon jufto , plenifflimo 


A Prey] fueen fus generacios : conel 
€ ASÍPI Dio,anduvo Noah. Y engen-: 
REO] dró Noah, tres hijos: aSemá 
Hama Y epheth. Y fue dañada la tierra, de- 
lante del Dio: y fue llenala tierra, de violen- 
cla. Y vido el Dio a la tierra,y he fue dañada: 
que dañó toda criatura á fu carrera, fobre la 


tierra. Y dixo el dio a Noah fin de toda cria- 


tura,vino deláte mi : que fe hinchio la tierra 
de violécia,de delante ellos:y he yo dañan 4 
ellos,con la tierra Haze á t1,arca de maderos 
de Sedro:moradas haras a la arca: y empega- 
ras á ella, de dentro y de fuera, con la pez. Y 
efto, lo que haras a ella : trezientos cobdos, 
longura de laarca: cincuenta cobdos, fu an- 
chura: y treinta cobdos, fu altura. Ventana 


harasála arca , y á codo, la atemaras de arri- 


ba: y puerta de la arca, en fu lado pornas; de 
andares baxos,fegúdos y terceros,la haras. Y 
yo;he yo trayé al diluvio, aguas fobre la tier- 
ra,por dañar toda criatura, que enelefpirito : 
de vidas, de abaxo de los cielos , todo lo que 
en la tierra, fe traníira Y afirmaré a mi firma- 
miento, contigo, y vernas á laarca, tu, y tus 


hijos, y tu muger,y mugeres de tus hijos,con 


tigo. Y de todo el bivo, de toda criatura,dos 
de todo, traheras ala arca; para abiviguar có- 
tigo: macho y hembra, feran. Del ave a fu el- 
pecie, y de la quatropea,a lu efpegie, detoda 
removilla de la tierra,á fuefpegie:dos de to- 
do,vernan ati,paraabiviguar.Y tutomaati, 
de todo comer, que ferá de comer: y apaña- 
rasa t1:y ferá para t1, y para ellos, para comer. 
Y hizo Noah : como todo loque encomen. 


doa el, el Dio, afíi hizo. | 
| CAP, 
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0 Dixo.A.a Noah,vé tu y toda tu caía, 
X á laarca:que ti vi juíto delante mi,en 

- el generacioelte. De toda la quatro- 
pea la limpia:comaras áti:(iete fiete, varó y fu 
muger: y de la quatropea,que no limpua ella, 


dos varon y fu muger. Tambien de ave de los 


cielos fiete,fiete: macho y hébra: para abxvi- 
uar fe men, fobre fages de toda la tierra.Que 

A dias mas fiete,yo hazien ¡lover fobre la tier 
ra,quaréta dias, y quarenta noches, y remata- 
re ¿todo el eltáte,que hize de fobre fages de 
la tierra. Y hizo Noah,como todo lo que en- 
comendó. A .y Noah de edad de feis cientos 
años : y el diluvio fue, aguas fobre la tierra, 
Y vino Noah, y fus hijos, y fu muger, y mu- 
geres de fus hijos con el, alaarca: delante 
aguas del diluvio De la quatropea;la limpia: 
- y dela quatropea, que ro ella limpia : y dela 
ave,y de todo lo que removié lobre la tierra. 
Dos, dos: vinieron 4 Noah á la arca, macho 
hembra: como encomendó el Dio ¿Noah. 
fue a fietelos dias: y aguas del diluvio; 
fueron fobre la tierra. En año de [eis gien- 
tosaños, ávidas de Noah,.en el mes, el fe- 
gundo: en deziliete dias 4el mes: en el día 
elte,Íe rompieron todas fuentes, del abyímo 
grande: y ventanas de los gielos, fueron abi- 
- ertas Y fue la lluvia lobre la tierra: quaren- 
ta dias y quarenta noches. En el mifmo dia 
eleíte, vino Noah y Sem, Ham y Y epheth, 
hijos de Noah: y muger de Noah, y tres mu- 
geres de fus hijos con ellosálaarca. Ellos, y 
todo el animal a fu efpegie: y toda la quatro- 
pea, á lu efpecie; y toda la removilla, la re- 
moviente fobre la tierra, á lu efpegie: y to- 
da la ave, áfuelpegie: todo paxaro, toda 
ala Y vinieron a Noah, á laarca,dos,dos,de 
toda la criatura;qu en ella efpirito de vidas. 
Ylosvenientes, macho y hembra , de toda 
criatura vinieron; como encomendó a2el, 
el dio:y cerro. A.por el. Y fue el diluvio qua- 
renta, días fobre la tierra : y muchiguaroníe 
las aguas, y algaron a laarca, y algofle de lo- 
bre la tierra. y Ponto le las aguas, y 
2 muchiguaronfe mucho,fobre la tierra:y an 
duvolaarca, Ícbre faces delas aguas. Y las 
aguas mayorgaroníe mucho,mucho,fobrela 
tierra. y fueró cubiertos todos los mótes,los 
altos; que de baxo de todos los gielos.Quin- 
ze codos de arriba,fe mayorgaron,las A 
y fueron cubiertoslos montes. Y traniiofle 
toda criatura,la removié [obre la tierra,en la 
ave, y en la quatropea. y en elanimal, y en to- 


da la fierpe,la fierpié fobre la tierra:y todo el 
hombre. “Todo el que aliento de efpirito de 
vidas,en fus narizes : de todo lo que en lo fe- 
co, murieron. Y arremató á todo, el que 
fobre faces de la tierra: de hombre hafta qua- 
tropea;hafta removilla,y haíta ave de los cie- 
los; y fueron arrematados de la tierra;y re- 
manefício de cierto Noah, ylo que con el;en 
laarca Y mayorgaronfe las aguas, fobre la 
tierra, ciento y cincuenta dias, 


Carp VIll 
Membró él dio, a Noah: y á todo el 
| animal, y á toda la quatropea; que con 
elenla arca:y hizo paflar el dio viento 
lobre la tierra: y a quietarófe las aguas, Y cer- 
raroníe fuentes de abyfmo, y ventanas de los 
gielos:y vedolle la lluvia de los gielos. Y tor- 
naró las aguas de fobre la tierra, andar y tor- 
"har:y menguaron las aguas,de fin de siento y 
cincuéta dias. Y pofó la arca,en el mes el fe- 
teno; endeziliete días á el mes fobre montes 
de Ararat. Y las aguas fueron; andar y men- 
guar,hafta el mes el dezeno: en el dezeno en 
uno al mes Lip es cabecas de los 
montes. Y fue,de fin de quaréra dias: y abrio 
Noah á ventana de la arca que hizo. Y embió 
al cuervo, y faliófalir y tornar hafta fecarfe las 
aguas,de lobre la tierra Y embió ála paloma 
de con el:por veer,fi fe aliviaron las aguas,de 
fobre faces de la tierra Y no halló la paloma 
repolo,á pláta de lu pie,ytornófle del,alarca: 
que aguas lobre faces de toda la tierra, y ten- 
10 lu mano, y tomola; y truxo á ella d el, á la 
arca. Y efperó mas fiete dias otros: y añadio 
embiar álapaloma, delaarca. Y vinod el 
paloma, 4 hora de tarde, y he hoja de oliva, 
arrebatada en lu boca: y fupo Noah,que fe a- 
liviaró las aguas, de fobre la tierra. Y efperó 
mas fiete dias otros, y embio a la paloma, y 
no añadió tornar ¿el mas.Y fue en feifgiéros 
y un año,en primero,en unoal mes, fe enxu- 
garó,lasaguas, de fobre la tierra:y tiró Noah 
4 cobertura de la arca, y vido;y he leenxuga- 
ron, faces de la tierra. Y en el mes el fegun- 
do,en veynte y Ítete dias al mes: fe fecó la ti- 
erra.Y fablo el dio 4 Noah,por dezir: fal, de- 
la arca:tu, y tu muger y tus hijos, y mugeres 
de tus hijos,cótigo: Todo el animal, que có- 
tigo,de toda criatura; élaave y enla quatro- 
ea,y é toda la removilla,la removiéte fobre 
tierrasÍaca có:igo:y fierpá en la tierras y fru 
chiguen y muchiguen,fobre la tierra Y falio 
noah, y fus hijos;y fu muger,y mugeres de fus 
hijos,có el. Todo el animal, toda la removilla 
Á 3 -  ytoda 
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y toda la ave, todo removiéte lobre la tierra: 
por fus limajes, falieron de la arca. Y fraguó 
Noaharaa .A. y tomó de toda quatropeala 
Hmpia, y de toda aue la limpia: y algo algaci- 
ones, en kara. Y olió .A. ¿olor el recebible, 
y dixo.A.en fucoracon, no añadire por mal- 
dezir mas a la tierra por amor del hombre; 

ue apetite de coracon del hombre, malo, 

e us mocedades; y noañadire mas por he- 
rirá todo bivo, como hize, Áun, todoslos 
dias de la tierra: femiente y fegada; y frio y 
calor y Eftio, y Invierno: y día y noche: no 
le baldaran. 


Car IX 


y á Bendixo el dioá Noah, y a fus hijos: 
y dixo á ellos: fruchiguad, y muchi- 
guad, y hinchid ala tierra. Y vueftro 

temor y vueítro miedo ferá, lobre todu aní- 

mal de la tierra, y fobre toda ave de los gie- 
los: en todolo que removera la tierra, y en 
todos peíces de la mar: en vueftra mano lon 
dados. Todaremovilla, queelbivo: ¿vos 

ferá para comer: como verdura de yerva, di 

ávos,4todo. De cierto carne, con fu alma 

fu fangre, nocomeredes. Y de ciertoá vue- 
ftralangre , 4 vueítras almas requerire , de 
mano de todo animal lo requerire : de mano 
de el hombre,de mano de varon a fu herma- 
no requerire, 2 alma del hombre. bb 
fangre de el hombre, en el hombre, fuían- 
gre lera vertidoque: con figura del Dio,hizo 
al hombre. Y vos, fruchiguad, y muchiguad: 

ferpid en la tierra, y muchiguad en ella, 

Y dixo el dio, ¿Noah, y a fus hijos con el, 

pordezir. Y yo, he yo afirman á mifirma- 

miento ,con vos: y con vueítro femen, em- 
pues vos, Y con toda la alma la biva,que con 
vos; enla ave, enla quatropea; y en todo 
animal de la tierra, con vos: de todos falien- 
tes, de laarca, átodoanimal de la tierra. Y 
afirmaré, á mi firmamiento con vos, y no 
ferá tajada toda criatura mas, de aguas del 
diluvio: y no ferá mas diluvio , por dañar la 
tierra. Y dixo el dio, efta feñal del firmami- 
ento, que yo dan entre mi, y entre vos; y en- 
tre toda alma biva, que con vos a genera- 
ciones de fiempre. Á miarco di, en la nuve: 

y ferá por feñal de firmamiento entre mi, y 

entre la tierra, y feráen mianuvar nuves fo- 

bre la tierra: y apareceríeha el arco enla nu- 
ve. Y mébrare a mi firmamiento , que entre 

mi y entre vos, y entre toda alma biva, en 

toda criatura: y no ferá mas las aguas por di- 


luvio , por dañar toda criatura. Y ferá el arco 
enlanuve, y verlahe,por membrar firmami- 
ento de fiempre , entre el Dio, y entre toda 
alma biva; en toda criatura , que fobre la 
tierra. Y dixo el Dioi Noah : eftafeñal del 
firmamiento, que afirme en tre miyentre 
toda eriatura que fobre la tierra. Y fueron 
hijos de Noah, los falientes de laarca; Sem, 
e am y Y aphet:y Ham el padre de Kanaan 
res eftos, hijos de Noah: y deítos, fe efpar- 
zio toda la tierra. Y comencó Noah , varon 
de la tierra: y Plantó viña. y beuio del vino, 
y emborrachofle : y defcubriofle, entre fu 
tienda. Y vido Ham, padrede Kenaan,¿4 
defcobertura de fu padre : y denungio ados 
fus hermanos, en la calle. Y tomó Sem y Ya- 
phetel paño , y pufieron obre hombro de 
ambos ellos; y anduvieron atras, y cubrieron 
a defcoberturade fu padre, y fus faces atras,y 
defcobertura de lu padre novieron. Y def-- 
rtó Noah , de lu vino: y fupo lo que hizo 


ael, fu hijoel 0 Y dixo, maldito Ke- 


naan: fiervo de fiervo, fea, á lus hermanos. 
Y dixo , bendito .A. Dio de Sem: y feaKe- 
naan, fiervo ellos. Enfanche el Dio a Ye. 
phet; y more en tiendasdeSem: y fea Ke- 
naan » liervo á ellos : Y bivio Noah defpues 
del dilluvio , trezientos y. cincuenta años. 
Y fueró todos dias de Noah , nuevecientos 


y cinquentaaños: y murio. 


Cab X. 


- 7 Eftas ; ci de hijos de Noah, 
Sem, Ham y Yaphet : y fueron naci- 
dosá ellos hijos, defpues del dilluvio. 


Y hijos de Y aphet; Gomer, y Magog;y Ma- ' 


day, y Yavan,y Thubal,y Mefeh, y Tiras. Y 
hijos de Gomer: Askenaz, y Ki de y Po- 
rmah. Y hijos de Yavan, Elifih y Tarfis: 
ittim, y Dodanim. De eftos fueron efpar- 


tidas yílas de las gentes, en fus tierras; cada ' 


uno a fu lenguaje: á lus linajes, en fus gentes. 
Y hijosde Ham: Cus y Mifraim; y Put, y 
Chenaan. Y hijos de Cus;Sevah y Havilah, y 
Sautah , y Rahmah, y Sadtecha : y hijos de 
Rahamah Sevah y Dedá.Y Cus engrendó a 
Nimrod : el empeco por fer barragan , en la 
tierra. El fue barragan decaca delante .A. 
por tanto es dicho,como Nimrod, barragan 
de caga, delante .A. Y fue, principio de fu 
reyno Babel; y Hereh,y a halneh:en 


tierra de Sinhar. De la tierra efla,falio Affur: 


y fraguo a Ninive, y ¿Rechoboh ciudad, y 4 
Calah. Y aRefen, entre Ninive y entre Ca- 
3 
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lah: ella, la cuidad la grande, Y Mifraim en- 
gendro á¿Ludim, y ¿ Hanamim; y a Leha- 
vim,y ¿4 Naphituhim.Y 4 Padrufim y á Callu- 
him, que falieron de alli Feliftim, y á Cafto- 
rim. y Cenaan engéndro a Sidon fu mayor, 
y ¿Het. Y ¿el Y ebuíi, y ¿el Hemori, y á el 
Guirgafi. Y á el Hevi.Y ¿el Harki. y á el Si- 
ni. Y á el Arvadi, y ¿el Semari,y á el Hama- 
- thi: y defpues fe efparzieron,linajes del Ce- 
naani. Y fue termino del Cenaani,) de Si- 
don; viniendo 4 Gerar, hafta hazza: venien- 
do1Sedom, y 4Hamora y Hadma y Sebo- 
im, hafta Lafah. Eftos hijos de Ham, a [us li- 
- najes, A fus lenguajes: en lus tierras, en fus 
entes. Y 2 Sem fue nafcido, tambien el pa- 
dre de todos hijos de Heber, hermano de. 
Yepher, el grande. Hijos de Sem, Helam y 
Aflur: y Arpahíad , y Lud y Aram. Y hijos 
de Aram: Hus y Hul, y Geter y Mas. Y Ar- 
pahfad, páeinest. b a Salah, y Salah engendro 
á Heber. Y ¿Heber , fue naícido dos hijos: 
nombre del uno, Peleg ; que en fus dias, fue 
efpartida la tierra; y nombre de fu hermano, 
Y o%an Y Yoétan engendro, 4 Almodad 
y Saleh: y H alarmavet, y 4 Yarah. Y 4Ha- 
doram y á vzal.y iDicla. Y á Hoval,y á Avi- 
mael, y ¿Seva. Y a Ofir, y d Havila, y ¿ Yo- 
bab: todos efltos hijos de Yottan. Y fue fu 
eltancia, de Melah: viniendo de Sefara, mó- 
te de Oriente. Eftos hijos de Sem á lus lina- 
ges, a fuslinguajes: en fus tierras, á fus gen- 
tios. Eftos linajes, de hijos de Noah; á fus 
generaciones, en fus gentes: y de eftos, fue- 
ron efpartidas las gentesenla tierra, deífpues 
del dilluvio, 


Cap XI 
Y 


Fue toda la tierra, labio uno : y pala- 

bras unas. Y fue en fu moverÍe de O- 

- riente, y hallaron vega en tierra de 
Sinhar, y eftuvieron alli. Y dixeron, varoná 
compañero: dad, adobemosadobes: y arda- 
mos por ardedura: y fue a ellos el adobe, por 
piedra: y la cal fue áellos, porlodo. Y dixe- 
fon: dad, fraguemos a nosciudad, y torre: 
lu cabega en los gielos, y haremos á nos fa- 
ma: quica nos e arziremos, fobre faces de 
todala tierra. Y defcendio .A. por veer a 
la ciudad:y a la torre: que fraguavá,hijos del 
hóbre, Y dixo «A. he pueblo uno, y labio uno 
a todos ellos : y efte fu empesar por hazer: y 
ahora: no fera vedado de ellos: todo lo que 
penfaró,por hazer. Dad, defcendamos:y re- 
boluamos ¿hi fus labios : que no oygan, varó 
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labio de fu compañero. Y efparzio .A.á ellos 
de ahi, fobre faces de todala tierfa: y veda: 
ronfe , por fraguar la ciudad. Por tanto lla- 
mo fu mombre, Babel: que alli rebolvio .A. 
labio de toda la tierra: y de allilos efparzio 
.A.fobrefages de toda la tierra. Eltasgene= 
raciones de Sem:Sem,de edad de cien años: 
y engeridroá Arpacíad : dosaños , defpues 
del diluvio. Y bivio Sem , defpues de fuen- 
gendrar á o ar años: y en+ 
gendró hijos y hijas. Y Arpacfad bivio trein- 
ta: y cinco años: yengendró áSelah Y bi 
vio Arpacíad, defpues de fuengendrara Se- 
lah, quatrocientos y tres años: y engendro 
hijos y hijas. Y Selahi bivio treintaaños, y 
engendró á Heber. Y bivio Selah , defpues 
de lu engendrará Heber, quatrocientos y 
tres años: y engendró hijos y hijas. Y bivio 
Heber, treynta y quatroaños: y engrendró 
a paleg:y bivio Heber,defpues de fu engren- 


drará Peleg., quatrocientos y treintaaños: 


y engendro hijos y hijas. Y bivio Peleg 
treinta años: y engendro ¿Rehu. Y bivio 
Peleg; defpues de tu engendrar a Rehú, do- 
zientos y nueve años ; y engendró hijos y 
hijas. Y bivio Rehu, treinta y dosaños: y 
engendroa Serug. Y bivioRehu, defpues 
de fuengendrar aSerug, dozientos y fiete 
años: y engendró hijos y hijas. Y bivio Se- 
rug tréinta años: y engendróaNahor. Y 
bivio Serug , defpues de fu engendrar a 
Nahor, dozientosaños: y engendro hijos 
y hijas. Y bivio Nahor , veinte y nueve 
años: yengendróa Terah. Y bivio Nahor, 
deípues de fu engendrará Terah. Ciento 


caray años: y engendróhijos y hijas. 


bivio “Terah fetentaaños: y engendró a, 
Abram, a Nahor, yá Haran. Y ellas e- 
neraciones de Terah,: Terah , engendró 
á Abram, a Nahor y a Haran : y Haran, 
engendróa Loth. Y murio Haran, fobre- 
faces de Terah fu padre:en tierra de fu naci- 
miento, en Ur de Kaldeos. Y tomó Abram 
y Nahor, para ellos mugeres: nombre de 
muger de Abram, Saray; y nombre de mu- 
ger de Nahor, Milca , hija de Haran padre 
de Milca, y padre de Yíca. Y fue Saray ma- 
ñera: no á ella nacido. Y tomó Terah, 1 A- 
bram fu hijo; y ¿Loth hijo de Haran, hijo 
de fu hijo; y á Saray fu nuera,muger de Abrá 
£u hijo; y es con ellos de Ur de Calde- 
Os, porandar a tierra de Kenaan, y vinieró 
hafta Haran, y eltuvieron ahi. Y fueron dias 
de Terah, dozientos y cinco años: y murio 


Aa CAP- 


“Terah, en Haran. 
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DIXO .A.á Abram, andad ti 


de tu tierra, y de tu nacimien- 


ge AE 
LE El tierra, que te amoftrare. Y ha- 

S- Cut zertehe por gente grande, y 
bendez:rtehe, y engrandecere tu nombre: y 
fee bendicion, Y bendizire, tus bendizien- 
tes; ytus maldizientes, maldizire: yferan 
benditos en ti, todoslinages de la tierra. 
Y anduvo Abram, como fablu á el A y 
anduvo con el , Loth: y Abram de edad de 
fetenta y cinco años, En lu falir de Haran. Y 
tomo Abram á Saray fu muger, y a Loth hijo 
de fu hermano), y á toda fuganancia, que ga- 
naron; y ¿laalma, que hizieron en Haran:y 
falieron,por andará tierra de Chanaan;y vi- 
nieron, á tierra de Chenaan. Y paflo Abram 
por la tierra , hafta lugar de Sehem, haíta 
enzina de Moreh: y el Chenaani, entonces 
en la tierra Y apareciófle .A.d Abram, y 
dixo, á tu lfemen daré, álatierra elta: y 
fraguo alliara, 4.A.áel apareícido á el. Y 
arrancofle de ahi, al monte, de Orienteá 
- Bethel;y tendio fu tienda:en Bethel,de Oc- 
dente ; y el Hay, de Oriente; y fraguo alli 
ara, 2.A y llamó, en nombre de .A. Y mo- 
viofle Abram andando y moviendo, al Me- 
ridion. Y fue hambre en la tierra: y defgen- 
dio Abram 4 Egypto para morar ahi, 
que á peígada la hábre, en la tierra. Y fue 
como llego,por venir 4 Egypto: y dixo á Sa- 
ray fu muger he ahora fe que muger hermofa 
de vilta tu, Y ferá quando veran á tilos E- 
gypcianos y diran fu muger efta y mataran á 
mi y á ti abiviguaran Diahora mi hermana 
tu por que fea bien á mi por ti y bivira mial- 
ma por tucauía. Y fuecomo venir Abram 
4 Egypto y vieronlos Eeypganos ála muger 
que hermofa ella mucho. Y vieron á ella 
mayorales de Parho: y alabaron á ella, á Par- 
ho: y fue tomada la muger, á caía de Parho. 
Y a Abram hizo bien,por ella:y fue á el ove- 
Jas y vacas, y afnos, y liervos y fiervas , y al- 
_nas, y camellos, Y llagó .A. áParhollagas 
grandes, y ¿fu caía: por cauía de Saray, mu- 
ger de Abram. Y llamó Parho a Abram, y 
dixo; queefto hezifte 4 mi? por que no de- 
nuncialteámi , que tu muger ella : Porque 
dixifte , mi hermana ella y tome á ella, á mi 


7h 


to, y decafade tu padre : ala 
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or muger. y ahora he tu muger,toma anda. 
Y encomendó fobreel Parho yarones:ya- 
compañaron á el, y á lu muger, y dtodo lo 


queael. 
Cap. XII 


Súbio Abram de Egypto, el y fu mu- 

' ger, y todolo que a el; y Lothconel, 

-  almeridión. Y Abram cargado mu- 
cho: en ganado, en plata, y enoro. Y añdu- 
vo á lus movidas, de meridion, y hafta Bet- 
hel: haftael lugar, que fue ahi fu tienda, en 
el principio entre Bethel, y entre el Hay. 
Al lugar delaara, que hizo alli én la prime- 
ria: y llamó ahi Abram, En nómbre de.A. 
Y también áLoth, elandán con Abram: fue 
ovejas y vacás, y tiendas. Y no foporto á 
ellos la tierra, por eftar auna que fue lu ga- 
dea mucha , y no pudieron para eftar au- 
na. Y fue baraja; entre paítores de ganado 
de Abram, y entre paítores de ganado de 
Loth: y el Kenaani, y el Perezi, entonces 
moran en latierra. Y dixo AbramáiLoth; 
no ahora fea baraja , entre mi y entreti, y 
entre mis paltores, y entre tus paftores: que 
varones hermanos, nos. Degierto , todala 
tierra delante ti; apartate abora de fobre mi: 
11 d yzquierda y aderechare: y fi ala derecha, 
y yzquierdare. Y algó Loth á,fus ojos,y vido 
átoda llanura del Yardé,que toda ella rega- 
diza:antes dedañar.A.áSedom y 4 Hamora, 
como huerto de. Á. comó tierra de Egypto, 
viniendo ¿4 Zohar. Y efcogió para el Loth, 4 
toda llanura del Yarden;y moviofle Loth de 
Oriente: y efpartieronfe, varon de con fu 
hermano. Abram moró en tierra de Kena- 
an: y Loth moró, en villas de la llanura; y 
atendeo , hafta Sedom. Y varones de Se- 
dom, malos y pecadores:4.A. mucho. Y .A. 
dixo Abram defpues de efpartiríe Loth de 
con el, alga ahora tus ojos, y vee, de el lugar 
que tu avi: al feptentrion y al meridion, y al 
Orie te, y al Occidete Que á toda la tierra, 
e tu vees, ¿tiladaré: y a tu femen hafta 

lempre. Y porne atu femen, comopolvo 
de la tierra: que (1 podra varon, por contar 
apolvo dela tierra; tambien tu lemen, fer 
ácontado. Levantate , anda porla tierra: ¿ 
fulongura, y afuanchura; queá ti, la daré, 
Y atendeo A bram, y vino, y eltuvoen En- 
zinas de mamre, que en Hebron: y fraguó 
ahi ara, 2.A. 


CA P- 
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y 7 Fue, en dias de Amraphel Rey de 

Sinhar; Arioh Rey de: Elafar: Kedor- 

lahomer Rey dé Hela n,y Tidhal Rey 
de gentes. Hizieron guerra con Berah, Rey 
deSedom, y con Birfah Rey de Hamora : 
Sinab Rey de Adma,y Semeter Rey de Ze- 
bohim, y Rey de Belah ella.Zohar. Todos 
eftos fe juntaron a valle de Se dim: el mar de 
lafal. Doze años firvieron, áKedorlaho- 


mier; y trezeno año, rebellara n. Y enel qua-. 


torzeno año , vino Kedorl;»homer ; y los 
Reyes, que con el; y hirjera n 4 Refaim en 
Hafterot Carnaim; y ¿losZu zim en ham : y 
alos Emim, en fave Chiriat:um. Y al Ho- 
ri, que en monte de Sehir, haftallanura de 


param , que fobre el defierta. Y tornaron, 


y vinieroná Hen Mifpat, ella-Cades y hirie- 
ron 4 todo campo del Hamale:ki, y tambien 
al Emori, el eftan en haíafon t:imar. Y falio 
Rey de Sedom, y Rey de Hamora, y Rey 
de Adma, y Rey de Zeboim ; y Rey de Be- 
lah, ella Zohar ; y ordenaron <onellos pelea 
en valle de Sedim. Con Kedo:rlahomer Rey 
de Helam; y Tidal, Rey de gentes, y Amra- 
phel, Rey de Sinhar; y Arioh Rey de Ela- 
Íar : quatro R eyes, con loscinco. Y valle de 
Sedim , pozos pozos de barro ; y huyeron 
Rey de Sedom y Hamora; y cayeron ahi: y 
los remanefgidos, al monte huyeron. Y to- 
maron átoda; ganancia de Sedorn y Hamo- 
ra, y2todo fucomer; y anduvieron. Y to- 
maronaLoth, yaifugenancia hijo de her- 
mano de Abram, yanduvieron; yel eltan 
enSedom. Y vino elefcapadizo, y denun- 
cio Abram el Hebreo: y €:l moran en en- 
zinas de mamre el Emori, !lnermano de El- 
' col, y hermano de Haner; yellos, dueños 
de firmamientode Abram. Y oyo Abram, 
que fue cautivado fu hermano: y armóá lus 
mocos criados de fu caía, trezientos y dezio 
cho;y perfiguio hafta dá Y efpartiofle lobre 
ellos de noche : el y fus fiervos, y hiriolos: y 
períiguiolos, haíta Hoba , que de yzquier- 
da, ¿áDamalco. Y tornó , ¿toda la ganancia: 
y tambien a Loth fu hermano, y fu ganancia 
tornó: y tambien alas mugeres, y al pueblo. 
Y falio Rey de Sedom, a fu encuentro: def- 
pues de lu tornar Cie herir, a Kedorlahomer: 
y 2los Reyes que: con el: a valle fave, el, val- 
le del Rey. Y Malcizedech Rey de Salem, 
facó pan y vine); y el, fagerdoteal dioalto. 
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Y bendixolo , » dixo : bendito Abram, al 
dio alto : pofleflor de cielos y tierra. Y ben- 
dito Dio alto: que entregó tus ariguftiado- 
resentu mano: y dio ¿el diezmo, de todo. 
Y dixo Rey de Sedom, á Abram: daá mila 
alma, y laganancia toma parati. Y dixo A- 
bram,a Rey de Sedom: alge mi manoá..A. 
Dioalto, pofleflor de cielos y tierra. Si de 
hilo y haíta correa de gapato, y fi tomare de 
todo lo que at1: y nodiras, yo enriqueci á 
Abram. A fueras de cierto, lo quecomieron 
los mocos, y parte de los varones , quean- 


. duvieron conmigo: Haner y Elcoly Mam- 


re, ellos tomaran lu parte. 
C A Pp e | XxX V. : 


Efpues delas cofas eftas ,' fue palabra 
D de. A.a Abram;en la vifion por dezir: 
notemas Abram, yoamparo ati: tu 
precio mucho, mucho. Y dixo Abram, .A. 
Dio, que daras á mi>y yo andan lolo: y hijo 
defpenfero de mi caía , el Damaceno Elihe- 
zer. Y dixo Abram, he á mino diíte femen: 
y he hijo de mi cafa, heredaná mi. Y he pa- 
abrade A. áel, por dezir; no te heradará 
efte: que falvo el que faldra de tus entrañas, 
elte heredará. Y lacóa el á fuera, y dixo, 
cataahoraá los cielos, y cuenta las eftrellas; 
[1 podras por contar á ellas : y dixo á el, afsí 
ferá tu lemen. Y creyoen.A. y contolo 4 
el porjuftedad. Y dixoáel: yo .A. que te 
faque de Ur de Caldeos; por dar á ti á la 
tierra la eta, para heredarla. Y dixo, .A. Dio 
en que fabre , quela heredare? Y dixoael, 
tómaa mi, bezerraaterceada; y cabra ater- 
ceada, y baruez aterceado: y tortol , y palo- 
mino. Y tomóa el, a todos eltos : y partio á 
ellos por medio; ydio cada uno fu parte, á 
efcuentra fu conpañero: y á lá paxara, no 
partio. Y defgendio la volatilla lobre los cu- 
erpos: y oxeo a ellos, Abram. Y fue el Sol, 
para ponerfe; y adormecimiento cahyo fo- 
bre Abram: y he miedo, efcuridad grande 
cahyente,fobre el. Y dixoa Abram, faber 
labras ; que peregrino ferá tu lemen, entier- . 
ra, queñoaellos, y hazerlos han fervir, y 
afligiran á ellos: quatrocientos años. Y tam- 
bien a la gente que ferviran, juzgan yo: y 
defpuesaísi faldran, con ganancia grande. 
Y tu vendras a tus padres, con E : ferasen- 
terrado , con vejez buena. Y generancio 
quarto tornaran áqui : que no cumplido 
peccado del Hemori , hafta aqui, Y Jr 
el Sol 


IO 


el Sol fepufo: y elcuridad fue; y he horno 
de humo, y tizon de fuego ; que pafló, entre 
las efpartiduras las eftas. En el día el efle tajó 
.A,con Abram, firmamiento por dezir: átu 
femen di, á la tierra efta, de Rio de Egypto, 
hafta el rio el grande rio Euphrates.A el Ke- 
ni,y ¿el Kenizi,y ¿el Kadmoni.y a el Hiti, y 
a el Perizi y ¿los Refaim. Y á el Hemori, y á 
el Kenaani:y á el Girgazi, y á el Y ebuít. 


XVL 


Y Saray muger de Abram: no pariod el: 


CAP. 


a ella fierva Egypeiana, y lu nombre 

E Y rio Li 4 Abram, hea- 

hora mevedó .A. de parir: venahora á mi 
fierva: quiga feré ahijda della: y oyo Abram, 
á boz de Saray. Y tomo Saray , muger de Á- 

bram, á Hagar la Egypciana lu fierva : de fin 
de diezaños,á eftar Abram en tierra de Ke- 
naan,y dio á ella ¿ Abram fu marido:á el,por 
muger.Y vino á Hagar, y encintofle: y vido, 
que fe encinto: y fue defpreciada fu feñora, 
en fus ojos. Y dixo prep 2 Abram, miadol- 
melobre :1: yyodi mifierva, entufeno: y 
vido , que leencginto: y fuy defperciada en 
Íusojos: juzgue .Á entre mi, y entreti. Y 
. dixo Abram aSaray,he tu flerva en tu mano: 
haz á ella lo que pluguiere en tus ojos: y afli- 
piola Saray» y huyo de delante della, Y hal. 
ola pes de.A. fobre fuente de lasaguas, 

en el delierto :fobre la fuente, en carrera de 
Sur. Y dixo: Hagar fierva de Saray, donde 


de aqui vienes : y adonde andas ? y dixo, de 


delante de Saray mi feñora, yo huyen. Y di- 
xo áella Angel de .A. tornate atu feñota, 
> y affligete debaxo de fliis manos. Y dixo a el- 
2 Angel de .A. muchiguar muchiguare á tu 
femen: y no ferácontado, de muchedum- 
bre. Y dixo á ella Angel de . A. he tuencinta 
y pariras hijo:y llamaras lu nombre, Iímahel: 
que oyo.A.atuafflicion. Y el lerá hombre 
- Iylveftre, fu mano ento dos , y mano de to- 
. dos en el: y lobre faces de todos fus herma- 
nos, morara, Y llamó nombre de.A. el ha- 
— blana ella: tu, Dio de vifta: que dixo, fi tam- 
bien aqui vide, depues de mi veer. Por tan- 
to, llamó al pozo, be Roi: he entre Ca- 
des, y entre Bared. Y pario Hagar á Abram, 
hijo: y llamo Abram, nombre de tu hijo,que 
. pario Hagar, límahel Y Abram de edad de 
. Ochenta y Ílete años: en parir Hagar lfmahel 
- ¿ Abram. | 


GENESIS. 


Car. XVIL 


Fue Abram, de edad de noventa y 

" nueve años: ES areiciofle .A.¿A- 

-2-  bram, y dixoá el: yo Dio abaftado, 
anda delante mi, ylepleniímo. Y daré mi 
firmamiento , entre mi y entre ti: y muchi- 
guare a t1, en mucho mucho. Y echofle A- 
bram, fobre fus fages: y habló conel, el Dio, 
por dezir. Yo, he mi firmamiento contigo: 


. y feras por padte, de foníado de Gentes, Y 


no ferá llamado mas, átu nombre, Abram: 
y ferá tu nóbre; Abraliam: que padre defon- 
lado de gentesste di y haré fruchigar á tien 
mucho; mucho dartehe por gentes:y Reyes 
detifaldran. Y afirmaréá mi firmamiento, 
entre mi y entre ti, y entre tulemen de(- 
pues de t1, afus generacios; por firmami- 
entode liempte: por ferátipor Dio, y á tu 
lemen defpues de ti. Y dare áti;. y 2 tufes 
men defpues de ti; itierrade tus moradas, 
á toda tierra de Kenaan, por poflefíion de 
fiempre : y feré a ellos por Dio. Y dixo el 
Dioa Abraham, y tu mi firmamiento guar- 
daras: tu, y tu lfemen defpues deti, áfus 
generancios. Efte mi firmamiento, que gu- 
ardaredes , entre mi y entrevos , y entre 
tu femen deípues de t1 : gircungirá vos todo 
macho. Y gircunciredes á carne de vueítra 
cerradura: y ferá por feñal de firmamiento, 
entre mi y entre vos, Y de edad deocho 
dias, feralcircuncido á vos, todo macho ; 
a vueítros generangios : nacido de caía, y 
compra de plata; de todo hijo de eftraño, 
que no de tu lfemen, el. Circuncirierá cir- 
Po , nagido de tu cala; y compra de 
tu plata: y ferámi firmamiento en vueftra 
carne, por firmamiento de fiempre. Y cer- 
rado macho, que nocircunsira á carne de 
lu cerradura, y ferá tajada la alma ella, de 
us pueblos: 4 mi firmamiento, baldo. Y 
dixoel Dio, a Abraham, Saray tu muger ; 
no llamaras a fi nóbre, Saray: por que Sa- 
rah lu nóbre. Y bendezire aella, y tambien 
dare dellaáti hijo: y bendezirlahe, y ferá 
porgentes, Reyes de pueblos, della feran. 
Y echofle Abrá, fobre fusfages, yreyo: y 
dixo en lu coracon y fi al de edad de cien 
años, ferá nacido ? y fi Sarah de edad de 
noventaaños parira. Y dixo Ahrahá al Dio, 
Oxala Y ímahel biva, delante ti. Y dixo el 
Dio, de cierto Sarah tu mugzer, parirad ti 
hijo, y llamaras a fu nóbre, Ishak: y afir- 
mare 
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de edad treze años. en fu fergircíicida carne. 
de fu cerradura. En propioel dia efte, fue 
circuncido Abraham : y Ifmaelfu hijo. Y 
todos Varones de fu cala, nacido de caía :y 
compra de plata y decon hijo de eftraño: 
fueron circuncidos, con el. 


2 Cab XVuL 
-PARASA IV. 


os AprarescrossEael.A. en 
SANA ' enzinas de Mamre: y eleftaná 

y (3% puerta de la tienda, como el- 
E: callentatíe el dia Y algó fus 
Co: TS ojos y vido : y he tres varones, 
eltantes cercael : y vido, y corrioá fuen- 
cuentro , de puerta dela tienda: y encor- 
vofle á tierra. Y dixo: misfeñores), fiaho- 
rahalle graciaen tusojos , no ahora paíles, 
de fúbre tu fiervo. Sea tomado ahora poco 
de aguas , y lavad vueftros pies: y afufri- 
duos, de baxo delarbol. Y tomare pedaco: 
de pan, yafufrid vueftrocoracon: defpues 
cs ed que por: tanto paflaftes, lobre 
vueítro fierva: y dixeron; alli haras, como 
hablafte.- Y aprefuro Abraham, álatienda 
¿Sarah : y dixo , apreffura tres medidas de 
harina fémola: amaffá , y haz tortas. Y á 
Ías vacas corrio Abrahám : y tomó hgo de 
vaca, tierno. y bueno; y dioal mogo, y a- 
preffuró por hazer a.el. *Y"tomó, manteca y 
y leche; yhijodelavaca; que hizo, y dio 
delante dellos: y eteftan gerca dellos, de- 
baxo del“arbol, y comieron. Y-dixeroná 
el; ado Sarah tu muger? ydixo , heenla 
tienda. Y dixo, tornar tornare át1, como 


- detras del. 
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hora de biviente:. y he hijo 4 Sarah tu mus 
ger: y Sarah oyeh,á puerta de tá tienda, y el 
. Y Abrafiam y Sarah viéjos , eni 
trados en los días : “vedofle pot feraSafah, 
coftumbre como las mugeres. Y riyoffe Sas: 
rah entre ella, por dezir: defpues de mien- 
vejecer, fueá mi deleite, y mi feñor vie: 


Y jo. Ydixo A a Abraham: por queefto, 


le riyoSarah , por dezir: fitábien de cierto. 
parire? y yo Me envejegi. Si fe encubrirá 
de.A. cola ? al plazo tornáte á ti y; como 
hora de biviente : y á Sarah hijo. Y nego 
Sarah ; por dezir : noreij, que temio: y di- 
Xo, no, que reyíte. Y levantaronfe de alli los 
varonts, y cataron fobre faces de Sedom: y: 


- Abrahamandan con ellos , por acompañar- 
los: Y-.A. dixo: fiencubrien yo de Abra: 


ham, loque yo haztente. Y Abraham, feer 
lera por gente grande y fuerte :*y feran ben-. 
ditas enel, todas gentes de la tierra. Que 
lo conofei: por que cncomendara afúshijos,. 
y a fú cala delpues del, y guardaran carrera 


de.A. por hazer juftedad y juizia: por traer 


«A. fobre Abraham, 4 lo que hablo, fobre 


el Y dixo A. efelamacion de Sedon Has 


mora, quefe engrandeício: y fu peccado, 
que teapeíguo , 'mucho. Defcendire ahora 
Y veere, Í1 como fu efclamacion, laveniente 
mi, hizieron fin: y finofabre. Y cataron 

de ahi los varones, y anduvieron á Sedó: 
Abraham, aun el eftan, delante.A. Ylles 
rofle Abraham, y dixo: fitambien tajaras 
juífto con malo. Quica ay cincuenta juftos, 
entre la villa : fitambien tajaras, y no per- 
donarasal lugar, por cincuenta losjuftos,- 
que entre ella. Vedadoá t1, de hazer como 
la coía efta , por matar jufto, con malo, y 
lerá como juíto, como malo : vedadoáti, 
[1 juez de toda la tierra: no harajuizio ? Y 
dixo .A. f1hallare enSedom, cincuenta ju- 
ftos , entre la villa: y perdonare 4 todo el 
lugar, porellos. Y refpondio Abraham, y 
dixo: heahoraenvolunte por hablar Ado- 
nay, y yo polvo y geniza. Quiga menguaran 
de cincuenta los juftos, cinco, fi E 
por los ginco, a toda la villa? y dixo, no 
dañare, fi hallare ahi uarenta y cinco, Y 
añadio «mas por habla el, y dixo, quica 
fe hallaran ahi quarenta? y dixo, no hare, 
porlos quarenta. Y dixo; no ahora erefca 
4Adonaz, ] hablare; quica fe hallaran ahi 
treinta? y dixo, no hare, 11 hallare ahi trein- 
ta. Y dixo, he ahora envolunte por hablar 
4 Adonay, quicafe allaran ahi veinte? y dixo 
no dañare porlos veinte. Y dixo, no ahora 
ereíca 
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erefga á Adonay, y hablare de cierto cfta 
vez; quica fe hallaranahi, diez? y dixo, 
nodañare, porlosdiez. Y anduvo.A. co- 
moatemó, por hablará Abraham: y Abra- 
ham tornó á fu lugar. . 


Car XIX. o 
Y Vinieron dd los Angeles, ¿Sedom 


en latarde: y Lothíentado en puer- 
tadeSedom: y vido Loth: y levan- 
toflée afuencuentro: y encorvofle, facesá 
tierra. Y dixo , he ruego mis feñores, apar- 


taduos ahora á caía de vueftro fiervo: y dor- 


mid, y lavad vueftros pies: y madrugare- 
_des, y andarades a vueftro camino: y d1- 
xeron: no, queenla plaga dormiremos. Y 
porfio con ellos mucho: y apartaronfe á el, 
y vinieron ¿fu caía: y hizo á ellos combite , 
y cengenas gozio, y comieron. Ántes que 
jazieflen: y varones de la villa, varones de 
Sedom : fe arrodearon fobre la caía, de mo- 

o y hafta viejo: todo el pueblo, de cabo. 

Y llamaronáa Loth, y dixeron a el: adolos 
varones, que vinieron a ti efta noche? ía- 
calosá nos, y conofceremosáellos. Y falio 
2 ellos Loth : alportal : y la puerta gerro 
empues del. Y dixo: noahora mis herma- 
nos, enmalegades. Heahorad mi, dos hijas, 
que no fupieron varon, facaré ahora á ellas 
2 vos, y hazed a ellas, como bueno en vue- 
Ítras ojos : de gierto, álos varones eltos, no 
hagades coía : que por tanto vinieron, en Ío- 
lombra de mi viga. Y dixeron, llegate ade- 
lante, y dixeron: el uno vino, para pele- 
grinar, y juzgó juzgar: ahora enmalecere- 
mos 4 ti, mas dellos: y profiaron con el ya- 
ron, con Loth, mucho: y allegaronfe, pa- 
raquebrar lapuerta. Y tendieron los varo- 
nes a fumano, ytruxeron aLothaellos, á 
la caía: y a la puerta Ec Y alos varo- 
nes, re ala puerta dela caía; hirieron con 
ceguidumbres, de pequeño y hafta grande:y 
caníaron, por hallar la puerta. Y dixeron los 
varones, a Loth:mas quien a ti aqui?yerno, y 


tus hijos y tus hijas A dar loqueáti, enla 
u 


villa: faca del lugar. Que dañantes nos, al lu- 
gar efte: que fe engrandecio lu efclamacion , 
delante .A, yembionos .A. por dañarla. Y 
falio Loth , y hablá a fus yernos, tomantes 
lus hijas: y dixo , levantaduos : falid del 
lugar efte, quedañan .A.ala villa: fueco- 
mo efcarnecien , en ojos de fus yernos, Y 


como la mañana fubio , y aprefluraron los 
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Angeles con Loth, pcrdezir: levantate, 
toma a tu muger, y ¿dos tus hijas, las halla- 
das : por quanto feras tajado , por delito de 
la villa. Y de tardavalle : y travaronlos va- 
rones, por (u mano: y por mano de fu muger 
y por mano de dos fus hijas: con piadad de 
«A.fobreel: y facaronlo, y dexaronlo, de 
fuera ala villa. Y fue, como íu lacar á ellos 
ifuera: y dixo fey €lcapado fobre tu alma, 
no cates empues de ti: y no eftes, en toda 
la llanura :al monte (ey elcapado, por quan- 
to feras tajado. Y dixo Lothá cilos: noa- 
hora mis feñores. Heahora halló tu fiervo 
gragía en tusojos , y engrandecifte tu mer- 
ced, que hezifte commigo , por abiviguar 
dmialma: y yo no puedo, por fereícapado 
á el monte, por que no lfeme apegue el mal, 
y muera. He ahora, la villa efta cercana, pa- 
ra huyr alli; y ella pequeña : elcapare ahora 
ahi, de cierto pequeña ella; y bivira mi al- 
ma. Y dixoael; he recibitus faces, tam- 
bien por la cofa efta: porno traftornar á la 
villa, que hablafte. Apreflura, fey efcapado 
ahi: que nopodre por hazer Js > hafta tu 
venir ahi : portantollamó nombre de la vil. 
la ,Sohar. ElSol falio fobre la tierra: y Loth 
vino, Sohar. Y .A. hizo llover fobre Se- 
dom y lfobre Hamora, a fufre y fuego; de 
con.A.delosgielos. Y traftornó 4 las ciu- 
dades eftas, y ¿toda la llanura : y ¿todos 
moradores de las villas ¿ y hermollo de la 
tierra. Y catofu muger, de empues del: y 
fue, monton de al. Y madrugo Abraham, 
orla mañana: á el lugar, que eftuvo ahi de- 
antede.A. Y cató,lobre faces de Sedom y 
Hamora; y lobre todas faces, de tiera de la 
llanura: y vido, y he fubia humo de la tierra, 
como humo de fornaza. Y fue, en dañarel 
Dio, á villas de la llanura ; y membro el Dio, 
2 Abraham: y embio á Loth de entre la trá- 
ftornadura; en traftornar á las ciudades, que 
eftuvo en ellas Loth. Y fubio Loth de So- 
har, yeftuvoenel monte, y dos fus hijas 
con el, que temio por eftar en Sohar: y 
eftuvo en lalapa,el y dosfus hijas. Y dixo la 
mayor,ála menor:nueftro padre viejo: y va- 
ron, noenlatierra , para venirá nos, como 
ufanca de todala tierra. Anda, abrevemos 4 
nueítro padre vino, y jazeremos con el:y abi. 
viguaremos de nueftro padre,femée. Y abre- 
varó a fu padre vino, en la noche efla: y vino 
la mayor, y jazio có fu padre: y no fupo en fu 
echarfe, y en fu levátarle. Y fue del otro dia, y 
dixo la mayor,á la menor; hejazi anoche có 
mi padre :abrevemollo vino , tambien pio 
noche 


GENES II $. 33 


noche, y ven,e yaze con el, y abiviguaremos 
de pu? de padre femen. Y abrevaron tam- 
bien en la noche ella ifupadre vino, e 
vantofe la menor eyazio con el y nofupo 
en fu echaríe y en fulevantaríe. Y encinta- 
ronfe ambas hijas de Loth de fu padre. Y 
pario la mayor hijo, y llamo fu nombre Mo- 
ab, el padre de Moab hafta hoy. Y la menor, 
tambien ella pariohijo , y llamo fu nombre, 
Benami : el padre de hijos de Amon, 


hafta oy. 
Cap. XX. 


Moviofé de ahi Abraham 4 tierrá 

del Meridion;y eftuvo entre Cades,y 

= entre Sur: y perigrinóoen Guerar. Y 
dixo Abraham por Sarah fu muger mi her- 
mana ella:y embio Abimelech,Rey de Gue- 
rar, y tomo áSarah. Y vinoel Dioá Abime- 
lech en fueño de la noche, y dixo 4 el, hé tu 
muerto por la muger que tomaíte,y ella ma- 
ridada de marido. Y Abimelech no llego 
4 ella:y dixo, .Á. fi gentio tambien jufto ma- 
taras? De cierto el dixo 4 mi mi hermanael- 
la , y ella tambien dixo mi hermano el: 
con plenifmidad de mi ir Sa lim- 
pieza de mis palmas hize efto. Y dixo ael 
el Dio enel fueño ; tambien yo fé que con 
pleniímidad de tu: coracon hezifte efto, y 
vede tambien yo a ti de peccar á mi: por 


tanto no tedexé portocaráella. Y ahora, 


torna muger del varó,que Prophetagl, y ha- 
ra oracion por ti, y bive : y Í1 no la; tornas 
abe qué morir morirás, tu, y todolo queá 
ti. Y madrugo Abimeléch por'la mañana, 

llamo 4 todos fus fiervos, y hablo á todas 
las palabras eftas en fus orejas: y temieron 
los varones mucho. Y llamó Abimelech 4 
Abraham, y dixo 4 el, que hezifte a ños ? y 
que peque á ti>que truxifte lobre mi, y obre 
mi reyno , pecado grande? obras que no fon 
de hazer hizifte comigo. Y dixo Ab1- 
melech 4 Abraham que vifte que hezifte 
á la cofa efta ? Y dixo: Abraham, que di- 
xe , de cierto no temor del Dio en el lugar 
efte, y matarméan por cauía de mi muger. 
Y tambien verdad mi hermana hija de mi 


- padre ella, mas no hija de mi madre : y fuea 


mi por muger. Y fue, como traferraronámi 
el Dio. de cafa de mi padre, y dixe A ella, efta 
tumerced e haras comigo, átodo el lu- 
gar que vendremos ah1,di por mi miherma- 
noel. Y tomo Abimelech ovejas y vacas, y 


fiervos, y fiervas, y dioá Abraham, y bolvio 
3el ¿Sarah fu muger. Y dixo Abimelech, 
he mi tierra delante ti,en lo que pluguiere en 
tus ojos mora. Y a Sarah dixo,he di mil pefos 
de plata 4tuhermano, heela ti cobertura 
deojos itodos los que contigo , y con to- 
dos, y caftigate. E hizo oracion Abrahamá 
el Dio, y melizino el Dioá Abimelech ya 
fu muger, y ifusfiervas, y parieron. Que 
detener detuvo .A. por toda vulva a caía 
de Abimelech por cauía de Sarah muger 
de Abraham. 


Cap XXL 


A. Sarah como hablo. Y encin- 

- tofe y pario Sarah a Abraham hijo 

2 (us vejézes , alplazo que hablo á el el 
Dio. Y ilamó Abraham á nombre de íu hijo, 
el nacido ael, que pario á el Sarah, Ishak. 
y Circumcido Abraham a Ishak fu hijo de 
edad de ocho dias, como encomendo 4 el 
el Dio. Y Abraham deedad de cien a- 
ños en fer nacido 4 el Ishak fu hijo 3 Y 
dixo Sarah, rifo hizo ámi el Dio: y todo 
el que oyere fe reyra por mi. Y dixo, 
uien hablo 4 Abraham que alecho hijos 
arah? que pari hijo ¿ fusvejezes. Y cre- 
cio el niño yfue deftetado, y hizo Abra- 


Y A. vifitoá Safah tomodixo, y hizo 


ham combite grande en dia de [er defteta- 


do . Ishak. Y E Sarah a hijo de 
Agar la Egypciana (que pario 4 Abraham 
ve cad Y dixo pde ) delia 
rala fiervaeíta, yafichijo, queno hereda- 
rá hijodela fiervaefta con mihijo, con 
Ishak. Y pefó la coía mucho en ojos de 
Abraham por caufas de fu hijo. Y dixoel 
Dio a Abraham, no peíe en tus ojos fo- 
bre el moco, y fobre tu fierva: todolo que 
dixere á ti Sarah oyeen fubcaz : queen 
Ishak fera llamado áti femen. Y tambien 
a hijode la fierva, por gente lopondre, que 
tu femen el. Y mpadrugo Abraham por 
la mañana y tomó pan, y e de aguas, 
y dio 4 Agar ; pufo fobre fu ombro y 
al niño, y embiola y anduvo , y trafer- 
role en defierto de Beerfabah. Y ate- 
maroníe las aguas “de la botija : y echo 
al niño debaxo de vno de los arboles. Y an- 
duvo y eftuvoá ella defcuentra,lexos como 
dor tiros de arco, que dixo no veré en morir 
el niño:y eftuvo de elcuétra,y algo a fu boz y 
-B llero, 
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lloro. Y oyo el Dio á boz del moco, y llamo 
Angel del Dio a Hagar delos PA as y dixo 
a ella , queá ti Hagar ? no temas, que oyoel 
Dio áboz del mogo en loque el alli. * Le- 
vantate, alga al moco, y trava atu mano en 
el,que por gentio grande lo pondre. Y-abrio 
el Dioa fus ojos, y vido pozo de aguas: y an- 
duvo, y hinchio ala botija de aguas : y abre- 
vó al moco. Y fue el Dio con el moco, y 
crecio, y eftuvo en el defierto, y fue tirador 
dearco. Y eftuvo en defierto de Paran: y 
. tomo para el fumadre muger de tierra de 
Egypto. Y fue enla hora la ella, y dixo Abi- 
melech , y Pichol mayoral de fu fonfado, a 
Abraham por dezir, el Dio contigo en todo 
lo que tu hazien. Y ahora jura á mi enel 
Dio aqui : fi fallaras á mi, y ¿mi hijo, yámi 
nieto: como la merced , que hize contigo, 
haras comigo,y con la tierra, que morafte en 
ella. Y dixo Abraham yo jurare. Y reprehen- 
dio Abraham a Abimelech fobre cauías de 
E de las aguas, que robaron fiervos de Á- 

imelech. Y dixo Abimelech, no fe quien 
hizo á la cola la efta, y tambien tu no denun- 
ciafte 4 mi: y tambien yo no nool Íalvo oy. 
Y tomó Abraham ovejas, y vacas, y dio á 
Abimelech, y tajaron ambos ellos firma- 
mento. Y paro Abraham á fiete corderas de 
las ovejas ifusfolas. Y dixo Abimelech á 
Abraham, que ellas fiete corderas eftas que 
hezifte parar a fus lolas? Y dixo, que a fiete 
corderas tomarasde mi mano por que fea 
¿mi por teltigo que cave al pozo el efte. 
Por tanto llamó al lugar el elle , Beerfabah, 
que ahi juraron, ambos ellos. Y tajaron fir- 
mamento en Beerfabah, y levantofe Abi- 
melech, y Pichol mayoral de fu foníado, y 
tornaron á tierra de Peleltim. Y planto arbol 
en Beerfabah , y llamó ahi en nombre de .A. 
Dio de liempre. Y moro Abraham en tierra 
de Paleftim dias muchos. 


C ap. XXI 


Fue,defpues de las palabras las eltas, 

el Dioprovoa Abraham, y dixo á dl 

Abraham, y dixo, heme. Y dixo, to- 
ma ahora á tu hijo , á tu vnico, que amafte, á 
Ishak,y anda a ti a tierra de Moriah, y algalo 
4hi por algació fobre uno delos montes que 
direát1. Y madrugo Abrahá porla mañana, 
y cinch3áafualno , y tomó a dos fus mocos 
con el, y ¿Ishak fu hijo, y partioleñas de al- 
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cacion y levantole y anduvoallugar que 
dixo el el Dio. Enel dia el tercero, y algo 
Abraham a fus ojos; y vido al lugar dele- 
xos. Y dixo Abrahama fus mocos efperad 
ávosaqui con el aíno, e yo y el moco, anda- 
remos hafta aqui: y encorvarnos hemos, y 
tornaremosávos, Y tomó Abraham 4 le- 
ñas delaalgacion , y pufo fobre Ishak fu hi- 
Jo, y tumóen fu manoá el fuego, y ¿el cu- 
chillo, y anduvieró ambos ellos auna. Y dixo 
Ishak,á Abrahamíu padre; ydixo mi padre, 
dixo heme mi hijo; y dixo,he el fuego y las 
eñas, y ado el carnero para aleacion? Y dixo 
Abraham, el Dio vera á el el carnero para al- 
cacion mi hijo: y anduvieron ambos ellos 
auna. Y vinieron áel lugar que dixod el el 
Dio, y fraguoahi Abrahamála ara, y orde- 
nóa las leñas: y ató á Ishak fu hijo,y pulod el 
obre la ara de arribaálasleñas. Y tendio 
Abrahamá fu mano y tomoal cuchillo pa- 
radegollará fuhijo Yllamóael Angel de 
«A..delos cielos, y dixo; Abraham Abraham, 
y dixo, heme. Y dixo, no tiendas tu mano 
al moco, y no hagasáelninguna cofa, que 
ahorafé, que temiente del Dio tu; y no 
vedafte a tu hijo, ¿tuvnico, de mi, Y algó 
Abraham a [us ojos y vido: y he baruez, 
defpues fue travado en la rama con fus cuer- 
nos y anduvo Abraham y tomó al bar- 
vez, Aa por algacion en lugar de fu 
hijo. Y llamó Abraham nombre del Jugar 
efle.A. vera; queferá dicho oy , en monte 
de .A. aparecera y llamo Angel de .A. 
a Abraham fegunda vez de los gielos. 
Y dixo , en mi juré, dicho de .A. que 
por quanto hezifte á la coía elta y nove- 
dafte á tu hijo, á tu vnico, que bendezirte 
bendeziré , y muchiguar muchiguaré a tu 
lemen como eftrellas de los cielos, y co- 
mo arena que fobre orilla de la mar: y here- 


dara tu femen á puerta de lus enemigos. 


Y bendezirfean en tu femen todas gen- 
tesde la tierra , precio , que oyfte en mi 
boz. Y tornó Abraham Aus mocos, yle- 
vantaroníe , y anduvieron auna, á Beerfa- 
bah , y eftuvo Abraham , en Beerfabah. 
Y fue defpues de las palabras eftas , y fue 
denunciado á Abraham por dezir, 
he pario Milkah tambien ella hijos á 
Nahor tu hermano a Hus fu primo- 
genito , y a Bus fu hermano, y ¿Ke- 
muel padre de Aram. Y ¿Kefed, y Hazó, y 
a Pildas y á Idlaph: y 4 Betuel. Y Betuelen- 
gendró a Ribkah: ocho eftos pario Milkah á 
Nahor hermano de Abraham. Y fu mm... 
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bay fu nombre,Reumah:y pario támbien el- 
la,á Tebach, y ¿Gaham, y a Tahas,y á Ma- 
hahah. 


C Ap  XXIUL 


PARASA V, 


| Fueron vidas de Sarah ciento 
bl y veinte y fiete años: años de 
Al vidas de Sarah. Y murio Sarah 
. 5 | en Kiriacharba , ella Hebron, 
JOY O | en tierrade Kenaan ; y vino 
Abraham por endechar á Sarah y porllorar- 
la. Y levantofe Abraham de fobre fagez de 
fu muerto, y habló á hijos de Heth por dezair; 
Peregrino y moradizo yo con vos, dada mi 
pofleífion de fuefía con vos, y enterraré mi 
muerto de delante de mi. Y refpondieron 
hijos de Heth, a Abraham por dezir a el; 
Oyenos mi feñor , mayoral del Dio tu entre 
nos, en efcogedura de nueftras fueflas enti- 
erraá tu muerto, varon de nos a fu fuefla no 
vedaradeti, de enterrar tu muerto. Y le- 
vantofe Abraham, y encoruofe á pueblo 
dela tierra,d hijos de Heth. Y habló con el- 
los por dezir, fi ay con vueftra alma por 
enterrar á mi muerto de delante de mi, oyd- 
me y rogad por mi 4¿Hephron, hijo de So- 
har. Y dé 4 miálapa dela dobladura que 
el; queen cabo de fucampo : por platalle-- 
na la dara á mientrevos por pollelfion de 
fuefía. Y Hephron eftan entre hijos de 
Heth: y refpondio Hephronel Hita a Á- 
braham, en orejas de hijos de Heth, á todos 
entrantes puerta de fu cuidad, por dezir, 
No mifeñor, oyeme el campo diát1; y la 
lapa, que enel, átiladi: ¿ojos de hijos de 
mi pueblo ladiá ti; entierra tu muerto. 
encoruofe Abraham delante pueblo de la 
tierra. Y hablo 4 Hephron en orejas de pue- 
blo de latierra pordezir, de cierto Íi tu 
ya me oyefles di plata del campo, toma de 
mi y enterraré á mi muerto alli. Y refpon- 
dio Hephrona Abraham por dezir á el; Mi 
feñor oyeme, tierra de quatrocientos pelos 
de plata, entre mi y entre ti, que ella? y á tu 
muerto entierra, Y oyo Abraham, á He- 
phron, y pesó Abraham a Hephron á la pla- 
ta que habló en orejas de hijos de Heth,qua- 
trocientos pefos de plata, paílante á merca- 
der. Y afirmófe campo de Hephron, que 
en la dobladura,que delante Mamre,el cam- 
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po, y la lapa que en ely todo elarbol queen 
el cápo,que en todo fu termino en derredor, 
1.Abraham por compra , a ojos de hijos de 
Heth en todos vinientes puerta de fu ciu 
dad. Y defpues afli enterró Abraham a Sas 
rah fu muger en lapa del campo de la dobla- 
dura lobre faces de Mamre, ella Hebron,en 
tierrade Kenaan. Y afirmófe el campo y la 
lapa queen el, 4 Abraham por pofleífion de 
fuefla, de con hijos de Heth. 


Gap XXIV. 


Abraham viejo,entrado enlos dias: 
X «A. bendixo 4Abrahá en todo. Y di: 
xo A brahí 4 lu fiervo,viejo de lu caía, 
el podeftan en todo lo que a el, pon ahora tu 
mano debaxe de mianca. Y conjurartehe en 
.A.Dio delos cielos, y Dio de la tierra, que 


no tomes muger para mi hijo, de hijas del 


K enaani, que yo eftan entre el. Que falvó a 
mi tierra y á mi nacimiento andarás, y toma- 
rás muger para mi hijo,para Ishak. Y dixó 
áel el fiervo, quiga no querrala mugerpor . 
andar empos mi, álatierralaefta, 11 tornar 

tornaré á tu hijo,á la tierra que falifte de alli? 
Y dixóá el Abráham , le guardadoá ti, que 
no tornesa mi hijo alli: .A.Dio de los cielos, 
que metomó de cala de mi padre, y de tier- 
ra de mi nacimiento; y que habló a mi,y que 
juró á mi por dezir, átufemé dare á la tierra 
la elta,el ébiara lu Angel deláte ti,y tomarás 
muger para mihijo de alli. Y (ino querrala 
muger porandar empos deti, y feras libre 
de mi jura efta : decierto á mi hijo no tor- 
nesahi. Y pufoel fiervo lu mano, debaxo 
delaanca de Abraham fu feñor yjuród el 
lobre la coa laelfta. Y tomóel fiervo diez 
camellos , de camellos de lu feñor, y andu- 
vo; y toda mejoria de fu feñor, en fu ma- 
no: y Jevantófe y anduvo a Áram Naha- 
ram, ávilla de Nahor: Y hizo arodillar 
los camellos defuera dela villa, ápozo de 
las aguas 2 horade tarde, á ahorade fa- 
lirlasapofaderas. Ydixó: .A. Diode mi 
feñor Abraham, encuentra ahora delante 
mi oy , yhaz merged con mi feñor A- 
braham. Heyoeftan obre fuente de las 
aguas y hijas de varones de la villa falien» 
tes para apofar aguas. Y fera , la moca 
que diré a ella acuefta ahora tu cantaro y be- 


vere; y dirabeye, y tam bien tus camellos a- 


brevare, ella aperejaífte para tu fiervo , para 
Ishak; y en ella die vea merced,có 
2 mi 
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mifenór. Y fue antes que atemallé por ha- 
blar, y hé Ribkah falien, que fue nacida á 
Bethuel, hijo de Milcah, muger de Nahor, 
hermano de Abraham: y fu cantaro , fobre 
fuombro. Y la moga, buena de vifta mu- 
cho; virgen, y varon nola conofcio : y defl- 
cendio á lafuente, y hinchto fu cantaro, y 
fubió. Y corrió el dervo afu encuentró: y 
dixo; abrevame ahora poco de aguas de tu 
cantaro. Y dixó, beve mi Señor : y apreflu- 
ro, y defcendio fu cantaro fobre fu mano y 
abrevoló. Y atemó por abrevarlo : y dixo, 
tambié para tus camellos apozaré , hafta que 
atemen porbever. Y aprefluró, y vazió fu 
cantaro á la abrevadera; y corrió mas al pozo 
or E pri y apozo para todos fus camel.- 
os. Y el varon maravillanfe por ella: callan, 
para laber £1 hizo profperar A lu carrera y £1 
no. Y fué, como atemaron los camellos por 
bever; y tomóel varon, circillo de oro; Be- 
Kah fu pelo : y dosaxorcas fobre fus manos , 
diez pefos de oro, fupezo. Y dixó, hija de 
pa tu? denuncia áhora á mi: fi hay en caía 

e tu padre, lugar á nos, paradormir- Y di- 
xo ael,hija de Betuel yo,hijo de Milkah, que 
parióa Nahor. Y dixóa el, tambien paja, 
tambien gevada mucha con nos : tambien 
lugar para dormir. Y humillofTe el varon, y 
encorvollé ¿.A. Y dixó, bendito A. Dio de 
mileñor Abraham; que nodexó fu merced 
y fu verdad,de con mi feñor:yo,en la carrera 
e A. a caía de hermanos de mi feñor. 

corrio la moga, y denunció a caía de fu ma- 
dre: como las palabras eftas. Y 4 R ¡bkah her- 
mano, y fu nombre Laban; y corrió Laban al 
varon, afuera a lafuente. Y fue, como vio 
al gercillo, y álasaxorcas, fobre manos de fu 
hermana , y como fu oiyrá palabras de Rib- 
kah fu hermana, por dezir, aíli bablóa miel 
varon: y vinoal varon , y he eftan cerca los 
camellos , gercala fuente. Y dixo, ven ben- 
ditode .A. por que eftasen la calle? y yo ef 
combré la caía; y lugar para los camellos. Y 
vinó el varon ála caía, y delató los camellos: 
y dió paja, y cevada, áloscamellos, y aguas 
para lavar lus pies, y pies delos varones,que 
con el. Y fue puefto delante del para comer 
y dixó, nocomeré, hafta que aya hablado 
mis palabras: y dixo, habla. Y dixo fiervo de 
Abraham yo. Y .A. bendixó a mi feñor mu- 
cho, y engrandeciofle: y dióa el, ovejas, y 
vacas, y plata, y Oro, y liervos y Íiervas , y 
camellos, y afnos. Y pario Sarah muger de mi 
feñor,hijo a mi feñor, defpues de fu vejez: y 
dióael, todoloque ael. Y conjurome mi 
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feñor por dezir: no tomes muger para mi hi- 
Jo, de hijas del Kenaani, que yo moran en 
lu tierra. Sinoaá cafa de mi padre andaras, y 
a mi linaje: y tomaras muger, para mi hijo. Y 
dixé á mi feñor: quiga noandará la muger, 
empues mi. Y dixóám1.A. queanduve de- 
lante del, embiará fu Angel contigo, y pro- 
fperara tu carrera, y tomaras muger, para mi 
hijo, demilinage , y de caía de mi padre. 
Entongesferás quite de mi jura ) quando 
vernas á milinaje : y finodárana ti, y ferás 
quite de mi jura. Y vine hoy á la fuente: y di- 
xe .A. Dio de mi feñor Abraham,íi eres tu a- 
hora profperan mi carrera, que yo andan fo- 
bre ella. He yo eftan cera fuente de las aguas. 
He yo eftá Hbre fuente de las aguas:y lerála 
moca la faliente por apozar: y direá ella,ab- 
revame ahora poco de aguas,de tu cátaro. Y 
dira á mi, tábien tu beve, y tambien para tus 
camellos, apozare:ella la muger, que aparejó 
«A. para hijo de mi feñor Yo , antes queate- 
mafle por hablaren micorcon,; y he Ribkah 
lalien,y fu cantaro fobre fu ombro'y deícen- 
dio a la fuente, y apozó: y dixe a ella, abreva- 
me ahora. Y aprefluro, y delcendio fu cátaro 
de fobre ella; y dixo,beve;y tambienátus ca 
mellos abrevare:y bevi,y tambien los camel- 
losabrevo. Y demande a ella, y dixe; hija de 
quien tu? Y dixo; hija de betuel, hijo de Na- 
hor; que pario a el Milcah : y pufé el cercillo * 
obre fu nariz, y las axorcas fobre fus manos. 
Y humilleme y encoruemeá.A. y bendixe á 
.A.Dio de mi feñor Abraham, que me guio é 
carrera de verdad, para tomará hija de Her- 
mano de mi feñor,para fu hijo. Y ahora íi fois 
vos hazientes merced y verdad , con mi 
feñor ¿ denunciadami: y finódenunciad 
ámi ; ycatarelobre derecha, 6 fobre yz- 
quierda. Y refpondió Laban y Bethuel, y 
dixeron; de.A.faliola cofa : no podemos 
hablara ti, mal obien. He Ribkah delan- 
tet1, tomay anda: y fea mugera hijo de tu 
feñor,como habló.A. Y fue, como oyófier- 
vo de Abraham, a fus palabras: y encoruo- 
fle á tierra ,2.A. Y facó el fiervo atuen- 
dosdeplata, y atuendos deoro, y paños; 
y dica Riblcah : y frutas dio á fu hermano, y 
á fu madre. Y comieron y bivieron, el y los 
varones que conel, y dormieron: Asia 
taronfe porla mañana , y dixó; embiadme 
á mifeñor. Y dixó lu hermano y fu madre , 
eltée lamocga con nos año , Ódiez mefes : 
defpuesandara. Y dixo a ellos, no detar- 
dedesa mi,y .A profperó a mi carrera:embi- 
éá mi leñor, Y dixeron,llame- 

mos 


adme, y an 
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mosá la moga : y demandaremosa fu dicho. 
Y llamaron á R1bkah, y dixeron á ella; fian- 
deras con el varon elte; Y dixo, andaré. Y 
“er biaróa Ribkah fu hermana, y á lu alecha- 
dera: a y fiervo de Abrahá y dfus varones Y 
bendixeron 23Ribkah, y dixeron á ella: nue- 
ftra hermana, tufey por milles de millares: 
y herede tu femen,'á puerta de lus aborregi- 
entes. Y levantofle Ribkah, y lus mocas; y 
cavalgaron fobrelos camellos, y anduvie- 
ronempues del varon: y tomó el fiervo a 
Ribkah, y anduvo. Y Ishak vinien, de venir 
delpozo LahaiRoh1, y el eftan enla tierra 
del Merydion. Y falio Ishak, para hazer o- 
racion en el campo , á horas de tarde : y a 
fusojos, y vido y he camellos vinientes. 
algo Ribkah fus ojos, y vido a Yshak: y e- 
choíle de fobre el camello. Y dixoal fiervo, 
quien el varon el efte?el andan en el campo, ¿ 
nueítro encuentro? y dixo el fiervo, el mi fe- 


- ñor:y tomóel velo y cubriofle. Y reconto el ,.. 


fiervo 4 Y shak:á todos las cofas que hizo. Y 
truxola Y shak á la tienda de Sarah fu madre; 
y tomó áRibkah, y fue ¿el por muger, y a- 
mola : y conhortofle Yshak defpues de tu 


madre. 


Añadio Abraham, y tomó muger, y 

fu nóbre Keturah.y parioá el a L¿im- 
ran y 4 Yokfan,y 4 Medan,y a Midi- 

an. y d Ysbak, y ¿Suad. Y Y okfan engendró 
áSeva y 4 Dedan: y hijos de Dedan , fueron 
Alflurim, y Letuíim, y Leumim. Y hijos de 
Midian,Hefah y Hefer,y Hanoch y Avidah 
y Eldahah. Todos eftos hijos de Keturah. Y 
dió Abrahamátodoloqueáel,a Yshak. Y 
a hijos de las mangebas, que a Abraham dio 
Abraham dadivas : y embiolos de fobre Yf- 
hak íu hijo, mientras que el bivo; á Oriente, 
tierra de Oriente. Y eftos dias de años de 
vidasde Abraham,que bivio: ciento y feten- 
ta y ginco años. Y tranfiofle, y murio Abra- 
ham con vejez buena, viejo y harto: y fuea- 
pa a£us pueblos. Y enterraron a el, Ys- 
ak y Y fmahel fus hijos; en lapa de la dobla- 
dura: en campo de Hefron hijo de Sohar el 
Heti,que lobre faces de Mamre.El cápo que 
compró Abraham de con hijos de Heth: ahí 
fue enterrado Abraham y Sarah fu muger. Y 
fue depues de morir Abraham, y bendixo el 
Dioa Y shak fu hijo: y moró Yshak , en el 
pozo Lahai Robi. Y cltos generacios de 
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Yfmahel, hijo de Abraham : que pario Ha- 
ela ipciana, fierva de Sarah, áAbra- 

am. Yeltos nombres de hijos de Y [mahel, 
en fus nombres , a fus generaciones, ma- 
yor de Yímahel , Nebayoth y Kedar ; y 
Adbeel y Miblam. Y Mifmah y Duma, y 
Maía. Hadar y Thema , Yetur Nafis, y 
Kedmah. Eftos ellos hijos de Yfmahel, y 
eftosfus nombres en fus villas, 'y en lus pa- 
lacios: doze mayorales á lus gentes. Y eftos 
años de vidas de Yímahel, ciento y treinta 
y liete años: y tranfiofle y murio, y fue a- 
pañado 4 fus pueblos. Y moraron de Havi- 
la Hafta Sur, que fobre faces de Egypto, 
viniendo 4 Aflur: fobre facesde todos fus 
hernianos, cayo. 


PARASA VIO 


har] Estas generaciones de Y shak, 
7 Re Ihijade Abraham: Abraham, 
ES A ¿ngendród Y shah. Y fue Yf 
ÁS, +)" nak de edad de quarenta años, 
ESE] en fu tomar a Ribkah hija de 
Beiues el Ajami, de Padan Haram: herma- 
na de Laban el Arami á el por muger. Y hi- 


: 2 


- zo oracion Yshak 4 .A. 4 efcuentra fu mu- 


ger; que mañeraella : y recibioáel.A. yen- 
cintofle, Ribkah fu muger. Y con batieron- 
le los hijos entre ella;. y dixo 11aíÍi porque 
elto yo? y anduvo por requerir2.A. Y 
dixo.A.áella, dos gerites en tu vientre, y 
dos pueblos de tus entrañas le elpartiran: 
y pueblo, mas que pueblo fe enfortecerá; 
y mayor, ferviraalmenor. Y cumplieron- 
le lusdias, para parir: y he mellizos en fu 
vientre. Y falio el primero, bermejo todo 
el como manta de pelo: y llamaron fu nom- 
bre Hefau. Y defpuesafli, falio lu herma- 
no, y fu mano travan en calcañar de He. 
fau; y llamó lu nombre Yahacob: y Yshak 
de edad de fefenta años, en parir a ellos. 
Y engrandecieron los mocos, y fue Heíau 
varon fabien de caga, varon de campo : y 
Fahacob varon plenifmo morador de tien- 
das. Y amó Yshak A Heíau , que caga en 
fu boca; y Ribkah amavaáJahacob. Y co- 
zinó Jahacob cozinado: y vino Hefau del 
campo y ellaflo. Y dixo Hefau á Jahacob, 
hazme gultar ahora,del bermejo, el bermejo 
efte; que lafloyo: por tanto llamó lunombre 
Edó.y dixoJahacob:véde como hoy á tu pri- 
mogenitura,ámi. Y dixo Heíau, he yo andá 

B 3 para 
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para morir : y para que elto ¿4 miprimoge- 
nitura. Y dixo Jahacob juraá micomo oy, 
-yjuróáel: y vendio fu primogenitura á la 
eto Y Jahacob dió a Helau pan y cozi- 
nado de lentejas; y comió y bevió, y le- 
vantofle y anduvo : y me nofpreício Hefau 
ala primogenitura. - | 


C ap XXVI. 


| Fue hambre en la tierra, afueras de la 
Ñ hambre la primera, que fue en dias 
de Abraham: y anduvo Ishak,a Abi- 
melech Rey de Peleftimá Gerar. Y apare- 
. siofle ¿el A.y dixo, no degiendasáEgypto: 
mora en la tierra, que dixe a t1. Peregrina en 
la tierra la elta, y feré contigo, y bendezirte- 
he:que á t1,y á tu femé,daré átodaslas tierras 
eftas; y afirmaré ala jura , quejure á Abra- 
ham tu padre. Y muchiguaré á tu lemen, 
como eltrellas de los cielos ; y daré á tu fe- 
men átodas las tierras las eftas : y bendezir- 
fehan en tu femen, todas gentes de la tierra, 
Precio,que oyó Abraham en mi boz:y guar- 
- do miguardia, mis encomendangas , mis 
fueros y mis leyes. Y eftuvo Ishak,en Gerar. 
Y demandaron varones del lugar , por fu 
muger; y dixo, mi hermana ella, que temio 
r dezir mi muger; quiga me mataran va- 
rones del lugar fobre Ribkah; que buena de 
viftaclla. Y fue, comofe alongaron ¿elalli, 
los dias; y cató Abimelech Rey de Paleftim, 
por laventana : y vido , y he Ishak burlan 
con Ribkah fu muger. Y llamó Abimelech 
a Y shak, y dixo, de cierto he tu muger ella y 
como dixifte , mi hermana ella? y dixoá el 
Yshak , que dixe, quiga morire por ella. Y 


dixo Abimelech, que efto hezifteános? co- 


mo poco jaziera uno del pueblo con tu mu- 
ger, y truxeras fobre nos culpa. Y encomé- 
do Abimelech á todo el pueblo, por dezir: 
el tocan:en el varon efte, ó en lu muger; 
matar fea matado. Y fembro Yshak en la 
tierra la ella, y halló en al año el efíe, cien 
medidas: y bendixolo.A. Y engrandeciol- 
fe el varon, y anduvo andando, y engrarr- 
deciendo : hafta que le engrandecio mucho. 
Y fue a el ganado de ovejas, y ganado de va- 
cas; be grande : y embidiaron a el 
Peleítim. Y todos los pozos que cavaron 
fiervos de fu padre, en dias de Abraham fu 
pee : los cerraron Peleftim , y hinchieron 
osde polvo. Y dixo Abimelech ¿Yshak : 
anda de con nos, que teen fortecifte mas 
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que nos mucho. Y anduvo dealli Y shak : y 
pofó en arroyo de Gerar, y eftuvoahi. Y 
torno Yshak, y cavó á pozos de lasaguas, 
que cavaron en dias de Abraham fu padre; 
y los cerraron Peleftim , defpues de morir 
Abraham: y llamó a ellos nombres , como 
losnombres , que llamó a ellos fu padre. Y 
cavaron fiervos de Yshak en el arroyo : y 
hallaronahi, pozo de aguas bivas. Y bara- 
rt paítores de Gerar , con paítores de 
shak por dezir ; á nos las aguas: y llamó 
nombre del pozo , Hefek quefe trabajaron 
con el, Y cavaron pozo otro, y barajaron 
tambien fobre el : y llamó lu nombre Sitnah. 
Y arrancó de ahi, y cavó pozo otro; y no 
barajaron fobre el: y llamó fu nombre Re- 
hobot, y dixo que ahora hizo enfanchar.A. . 
anos, y frichiguaremos en la tierra. Y fu- 
bio de ahi a Beerfabah. Y apareíciofle ¿el 
«A. en la noche efla, y dixo; yo Dio de A- 
braham tu padre : no temas, que contigo yo : 
y bendezirtehe, y haré muchiguar átu fe- 
men , por Abraham mi fiervo. Y fraguó aht 
ara , y llamó en nombre de .A. y tendioahi 
fu tienda; y cavaron ahi fiervos de Yshak , 
pozo. Y Abimelech anduvo áel de Gerar: 
y Ahuzat lu compañero, y Pihol mayoral de 
fufonfado. Y dixo a ellos Yshak; por que 
veniftesá mi? y vos aborreciftesd mi, y em- 
biaftelme de con vos. Y dixeron veer vi- 
mos, que fue .AÁ. contigo: y diximos fea 
ahora jura entre nos otros; entre nos y en- 
tre t1: y tajaremos firmamiento contigo. Si 
haras con nosmalcomo notetocamos; y 
como hezimos contigo de cierto bien, y 
embiamofte en paz tuahora bendito de .A. 
Y hizó a ellos combite, y comieron y bevie- 
ron. Y madrugaron porla mañana, y jura= 
ron varon a fu hermano: y embiolos Y shak, 
y anduvieron de con elenpaz. Y fue en el 
dia el efe, y vinieron fiervos de Yshak, y 
denunciaron á el fobre caufas del pozo que 
cavaron; y dixeronael, hallamosaguas. Y 
llamó a ella Sibahah : por tanto nombre de 
la ciudad, Beerfebah haíta el diaefte. Y era 
Hefau de edad de quarenta años, y tomó 
mugerá Y ehudich, hija de Beeri el Hitti : y 
á Bofmath hijade Elon el Hitti. Y fueron 
amargura de efpirito: 4 Yshak y ¿Ribkah. 
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Carp XXVIL 

"Fue como fe envejecio Yshak : y ef- 
curecieroníe lus ojós de veer : y lla- 

mó a Hefau fu hijo el grande, y dixo 
2el,mihijo: y dixo á el, he me. Y dixo, he 


- ahora meenvejeci: nofee día de mi muerte. 


Y ahora toma ahora tus ármas, tu aljava y tu 
arco y falal campo, y caga para mi caca. Y 
haz á mi manjares, como amé: y tracá mi, 
y comeré: por que te bendiga mi alma en 
antes que muera. Y Ribkah oyente , en ha- 
blar Yshak á Heíau fu hijo y anduvo He- 
faual campo, por cagar caga para traher. Y 
Ribkah dixo a Y ahacob1u hijo por dezir; he 
oijá tu padre , hablante con Hefau tu her- 
mano , por dezir. “Fraeá mi caga, y hazá mi 
manjares > nt y bendezirtehé delante 
«A. antes de mi muerte. Y ahora mi hijo oye 
en mi boz : 4 lo que yo encomendan á ti, 
Anda ahoraá las ovejas, y tomaá mi de ahi, 
dos cabritos decabras , buenos y haré a ellos 
manjares para tu padre, como amó. Y tra- 
herasá tu padre y comera por quete bend;- 
2, antes de fu muerte. Y dixo Yahacob 4 

Y iblah fu madre : he Hefau mi hermano, 
varon peludo : y yo varonlifo. Quiga me a- 
palpara mi padre; y feré en fus ojos. como 
erran: y trahere lobre mi maldicion, y 

no bendicion. Y dixoá el , fu madre fobre 
mi tu maldicion mi hijo: de ciertooyéen 
mi boz, y andatomaa mi. Y anduvo, y to- 
mó, y truxo a fu madre, ] hizo fu madre, 
manjares como amó fu padre, Y tomó Rib- 
Kkah, á paños de Hefau fu hijo el grande, los 
cobdiciados : que con ella en la cafa y viftio 
a Jahacob fu hijo, el pequeño. Y á cueros de 
cabritos de las cabras, hizo viftir fobre fus 
manos y lobre alifadura de us cervizes, Y 
dio 4los májares y al pan,que hizo,en mano 
de Jahacob fu hij A tr fu padre, y dixo, 
mi padre:y dixo heme;quien tu mi hijo?y di- 
so falacia padre, yo Heíau tu primo- 
genito , hize como hablafte 4 mi; levantate 
ahorafientate, y come de micaga ; porque 
me bendiga tualma. Y dixo Ishak a lu hijo, 
que efto apreflurafte por hallar mi hijo? y di- 
xo que hizo encontrar .A. tu Dio delante de 
mi, Y dixo Yshak a Jahacob, llegate ahora, 
y apalpartehe mi hijo fi tu efte mi hijo Hefau 
fino. Y llegofle Jahacob á Ishak fu padre, y 
apalpolo : y dixolaboz, bozdeJahacob, y 
las manos, manos de Heíau. Y no lo co- 
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nofcio que eran fus manos, como manos 
de Heíau lu hermano peludas: y bendixolo. 
Y dixó, tu efte mihijo Hefau? y dixoyo. Y 
dixo , haze allegar á mi, y comeré de caga de 
mi hijo: qe que te bendiga mi alma : y hizo 
llegar a el, y comio y truxo áel vino y bevio. 
Y dixoael Yshak fu padre : allega ahora y 
belaámi,mihijo. Y llegofle, y beíua el, y 
olió ¿olor de fus paños y bendixoló: y dixo 
vee olor de mi hijo ,' como olor de campo, 
quelo bendixo.A. Y dee atiel Dio, de ro- 
cio de los cielos, y de grofluras de la tierra : 
y muchedumbre de civera, y molto. Sir- 
vante pueblos ,, y encorvenfe á t1 pueblos, 
lée mayoral á tus hermanos, y encoruenfe 
4ti, hijos de tu madre : tus maldizientes 
maldito, y tus bendizientes bendito. Y fue 
como atemó Y shak por bendezir a Jahacob; 
y fue de cierto falir falio Jahacob de con fa- 
ces de Ishak fu padre: y Heíaú fu hermano 
vino de fucaga. Y hizo tambien el manja- 
res y truxódfupadre: y dixóa fupadre ; le- 
vantelé mi padre, y coma de caca de fu hijo: 
por que me bendiga tu alma Y dixó á el 
shak fu padre, quien tu? Y dixo yo tu hijo, 
tuprimogenito Heíau. Y eftremeciofle I£- 
hak eftremicion grande hafta mucho;y dixo 
quien aqui el cagan caga y truxóa Mi? y co- 
mide todo antes que viniefles? y bendixe- 
lo: tambien bendito ferá. Como oyó'Hefau 
A palabras de fu padre : y efclamó efclamaci- 
on grande, y amarga hafta mucho: y dixo 
4fupadre, bendizeme tambien yo mi pa- 
dre, Y dixo vino tu-hermano con arte: y 
tomó tu bendicion. Y dixo por tanto llamó 
fu nóbre Jahacob: y engañome eftas dos ve- 
zes; ámiprimogenituratomó, y heahora 
tomó mi bendicion: y dixo, Í1 non aparta- 
fte 4 m1 bendicion? y refpondio Ishak, y 
dixoa Hefau, he Mayoral lo pufe á ti, y a 
todos fus hermanos di a el, por Íliervos y ci- 
vera y molto loafufri: y a t1 aquí, que hare 
mi hijo ? Y dixo Heíau á fu padre, 11 bendi- 
cion una eflaáti Mi padre? bendizime tá- 
bienami, Mi padre: y alco Hefau fu boz y 
lloró. Y refpondió Ishak fu padre y dixo a 
el : he de grofluras dela tierra; ferá tumo- 
rada, y de rocio delos cielos de arriba, Y 
fobre tu efpada biviras, y á tu hermano fervi 
ras y ferá quando podeftaras, y delcargaras 
lu yugo defobre tu cerviz. Y amenazó He- 
faua ahacob , fobrela bendicion, quelo 
bendixo fu padre: y dixo Hefau en Íu cora- 
con llegarícan dias de lemunho de Mi pa- 
dre, y Mataréáfahacob, mihermano. Y 
B4 fue 
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fue denunciado 4 Ribkah , A palabras de 
Hefau fu hijo el grande : yembió, y llamó 
3 Yahacobíu hijo el pequeño, y dixo del, 
he Hefau tu hermanofe conorta por tl, pas 
ra matarte. Y.ahora mi hijo, oye en mi boz: 
y levantate, 
noáHaran. Y eltaras.con el dias unos: ha- 
fta que fe torne , faña de tu hermano. Ha- 
(ta tornaríe furor de tu hermano de ti, y 


olvidarálo que hezifte á el , yembiare , y P 


tomartehe de ahi : por que me deshijare 
tambien deambosvos, en diauno. Y dixo 
Ribkah a Yshak, aquexome con mis vidas 
de delante hijas de Heth : fitomare Yaha- 
cob muger, de hijas de Heth, como eftas 
de hijas de la tierra, para que 4 mi, vidas? 


Cap. XXVIIL 


Llamó Y shak á Y ahacob, y bendixo 

áel: y encomendole, y dixoá el, 

AL notomes muger de hijas de Kenaan. 
Levantate anda 2 Padan Haram, ácafade 
Betuel, padre de tu madre: y toma para tl 
dealli, muger de hijasde Laban hermano 
de tumadre. Y Dio abaftado bendiga 411, 
y fruchiguete A y leas por com- 
aña de pueblos. Y déeá t1, ¿bendicion 
de Abraham á tiy ¿tu femencontigo: por 
tu heredar A tierra de tus peregrinaciones, 
que dioel Dio 4Abraham. Y embio Yshak 
i Jahacob , y anduvo á Padan Haram: á 
Laban hijo de Betuel » el Arami hermano 
de Ribkah madre de Yahacob y Hefau. Y 
vido Hefau que bendixo Ishak ¿Y ahacob, 
y embioáel á Padan Haram para tomar áel, 
de alli muger en fu bendezir áel, yenco- 
mendo fobreel por dezir: notomes muger 


de hijas de Kenaan. Y oyo Jahacob á lu pa- 


drey a fu madre : y anduvo a Padan Ha- 
ram. Y vido Hefau que malas hijas de Ke- 
naan: en ojos de Ishak fupadre. Y andu- 
vo Hefau a Y ímahel: y tomó 4 Mahalarh 
hija de Yímahel, hijo de Abraham , her- 
mana de Nebayoth fobre lus mugeres del, 
por muggr. 


huyeáti, áLaban mi herma= 3 > 


ESIS 


PARASA VIL 


=== SALIO Yahacob de Beería- 
y iz CSI bah: y anduvo á Haran. Y en 
2 a) contró en el lugar; y durmio 
(22% 1 ahi, por que fe puío el Sol; y 
y 0] tomó de piedras del lugar, 
04 lus cabeceras: y jazio en el lugar el E 
fe. Y foñó, y he elcalera parada á tierra; y 
fu cabo llegan á los cielos: y he Ángeles del 
Dio,fubientes y defcendientes por ella. Y he 
-A.eftá cerca ella y dixo yo.A.dio de Abrahá 
tu padre, y Dio de Ishak:la tierra que tu jar 
zientobreelia, átila daréy 4tu femen. Y 
ferá tu femen como polvo de la tierra, y fru- 
chiguaras 4 Poniente y 4 Oriente; aSep- 
tentrion y 4 Meridion: y bendezir ehan en 
ti, todos linages de la tierra y en tu femen. 
Y he yo contigo y guardartehe en todo lo 
que andaras, y hazerrehe tornar 4la tierrala 
efta: que no te dexaré hafta quefi nohaga, 
lo que hable 4 41. Y defpertó Yahacob de fi 
fueño y dixo de cierto ay .Á. en el lugar efte: 
y yo nofupe? Y temio y dixo, qe temerofo 
ellugar elefte: no efte que falvo caía del 
Dio; y efta puerta de los cielos. Y madrugó 
Yahacob por la mañana; y tomo á la piedra 
que pufo 4 fus cabeceras; y puloá cla cftar 
tua: y vazio azeyte fobrefu Jara Y llumó 
4 nombre del lugar el efle, Bethel: y deciers 
to Luz, nombre de la villa al principio. Y 
rometio Yahacob promefla, por dezir: £K 
ereel Diocommigo, y guardare á mien la 
carreraefta, que yoandan y diereámi, pan 
para comer, y paño para veltir. Y (i tornare 
en paz ácafa de mi padre: y ferá .A.ámi por 
Dio. Y lapiedra la efta, que pufe eftatua fc. 
rá cafa del Dio y todo lo que darasámi, di- 
ezmar lo diezmareáti. 


CAP XXIX, 


" Algo Jahacob fus e , yanduvo á 

X tierra de hijos de Oriente. Y vidó y 

( he pozo en el campo : y he ahi tres 

rebaños de ovejas jazientes cerca del, que 

del pozo el efle abrevavan los rebaños : y la 

piedra gráde fobre bocca del pozo.Y apaña= 

vaníe A hitodoslosrebaños : y rebolviand 

la piedra de fobre bocca del pozo, y abrevao 
van 4 las ovejas: y tornavaná la piedrafobre 
bocca del pozo a fu lugar. Y dixo q 

| | Jaha- 
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Jahacob mis hermanos de idonde vos? y di- 
xeron de Haran nos. Y dixo á ellos fi co- 
noícedesa Latan hijo de Nahor, y dixeron 
conoícemos. Y dixo áellos: fi paza el? y di- 
xeron paz: y he Rahel fu hija viniente con. 
lasovejas. Y dixó he aun el diagrande no 
hora de ler apañado el ganado: abrevad las 
ovejas , y andad apafcentad. Y dixeron no 
podemos halta que fean apañados todos los 
rebaños : y rebuelvan ala piedra, de lobre 
boccadelpozo : y abrevaremoslas ovejas, 
y aunel hablante con ellos: y Rahel vinien 
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Y ahacob afíi y cumplio femana efta: y dio 4 
el ¿Rahel fu hija ¿el por muger. Y dioLa. . 
ban 4 Rahel fu hija,. ¿Bilbahfirefclava: á. 
ellaporeíclava, Y.vinotambjen ¿Rahel: . 
y.amó tambien Rahel mas. queá Leah,. y... 
firvióconel, aunfigtg años otros.: Y vido,, 
.A, que aborrecida Leph,. y abrioá fu vulva,., 
y Rahel 'mañera.. : Y encuntofíe: Leah, y , 
pario hijo, - y llamo fa pombre Reuben: que y 
dixó , quevido.4A.en miaflicion, Es nd 
rame amará mimarido,. Y encintofíg mas, . 
y pario hijo, y dixo que oyo .A.. gue aborres - 


con las ovejas queá fu padre que paftora el- 
la. Y fue como vido Jahacob ¿Ranel hijade 
Laban, hermano de fu madre: y a ovejas 
de Laban hermano de fu madre: y llegofle 
Jahacob , y rebolvio la piedra de lobre boc- 
cadelpozo : y abrevó a ovejas de Laban her- 
mano de lu madre. Y befo Jahacobá Rahel: 
y alcoáfuboz, ylloró. Y denunció Jaha- 
cobaRahel; que hermano de fu padre el:y 
que hijo de Ribkah el, y corrio y denuncio 
áfu padre. Y fuecomo oyr Labaná oyda 
de Jahacob hijo de fu hermana: y curriod 
fu encuentro: y abracoáel, ybeloael: y 
truxoló ¿fu caía : y recontóa Laban todas 
Jas palabras las eftas. Y dixoael Laban , de 
cierto mi hueflo , y mi carnetu: y eftuvó 
conel , mes dedias. Y dixo Laban a laha- 
cob, fi alli mi hermano tu? y me Íirviras en 
balde? denuncia á miquetu precio? Ya 
Laban dos hijas: nombre de la grande Leah, 
y nóbre de la pequeña Rahel y ojos de Leah 
tiernos; y Rahel erá hermo(la de figura y her- 
mofa de vilta Y amó Jahacobá Rahel:y dixo 
fervirtée fiete años por Rahel, tu hija la pe- 
queña, Y dixo Laban mejor mi dará ella a ti, 
mas que mi dar á ella a varon otro: eftácom- 
migo. Y firvio lahacob po: Rahel,fiete años: 
y fueron en fus ojos como dias unos , por fu 
amar á ella. Y dixo lahacobá Laban,da ¿ami 
muger : que fe cumplieron mis dias , y ver- 
neáella: Y congregó Laban átodos va- 
rones del lugar, y hizocombite. Y fueen 
latarde, y tomóa Leah fuhija: y truxo 4 
elladel: yvinoáella, Y dio Laban aella 
4 Zilpah ía efclava: áLeah lu hija (por) el- 
clava. Y fueenla mañana, y heella Leah, 
y dixo 4 Laban que efto hezifte 4 mi? de 
cierto por Rahel fervi contigo ] rque me 
engañalte? Y dixo Laban no e eds a(11 en 
nueftro lugar: por darla menor antes de la 
mayor. Cumple /emanaeíta: y ferá dada 
á ti tambiena efta, por el fervicio que fer- 
viras comigo, aunfiereañosotros. Y hizo 


cida yo:: y dio ami tambiena elte :. y lamó . 
fu nombre Simhon.. Y encinsolle mas, y ; 
parió hija: y dixo ahora eflta vez. feayunta- , 
rá mi marido ámi, que pari á el,tres hijos por-; 
tanto llamó fu nombre Levi. .. Y encintof? - 
le mas, y pario hijo: y dixoeftavezloaréa 
.A.portanto llamó lunombre Yehudah: y 
detuvofle de parir. 0 


Vido Rachel que no parió álahacob, 
| - y enbidio Rahel en fu hermana, y di. - 
2 xoálahacob dáa a mi hijosy fino mu 
ertayo, Y erefcio. furor de lahacob en Ra- 
hel: y dixo fien lugar del Dio yo? que vedó 
de tifruto de vientre? Y dixo he mieíclava. 
Bilhah ven aella, y parira lobre mis rodillas. 
y leréahijada ps yo della. Y dióael 
a Bilhahíu fierva por muger y vinoá ella la- 
hacob. Y encintofle Bilhah, y pario a la- 
hacob hijo. “Y dixo Rahel , juzgome el 
Dio, y tambien oyó en mi boz, y dioá mi 
hijo, portanto llamo fu nombre Dan. Y en 
cintofle mas, y pario Bilhah efclava de Ra- 
hel: hijo fegundoá lahacob. Y dixo Rahel 
porfias del Dio me porfie con mi hermana 
tambien pude: y llamó fu nombre Naphtali. 
Y vido Leah que le detuvo de parir : y tomó 
a Zilpah fu efclava, y dio áellaa lahacob por 
muger, y pario Zilpah efclava de Leaha la- 
hacob hijo. Y dixo Leah, vino ventura: y 
llamó fu nombre Gad. Y parió Zilpah fierva 
de Leah hijo fegundo á lahacob. . - Y dixó 
Leah, por bien aventurarme ,' que me bien 
aventuraron dueñas : y llamó fu nombre Af- 
cer. - Y anduvó Reuben en dias de fegada 
detrigo , y hallo mandragolas en elcampo:; 
Y truxo á ellasá Leah fu madre: y dixo Ra- 
heláLeah,dáa ahora á mi, de mandragolas 
detuhijo. Y dixoá ella, fipoco tu tomar a 
mi marido: y para tomar tambien á mandra- 
o golas 
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goras de mi hijo, Y dixo Rahel, por tanto 
yazera os ¿bd por mandragoras 
detuhijo. Y vino Yahacob del campo enla 
tarde, 1 lalió Leaha fu encuentro, y dixo a 


mi vendras, que alquilar té alquile con man- 


dragoras de mi hijo : 'eyazio con ella en la 
noche efla, Y oyóel Dio áLeah, y encin- 
tofe, y prisa Yahacob hijo quinto. Y dixo 
Leah dio el Dio'mi precio, que di miefclava 
2 mi márido, y llamó fu nombre Y fTahar. Y 
encintofe mas Leah , y parió hijo fexto á 
_Yahacob. “Y dixo Leah, partio el Dio á mi 
parte buena; elta véz morará commigo mi 
marido, que pari á el feis hijos: y llamó tu 
nombre Zebulun. Y defpues pario hija, y 
llamó á fu nombre Dinah. Y membró el 
Dio4R..hel: y oyóaella el Dio, y abrio á fu 
vulva. * Y encintofe y parió hijo: y dixoa- 
año el Dioi+mirepudio Yllamóafu nó- 
De Y of(eph, por dezir , añada.A. a mi hijo 
otro.. Y fuecomopario Raheláa Y ofeph, y 
dixo Yahacob á Laban, embiame y andaré 4 
milugaryd mutierra, Da a mismugeres, 
y 4 mis niños que fervi á ti por ellos, y anda- 
ré , que tu fupifte 4 mi fervicio, que te [ervi, 
Y dixo 12el Laban, fiahora hallé gracia en 
tus ojos, adeviné que me bendixo. A. por ti. 
Y dixo, declara tu precio fobre mi, y daré. 
Y dixo4 el, tu fupifte, a lo que te fervi, y ¿lo 
que fue tu ganado comigo. Que poco 
que fue a ti delante de mi, y fruchiguó á mu- 
chedumbre, y bendixó .A. a ti por mi caufa: 
y ahora quando haré tambien yo A ed miza- 
fa? Y dixo, que daré a ti? y dixo Y ahacob no 
daras 4 mi ninguna cofa: fi harasaá mi la coía 
la efta , tornaré apalcentare,tus ovejas guar- 
daré. 'Paílate por todas tus ovejas oy , tira 
dalli todo carnero pintado y rodado, y todo 
carnero roxo enlos carneros; y rodado, y 
pintado en lascabras: y ferámiprecio. Y 
ateftiguará en mi mi juítedad en dia de ma- 
ñana, quando vendra fobre mi precio delan- 
te de t1: todo el queno el pintado, y roda- 
do,en las cabras, y roxo, en los carneros,hur- 
tado el comigo. Y dixo Laban , hea 
feacomotu palabra. Y tiróen el diaclefle 
álos cabrones los faxados, y los rodados, y 
4 todas las cabraslas pintadas, y las rodadas, 
todo el que blancoen el, y todoroxo en los 
carneros, y dio en poder defushijos. Y 
ufo carrera de tres dias entre el, y entreYa- 
ta € Yaacob apacentan ¿ovejasde La- 
ban,las remanecidas. Y tomód el Yahacob 
palo de alamo verde, y avellano, y caltaño, 
y defcortezó en ellos cortezas blancas, del 
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cubierto el blanco, que fobrelas varas. Y 
hincó á las varas que de[cortezó en las pilas, 
en abrevaderos de las aguas, que venian las 
ovejas para bever, áelcuentra de las ovejas; 
y elcalentavante en fuvenirábever. Y ef- 
calentavaníe las ovejas, conlas varas . y pa- 
rian, las ovejas, faxados pintados y rodados. 
Y los carneros efpartio Yahacob, y dio faces 
de las ovejas, á faxado y todo roxo en ovejas 
de Laban, y puloáel, rebañosafufolas; y 
no los puío con ovejas de Laban. Yeraen 
todo efcalentarfe las ovejas las tempranas 
y ponia Yahacob álas varas ¿ojos de las ove- 
Jás en las pilas, por efcalentarlas có las varas. 
Y en detardarfe las ovejas, no ponia, y era 
las tardias para Laban, y las tempranas para 
Yahacob. Y fruchiguó el varon mucho mu- 
cho. Y fueáel ovejas muchas, y efclavas y 
elclavos, y camellos y afnos. 


Car. XXXI 


Oyoóa palabras de hijos de Laban,por 

l dezir,tomó Yahacob todo loqued 
nueítro padre, y de loque á nueítro 

padre , hizoátodalahonra la elta. Y vi- 
do lahacob a fazes de Laban, y he noel con 
el como de ayer tercero dia. Y dixo 
.A.á Y ahacob,tornate á tierra de tus padres, 
y atu nacimiento y leré contigo. Y embió 
Y ahacob,y llamó a Rahel, y áLeah,al campo 
a fusovejas. Y dixoáellas,yoveyená faces 
de yueítro padre que no el comigo como 
de ayer tercero dia, y el Dio de mi padre fue 
comigo. Y vos fupiftes que contoda mi 
fuerga fervi dá vueftro padre , y vueítro 
padre burló en mi, ] mudó á mi precio , 
diez vezes, y no lo dexó el Dio, porem- 
malecer comigo. Si afli dizia, pintados 
fera tuprecio, y parian todas las ovejas pin- 
tados: Y f1afli dizia, faxados lera tu precio, 
y parian todaslas ovejas faxados. Y aparto 
elDio a ganado de vueftro padre, y dio 
4 mi. Y fue en hora de efcalentaríe las ove- 
jas, yalcé mis ojos, naa fueño, y 
helos moruecos los fubientes fobrelas ove- 
jas, faxados, pintados y pedrifcados. Y di= 
xo á mi Angel del Dio enelfueño , Yaha- 
cob? y dixe heme. Y dixó, alga ahora tus o- 
jos y véetodos los moruecos, los fubien- 
tes lobrelas ovejas, faxados, pintados, y pe- 
drifcados, que vide 4 todoloque Laban 
hazien atl. Yo el Dio de Bethel, que un- 
talte,all:, eftancia, que prometitteami, alli, 
| pro- 
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promeífa , ahora levanta fal de la tierra la 
efta, y torna átierra de tu nacimiento. 
Y refpondio Rahel, y Leah, y dixeron á 
el. fiaun ánosparte, y heredad, en cala 
de nueftro padre? De cierto eftrañas fue- 
mos contadas á el, que nos vendio, y co- 
mio tambien comiendo a nueftra plata, 
Que toda la riqueza que aparto el Dio de 
nueftro padre,para nos ella, y para nuéftros 
hijos, y ahora todo lo quedixoel Dioá ti 
haz. Y levantoíe Yahacob, y algo á fus hi- 
jos, y á fus mugeres, lobre los camellos. 
Y guioá todo lu ganado, y ¿toda fu ganan- 
cia que ganó, ganado de fu compra, que 
gano en Padan Hará,por venirá Ishak fu pa- 
dre, atierrade Kenaan. Y Laban andu- 
vo por trafquilar á fusovejas, y hurto Ra- 
hel á los idolos que á fu padre, Y hurto 
Yahacob ácoracon de Laban el Arami, fo- 
bre queno denuncio áel que huyenel. Y 
huyoel, ytodo lo que áel, y levantole y 
paílo el rio, y pufo a fus fazes á monte del 
Gilhad. Y fue denunciadoá Laban en el 
dia el tercero que huyo Jahacob. Y tomó 
2 fus hérmanos con el ,y perfiguio trasel, 
carrera de fiete dias, yalcanco á el, en 
monte de Gilhad. Y vinoelDio á Labá 
el Arami en fueño de lanoche, y dixo á el, 
fé guardado á ti, por que no hablescon Ya- 
hacob de bien haíta mal. Y alcango Labá á 
Yáhacob e Y 2acob hinco fu tienda en el mó- 
te,y Laban hinco con fus hermanos en mon- 
te de Gilhad. Y dixo Laban 3 Yahacob, que 
hizifte ? y hurtafte á mi coracon, y guiafte a 
mis hijas como cautivas de efpada? Por 
que te elcondifte parahuyr, y hurtafte á mi, 
y no denunciafte a mi, y embiarate conale- 
gria, y con cantares , con adufle y con vihu- 
ela? Y no me dexafte por befar 4 mis hijos, 
y amis hijas, ahora enloquecifte haziendo. 
se Ag á mi mano por hazer.á vos mal, 
y Dio de vueftro padre anoche dixo á mi 
ordezir , fé guardadoá ti de hablar con 
ahacob de bien hafta mal, Y ahoraan- 
dando anduvifte,que cubdiciar cubdiciafte á 
caía de tupadre , por que hurtafte 4 mi Dio? 
Y refpondio Yahacob, y dixo a Laban, que 
temi ) que dixe quiga robarasá tus hijas de 
comigo. Con el que hallares á tu Dio, 
no biva delante nueítros hermanos , cono- 
ce a tique comigo, 3 toma ati: y nofupo 
Yaacob que Rahel los hurto. Y vino La- 
ban en tienda de Y aacob,y tienda de Leah, 
y en tienda de dos las fiervas, y no hallo : 
laliodetiendade Leah, y vino en tien 
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deRahel. Y Raheltomo á los idolos 
puíolos en albarda del camello , y fentofo 
lobre ellos : y apalpó Laban á todala tienda, 
y no halló. Y dixo a fupadre, no ereíca 
en ojos'de mi feñor, que no puedo por le- 
vantarme delante de ti, que ies de 
mugeres ami: > efcudriño, y no hallo á los 
idolos, Y ereícioá Yaacob , y barajocon 
Laban, y relpondio Yaacob , y dixo áLa- 
ban, que mirebello? que mipeccado? que 
perfeguifte empues mi; Que apalpalte Atos 
dos misatuendos , que hallafte de tudosa» 
tuendos de tu caía? pon a qui, delante mis 
hermanos, y tus hermanos, y razonen entre 
ambos nos? Eftos veinte años yo contigo, 
tus ovejas, y tus cabras no deshijaron, y 
barvezes de tus ovejas no comi. Arreba- 
tadura no truxe á ti: yo la faltava , de mi 
mano la buícavas , hurtada de dia, y hurtada 
denoche. Eraenel dia confumiame fecu- 
ra, y €lada en la noche, y elmoviofe mi 
fueño de mis ojos. Eftosá mi veinte años 
en tu caía : fervite quatorze años por dos tus 
hijas, feis años por tus ovejas, y mudafte 4 
miprecio diezvezes. Sinoque el Dio de 
mi padre, Dio de Abraham, y pavor de Is- 
hak , fueá mi, que ahora valio me embia- 
ras á miaflicion, y álalerio de mis palmas, 
vido el Dio:y caftigoá noche. Y re pondio- 
Labá, y dixoá Y aacob, las hijas mishijas, y 
los hijos, mis hijos, y las ovejas, mis ovejas, y 
todo lo que tu veyen , á miel: y á mis hijas 
que haré ¿eftas oy,o a fus hijos que parieró? 
Y ahoraanda tajemos firmamento yo, y tu y 
fea por teltigo entre mi, y entre ti. Y tomo 
Yaacob piedra , y algo eltancia. Y dixo 
Yaacob a fus hermanos coged piedras, 
y tomaron piedras, y hizieron monton, y 
comierom ahi fobre el monton. Y llamoa 
el Laban, Yegar Sahadutha; y Yaacob lla 
mo á el, Galhed. Y dixo Laban, el monton 
el efte teftigo entre mi y entre tioy: por 
tanto lu nombre Galhed. Y la atalaya que 
dixeatalaye .A. entre mi y entre ti, quando 
leremos encubiertos varon de lu compañe- 
ro. Siafligirasá mihijas, y fi tomaras mu- 
geres fobre mis hijas: no varon con nos; vé 
el Dio teftigo entre mi pa. ti. Y dixo 
Laban ¿'Yaacob, he el monton efte, y he 
la eftancia , que eche entre mi y entre ti, 
Teftigo el monton efte,y teftigo la eftancia, 
que yo no paflare á ti el monton elefte, y 
que tu no palles á mial monton efte, y á la 
eftancia la.efta pormal. Dio de Abraham, 
y Dio de Nahor, juzguen entrenos, Sn 
| e 
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de fus padres: y juro Yaacob en pavor de íu 
radre [shak. Y facrifico Yaacob facrificio 
nelmonte: Y llamo a fus hermanos para 
omer pan, y comieron pan, y durmieron 
'n el monte. Y madrugo Laban, porla ma- 
tana y beloafushijos y á fushijas, y ben- 
lixod ellos, y anduvo y tornofe Labana fu 


ugar. 
E contraron con el, Angeles del Dio, 

Y dixo Y aacob, zomolos vido , Real 
del Dio efte , y llamó nombre del lugar el 
efle Mahanaim. 


PARASA VIII, 


»|EZMBIO Yaacob menfageros, 
| ielante el a Efau lu hermano 
Ii tierra de Sehir, campo de E- 
“Mom. Y encomendo á ellos, 
Re] oor dezir, aísi diredes á mi te- 
1or á Eau: alli dixo tu fiervo Yaacob, con 
Laban more, y detardeme hafta ahora. Y fue 
1 mi buey , y afno,oveja, y Íiervo y fierva, y 
embié por denunciar á mi feñor, por ballar 
zraciaentusojos. Y tornaron los menfage- 
rosá Yaacob por dezir, venimos á tu her- 
mano, á Elau, y tambienel andán en tu 
encuentro, y quatrocientos varones con el. 
Y temio Yaacob mucho, y anguítio ¿el, y 
partio al pueblo que con el, y a las ovejas, y 
a las vacas, y a los camellos por dos reales. 
dixo fiviniere Efau alrealeluno, y lo hi- 
riere , y leracl real el remanecido por eíca- 
padura. Y dixo Yaacob Lio de mi padre 
braham . y Dio de mi padre Ishak, .A, el di- 
ziená mi torna á-tutierra y átu nacimien- 
to, y aboniguará contiguo. Pequeño loy 
mas que todas las mercedes y mas que toda 
la verdad que hezifte con tu fiervo, que con 
mi vara paflé el Yarden el elte, y ahora loy 
por dosreales. Efcapame ahora de mano 
de mi hermano, de mano de Efau, que te- 
mien yoael ;quiga vendra y me herira ma- 
dre fobre hijos. Y tu dixifte aboniguar 
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Yaacob anduvo á fu carrera, y en- 
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y barvezes veinte.camellas alechaderas y fis 
Sab » Vacas quarent., y toros diez, 
alnas veynte, y borricos diez. Y dioen ma- 
no de [us fiervos, rebaño, rebaño, á folas, y 
dixo a (us fiervos paílad deláte mi, y efpaci 
pondredes entre rebaño y étre rebaño. y en- 
comendo al primero por dezir,quando teen 
contráre Elau mi hermano y te demandare 
por dezir de quien tu, y adonde andas, y para 
quien eftos delante ti?y diras de tu fiervo de 
Yaacob, prefente el embiadoá mi feñor a 
Efau, y he tambien el empues de nos. Y enco- 
mendo tambien al fegundo, tambien al ter- 
cero, tambien a todoslos andantes empues 
los rebaños por dezir, como la palabra la efta 
hablaredes a Efau en * ueftro hallar a el. Y di- 
redes tambien he tu fiervo Y 2acobempues 
nos que dixo baldaré lis iras con el prefen- 
te elandán delante de mi, y deípues affi ve- 
reíus faces, quiga recebira mis faces Y 
paíló el prefente delante del, y el durmio en 
la noche laefla en el real. Y levantofe ers 
la noche efla, y tomó a dos fus mugeres, y 4 
dosíus fiervas, yá onze lus niños y pafíó 2 
vado de Yabbok. Y Poo: pi cdosñel 
arroyo, y palloálo quedel. “remane- 
cido Yaacob áfus folas, yfue apretado va-. 
ronconel hafta algarfe la mañana * Y vido 
que no podia con el y toco en palma de fu 
anca y defcoyuntó palma de anca de Y a2- 
cob en lu apreraríe conel Y dixo, embia- 
me que fe algola mañana, y dixo, noteem- 
biaré falvo que me bendigas. Y dixoael, 
que tu nombre? Y dixo Yaacob. Y dixo 
no Yaacob fera dicho mas tu nombre que 
lalvo Ifrael, que majorgafte con PE 
con varones y pudifte. Y demando Yaacob 
y dixo, denuncia ahora tu nombre, y dixo; 
pS que efto demandas por mi nombre? y 
endixo delahi. Y llamo Yaacob nombre 
del lugar Penuel, que vide Angeles fazes 
con ud y fue efcapada mi alma. Yef- 
clareciofe á el el Sol , como paflo a Pe- 
nuel: y el coxean fobre fuanca.. Por tan- 
to no comen hijos de lírael al niervoel en. 
cogido que fobre palma dela anca bafta el 
diaefte , que toco en palma deanca de Y aa- 
cob en el niervo elencogido. PE: 


, 


aboniguaré contigo, y porne átulemenco- -: 
mo arena de la mar que no es contadade . 


muchedumbre. Y durmio ahienla noche 
la efla, y tomo del viniente en fu mano .pre- 
lente para Efau fu hermano. Cabras du- 
,Jentas, y cabrones veinte,ovejas duzientas, 
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Y Alco Y aacob fis ojos, y vido, y he Es 
| - fauviniente, y conelquatrocientos 
varones: y partio á los niños lobre 
Leah, y lobre Rahel, y fobre doslas liervas. 
Y puío 4 las fiervas, y á fus niños, al princi- 
pio, y 4 Leah y lus niños poftreros; y 4 Rahel 
y 1 Y ofeph,poftrimeros. Y el pafso delante 
dellos, y encorvofe átierra fiete vezes hafta 
fullegaríe hafta fu hermano: Y corrio Efau 
ifuencuehtro, y abragolo, y echofe fobre 
fus cervizes, y befólo, y lloraron. Y algo a 
fus ojos, y vido á las mugeres, y ¿los niños, 
y dixo quien eftos 4 ti? Y dixolos niños que 
apiado el Dio 4 tufiervo, Y llegaronte las 
fiervas, ellas, y lus niños, y encorvaronfe. 
Y llegofe tambien Leah, y lus niños, y en- 
corvaronfe , y defpues fe llego Yofeph, y 
Rahel, y encorvaroníe. Y dixo quien á ti 
todo el realel efte que encontre? 
or hallar gracia en ojos de mi feñor. Y dixo 
lau, ay amiabafto mi hermano, fea á tilo 
que 4 ti. y dixo Yacob no agora,f1 agora hallé 
gracia en tus ojos, y tomarás mi prefente de 
mi mano, pe] por tanto vide tus fazes como 
ver fazes del Dio , y envoluntame. Toma 
agorad mi prefente que fue traydo ati, que 
meapiado el Dio, y queayamitodo: y por- 
fió con el, y tomo. Y dixo muevete y ande- 
mos , y andaré á efcuentra ti. Y dixo a el, 
mi feñor fabienquelos niñostiernos, y las 
ovejas, y las vacas paridas fobre mi, y filas 
fatigiren dia vno y moriran todas las ove- 
jas. Paíle agora mi feñor delante lu fiervo: 
yo me guiaré á mi vagar, a pie de la obra que 
delante de mi, y A pie de los niños, hafta 
que vengaá mi feñor, ¿Seir. Y dixoEfau 
dexaré agora contigo del rra que comi- 
go; y dixo, ES que efto, hallaré gracia en 
ojos de mi leñor. Y tornofe enel dia efle 
Efau, á fu carrera ¿Scir. E Yaacob fe movio 
iSuccoth, y fraguó parael caía, y para lu 
enc hizo cabañas, portanto llamó nom- 
redel lugarSuccoth. Y vino Yaacob fano 
A villa de Sechem , que en tierra de Kenaan, 
en fú venir de Padan Haram y posó adelan- 
telavilla. Y compro a parte del campo, 
que tendio ahi lu tienda de mano de hijos 
de Hamor padre de Sechem, por cien mo- 
nedas: y paró ahi ara,y llamo á el fuerte Dio 
de Y fracl. A | | 


dixo, 


-zir. Los varoneséftos pacificos ellos con 
-C 
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Cáp XXXIV: 
Salio Dinah hijade Leah que pario á 
Yaacob por ver en hijas de la tierra. 
Y vidoá ella Sechem, hijo de Hamor 
el Hivi, mayoral de la tierra, y tomo á ella, e 
yazio con ella, y afligiola. Y apegofe fu alma 
con Dinah, hijade Yaacob, y ama la mo- 
ca, y hablo fobre coragon de la pi Y 
dixo Sechem á Hamor fu padre por dezir, 
toma á mi á laniña la eta por muger. Y 
Y aacobbyo que'contamino a Dinah lu hija, 
y lus hijos eran cori fu ganado en el campo: . 
y callo Yaacob hálta 5 venir. Y-falio Ha- 
mor, padrede Sechem, ¿Yaacob á hablar 
con el. E hijos de Yaacob vinieron del cam- 
po, y en fuoyr, y atriftaroníe los varones, y 
erecio á ellos mucho, que vileza hizo en Y(- 
rael por yazer coh hija de Yaacob, y alli no 
erade hazer. Y hablo Hamor con ellos por 
dezir, Sechem mi hijo envolunto fu alma en 
vueítra hija : dad agora a ella á el por muger. 
Y confogradvos con nos: vueftras hijas da- 
redes á nos, y á nueftras hijas tomaredespa- 
ra vos. Y con nos efltaredes, y la tierra (era 
de delante vos; eftad y mercadead en ella, y. 
a pofleffionadvos en ella. Y dixo Sechem á 
lu padre, y 4fus hermanos, halle gracia en 
vueítros ojos y lo que diredes á mi dare.mu- 
chiguad fobre mi mucho axuar, y dadiva, y 
daré quánto diredesa misy dadá miá la mo- 
ca por muger. Y refpondieron hijos de Y aa» 
cob a Sechem y a Hamor, fu padre con arte, 
y hablaron, que contamino á Dinah lu her- 
mana, Y dixeron á ellos no podemos por 
hazer la cofa elta paradará nueítra herma- 
na avaronque ael cerradura, que vitupe- 
rio ellaanos. Decicrtocon elto confenti- : 
remos á vos, (1 leredes como nos por circun- 
cidar á vostodo macho. Y daremos ánúez 
ftras hijas á vos y vueftras hijas tomaremos 
paranos), y eftarémoscon vos, y feremos 
por pueblo vno. Y íi no oyeredesanos 
E ler circúcidados, y tomaremos á nueftra 
ija , y andaremos. Y plugieron fus pa» 
labras en ojos de Hamor, y en ojos de Se» 
chem hijo de Hamor. no detatdo el 
moco por hazer lacofa, queenvoluntó en 
hija de Yaacob, y el honrado mas de toda 
caía de fu padre. Y vino Hamor, y Se- 
chem fu hijo, á puerta de fu ciudad, y 
hablaron á varones de fu ciudad por de- 
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nos , y eltaran en la tierra , y mercadea- 
ran a ella: y la tierra he ancha de lugares, de 
delante ellos; á fus hijas totharemos para 
nos por mugeres, y á nueftras hijas daremos 
4 ellos. De cierto con efto confentiran á nos 
los varones por eftar có nos, por fer por pue- 
blo vno , en circuncidaránostodo macho 
comoellos fon circuncidados. Sus ganados, 
y lu compra, y toda lu quatropea de cierto á 
nos ellos, de cierto cólintamosá ellos,y efta- 
rán con nos. Y oyeron 4 Hamor, y ¿Sechem 
fu hijo, todos falientes por puerta de fu ciu- 
dad, y fueró idad todo macho, to- 
dos ls por puerta de fu ciudad, Y fue 
enel diael tercero en fu fer doloridos y to- 
maron dos hijos de Yaacob, Simhon, y Le- 
vi, hermanos de Dinah, cada vno lu efpada 
y vinieron fobre la ciudadá fiuza , y mata- 
ron todo macho. Y á Hamor 

lu hijo mataroná boca de seal he y toma- 
ron 4 Dinah de cafade Sechem, y falieron. 
Hijos de Y aacob y vinieron lobrc los mata- 
dos, y prearonla ciudad; que contamina- 
ron fu hermana. A fusovejas , y (ús vacas, 


y ifusaínos, y a lo que en la ciudad y alo 


. queenelcampo tomaron. Y ¿todo fuaver, 
y ¿toda fu familia, y á lus mugeres cautiva- 
ron, yprearon, Pon todolo que enla caía. 
Y dixo Y aacob, á Simhon, y 4 Levi, contur- 
baítes ami por hazerme heder con morador 
de latierra, con el Kenaani, y con el Pe- 
rezi: eyovarones de cuenta, y apañarlean 
fobre mi, y herirmeán y [ere deftruido,yo, y 
mi caía. Y dixeron , ficomo errada avia de 
hazer á nueftra hermana? 


“Cap XXXV. 


áBethel, yeftaahi, y haz ahi araal 

Dio que fe aparecio á tien tu huyr de 
delante Elau tuhermano. Y dixo Yaacob 
a fu caía y ¿todos quecon el, tirada diofes 
delaaltrañedad que entre vos, y alimpiad- 
vos , y mudad vueftros paños. Y levan- 
tarnofemos, y fubiremosá Bethel, y haré 
ahiara al Dio el refpondiená mien dia de 
mi anguítia, y fue comigo enla carrera que 
anduve. Y dieroná Yaacob atodos dio- 
les deeftrañedad que enfu mano, y á los 
carcillos que en fus orejas, y elcondioa el- 
los Yaacob debaxo de laenzina queen Se- 


Y Dixo el Dio 2 Y aacob,levantate fube 


a Sechem 
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chem. Y movicronfe , y fue pavor del 
Dio fobre las ciudades queen fus derredo- 
resy no se ae empos hijos de Y aa. 
cob. Y vino Yaacob á Luz, que en tierra 
de Kenaan, ella Bethel, el, y todo el pue- 
blo que conel. Y fraguo ahi ara, y llamo al 
lugar el Bethel, que ahi le defcubrieron 4 
ellos Angeles, en fu huyr delante fu her- 
mano. Y murio Deborah alechadera de 
Ribkah, y fue enterrada debaxoá Bethel, 
debaxo de la enzina , y llamo fu nombre 
enzina del llanto. Y apareciofe el Dio ¿ 
Y aacob mas en fu Pot Padan Áram, y 
bendixo a el, y dixoáel el Dio, tunombre 
Yaacob , no fera llamado tu nombre mas 
Yaacob, queíalvo Yfrael feratunombre , 
y llamo a fu nombre Y frael. Y dixo áel el 
Dio, yo Dio abaítado fruchiguante , y mu- 
chiguante: gente, y congregación de gen» 
tesferadet1, y Reysdetus lomos laldran. 
Y ala tierra que diá Abraham, y a Y shak, 2 e1 
la daré,á y tu lemen empos ti dare ála tierra. 
Y algofe de fobreelel Dio, enel lugar que 
hablo conel. Y paro Yaacob eftancia en el 
lugar, que habló con el, eftancia de piedra, 
templó fobre ella templacion, y vazio fo- 
re ellaazeite. Y llamo Yaacob nombre del 
lugar que hablo con el ahielDio, Bethel. 
Y movieroníe de Bethel, y fue aun como 
trecho de tierra por venirá Ebhrach , y pario 
Rahel, y endureciofe enfu parir. Y fueen 
fu endureceríe en fu parir, y dixo4!ella la 
ps , no temas, que tambien efte ¿tr 
ijo. Y fue en falir fu alma que murio, y lla- 
mo fu nombre Ben-Oni, y fu padre llamó 
2cl, Binyamin, Y murioRahel, y fue en- 
terrada en carrera de Ephrath , ella Betle- 
hem.Y paro Y aacob eftancia fobre fu fuefía, 
ella eftancia de fueíla de Rahel, haftaoy. 


' Y moviofe Y [rael, y tendio lu tienda deal- 


lende á torre de Heder. Y fue en morar 
Yírael enlatierrala efla, y anduvo Reu- 
ben, e yaziocon Bilhah manceba de fu pa- . 
dre, yoyo Yírael, Y fueron hijos de Y 22- 
cob doze. Hijosde Leah , primogenito de 
Yaacob, Reuben, y Simhon , y Levi, e Ye- 
hudah, e YíTahar, y Zebulum. Hijos de 
Rahel, Yofeph, y Binyamin. E hijos de 
Bilhah, fierva de Rahel, Dan, y Naphtali. Y 
hijos de Zilpha,fierva de Leah,Gad,y Aller: 
sr hijos de Y aacob que fue nacidoá el, en 
Padan Árá. Y vino Y aacob a Y shak fu padre 
3 Mamre,ciudadde Arbah,ella Hebron,que 
moró ahi Abraham e Y shak. Y fueró dias de 
Yshak ciento y ochenta años. Y or 
sha 
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Yshak , y murio y fue apañado á lus pueblos 
viejo, y harto de dias, y enterraron a el Elau 
e Yaacob lus hijos, 
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Eftos generacios de Efau, el Edom. 

y Efau tomó afus mugeres de hijas de 
Kenaan ,2 Hadah hija de Elon el Hi- 

theo y 4 Aholibamah hija de Hanan: hija de 
Sibhon en Hiveo. YaáBafmath hija de 1f- 
mael , hermana de Nebayoth. Y pario Ha- 
daha Efau 2 Eliphaz, y Balmath ias 2Re- 
huel. Y Aholibamah pario á Yehus, ya 
Yahlam, y 4 Korah: eftos hijos de Efau, que 
fueron nacidosáel, en tierra de Kenaan.. 
Y tomo Elau á fus mugeres, yálus hijos, 
y á lus hijas , y 4 todasalmas de fu cafa, yá 
fu ganado, y atoda fu quatropea, y átoda fu 
compra que granó entierrade Kenaan, y 
anduvo 4 tierra (otra ) de delante Yaa- 
cob fu hermano 5 queera lu ganancia 
mucha de cltar auña, y nopodia tierra de 
fus moradas por foportar a ellos de delante 
fusganados. Y eftuvo Efau en monte de 
Sehir,' ElauelEdom. Y eftosgeneracios 
de Elau padre de Edom , en monte de Se- 
hir  Eftos nombres de hijos de Efau, Eli- 
q. hijo de Hadah muger de Elau, Rehuel 
ijo de Bafmath, muger de Eflau. Y fue- 
ron hijos de Eliphaz. "“Theman , Omar , Ce- 
pu y Gahtham, y Kenaz Y Thimnah 
ue manceba4 Eliphaz hijo de Efau, y pario, 
2 Eliphaz,¿ Hamalek : eltos hijos de Ha- 
dah muger de Efau. Y eftos hijos de Re- 
huel, Nahath, y Zerah, Samah, y Mizach : 
eltos fuerún hijos de Bafmach muger de E- 
fau. Y cítos fueron hijos de Aholibamah, 
hija de Hanah, hija de Sibhon, muger de 
Efau: y pariodEfauaYeús, yá Yahlam, y 
iKorah. Eftos Condes de hijos de Elau, 
hijos de Eliphaz primogenito de Efau: Con- 
de Teman, Conde Omar, Conde Sephó, 
Conde Kenaz. Conde Korah , Conde 
Gahtam, Conde Hamaleck: eltos Condes 
de Eliphaz en tierra de Edom: eftos hijos 
de Hadah. Y eftos hijos de Rehuel hijo de 
Efau; Conde Nahath, Conde Zerah : Con- 
de Sammah, Conde Mizah: eftos Condes 
dle Rehuel, en tierra de Edom: eltos hijos 
de Baímath muger de Efau. Y eftos hijos 
de Aholibamah muger de Efau, Conde 
“Y eús, Gonde Yalam, Conde Korah; eftos 
Condes de Aholibamah, hija de Hana, mu- 
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ger deEfau. Eftos hijos deEfau , y eftos 
fus Condes , el Edom. Elftos hijos de Se- 
hirel Hori moradores de la tierrá: Lotan 
E y Sibhom y Hanah. Y Diflon y 

fer , y Diffan : eltos Condes del Hort, 
hijos de Sehir en tierrade Edom. Y fue- 
ron hijos de Lotan, Hori, y Hemam: y 
hermana de Lotan Timnah. Y eftos hijos 
de Sobal, Halvan y Manahath, y Hebal : 
Sepho y Onam. Y eftos hijos de Sibhon, 
y Ayah , y Hanah , el Hanah, que hallo 
alos mulos en el defierto, en fu apacentar 
álos afnos de Sibhon fu padre. eos hi- 
jos de Hanah , Diffon , y Aholibamah , 
hija de Hanah. Y eftos hijos de Luflan: 
Hemdan, yEsban, e Y tran y Haran, Ef- 
tos hijos de Efer, Bilbam, y Zahavan, y 
Hakam ; eftos hijos de Difain Huz y 
Aran. Eftos Condes del Hori : Conde 
Lotan , Conde Sobal , Conde Sibhon , 
Conde Hanah. Conde Diflon , Conde 
Efer, Conde Diflan: eftos Condes del 
Horiá fus condados en tierra de Sehir. Y 
eltos los Reyes que reynaron en tierra de 
Edom antes de reynar Rey 4 hijos de Iírael. 
Y reynó en Edom Belah hijo de Behor: y 
nombre de fu ciudad Dinhabah. Y murio 
Belah, y reynó en fu lugar Yobab hijo de 
Zerah , de Pazrah. murio Yobab, y 
reynó en fulugar Huflam de tierra del Me- 
ridion. Y murio Huflam: y reynóen íu 
lugar Hadad, hijo de Bedad , el hiriena 
Midian encampo de Moab: y nombrede 
lu ciudad Havith. Y murio Hadad: y reynó 
en lu lugar Samlah de Marfekah. Y murio 
Samlah, y reyno en lu lugar Saul, de Re- 
hoboth delrio. Y murioSaul , yreynóen 
lu lugar Bahalhanan hijo de Hahbor. Y 
murio Bahal hanan hijo de Hahbor y reynó 
en fulugar Hadar; y nombre de fu ciudad 
Pahu, y nombre de fu miger, Mehetabel, 
hija de Matred, hija de Me Zahab. Y eltos 
nombres de Condes de Efaua (uslinages, 
áfus lugares, en lus nombres: Conde Tim- 
nah, Conde Halvah: Conde Yetheth. Con- 
de Aholibamah, Conde Elah,Conde Pinon. 
Gonde Kenaz,Conde Teman:Conde Mib. 
far , Conde Magdiel; Conde Hiran. Eftos 
Condes de Edom,a lus moradas en tierra de 
lu pofleflion: el Elau padre de Edom. 
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CAP. 


PARAS A 


Bll ra de Kenaan. Eltos genera- 
24 ll ciosde Y aacob, Y ofeph, de e- 

dad de diez y fiete añoseraa- 
pacentan con fus hermanos en las ovejas: y 
el moco con hijos de Bilhah, y con hijos de 
Zilpah mugeres de fu padre: y truxo Y ofeph 
a fu fama mala a lupadre. E Ifrael amavaá 
Yofeph mas que todos fus hijos , que hijo 
de vejezes el ¿el: y hizo a el tunica de fe- 
das. y vieron fus hermanos que á el amava lu 
padre mas que todos fus hermanos, y abor- 
recieron á el, y no podian hablarle á paz. 


Y foño Yofeph fueño y denuncioa fus her- ga 


manos, y añadieron mas aborreícer á el. y di- 
xo á ellos,oyd ahora el lueño el elte que foñe 
Y he nosagavillantes gaville entre el campo 
y hefelevantava mi gravilla, y tambien fe 
arrodevavan vueítras gavillas y encorva- 
yanfe á mi gavilla. Y dixeron a el lus herma- 
nos, fi reynar reynarás fobre nos?(1 podeftar 

odeftaras en nos? y añadieron mas aborre- 
ceráel fobre fus fueños y fobre fus palabras. 
Y foñó mas fueño otro, y conto a el,a [us her- 
manos, y dixo, he foñe fueño mas, y he el 
Sol. y la Luna , y onze eftrellas encorvantes 
amu. Y reconto áfu padre y afus hermanos 
y eltultó en el fu padre,y dixo a el que el fue- 
ño efte que foñafte'? Í1 venir vendremos 
yo, y tu madre, y tus hermanos, a2encor- 
varnosá tia tierra? Y embidiaron en el fus 
hermanos ; y fupadre efpero a lacofa. Y 
anduvieron fus hermanos por apacentar, 
2 ovejas de fupadreen Sechem. Y dixo 
Y (rael a Y ofeph de cierto tus hermanos apa- 
centantes en Sechem, anda y embiartee a 
cllos, y dixoá el heme. Y dixoael, anda 
ahora vee ápaz de tushermanos, y ápazde 
las ovejas y torname refpuefta: y embiolo 
de valle de Hebron , y vinoaSechem. Y 
hallolo varon, y heerrante enelcampo, y 
demandole el varon por dezir, que buícas? 
Y dixo á mishermanos yo bufcán , denun- 
cia ahoraá mi ado á qui ellos apacentantes. 
Y dixo el varon, movieronfe de aqui, que 
ol dizientes andemos 4 Dothan: y anduvo 
Yofcph, empues de fus hermanos y hal- 
lolos en Dothan. Y vieronáel delexos y 
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antes que le llegafíe a ellos y penfaron fo- 
bre el para matarlo. Y dixeron varon á fu 
hermano, he dueño de los fueñosel efte vi- 


- nien. Y ahoraandad y matemoflo, y eche- 


moflo en vno de los pozos, y diremos ani- 
malia malalo comio, y veremos que [eran 
lus fueños. Y oyo Reuben y efcapolo de. 
mano dellos, y dixo, no lohiramos alma. 
Y dixo á ellos Jun , no vertades fangre, 
echad á el al pozo efte que en el defierto, y 
mano no tendades enel, porefcapar iel 
de mano dellos para tornarlo 4 fupadre. 
Y fue como vino Y ofeph á fus hermanos , y 
hizieron delpojar á Yofeph afu tunica, á 
tunica de las ledas que fobre el. Y tomaron- 
lo y echaron aelalpozo, y el pozo valio, 
no en el aguas. y aflentaroníe por comer pan 
Aca lus Ojos , y vieron y he réqua de 
Ímaclitas vinien de Gilhad , y fus camel- 
los llevantes elpecias, y goma) y almaci- 
» andantes por decender ¿Egypto. Y 
dixo Yehudah á fus hermanos, que prove- 
cho que matemos á nueítro hermano 
cubramos a fu fangre? Andad y vendamof- 
lo alos Yímaelitas, y nueftra mano no lea 
enel, que nueftro hermano, nueftra carne 
el : y oyeron fus hermanos. Y paflaron 
varones Midiantas mercaderes y fontra- 
xeron y algaron a Yofeph del pozo y 
vendieron a Yofeph á los Yímaelitas por 
veinte peíos de plata: y truxerona Yoleph 
¿Egypto. Y tornó Reubenal pozo, y he, 
no Yofeph en el pozo, y rompio áfus pa- 
ños. Y torno a lus hermanos y dixo, el 
niño no el, e yo, ado yovinien? Y to- 
maron a tunica de Yolcph y degollaron 
cabrita de cabras y entiñieron ála tunicaen 
la langre. Y acuchillaron á tunica de las 
ledas, y truxeron á lu padre , y dixeron 
efta hallamos conoce ahora fi tunica de tu 
hijoella, fino? Y conociola, y dixo, tu- 
nica de mi hijo, animalia mala lo comio, 
arrebatarfue arrebatado Yoleph. Y rompio 
Yaacob á fus paños , y pulo Íaco en fus 
lomos, y atriftofe fobre fu hijo dias muchos. 
Y levantaronfe todos fus hijos, y todas fus 
hijas por conhortarlo y noquilo por con- 
hortarfe,y dixoque deendere 4 mi hijo trif- 
te a fueíía; y lloro a el lu padre. Y los Midia- 
nitas vendieron á elenEgyptoa Pothipar 
y rose de Parho, mayoral delos degolla- 
ores. 
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y E ue en la horala efla, y decendio Y e- 
| hudah de confus hermanos, y acofto 

halta varon Hadulami, y fu nombre 
Hirah. Y vido 2hi Yehudah hija de varon 
Kenaani , y funombre Suah: y tomola, y 
vinoá ella. Y encintofe y pario hijo: y lla- 
móá fu nombre Her. Y encintole mas y 
pario hijo, y llamó.¿fu,nombre Onan. Y 
añadio mas y pario hijo, y llamo á fu nombre 
Selah: y eraen Chezib en fu parira el. Y to- 
mó Y ehudah muger para Her fu primogen1- 
to, y funombre Tamar. Y fue Her,primo- 
genito de Yehudah, malo en ojos de .A. y 
matolo.A.:' Y dixo Yehudah áOnan, ven 
2 muger de tu hermano y acuñada a ella, y 
afirma femen á tuhermano. Y fupo Onan 
que noá el feria el lemen, y era quando ve- 
nia 4 muger de fu hermano y dañavaa tierra 
por no dar femen á fu hermano. Y pesó en 
ojosde.A.lo que hizo, Y mató tambien a el, 
“Y dixo Yehudahá Tamar fu nuera eltá bru- 
da en cafa de tu padre haíta que engrandef- 
ca Selah mi hijo; que dixo,por que no muera 
tambien el comofus hermanos: y anduvo 
- Tamareftuvo en caía de fu padre. Y muchi- 
guaroníe los dias, y murio hija de Suah, mu- 
ger de Yehudah, y conhortofe Y ehudah, y 
fubio fobre trafquiladores de [us ovejas, el, y 
Hirah fu compañero, el Hadulami, ¿ Tim- 
nath. Y fue denunciado 4'T'amar por dezir 
he tu fuegro fubiena “Timnath por trafqui- 
lar us ovejas. Y tiró paños de fu biudez, 
de lobre ella, y cubriofe con el velo : Y em- 
bolviofe y fentoíe en puertadeHenaim que 
fobre carrera de Timnath, que vido que Íe 
engrandecio Selah y ella no fue dada a el 
por muger. Y vidola Yehudah y eftimola 
porerrada que cubrio fusfazes. Y acoftó 
aellaálacarrera, y dixo, dá ahora vendre 
áti,quenofupo que funueraella, y dixo, 
que daras 4 miquando vendras a mi”Y dixo, 
yoembiaré cabrito de cabras delas ovejas: 
y dixo, f1 daras prenda haftatuembiar? Y 
dixo que la prenda que dare át1 ? y dixo, tu 
fello, y tu manto, y tu vara que en tu ma- 
no: ydioaella, y vino áella, y encintofe 
ael. Ylevantofe,y anduvo, y tiró fu velo 
de lobre ella, 7 viftio paños de fubiudez. Y 
embió Yehudahá cabrito de las cabras por 
mano de fu compañero el Hadulami para 
tomar la prenda de poder dela muger, y no 
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la halló. Y demandó, ¿varones de fu lugar 
por dezir, ado la aplazada ella en Henaim 
fobrela carrera, y dixeron, no fue aqui a- 
plazada. Y tornole 4 Yehudah, y dixo, no 
la hallé , y tambien varones del lugar dixe- 
ron no fué aqui aplazada. Y dixo Yehudah 
tome para ella porque no Ícamos por me- 
nofprecio ; he embié el cabrito el elte, y 
tu no la hallafte. Y fue como aterceamiento 
de mefes, y fuedenunciadoá Yehudah por 
dezir: adulteró “Tamar tu nuera, y tam- 
bien he encintada por adulterios : y dixo 
Y ehudah facalda y lea ardida. Ella hada 
y ella embioá fu fuegro por dezir , del va- 
ron que eftos á el yoencintada. y dixo co- 
noce ahora de quien el fello , y el man- 
to, y la vara los eftos. Y conocio 
Yehudah, y dixo, juftificóle mas que yo» 
que por tanto no la di ¿Selah mi hijo: y no 
añadio mas porconocerla. Y fue enhora 
de fu parir , y he mellizosen fuvientre. Y 
fue en fu ei y dio mano, y tomó la parte- 
ra y ató lobre fu mano hz/o de grana, por 
dezir efte falio enlaprimeria, Y fue como 
tornar fu mano, y he falio fu hermano, y di- 
xo, por que e sl obre ti portillo , 
llamó lu nombre Perez. Y defpues faliofa 
hermano, que fobrefu mano el hilo dela gra- 
na, y llamo fu nombre Zarah, 


Cap. XXXIX. 


Yofeph fue decendido a Egypto: y 
conprolo Potiphar, eunucho de Par- 

ho mayoral de los de golladores, varó 
Egypciano, de mano de los Y [maelitas, que 
lo hizieron decender ahi. Y fue .A.con 
Yoleph, y fuevaron profperan: yfucen 
caía de fu feñor el Egypciano. Y vidofu 
feñorqne.A.conel, y todolo que el hazia 
«A. profperava en fu mano. Y hallo Y o- 
leph gracia en fusojos, y ferviaael: yen 
comendolo fobre fu caía, ytodoloquea- 
viadeldioenfumano. Y fuedeentonces 
que encomendo a elenfu caía, y fobreto- 
dolo que havia a el, y bendixo.A. á caía del 
Egypciano , por cauía de Yofeph : y fue 
bendicion de.A.en todo loque havia á el en 
la caía , y enel campo. Y dexó todolo 
que áel en mano de Y ofeph, y no fupo con 
el ninguna cofa,falvo el pan que el comien, 
y era Yofeph hermofo de forma , y her- 
S3 molo 
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moílo de vifta.y fue defpues de las cofas eftas 
y algó muger de fu feñor áfus ojos ¿Y ofeph, 
y dixo,yaze comigo. Y no quifo,y dixo á mu- 
ger de fu feñor he mi feñor no fupo comigo 
que en la caía, y todo loque ay a el dio en mi 
mano. No el grande en la caía elta mas 
queyo, y no vedó de mi niuguna cofa que 
falvo á t1 por que tu lu muger , y como haré 
el mal el grande efte, y peccaré al Dio? Y fue 
como fu hablar a Y ofeph de dia en dia , y no 
oyó a ella por yazer cerca ella, porfer con 
ella. Y fue como el dia efte y vino álacaía 
pa hazer fu obra: y no varon de varones de 
acafaalli enlacaía. Y travólo por fu ve- 
[tido por dezir yaze comigo , y dexó fu ve- 
ftido en fu mano, y huyo y falio afuera. Y 
fue como fu ver que dexó fu veftido en fu 
mano y huyóafuera. Y llamóá varones de 
lu caía, y dixoá ellos por dezir, ved truxoA 
nos varon Hebreo por elcarnecer en nos : 
vino á mi por yazer comigo, y llamé con 
bozgrande. Y fue como íu oyr que alcé mi 
boz, y llamé , y dexó fu ido cerca m1, y 
huyo y lalio afuera. Y pufo fu veftido cerca 
elia hafta venir fu feñor a lu caía. Y hablo á el 
como las palabras eftas por deztr , vinoá 
mi el fiervo el Hebreo que truxiíte á nos por 
elcarnecer en mi. Y fuecomo mialcar mi 
boz, y llame, y dexó lu veftido cerca mi, y 
huyo afuera. y fue como oir fu feñor á pa- 
labras de fu muger que habló a el por dezir, 
como las cofas eftas hizo á mi tu [iervo: 
y crecio fu furor. Y tomófeñor de Yofcph 
áel, y diolo en caía dela carcel, lugar que 
prefos del rey encarcelados, y fue hi en caía 
- delacarcel. Y fue.A. con Y oleph, y acoftó 
4el merced, y dio fu gracia en ojos de mayo- 
ral de caía de lacarcel. Y dió mayoral de 
Cala de la carcel en mano de Yofepha todos 
los encarcelados que en caía de la carcel: 
y átodo lo que hazientes alli el era hazien. 
No mayoral de caía de la carcel velaá nin- 
guna coía enfu mano, por quanto.A. con el, 
y lo que el hazia .A. profperava. 


XL. 


Fue defpues de las cofas eftas, pec- 
caron efcanciano de rey de Egypto,y 
el panadero. ¿fu eñoryA Rey de Egy- 
pto : y enfañoíe Parho fobre dos fus eunu- 
chos, fobre mayoral de losefcancianos, y 
[obre mayoral de los panaderos Y dioa el- 
los en guarda de bl de mayoral de los de- 
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golladores, en cafadela carcel, lugar que 
Yofeph encarcelado ahi. Y encomendó 
mayoral delos degolladores ¿3 Yofeph con 
ellos, y fervia á ellos : y fueron dias en guar- 
da. Y foñaron fueño ambos ellos, cada uno . 
Lu fueño, en noche vna, cada vno como(o!- 
tura de fu fueño, el elcanciano , y el panade- 
ro quea Rey de Egypto, que encarcelados 
en caía de la carcel. Y vino ¿ellos Y ofeph 
por la mañana, 7 vido ¿ellos , y he ellos tri- 
ltes. Y demando ¿eunuchos de Parho,que 
con el en guarda de caía de lu feñor, por de- 
zir , porque vueftras fazes malas oy? Y di. 
Xeron a el, fueño foñamos y foltán no a el: y 
dixo á ellos Yofeph de cierto al Dio foltu- 
ras; contad ahora ámi. Y contó mayoral 
delos efcancianos a fu fueño a Y ofeph y dir 
xo a4el, en mi fueño y he vid delante de mi, 
Y enla vid tres farmientos, y ella comoflo- 
recien, creció fu hermollo, maduraron fus 
razimos uvas. Y valo de Parho en mima- 
no, y tomavaálas uvas, y efpremia á ellas en 
vafo de Parho, y davaal vafo fobre palma de 
Parho. Y dixvael Y ofeph, efta lu foltura: 
treslos farmientos, tresdias ellos. En ter. 
mino detres dias, algará Parhoó tucabeca, 
y hazertea tornar fobre tu afliento:: y daras 
vaío de Parho en fu mano como el coftum- 
bre el primero que eras fuefcanciano Que 
li me membrarás contigo como fera bien ati 
y haras ahora comigo merced ? y me menta- 
ras á Parho ? y me facarás de la caía efta? 
Que hurtar fuy hurtado de tierra de los He- 
breos, y tambien aqui no hize ninguna coía, 
que pulieron á mi en la carcel. Y vido ma- 
yoral de los panaderos que bien foltó, y dixo 
á Yofeph , tambien yo en mifueño, y he 
tres canaftillos horadados lobre mi cabeca. 
Y enel canaftillo el alto de todo comer de 
Parho hechura de panadero, y la ave comien 
áellos de canaftillo de lfobre mi cabega. Y 
relpondio Yofeph y dixo, efta fu foltura: 
tres los canaítillos , tres diasellos. Enter- 
mino de tres dias algara Parhó á tu cabega 
de fobre ti, y colgaráa tifobre horca: yco- 
merá laave á tu carne de [obre ti. Y fue en el 
día el tercero día de ler nacido Parho, y hizo 
cóbite á todos fus fiervos y algó á cabega de 
mayoral delos efcácianos, y á cabega de ma- 
y oral las panaderos entre fus fiervos.y torno 
a mayoral delos efcancianos fobre fu eícan- 
ciania y dio el vafo lobre palma de Parho. Y 
4 mayoral de los panaderoscolgó como(lol- 
tóácllos Y ofeph Y no membro mayoral de 
losefcancianos,á Y oleph, y a d 
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2] FU E de fin de dos años de 
¿| dias, y Parho fonaán, y he e- 
A ftán lobreelrio. Y he del rio 
2 fubientes fiete vacas hermofas 
Gu 0] de vita, y grueílas de carne, y 
pacian en el prado. Y he fiete vacas otras 
fubientes empues ellas del rio , malas de vi- 
fta, y menudas de carne: y paravaníe cerca 
las vacas fobre orilla del rio, Y comian las 
vacas malas de viftay menudas de carne 2 
ftcte las. vacas hermofas de vifta, y las grueí- 
fas , y defpertole Parhó. durmio, y foñó 
fegunda vez : y he fiete efpigas fubientes en 
caña vna,fanas, y buenas. Y he fiete efpigas 
- menudas, y batidas de folano , hermolleci- 
entes empues ellas. Y englutian las efpigas 
las menudas, á fiete las efpigas las fanas, y las 
llenas defpertofe Parhó,y he fueño.y fue por 
la mañana, y quebrátofe fu efpiritu:y embió, 
y Hlamó atodos ra; de Egypto, ] átodos 
lus labios, y contó Parho á ellos á fu fueño, 
y no foltán a ellos a Parho. Y hablo mayo- 
ral de loseíctancianos 4 Parho por dezir, á 
mis peccados yo membrán oy. Parho fe en- 
fañó fobre fus fiervos , ydióa mien guar- 
da en caíade mayoral de los degalladores, 
4 mi, y 4 mayoral delos panaderos. Y foña- 
mos fueño en noche, vna, yo, y el: cadavno 
como foltura de fu fueño foñamos.y ahi con 
nos moco Hebreo fiervo á mayoral de los 
degolladores, y contamos á el , y foltóános 
á nueftros fueños , cada vnocomo fu fueño 
foltó. Y fué comofolto anosaffi fue : mi 
- hizotornar fobre mi affiento, y ¿el colgo. 
Y embio Parho, y llamó a Y ofeph, y hizie- 
ronlocorrer de la carcel, y trafquilofe, y mu- 
do fuspaños, y vinoaParho. Y dixo Parho 
2 Yofeph fueño foñe y foltán no el :e yo ol 
fobre t1 por dezir, que oyes fueño para loltar 
2el. Y refpondiv Y ofeph áParho por de- 
¿1r, á fueras de mi, el Dio refpondaá paz de 
+ Parho. Y hablo Parho a Yofeph : en mi 
fueño he yoeftan lobre orilla del rio. Y he 
del rio fubientes fiete vacas grueílas de 
carne, y hermofas de forma: y pacian en el 
prado. Y-he fiete vacas otras, fubientes 
defpues dellas, flacas, y malasde forma mu- 
cho, 1 decarne, no vide como ellas 
ento 


tierra de Egypto ámal. Y comian 
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las vacas, las valias, y las malas, a fiete las va: 
cas las primeras las grueflas. Y entravan, á 
fusentrañas , y nofe conocia que entraron 
áfus entrañas: y íu vifta mala como en el 
principio , y delperteme. Y vide en mi 
lueño y he fiete efpigas fubientes en caña 
vna, llenas , y buenas. Y he fiete elpigas 
lecas, y menudas, batidas de Solano, her- 


inollecientes empues ellas. Y englutian las 


elpigas las menudas a fiete las efpigas las 
buenas, y dixeAlos magos y nodenuncián 
2 mi. Y dixo Y ofepha Parho,fueño de Parho 
vnoel, ¿loque el Dio hazien denuncio 4 
Parho, Siete vacas las buenas; fiete años 
ellos, y fiete las efpigas las buenas, fiete años 
ellos, fueño vno el. Y fiete las vacaslas va- 
[1as, y las malas, las fubientes e¿mpues ellas, 
flete años ellos, y fiete as efpigas ellas la 3 
valias batidas de Solano, feran Leto años de 
hambre. Ellala plalabraque hablé a Parho: 
lo que el Dio hazién amoftro 4 Parho. He 
fiete años vinientes hartura grande en toda 
tierra de Egypto. Y levantarfean fiete años 
de hambre empues ellos , y fera olvidada to- 
da la hartura, en tierrade Egypto, y atemá- 
rá la hambreá la tierra. Y nofera conocida 
la hartura en la tierra delante la hambre la 
efla : defpues afsi, quegrave ellamucho. Y 
fobre fer afegundado el fueño á Parho dos 
vezes , que aparejada la cofa de con el Dio; 
y aprefurán el Dio por hazerla. Y ahora 
vea Parhó varon entendido y fabio, y pon- 
galo [obre tierra de Egypto: HagaParho; 
y encomiende encomendados fobre la tier2 
ra, y aquintee á tierra de Egyptoen fiete 
años de la hartura. Y apañen átoda civerá 
de losaños los buenos, los vinientes eltos: 
y amontonen civera debaxo de mano de 
Parho: civeraen las villas, y guarden, Y 
ferala civera por guarda la tierra para fiete 
años de la hambre que feran en tierra de Ez 
gypto, y no [erá tájada la tierra, con la ham- 
bre. Y plugola cofa en ojos de Parho, y eri 
ojos de Jo. a fus fiervos. Y dixo Parhoa 
fus fiervos, fi hallaremos , tomoeélte, varon 
que efpiritu del Dio enel? Y dixo Parhóa 
Yofeph , puesque hizo faber el Dioá ti á to- 
doefto, no entendido y fabio como tu. 
Tu ferasfobre mi caía, And tu dicho fe go- 
vernarátodo mi pueblo,falvola filla engran- 
decere mas que tu. Y dixo Parho 4 Y ofeph: 
ve di Atifobre toda tierra de Egypto. Y tiro 
Parho 4 fufortija de fobre fu mano y dioa 
ellafobre mario de Y ofeph, y hizo veltirá el 
paños delino, y pulo collar del oro fobre fu 

_QUa €CIviz, 
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cerviz Y hizo cavalgar á cl en quatregua la 
fegunda que á el, y apregonaron delante 
del arrodillar ; y dioa elíobre toda tierra 
deEgypto. Y dixo Parho a Yoleph, yo 
Parho, y á fueras de ti, no algara varon a 
lu mano y á lu pie en toda tierra de Egypto. 
Y llamó Parho nombre de Yofeph, lo en- 
cubierto defcubrién : y dio á el a Afnath 
hija de Potipherah mayoral de On, por mu- 
ger: y alió Y ofeph fobre tierra de Egypto. 
E Yofeph de edad de trenta años en fu el- 
tar delante Parho Rey de Egypto: y falio 
Y ofeph de delante Parho, y paíso por toda 
tierra de Egypto. Y hizo la tierra,en fiete 
años de la hartura,á puños. Y apaño a toda 
civera de fiete años que fueron en tierra 
de Egypto: y diocivera en las ciudades, 
civera de campo de la ciudad que á lus der- 
redotes , dio entre ella. Y amontonó Y o- 
fephb civera comoarena de la mar mucho 
mucho , hafta quefe vedo de contar que no 
cuento. Y á Y ofeph fue nacido dos hijos en 
antes que viniefle año de la hambre, que 
pario a el Afnath hija de Potipherah mayo- 
ral de On. Y llamo Yofeph á nombre del 
primogenito Menalleh, que me hizo.olvi- 
darel Dio ¿toda mi lazeria, y á toda caía de 
mipadre. Y á nombre del fegundo llamó 
Ephraim y que me hizo fruchiguar el Dio 
en tierra de mi aflicion. Y atemaronfe fiete 
años de la hartura que fue en tierra de Egy- 
pto. Y empegaron fiete años dela hambre 
por venirco mo dixo Y ofeph : y fue hambre 
en todas las tierras, y en toda la tierra de 
Egypto era pan. enfambreciofé toda 
tierra de Egypto ; y efclamó el pueblo a 
Parhó por pan y dixo Parhoátodo Egypto 
andad aYofeph lo que diraá vos haredes. 
Y la hambre erafobre todas faces de la tier- 
ra: y abrio Yofeph a todos ( los cilleros > 
que enellos civera y vendio a Egypto : y 
elforcofela hambre en tierra de Egypto. Y 
toda la tierra vinieron á Egypto por com- 
prar de Yofeph , que fe avia enfortecido la 
hambre en toda la tierra. 


C AP. XLIL 


hi Vido Yaacob que havia civera en 
Y  Egypto,y dixo Y aacob a fus hijos por 

| que vos mirades? Y dixo he o1 que ay 

civera en Egypto : decendedahu ycom- 

prad paranosdeahi , 

riremos. Y decendieron hermanos de Yo- 


y biviremos y no mo- 
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fephdiez por comprar civera de Egypto. 
Ya pais, hermano be prada no 
embio Y aacob confus hermanos, que dixo, 
porque nole aconteíca delaftre. Y vinie- 
ron hijos de lírael por comprar entre los vi- 
nientes, que erala hambre en tierrade Ke- 
naan. E Yofeph, el el podeftador fobre la- 
tierra : el hazien vender átodo pueblo de 
la tierra : y vinieron hermanos de Y ofeph 
add iel fazesátierra. Y vido 
ofeph á lus hermanos , y conociolos, y 
defconociofe aellos, y hablo con ellos du- 


rezas, y dixo á ellos, dedonde veniftes?y 


dixeron de tierra de Kenaan para comprar 
civera. Y conocio Y ofeph a fus hermanos, 
y ellos no lo conocieron. Y membro Yo- 
feph a los fueños que foño á ellos: y dixoá 
ellos efpias vos , por ver a delcobertura de 
la tierra veniftes. Y dixeronael, no mi 
feñor , y tusfiervos vinieron por comprar 
civera. Todos nos hijos de varon vno 
nos: verdaderos nos) no fueron tus liervos 
eículcas. Y dixoá ellos, no, que deícober- 
tura dela tierra veniítes por ver. Y dixeron, 
doze tus fiervos hermanos nos hijos de va- 
ron vno en tierra de Kenaan , y-he el pe- 
queño con nuetro padre oy, y el vno no 


el. Y dixo á ellos Yofeph efto lo que hablé 


a vos por dezirefpiasvos. Enefto leredes 
provados por vida de Parho: 11 faldredesde 
aquifalvo afíi en viniendo vueítro hermano 
el pequeño aqui.Embiad de vos vno y tome 
ávueftro hermano, y vos feredesencarce- 
lados , y feranprovadas vueftras palabras 
Í1 verdad convos: y fino por vida de Parho 
queeípias vos. Y apañó á ellos en guarda 
tres dias. Y dixo á ellos Yofeph enel dia 
el tercero efto hazed y bivid: al Dio yote 
mien. Si verdaderosvos vueítro hermano 
vno feaencarcelado en cafa de vueltra guar- 


da , y vos andad llevad civera para la 


hambre de vueítras calas. Y ávueítro her- 
mano el pequeño traedámi, y [eran crei- 
das vueftras palabras y no moriredes: y hi- 
zieronáfíi. Y dixeron varon a fu herma- 
no de cierto culpados nos fobre nueftro 
hermano, que vimos anguftia de lu alma en 
lu apiadaríe á nos y no oimos : por tanto 
vinoá nos la anguítia la efta, Y refpondio 
Reuben a ellos por dezir, de cierto dixe 2 
vos pur dezir, no pe uedes en el niño, y 
no oiftes, y tambien fufangre he es reque- 
rida, Y ellos no fabian que entédia Y oleph, 
que el interpreteentre ellos. Y arredrofe de 
lobre ellos y lloró ; y tornofe á ellos y 


AS 


hablo 
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hablo ¿ ellos: y tomo de con ettos á Simhon, 
aras a el á fus ojos. Y encomendo 

"ofeph e hinchieron a fus atuendos de 
civera, y4tornar fu plata de cada vnoá fu 
laco, y por dar áellos vianda para la carre- 
ra, y hizo áellos affi. Y cargaron á lu ci- 
vera fobre lus afnos: y anduvieron de ahi. 
Y abrio el ynoa fu Íaco para dar cevadaa fu 
aíno en el mefon, y vido á fu plata, y he 
ella en boca de fu coftal. Y dixo á lus herma- 
nos fue tornada mi plata, y tambien he 
en micoftal, y falio lu coracon y eftreme- 
cieroníe cada vno con fu hermano por de- 
zir, queeíto hizoel Dio á nos? Y vinieron 
¿Yaacob fu padre á tierra de Kenaan y de- 
nunciaron áelátodas ( co/as ) acontecien- 
tes ¿ellos por dezir. Hablo el varon feñor 
dela tierracon nos durezas, y dioánosco- 
mo €efpiantes a la tierra. diximosaá el : 
verdaderos nos, no fomos eículcas. Doze 
nos, hermanos hijos de nueftro padre , el 
vnono el, y el pequeño oy con nueftro pa- 
dre en tierrade Kanaan. Y dixoánosel 
yaron feñor de la tierra, con elto fabré que 
verdaderos vos , vueítro hermano el vno 
dexad comigo, y para hambre de vueftras 
cafas tomad y andad. Y traedá vueítro 
hermano el pequeño á mi y fabré que no 
elpias vos , que verdaderosvos, ávueftro 
hermano daré 4vos, y dla tierra mercadea- 
redes. Y fue ellos vafiantes lus facos: y 
he cada vno ataderos de fu plata en fu laco: y 
vierón á¿ataderos de lus platas ellos y lu pa- 
dre, ytemieron. Y dixo a ellos Yaacob 
fu padreá mi deshijaftes; Yofeph no el, y 
Simhon no el , y á Binyamin tomaredes? 
fobre mi fueron todas ellas. Y dixo Reu- 
ben 4 fu padre por dezir? ados mis os ha- 


ras matar fino lotraxereát1; daaelfobre. 


mimano, e yolo tornareá ti. Y dixo no 
decenderá mi hijo con vos, que fu hermano 
murio, y el á lu folas remanecio,y acontecer- 
lea defaftre en la carrera que andaredes en 
ella; y baredes decenderá mi caneza conan- 
cia 4 fuefla. Y la hambre grave en la tierra. 


Cap. XLIII 


Fue como atemaron de comerá la ci- 
vera que truxeron de Egypto, y dixo 
¿ellos lu padre,tornad comprada nos 
poco de civera. Y dixo á el Yehudah por 
dezir, ateftiguarateftiguó en nos el varon 
pordezir, no veades mis faces fin vueítro 
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hermano con vos. Sierestu embian 4 nue. 
ftro hermano con nos decenderemos , y 
compraremos para ticivera. Y finotuem- 
bian no decenderemos, que el varon dixo 
á nos no veades mis fazes fin vueltro her- 
manoconvos. Y dixo Yírael, porqueen- 
maleciftes á mi por denunciar al varon Íi 
aun avoshermano? Y dixeron demandar 
demando el varon por nos y por nueítro 
nacimiento por dezir, fiaun vueftro padre 
bivo? fiaydvos hermano? y denunciamos 
a el por dicho delas palabras las eftas; (1 
laber fabiamos que diria hazed decendera 
vueítro hermano? Y dixo Y ehudah á Y frael 
fupadre, embiael mococomigo, y levan- 
tarnoshemos y ¿dare mos,y biviremos, y no 
moriremos, tambien nos, tambien tu, tam- 
bien nueftra familia. Yolo fiaré, de mima- 
nolo buícaras: finolo traeréá ti y lo pararé 
delante t1 J pecaré átitodoslos dias. Que 
Í1 no nos detardaramos que ahora fuera- 
mos tornados eltas dos vezes. Y dixoá 
ellos Yfrael fu padre , pues que afíi, efto 
hazed, tomad de mejoria de la tierra en 
vueítros atuendos y decendedal varon pre- 
lente, poco de goma, y poco de miel, el 
pecias, almaciga, piñones, y almendras. 
Y plata doble tomad en vueftra mano , yá 
la plata la tornada en boca de vueítros cof 
lestornaredes en vueftramano, quica yer- 
roel. Y á vueítro hermano tomad y le- 
vantadvos tornadvos al varon. Y el Dio 
abaftado déá vos piedades delante el varon, 
a a vosd vueftro hermano otro, ya 

inyamin: eyo como me deshijé deshije- 
me. Y tomaron los varones á prefente el 
elte , y doble plata tomaron en fu mano, 
y aBinyamin, y levantaroníe y decendie- 
ronaE pros eltuvieron delanre Y ofeph. 
Y vido Y ofeph con ellos ¿Benyamin,y dixo 
al que fobre lu caía , trae á los varonesá la 
caía, y deguella degollio, y apareja: qué 
comigo comerán los varones en las fieftas. 
Y hizo el varon como dixo Y ofeph, y truxo 
el varon álosvarones á caía de Yofeph y 
temieron los varones, que fueron traydos 
acalade Yoleph, y dixeroñ por caufa de 
la platala tornada en nueítros coftales en el 
principio nos traydos por bolverfe fobre 
nos, y por achacarle fobre nos , y por to- 
marános por fiervos, y dnueltrosalnos Y 
dlemarcale al varon que fobre cafa de Yo- 
feph, y hablaron elá puerta de lacafa. Y 
dixeron; ruego mi feñor, decender decen- 
slimos en el principio por goínprar civera. 

| Y fue 


( 
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Y fue quando venimos al melon y abrimos 


2 nueítros coftales, y he plata de cada vno 
en boca de fu coftal,nueftra plata por fu peto 
y tornamosa elen nueítra mano. Y plata 
otra decendimos en nueítra mano al com- 
prar civera, no fabemos quien puío nueítra 
plata en nueítros coftales. Y dixo paz á 
vos no temades : vueítro Dio, y Dio de vue- 
ftro padre,dio á vos theforo en vueftros cof- 
tales, vueftra plata vino a mi; y Íacó a ellos 
2Simhon. Y truxoel varoná los varones 
2 caía de Yofeph , y dio aguas, y lavaron fus 
pies, y dio paja a fus afnos. Y aparejaron al 
prefente hafta venir Y oleph en la (1 efta,que 
oyeron que alli comerian pan. Y vino Yo- 
feph ala caía, y truxeron a elal prelente que 
en fu mano dla cafa; y encorvaronfe a el á 
tierra. Y demando á ellos por paz, y dixo, 
Í1 paz á vueftro padre el viejo que dixiftes? fi 
aun elel bivo? Y dixeron pazá tufiervo, á 
nueítro padre, aun el bivo : y humillaronfe, 
y encorvaroníe. Y algo a lus ojos, y vido 
¿ Binyamin fu hermano hijo de fu madre, 
y dixo, fiefte vueltro hermano el pequeño 
que dixiftesami? y dixo, el Dio te apiade 
mihijo. Y aprefuró Y ofeph que fe rebol- 
vieron fus piadades por fu hermano, y buícó 
por llorar; y vinoá la camara y lloró ahi. Y 
lavó fus faces , y fálio , y elforcofe , y dixo ; 
poned pan. Y pufierona elá fus folas, y a 
ellosá fusfolas, y 41os Egypcianos los co- 
mientes con el a fus lolas, que no podian 
los Egypcianos por comer con los Hebreos 
pan, que abominacion elladEgypto. Y 
aflentaronfe delante del, el mayor como fu 
- mayoria y el menor como fu menoria; y ma- 
ravillaronfe los varones cada vno con fu 
compañero. Y algo prefentes de con Íus 
facesá ellos, y muchiguofe prefente de Bin- 
yamin mas que prelentes de todos ellos, 
cinco partes, y bevieron, y emborracharon- 
fe con el. 


Gar. XLIV. 


Encomendo al que fobre fu cafa por 

deziryhinche a coftales delos varones 
| civera quanto puedan llevar, y pon, 
plata de cadavno en boca de fu coftal. 
a mi copa, copa de la plata, pur: en boca 
de coftal del pequeño, y á plata de lu civera, 
ehizo como palabra de Y ofeph que hablo. 
La mañana efclareció, y los varones fueron 
embiados, ellos, y lus afnos. Ellos falie- 
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ron de la ciudad, no le alexaron, e Yofeph ' 
dixo al que fobre fu caía levantate perfigue 
empues delosvarones : y alcangarlosás, y 
dirasá ellos, por que pagaftes mala por bue- 
na? Decierto efte que beve mi leñor con 
el, y el adevinarádevina con el, emmale- 
cifteslo que hiziftes. Y alcancolos, y ha- 
bloá ellos ¿las palabras laseftas. Y dixeron 
ael, porque habla mi lfeñor comolas pala- 
braslaseftas? vedado dá tus liervos de hazer 
comola cofa la efta. He plataque hallamos 
en boca de nueítros coftales tornamos á ti 
de tierra de Kenaan, y como hurtariamos 
de caía de tu feñor plata ooro? El que ferá 
hallado con el de tus fiervos y muera; y tam- 
bien nos feremos á mi feñor por fiervos. Y 
dixo tambien ahora comovueftras palabras 
afliel: el que fera hallado con el ferad mi 
liervo, y vos leredes libres. Y aprefuraron 
y decendieron cada vno fu coftal átierra; y 
abrieron .cada vno fu coftal. Y efcodriño, 
enelgrandeempeco, y enel pequeño ate- 
mo; y fue hallada la copa en coftal de Bin- 
yamin. Y rompieron fus paños, y cargó 
cada vno fobre fu ano, y tornaronfe á la 
ciudad. Y vino Yehudah y lus hermanos á 
calade Yofeph, yelaunahi, y echaronfe 
delante delá tierra. Y dixo á ellos Yoleph, 
que el hecho efte que heziftes? de cierto fu 
piítes de adevinar adevina varon que como 
yo? Y dixo Yehudah que diremos á mi fe- 
ñor que hablaremos, y que nos juftificare- 
mos? el Dio halló al defito de tus fiervos, 
he nos fiervos 4 mi feñor ¿ tambien nos, 
tambien el que fue hallada la copa en fu 
mano. Y dixu, vedadoá mi de hazer efto, 
al varon que fue hallado la copa en fu ma- 
no fera á mi fiervo, y vos fubid a paz vue- 
Ítro padre. 


PARASA IX. 


FF» LLEGOSE á el Yehudah , 
ZASL | y dixo , ruego mi feñor hable 
2 Y ¡ahora tu liervo palabra en ore- 

+ | jas de mifeñor, y noerefcatu 
680 T| furor en tu fiervo, quetal tu 
como Parho. Mifeñor demandó a lus fier- 
vos por dezir, fi ay ¿vos padre o hermano? 
Y diximos a mi feñor, ay nos padre viejo, 
y niño de vejezes pequeño, y fu hermano 
murio, y remanecio Afus folas de fu madre, y 
fu padrelo amó, Y dixifte átus liervosha- 
zeldo decéderá mi,y pondre miojo fobre Fa 
l- 
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Y diximos á mi feñor , no podra el moco 
pordexará fupadre, y fi dexará a fu padre, 
y morira. Y dixifteá tusfiervos fino decen» 
diere vueftro hermanoel pequeño con vos 
no añadades por ver mis fazes. Y fuecomo 
Subimos átu fiervo mi padre , y denuncia- 
mos á el á palabras de mu fenor. Y dixo nuef+ 


tro padre, tornad comprad a nos poco de 


civera. Y diximos, nopodremos por de- 
cender , Íi esnueítro hermano elpequeño 
connos y decenderemos , que no prodre- 
mos porverfazes del varon, y nueítro her+ 
mano el pequeño no el connos. Y dixo tu 
fiervo,mi padre, á nos, vos fupiftes que dos 
pario 4mi mi muger. Y falioel unode co- 
migo y dixe, de cierto arrebatar fue arreba- 
tado, y no lo vide hafta aqui. Y tomare- 
destambien á elte de con mis fazes y ¿con- 
tecerlea defaftre, y haredes decenderá mi 
canezacon mal áfueíla. Y agora como mi 
venir á tu fiervo mi padre y el moco noel 
con nos , y fualmaatadaconfualma?> Y 
fera como lu ver que no el moco y morira, 
y haran decendertus fiervosá caneza de tu 
fiervo,nueítro padre, con aníla a fuefla, Que 
tufiervo fió áel mogo de con mi padre por 
dezir fi no lo traéréati, y peccaré ami pa- 
dretodos losdias. Y agora, eftéagoratu 
fiervo en lugar del moco fiervo ami feñor, 
y elmoco fuba con fus hermanos. Que co- 
mo fubiré 4 mipadre , yel moco noel co- 
migo? por que no vea en el mal que aconte- 
ceráa mi padre? 


Cap XLV. 


Y No pudo Y ofeph por foportarfe á to- 


dos loseftantes cercael, y llamó la- 

cad todo varon de cerca mi, y no eftu- 

vo varon,con el en hazerle conocer Y ofeph 
á lus hermanos. Y dioá fu boz en lloro: 
oyeron Egypcianos, y oyó caía de Parho. 
dixo Y oleph a lus hermanos , yo Y ofeph, 

Í1 aun mi padre bivo? Y no pudieron fus her- 
manos por relponderáel, que fueron tur- 
bados pr del. Y dixo Y ofepha fus her- 
- manos, llegadvos a hora a mi, y llegaronte, y 
dixo, yo Y ofeph vueftro hermano que ven- 
diftesá mi ¿Egypto. Y ahora no os atrifte- 
des, y noereícaen vueftros ojos que vendi- 
ftesá miaqui , que por abiviguanca meem- 
bioel Dio delante vos. Que eltos dos años 
la hambre entre la tierra, y aun cinco años 
que ¡no aradura ni fegadura, Y embiome el 
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Dio delante vos porpOnerávosremaneci. 
miento enla tierra, y por abiviguar á vos por 
efcapaduta grande. Y agora no vosembialtes 
a miaqui lalvo el Dio. Y pulome por padre 
4 Parho, y por leñor átoda lu cafa, y pódeftán 
en toda tierra de Egypto. Aprefurad , y fu- . 
bid ami padre, y diredesa el,affi dixo tu hijo 
Yoleph, pufome el Dio por feñor á todo E- 
gypto, deciendeá mi, note detengas. Y 
eltarás en tierra de Ghollen, y feras cerca» 
no á mi, tu, y tus hijos, y hijos de tus hijos, 
pros ovejas, y tusvacas, y todolo que á t1. 
mantendre a ti ahi: que aun cincoaños 
hambre, por que ne feas empobrecido tu 
y tu caía, y todo lo que ati. Y he vueftros 
ojos veyentes,y ojos de mi hermano Binya- 
min que mi bocala hablán á vos. Y denúcia- 
redes á mi padre á toda mi honra en Egypto 
y atodo lo queviftes:y apreluraredes, y hare- 
des decéder a mi padre a qui. Y echofe fobre 
cervizes de Binyamin fu hermano y lloro: y 
Binyamin lloro fobre fus cervizes. Y besó 4 
todos fus hermanos, y lloró con ellos, y def- 
ues af11 hablaron [us hermanos con el. Y la 
oz fue oydaen caía de Parho por dezir, vi- 
nitró hermanos de Y o(eph, y plugo en ojos 
de Parho, y en ojos de [us Aa Y dixo 
ParhoaYofeph, diá tus hermanos efto ha- 
zed, cargada vueftras beftias, y andad, ve- 
nid 4 tierra de Kenaan. Y tomad á vueítro 
padre, yá vueftrascaílas, y venida mi: Y 
daréavos á mejoria de tierra de Egypta, 
comed ¿a groflura de la tierra. Y tu fuifte en- 
comendado eíto hazed , tomad para vos de 
tierra de Egypto , carretas para yueítra 
familia, sei vueftras mugeres, y algare- 
des á vueltro padre, y vendredes. Y vueítro 
ojo no apiade fobre vueítros atuendosque 
mejoria de toda tierra de ES to para vos 
ella. Y hizieron afíi hijos de Lac]. y diod 
ellos Y ofeph carretas por dicho de Parho, y 


y dio á ellos vianda para la carrera, Á todos 


ellos dio á cada vno mudas de paños, yá 
Binyamin dio trezientos ( pefos ) de plata, 
cinco mudas de paños. Y á fu padre em- 
bio como eíto; diezafnos cargados de me- 
joria de Egypto, y diez afnas cargadas de 
civera y pan , y mantenimiento para Íu 
padre para la carrera. Y embio a lus her- 
manos, yanduvieron, y élixo a ellos , no 
riñadesen la carrera. Y fubieron de Egypto, 
y vinieron á tierra de Kanaana Yaacob fu 
-padre. y denunciaron aelpor dezir,aun Y o- 
feph bivo, y que el podeftán en toda tierra 
de Egypto; y debilitofe fu coragon que no 
| creia 
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creia áellos. Y hablaron a el d todas palabras 
de Y ofeph que hablo á ellos vidoá las car- 
retas que embio Yofeph porllevará el, y re- 
bivio efpiritu de Yaacob fu padre. Y dixo 
Y (rael, baíta aun Y ofeph mi hijo bivo? anda- 
.ré y verloe en antes que muera. 


Car. XLVL 


Y Moviofe Y frael, y todoloqueá el, y 


vino a Beerfabah facrifico y facrifici 

os 4 Dio de fu padre Y shak. Y dixo el 

-Dio a Y frael en vifiones de la noche, y dixo, 
Yaacob, Yaacob, y dixo, heme. y dixo , yo 
el Dio, Dio de tu padre, no temas de decen- 
der a Egypto, que por gente grande te pon- 
dreahi. Yodecendere contigo a Egypto, e 
yo te hare fubir,tambien fubir: e ec 
dra fu mano obre tus ojos. Y levantote Y aa- 
cob de Beeríabah, y llevaron hijos de Y frael 
a Yaacob fu padre, y a fu familia, y á lus mu- 
la en las carretas que embio Parho para 
evaráel. Y tomaron á fus ganados, yá fus 
ganancias que ganaron en tierra de Kenaan 
y vinieron 4 Egypto, Yaacob, y todo fu fe- 
men con el;Sus hijos,e hijos de fus hijos con 
el, íus hijas, y hijas de fus hijos, y todo lu fe- 
men truxo con ela Egypto. Y eftos nom- 
bres de hijos de Yfrael los vinientes á LEY 
pto, Y aacob,y fus hijos,primogenito de Y aa- 
cob, Reuben. Y hijos de Reuben, Hanoch, 
Phalu, y Hezron, y Charmi. Y hijos de 
Simhon Yemuel , y Yamin, y Ohad, y Ya- 
chin, y Sohar, y Saul hijo dela Kaananita. 
Y hijos de Levi, Gerfon, Kehath, y Merari. 
Y hijos de Yehudah, Her, y Onan, y Selah, 
y Peres , y Zarah, y murio Her, y Onan, en 
tierra de Kenaan, y fueron hijosde Peres 
Hezron, y Hamul. Y hijos de Y flachar To- 
lah, y Phuah,e Y ob,y Simron. Y hijos de Ze- 
bulun: Sered, y Elon. y Yahleel. Eftos hijos 
de Leah que pario 4 Yaacob en Padan Hara, 
y 2 Dinah fu hija: toda alma de íns hijos y fus 
ijas, treinta y tres. E hijos de Gad, Siphy- 
on,y Hagi, Suni, y Esbon, Heri, y Arodi, y 
Areli. Y hijos de Afler , Y mnah, e Y fuah, e 
Y (ul, y Berihah, y Serah fu hermana: y hijos 
de Berihah,Hever, y Malciel. Eftos hijos de 
Zilpah, que dio Laban a Leah fu hija, y pario 
aeltosá Y aacob, diez y feis almas. Hijos de 
Rahel muger de Yaacob, Y ofeph, y Binya- 
min. Y fue nacido a Y ofeph en tierra de E- 
gypto,que pario a el Afnath hijade Potiphe- 
rah mayoral de On , á Menalleh, y á Ephra- 
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im, E hijos de Binyamin, Belah y Beher, y 
Azbel Gera , y Nahaman; Ehi, y Ros: Mu- 
pim, y Hupim, y Ard. Eftos hijos de Rahel, 
que fue nacido ¿Y aacob: todaalmaquator- 
ze. E hijos de Dan,Hufim.Y hijos de Naph- 
tal, Yahzeel, y Ghuni, e Y eler, y Silem. 
Eftos hijos de Bilhah ,' que dio Laban 4 Ra 
chel fu hija: y pario2eftosa Yaacob, toda 
alma fiete.Toda laalma la viniente con Y aa- 
cob a Egypto, falientes de luanca, afueras 
de mugeres de hijos de Yaacob toda alma . 
felenta y [eis. E hijos de Y ofeph, que fue na 
cido a el en Egypto, almas dos: toda la alma 
á caía de Yaacob la viniente a Egypto eten- 
ta. Y á Yehudah embio delante delá Yo- 
feph por amoftrar delante del a Goflen: y 
vinieron a tierra de Goflen. Y ató Y ofeph 
lu quatregua, y fubio ¿encuentro de Ifrael 
fu padre a Goflen,y aparefciofe ael,y echofe 
lobre [us cervizes y lloró fobre (us cervizes 
mas. Y dixo 1(rael ¿ Y ofeph moriré efta vez; 
defpues de mi verá tus fazes, que aun tu bi- 
vo? Y dixo Y ofephaá lus hermanos, y a cala 
de lupadre, fubire, y denunciare áParho: y 
dire a el, mis hermanos y Pa de mi padre, 
que en tierra de Kanaan vinieron ami. Y los ' 
varones paítores de ovejas, que varones de 
gañado fon, y Íus ovejas, y fus vacas, y todo 
lo que a éllos truxeron. y fera quando llama- 
reávos Parho: y dixere, que vueftros he. 


- Chos? Y diredes varones de ganado fueron 


tus fiervos de nueítras mocedades y haftaa- - 
gora, tambien nos,tambien nueítros padres, 
por que eftedes é tierra de Goflen,que abo- 
minación de Egyptotodo paftor de ovejas. 
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Vino Yofeph y denunció a Parho, y 
dixo,m1 pd y mishermanos y [us o- 

vejas y lus vacas y todo lo quea ellos 
vinieron de tierra de Kenaan :] he ellosen- 
tierrade Goflen. Y de cabo de fus herma- 
nostomo cinco varones, y parólos delante 
Parho. Y dixo Parho a fus hermanos, que 
vueítros hechos? Y dixeron a Parho, paíto- 
res de ovejas tus fiervos, tambien nostam- 
bien nueítros padres. Y dixeron a Parho 
or morar en la tierra venimos que no pafto 
4 las ovejas que a tus fiervos que grave la 
hambre en tierra de Kanaan; y ahora eften 
2hora tus fiervos.en tierra de Goflen. Y dixo 
Parho a Y ofeph por dezir , tu padre y tus 


hermanos vinieron á ti. Tierra de Egypto 


delante 
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delante ti ella, en mejoria de la tierra haze 
eftar átupadre, yá tus hermanos: eíten en 
tierra de Goflen: Y f1fabes, y hay en ellos 
varones de foníado , y pondraflos mayora- 
les de ganado fobre lo que ámi. Y truxo 
Y ofeph a Y aacob fu padre, y hizolo eftar de- 
lante Parho : y bendixo Yaacob á Parho. Y 
dixo Parhoaá Yaacob , quantos días de años 
de tus vidas? Y dixo Yaacobá Parho , dias 
de años de mis peregrinaciones ciento y 
- treinta años, pocos, y malos fueron dias de 
mis vidas: y noalcancgaron á dias de años de 
vidas de mis padres en dias de fus peregri- 
naciones. Y bendixo Y aacob a Parho: y falio 
de delante de Parho. Y hizo eftar Y ofeph á 
fu padre, y a lus hermanos : y dioa ellos pof- 
ones tierra de Egypto,en mejoria de la 
tierra , entierra de Rahmefes, comoenco- 
mendó Parho. Y governo Y ofeh a lu padre, 
y afus hermanos, y á toda caía de fu padre, 
pan fegun la familia. Y pan noentoda la 
Asi grave la hambre mucho:y canfoíe 
tierra de Egypto, y tierra de Kenaan porla 
hambre. Y cogio Y ofeph á toda la plata la 
hallada en tierra de Egypto, y en tierra de 
K enaan)por la civera que ellos comprantes: 
y truxo Y ofephála plata á caía de Parho. Y 
atemofe la plata de tierrade Egypto, y de 
tierrade Kenaan: y vinieron todo Egyptoa 
Yoleph por dezir dá á nos pan: y porque 
moriremos a efcuentra ti que le atemó plata? 
Y dixo Y ofeph dad vueítros ganados y daré 
vos por vueítros ganados, (1 le atemo plata. 
Y truxeron á fusganadosá Y ofeph, y dioá 
ellos Y oleph pan por los cavallos , y por ga- 
nado de las ovejas,y por ganado de las vacas, 
y par losaínos: y guiolos con el pan por to- 
do fu ganado en el año el elle. Y atemofe el 
fegundo, y dixeron á el no negaremos de mi 
feñor,que cierto fe atemó la plata, y ganado 
de la quatropea,a mi feñor;no fue remaneci- 
do delante de mi feñor falvo que nueftro 
cuerpo,y nueftra tierra. Por que moriremos 
átusojostambien nos tambien nueíftra tier- 


ra? compra ¿nos y 4 vueítra tierra por pan:y- 


Íeremos nos y nueftra tierra fiervosá Parho, 
y dá fimiente, y biviremos,y no moriremos, 
y la tierra no fe defolará. Y compró Y ofeph 
á toda tierra de Egyptoa Parho: que ven- 
dieron Egypcianos cada vno lu campo, yo 
fe enfortecio fobre ellos la hambre : y fue 
la tierrade Parho. Y al pueblo hizo paflar 
áel á ciudades de cabo de termino de Egy- 
pto, y hafta fu cabo. Salvo tierra delos 
facerdotes no compró, que fuero alos la- 
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cerdotes de con Parhó, y comianá fu fue- 
ro,que dio a ellos Parho, portanto no ven- 
dieron a futierra. Y dixo Yofeph al pue- 
blo, he compreá vos oy, ya vueltratier- 


radParho : heávos fimiente, y fembra= 


redesálatierra. Y feraen los renuevos y 
daredes quinto ¿Parho, y quatrolas partes 
fera para vos para fimiente del campo, y 
para vueítro comer» y paralos que en vue- 
Ítras calas, y para comer para vueítra fami- 
lia. Y dixeron abivigualtenos, hallemos 
gracia en ojos de mifeñor, y leremos fier- 
vos á Parhóo. Y puloaá ella Yofeph por 
fuero hafta el dia el efte fobre tierra de 
Egypto á Parhó por el quinto ; falvo tret- 
ra de los facerdotes á lus folas no fueá Par- ' 
ho. Y eftuvo Y frael en tierra de Egypto, 
en tierra de Goflen , y apoflefíionaroníe 
en ella , y fruchiguaron ) y muchiguaron 
mucho. 


PARASA XIL 


RA] Divo Yaacob en tierra de 
7 A | Egypto diez y fiete años : y 
¡SA fS*| fue dias de Y aacob años de fus 
ES >| vidas , ciento y quareñta y 

PER! feteaños. Y] egaron(e dias 
de 1frael para morir, y llamó a lu hijo a Yo- 
feph, y dixo áel; fi ahora hallé gracia en 
tus ojos pon ahora tu mano debaxo de mi 
anca, y haras comigo merced y verdad, ño 
ahora me entierres en Egypto. Eyazere 
con mispadres, y llevarmehas de Egypto, 
y enterrarmehas en fi entertamiento : y. 
dixo, yo haré como tu palabra. Y dixo 
juraa mi, y juro ael, y encotvoíe Iírael fo- 
bre cabecera delá cama. o | 
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y dixóa Yofeph, hetu padre dolien- 

te: y tomó á dos fus hijos con el, A 
Menafleh y á Ephraim. Y denunció a 
Yaacub y dixo , he tu hijo Yofeph vini- 
en áti, y efforcofe Iírael, y fentofe lobre 
la cama. Y dixo Yaacob á Yofeph, Dio 
abaltado fe aparecio á mi en Luz, en tier- 
ra de Kenaan , y bendixo a mi. Y dixo 
4 mi, he yo haziente fruchiguar, y hazertee 
D muchi- 


Y Fue deípues de las palabras las eftas, 
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muchiguar, y dartee por die de pueblos: 
y daré á la tierrala efta á tu lemenempues ti, 
e de fiempre. Y ¿hora dos tus hijos, 
Os nacidos á tien tierrade Egypto halta mi 
venirá tia Egypto, á mieilos: Ephraim, y 
Menalfleh como Reuben, y Simhon,feraná 
mi. Y tuengendramiento que engendrafte 
defpues dellos ¿riferan, fobre nombre de 
us hermanos feran llamados en fu heredad. 
E yoen mi venirde Padan mutio fobre mi 
Rahel en tierra de Kenaan en la caárrera,en 
aun como trecho de tierra para venir á E- 
phrar; y enterrela á hi en carrera de Ephrat, 
ella Bethlahem. Y vido Ifraela hijos ps Yo- 
feph, y dixo. quizn ellos? Y dixo Y ofeph á 
fu padre, mis hijos ellos que dio á miel Dio 
á qui: y dixo llegalos ahora á mi y bendezir- 
loshe. Y ojos de Iírael feengravecieron de 
vejez, no podia por ver: y hizo allegar á ellos 
ael, y belóá ellos, y abrago á esos. Y dixo 
Jíraela Y ofeph, ver tus fazes no peníava , y 
he hizo ver á mi el Dio tambien a tu Íemen. 
Y lacó Y ofeph a ellos de con fus rodillas, 
encorvofe fus fazesá tierra Y tumó Y ofep 
2ambos ellos, á Ephraim en fu derecha, de 
yzquierda de líracl, y a Menafleh en fu yz- 
quierda, de derecha de lírael, e hizo llegar á 
el. Y tendioTfrael á fu derecha, y pufo fobre 
cabecga de Ephraim, y el el menor: y ¿fu yz- 
quierda. fobre cabega de Menafleh: hizo en- 
tender á fus manos que Menafleh el primo- 
genito. Y bendixo á Y oleph, y dixo, el Dio 
que anduvieron mis padres delante del, A- 
brahá, e Y shak, el Dio el governán á mi def- 


de mi fer haíta el dia elelte.El Angel,el redi- 


mien 4 mi de todo mal,bendiga á los mogos, 
y fea llamado en ellos mi nombre, y nombre 
de mis padres, Abraham,e Ishak, y multipli- 
quen 4 muchedumbre entre la tierra. Y vida 
Y ofeph que ponia fu padre mano de fu dere- 
cha fobre cabega de Ephraim , y pefó en lus 
ojos y afufrio mano de lu padre por tirar á el- 
la de fobre cabega de Ephraim,fobre e 
de MenafIch. y dixo Y ofeph áfu padre noalll 
mi padre, que efte el primogenito.pó tu de - 
recha lobre lucab- 73. Y no quifo fu padre y 
dixo. fupe mi hijo, lupe, tambien el lera por 
pueblo, y rábien el engrandecerá: y de cierto 
fu hermano el pequeño engrandecera mas 


que el. y lu femé fera hinchimiento de las gé-: 


tes Y bendixolos en el dia el efle por dezir, 
enti bendezirá lrael por dezir : Pongate 
el Diocomo Ephraim, y como MenafTeh: y 
puío 4 Ephraim antes de Menafleh. Y dixo 

raclá Y oleph, he yo murien, y lerael Dio 
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cen vos, y hara tornar á vosd tierra de vue. 
ftros padres. E yo did ti parte vna fobre tus 
hermanos, que tuméde mano del Emoreo 
con mi efpada, y con miarco. 


Cap. XLIX. 


| Llamo Y aacobá (us hijos y dixo,á pas 
ñadvos, y denunciaré á vosáloquea- 
contecera a vos en poltrimeria de los 
dias. Juntadvos, y oid hijos de Yaacob, y 
oidá lir..el vueítro padre. Reuben, mi pri- 
mogenito tu, mifuerca, y priticipio de mi 
fortaleza, ventaja de exa gamiento, y ven» 
taja de fortaleza. Aprefuracion como las 
aguas , no feras aventajado , que fubifte en 
yazidas de tu padre, entonces abiltaíte, mi 
eftrado fubio. Simhon, y Levi hermanos, 
intrumentos de tortura fus armas. En fu 
fecrero noentre mialma, en fu congrega» 
cion no fe aúne mi honra, que con fu furor 
mataron varon , y con fu voluntad arranca» 
ron muro: Maldito fu furor , que fuerte, 
y ufaña, quefeendurecio: partirloshe en 
aacob , y esparzirloshe en Ifrael. Yehu- 
dah tu, loarteán tus hermanos, tu mano 
en cervizde tusenemigos , encorvarfein 3 
ti hijos de tupadre. Cadilloleon Yehudah, 
de arrebatatura mi hijo fubifte, arrodilló, 
yazió como leon, y comoleon, quien lole- 
vantará? Nofe tirará vara de Yehudah, y 
escrivano de entre lus pies haftaque ven 
Siloh, y ¿el apañamiento de pueblos. Atán 
¿la vid lu borrico, y al farmiento hijo de lu 
asna lavóenelvinofu veftido, y en fan 
de uvasfu cobertura. Bermejo de ojos de vi» 
no, y blanco de dientes deleche. Zebulun, 
á puerto de mares morara, y el, 4 puerto de 
navios, y futermino cerca Sydon. Iffachar, 
Ásno de hueflo, yazien entre los terminos. 
Y vido holganca que buena, y á la tierra 
que deleytofa, y acofto fu hombro para fo- 
portar, y fue por pecha firviente. Dan, :juz- 
gar fu pueblo como vno de tribus de Jfrael, 
sera Dan culebro [obre carrera,bivora fobre 
fendero, el mordien calcañares de cavallo, 
cayófu cavalgadorátras AÁ tu falvacion eE 
peré A.. Gad foníadolo afonfadará , y el 
afonfadará en el fin De Aller grueflo fu 
pan, yel dara deleytes de Rey. Naphrali, 
ciervaembiada , el dan dichos de hermofu- 
ra. Hijo fruchigofo Y ofeph, hijo fruchi + 
obre 
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Sobre fuente, hijas palleavan fobre muro. Y 
ma-garólo, y afaetearonlo, y odiaronlo due 

ños de facetas. Y eltuvo en fortaleza fu arco:y 
_ elforcaronfe bracos de fus manos, de manos 
del fuerte de Yaacob,de ahi apacenta piedra 
de Jírael: de Dio de tu padre, y ayudarteá, y 
del abaftado y b ndezirteá: bendiciones de 
: cielos de arriba,bendiciones de abyfmo,que 
yazeabaxo: bendiciones de tetas, y vulva. 
Bédiciones de tu padre le mayorgáró fubre 
bendiciones de mis progenitores, halta ter- 
mino de collados del mundo feran ácabega 
de Yofeph. y á meollera de apartado de lus 
hermanos. Binyamin,lobo arrebatará,p:r la 
mañana comerá prea, y á latarde partira del- 

ojo.Tudos eftos tribus de lírael doze:y elto 
lo que hablo á ellos fu led bédixo á ellos 
varó que como lu bédicion bendixo á ellos. 
y encomédo aellos,y dixo á ellos,yo loy apa- 
- ñadod mi pueblo, éterrad ¿mi có mis padres 
en la lapa que en cápo de Hephró el Hiteo, 
en lalapa que en campo de la dobladura, que 
Sobre fazes de Mamre en tierra de Kenaan, 
que compro Abrahá A cl campo de con He- 

hron el Hiteo por pofleífion de enterrami- 
ento. Allienterraron 4 Abraham,y á Sarah lu 
muger,3hi enterraró a Yshak, y á Ribkah fu 
muger, y ahi enterré a Leah. Pa se del cá- 
po,y la lapa que en el, de có hijos de Heth. Y 
acemo Y aacob por encomendar á fus hijos:y 
ápañó lus pies alacama, y tranfio(e, y fue a- 
pañadoa lus pueblos. 


C A P e Es 
Y itersioores (obre fazes de lu padre 


y lloró lobre el, y beíóa el. Y encomé- 

du Y ofeph á fus liervosálos medicos 

pa enballamar á lu padre y emballamaron 
vs medicos á lfracl. Y cúplieronte á el qua- 
réta dias, que affi cumplian dias de los enbal- 
famados: y lloráron a el Egypto Íetenta dias. 
Y palfaró dias de fulloro , y habló Y ofeph á 
cala de Parho por dezir, (1 ¿hora hal:é gracia 
en vueítros ojos, hablad áhora en orejas de 
Parho por dezir. Mi padre me conjuró por 
dezir,he yo murié:en mi fuefla que cavé para 
mi en tierra de Kenaan, ¿hi me enterraráas ; 
y dhora fubiré ruego , y enterraré á mi padre 
y tornaré Y dixo Parho. fúbe, y entierra á tu 
padre comote cójuro Y fubió Y ofeph,áen- 
terrar á fu padre, y fubieró con el todos ficre 
vos de Parho, vie;os de fu caía, y todos viejos 
de tierra de Egypto Y toda caía de Yofeph 
y lus hermanos, y cafa de fu padre, falvo lu fa- 
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milia, y fus ovejas, y fus vacas dexaró en tier- 
ra de Goflen.Y [ubio con el tambien quatre. 
gua,tábien cavalleros, y fue el real grave mu- 
cho. Y vinieró hafta era de Atad que allende 
del Yardé,y endecharó ahi endecha grande, 
y grave mucho,y hizoá lu padre lemuño fie- 
te dias. Y vido morador de la tierra elKenaa- 
neo al lemuño en era de Atad, y dixeron, le- 
muño grave efte 4¿Egypto: por tanto llamó 
lu nóbre, Abel Mifram,que allende del Yar- 
dé.Y hizieron fus hijos a el affi como los en- 
comedó. Y llevaron ¿el lus hijos á tierrade 
Kenaan, y enterraró á el en lapa del cápo de 
la dobladura,que cópró Abrahamáel.ampo 
por pofleílió de enterramiento de con He- 
phró el Hiteo lobre fazes de Mamreé. Y tor- 
noíe Y ofeph a Egypto el, y fus hermanos, y 
todos.los fubiétes có el para enterraráfu pas 
dre defpues de fu enterrará lu padre. Y vie= 
ró hermanos de Y oleph que murio fu padre 
y dixerá, quiga nos odiará Y ofeph, y tornar 
tornaráánosá todo el mal que gualardona- 
mos ¿el?y encomédaró a Y oleph por dezar, 
tu padre écomédo antes de lu morir por de» 
zir, alli diredesa Yofeph, ruego perdona an 
hora rebello de tus hermanos y lu peccado . 
que mal té gualardonaró,y ahora perdona ru. 
egoaárebello de liervos de Dio de tu padre:y 
lloró Y ofeph en lu hablar 3el. Y anduvieró 
tambien fus hermanos, y echaronfe delante 
del, y dixeró he nosá ti por fiervos. Y dixo 4 
ellos Yofeph notemades que fi en lugar del 
Dio yo? Y vos peníaltes fubre mi mal.el Lio 
lo péfu,por bié, por hazer como el dia el efte 
por abiviguar pueblo mucho. Y ahora note» 
mades,yo governaréá vos, y á vueftra familia 
y conhorto 4e:los, y habló lobre fu coracó. Y 
eltuvo Y ofeph en Egypto,: 1, y cafa de fu pa- 
dre:y bivio Y oleph ciento y diez años Y vi- 
do Y ofepháa Ephraim hijos terzeros,tambié 
hijos de Mahir,hijo de Menafleh, fueró ci ia- 
dos fobre rodillas de Y ofeph.y dixo Y ofeph 
á lus hermanos yo murié: y el Lio vifitar v:- 
fitará 2vos, y hara fubirá vos de la tierra 
efta ala tierra que juró a Abraham.a Ishak 

Yaacob. Y conjuró Y ofepha hijos de Iírael 
por dezir, vifitar vifitará el Dioá vos, y hare- 
des fubir mis hueffos de aqui. Y murio Y o» 
leph de edad de ciento y diez años, y enbal- 
lamaroná el, y fue pueíto en arcaen Egypto, 
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PARASA XIII 


ESTOS 


2 nombres de 


, Entes a Egy- 
pto con Ya. 
cob, varon y 
Ny lu caía vinie- 
+ JY ron.Reuben, 
: ES NR 
IS GELMS € Y ehudah . 
Y fTachar, Ze- 

bulun, y Binyamin. Dan, ] Naphtali, Gad, 
y Aíler. Y fue toda alma laliente de anca de 
Yaacob fetenta almas: e Y ofeph eraen Egy- 
pto. Y murio Yofeph y todos [us herma- 
nos, y todo el generancio efle, E hijos de 
Y írael fruchiguaron y ferpieron , y muchi 
guaronle, y enfortecieroníe en mucho mu- 
cho,e henchiofe la tierra dellos, Y levantofe 
Rey nuevo fobre Egypto que noconocio 
2 Yofeph. Y dixo a fupueblo, he pueblo 
hijos de Yírael mucho, y fuerte mas que 
nos. Dad alabentemonosael , por quanto 
fe muchiguara, y ferá quando nos acontecie- 
re guerra y añadiríca tambien el fobre nueí- 
trosaborrecientes , y peleará contranos, y 
fubirfea de la tierra. Y pufieron fobre el ma- 
yorales de pechas por afligirlo con fuslaze- 
rios ; y fraguó ciudades de cilleros 4Parhó, 
4 Pychom, y ¿Rahmefes. Y como afligianá 
el ¿(1 fe muchiguava, y alli fruchiguava: y 
aquexavaníe delante hijos de Yfrael. E hi- 
zieron fervir Egypcianos a hijos de Y frael 
coa dureza. Y amargaron á Íis vidas con 
fervicio duro, conlodo, y con adobes, y con 


todo fervicio en el campo, todo fu fervicio 
a fefervian con ellos con dureza. Y dixo 
tey de Egypto á las parteras las Hebreas , 
ue nombre de la vna Siphrath, y nombre 
elafegunda Puhah, y dixo, en vueítro ha- 
zer parir á las Hebreas y veredes fobre los 
allientos, fi hijo el, y mataredes ¿ el, y 11 hija 
ella, y biva. Y temieron las parteras al Dio, y 
no hizieron como habló a ellas Rey de Egy- 
pto, y abiviguaron álos niños. Y llamo Rey 
de Egypto álas parteras y dixo 4 ellas, por 
que hiziftes la coía elta, y abiviguaftes 4 
los niños? Y dixeron las parterasá Parho, 
que no como las mugeres las Egypcianas las 
Hebreas,que fabias ellas,en antes que venga 
a ellas la partera y paren. Y beneficio el Dio 
álas parteras, y muchiguofe el pueblo, y en- 
fortegieronfe mucho. Y fue por que temieró 
las parteras al Dioe hizo a ellas caías. Y en- 
comendo Parho á todo fu pueblo por dezir; 
todo el hijo el nacién , al riolo echaredes; y 
toda la hija abiviguaredes, 


IL 


Anduvó varon de caía de Levi y to- 
mó a hija de Levi. Y encintofe la mu- 
ger y pario hijo, y vido áel que bueno 
el,y elcódiolo tres mefes. Y no pudo masel- 
conderlo,y tomó para el arca de junco y em- 
barrola con el barro y có la pez,y pufo en el- 


CAP. 


la al niño, y puío enel juncocerca orilla del 


rio. Y parofe fu hermana delexos por faber 


que feria hechoa el. Y decendio hija de Par- 


ho por lavarfe lobre el rio, y fus mogas andá- 
Pp tes 
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tes fobre orilla del rio; vvido ¿laarca entre 
el junco, y embioáfu fierva, y tomola. Y 
abrio y vidoal niño, y he mogollorán,y apia- 
do fobre el, y dixo, de niños de los Hebreos 
efte Y dixofu hermana á hija de Parho, lian- 
daré y llimaréá 11 muger alechadera de las 
Hebreas. y alechará á t1 al niño? Y dixo á ella 
hijade Parho, anda; y anduvo la moga. y lla- 
mó á madre del niño. Y dixo á ella hija de 


Parho, lleva al niño el efte y alechalo para mi 


e yodaréá tu precio: y tomo la muger el ni- 
ño,y alecholo. Y engrandeciofe en niño. y 
truxolo á hija de Parho, y fueá ella por hijo, 
y llamó fu nombre.Mofeh, y dixo,que de las 
aguas lo faque. Y fue en los dias los eflos, y 
engrandeciofe Mofeh, yfaliv a fus herma- 
nos, y vidoen fuslazerios: y vido varon E- 


- gypciano. hirien varon Hebreo de [us her- 


manos Y catúáca, y acá, y vido que no va- 
ron , y hirioal Egypciano, y efcondiolo en 
laarena. Y falio en el dia el fegundo, y he 
dos varones Hebreos barajantes, y dixo al 
malo, por que hieres tu compañero? Y dixo, 
quien te pufo por varon mayoral, y juezfo- 
bre nos? ti por matarme tu dizien como ma- 
talteal Egypciano? y temio Mofeh , y dixo, 
de cierto fue fabida la cofa Y oyó Parnoála 
cofalaeíta, y bulco por matar á Moteh, y 
huyo Mefeh, de delante Parho y eftuvo eri 
tierra de Midian, y fentofe fubre el pozo. 
Y á mayoral de Midian liete hijas y vinieró, 
y apozaron, y hinchieró á las pilas para abre- 
var ovejas deu padre. Y vinieron los paí- 
tores, y echaronlas, y levantofe Mofeh y fal 

volas, y abrevó a fusovejas. Y vinierona 
R ehuel lu padre, vdizo, por que aprefura- 
ftesvenir oy? Y dixeron varon Egypciano 


nos elcapó3 de mano de los paftores, y tam- 


bié apozarapozo a ños, y abrevóá las ovejas. 
Y dixo a lus hijas y ádo el?por que efto dexa- 
ftesal varon? llamad ¿el, y comerápan, Y 
envoluntó Mofeh por eftar ton el varon , y 


dio aSiporah (ubijaá Mofeh. Y parió hijo, 


y llamó fu nombre Gerflon, que dixo, pere- 

rino fuy en tierracítraña. Y fue en los dias 
los muchos loseflos : y murio Rey de Egyp- 
to, y fufpiraron hijos de Ifrael del fervicio,y 
pe he tn , y lubio lu elclamacion al Dio, 
del fervicio. y oyó el Dio á fugemido, y 
membró el Dio a fu firmamentocon Abra- 
ham ,con Yshak, y con Yaacob Y vidoel 
Dio a hijos de lrael, y apiadó el Dio. 


t 
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Mofeh eraapacentan d ovejas de Y- 
* thro fu (uegro, facerdote de Midian: 
E yguióalas ovejas empos el defierto, 
y vino 4 monte del Dio, 4 Horeb. Y apare- 
ciole Angel de A.¿elen flama de fuego de 
entre la garca: y vido y he la garga; ardien.en 
el fuego, y la garca no ella quemada. Y dixo 
Mofeh.arredrarmee ahora, y veré 4la vifion 
la grande la efta por que no fe arde la garca, 
Y vido .A. que [e arredrava por ver, y llamo 
a el el Dio de entre lacgarca, y dixo, Mofeh, 
Moteh, y dixo heme.Y dixo, no llegues2 
quí, defcalga tus gapatos de fobre tus pies, 
que el lugar que tu eftán fobre el tierra de 
fantidad el. Y dixo, vo Dio de tú padre. Dio 
de Abraham, Dio de Yshak, y Dio de Y a2- 
cob: y encubrió Mofeh (us fazes que temió 
de cataral D:o. Y dixo .Á. ver vid 2aflició 
de mi pueblo que en Egypto, y á fuefclama- 
cion ol delante fus apretantes queféáfus 
dolores. Y decendi por efcaparlo de mano 
de Egypcianos.y por hazerlo fubir de la tier- 
rala ella á tierra buena. y ancha.a tie.ra ma- 
nante leche y miel, á lugar de Kenaaneo. y 
el Hiteo. y el Emoreo y el Perezeo, y el H1- 


veo, y el Yebufeo. Y ahora, he efclamacion 


de hijos de Ifracl vinien 4 mi, y tambien vide 
al prieto que Egypcianos apretantes á ellos. 
Y ahoraanda y embiartee á Parho, y facarás 
ami pueblo,hijos de lfrael de Egypto Y di. 
xo Mofeh al Dio, quien yo queandeá Parho 
y que faque a hijos de Ifraci de Egypto? Y 
dixo, que feré contigo: y eftaá tila feñal que 
yo te embie: en tu facar al pueblo de Egyps 
to lerviredesal Dio fobre el monte el elle Y 
dixo Mofehal Lio, he yo vinien a hijos de 
Jírae] y diréa ellos, Dio de vueftros padres 
me embioávos, y diran 4 mi que fu nombre? 
que dire a ellos? Y dixu el Diva Mofeh 
Seré el que Seré : y dixo, áf(h diras a hijo. de 
Jfrael, Seré meembioá vos. Y dixo mas el 
Dioá Mofeh, afíi dirasá hijos de Ifrael, A. 
Dio de vueítros padres, Diode Abraham, 
Dio de Ishak,y Dio de Y aatob, me embioá 
vos: efte mi nombre para fiemyre , y efta mi 
membracion para generacion, y generacion. 
Anda, y apañarásá viejos de Ifrael, y diras 
áellos A. Diode vueítros padres fué apare- 
cidoá mi, Dio de Abraham, Ishak, e Yaacob 
por dezir, -vifitar vifitéávos, y alo hecho 
ávosenEgypto, Y e haré lubir á vos de 
ar 3 
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aflicion de Egyptoá tierra del Kenaaneo, y 
elHiteo, y el Emoreo, y el Perezeo, y el 
Hiveo y el Yebufeo a tierra manante leche, 
y miel. Y oyráná tu boz y vendras tu, y vie- 
jos de Hrael, á Rey de Egypto, y direis á 
el, .A. Diode los Hebreos fue encontrado 
Íobre nos, y ahora andaremos ahora carrera 
de tres dias en el defierto, y facrificaremos 
2.A. nueítro Dio. Eyo fé que no dexará 
ivos Rey de Egypto porandar, ynocon 
mano fuerte. Y tenderé a mi mano, y he- 
rire 4Egypto con todas mis maravillas que 
haré entreel: y defpues áfsi embiaráavos. 
Y daré 4 gracia del pueblo el efte en ojos de 
Egypto: y feráquando andaredes noanda- 
redes en vazio, Y demandará muger de 
fu vezina,y de huefpeda de fu cafa,atuendos 
deplata, yatuendosde oro, y veftidos : (y 
pondredes fobre vueftros hijos, y lobre vue- 
ftras hijas, y vaziaredesá Egypto. , 


Car 1v. 


Refpondio Mofeh , y dixo, y heno 
| " -creerána mi, y nooyranen miboz: 

que diran no fue aparecido 4ti.A. Y 
dixo áel.A.que eftoentu mano? y dixo, 
yara. Y dixo echala 4 tierra: y echoláa 
tierra J fue por culebro: y huyó Mofeh de- 
lante del. Y dixo .A. áMofeh tiende tu 
mano» ytrava porfucola: ytendio fu ma- 
no y travó por.ella , y fue por vara en lu 
palma; por que crean que fue aparecido a tí 
A. Dio de e padea » Dio de Abraham 


Dio de Ishah, y Diode Yaacob. Y dixo 


«A. 4el mas, mete ahora tu mano en tu feno: 
metio fu mano é lufeno,yÍacola,y he lu ma- 
noleproía comola nieve. Y dixo, torna tu 
manoatufeno, y tornó lu mano 4 fu feno: 
y facola de lu feno, y hefetornócomo fu 
carne. Y feráfino creyerenáti, y nooye- 
ren aboz dela feñal la primera, y creyerán 
-d boz de la feñal la poftrimera. Y ferá í1 
no creyeren tambien á dos las feñales las 
.eftas, y no oyeren á tuboz, y tomarás de 
aguas del rio, y vertirasálofeco: y feran 
. "lasaguas que tomarás del rio, feran por fan- 
.gre en lofeco. Y dixo Mofeh 4.A. ruego 

«A. no varon de palabras yo tambien de ayer 

tambien de tercero dia, tambien de enton- 
. cesde tuhablar á tu fiervo, que grave de bo- 
ca, ygravedelenguayo. Y dixo.A.¿el, 
quien puío boca al hombre ? o quien puío 


mudo, ofordo,oabierto, ociego? de cier- 


EXODUS 


toyo .A. Y ahora anda, eyo feré con tus 
boca, y moftrartehe á lo que hablarás. Y 
dixó, ruego .A. embia ahora por mano de 
quien ás de embiar. Y ereció furor de .A.en 
Motfeh, y dixo, de cierto Aaron tu herma= 
no el Levita fé que hablar hablará el, y tam- 
bien he el falien a tuencuentro, y verted, y 
alegraríeá en lu coracon, Y hablarás ¿el 
y pondras álas palabras en fu boca, € yo feré 
con tu boca, y con fu bota; y moftraréa 
vosá lo que haredes. Y hablaráel portial 
pueblo: y feráclferaa ti por interprete y 
tu feras a el por mayoral. Yá la vara 
la efta tomaras en tu mano , que haras 
conellaalasfeñales. Y anduvo Mofeh y 
tornofe a Y ether fu fuegro, y dixó á el, an- 
daré ahora, y tornarmee a mis hermanos que 
en Egypto, y veré 11 aun ellos bivos: y dixo 
Ythro a Mofeh anda a paz. Y dixo .A.a 
Mofeh en Midian, anda torna a Egypto que 
murieron todos los varones los bufcantes 4 
tualma. Y tomo Mofeh a fu muger, ya 
lus hijos, y hizolos cavalgar obre el afno, y 
tornofeá tierra de Egypto:y tomó Mofeh,á 
vara del Dio en lumano. Y dixo .A.i¿Mo- 
leh en tuandarportornaráaEgypto, ve to= 
daslas maravillas que puíe en tu mano, y ha- 
zerlashas delante Parho, e yoen forteceré 2 
fucoragon , y noembiará al pueblo. Y di. 
rasáParho, affidixo .A.: mi hijo mi primo- 
ar Ifrael. Y dixea 1, embiaá mi hijo, y 

ervirmeá, y no quififte porembiarlo : he yo 
matan atu hijo tu primogenito. Y fue enla 
carrera enla pofada : y encontróolo. A. y buf- 
có martarlo. Y tomó Siporah navaja, y tajó 
cerradura de fu hijo, y hizo tocará lus pies, 
y dixo, que novio de fangrestuámi. Y aflo- 
xo de el ) entoncesdixo novio de fangres 
por las circuncifiones. Y dixo.A. 4 Aaron, 
anda ¿encuentro de Mofeh al defierto, y an- 
duvó, y encoñtrolo en monte del Dio, 
beíóoá el. Y denunció Mofeh ¿ Aaron a 
todas palabras de .A.queloembio, y ito- 
das las feñales, que le encomendo. Y andu. 
vo Mofeh, y Aaron, y apañaron atodos vie- 
jos de hijos de Iírael. Y hablo Aharon, á 

todas las palabras que habló .A. ¿Mofeh: e 

hizo las feñales aojos del pueblo. Y creyó 
el pueblo, y oyeron que vifitó .A. ¿hijosde 
Ifrael, y que vido a fu aflicion, y humillaron- 
le, y encoryaronfe. 


CAP. 


EXO 
Car. V. 


Y Defpues vinieron Mofch y Aaron y 


A: 


dixeron á Parhó, aííi dixo .A. Dio de 

Iírael, embia ami pueblo, y pafcuarán 
amien el defierto. Y dixo Parho quien .Á. 
que oyga en fu boz para embiar a Híracl? no 
conozco dá .A. y tambiena Ifrael noembia- 
ré. Y dixeron) Dio de los Hebreos fue en- 
contrado fobre nos, andaremós ahora carre- 
ra de tres dias enel defierto, y facrificare- 
mos á.A.nueítro Dio porque nonosencu- 
entre con mortandad, o con efpada. Y dixo 
¿ellos Rey de Egypto, por que Mofeh y 
Aaron, hazedes ceflar al pueblo de [us he- 
chos ? andad a vueítros trabajos. Y dixó 
Parho he muchos ahora pueblo de la tierra , 
y hazedes ceflar a ellos de fus trabajos. Y 


encomendó Parho en el dia el efle álos apre» 


tantes en el pueblo , y á lus alguaziles por 
dezir ; no añadades por dar paja al pueblo 
paraadobar los adobes como de ayer terce- 
ro dia,ellos anden y colcojen para ellos paja. 
Y á cuenta de los adobes que ellos hazi- 
entes deayer tercero dia pondredes obre 
ellos, no menguedes del, que floxos ellos; 
por tanto ellos efclamantes por dezir ande- 
mos facrifiquemos á nueítro Dio. Agraveíe 
el fervicio lobrelos varones, y hagan en el 
y no caten en palabras de falledad. Y fa. 
lieron apretantes del pueblo , y fus algua- 
viles , y dixeron al pueblo por dezir: aíí 
dixo Parho no yo dan á vos paja. Vosan- 
dad tomad á vos paja de adonde hallardes, 
que no menguado de vueítro fervicio coa. 
Y elparciofe el pueblo en toda tierra de E- 
gypto, paracofcojar coícoja, por paja. Y 
los apretantes aquexantes por dezir, ate- 
mad vuelítras obras cofa de dia en fu día, co- 


mo en ferla paja. Y fueron heridos algua- 


ziles de hijos de Ifrael, que pulieron fobre 
ellos apretantes de Parho por dezir, por que 
no atemaltes vueítro fuero por adobearco- 
mo de ayer de tercero dia, tambien ayer, 
tambien oy. Y vinieron alguaziles de hijos 
de Y frael, y efclamaron a Parho por dezir, 
por que hazes aília tusfiervos. Paja, no 
es dada a tus fiervos, y ádobes dizientes a 
noshazed : y he tus liervos heridos, y pe- 
cado de tu pueblo. Y dixo). floxos vos, 


floxos , por tanto vos dezientes andemos. 


lacrifiquemosá.A. Y ahora,andad fervid, 


y paja noferadada á vos, y cuenta de ado- 
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- besdaredes. Y vieron alguaziles de hijos 


de Iírael á ellos con mal por dezir: no men- 


- guedes de vueítros adobes, coía de dia en lu 


dia. Y encontraron a Mofeh , y. a Aaron 
parados á fu encuentro en fu falir de con 
Parho. Y dixeron aellos, vea.A. fobre vos, 
y juzgue , queá fedentaftes á nueítro olor 
en ojos de Parhó , yen ojos de fus fiervos, 
a dar efpada en fu mano, para matarnos. 

torno Mofeh a .A. y dixo, .A. por que 


_hezifte hazer mal ¿el pueblo el elte ? por 


que efto meembiafte ? Y de entonces que 
vine a Parho por hablar en tu nombre hizo 
hazer mal alpueblo elefte, y efcapar, no 
efcapafte átu pueblo, Y dixo .A.áMofeh, 
ahora veras lo que haré 4 Parho, que con 
mano fuerte losembiará, y con maño fuer- 
telos defterrará de lu tierra. | 


Cap. VI 
PARASA XIV; 


SA HABLO el Dio, a/ Mofeh, y 
dixo el, yo.A. Y aparecimé 
Je a Abraham, a Yshak, ya Yaa- 
LES FSSll cob, en el Dio abaftado, y mi 
¡S-G6w$U:8| nombre .A. no me hize cono- 
ceráellos. Y tambien, afirméá mi firma- 
ménto con ellos por daraellos á tierra 
de Kanaan, átierra de lus peregrinaciones, 
que peregrinaron en ella. Y tambien yo oi 
á gemido de hijos de lírael que Egypcianos 
hazientes fervir áellos, y membré á mi fir- 
mamento. Portanto diá hijos de Y frael, 
yo .A. y facaré 4 vos debaxo de lazerios de 
Egypto. Y elcacaparé á vos de fu lervicio, 
redimiréá vos con braco tendido, y con 
juizios grandes. Y tomaré á vosá mi por 
pueblo, y feréá vos por Dio, y fabredes que 
yo.A. vueítro Dio, elfacan á vosdebaxo 
de lazerios de Egypto. Y traeré á vos ála 
tierra que alce á mi mano, para dará ella A- 
braham, á Yshak, y á Yaacob, y daréa ella 
ávos heredad, yo.A. Y hablo Mofeh aíl 
áhujos de Hfrael, y no oyeroná Mofeh, de 
cortedad de efpiritu, y de fervicio duro. Y. 
hablo .A. 4 Mofeh por dezir ven habla áPar- 
ho Rey de Egypto: y embié á hijos de Ifrael 
de fu tierra. Y habló Mofeh delante .A. por 
dezir,he hijos de lHrael no oyeron á mi,y co- 
mo me oyrá Parho? E yo cerrado de labios, 
Y hablo .A.áMofeh. y Aaron , y encomen- 
dolesá hijos de Ifrael, y 4 Parho Rey de Egy- 
í D 4 o pto, 
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to, por facar 4 hijos de Tírael de tierra de 
gypto. Eftos cabeceras de calas de fus p- 
- dres, hijos de Reuben primogenito de lfra- 
el, Hanoch, y Phalu , Heron, y Charmi: 
eftos linages de Reuben. E hijos de Sim- 
hon, Yemuel, e Yamin, y Ohad, y Yachin, 
y Sohar, y Saul, hijo de la Kenaanita; eftos 
linages de Simhon. Y eítos nombres de hijos 
de Levi, ¿(us generaciones, Gerfon, y Ke- 
hath,v Merari:y años de vidas de Levi cien- 
to y trienta y fiereaños. Hijos de Gerfon, 
Libni, y Simhiá (uslinajes. E hijos de Ke- 
hath, Hamram, y Y shar, y Hebron, y Huzi- 
el: y años de vidas de Kehath ciento y trien- 
ta y tres años. E hijos de Merari Mahli y 
Muíi, eftos linages de Levi á fus gene- 
raciones Y tomó Hamram a Y ohebed lu 
tiaádel por muger, y pario ael,¿ Aaron, y 
áMo'eh: y años de vida de Hamram cien- 
to y treinta y ficteaños E hijos de Yshar 
Korah y Nepheg y Zihri. E hijos de Hu- 
ziel, Mitael, y Ellaphan, y Sithri. -Y tomó 
Aaroná Elifebah , hija de Haminadab her- 
mana de Nahfon á el pr muger, y parióá 
eláNadab, y 4 Abiú, ¿Elhalar, y á Ytha- 
mar. E hijos de Korah, Afir, y Elkana, y 
Abiafaph, eftoslinages de Korah Y Elha- 
zar hijo de Aaron , tomóael de hijas de Pu- 
tielá el por muger. Y pario á el a Pinhas,; 
eftos cabeceras de padres de los Levitas á 
fus linages. El Aaron, y Mofeh, que dixo 
¿A á ellos facad á hijos de Y frael de tierra 
de Egypto con fus funfados. Ellos los ha- 
blantes 4 Parhó Rey de Egypto por facar 4 
hijos de Ifrael de Egypto El Mofeh, y Aa- 
ron. Y fue en dia de hablar.A áMofeh en 
tierra de Egypto: Y hablo.A.á Mofeh por 
dezir, yo .a. hablaa Parhó Rey de Egypto 
2 todo lo que yo hablanati. Y «!ixo mofeh 
delante A. he yo cerrado de labios, y como 
oyráami Parho? 


Car VIL 
Y Dixo.A.á Mofeh vé te di mayoral 3 


Parho, y Aaron tu hermano ferá tu 

interprete. Tu hablarás á todo lo que 
teencomendaré, y Aaron tu hermano ha- 
blaráa Parho, y embiará 4 hijos de lírael de 
fu tierra, E yo endurecere á coragon de Par- 
ho, y muchiguaréá mi. feñales y á mis ma- 
ravillas en tierra de Egypto. Y no oyrá a 
vos Parho y daré ámi mano en Egypto, y Ía- 
caré, á mis fonfados, a mi pueblo hijos de 
Y (rael,de cierra de Egyptocon juizios gran- 
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des. Y fabran Egypcianos queyo .Á.en mi 
tenderá mimano lobre Egypto: y facaréa 
hijos de Ifrael de entre ellos. E hizo Mofeh, 
y Aaron como encomendó .A.d¿ellos, afíí 
izieron. Y Mofeh de edad de ochenta 


años,. y Aaron de edad , de ochenta y tres 


añosen fu hablará Parho Y dixo.A. ¿Mo- 
feh, v 4 Aaron por dezir: Quando hablare 
ávos Parho por dezir, dadá vos maravilla, 
y diras 4 Aaron toma tu vara y ccha delante 
Parho, ferá por culebro. Y vino Mofeh; 
y Aaroná Parho, e hizieron aífi como en- 
comendó A. y echó Aaron á [u vara delan- 
te Parho y delante [us fiervos, y fue por 
culebro. Y llamó tambien Parhoa (abios,2 
hechizeros : e hizieron tambien ellos magos 
de Egypto con fusencantamientosafíi. Y 
echaron cada vno fu vara , y fueron por cu- 
lebros, y englutio varade Aaroná fus vaa 
ras. Y enforteciofe coracon de Parho, y 
no oyó a ellos, como hablo A. Y dixo A a 
Mofeh, engravecido coracon de Parho. no 
quiere porembiáral pueblo. Andaá Parho, 
por la mañana he fe falien á lasaguas, y pa- 
rarte4-41fu encuentro cerca orilla del rio, 

la vara que fue convertida por culebro to. 
marás en tu mano. Y dirásácel, .A. Dio 
delos Hebréos me embió á ti por dezir, 
embiaá mi pueblo, y lervirmeán en el defier- 
to: y he nooyfte hafta aqui  AfÍ dixo .A. 
enefto fabrasque yo A. he yu hirién con la 
vara que en mi mano Íobre las aguas que en 
el rio, y ferán convertidas en fangre. Y el 
pefcado que en el rio morirá , y hedera el 
rio, y cantarlcán Egypcianos por bever a- 
guas del rio. Y dixo .A.á Mofeh, dia Aa- 
ron, toma tuvara, y tiende tu mano fobre 
aguas de Egypto, fobre fus rios, y fobre 
fus arroyos , y fobre fus lagunas, y fobre 
todo apañamiento de lus aguas, y ferán fan- 
gre, y leráfangre en toda tierra de Egyptro, 

y enlos maderos, y en las piedras. Y hizie- 
aíll Mofeh, y Aaron, como encomendó 

«A ,yalgó conla vara y hirióálas aguas que 
enel rio G0jos de Parho, yá ojos de fus 

fiervos ) y fueron convertidas todas lasa- 
guas, que en el rio, en fangre. Y el peícado, 

queenel rio, murió, y hedioelrio, y no 

pudieron Egypcianos por bever aguas del 

rio; y fuelalangre en todatierrade Egy- 

pto. Y hizieron alli Magos de Egypto, 

con fus encantamientos: y enforteciofe co- 
racon de Parhó . y no oyo á ellus, como 

habló .A. Y cató Parhó, y vinoá fu caía, 

y no puío lu coracon tambien áeíto, Y ca- 

varon 
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varon todo Egypto á derredores del rio a- 
guas para bever, que no podian por bever 
de aguasdelrio. Y cumpliofe lemana de 
dias defpues de herir .A. a el 110. 


Car. VIL 


Dixo.A.aMofeh, vena Parhó y di- 
Ñ rasáel, afíidixo.A. , embia ami pue- 

2 blo, y fervirmeán. Y fino querien tu 
porembiar, heyo hiriéna todo tutermino, 
conranas. Y [erpiracl rio ranas, y fubiran, 
y vendran en tu cala, y encamara de tu ya- 
zida , y fobre tu cama, y en caía de tus fier- 
vos, yentupueblo, y entus hornos, y en 
tusartefas. . Y enti, yen tupueblo, yen 
todos tus fiervos fubiran lasranas. Y dixo 
.A.a Mofeh di a Aaron, tiendea tu maho 
con tu vara fobre los rios, lobre los arroyos, 
. yfobre laslagunas , y haga fubir alas ranas 
Íobre tierra de Egypto , y tendio Aaron ,a 
Lu manofobre aguas de Egypto , y fubió la 
rana, y cubrió a tierra de Egypto. Y hizie- 
ron aílilos magos con lusencantamientos: 
hizieron fubir álas ranas fobretierrade 
gypto.Y llamó Parho a Mofeh , y a Aaron, 

y dixo hazed oracion 4 .A. y tire las ranas de 
mi y de mipueblo, y embiaréal pueblo, y 
facrificaráan a .A. Y dixo Mofeh á Parho 
glorificate fobre mi, para quando haré ora- 
cion por ti, y por tus fiervos, y por tu pue- 
_blo, por hazer tajarlas ranas de t1, y de tus 
calas, falvo en el rio lerán remanecidas. Y 
dixó,por la mañana:y dixo,como tu palabra, 
rque Íe pas que no como .A. nueftro Dio, 

Y cirarfeán las ranas de ti, y de tus cafas, y de 
tus fiervos, y de tu pueblo, falvo en el rio fe- 
rán remanecidas. .Y falió Mofeh, y Aaron, 
de con Parho: y efclamó Mofehá .A. por 
cauía delas ranas que puloa Parhó. Y hizo 
A. como palabra de Mofeh: y murieron las 
ranas de las cafas, de los cortijos, y delos 
campos. Y apañaron á ellas montones, mon- 
tones, y hediola tierra. Y vido Parhó que 
fue efpacio, y engraveció á lu coracon, y 
noovóáellos.como habló .A.. Y dixo.A.á 
Mofeh dia Aaron, tiende á tu vara, y hiere 
a polvo de la tierra, y ferá por piojos en to- 
da tierrade Egypto. Y hizieronafli, y ten- 
dió Aarónafu manocon lu vara, y hirióá 
ad de la tierra, y fue la piogeria en el 
ombre, y enlaquatropea; todopolvo de 
la tierra fue piojos en toda tierra de Egypto. 
E hizieron afíi los magos con fusencanta- 
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mientós por facár alos piojos, y ho pudie- 
ron; y fue la piogeria en el hombre, y en la 
quatropea, Y dixeronlos magos a Parhó, 
dedo del Dio el : y enforteciole coragon de 
Parhó y no oyóáellos, como habló A., y 
dixo .A.á Moleh , madruga por la mañana, 
y parate delante Parhó, he falién alas aguas, 
y dirásael, afíidixo.A.embia a mi pueblo, 
y fervirmeán. Que fino tuembián a mi pu» 
blo, he yo hazien embiár en ti, y en tus Íier- 
vos,y en tu pueblo, y en tus cafas,á la miftu- 
ra, y henchiricán cafas de Egypto con la 
miftura, y tambien la tierra que ellos fobre 
ella. Y apartaré en el dia el efleá tierrade . 
Goflen, que mi pueblo eftin fobre ella, por 
no ferahi miftura, por que fepasque yo.A. 
entré la tierra. Y pondre redempcion entre 
mi lee , yentre tupueblo; para maña- 
na leralafeñal la efta. Y hizo .A.afíi, y vino 
miftura grave en caía de Parho, y en cafa de 
lus liervos , y entoda tierra. de Egypto fe 
dañava la tierra delante la miftura. Y llamó 
Parho aMotfeh ya Aaron, y dixo, andad 
lacrificad á vueítro Dio en la tierra. Y dixo 
Mofeh no conviene por hazeralli, queabo- 
minacion de Egypto facrificarémos 1 A. 
nueítto Dio; íi facrificalemos á abomina- 
cion de Egypto a fusojos, y no nos apedre- 
áran? Carrera de tres dias andaremos en el 
defierto, y facrificarémos 4 .A. nueftro Dio 
como diráá nos. Y dixo Parho yo embiaré 
ávos, y facrificaredes 4.A. vueftro Dioen 
el delierto, falvo alexár ho alexarédes por 
andar: hazed oracion por mi. Y dixo Mo- 
feh, heyofalgode contigo, y haré oraci- 
ona .A. y tirarfcála miftura de Parhó, de 
lus frervos , y de fu pueblo mañana, falvo 
no añada Parho fallar por no embiar al pue- 
blo parafacrificar 3.A.Y falió Mofeh de con 
Parho,y oro a.A.y hizo.A. como palabra de 
Motfeh, y tiróla miftura de Parho,de fus fier- 
vos, y de fu pueblo, no fue remanecido vna. 
Y engravecio Parho afu coracon tambien 
en la vez efta, y no embio al pueblo. 
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Dixo .A.i¿Mofeh, ven á Parhó, y 

- hablarásáel, afíi dixo .A. Dio de los 
Hebreos: embia á mi pueblo, y fer- 
virmeán, Quift no querien tu por embiar, y 
aun tu traván en ellos, he mano de .A. esen 
tu ganado que enel campo, en los cavallos 
en losafnos,en los camellos, enlas yacas, y 
| en 
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en las ovejas, peltilenciagrave mucho. Y 
apartará .A.entre ganado de Y frael y entre 
ganado de Egypto, y no morirá de todolo 
que ahijos de Ifrael cofa. Y puío.A. pla- 
ZO de dezir,mañana hará.A. la coía la efta , 
en latierra. Y hizo .A. ¿la cofa la efta del 
otro dia, y muriotodo ganado de Egypto, 
En pal de hijos de ifrael no murio vno. 

embió Parho, y he no murio de ganado 
de ]írael halta vno: y engraveciofe coracon 
_deParho, ynoembio al pueblo. Y dixo 
.A.i Mofeh, yá Aaron, tomadá voshen- 
chimiento de vueítros puños de morcella 
de hornaza, y efparzala Mofeh á los cielos, 
ojos de Parho. Y ferá por polvo fobre 
toda tierra de Egypto, y leráfobre el hom- 
bre, y fobre la quatropea por farna flore- 
cien empollas, en toda tierra de Egypto. Y 
tomaron á morcella de la hornaza, y eftu- 
vieron delante de Parho, y efparzio a ella 
Motfeh álos cielos, y fue farna empollas flo- 
recien, enel hombre, y enla quatropca. Y 
no pudieron los magos por eftar delante 
Mofeh' porla larna, que erala farna en los 
magos, y en todo Egypto. Y enfortecio 
.A.á coracon de Parho , y nooyoáellos, 
comohabl5.A.4 Mofeh. Y dixo.A.á Mo- 
feh, madrugapor la mañana, y parate de- 
lante Parho : y dirasáel, afíidixo.A. Dio 
delos Hebreos, embia ámi pueblo, y fer- 
virmeán. Queenla vez efta yo embián 4 
todas mis plagasá tu coracon, yentus fier- 
vos, yentu pueblo, porque lepas que no 
como yo en toda la tierra. Qe ahora ten- 
diera 4 mi mano, y hirieraát1, y á tupueblo 
con la peftilencia, y fueras tajado de la tier- 
ra. de cierto por efto te hize eltár , por 
amoftrarte ámi a y por recontar mi 
nombre en toda la tierra. Áun tu exalcante 
en mi pueblo, por no embiarlos. He yo 
hazien llover,como efta hora mañana, pe- 


drifco grave mucho, quenofuecomoclen . 


Exypto deíde el dia ( que ) fue acimentada, 
y haltaáhora. Y ahoraembia haz apañar 
tu ganado, y átodolo que á tien el campo: 
todoel hombre, yla quatropea, que fuere 
halladoen el campo, y no fuere apañadoa 
la caía, y decendera fobre ellos el pedrifco, 
y moriran. Eltemien a palabra de .A. de 
fiervos de Parho, hizo huir á [us liervos, y 
áfuganadoálas cafas. Y quien no ES fu 
coracon á palabra de .A. y dexo d lus f1ervos, 
y ifuganado enelcampo Y dixo .A.áMo- 
leh, tiende 4tu manoálos cielos, y fea pe- 
driíco en toda tierra de Egypto fobre el 
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hombre, yfobre laquatropea, y fobreto- 
da yerva del campo en tierrade Egypto. Y 
tendió Mofeh á lu vara á los cielos, y .A. dio 
truenos, y prediíco, y anduvo fuego á tierra, 
e hizo llover A. pedriíco fobre tierra de E- 
gypto. Y fue pedrifco, y fuego travaníe en- 
tre el pedrilco grave mucho, que no fue 
como el en toda tierra de Egypto deíde que 
fue porgente. Y hirióel pedrifco en toda 
tierra de Egypto á todo lo que en el campo, 
de hombre, y hafta quatropea,y á toda yerva 
del campo hirio el pedriíco, y á todo ar» 
bol del campo quebró. Salvo entierra de 
Goflen , que ahi hijos de Y frael, no fue pe» 
drifco. Y embioParho y l'amóiYofch, 
y á¿ Aaron, y dixoa ellos, peque celta vez : 
.«A.eljufto, eyo, y mipueblo, los malos. 
Hazed oracion á A y baíte de fer truenos 
del Dio, y pedrifco, y embiaréá vos, y no 
añadirédes por eftár. Y dixoá el Mofeh, 
como mi falir de la ciudad tenderé Amis pal- 
masdá.A ,los truenos le vedarán, y el pedrif- 
co no ferá mas, porque fepas que de .A. la 
tierra. Y tu, pe fiervos, lupe que aun no 
temerédes delante .A. Dio Y ellino, yla 
cevada fue herida, que la cevada temprana, 
y el lino en caña. Y el trigo, y la elpelta, no 
fueron heridos, que tardios ellos. Y falió 
Mofeh de con Parho de laciudad , y elten- 
dio lus palmas a.A. y vedaronfelos truenos, 
y el pedrifco; y lluvia no fue vaziada dá tiero 
ra. Y vido Parho que fe ved3la lluvia, y el 
pedrifco, y lostruenos, y añadió por pec- 
car, y engraveció fu coracon, el, y fus fier» 
vos. Yenforteciolecoracon de Parho, y 
noembió a hijos de Y frael, como habló .A. 
por mano de Mofeh. | 
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PA 


RASA XV. 


'$¡Dixo.A ¿Mofeh, ven a Par- 
¿| ho: que yo hize engravecer á 
ye] lu coragon, y ácoracun de fus 
¿Ll llervos , por mi poner misfe= 
SES males eftas entre el. Y por que 
recuentes en orejas de tu hijo, y hijo de tu 
hijo,álo que obréen Egypto.y á mis feñales 
que puíe en ellos: y conocerédes que yo.A. 
Y vino Mofeh,y Aaron ¿Parho y dixeron 2 
el, a(íidize.A. Diodelos Hebreos, hafta 
quando no quieres por EA NEDO de» 
ante 
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lante de mi? embia' mi pueblo, y fervir- 
meán. Que Í1 no querien tu por embiar a 
mi pueblo he yo travén ' mañana langofta 
tu termino. Y cubriráa fuperficie dela trer- 
ra, y no podrás por ver ala tierra, y comerá 
árelto dela efcapadura la remaneciente 4 
vos del pedrifco , y comeráá tudo el arbol el 
hermollecien á vos del campo. Y henchir- 
feán tuscaías, y calas de todos tus liervos, 
y calas de todo e La , Que no vieron tus 
padres, y padres de tus padres, de día de fu 
ler lobre la tierra hafta el diael efte; y cató, 
er de con Parhu. Y dixeron fiervos de 
- Parho a el, hafta quando feráelte a nos por 

tropieco? embia alosvarones, y firvan á 

«A. lu Dio: (1aun no fabes que fe deperdió 
Egypto? Y fue hecho tornará Mofeh, yá 
AaronaParho, y dixo á ellos , andad fervid 
2 A vueftro Dio; quien y quien losandan- 
tes? Y dixo Mofeh, con nueítros mogos, y 
con nueítros viejos andarémos, có nueltros 
hijos, y con nueltras hijas, con nueltras 
ovejas, y con nueftras vacas andaremos, que 
palcuade A.¿nos.Y dixo ellos, feaaflí..A. 
con vos,comoembiaréávos. y á vueftra fa- 
milia? ved que mal efcuentra vueítras faces. 
No afíi , andad ahora los varones, y feryid á 
.A.queá ello vos buícantes: y defterróa el- 
los de con fages de Parho. Y dixo.A.á Mo- 
feh , tiende tu mano fobre tierra de Egypto 
enla langofta, y fuba fobre cierra de Egypto, 
y comera átoda yerva de la tierra, átodo 
lo que hizo remanecerel pedriflco. Y ten- 
dio Mofeh á fu vara fobre tierra de Egypto, 
y .A. guió viento Solano en la tierra todo el 
diaelefle, y todala noche, la mañana fue, 
ho el Solano llevó alalangolta Y fu- 

10 la langofta fobre toda tierra de Egypto, 
y. pofó en todo termino de Egypto grave 
inucho,antes del no fue affi langofta como el 
y empues del no feráafíi. Y us a luperfi- 
cie de todala tierra: y efcureciofe la tierra, 
y comio a toda yervadela tierfa, y átodo 
fruto del arbol que hizo remanecer el pe- 
driíco, y no fue remanecida ninguna verdu- 
ra enel arbol, y en yerva del campo, en toda 
tierra de Egypto. Y aprefuró Parho por lla- 
imára Mofeh, y á Aaron, y dixo, pequéa.A. 
vueítro Dio, yá vos. Y ahora, perdona ahora 
y) pue alvo efta vez, y hazed oracion 
2.A. vueítro Dio, y haga tirár de fobre mi, 
falvo 4la muerte laefta. Y falió de con Par- 
ho,yoróa3.A. Y bolvió.A. viento de Po- 
niente fuerte mucho, y llevóala langofta, y 
echoláal mar de Suph: nofue remanecida 
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langofta vna en todo termino de Egypto. 
Y enforteció .Á.¿coracon de Párho, y no 
embió a hijos de Y trael Y dixo.A.i¿Mo- 
feh, tiende tu mano áloscielos y ferá efcu- 
ridad lobre tierra de Egypto: y apalpe elcu. 
ridad. Y tendio Mofeh á lu mano 4 los cie- 
los, y fue efcuridad de tiniebla en toda tiera 
rade Egypto tres dias. Mo vieron varóá lu 
her mano, y nofe levantaron varon de lu lui 
gar tres dias, y d todos hijos de I(rael. fue luz 
en fus moradas YllamóParhó a Mofeh. : 
Y dixo , andad [ervida A. falvo vueítras o- 
vejas, y vueítras vacas lea dexado ; tambien 
vueltra familiaande convos. Y dixo Mo- . 
feh. tambien tu darás en nueftra mano facri= 
ficios, y algaciones, y haremos 4 .A. nue- 
tro Dio. Y tambien nueltro ganado an+ 
daráconnos, noferaremarnecida vía, que 
del tomarémos parafervirá.A. nueítro Dio: 
Y nos no fabemos que ferviremosá A haíta ' 
nueltro venir alla. Y enfortecio.A.áco- 
racon de Parho, y no quito por embiarlos, 
Y dixoael Parho, anda de fobre mi, fé guar- 
dado áti no añadas ver mis fazes, queen 
dia de tu ver mis fazes moriras. Y dixo 
Mofeh, bien hablaíte: no añadiré mas ver 
tus fazes. 


Car. XI 


Dixo A ¿Mofeh aun llaga una trag» 
re lobre Parho, y fobre Egypro , def- 
puesafíi embiarád vos de aqui, como 
fu embrar cumplidamente ; defterrár defter- 
rarád vos de ¿qui : habla ahora en orejas del 
pueblo, y demanden varon de fu compañe» 
ro, y muger de con fu compañera, atuen= 
pos de plata, y atuendos de oro. Y dio 
«A. á gracia del pueblo en ojos de Egypto* 
tambien el varon Moleh , grande mucho 
entierra de Egypto, enojosde fiervos de 
Parho, ven ojosdelpueblo Y dixo Mo- 
feh , afíi dixo A.,comoamediarla noche, 
yofalienentre Egypto Y morirá todo pri- 
mogenito en tierra de Egypto, de primo- 
genito de Parhoel eftan fobrelu filla, hafta 
primogenito de la fierva, que detras delas. 
muelas ; y todo mayor de quatropea , y 
ferá elclamacion grande en toda tierra de 
Egypto, que comoella no fue, y como ella 
no añadira; ] átodos hijos de lírael no ague 
zará perro fulengua , deíde varon, y hafta 
quatropea, por que fepades queapartará A. 
entre Egypto, y entre lírael. Y decenderán 
todos 
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todos tus fiervoseltos ami, y encorvarftán 
ami por dezi? , fal tu, y todo el pueblo que 
en tus piés, y defpues alí laldré : y falió de 
con Parhó, con erecimiento de furór. Y 
dixo .A.á Mofeh no oyráá vos Parho : por 
muchiguar mis maravillas é tierra deEgypto 
Y Mofeh, y Aaron hizieron á todas las ma- 
ravillas las eftas delante Parho: y enfor- 
teció .A. 4 coragon de Parho, y en embió 4 
hijos de Iírael de fu tierra. 


Carp XII! 


Dixo.A.á Mofeh: y a Aaron en tier- 

X ra de Egypto por dezir. El mes el efte 

2 vos cabega de mefes; primero elá 

vosá mefes del año. Hahlad a toda compaña 
de Ifrael por dezir, en diez al mes el efte y 
tomen para ellos váron carnero a cala de 
padres, carnero para cada caía. Y fi apoca- 
rela caía de fer decarnero: y tomara el, y 
fu vezino el cercano á fu caía por cuenta de 
almas, cada vno, fegun fu comida, contare- 
des fobre el carnero, Carnero perfetto, 
macho, deedad deaño, feráávos: de los 
carneros, y delas cabras tomarédes. Y [era 
ávos por guarda halta catorze dias al mes el 
cíte : y degollarán a el toda congregacion 
- de compaña de lírael entre las tardes. Y 
tomarán de la fangre, y darán lobre dos los 
umbrales , y lobre el batedero: fobre las 
cafas que comezánaelen ellas. Y comerán 
ala carne enla noche la elta, alada en fuego, 
y cenceñas con amarguras lo comerán. No 
comades del crudo , y cozinando cozinado 
en aguas, que falvo alado de fuego, fu cabe- 
ga con fus rodillas, y con fuentraña. Y no 
hagades [obrar del hafta la mañana, y el fo- 
- brado del hafta la mañana en fuego arderé- 
des. Y alli comerédesael, vueítros lomos 
ceñidos, vueftros gapatos en vueftros pies, 
y vueítro palo en vueftra mano : y comere- 
des ¿elcon aprefuranca, Pefahelá.A.. Y 
paflaré en tierra de Egypto en la noche la 
efta, y heriré todo primogenito en tierra de 
Egypto, de hombre, y balla quatropea: y en 
todos diofes de Egypto haré juizios, yo .A.. 
Y ferála langre 4 vos por feñal , fobre las ca- 
las que vos ahi, y veré ala langre y apiadaré 
fobre vos, y no leráen vos mortandad para 
dañar, en mi heriren tierra de Egypto. Y 
[erá el día el efte á vos por membranca, y 
pafcuarédesaelpalcuaá .A. dvueftros ge- 
nerancios , fuero de fiempre lo pafcuaredes. 
Siete dias cenceñas comeredes; de cierto en 


DU S. 
el dia el primero baldaredes levadura de 
vueítras cafas, quetodo comien leudo, 
ferá tajada la alma la efía de Íírael, dende 
dia el primero hafta el dialeteno. Y en el 
día el primero llamadura de fantidad, y en el 
dia el fereno llamadura de fantidad ferá á 
vos: ninguna obra no [ea hecha en ellos: 
lalvoloqueferá de comerá todaalma, ela 
fus folas ferá hecho a vos. Y guardaredes á las 
cenceñas, que en propio el diael efte faqué 
avueltros fonfados de tierrade Egypto : y 
guardaredes al día el efte á vueltros gene- 
rancios, fuero de fiempre. En el primero, 
en quatorze dias al mes enla tarde, comere- 
des cenceñas : hafta el dia de viente y vnoal 
mesenlatarde. Siete dias levadura no fea 
hallada en vueftras cafas; quetodo comien 
leudo y ferá tajada la alma la efía de compa- 
ña de Ifrael, enel peregrino, y enarray= 
gado de la tierra: Todoleudo no comades, 
en todas vueftras inoradas comeredes cen- 
ceñas, Y llamó Mofeh a todos viejos de 
lírael, y dixoá ellos, trávad, y tomad para 
vos ovejas á vueftros linages, y degollad . 
aelPefah. Y tomaredes manojo de ore- 
gano , y enteñiredes en la langre que en el 

acin, y haredes]legár al batedero, y ¿dos 
los umbrales de la fangre que en el bacin : 


vos no falgades varon de puerta de fucafa 


hafta mañana. Y paflará.A. para heririE- 
gy pto, y verá dla langre fobre el batedero, y 
lobre dos los umbrales, y apiadará .A. fobre 
la puerta, y nodexará el dañadór por venir 
ávueftras calas , porherir. Y guardaredes 
a la cofa la efta porfuero, ati, y átus hijos, 
halta liempre. Y ferá quando vendredes á la 
tierra que dará .Á. á vos como hablo, y guar- 
darédes al lervicio el elte, Y feráquando 
diran á vos vueítros hijos , que el fervicio 
elelteavos? Y dirédes, facrificio de Pefah 
el á.A., que apiadófobre cafasde hijos de 
I(raclen Egypto, enfu herir a Egypto, y 4 
nueftras caías efcapó: y humillófe el pueblo, 
y encorvaroníe. Y anduvieron, y hizie- 
ron hijos de lírael como encomendó .A.á 
Mofeh, y a Aaron ,afli hizieron. Yfueen 
mitad de la noche, y .A. hirió todoprimo- 
genito en tierra de Egypto, de primogenito 
de Parho el eftan fobre fu filla hafta primo- 
genito del captiverio, que en caía de la car- 
cel, y todo mayordequatropea, Ylevan- 
tófe Parho de noche, el, y todos fus fiervos, 
y todo Egypto, y fue efclamacion grande en 
Egypto , que no caía que no ahi muerto. 
Y llamo a Mofeh, y a Aaron de noche y 

y dixo 
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dixo, levantadvos falid dentre mi pue- 

lo, tambien vos, tambien hijos de Ifra- 
el: yandad, fervida.AÁ. como vueítro ha- 
blar. “Tambien vuétítras ovejas, tambien 
vueítras vacas, tomad, como hablaftes, y 
andad, y bendeziredes tambiená mi. Y 
esforcoíe Egypto lobre el pueblo por apre- 
furar por embiarlos de la tierra, que dixe- 
ron , todos nos muertos. Y llevó el pue- 
blo á lu maíla antes que fe leudafle, fus ar- 
telas atadas con fus o lobre fu hóbro. 
E hijos de Y frael hizieron como palabra de 
Mofeh; y demandaron de Egypto atuen- 
dos de plata, y atuendos deoro, y paños. 
Y .A. dioa gracia del pueblo en ojos de E- 
gypto,y empreftaronlos, y vaziaron aEgy- 


Y movieroníe hijos de YÍrael de 


to. 
Rahmefes á Succoth , como feis cientos 
mil peones, los varones, ifueras dela fami- 
lia. Ytambien miftura mucha fubio con 
ellos, y ovejas, y vacas ganado grave mu- 
cho. Y cozieron a la mafla que facaron de E- 
pypto, tortas cenceñas, quenofelcudo, 
que fueron defterrados de Egypto , y no 
pudieron por detaríe, y tambien vian- 
da no hizieron áellos. Y moradade hijos 
de Iírael que eftuvieron en Egypto, qua- 
trocientos y treinta años. Y fue de fin de 
quatro cientos y treintaaños, y fue en pro- 
prio el dia el elte, falieron todos foníados 
de .A.de tierrade Egypto, noche de guar- 
das ella .A. por facarlos de tierra de E- 
aypto, ella la noche la efta para.A. :guar- 
das á todos hijos de Yfrael á fus genera- 
ciones. Ydixo A.aMo[eh, y á Aaron, 
elftefuero del Pelah, todo hijo de eftrañe- 
dad no coma en el. Y todo fiervo de va- 
ron, compra de plata , [Erin as a 
el, entoncescomeráenel, Moradizo, yal- 
quiladizo, nocomaenel. En caía vna fe- 
racomido, no faques de la caía dela carne 
afuera, y hueflo noquebredescnel. To- 
da compaña de lfrael baranaáel. Y quan- 
do peregrináre contigo peregrino , y 
hara Pelahá .A. feacircuncidado á el to- 
domacho, yentonces(Íe llegará por hazer- 
lo: y ferá como arraygado de la tierra: y 
todo cerrado no coma en el: Ley vna fera 
alarraygado y al peregrino, el peregrinan 
entre vos. E hizieron todos hijos de Iírael 
como encomendo..A.aMofeh, y ¿4 Aaron, 
aíífi hizieron. Y fue en proprio el dia el efte, 
lacó .A. á hijos de Yfrael de tierra de Egy- 
pto, con fus fonfados. 
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Y Hablo .A. 4 Mofeh pordezir, San- 


tificaami todo primogenito abertu- 
ra de toda vulva en hijos de Y Írael, 
en el hombre , y cn la quatropea , para 
miel. Y dixo Mofeh al pueblo, membrad 
al diael éfte que faliftes de Egypto, de cafa 
de fiervos, que con fortaleza de mano Ía- 


.CO A. avosdeáqui: y nofeacomidoleu- 


do. Oy vos Ífalierites en el mes tempra- 
no. Y ferá quando te traerá .A. a tierra ' 
del Kenaaneo, y el Hiteo , y el Hemoreo, 
y el Hiveo, y el Yebufeo, que juró átus 
padres por daráti, tierrá manante leche y 
miel; y ferviras al fervicio el efte en el 
mes efte. Siete dias comeras cence- 
ñas : y en el dia el fereno pafchua a.A. . 
Cenceñas ferácomidoa fiete los dias: y no 
lera aparecido áti leudo, y no ferá apare- 
cido á ti levadura en todo tu termi- 
no. Y denunciarás á tu hijo en el dia el 
efle por dezir, poreftohizo .A. atnien mi 
lalir de Egypto. Y fera ati por feñal lobre 
tu mano y por membracion entre tus ojos, 
por que lealey de .A. entuboca, que con 
mano fuerte te Íacó .A. de Egypto.Y guars 
darás al fuero efte á fu plazo, de añoen 
año. - Y ferá quando te traerá .Á. á tierra 
del Kenaaneo comojuróati, y á tus padres, 
y darlaáari. Y haras paffar toda abertura de 
vulva para.A., y toda abertura de aborta- 
dura de quatropea,que ferá á ti, los machos 
para.A.. Y toda abertura de aíno redemiras 
porcarnero, y Í1 no redimirás, y deícer- 
vigarlohás : y todo primogenito de hom- 
bre en tus hijos redemiras. Y ferá quando 
te demandare tu hijo mañana por dezir; 
queeíto? y dirasáel, con fortaleza de ma- 
no nos faco.A.de Egypto de caía de fiervos, 
Y fue quando fe endurecio Parho por ébiar- 
nos, y mató .A. todo primogenito en tierra 
de Egypto,de primogenito de hóbre y hafta 
mayor dequatropea: por tanto yo facrifi- 
can a.Á, toda abertura de vulva , lus maz 
chos, y todo primogenito de mis hijos re- 
demiré. Y ferá por feñal fobre tu mano, 
y por Tephilim entre tus ojos, que con for- 
taleza de mano nosfacó .A. de Egypto. 


PA- 


$0 


PARASA XVL 


31 E U Een embiar Parhó a el pu- 
4 | eblo, y nolos guió el Dio car- 
¡rera de tierra de Peli(tim , que 
Sl e cercano el, que dixo el Dio, 

96m 4" quica le arrepentirá el pueblo 
en fuverpelea, y cornarícán a Egypto. Y 
hizo Pe el Dioá el pueblo carrera del 
defierto á mar de Suph: y armados fubieron 
hijos de Y frael de tierra de Egypto. Y to- 
mo Mofeh a hueflos de Yofeph con el, que 
conjurar conjuró a hijos de Ifrael por dezir, 
- vifitar vifitará el Dioá vos, y haredes fubir 
2 mis hueflos de aqui con vos. Y movieron- 
fe de Succoth, y polaronen Etham en ca- 
bo del defierto. Y .A.andan delante ellos , 
de dia con pilar de nuve por hazerlos gu1- 
ar enla carrera, y de noche con pilar de fue- 
go por hazer alumbrará ellos paraandar, de 
dia, y de noche. No hazia tirar pilar de 
la nuve de dia, y pilardelfuego de noche, 
delante el pueblo. 


Carp XIV. 


Habló .A. a Mofeh por dezir: Habla 

X á hijos de Hírael, y tornen, y poleí 
delante Pi ahiroth, entre Migdol, y 

entre la mar: delante Bahal Zephon, encu- 
entra el polaredes cerca la mar. Y dirá 
Parhó por hijos de lírael tralerrados ellos 
enlatierra, cerró fobre ellos el defierto. 
Y enforteceré á coracon de Parhoó , y per- 
feguiráempos ellos , y honrarmeé en Par- 
ho, y en todo fu foníado, y fabran Egy- 
pto que yo .A.: ehizieronalí. Y fue de- 
nunciado áRey de Egypto que huyo el pu- 
eblo, y fue traftornado coracon de Parho 
y fus fiervos por el pueblo, y dixeron, que 
efto hizimos , que embiamos a Ifrael de fer- 
virnos? Y ató á fu quatregua, ya fu pue- 
blotomócon el. Y tomo [eys cientas qua- 
treguas elcogidas , y toda quatregua de E- 
oypto, y capitaneslobre todo el. Y en- 
fortecio.A.ácoragon de Parhó Rey de E- 
to, y perliguio empos hijos de Ífrael: e 
pi de Iírael falientes con manoalta. Y 
perfigueron Egypto empos ellos, y alcan- 
caron a ellos polantes cercala mar; todo 


cavallo de quatreguade Parho, y fuscayal- 
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leros, -y lu fonfado , -fobre Pi ahiroth de; 
lante Bahal Sephon. Y Parho fe llegó 
yjalgaron hijos de Ifrael áfus ojos, y he E- 
eypto movieníe empos ellos , y temieron 
mucho: y exclamaron hijos de Ifrael 4.A. 
Y dixeroná Mofeh, 11 por que no fueílas en 
Egypto nos tomafte para moriren el deflier- 
to? queefto hezilte á nos á lacarnos de Egy=: 
gypto? De cierto eftala cola que hablamos 
a ti en Egypto por dezir, vedate de nos, y 
lferviremos a Egypto; que mejor ános [er- 
virá Egypto, mas que nueítro morir en el 
delierto. Y dixo Mofeh alpueblo, note- 
mades, eftad , y veda falvacion de.A.que 
haráá vos a que lo que viftes a Egypto. 
oy, noañadiredes por verlos mas hafta íi- 
empre; .A. peleará por vos, y vos callareys. 
Y dixo.A.a Mo(leh, que exclamasá mi? ha- 
bla a hijos de lírael , y muevanfe, Y tu 
alga á tu vara, y tiende á tu mano fobrela 
mar y hiendela, y entren hijos de Tíraelen- 
trela mar en lofeco. E yo he yo esforgán á 
coracon de Egypto y entrarán empos ellos 
y leré honrado en Parho,y en todo [u fonfa- 
do,en fu quatregua, y en lus cavalleros. Y fa- 
bran Egypcianos que yo.A.en mi fer hon- 
rado en Parho, en fu quatregua, y en fus ca- 
valleros. Y moviole Angelde el Dio, el 
andan delante real de lírael, y anduvo de 
empos ellos : y moviófe pilar de la nuve de 
delante dellos, y eftuvo de empos ellos. Y 
vino entre real de Egypto, y entre real de 
lírael, y fue la nuve, y la elcuridad, y alum- 
bró á lanoche: yno fellegó efte, áefte, 
toda noche. Y tendio Mofeh a fu mano 
fobre la mar, y hizoandar.A.á la mar con 
viento Solano fuerte, todala noche, y puío 


- ala mar por feco: y fueron hendidas lasa- 


guas Y entraron hijos de Ifrael entre la 
marenlofeco, ylasaguas a ellos cerca, de 
fuderecha, y defu yzquierda. Y perfigui- 
eron Egypcianos, y entraron emposellos : 
todo cavallo de Parho fu quatregua, y lus 
cavalleros1entrela mar. Y fue en alborada 
de la mañana, ycató.A. areal de Egypto. 
en pilar de fuego y nuve: y áconturbo á real 
de Egypto.Y tiró á rueda de fus quatreguas, 
y guiólo có pefadúbre:y dixo Egypto,huyré 
delante de Ifrael, que.A.pelean por ellos 
con Egypto. Y dixo.A.aMofeh, tiendeá 
tu mano fobrela mar, y tornenfe las aguas 
lobre Egypto, fobre fu quatregua , y lobre 
fus cavalleros. y tendió Mofeh a fu manofo- 
bre la mar, y tornofe la mar á hora de mañana 
áfufortaleza, y Egypcianos huyentes á fu 

encuen- 
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encuétro:y facudio.A.4 Egypto entre la mar. 
Y tornaronfe las aguas, y cubrieron á la qua- 
tregua, y los cavelleros á todo fonfado de 
Parhó,los étrantes empos ellos en la mar,no 
fue remanecido en ellos hafta vno. E hijos 
de Iírael anduvieron en lo feco entre la mar, 
y las aguas á ellos cerca, de fu derecha, y de 
fu yzquierda. Y falvó .A. en el dia el efle 
¿lfrael de mano Egypto: J vido Jíraelá E- 

pto muerto lobre orilla dela mar. Y vido 
Iírael á el poder elgrande que hizo .A. en 
Egypto, y temieron el puebloa .A. y creye- 
ron en A. y en Mofeh íu Servo. | 


XV. 


E Ntonces cantó Mofeh, y hijos de Y f- 


CAP. 


rael A la cantigala eftaád.A., ydixe- 

ron por dezir; cantaréa.A.que enal- 
-teceríe enalteció.Cavallo, y lu cavalgador , 
echó en la mar. Mi fortaleza, y loor .A., y 
fue á mi por falvacion: efte mi Dio, y hazer- 
lehe morar:Dio de mi padre, y enaltecerloe: 
“A. varon dePelea: .A.funombre. Qua» 
treguas de Parho, yfufoníado, echó en la 
mar: y.elcogidurade fus capitanes fueron 
hundidos en mar de Suph. Abyímos los 
cubrieron ) deflcendieron en profundinas 
como piedra, Tu derecha-.A. fuerte con 
fuerga:tu derecha.A. quebranta enemigo. Y 
con muchedumbre de tu logania derribas 
tuslevantantes: embias tu ira, quemalos 
como cofcoja. Y con efpiritu de tu nariz 
fueron amontonadas aguas , fueron paradas 
como monton eftellantes: quajaroníe abyí- 
mosen medio del mar. Dixo enemigo períi- 
guire, alcancaré, partiré delpojo, bis. 
lea de ellos mialma, defvaynaré mi efpada 


defterrarlosha mi mano. Afoplalte con tu 


viento cubriolos mar: humidieroníe como 
elplomoen aguas fuertes. Quien como tu 
en los fuertes.A.? Quien como tu fuerte 
en la lantidad? temerolo de de loores haze- 
dor de maravilla? Tendiíte tu derecha, en< 
_glutiólos tierra. Guiaíte con tu merced pu- 
eblo efte que redemifte : guialte con tu for- 
taleza 4 morada de tu fantidad. Oyeron pu- 
eblos eftremecieronfe : dolor travó mora- 
dores de Pelafeth. Entonces fueron tur- 
bados Condes de Edom : fuertes de Moab 
los travo temblor , fueron defleydos todos 
moradores de Kenaan. Cayga fobre ellos 
miedo y pavor con grandeza de tu braco, 
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callenfe como piedra hafta que pafíe tu pue- 
blo .A.., hafta que pafle pueblo efte que 
compralte: Traerloshas y plantarloshas en 
monté de tu heredad compoltura para tu al- 
fiento obralte .A. , fantuario .Á. compulie- 
ron tus manos, .Á teéynarápara fiempre, y 
fiépre. Que vino cavallo de Parho có fu qua- 
tregua, y con fus cavalleros en la mar,e hizo 
tornar. A .fobre ellos á aguas de la mar:e hijo 
de Y frael anduvieró porlo fecoétre la mar. 
Y tomo Miryam la Prophetiza hermana de 
Baron, al adufle en lu mano, y falieron 
todas las mugeres empos della eon adufles 
y con dangas, Y cantó á ellas Miryam , 
cantad á .A. que enalteceríe enaltecio, 


_cavallo, y fu civalgador, echóenla mar. E 


hizo mover Mofeh á Iírael de mar de Suph 
y lalieron á defierto de Sur: y anduvieron, 
tres dias en el defiertó , y no hallaron aguas. 
Y vinieron á Marah , y ho pudieron. por 
beveraguás de Marah, que amargas ellas, 
por tanto llamó fu nombre , Marah. Y 
, a qappi el pueblo fobre Mofeh por 

ezir , que beveremos? Y exclamoa .A. 
y moftrole .A. arbol , y echó alasaguas, 
y adulgaronífe las aguas: ahipufoa el fuero y 
y juizio, y ahi lo efperimentó. Y dixo íi 
e dci 4 boz de .A. tu Dio, y eldere- 
cho en fus ojos hizieres, y elcuchares a lus 
encomendancas , y guardares todos fus 


fueros, todalaenfermedad que puíe en E- 


gypto. no pondre fobre ti: que yo.AÁ. tu 
medezinador. Y viriiéron a Elim, y ahi 
doze fuentes de aguás, y letenta tamarales, 
y polaron ahi cerca las aguas, 
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Movieronfe de Elim, y vinieron to- 
da compaña de hijos de Ifrael á de- 
fierto de Sin , queentre Elim, yen: 
tre Sinay , en quinze dias al mes el fegundo 
álufalirde tierrade Egypto. Y querella 
roníe toda compaña de hijos de lfrael fo> 
bre Mofeh, y fobre Aaron, eñ el delierto. 
Y dixeron a ellos hijos de Iírael , quier 
diera nueítro morir en poder de.A. en tier- 


“ra de Egypto , en nueltrro eftar fobre 


olla de la carne , en nueftro comer pan a 
hartura , que lacaftesá hos al delierto el efte 
ara matar á toda la compaña la efta con la 
mbre, Y dixo.A. a Mofeh, he yo hazien 

| E 2 lloyer 
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llover i vos pan de los cielos , y faldrael 
pueblo, y cogeran coía de dia en fu dia, por 
quelo prueve fiandará en miley lino. Y fe- 
ra en el dia el fexto, y aparejarán á lo que 
traerán: yferádoble fobre lo que cogerán 
dia (em ) dia. Y dixo Mofeh, y Aaron, áto- 
dos hijos de Ifrael enla tarde y labreys que 
«A. facó a vos de tierra de Egypto. Y enla 
mañana y vereys a honra de .A.en fuoyrá 
vueítras querellas fobre .A.: y nosque? que 
querellaysfobre nos? Y dixo Mofeh en dar 
- A. avosenla tarde carne para comer, y pan 
por la mañana para hartar, en oyr .Á. á vue- 
ítras querellas que vos querellantes fobre el, 
y nos que? no Íobre nos vueftras querellas, 
Íalvo fobre .A.. Y dixo Mofeh a Aaron 


di átoda compaña de hijos de Ifrael, lle- . 


gadvos delante .Á. que oyó a vueítras que- 
rellas. Y fue como hablar Aaron a toda com- 
paña de hijos de Ifrael, y cataron á el defier- 
to, y he honra de .A. fue aparecida en nuve. 
- Y habló .A. 4Mofeh pordezir. Oiáque- 
rellas de hijos de Ifrael, habla á ellos por de- 
zir, entre las tardes comereys carne, y por 
la mañana vos hartareys de pan: y conoce- 
reysque yo .A. vueítro Dio. Y fue en la tar- 
de,y fubio la codorniz.y cubrioal real: y por 
la mañana era decendimiento del rocio der- 
redoral real. Y algofe decendimtento del 
rocio, y he fobre fazes del defierto menudo 
redondo, menudo como la elada fobre la 
tierra. Y vieron hijos Hírael, y dixeron-va- 
roná fuhermano, Man el, que no fipieron 
| e el : y dixo Mofehaellos, el, el pan que 
dio .A. ávos para comer. Eíta la cofa que 
encomendó.A., coged del,cada vno legun 
lu comer , Homer por cabega, cuenta de 
vueítras almas, cada vno para lo que en fu 
tienda tomareys. E hizieron afíi hijos de 


I(rael: y cogieron el mochiguán , y elapo- 


cán. Y midieron con el Homer, yno Ío- 
bró al mochiguán, y alapocán no menguó: 
cada unoá legun le comer cogieron. Y di- 
xo Mofeh a ellos: varon no haga lobrar del 
hafta mañana. Y no oyeron a Mofeh, e hi- 
zieron fobrar varones del haftala mañana, 
y gulaneó guíanos , y hedio : y enfañofe 
lobre ellos Mofeh. Y cogian áel porla ma- 
ñana, porla mañana, cada vno fegun fu 
comer, y efcallentava elíol, y defleyafe. 
Y fue enel dia elíexto cogieron pan dobla- 
do, dos Homer para cada vno, y vinieron 
todos mayorales de la compaña, y denun- 
ciaron a Mofeh. Y dixo a ellos: ellolo que 
habló.A. holganca de Sabath fantitada.A. 


EXOODO. 


mañana , alo que haveis de cozer cozed , y 
loque aveys de cozinar cozinad, y átodo 
el fobrán dexad á4' vos por guarda hafta la 
mañana. Y dexaron ael haítala mañana co- 
mo mandó Mofeh, y no hedio, y guíano 
nofue en el, Y dixo Mofeh , comeldo oy, 
quefabbath oy a.A.: oy nolo hallareys en 
elcampo, Seisdiaslo cogereys: y eneldia 
el feteno fabbath, no fera en el. Y fue en el 
leteno falieron de el pueblo por coger, y no 
hallaron. Y dixo.A. 4 Mofeh hafta quando 
no quereys por guardar mis encomendan- 


cas, y misleyes? Vedque.A.dio.a vos, el 
Sabath: por tanto el dan a vosen el dia el 


fexto pan de dos dias; eftad varon en fu lu- 
gar, no falga varon de fu lugar enel dia el 
leteno. Y holgaron el pueblo en el dia fete- 
no. Y llamaron caía de lfrael áfu nombre, 


Man : y el como Ífimiente de culantro blan- 
co, yu fabor como buñuelo con miel. Y 
dixo Mofeh efta la cola que encomendó.A, 


(tomad ) henchimiento del Homer de el 
por guarda para vueítros generancios, por 
que vean áel pan que hize comer á vos eñl 
defierto, en mi lacarávos de tierra de E- 
gypto. Y dixo Mofeh á Aaron toma botija 
vna, y da ahi henchimiento del Homer de 
Man: y dexaá ella delante .Á. por guarda 
á vueítras generaciones, como encomendó 
.A.áMofeh: y dexolo Aaron delante el te- 
ftamento por guarda. E hijos de 1írael co. 
mieron á el Man , quarenta años hafta fu 
venir a tierrapoblada: ael Man ccmieron 
hafta lu venirá cabo de la tierra de Kenaan, 
Y el Homer diezmo dela E phah el. 


Cab XVIL 


Movieronfe toda compaña de hijos 
- de líracl de defierto de Sin afus mo- 


vidas , pordicho de .A.: y polaron 
en Rephidim, y no aguas para bever el pue- 
blo. Y barajóel pueblocon Mofeh: Y di- 
xeron, dad á nosaguas, ybeveremos: y 
dixo á ellos Mofeh, que barajades comigo, 
que provadesa.A.? Y aledecio ahi el pue- 
blo por las aguas : y querellofe el pueblo 
contra Mofeh,-y dixo , por que efto nos 
hizifte fubir de Egypto, por matar á mi, y á 
mis hijos, y 4 misganados, conlafed? Y 
exclamó Molfeh a .A. por dezir, que hare al 
pueblo efte? aun poco, y me apedrearan, Y 
dixo .A, á Mofeh,palla delante el pueblo, y 
toma 


EXOUDO. 


toma contigo de viejos de 1frael, y tu vara, 
que herifte con ella al rio, toma en tu mano, 
y andarás. He yo eftan delante t1ahu fobre 
la peña en Horeb, y herirasen la peña, y fal- 
dran della aguas, y beveracl pueblo: e hizo 
aííi Mofeh a ojos de viejos de Ifrael. Y llamó 
nombre del lugar Maflah, y Meribah: fobre 
baraja de hijos de Ifrael, y fobre lueíperime- 
tar á4.A.por dezir, fiay .Á. entre nos fino. 
Y vino Hamalek, y peleó con Ifracl, en Re- 
phidim. Y dixo Moíeha Y chofuah, efcoge 
ános varones, y lal,pelea con Hamalek: ma- 
ñana yo eftanfobre cabo del collado, y vara 
del Dioen mi mano. E hizo Y ehofuhah co- 
mo dixo 4 el Mofeh por pelearcon Hama- 
lek: y Mofeh y Aaron, y Hur, fubieron áca- 
bo del collado. Y eracomo algava Mofeh 
Íumano , y mayorgavafc lracl, y como po- 
fava fu mano , y mayorgavale Hamelek, Y 
manos de Mofeh graves, y tomaron piedra, 
y pufieron debaxo del, y aflentole fobre ella: 
y Aaron y Hur afufrieron en fus manos, de 
aqui vno, y de aqui vno, y fue en fus manos 
- firmeza halta poneríe el Sol. Y aflacó Y eho- 
fuhah 4 Hamalek , y a fupueblo, á boca de 
eípada. Y dixo .A.a Mofeh, efcrive eflta mé- 
branca enel libro, y pon en orejas de Y eho- 
fuhah que rematar remataré á memoria de 
Hamalek de debaxo de los cielos. Y fraguó 

Mofeh ara: y llamó fu nombre, .A. mipen- 
- don. Y dixo, que mano [obre Íilla de .A. 
pelea2.A.con Hamalek, de generancio, a 
generancio. : * 


Car XL 
PARASA XVIL 


Ovo, Ythro mayoral de Mi. 
2) | dian lucgro de Mofeh , a todo 
9 El loque hizo el Dioa Mofeh,y a 
2%] Hrael fu pueblo; que facó .A. á 

] 9-8) Ifraclde Egypto. Y tomó Y- 
thro fuegro de Mofeh, aSiporah muger de 
Mofeh *, defpues de fus embiamientos. Y 
a dos fus hijos, que nombre del vno Gerfon, 
que dixo peregrino fuy en tierracltraña. Y 
nombre del 'vno Elihezer , que Dio de mi 
padre en miayuda, y efcapóme, deefpa- 
da de Parho.. Y vino Y thro fuegro de Mo- 
íeh, y fushijos, y fumuger, a Mofeh a el 
defierto ', que el posán ahi en monte del 
Dio. Y dixo 4 Mofeh , yo tu fuegro 
Ytho vinien 4 ti, y tu muger, y dos 
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fus hijos con ella. Y filio Mofch, á encu. 
entro de fu fuegro , y encorvofe, y beló a 
el, y demandaron varon a fu compañero 
por paz, y vinieron a latienda. Y recontó 
Mofeh a fu fuegroá todolo que hizo, .A.a 
Parho, y ¿aEgypto por cauía de lírael; ato- 
da la fatiga que los alcancó en la carrera y el- 
capólos.A.. Y alegrofe Ythro fobre todo 
el bien que hizo .A.á Yífrael : queloeícapó 
de mano de Egypto. Y dixo Ythró bend:- 
to .A.queeícapóa vos de mano de Egypto, 
y de manode Parhó: queefcapó al pueblo 
de baxo de mano de Egypto. Ahora[é, que 
grande .A. mas que todos los diofes; que en 
la cofa que foberviaron fobre ellos. Y tomó 
Y thró fuegro de Mofeh alcacion, y facrifi- 
e el Dio: y vino Áaron, y todos v1e= 
Jos de Y srael, para comer pan con fuegro de 
Mofeh delante el Dio. Y fue del otro dia y 
aflentose Mofeh a juzgar al pucblo, y eftu- 
vo el pueblo fobre Moieh deíde la mañana 
hafta la tarde. Y vidofucgro de Mofeh, a 
todo lo que el hazién aclpueblo, y dixo, 
que la cofa la efta que tu hazicnal pueblo? 
por que tu eftin á tus lolas, y todo el pucblo 
parado fobre ti defde la mañana hata la tar- 
de? Y dixo Moseha fufucgro, que viene 
ámiel pueblo , por requirir al Dio. Quan- 
do esa ellos cofa viene á mi, y juzgo entre 
varon y entre fu compañero, y hagofaber 
a fueros del Dio, yd fus leyes. Y dixo 
fuegro de Mofeháel, no buenala cola que 
tu hazién. Caníar te canfarás , tambien 
tu, tambien el pueblo efte que contigo, 
que grave mas que ti la cofa no podrás ha- 
zerla a tusfolas. Ahora oye en mi boz 
aconfejartee , yfera el Dio, eontigo : 1€ 
tu al pueblo efcuentra el Dio y traerás tu a 
las cofas al Dio. * Y aprecibirás a cllosá 
los fueros , y á las leyes, y haras faber 
á ellos á la carrera (que ) andarán encl- 
la, y al hecho que harán. Y tuverasde 
todo el pueblo varones de fonfado, temicn- 
teal Dio, varones de verdad, aborrecien- 
tes cubdicia, y pondrás fobre ellos mayo- 
rales de miles, mayorales de cientos, ma- 
yorales de diezes. Y juzgarán al pucbioen 
cada hora, y feratoda la cola grande, traerá a 
ti, y todala cofa la pequeña juzgarán cllos; 
y alivia de fobre ti, y fuplan contigo. Siala - 
cola la efta hizieres, y encomendartea cl Dio 
y podrás eftar:y tábien todo el pueblo el efte 
lubre fulugar vendraen paz. Y oyo Mofch,a 
boz de fu tuegro, ehizo todo lo que dixo. 
Y cicogió Mofeh, varones de fonlado de 
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todo Y frael, y dio á ellos mayorales fobre el 
pueblo, mayorales de miles, mayorales de 
cientos, mayorales de cincuenta, y mayo- 
rales de diezes. Y juzgavanal puebloen 
toda hora, ala cola la fuerte tratan 4 Mofeh, 
y todo lacofa la pequeña juzgavan ellos. Y 
embió Mofeh a fu fuegro, y anduvoá ela 
lu tierra. 


Cap. XIX. 


N el mes el tercero á falir hijos de Tf 

rael de tierra de Egypto, en el dia el 

elte vinieron a defierto de Sinay. Y 
movieronfe de Rephidim, y vinieron á de- 
fierto de Sinay» y pofaron en el delierto, y 
pofó ahi Ifrael eícuentra el monte. Y Mo- 
leh fubió al Dio, y llamo á el.A.del móte por 
dezir; alli diras á cala de Yaacob, y denun- 
ciarás a hijos de Tírael.vos vifteslo que hize 
dEgypro, y llevé a vos fobre alas de aguilas, 
y truxe ávos á mi. Y ahora fi oir oyerédesen 
my boz, y guardaredes ami firmamento, y 
y leredes á mi theloro mas que todos los 
pueblos, que á mi toda la tierra. Y vos lere- 
des ámireyno de lacerdotes, y gente fanta: 
eltas las palabras que hablaras 4 hijos de I£- 
rael. Y vino Mofeb, y llamó a viejos del pS 
blo, y puto delante ellos á todas las palabras 
las eftas qne le encomendó .A.. Y reípon- 
dieron todo el pueblo auna y dixeron , todo 
lo que habló .A. haremos: y tornó Molehá 
palabras del pueblo 4.A.. Y dixo.A.áMo- 
(eh, he yo vinien a ti en efpeflura de la nube, 
por que oygael pueblo en mi hablar conti- 
go; y tambien en ti creeran para fiempre : y 


denunció Mofeha palabras del pueblo a .A. ' 


Y dixo .A.á Mofeh andaal pueblo y lanéti- 
ficarloshás 0y y mañana, a; resi lus paños. 
- Y leanaparcjados para el día el tercero, que 
en el diael tercero decenderá.A.¿ojos de 
todo el pueblo fobre monte de so Y 
aterminarás al pueblo derredor por dezir, 
guardadvos ávos de fubir enel monte, y to- 
car en lu cabo; todo el tocán en el monte 
matar ferá matado Notoque en el mano, 
que apedraer leráapedreado, oafactear [erá 
afaeteado, fi quatropea, [1 varon, no bivira; 
en fontráer el cuerno ellos fubiran en el mó- 
te. Y decendió Mofíeh del monte al pue- 
blo, y fantificó al pueblo, y lavaron fus paños 
Y dixoal pueblo, led aparejados á tres dias; 


EXOODoO. 


noosallegueysa muger. Y fue enel tercero 
en [erla mañana, y fue bozes, y relampagos, 
y nuve grave fobre el monte, y boz de fo- 
phar fuerte mucho, y eftremeciole todo el 
pueblo que enel real. Y facó Mofeh al pue-- 
blo a encuentro del Dio del real; y eftuvie- 
ron en baxeza del monte. Y monte de Sinay 
fumeán todo el, por que decédió fobreel.A. 


- en fuego, y fubió fu humo,como humo de la 


hornaza, y tftremeciofe todo el monte mu- 
cho, Y fue boz del fophar 4dán, y esforcánfe 
mucho:Mofeh hablava,y el dio le refpondia 
en boz. Y decendió .A. lobre monte de Si- 
nay , 4 cabo del monte, y llamó .A. á¿Mofeh 
4cabo del monte, y fubió Mofeh. Y dixo 
.A.1Mofeh, deciende areftigua en el pue- 
blo, por que no derroquen, a.A. por ver y 
caerá de el mucho. Y tambien los lacerdo- 
tes los yo: Hp a.A. fe lantifiquen,por que 
no aportille en ellos .A., Y dixo Mofeha 
.Á. no podrá el pueblo por fubir á monte de 
Sinay , que tu ateftiguafte en nos por dezir 
atermina á el monte y lantificalo, Y dixod 
el.A., anda deciende y fubirás tu, y Aaron 
contigo: y los facerdotes', y el pueblo no 
derroquen por fubirá.A. por que noapor- 
tille en ellos. Y decendió Mofehá el pue- 
blo y dixo a ellos. 


Cap XX. 


Habló el Dio ¿todas las palabras las 

eltas por dezir. Yo.A.tuDiquete 

laque de tierra de Egypto, de caía de 
fiervos. Nofeaátidiofes otros delante mi. 
No hagasaáti doladizo, y toda lemejanga 
que en los cielos de arriba, y que enla tierra 
deabaxo , y que en lasaguas de abaxo ála ti- 
erra. Note encorves d ellos, y nolas firvas* 
e yo.A. tu Dio, dio celofo, vifitan deliéto 
e padres fobre hijos, fobre terceros, y fos 
bre quartos, á mis aborrecientes. Y hazien 
merced a miles, á misamantes, y guardantes 
misencomendangas, Nojuresánombre de 
«fx. tu Dio a vanidád: que no perdonará.A., 
al que juráre a lunombre a falledad. Mem- 
braral dia del Sabbah, por fantificarlo : Seys 
diaslabrarás, y harástoda tuobra. Y diael 
leteno Sabbarha .A.tuDio: no hagas toda 
sa tu, y tu hijo, y tu hija, tu fiervo, y tu 
1erva, y tu quatropea, y tu peregrino que en 
tus villas. Que Gra días hizo A Mosciclos 
y ala tierra á la mar, y 4todo lo que en ellos, 
y holgó en el dia el feteno: por tanto ye 
| ¡Ixo 


EXOODoUO 


dixo .A. á dia del Sabbath , y fantificólo. 
Honraa tu padre y átu madre, por que fe a- 
larguen tus dias lobre la tierra que .A.tu Dio 
danát1. Nomates. Noforniques. Nu hur: 
tes. Noateftigues en tu compañero teftigo 
de falfedad. No cubdicies cala detucom- 
pañero: no cubdicies muger de tu compa- 
ñero, y lufiervo, y fufierva, y lu buey y fu 
aíno, y todo lo que á tu compañero. Y todo 
el pueblo veyentes á las bozes, y álos relam- 
pagos , y 4 boz del lophar, y al monte fume- 
án, y vido el pueblo, y elmovieroníe, y eftu- 
vieron delexos. Y dixeron a Mofeh habla 
tuconnos, y oyremos, y no hable con nos 
el Dio, por que no muramos. Y dixo Mofeh 
al pueblo no temades que por provar á vos 
vino el Dio: y por que fea futemor fobre 
vueftras fazes, por que no pequedes. Y eftu- 
vo el pueblo,de lexos , y Mofeh fe llego ala 
elpeflura que ahi el Dio.Y dixo.A. a Mofeh, 
alí1 dirasá hijos de Y frael; vos viftes que de 
los cielos hablé con vos. No hagades comi- 
go diofes de plata, y diofes de oro no haga- 
desávos. Ara detierra haras para mi, y Ía- 
crificaras fobre ella, 4 tus algaciones, y a tus 
pa , 2tusovejas, y á tus vacasen todo el 
ugar que haré emmentar á minombre ven- 
dre a t1, y bendezirteé. Y quandoara de 
piedras hizieres á mi no fragues á ellasde 
cortadura, por que tu picoalcafte fobre ella 
y abiltaftela. Y no fubas en gradas fobre mi 
ara, por que no fea defcubierta tu defcuber- 
tura lobre el. 


CAp. XXI 
PARASA XVII. 


>, Estos losjuzios que pondras 
> ' delante de ellos.Quando com- 
R' prares liervoHebreo,feysaños 
e fervirá, yenel letenofaldrá a 

Je +6) alforria debalde. Si folo entrá- 
te lolo faldrá: fi marido de muger el, y faldrá 
fu muger con el. Si fu feñor diére a el mu- 

er , y pariére á el hijos, o hijas, la muger y 

us niños fera para lu [eñor,y el faldraá fus fo- 
las. Y fi dezir dixere el liervo , amé a mi fe- 
ñor,á mi muger, y 4 mis hijos, no faldre hor- 
ro. Y hazerlohallegar fu feñor alos juezes, 
y hazerloha llegar xa puerta, Óal umbral, y 
horadará fu feñor a fu oréja conlaaleína, y 
fervirlohá para liempre. Y quando vendiére 
varon 4 fu hija por fierva no faldra como Ía- 
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lirlos efclavos. St mala en ojos de lu feñor, 
que para el la aplazó , y lahararedemir: a 
pueblo eftraño no podeftará por venderla, 
por fu falfar en ella. Y fi para fu hijo la apla: 
záre : como Juizio de las hijas hará á ella. Si 
otra tomáre para el, fu mantenimiento, fu 
cubertura, y fu hora,no menguará, Y fi tres 
eftas no hiziére áella, y faldrá debalde; fin 
plata. Hirien varon y muriére , matar ferá 
matado, y el que tio azechó, y el Dio aparejo 
á fu mano, y pondré a ti lugar que huyra alli. 
Y quando loberviáre varon fobre lu compa- 
ñero por matarlo con arte, de con mi aralo 
tomarás para morir. Y hirién fu padre , y lu 
madre, matar lerá matado. Y hurtan varon 
y lovendiere , y fuere hallado en fu mano, 
matar ferá matado. Y maldizien lu padre, y 
fu madre, matar ferá matado. Y quando ba- 
jaren varones y hiriére varon a lu compane- 
ro con piedra , ocon puño, y no muriére, y 
cayérea yazida. Si lelevantare, y anduviére 
por la calle obre fu alufriencia, y ferá quite 
el heridor, falvo lu baldadurá dará, y curar 
hara curar. Y quando hiriere varona fu fier- 
vo, 04 Íu fierva con la vara, y muriére deba- 
xo de fu mano, vengar fera vengado, Salvo, 
11 dia, o dos dias eltuviefe, no ferá vengado, 
que fu plata el. Y quando barajaren varones, 
y hirieren muger preñada, y falieren fus cria- 
turas, y no fuere muerte ,apenar Íera apena- 
do como puliere fobre el marido de la mu- 
ger, y dará porjuezes. Y [1 muerte fuere, y 
daras alma por alma. Ojo porojo, diente 
por diente, mano por mano, pie por pie, 
Quemadura por quemadura, herida por he- 
rida, tolondro por tolondro. Y quando hi- 
riere varon á ojo defu fiervo, o2o0jo de íu 
fierva, y la dañare, a alforria lo embiará por 
fu ojo. Y fidiente de lu fiervo, o diente de 
lu liervaecháre, a alforria lo embiarápor lu . 
diente. Y quando acorneáre buey á varon, 
oámuger, y muriere,apedrear era apedrea- 
do el buey, y no ferá comida fu carne; y due- 
ño del buey quite Y fi buey acorneador 


el,de ayer tercero dia, y fuere ateftiguado en 


fu dueño, y no lo guardáre, y matáre varon, 
o muger, el buey leraapedreado, y tambien 
fu dueño fera matado Si precio fera puefto 
lobre el, y dará redempcion de fualma, co» 
mo todo lo que ferá puefto fubreel. O hijo 
acorneáre, o hija acorneáre, como el juizio 
clelte leráhechoael. Si liervo acorneáre el 
buey, ofierva, plata treinta pelos dará2fu 
feñor, y el buey ferá apedreado. Y quando 


abriere varon pogo, 0 quando caváre varon 
4 pogo, 
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poco, y nolo cubriere , y cayere alli buey, ó 
ano, dueño del poco pagará; plata tornará 
a fu dueño, y el muerto fera para el. Y quan- 
do hiriére buey de varoná buey de fucom- 
pañero y muriére, y venderan el buey el bi- 
vo, y partirán a lu plata, y tambien al muer- 
to partiran. O fue fabido que buey acornea- 
dor el de ayer tercero dia y no lo guardare 
fu dueño, pagar pagará buey por el buey, y el 
muerto ferá para el. | 


Car. XXXII 


Uando hurtáre varon buey,o carne- 
O- y lodegolláre, o lo vendiére cin- 
co vacas pagará porel buey, y qua- 

tro ovejas porel carnero. Sien horadofue- 
re hallado el ladron, y fuere herido, y mu- 
riére, noaelfangres. S1efclareció el Sol fo- 
bre el, langresá el, pagar pagará: finoael, 
y ferá vendido por lu hurto. Si hallar fe hal- 
láre en lu mano el hurto, de buey hafta afno, 
hafta carnero bivos, dos pagará. Quando 
" hiziére apacentar varon campo) Oviña, y 
embiáre a fu beftia y paciére en campo de 
otro, mejoria de fu campo, y mejoria de fu 
viña pagará. Quando laliere fuego, y halláre 
efpinos, y fuere quemado haz, o la mies, o 
el campo,pagar pargará el encendien ala en- 
cendedura. Quando diere varon áflucom- 
pañero plata, oatuendos aguardar, y fuere 
hurtado de caía del varon, 11 fuere hallado el 
ladron, pagarádos. Si no fuere hallado el 
ladron, y ailegarfehá dueño de la cafa a los 
juezes, fi no tendio lu mano en obra de fu 
compañero. Sobre toda cofa de rebello, fo- 
bre buey, fobre afno, fobre carnero, fobre 
paño, fobre toda perdida que dixére que el 
elte, hafta los juezes vendra palabra de am- 
bos ellos , el que condenaran los juezes, pa- 
gará dos a fucompañero. Quando diére va- 
ron á lu compañero aíno, o buey, o carnero, 
«y toda quatropea,á guardar, y muriére, o fue 
quebrado, o fue captivado, no veyente. Ju- 
ra de .A.ferá entre ambos ellos, fi no tendió 
fu manoen obra de lu compañero, y tomará 


fu dueño, y no pagará. Y ly hurtar fuere. 


hurtado de con el, p.gará a lu dueño. Siar- 
rebatar fuere arrebatado , traérateftigo; la 
arrebatada no pagará. Y quando demanda- 
re varon de con fu compañero, y fuere que- 
brado, o murio , lu dueño no con el; pagar 
pagará. Sifu dueño con el, no pagara: fial- 
quiladizo el, vendrá porfu precio. Y quan- 
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do fombayeré varon virgen que no fuere 
defpofada, e yaziére con ella, dotar la dota- 
raael por muger. Sino querer no quiliere 
Íu padre por darla áel, plata pelará como 
dote delas virgines.Hechizera no abivigues. 
Todo yazien con quatropea, matar ferá 
matado. Sacrificán á los diofes ferá deftruy- 
do, falvó 4.A.aáfus folas, Y peregrino no 
engañes, y nolo aprietes, que peregrinos 
fuiftes en tierra de Egypto. “Toda biuda, y 
huerfano , noaflijades. Siafligir afligirás a 
el, que í1 exclamar exclamare a mi,oyre fu 
exclamacion, Y erecerá mi furor, y mataré 
avosconespada: y ferán vueítras mugeres 
biudas, y vueítros hijos huerfanos, Quan- 
do plata preftáres 4 mi pueblo, a el pobre 
contigo, no feas 2elcomo adeudan,no pon- 
gays lobre el logro. Si prendar prenda- 
res paño de tu compañero , halta po- 
neríe el Sollo tornarása el. Que ella fu cu- 
bierta a lus folas , ella lu paño para Lu cuero, 
en que yazera ? y ferá quando exclamare a 
mi, y oyré ,que piadofo yo. Juezes no mal- 
digas , y mayoral en tu pueblo no maldigas. 
Tullena, y tu lagrima, no detardes: primo- 
genito de tus hijos, daras ami. Affi harása 
tu buey , atusovejas: fiete dias ferá con fu 


madre, enel dia el otavolo darasa mi. Y 


varones de fantidad lereys4mi: y carneen 
el campo arrebatada, no comades, al perro 


echareisá ella. 
Carp. XXIIL 

N gas tu mano con malo para ler tefti- 

go deadolme. No feas empos mu- 
chos, para emmalecer, y no refpondas lobre 
baraja para acoltar empos muchos para ator- 
cer: Y mendigo no afermofigues en fu ba- 
rajar. Quando encontrares buey de tu ene- 
migo, o lu afno,traferran, tornarlo tornaras 
ael, Quando vieresaíno de tu aborrecien- 
te yazien debaxo de Íu carga. y te vedaresde . 


O recibas oyda de falledad, no por.- 


ayudar a el, ayudar ayudaras conel: No 


atuercas juizio detu defleofo en fu barajar. 
De palabra de falfedad tealexa, y quite y 
Juíto no mates , que no juftificare malo. Y 
cohecho no tomes; que elcohecho ciega 
abiertos , y atuerce palabras jultas. Y pere- 
grino no aprietes: y vos fupiftes a alma del 
peregrino , que peregrinos fuiítes entierra 
de Egypto. Y feysaños lfembrarás á tu tier- 
ra, y apañaras á lu renuevo, Y el fetenola 

- foltarás 
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foltarás y la dexarás, y comerán defleofos de 
tu pueblo , y fu demalia comerá animal del 
campo: afíi harása tu viñad tu olivar. Seys 
dias haras tus hechos, en el feteno holgaras, 
E que huelgue tu buey, y tuaíno, y repofe 
ijo de tu fierva , y el peregrino. Y en todo 
lo que dixe á vos feredes guardados : y nom- 
bre de diofes otros no mentedes , nofea 01- 
do por tu boca. Tres vezes pafcuarásá mi 
enelaño. A pafcua delas cenceñas guarda- 
- rás: fiete dias comerás cenceñas como te 
- encomendé, aplazo del mesel temprano, 
que en el faliftede Egypto, nofean viftas 
- mis fazes en vazio. Y Paícua dela fegada, 
primerias de tus hechos que [embrarás en el 
campo: y pafcua del apañamiento en falir 
el año , en tu apañar a tus hechos del campo. 
Tres vezesenelaño ferá aparecido todo tu 
macho delante el Senor.A. .- No facrifI- 
ques fobre leudo fangre de mi facrificio , no 
manirá fevo de mi pafcua haíta la- mañana. 
Primeria de primicias dé tu tierra traerása 
caía de .A. tu Dio. No cozines cabrito con 
leche de fumadre. He yo embián Angel 
delante ti para guardarte en la carrera , y pa- 
ratraerte al lugar queaparejé. Se guardado 
de delante del, y oye en fuvoz. norebelles 
-€nel, queno Ads 3 vueítro rebello , 
que mi nombre enitreel. Que fi otr oyeres 
en íúu voz, e hizieres todo lo que habláre, y 
enemiftaré a tus enimigos, y anguftiaré a tus 
anguftiadores. Que andará mi Ángel delan- 
te de ti, y traerteha al Hemoreo, y al Hiteo, 
e Perezeo, y al Kenaaneo, al Hiveo, yal 
ebufeo, y hazerlohe tajar. No te encorves 
afus diofes y nolos firvas, y no hagas como 
fus hechos: que derrocar los derrocarás, y 
- quebrar quebrarás lus eltatuas. Y fervi- 
reysa.A.vueftro Dio, y bendizirád tu pan 
y tus aguas, y tiraré enfermedad de entre t.. 
No [era deshijada, y mañera en tu tierra: á 
cuenta de tus dias cumpliré. A mi miedo 
embiaré delante ti, y confumiré á todo el 
pueblo que vendrás en ellos: y daré atodos 
tuenemigos á ticerviz. Y embiaré ala abil 
pa delante ti, y defterraráal Hiveo, al Ke- 
naaneo, ] al Hiteo delante ti. No lo de- 
fterraré delante de tienañovno, porque 
no fea la tierra defloladura, y muchiguarfe- 
ha fobre tianimal del campo. Poco á poco 
lo delteiraré delante ti , hafta que fruchi- 
gues;, y heredes ala tierra. Y pondré a tu 
termino de már de Suph, y hafta mar de Pe- 
liftim , y del delierto hafta el rio: que daré 
en vueftropoder á moradores de la tierra y 
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defterrarloshás delantite. No tajesáellos, 
y 4 (us diofes firmamento. No eltén en tu 
tierra, quiga haran peccar a t1d m1: quando 
fervirás a lus diofes que ferá a ti por tro- 


pliego. NS 
Carp. XXIV. 


y | á 1 Mofeh dixo, fubeá.A. tu, y Aaron 

Nadah, y Abihu, y fetenta de viejos 
( de Iírael, y encorvarvoshédes de le- 
xos. Y allegarfeha Mofcha fus folasa .A. y 
ellos no fe alleguen; y el pueblo no fuban có 
el. Y vino Mofeh, y recontó al pueblo a to- 
das palabras de .A. atodoslos juizios: y ref- 
pondió todo el pucblo,voz vria, y dixeron, 
todas las palabras que hablo .A. haremos. 
Y efcrivió Mofeh a todas palabras de.A., 
y madrugó porla mañana , y fraguóara de- 
baxo del monte, y doze eftancias por duze 
tribus de Ifrael. Y embió a mancebos de 
hijos de Tírael, y algaron algaciones, y facri- 
ficaron facrificios de pazes a .A.toros. Y 
tomó Mofeh mitad dela langre, y pufo en 
los bacines , y mitad de la fangre efparzió 
fobre la ara. Y tomó libro del firmamento, 
pas en orejas del pueblo, y dixeron, todo 
oque habló .A., haremos, y oyremos. Y 
tomó Mofehálafangre, y efparzió obre el 
pueblo: y dixo,hefangre del firmamento 
que tajo .A.. con vos,fobre todas las palabras 
las eftas. Y fubió Mofeh, y Aaron, Nadab,y 
Abihu,y fetena de viejos de Ifrael:y vinieró 
2 Dio de Ifrael, y debaxo de fus pies como 
hechurá de adobe de faphira. Y como fubftá> 
ciadelos cielos á clareza, Y 4 mayorales de 
hijos de Tírael no tendio fu mano: y vieró al 
Dio,y comieró, y bevieron.Y dixo.A.¿Mos 
feh, fube 4 mial monte, y fé hi: y daréa tia 
tablas de la piedra, y laley, y la encommen- 
danca, queefcrevi para amoftrarlos. Y le= 
vantoíe Mofeh, e Yehofuáh fu fervidor : y 
fubió Mofeh á monte del Dio. Y alos vie- 
jos dixo, eftad por nos aqui hafta que torne= 
mos á vos, y he Aaron, y Hur coñi vos: quien 
dueño de palabras allegueíe 4 ellos. Y fubió 
Mofeh al monte, y cubrió la nuve al mon- 
te. Y pofó honra de .A. fbbre monte de Si- 
nay, y cubriolo la nuve feys dias : y llamó á 
Mofeh en el dia el feteno de entre la nuve. 
Y vifta de honra de .A. comio fuego que- 
mán en cabo del monteá ojos de hijos de 
Ifrael. Y vino Mofeh entre la ñuve, y fubió 
almonte, y fue Mofeh en el monte quarenta 
dias, y quarenta noches. o 
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Cap. XXV. 

PARASA XIX. 

| HABLO.A.¿Mofeh por de- 
| zir, habla a hijos de Y frael, y 
El tomen para miapartadura de 
“If contodo varon que lo envo- 
luntáre fucoracon, tomareys 
4 mi apartadura. Y efta la apartadura que to- 
mareys de con ellos, oro, y plata, yaram- 
bre. Y euieos > Y purpura, y tinto de car- 
meÍi, y lino, y cabreño. Y cueros de barvé- 
zes embermejecidos , y cueros de Thaflos, 
y maderos de cedros. Azeyte para la lu- 
minaria : efpecias paraazeyte de la vncion, 
y para fahumerio de las efpecias. Piedras de 
nicolo, y piedras de henchimientos para el 
elpaldar, y para el petoral. Y haraná mi fan- 
tuario; y moraré entre ellos. Comotodo 
lo que yo amoftran a ti a femejanca del ta- 
bernaculo, y afemejanca de todos fus atu- 
endos, y afí1 haredes. Y haran arcade ma- 
deros de cedros, dos cobdos y medio lu ló- 
gura , y cobdo y medio lu anchura, y cobdo 
y medio lu altura Y cubrirás a ella de oro 
fino,de dentro, y de fuera la cubrirás: y haras 
fobre ella cerco de oro derredor. Y vazia- 
rás 4 ella quatro fortijas de oro, y daras lobre 
quatro fus rincones , y dos fortijas fobre 
fuladoel vno, y dos fortijas fobre fulado el 
fegundo. Y haras varas de maderos de ce- 
dros: y cubrirás á ellas de oro. Y meterás 
alas váras enlas fortijas , fobre lados de la 
arca,por llevar ála arca con ellas.En fortijas 
delaarcaferan las varas no le tiré de ella. Y 
daras ála arca al teftamento que daréa ti. Y 
haras coberterode oro fino: doscobdos y 
medio fu lógura, y cobdo y medio,fuáchura, 
Y haras dos Cherubim,de oro batido haras a 
ellos de dos cabos del cobertero, Y haz 
Cherub vno de cabo de acá, y Cherub vno 
de cabo de acá, del cobertero hareys a los 
Cherubim, fobre dos fus cabos. Y [eran los 
Cherubim efpandientes alas házia arriba,cu- 
brientes con lus alas fobre el cobertero, y lus 
fazes vno á otro : al cobertero feran ¿Su 
de los Cherubim. Y dará al cobertero fobre 
la arca de arriba : y en la arca daras al te- 
ftamento que dare a ti. Y feré aplazado a 
t1alli, y hablaré contigo,de lobre el cober- 
tero de entre dos los Cherubim, que fobre 
arca del teftamento , á todolo queenco- 


mendaré á ti para hijos de lírael. Y haras 
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meía de maderos de cedros , dos cobdosfú 
longura, y cobdo fu anchura, y cobdo y me- 
dio fu altura, Y Cubriras á ella de oro fino, 
y haras á ella cerco de oro derredor. Y ha 
ras a ella cerradura de puño derredor. Y 
harás cerco de oro á fú cerradura derredor.Y 
haras á el quatro fortijas de oro, y darasá las 
fortijas fobre quatro los rincones que á qua- 
tro fus pies. Á elcuentra la cerradura feran 
las fortijas para lugares para las varas, para 
llevar a la mefa. Y haras ¿las varas de ma- 
deros de cedros , y cubrirásáa ellas de oro, y 
lera llevada con ellasá la meía. Y harasfus 
efcudillas, y lus cucharas, y lus cañas, y lus 
SA [era templado en ellas,de 
oro fino haras a ellas, Y darasfobre la meía 
pan de fazes delante miordinario. Y haras 
almenara da oro fino: batida fera hecha la 
almenara, fu la lu caña fus copos, fus man= 
ganas, y fus flores, dellaferan. Y feys cañas 
lalientes de fuslados: tres cañas de almena- 
rade lu ladoel vno, y tres cañas de almena- 
ra de fulado el fegundo. Trescopos almen- 
drádos en caña la vna, mangana y flor, y tres 
copos al mendrados en caña la vna, manca- 
na, yflor, affi á leys las cañas las falientes de 
la almenara. Y enla almenara quatro copos 
almendrados, fus mancanas, y los flores. Y 
mangana debaxo de dos lascañasdella, y 
mancana debaxo de dos las cañas della, 
y mangana debaxo de dos los cañas della,A 
leys las cañas las falientes de la almenara. 
Sus mancanas, y fus cañas, della feran, toda 
ella batida vna de oro fino. Y haras áfus can- 


delas fiete, hina luscandelas, y 
alumbrará [obre parte de fus fazes. Y fus 
molletas, ] lus paletas, de oro fino. Quin- 
tal de oro fino haras ¿ella á todoslos atu- 
endos eftos. Y vé,y haz, comofu femejan- 
ga que tu eres amoftrado en el monte. 
Cap. XXVI. 
Al tabernaculo haras diez cortinas de 
lino torcido, y cardeno, y purpura, y 
tinto carmeí1: Cherubim hechura de 
macítro harasá ellos. Longura de la cortina 
la vna, veinte y ocho con el cobdo, y anchu- 
ra quatro con el cobdo, la cortina la vna, 
medida vna á todaslas cortinas. Cincolas 
cortinas feran ayuntantes vna á otra, y cin- 
co cortinas ayuntantes vna otra. Y haras 
ojales de cardeno fobre orilla de la cortina 
la una, de cabo en la ayuntadera, y aífi haras 
en orilla de la cortina la del cabo en la ayun- 
JS -——— tadera 


EXOODUO 


tadera la fegunda. Cinquenta ojales harasen 
-la cortina la vna, y cincuenta ojales haras 
en cabo de la cortina que enla ayuntadera la 
fegunda , confrontantes los ojales vno¿o- 
tro. Y haras cincuenta corchetes de oro y 
ayuntarás á las continas vna con otra con los 
corchetes, y ferael tabernaculo vno. Y ha- 
ras cortinas de cabreño por tienda fobre el 
tabernaculo , onze cortinas haras á ellas. 
Longura de la cortinala vnatreinta con el 
cobdo, y anchura quatrocon elcobdo , la 
cortina la vna, pe E una á Onze cortinas. 
Y ayuntaráas á cinco las cortinas áfolas, y á 
feyslas cortinas á olas, y doblarás ala corti- 
na la fexta á efcuentra fazesde latienda. Y 
haras circuenta ojales fobre orilla de la cor- 
tina la vna del cabo en la ayuntadera; y cin- 
cuenta ojales fobre orilla de la cortinala a- 
yuntadera lafegunda. Y haras corchetes de 
arambre cincuenta, y meterás alos corche- 
tes en los ojales, y ayuntarás a la tienda,y fera 


vna. Y efpandedura la fobrán en cortinas 


de la tienda, mitad de la cortina la fobrán el- 
panderás fobre traferas del tabernaculo. Y 
el cobdo de acá, y el cobdo de acá en el fo- 
brán, enlongura de cortinas dela tienda: 
fera efpandido lobre lados del tabernaculo, 
deacá, y de acá, por cubrirlo. Y haras cober- 
tero para la tienda de cueros de barvezes 
embermejecidos , y cobertero de cueros de 
Thaflos de arriba. Y haras alas tablas para 
el tabernaculo demaderos de:cedros eftan- 
tes. Diez cobdoslongura dela tabla, y cob- 
do y mitad del cobdo, anchura de la tabla la 
vna.Dos quicios á la tabla la vna, eclavijadas 
vna con otra: afíi haras 4 todas tablas del ta- 
bernaculo. Y harasa las tablas para el taber- 
naculo, veinte tablas rincó del Mefidion el 
Aulftral. Y quarenta almirezes de plata haras 
debaxo de veinte las tablas, dos almirezes 
debaxo de la tabla la vna,á dos fis quicios, y 
dos almirezes debaxo de la tabla la vnaádos 
Íus quicios. Y a lado del tabernaculo el fe- 
gua oá rincon de se: sima , veinte ta- 

las, Y quarenta fus almirezes de plata, dos 
almirezesdebaxo de la tablala vna,y dos al- 
mirezes debaxo de la tabla la vna. Y á rin- 
cones del tabernaculo, a Occidente, haras 
feys tablas. Y dos tablas haras á cantones 
del tabernaculo en los rincones, y feran igua 
les de abaxo, y ávnaferan cumplidas fobre 
fu caboála fortija la vna, afíi ferad ambosel- 
los á dos los cantones feran. Y feran ocho 
tablas, y fusalmirezes de plata diez y feys 
_almirezes, dos almirezes debaxo de la tabla 
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la vna, y dos almirezes debaxo dela tabla la 
vna. Y haras barras de maderos de cedros 
cinco, átablas de lado del tabernaculo el 
vno. Y cinco barras ¿tablas de lado del ta- 
bernaculo el fegundo, y cinco barras a ta- 
blas de lado ps prat los rincones 
de Occidente. Y labarra lade medio en- 
tre las tablas, paflante del caboal cabo. Y a 
las tablas cubrirás de oro, y á [us fortijas ha= 
ras de oro, lugares para las barras, y cubriras 
alas barrasdeoru. Y levantarás al taberna- 
culo,como fu juizio que fuifte amoftrado en 
el monte. Y harás antiparade cardeno, y 
ol ds y tinto de carmeíi , y lino torcido, 

echura de broflador, hará á ella Cherubim. 
Y darása ella lobre quatro pilares de cedros 
cubiertos de oro,fus chapiteles de oro,lobre 
quatro almirezes de plata, Y daraása laanti- 
para debaxo de los corchetes, y meterás ahi 
de dentro á la antipara á Arca del teftamen- 
pel apartará la antipara á vos entre la fanti- 
dad, y entre fantidad delas fantidades. Y 
darásal cobertero fobre arca del teftamento 
en fantidad de las fantidades. Y pondrasá la 
meía de fuera a la átipara,a y la almenara, el- 
cuétra la meía, fobre lado del tabernaculo 4 
Meridion:y la meía darás fobre lado de Sep- 
tentrion. Y harás mamparanga á puerta de la 
tienda de cardeno, y pnrpura, y tinto de ca 
meí1, y lino torcido, obra de recamador. Y 
harás ala mamparanga cinco pilares de ce- 
dros, y cubrirás á ellos de oro,fus chapiteles 
de oro, y vaziaras áellos cinco almirezes de 


arambre. 

- CApP. XXVIL 
| Harásá la ara de maderos de cedros, 
cinco cobdos longura, y cinco cob< 
dos anchura , quadrada ferá laara, y 
tres cobdos fu altura. Y haras fus cuernos 
fobre quatro fus cantones, della feran fus 
cuernos: Y cubriras á ella de arambre. Y ha- 
rasíus ollas para defcenizarla, yfus badiles,y 

lus efparzideras, y le garfios, y lus paletas, 
á todos lus atuendos haras de arambre. Y ' 
haras á ella crivo hechura de red de aram- 
bre: y haras fobre la red quatro fortijas de 
arambre, lobre quatro fus cantones. Y daras 
a ella debaxo del circuito da la ara de abaxo : 
y [era la red hafta mitad delaara. Y haras 
varas paralaara, varas de maderos de ce- 
dros, y cubriras aellasde arambre. Y fera 
metido áfus varas enlas fortijas , y feran las 
varas fobre dos lados de la ara en llevará el- 
la. Hueco de tablas haras á el, como amoftró 
: á tl 


60 
¿ tienelmonte áfli haran. Y harasácorte 
deltabernaculo A parte de Meridion el Áu- 
1tral, cortinas para la corte de lino torcido, 
ciento con el cobdo longura á la parte la 
vna, Y fus pilares veinte, y fus almirezes 
yeinte de arábre chapiteles de los pilares, y 
fus cercos de plata. Y afli á parte de Septen- 
trion, en la longura cortinas ciento de lon- 
gura: y lus pilares veinte , y lus almirezes 
veinte de arambre : chapiteles de los pilares 
y lus cercos de plata. Y anchura de la corte, 
á parte de Occidente, cortinas cincuenta 
cobdos;fus pilares diez y lus almirezes diez. 
Y anchura de la corte 4 parte de Levante,a 
Oriente, cincuenta cobdos. Y quinze cob- 
dos de cortinas al lado : fus pilares tres, y 
lus almirezes tres. Y al lado el fegundo quin- 
ze cortinas: fus pilares tres, y [us almirezes 
tres. Y á puerta dela corte mamparanca'de 
veinte cobdos, de cardeno, y purpura,y tin- 
to de carmeíi, y lino torcido, hechura de 
recamador, fus pilares quatro, y lu falmi- 
rezes quatro. “Todos pilares dela corte 
derredor cercados de plata, fus chapiteles 
deplata, y fus almirezes de arambre. Lon- 
gura de la corte ciento conel cobdo; yan- 
chura cincuenta en cincuenta , y altura 
cinco cobdos, de lino torcido: y fus almire- 
zes de arambre. A todos atuendos del taber- 
naculo en todo fu fervicio, y todas fus efta- 
cas y todas eftacas de la corte, de arambre, 


PARASA XX. 


==] Tuencomendarása hijos Y- 
B| rael, y tomen itiazeyte de o- 
All liva claro, majado, para la lu- 
| minaria, para encender can- 

it) dela de continuo. En tienda 
del plazo de fueraá lnantipara que fobre el 
teltamento ordenara a el Aaron, y fus hijos, 
detarde hafta mañana delante .AÁ., fuero 
de fiempre á fus generaciones de con hijos 
de Iírael. 


Car. XXVIIL 
Y Tu haz allegar áti 4 Aaron tu her- 


mano, yálfus hijos conel, deentre 
| hijos de Í(rael, para fervirá mi, Aaró, 

Nadab, y Abihu, Elhazar, e Y thamár, hijos 
de Aaron. Y haras paños de fantidad para 
Aaron tu hermano, para honra, y para her- 
mofura. Y tuhablarás 4 todos fabios de Co- 
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racon que los henchi de efpiritu de ciencia: 
y hagan ápaños de Aaron por fantificarlo, 
por fervira mi. Y eftoslos paños que haran, 
petoral, y efpaldar,y manto, y tunica liftada, 
toca, y cintero; y hagan paños de fantidad 
para Aaron tu hermano, y para Íus hijos, por 
fervir 4mi. Y ellos tomenal oro, y al carde- 
no, yála purpura, y a tinto el carmeíi y al li- 
no. Y haran a el efpaldar, de oro, cardeno, 
y purpura, tinto carmeíi, y lino torcido , he- 
chura de maeítro. Dos hombreras ayuntan- 
tes fera a elá dos fus cabos, y feraayuntado. : 
Y maeftria de fu cintura que obre el, como 
fu echura del fera: oro, cardeno, y púrpura, 
y tinto cagmeli, y lino torcido. Y tomarás a 
dos piedras de nicolo, y entajarás fobre ellas 
nombres de hijos de Iírael. Seis de fus nó- 
bresfobre la piedrala vna: y ¿nombres de 
los feis los remanecientes fobrela piedra la 
fegunda, como fus nacimientos. Hechura 
de maeftro de piedra, entajaduras de fello 
entajarás a dos las piedras, fobre nombre de 
hijos de Ilírael: rodeadas (en > engaftes de. 
oro haras á ellas. Y pondras a dos las piedras, 
lobre hombreras del efpaldar, piedras de 
membracion A hijos de lfrael : y llevará 
Aaroná fus nombres delante .A. fobre dos 
fus hombreras por membracion. Y haras 
engaítes de oro. Y dos cadenas de oro fino, 
aterminadas haras a ellas, hechura de trenga: 
y daras 4 cadenas de las trengas fobre los 
engaítes. Y haras petoral de juzio, hechura 
de maeftro, como hechura del efpaldar lo 
haras: oro, cardeno, y purpura, y tinto car- 
melíi, y lino torcido haras á el. Quadrado 
fera doblado, palmo fu longura, y palmo fu 
anchura. Y henchirás enel, henchimiento 
de piedra,quatro ordenes de piedra. 

| Orden, 
*Robi, Efmeralda, y Chrifolita , 

La orden la vna. Y la orden la fegunda, 

* Carbunculo, Saphira, y Diamante. 


La orden la tercera , 
*Topazio, Turquefa, y Amethyfta, 
la orden la quarta , 
+tTharíis, yNicolo,  yJafpe: 


Engaítadas en oro feran en lus henchimien- 
tos. Y las piedras feran lfobre nombres de h1- 
jos de Ifrael,doze fobre lus nombres:entaja- 
duras de Íello, cada vna lobre fu nombre fe- 
ran ádoze tribus. Y haras lobre el peroral 
cadenas de aterminamiento), hechura de 
trenca, de oro fino. Y harasfobre el peto- 
ral dos fortijas de oro; y daras á dos las lor- 
tijaslobre dos cabos del petoral. Y 0 á 

os 


dos trencas del oro fobre doslas fortijas, á 
cabo del petoral. Y á dos cabos de dos las 
trencas daras fobre dos losengaltes; y da- 
- ras lobre hombreras del elpaldar a efcuen- 
us fazes. Y haras dos fortijas de oro : y 

ondras á ellas fobre dos cabos del petoral 
fobre fu orilla queá parte del efpaldar de 
dentro. Y haras dos fortijas de oro, y da- 


ras á ellas lobre dos hombreras del efpal- - 


dar deabaxo, deefcuentra lus fazes, ael- 
cuentra fu ayuntamiento, de arriba á mae- 
ftria del efpaldar, Y juntarán al petoralde 
fus fortijas á fortijas del efpaldar, con hilo 
- cardeno por fer fobre maeftria del efpaldar: 
y nofe tirarael petoral de fobre el efpaldar. 

llevará Aaron a nombres de «hijos de 11- 
rael en petoral del juizio fobre fu coragon 
en fuvenir á la lantidad, por membracion 
delante “A. continuo. Y darasen petoral 
deljuizio2los Urim, y alos Thumim, y 
feran fobre coracon de Aaron en fu venir 
delante .A. y llevará Aaron ájuizios de h1- 
jos de Ifrael (obre fu coracon , delante .AÁ. 
continuo. Y haras á manto del efpaldar 
todo el cardeno. Y fera cabecon de fu cabeca 
entreel: orillaferaá fu cabecon a derredor 
hechura de texedor , como cabecon de lo- 
riga fera a el, no fera rompido. Y haras 
lobre fus faldas granadas de cardeno , y 
purpura,y tintocarmeli,fobre lus faldas der- 
redor: y caícaveles de oro entre ellos derre- 
dor. Ceícavelde oro, y granada, cafcavel 
de oro, y granada, fobre faldas del manto 
derredor. Y ferálobre Aaron parafervir: y 
ferá oy da fu voz en fu entrar enla fantidad, 
delante .A., y en fufalir, ynomorira. Y 
haras frontal de oro fino, y entajarás lobre 
el entajaduras de fello , fantidad a .A. Y 
pondras á el [obre hilo de cardeno, y [era fo- 
bre la toca, á efcuentra fazes de la toca ferá. 
Y ferafobre frente de Aaron: y llevará Aa- 
ron 4 deliéto de las fantidades que fantifica- 
rán hijos de 1írael,a todas dadivas de fus fan- 
tidades: y feráfobre fu frente continuo pa- 
ra voluntad á ellos delante .A.. Y brofla- 
rás la tunica de lino , y haras toca de li- 
no , y cintero haras hechura de recama- 
dor. Y a hijos de Aaron haras tunicas, 
y haras a ellos cinteros , y coflas haras á 
ellos, por honra y por hermofura. Y haras 
veftir a ellos 4 Aaron tu hermano, yá 
lus hijos con el ) y ungirás áxellos y hen- 
chirás a fu mano, y fantificarás á ellos, y 
ferviran á mi. Y haz a ellos pañetes de 
lino , para cubrir carne de defcobertura , 
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plazo , 
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de lomos y hafta antas feran. Y feran 
fobre Aaron , y fobre fus hijos en luen- 
trar á tienda del plazo , o :en lu llegarle 
á la ara para fervir en la fantidad , y no 
llevarán deliéto , y moriran : fuero perpetuo 
el, y a fufemen empos el. 


C ap XXIX 


Efta la cofa que haras a ellos para 

W fantificar á ellos , para fervir á mi: 
toma toro vno hijo de vaca, y bar- 

vezes dos fanos. Y pan de cenceñas , Y 
tortas cenceñas embuelrás en el azeyte) y 
buñuelós cencénos vntados en el azeyte, 
( de ) femola de trigos haras a ellos. . Y 
daras á ellos fobre canaftillo vno , y alle- 
gáras aellos en el canaftillo, y altoro, y 
a doslos barvezes. Y 1Aaron, yá lus h1- 
Jos haras llegar 4 puerta de tienda del 
lavarás á ellos con aguas. Y 
tomarás á los paños: y haras veítir a Aa- 
ron á la tunica , y á manto del efpaldar, 
y al efpaldar, y d petoral: y ceñirás a el 
con maeftria del efpaldar. Y pondras la 
toca lobre fu cabega, y daras á corona de 
la lantidad fobre la toca. Y tomaras azey- 
te la vncion y vaziarás fobre fu cabeca, 
y vngirás ael. Y a (us hijos haras allegar: 
y hazerloshás veftir tunicas. Y ceñiras 4 
ellos cintero, Aaron , y lus hijos , y apre» 
tarás á ellos cofias, y fera á ellos facerdo- 
cio por fuero de fiempre : y henchiris 
mano de Aaron, y mano de lus hijos. Y 
haras llegar al toro delante tienda del pla- 
20: y aflufrirá Aaron, y fus hijos a fus ma- 
manos Íubre cabega deltoro. Y degollarás 
al toro delante .A., á puerta de tienda del 
plazo. Y tomarás de fangre: del toro , y 
daras fobre cuernos de la ara con tu de- 
do; ya toda la langre vertiras 4 cimiento 
delaara. Y tomarasá todoelfevo, el cu- 
brien a la entraña, y al fobrán fobre el ht- 
pado, y i doslosrifñiones , y al fevo que fo- 
breellos, y haras lahumará la ara. Y ácar- 
nedeltoro, y á lucuero, y ¿fu hienda arde- 
rásen fuego de fuera al real; limpieza el. Y 
al barvez el vno tomarás, y afufriran Aaron, 
Y fus hijos á fus manos, lobre cabega del 
arvez. Y degollarás al barvez : y tomarás 
á lu fangre y elparziras fobre la ara der- 
redor. Y albarvez defmembraras por fus 
miembros, y lavaras lu entraña, y lus rodillas 
E y daras 
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y daras lobre fus miembros, y fobre fu cabe- 
2. Y haras lahumar á todo el barvezálaara, 
algacion ela .A.,olorrecebible,ofrendad.A. 
el. Y tomarás al barvezelfegundo, y afufri- 
rá Aaron y fus hijos ¿fus manos fobre cabe- 
ca del barvez. Y degollaras al barvez, y to- 
marás de fu langre, y darás fobre ternilla de 
oreja de Aaron, y fobre ternilla de oreja de 
lus hijos la derecha, y fobre pulgar de fu ma- 
no la derecha : y lobre Ne de lu pie el de- 
recho, y efparzirás 2d angre fobre la ara 
derredor. Y tomarás de la langre que fobre 
la ara, y deazeyte dela vncion, y eftellarás 
lobre Aaron, y fobre lus paños , y fobre fus 
hijos, y fobre paños de fus hijos con el: y 
fantificaríchá el, y lus paños, y fus hijos, y 
paños de fus hijos con el. Y tomarás del bar- 
vez, el levo, ylacola, y alfevo el cubrien 
2laentraña, y ¿fobradura del higado, y á 


. doslosriñones, y al fevo que fobre ellos, 


á piernala derecha, que barvez de complt- 
mientos €l. Y hogaca de pan vna, y torta de 
pan de azeyte vna, y buñuelo vno, de cana- 
ítillo de las cenceñas que delante .A.. Y 
pondrastodo fobre palmas de Aaron, y fo- 
bre palnias de fus hijos, y mecerás á ellos 
mecedura delante .A.. Y tomarás á ellos 
de fu mano, y haras fahumar á la ara fobre 
la algacion por olór receblibe delante .A. 
oftrenda ella3.A.. Y tomarás al pecho de 
barvez de los cumplimientos, que 4 Aaron, 
y megerás ¿el mecedura delante .A.: y lerá 
á tiporparte. Y fantificarás á pecho dela 
mecedura, y ápierna de la apartadura que 
fue mecido, y que fue apartado de barvez 


de loscumplimientosdeloqueá Aaron, y 


deloqueá lus hijos. Y feráa Aaron, y a fus 
hijos por fuero perpetuo de con hijos de Ií- 
rael, que apartaduraella: y apartadura lerá 
de con hijos de Ifrael de facrificios de fus 
pazes, fuapartadura para .A.. Y paños de 
la lantidad, que a Aaron, ferán para Íus hi- 
jos empos el , porengrandeceríe con ellos, 
y para henchir con ellos a fumano. Siete 
dias los veftirá el facerdote en fu lugar de fus 
hijos: que vendra a tienda del plazo por fer- 
virenla fantidad. Y a barvez de los cumpli- 
mentos tomarás, y cozinarás 4fu carne en 
lugar fanto. Y comerá Aaron , y fus hijos, 
¿carne del barvez, yalpan, que en el ca- 
naftillo, ¿puerta de tienda del plazo. Y 
comeran á ellos, que fue perdonado conel- 
los, para henchir á lu mano para fantificar á 
ellos : y eftraño no coma, que fantidad ellos. 


plimientos, y del pan haftala mañana, y 
arderás al remanecido en fuego, nofea co- 
mido, que fantidad el. Y harása Aaron y 
áfus hijosaíli, como todo lo queencomen- 
déa ti: fiete días henchirás á fu mano, Y 
toro de limpieza harás al dia, fobre las per- 
donangas, y alimpiarás fobre la ará, entu 
perdonár fobre ella: y vngirás a el por fanti- 
ficarlo. Siete dias perdonarás fobrelaará, 
y fantificarásaella: y ferá la ara lantidad de 
lantidades. Todo el tocan en la arafe fan» 
tificará, Y efto lo que harás fobre laara, car- 
neros de edad de año dos al dia continuo. 
A el carnero el vno harás por la mañana, y 
á el carnero el legundo, harásentre las tar- 
des. Y diezmo de lfemola embuelto en azey- 
te majado quarta parte de la medida, tem- 
placion quarta parte de la medida de vino , 
para el carnero el vno. Y al carneroel fe- 
gundo harásentrelas tardes , como prefen- 
te dela mañana, y como futemplacion ha- 
rás a ella por olor recebible, ofrenda para 
.A.. Algacion continua á vueítros generan- 
cios á puerta de tienda del plazo, delante 
«A. que me aplazaré á vosahi, por hablara 


_tidhi. Y aplazarmehe 4hia hijos de Ifrael ; 


y leré lantificado en mi honra. Y fantifica» ' 
réatienda delplazo, y alaará, y 2 Aaron, 
y afus hijos fantificaré para fervirá mi. Y 
moraré entre hijos de lfrael, y feré i ellos 
por Dio, Y conocerán queyo .A. fuDio, 
que faqué a ellos de tierra de Egypto; para 
mi morar entre ellos: yo .A. fu Dio, 


Cap. XXX. 


deleños de cedros harása ella. Cob- 

do fulongura, y cobdo fu anchura, 
quadrada ferá, y dos cobdos fu altura, de 
ella fus cuernos. Y cubriras aella de oro fi- 
no, áfutecho, y á lus paredes derredor, y 
a fus cuernos: y harás a ella cerco de oro 
derredor. Y dos fortijas de oro harás á ella 
debaxo a fucerco, fobre dos fus coftados 
harás, fabre dos fuslados, y ferán para lu- 
pares á las varas por llevará ellacon ellas, 
harásalas varas, de maderos de cedros , 
Acacia 4ellas deoro. Y darás ella de- 
nte la antipara que fobre arca del teftamé- 
to, delante el cobertero que lobre el tefta- 
mento, que fere aplazado a ti ahi, Y bara 


Y Harás ara fahumadera de fahumerio, 


Y fufuere remanecido de carne deloscum- fahumar fobre ella Aaron fahumerio de 


efpicias, 
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elpecias, por la mañana por la mañana, en fú 
adregar a las cándelas la hara fahumar. Y en 
encender Áaron alas candelas entre las tar» 
des lo hara fahumar,fahumerio continuo de- 
lante. A.ávueftras generaciones.Noalcedes 
fobre ella fahumerio eftraño, y algacion, y 
prefente : y templacion no templedes fubre 
ella. Y perdonárá Aaron fobre fus cuernos 
vna vez en elaño de fangre de limpieza de 
las perdonancas, vna vez en el año perdona- 
ráfobre elláa vueítras generaciones, lanti- 
dad de fántidades elá.A. 


PARASA XXI 


251 HABLO .A.á Mofeh por de- 
G6ll zir,quando recibieres ácuenta 
3 EN de hijosde lHrael afus conta- 
¿| dos y daran cada vno precio 
yo de fu alma 4.A. en contarael- 
los, y no ferá en ellos mortandad en contará 
ellos. Efto daran todo el pafsan fobre los 
contados, mitad del peío en pelo de la fant:- 
- dad, veirite granos el pelo, mitad del peío , 
apartadura q . Todo el paísan fobre los 
contados, de edad de veinte años y arriba, 
dará apartadura de .A...El rico no muchigue, 
y el mendigo no apoque de mitad cal O, 
para dará apartadura de .Á. para perdonar 
Íobre vueítras almas. Y tomarás a platá de 
las perdonangas de con hijos de Ifrael, y da- 
rás della lóbre fervicio de tienda del plazo : 
y feráahijos de reina membranca delan- 
te .A. paraperdonar Íobre vueltras alinas. Y 
habló .A. 2 Mofeh por dezir: Y harasagua- 
manil dearambre, y lu bacin de arambre, 
para lavar: y darás á el entre tienda del plazo, 
y entrelaára, y darásahiaguas. Y lavaran, 
Aaron, y us hijos del, áfus manos, y afus 
pies. En lu entrará tienda del plazo lavarán 
( con ) aguas, y no moriran : oen fu llegaríe 
álaará para fervir,para hazer fahumar ofren- 
da para.A. Y lavarán lus manos y [us pies, 
no moriran ; y ferá a ellos fuero continuo, 
ael, yifufemen , yifusgeneraciones. Y 
hablo .A.aMofeh por dezir. Y tutoma uy 
ra ti de efpecias, lo principal, almizcle fino 
Quinientos pelos, ycinamomo aromatico 
1u mitad, dozientos y cincuenta, y canclaa- 
romatica dozientos y cincuenta. Y ambar 
quinientos por peío de la fantidad; y azeyte 
eoliva Hin.Y harás a el olio,vncion de fan- 
tidad,confición conficionada,obra de confi- 
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cionador : polio de vncion fantidad ferá. Y 
vntáras con elá tienda del plazo: y á Arca 
del teftamento. Y la mea, y á todos fus 
atuendos: y a la,almenara, y á lus atuen- 
dos: y á ara del fahumerio. Y á ara 
de la algacion , y á todos fus atuendos: 
y al aguamanil y á fu- bacin. Y fantifi- 
carás á ellos, y feran fantidad de lantida- 
des: todo el tocan en ellos [e fantificara. Y 
áAaroñ, y álus hijos vngirás: y fantifica- 
rás á ellos para fervir ami. Y á hijos de 
I(rael hablarás por dezir , olio de vncion 
fantidad [erá efte 4 mia vueítras generacio- 
nes. Sobre carne de hombre no ([erá vn- 
tado, y comio Íu cuento no haredes como 
el: fantidad el, fantidad ferá á vos. Va- 
ron que conficionáre comoel , y que diere 
del fobreeftraño: y lerá tajado de. fus pue- 
blos. Y dixo .A. a Moleh : toma á tiefpe- 
cias, goma, y vía, y galbano aromatico, y 
Encienco limpio, vno por vno [erá. Y ha. 
ras á el fahumerio, conficion obra de coníi- 
cionador, rebueltó , limpio, fantidad. Y 
molerás della delmenuzando, y darás della 
delante el teftamento, en tienda del plazo, 
que feré aplazadoa tia hi: fantidad de fan- 
tidadesferáa vos. Y el fahumerio que ha- 
rás, como fu cuento no hagadesá vos, fan- 
tidad feráa tiá.A.. Varon que hiziere co- 
moel, para olér con ella, y fera tajado de 
Lus pueblos. 


C'aAPp. XXXI 


Hablo, A. ¿Molch por dezir. Vé 


, $ 


| y llamé por nombre Bezalél hijo de 


Uri, hijo de Hur, á tribu de Yehu- 
dah. Y henchiá el de efpiritu del Dio : eri 
ciencia, y en entendimiento, y en faber, y 
en toda obra : para penfarpenlamientos, 
para hazer eneloro, yenlaplata, y enel 
arambre: y en maeftria de piedra para hen- 
chir ¿ y en maeltria de madera, para hazer 
entodaobra. Eyo, hedicon el a Aholiab 
hijo de Ahifamah, á.tribu de Dan, y en cora- 
con de todo fabio de coragon diciericia: y 
harán a todo lo que te encomendé. A tienda 
del plazo, y ¿la Árca para el teftamento,y al 
cobertéro que fobre ella, y 4 todos atuendos 
dela tienda. Y ¿la meía,y á fus atueridos, y á 
la almenara la limpia, y ¿todos fusatuendos: 
y a ara del fahumerio. Y 4ara de laalcacion, 
y atodos fusatuendos: y al aguamanil, y á fi 

Fa bacin, 


bacin. Y ¿paños del fervicio: y ¿4pañosde 
la fantidad para Aaron el facerdote, y a 
paños de fus hijos para fervir. Y aolio de la 
vncion, y afahamerio de las efpecias, para 
la fantidad,como.todo lo que te encomende 
haran. Y dixo. A.á Mofeh por dezir.Y tu ha- 
bla a hijos de 1Tírael por dezir, de ciertoá mis 
Sabbathoth guardaredes , que feñal el entre 
mi, y entre vos, a vueftros generancios, por 
laber que yo.A .vueftro fantificador.Y guar- 
daredes á el Sabbath, que fantidad elá vos; 
fuabiltante matar fera matado , que todo el 
hazien en elobra y ferá tajada la alma efla 


. de entre fuspueblos. Seis dias fera hecha 


Obra; y enel diaelfeteno Sabbath de hol- 
gan 1 batida 4.A.:todo el hazien obra en 
dia del Sabbath, matar fera matado, Y guar- 
daran hijos de Ifrael al Sabbath, por hazeral 
Sabbath a fus generaciones , firmamento 
perpetuo entre mi, y entre hijos de Ifrael 
feñal el para liempre, que ( en ) feis dias hi- 
zo .A. alos cielos, y ála tierra, y en el dia el 
leteno holgo,y repofo.Y dio a Mofeh,como 
fu atemar por hablarconel en monte de Si- 
nay, dos tablas del teftamento,tablas de pie- 
dra, efcritas con dedo del Dio. 


Cap. XXXIL 


Y Vido el pueblo que fe detardava Mo- 


leh por decender del monte, y fue a- 

pañado el pueblo fobre Aaron,y dixe- 
ron 2el, levantatehazá nos diofes que an- 
den delante nos, que efte Mofeh, el varon 
que nos hizo [ubir de tierra de Egypto, no 
fabemos que fueiel. Y dixo a ellos Aaron, 
deal carcillos del oro que en orejas de 
vueltras mugeres, vueftros hijos , y vueftras 
hijas, y traedámi. Y defcargaronfe todo el 
pueblo de garcillos de oro que en fus orejas, 
y truxeron 4 Aaron. Y tomó de fu mano, y 
afiguró á el con el buril, y hizolo bezerro de 
fundicion: y dixeron, eftos tus diofes IL 
rael que te hizieron fubir de tierra de Egy- 
pto. Y vido Aaron , y fraguó ara delante 
del: y llamó Aaron, y dixo, pafchuaá.A. 
mañana. Y madrugaron delotro dia y alca- 
ron algaciones , y llegaron pazes: y aflen- 
tofe el pueblo para comer, y bever, y le- 
vantaronfe para regozijar. Y habló .A. a 
Mofeh, andadeciende, que dañó tu pue- 
blo que hezifte fubir de tierra de Egypto. 
Tiraroníé aina de la carrera queles enco- 
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mendé : hizieroná ellos bezerro de fundi- 
cion: y encorvaroníea el, y lacrificaron á 
el, y dixeron, eftos tus diofes lírael que 
te hizieron fubir de tierrade Egypto. Y di- 
xo .A.aMofeh, videa el pueblo elefte, y 
he pueblo duro de cervizel. Y ahora dexa 
mi, y erecera mi furor enellos, y atemar- 
loshe , y haréá ti por gente grande. Y rogó 
Mofeh a fazes de .A. lu Dio: y dixo, por 
que .Á.erecera tu furór en tu pueblo que Ía- 
caíte de tierra de Egypto con fuerca grande, 
y con mano fuerte ? Por que diran Egypcia- 
nos por dezir, con mal los facó para matar á 
ellos enlos montes , y para los atémar de fo- 
bre fazes de la tierra: tornate de yra de tu 
furór, y arrepientete lobre el mal de tu pue- 
blo. Miembraa Abraham, ¿Yshak, y a I£- 
rael tus fiervos , que jurafte a ellos porti: 
y hablafte á ellos,muchiguare á vueítro femé 
como eftrellas de los cielos , y toda la tierra 
efta, que dixe, dare a vueítro femen , y here- 
darán para fliempre. Y arrepintiofe .A.: fo» 
bre el mal que habló por hazer ¿fu pueblo, 
Y cató y decendió Mofeh del monte, y dos 
tablas del teftamento en fu mano , tablas 
elcritas de dos [us partes, de4qui, y ded. 
ul, ellas efcritas. Y las tablas, hechura del 
Dio ellas, y laefcritura, efcritura del Dio 
ella, elculpida fobre las tablas. Y oyó Ye- 
hofuah á boz del pueblo en fu aublar: y dixo 
a Mofeh, boz de pelea en el real. Y dixo, no 
boz de refponfo de barragania, y no boz de 
relponío de flaqueza, boz de cantar yo oyé. 
Y fue como fe llegóal real, y vido4el b - 
zerro, y dancas: y ereciófuror de Mofeh, 
echo de [us manos ¿las tablas, e hizo que- 
De a ellas en baxo del monte, Y tomo al 
bezerro que hizieron y ardio enfuego, y 
molió hafta que fe defmenuzó: y efparzio 
fobre fazes de lasaguas, y abrevóa hijos de 
lírael. Y dixo Mofeh a Aaron que hizo á ti 
el pueblo el efte, que truxifte fobre el pec- 
pal grande? Y dixo Aaron no ereíca furor 
de mi leñor: tu fupifte alpueblo que en 
malel. Y dixeronámi, haz a nos diofes 
queanden delante nos, que efte Mofeh el 
varon que nos hizo fubir de tierra de Egy- 
pto, no fupimos que fue a el. Y dixe á ellos, d 
quien oro defcargadvos, y dieron ámi: y e- 
chelo en el fuego, y falio el bezerroel efte. Y 
vido Mofeh al pueblo que defcubiertoel, 
quelo defcubrio Aaron para infamia en fus 
levantantes. Y parofe Mofeh en puerta del 
real y dixo, quien por:A. e : y apañas 
roníe ael todos hijos de Levi. Y dixo .. 
a 
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afli dixo.A.dio de Y frael,poned cada vno fu 
cípada lobre lu áca, pallad y tornad de puer- 
ta á puerta por el real, y matad varó a fu her- 
mano, y varona fucompañero, y varoná fu 


cercano. E hizieron hijos de Levicomo pa- 


labra de Mofeh, y cayó del pueblo enel dia 
efle como tres mil varones. Y dixo Mo- 
feh , henchiítes vueftras manos oy á.A., que 
cada vno en (u hijo, y en fu hermano: y para 
dar fobre vos oy bendicion, Y fue del otro 
dia, y dixo Mofehal pueblo, vos peccaítes 
peccado grande , y aora fubire 4.Á. quiga 

rdonaré por vueítro peccado. Y tornóle 
Mofeh 4.A. y dixo:ruego peccó el pueblo el 
elte peccado grande, e hizieron á ellos dio- 
Ses de oro, Y aora fi perdonas fupeccado, y 
Íi noarrematame aora de tulibro queefcri- 
vifte. Y dixo .A.á Mofeh, quien el que pec- 
có a miarrematarlohé de mi libro? Y aora 
anda guia al pueblo á loque hableá ti, he mi 
angel andará delante t1: y en dia de mi vili- 
tar, y vilitaré fobre ellos fu peccado. E hirió 
«A. al pueblo, fobre que hizieron al bezerro, 
que hizo Aaron. 


Cap. XXXIIL 


« Y Habló.A.á Mofehanda fube de a qui 
tu, y > an , que hezifte fubir de 

tierra de Egypto, a la tierra que juré á 
Abraham, a Yshak, y a Y aacob por dezir, á 
tu femen la dare, Y embiaré delante tian- 
gel: y defterraré al Kenaaneo; el Emoreo, y 
el Hiteo, y el Perezeo,el Hiveo, y el Yebu- 
feo. A tierra manante leche y miel: que no 
fubiré entre ti que pueblo duro de cerviz tu, 
por que no te atemeen la carrera. Y oyó el 
puebloa la coía la mala eíta, y atriftaronfe, y 
no pulieron cada uno lu ornamento Íobre el. 
Y dixo.A.a Mofeh, día hijos de Y frael,vos 
pueblo duro de cerviz;punto vno fubire en- 
tre ti, y atemartee : y aora haz decénder tu 
ornamento de fobre ti, y fabrelo que hare 
Ati. Y tiraronfe hijos de Ifrael de fu orna- 
mento de monte de Horeb. Y Mofeh toma- 
vaála tienda y tendia á ella de fuera al real 
lexos del real, y llamavaá ella tienda del pla- 
zo, y eratodo bulla 4.A.faliaa tienda del 
lazo que defuera al real. Y era como (alir 
ofeh á la tienda alevantavanfe todo el 
pueblo y paravaníe cada vnoa puerta de fu 
tienda, y catavan empos de Mo(leh hafta 
fu entrarála tienda. Y eracomo entrar Mo- 


Ach 4 la tienda decendia pilar de la nuye, 


Ós 
y eftavaá puerta de la tiertda, y hablava con 
Mofeh. Y veia todo el pueblo a pilar de 
la nuve eftán a puerta de la tienda, yle- 
vantavale todo el pueblo , y encorvavan- 
fe cada vno á puerta de futienda. Y hablas 
va .A. con Mofehfazes con fazes , como 
habla varon con fu compañero : y torna- 
vafe al real, y lu miniftro Yehofuah hijo de 
Nun, moco, nofetirava de entre la tien- 
da. Y dixo Mofeh á.A.: vétu dizien á mi 
has fubir al pueblo el efte , y tuno me he- 
zifte faber al que embiaráscomigo: y tu di- 
xifle conocite por nombre, y tambien hal. 
lafte gracia en misojos. Y aora,fi aora hal- 
lé gracia en tus ojos, hazme faber aora á tus 
carreras ,-y conocerteeé , por que hallé 
gracia en tus ojos: y vé que tu pueblo, la 
gente la efta. Y dixo, mis fazesandaran, y 
aholgantaréáti. Y dixoá el, fi no tus fazes 
andantes, no nos hagas fubir de aqui. Y 
en que fera labido á qui que hallé gracia en 
tus ojos yo y tu pueblo, falvo en tu andar 
con nos? y Íeremos apartados, yo, y tu 
pa todo el pueblo que fobre fazes de 
a tierra. Y dixo .A. á Mofeh, tambiena 
la cola elta que hablafte haré , por que 
hallafte gracia en mis ojos, y conocite por 
nombre. Y dixo: amueítrame aora a tu 
honra. Y dixo, yo hare paflar todo mi 
bien fobretusfazes, y llamaré en nombre 
de.A. delante t1: yengraciaré al que engra- 
ciare,y apiadaré al que apiadarée. Y dixo,no 
podras por verá misfazes: que no me vé. 
el hombre , y bive. Y dixo .A., he lugar 
comigo: y eftarás lobre lapeña. Y ferá, en 
pallando mi honra, y ponerteé en rel- 
quicio delapeña, y cubriré mi palma fobre 
el halta mi paffar. Y apartare a mi palma, y 
a á mis eflpaldas: y mis fazes no feran vi- 
as. 


Cap. XXXIV.: 
Y .A. aMofeh adola a tidos ta- 


blas de piedras, comolas primeras , 

y efcriviré fobre las tablas a las pa- 
labras que fueron fobre las tablas las pri- 
meras que quebrafte. Y fé aparejado pa- 
ra la mañana ), y fubiras por la mañana 4 
monte de Sinay, y eltaras a mi alli fobre 
cabo del monte. Y varon no fubirá con» 
tigo: y tambien varon no lea aparecido 
entodo el monte: tambien las ovejas y las 
vacas, no paícan a elcuentra el monte el 
eíle. Y dolo dos tablas de piedras como las 
| F 3 prime- 
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primeras: y mandrugó Mofeh por la maña- 
na y lubió á monte de Sinay, como encomé- 


dó.A. ael, y tomóen lu mano dostablas de. 
' pledras Y decendió. A. enlanuve, y eftu- 


voconelalli: y llamó en nombre de.A. Y 
pafló .A fobre fusfazes, y llamó, .A. A Dio 
piadofo, y graciofo , luengo de iras, y gran- 
dede merced, y deverdad. Guardan mer- 
cedá miles , perdonan deliéto, y rebello, y 
peccado, y quitar no quitará,executá deliéto 
de padres fobre hijos, y fobre hijos de hijos, 
lobre terceros. y fobre quartos. Y apreluró 
Mofeh y humillofe á tierra, y encorvofe. Y 
dixo, 11 20ra hallé gracia en tus ojos .A.ande 


áora.A.entre nos, que pueblo duro de cer- 


vizel, y perdonarás a nueítros deliétos, y 
nueítros peccados, y heredarnos hás. Y di- 
xo, he yotaján firmamento efcuentra todo 
tu pueblo haré maravillas que no fueron c:1- 
adas en toda la tierra, y en todas las gentes: 
y verá todo el pueb'o, que tu entre el, ¿obra 
de .A.quetemerofo el, queyo hazien con- 
tigo. Guarda á ti a loque yo teencomen- 
danoy: heyodefterrán delante ti el Emo- 
reo. y el Kenaaneo, y el Hiteó, y el Perezeo, 
y el Hiveo, y el Yebuleo. Séguardadoa ti 
porque no tajes firmamento a morador de 
la tierra que tu vinien fobre elia, por que no 
fea por tropieco entre ti Que á fusaras der- 
rocaredes, y a fus eftatuas quebraredes: y á 
Lus aladreas rajaredes. Que no te encorves 
2Diootro: que.A. celofo lu nombre, Dio 
celofo el. Por que no tajes firmamento a 
morador de la tierra , y errarán empos fus 
diofes,y facrific .rán a lus diofes: y l:iamarád 
ti. y comerás de fu facrificio y tomaras de [us 
hijas para tus hijos, y errarán lus hijasempos, 
fus diofes,y haran errar á tus hijos empos lus 
diofes. Diofes de fundicion no hagasá t1. Á 
paícua de las cenceñas guardarás: fiete días 
comerás cenceñas que te encomendé, á pla- 
zo de mesel temprano: queen mes el tem- 
prano (falifte de Egypto. Toda abertura de 
vulva3mi , ytodo tu ganado ( que ) fera 
macho, abertura de buey y carnero. Y aber- 
tura de afno redemiras por carnero: y fino 
redimieres, y decervigarlohás :todo primo- 
genito de tus hijos redemirás : y no fean 
aparecidos delante mi en v:zlo. Seis dias 
fervirás: y en eldiael feteno holgarás: en 
arada, y en legada holgarás Y paíchua de fe- 
manas harasa ti: primicias de legada de tri- 
gos, y pafchua del apañamiento ( en ) arro- 
deo delaño Tres vezes en elaño ferá apare- 
cido todo tu macho delante el Señor.A.Dio 


de lírael. Que defterraré gentes delante ti, 
y haré enfanchar á tu termino: y nocubdi- 
ciará varon á tu tierra en tu fubir por férapa- 
recido delante .A. tu Dio tres vezes en el 
año. No deguelles fobre leudo fangre de 
mi facrificio : y no manirá para la mañana de 
facrificio de carneros de la paíchua, Princis 
plo de primicias de tu tierra traeras d cala de 
.A.tu Dio: no cozines cabrito con leche de 
lu madre. Y dixo.A.a Mofeheícriveá tia 
las palabras las eftas; que por dicho delas 
palabras las eftas tajé contigo firmamento, 
y con lírael Y fue alli con ,A. quarenta 
días, y quarenta noches: panno comió, y 
aguas no bevio: y elcrivió fobre las tablas 2 
palabras del firmamento, diez las palabras. 
Y fue en decender Mofeh de monte de Si- 
nay , y dos tablas del teftamento en mano 
de Mofeh en lu decender del monte: y Mo- 
(eh no lupo que reluzia cuero de lus fazesen 
lu hablar con el. Y vido Aaron, y todos hi- 
josde Iírael ¿ Mo(ch, y he reluzia cuero de 
lus fazes y temian deallegarfe á el. Y ilamó 
á ellos Mofeh, y tornaronte a el, Aaron y to- 
dos los mayorales en lacompaña; y habló 
Mofeh áellos. Y defpues afti llegavaníe to- 
dos hijos de Ifrael, y encomendoles ¿todo 
lo que habló .A..conel, en monte de Sinay, 
Y atemó Mofeh de hablar con ellos: y dió 
obre fus fazes velo. Y en venir Mofeh de- 
lante .A..para hablar con el,tiravaal velo hal 
ca lu falir: y falia y hatlavaáhijosde Iírael 
alo que era encomendado. Y veian hijos 
de líraelá fazes de Mofeh que reluzia cue- 
ro defazes de Mofeh: y tornava Mofeh al 
velo e fus fazes haíta lu venir por hablar 
con el. | 
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PARASA XXIL 


a |HYzo apañar Mofeh á toda 
43 0 |compaña de hijos de Tfrael y 
SS 2 Idixo a ellos, eftás las cofas que 
E 95) ¡encomendó .A, para hazer 2 
serrato ellas Seis dias fera hecha obra: 
en el dia cl lertenofera á vos lantidad:, fab= 
barh de holgancasá A.: todoet hazien en 
el obra fera matado. No encendadés fuego 
en todas vueftras moradas en diá del fab- 
bath. Y dixo Mofeh a toda compaña de hi- 
jos de 1írael por dezir: elta la cola que enco» 
mendó 
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inendó .A. por dezir. 'Tomad de con vos 
apartadura para. A. todo envoluntado de fu 
eoracon la traeráá = criar de.A., oro,y 
plata, y arambre. Y cardeno,.y purpura, y 
tinto carmeít, y lino, y cabreño. Y cueros 
de barvezés embermejecidos, y cueros de 
Thaflos, y maderos de cedros. Y azeyte 
para la luminaria, y efpegias para olio de la 
vncion, y para fahumerio de las elpecias. Y 
piedras de nicolo, y piedras de henchimien- 
tos para el efpaldar, y para el petoral. Y to- 
do fabio de coracon ( que )en vos, vengan y 
hagan á todo loqueencomendó.A.. Alta- 
bernaculo, á fu tienda, y á lu cobertura, a lus 
corchetes, y ¿fus tablas, á lus barras, afus 
pilares, y a fusalmirezes. A laarca, á lus va- 
ras, al cobertéro , y iantipara de la mampa- 
ranca. A la mefa, y afus varas, y á todos [us 
atuendos, yá pan delas fazes. Y á¿almena- 
ra delaluminaria, y afus atuendos, yá [us 
candelas, y d azeytede laluminaria. Y á 
ara del lfahumerio, y a fus varas, y á olio de 
la vncion , y¿fahumerio de las efpicias, y á 
mamparanga de lapuerta, para puerta del 
tabernaculo. Y aara de laalgacion, y acrivo 
delarambre queael, afusvaras, y á todos 
fus atuendos , alaguamanil y á flubacin. A 
cortinas de la corte, afus pilares, y á lus al- 
mirezes, y á mamparanca de puerta de la 
corte. A eltacas del tabernaculo, y áeftacas 
dela corte, y á lus cuerdas. A paños del fer- 
vicio para berri enlafantidad; 4 paños de 
la fantidad para Aaron el facerdote, y á pa- 
ños defus hijos para lervir. Y falieron toda 
compaña de hijos de Ifrael de delante Mo- 
feb. y vinieron todo varon que lo exalcó 
lu coracon, y todo que envoluntó fu efpiri- 
tuael, truxeron aapartadura de.A. para o- 
bra de tienda del plazo, y para todo fu fervi- 
cio, y para paños de la fantidad.Y vinieró los 
varones con las mugeres,todo envoluntado 
de coracon, truxeron axorca, y garcillo, y 
lortija, y cadenado, todoatuendo de oro, 
y todo varon que meció mecedura de oro 


para .Á.. Y todo varon que fue hallado con 


- €l,cardeno,y to ei tinto carmeíi, y lino, 

y cabreño , y cueros de barvezesemberme- 
jecidos, y cueros de Thaflos,truxeron. Todo 
apartan apartadura de plata, y arambre, tru= 
xeron iapartadura de .Á.: y todo el que fue 
hallado ton el maderos de cedros para toda 
Obra del fervicio, truxeron. Y toda muger 
Jabra de coracon con fus manos hilavan: y 
truxeron hilado al cardeno, y ála purpura,al 
tinto cl carmeít, y aellino. Y todas las mu: 
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géres, que exalgó fu coracon a ellas con cl- 
encia, hilavan al cabreño. Y los mayorales 
truxeron á piedras del nicolo, y a piedras de 
los henchimientos para el elpaldar, y parael 
petoral. Y ala efpecia, y al azeyte paralalu- 
minaria, y para oliodela vncion, y parafa- 
humerio de las efpecias. “odo varon, y mu- 
ger que envoluntó fu coracon á ellos por 
traer para toda la obra que encomendó.A. 
porhazer en mano de Mofeh,truxeron hijos 
de Ifrael offrecimientoi.A.. Y dixo Mo- 
[eh á hijos de Ifrael, ved llamó .A. por nom- 
bre Befalél hijo de Huri, hijo de Hur, á tri- 
bu de Yehudah. Y henchió á el de efpiritu 
del Dio: en ciencia, en entendimiento,.y en 
faber, y en toda obra. Y para peníar penía- 
mientos para hazer en el oro, y enla plata, y 
enelarambre, Y en maeftria de piedra para 
henchir ; y en maeftria de madera para ha- 
zeren toda obra de maeftria. Y para amo- 
ftrar dio en lu coracon : el, y Aholrab hijo 
de Ahifamáh, á tribu de Dan. Henchió a el-- 
los de ciencia de coracon para hazer todá 
Obra de maeftro, y penfador,y recamador, 
en el cardeno, y en la purpura, en el tinto el 
carmeíi, y enel lino, y texedot hazientes * 
toda obra: y penfantes penfamientos. 
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Hara Befalél, y Aholiáb, y todo vaz 

ron labio de coragon que dió .A. ciz 

- encia, y entendimiento en ellos , fa- 

ber para hazer á toda obra de fervicio de la 

fantidad, á todo lo que encomendó.A.. Y 

llamó Mofeh a Befalel, y 4 Aholiáb, y itodo 
varon fabio de coracon que dio.A. ciencia 

enfucoracon: todoque lo exalgófu cora- 
con por llegarfe a la obra, por hazera ella, 

Y tomaron de delante Mofehá toda la apar- 
taduraque truxeron hijos de Iírael parao: 

bra de fervicio de la fantidad , por hazer 

ella: y ellostruxeronáel mas ofrecimiento 

por la mañana, por la mañana,. Y vinieron 

todos los fab1os los hazientes toda obra de 

la fantidad, varon, vardn , de fuobra que el: 

loshazientes. Y dixeroná Mofeh por dezir; 

muchiguantes el pueblo por traermas de a- 

bondo del fervicio para la obra que enco- 

mendó .A. por hazer a ella. Y encomendó 

Motfeh e hizieron paflar pregon porel real 

por dezir,varon y muger no hagan mas obra 

para apartadura de la fantidad : y fue veda- 
doel pueblo de traer. Y la obraerafu abaíto 
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aratoda la obra, para hazer a ella y fobrar. 

hizieron todo fabio de coragon, con hazi- 
entes la obra, al tabernaculo de diez corti- 
nas de lino torcido, y cardeno, y purpura, 
y tinto carmef1,Cherubim,obra de maeítro, 
hizo á ellos. Longura de la cortina la vna 
veinte y ocho con el cobdo, y anchura qua- 
tro con el cobdo la cortina la vna, medida 
vna á todas las cortinas. Y juntó a cinco 
las cortinas vna otra, y cinco cortinas jun- 
to vna á otra. E hizo ojales de cardeno fo- 
bre orilla dela cortina la vna de cabo en la 
ajuntadera : afíi hizo en orilla dela cortina 
la del cabo,en la ajuntadera la fegunda.Cin- 
cuenta ojales hizo en la cortina la vna, y cin- 
cuenta ojales hizoen cabo dela cortina que 
en la ajuntadera la fegunda , confrontantes 
los ojales vnoáotro. E hizo cincuenta cor- 
chetes de oro, y juntó a las cortinas vnad 
otracon los apa han y fueel tabernaculo 
vno. E hizo cortinas de cabreño para tienda 
fobreel tabernaculo, onze cortinas hizo 
áellas. Longura de lacortina la vna treinta 
con el cobdo, y quatro cobdos anchura de 
la cortina la vna; medida vnáá onze cort1- 
nas. Y junto a cinco las cortinas á lolas, y 
á fe1s las cortinas á folas. E hizo ojales cin- 
cuenta fobre orilla de la cortina la del cabo 
en laajuntadera, y cincuenta ojales hizo 
obre orilla de la cortina la ajuntadera la fe- 
gunda. E hizo corchetes de arambre cin- 
cuenta para juntar dlatienda , parafervna. 
E hizo cubertura para la tienda de cueros de 
barvezes embermejecidos, y cubertura de 
cueros de Thaflos de arriba. E hizoálas ta- 
blas para el tabernaculo de maderos de ce- 
droseftantes. Diez cobdoslongura de la ta- 
bla, y cobdo y mitad del cobdo anchura de 
Ja tabla la vna. Dos quicios parala tabla la 
vna enclavijadas vna con otra; alfihizo á 
todas tablas del tabernaculo. E hizo a las 
tablas para el tabernaculo: veinte tablas, á 
rincon de Meridion el Auftral. Y quaren- 
ta almirezes de plata hizo debaxo de veinte 
las tablas, dos almirezes debaxo dela tabla 
la vnaá dos lus quicios, y dos almirezes de 
baxo de la tablala vnaá dos fus quicios. Y 
lado del tabernaculo el fegundo, a rincon 
de Septentrion , hizo veinte tablas. Y qua- 
renta fus almirezes de plata, dos almirezes 
debaxo de la tablala vna. Y dos almirezes 
debaxo de la tabla la vna. Y á rincones del 
tabernaculo a Poniente, hizo feis tablas. Y 
dos tablas hizo á cabos del tabernaculo, en 
rincones. Y fueron juntas deabaxo, y auna 


EX ODO 


eran cumplidas á fu cabod la fortija la vna: 
alli hizo ¿ambas ellas ¿dos los cabos. Y fue- 
ron ocho tablas: y fusalmirezes de plata , 
diez y Íeis almirezes: dos almirezes, dos al- 
mirezes, debaxo de la tabla la vna. Y hizo 
cerraderos de maderos de cedros: cincoá 
tablas de lado del tabernaculoel vno. Y cins 
co cerraderos átablas de lado del taberna- 
culó el fegundo: y cinco cerraderos á tablas 
del tabernaculo árincones de Poniente.' E 
hizoal cerradero el de medio por cerrar en- 
tre las tablas del cabo al cabo. Y ilas tablas 
cubrió de oro, y 4 fus lortijas hizo de oro , 
lugares para los cerraderos : y cubrioálos ; 
cerraderos de oro. Y hizo ala antiparade 
cardeno, y purpura, y tinto carmeíi, y lino 
torcido, hechura de maeftro hizo ella Che- 
rubim. E hizo á ella quatro pilares de ce- 
dros, y cubriolos de oro, fus chapiteles de 
oroyy vazioá ellos quatroalmirezes de plata, 
E hizo mamparanca á puerta de la tienda, 
de cardeno, y purpura, y tinto carmeíi, y 
lino torcido, hechura de recamador. Y 2 
fus pilares cinco, y afus chapiteles, y cubrio 
fus cabegas, y fus cercos deoro,y fus almire» 
zes cinco de arambre, 
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E-<: Befalel ¿la Arca de maderos de 


CArp. 


cedros, dos cobdos y medio fu longu- 
ra,y cobdo y medio fifichura,y cobdo 
y medio Íu altura. Y cubrióla de oro fino,de 
dentro y de fuera, e hizo a ella cerco de oro, 
derredor.Y vazió a ella quatro fortijas de o- 
ro, fobre quatró fus rincones, y dos fortijas 
lobre fulado elvno , y dos fortijas lobre fu 
lado el legundo. E hizo varasde maderos de 
cedros, y cubrioá ellas de oro.Y metio á las 
varas en las fortijas, fobrelados de la Arca, 
porllevar ala Arca, E hizo cobertero de oro 
fiño dos cobdos y medio fulongura, y cob- 
do y medio lu anchura. E hizodos Cheru- 
bim de oro, batidizos hizo áellos,de dos ca- 
bos del cobertero. Cherub vno de cabo de 
acá, y Cherub vno de cábo de acá:del cober- 
tero hizo álos Cherubim, de dos fus cabos, 
y eran los Cherubim efpandientes alas 
paraarriba, cubrientes con [us.alas fobre el 
cobertero, y fus fazesvno áotro: al cober- 
tero eran fazes de los Cherubim. E hizo a 
la meía de maderos de cedros, dos cobdos 
lu longura, y cobdofuanchura, y cobdo y 
medio fualtura. Y cubrio á ella de oro fino, 

chiza 
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hizo a ella cerco de oro derredor. E hizo 
ella cerradura de puño derredor, ehizo 
cerco de oro a fu cerraduraá derredor. Y 
vazió á ella quatro fortijas de oro, y dioálas 
fortijas lobre quatro los rincones,que áqua- 
tro lus 
las fortijas : lugares pará las varas,para llevar 
álamefa. Ehizoa las varas de maderos de 
cedros, y cubrio a ellas de oro, para llevar á 
lameía. E hizo á los atuendos que fobre la 
meía, á lus efcudillas, y dá fus cucharas, y 
fus alimpiaderas , y á las medias cañas, que 
era cubierta con ellas, de efo limpio. E hizo 
almenara deoro fino , batida hizo á la al. 
menara, fu pie, y lu caña, lus valos, fus man- 
canas, y lus flores, della eran. Y feis cañas fali- 
entes de lus lados ; tres cañas de la almenara 
de lulado el vno, y tres cañas dela almenara 
de íu lado el fegundo. Tres copos almen- 
dradosen la cañala vna, man gana, y flor: y 
tres copos almendrados en caña vna, man- 
gana, y flor: afliá feislas cañas las falientes 
dela¿dlmenara. Y enlaalmenara quatro! co- 
s almendrados, fus manganas, y Íus flores, 
mancana debaxo de dos las cañas della, y 
mancana debaxo de dos las cañas della, y 
imancana debaxo de dos las cañas della,á (ers 
las cañas las falientes della. Sus manganas, y 
íus cañas, della eran ; toda ella batidiza vna 
deoro fino. E hizo á fus candelas fiete: y fus 
molletas, y lus paletas de orolimpio. Quin- 
- tal deorofino hizo ella, y ¿todos fus atu- 
- endos. Ehizoaara del fahumerio de made- 
ros de cedros, cobdo fulongura , y cobdo fu 
anchura, quadrada , y dos cobdos fu altura, 
della eran fus cuernos. Y cubrio a ella de 
oro fino, a lu techo, y áfus paredes derre- 
dor, y áfuscuernos: e hizoa ella cerco de 
oro derredor, Y dos fortijas de oro hizo a el. 
la debaxoa fu cerco , fobre dos fus coftados, 
fobre dos fus lados, para lugares paralas va- 
ras, parallevar aella conellas. E hizo alas 
varas de maderos de cedros, y cubrio a ellas 
de oro. E hizo á olio de la vncion, fantidad, 
y ifahumerio de las efpecias,limpio,hechura 
de conficionador. | 


Car. XXXVIIL 


A Hizo dara de laalcacion de maderos 
de cedros,cinco éobdos ft longura, y 

cineo cobdos fu anchura, quadrada, y 
trescobdos fu altura. E hizo fus cuernos, fo+ 


bre quarto fus rincones , dellaeran fus cuer- 


tes, Á efcuentra la cerradura eran 
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nos:y cubrio ¿ella de aríbre, E hizoá todos 
atuendos de la ara,a las ollas, y á las cucharas; 
y ¿las efparzideras, álos garfios,y alas pale- 
tas:todos lus atuédos hizo de arambre.E hi- 
zo ála ara crivo hecho de red de aríbre, de- 
baxo de fu fuelo de abaxo, haftafumitad. Y 
vazio quatro fortijas en quatro loscabos, 4 
crivo del arábre, lugares para las varas.Ehizo 
dlas varas de maderos de cedros, y cubrio 
á ellas de arábre. Y metio las varas en las for= 
nas obre lados de la ara por llevar á ella con 
ellas: hueco de tablas hizo á ella. E hizo al 
aguamanil de arambre, y á fu bacin de aram- 
bre, con efpejos de las afonfadantes, que a- 
fonfadavan á puerta de tienda del plazo. E 
hizo a la corte á parte de Meridion el Au- 
ftral, cortinas de la corte de lino torcido, 
ciento con el cobdo, Sus pilares veinte, y 
lus almirezes veinte, dearambre: chapite- 
les delos pilares, y fus cercos, de plata. Y a 
parte de ¡serbia des , ciento con el cobdo; 
Lus pilares veinte, y fus almirezes veinte, de 
arambre : chapiteles de los pilares, y [us cer< 
cos, de plata. Y aparte de Poniente, corti- 
nas cincuenta con el cobdo, [us pilares diez, 
y lus almirezes diez : 'chapiteles de los pila- 
res , y lus cercos de plata. Y áparte de Le- 
vante, a Oriente,cincuenta cobdos. Cortis 
nas quinze cobdos, á el rincon, fus pilares 
tres , y lus almirezes tres. Y al rincon el (e- 
gundo,de acá, y de aca, á puerta de la corte; 
cortinas quinze cobdos, fus pilares tres, y 
lus almirezes tres. “Todas cortinas de la cor- 
te derredor de lino torcido. Y los almirezes 
para los pilares de arambre,chapiteles de los 
pilares, y lus cercos de plata, y cubertura de 
fus cabecas de plata; y ellos cercados de pla- 
ta,todos pilares de la corte. Y máparanga de 
puerta de la corte , hechura de recamador; 
cardeno , y purpura, y tinto carmeíi, y lino 
torcido; y veinte cobdos longura, y altura 
eon anchura cinco cobdos, á elcuentra cor- 
tinas de la corte. Y (us pilares quatro, y fus 
almirezes quatro, de arambre;fus chapiteles 
de plata, y cubertura de [us cabegas, y fus 
cercos, de plata. Y todaslas eltacas para el 
tabernaculo , y para la corte derredor, d 

arambre. iS 
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41 S ros cuentos del tabernacu- 
y 3b| lo, tabernaculo del teftamen- 
A PRNes.| to, que fue contado por di- 

I HNSS ) cho de Mofeh : fervicio de 

ércó! los Levitas por mano de Y tha- 
mir hijo de¡Aaron el facerdote. Y Befalel 
hijo de Uri, hijode Hur, átribu de Ye- 
hudah, hizoá todo lo que encomendó A. 
1 Mofeh. Y conel Aholiáb, hijo de Ah1- 
famah , itribudeDan , maeftro, y penía- 
dor, y recamador en el cardeno, y enla 


purpura, yen eltinto, elcarmefi, y enel: 


lino. Todo eloro el hecho En laobra, en 
toda obra dela fantidad, y fue oro de la me- 


cedura veinte y nueve quintales , y ficte 


cientos y treinta pelos, con pefo de lafan- 
tidad. Y plata de contados de la compaña, 
cien quintales, y mil fiete cientos y fetenta 
y cinco pefos , con peo dela lfantidad, Be- 
kah por cabega, mitad del peío con pefo de 


lafantidad, átodo el paflan fobre loscon- 


tados de edad de veinte años y arriba, á [eys 
cientos y tres mil y quinientos y cinquenta. 
Y fue cien quintales de la plata para vaziará 
almirezes Ñ la fantidad, y ialmirezes de 
la antipara : cien almirezes para cien los 
pa , quintal para cada almirez. Ya 
los mil y fiete cientos y fetena y cinco, hizo 
chapiteles para los pilares, y cubrió lus ca- 
becas y cercóá ellos. Y arambre de la me- 
cedura, fetenta quintales , y dos mil y qua- 
trocientos pelos. Y hizo con el áalmirezes 
de puerta de tienda del plazo , yá ára del 
arambre, 

1todos atuendos dela ara. Y a almirezes 
de la corte derredor, y á almirezes de pu- 
erta dela corte: y átodas eftacas del taber- 
naculo, y á todas eltacas de la corte der- 
redor. 
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Delcardeno , y dela purpura y tinto 

Y el carmefi, hizieron paños de [erv1- 
cio, parafervirenlafantidad: y hi- 
zieron á paños de la fantidad que á Aaron 
como encomendó .A.a Mofeh, E hizoal 
efpaldar de oro, cardeno, y ls , y tin- 
tocarmeíi, ylinotorcido. Y efpandieron 
iplaftas del oro » y tajó hilos, para hazer 


y ácrivodel arambre, queáel, 
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entreelcardeno, y entre la purpura, y efi 
tre tinto el carmefi , y entre ellino, he- 
chura de maeítro. Hombreras hizieron á 
el, ayuntantes , fobre dos fus cabos fue 
juntado. Y maeftria de fu cintura que 
lobre el, de el, el, comofu hechurade o- 
ro, Cardeno, y purpura , y tinto dé car- 
meít, y lino torcido, como encomendó 
.A.áMofeh. E hizieron á piedras de Nico- 
lo rodeadas de engaftes de oro, entajadas 
entajaduras de fello con nombres de hijos 
de Ifrael. Y pufo a ellas fobre Hombreras 
delefpaldar , piedras de membracion a hi- 
jos de Tírael , como encomendó ,A.áMo- 
feh. E hizoal petoral hechura de maeftro, 
como hechura de efpaldar, de oro, carde- 
no, y purpura, y tintocarmeí1, ylinotor- 
cido. Quadrado era doblado , hizieron al 
petoral, palmo fulongura , y palmo fuan- 
chura doblado. Y henchieron en el quatro 
ordenes de piedra: 


Orden, a 
* Rubi Eímaralda y Chrifolitá, 
Laordenla vna: Y la ordenla fegunda: 
* Carbunculo > Saphira y Diamante: 
Y La orden la tercera: | 
* Topazio  Turqueza y Amathyíta: 
Y La orden la quarta : 
* Tharíis y Nicolo y Jaípe: 
Arrodeadas engaftadas de oro en fus hen- 
chimientos. Y las piedras con nombres de 
hijos de Ifrael ellasz doze con fus nombres: 
entajaduras de fello,cada vno fobre lu nom- 
bre á doze tribus. E hizieron fubre el pe- 
toral cadenas de aterminamiento , hechura 
de trenga , deorofino. E hizieron dos en- 
gaftes de oro, y dos fortijasde oro; y die- 
ron ádos las fortijas fobre dos cabos del pe- 
toral. Y dieron dos lastrengas del orofo- 
bre dos las fortijas , fobre cabos del petoral. 
Y ados cabos de dos las trengas dieron lobre 
doslosengaftes , y dieronlos fobre hom- 
breras del elpaldar á efcuentra fusfazes. E 
hizeron dos fortijas de oro, y pufieron Ío- 
bredoscabos del petoral, fobre fu orilla que 
aparte del efpaldar á dentro. E hizieron 
dos fortijas de oro, y dieron las fobre dos 
hombreras del efpaldar deabaxo, de efcu- 
entra fus fazes, a efcuentra Íu ayuntadura: 
de arriba a maeftria del efpaldar. Y junta- 
ronal petoral de fus fortijas, á fortijas del 
efpaldar con hilo de cardeno, porferfobre 
maeftria del efpaldar, y nofe tirava el peto- 
ral de fobre elefpaldar , comoencomendó 
«A. a Mofeh, E hizo á níanto del dis" 
G< 
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hechura de texedor , todo decardeno. Y 
cabecon del manto entre el, como cabegon 
de malla;orilla ¿fu cabegon derredor ( que ) 
no fe rompiefle. E hizieron obre faldas del 


manto granadas de cardeno, y purpúura, y. 


tinto carmeliy lino torcido: E hizieron caí- 
caveles de orofino, y dieron álos caícave- 
les entre las granadas fobre faldas del man- 
to derredor, entre las granadas. Cafcavel y 
granada, calcavel y granada, fobre faldas 
del manto derredor ) por fervircomo en- 
comendó .A. a Mofeh. E hizieronálas tu. 
nicas de lino, hechura de texedor, para 
Aaron y para fus hijos. Y álatoca de lino, 
y 4 ramales delas cofias delino, y ápañetes 
dellino, lino torcido. Y al cintero de hno 
torcido, y cardena, y purpura, y tinto car- 
meíi, hechura de recamador, como enco- 
mendo .A.a Mofeh. E hizieronáfrontal, 
eorona de la fantidad, deoro fino: y efcri- 
vieron fobre el efcritura , entajaduras de 
fello; fantidad para .A.. Y dieron obre el, 
hilo de cardeno por dar fobre la toca de arri- 
ba, comoencomendo.A.aiMofeh. Y ate- 
mofe todo fervicio del tabernaculo de tien- 
da del plazo: e hizieron hijos de Ifrael como 
todo lo que encomendó. A. a Mofeh afíi hi- 
zieron. Y truxeron al tabernaculoá Mofeh, 
ilatienda, y ¿todo fus atuendos, Íus cor- 
chetes, fustablas, fus cerraduras: y £us pi- 
lares, y lus almirezes. Y á cobertero de 
cueros delos barvezes losembermejecidos, 
y acobertero de cueros de Thaflos: y áan- 
tiparade la mamparanga: A Arca del tefta- 
mento y á fus varas; y alcobertero. Ala 
_meía, atodos fus atuendos, y á pan de las 
fazes. A laalmenarala limpia, ifuscande- 
las, candelas de la ordenanca, y a' todos 
íus atuendos: y á azeyte de la luminaria. 
Y a¿aradeloro, yáoliode la vncion, yá 
Tahumerio de lasefpecias, y á mamparanga 
de puerta delatienda. A aradel arambre, 
ya crivodelarambre, queáel, áfus varas, 
y a todos fusatuendos ; alalguamanil, y á 
fu bacin. A cortinas de la corte, áfuspila- 
res, y a lus almirezes, y á la mamparanga 
para puerta de la corte, afus cuerdas, y a 
fuseltacas , y á todos atuendos de lervicio 
del tabernaculo para tienda del plazo. Á 
años del fervicio para fervir enla fantidad: 
paños de la fantidad para Aaron el facer- 
dote, ya po de fus hijos para fervir. Co 
mo todo lo que encomendó .A. ¿Mofeh , 
afífi hizieron hijos de Iírael á todo el fervi- 
cio, Y vidoMofeha todala obra, y he hi- 


delafantidad, y vngirásael, y fanti 
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zieron á ella como encomendó .Á. affihi- 
zieron : y bendixo a ellos Mofeh. 


K y Hablo .A. 3. Mofeh pordezir. Enel” 
dia del mesel primero,en vnoal mes, , 
E haras alevantar á tabernaculo tienda 
del plazo. Y pondrasáhi ¿arca del teftamen- 
to, y cubrirás fobreliarcaa laantipara. Y 
meterásalamela, y traerás a lá almenara, 
y encenderás á lus caridelas. Y darasáara 
del oro pará fahumerio delarité arca del te- 
ftamento : y pondras á mampatanga de la 
puerta al tabefnaculo, Y darasá aradelaal- 
cacion delante puerta de tabernaculo de 
tienda del plazo. Y datas ágiminanil entre 
tienda pu , y Entre la ara: y darasd 
hi aguas. Y pondras ála corre derredor: y 
daras 4 mamparanca de puertá de la corte. 
Y tomaras á oliodella vncion, y vntarasa 
tabernaculo, y todo loqueenel: y fantifi- 
carás del, y á todos fus atuendos, y ferá fan- 
tidad. Y vntarásáara de laalgacion , y áto- 
dos atuendos: y fantificarása la ara, y fera la 
aralantidad de. fantidades. Y vntarásal a: 
ES , y a lu bacin , y fantificarás á el. 
haras llegar 4 Aaron, y afus hijos , á pu- 
erta de tienda del plazo , y lavarás a y pa 
con y ae Y harás veítir á Aaron á e 
caras 
ael, y fervirá 4 mi, Ya fus hijos harás lle- 
gar: y harás veftir aellos tunicas. Y vngi- 
ras aellos como vngifte a lu padre, y fervi- 
ránami: y ferápor fer á ellos fu vncion por 
lacerdocio perpetuo A fus generancios. Y 
hizo Mofeh: comotodo lo que encomen- 


-dó.A.ael, afíihizo. Y fue enel mesel pri- 
mero en elaño el legundo, en vnoal mes, 


fue levantado el tabernaculo E hizolevan- 
tar Mofeh al tabernaculo, y dio á fus almis 
rezes , € hizo poner á [us tablas y dio afus 
cerraduras, e hizo levantar á fus pilares. Y 
efpandió a la tienda fobre el tabernaculo, e 
hizo poner ácobertero de la tienda fobre el 
de arriba, comoencomendó.A. a Mofeh. 
Y tomóy dioal teftamento álaarca, y hizo 
poner a las varas fobrela arca, y dioal co- 
bettero fobre la Arca de arriba. Y metioá 
la arca al tabernaculo, e hizo ponerá anti- 
para dela mamparanga , y cubrio fobre arca 
del teltamento , como encomendó. A. a 
Mofeh. Y dioála melaen tienda del plazo 
fobre rincon del tabernaculo á Septentrion, 
| | . de 
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defuera ilaantipara. Y ordenófobre ella, 
orden de pan delante .Á., como encomen- 
dó,A.a Mofeh. E hizo ponerá la almena- 
ra en tienda del plazo , efcuentra la meía, 
fobre rincon del tabernaculo á Meridion. 
Y encendio las candelas delante .Á., como 


encomendó .A.á Moíeh. E hizo poner a 


ara del oro en tienda del plazo delante la 
antipara. E hizo fahumar fobre ella fahu- 
merio de efpecias, como encomendó.A.a 
Mofch. E hizo poner á mamparanca de la 
puerta al tabernaculo. Y á ara de laalga- 
cion puío á puerta del tabernaculo de tienda 
delplazo: y algófobreelá la algacioris y al 
prefente como encomendó .A, a Mofeh. 
E hizo poner al aguamanil entre tienda del 

lazo, yentre laara , y' dio alli aguas para 
avar, Y lavavante del, Mofeh, y Aaron, 
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y fus hijos, á fus manos, yáfuspies, En 
fuentrarátiendadelplazo, yen fullegar 4 
la ara fe lavavan, como encomendó .A. lá 
Mofeh. Ehizo levantar ála corte derredor 
al tabernaculo, yá la ara, y diod mampa- 
ranca de puerta de la corte: y atemó Mofeh 
la obra. Y cubrió la nuve a tienda del pla- 
zo: y honra de .A. henchioal tabernaculo. 
Y no pudo Mofeh por entrar á tienda del 
plazo que pofó fobre ella la nuve:y honra de 
.A. henchio al tabernaculo, Y en alcarífe la 
nuve lobre el tabernaculo, movianíe hijos 
de lírael en todas lus movidas. Y 11 no fe 
algava la nuve, y no le movian haíta dia de 
lu alcaríe. Que nuve de.A. fobre el taber- 
naculo de dia, y fuego era de noche enel, 
a ojos de toda caía de lírael en todas fus 
movidas, 
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a LLAMOAa 
2 Mofeh: y ha- 
£ bló.A.a el, 
AE. de tienda del 
y plazo por de- 
ez zir. Habla a 
7 hijos de Ifra- 
a, el ydiras áel- 
¿MN los, hombre 
J quádo hizie- 
=> re llegar de 
vos allegació 
2.A. de la quatropea, de las vacas , y de las 
ovejas, haredes llegar á vueftra allegacion. 
Si algacion fu allegacion de las vacas, ma- 
chofíano lo haga llegar, ¿puerta de tienda 
del plazo haga llegar áel, por fu voluntad 
delante .A.., Y afufrirá lu mano lobre cabe- 
gadelaalgacion, y ferá envoluntado á el por 
perdonar fobre el. Y degollaráa hijo de la 
vaca delante .A.y haran llegar hijos de Aa- 
ronlos facerdotes á la langre, y efparzirán 
álafangte lobre la ara derredor, que á puer- 
ta de tienda del plazo. Y hara defollarála 
algacion:y delmembrará a ella por fus miem- 
bros. Y daran hijos de Aaron el facerdote 
fuego fobre laara, y ordenarán leños fobre 
el fuego. Y ordenarán hijosde Aaron, los 
facerdotes, ¿los miembros, á la cabega, y al 
redaño , fobre los leños que fobre el fuego, 
que fobre laara. Y fu entraña, y lus rodillas, 
lavará con aguas, y hara lahumar el facerdo- 
teá el todo, en la ara, algacion, ofrenda olor 
recibiblea.A.. Y 11 de las ovejas fu allega- 


(0 


Y 
Qin e 


h 


mm 
y 
á A p 
DAR í| y ! 
* 


HA A 
y Y 


DN 


X<O 


cion , delos carneros', 6 delas cabras para ' 


| alcacion, macho fanolo hara llegar. Y de- 
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allegar el facerdote ael ita 
“enlaara, alcacion ella, ofrenda olor recebi- 
ble a A. . 
2.A. y harallegar delos tortolos, 6 de hijos 


I. 
A XXIV. 


gollaraa el, fobre rincon de laaraadSepten- 
trion delante .A., y efparzirán hijos de Aa- 


ron los facerdotes a fu fangre fobre la ara 


derredor. Y delmembrará á el por lus miem+ 
bros, y a lu cabeca, yáfuredaño, y orde- 


“nara el facerdote áiellos, fobre los leños , 


que fobre el fuego, que fobre la ara. Y la en- 
traña, y las rodillas, lavará en sde : y hara 
ara lahumar 


fi dela ave algacion fu llegacion 


de la paloma á fu allegacion.Y hazerlohalle- 
gar el facerdoteá la ara, y partirá á lu cabeca, 
y hara fahumaren la ara: y fera efpremida fu 
langre fobre pared de la ara. Y hara tirar a fu 
buche con fu pluma, y hara echar á ella cerca 
laaraá Oriente, á lugar de la ceniza. Y hen- 
dera ael por fus alas,no apartara, y hara fahu- 
mar a el el facerdote á la ara,fobre los leños, 
que fobre el fuego, algacion ella, ofrenda 
olor recebible a.A. 


Cap. IL 


Y cion. quando hiziere llegar allega- . 


cion, prefente 4.A., femola fera (ú al- 
legacion : y vaziará [obre ella azeyte, 
darafobre ellaencienco. Y tracrlahi a h1- 
jos de Aaronlos facerdotes, y apuñcara de 
alli henchimiento de fu puño de fufemola, 


| de fu azeyte, fobre todo fu enciengo: y 


ara fahumar el facerdote á fu fahumerio en 
laara , ofrenda olor recebibleá.A.. Y el 
remanecien del prelente para Aaron, y para 
G lus 
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fus hijos,fantidad de lantidades de ofrendas 
de.A.. Y quando hiziere llegar allegacion, 
preíente, cozidura de horno, femola, tortas 
cenceñas,embuclras en el azeyte, y buñuelos 
cenceños vntados en el azeyet. Y fi prelen- 
te fobre la caquela tu allegacion, femola em- 
buelta enazeyte , cenceña fera. Defpeda- 
gando a ellapedacos, y vaziarás fobre ella 
azeyte: prelente ella, Y (1 prefente de lar- 
tentuallegacion, femola con el azeyte ferá 
hecha. Y traerás al prefente que ferá hecho 
deítos á .A., y hazerlohá llegar al facerdote, 
y hazerloha llegarála ara Y hara levantar 
el lacerdote En pio a fulahumerio; y 
hara lahumarenlaara, ofrenda olor receb1- 
ble a.A.: Y el remanecien del prefente para 
Aaron y para [us hijos , fantidad de fantida- 
des de ofrendas de .A.. Todo el prefente 
que haredes llegará.A no fera hecho leudo 
que toda levadura, y toda miel , no haredes 
fahumar del ofrenda a .A.. Allegacionde 
principio haredesllegara.ellosá .A., ya la 
arano hagan fubir, por aldr recebible. Y 
roda allegacion de AS prefente, con fal fa- 
larás , y no harás baldar fal firmamento 
de tu Dio, defabre;tu prefente, Lohxe tada 
tu allegacion haras llegar fal. Y quando hu- 
zieres llegar prelente de primicias 4 .A., 
tEmMprano, cofladocnelf uego, majado,tjer- 
no, haras llegará prefente de £us primicias. 
Y daras Sobre ella azeyte, y pondras fobre 
ella enciengo, prefente ella. Y harafahumar 
el lacerdote á fu fahumerio de fu majado, 
y de lu azeyte , fobre todo fu encienco, 
ofrenda á .A. 


Camp. 


ILL. 


Y Si facrificio de pazes fuallegacion, Íi 


delas vacas el hazien a macho, 

fi hembra, fano lo hara llegar delante 
«A... Y afufrirá fu mano fobre cabega de lu al- 
legacion, y degollarlohá a puerta de tienda 
del plazo, y elparzirán hijos de Aaron losfa- 
cerdotes á la fangre fobre la ara derredor. 
Y hara llegar de facrificio de las pazes ofren- 
dai.A.alfevo el cubrien álaentraña, y á to- 
do el fevoquefobrela entraña. Y ados los 
riñones y alíevo que fobre ellos , que fobre 
las hijadas , y A la fobradura obre el higado 
con los riñoneslatirará. Y haran fahumar 
iel, hijos de Aaron en la arafobre la alga- 
cion, quefobrelos leños quefobre el fue- 
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go» ofrenda olór recebible 4.A.. Y fi: 


de las ovejas lu allegacion por facrificio 
de pazes a .A., macho, ohembra, fano 
lo hara llegar. Si carnero el hazien llegar 4 
lu allegacion, y harallegar a el delante .A.. 
Y afufrirá á lu mario fobre cabeca de fual- 
legacion, y degollará 4 el delante tienda 
del plazo, y efparzirin hijos de Aaroná lu 
langre lobre la ara derredor. Y hara llegar 
de (acrificio de las pazes ofrendaá.A., fu 
levo, lacola fana ¿efcuentra el efpinazo la 
tirará, yal fevo el cubrien a la entraña, y 
á todo el levo que lobre laentraña. Ya dos 
los riñones, y al fevoque fobre ellos, que 
lobre las hijadas, y á la fobradura fobre el 
jugado, con los riñones la tirará. Y hazer- 
loha fahumar el facerdote enla ara comida 
deofrenda.A.. Y ficabron fuallegacion, 
y hazerloháa llegar delante.A.. Y afufriraá á lu 
mano fobre ducabeca,y degollaráa el doláte 
tienda del plazo, y efparzirán hijos de Aaró 
a fu fangre obre la ara derredor. Y hara 
llegar del fu allegacion, ofrendaa.A.., al 
levo.el cubrién á lentraña, y ¿todoelfevo 


Quefobre Ja.entraña. Y a dos los riñones, 


y alíevo que fobre las hijadas: ya la fobra- 
dura Íobre el higado, con losriñones la ti- 
rará. Y hazerloshá fahumar el facerdote en 
laara, comida de ofrendapor olórrecebi- 
ble todo fevo á .A.. Fuero perpetuo A 
vueítros generancios , en todas vueítras 
moradas; ningun levo, y ninguna langre 
no .comades. 


Habló.A.á Mofeh por dezir. Habla 
a hijos de Iírael por dezir, alma quan- 
dopeccare por yerro de todas enco- 
mendangas de .A. que no fon de hazer, y 
hiziere de vna dellas. Si el facerdote el vn- 
gido peccare por culpa del pueblo, y hara 
llegar por fu peccado que peccó, toro hijo 
de vacaíano á.A. por limpieza. Y traeráal 
toroá puerta de tienda del plazo delante.A. 
y afufrirá á fu mano fobre cabega del toro, 
y degollará al toro delante .A.. Y tomará 
el facerdote el vngido de fangre del toro, z 
traerád ela tienda del plazo. Y enteñirá el 

cerdote iu dedo en la langre:y hara eftellar 
de la fangre fiete vezes delante .A. adelante 
Gtipara de la fantidad. Y dará el facerdote de 
la lágre fobre cuernos de ara del faumerio e 


Y 
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- hasefpecias delante .Á. ,' que en tienda del 


plazo, y átoda langre del toro vertiráá cim1- 


' énto de ara de la o ¿que á puetta de tié- 
da del plazo.y á to 
- piezayapartara del al levoel cubrién fobre la 


ofevo de toro de la lim- 


entraña, y átodo el levo que fobre laentra- 
ña. Y ados los riñones y al levo ye lobre 
ellos que fobre las hijadas , y ala fobradura 


fobre el higado, con los riñones la tirará. 


Comofera apartado de buey de facrificio de 
las pazes: y hazerloshá fahumar el facerdote 
fobre ara de laalgacion. Y á cuero del toro, 
y atodaíu carne con fu cabeca, y con fusro- 


dillas, y fu entraña, y fu hiénda, Y facáraá to- 


doeltoro 4 defueraal real á lugar limpio, a 
vertedero de la ceniza, y arderá á el [obre le- 


ños enel > fobre vertedero de la ceniza 


feráardido. Y 11 toda compaña de 1frael er- 
raren, y ferá encubierto coía de ojos dela 
congregacion , y hizieren vna de todas en- 
comendancasde .A. que nofon de hazer, y 
fe culparé. Y ferafabido el peccado que pec- 
caron fobre ella, y hará llegar la congregaci- 
on toro hijo de vaca por limpieza, y traeran á 
el delante tienda del plazo. Y afutrirá viejos 
de la compaña á fus manos lobre pt del 
toro delante .A.,y degollará á el toro delan- 
te .A.Y tracráel lacerdote,el vngido,de fan- 

re del toro tienda del plazo. Y entiñira el 
cole fu dedo de lalangre, y hara eltellar 
fiete vezes delante. A.adelante laantipara. 
Y dela fangre dara fobre cuernos delaara, 
que delante A., queen tienda del plazo, y á 
todala fangre vertirá ácimiento de ara de la 
alcacion, que á puerta de tienda del plazo. Y 
á todo fu fevo apartará del; y hara lahumar 4 
la ara, Y hara al toro como hizoa toro de la 
lImpieza, afíi hara a el, y perdonará lobre el- 
los el facerdote, y ferá perdonadoá ellos, Y 
facará al toro á defueraal real, y arderá a el 
como ardio al toro el primero; limpieza de 
la congregacion el. Quando mayoral pecca- 
re, ehiziere vna de todas encomendangas 
de.A.fu Dio , que no fon de hazer, por yer- 
to, y fe culpare. O fue fábido a el fu peccado 


- quepeccó en ella, y trácra a lu allegacion, 


cabrito de cabras machofano. Y afufrirá fu 
mano fobre cabega del cabrito, y degol- 
lará áel en lugar que degolláre á la alga- 
cion delante .A., Impieza el, Y tomara el 
lacerdote de fangre de la limpieza con fu 
dedo y dara fobre cuernos de ara de la alga- 


cion: yá fufangre vertirad cimiento de ara. 
4 todo fu levo hara fahu- 


de la algacion. 
mar A la ara como fevode facrificio de las 
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pazes, y perdonará lobre el el facerdote de 
lupeccado, y ferá perdonadoáel, Y fi al- 
ma vna peccaré por yerro, de pueblo de 
la tierra, enfuhazer vna de encomendan- 
gas de .A. que nofon de hazer, yíÍe culpa- 
re. O fuefabido áel lu peccado que pecco, 
y traerá lu allegacion cabrita de cabras fana 
embra , fobre fu peccado que peccó, Y 
alufriráaáfu mano fobre cabega de la limpie- 
za: y degollará á la limpieza en lugar dela 
alcacion. Y tomará el lacerdote de fu fan= 
gre con fudedo , y dara fobre cuernos de 
ara de la algacion : y á toda lu langre ver- 
tirá á cimienio de laara. Y á todo Íu fevo 
tirará, como fue tirado levo de fobre fa» 
crificio de las pazes y hara fahumar el lacer- 
dote á la ara, porolor recebibleá .A., y 
perdonara fobre el el facerdote, y lerá per- 
donado a el. Y fi carnero traerá fu allega- 
cion por limpieza ) hembra fana la traera. 
Y afufrirá a fu mano fobre cabeca de lalim= 
pieza , y degollaráá ella por limpieza , en 
lugar que degolláre alaalcacion. Y toma- 
rá el facerdote de fangre de lalimpieza con 
ludedo, y daráfobre cuernos de ara de la 
algacion; -y 4todo fu fangre vertirá á cimi- 
miento de laara. Y ¿todo fu levo hara tirar, 
como fue tirado levo del carnero de fa- 
crificio de las pazes , y hara fahumar el 
facerdote a ellos enla ara, fobre ofrendas 
de .A., y perdonará fobre el el facerdo- 
te , lobre 1 peccado que peccó , y fera 
perdonado á el. i 


Ca p. V, 


Y Alma quando peccáre, y oyere voz de 
jura, y el ceftigo , ovido, o fupo, í1 
no denunciáre, y llevará fu peccado. 

O almáque tocáre en toda cola1mmunda, o 
en calabrina de animal immundo, o en ca- 
labrina de quatropea immunda, ven cala- 
brina de ferpible immundo, y fuereencu- 
bierto del, y elimmundo, y culpofe.O quan- 
do tocáareenimmundicia de hombre, áto- 
da fu immundicia que le immundare en 
el, y fuere encubierto del, y el fupo y cul- 
poíe. O alma quando juráre por declarar 
con labios por emmalecer, o por aboni- 
guar, átodo lo que declaráre el hombre 
con jura, . y fuere encubierto del, y el fupo: 
y culpofe por vna deltas. Y ferá quando 
le culpire por vna deftas , y manifeftáre 
que peccó lobre ella, Y traeráa (uculpaá.A. 
Ga fobre 
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fobre lu peceado que peccó, hembra de las 
ovejas, cordera, o cabrita de cabras por lim- 
pieza, y perdonará lobre el el facerdote de fu 
peccado. Y fino alcangare fu mano abondo 
de carnero, y traerá por fu culpa que pecco 
dos tortolas,o dos hijos de palomaá.A.,vno 
por limpieza, y vno por algacion. Y traeráá 
ellos al facerdote, y hara llegar al que por 
limpieza primero, y partiráá lu cabega de ell 
cuentra lu cerviz,y no apartara. Y hara eftel- 
lar de fangre de la limpieza fobre pared de la 
ara, y el remanecién en la langre efprimira 
2cimiento dela ara, limpiezaella. Y alíe- 
gundo hara algacion , como el Juizio, y per- 
donará fobre el el facerdote de fu peccado 
que pecco, y feraperdonadoá el. Y fino al- 
cancáre fu mano á dos tortolas, oa dos hijos 
de paloma, y traerá a fu Se aa que pecco 
diezmo del Ephah de femola,por limpieza : 
no pondra Íobre ella olio,y no dará fobre ella 
-encienco , que limpieza ella. Y traerlaháal 
lacerdote, y sto rá el facerdote della hé- 


chimiento de lu puño a fu fahumerio y hará 


fahumar en la ara fobre ofrendas de .A..lim- 
pieza ella. Y perdonará fobre el el facerdo- 
te fobre fu peccado que peccó de vna deftas, 


y fera perdonado á el, y fera al lacerdoteco-. 


mo prelente. Y hablo .A. 4 Mofeh por de- 


zir. Alma quando falíare falfia y peccáre por 


yerro, de fantidadesde.A.: y traerá por fu 
culpa2.A. barvez lano de las ovejas por tu 
precio , plata de pefos en peo de la fantidad 
por culpa. Y alo que pecco dela fantidad y 
gará, y a luquinto añadirá fobre el, y dará ¿el 


al lacerdote, y el facerdote perdonara lobre 


elcó barvez dela culpa, y ferá perdonadoá 
el. Y fi alma quando peccáre,e hiziere vna de 
todas mero de .A. queno fon de 
hazer, y no fupo y culpofe, y llevará fu delito 
Y traera barvez Íano de las ovejas por tu pre 
cio por culpa al facerdote:y perdonara fobre 
el el facerdote, fobre fu yerro que erró, y el 
nofupo, y ferá perdonado á el. Culpa ella, 
culpar fe culpóa .A.. Y hablo.A.á Mofeh 
por dezir. Alma qnandopeccáre , y falsáre 
falíia en. A. , y negáre en fucópañero en en- 
comienda,o en depofito de mano,o en robo 
o fobreforco a fú cópañero.O hallo perdida 


y nego en ella, y juró [obre falledad fobre - 


vna de todo lo que hiziere el hombre para 
peccaren ellas. Y feráquando peccáre y fe 
culpáre, y tornará alroboque robo, oal fo- 
brefuerco, que fobreforco, o álaencomien- 
da que Ele encomendada conel, olaperdi- 
da que halló. O de todo lo que juráre lobre 
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eláfalía, y pagará á elpor fi caudal, yfu 
quinto añadira fobre el, ¿quien elael, lo 
dará, en dia de fu culpa. Y ifuculpatrac= 
ráa .A.y barvez fano de las ovejas por tu . 
precio, por culpa al facerdote. Y lera per. 
donado ¿el , fobre vna detodo lo quehi- 


ziere , para culparíc en ella, 
CArp | VI 
PARASA XX V. 
el HABLO. A.áMofeh por dezir. 


211 Encomienda a Aaron, yá lus 
> 8 hijos por dezir , efta ley dela . 


cerdote fuveftido delino, y pañetes de li. 
ño veltirá lobre lu carne ) y apartaráa lace. 
niza que quemare el fuego á la algacion fo- 
bre laara, y ponerlahá cerca la ara. Y defnu» 
dará a lus paños, y veftirá paños otros, y ha- 
ralacarálaceniza á defuera al real 4 lugar 
limpio. Y el fuego fobre la ara ferá encen- 
dido en ella nofe amatará; y haraencen- 
dérfobre ella el facerdote leños-por la ma- 
ñana porla mañana, y ordenará fobre ella la 
alcacion, y hara fahumar fobre ella levos de 
las pazes. Fuego continuo ferá encendido 
obre laara, no le amatará. Y efta ley del 
prefente , haziendo llegar a el hijos de Aaró 
delante .A. ¿la ara. Y apartará del con fu 
puño de lfemola del prefente, y de fuazey- 
te, y 4todo el encienco que lobre el prefen- 
te: y hará fahumar a la ara olor recebible fu 
lfahumerio a .A. Y el remanecién del, 


comerán Aaron y Íus hijos: cenceñas fe- 


ra comido en lugar fanto, encorte de tien- 
da del plazo la comeran. No fea cozinado 
leudo, fu parte di á ella de mis ofrendas, 
fantidad de fantidades ella, como limpie- 
za y como culpa. “Todo macho en hijos de 
Aaronlacomeran, fuero de fiempre a vu- 
eltros generancios de ofrendas de .A.; todo. 
el que tocáre en ellos fe fantificara. Y ha- 
blo.A.a Mofeh por dezir. Efta allegacion 
de Aaron, y us hijos , que haran. llegar 
4.A. en día de fer vngidodel , diezmo del 
Ephah de femola,preflente cótinuo, lu mitad 

por 
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por la mañana, y fu mitad por latarde.Sobre 
caquela en azeyte'fera hecha, embuelta la 
traerá,coziduras de prefente de pedagos,ha- 
ras llegar, olór recebible a.A.. Y el facerdo- 
te el vngidoen fu lugar de fus hijos , haraá 
ella,fuero continuo á.A.todo fea fahumado. 
Y todo prefente de facerdote quemado fera 
no ferá comido. Y habló.A.á Mofeh por de- 
zir: Hablaa Aaron, y áfus hijos, por dezir: 
eftaley de la limpieza : en lugar eS [era de- 
gollada la algacion, fera degollada la limpie- 
za delante .A., fantidad de fantidades ella. 
El facerdote el alimpián a ella lacomera, en 
lugar fanto fera comida, en corte de tienda 
del plazo. Todo el que tocáre en fu carne le 
fantificara, y el que hiziere eftellar de fu fan- 
gre fobre el paño que hara eftellar fobre ella, 
lavarás en lugar fanto. Y atuendo de barro, 
que fuere cozinado en el,fera quebrado: y fi 
en atuendo de arambre fuere cozinado,y [e- 
rá reluzido, y ferá enxaguado éaguas. Todo 
macho en los facerdotes,comera á ella, Íanti- 
dades ella.. Y toda limpieza que fera trayda 
de lu fangre á tienda del plazo por perdonar 
enla fantidad no ferá comida,en el fuego fe- 
- raardida, 
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Efta ley de la culpa:fantidad de fanti- 

k dades ella. En lugar que degollaren a 

== la algacion degollarán ala culpa; y á fu 
langre efparzirá fobre la ara do to 
do lufevo hara llegar de el,ála cola, y al levo 
el cubrien a la entraña. Y a dos los riñones, y 
al evo que fobre ellos, que fobre las hijadas, 
y ¿la fobradura fobre el higado , có los riño- 
nes la hara tirar. Y hara fahumar á ellos el la- 
cerdote ¿la ofrenda 4.A.,culpaella. Todo 
nracho en los lacerdoteslo comera; en lugar 
anto ferá comido fantidad de fantidades 
ella. Comolimpieza, como culpa, ley vna 
á ellos: el facerdote que perdonará en ella, 
¿elfera. Y el facerdote el hazien llegar á 
algacion de varon, cuero de la alcacion que 
hizo llegar al facerdote, á elferá. Y todo 


prelente que fuere cocho en el horno , y 


todo hecho en la fartén y fobre caquela, al 
lacerdote el hazien llegará ella, a el ferá. 
Y todo prelente embuelto en el azeyte y 
feco, á todos hijos de Aaronferá, varon 
como fu hermano. Y eftaley de facrificio de 
las pazes , que hará llegar á.A.. Si fobre 
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manifeftacion lo hizicre llegar, y hara lle- 
gar fobre facrificio de la manifeftacion, 
tortas cenceñas embueltas enazeyte, y bu- 
ñuelos cencenos vntados en azeyte, y lemo- 
la rebuelta , tortas embueltas en azeyte. 
Sobre tortas de panleudo hara llegar fu al- 
legacion, fubre facrificio de oiacdon 
de fus pazes. Y hará llegar de el, vno de 
toda allegacion, apartaduraá A.alfacerdo- 
te el efparzien a fangre de las pazes, para el 
fera. Y carne de lacrificio de manifeftacion 
de fus pazes en dia de lu allegacion ferá co- 
mida, no dexará del hafta mañana. Y íl 
promefla, y voluntad, facrificio de fu alle- 

acion , en dia de lu hazer llegará fu facri- 
cio ferá comido, y del otro dia, y el rema- 
necien del ferá comido. Y el remanecién 
de carne del facrifició en dia el tercero, en 
fuegoferá ardido. Y ficomer [era comido 
de carne de facrificio de fus pazes en el dia 
el tercero, noferáenvoluntado , el hazien 
llegar a el, no ferá contado á el, dañado 


fera: y laalma la comien de el, fudeliéto lle- 


vara. Y la carne que tocare en todo immun- 
do noferacomida, enel fuego ferá ardida : 


y la carne , todo limpio comerá carne. Y la 


alma que comerá carne de [acrificio de las 
pazes queá.A. y fuimmundicia lobre el, y 
lerá tajada la alma la efla de fus pueblos. Y 
alma quando tocare en todoimmundo en 
immundicia de hombre, o enquatropea:, o 
en todo abominable immundo, y comiere 
de carne de facrificio de las pazes , que a 
«A. , y fera tajada la alma la ella de lus pue- 


blos. “Y habló .A.á Mofeh por dezir. Ha- 


bla a hijos de Ifrael por dezir: todo fevo 
de buey, y carnero, y cabron, no comades, 
Y fevo de calabrina , y lfevo de arrebatadu» 
ra [era hecho para toda obra, y comer no 
locomades. Que todo comien Íevo de la 
quatropea, y hizrere allegar della ofren- 
daa.A., y lerátajadala alma la comién , de 
lus pueblos. Y todafangre no comadesen 
todas vueítras moradas, delaave, y dela 
quatropea. “Todaalma que comiere ningun 
langre y ferá tajada la almala efla de lus pue- 
blos. Y habló .A.á Mofeh por dezir. Ha- 
bla a hijos de Iírael por dezir : el hazien 
Es a facrificio de las pazesa.A., traerá 
a tu allegacion A .A., de facrificio de fus 
pazes. Sus manos traeran 4 ofrendas de 
«A. , al levo fobre el pecholo traera, á el pe- 
cho por hazer mecer áel mecedura delante 
A.. Y hará fahumar el lacerdote a el fevo 
en laara , y ferá el pecho para Aaron , y 
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para fus hijos. Y áanca la derecha daredes 
apartadura al facerdote de facrificios de vue- 
ftras pazes , El hazién llegará fangre delas 
pazes, y al evo, de hijos de Aaron, ael ferá 
_anca la derecha por dadiva. Que á pecho 
dela mecedura, y a anca de la apartadura 
tomé de con hijos de Ifrael de facrificios de 
fuspazes, y día ellos á Aaron el lacerdote, 
y aíus hijos pur fuero continuo de con hijos 
de Ifrael.Elta vncion de Aaron, y vncion de 
- fushijos de ofrendas de..A., en dia que hizo 
llegar a ellos para fervirá .A.. Queenco- 
mendó .A. por dar á ellosen dia de fu vngir 
a ellos de con hijos de Ifrael, fuero de fiem- 
preafusgenerancios. Eftalaley de la alga- 
cion, para prefente , y paralimpieza, y para 
culpa, y para los henchimientos,y para facrí- 
ficios de las pazes. Que encomendó .A.á 
Mofích en monte de Sinay , en diade fuen 
comendar a hijos de lírael para llegar a fus 
allegaciones 4.A. en defierto de Sinay. 


Car. VIL 


Habló .A.a Mofeh por dezir, toma d 

X Aaron, y alus hijos conel, y álos pa- 
ños, y Aazeyte de vncion, y á toro de 

la limpieza, y ¿dos los barvezes, y á canaftil- 
lo delas cenceñas, y a toda la compaña haz 
cógregara puerta de tiéda del plazo. E hizo 
Mofeh como encomendó .A. ael, pa 
la compaña apuerta de tienda del plazo. Y 
dixo Mofeh ala compaña: elta la cofa que 
encomendó .A. por hazer. E hizo llegar 
Mofeh á Aaron, y a lus hijos, y lavoá ellos 
conaguas. Y dio fobreel, ála tunica, y ci- 
ñio a el con cintero, y viftioa elel manto, y 
di0 fobre el el efpaldar, y ciñió a el con cin- 
tura del efpaldar, y ornoaelconel. Y pufo 
fobre el al petoral,y dio al petoral alos Urim 
y los Tumim.Y pufo ála toca fobre lu cabega 
y puío fobrelátoca, á efcuentra lus fazes, á 
frontal de oro, corona de la fantidad, como 
encomendó .A. 3Mofeh. Y tomó Mofeháa 
olio de lavncion, y vntó al tabernaculo, y 
itodo loque enel, y fantifico a ellos. Y e- 
ftelló del, fobre la ara, fiete vezes: y vntó 
a laara, y atodos lus atuendos, y al aguama- 
nil, y a fu bacin, por fantificarlos, Y vazio de 
olio dela vncion fobre cabeca de Aaron, y 
vngió a el por fantificarlo. Y be llegar Mo- 
fehá hijos de Aaron,y hizolos veftir tunicas 
y ciñio a eJlos cintero,y apretó a ellos cofias, 
comoencomendó .A.aMofeh. Y hizolle- 
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garátoro de lalimpieza, y aflufrió Aaron, 
y lus hijos,á fus manos fobre cabega del toro 
delalimpieza. Y degolló y tomo Mofeh a 
la fangre, y dio fobre cuernos de laara der- 
redor con la dedo, y alimpióalaara, y ala 
langre vazióácimiento delaara, y fantifi- 
cólo por perdonar [obre el. Y tomó á todoel 
levo, que fobrela entraña, y a la fobradura 
del higado, y a dos los riñones, y a fusíevos, 
ehizo fahumar Mofeh á laara. Yaltoroy 
áfu cuero, y á fu carne, y 4fu hienda ardio 
en fuego de fuera al real, comoencomendó 
.A. a Mofeh. E hizo llegar a barvez dela 
algacion, y afufrieron Aaron y fus hijos a fus 
manos fobre cabega del barvez. Y degolló, 
y efparzio Mofeh a la langre fobre la ara der» 
redor. Y al barvez delmembró por fus 
miembros , ehizo fahumar Mofeb a la cabe- 


ca, y alos miembros, y al redaño, y ala entra- 


ña, y alasrodillaslavó enaguas, ehizofa- 
humar Mofeh á todo el barvez á la ara, alga- 
cionel, por olorrecebible ofrenda elá.A., 
como encomendó .A.áMofeh. E hizo lle- 


- garalbarvezellegundo, barvez delos cum- 


plimientos, y alufrieron Aaron, y fus hijos, 
á fus manosfobre cabega del barvez. Y de- 


¡a y tomó Mofeh de u fangre, y dio fo- 


re ternilla de oreja de Aaronla derecha, y 
fobre pulgar de fu mano la derecha, y fobre * 
pulgar de lu pieel derecho, E hizo llegar á 

¡jos de Aaron , y dió Mofeh de la fangre 
fobre ternilla de fu oreja la derecha, y lobre 
pulgar de fu mano la derecha , y fobre 
pulgar de fu pie el derecho , y efparzió 
Mofeb ála fangre lobre la ara derredor. Y 
tomóal levo, y ala cola, y átodoelfevo que 
fobre la entraña, y ifobradura del higado, 

2 dos los riñones, y afufevo, y ¿ancala 
derecha. Y de canaftillo de las cenceñas,que 
delante .A.,tomo torta cenceña vna, y torta 
de pan de azeyte vna, y buñuelo vno, y puío 
fobreloslevos, y fobreanca la derecha. Y 
dio á el todo fobre palmas de Aaron, 
y fobre palmas de (us hijos, y meció á 
ellos mecedura delante .A.. Y tomo 
Mofeh a ellos de fobre fus palmas , e 
hizo fahumar á la ara lobre la algacion, cum- 
plimientos ellos, por olor recebible,ofrenda 
ellad.A.. Y tomo Mofeh al pecho y me- 
ciolo mecedura delante .A. de barvez de los 
cumplimientos, a Mofeh fue por dadiva,co- 
mo encomendó.A. iaMofeh. Y tomó Mo- 
feh del olio de la vncion , y de la langre que 
fobrela ara, y eftelló fobre Aaron , fobre fus 
paños, y lobre fus hijos, y lobre paños de fus 

| hijos 
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hijos con el, y fantificó 4 Aaron,á fus paños, 

a fus hijos , y 4 paños de [us hijos con el. 

dixo Mofeh a Aaron, y a fus hijos,cozinad 
á la carne á puerta de tienda del plazo, y alli 
comeredes á ella, y al pan que en ca- 
naítillo de los cumplimientos, como en- 
comendé por dezir, Aaron, y fus hijoslo 
comerán. Y el remanecién en 6 carne, y en 
el pan, enel fuego arderedes. Y de puerta 
de tienda del plazo no falgades fiete dias, 
hafta dia de cumpliríe dias de vueítros cum- 
plimientos,que fiete dias henchiráa vueftras 
manos. Como hizo en el dia el efte, enco- 
mendó .A. por hazer, para perdonar lobre 
vos. Y 4puerta de tienda del plazo eftaredes, 
dia y noche fiete dias: y guardaredesá guar- 
dade.A., y nomoriredes, que afli fuy en- 
comendado. E hizo Aaron y fus hijos a to- 
das las palabras que encomendó .A. por ma- 
no de Mofeh. 


Car. IX. 


PARASA XXVL 


F UE en el día el oétavo, llamó 
a 1] Moleh 2 Aaron, y á [us hijos y 
¡O KaEl a viejos de Ifrael. Y dixoa Aa- 
LEY ES] ron,toma a ti bezerro hijo de 
ES 2%) vaca para limpieza, y barvez 
al haze llegar delante.A. 
4 hijos de Ifrael hablarás por dezir: tomad 
cabrito de cabras paralimpteza , y bezerro, 
carnero de edad de año lanos para algació. 
buey, y barvez por pazes para facrificar 
delante.A., y prefente embuelto en azey- 
te, que oy .A. le aparecioá vos. Y tomaron 


alo que encomendó Mofch a delante tien- . 
da del plazo, y llegaroníe toda lacompaña, 


y eftuvieron delante .A.. Y dixo Mofeh 
eltala cola que encomendó .A. haredes: y 
ferá aparecida a vos honra de A.. Y dixo 
Mofeh 4 Aaron, llega á la ara, y haz a tu lim- 
- pieza, y a tualgacion, y perdona por ti, y por 
el pueblo: y haz a allegacion del pueblo, y 
ie $ ellos, como encomendó .A.. 

legofe Aaron álaara, y degollo á bezerro 
de la limpieza que a el. E hizieron llegar 
hijos de Aaron á la fangre 3el, y tiñió fu de- 
do en la fangre, y dio fobre cuernos de la ara 
y álalangre vaz1ó4 cimientodela ara. Y al 
fevo, y a los riñones , y 2lafobradura del hi- 
gado de la limpieza, hiso fahumar álaara, 
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como encomendó.A.a Mofeh. Y ala carne 
y al cuero, ardioen fuego defueraalreal Y 
degollo ¿laalgacion, y hizieron aparejar h1- 
jos de Aaron a el, la fangre, y efparziólo 
obre la ara derredor. Y la algacion hizieron 
aparejará el por fus miembros, y á la cabega 
e hizo fahumar fobre laara. Y lavoalaen 
traña, y álasrodillas: e hizo fahumar lobre 
la algacionenlaara. Ehizo llegar a allega- 
cion del pueblo: y tomoá cabrito de lalim- 
pieza que al pueblo, y degollolo, y limpiolo 


como el primero. E hizo llegar á la algaci- 


on, € hizola como el .coftumbre. E hizolle- 
aral preíente, y henchió fu palma del e hizo 
ahumarfobrelaara, afuera de algacion de 
la mañana. Y degolló al buey, y al barvez, 
facrificio de las pazes que al pueblo ; e hizie- 
ron aparejar hijos de Aaron á la fangreael, 
y efparziolo fobre la ara derredor. Y á los 
levos del buey, y del barvez, la cola, y el cu- 
brién alos riñones, y fobradura del higado. 
Y pulieron á losíevos fobre lospechos, e - 
hizo fahumar los fevos álaara. Y álos pe- 


chos, y ¿la ancaladerecha mecio Aaron 


mecedura delante .Á., como encomendó 
Mofeh. Y algó Aaron á fus manos al pueblo 
y bendixolos, y decendió de hazerla lim- 
pieza, y la algacion, y las pazes. Y vino Mo- 
feh,y Aaron,a tienda del plazo, y falieron,y 
bendixeron al pueblo, y apareciofe honra de 
.A.áltodo el pueblo. Y (alió fuego de delan- 
te.Á. y quemó fobre la ara ¿la algacion y á 
los fevos; y vido todo el, pueblo y cantaron, 
y echaronte lobre fus fazes. 


Cap X 


Y iaa hijos de Aaron, Nadab y 


A bihu, cada vno lu encencario, y die- 

ró en ellos fuego, y pufieron fobre el 
lahumerio, y hizieron llegar delante.A. fue- 
o eftraño, que no encomendo4 ellos. Y ía- 
10 fuego de delante .AÁ. yquemoaellos, y 
murieron delante.A., Y dixo Moleha Aa- 
ron , ellalo que habló .A. por dezir, en mis 
allegados me fantificaré, y lobre fazes de to- 
do el pueblo me honraré : y calló Aaron. Y 
llamo Mofeha Mifael y á Elzaphan hijos de 
Huziel, tio de Aaron, y dixo a ellos, llegad, 
algad a vueítros hermanos de con fazes de la 
fantidad adefuera al real. Y llegaronfe, y 
algaronlos eon fus tunicasá defuera al real, 
como hablo Mofeh. Y dixo Mofeh a Aaron 
y aElhazar, y 4 Ythamar fus hijos, vueítras 
| 4 cabe- 
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cabecgas no defcubrades, y vueftros paños 
norompades, y no moriredes, y fobre toda 
la compaña fe enfañará:y vueftros hermanos 
toda caía de lírael, llorarán á la ardedura 
que ardió.A.. Y de puerta de tienda del pla- 
zo no lalgades , por quanto moriredes, que 
azeite de vncion de .A.fobre vos,e hizieron 
como palabra de Mofeh. Y hablo A. a Aa- 
ron por dezir.Vino y fidra no bevas,tu,y tus 
hijos contigo en vueítro venirátienda del 
plazo y no moriredes, fuero de fiempre a 
vueltros generancios. Y por apartar entre 
la fantidad y entre el cotidiano: y entre el 
1mmundo, y entre el limpio, Y por amoftrar 
a hijos de líraelá todos los fueros que habló 
«A. ¿ellos por mano de Mofeh. Y hablo Mo- 
(ch a: Aaron, y a Elhazár, y a Y thamar fus hi- 
jos los remanecidos, tomad al prefente 
el remanecién de ofrendas de.A.y comeldo, 
- cenceñas cercalaara, que lantidad de fanti- 
dadesel. Y comeredes á el en lugar fanto, 
que tu fuero , y fuero de tus hijos , el, de o- 
frendas de .A., que alli fuy encomendado. 
Y a pecho de la mecedura, y áanca de laa- 
partadura comeredes enlugar limpio, tu, y 
tus hijos, y tus hijas contigo, que tu fuero, y 
fuero de tus hijos fon dados,de facrificios de 
pazes de hijos de Ifrael. Anca de la aparta- 
dura, y pecho dela mecedura lobre ofrendas 
de los levos traerán por mecer mecedura 
delante .A.. Y feráá t1, y á tus hijos contigo, 

orfuero de fiempre, como encomendó. A.. 
y ¿cabrito de la limpieza requerir requirió 
Mofeh.,y he fue Pa enfañofe fobre El.- 
hazár, y fobre Y thamár, hijos de Aaron los 
remanecidos, por dezir. Por que no comi- 
ftes á la limpieza en lugar de la fantidad que 
fantidad de fantidades ella, y á ella dio á vos 
por llevará deliéto de la compaña por perdo 
nar fobre ellos delante .A ? He no fue tray- 
doá fu fangre á la fantidadá de dentro : co- 
- mer comeredesá ellaenla fantidad , como 
encomende. Y hablo Aaron a Mofeh, he 
oy hizieroh llegar a lus limpiezas, y afus al- 
caciones delante .A. y acontecieron ami co- 
moeftas, y comeré á limpieza de oy, 1 pla- 
zerienojosde.A,? Y oyó Mofeh, y plugo 
en fus ojos. 
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Habló .A.¿ Mofeh, y Aaron,por de- 
zir a ellos Hablad a hijos de Tfrael por 


. dezir : efta laanimalia que comeredes 
de toda la quatropea que lobre la tierra. To- 
da vñan víña y hendien hendedura de vñas , 
algan rumio enla quatropea áella comere- 
des. Salvoá efte no comades de alcantes el 
rumio, y de vñantesla vña: al camello que 
alcánrumio el, y vña noel vñan, immundo 
elávos. Y alconejo quealgan rumioel, y 
vía no vñan,1mmundoelá vos. Y ála liebre 
que algán rumio ella, y vía no vñan,immun- 
daellaávos. Y al puerco que víñan vía el, y 
hendién hendedura de vña , y elrumio no 
rumia, immundo el ávos. Defu carne no 
comades, y en fu calabrina no toquedes, im- 
mundos ellos ávos. A elte comeredes de 
todo lo que en lasagwas, todolo que áelala 
y eícama en las aguas, en los mares, y enlos 
arroyos, ellos comeredes. Y todo lo que 
noá elala y elcama, en los mares, y en los ar- 
royos , de todo romovible de las aguas, y de 
toda alma la biva que en las aguas abomina- 
cionellosávos. Y abominacion feraná vos, 
de lu carne no comades, y á fu calabrinaabo- 
minaredes. Todo el que no¿elala, y efca- 
ma en las aguas abominable el á vos. Y á 
eltos abominaredes de laave, no fean comi- 
dos, abominacion ellos,á la aguila, y al agor, 
y al elmerejon. Y al milano, y al buytre á fu 
manera. Á todo cuervo á fu manera, Ya 
hija del autillo y al mochuelo, yá la cerceta, y 
al gavilan ¿fu manera. Y al halcó,y ala gavia, 
y ala lechuza Y al calamon, y al cernicalo, y 
al pelicano. Y a la cigueña la enfañadera a fu 
maneraa. Yal gallo montez, y al morcie- 
galo. “Todo removible delave el andan fo- 
bre quatro abominacion elladvos. Salvo A 
elte comeredes de todo removible del ave, 
elandán fobre quatro , que á el rodillas de 
arribaá lus pies por faltar con ellos fobrela 
tierra. Á eltos dellos coméredes, á la lango- 
fta4fu manera, y al lago(tiná lu manera, y al 
Hargholá fu manera , y al haghába fu mane- 
ra. Y todo removible del ave, que áel qua- 
tro pies, abominacion elávos. Y por eftos 
os immundaredes, todoel tocan en fu cala- 
brina le immundará haíta la tarde. Y todo 
el llevan de (u calabrina lavará lus paños, y 
feralmmundo hafta la tarde. A. toda la qua- 
tropea, que ella vñán vñay hendedura dr 

la 
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ella hendién, y rumio no ellaalgán , Immun- 
dosellosávos, todo el tocán en ellos ferá 
immundo. Y todo andan fobre fus palmas, 
en toda la animalia la andan obre quatro, 
immundos ellos á vos , todo el tocán en fu 
calabrina feráimmundo hafta la tarde. Y el 
lleván á fu calabrina lavará lus paños, y fera 
immundo hafta la tarde, immundos ellos 4 
vos. Y efte avos elimmundo , enel remo- 
vible el removién fobre la tierra, la coma- 
dreja, y el raton, y el fapoáfu manera. Y el 
erizo, y la lagartija , y el caracol, y la baboía 
y el topo. Eftoslosimmundosá vos, en toda 
la removible, todo.el tocán en ellos, en fu 
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á vos de tierra de Egypto, por lerá vospor 
Dio, y feredesÍantos, que lanto yo. Efta ley 
de la quatropea, y la ave, y toda alma la biva, 
la removién en las aguas: y atodaalmala 
ferpién fobre la tierra. Por apartar entre el 
immundo, y entre el limpio, y:entre la ant- 
malia, la que es de comer, y entre la 'añima- 
lia, que no es de comer. 
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morir, fe immundará haftalatarde. Y todo 


el que cayere fobre el dellos en fu morir, fe 
immundará, de todo atuendo de palo, o pa- 
ño, o cuero, o faco, todo atuendo que fuere 
hecho obra conellos , en las aguas (era tray- 
do, e immundaríea haltala tarde, y alimp1- 
arfea. Y todo atuendo de barro,que cayere 
dellos entre el, todolo que entre el, fe1m- 
mundará, y a el quebraredes. De todo el co- 
mer, que [erá de comer, que vendra fobre el 
aguas, fe immundará, y toda bevida que fue- 
re de bever, en todo atuendo fe immundara. 

Y todo lo que cayere de fu calabrina obre 
- €l,fe immundará,horno,y hornacas Íera der- 
rocado, inmundos ellos, eimmundos ferán 
1vos. Salvo fuente,y pozo de apañamiento 
de aguas, ferá limpio : y tocán en fu calabri- 
na E immundara. Y quando cayere de fu 
calabrina fobre toda fimiente fembrada, 
que ferá fembrada, limpio el. Y quando fue- 
re dado aguas lobre fimiente, y cayere defu 
calabrina fobre el,immundo elávos. Y quá- 
do muriere de la quatropea, que ella á vos 
para comer, el tocán en Íu ta feim- 
mundará hafta la tarde. Y el comién de lu 
calabrina lavará fus paños, e immundaríea 
hafta la tarde; y el llevan á fu calabrina, lava- 
rá lus paños, y immundarfea hafta la tarde. Y 
todo el removible le removién lobre la tier- 
ra, abominacion el, noferácomido. “Todo 
andan fobre pecho, y todoandan fobre qua- 
tro, hafta eN muchiguán pies, á todo el re- 
movible el removicn fobrela tierra. Nolo 
comades , queabominacion ellos. No con- 
tamineis vueítras almas entodo removible 
cl removién , y no os immundeis con ellos, 
y fcades immundos con ellos. Que yo.A. 
. vueítro Dio; y fantificarofedes , y feredes 
fantos, que Íanto yo: yno immundeys 
vueftras almas, en todo el removible el re- 


movién fobre la tierra. Que yo .A., elalgan 


>| HabLo.A.a Mofeh por dezit. 
€4|| Habla a hijos de Ifrael porde- 
9) B| zir, muger quando concibéere, 
«y pariere macho , y féra irh- 
91 munda fiete dias,como dias de 


apartamiento de fu menftruoíe immunda- 


ra. Y enel dia el otavo circuncidara carne de 
fu cerradura, Y treinta y tres diaseftaráen 
fangres de limpieza : en ninguna fantidad 
no tocará, y al fantuario no entrará hafta 
cumpliríe dias de fu limpieza. Y fi hembra 
pariere e immundarfea dos leimanas, comó 
Lu apartamiento: y Ílecenta y feis dias; éftará 
fobre fangres delimpieza. Y en cumplirle 
dias de fu limpieza, por hijo, o por hija, tra: 
era carnero de edad de vn año, por algáción 
e hijo de paloma, ] tortol, por limpiezá 4 
puerta de tienda del plazo al lacerdote. Y 
llegarlohá delante .A. y perdonará fobré el. 
la, y limpiarícá de manadero de [us langres: 
eftaley de lapariente al macho, oála hem- 
bra. Y finoalcancáre lu mano abordó de 
carnero, y to mará dostortolas, o dos hijos 
de paloma, vno poralcacion, y otro por lim- 
pieza: y perdonará [obre ella el facerdote, y 
limpiarfea. ( 


Cap. XITT. 


Y ii .A.á Mofeh, y 4 Aaron por 


dezir, Hombre quando feráen cuero 

de fu carne tolondro, o poftilla, o 
mancha, y ferá en cuero de lu carne por lla- 
gade lepra: y lerá traydoá Aaron el facer. 
dote, 0 4vno de lus hijos los lacerdotes. Y 
vera el facerdote, a la llaga en cuero de la 
carne, y cabello en la llaga [e tornó blanco, 
y viftade la llaga honda de cuero de fu car- 
ne » llagade lepra ella: y verloa el facer- 
dote, 
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dote en el dia el feteno, y helallagafe eftu- 
_ voenfucolor, no fe eftendió la llaga, en el 
cuero, y encerrarloa el facerdote fiete dias 
legunda vez. Y veraáel facerdote¿el, enel 
dia el feteno legunda vez, y he fe elcúrecio 
la llaga, y no e eftendio la llaga en el cuero, y 
alimpiarloa el lacerdote, poftilla ella, y lava- 
rá [us es y alimpiaríca. Y 11 eftender fe 
eftendiere la poftilla en el cuero, deípues de 
Lu amoftraríe al facerdote por fulimpieza, y 
ferá moftrado fegunda vezal facerdote. Y 
verá el lacerdote , y he 1ieftendióla poftilla 
en el cuero; e immundarloá el facerdote, le- 
pra ella. Llaga de lepra quando ferá en el 
hombre, y ferátraydoal facerdote. Y vera 
el facerdote, y he tolondro blanco enel cu- 
ero, y el fe tornó cabello blanco, y fanadura 
de carne biva eneltolondro. Lepra enve- 
jecida ella en cuero de fu carne, y immun- 
darloáal facerdote, no loencerrará, que im- 
mundo el. Y 11 florecer floreciere la lepra en 
el cuero , y cubriere la lepra ¿todo cuero de 
la llaga, de fu cabega, y halta lus pies, átoda 
viltade ojos dellacerdote. Y verael facer- 
dote, y he cubrio lalepraátodafucarne, y 
alimpiaraá la llaga: todo el le torno blanco, 
limpioel.Y en dia de fer aparecido en el,car- 
ne biva le immundará. Y verá el facerdote 
ila carne la biva, y immundarloa: la carne la 
biva immunda ella, lepra ella. O quando 
tornare lacarne la biva y [era traftornada á 
blanca, y vendrá al facerdote.Y verloa el fa- 
cerdote, y he fue tornada la llaga á blanca, y 
alimpiara el facerdote ála llaga, limpio el. Y 
carne quando ferá en ella en fu cuero farna, 
y fera melezinado. Y [era en lugar de la far- 
na, tolondro blanco, o mancha blanca en- 
bermejecida, y ferá amoftrado al facerdote. 
Y verael facerdote, y he fu vifta baxa del 
cuero, y fu cabello fe torno blanco , e im- 
mundarloa el facerdote , llaga de lepra ella, 
enlafarna floreció. Y fila viere el lacerdo- 
te, y he no en ella cabello blanco, y baxa, no 
ella del cuero, y ella eícura y encerrarloa el 
facerdote fiete dias. Y 11 eltender fe eften- 
diere en el cuero e immundari el facerdote 
i el, llaga ella. Y f1 en fulugar eftarxla man- 
cha, nofíe eftendió, feñal dela larna ella, y 
alimpiarloá el facerdote. O carne, quando 
ferá en fu cuero quemadura de fuego, y lerá 
fanadura , de la quemadura mácha bláca ber- 
meja,o blanca. Y vera áella el facerdote, y he 
fue tornado cabello blanco en la mancha, y 
fu vifta honda del cuero,lepra ella,en la que- 
madura florecio; eimmundará a el el lacer- 
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dote,llaga de lepra ella. Y £i la viere el facer- 
dote, y he no en la mancha cabello blanco, 
y baxa no ella del cuero, y ella efcura, y 
azerloá encerrar el facerdote fiete dias. Y 
verloa el facerdote en el dia el feteno, 1i efté- 
der fe eltendio en el cuero , eimmundaráel 
lacerdoteá el, llaga delepra ella. Y fieníu 
lugar eftuvierela mácha,no fe eftendio enel 
cuero, y ella eícura , tolondro de la quema- 
dura ella, y alimpiarloa el facerdote , que fe- 
ñal de la quemadura ella. Y varon, o mugcr 
quando fuere en el llaga, enla cabeca, o en 
la barba. Y verael facerdote ála llaga , y he 
Lu viíta honda del cuero, y en ella cabello ru- 
bio delgado, e immundará á el el facerdore, 
tiña ella, lepra de la cabega,o de la barba ella. 
Y quando vera el facerdote állaga de la tiña, 
y he no fu vifta honda del cuero, y cabello 
negro no en ella, y hará encerrar el facerdo- 
tea Ea de la tiña, fiere dias. Y verá el lacer- 
doteála llaga en el dia elfeteno, y he no fe 
eltédiola riña,y no fue en ella cabello ru- 
bio y vifta de la tiña no honda del cuero. Y 


tralquilaríea, y ala tiña no trafquilara, y ha- 


ra encerrar el lacerdote ala tiña fiete dias fe- 

gunda vez. Y verá el lacerdoteá la tiña en el 

dia leteno, y he nofe eftédio la tiña en el cu- 

ero,y Lu vifta no ella honda del cuero,y alim- 

piará á el el facerdote, y lavará lus paños, y 
alimpiaríeá. Y fi eftender fe eftendiere la 

tiña en el cuero, defpues de lu alimpiarle. Y 
verloá el facerdote,y he le eftédió la tiña en. 

el cuero,no peíquerirá el facerdote al cabel- 

lo el rubio,immundo el.Y fi en íu color eftu- 
vola riña, y cabello negro hermolleció en el,, 
fue melizinada la tiña, limpio el, y alimpiar- 

loá ellacerdote. Y varon, o muger, quando 
fuere en cuero de fucarne manchas blancas.. 
Y veráielfacerdote , y heen quero de fu car- 
ne manchas eícuras blancas , enpeyne ella, 

floreció en el cuero, limpio el. Y varon quá- 
do le pelare fu cabeca, calvo el, limpio el. 
Y 1i de parte de fus fazesfe peláre lu cabegas 
antecalvo el, limpio el. Y quandoferáenla 
calva, o enla antecalva, llaga blanca berme- 
ja, lepra florecien ella, enfucalva , o en lu 
antecalva. Y verááelel facerdote, y he to- 
londro de la llaga blanca, bermeja,en fu cal. 
va, o en luantecalva, como vifta de lepra de- 
cuero de carne. Varon leprofo el,..mmunda 
el.immundarlo immundari el lacerdote,en- 
fu cabecafu 0. de el leprofo que en el lala= 
a, fus paños leran rotos, y lu cabecafera 
iia, y lobre labios le embolvera, e- 
immundo, immundo, apregonará, hor 
| E 1as 


_¿4la llaga fiete dias y veraála 


EN 
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dias quela llagaen el, feimmundará, im- dela lepra del leprofo. Y encomendara el 
suundoel , átolas.oftará, de fuera al real lu facerdute y tomará para el alimpiáníe dos 
morada. Y el paño que fuere en el llaga de paxaras bivas limpias, y palo de alarze, y 
lepra,.en paño de lana, oen paño delino. tinto carmeli, y oregano. Y encomendara el 
O en eftambre ,.o en trama de lino, y de facerdote, y degollára Ala paxara la vha, eñ 
lana, o.en.cuero , oen toda obra de cuero. atuendos de barro, lobre aguas manantes. 
Y (11)fuerela llaga verde, obermejaenel Y ¿la paxarala biva tomará á ella, y ápalo 
paño, aenelcuero, oeneltambre, oenla delalarze, y ¿tinto el carmefi, y al oregano, 
trama, o.en todo atuendo de cuero, llaga y teñiraá ellos y á la paxara la biva,en fangre 
de lepra ella: y feráamoftrado al facerdote. de la paxara la degollada fobre las aguas las 
Y veráelfacerdoteá la llaga, y hará encerrar manantes. Y eftellará fobre el limpianfe 
llaga eneldiael dela lepra, fiete vezes, y limpiarloa, y em- 

leteno,que fe eftendio, lallaga en el paño, o biará a la paxara la biva, fobre fazes del cam- 
enla eltambre, o.en la trama,o en el cuero, po. Y lavará el limpianfe , a fuspaños, y 
átodo lo que fera hecho de cuero para obra, trafquilará 2todo fu cabello, y lavaríeien a- 
lepra malditala llaga, immunda ella. Y ar- guas, y limpiarfea, y defpues vendra al real 
deráalpaño , oaleftambre; olatrama, en y eftará de fuera á fu tienda fiete dias. Y lerá 
lana, venlino, oátodo atuendo de cuero, enel dia el feteno trafquilará ¿todo fu ca- 
que fuere en.el la llaga, que lepra maldita bello, á fu cabega, ya fu barva, y ipeftañas 
ella, enelfuegoferá ardida, Y fiverael la- de fusojos, y todo fu cabello trafquilará, y 
cerdote,y:he.riofe efpandiola llaga en el pa- lavaráafus paños, y lavará a fu carne en agu- 
ño,oen el eftambre, o.en da trama,o entódo as, y limpiaríca. Y enel diael otavotoma- 
atuendo de cuero. Y encommendará el fa- ra dos carnerosfanos, y cordera vna de edad 
cerdote , ylavarán al que .en el la llaga, y de año fana, y tres diezmos de femola, pre- 
encerrarloá fiete.dias legunda vez. Y vera fente, embuelta en azeyte, y medida, vna de 
el facerdote,despues defer lavada ,lallaga, azeyte. Y hara eftar el lacerdote,el limpián, 
yhe no fe:bolviola llaga,de fu.color y lallaga al varon el limpiante, y á ellos, delante .A. 
no fe.efpandio, immundo el, en.fuegolo ar- ¿puerta de tienda del plazo. Y tomariel 
derás: mengua ella en fu.calva, o enfuante- facerdote al carnero el vno , y llegará ¿el 
calva.Y 11 viere el lacerdote, y he fe elcure- por culpa, y á medida del azeyte, y mecerá 4 
cio lallaga, defpues deferlavadoá el, y rom- ellos mecedura delante .A.. Y degollara al 
peráa ella delpaño,o del cuero,o del.eftábre carnero, en lugar,que degolláre a la limpie- 
o de latrama. Y fi feráá parecido masenel Za, y la algacion, en lugar de la fantidad: que 
paño,o en el eltambre,o en la trama,o en to- como limpieza de la culpa el, al facerdote, 
doatuendo de cuero, florecién ella, en el fantidad de fantidades el. Y tomara el fa- 
fuegoloarderás , ¿loque enellallaga. Y el cerdote de fangre de la culpa, y dara el fater- 
paño, o.el eftambre, ola trama, otodo atu- dote fobre ternilla de oreja del limpianfe 
endode cuero que lavares, y tirarfeá dellos la derecha, y fobre pulgar de fu mano la de- 
lallaga, y fera lavado fegundavez , y lim- recha, y fobre pulgar de fu pie el derecho. 
piarícá. Eftaley dellaga de lepra del paño, Y tomara el facerdote, de medida del azey- 
de la lana, o del lino, o del eftambre, o de te,y vaziará fobre palma del facerdote la yz- 
la trama, o detodo atuendo de cuero, por quierda. Y enteñira el facerdote a fu dedo 


limpiarlo, o porimmundarlo. . el derecho del azeyte que lobre lu palma la 
| yzquierda, y eltellara del azeyte có lu dedo 
C ap XIV. fiete vezes delante. A..Y de reíto del azeyte 


que fobre fu palma, dara el facerdote fobre 
ternillade oreja del limpiáníe la derecha , 
fobre pulgar de fu mano la derecha, y Lo- 
de pulgar de fu pie el derecho, fobre fangre ' 
HABLO .A.2 Mofeh por de- dela culpa. Y el remanecien en el azeyte 
<6|| zir. Efta ferá ley del leprofo, que fobre palma del facerdote, dara fobre 
PB en dia de lu limpiarle; y ferá cabega del limpiante. Y perdonará fobre : 
Y >; || traydo al facerdote. Y faldra el el facerdote delante .A.. Y harael facer- 
te) el lacerdoteá de fuera al real,y dote ala limpieza, y perdonara fobre el lim- 
verá el facerdote, y he fue melezinadallaga piánte, de fuimmundicia : y delpues nn 
| | ar 
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laraalaalgacion. Y alcará el lacerdote, á la 
alcacion, yal prefenteá la ara, y perdona- 
ráfobre elel lacerdote , y limpiarfea. Y íi 
mendigo el, y no lu mano alcancán, y toma- 
rá carnero vno ( por/a ) culpa por mecedu- 
ra, para perdonar [obre el: y diezmo de fe- 
mola vno, embuelto en azeyte por prefente 
y medida de azeyte. Y dostortolas, odos 
hijos de paloma, loque alcancare fu mano: 
y lerá vno limpieza , y el vno-algacion. Y 
traera á ellos en el dia el otavo, para lu lim- 
pieza, alíacerdote , ápuerta de tienda del 
plazo delante .A.. Y tomara el facerdote á 
carnero de la culpa, y á medida del azeyte, 
mecerá á ellos el Tacerdote mecedura de- 
nte.A.. Y degollaraa carnero dela culpa 

y tomará el lacerdote de fangre de la culpa , 
y dara fobre ternilla de oreja del limpianfe 
aderecha, y fobre pulgar de fu mano la de- 
recha, y fobre pulgar de fu pie el derecho. 
Y delazeyte vaziara el facerdote, fobre pal- 
ma del lacerdotela yzquierda. Y hara eftel. 
lar el facerdote con fu dedo el derecho, del 
azeyte,que fobre fu palma la oriagoa 
vezes delante.A.. Y dará el facerdote, del 
azeyte, que lobre fu palma, fobre ternilla de 
oreja! del limpianfe la derecha , y fobre pul- 
gar de fu manola derecha, y fobre pulgar de 
fu pie el derecho, fobrelugar de fangre de la 
culpa. Y el remanecién del q que fo- 
bre palma del facerdote, daraíobre cabeca 
del limpianfe,por perdonar fobre el delante 
.A.. Y haráá vna de las tortolas, o de hijos 
dela paloma, delo que pesa pt lu mano. 
Alo que alcancare fu mano, al vno limpie- 
za, y al vno algacion,fobre el prelente, y per- 
donará el facerdote fobre el alimpiánfe de- 
lante .A.. Eftaley del que en el llagade le- 
pra que no alcangare fu mano, en fu alimpi- 
arfe. Y hablo.A.aMofeh, yá Aaron por 
dezir. Quando vendredes a tierra de Ke- 
naan, que yo dan a vos por polleffion, y da- 
- réllaga delepra en caía de tierra de vueítra 
poffeflion. Y vendrael queá el la cafa, y 
denunciará al facerdote por dezir : como 
llaga fue aparecida a mienla cafa. Y enco- 
mendará el facerdote, y elcombrarán a la ca- 
fa, antes que venga el facerdote por verá 


la llaga, y no fe immundará todo lo que enla . 


caía, y defpues,affi, vendra el facerdote para 

verála cl Y vera álallaga , y he la llaga 
- enparedes de la cala, verdes profundas, o 
bermejas, y fu viíta baxade la pared. Y (al.. 
drael facerdote dela caía, ápuertade laca- 


fa, Y haracerrarála caía fiete días. Y tor- 
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nará el lacerdote en el dia el feteno, y vera 
y he fe elpandio la llaga, en paredes de la ca- 
la. Y encomendará el facerdote, y tirarán 
las piedras, que en ellasla llaga :. y. echarán 
á ellas á defuera a la ciudad , á lugar immun- 
do. Y a la caía hara defcortezar de dentro 
derredor, y vertirán al polvo que delcor- 
tezaroná defueraála villa á lugar immun- 
do. Y tomarán piedras otras, y traeran 2 
lugar de las piedras, y polvo otro tomará, 
y embarrará a la cala. Y 11 tornare la llaga, 
y floreciere enla cafa, empos de tirar A las 
piedras, y deípues de hazer defcortezara 
la caía, y defpues de ferembarrada. Y ven» 
dra el facerdote, y verá, y he fe efpandio 
la llaga en la cala, lepra maldita ella enla 
caía, immunda ella, en á la caía, 
áíus piedras , y á lus maderos , y ¿todo pol- 
vo de la cafa, y facará adefueráa la villa, A 
lugarimmundo. Y el viniená la cafa; todos 
dias que hizo cerrar a ella, fe immundará 
haftaa tarde. Y el yazién en la caía lavará 
lus paños, yel comién enla caía lavarád 
luspaños. Y fi venirvendra el facerdote, 
y verá, y heno feeftendio lallaga en laca. 
la, defpues de fer embarrada la caía , y a- 
limpiará el facerdote ilacafa, que fue me- 
lezinada *lallaga. Y tomará para limpiar 
lá cafa dos paxaras, y palodealarze, y tin- 
to de carmefi, y oregano, y degollaráa la 
paxaralavná«natuendo de barro, fobrea- 
guas manantes. Y tomara á palo del alár- 

ze, yaloregano, y tinto de carmeíi, yd ' 
la paxarálá biva, y enteniráa ellos en fan- 
gre de la paxará la degollada, y en aguas las 
mañantes), y hará eftellár ala caía fiete ve- 
zes. Y alimpiará á la caía con langre de la 
paxara, basa aguas las manantes , y con 
paxarála biva, y con palo del alarze, y con 
oregano, y con tinto del carmefi. Y embia 
ráalápaxara labiva, ¿defueráála villa, á 
fazes del campo, y perdonaráa [obre la caía, 


do par Efta laley á: toda llaga de la 


epra, yála tiña. Y álalepra del paño, y 
ala cafa. Yal tolondro, yá la poftilla, y 
A la mancha. Para moftrar en dia del 
immundo , y en dia del limpio : eftá ley 
delalepra. A 


B 
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Y Habló .A. 3 Mofeh,y 4 Aaron por de- 
zir. Hablada hijos de Iírael, y dire- 
des á ellos:varon, varon,quando fue- 

re manáte de lu carne, fu manadero,immun- 
doel. Y efta ferá lu immundicia en lu ma- 

nadero, baveó fucarne de lu manedero, o 
- cerrófe fu carne de fu manadero, fu immun- 
dicia el. Toda la yazida que yaziere fobre 
ella el manante fe immundará; y todo el a- 
tuendo que eftuviere fobre el , fe1mmunda- 
rá. Y varon que tocáre en fuyazida lavará 
- fuspaños, y lavarfeá en aguas y fera immun- 
do hafta la tarde. Y eleftán fobreel atuendo, 
que eftará fobre el mañante lavará lus paños 
y lavarfeá en las aguas, yfera immundo hafta 
latarde. Y el tocan en carne del manante 
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lavará fus paños, y lavarfea en lasaguas, y fe- 
ráimmundo hafta latarde. Y quando eícu- 


piere el manante en el limpio y lavara lus pa- 
ños, y lavarfeá en las aguas, y [erá immundo 
hafta la tarde. Y toda la cavalgadura, que ca- 
valgáre fobre ella el mananté le immundará. 
Y todo el tocán, en todo lo que ferá debaxo 
del,fe immundaráa hafta la tarde, y el lleván a 
ellos, lavará fus paños, y lavarleá en aguas, y 
fera immundo haíta la tarde. Y todo el que 
tocare en el el manáte, 1 
guo en aguas, y lavara [us paños, y lavarfea 
enaguas, y feráimmundo haftalatarde. Y 
atuendo de barro que tocára en el el manan- 
te, feriquebrado,y todo atuendo de palo fe 
enxaguará en las aguas. Y quando fe alimpia- 
re el manante de lu manadero , y contaráá 
el fiete dias á fu limpieza, y lavará lus paños, 
y lavará fu carne en aguas manantes , y alim- 
piarfeá. Y enel dia el otavo tomará á el dos 
tortolas, o dos hijos de paloma,y vendra de- 
lante .A., á puerta de tienda del plazo, y dar- 
losha al facerdote. Y hara a ellos el facerdote 
vno limpieza, y el vno algacion, y perdonara 
obre el el facerdote delante.A. de fu mana- 
dero.Y varon quando faldra del derramám1- 
ento defemen y lavaráen aguas átoda fu 
carne, y feráimmundo hafta la tarde. Y todo 
paño, y todo cuero, que fera fobre el derra- 
mamiento de lemen, Y fera lavado en aguas, 
y feráimmundo hafta la tarde. Y muger que 
yazlere varon con ella yazedura de lemen, 
y lavarícán en aguas, e :mmundarfeán hafta 
la tarde.Y muger quando ferá manante, fan- 
gre ferá lu manadero en lu carne, flete dias 


Lus manos no enxa- : 
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feráen luapartamiento, y todoel tocan en. 
ella le immundará haftala tarde. Y todo el 

ue yaziere fobre ella, en fuapartamiento, 

e immundará, y todo el que fe afíentare fo- 
bre ellaleimmundará. Y todoel tocán en 
lu yazida lavará lus paños, y lavarícien agu- 
as, y ferármmundo haftala tarde. Y todo el 
tocán én todo atuendo quee aflentáre lo- 
bre el, lavará fus paños, y lavaríca en aguas, 
y feráimmundo haftala tarde. Y fi fobre la 

azida el , ofobre el atuendo que ella eftán 

obreel; en lu tocar en el (€ immundará 
haftalatarde. Y fi yazer yaziere varoná el- 
la, y fuere fu apartamiento fobre el, y ferá 
immundo fiete dias, y toda layazida, que 
yazerálobre ella, feimmundara. Y muger 
quando manare manadero de fu fangre dias 
muchos fin hora de fu apartamiento, oque 
manáre fobre lu apartamiento , todos dias 
de manadero de fuimmuñdicia , como dias 
de lu apartamiento feráimmundaella. Toda 
la yazida que yazerá fobre ella, todos dias de . 
lu manadero, como yazida de fu apartamié- 
to feráa ella: y todoel atuendo,que fe lenta- 
re lobre el,immundo ferá como immundicia 
de fu apartamiento. Y todo el tocán en ellos 
fe iminundara, y lavara fus paños, y lavarfed 
en aguas y lerá1mmundo halta la tarde. Y 11 
le limpió de fu manadero, y contara á ella 
fiete dias, y defpuesfe limpiará. Y enel dia 
elotavo tomará della dos tortolas, o doshi= 
Jos de paloma, y traerá A ellos al facerdote, A 
puerta de tienda del plazo. Y hará el facer- 
dote, al vno, limpieza, y 4 el vno, algacion, y 
perdonará fobre ella el facerdote , delante 
A. de manadero de fuimmundicia. Y hare- 
des apartar hijos de Iíraél de fus immundi- 
cias, y ño moriran por fus immundicias, en 
lu immundar ámi morada, que entre ellos, 
Efta ley del manátio, y el que faliere del der- 
ramamiéto de [émé,por immundarfle en ella. 
Y la manán en fuapartamiento, y del manán 
en fu manadero,de macho, y de hébra, y de 
varon que yaziere conimmunda, 


CAP XVI. 

PAR ASA XXIX, 
»] Ha BLO. A a Mofeh,defpues 
V/S || de morir dos hijos de Aaró:en 
9 5] lu llegaríe delante .A.y murie- 
| ró. Y dixo .A.¿Mofeh,hablaá 
dx Aron tu hermano, y no venga 
en toda horaála fantidad,de détro ala átipa- 


ra á fazes del cubertero, que fobrela arca, y 
H no mo- 


a 
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no motirá , que con nube fere aparecido fo- 
bre el cobertero. Conefto vendra Aarona 
lalantidad, con toro hijo de vaca por lim- 
pieza, y barvez por algacion. Tunica deli- 
no de fantidad veltirá, y pañetes de lino le- 
ran Íobre fu carne , y con cintero de lino fe 
ceñirá y con toca de lino fe tocará, paños de 
fantidad ellos, y lavará en aguas fu carne, y 
veltirloshá, Y de con compaña de hijos de 
lírael tomará dos cabritos de cabras por lim- 
ee , y barvez vno por algacion. Y hará 
legar Aaron a toro de la limpieza , que a el, 
y perdonará por el, y porfucala Y tomarád 
doslos cabritos, y harieltar ¿ellos delante 
«A. á puerta de tienda del plazo. Y dara Aa- 
ron fobre dos los cabritos fuertes. Suerte 
vnaa.A., y fuerte vna, a Hazazel. Y hará 
llegar Aaron, al cabrito que fubio fobre el la 
fuerte 4.A., y hazerloá limpieza. Y el cabri- 
to que fubio fobre el la fuerte a: Ha£azel, 
eftará bivo delante. A. por perdonar “bre 
elporembiar á elá Hazazel, aldefier. ) Y 
harállegar Aaron a toro de la limpieza , que 
a el, y perdonará porel, y por fu caía, y de- 
gollará átoro de la limpieza, que áel. Y to- 
mará lleno el brafero de brafas de fuego de 
fobrelaara, de delante.A , y llenos fus pu- 
ños de fahumerio de efpecias menudo, y 
traerá de dentroála antipara. Y daráál la- 
humerio fobre el fuego delante .AÁ.: y cu- 
brirá nuve del fahumerio al cobertero; que 
obre el teftamento, y no morirá, Y tomara 
de langre del toro, y deftellará con lu dedo 
fobre fazes del cobertero, 4 Oriente, y de- 
lante el cobertero deftellará fiete vezes de 
la langre confudedo. Y degollará á cabrito 
delalimpieza, queáel pueblo, y traeráa 
fufangreá dedentroáa la antipara, y bará 
fu fangre como hizo á langre del toro, y 
eftellaráa el lobre el cobertero, y delante el 
-cobertero. Y perdonará fobre la fantidad , 
de immundicias de hijos de lírael, y de us 
rebellos, ¿todos lus peccados, y alí1 haráa 
tienda del plazo, la morán con ellos, entre 
fus immundicias. Y todo hombre no ferá 
en tienda del plazo en fu venir por perdo- 
- marenlafantidad hafta fu falir ; y perdona- 
rá por el, y por lu caía, y por toda compaña 
de Iírael. Y laldra a la araque delante.A., 
y perdonará fobre ella, y tomará de fangre 
del toro, y de fangre del cabrito, y dará 
fobre cuernos de la ara derredor. Y eftella- 
rá fobre ella de la fangre con fu dedo fiete 
vezes, y limpiarloá , y fantificarloá de im- 
mundicias de hijos de lírael. Y atemará de 
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perdonar a la fentidad, y á tienda del pla- 

zO, y álaara: y hará llegaral cabrito bivo. 

Y aflufrirá Aaron -á dos fus manos fobre ca- 
beca del cabrito el bivo,y manifeftará fobre 
el atodos delitos de hijos de Ifrael, y á todos 
Lus rebellos a todos fus peccados;y dara á eh 
los lobre cabega del cabrito, y embiara, por 
mano de varon aparejado, al defierto. Y lle- 
vará elcabrito fobre el a todos fus deliétos,á 
tierra inhabitable,y embiará al cabrito en el 
defierto Y vendra Aaró á tienda del plazo, 
y defnudará á paños de lino que viftio, en 
lu venir ála fantidad, y dexarlosha alli. Y 
lavará a lu carne en aguas en lugaríanto, y 
veftiraa fuspaños, y faldrá y hará a fualca- 
cion, y aalcacion del pueblo, y perdona- 
rá porel, y por el pueblo. Ya fevodela 
limpieza hara fahumar ala ara. Y el em- 
bianel cabrito á Hazazel lavará lus paños , 
y lavará á fu carne en las aguas, y defpues 
alli, vendraalreal. Y átoro de la limpieza 
y a cabrito de la limpieza, que fue traydo 
á fu fangre por perdonar en la fantidad , Ía- 
cará a defuera al real, y arderán en fuego 
áfu cuero, y -á fucarne, y ¿fuhienda. Y 
el ardien a ai lavará fus paños, y lavará 
á lucarneenlas aguas : y deípues afli ven- 
dra al real. Y fera a vos por fuero de fiem- 
pre: enel mesel feteno, en diez del mes 
afligerédes á vueftras almas, y ninguna obra 
no hagades, el arraygado , y el peregrino 
el peregrinan entre vos. Que en el dia el 
elte perdonará lobre vos, por alimpiar á vos 
de todos vueítros peccados , delante .A. 
leredeslimpios. Sabbath de holganca el á 
vos, yafligeredes a vueítras almas , fuero 
de liempre. Y perdonara el facerdote que 
vntaáre a el, y que henchiére á fu mano pa- 
ra lerviren lugar de fupadre , y veftirá a 
paños del lino, paños de la fantidad. Y per- 
donará a lantuario de lalantidad, y átien- 

da delplazo, y ála araperdonará : y fobre 

los facerdotes, y fobre todo pueblo de la 

congregacion , perdonará, Y ferá efto a vos 

por fuero de fiempre, porperdonar fobre 

hijos de Ifrael de todos fus peccados vna 

vezenelaño: e hizo como encomendo.A, 


a Mofeh. 


CAP. 
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Habló .A. 4 Mofeh por dezir. Habla 

4 Aaron y a lus hijos, y á todos hijos, 

2 - de 1írael y diras á ellos : eftala coía 
ue encomendo .A. por dezir, Varon,varó, 
E caía de Tírael, que degolláre buey, ocar- 
nero, o cabron en el real, o que degollare 
defueraal real. Y ¿puertade tienda del pla- 
Zo no lo truxére,para hazer llegar allegacion 
- A.A.,delante tabernaculo de .A.,fangre lerá 
contado, el varon efle langre vertio, y ferá 
tajado el varon el efle de entre fu pueblo. 
Porque traygan hijos de Ifrael a fus lacrifi- 
cios que ellos facrificantes lóbre fazes del 
campo, y traerloshána.A.á puerta de tienda 
del plazo al facerdote: y faerificaran facrifi- 
cios de pazesá.A.ellos. Y efparziráel lacer- 
doteá la fangre lobre ara de .A.á¿puerta de 
tienda del plazo y hará fahumar el fevo por 
olór recebible 1.A.. Y no facrifiquen mas 
fus facrificios á los demonios, ye ellos er- 
rantes emposellos: fuero de liempre fetá 
efte 4 ellos á fus generancios. Y a ellos diras, 
vaton , varon , de caía de Ifrael, y del peré- 
grino que peregrináre entre ellos,que fubie- 
realcacion ; o facrificio. Y Apuerta de tien- 
da del plazo no lo truxere por hazeraela 
«A., y ferá tajado el varon el efle, de fus pue- 
blos. Y varon, varon, de caía de Ifrael y del 
peregrino el perégrinante entré ellos , que 
comutre qualquier fangre, y daré mis yras en 
la alma comienteá lafangre, y tajaré della 
de entre fu pueblo. Que alma de la carne en 
el langre ella, e yolo di ¿vosfobre la ara por 
perdonar fobre vueftras almas, que el fangre 
el, porla alma perdonará. Por tanto dixe á 
hijos de 1írael, tuda alma de vos no comera 
fangre, y el ro de el age entre 
vos, no comerálangre. Y varon, varon, de 
hijos de Tfrael, y del peregrino el peregriná- 
- te entre ellos, que cacare caga, animal, oave 
que ferá de comer, y vertira á fu langre, y cu- 
brirloácon polvo. Que alma de toda carne 
fu fangre en fu alma el, y dixe a hijos de fra: 
- €l.fangre de toda carne no comades, que al- 


ma de toda carne, fu e ella, todos fus 


comientes feran tajados. Y toda alma que co 
miere calabrina, o arrebatadura, en el array- 


pen 7 en el peregrino, y lavará lus paños, y 
var 


eáen aguas,e immundarícá hafta la tar- 
- de y alimpiarfe4. Y fi no lavare á fu carne,no 
lavare, y llevará fu delito. 


Car. XVIL 


Habló.A. a Mofeh pof dezir. Habla 
ahijos de lírael, y diras a ellos : $0 
== A. vueíftro Dio.Como hecho de tier-. 
ra de Egypto, que eftuviftes en ella,no haga- 
des : y como hecho de tierra de Kenaan,qué 
yo trayena vos alli,no hagades, y en us fue- 
rostioandedes. A misjuizios háredes, y 4 
mis fueros guardaredes por andar en ellos, 
yo .A. vueltro Dio. Y guardaredes á mis 
fueros, y 4 misjuizios que hara a ellos el hó- 
bre, y bivaénñellos: yo.A.. Varon, varon, 
á 5 h caronal de lu cafne nolleguedes, por 
defcubrir defcubertura: yo.A.. Defcuber. 
tura detupadre, y defcubertuta de tu ma- 
dre ño defcubriras, tu madre ella, ho del? 
cubras fu defcubertura. Defcubertura de 
muger de tu padre , no defcubras, defcuber- 
tura de tu padre ella. Defcubertura de ta 
hermana hija de tu padre,o hija de tu madre, 
nacida de caía, o nacida de fuera, no deícu- 
brás lu deflcubertuta.delcubertura de hija de 
tu hijo , o hija de tu hija no defcubras lu def 
cubertura,que tu deftobertura ellas. Deícu- 
bertura de hija de muget de tu padre,engen: 
dráda de tii padre,tu hermana ella,no deícu- 
Bras (ú defcubertura. Defcubertura de her- 
mana de tu padre nodefcubras, caronaldé 
tu padre ella. Defcubertura de hermaria dé 
tu madre no defcubras, que caronal de tu 
madre ella. Delcubertura de hermano de 
tu padre rio defcubras,á fu muger no llegues, 
tu tia ella. Defcubeftura de tu nuera no def- 
cubras, muger de tu hijo ella, no defcubras 
fu defcubertura. Delcubertura de muger 
de tu hermano no defcubras, defcuberturá 
de tu hermano ella. Deícubertuta de muger, 
y fu hija, no defcubras : á hija de lu hijo, y a 
ija de fu hija ho tomes, por defcubrir fu 
defcubertura, fu caronal ellas , maleficio el. 
Y muger con lu hermana no tomes porcom- 
blecar, por defcubrir fu delcobertura fobre 
ella en fuvida. Y á mugeren apartamiento 
de fu immundicia no llegues por defcubrir 
lu deflcubertura. Y á muger de tu compañe- 
ro ho des tu yazida por fimiente por ¡m- 
mundar en ella. Y de tu femen no des por 
hazer paflar al Molech, y no abiltesinom- 
bredetu Dio,yo.A,. A macho no yazetás 
yazidas de muger , abominacion ella, Y 
en toda quatropea ño des tu yaZida, porim- 
mundar en ella; y muger no efté delante 
H 2 qua- 
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quatropea dá lu yazedura,miftura ella.No vos 
immúdeys en todos eftos,que en todos eftos 
fueron immundas las gentes que yo embian 
delante vos. E immundofe la tierra y vifité 
fu deligto fobre ella, y vomitó la tierra á fus 
moradores. Y guardaredes vosá mis fueros, 
y á mis juizios , y no hagades de todas las 
abominaciones las eftas , el arraygado , y el 
peregrino el peregrinán entre vos Queá to- 
das las abaminaciones las eltas, hizieron va- 
rones de la tierra,que delante vos,e ¡mmun- 
dofe la tierra. Y no vomite la tierraá vos en 
vueítro immundaráella como vomito a la 
gente que delante vos. Que todo el que hi- 
z1ere de todas las abominaciones eftas , y 
feran tajadas las almas las hazientes de entre 
fupucblo. Y guardaredes á mi guarda, por 
no hazer de fueros de las abominaciones 
que fueron hechas delante de vos, y no os 
immundeys con ellas : yo .A. vueltro Dio. 


Carp. XIX. 


PARASA XXX. 


=aa»]| HA BLO.A.á Mofeh por de- 
SAD |zir. Habla a toda compaña de 
) EI hijos de Hrael, y diras a ellos , 
| fantos feredes que fanto yo 

by A vueftro Dio. Varon fuma- 
dre y fu padre temeredes, y á mis Sabatoth 

ardaredes : yo .A. vueftro Dio. No cate- 
des 4 losidolos, y dioles de fundicion no 
hagadesávos: yo.A.vueítro Dio. Y quan- 
do facrificaredes facrificio de pazes a.A.: 
por vueftra voluntad lo facrificaredes. En 
dia de vueftro facrificar ferá comido, y del 
otro dia, y el remanecién hafta el dia el ter- 
cero, en el fuego feráardido.Y fi comer ferá 
comido, en el dia el tercero, dañado el, no 
ferá envoluntado. Y comientesaáel, fu de- 
lito llevará, queáfantidad de .A. abiltó y 
fera tajada la almala effade lus pueblos. Y en 
vueítro fegará legada de vueítra tierra, no 
atemesá rincon de tu campo por fegar: y 
cogimiento de tu fegada no cojas. Y tu viña 
no rebufques, y grano de tu viña no cojas, al 
pobre , y al peregrino, dexaras á ellos, yo 
A. vueítro Dio. No hurtedes y no negue- 
des, y no falíedes varon en fu compañero. Y 
no juredesá mi nombreaá falfia, niabiltes a 
nombre de tu Dio: yo.A.. No fobrefuerces 
3 tu compañero, y norobes: no quedara fala- 
rio del aquiladizo contigo haíta mañana, 
No maldigasfordo, y delante ciego no des 
tropieco: y temerás de tu Dio, yo.A.. No 


TICO: 
hagades torturaen el juizio,norecibas fazes 
de mendigo, y no honres fazes de grande, 
con juftedad juzgarásá tu conipañero. No 
andes mefturero en tu pueblo:no eftes fobre 
langre de tu cópañero; yo .A. Noaborsefcas 
átu hermano en tu coracon : reprebender 
reprebenderas á tu compañero, y no llevazas 
fobre el peccado. No te o » Y NO gu- 
ardes (swalquerencia”) a hijos de tu pueblo, y 
amarás á tu compañero comoati:yo.AÁ.. Á 
mis fueros guardaredes, tu quatropez no ha- 
gas yazer mifturas : tu campo no. fiembres 
mifturas: y paño de mifturas,fahatnez,no.fu- 
ba lobre t1: Y varon que yaziere con muger 
yazedura de femen, y ella fierva defpofada 
á varon, y redemir no fue libertada, o alforia 
no fue dadaá ella, agotada lerá, na morirá 
que nofuelibertada. Y traera por fu culpaa 
«A. 4 puerta de tienda del plazo barvezde 
cba Y perdonara fobre el el facerdote con 
barvez de la culpa delante .A, , fobre fu pec- 
cado que peccó, y ferá perdonado ¿el, de fu 
ccado quepecco. Y quando vendredes ¿a 
a tierra, y plantaredes todo arbol de comer, 
cerrarédes (u cerradurad lu fruto:tresaños 
eráá vos cerrado, noferá comido. Y enel 
año el quarto, lerá todo fu fruto fantidad de 
looresa.A.. Y enelañoel quinto comere- 
desá fu fruto, por hazer añadirá: vos [u re» 
nuevo: yo.A. vueítro Dio. No comades fo- 
bre la langre, no adevinedes, y no agoredes. 
Mo arrodeedes rincon de vucítra cabeca : y 
no dañes á arincon de tu barba. Y raíguño 
por alma nodeysen vueftra carne: y efcri- 
tura encavada nodeysenvos: yo.A.. No 
abiltes á tu hija para hazerla errar, y no yerre 
la tierra, y le hincha la tierra de malhechoria, 
A mis Sabatoth guardaredes, y de mi fantu- 
ario temeredes:yo .A.. No catedes a los ma- 
gos, y 2los adeuinos: No buíquedes por im- 
mundar en ellos: yo .A. vueftro Dio. Delan- 
te caneza televantarás, y honrarás fazes de 
viejo, y temerás de tu Dio: yo .A.. Y quando 
peregrináre contigo peregrino), en vueítra 
tierra, no engañedes a el. Como arraygado 
de vosferaávos el peregrinoel peregrinán 
con vos, y amarásá el comoda ti,que peregri- 
nos fuiftes en tierra de Egypto: yo.A.vue- 
Ítro Dio. No hagades tortura en el juizio;en 
la medida,en el pefo, y enla menfura. Balan- 
cas de juítedad , piedras de juftedad,fanega : 
de juíftedad,y medida de juítedad ferad vos: 
Jo.A.vueftro dio,que faqué á vos de tierra de 
y EYpro. Y guardaredesá todos mis fueros, y 
atodos mis juizios, y haredesaellos: yo A. 
CAP. 
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y á Habló.A.¿áMofeh por dezir. Y 1 hi- 
jos de lírael diras,varon,varon,de hi- 
Jos de Iírael, y del peregrino el pere- 
inán en Ifrael,que diere de luleméal Mo- 

ech, matarfera matado pueblo de la tierra, 

lo apedrearácon lapiedra. Eyo dare dmis 
iras en el varon el efle, y haré tajará el deen- 
tre fu pueblo,que de fu femen dioal Molcch 
por immundar a mi fantuario, y por abiltará 
nombre de mi fantidad. Y fi encubrir encu- 
brieren pueblo de la tierra á fus ojos del varó 
elefle,en fudar de (u femen al Molech, por 
no matar Ael.y pódre yo á misiras eñ el varó 
el effe, y en fu linage, y hare tajaráel, y áto- 
dos los errantes empos el, por errar empos el 

Molech, de entre fu pueblo. Y la alma que 

catáre 4los magos, y álosadevinos, por er- 

rarempos ellos, y dare ¿mis irasenla alma 
láefla, y hare tajar della de entre fu pueblo. 

Y fantificiroshedes, y feredes fantos, que 

yo .A. vueftro Dio. Y guardaredes á mis 

fuerós, y haredes d ellos: yo .A. vueftro fan- 
tificador, Que varon, varon , que maldixé. 
re Afupadre, y 2 fu madre , matar ferá mata- 
do: fu padre y fu madre maldixo, fus fan- 
gresénel. Y varon que fornicáre 4 muger 
de varón, que fornicáreá mugerde fu com- 
páñero , matar ferá matado,el fornicán, y la 
fornicadera. Y varon que yaziére con mu- 
ger de fu padre, defcubertura de fu padre 
defeubriosmatar feran matados ambos ellos, 
fus fangres en ellos. Y varon que yaziere 


cori fu nuera matar feran matados ambosel= 


los, miftura hizieron, fus fangres en ellos. Y 
varon que yaziere con macho yazidas de 
muger, abominacion hizieronambosellos, 
matar feran matados, fus fangres en ellos. 
Y varon qué tomáreá muger, y ¿fumadre, 
malhechoria ella, en fuego arderan dá el, y a 
ellas, y no ferá malhechoria entre vos. Y 
varon que diere fu yazedura en quatropea, 
matar lerá matado; y ¿la quatropea matare- 
des. Y muger que fe llegare á toda quatropea 
por yazeráella, y matarás á la muger y la 
quatropeá, matar feran matados, fus langres 
én ellos. Y varon que tomáre a fu hermana 
hija de fu padre, ohija de lu madre, y viére 
á fu defcubertura, y ella viére á lu defcuber- 
tura, ménguaella, y feran tajados d ojos de 
hijos de fu pueblo ; delcubertura de fu her- 
mána defcubrio, fu delito llevará. Y varon 
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que yaziere con muger mánante, y defcus 
briére á lu defcubertura, áfu manadero def. 
cubrió, y ella delcubriére 4 manadero de fus 
langres, y [eran tajados ambos ellos de entre 
lus pueblos. Y defcubertura de hermana de 
tu madre, y hermana de tu padre, no deftu- 
bras, que dfu caronal defcubrió , fus delitos 
llevaran. Y varon que yaziére con fu tia, def 
cubertura de fu tio defcubrio, fu peccado lle 
varán, lolos morirán. Y varon que tomáre á 
muger de fu hermano, apartada ella, defcu- 
bertura de fu hermano deícubrio, folos ferá. 
Y guardaredes á todos mis fueros, y á todos 
mis juizios, y haredes a ellos, y no vomitaráá 
vosla tierra,que yo trayená vos alli por eftar 
en ella, Y noandeys en fueros de la gente; 
que yo embiá delante vos, que á todos eftos 
hizieron, y aquexeme con ellos, Y dixe á vos; 
vos heredaredes a lu tierra, e yola dare á vos 
para heredaraella , tierra manante leche y 
miel: yo.A. vueltro Dioque hize apartará 
vos de los pueblos. Y haredes apartar entre 
la quatropeala limpia á laimimunda, y entre 
laave la 1mmundaa la limpia; y no contami: 
nedesá vueftras almas, en laquatropea,y en 
la ave, yentodo lo que removiére qe 
que aparté ávos de imimundar. Y feredesá 
mi laritos , que lantoyo.A.: y aparté á vos 
delos pueblos porferá mi. Y varon, omuz 
ger, que fuere en ellos mágo, oadevino,ma- 
tar feran matados; con piedraapedrearnád 
ellos, fus fangres en ellos. 


Ga mb XXI 
PARASA XXXL 


1 Drixo.A.a Mofeh,diá los fa 
2|| cerdotes hijos de Aaron; y di- 
2 A] rasáellospor alma no (€ con- 
«| taminenen fus pueblos. Que 
[oa lalvo por fu caronal el cercano 
2 el: por fu madre, y por fu padre, y por fú hi- 
Jo, y por fuhija , y por fu hermano, Y por 
lu hermana la virgen, la cercana d el, que no 
fueá varon, porellale contaminará. Nofe . 
contaminatá marido en (us pueblos porabil- 
taríé. No meflan mefladura en lu cabega, y 
a rincon de fu barba no trafquilen, y en lu 
carne no rafguñien rafguño, Santos feran 
a fu Dio, y noalbiltarán nombre de lu Dio, 
que ofrendas de .A., pan de fu Dio, ellos ha- 
zientes rea , y leran lantidad. Muger ra- 
mera, y abiltada,no tomen,y muger quite de 
fu marido no tomen, mE fanto el á fu se 
13 
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Y fantificarlohas , que á pan de tu Dio el lle- 
gan: fanto Íerád ti que lánto yo .A. vueítro 
fantificador.E hija de varon facerdote quan- 
do empecaáre á errar, á lu padre ella abiltán, 
en fuego leráardida. Y el facerdote el gran- 
- de defus hermanos, que fuere vaziado lobre 
fu cabeca olio de la vncion , henchira á fu 
mano por veftiralos paños : á fu cabeca no 
deícubrira, y fus paños no romperá Y fobre 
todas almas de muerto no vendra:por fu pa- 
dre y por fu madre no fe contaminará. Y del 
fantuario no falga, y no abilte a lantuario de 
fu Dio,que corona de olio de vncion de fu 
Dio fobre el,yo .A. . Y el nuger con fus vir- 
ginidades tomará. Biuda,y quite, y abiltada, 


errada, ¿eftas no tomara: que Íalvo virgen' 


de (us pueblos tomará por muger. Y noabil- 
te lu femen en fu pueblo, que yo.A. fu fan- 
tificador. Y habló .A Moufeh por dezir. 
Hablaa Aaron por dezir: varon de tu fe- 
men á fus generancios que fuere en el ma- 
cula, no (e llegara para hazer llegar pan de fu 
Dio. Que todo varon que enel macula no 
fellegará: varon ciego, ocoxo , o mengua- 
- do,ofobrado. O varon que fuere en el que- 
bradurade pie, o quebradura de mano. O 
peltañudo,o tela, o mácha en fuojo, o farno- 
fo, o lamparofo, o majado de huevo. Todo 
varon que en el macula de lemen de Aaron 
el facerdote, no fe llegará para hazer llegar á 
ofrendas de.A.; maculaenel, á pan de fu 
Dio no fe llegará para hazerllegar. Pan de lu 
Dio, de fantidades de las fantidades, y de 
las lfantidades, comerá. Deciertoá la anti- 
parano vendra, y ála ara no fe llegará, que 
macula enel; y no abiltará a mis fantuarios 
queyo .A. fantificán a ellos. Y habló Mo- 
ích á Aaron, y afus hijos, y a todos hijos de 
Yírael. 2 


Cap XXIL 


b á Hablo .A.a Mofeh por dezir. Habla 
4 Aaron, y a fus hijos, y apartenfe de 
fantidades de hijos de Ifrael,y no abil 

tená nombre de mi fantidad, que ellos fan- 

tificantes a mi, y0.A,. Diáellos a vueftros 
generancios , todo varon que fe llegare de 
todo vueítro femen álas fantidades que fan- 


tificaren hijos de lfrael para .A., y lu im- 


-mundicia [obre el, y ferá tajada la almala ella 
delante mi, yo.AÁ.. Varon, varon, de lemé 
de Aaron, y elleprofo, o manante , enlas 

_fantidades no comera hafta que fe alimpie:: 
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y el tocanen todo immundo de alma, o va- 
ron que faldra del vertedura defemen, O 
varon que tocáre en todo removible queim- 
mundareá el, oen hombre que immundáre 
a el por toda fu immundicia. Álma que 
tocáre en el y immundar[ea hafta la tarde, 

no comera de las fantidades, falvo filavo fu 
carne en las aguas. Y ponerfea el Sol y alim- 
piaríca, y pr nd comerá delas fantidades, 


Que fu panel, Calabrina, y arrebatadura no 


comerá por contaminaríe en ella: yo, A... 
Y guardarán á mi guarda, y nollevarán fo- : 
bre el peccado, y moriran enel, quandolo 
abiltaren : yo .A.fantificanlos, Y todoeftra- 
ño no coma fantidad moradizo de facerdo- 
te, y alquiladizo, no coma fantidad. Y facer- 
dote quando comprare alma, compra de fu 
plata, el comerá en el: y nacido de lu caía, 
elloscomeran en fu pan. E hija de facerdo- 
te quando fuere á varon eftraño: ella en a- 
partadura de las fantidades no comera.. E 
hija de facerdote quando fuere biuda, y quí- 
te, y lemen noaella, y tornárea caía de fu 
padre como fus mocedades,de pan de lu pa- 
dre comera; y ningun eftraño no comaen 
el. Y varon que comiére lantidad por yer- 
ro, y añadirá lu quinto fobre el, y dará al fas 
cerdoteá la fantidad. Y noabiltaráná lan- 
tidades de hijos de 1írael, ¿lo que apartarán 
1.A.. Y haran llevará ellos delito de culpa 
en lucomerá Íus fantidades : que yo.A. fan- 
tificinlos. Y hablo .A.á Mofeh por dezir. 
Habla a Aaron, y á lus hijos, y á todos hijos 
de Ifrael, y diras á ellos: varon varon de caía 
de Ifrael, y del peregrino en lfracl, que hizi- 
ére llegar fu allegació por todas lus promel- 
las, y por todos las ofrecimientos,que haran 
llegar 4.A. poralgacion. Por vueftravolun- 
tad, fano macho enlas vacas, y en los carne- 
ros, y enlas cabras. Todoel que en el macu- 
la, no llegaredes, que no para voluntad ferá 
avos. Y varon que hiziere llegar facrificio 
depazes á.A. por apartar promefla, opor 
ofrecimiento, enlas vacas, oenlas ovejas, 
lano ferá pa voluntad, ninguna macula no 
ferá en el. Cegedumbre , o quebrado, o 
tajado, o verrugofo, o farnofo,o lamparofo, 
no llegaredes eftos á .A., y ofrenda no 
deys dellos fobrelaarad.A.. Y buey, y car- 
nero, fobrado , oencogido: ofrecimiento 
harasa el, y por promella no ferá envolunta- 
do. Y machucado, o majado, o arrancado, 
otajado, noallegaredesá.A. y en vueftra 
tierra no se, prenda Y de mano de hijo de 
eftraño , no lleguedesá pan de vueítro E 
c 
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detodoseftos* que lu daño en ellos, macu- 
laen ellos , no feran envoluntadosá vos. Y 
hablo .A.a Mofeh por dezir. Buey, o carne- 
ro, O cabra, quando ferá nacido, y lerá fiete 
dias debaxo de fu madre: y del dia el otavo 
y adelante ferá envoluntado por allegacion, 
ofrenda a.A.. Y buey, ocarnero, ael, ya 
fu hijo, no degolledes en dia vno. Y quando 
facrificaredes facrificio de manifeftacion a 
«A.por vueítra voluntad facrificaredes.En el 
dia el efle ferácomido, no hagades remane- 
cerdel haftala mañana: yo.A.. Y guarda- 
redes mis encomendancas,y haredesaá ellas: 
yo.A.. Y no abiltaredes a nombre de mi 
fantidad , y leré lantificado entre hijos de 
Iírael: yo.A.vueftro fantificador. Elfacan 
¿vos de tierrade Egypto , por fer á vos por 
Dio: yo.AÁ.. 
Cap. XXXII 
Y Y Hablo .A.a Mofeh por dezir.Habla a 
ki hijos de Hrael, y dirasá ellos , plazos 
de .A. que llameredes a ellos , llama- 
mientos de fantidad: eftos ellos mis plazos. 
Seis dias fera hecha obra, y en el dia el fete- 
no Sabbath de holganca llamadura de fanti- 
dad, toda obra no hagades : Sabbath ella a 
A. , en todas vueítras moradas. Elftos pla- 
zos de .A, llamamientostde fantidad: que 
llamaredesá ellos en fus plazos. Enel mes 
el primero, en quatorze al mes, entre las tar. 
. des, Pefaháa.A.. Y en quinze dias al mes el 
efte pafchua de las cenceñas á.A.: fiete dias 
cenceñas comeredes. En el diael primero 
llamamiéto de fantidad fera á vos,toda obra 
de fervicio no hagades. Y allegaredes ofren- 
da 2.A,fiete dias: en el día el feteno llama- 
miento de lantidad , todá obra de fervicio 
no hagades. Y hablo .A.a Mofeh por dezir, 
Habla a hijos de Iírael, y diras á ellos, quan- 
do vendredesála tierra que yo dan á vos, y 
- fegaredesá lu fegaduta: y traeredes ¿gavil- 
la de primicia de vueftra fegada, al facerdo- 
- te. Y meceráála gavilla delante .A por vu- 
eltra voluntad, del otro dia del Sabbath lo 
mecerá el lacerdote. Y haredes en dia de 
vueítro mecer á la gavilla carnero fano de 
edad de fuaño, poralgaciona.A.. Y fupre- 
lente dos diezmos de femola embuelta eñl 
azeyte , ofrenda á.A. olor recebible: y fu 
- templacion, vino quarto de la medida. Y 
pan, y toftado, y tierno no comeredes hafta 
mifmedad del dia el efte haíta vueítro traer 
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allegacion de vueftro Dio: fuero de fiem- 
pre a vueítros generancios,en todas vueftras 
moradas. Y contaredes a vos del otro dia 
del Sabbath, de dia de vueítro traerá gavil- 
la dela mecedura: fiete femanas cumplidas 
leran. Halta del otro dia del Sabbath el fe- 
teno, contaredes cincuenta dias, y haredes 
llegar prelente nuevo a.A.. De vueftras 
moradas traeredes pan de mecedura, dos 
diezmos de femola Pe leudoferá cocho : 
primiciasa A.. Y allegaredes fobre el pan 
liete carneros fanos de edad de año , y toro 
hijo de vaca vno, y barvezesdos: feranal- 
cacion á.A. y lus prefentes, y lus templacio- 
nes ofrendas olor recebible 3.A. . Y hare- 
des cabrito de cabras vno por limpieza y 
dos carneros de edad de año por facrificio 
de paces. Y mecera el facerdote á ellos fo- 
brej pan de las primicias, mecedura delante 
«A. fobre dos carneros : fantidad ferana.A. 
al lacerdote. Y llamaredes en mifmedad 
del dia el efte, llamamiento de fantidad ferá 
2vos toda obrade lervicio no hagades: fue- 
ro de fiempre en todas, vucítras moradas á 
vuéítros generancios, Y en vueítro fegar á 
legadura de vueftra tierra,no atemes rincon 
de tu campo en tu fegar, y cogedura de tu fe- 
gadura no cojas, al pobre y al peregrino de- 
xaras a ellos, yo.A. vueltro Dio, Y habló 


:.A.á Mofeh por dezir: Hablaa hijos de 1£- 


rael por dezir,en el mes el feteno, en vno al- 
mes, Íera 2 vos holganca, membracion de 
aublacion, llamamiento de lantidad. Toda 
obra de fervicio no hagades , y llegaredes 
ofrenda a.A..Y hablo.A.á Mofeh por dezir. 
Decierto en diez al mes el feteno el efte,dia 
de las o el, llamamiento de fan- 
tidad leriávos, y afligiredes a vueftras al- 
mas , y allegaredes ofrenda 4.A.. Y toda 
ubrano hagadesen mifmedad del dia el elte 
que dia de perdonangas el, por perdonar fo- 
bre vos delante .A. vueítro Dio. Que toda 
la alma que no feafligieré en proprio el dia 
elefte; y fera tajada de fuspueblos. Y toda 
alma que hiziére toda obra en mifmedad de! 
dia elefte: y haré perdera la alma la ella de 
entre fu pueblo. Toda obrá no hagades : 
fuero de fiempre á vueítros generancios, en 
todas vueítras moradás. Sabbath de holgan- 
caelá vos, y afligeredes a vueftras almás: en- 
nueve al mes en la tarde de tarde haftá tarde 
holgaredes vueítra holgancá, Y habló .A á 
Motfeh por dezir.Habla a hijos de Ifrael por 
dezir: enquinze dias al mes feteno elefte ' 
Paíchuá Eh e cabañás fiete diasá.A.. Enl 
Hy did 
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dia el primero llamamiento de lantidad : to- 
daobra de fervicio no hagades. Siete dias 
llegarédes ofrenda a .A.:eñ el diacl otavo 
llamamiento de fantidad lferáavos , y llega- 
redes ofrendaa .A. detenimiento clla nin- 
guna obra de fervicio no hagades. Eftos pla- 
zos de.A..que llamerédes á ellos llamamien- 
tos de fantidad, para llegar ofrenda4.A.alga- 
ción, y prefente, lacrificio, y templaciones, 
coía E diaen fudia. Afuera de Sabbathoth 
- de.A., yáfueras de vueltras dadivas, y afue- 
ra de todas vueftras promeflas, y afuera de 
todas vueítras voluntades,que daréedesá.A. 
Decierto en quinze dias al mes el leteno en 
vueítro apañar á renuevo de la tierra paícua- 
rédes 4 Pafchua de.A, fiete dias: enel dia 
el primero holganca,y en el dia el otavo hol- 
ganca. Y tomarédes á vos en el día el prime- 
ro fruto de arbol hermofo , palmas deata- 
marales, y rama de arbol e(pefla, y fauzes de 
arroyo , y alegrarosedes delante .A. vue- 
ftro Dio fiete dias. Y pafcuaredesa el Pafcua 
2.A. fiete diasen elaño: fuero de fiemprea 
vueítros generancios enel mes él feténo, 
paícuaredes 2 el. En las cabañas eftarédes 
fiete dias,todo el arraygado en Ifrael eftaran 
en las cabañas. Por que fepan vuéltros ge- 
nerancios eftar a 
jos de I fracién ini facará ellós de tierra de 
Egvpto: yo.A. vueftro Dio. Y habló Moféh 
á plazos de .A., ahijosdelítacl.  ' 


Car XXIV. 


Y Habló .A. 4 Mofeh por dezir. Enco- 
mienda a hijos de Ifrael , y tomen a t1 
azeyte de oliva claro, majado, para la 

luminaria, para encender candela de conti- 

nuo. De fueraáantipara del teftamento en 
tiendadel plazo ordenaráa ella Aaron, de 
tarde hafta mañana delante .A.de continuo, 
fuero de fiempre 4 vueftros generancios. 
Sobre la almenara la limpia ordenará a las 
candelas delante A.decontinuo. Y tomarás 
femola, y cozerás ¿ella doze tortas:dos diez- 
mos ferála tortala vna. Y pondrasá ellas dos 
ordenancas, feislaordenansa: Sobre la me- 
fa la limpia, delante .A.. Y daras fobrela 
ordenanga, enciengo q , y ferá para el 
pan por fahumerio, ofrendaa.A. . Enel dia 
del Sabbath,eñel dia delSabbarhla ordenará 
delante .A. de continuo de con hijos de 
Iírael ,firmamento de fiempre. Y fera a ña- 
ron, y Afus hijos y comerloá en lugar fanto 5 


ue en las cabañas hize eftar ¿hi- 
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qu fanitidad de fantidades el 1¡el, de ofren- 
as de .A. fuero de fiempre, Y falio hijode 
muger líraclita, y el hijo de varon Egypcia- 
no, entre hijos de lírael, y barajaron enel 
real, hijo de la lfraelita, y varon el Ifraelita. 
Y declaró hijo de la muger la: Ifraelita al nó- 
bre , y maldixo, y truxeron aelá Mofeh : y 
nóbre de fu madre Selomith, hija de Debr1, 
itribu de Dan. Y pufieron en la guarda 
por declarará ellos por dichode.A.. Y ha- 
bló.A.á Mofeh por dezir. Saca al maldizien 
ádefueraal real, y afufrirán todoslos oyen- 
tesa lus manos fobre fu cabega , y apedrea- 
ran á el toda la compaña. Y ahijos de Ifrael 
hablarás “se dezir: varon, varon, que mal.- 
dixere fu Dio, y llevará fu peccado. Y de- 
clarante nombre de .A. matar, lerámatado 
apedrear apedrearán en el toda la compaña : 
camoel peregrino , como el arraygado , en 
fu declarar nombre, ferámatado. Y varon 

ue hiriére toda alma de hombre : matar 
erá matado. Y hirien alma de quatropea, 


la pagará á alma poralma. Y varon que diere 
ula e si k 


macula en fu compañero , como hizo, af 
ferá hecho a el. eden y quebradu- 


ra, ojo por ojo, diente por diente : como 
e a en el hombre afíi [erá dado en 
el. Ehirien quatropta la pagará : y hirien 
hombre férá Da. Juicio vio (aa vos 
como el peregrino, comoel arraygado ferá ; 
queyo A. vueltrodio. Y habló Mofeñaht- 
jos de Ifrael; y facaron al maldizien a defue- 
raal réal, y apedrearoná el piedra: e hijos 
de lírael hizieron como erícomendó .A. 
áMofeh. 


PARASA XXXIL 


ex] HABLO .A.áMofeh en mó- 
VASE || te de Sinay por dezir. Habla 
a hijos de 1frael, y diras á ellos 
+] quando vinieredes a la tierra 

S>%8 -%]] queyodan á vos Y holgará la 
tierra holganca á.A..Seys años lembrarás tu 
campo, y Lis años podarás tu viña: y apaña- 
rásafurenuevo. Y enelañoel feteno Sab- 
bath de holganca feráa la tierra, Sabbath a 
«A. : tucampo no fiembres, y tu viña no po- 
des. A redrojo de tu fegada no fiegues, yd 
uvas de tuapartadura no vendimies :año de 
holganca ferá ¿la tierra. Y ferá holganga de 
la tierrad vos para comer 4 ti y á tu ficrvo, 


Ya 
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yátufierva, y ¿tu alquiladizo, yátumo- 
radizo , los peregrinantes contigo. Y ¿tu 
quatropea, y alanimal,que en tutierra, ferá 
todo fu renuevo para comer. Y contarás á tt 
fiete Sabbathoth de años fiete años Í1ete ve- 
zes,y ferá a ti dias de fiete Sabbathoth de los 
años quaréta y nueve años. Y haras paflarfo- 
phar de aublació,en el mesfeteno,en diez al 
mes, en dia de las perdonangas haredes pa- 
far Sophar, en todas vueftras tierras. Y fan- 
tificaredes ¿año de los cincuentaaños , y a- 
pregonaredesalforria en la tierraá todos (us 
moradores: Yobel elferáá vos, y tornaré- 
des cada vnod fu polleflion, y cada vnoá lu 
linagetornaredes. Yobel el, año delos cin- 
cuentaañosferáavos: nofembredes, y no 
fegdes a us redrojos, y no vendimiedes 
4 lus apartaduras. Que Yobel el, fantidad 
feráavos : del campo comeredes a lu renue- 
vo. Enaño del Yobel el efte tornaredes ca- 
davnoafu polleffion, Y quando vendieres 
vendida á tu compañero, o comprar de 
mano de tu compañero, no engañedes va- 
roná fuhermano. Por cuenta de años, def- 
pues del Yobel, eomprarás de con tu com- 
pañero : por cuenta de años de renuevos 
venderá ati, Segun muchedumbre de los 
años muchiguará fu compra, y fegun poque- 
dad de los años fe apocará fu compra, que 
cuenta de renuevos él vendién ati. Y no 
engañedes varon á fu compañero, y temeras 
detuDio: yo.A.vueítro Dio. Y haredesá 
mis fueros y a mis juizios guardaredes, y ha- 
redesá ellos: y eftaredesfobre la tierra á fiu- 
za. Y darála tierrad fu fruto, y comeredes 
ihartura: y eftarédes á fiuza obre ella, Y 
quando dixeredes que comeremosen el año 
elleteno? he nofembramos y no apañare- 
mos á nueítro renuevo? Y encomendaré a 
mibendicion A vos en el añoel fexto, y 
“haraalrenuevo para tres losaños. Y lem- 
braredes al año el otavo , y comerédes 
del renuevo viejo hafta el año el noveno, 
hata venir furenuevo comeredes viejo. Y 
la tierra no ferá vendida á remate, que á mi 
la tierra, ye peregrinos y moradizos vos 
comigo. Y en toda tierra de vueítra pol- 
fellion remiflion daredes ála tierra. Quan- 
do le empobreciére tu hermano ; y vendie- 
re de fu polleífion, y vendra íu redemidor 
elcercanoael, y redemirá á vendida de fu 
hermano. Y varon que no fuere ¿el remidor, 
y alcancó fu mano, y halló como abondo de 
furemiflion. Y contará ¿años de fu vendida 
y tornará dla demaíia al varó que védioa el: 


de lu 
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y tornaraa lu pofleffion. Y fi noalcancó fu 
manoabondo de tornar a el, y ferá fuvendi- 
da en poder del comprana el, haftaaño del 
Yobel, y faldrá en cl Y obel, y tornaráa fú 
polleffion. Y varon quando vendiere caía 
de morada de ciudad de cerca, y ferá fu re- 
miffion haíta atemaríe año de fu vendida, 
año ferá fu remifíion, Y fino fuere redemi- 
da halta cumpliríe á el año cumplido, y 
afirmarfeá la calaque en la villa, que aella 
cerca, aremate al compran 4 ella á fus ge- 
nerancios , no faldrá en el Yobel, Y caías 
de las aldeas,quenoa ellas cerca, á derredor 
fobre campo de la tierra fera contado: re- 
miífion ferá a ellay en el Yobelfaldra. Y 
ciudades de los Levitas cafas de ciudades 
fleflion, remifíion de fiempre ferá 
alos Levitas. Y el que redimiere de los Le: 
vitas, y faldra vendida de cafa y ciudád de 
fu pofle(fion en el Yobel ,* que cafas de ciu- 
dades de los Levitas ella fu pofleflion entré 
hijos de Y frael. Y campo de arrabal de fus 
ciudades noferá vendido, que pofleffion de 
fiempre ella á ellos. Y quando le empobre- 
ciére tu hermano y acoftáre fu mano conti- 
go, y esforcarásenel, peregrino y moradi- 
ZO, y bivirá contigo. No tomes de conel 
logro, ni víura, y temerás detuDio: y biva 
tu hermano contigo. A tu plata no des ¿el 
conlogro : y con víura no des tu comida. 
Yo.A. vueítro Dio que faqué ¿vos de tierra 
de Egypto para dar á vos átierra de Ke- 
naan , por ferávospor Dio, Y quando fe 
empobreciére tu hermano contigo, y le vé. 
diére a ti : no firvas con el lervicio de liervo. 
Como alquiladizo,como moradizo, ferácó. 
tigo, hafta año del Y obel fervirá contigo. Y 
faldrá de contigo, el, y fus hijos con eBy tor- 
narádfulinage, y Apoflefífion de fus padres 
tornará. Que mis fiervos ellos, que faqué 2 
ellos de tierra de Egypto : no feran ven- 
didos vendida de fiervo. No podeftesen el 
con dureza, y temerás de tu Dio.Y tu fiervo 
y tu fierva que feran átide conlas gentes 
que en vueítros derredores, dellos compra- 
redes fiervo y fierva. Y tambien de hijos de 
los moradizos, los peregrinantes con vos, 
de ellos compraredes,y de fu linage que con 
vos,que fueron nacidos en vueftra tierra, y 
feran á vos por pofleflion. Y haredes here- 
dar á ellos para vueítros hijos empos vos, 
pe heredar pofleflion para fiempre,con el- 
os os [ervirédes; yen vueftros hermanos 
hijos de Ifrael cada vnoen fu hermano no 
podeftesen el con dureza. Y quando alcan- 


cara 


94 
gare mano deperegrino y moradizo conti- 
go, y fuere empobrecido tu hermano con el, 
y le vendiére al peregrino moradizu conti- 
go, oaraiz de linage de peregrino. Empues 
defer vendido ) redempcion feraa el: vno 
de fus hermanos lo redemirá.O fu tio, O hijo 
de íu tio lo redemirá, o de caronal de fu car- 
ne de lu linage lo redimirá, oalcancáre fu 
mano, y redemiríeá. Y contarácon fu com- 
prador de año de fu fer vendido á el, hafta 
año del Yobel, y ferá plata de fu vendida 
por cuenta de años, como dias de alquiladi- 
zoferá con el. Si aun muchos en los años, 
fegun ellos tornará fu redempcion, de plata 
de lucompra. Y fipoco fue remanecido en 
los años hafta año del Y obel y contará á el, 
como fegun fus años tornaráa fu redemp- 
cion. Comoalquiladizo de año poraño [era 
conel, nolo podefte con dureza á tus ojos. 
Y fino fuere redemido con eftos, y faldrá en, 
año del Yobel, el y fus hijos con el. Que 4 
mi hijos de Ifrael fiervos ,mis fiervos ellos, 
que faqué áellos de tierra de Egypto:: yo 
A. vueftro Dio. | 
Cap XXVL 


O hagadesá vos idolos, y doladizo, 

Wy y eltatuano levátedesavos,y piedra 

de pintura no deysen vueftra tierra 

por encorvarfe fobre ella, que yo .A. vueftro 

10, A mis Sabbatoth guardarédes, y de mi 
fantuario temeredes: ya.A, | 
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cancará a fimiente; y éomerédes vueftro pan 
á hartura, y eltaredes a fiuza en vueftra tier- 
ra. Y dare paz en la tierra, e yazeredes y no 
eltremiciente, y haré baldar beftia mala de 
la tierra, y elpada no pallará por vueftra tier- 
ra. Y perfeguirédes á vueltros enemigos: y 
caeran delante vosaefpada. Y perfeguiran 
de vos cincoá ciento, y ciento de vos a mil- 
laria perfeguiran : y caerán vueítros enemi- 
gos delante vosáefpada. Y cataré a vos, y 
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fruchiguaré ávos y muchiguaréa vos: y afir- 
maréa mi firmamento con vos, Y comere- 
des viejo envejecido , y viejo delante nue- 
vofacarédes. Y daré mi morada entre vos: 
y no defechará mi almaá vos. Y andaréen- 
trevos, yferéávos por Dio, y vos fere- 
des á mi por pueblo. Yo .A. vueftro Dio 
que faque á vos de tierrade Egypto, de fer 
a ellos fiervos, y quebrante varas de vueítro 
yugo y llevéáa vos eftatua derecha. Y fino 
oyeredesámi, y no hizieredes á todas las 
encomendancas las eftas. Y li en mis fueros 
aborecieredes, y fiámisjuizios defechare 
vueítra alma , por no hazer á todas mis en- 
comendancas, por vueftro baldará mi fir- 
mamento. “Tambien yo hare eltoá vos y en- 
comendaré fobre vosturbacion, ala fiebre, 
y ¿la calentura confumientesojos , y adolo- 
riantes alma: y lembraredes en vano vuel- 
tra fimiente, y comerlahan vueftros enemi- 
gos. Y dare mis irasen vos, yÍeredes lla- 
gados delante vueítros enemigos: y pode-' 
ftaran en vos vueftros aborrecientes, y huy- 
redes y noperfeguiena vos. Y 11 hafta, eftos 
no oyeredesá mi, y añadire por caftigar d 
vos fiete (tantos ) (obre vueftros peceados. 
Y quebrantaré altivez de vueftra fortaleza, 
y daré a vueítros cielos como hierro, ya 
vueftra tierra como el azero. Y atemarlea 
en vanidad vueftra fuerga, y no dará vueftra 
tierraáfuhermollo, y arbol de latierra no 
dara á lu fruto. Y fi andaredes comigoen 
encuentro, y no quifieredes por oir á mi, 
y añadiré fobre vos herida fiete (tantos ) 
como vueítrospeccados. Y embiaré en vos 
a2animal del campo, y deshijaráa vos, y ta- 
jaráavueftrasquatropeas, y apocará a vos, 
y feran defloladas vueítras carreras. Y 11 con 
eftos no fueredes caltigados de mi, yandu- 
vicredes comigo en encuentro, Y andaré 
tambien yo con vos en encuentro, y heriré 
ávos tambien yofiete ( tantos, ) por vueí- 
tros peccados. Y traeré fubre vos efpada 
vengán venganca de firmamento, y feredes 
apañados a vueltras villas: y embiaré mor- 
tandad entre vos, y feredes dadosen mano 
de enemigo. En mi quebrar á vos afufrencia 
de pan, y cozeran diez mugeres vueítro pan 
en horno vno, y tornarán vueftro pan por 
peto: y comeredes y no os hartaredes. Y 
li con elto nooyeredesá mi , y anduviere- 
des comigo en encuentro. Y andaré con 
vos eon faña de encuentro y caltigare d4vos 
tambien yo fiete (tantos ) lobre vueítros 
peccados. Y comeredes carne de vueítros 
hijos, 
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hijos, y carne de vueltras hijas comeredes. 
Y deftruiré ávueítros altares , 7 tajaréavu- 
eftras imagenes, y daré á vueítros cuerpos 
fobre cuerpos de vueítras immundicias , y 
delechará mialma a vos. Y daré a vueltras 
villas delierto, y defolaréá vueítros fantua- 
rios, y no oleré en olor vueftrorecibible, Y 
defolaré yoá la tierra: y maravillaricán fo- 


bre ella vueítros enemigos, los eltantes 


en ella. Y á vos efparziré en las gentes y 
delvaynaré empos vos efpada, y Íera vueftra 
tierra defolada, y vueftras villas feran delier- 
to.Entóces envoluntará la tierra á lus Sabat- 
hoth todos dias de fu defoladura: y vosen 
tierra de vueítros enemigos, entonces hol- 
gará la tierra, y envolútara ¿us Sabbathoth. 
Todos dias de fu deloladura holgará alo que 
no holgó en vueítros Sabbathoth,en vueítro 
eltar fobre ella. Y los remanecientes en vos, 
y traere ternura en Íus coracones, en tierras 
de fus enemigos: y perfeguira á ellos voz de 
hoja empuxada, y huyrán huyda de efpa da, 
y caerán, y no períiguien. Y tropegaran va- 
ron en fu hermano, como delante efpada, y 
po no: ynoferáávos levantamien- 
todelante vueftros enemigos. Y deperde- 
rofedes en las gentes: y atemaraa vos tier- 
ra de vueítros enemigos. Y los remanecien- 


tes en vos Íe defleyrán por fu deliéto en . 


tierras de vueltos enemigos: y tambien por 


deliétos de fus padres con ellos fe defleyran. 


Y manifeftarán a lus deliétos,y á delictos de 
us padres en fu falledad que falíaron en mi, 
y tambien que anduvieron comigo en encu- 
entro. Tambien yo andaré con ellos en en- 
enentro, y traeré a ellos en tierra de fus ene- 
migos,o entonces Íe quabrántara fu coracon 


el cerrado, y entonces envoluntarána lu de-. 


lito. Y membrare a mi firmamento Yaa- 


.cob, y tambien ami firmamento Y shaak, 


y tambien á mi firmamento Abraham mem- 
membraré, y ala tierra membrare. Y la tier- 
ra lerá dexada dellos, y envoluntará á fus 
Sabbatoth, en fu ler defodada dellos, y ellos 
envoluntarán á fu deliéto, por que y por que 
en mis juszios aborrecieron, y ámis fueros 
defechó fu alma. Y avntambien efto, en 
fu leren tierra de fusenemigos no los abor- 
reci, , y no los defeché para atemarlos por 
hazer baldar mi firmamento con ellos, yo 
«A, fuDio. Y membrare a ellos firmamen- 
to de primeros, que faqué á ellos de tierra 
de Egypto, á ojos delas gentes, por fera 
ellospor Dio yo.A.. Eftoslosfueros y los 
juizios, y lasleyes que Dio.A.entre: el, y 


os 
entre hijos de Tírael, en monte de Sinay, 
por mano de Mofeh. | 


CAP. XXVIL 


Hablo . A. a Mofeh por dezir.. Habla 
X a hijos de 1frael, y diras á ellos, varon 
quando apartáre prome/la,por tu pre- 
cio de almas á .A.. Y ferá tu precio, del 
macho de edad de veinte años y hafta de e- 
dad de fecentaaños, y ferá tu precio cincu- 
enta pefos de plata, en pelo delafintidad. 
Y 11 hembra ella, y fera tu precio treinta 
pelos. Y fi de edad de cincoaños y haftae- 
dad de veinte años, y ferá tu precio , el ma- 
cho, veinte pelos, y ala hembradiez pefos. 
Y £i de edad de mes y hafta de edad de cinco 
años, y era tu precio, el macho, cinco pefos 
de plata, y ála hembra tu precio tres pefos, 
de plata. Y fi deedad defefenta años y ar- 
riba, limacho, y ferá tu precio quinze pe- 
fos: y ¿la hemhra,diezpeíos. Y fi mezqui- 
noel de tuprecio , y hazerloa eltar delante 
el facerdote, y apreciará á el el lacerdote, fe. 
gun lo que alcangare mano del prometien- 
te, lo apreciará el facerdote. Y 11 quatropea 
que haran llegar della allegació a.A.:todo lo 
qe dará della á.A.[erá fantidad. Nolo mu- 
ara,y no trocara ael,bueno pormalo,ó malo 
por bueno:y Íl trocar trocare quatropea,por 
quatropea, y ferá el y fu trueco ferá lantidad. 
Y [1toda quatropea immiunda, queno alle- 
garán della allegaciona .A., y haraeftará la 
quatropea delante el lacerdote. Y aprecia- 
rá el facerdote á ella lea bueno, ofea malo, 
como tu precio del facerdote, afliferá, Y £1 
redimirla redimiére, y añadirá fu quinto fo- 
bre tuprecio. .Y varon quando En tificire 
á fi cala lantidad á.A., y apreciarlaha el la- 
cerdote, fea buena, o fea mala, como apre- 
ciare a el el lacerdote, afli fe afirmara. Y fi el 
(antificán redimiére á fu caía, y añadiráquin 
to de plata de tu precio fobre el, y feraa3el, 
Y í de campo de lu pofleffion fantificare 
varona.A., y [era precio fegun fu fimi- 
ente, fimiente Homer de cevada por cin- 
cuenta pelos de plata. Si delaño del Yobel 
lantificare fu campo , como tu preciofeafir- 
mara. Y fideípues del Y obel fantificire fu 
campo, y contará á el el facerdore 4 la plata 
fegun los años remanecientes hafta año del 
Yobel: y lerá menguado de tu precio. Y (1 
redemirredemiére al campo, el fantificin 
del: y añadira quinto de plata de tu precio 
[obre 
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fobre el, y afirmarfeiá el. Y finoredemie- 
real campo, y Íi vendio el campoá varun 
otro, no lera redemido mas. Y fera el cam- 
po en íu falir en el Yobel fantidad á.A., 
como campo del apartamiento, al lacerdo- 
te fera lu polleflion. Y 112 campo de fu com- 
pra, que no de campo de lu pre lan- 
tificired .A.. Y contara ael elfacerdoteá 
cuenta de tu precio hafta año del Yobel, y 
dará d tu precio en el día el efle fantidad á 
«A.. Enaño del Y obel tornara el campoal 
es lo compró de conel, al que a el pofleí- 
¡on de la tierra. Y todo tu precio [era por 
peío dela fantidad , veinte granos fera el 
pelo. De cierto primogenito que fuere En 
mogenerado á.A. enla copie po no Ílan- 
tificará varon áel, fi buey, ficarnero, á 
A. el. Y fi de la quatropea la immunda y 
redemiráportuprecio, y añadira lu quinto 
fobre el: y fino feráredemido, y feráven- 
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dido por tu precio. De cierto todo' aparta- 
miento que apartare varon a.A.detodolo 
queáel, de hombre, y de quatropea, y de 
campo de fu poflefsion, no lerá vendido, y 
no ferá redemido: todo apartamiento fan- 
tidad de fantidades ela.A.. “Podoaparta- - 
miento que fe apartáre del hombre no ferá 
redemido , matar fera matado. Y todo 
diezmo dela tierra de fimiente dela tierra, 
de fruto delarbol, 4.A.el, fantidada.A.. 
Y í1 redemir redemiere varon de fu diezmo, 
fu quinto añadirá lobre el. Y todo diezmo 
de vacas, y ovejas todo lo que paffare de- 
baxo de la vara , el dezeno ferá lantidad á 
A... Nopeíquerirá entre buenoá malo, y 
nolo trocará: y Íitrocar lo trocáre y ferá 
el, yfutrueco, feráfantidad , noferá re- 
demido. Eftas las encomendangas que en- 
comendó .A.a Mofehaá hijos de Iírael, en 
monte de Sinay. 
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2aHABLO 
-2 .A.¿Moíech, 
en delierto 
Az de Sinay , en 
Y tiéda del pla- 
zo,en vno al- 
2 mes el fegun- 
do, en el año 

y el fegundoa 
=Y4 fu falir de 
Qñ>s tierra de E- 

giptosporde- 

zir. Recibidá cuenta de toda compaña de 
hijos de líraeláfus linages, ¿cafa de fus pa- 
dres, por cuenta de nombres, todo macho 
3 fuscabegas. De edad de veinteaños y ar- 
riba, todo falien fonfado en Ifrael, contaré- 
des a ellos 4fus foníados, tu, y Aaron. Y 
con vos feran varon, varon,por tribu, varon 
cabeca á'cala de lus padresel. Y eftosnom- 
bres de los varones que eftarán con vos: 4 
Reuben, Elizur, hijo de Sedeur. A Simhon, 
Selumiel, hijo de Zuri Saday. A Yehudah, 
Nahíon, hijo de Haminadab. A YíTachar, 
Nethanél, hijo de Zuhar. A Zebulun, Eliab 
hijode Helon. A hijos de Y ofeph.á Ephra- 
1m, Elifamah,hijo de Hamihud, 4 Menalleh, 
Gamliel, hijo Pedahzur, A Binyamin Abi- 
dam, hijo de Guidhoni. A Dan, Ahiezer, 
hijo de Amiladay. A Afler, Paghiel, hijo 
de Hochran. A Gad, Elyafaph , hijo de De- 
huel. A Naphtali, Ahirah, hijo de Henan. 
Eftos llamados de la compaña,mayorales de 
tribus de lus padres , capitanes de miles de 
I(rael ellos. Y tomó Mofeh y Aaron á los 
varones los eftos,que fueron declarados por 
nombres.Y a toda la compaña hizieron con- 
gregar en vno al mes elfegundo, y fueron 


alinajados fobre fus linajes a cafade lus pa- 
dres, porcuenta de nombres, de edad de 
veinte años y arriba dfus cabecas. Como 
encomendó .A. a Mofeh y contolos en de- 
fierto de Sinay. Y fueron hijos de Reuben 
primogenito de 1írael, lus nacimientos , á 
fuslinages, d caía de fus padres , por cuenta 
de nombres, áfus cabecas, todo macho de 
edad de veinte años y arriba , todo falien 
fonfado. Suscontados 4 tribu de Reuben, 
quarenta y feis mil y quinientos. A hijosde 
Simhon, fus nacimientos,á fuslinages,d caía 
de lus padres , us eontados, por cuenta de 
nombres, á lus cabegas,todo macho de edad 
de veinte años, y arriba,todo alien foníado. 
Suscontadosá tribude Simhon, cincuenta 
y nueve mil y trezientos, A hijos de Gad, 
lus nacimientos, á fus linages, a caía de fus 
padres, por cuenta de nombres, de edad de 
veinte años, y arriba , todo falien foníado. 
Sus contados a tribu de Gad, quarenta y 
cinco mil y [eis cientos y cincuenta. Á hijos 
de Yehudah, fus nacimientos, á lus linages, d 
caía de lus padres, por cuenta de nombres, 
de edad de veinte años, y arriba,todo falien 
foníado. Sus contadosá tribu de Yehudah, 
fetenta y quatro mil y feiscientos. A hijos 
de Y fTachar, fus nacimientos, á fus linages, á 
caía de fus padres, porcuentade nombres, 
de edad de veinte años y arriba, todo (alien 
fonfado.Sus cótadosa tribu,de Y fTachar,cin- 
cuenta y quatro mil y quatro cientos. A h1- 
Jos, Zebulú,lus de nacimiétos,a lus linages, a 
calade fus padres, por cuenta de nombres, 
de edad de veinte años y arriba, todo falien 
foníado. Sus contados a tribu de Zebulun, 
rec fiete mil, y quatrocientos. A hi- 
jos de Y ofeph, a hij a Ephraim, fus naci- 


mientos, 
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miétos, áfuslinajes a caía de fus padres, por 
cuenta de nóbres , de edad de veinte años y 
_ arriba,todo falien fonfado.Sus cótados a tr1- 
bu de Ephraim, quarenta mil y quiniétos. A 
hijos deMenalleh, fus nacimiétos a (uslina- 
ges, á cala de fus padres, por cuéta de nóbres 
de edad de veinte anós y arriba,todo falié fó 
lado.Sus cótados á tribu de Menafleh,trein- 
ta y dos mil,y doziétos.A hijos de Binyamin 
lus nacimiétos, á lus kinages,á caía de fus pa- 
dres,por cuéta de nóbres, de edad'de veinte 


años y arriba,todo falié fonfado Sus cótados : 


átribu de Binyamin treinta y cinco mil, y 
quatrociétos. A hijos de Dan,fus nacimiétos, 
áfuslinagesá cafa de lus padres por cuéta de 
nóbres de edad de veinte años y arriba,todo 
falien fonfado Sus cótados á tribu de Dan,fe 
centa y dos mil, y fiete ciétos. A hijos de Af- 
ler, fus nacimiétos, a lus linages, a caía de lus 
padres, por cuéta de nóbres,de edad de vein 
teaños y arriba, tado falien fonfado.Sus có- 
tadosá tribu de Afler,quarétay vn mil y qui 
niétos.A hijos de Naphtal,fus nacimiétos,a 
lus linages,á cafa de (us padres, por cuéta de 
nóbres de edad de veinte años, y arriba,todo 
falien foníado.Sus cótados á tribu de Naph- 
tali,cincuéta y tres mil y quatrociétos. Eftos 
los cótados que contó Mofeh y Aaron,y ma 
yorales de Ifrael,doze varones, varon vnoa 
cala de lus padres fueron. Y fueró todos có- 
tados de hijos de Ifrael á cafa de lus padres, 
de edad de veinte años y arriba, todo falien 
foníado en Iírael. Y fueró todos los cótados 
[e1s cientos y tres mil y quiniétos y cincuéta. 
- Y los Levitas,á tribu de fus padres, no fueró 
cótados.entre ellos. Y habló. A.a Mofeh por 
dezir. Decierto 4 tribu de Levi no cótarás, 

4 lu cuenta norecibiras entre hijos de Tfrael. 
Y tu encomiédaalos Levitas fobre taberna- 
culo del teftamento,y fobre todos fus atuen- 
dos, y. fobre tado lo que á el.ellos llevarán al 
tabernaculo, y á todos fus atuédos, y ellos lo 
lerviran, y derredor al tabernaculo polarán. 
Y en moverfe el tabernaculo haran decéder 


a el los Levitas, y en pofar el tabernaculo ha- 


ran levantara el los Levitas : y el eltrañoel 
llegán ferá matado Y pofarán hijos de Ifrael 
varon fobre fu real, y varon fobre fu pendon 
á lus fonados. Y los Levitas pofará derredor 
a tabernaculo del teftamento, y no feráfaña 
* fobre compaña de hijos de 1frael: y guarda- 
ran los Levitas ¿guarda de tabernaculo del 
teftamento. E hizieró hijos de Tírael como 
todo lo que encomendó .A. a Mofeh, afli 
hizieron. 


NUMERO OS. 


Camp TI. | 


Y Habló.A.a Mofeh, y Aaron por de- 
zir. Cada vno fobre fu pendon, en fe- 
ñales,á cala de fus padres,pofarán hi-.' 

Jos de Iírael, de efcuentra,derredor á tienda 
del plazo pofarán. Y los polantes 4 Levante 
de Oriente, pendon de real de Yehudahá 
lus fonfados, y mayoralá hijos de Y ehudah, 
Nahíon,hijo de Haminadab. Y fu foníado y 
lus contados: fetenta y quatro mil y feis cié- 
tos. Y los pofantes cerca el,tribu de Y (Tachar 
y a a hijos de Y Tachar,Nethanél,hijo 
deSuhar.Y fus fonfados, y Íus contados,cin- 
cuenta y quatro mil y quatro cientos. Tribu 
de Zebulun, y mayoral a hijos de Zebulun, 
Eliab hijo de Helon.Y fu fonfado, y fuscon- 
tados,cincuenta y fiete mil y quatrocientos, 
Todos los cótadosa real de Yehudah, cien- 
to y ochenta y [eis mil y quatrocientosáfus 
fonfados: enla primeriafe moverián. Pen. 
don de real de Reuben, á Meridion, á íus 
fonfados, y mayoral a hijos de Reuben, Eli- 
fur, hijo de Sedeur. Y fu fonfado, y fus con- 
tados, quarenta y feis mil y quinientos, Y 
los poíantes cerca el, tribu de Simhon: y ma- 
yoral a hijos de Simhon, Selumiel, hijo de 
Suriladay. Y fu foníado, y lus contados, 
cincuenta y nueve mil y trezientos, Y tribu 
de Gad, y mayoralá hijos de Gad,Elyalaph, 
hijo de Rehuel Y íu foníado, y lus conta- 
dos , quarenta y cinco mil y fe1scientos y 
cincuenta. Todoslos cótados ¿ real de Reu- 
ben, ciento y cincuenta y vn mil y quatro 
cientos y cincuenta, á fus foníados:y fegun- 
dos moverian. Y moverfíea tienda del plazo 
real delosLevitas,entre los reales,como po- 
favan affi fe moverian, cada vno fobre fu lu- 
gar, afuspendones, Pendon derealde E- 
phraim, á fus fonfados a Poniente : y mayo- 
ral a hijos de Ephraim,Elifamah,hijo de ba. 
miud. Y lu foníado,y lus contados, quarenta 
mil y quinientos. Y cerca el,tribu de Menaf- 
feh:y mayoral a hijos de Menafleh,Gamliel, 
hijo de Pedahfur. Y fu fonfado , y lus conta- 
dos , treinta y dos mil, y dozientos. Y tribu 
de Binyamin:y mayoral a hijos de Binyamin 
Abidan,hijo de Gidhoni. Y fufoníado , y 
us contados, treinta y cinco mil y quatroc1- 
entos. Todoslos contados a real de Ephra- 
im,ciéto y ocho mil y ciento, á fus fonfados; 
y tercerosÍe moveriá.Pendó de real de Dan 
aSeptentrió ¿1fus fonfados:y mayoral a hijos 
de Dan, Ahuhezer,hijo de A” Y e | 
Q | onía- - 
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fonfado , y fus contados feíenta y dos mil, 

liete cientos. Y los pofantes cerca el, tri- 
| bu de Afler: y mayoralá hijos de Aller, Pa- 
ghiél, hijo de Hochran. Y fu fonfado , 
fuscontados, quarenta y vn mil, y quini- 
entos. Y tribu de Naphtali : y mayoral á 
hijos de Naphtali, Ahirah, hijo de Henan. 
Y fufoníado, y lus contados, cincuenta y 
tres mil, y quatrocientos. Todos los con- 
- tadosáreal de Dan ciento y cincuenta y fie- 
te mil y [eis cientos , ¿la poftrimeria move- 
rian a lus pendones. Eftos contados de hijos 
de Y írael, á cala de fus padres : todos conta- 
dos de los reales á fus fonfados, fe1s cientos 

tres mil, y quinientos y cincuenta, Y los 
Los no fueron contados entre hijos de 
I(rael como encomendó .A.á Mofeh. E hi- 
zieron hijos de lírael como todolo que en- 
comendó .A. a Mofeh, afíi polaron a fus 
pendones , y alli le movieron cada vno áfus 
O lobre caía de fus padres. 


Car. III 


Y Eftos generancios de Aaron y Mo- 
k feh, en día ( que ) habló .A. á Mo- 
feh, en monte de Sinay. Y eltos nó- 

bres de hijos de Aaron, el primogenito Na- 
dab: y Abihu, Elhazar, e Ythamar, Eftos 
nombres de hijosde Aaron los facerdotes,; 
losvngidos, que henchiófu mano para fer- 
vir. Y murio Nadab y Abihu, delante.A. 
en lu hazer llegar fuego eftraño delante 
./4. en defierto de Sinay , y hijos no fueron 
aellos: y fervió Elhazar, e Ythamar fobre 
fazes de Aaron lu padre. Y habló.A.i Mo- 
fch por dezir. Haz llegar 4 tribu de Levi, 
y haras eftará el delante Aaron el facerdo- 
te, yferviranael. Y guardaranáfu sd 
y a guarda. de toda la compaña , delante 
tienda del plazo, por fervir 4 fervicio del 
tabernaculo. Y guardaran á todos atuen- 
dos de tienda del plazo, y ¿guarda de hijos 
de Ifrael, por fervirá fervicio- del taberna- 
culo, Y darasálosLevitasá Aaron, ya fus 
hijos, dados, dados, ellos ¿el, de con hijos 
delíracl. Y ¿ Aaron, y á fus hijos contarás, 
- y guardaran ¿fufacerdocio: y el eftrañoel 
legante ferá matado. Y habló .A.¿ Mofeh 
por dezir, Eyo, he tomé á los Levitas de 
entre hijos de lírael, en lugar de todo pri- 
mogenito, de abertura de vulva de hijos de 
Tírael y feran 4 mi los Levitas, Que á mi 
todo primogenito , en dia demiherir todo 
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primogenito eñ tierra de Egypto hize fanti- 
ficará mi todo primogenito en [frael,de hó- 
bre hafta quatropea, á miferan, yo.A.. Y 


y hablo .A.¿á Mofeh en defierto de Sinay, por 


dezir. Cuentaá hijos de Levi, á caía de lus 
padres, fuslinages,todo macho de edad de 
mes y arriba, los contarás. Y contó 1 ellos 
Motfeh,por dicho de.A.,como fue encomé- 
dado, Y fueron eftos hijos de Levi por fus 
nombres : Geríon , y Kehath, y Merari. Y 
Eltos nombres de hijos de Geríon á fuslina- 
ges, Libni, y Simhi. E hijos de Kehath, 4 
fuslinages, Hamram, e Zhar, Hebron, y 
Huziél. E hijos de Merari a fus linages, 


Mahli, y Muíi: eftos ellos linages de Levi, 4 


caía de fus padres. A Gerfon linage del Lib- 
ni, y linage del Simhi: eftos ellos linages del 
Gerfon. Suscontados, por tuenta de todo 
macho de edad de mes y arriba ; fus conta- 
dos,fiete mil y quinien tos.Linages del Ger- 
Íon, empos del tabernaculo pofarán ¿Poni- 
ente. Y mayoral de caía de padre del Geríon 
Eliafaph,hijo de Lael. Y guarda de hijos de 
Gerfon en tienda del plazo, el tabernaculo, 
y la tienda, íu cubertura, y mamparanca de 
puerta de tienda del plazo. Y cortinas de la 
corte,y d mamparanga de puerta dela corte, 
que fobre el tabernaculo, y fobrela ara der- 
redor: y dfus cuerdas para todo fu fervicio, 
Y a Kehath linage del Hamram, y linage del 


Yzhar, y linage del Hebron, y linage del 


Huziél : eftos ellos linages de Keharh. Por 
cuenta de todo machio de edad de mes y ar- 
riba, ocho mil y feis ciétos,guardantes guar- 
da de la fantidad. Linages de hijos de Ke- 
hath pofarári fobre rincon del tabernaculo 
a Meridion. Y mayoral de caía de padre, a 
linages del Kehath, Elifaphan, hijo de Hu- 
z1Él. Y fu guarda, la Arca, y la mieía, y la alme- 
nara,y las aras, y aruendos de la fantidad,que 
(erviran con ellos, y lamamparanca, y todo 
lu fervicio. Y mayoral de mayorales del Levi 
Elhazar, hijo de Aaron el lacerdote: enco- 
mendanca de guardantes guarda de la fanti- 
dad A Metari linage del Mahl;, y linage 
del Muíi : eftos ellos linages del Merari. 
fus contados por cuenta, todo macho, de e: 
dad de mes y arriba, feis mil, y dozientos, Y 
mayoral de cafa de padre álinages deMerari 
Suriel, hijo de Abihail lobre lado del taber- 
naculo pofarán,a Septentrió. Y encomenda.- 
ca de guarda de hijos de Merari tablas del ta- 
bernaculo, y fus cerraderos, y fus pilares, yfus 
almirezes,y todos fusatuédos y todo fu fervi : 
cio. Y pilares de la corte derredor, y fusalmi- 
I 2 rezos 
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rezes,y lus eltacas, y lus cuerdas. Y los pofan- 
tes deláte el tabernaculo á leváte,deláte tié- 
da del plazo a Oriéte,Mofeh, y Aaron,y fus 
hijos , guardantes guarda del fantuario , 
ES guarda de hijos de lírael: y eftraño el 
legante ferá matado. “Todos cuntados de 
los Levitas, que contó Moleh y Aaron, 
por dicho de .A. afus linagestodo macho, 
de edad de mes y arriba, veinte y dos mil, 
Y dixo.A.a Mofeh, cuenta todo primoge- 
nito macho 4 hijos de Tírael ,: de edad de 
mes y arriba: y recibe cuenta de lus nom- 
bres. Y tomarás alos Levitasa mi, yo .A. 
en lugar de todo primogenito en hijos de 
Iírael: y áquatropea de los Levitas, en lu- 

r de todo primogenito en la quatropea de 
hijos MHírael Y contó Mofeh, como encomé- 
dó.A.áel, 4 todo primogenito en hijos 
de Iírael, Y fue todo primogenito de ma- 
cho,: por cuenta de nombres, de edad de 
mes y arriba, ¿lus contados, veinte y dos 
mil y dozientos y fetenta y tres. Y habló 
A. 4 Mofeh por dezir. Tomaalos Levitas 
en lugar de todo primogenito en hijos de 
Hract, áquatropea de los Levitas en lu- 
gar de fu quatropea, y feran á milos Levi- 
tas, yo.A.. Y aredemidos de los dozien- 
tos y fetenta y tres, los fobrantes fobre los 
Levitas de primogenito de hijos de 1frael. 
Y tomaras, cinco, cinco, pelos por cabeca, 
en peío de la fantidad tomarás, veinte gra- 
nos el pefo. Y daras la Ss ¿ Aaron, yá 
fus hijos, refcates de los lobrátes en ellos. Y 
tomó Mofeh á plata de la redempcion de 
con los fobrantes fobre redemidos de los 
Levitas, De con primogenito de hijos de 
Ifraeltomó ála plata: mil y trezientos y fe- 
fenta y cinco, enpefo de la fantidad. Y 
dio Mofeh á plata de los redemidos , á Aa- 

ron, y áfus hijos, por dicho de .Á., como 
- encomendó .A.¿á Mofeh. . 


C AP. IV. 


y F deso. Recibe cu y a Aaron, por 
dezir. Recibe a cuenta de hijos de 
Kehath de entre hijos de Levi: a fus 

linages, acaía de fus padres. De edad de 

treinta años y arriba , y hafta de edad de 

cincuenta años, todo vinién al fonfíado , 

para hazer obra en tienda del plazo. Efte 

fervicio de hijos de Kehath en tienda del 
plazo, fantidad delas fantidades. Y ven- 
dra Aaron y fus hijos, en moveríe el real, 
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y haran decender áantipara de la mampa- 
ranga, y cubrirán con ella2 Árca del sefta- 
mento. Y daran fobre ella cubertura de 
cuero de Thafto, y efpandiran paño, todo 
elcardeno, dearriba, y pondran lus varas. 
Y [obre meía delas fazes efpandiranpaño 
de cardeno, y daran fobre el ¿las efcudillas, 
y a las cucharas, y alas limpiaderas, y á cañas 
dela templacion: y pan del continue fo- 
bre ella ferá. Y efpandiran fobre ellos paño 
de tinto carmeíi , y cubrirán áel con cuber- 
tura de cuero de Thaflo: y pondran á íus 
varas. Y tomaran paño de cardeno, y cu- 
brirána almenara de laluminaria y a fusc3- 
delas , y dá fus molletas, y 4 fus paletas, y ¿to- 
dos atuédos de lu azeyte, que fervirán a ella 
conellos. Y daran a ella, yá todos fus aru- 
endos, ácobertero de cuero de Thallo, y 
daran fobre la vara. Y fobreara del oro, el 
pandirán paño de cardeno, y cubrirán ¿el 
con cubertura de cuero de T'haflo: y pon- 
dran a fus varas. Y tomaráná todos atuen- 
dos del fervicio, que ferviran con ellos en la 
lantidad; y daraná paño de cardeno, y cu- 
brirán áellos, con cubertura de cuero de 
Thaflo , y daran fobrela vara. Y delceniza- 
rán álaara: y elpandirán fobre ella paño de 
purpura. Y daran fobre ella 4 todos fus aru- 
endos , que fervirán fobre ella con ellos, 
¿los braferos, álos garfios, y alas cucharas, y 
a las elparzideras, todosatuendos delaara, 
y cipandirán fobre ella cubertura de cuero 
de Thaflo, y pondran lus travezaños. Y 2- 
temará Aaron , ] lus hijos, por cubrir ¿la 
fantidad , y ¿todos atuendos de la fantidad, 
en moverÍe el real, y deípues afíi, vendran 
hijos de Kehath por E no tocarán ála 
lantidad y morirá: eftas cargas de hijos Ke- 
hath, entienda del plazo. Y encomendan- 
ga de Elhazar, hijo de Aaron el facerdote, 
azeyte de la luminaria, y fahumerio de las ef- 
pecias, y prefente del continuo, y olio dela 
vncion: encomendanga de todo el raber- 
naculo, y todo lo que en el en la fantidad , y 
en [us atuendos. Y habló .A.á Mofeh,y Aa- 
ron por dezir. No tajedes a tribu delinages 
K ehath de entre los Levitas. Y efto hazed 4 
ellos, y bivirán, y no morirán en fu llegar 
fantidad de las fantidades: Aaron y fus hijos 
vendran y pondran a ellos, varon, varon,fo- 
bre íu fervicio , y alu carga. Y no vendran 
por ver quando cubren ála fantidad , y mo- 
Tiran. | 


PARA- 
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.. y arriba, y hafta de edad de cincuenta años: 


PARASA XXXV. 


on H ABLO.A. á Mofeh por de- 
WAS | zir. Recibe á cuenta de hijos 
AI de Gerfon, tambien ellos á ca- 
tl La de fus padres a fus linages. 
ING E] De edad detreinta años y arri- 
ba., hafta de edad de cincuenta años conta- 
rás á ellos: todo el vinien por afonfadar fon- 
lado, por fervir fervicio en tienda del plazo. 
Efte [ervicio de linages del Gerfoni por ler- 
vir,y por carga Y levará á cortinas de! taber- 
naculo, y a tienda del plazo, y fu cobertura, 
cobertura del Thaflo que fobre el de arri- 
ba : y 4 mamparanca de puerta de tienda del 
plazo. Y acortinas dela corte , y da mampa- 
ranca de abertura de puerta de la corte, que 
fobre el tabernaculo,y fobre la ara derredor, 
y afus cuerdas , y 4todosatuendos de lu [er- 
vicio, yátodo lo que ferá hecho a ellos, y 
ferviran. Por dicho de Aaron y fus hijos, fe- 
rátodo fervicio de hijos del Gerfoni, a toda 
fu carga, y á todo fu fervicio : y encomenda- 
-  rédes fobre ellos en guarda á toda fu carga. 
Efte fervicio de lináges de hijos del Gerfo- 
ni, en tienda del plazo: y fu guarda,en mano 
de Y thamar hijo de Aaron el lacerdote. Hi- 
Jos de Merari, á fuslinages a cafa de us pa- 
dres cótarás á ellos. De edad de treinta años 
y arriba, y hafta edad de cincuenta años los 
contarás: todo el vinien al foníado, para fer- 
vir á fervicio de tienda del plazo. Y efta gu- 


arda de Íu carga, a todo fu fervicio en tienda ' 


del plazo; tablas del tabernaculo, y fus cerra- 
deros,y fus pilares, y lus almirezes. Y pilares 
dela corte derredor, y lus almirezes, y lus e- 
ftacas, y Lus cuerdas, y todos fus atuendos, y 
A todo lu fervicio: y por nóbres contaredesá 
atuédos de guarda de fu carga. Efte fervicio 
delinages de hijos de Merari, átodo fu fer- 
vicio en tienda del plazo,en poder de Y tha- 
mar hijo de Aaró el facerdote. Y contó Mo- 
feh y Aaron, y mayorales de la compaña á 
hijos de Kehath,á lus linages, y a caía de (us 
padres. De edad de treinta años y arriba, y 
hafta de edad de cincuéta años, y todo el vi- 
nienal fonfado , para lervicio en tienda del 
plazo. Y fueron fus contados, Afuslinages, 
dos mil fiete cientos, y cincuenta.Eftos con- 
tados de linage del Kehath todo el firvien 
en tienda del plazo, que contó Mofeh y Aa- 
ron por dicho de .A. en mano de Mofeh. Y 
contados de hijos de Gerfon: á lus linages, y 
a caía de lus padres. De edad de treintaaños 


todo el vinien al fonfado para fervicio en 
tienda del plazo.Y fueron lus contados,a lus 
linages, ¿cala de fus padres , dos mil y feisci- 
entos y treinta.Eltos contados de linages de 
hijos de Geríon, todoel firvien en tienda 
del plazo,que contó Mofeh y Aaron por di- 
cho de .A.. Y cótados de linages de hijos de 
Merari,a fus linages,a caía de lus padres. De 
edad de treinta años y arriba, y haíta de edad 
de cincuenta años, todo el vinien al foníado 
para fervicio en tienda del plazo. Y fueró fus 
contados,a fus linages,tres mil y dozientos. 
Eftos cótados de linages de hijos de Merari: 


que contó Mofch y Aaron, por dicho de .A. 


por mano de Mofeh. Todos los cótados qué 
contó Mofeh y Aaron, y mayorales de Ifrael 
a los Levitas, a fuslinages, y á caía de fis pas 
dres.De edad de treinta años y arriba, y haltá 
de edad de cintuenta años,todo el vinié por 
fervir lervicio de fervicio , y fervicio de cara 
ga,en tienda del plazo. Y fueró fus contados, 
ocho mil y quinientos y ochenta. Por dicho 
de.A,contóá ellos por mano de Mofeh,varó 
varon ,fobre fu fervicio, y fobre fucarga, y 
lus contados que encomendó.A.á Mofeh, 


CAD V 


Habló .A.á Mofeh por dezir. Enco- 
X miendaa hijos de Ifrael y embien del 
real todoleprofo, y todo manantio: y 
todo contaminado por alma.Demacho hafta 
hembra embiarédes,á defuera al real losem- 
biarédes:y no immunden á fus reales,que yo 
morán entre ellos. E hizieró afíi hijos de le 
rael, y embiaron ¿ellos á defueraal real ; co- 
mo habló .A. ¿a Mofeh, afíi hizieroti hijos de 
J(rael. Y habló.A.á Mofeh por dezir.Habla a 
hijos de lírael,varon,o muger quando hizie= 
ren de todos peccados del hombre por falfar 
falíta en .A.,y fe culpare la alma la ela, Y má- 
nifeltaráná bs peccados que hizieron y tora 
nará a lu culpa é fu cabega, y lu quinto añadi- 
rá lobreel , y dara al que culpóa el. Y fino al 
varon redemidor, por tornar la culpa 2 el, la 
culpa la tornadaa.A.,al facerdote,á fuerade 
barvez de los perdones que perdonará có el 


fobre el. Y toda apartadura 4 todas flítidades 


de hijos de 1frael que hiziéren llegaral lacer- 
dote, a el lera. Y varon á fus fantidades, á el 
[eran: y varó que diére al facerdote, á el ferá. 
Y habló .A.a Mofeh por dezir. Habla á hi- 
jos de Iírael, y dirasá A ropa qien 
do atorciére lu muger y falíare en el falíia, E 
yaziére varon con ella yazidura de femen, 
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y fuereencubierto de ojos de fu marido, y 
fuere encubierta, y ella fue contaminada : Y 
teftigo no en ella, y ella no fue preía. Y pal- 
fare fobre el efpiritu decelo, y celare á fu 
muger, y ella fue contaminada,o pafló fobre 
el > de celo y celare á fu muger, y ella 
no fue contaminada. Y hara venir el varon á 
fu muger al facerdote, y traeráa fu allegaci- 
on fobre ella, diezmo de la hanega de harina 
de cevadas , no vaziaráfobre ella azeyte, y 
no dará fobre ella enciengo,que prefente de 
celos el prefente de membracion,membrán 
era Y hara llegara ella el facerdote, y 

azerlahá eftar delante.A.. Y tomara el fa- 
cerdote aguas fantas , en atuendo de barro, 
y del polvo que fuere en el fuelo del taber- 
naculo tomará el facerdote, y dara a las agu- 
as. Y hará eltar el lacerdote á la muger de- 
lante .A., y delcubriráá cabega de la muger, 

dará fobre fus palmasáprefente de la mé- 

racion, prefente de celos el, y en mano del 
facerdote feran aguas las amargas, las maldi- 
zientes. Y cójuraráa ella el lacerdote, ydirá 
á la muger,fi no yazio varon contigo, y [1 no 
atorcifte immundicia debaxo de tu marido 
le quite de agúas las amargas, las maldizien- 
teslaseftas. Y tu, fi atorcifte debaxo de tu 
marido, y fi fuifte contaminada y dio varon 
en ti ¿fu yazida, afuera de tu marido. Y 
conjurará el lacerdote a la muger con jura de 
la maldició, y dirá el facerdote ála muger, de 
«A. 4 t1por maldició, y por jura entre tu pue- 
blo, en dar.A.átuanca cayda, y á tu vientre 
hinchado. “Y vengan las aguas las maldizi- 
entes las eftas en tus entrañas , por hazer 
hinchar vientre, y por hazer caeranca;y dirá 
la mugeramen, amen. Y efcreviraa las mal- 
diciones eftas el facerdote en el libro , y 
defleyrácon aguas las amargas. Y abrevará 
ala mugera aguaslas amargas, las maldizi- 
entes, y vendran en ella lasaguas las maldi- 
zientes,por amargas. Y tomara el lacerdote 
de mano de la muger, a prefente delos ce- 
los, y mecerá al preíente dede .A., y lle- 
gara aelálaara. Y apuñeara el facerdote 
del prefente a fu fahumerio, y hará lahumar 
en laara : y defpues abrevará a la muger á las 
' aguas. Y abrevarlaha con las aguas, y fera (1 
fue immunda y falló falíia en fu marido, y 
vendran en ella las aguas las maldicientes, 
por amargas, y hincharfeha lu vientre, y ca- 
erafuanca, y lerá la muger por maldicion 
entre fupueblo. Y fino fue immunda la mu- 
ger, y limpia ella, y ferá quite, y ferá afimen- 
tada fimiente. Eftaley de los celos: quando 
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atorciere muger (en ) poder de fu marido y 
fuereimmunda. O varon que paífare fobre 
el efpiritu de celo, y celare ¿fu muger, y hara 
eftara la muger delante.A,, y hará a ella el 
lacerdote á toda la ley la efta. Y ferá quite 
el varon del delicto, y la mugerla efalleva 
rá á lu deliéto. | 


vil 


Habló.A. á Mofeh por dezir: Habla 

a hijos de 1frael, y dirasa ellos, varon, 

o muger quando apartáre por prome- 
ter promefla de apartado,porapartarle4.A, 
De vino y de cervezaíe apartará , vinagre 
de vino, y vinagre de cerveza no beverá, y 
toda remojadura de vvas no bevera, y vvas 
freícas, y lecas no comerá. Todos dias de 
lu apartadura de todolo que ferá hecho de 
vid, de vino, de granillo, y hafta hollejo, no 
comerá. “Todos dias de promefla de fu apar- 
tadura, navaja no paflara fobre fu cabega, 
haíta cumplirfe los dias que apartárea.A. 
lanto (era, hara crecer guedexa de cabello de 
lu cabega. “Todos dias de fu apartar á .A. 
e alma ra cc poi Por íu 
padre,y por fu madre, por fu hermano 
lu ib no Íe sa pt por elloscníu 
morir, que corona de fu Dio fobre fu cabeca. 
Todos dias de fu apartadura fanto elá.A.., 
Y quando muriére muerto cerca el, fupito, 
acalo,e immundará cabega de lu apartadura, 
y trafquilará fu cabega en dia de fu limpie- 
za, en el día el leteno lo trafquilará. Y en el 
otavo traerá dos tortolas,odos hijos de palo- 
maal lacerdote , ¿puerta de tienda del pla- 
zo. Y haráel lacerdote vno por limpieza, y 
vno poralcgacion, y perdonara lubre el delo, 
que peccó lobre la alma, y fantificará a lu ca- 
beca enel dia eleffe. Y apartaráa.A. á días 
de fuapartadura, y traerá carnero de edad 


CAmbp. 


-de fuaño por culpa, y los diaslos primeros 


caeran, que feimmundó fu apartadura. Y 
elta ley del apartado: en dia de cumplirfe 
dias de fu apartadura traerad el á puerta de 
tienda del plazo. Y hará llegar a da allegaci- 
ona.A. carnero de edad de fuaño fano,vnao 
por alcacion, y cordera vna de edad de lu 
año fana por limpieza, y barvez vno lano 
por paces. Y canaftillo de cenceñas de (e. 
mola , tortas embueltas en el azeyte , y bu- 
ñuelos cenceños vntadosen elazeyte, y lus 
prefentes, y lus templaciones. Y llegará el 
lacerdote delante .A., y hará a lu limpieza, 


ya 
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y á fu algacion. Y al barvez hara facrificio 
de pazesa.A., fobre canaftillo de las cen- 
ceñas , y haráel facerdoteá fu prefente , y á 
futemplacion. Y trafquilará el apartado, a 
puerta de tienda del plazo, á cabega de lu a- 
partadura, y tomará á cabello de cabega de 
lu apartadura y dará fobreel fuego que de- 
baxo de facrificio de las pazes. Y tomará el 
facerdote álbraco cozinado.del barvez, y 
torta cenceña vna del canaftillo, y buñuelo 
de cenceña vno, y dará lobre palmas del a- 
partado, defpues de fu trafquilar á fu aparta- 
dura. Y mecera á ellos el facerdote mece- 
dura delante .A., fantidad el al facerdote, 
fobre pecho de la mecedura, y lobreanca de 
laapartadura, y defpues beverá el apartado 
vino. Efta ley del apartado quando prome- 
tiere fu allegacion a .A. fobre fu apartadura, 
afuera lo que alcangáre fu mano,como fegun 
fu promeífa que prometerá , afli hará fobre 
ley de apartadura. Y hablo .A. a Mofeh por 
dezir. Habla á Aaron y á lus hijos por dezir, 
affi bendeziredes a hijos de Ifrael por dezir 
A ellos. Bendigate .A., y guardete. Haga 
alumbrar .A. fuspiadades á t1, Y apiadete. 
Alce .A. fusfazesati, y ponga a ti paz. Y 
pondráná mi nombre fobre hijos de lfrael,e 
yolos bendeziré. 


Cab. VIl 


- facrificio delaspazes vacas 


Fue en dia de atemar Mofeh porale- 

k vantar al tabernaculo, y vntóa el y 
fantificó á el, J 2 todos lus atuendos, 

y álaara ,y 4 todosfus atuendos, y vntólos, 
fantificó a ellos, Y llegaron sr oo de 
Írael, capitanes de cafa de fus padres, ellos 
mayorales de los tribus, ellos los eftantesfo- 
bre los contados. Y truxeron á fu allegacton 
delante .A. feys carretas cubiertas, y duze 
vacas , carreta fobre dos los majorales , y 
buey ¿cada vno , y llegaroná ellos delante 


el tabernaculo. Y dixo .A.a Motfeh por de-- 


zir. Toma de con ellos, y feran por fervira 
fervicio de tienda del plazo; y darásá ellos 
¿Jos Levitas, varon como fegun lu fervico; 
y tomó Mofeh alas carretas, y alas vacas, y 
dio a ellas 4los Levitas. A doslas carretas y 
a quatro las vacas dio 4 hijos de Gerfon, co- 
mo fegun fu fervicio. Y á quatro las carre- 
tas, y ¿ocho las vacas, di04 hijos de Merari, 
como fegun fu fervicio, enmano de Ytha- 
mar hijo de Aaron el facerdote. Y a hijos 
de Kehath no dio, que fervicio de la fanti- 
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dad fobre ellos, en el hombrollevavan. Y 
llegaron los mayorales á eftrenamiento de: 
laara en diadefer vntada áella: y llegaron 
los mayoralesá fu allegacion delante laara, Y 
dixo .A.á Mo(leh, mayoral vno al dia,mayo. 
ral vnoal dia, llegarán a fu allegacion para 
eftrenamiento de la ara. Y fue el llegan en : 
el dia el primero á fuallegacion, Nahfon hi- 
jo de Haminadab á tribu de Yehudah. Y fu 
allegacion, efcudilla de plata vna, ciento y 
treinta lupeío, jarro vno de plata, fetenta 
pelos, en peío de la fantidad, ambas ellas lle- 
nas de lemola embuelta en el azeyte por pre 
lente. Cuchara vna, diez pefos de oro, llena 
de fahumerio. Toro vno hijo de vaca, bar. 
vez vno), carnero vno de edad de fu año por 
algacion. Cabrito de cabras vno por limpie- 
za. Y parafacrificio de las pazes, vacas dos, 
barvezes cinco, moruecos cinco , carneros 
de edad de año cinco ; efta allegacion de 
Nahíon hijo de Haminadab. En el dia el 
fegundo llegó Nethanel hijo de Suhar ma- 
yoral de Yflachar. Llegó á fu allegacion, 
escudilla de plata vna,ciento y treinta íu pe- 
lo, ] jarrovno de plata, fetenta pelos, en pe- 
lo de la fantidad, ambas ellas llenas de femo- 
laembuelta en el azeyte por prelente, Cu- 
chara vna diez peíos de oro, llena de fahu- 
merio. Toro vno hijo de vaca, barvez vno, 
carnero vno de edad de luaño por alcacion. 
Cabrito de cabras vno por limpieza. Y para 
Ss , barvezes 
cinco, moruecos cinco, carnerosde edad de 
año cinco;efta allegacion de Netanel hijo de 
Suhar. Enel dia el tercero, mayoral á hijos 
de Zebulun Eliab,hijo de Helon. Suallega- 
cion, efcudilla de plata vna, ciento y treinta 
lu peío, elparzidera vna de plata,Íetenta pe- 
fos en pelo de la fantidad,íbas ellas llenas de 
lemolaembuelta en el azeyte por preíente. 
Cuchara vna, diez pefos de oro, llena defahu 
merio. Toro vno hijo de vaca, barvez vno, 
carnero vno de edad de luaño por alcacion. 
Cabrito de cabras vno por limpieza. Y para 
lacrificio de las pazes, vacas dos , barvezes 
cinco , moruecos cinco , carneros de edad 
deaño cinco; efta allegacion de Eliab hijo 
de Helon. Enel dia el quarto, mayoral a hi- 
jos de Reuben, Elifur hijo de Sedeur. Sual. 
legacion , efcudilla de plata vna , ciento y 
treinta lu peo, elparzidera vna de plata fe- 
tenta pefos, en pefo dela lantidad, ambasel- 
las llenas de lfemola embuelta en el azeyte 
por prefente. Cuchara vna , diez peíos de 
oro, llena de fahumerio. “Poro vno hijo de 
: 1 4 Vaca, 
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vaca, barvez vno , carnero vno de edad de 
fu año por algancion.Cabrito de cabras vno, 
porlimpieza. Y parafacrificio delas pazes 
vacas dos, barvezes cinco, moruecos cinco, 
carneros de edad de año cinco: efta allegaci- 
on de Elifur hijo de Sedeur. En el dia el 
quinto, mayoral de hijos de Simhon, Selu- 
miel hijo de Surifaday. Suallegacion , efcu- 
dilla de plata vna, ciento y treinta fupelo, 
elparzidera vna de plata, fetenta pelos en 
peío de la fantidad , ambas ellas llenas de fe- 
mola embuelta en el er por prefente. 
Cuchara vna , diez pefos de oro, llena de la- 
humerio. Toro vno hijo de vaca, barvez 
vno,carnero vno,de edad de fu año por alga- 
cion. Cabrito de cabras vno, por limpieza. 
Y para lacrificio de las pazes vacas dos, bar- 
vezes cinco, morruecos cinco, carneros de 
edad de año cinco: efta allegacion de Selu- 
miel hijo de Surifaday. En el día fexto, 
mayoral á hijos de Gad, Elyafaph hijo de 
Dehuel.Su allegacion, efcudilla de plata vna 
ciento y treinta fupefo, efparzidera vna de 
plata, fetenta pelos enpeío dela fantidad : 
ambas ellas llenas de femola embuelta en el 
- azeyteporprefente, Cuchara vna, diez pe- 
los de oro, llena de fahumerio. “Toro vno 
hijo de vaca, barvez vno, carnero vnodee- 
dad de fu año por algacion. Cabrito de ca- 
bras vno, por pea Y para lacrificio de 
las pazes vacas dos, barvezes cinco, morue- 
cos cinco, carneros de edad de año cinco: 
eltaallegacion de Elyafaph hijo de Dchuel. 
En el diael fereno, mayoral a hijos de E- 
phraim, Elifamah hijo de Hamihud. Sual- 
legacion , efcudilla de plata vna, ciento y 
treinta fu pefo, efparzidera vna de plata, fe- 
tenta peíos en peo dela fantidad, ambas el- 
las llenas de femola embuelta en el azeyte 
porpreíente. Cuchara vna, diez pelos de 
oro, llena de fahumerio. Toro vno hijo de 
vaca, barvez vno, carnero vno de edad de fu 
año por algacion. Cabrito de cabras vno por 
limpieza. Y para facrificio de las pazes vacas 


dos, barvezes cinco, moruecos cinco , Car- 
neros de edad deaño cinco: efta allegacion 


de Elifamah hijo de Hamihud. Enel dia el 
otavo , mayoral a hijos de Menafleh, Gam- 
liel hijo de Pedahfur, Suallegacion, efcudil- 
la de plata vna, ciento y treinta fu pelo, el- 
parzidera vna de plata,Íetenta pelos en pelo 
dela fantidad, ambas ellas llenas de femola 
- embuelta en el azeyte por prefente. Cucha- 
ra vna,diez pelos de oro,llena de fahumerio. 
Toro vno hijo de vaca, barvez vno, carnero 


— 
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vno de edad de fuañopor alcacion. Cabri- 
to de cabras vno porlimpieza, Y parafacri- 
ficio de las pazes vacas dos, barvezescinco, - 
moruecos cinco, carneros de edad de año 
cinco: efta allegacion de Gamliel hijo de 
Pedahíur. En el dia el noveno, mayoralá 
hijos de Binyamin AÁbidan, hijo de Guid- 
honi. Su allegacion , efcudilla de plata vna, 
ciento y treinta lu pefo , elparzidera vna de 
plata, fetenta pelos en pelo de la fantidad, . 
ambas ellas llenas de lfemola embueltaen el 
azeyte por prelente. Cuchara vna, diez pe- 
los de oro, llena de fahumerio, “Toro vno 
hijo de vaca, barvez vno, carnero vno dee- 
dad de fu año, poralcacion. Cabrito de ca- 
bras vno, por limpieza. Y para facrificio de 
las pazes vacas dos, barvezes cinco,morrue- 
coscinco, carneros deedad deaño cinco : 
efta allegacion de A bidan hijo de Guidhont. 
En el dia él dezeno, mayoral á hijos de Dan 
Ahihezer , hijo de Hamifladay. Suallega- 
cion, efcudilla de plata vna, ciento y treinta 
fu peío, elparzidera vna de plata, fetenta pe- 
fos en peío de la fantidad, ambas ellasllenas 
de femola embuelta en el azeyte por prefen- 
te. Cuchara vna, d16z pelos de oro, llena de 
fahumerio. “Poro vno hijo de vaca, barvez 
vno , carnero vno de edad de fuaño por al. 
cacion. Cabrito de cabras vno por limpie- 
za, Y para facrificio delas pazes vacas dos, 
barvezes cinco, moruecos cinco , carneros 
de edad deañocinco: efta allegacion de A- 
hiézer hijo de Hamifladay. En dia de onze- 
no dia, mayoral a hijos de Afler, Paghuel, 
hijo de Hocrán. Su allegacion, efcudilla de 
plata vna, ciento y treinta lu peío, efparci- 
dera vna de plata, fetenta petos en pelode 
la fantidad, ambas ellas llenas de femola em- 
buelta en elazeyte por prefente. Cuchara 
vna , diez pelos de oro , llena de lahumenro, 
Toro vno hijo de vaca,barvez vno, carnero 
vno de edad de fuaño por algacion. Cabrito 
de cabras vno por limpieza. Y para fácrifi- 
cio de las pazes vacas dos, barvezes cinco, 
moruecos cinco, carneros de dad de año 
cinco : efta allegacion de Paghiel hijo de 
Hocran. En dia de doze dias, mayoral a hi- 
jos de Naptali Ahiráb, hijode Henan. Su 
allegacion , efcudilla de plata vna, ciento y 
treinta tu pelo, elparzidera vna de plata, fe- 
téta pelos en pelo de la fantidad,ambas ellas 
llenas de femola embuelta en elazeyte por 
prefente.Cuchara vna,diez peíos deoro,lle- 
na de fahumerio.Toro vno hijo de vaca,bar- 
vez vno, carnero vna de edad de luaño por 
| algacion, 
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alcacion. Cabrito de cabras vnoporlimpie- plazo, y haras congregar á toda Da qa de 


Za. Y paraflacrificio de las pazes vacas dos, 
barvezes cinco, moruecos cinco, carneros 
de edad de año cinco : efta allegacion de 
Ahirah hijo de de Henan. Efte eltramiento 
de la ara endia de fer vntado a ella de con 
mayorales de Ifrael: efcudillas de plata do- 
ze, elparzideras de plata doze, cucharas de 
oro doze. Ciento y treinta peíos la efcudil- 
lala vna,de plata, 
vna: toda plata de los atuendos dos mil y 
quatrocientos, en pefo de la fantidad. Cu- 
charas de oro doze, llenas de fahumerio ; 
diez pefos,diez pefos,la cuchara,en pefo de 
la lantidad : todo oro de las cucharas ciento 
y veinte. “Todaslas vacas para la alcacion , 
doze toros,barvezes doze,carneros de edad 
de año doze, y fuprefente: y cabritos de 
cabras doze por limpieza. Y todas vacas de 
lacrificio de las pazes veinte y quatro toros, 
barvezes felenta , moruecos felenta, carne- 
rosedad de añofefenta: elteeftrenamien- 
to de la ata defpues de fer vntadoa ella. Y 
en venir Mofeh a tienda del plazo por ha- 
blar con el, y oiaá la voz de hablante ¿el de 
fobre el cobertero, que fobre arca del tefta- 
mento, de entre dos los Cherubim, y habló 
a el, EN o | 


Cap VIL 
PAR AS A -XXXVL 


1H ABLO.A.á Mofeh por de- 

6 lzir. Habla Aaron y dirasá el, 
>) EN en tu encender á las candelas, 
y ES | á efcuentra fazes de la alme- 

¿RO nara alumbrarán fietelas can- 
delas. Ehizoafíi Aaron, 4 efcuentra fazes 
de la almenara encendió fus candelas, como 
encomendó .Á. 4 Mofeh, Y efta hechura 
de la almenara,batediza de oro, hafta lu pie, 
hafta fu flor, batediza ella: como la vifion 
que moftró .A, 4Mofeh, aíhi hizoá laalme- 
nara. Y habló.A. a Mofeh por dezir. To- 
ma á los Levitas, de entre hijos de Ifrael, y 
limpiarás a ellos. Y afíi haras a ellos por 
limpiarlos; eftella fobre ellos <a de lim+ 
pieza, y haran paflar navaja fobre toda fu 
carné; y lavarán lus paños, y limpiarfcán, 
Y tomarán toro hijo de vaca, y fu prelente 
femola embuelta en el azeyte, y torofegun- 
do hijo de vaca tomarás por limpieza. Y ha- 


ras llegar ¿los Levitas delante tienda del ' 


lerenta lae[parzidera la 


hijos de lírael. Y haras llegara los Levitas 
delante .A., y afufrirán hijos de Iírael a fus 
manos fobre los Levitas. Y hara mecer 
Aaron a los Levitas mecedura delante .A. 
de con hijos de Ifrael, y leran por fervir A 
ferviciode.A.. Y los Levitas áfufrirán a fus 
manos fubre cabega de lostoros, y hazal 
vnolimpiega, y al vno algacion a .A., pot 

erdonar fobre los Levitas. Y haras eftar á 
os Levitas delante Aarori, y delante fus 
hijos , y haras mecerá ellos meceduraá .A. 
Y apartarás a los Levitas de entre hijos de 
Ifrael : y feraná mi los Levitas. Y defpues 
afíi vendran los Levitas por fervir 4 tiendá 
del ara , y limpiarás Fellos, y haras me: 
cer á ellos mecedura. Que dados , dados, el: 
los á mi de étre hijos de Iírael,en lugar dea- 
bertura detoda vulva,primogenito de todo: 
de hijos de Ifrael tomé á ellos á mi: Queá mi 
todo primogenito en hijos de Ifracl, en el 
hombre, y en la quatropea, en dia de mi he: 
rirtodo primogenito en tierra de Egypto, 
fantifiqué d ellosá mi. Y tomé alos evicas 
en lugar de todo primogenito en hijos de 
I(rael, Y dialos Levitas dadosá Aaron, ya 
lus hijos de entre hijos de 1Ífrael, por fervir 
á fervicio de hijos de Ifrael en tienda del 
plazo,y por perdonar fobre hijos de Ifrael;y 
no ferá en hijos delfrael mortádad en llegar: 
te hijos de Ifrael ¿la fantidad.E hizo Mofeh 


- y Aaron ; y toda compaña de hijos de Ifrael 


dlos Levitas. como todo loque entomen- 
dó.A.a Mofeh,álos Levitas, alli hizieron A 
ellos hijos de Ifrael. Y limpiaronfíe los Les 
vitas, y lavaronfus paños, y mecio Áaror 

a ellos mecedura delante .A., y perdonó fo- 
bre ellos Aaron, por limpiarlos. Y def: 
pues affi, vinieron los Levitas por fervit 
afufervicio en tienda del plazo, delante 

Aaron y delante lus hijos; como encomen- 

dó .A. 4Mofeh fobre los Levitas, afíi hi- 

zieron áellos. Y habló.A.á Mofeh por de- 
zir. Eftolo quealos Levitas: de edad de 

veinte y cinco años y arriba védra para afons 
fadear foníado en fervicio de tienda del 

plazo. Y de edad de cincuentaaños, torna- 

rá de foníado del fervicio , y no fervirá mas. 

Y fervirá con lus hermanos en tienda del 

plazo, por guardar guarda , y fervicio no fer 

vira : afíi haras a los Levitas en lus guardas, 
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b Ñ Habló .A.a Mofeh en delierto de Si- 
nay,en el año el fegundoa lu falir de 
tierra de Egypto, en el mes el prime- 

ro,por dezir. Y hagan hijos de Iíraela el Pe- 

fah en fu plazo. En quatorze dias en el mes 
elte entre las tardes, haredesa el en lu plazo, 
como todos Íus fueros, y como todos (us Jul- 
zios haredesáel. Y habló Mofeh a hijos de 

Iírael, por hazer el Pefah. E hizieron á el 

Pefah en el primero, en quatorze dias al 

_mesentre las tardes , en defiertode Sinay; 

como todo lo que encomendó .A.a Mofeh, 

aíli hizieron hijos de Iírael. Y fue varones 
que fueron immundos por alma de hombre, 

y no pudieron por hazer el Peíah en el dia el 

elle, llegaronfe delante Mofeh, y delante 

Aaron en el dia el elle. Y dixeron los varo- 

neslos eflos á el, nosimmundos por alma de 

hombre , porque feremos menguados por 
no hazer llegar áallegacion de .A.en fu pla- 
zo, entre hijos de Ifrael? Y dixoá ellos Mo- 

feh, eftad , y otrélo que encomendará .A.a 

vos. Y habló.A. 4 Mofeh por dezir. Habla 


- a hijos de Jírael por dezir; varon, varon) 


quando fuere immundo poralma,o en carre- 
ralexana á vos, 04 vueftrosgenerancios , y 
hará Pefahá.A.. Enelmesel fegundo, en 
o dias,entre las tardes,haran á el, fo- 


re cenceñas y amarguras lo comeran. No 


hagan remanecer del hafta mañana, y hueflo 
no quiebren en el : como todo fuero del Pe- 
fah haranael: Y el varon que el limpio, y 
en carrera no fue, y le vedáre de hazer el Pe- 
fah, y fera tajada la alma la efla de lus pue- 
blos, que allegacion de .A. no hizo llegaren 
fu plazo, fu peccado llevará el varon el elle. 
Y quando peregrináre con vos peregrino e 
hiziere Pelahá.A., como fuero del Pefah, 
y como fujuizio, afíi hará: fuero vno fera a 
vos yal peregrino, y a el arraygado de la tier- 
ra. Y en dia de levantar al tabernaculo cu- 
brió la nuve al tabernaculo, a tienda del te- 
ftamento: y en latarde era fobre el taber- 
naculo , como vifta de fuego halta mañana. 
AÍT era fiempre, la nuve lo cubria: y vifta de 
fuego de noche. Y fegun fer alcadala nuve 
de ri la tienda, y defpuesall1le movian 
hijos de Tírael: y en lugar que moráva alli 
la nuve, alli pofávan hijos de lfrael. Por di. 
cho de .A. fe movian hijos de lírael , y por 
dichode.A. polávan: todos dias que pofá- 
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va la nuve fobre el tabernaculo, polavan. Y 
enalargarfe la nuve fobre el tabernaculo di- 
as muchos,y guardavá hijos de Iírael á guar- 
da de .A. y nole movian. Y era quando 
erálanuve dias de cuenta fobre el taberna- 
culo, por dicho de .A. pofavan, y pordicho 
de:A.fe movian. Y eraquandoera la nuve 
de tarde hafta mañana, y eraalgadala nuve 
por la mañana, y movianfe: O dia y noche y 
era algadala nuve, y movianfe. O dosdias, 
o mes, oaño en alargarfe la nuve lobre el ta- 


«bernaculo,por morar fobre el, polavan hijos 


de Iírael y nofe movian: yen fu fer algada. 
le movian. Por dicho de.A.poflavan y por 
dicho de .A. le movian, 4 guarda de .A. 
guardavan , por dicho de .A. en manode 
Moteh, | 


Cap. X. 


Habló.A. 4 Mofeh por dezir. Haz a 

ti dos trompetas de plata , batedizas 

harása ellas: y feraná ti para llama- 
miento de la compaña, y para movida de los 
reales. Y tañeran con ellas, y ferán aplaza- 
dos á ti toda la compaña, á puerta de tienda. 
del plazo.Y fi con vna tañiéren: y ferán apla- 
zadosá ti los mayorales, capitanes de milles 
de Iífrael. Y tañeredes aublacion: y mover- 
feán los reales los pofantesá Oriente. Y ta- 
ñeredes aublacion fegunda vez, y moverfeá 
los realeslos pofantes 4 Meridion,aúblacion 
tañeran por lus movidas. Y ¿hazercógregar. 
ala congregació,taneredes,y noaublarédes, 
E hijos de Aaron los facerdates, tañeráncon 
las trompetas, y ferán á vos pot fuero de 
fiempre ávueftros generancios. Y quando 
vinieredes á pelea en vueftra tierra Core el 
anguftiador el anguítián á vos, y haredes au- 
blar conlas trompetas, y feredes membrados 
delante..A. vueftro dio, y feredes falvos de 
vueítros enemigos. Y en dia de vueftraale- 
gra, y en vueítros plazos, y en principios de 
vueftros mefes , y tañeredes conlas trompe- 
tas lobre vueftras algaciones , y fobre facrifi- 
cios de vueftras pazes : y leraná vos por 
membranga delante vueítro Dio, yo .A. 
vucítro Dio. Y fue en el año el fegundo, en 
el mes el fegundo, en veinte enel mes, al- 
cofe la nuve de lobre tabernaculo del t:-ta- 
mento. Y movieronfe hijos de Ifrael por 
lus movidas, de defierto de Sinay, y pofó la 
nuve en defierto de Parán. Y movieronfe 
en Japrimeria, por dicho ,A. por mano de 
- Mofch, 
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Mofeh. y moviofe pendon de real de hijos 
de Yehudah en la primeriá a fusfoníados : y 
íobre íu fonfado Nahfon, hijo de Hamina- 
dab. Y fobre fonfado de tribu de hijos de 
Y (fachar, Nethanel, hijo de Suhar. Y fobre 
foníado de tribu de hijos de Zebulun,Eliab, 


hijode Helon. Y era defarmado el taber- - 


naculo : y movianfe hijos de Geríon, y hijos 
de Merari, llevantes el tabernaculo. Y mo- 
viale pendon de real de Reuben: a fus fon- 
lados, y fobre fu fonfado Elifur, hijo de Se- 
deur. Y fobre fonfado de tribu de hijos de 
Simhon , Selumiel hijo de Surifaday. Y 
fobre fonfado de tribu de hijosdeGad , E- 
lyafaph, hijo de Dehuel. Y movianíg los 
eathitas, llevantes el fantuario; y hazian 
eftar al rabernaculo hafta lu venir. Y movi- 
aíe pendon de real de hijos de Ephraim, por 
fus funíados , y fobre fonfado Elifamah , 
hijo de Hamiud. Y (obre foníado de tri- 
bu de hijos de Menafleh, Gamaliel, hijo de 
Pedahífur. Y fobre fonfado de tribu de hijos 
de Binyamin , Abidan, hijo de Gidoni. Y 
moviaíe pendon de real de hijos de Dan, 
- apañán á todos los reales a fus foníados : y 
Íobre íu fonfado Ahihézer, hijo de Hamil- 
faday. Y fobre fonfado de tribu de hijos 
de Afler, Paguiel, hijo de Hocran. Y [obre 
foníado de tribu de hijos de Naphtali, Ahi- 
rah hijode Henan. Eftas movidas de hijos 
de Iírael poríus fonfados: y movieroníe. Y 
dixo Mofeha Hobab hijo de Rehuel,el Mi- 
dianita luegro de Mofeh, movientes nosal 
lugar que dixo .A. á el daré á vos, anda cor 
nos y beneficiaremos á ti, que .Á. habló 
bien fobre lírael. Y dixoáel, no andaré, 
Que Íalvo á mi tierra y 4 mi nacimiento 
andaré. Y dixo, no agora dexesános, que 
por tanto fupiíte nueítra polada en el defier- 
to, y ferása qee ojos. Y ferá fi anduvie- 
rescon nos , y ferá el bien el efle que benefi- 
ciáre. A. con nos, y beneficiaremosa ti. “Y 
movieronfe de monte de .A. carrera de tres 
dias: y Arca de firmamento de .Á. movienfe 
delante ellos carrera detres dias , por efpiar 
a ellos holganca. Y nuve de .A. fobre ellos 
de diaen fa moverfe del real. Y era en mo- 
verfe la Arca y dezia Mofeh:levantate.A. y 
efparzaníe tus enemigos, y huygan tus abor- 
recientes delante ti. Y en fu pofar dezia: 
torna .A. (a ) millares de milles de Ifrael. 
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| Fue el pueblo como achacantes mal 
' on orejas de.A.y oyó.A.y ereció lu 
furor, y encendiofe en ellos fuego de 

«ÁA., y quemó en cabo del real. Y exclamó el 
pueblo á Mofeh, y oró Mofeha.A., y hun- 
diofe el fuego. Y llamó nombre del lugar el 
elle Tabherah, que fe encendió en ellos fue- 
gode.A.. Y el acogedizo , que entre el, 


“deflearon defleo, y ctornaron y lloraron tam- 


bien hijos de lfrael, Y dixeron, quien nos 
hiziefle comer carne? Membramosa el pel- 
cado que comiamos en Egypto de balde, á 
los cohombros , y ¿las badéas, y ¿los puer- 
ros , y las cebollas, y á los ajos. Y ahora 
nueítra alma [eca fin nada, falvoá el Man 
nueftros ojos ( ven. ) Y el man como fimi- 
ente de culantro el, y fu color como color de 
crifthal. Eftendianfe el pueblo, y cogian, y 
molian enlasmuelas, o majávan en el mor- 
tero,y cozian en el caldero, y hazian ¿el tor- 
tas: y eraflu fabor como fabor de vbre gruef- 
ía. Y en decender el rocio fobreel real de 
noche , decendiá el Man fobreel. Y oyó 
Motfeh á el pueblo llorá por fus linages,cada 
vnoa puerta de lu tienda, y ereció furor de 
.A. mucho, yen ojos de Mofeh deíplugo. 
Y dixo Mofehá.A., por que emmalecifte 
átuliervo? y porque no hallé gracia en tus 
ojos rd poner a carga de todo el pueblo el 
eftelobre mi? Si yo me encintée de todoel 
sr eleíte? fiyolo pari, que dizesá mi 

levalo en tu feno, como lleva el crián al ale- 
chan, fobre la tierra que jurafte á lus padres? 
De donde á mi carne para dar 4 todo el pue- 
bloelefte? que lloran fobre mi por dezir, 
da ános carne y comerémos. Nopuedoyo 
a mis lolas por foportará todo el puebloel 
efte, que grave mas que mi. Y (i afífi tu ha- 
zien a mi, matame ahora matando , Íi hallé 
gracia en tus ojos, y noveréen mimal. Y 
dixo.A.aMofeh, apañaa mi fetenta varo- 
nes de viejos de Ifrael que fupifte que ellos 
viejos del pueblo, y fusalguaziles , y toma- 
rásaellosá tienda del plazo, y pararfeán alli . 
contigo. Y decenderé y hablaré contigo 
alli, y tiraré del efpiritu que fobre ti,y pódre 
fobre ellos, y llevarán contigo en carga del 
pueblo, y nollevarás tua tus lolas. Y al pue- 
blodirás,aplazadvos para mañana y comeré- 
des carne, por quelloraftes en orejasde .A. 


. por dezir , quien nos haracomer carne que 


mejor 


10OS 


mejor anos en Egypto? y dará.A.¿voscar- 
ne,y comeredes. No día vnocomeredes, y 
nó dos dias, y nocinco dias , y no diez dias, 
y no veinte dias. Hafta mes de dias, hafta 
que lalga de vueftra nariz; y ferá ávos por 
tropieco, pues que aborreciftesá A.queen- 
tre vos, y lloraítes delante el, por deztr, por 
que efto falimos de Egypto? Y dixo Meteh, 
fe1s cientos mil peones el pueblo,que yo en- 
tre el, y tu dixifte carne daré a ellos y comerá 
mes de dias, Í1 ovejas y vacas [era degollado 
¿cllos, y abaftaráa ellos ? fi ¿todos pefcados 
de la mar fera apañado aellos, y abaftará á 
ellos? Y dixo .A. 2 Mofeh 11 poder de .A. fe 
acortará? agora veras [1 te 4 contecerá mi pa- 
labra lino. Y falio Mofeh, y habló al pueblo 
4 palabrasde.A : yapañó fetenta varones 
de viejos del pueblo, y hizo eftar ¿ellos der- 
redores de latienda. Y decendio.A.en nu- 
ve, yhabloáel , y apartó del efpiritu , que 
obre el , y dio lobre fetenta varoneslos vi- 
ejos, y fue como repofar fobre ellos el efpiri- 
tu, y prophetizaron y no añadieron. Y fue- 
ron remanecidos dos varonesen:el real, nó- 
bre del vno Eldád , y nombre del fegundo , 
Medád, y repofó Ínbre ellos el efpiritu, y el- 
losenlos efcritos, y no falieron á la tienda, 
y prophetizaron en el real. Y corrio el moco, 
y denunció a Mofeh, y dixo: Eldad, y Me- 
dád prophetizantes en el real. Y refpondio 
Jehofuah, hijo de Nun, fervidor de Mofeh, 
- defusmancebos, y dixo, mi feñor Mofeh, 
encarcelados. Y dixo á el Mofeh, fi zelan 
tupormi? y quien dicfle todo pueblo de 
«A. Prophetas, que diefle .A. áfu efpiritu 
fobre ellos. Y recogiofe Mofeh al real, el y 
viejos de Ifrael. Y viento fe movio de con 
.A., y hizo bolar codornizes de la mar, y 
efpandió foubre el realcomo carrera de dia 
aqui, y como carrera de dia á qui, derredo- 
res del real, y como doscobdos fobre fazes 
delatierra. Y lJevantofe el pueblo todoel 
diaeleflé, y toda la noche, y tododia del 
otro dia, y apañaron 2 la codorniz,elapocán 
apañó diez montones , y eftendieron a ellas 
eftendiendo derredores del real, La carne 
aun ellaentre fusdientes, antes que fuefle 
- tajada, y furor de .A. erccioen el pueblo , y 
hirio.A. en el pueblo,herida grande mucho. 
Y llamó 4 nombre del lugarel efle Kibroth 
Hatahavah: quealli enterraron al pueblo 
los defleantes. De Kibroth Hatahavah fe 
movieron el pueblo 4 Hazeroth, y fueron 
en Hazeroth. 
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Habló Miryam y Aaron en Mofeh, 
lobre cauías de la muger la Ethyopifa 
| que tomó, que muger Ethyopifa to- 
mó. Y dixeron, fifalvo' folamente con Mo- 
feh habló .A.? decierto tambien con nos ha- 
bló; y oyó.A.. Y el varon Mofeh humilde 
mucho: mas que todo el hombre que fobre 
fazes de la tierra. Y dixo .A. de fupito ¿Mo- 
feh, y a Aaron, y a Myriam, (alid, yos tres,a 
tienda del plazo, y falieron tres ellos. Y de- 
cendio.A. en pilar de nuve, yeftuvoálapu- 
erta de la tienda, y llamó a Aaron,y Miryam 
y lalieron ambos ellos. Y dixo, oyd 7 do 
mis palabras , fi fuere vueftro Propheta, de 
.1. enla vifion a el me hare conocer, enel 
fueño hablaré con el. Noafli mi fiervo Mo- 
feh, en toda mi caía fiel el. Boca con boca 
hablaré conel, y ( en )vifion y no con me- 
taforas, y lemejanca de .A. catará; y porque 
no temiftes por hablar en mi fiervo, en Mo- 
feh? Y ereciófuror de .A. en ellos, y andu- 
vo. Y la nuvefetiró de fobrela tienda, y he 
Miryam leproía comola nieve: y cató Aa- 
ron á Miryam, y he leproía. Y dixo Aaron 
2 Mofeh, ruego mi feñor no ahora pongas 
lobre nospeccado, que fuimos enloqueci- 
dos y que peccamos. Noahora fea como el 
muerto, que en fu Íalir de vulva de fu madre 
pes comido mitad de lu carne. Y exclamó 
ofeh a A. por dezir: Dio ruego medezina 
ahora á ella. Y dixo .A4.¿Molech, y (11) lu 
padre efcupir efcupiéra en fus fazes , decier- 
to fuera avergoncada fiete dias; fea encerra- 


_daficte dias defueraal real, y defpues ferá 


apañada. Y fueencerrada Miryam adefue- 
raal real fiete dias, y el pueblo no fe movio 
haíta ler apañada Miryam. Y defpues fe mo- 
vieron el pueblo de Hazeroth, y pofaronen 
defierto de Parán, | 


XIII. 


PARASA XXXVII, 
|] HaAbLO.A.á Mofeh por de- 


¿e || zir Embia a t1 varones, y efcul- 
SB quen á tierra de Kenaan que 
4 yo dan a hijos de Ifrael : varon 
varon vno por tribu de 


ébiaredes todo mayoral en ellos. 
Y embió 


CAmbp. 


Lus padres 
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YembióA ellos Moleh de delierto de Paran 
por dicho de.A. todos ellos varones,capita- 
nes de hijos de Ifrael ellos. Y eltos lus nom- 
bres; á tribu de Reuben, Samuah, hijo de 
Zaccur.-A tribu de Simhon,Saphath,hijo de 
Hori. A tribu de Yehudah, Caleb, hijo de 
Y ephuneh. A tribu de Y flachar, Y ghal,hijo 
de Yoíeph, A tribu de Ephraim, Ofeah, 
hijo de Nun. A tribu de Binyamin, Palti, hi- 
- jode Raphu. A tribu de Zebulun, Gadiel, 
hijo de Sodi. A tribu de Y ofeph , á tribu de 
Menalleh,Gadi hijo de Suíi. A tribu de Dan 
Hammiél,hijo de Ghemal:.A tribu de Aller 
Sethur,hijo de Mihael.A tribu de Naphtala, 
- Nahbi,hijo de Vaphíi. A tribu de Gad, Ge- 
huel,hijo de Machi. Eftos nombres, delos 
varones que embio Mofeh para efpiar ala 
tierra: y llamo Mofeh'i Ofeah, hijo de Nun, 
Yehofuah. Y ébióá ellos Mofeh para efpiar 
a tierrade Kenaan , y dixo á ellos, fubid por 
aqui para el Meridion,y fubirédesa el móte. 
Y veredesála tierra,queella,y á el pueblo el 
eltá fobre ella,í1 fuerte el, (1 floxo,fi poco el, fi 
mucho. Y quela tierra que el eftan en ella, 11 
buena ella 11 mala, y que las villas que el eftan 
en ellas , fi en reales , 11 en caftillos. Y que la 
tierra,li gruefla ella, fi magra,í1 ay € ella arbol 
fi no, y esforcaroseys y tomareis de fruto de 
la tierra: y los dias, dias de primicias de uvas. 
Y (ubieró y efpiaró ala tierra,de delierto de 
Zin haíta Rehób, a venir de Hamath. Y íu- 
bieron porel Meridion, y vinieró haíta He- 
bron,y alli Ahiman,Sefay y Talmáy nacidos 
del Hanák: y Hebró fiete años fue fraguada 
antes de Zohan de Egypto. Y vinieró hafta 
arroyo de Efcol,y tajaró de alli larmiento, y 
razimo de uvas vno, y llevaronlo en la verga, 
en dos, y de las granadas y delos higos. Al lu- 
gar el efle llamo arroyo de Efcól, por cauías 
del razimo que tajarón de alli hijos de Ifrael, 
Y tornaró de efpiar la tierra de fin de "quaré- 
ta dias. Y anduvieró.y vinieron a Mofeh, y a 
Aaron,y a toda compaña de hijos de Iíraela 
defierto de Parán,a Cades, y tornaró a ellos 
refpueíta, y ¿toda lacópaña, y moftraróles 
a fruto de la tirra. Y recontaró á el y dixeró, 
venimos ala tierraque nosembiafte, y tam- 
bien manáte leche y miel ella, y efte fu fruto. 
Salvo que fuerte el pueblo el eftá ¿la tierra, 
y las villas encaftilladas,grádes mucho, y tá- 
bien nacidos del Hanák vimos alli. Hamalek 
eftán en tierra del Meridion, y el Hiteo, y el 
Y ebufeo, y el Emoreo, eftan en el móte, y el 
Kenaaneo eftánfobre la mar, y fobre orilla 
del Y arden. E hizo callar Caleb al pueblo, á 
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: Mofeh: y dixo,fubir fubiremos, y heredaré- 


mos á ella, que poder podremos a ella. Y los 
varones , que lubieron con el, dixeron, no 
podremos por fubir a el pueblo, que fuerte 
el, mas que nos. Y lacaron fama ( mala ) de 
la tierra que efpiarona ella 1 hijos de líracl 
por dezir; la tierta que paflamos en ella por 
efpiar á ella, tierra afinán fus moradores ella, 
y todo el pueblo que vimos entre eila, varo- 
nes de medida. Y alli vimos a los gigantes 
hijos de Hanak delos gigantes : y fuimosen 
nueítros ojos comoloslangoftines, y afíi fui- 
mos en fus ojos. 


Cab XIV. 


Alco toda la compaña, y dieron a fu 
voz, y loraró el pueblo en la noche la 
ella, Y querellaroníe lobre Mofeh, y 
lobre Aaron todos hijos de lírael,y dixeró 2 
ellos toda la compaña, oxala murigramos en 
tierra deEgypto,o en el defierto el efte,oxa- 
la murieramos. Y porque .Á trayenánosa 
la tierrala elta para caer éla elpada ? nueftras 
mugeres y nueítta familia feran por prea,de- 
cierto mejor á nos tornar 3 Egypto. Y dixe- 
ró cada vno á lu hermano,pongamos capitá, 
y tornémos á Egypro Y echoíe Mofeh,y A- 
aron fobre lus fazes delante toda congrega- 
cion decompaña de hijos de Tfrael, E Yeho- 
fuah hijo de Nun, y Caléb hijo de Yephu- 
neh, de los.efpiantes á la tierra, rompieron 
luspaños. Y dixeron átoda compaña de hi- 
jos de Irael por dezir: la tierra que palamos 
en ella por efpiara ella, buena la tierra mu- 
cho, mucho. Sienvoluntán en nos.A., 
traerá ad nosá la tierra la efta, y darlaháá nos; 
tierra,que ella manante leche y miel Decier- 
toen.A.no rebellédes, y vos no temades a 
pueblo de la tierra, que nueftro pan ellos, ti- 
rofe fu lolombra de lobre ellos,y..A.con nos, 
no lostemades. Y dixéron toda la compaña, 
por apedreará ellos con piedras : y honra de 
«A. fe aparecio en tiéda del plazo, atodos hi- 
jos de lfrael. Y dixo.A.a Mofeh:halta quádo 
me enfañarán el pueblo el efte?y halta quádo 
no creerán en mi, en todas las Añales que ht- 
zeentre el? Herirlo he con mortandad, y de- 
ftruirlohe, y haréa ti por géte grande y fuer- 
te mas que el. Y dixo Moleh a.A.y ofrán E- 
gipto que hezifte fubir có tu fuerga el pueblo 
el elte de entre el. Y dirá 4 morador de la tier 
ra la elta( que )oyeron que tu.A.entre el pu- 
€blo el efte, que ojo con E: o fuiíte aparecido 
| tu 


1IIO 
tu.A.,y tu nuve eftan fobre ellos de dia, y có 
pilar de nuve tu andán delante ellos de dia, y 
con pilar de fuego de noche. Y haras morir 
al pueblo el efte como varon vno y diranlas 
gentesque oyeró á tuoida por dezir. Deno 
poder.A portraer al pueblo el efte a la tier- 
ra que juró á ellos, y degollolos en el defier- 
to. Y ahora engrandefcafe, ruego,fuerca de 
«A. como hablafte por dezir...A. > de 
iras, y grande de merced, perdonan delitto, 
y rebello , y quitar, no quita, executan deli- 
tode padres lobre hijos, fobre terceros, y 
fobre quartos. Perdona ahora a deliéto'del 
pueblo el elte como grandeza de tu merced, 
y como perdonalte al pueblo el efte de Egy- 
pto, y hafta á qui. Y dixo . A... perdoné como 
tu palabra. Y deciertobivo yo: y henchirá 
honra de.A.á toda la tierra: Que todos los 
varones los veyentes 4 mi honra, y á mis [e- 
ñales que hize en Egypto, y en el defterto, y 
provaron á mieíto diez vezes, y no oyeron 
'enmiboz. Si veran á la tierra que juré a lus 
ae f y todos misenfañantesno la veran. 
mi fiervo Caleb, en precio que fue efpiri- 
tuotro con el, y cumplió empos mi, y traer- 
lohéá la tierra que vinoalli, y fu femen la 
heredará Y el Amalekita , y el Kenaaneo 
eftan enel valle; mañana catad y movedá 
vosal delierto carrera de mar Suph. Y ha- 
bló.A.a Mofeh, y 4 Aaron, por dezir. Hafta 
quando á la compaña la mala efta que ellos 
querellantes fobre mi? á querellas de hijos 
de Ifrael, que ellos querellantes fobre mi, 
ol, Di a ellos: bivo yo,dicho de .A , fino 
como hablaftes en mis orejas; afíi haré a vos. 
En el defierto el efte caeran vueftros cuer- 
pos, y todos vueítros contados, átodas vu- 
eltras quentas, de edad de veinte años y ar- 
riba, que querellaftes contra mi. 91vos ven- 
dreisaála tierra que juréá mi jurapor apo- 
fentar a vos en ella, que falvo Caleb, hijo de 
Jephunéh, y Yehofuhah, hijode Nun. Y 
vueftra familia, que dixiftes, por prea [erá, y 
traereáellos y labrána la tierra que aborre- 
ciftesen ella. Y vueítros cuerpos os caeran 
enel defiertoel efte, Y vueftros hijos feran 
apacentantes en el delierto quarentaaños, 
foportaran a vucítros errores haftaatemarle 
vueítros cuerpos en el delterto. Por cuenta 
delos dias que elpiaftes ala tierra, quarenta 
dias, dia por año, dia por año, llevaredes 
2 vueítros deliétos quarenta años: y fabré- 
des 4 mi quebrantamiento, Yo.A., hable 
fi noelto haréátodala compañala elta , los 
aplazados lobre mi, en el delierto efte fea- 


por facar fama mala [obre la tierra. 
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temarán y alli morirán. Y los varones que 
embio Mofeh por efpiar ala tierra, y torna- 
ron y quexaronfe fobre el 4todala compaña 
mu- 
rieron los varones lacantes fama, dela tier- 
ra, mala, en la mortandad delante .A.. E 
Yehofuah , hijo de Nun, y Caleb, hijo de 
Jephuneh, bivieron de los varones los eflos, 
los andantes por efpiarála tierra. Y hablo 
Mofeh alas palabras las eftas , ¿todos hijos 
de Ifrael , y atriftaronte el pueblo mucho. 
Y madrugaron porla mañana, y fubieroná 
cabeca del monte por dezir; henos fubiré- 
mos a el lugar que dixo.A., que peccamos. 
Y dixo Mofeh, porque eíto vos paflantes 2 
dicho de .A., yello no aprovechará? No - 
fubades, que no .A.entre vos, y no feades 

llagados . aa vueltros enemigos. Que el 
Hamalekita, y el Kenaaneo alli delante 
vos, y caeredesenla elpada; que por tan- 
to tornaítes de empos de .A. y noferá.A. 
con vos, Y efforcaroníe por fubirá cabega 
del monte, y Árca de firmamentode.A., 
y Mofeh, no fe tiraron de entre el real. Y 
decendio el Hamalekita, y el Kenaaneo , 
el eftan en el monte el eíle , y hirieronlos, y 
majaronlos hafta Hormah, | 


Cab XV. 


Habló .A.a Mofeh por dezir.Habla á 

hijos de lírael, y diras á ellos: quando 
védredes á tierra de vueftras moradas 

a yo daná vos.E hizieredes ofrenda 4.A., 
gacion,o facrificio,por apartar promeíla, o 
por voluntad, o en vueítros plazos , por ha- 
zer olor recebible a .A., delas vacas, o delas 
ovejas. Y harállegarel llegán fu allegacion 
á .A. prefente de lemola diezmo, embuelto 
en quarto de la medida de azeyte. Y vino 
para la templacion quarto de la medida ha- 
ras fobrela algacion, o para el facrificio, 4 el 
carnero el vno. Oal barvez haras prelente 
de femola dos diezmos, embuelto en ela- 
zeyte tercio de la medida. Y vino para la 
templacion tercio de la medida: haras llegar 
olor recebible 4 .A.. Y quando haras hijo 
de vacaalgacií,o facrificio, por apartar pro- 
mella, o pazesa.A.. Y llegará ba hijo de 
lavaca prelfente de femola tres diezmos, 
embuelto en el azeyte, mitad de la medida: 
Y vino llegarás para la templacion mitad de 
la medida , ofrenda olor recebible á .A.. 
Af ferá hecho al buey el vno, o al barvez el 
yno, 
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vno, o al carnero enlos carneros, o én las ca- 
bras. Como laquenta que harédes, afl1 hare- 
des, al vno,como fu quenta. Todoelarray- 
gado hara afíi a eftos,por llegar ofrenda olor 
recebible 4.A.. Y quando peregrinare con 
vos peregrino, o que entre vos por vueftros 
generancios, e hiziére ofrenda olor receb1- 
ble 4.A., como haredes, afíi hará. O cópaña, 
fuero vnoá vos y al peregrino el peregrinán, 
fuero de fiempre a vueftros generancios,co- 
mo vos,como el peregrino ferádelante,. A. . 
Ley vna, y juizio vno ferá a vos, y al peregri- 
no,el peregrinán con vos. Y habló.A.a Mo- 
fch por dezir.Habla á hijos de Y frael,y dirás 
1 ellos,é vueítro venirála tierra que yo trayé 
ivosalli. Y feráen vueftro comer de pan de 
la tierra,apartarédes apartaduraa.A..Princi- 
pio devueftras malas torta apartarédes apar- 
tadura, como apartadura de era, afíl aparta- 
redesáella. De principio de vueftras maílas 
daredes á.A.apartadura a vueftros generan- 
cios. Y quando erraredes y no hizieredesá 
todas encomédangas las eftas' que habló .A. 
1 Mofeh.A todo lo queencomendó.A.á vos 
por mano de Mofeh, deíde el dia que enco- 
médó .A y adelante á vueítros generancios. 
Y ferá fi de ojos dela cópaña fue hecho por 
yerro, y haran todala compaña toro hijo de 
vaca vno por algacion , porolor recebible a 
-A.y fuprefente y lu téplacion, como el jui- 
zio, y cabrito de cabras vno por limpieza, Y 
perdonará el facerdote fobre toda compaña 
de hijos deltrael y ferá perdonado aellosque 
yerroello, y ellos traerán á lus allegaciones 
ofrédaa.A., y fuslimpiezas delante. A.fobre 
lus yerros Y tera perdonado á toda cópaña 
de hijos de Iírael y al peregrino el peregri- 


nán étre ellos, que a todo el pueblo por yer- 


ro. Y fi alma vna peccare por yerro,y hará lle- 
gar cabra de edad de fuaño por limpieza. Y 
perdanara el facerdote fobre la alma la errán 
te por fu peccado por yerro delante .Á., por 
perdonar fobre el, y feráperdonadoa el. El 
arraygado en hijosdelfracl y al peregrino, el 
peregrinaán entre ellos, ley vna feraa vos, al 
hazien por yerro. Y la alma que hiziére con 
mano alta, del arraygado y del peregrino, a 
-A.el denoftan,y ferá tajada la alma efía de 
entre fu pueblo. Que palabra de .A. menol- 
preció, y dluencomédanca baldó, tajar ferá 
tajadala al ma la efía,fu deliéto en ella. Y fue- 


ron hijos de Ifrael en el defierto, y hallaron 


varon cofcoján leñas en dia Sabbath. Y h1- 
zieron llegar ael, los hallantes a el cofcoján 
leñas¡4 Mofeh,y a Aaron, y 4 todala compa- 
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ña. Y pufieron ¿elenlaguarda, que no fue 
declarado que feria hechoael. Y dixo .A.a 
Mofeh, matar ferá matado el varon; apedre- 
ando áelcon piedras toda la compaña de fu- 
era al real. Y facaron a el todala compaña, á 
defuera al real, y apedrearoná el con las pie- 
dras, y murio,como encomendó .A. a Mo- 
feh. Y dixo.A.a Mofeh por dezir.Habla a h1- 
Jos de Ifrael, y dirasa ellos, y hagan a ellos 
Zizith fobre alas de lus pañosafus generan- 
cios ; y daran fobre Zizith de la ala , hilo de 
cardeno.Y fera á vos por Zizith,y veredesa 
el,y mébraredes a todas encomendangas de 
A .y haredesa ellas,y no efculquedes empos 

de vueítros coragones, y empos de vueítros 
ojos, que vos errantes empos ellos, por que 
mébredes, y hagades á todas misencomen- 
dancas, y lerédesfantos a vueftroDio.Y o. A. 
vueítro Dio que faqueé a vos de tierra de E- 
gypto, porfera vos por Dio, yo.A. vueltro: 


Dio. 
PARASA XXXVIII. 


==] T O MO Korah hijo de Yz: 
7 | har,hijo de Levi, y Datan y A- 
“SB biram,hijo, deEliab,yOn,hijó 
de Pelerh,hijos de Reuben, Y 
===tb-01 leyantaronfe contra Mofeh, y 
varones de hijos de 1frael dozientos y cin- 
cuenta, mayorales de oa na llamados de 
plazo, varones de fama. Y congregaronfé 
contra Mofeh, y contra Aaron, y dixeroná 
ellos,bafta á vos, que toda la compañatodos 
ellos fantos, y entre ellos. Á. , y porque vos 
exalcadesfobre congregacion de.A.? Y oyó 
Molfeh, y cchofe fobre fus fizes. Y habló a 
Korah, y a toda lu compaña por dezir, ma- 
ñana y hará faber.A. al que á el, y á el lanto, 
y hará llegará el, y al que cfcogerá en el ha- 
rá llegarael. Efto hazed, tomada vos bra- 
feros, Korah y toda fu compaña. Y dad en 
ellos fuego, y poned [obre ellos fahumerio 
delante .A. mañana, y ferá el varon que el- 
cogerá .A.,elcl fanto, abaftad vos hijos de 
Levi. Y dixo Mofeh ¿Korah, oid agora 
hijos de Levi. Sipocoa vos que hizo apar- 
tar D'o de Ifrael á vos de conpaña de 1frael, 
para hazer llegar 4 vosá el, por fervirá fervi- 
cio de tabernaculo de .A. y por eftar delan- 
te la compaña por fervirlos? E hizo llegar 
4t1, y átodos tus hermanos hijos de Levi 
contigo; y buícays tambien facerdocio? Por 
| 2 tanto 
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santo, tu, y toda tu compaña, los aplazados 
contra A., y Aaron que el? queosquexais 
contra el. Y embió Mofeh á llamar á Dathá, 

1 Abiram, hijos de Eliab, y dixeron no fu- 
anos Si poco que nos hezifte fubir de 
tierra manante leche y miel por matarnos 
enel defierto? que podeftas fobre nostam- 
bien podeftando. Tambien noá tierra ma- 
nante leche y miel nos truxifte,ni difte á nos 
heredad, cápo, y viña; [10jos de los varones 
los ellos arrancáres , no fubirémos. Y erecio 
23 Mofeh mucho , y dixoá.A., nocatesafu 
prefente, noafno vno dellos tome, y noem- 
maleciá vno dellos. Y dixo Mofeh a Korah, 
tu,y toda tu compaña,eftad delante.A., lod 
ellos,y Aaron,mañana.Y tomad cada vno fu 
brafero , y daredes fobre ellos fahumerio, y 
harédes llegar deláte. A.cada vno lu brafero, 
dozientos y cincuenta braferos, y tu,y Aaró, 
cada vno fubrafero. Y tomaron cada vno lu 
brafero, y dieron fobre ellos fuego, y pufieró 
Sobre ellos fahumerio, y eftuvierona puerta 
de tienda del plazo, y Mofeh y Aaron. Ehi- 
zo congregar lobre ellos Korah átodala có- 

aña á puerta de tienda del plazo,y aparecio 
ida de .A.á todala compaña, Y habló .A. 
2 Mofeh y Aaron por dezir. Apartadvos 
de entre la compaña la efta, y atemare á ellos 
como punto, Y eduroníe [obre fus fazes y 
dixeron , Dio, Dio delos efpiritus, de toda 
criatura, fi varon vno peccará, y lobre toda 
la compaña teenfañaras? Y habló.A.a Mo- 
feh por dezir. Habla ála compaña por dezar, 


alcadvos de derredorá tabernaculo de Ko- 


rah,Dathan,y Abirám. Y levantofe Mofeh, 
y anduvo á Dathan,y 4 Abiram, y anduvieró 
emposel, viejos de lfrael. Y hablóa lacom- 
paña por dezir, arredradvosahora de fobre 
tienda delos varones, los malos, los eftos, y 
no toquédes en todo lo queá ellos, porque 
no feades tajados por todos fus peccados. Y 
alcaronte de fobre tabernaculo de Korah 
Dathan , y Abirám de derredor, y Dathan y 
Abirám falieró parados á puerta de fus tien- 
das, y lus mugeres y fus hijos, y fu familia, Y 
dixo Mofeh.en efto labredes ce .A.meem- 
bió a hazer átodoslos hechoslos eftos, que 
no de mi coracon.Si como morir todo el hó- 
bre morirán eftos, y execucion de todo el 
hombre ferá executada fobre ellos, no.A. 


me embió. Y fi criacion criáre .Á. y abrigre 


la tierraá fu boca y englutiére a ellos, y á to- 
dolo queá ellos y decendiéren bivosa fueí- 
fa, y fabrédes que enfañaron los varones 
eltosá,A., Y fuecomo lu atemar por hablar 
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á todas las palabras eftas , y hendiofe la 


tierra, que debaxo dellos. Y abrióla tierraá 


fu boca, y englutió a ellos y a fus caías, y á to- 
do el hóbre que ¿Korah,y átodolo ganado 
Y decendieron ellos, y todolo que a ellos, 
bivos ifuefía, y cubrio fobre ellos la tierra, y 
deperdieronfe de entre la compaña. Y todo 
Ifrael,que en fus derredores,huyeron por fu 
vOZz, que dixeron , por que no nos bal pu la 
tierra. Y fuego falió de con.A., y quemóa 
los dozientos y cincuenta varones llegantes 
elfahumerio. Y habló .A.á Mofeh por de- 
zir. DiaElhazár, hijo de Aaron el facerdo- 
te, y aparte á los braferos de entre laarde- 
dura, y al fuego efparze a delante,que fe lan- 
tificaron. A braleros delos peccadores los 
eftos en fus almas , y harana ellos efpande- 
duras eftendidas, cubrimiento parala ara, 
que los llegaron delante.A y fantificaronfe, 

leran por feñal a hijos de lfrael. Y tomo 
Elhazar el lacerdote a braferos del arambre 
que llegaron losardidos, y efpandieronlos 
cubrimiento para la ara. Membrancaa hijos 
de lírael, porque nollegue varon eftraño, 
que no de lemen de Aaron el, para hazer Ía- 
humar fahumerio delante .A., y no feaco- 
moKorah, y como lu compaña , como ha- 
bló.A. por mano de Mofeháel. Y quexa- 
ronfe todacompaña de hijos de Iírael, de 
otro dia, contra Mofeh, y contra Aaron, 
por dezir, vos mataftes A pueblode.A . Y 
fue en congregaríe la compaña contra Mo- 
ích, y catáron a tienda del plazo, y he lo cu- 
briola nuve, y aparecioíe honrade A,. Y 
vino Mofeh, y Aaron, adelante tienda 
del plazo. Y habló .A. a Mofeh por dezir. 
Apartadvos de entre la compaña efta y 
atemaré aellos como punto: y echaroníe 
lobre fus fazes. Y dixo Mofeh a Aaron, 
tomaal brafero y dalobre el,fuego, de fobre 
la ara, y pon fahumerio, y llevaaina ¿lacom- 
paña, y perdona fobre ellos, que faliola faña 
de delante .A., empecofe la mortandad. Y 
tomó Aaron , como habló Mofeh , y corrio 
4entrela congregacion, y hele comencó la 
mortandad en el pueblo, y dio al fahumerio 
y perdonó fobre el pueblo. Y eftuvo entre 
los muertos y entre los bivos, y detuvofe la 
mortandad y fueron los mucrtos en la mor- 
tandad catorze mil y fiete cientos , afuera 
de los muertos por caula de Korah Y tornó 
Aaron, a Mofeh , á puertade tiendadel pla- 
zo, y la mortandad fe detuvo. 


CAP. 
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XVI. 


Y Habló .A.a Mofeh por dezir.Hablaa 


CAbp. 


hijos de Ifrael y tomá de con ellos va- 
ra,vara, por cafa de padre, de con to- 
dos fus mayorales por cala de fus padres , 
doze varas, cada vnoá fu nombre elcrivirás 
fobre fu vara. Y á nombre de Aaron eícre- 
virás lobre vara de Levi, que varavnapor 
cabeca de caía de fus br Y dexarlashas 
en tienda del plazo, delante el teftamento, 
que feré aplazado á vos alli. Y [era el varon 
_que efcogiere en el, fu vara florecerá, y hare 
_quietar de fobre miáquexas de hijos de 1f- 
rael , que ellos fe quexan fobre vos. Y habló 
Mofeh a hijos de Ifrael, y dieroná el todos 
fus mayorales vara por mayoral vno, vafa 
por mayoral vno, ácafa de lus padres , doze 
varas, y vara de Aaron entre [us varas. Y 
puío Mofeh á las varas delante .A.en tienda 
del teftamento. Y fue de otro dia, y vino 
Mofeh á tienda del teftamento, y he flore- 
ció vara de Aaron de cafa de Levi, y lacó 
flor, y hermo!leció hermollo, y brotó almé- 
dras. Y facóo Mofeha todaslas varas de de- 
lante .A., itodos hijos de Ifrael, y vieron, 
tomaró cada vno lu vara Y dixo.A á¿Mo- 
eh torna ávara de Aaron delante el telta- 
mento por guarda,por feñal á hijos de rebel: 
lo, y hara atemar fus quexas de lobte mi, y 
no morirán. E hizo Mofeh: como encomen- 
do.A aiel afífihizo. Y dixeron hijos de If: 
rael 4 Mofeh por dezir: he tranfimofnos ; 
erdimofnos, todos nos perdidos fomos. 
Frodo el llegaánfe, el llegánfe a tabernaculo 
de .A. morirá, finos atemamos por traníir? 


Car XVIII 


0 Dixo.A.á Aaron, tu, y tus hijos, y ca- 
Y ía de tu padre contigo llevarédesa 
deliéto del fantuario: y tu, y tus hijos 
contigo llevarédes 4 deliéto de vueftro [a- 
cerdocio. Y tambien á tus hermanos tribu 
deLevi, tribu de tu padre, haz llegar con- 
tigo y juntar/íeán fobre t1, y fervirteán : y tu, 
y tus hijos contigo , delante tienda del te- 
ftamento. Y guardáran tu guarda, y guarda 
de toda la tienda, falvo á atuendos dela lan- 
tidad, y ¿la Ara no fe lleguen, y no morirán 
tambien ellos, tambien vos. Y juntarfehán 
contigo, y guardarán dá guarda de tienda del 
plazo á todo lervicio de la tienda, y eftraño 
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nofe llegaráivos: y guardarédes á guarda 
dela lantidad , y 4 guarda de laara: y no ferá 


mas laña obre hijos de Iírael. E yo, he tomé 


¿4 vueltros hermanos los Levitas de entre h1- 
jos de Iíraelávos , dadiva dados á .Á. para 
fervirafervicio de tienda del plazo. Y tu, y 
tus hijos cótigo,guardaredesa vueftro facet- 
docio,á toda cola de la Ara, y de dentroá la 
antipara, y lervirédes;fervicio de dadiva da- 
ré a vueítro facerdocio, y el eftraño el llegá- 
le ferá matado. Y habló.A.ai Aaron:eyohe 
diátidguarda de mis apartaduras , 4 todas 
[átidades de hijos de Ifrael á tilas di por vn- 
cion, y 4tus hijos por fuero de fiempre. Efto 
feráá ti de fátidad de las fitidades del fuego 

toda fuallegacion de todo fuprefente, y de 

todo fu peccado, y de toda fu culpa, que tor- 
narán á mi, fantidad de lantidades a t1 el, y d 

tus hijos.En fátidad de las fátidades lo come 

rás; todo macho comeraá el, fantidad fera 
a t1. Y eftad ti apartadura de fudadiva,á to- 

das meceduras de hijos de Iíraelá ti las di, 

y 4 tus hijos y a tus hijas, o contigo, por 

fuero de fiempre ; todo limpio en tu caía 
comera a el. “Toda groflura de azeyte, 

y toda groflura de mofto y civera, fú prime- 

riaque diérena .A., á tilos di. Primicias 
de todo lo que en Íu tierra,que traeráná.A. 
átiferá; todo limpio en tu caía lo comerá. 
Toda apartadura en Iírael , Ati ferá. Toda 
abertura de vulva de toda carne, que hizié- 
ren llegará .A., en hombre y én quatropea, 
ferá a t1:falvo redemir redemiras 4 primoge- 
nito del hóbre, y á primogenito de la quatro- 
pea la immúda redemirás.y lus redemidosde 
edad de mes redemirás, por tuprecio, plata 
cinco pefos en pefo dela fátidad,veinte gra» 
nos el.De cierto mayor de buey, o mayor de 
carnero,omayor de cabró,no redemirás,fan- 
tidad ellos,a fu fágre efparzirásfobre la ara y 
atu fevo haras fahumar ofréda,por ulorrece- 
bibleá.A.Y fi carne fería ti,como pecho dé 
la mecedura,y como áca la derecha, á ti fera, 
“Todas apartaduras de las fantidades,que hi- 
zicré apartar hijos de Ifrael4.A.,diá ti,ya 
tus hijos, yá tus hijas cótigo por fuero perpe- 
tuo, firmaméto de fal para liempre el delante 
«A..a ti y átulemé cótigo, Y dixo.A.á Aaron 
en fu tierra no heredarás, y parte no feráa ti 
entre ellos,yo tu parte, y tu heredad, étre his 
Jos delfrael. Y á hijos deLevi he di tododiez- 
mo en 1frael por heredad, trueco de fu fervi. 
c1o,que ellos firviétes á fervicio de tiéda del 
plazo. Y no fe llegará mas hijos de Iírael a ti- 
¿da del plazo,para llevar peccado,para morir 
K 3 Y [er- 
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Y fervirá el Levi el, 4 fervicio de tienda del 


plazo, y ellos llevarán fu deliéto, fueroper- 
pctuoa vueftros generancios , y entre hijos 
de Ifrael no heredarán heredad. Salvo á 
diezmo de hijos de Iírael,que apartarána.A. 
apartadura, di a los Levitas por heredad : 
por tanto dixe á ellos entre hijos de Ifrael 


no heredarán heredad. Y habló .A. a Mo- 


feh por dezir. Y alos Levitas hablarás y di- 
rása ellos, quando tomaredes de con hijos 
de Iírael al diezmo, que di á vos de con ellos 
en vueítra heredad y apartarédes del aparta- 
- duraá. A.diezmo del diezmo Y ferá contada 
ávos vueltra apartadura, como civera de la 
era, y como la llena del lagar. Afíi apartare- 
des tambien vos apartadura de .A: detodos 
vueítros diezmos que tomaredes de con hi- 
jos de Iírael, y daredes della apartadura de 
«A. para Aaron el facerdote. De todas vue- 
Stras dadivas apartarédes a toda apartadura 
de.A.;, de toda fu groílura a fu fantuario 
del. Y dirasáellos: en vueftroapartara fu 
groflura del, y lerá contado alos Levitas co- 
mo renuevo de era, y como renuevo de la- 
gar. Y comerédes a¿elen todo lugar, vos y 
vueítra cala, que precio elá vos truecode 
vueítro fervicio en tienda del plazo. Y no 
llevarédes fobre el peccado. en vueftro apar- 
tará lu groflura del, y ¿fantidades de hijos 
de Iíracl no abiltarédes y no rgoriredes. 


Cap XIX. 
PARASA XXXIX, 


=I|HABLO .A. ¿Mofehya Aa- 
' ron por dezir. Efte fuero de la 
¡ley que encomendó .A. por 
"Idezir: habla á hijos de Ifrael, y 

=>+-v tomen a t1 vacabermeja. Per- 
feta, que noen ella maculaque no fubió fo- 
breellayugo. Y darédes a ella á Elhazar el 
facerdote, y hará falir á ella a defuera al real, 
y degollaráá ella delantecl. Y tomará El. 
hazár el facerdote de fu fangre con fu de- 
do, y eftellaráa elcuentra fazcs de tienda del 
plazo de fu fangre fiete vezes. Y arderaa la 
vacad lus ojos, á fu cuero, y á fucarne, y á lu 
fangre lobre fueltiercolarderá. Y tomará el 
facerdote palo de alarze, y oregano , y tinto 
carmefi, y echara áentre ardedura de la va- 
ca. Y lavaráfus paños el facerdote , y lavará 
(ucarne en las aguas, y defpues vendraal 
real, e immundaríea el facerdorc haftala tar- 
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de. Y elardiéna ella lavará y paños en las 
aguas, y lavará lu carne en las aguas, e im- 
mundarfeá hafta la tarde. Y apañará varon 
limpio á ceniza de la vaca y dexará defuera 
al real enlugar limpio, y lerá a compaña de 
hijos de Ifrael por guarda.por aguas de apar- 
tamiento, limpieza ella. Y lavará,el apañán 
a ceniza de la vaca a fus paños, e immundar- 
(ea haltala tarde, y feráa hijos de lírael, yal 
peregrino el peregrinán entre ellos por Ése. 
ro de fiempre. Eltocán en muerto, átoda 
alma de hóbre, e immundarfea fiete dias. El 
le limpiará con el,en el dia el tercero, y en el 
dia el feteno fe limpiará, y fino fe limpiáre en 
el diael tercero, y en el diael feteno no fe 
limpiara. Todo el tocán en muerto, en alma 
del hombre que muriére, y no le limpiáre , 
átabernaculo de .A. contaminó, y ferá taja- 
da la almala effa de Hrael, que aguas de apar- 
tamiento no fue efparzido fobre el, immun- 
do ferá, aun fu immundicia en el. Efta la 
ley, hombre quando muriére en la tienda, 
todo el vinienála tienda, y todo lo que en 
la tienda , fe immundará fiete dias. Y todo 
atuendo abierto,que no ayuntadura ayunta- 
da lobre el, immundoel. Y todo el quetc- 
cáre fobre fazes del campo en matado de el- 
pada, oen muerto, o en hueflo de hombre, 
o en fuefla, fe immundará liete dias. Y to- 
marán para el immundo de polvo de la arde- 
dura de la limpieza, y dara fobre el aguas 
manantes á atuendo. Y tomará oregano, y 
enteñiráen las aguas varon limpio, y eftella- 
ráfobre la tienda, y fobre todos los atuen- 
dos, y lobre las almas que fueron alli,y lubre 
el tocán en el hueflo, o en el matado, o en el 
muerto, oenla fuefía. Y eftellará el limpio 
lobre el immundo enel dia el tercero, y en 
el dia el fereno, limpiarloha en el dia el fe- 
teno, y lavará lus paños y lavarícáen las agu- 
as, y limpiarfeháenla tarde. Y varon que fe 

immundare y no fe limpiáre, y lerá tajada la 
alma la ella de entre la compaña, e álan- 
tuario de Á. contaminó , aguas de aparta- 
miento nofue efparzido lobreel, immun- 
doel. Y ferá ¿ellos por fuero perpetuo, y 
eltellán aguas de apartamiento lavará us pa- 
ños. Y el tocán enaguas del apartamiento 
le immundará haftala tarde. Y todo lo que 
tocáre en el el immundo, fe 1mmundara, y la 
alma la tocán le immundará haíta la tarde, 


CAP. 
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F' Vinieron hijos de Tfrael,toda la com- 
paña, idefierto de Sin, en el mesel 
primero, y eltuvo el puebloen Kadés 

y murio alli Miryam, y fue enterrada alli. Y 
no fue aguasá la compaña, y congregaroníe 
fobre Mofeh, y lobre Aaron. Y barajo el 
pueblo con Mofeh, y dixeron por dezir, y 
oxala nos tranfierámos én traníiríe nueítros 
hermanos delante de .A.. Y por que tru- 
, xiftesá congregacion de.A al defterto efte: 
para morir alli, nos, y nueítro beftiame? Y 
por que nos hezifte fubir de Egypto para 
traer á nos al lugarel malo efte? no lugar 
de fimiente y higuera y vid y granada, y a- 
guas no parabever. Y vino Mofeh y Aaron 
delante la congregacion 4 puerta de tienda 
del plazo, y echaronfe fobre lus fazes: y apa- 
réciofe honra de.A. a ellos. Y habló, A.á 
Mofeh por dezir. “Tomaála vara y haz con- 
gregar á la compaña, tu, y Áaron, tu herma- 
no, y hablaredes á lapeñaa lusojos , y dara 
fus aguas y haras falir para ellos aguas de la 
peña, y abrevarás ala compaña, y afu beftia- 
me. Y tomó Mofeh á la vara de delante .A. 
como le encomendó. E hizieron con gre- 
gar, Mofeh, y Aaron, á la congregacion 
delante de la peña, y dixo 4 ellos; oyd ahora 
los rebelladores , 11 de la peña efta ed 
Salir á vosaguas ? Y algó Mofehá fu mano, 
e hirióala peña con lu vara dos vezes, y la- 
lieron aguas muchas , y bevio la compaña, y 
fu beftiame. Y dixo.A. a Mofeh, y a Aaron, 
por que no creyftesen mi por fantificarmeá 
ojos de hijos de Ifrael, portanto no traere- 
des ála congregacion la efta, á la tierra que 
diaellos. Ellasaguas de baraja, que baraja- 
ron hijos de Jírael con.A., y fantificole en 
- ellos, Y embió Mofeh menfageros de Ka- 
dés, ¿Rey de Edóm: aíti dixo tu hermano 
Jírael,tu fupifte a toda la fatiga que nos acó- 
tecio, Y decendieron pt 26. padres á E- 
gypto, y cftuvimos en Egypto dias muchos, 
e hizieron mal anos los. Egypcianos, y á nu- 
eltros padres. Y exclamamos á.A., y oyó 
nueftra voz, y embió Angel y faconos de E- 
gypto , y he nos en Cadés, ciudad, cabo de 
tu termino, Paílarémos ahora por tu tierra, 
no paflaremos por campo, y por viña , y no 
beveremos aguas de pozo, carrera del Rey 
andarémos, no acoftaremosá derecha, y a 
yzquierda, haíta que pallémos tu termino. 
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Y dixo 4 el Edom no paflarás por mi, por 
quanto con la efpada faldré a tuencuentro. 
Y dixeron a el hijos de Ifrael, porla calgada 
fubirémos, y Í1 tus aguas bevieremos, yo, y 
misganados, y daré lu precio, decierto no 
cofa, con mis compañas paflaré. Y dixo, no 
palfaras; y falió Edom a fu encuentro con 

ueblo grave, y con mano fuerte. Y no quilo 

dóm dexar á Ifrael paffar por lu termino» 
y acoftofe Iírael defobre el. Y movieronfe 
de Kadés, y vinieron hijos de Iírael, toda la 
compaña, á Hor el monte, Y dixo .A.a Mo- 
fehy2 Aaron , en Horel monte, fobre ter- 
mino de tierra de Edóm, por dezir. Sea apa- 
ñado Aaron afus pueblos, que no vendraá 
la tierra que di ¿hijos de Iírael, por que re- 
bellaftes a midicho, por aguas de baraja. 
Toma a Aaron y á Elhazár lu hijo, y haz fu- 
birá ellos 4 Horel monte. Y haz defnudar 
4 Aaroná fus paños, y hazerlofás veftirá El. 
hazár fu hijo: y Aaron ferá apañado, y mo- 
rira alli. E hizo Mofeh como encomendó 
A. y fubieron 4 Hor el monte,á ojos de to- 
da la compaña. E hizo defnudar Mofeha 
Aaron á fus paños, e hizo veftir a ellos a El- 
hazar fu hijo, y murió Aaron allien cabeca 
delmonte , y decendióo Mofeh, y Eilbazar 
del monte. Y vieron toda la compaña que 
fe tranfió Aaron, y lloraron a Aaron treinta 
dias toda caía de Ifrael, 
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y Prado elKenaaneo, Rey de Harad,mo- 
rador del Meridion, que vino Jfrael 
carrera de las efculcas, y peleó con 

lírael, y captivó del, captiverio.Y prometió 

pi sl 2.A., ydixo,-fi dando di- 

eres al pueblo efte en mi mano , y deltruire 

á fus villas. Y oyó .A. en voz de Ifrael, y 

dio al Kenaaneo, y deftruyó á ellos y a lus 

villas, y llamó nombre del lugar Hormah 

(deftruicion. ) Y movieroníe de Hor el 

monte carrera de marSuph, pararodear a 

tierra de Edom, y acortofe alma del pueblo 

en la carrera. Y habio el pueblo contra el 

Dio, y contra Mofeh, por que nos hezifte 

fubir de Egypto por morir en el defierto? 

que no pan y no aguas, y nueítra alma fe a- 

quexó con el panel liviano. Y embió.A.en 

el puebloa los culebroslos ardientes, y mor- 
dieron al pueblo : y murió pueblo mucho 
de lírael. Y vinoel pueblo a Mofeh,y dixe- 
ron,peccamos,que hablamos en .A., y en ti, 
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ora4.A.y haga tirar de fobre nos al culebro: 
e hizo oracion Mofeh por el pueblo. Y dixo 
.A.1 Mofeh hazaá ti (culebro ) ardiente, y 
ponaelfobrependon, y ferátodo el mordi- 
do, y veráa el, y lanara. E hizo Mofeh cu- 
lebro de arambre, y pufolo fobre el pendon, 
y era li mordía el culebro á varon, y catávad 
el culebro del arambre y fanáva. Y movie- 
ronfe hijos de Irae! y pofaron en Oboth. Y 
movieroníe de Oboth, y polaron en mon- 
tones de los Habarim, en el defierto que fo- 
bre fazes de Moab, de efelarecimiento del 
Sol. De allife movieron y pofaron en arro- 
yo de Zared. Dealli fe movieron, y pofaron 
de allende de Arnon, que en el defierto , el 
falien de termino del Emoreo, que Arnon 
termino de Moab, entre Moáb, y entre el 
Emoreo. Por tanto es dicho, en libro de 
Peleas de .A., ¿lo que dio en el Suph, de 
losarroyos de Arnon. Y vertedero de los 
arroyos que tendia para habitar Har,y fe afu- 
frió1 termino de Moab. Y de alli á Beer, el 
el pozo que dixo .A,á Mofeh, apaña al pue- 
blo, y daré á ellos aguas. Entonces cantó 
Jírael á la cancion efta, fube pozo , can- 
tada el. Pozo, cavaronlo Señores, tajaronlo 
Principes del pueblo, con el eferivano con 
fusafufrencias, y de defierto 4 Matanah. Y 
de Matanah.A Nahaliel: y de Nahaliel,d Ba- 
moth. Y de Bamoth, al valle,queen Sra 
de Moab, cabeca del collado, y catavafobre 
fazes del Y elimon. Y embio lrael at 
ros 4 Sihon,Rey del Emoreo,por dezir. Pal- 
faré por tu tierra, no acoftarémos por campo 
nipor viña, no beveremos aguas de pozo , 
por carrera del Rey andarémos hafta que, 
paflemos tu termino. Y no dexó Sihon a 
I(rael paffar por fu termino, y apañó Sihoná 
todo lu pueblo, y falió 1 encuentro de [frael 
al defierto, y vino 3 Yahfah, y peleó con 1Í- 
rael. E hiriolo Ifraelá boca de ef; ada, y he- 
 redóa fu tierra, de Arnon hafta Y abbok ha- 
fta hijos de Hamon , que fuerte termino de 
hijos de Hamon. Y tomo Tírael á todas las 
yillaslas eltas, y eftuvo Ifrael en todas villas 
del Emoréo, en Hesbon, y en todas fus al- 
deas. Que Hesvon «¿udad de Sihon Rey 
del Emoreo ella, y el peleo con Key de dio- 
ab el primero, y tomó á toda fu tierra de lu 
mano hada Arnon. Por tanto dizen los 
exemplantes, venid 4 Hesbon, fea fraguada, 
y fea compuefta villa de Sihon. Que fuego 
[alió de Hesbon, flama de ciudad de Sihon, 
" quemó Har de Moab, dueños dealtares de 
Arnon. Guayá ti Moab, te deperdifte pue- 
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blo de Kemós, dio fus hijosefcapadizos, y 
fus hijas en el captiveriod Rey del Emoreo 
Sihon. Y fu Reyno perdio Hesbon, hafta 
Dibon, e hizimoflos defolar hafta Nophah, 
que haíta Medbá. Yeftuv olírael en tier- 
ra del Emoreo. Y embió Mofeh a efculcar 
áJahazer, y prendieron us aldeas, y defter- 
roal Emoreo que alli. Y cataron y lubieron 
carrera del Baían, y falio Hog, Rey del Ba- 
fan á fu encuentro, el y todo fu pueblo ala 
pelea a Edrehi. Y dixo.A.a Mofeh, note- 
mas áel, que en tu mano di del, y a todo fu 
pueblo,y a fu tierra, y harasá el como hizifte 
4 Sihon Rey del Emoreo que eftán en Hes- 
bon. E hirieronael y a lus hijos, y a todo fu 
pueblo hafta que no remaneció a el remane- 
cido, ] heredaron á lu tierra, Y movieronfe 
hijos de Hrael, y pofaron en llanuras de Mo- 
ab, de aquen de al Yardén de Yerehó. 


Cap XXIL 
PARASA XL. 


1 Vio Balak hijo de Zipor, áto- 
¿| dolo que hizo Ifael al Emos 
Shlfreo. Y temió Moab de delante 
ES ES el pueblo mucho, que mucho 
2678 E] el, y aquexofle Moab de delan- 
te hi] Írael. Y dixo Moaba viejos de 
Midian, ahora lamerán la congregacion 4 
todos nueítros derredores, como lamer el 
buey 4 verdura del campo, y Balak hijo de 
Zipor, Rey de Moab en la hora ella, Y 
embió menfageros 4 Bilham, hijo de Behor, 
i Pethor,que fobre el rio, tierra de hijos de 
fu pueblo, por llamará el, por dezir, he pue- 
blo falio de Egypto, he cubrio a fuperficie 
dela tierra, y el eftán de elcuentra mi. Y 
aoraanda ruego maldize por mi al pueblo 
elte, que fuerte el mas que yo, quigapodre 
heriremos en el, y desíterrarloe de la tierra, 
que féal que bendixeres bendito, yal que 
maldixeres ferá maldito.Y anduv:er5 viejos 
de Moab, y viejos de M:dián, y (precio de) 
hechigos en fu mar o, y vinierona Bilhám, 
y hablaron a el palabras de Balak. Y dixoá 
ellos, quedadaqui efta noche, y tornaréa 
vos refpuefta, como hablare .A. A mi,y eftu- 
vieron mayorales de Moab con Bilhám. Y 
vino el Dio a Bilhám, y dixo quien los va- 
rones eftos contigo? Y dixo Bilham a el 
Dio, Balak hijo de Zipor, Rey de Moab, 
embio 4mi.He el pueblo,el falien de Egypto 
; y cubrió 
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y cubrióa fuperficie de la tierra, anda maldi- 
ze por mi á el, quiga aora podré por peleár 
con el y defterrarloé. Y dixo el Dio á Bil- 
ham,noandes con ellos,no maldigas al pue- 
blo, que bendito el. Y levantoíe Bilham por 
la mañana, y dixo 4 mayorales de Balak, an- 
dada vueítra tierra, que no quiére .Á. por 
dexarme paraandarconvos Y levantaron- 
le mayorales de Moab y vinieron aBalak, 

dixeron; no quiére Bilham andar con nos. 
y añadio mas Balak embiar mayorales mu- 
chos, y honrados mas que eftos. Y vinieron 
i Bilham, y dixeron ael; afíi dixo Balak, hijo 
de Zipor , no aora te vedes de andar ámi. 
Que honrar te honraré mucho, y todo lo 
que dixeres 4 mi haré, y anda ruego maldize 
por mi al pueblo el efte. Y refpondio Bil- 
ham, y dixo a fiervos de Balak: (li diéreá mi 
Balak llenura de fu cafa,plata, y oro, no pue- 
do por paflar a dicho de .A. mi Dio, por ha- 
zer pequeña ( pica ogrande. Y aora efpe- 
rad ruego aqui tambien vos.eftanoche, y Ía- 
bre que añadira .A, hablar comigo. Y vino 
el Dio á Bilham de noche y dixoáel, 11 por 
llamar 4 tivinieron los varones, levantate 
anda con ellos, y falvo á la cofa que hablaré 
á ti a ella haras. Y levantofe Bilham por la 
mañana y ácincho fu afna, y anduvo con ma» 
yorales de Moab. Y ercció furor del Dio 
por que andán el, y parole Angel de .A. en 
acarrera por atorcedoráel, y el cavalgán 
fobre fu > y dos lus mogos con el. Y vido 
la aína 4 Angel de .A. eftanen la carrera, y lu 
eípada defenvaynáda en fu mano y acoftofe 
la afna de la carrera y anduvo en el campo, e 
hirió Bilham ála aha por hazerla acoftará 
la carrera, Y eftuvo Angel de.A.en fende- 
ro de las viñas, vallado de aqui, y vallado de 
aqui. Y vido laaínaá Angel de .A. y apre- 
tofe á la pared, y apretó apiede Bilham á la 
pared, y añadió por herirla. Y añadio Angel 
de .A. paííar, y eltuvo en lugar eftrecho que 
no carrera por acoftar á derecha ni á yZzqui- 
erda. Y vido la afnaa Angel de .A. y echofe 
debaxo de Bilham, y erecio furor de Bilham, 
y hirió 2 la afna conel palo.Y abrio .A.áboca 
de la aína, y dixo á Bilham,que hize a t1, que 
me herifte eltas tres vezes? Y dixo Bilham 
4la afna, por que efcarnecifte en mi, oxala 
huvierá efpada en mi mano, qhe aora te ma- 
tara, Y dixo la aínaa Bilham, decierto yo 
tuafna que cavalgafte fobre mi, deíde que 
tu, hafta el dia el efte, 11 víar víé por hazer a 
tialli? ydixono. Y defcubrió.A.á ojos de 
Bilham, y vidoá Angel de, A. parado enla 
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carrera y fu efpada delenvaynada en fu ma- 
no, y humillofe y encorvofe fobre lus fazes: 
Y dixoáel Angelde.A., fobre que heriíte 
á tu aína eltas tres vezes? he yo Gli por ator- 
cedor,por que atorcio la carrera d encuentra 
mi. Y vidomelaafna, y acoftoíe de delante 
mi eftas tres vezes, quiga [11c acoftára de de- 
lante de mi, que aora tambien a ti mataria, y 
aella abiviguaria. Y dixo Bilham 4 Angel 
de .A. peque,que no fupe que tu parado á mi 
encuentro en la carrera, y aora 11 mal en tus 
ojos tornaré a mi? Y dixo Angel de.A.a 
Bilham, anda con los varones, y falvoá la 
palabra que hablare á tia ella hablarás, y an- 
duvo Bilham con mayorales de Balak, Y 
oyó Balak que vino Bilham , y falio á luen- 
cuentro 4 ciudadde Moab , que fobre ter- 
mino de Árnon, que en cabo del termino. 
Y dixo Balak a Bilham, decierto embiando 
embie a ti para llamar át1, porque no andu- 
vilteami? fi deciertono puedo honrarte 3 
Y dixo Bilhamá Balak, he vine á tiaora, (ii 
pp. podre hablar ninguna coa? la pala- 

raque pondra Dioen mi bocaa ella habla- 
ré. Y anduvo Bilham con Balak,y vinieron 2 
Kiriath Hugoth. Y degollo Balak vacas, y 
ovejas, yembioABilham, y á los mayora- 
lesqueconel. Y fue porla mañana , y tomo 
Balak 4 Bilham e hizolo fubir A altares de: 
Bahal, y vido de alli cabo del pueblo. 
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Y ie Bilham á Balak, fragua á mi aquí 


CAbp. 


liete aras, y apareja ami aqui fiete to- 

ros, y fiete barvezes,E hizo Balak co- 
mo habló Bilham , y algo Balak, y Bilham 
toro, y barvez,enla ara. Y dixo Bilham, A 
Balak, parate fubre tu algacion, y andaré, 
quica fe encontrará .Á. ami encuentro, y 
palabra que me amoftráre y denunciaré a ti : 
y anduvo folo. Y encontrofe el Dio a Bil. 
ham y dixoá el, 4 fiete lasaras ordene y algé 
toro, y barvezenla ara. Y pufo.A. palabra 
en boca de Bilham, y dixo tornate a Balak y 
alí1 hablarás. Y tornofe á el, y he parado 
fobre fualgacion, el y todos mayorales de 
Moab. Y tomó fu exemplo y dixo: de Aran 
me guió Balak, Rey de Moab, de monte de 
Oriente , anda maldize por miá Yaacob,y 
anda enlaña a lírael. Por que maldizire lo 
É que) no maldixo Dio? y por que enfaña» 
rélo (que )noenfaño .A.? Que de cabeca 


_de peñas lo verd; y de colladoslo cataré ; he 
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puebloa folas morara , yen las gentes no 
- feracontado. Quien conto polvo de Y aa- 
cob, y cuento de quarto de Ífrael? muera 
mialma muerte de derechos , y lea mi po- 
ftrimeria comoel. Y dixo Balak , a Bilham, 
que hezifte 4mi? para maldezir mis enem1- 
gostetomé, y he bendixifte bendizien. Y 
reípondio y dixo, deciertoaálo que puliere 
.A,en mibocaa el guardaré para hablar. Y 
dixo ¿el Balak, anda ruego comigo» á lugar 
otro que lo veras de alli, falvo lu cabo veras, 

codoelno veras, y maldizelo por mialli. 

comólo en campo .deatalayas, acabega 
dePifghah: y fraguo fiete aras, y algo toro 
y barvezen la ara. Y dixoá Balak efta aquí 
lobre tu algacion, e yoferé encontrado a- 
qui. Y encontrofe.A aBilbam, y pufo pa- 
labra en fu boca, y dixo , tornaté a Balak, 
y alli hablaras. Y vinoael, y he el parado 
lobre fualgacion , y mayorales de Moab con 
el, y dixoá el Balak, que habló.A.? Y to- 
mo fu exemplo y dixo: levantate Balak y 
oye , efcucha mis palabras hijo de Zipor. 
No varon Dio y ( que ) mienta, e hijo de 
hombre y (que ) fe arrepienta, fi el dixo y 
no hara ? y hablo y no loafirmara? He ben- 
- dezirtomé, ybendixoy y no lo revocaré. 
Y no cató tortura en Yaacob , y no vidola- 
zerió en Tírael, .A.fudio con el, y compaña 
de Rey conel. Dio facana ellos de Egypto: 
como fortalezas de unicornio a el. Que no 
aguero en Yaacob, y no hechico en 1frael, 
comola hora ferádickoa Yaacob , ya Ifrael 
queobró Dio. He pueblo comoleon fele- 
vantará, y como leon fe exalgara, no ya- 
zera hafta que comiere arrebatadura, yfan- 
gre de matados beviere. Y dixo Balaka Bil- 
ham tambien maldezir no lo maldizes, tam- 
bien bendezir nolo bendigas. Y refpondio 
Bilham y dixoa Balak: decierto hablé ati 

or dezir todo lo que hablare .A.a el hare. 

dixo Balak a Bilham ,anda ruego tomar- 
teé álugar otro , quiga plazera en ojos del 
Dio, y maldezirloás por mi dealli. Y to- 
mo Balak a Bilham,a cabego de Pehor;el ca- 
rán fobre fazes del Y efimón. Y dixo Bilham 
á¿Balak, fraguaá miaqui fiete aras, y haze 
aparejar á miaqui fiete toros y ficte barve- 
zes. E hizo Balak como dixo Bilham; y algo 
toro y barvez, en laara, 


EROS 


Cap. XXIV. 


VidoBilhan que bueno en ojos de.A. 
por bendizer á Ifrael, y no anduvo 
como vezen vezá encuentro de agu- 
eros, y pufo al defierto lus fazes. Y algo 
Bilhama fus ojos , y vidoa lHrael morán por 
lus tribus , y fue fobre el efpiritu del Dio. 
Y tomó lu exemplo y dixo : dicho de Bilham 


hijo de Behor, y dicho del varon abierto 


del ojo. Dicho de oyen dichos del Dio, que 
vilion del abaftado vido , caido y defcubier- 
tode ojos. Quanto fe aboniguaron tus tien- 
das Yaacob! tus moradas Iírael ! Comoar- 
royos fueron tendidos , comó huertas cerca 
rio, comó fandalosque plantó.A. , como 
alarzes fobre aguas. Eftellará aguas de fus 
ramos), y Íu fimiente en aguas muchas, y 
enalteceríeá mas que Agagh lu Rey, yex- 
algaríea fureyno. Diofacán a el de Egypto, 
como fortaleza de vnicornioa el, comerá 
gentes fus anguítiadores, y fus hueflos roe- 
rá, y (con )fusfaetas llagará; Arrodilló , 
yaziócomo leon, y comoleon quien lo le- 
vantara? tus bendizientes bendito, y tus 
maldizientes maldito. Y ereció furor de 
Balak a Bilham, y batio á us palmas, y dixo 
Balaká Bilham, para maldezir mis gnemi- 
gostellamé, y he bendixifte bendiziendo 
eltas tres vezes. Y agora huye á ti a tu lugar, 
dixe honrar te honrare, y he te vedó.A.de 
honra. Y dixo Bilhamaá Balak , decierto . 
tambiená tus menfageros que embiafte á mi 
hablé por dezir. Si diefle á mi Balak llenura 
de fu caía de plata y oro, no podré por 
paflar á dicho de .A. para hazer buena, o ma- 
la de micoragon , loque habláre .A. ielha- 
blaré. Y agora, he yo andan ami pueblo, 
anda aconíejartee loque hará el pueblo el 
efte a tu pueblo en poftrimeria delos dias. Y 
tomo fu exemplo y dixo: dicho del Bilham 
lu hijo de Behor, y dicho del varon abierto 
del ojo. Dicho de oyen dichos del Dio, y 


fabien laber del Alto, vifion del Abaítado 


vido, caido y defcubierto de ojos. Verloé 
y noagora, catarloé, y no cercano, armofe 
eftrella de Yaacob, y alevantarfeá vara de 
lírael, y llagará a rincones de Moab, y der- 
rocarátodos hijos de Seth. Y ferá Edom he- 
redad, y ferá heredad Sehir de lus encmi- 
gos, € Ifrael hazién fonfado. Y podelftará 
de Yaacob, y hará deperder remanecido de 
ciudad. Y vidoáa Amalek y tomó lu .. 
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loy dixo: principio de gentes Amalek, y 
fi poltrimeria perpetua perdida. Y vidoal 
Keneo y tomo fu exemplo y dixo, fuerte tu 
morada, pon en lá pefía tu nido. Que fifera 
por efcombrar Kaim? hafta quando Aflur te 
captivará. Y tomo fuexemplo y dixo : guay, 
quien bivira de fu poner eftos « Y navios de 
mano de Romanos y afligirán a Aflur, y afli- 
giran 4 Heber, y tambien el para fiempre 
perdido. Y levantofe Bilham, y anduvo, y 
tornofe a fulugar, y tambien Balak anduvo 


- áfúucarrera. 


Cap. XXV. 


Eftuvo lírael en los Sithim, y empe- 

-£6 el pueblo por errar con hijas de 
Moab Y llamaron al puebloá facri- 
ficios de fus diofes, y comió el pueblo, y en- 
corvaronfe a fusdiofes. Y juntofe Jíraela 
Bahal Pehor, y erecio furor de .A. en Tfrael, 
y dixo A. á Mofeh, tomaá todos capitanes 
del pueblo, y haz colgar a ellos á.A. delante 
elSól, y tornalea erecimiento de furor de 
.A..de lírael. Y dixo Mofeh á juezes de Ií- 
rael, matad cada vno fus varones ,los junta- 
dos áBahal Pehor. Y he varon de hijos de 
Iírael vinien, hizo llegará us hermanosá la 
Medianita á ojos de Mofeh, y A ojos de to- 
da compaña de hijos de Ifrael; y ellos llo 
rantes a puerta de tiendadel plazo. Y vido 
Pinhas hijo de Elhazár, hijo de Aaron el fa- 
cerdote, y levantofe de entre la compaña, y 
tomo lanca en fu mano. Y vino empos va- 
rón de lírael ala tienda , y alanceó ambos 
ellos, á varon de 1rael, y ¿la muger por fu 


quajar, y detuvofe la mortantad de fobre 


hijos de Hírael. Y fueron los muertos en la 
mortandad veinte y quatro mil. 


PARASA XLI 


HABLO.A. a Mofeh por de- 
AAN zir. Pinhas hijos de Elhazar, 
7 | hijo de Aaron el facerdote, hi- 
“| zo tornar a mi laña de fobre de 
3-2) hijos lrael € fu zelar á mi Zelo 

entre ellos, y noatemé a hijos de Ifrael con 
mizelo, Portanto dy, he yo dan a elá mi 
firmamento paz. Y feráael y a fu femen em- 
pos del, firmamento de facerdocio perpe- 
tuo, por que zeló por fu Dio, y perdonó fo- 
bre hijos de lírael. Y nombre de varon de 
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Tírael el herido, que fue herido ton la Mi: 
dianita, Zimri, hijo de Salu , mayoral de cas 
la de padre ¿el Simhonira. Y nombre dela 
por la herida, la Medianita,, Cozbi, hijá 
de Zur, capitan de gentes, caía de padre en 
Midian el. Y habló.A.á Mofeh por dezir. 
Auguítiando ¿los Midianitas, y heriredesd 
ellos. Que anguftiantes ellos á vos con fus 
penfamientos que penfarona vos por cauía 
de Pehor, y por cauía de Cozbi, ia de ma-. 
yoral de Midian fu hermana, la herida en 
dia de la mortandad, fobre cauía de Pehor. 


Cap XXVI 


Y Fue defpues la niotandad, y dixo.A. 
a Mofeh, y á Elhazar, hijode Aaron 


- el facerdote, por dezir. Reeebid á 
cuenta de toda compaña de hijos de Ifrael 
de edad de veinte afios y arribaá caía de [us 
pa toda falien foníado en Jírael. Y 

abló Mofeh y Elhazar el facerdote ¿ellos 
enllanurasde Moab , fobre Yarden de Ye- 
11hó, por dezir. Deedad de veinte años y 
arriba: tomoenconiendó .A, 4 Mofeh, e 
hijos de 1frael los falientes de tierra de Egys 
pto. » Reuben primogenito de Iírael,hijos 
de Reuben, Hanoch, linage del Hanochita;, 
a Palu, linage del Paluyta. A Hezrón, linas 
ge del Hezronita, 4 Carmi, linage del Cars 
mita. Eftos linages del Reubenita: y fue- 
ron fus contados quafenta y tres mil y fiete 
cientos y treinta. E hijos de Palu Eliab. E 
hijos de Eliab Nemuel,y Dathan, y Abirami 
el Dathan, y Abiram llamados de la compas 
ña, que hizieron barajar contra Mofeh, 4 
contra Aaron en compaña de Korah, en lu 
hazer barajar obre .A.. Y abrió la tierra 2 
Lu boca y englutió a ellos, y 4 Korah, en mu- 
niendo la compaña, en quemando el fuego 2 
dozientos y cincuenta varones,y fueron por 
feñal. E hijos de Korah no murieron. + Ei. 
Jos de Simhona íus linages, 4 Nemuel, lina 
ge del Nemuelita, a Yamin, linige del Ya- 
minita, á Yahin linage del Yahinita. A Ze 
rah , linage del Zerahita, ¿Saul, linage del 
Saulita. Eftos linages del Simhonita : vein- 
te y dos mil y dozientos : Hijos de Gada 
lus linages, 4 Zephon,linage del Zephonita, 
4 Aghi,linage del Aghita, a Suni, linage del 
Sunita. Á Azni, linage del Aznita, a Hari, 
linage del Harita. A Arod, linage del Aro- 
dita, 4 Areli, linage del Arelita. + Eftos li- 
nages de hijos de Gad a [us contados qua- 
renta 
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renta mil y quinientos. Hijos de Y ehudah, | 
Her, y Onan, y murió Her, y Onan, en tier- 
rade Kenaan. Y fueron hijos de Yehudah, 
a lus linages , a Selah, linage del Selanita, á 
Peres, linage del Paríita, a Zerah, linage del 
Zarhita. Y fueron hijos de Peres,a Hefron, 
linage del Hefronita , 4 Hamul linage del 
Hamulita. Eltos linages de Yehudah a fus 
contados: fetentay feysmil y quinientos. 


Hijos de Y ffachar a lus linages, Tolah, lina- 


ge del Tolahita, a Puah, linage del Puanita. 
A Yafub, linage del Y afubita, a Simron lina- 
ge del Simronita. * Eftos linages de Yfla- 
charáfus contados: fefenta y quatro mil y 
trezientos.: * Hijos de Zebulun 4 fus lína- 
ges, 4 Sered, linage del Seredita, ¿Elon, li- 


nage del Elonita, a Y ahleel, linage del Yahi-: 


leélita. . Eftos linages del Zebulonita aus 
contados: fefenta mil y quinientos. * Hijos 
de Yofeph a fus linages: Menafleh, y Ephra- 
im. Hijosde Manalleh a Mahir, linage del 
Mahirita, y Mahir , engendro aGilhad, á 
Gilhad, linage del Gilhadita. Eftos hijos 
de Gilbad , Y hezer ,linage del Y hezrita, a 
Helek, linage del Helkita. Y Afriel, inge 
del Afrielita,y Sehem,linage del Sihmita, 
Semidah, linage del Semidahita , y Hepher 
linage del Hephrita. Y Zelophad, hijo de 
Hepher,no fueron a el hijos,que falvo hijas, 
nombre de hijas de Zelophad, Mahlah, y 
Noháb, Hoglah , Milcáh, y Tirláh. Eftosl1- 
nages de Menalleh: y fuscontados, cincu- 
enta y dos mil y fiete cientos. * Eftos hijos 
de Ephraim á fuslinages: a Sutelah , linage 
del Sutalhita , á Beher, linage del Beharita , 
2 Tahán, linage del Tahanita. Y eltos hijos 
deSutálah: á Heran, linage del Peranita. 
* Eltos linages de hijos de Ephraim á fus có: 
tados, treinta y dos mil y quinientos, * eftos 
hijos de Yofeph á fus linages. * Hijos de 
Binyamin a fus linages: Belah, linage del 
Balhita,á Asbel, linage del Asbelita, a Ah1- 
rim, linage del Ahiramita. A Sephuphám, 
linage del Sephamita, a Huphám linage del 


Huphamita. Y fueron hijos de Beláh, Arde 


Nahamán: linage del Árdita, 4 Nahamán 
inage del Nahamita. * Eftos hijos de Binya- 
min á fuslinages: y fus contados quarenta 
y cinco mil y feis cientos. * Eftos hijos de 
Dana fus linages, ¿Suham, linage del Suha- 
mita, * eftos linages de Dan a lus linages. 
Todoslinages del Suhamita 4 fus contados: 
fefenta y quatro mil y quatrocientos. Hijos 
de Aflerafuslinages, a Y mnah , linage del 
Y mnahita, 4 Y fui, linage del Y íuita, a Beri- 


ER O US$. 
hah, linage del Berihita. Hijosde Beriháli, 
4 Heber, linage del Heberita , 2Makiel, li- 
nage del Malkielita. Y nombre de hija de 
Aller Sárah.* Eltoslinages de hijos de Aller 
á fus contados cincuenta y tres mil y quatro- 
cientos. * Hijos de Napthali a fus linages, a 
Yahfeél, linage del Yahfeelita, 4 Ghuni, li- 
nage del Gunita. A Jezer, linage del Jeztita, 
a Silem, linage del Silemita. . Eltoslinages 
de Napthali a fus linages : y lus contados, 
quarenta y cinco mil y quatrocientos. - eftos 
contados de hijos de Ifrael feys cientos mil, 
y flete cientos y treinta.* Y hablo .A.á Mo- 
leh por dezir. A eftosferá partida la tierra 
por heredad, por cuenta de nombres. Ael 
mucho muchiguarás lu heredad, E poco 
apocarás lu heredad ; cada vno legun fus: 
contados ferá dada fu heredad. Decierto 
a fuerte ferá partidáá la tierra, por nom- 

res de tribus de lus padres heredarán. Por 
dicho de la fuerte ferá partida fu heredad, 
entre mucho, apoco. * Y eftos contados 
del Leviá fuslinages, á Gerfon, linages del 
Gerfonita;¿ Kehaáth, linage del Kehathita; 
2 Merari, linage del Merarita. Eftoslinages 
del Levita, linage del Libnita, linage del 
Hebronita, linage del Mahlita, linage del 
Muíita, linage del Corhita: y Kehárh en- 

endroá Hamrám. Y nombre de muger de 
Hamrám Y oheved, hija de Levi, que pario 
¿ella ¿Levi, en Egypto: y pario Hamrán 
4 Aaron, y ¿Mofeh, y 4 Miryam fu herma- 
na: Y fue nacidod Aaron, áNadáb y á Abi- 
hu, ¿Elbazar, y¿Ythamáir. Y murio Na- 
díb y Abihu, en fu llegar fuego eftra- 
ño delante de .A., Y fueron fus contados 
veinte y tres mil, todo macho de edad de 
mes y arriba, que no fueron contados entre 
hijos de Ifrael, que no fue dado á ellos here- 
dad entre hijos de Ifrael. Eftos contados 
de Mofeh, y Elhazar el facerdote, que con- 
taron á hijos de Ifrael en llanuras de Moab, 
fobre Yarden de Yeriho. Y en eftos no fue 
varon de contados de Mofeh, y Aaron el 
lacerdote , que contaron á hijos de I (riel en 
delierto de Sinay. uc dixo .A. a ellos, mu- 
riendo morirán en el defierto, y no fue re- 
manecido dellos varon, lalvo Kaleb, hijo 
de Yephune y Yehofua, hijode Nun. 


CAP. 


N UU M 
Cap. XXVIL 


Llegaronfe hijas'de Zelophád , hijo 

k de Hepher,hijo de Gilad,hijo de Ma- 
hir, hijo de Menafleh, de linage de 
MenafTeh, hijo de Yofeph : y eftos nombres 
de fus hijas, Mablah,Noah,y Hoglah, y Mil- 
kah, y Tirzah. Y eftuvieron delante Mofeh 
delante Elhazár el facerdote , y delante 
los mayorales, y toda la compaña,á puerta de 
tienda del plazo por dezir. Nueftro padre 
murio en el defierto, y el nofue entre la có- 
paña, losaplazadosfobre.A., en compaña 
de Korah, que por fu peccado murió, e hijos 
no fueronael. Bor que ferá menguado nom- 
bre de nueftro padre de entre fu linage que 
noa el hijo? daános polleffion entre her- 
manos de nueítro padre. E hizo llegar Mo- 
feh ¿fu juizio delante .A.. Y dixo .A. á Mo- 
feh por dezir. Derecho hijas de Zelophad 
hablantes, dando darasa ellas poflefífion de- 
heredad entre hermanos de fu padre, y ha- 
ras paflar a heredad de lu padre a ellas. YA 
hijos de Tíracl hablarás por dezir; varó quan- 
do muriére,e hijo noá el, y haredes paflar a 
fu heredada fu hija. Y fino a el hija, y dare- 
desá fu heredad ¿us hermanos, Y ino ¿el 
hermanos, y daredes á lu heredad a herma- 
nos de fu padre.Y fino hermanosa lu padre, 
y daredes a fu heredad áíu caronal el cerca- 
noel de fulinage, y heredará a ella, y ferá a 
hijos de Ifrael por fuero dejuizio, como en- 
comendo.A.a Mofeh. Y dixo.A.á Mofeh 
fube á monte de Habarim elefte, y véála 
tierra que di á hijos de Ifrael. Y veras a ella, y 
feras apañado á tus pueblos tambien tu, co- 
mo fue apañado Aaron tu hermano. Como 
rebellaltes midicho en defierto de Sin, en 
baraja de la compaña por hazerme fantificar 
enlas aguasá lus ojos; ellas E de baraja de 
-Kades de defierto de Sin. Y habló Mofeha 
.A.por dezir. Encomiende.A. Dio de losel- 
piritus de toda criatura, varon fobre la cópa- 
ña. Que falga delante ellos, y que entre delá- 
te ellos, y que los faque , y que los trayga , y 
nofea compaña de .A. cómo ovejas que noá 
ellas paltor. Y dixo .A.á Mofeh, tomaa tia 
Yehofuah hijo de Nun, varon queefpiritu 
en el, y alufrirásá tu mano fobre el. Y haras 
eftar á el delante de Elhazar el facerdote, y 
delante de toda la compaña, y encomédaras 
aeláfusojos, Y daras de tu luftror fobre el, 
por que oygá toda compaña de hijos de líra- 
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el. Y delante de Elhazár el facerdote eftarí- 
Y demandará 3el enjuizio de los Urim de 
ante de .A.; porfu dicho faldran, y por fu 
dicho entrarán;el y todos hijos de lfraelcon 
el, y todalacompaña. E hizo Mofeh como 
encomendó.A.4el, ytomóa Y ehofuah, y 
hizolo eftar delante de Elhazár el fAicerdote, 
y delante de todala compaña. Y afufrio, 4 
lus manos fobre el yencomendólo, como 
habló.A, por mano de Mofeh. 


Car. XXVIIL 


LY Habló .A.á Mofeh pordezir. Enco» 
miendaa hijos de Iírael y dirasá ellos 
á mi allegacion mi comida á miso- 


frendas, olor de mirecebible, guardarédes, 


por hazer llegar 4 mien fuplazo. Y dirasa 
ellos, eftala ofrenda que haredes llegara .A. 
carneros de edad de año fanos dos para cada 
dia,algacion continua. Al carnero el vno ha= 
ras porla mañaná, y al carneroel fegundo ' 
harasentrelas tardes. Y diezmo de la fane- 
ga lemola por preíente, embuelti en el aAzey- 
te majado, quarto de la medida. Alcacion 
continua, la hechaen monte de Sinay, por 
olor recebible ofrenda 4 .A.. Y fu templa- 
cion, quarto dela medidaal carnero el vno, 
en lafantidad haz templar templacion de vi- 
no dd a.A.. Y al carneroel fegundo haras 
entre las tardes, como el prefente de lama- 
ñana , y como lu templacion haras, ofrenda 
olor recebiblea.A . Y en dia del Sabbarh 
dos carneros de edad de año faños, y dos 
diezmos de femola, prefente,embuelta en el 
azeyte,y fu templacion. Algacion de Sabbath 
en fu Sabbath, fobre algacion del continuo, 
y fu templacion. Y en principios de vueltros 
mefes haredes llegar alcaciona.A. toros hi- 
Jos de vaca dos, y barvez vno, carneros de 
edad deaño fiete fanos, Y tresdiezmos de 
femola , prefente, embuelta enazeyte al to- 
ro elvno, y dos diezmos de femola pre- 
lente, embuelta en el azeyte, al barvez el 
vno. Y diezmo,diezmo,de femola,prefente, 
embuelta en el azeyte al carneroel vno, al- 
gacion olor recebible, ofrenda 4.A.. Y fus 
templaciones, mitad de la medida ferá al to- 
ro, y tercio de la medida al barvez, y quarto 
dela medida al carnero, el yno; eftaalca- 
cion de mes en Íu mes, á mefes del año. Y ca- 
brito de cabras vno porlimpieza para.A.fo. 
bre alcacion del continuo ferá hecho, y fu 
téplacion.Y en el mes aaa en catorze 

dias 
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diasal mes, Pefah a .A,. Y enquinze diasal 

mes efte palcua, fiete dias cenceñas ferá 

comido. Enel dia primero llamamiento de 

fantidad ; toda obra de fervicio no hagades. 

Y haredesllegar ofrenda algacion 4.A., to- 
ros hijos de vacados, y barvez vno, y liete 
carneros deedad deaño lanos feraná yos. 

Y fu preíente femola embuelta en el azere , 
tresdiezmosal toro , y dos diezmos al bar- 

vez haredes. Diezmo diezmo haras al car- 
nero el vno, á fiete los carneros. Y cabritu 

de limpieza vno, por perdonar fobre vos. 

Afueras de algacion dela mañana, queaal- 
cación del continuo haredes á eftos. Como 

eltos haredes al dia de fiete dias, pan ofren- 
daolor recebible á .A., fobre algacion del 
continuo ferá hecho, y futemplacion. Yen 

el dia el feteno llamamiento de fantidad fe- 
ráa vos , toda obra de fervicio no hagades, 

Y enel dia de las primiciasen vueftro hazer 
llegar prefente nuevoa .Á. en vuettras fe- 

manas , llamamiento de fantidad feráa vos, 
toda obra de fervicio no hagades. Y haredes . 
llegar algacion por olor recebible a.A.,toros 
hijos de vacados, barvezvno, Ífiete carne- 

ros de edad deaño. Y fu preflente lemola 
embuelta en el azeyte, tres diezmosal toro, 
el vno dos diezmosal barvez el vno,diezmo 
diezmo al carnero el vno,á liete los carneros 
Cabrito de cabras vno, por perdonar fobre 
vos. Afuera de algacion del: continuo y. lu. 
preíente haredes ; fanos leran a vos y Íus 

templaciones, | 


CAbp. XXIX. 


En el mesel feteno,en vno al mes, lla- 
mamiento de fantidad lerái vos, to- 
da obra de fervicio no hagades,dia de 
aublacion feráa vos. Y haredesalgacion por 
olor recebible á .A. toro hijo de vaca vno ;: 
barvez vno, carneros de edad de año liete 
fanos. Y fuprelente femola embuelta en el 
azeyte, tresdiezmosal toro, dos diezmos 
al barvez. Y diezmo vno al carnero el yno, 
ifietelos carneros Y cabrito de cabras vno 
limpieza, para perdonar [obre vos. Afue-. 
ra de algacion del mes, y fuprefente, yal- 
cacion del continuo y fuprefente, y fus tem- 
laciones como fu juizio, por olor recebi- 
leofrendaa.A.. Y enel dezeno al mesel 
feteno efte, llamamiento de fantidad fe- 
rádvos), y afligeredes á vueltras almas, toda 
obra no hagades. Y haredesllegar algacion 
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a.A.olorrecebible, toro hijo de vaca vno, 
barvez vno, carneros de edad de año fiete, 
lanos leranávos, Y lu prelente femola em- 
buelta en el azcyte,tres diezmos al toro,dos 
diezmos al barvezel vno.Diezmo diezmo al 
carnero el vno, á fieteloscarneros. Cabri- 
to de cabras vno, limpieza,afuera de limpie- 
zade las perdonangas, y algacion de conti- 
nuo, y lu prefente y fustemplaciones. Y en 
quinze dias al mes el feteno llamamiento de 
fantidad fera á vos, toda obra de fervicio no 
hagades, y pafcuaredes palcuaá.A.fiete dias. 
Y haredes llegar algacion ofrenda olor re- 
cebible 4.A., toros hijos de vaca treze, bar- 
vezes dos, carneros de edad de año catorze, 
lanos feran. Y luprefente lfemola embuelta 
enelazeyte, tres diezmosal toro el vno, A 
treze toros , dos diezmos al barvez el vno 4 
doslos barvezes. Y diezmo diezmo al car- 
neroelvno, acatorzecarneros. Y cabrito 
de cabras vno, limpieza, afuera de algacion 
del continuo, fu prefente , y futemplacion. 
Y en el diaellegundo toros hijos de vaca 
doze, barvezesdos, carnerosde edad de 
año catorzefanos. Y fu prefente, y lus tem- 
placiones, ¿los toros , los barvezes, y á los 
carneros por [ucuenta, como eljuizio. Y 
cabrito de cabras vno limpieza, afuera de 
alcacion del continuó, y fuprefente, y lus 
cemplaciones. Y enel dia el tercero toros 
onze, barvezesdos, carnerós deedad de 
año catorze lanos. - Y lu prefente, y fus tem- 
placiones , álos toros, a los barvezes, y ¿los * 


-. Carneros porfucuenta, comó eljuizió. Y 


cabrito de limpieza vno , afuera de algaci- 
on del continuó, e prelente, y lu templa- 
cion.Y en el dia el quarto toros diez, barve- 
zes dos, carneros de edad de año catorze Ía- 
nos:Su prefente, y lus templaciones, ¿los to- 
rosya los barvezes, y álos carneros por fu cu- 
enta,comó el juizio, Y cabrito de cabras vno 
limpieza, afuerasde algació del continuo, fu 
prefente y lu templació.Y en el dia el quinto 
toros nueve,barvezes dos, carneros de edad 
de año catorze fanos. yu preíente y lus tem- 
placiones., álos toros á los barvezes, y ¿los 
carneros por [u.cuenta,como el juizio.Y ca- 
brito de limpieza vno , afuera de alcgació del 
continuo, y fu prefente, y lu téplació. Y enel 
dia el lexto toros ocho,barvezes dos, carne- 
ros de edad deaño catorze lanos. Y fu pre- 
fente y lus teplaciones, álostoros, alos bar- 
vezes, y 4lostarneros , por Íu cuéta comó el 
juizio. Y cabrito de limpieza vno,afuera alga 
ció del cótinuo, y fu preféte, y fu téplacion. 

Y en 
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Y enel diael feteño toros fiete, barvezes 
dos, carneros de edad de año catorze lanos. 
Y (upreíente, y fustemplaciones, alos to- 
ros, álosbarvezes, y álos carneros por fu 
cuenta como fujuizio. Y cabrito de limpie- 
zavno» afucradealcacion del continuo fu 
preíente, y futemplacion. En el dia el ota- 
vo detenimiento ferá á vos, toda obra de. 
fervicio no hagades. Y haredes llegar alga-. 
cion ofrenda olor recebiblea.A., toro vno, 
barvez vno , carneros de edad de año fiete 
fanos. Supreíente, y lus templaciones, al 


toro, albarvez,yálos carneros he Lu cu-. 
| e limpie-_ 
za vno, afuera de algacion del continuo, y fu - 


enta como el juizio. Y cabrito 


preíente, y futemplacion. Eftos haredes 4 
.A. en vueítros plazos , afuerade vueftras 
promeflas y vueítras voluntades , ávueftras 
alcaciones, y á vueítros prefentes, y á vu- 
eftras templaciones, y a vueítras pazes. Y 
dixo Moíeháa hijos de Tírael comotodolo 
que encomendó.A.a Mofeh. 


Car XXX. 
-PARASA XLIL. 


> 1H ABLO Mofehá Capitanes. 
¿fe || delos tribus de hijos de Ifrael 
DEI por dezir : eta la cola que en- 
comendo.A.. Varon quando 
0-8) prometiere promella a.Á., o 
jurare juramento por atar atadura fobre fu 
alma, no abiltará fu palabra; como todo el fa: 
hién de lu boca hará. Y muger quádo prome: 
tiere promefla4.A., y atáre atadura en caía 
de fu padreen fu moeedad. Y oyére fu sepa 
3 fu promelfla., y fu atadura que ató fobre lu 
alma, y callare ¿ellafu padre, y afirmarícán 
todasfus promeflas , y toda atadura que ato 
fobre fu almafe afirmará. Y fi vedófupadre 
iellaen dia de fu oir, todas lus promeflas 
y Íus ataduras que ató fobre fu alma no fe a- 
firmará, y.A perdonaraa ella por que ve- 
dó fu padre a ella. Y fi ferferáa varon, y lus 
romeflas fobre ella; oatlaramiento de fus 
Enbios queató fobre fualma. Y oyére fu ma- 
rido en dia de fu oir, y calláre a ella, ya: 
firmarícan lus promellas, y lusataduras que 
ató fobre fu alma fe afirmarán. Y fi en diade 


oir íu marido vedare aella, y baldare ¿fu 


promiefla , que fobre ella, y aclaramiento 


de fus labios queatófobre lualma, y .A.per- 


donará áella, Y promefla de biuda y quite, 
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todolo que ató fobre fu ilma le afirmarafo” 
bre ella. Y fi en cafade fu marido prome= 
t10,0 atóatadura fobre fu alma conjuramen- 
to. Y oyérefumarido, y calláre á ella, no 
vedó a ella, y afirmarlcan todas lus promelf-. 
las, y todaatadura queató fobre fu alma fe. 
afirmará. Y 11 baldando baldáre a ellas fu ma-: 
rido. en dia de fuoir, todafalidura de lus. 
labios por fuspromeífas, y A atadura de fu 
alma no fe afirmará, fu matido las baldó, y 
«A, perdonará a ellá. Toda promefla, y to- 
do juramento de atádura porafligiralma; 
Lu marido -lo afirmará, y É marido lo bal-- 

dara.Y í1 callando calláre a ella fu marido de. 

dia, a dia, y afirmóa todas fus promeflas, o 
átodas lus ataduras, que fobre ella, afirmó. 
á ellas, que calló aella endiade fu oir. Y 


11 baldando baldáre ¿ellas defpues de fuoir5 


y llevará lu peccado. Eftos los fueros que. 
encomeridó.A.. ¿ Mofeh entre varon áíu 
muger, entre padre afu hija,en lu mogedad, 


' en caía de Íu padre. 


( Hablo .A. a Mofehpor dezir. Venga 
| venganca de hijos de lírael decon . 
2 los Midianitas,. defpues feras apaña* 
da¿tuspueblos. Y hablo Mofeh al pueblo 
y dezir, armadvos de con vos varonesal 

onfado, y feran contra Midian pot dar ven- 
gancade .A.en Midián. Mil por tribuy mil 
portribu, detodos tribus de Ifraelembia- 
redes al fonfado. Y fueroh entregados de 
miles de lírael , mil portribus doze milar- 
mados de foníado. Y embió á ellos Mofeh 
mil por tribual forifado, ¿ ellos, y á Pinhas 


hijo de Elhazar el facerdote al fonfado: y 


atuendos de la fantidad , y trompetas dela 
aublacion en fu mano, Y afoníadearon fobre 
Midian como encomendó .A. da Mofeh, y 
mataron todo macho, Y a Reyes de Midian 
matafon obre lus matados, aEvi, y24Re- 
kem, yáZur, ya Hur, yaRebah, cinco 
Reyes de Midian : y á Bilhám hijo de Behor 
mataron con efpada. Y captivaron hijos de 
Iírael a mugeresde Midian, yá fu familias 
atoda fu quatropea, y ¿todo luganado, y 2 
todo luaver prearon. Y a todas fus villas có 
fus moradas, y á todos [us palacios ardieron 
en el fuego. Y tomaron á todo el defpo= 
Jo» y á toda la prea , enel honibre, y enla 
quatropea. Y truxeron á Mofeh, y a Elha- 
zar el lacerdote, y á ara de hijos de 1frael 
2 al 
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al captiverio, y ála prea y al defpojo, al 
real, allanuras de Moab , que fobre Yarden 
de Yereho. Y falieron Moteh, y Elhazár el 
facerdote, y todos mayorales dela compaña 
á fuencuentro defuera al real. Y enfañofe 
Moíeh fobre encomendados del foníado , 
mayorales de milles , y mayorales de los 
cientos, los vinientes de foníado de la pe- 
lea. Y dixo iellos Mofeh, íi abivigualtes 
toda hembra? He ellas fueron a hijos de 
Iírael por palabra de Bilham para dar falfia 
en .A. fobre cauía de Pehor, y fuela mortan- 
dad en compaña de .A.. Y agora matad to- 
do macho enla familia, y sá .—. fabien 
varon áyazida de macho, matad. Y toda la 
familia en las mugeres , que nofupieron ya- 
zidura de macho, abiviguadá vos. Y vos 
pofad defuera al real fiete dias; todo matán 
alma, ytodotocán enel matado vos alim- 
piaredes en el dia el tercero, y en el dia el fe- 
teno vos y vueítro captiverio. Y todo paño 
y todo atuendo de cuero , y toda hechura de 
cabreño, y todoatuendo de palo vos alim- 
piarédes. Y dixo Elhazar el facerdote á va- 
rones del fonfado los vinientes á la pelea : 


efte fuero dela ley queencomendó .A. á 


Moteh. Decierto, al oro, y ¿la plata,el 2ram- 
bre, 1 el hierro, al eftaño, y al plomo, “Toda 
cofa que viniére en fuego haredes paífar en 
fuego y alimpiar(ed: deciorto en aguas dear- 
redramiento fe alimpiará, y todo que no vi- 
niére en fuego, haredes paílar en las Y 
lavarédes vueftros paños en el dia el feteno, 
y alimpiaroseys , y defpues vendreys al re- 
al. Y dixo .A.á Mofeh por dezir. Recibeá 
cuenta de prea del captiverio en el hombre, 
y enla quatropea, tu, y Elhazar el facerdote 
y capitanes de padres de lacompaña. Y par- 
tirás ¿la preaentre travantes la pica, los fa- 
lientes al foníado, y entre toda la compaña, 
Y haras apartar cuento a.A. de con varones 
de la pelea, los falientes al foníado,vna alma 
de quinientos, del hombre, y de la vaca,y de 
los anos, y de las ovejas. De lu mitad toma- 
reys , y darás á Elhazar el lacerdote aparta- 


durade.A.. Y de mitad de hijos de 1frael 


tomarás vno travado de los cincuenta, del 
hombre, de la vaca, de losafnos,y de la ove 

ja, de todalaquatropea, y darasáellosálos 
Levitas guardantes guarda de tabernaculo 
de.A..E hizo Mofeh, y Elhazar el facerdo- 
te, comoencomendó.A.áMofech. Y fuela 
prea,refto dela prea que prearon pueblo del 
fonfado,ovejas leys cientas y fetenta y cinco 


mil. Y vacas, fetenta y dos mil. Y aínos,fe- les de la cópaña por dezir.Hataroth, y 
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fenta y vn mil, Y alma de hombre, de las mu- 
geres que no fupieron yazidura de macho, 
toda alma treinta y dos mil. Y fuela mitad, 
parte delos falientesen el fonfado, cuenta 
delas ovejas , trezientas y treinta y fiete mil 
y quinientas. Y fue el cuento para .A.de la o- 
veja, leis cientas y letenta y cinco. -Y la vaca 
treinta y Íeis mil, y lu cuéta para.A. fetenta y 
dos. Y afnos treinta mil y quinientos; y fu cu- 
ento para .A. fefenta y vno. Y alma de hom- 
bre dezifeis mil, y fu cuéto para.A. treinta y 
dosalmas.y dioMofeh á cuéta de apartadura 
de.A. áElhazar el facerdote,como encomé- 
dó.A.á Mofíeh. Y de mitad de hijos de Hírael 
pe partio Mofeh de los varoneslos afonfa- 
cátes. Y fue mitad de la cópaña,de la oveja 
trezientas y treinta y fiete mil y quinientas. 
Y vacas treinta y feysmil. Y afnos treinta 
mil y quinientos. Y alma de hombre dezifeis 
mil. Y tomó Mofeh de mitad de hijos de Ií- 
rael ¿el travado vno delos cincuenta , del 
hombre, y de la quatropea, y dio á ellos ¿los 
Levitas guardantes guarda del tabernaculo 
de .A., como encomendó A.¿ Mofeh. Y lle- 
garonfe 4 Mofeh los encomendados que 4 
milles del foníado , mayorales de los milles, 
y mayoralesdelos cientos. Y dixeron 4 Mo- 
(ch, tus fiervos recibieron á cuenta de varo- 
nes de la pelea,que en nueítra mano, y no fue 
menguado de nos varon. Y llegamos ialle- 
gación de. A .varó que hallo atuendo de oro, 
axorca, y manilla,anillo,garcillo y cadenado, 
paraperdonar fobre nueftras almas delante 
de .A.. Y tomo Mofeh, y Elhazar el facer- 
dote al oro de con ellos,todo atuendo de he- 
chura. Y fue todo oro de laapartadura, que 
apartaron 2.A. dezifeis mil y fiete cientos y 
cincuenta pefos, de có mayorales delos mil- 
les, y de có mayorales de los ciétos. Varones 
del foníado,prearó cada vno para el. Y tomó 
Mofeh, y Elhazarel facerdote áelorode 
con mayorales delos milles, ylos cientos, 
truxeron ¿elá tienda del plazomembraci- 
on á hijos de lfrael delante de.A. .. 


Cap. XXXIL 


Ganado mucho fue á hijos de Reuben 

X y a hijos de Gad, fuerte mucho; y vicró 

a tierra de Yahzer, y d tierra de Gilad 

y he el lugar, lugar de ganado. Y vinicró hi- 
jos de Gad e hijos de Reuben, y dixerona 
Mofeh y AElhazar el lacerdote,y á mayora- 
Dibó, 
y Ya- 
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cYahzer, y Nimrah, y Hesbon y Elhaleh: 
y Sebán y Nebó y Behón. La tierra que hy- 
rió .A. delante compaña de lírael, tierra de 
ganado ella, y á tus fiervos ganado. Y di- 
xeron» fi hallamos gracia en tus ojos, fea 
dada la ticrra efta á tus fiervos por pofleflion 
no nos hagas pallar a el Yarden. Y dixo Mo- 
feh a hijos de Gad, y'á hijos deReuben, 
fi vueftros hermanos vendran á la pelea, y 
vos eftaredes aqui ? Y por que vedays á cora- 
con de hijos de lírael de paflara la tierra que 
dioa ellos .A.? Af bizieron vueítros padres 
en miembiar a ellos de Kades Barneah para 
verálatierra. Y (ubieron hafta arroyo de 
-_ Efcol, yvieronálatierra, y vedaron a co- 
racon de hijos de Ifrael por no venir á la 
tierra que dioáellos.A.. Y erecio furor de 
¿A. enel dia el elle, y juró por dezir.Si veran 
los varones los fubientes deEgypto de edad 
de veinte años y arriba, ála tierra que juréá 
Abraham, y álshak y a Yaacob: que no 
cumplieron empos mi. Salvo Caleb hijo 
de Y ephuneh el Kenifeo, y Y ehofuah hijo 
de Nun por que cumplieron empos de.A.. 
Y erecio furor de .A. en lírael e hizolos mo- 
ver en el delierto quarenta años, haftaate- 
marfe tudo el generancio el hazién el mal 
enojos de.A.. Y hevos levantaftes en lu- 
gar de vueítros padres , criacion de varo- 
nes peccadores, porañadir mas fobre ere- 
cimiento de furorde.A.á Tírael. Sitorna- 
_ redes de empos el, y añadirá mas por de- 
xarlo en el defierto, y dañaredesá todoel 
puebloefte. Yllegaronfe ¿el, y dixeron; 
vallados de ovejas fraguaremos para nueftro 
qe. aquí, y villas para nueftra familia. 

nos nos armaremos prefuroflos delante 
hijos de Iírael hafta que los traygamos á lu 
lugar, y eltará nueítra familia en villas de 
laencaftilladura, de delante moradores de 
la tiérra. No tornaremos a nueftras calas 
hafta heredarfe hijos de lírael cada vno fu 
heredad. Que no heredaremos con ellos 
de allende del Yarden, y adelante, que 
«vino nueftra heredadá nos de aquende del 
Yardená Oriente. Y dixo 2ellos Mofeh, 


fihizieredes á la cola efta, fi vos armare- 


des delante de.A.alapelea. Y palláre de 
_vostodo armado al Yarden delante de.A. 
. hafta fu defterrara lus enemigos de delante 
del. Y feráfojuzgadala tierra delante de 
A. y defpuestornaredes , y feredes quites 
de.A., y de Jírael, y lerá la tierra efta á vos 
por pofleffion delante de.A.. Y fino hizie- 
redes afíi, hepeccaltesá.A., yflabed vu- 
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eftro peccado que alcangará á vos. Fra“ 
guad a vos villas para vueítra familia, y val“ 
lados para vueítras ovejas, y el fáalien de 
vueftra boca haredes. Y dixeron hijos de 
Gad, ehijos de Reuben, á Mofeh por de- 
zir, tus fiervos haran como mi feñor enico- 
mendán. —Nueftra familia, nueftras muge- 
res,»nueftro ganado y toda nueftra quatropeá 
feran alli en villas del Gilad. Y tus fiervos 
pallarán todo armado de fonfado delarité 
de.A.álapelea, como mi feñor hablan. Y * 
encomendó fobre ellos Mofeh á Elhazar 
el facerdote, y ¿Yehofuah hijo de Nun, y 
4 Capitanes de padres delos tribus de hijos 
de lírael. Y dixo Mofehaellos 11 paflaren 
hijos de Gad, e hijos de Reúben con vos al 
Yarden, todo atmadoala pelea delante de 
«A., y ferá lojuzgada la tierra delante de 
vos » y daredesá ellos átierrade Gilad por: 
pofleífion. Y fino pafíáren armados con 
vos, y apoflellionarícán entre vosen tier- . 
ra de Kenaan. Y refpondierori hijos de 
Gad ; e hijos de Reuben por dezirz á lo 
que habló .A. a tus fiervos aíli haremos. 
Nos paflaremos armados delante de .A. a 
tierra de Kénaan, ycon nos pofleffion de 
nueítra heredad de aquende al Yarden.. Y 
dio4 ellos Mofeh, a hijos de Gad , ya hijos 
de Reuben, y á mitad de tribude Manafleh 
hijo de Yofeph, á reynode Sihon Rey del 
Emoreo, yá reyno de Hog, Rey del Ba- 
fan, la tiérra por fus villas, conterminos 
de ciudades de la tierra derredor. Y fra- 
guaron hijos de Gad a Dibon, y á Hataroth, 
y á Haroher. Y a Hatroth Sophan,ya Yaha- 
zer, y d Yogbeah.Y a Bethnimrah, y á Betha 
rá , ciudades de encaftilladura, y vallados de 
ovejas. E hijos de Reuben fraguarona Hel- 
bon, y a Helhale, y a Kiriathaim, y ¿ Nebó 
y Bahal Mehon, mudadas de nombre, y 4 
Sibmah: y llamaron por nombres, á nom- 
bres delas ciudades que fraguaron. Y andu- 
vieron hijos. de Mahir hijo de Manaíleh 2 
Gilad, y prendieronla, y defterróaelEmo- 
reoque en ella. Y dio Mofehá Gilad, ¿4 Ma- 
hir hijo de Menafleh, y eltuvo en ella. E 
Yahir, hijo de Menafleh, anduvo y pren- 
dio a fusaldeas, y llamó á ellas aldeas de Jahir 
Y Nobah anduvo y prendioá Kenatl, y áfus 
aldeas, y llamó ella Nobah,por fu nombre; 
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Cap. XXXIII 
PARASA XLIIL 


==] ST a s movidas de hijos, de IC 


A to,á lus foníados, por ma- 
NOS | he Mofeh y Aaron Y elcri- 


Succoth. Y movieronfe de Succóth , y po- 
faron en Ethám, queencabo del defierto. 
Y movieronfe de Etham, y tornole fobre 
Pihahiroth, que fobrefazes de Bahal Ze- 
phon , y pofaron delante de Migdól. Y 
movieroníe de delante del Hiroth , y paíla- 
ron entréla maral defierto, y anduvieron 
carrera de trés dias en defierto de Etham, 
y polaron en Marah. Y Movieroníe de Ma- 
rah, y vinicrona Elim, y en Elim doze fu- 
entes de aguas, y letenta tamarales, y po- 
faronalli. Y movieronle de Elim, y pofa- 
ron fóbre mart de Suph. Y movieroníe de 
mar de Suph, y pofáronen defierto de Sin. 
Y movieroníe de defierto de Sin,y polaron 
en Dophkah. Y movieronte de Dophkah, 
y pofaron en Alus. Y movieronfe de Alus, 
y polaronen Rephidim , y no fuealli aguas 
al pueblo para bever. Y movieroníe de 
Rephidim, y polaron en defierto de Singy. 
Y movieronfe de delierto de Sinay , y po- 
faron en Kibroth Hatahavah. Y movie- 
ronfe de Kibroth Hatahavah, y pofaron 
en Hazeróth. Y movieronfe de Hazeroth, 

polaron en Ritmah Y movieronfe de 
Rithmah , y pofaron en Rimon Parez. Y 


_movieroníe de Rimon Parez , y polaron 


enLibnah. Y movieronfíe de Libnáh, y po- 
faron en Rifah. Y movieronfe de Riflah , 

pofaron en Keelathah. Y movieronfe de 

celáthah, y pofaron en monte de Sapher. 
Y movieroníe de monte de Sapher, y po- 
faron en Haradah. Y movieronfe de Hara- 
dah, y poflaron en Makeloth. Y movie- 


Í rael,que falieró de tierra de E- 


redar a ella. 
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roníe de Makeloth : y pofaron en Taharh. 
Y movieronfe de Tahath , y polaron en 
Tarah. Y movieronfe de Taráh, y poía- 
ron en Mithkah, Y movieronte de Mith- 
kah, y pofaron en Haímónah , y movie- 
ronfe de Halmonah , y polaron en Mofe- 


- roth. Y movieronfe de Moferoih , y po- 


laron en Bené Yahakan. Y movicronfe de 
Bené Yahakan: y polaron en monte del 
Gidgad. Y movieronfe de monte de Gid- 
gad , y polaron en Yothbathah. Y movre- 
roníe de Yothbathah , y polaron en Ha- 
bronah, y movieroníe de Habronah , y po- 
laron en Hez:on gaher , y movieroníe de 
Hezion gaber, y polaron en defierto de 
Sin , ella Kades. Y movieroníe de Kades, 
y polaron en Hor el monte; en cabo de 
tierrade Edom. Y fubio Aaron el lacerdo- 
teá Hor el mónte por dicho de .A. y murio 
alli, enaño delos quarenta á lalir hijos de 
1írael de tierra de Egypto , en el mes el 
Sr ,»»envnoal mes. Y Aaron de edad 

eciento y veinte y tresaños, en lu morir 
en Horel monte. Y oyo el Kenaaneo rey 
de Harad, y eleftán en el Meridion en tier- 
ra de Kenaan , en venir hijos de lírael. 
Y movieroníe de Hor el monte, Pa 
enZalmonach, Y movieroníe de Zalmo- 
nah, ypolaronenPunón. Y movieroníe 
de Punón, y pofaron en Obóth. Y movie- 
ronfe de Oboth , y polaron en Hie de Ha- 
barim, en termino de Moab, Y movie- 
ronfe de Hiym, y polaron en DibonGad. 
Y movieronfe de Dibun Gad, y polaron 
en Halmon Diblathayma. Y movieroníe 
de Halmon Diblathayma , y polaron en 
montes de Habarim delante Nebo. Y mo- 
vieroníe de montes de Habarim , y pofa- 
ron en llanuras de Moab lobre Yarden de 
Yerehó. Y pofaron fobre el Yarden de 


. Beth de Yefimorh, halta llanura delos Si- 


tim, enllanurasde Moab. Y habló .A. a. 
Mofeh en llanuras de Moab, fobre Yarden 
de Yerehó, pordezir. Hablaa hijos de I£ 
rael y diras a ellos: como vos paflantes al 
Yarden atierra de Kenaan. Y defterrarédes 
á todos moradores de la tierra de delante 
de vos, y deperderedes a todas fus pintu- 
ras, y átodas imagenes de lus fundiciones 
deperderedes , y atodos fus altares deftrui- 
redes. Y defterraredes a la tierra , y efta- 
redesenella, queá vos di ála tierra por he- 
Y heredarofeys de la taerra 
por fuerte, por vueftros linages, áel mucho 
muchiguareys a fuberedad, yal poco apo- 
carás 
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carása fu heredad , a loque faldra aelalli 
la fuerte aelfera; por tribus de vueítros pa- 
dres vos heredaredes, Y fino defterraredes 
2 moradores de la tierra delante de vos, y 
ferá lo que remanecieredes de ellos , 
por aguijones en vueítros ojos, y por el- 
pinos en vueítros lados ) y anguftiarán a 
vos fobre la tierra , que vos eftantes en 
ella. Y ferá como penfé por hazer á ellos, 
haré a vos, 
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Y comia A. 4 Mofch por dezir. En- 


CAbp. 


comienda a hijos de Iírael y dirása 

ellos, como vos vinientes ala tierra 
de Kenaan, elta la tierra que caerá a vos 
porheredar, tierrade Kenaan por [us ter- 
minos. Y feradvosrincon de Meridion de 
defierto de Zin,cerca terminos de Edóm: y 
ferá d vos termino de Meridion dé cabo de 
mar del fal 4 Oriente. Y arrodearáa vos el 


. termino de Meridion á fubida de Hakrab- 


bim, y pallaráa Zin, y feranfus falidas de 
Meridion a Kades Barneah, y faldrá á A- 
hazar Adar, y paffará 4 Hazmon. Y arro- 
deará el termino de Hazmon 2arroyo de E- 
gypto:y feran lus falidas, 4 el Poniente. Y 
termino de Poniente, yferád vos el marel 
grande, y termino efte lerád yos termino 
de Poniente. Y efte ferád vos termino de 
Septentrion : del marel grande arrodeare- 
desávosa Horel monte. De Horelmon- 
tefeñalaredes 4 entrada de Hamath: y Íe- 
ran falidas del termino 4 Sedad. Y faldra 
eltermino a Ziphron, y feran fus falidas a 
Hazar Henan: efte lerá ávos termino de 
Septentrion. Y haredes feñalar á vos; 4 


'termino de Oriente : de Hazar Henan á 


Zephain. Y defcenderí el termino de Ze- 
phain,aRibláh, de Orientea lafuente: y 
decenderá al termino, yallegaráa lado de 
mar de Kenerethá Oriente. Y decendera 
el termino al Yarden, y feran fus falidas 


“á mar del fal: eftaferá á vos la tierrapor fus 


terminos derredor. Y encomendo Mofeh 
a hijos de lírael por dezir: efta la tierra que 
heredaredes á ella por fuerte , que enco- 
mendó .A. por dar ánuevelos tribus y mi- 
tad del tribu. Que tomaron tribudehijos 
de Reuben por caía de lus padres, y tribu 
de hijos de Gad por caía de lus padres, y 
mitad de tribu de Menalfleh tomaron fuhe- 
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redad. Doslostribus y mitad del tribu, to- 
maron fu heredad aquende del Yarden de 
Yereho, á Levante de Oriente. Y habló 
«A. a Mofeh por dezir. Eltos nombres de 
los varones que heredarán para vos ála tier- 
ra, Elhazarellacerdote, e Yehofuah hijo 
deNun. Y mayoral vno, mayoral vno de 
tribu tomaredes para heredar alatierra. Y 
eltos nombres de los varones : a tribu de 
Yehudah , Kaleb,hijo de Yephune. Y á 
tribu de hijos de Simhon, Semuel, hijo de 
Hamiud. A tribu de Binyamin , Elidad 
hjjo de Riflun. Y-á tribu de hijos de Dan, 
mayoral Budi, hijo de Yogli. A hijosde 
Yofeph, átribu de hijos de Menafleh, ma- 
yoral Hanniel, hijo de Ephod. Y átribu 
de hijos de Ephraim mayoral Kemuel, hijo 
deSiphtan. Y atribu de Zebulun, mayo= 
ral Elifaphan, hijo de Parnáh. Yá tribu 
de hijos de Y (lachar, máyoral Paltiel, hijo 
de Hazzan. Y a tribu de hijos de AfTer, ma- 

oral Ahiud, hijo deSelumi. Y 1tribu de 
hijos de Napthali, mayoral Pedahel, hijo 
de Flamiud. Eftosque encomendó.A. por 
hazer heredar á hijos de lírael en ticrrade 
Kenaan, | 
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Habló .A, a Mofeh en llanuras de 

Moab Íobre Yarden de Yerehó, por 

dezir. Encomendaa hijos de Ífrael y 
darán á los Levitas de heredad de lu pofleí- 
fion, villas para eftar: y arrabal de las villas 
en lus derredores daredes álos Levitas. Y 
feran las villas á ellos para eftar, y fus arra- 
bales feran para fu quatropea, y para fu 
ganado , y para todo fu animal. Y ars 
rabales de las villas , que daredesá los Le- 
vitas, de muro de la villa y á fuera, mil 
cobdos derredor. Y medireys defuera a la 
villa 4 parte de Oriente dos mil con el cob- 
do y a parte de Meridion dos mil con el 
cobdo y a parte de Poniente dos mil conel 
cobdo y á parte de Septentrion dos mil con 
el cobdo, y la villa en medio : eftoferáá 
ellos arrabales de las villas. Y á las villas 
que darédes ¿los Levitas feys villas de aco- 
gimiento y que daredes por huyr alli el ma- 
tador ¿ y fobre ellas daredes quarenta y 
dos villas. “Todas las villas que daredes á 
los Levitas quarenta y ocho villas , ¿ellas 
y á fusarrabales, Y e villas que daredes 
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de poflefsion de hijos de Iírael, de conel 
“mucho muchiguaredes, y de con el poco 
.apocarédes , cada vno álegun fu heredad 
«que heredarán , dará de fus villas a los Le- 
-vitas. Y habló .A. 4 Mofeh por dezair. 
Habla a hijos de 1frael y dirasá ellos: como 
vos paffantes al Yardená tierrade Kenaan. 
Y aparejarédes á vos villas , villas de aco- 
cimiento [eran á vos , y huyra alli mata- 
dor hirién alma por yerro. Yferan avos 
Jas villas por acogimiento de redemidor. 
“Y no morira el matador haíta fu eftar de- 
lante de la compañaa juizio. Y las villas 
que daredes , feys villas de acogimiento 
feranávos. A tres las villas daredes de 
aquendeal Yarden , y átreslas villas dare- 
des en tierra de Kenaan, villas de acogi- 
miento feran. A hijos de Iírael y al pe- 
regrino y al moradizo entre ellos , feran 
Teys las villas eftas por acogimiento para 
-huyr alli todo hirien alma por yerro. 
fi con inftrumento de hierro lo hiriere y 
y muriere , matador el , matar lera mata- 
do el matador. Y ficon piedra demano , 


que fe muere con ella , lo hiriere y murie- : 


re , matador el , matar ferá matado el 
matador, Y [y con inftrumento de palo de 
mano , que fe muere con el , lo hiriére 


y muriere, matador el , matar ferá ma- 


tado el matador. Redemidor de lalangre, 
el matará al matador , en fuencontrar con 
el, el, lo matará. Y [1 con aborricion lo em- 
puxo , oecho fobre el con celada, y murié- 
re. O con malquerencia lo hirio con fu 
mano y muriere , matar ferá matado el hi- 
rien ) matador el , redemidor de la lan- 
gre matará al matador en fu encontrar 
conel. Y í1 fupito fin malquerencia lo em- 
puxó , o echo fobre el todo inftrumen- 
to fin celada. O con toda piedra que fe 
muere con ella, lin ver , y echófobreel, 
y muriere , y el nc enemigo d el , y no 
buícán lu mal. Y yuzgarán la compaña 
entre el hirién , yentre redemidor de la 
fangre , lÍobre los juizios eftos. Y eíca- 
paran la compaña al matador de poder 
de redemidor de la fangre , y haran tor- 
nara el la compañaá villa de lu acogimien- 
to , que huyó alli , y eftará en ella haíta 
morir el facerdote el grande que vngió a el 
con ono de la fancidad. Y ía falrenio la- 
liere el matador de termino de villa de íu 
acogimiento , que huyere alli. Y hallá- 
reáel redemidor dela fangre fuera de ter- 
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mino de villa de fuacogimiento , y matáre 
redemidor de la fangre al matador , noa 
el fangre. Que en villa de fu acogimien- 
to efltará haíta morir el facerdote el gran- 
de; y defpues de morir el facerdote el 
grande tornará el matador á tierra de fu 
pellelfion. Y feran eftas á vos por fuero 
de juizioá vueftros generancios , €n todas 
vueflras moradas. “Todo hirién alma, por 
dicho de teftigos matará al matador, y 
teftigo vno no ateftiguará en alma para 
morir. Y no tomedes precio por almade 
matador que el condenado para morir, 
lalvo matar ferá matado. Y no tomedes 
precio por huyr a villa de lu acogimiento 
para tornaríe por eftar en la tierra hafta 
morir el facerdote. Y mo condeneys ila 
tierra que vos en ella, que la fangre ella haze 
condenar á la tierra: y 4 la tierrano ferá 
perdonado porla fangre que fue vertida en 


Y ella falvo fi con fangre de fu vertidor. Y 


no contÍminarás á la tierra que vos eftan- 
tesenella, que yo morán entre ella: que yo 
A. morán entre hijos de lírael. 


Cap XXXVL 


Allegaronfe capitanes de los padres 
kl alinages de boa de Gilad , hijo de 

Mabhir ; hijode Menafleh, de lina- 
gesde hijos de Yoíeph, y hablaron delan- 
te de Mofeh, y delante los mayorales, capi- 
tanes de padres a hijosde Ifrael. Y dixe- 
ron; a mi feñorencomendó .AÁ. por dar 
la tierra por heredad, por fuerte,a hijos de 
Iírael , y mi feñor fue encomendado por 
.A.. para dar heredad. de Zelophad nueftro 
hermano a lus hijas. Yferanávno de hi- 
josde tribus de Ifrael por mugeres, y ferá 
menguada lu heredad de heredad de nue- 
Ítros padres ) y [era añadida fobre here- 
dad del tribu que feranáellos , y de fuerte 
de nueítra heredad ferá menguado. Y 
quando feráel Yobel a hijos de lírael, y fe- 
rá añadida fu heredad fobre heredad del tr:- 
bu que lerana ellos, y de héredad del cribu 
de nueftros padres ferá menguada lu here- 


dad. - Y encousendó Mof+h a hijos de If- 


rael por dicho de A. por dezir: derecho 
tribu de hijos de Yofeph hablantes. Efta 
la cola que encomendó .A. a hijas de Zelo- 

( phad 
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_phadpordezir , al que plaziere en fus ojos 
feranpor mugeres , decierto a linage de 


tribu de fu padre feran pormugeres. Y 
nofe arrodeará heredad de hijos de Iíra- 
el de tribu 4 tribu; que varon en here- 
dad de tribu de lus padres [e pegarán hijos 


- de lírael. Y toda hija heredan heredad 
- de tribus de hijos de Ífrael á vno de lina- 


ge de tribu de fu padre ferá por muger, 
por que hereden hijos de Ifrael cada vno 
heredad de fus padres. Y no le arrodea- 
ra'heredad de tribu a tribu otro, que ca- 
da vno en fu heredad fe pegarán tribus 
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de hijos de Ifrael. Corío entoniendo 
.A. á Moích afli hizieron hijas de Zea 
lophad. Y fueron Mahlah , Tirzah , 
Hoglah , y Milcah , y Nohah , hijas de 
Zelophad, a hijos de fus tios por mugeres. 
De linages de hijos de Menafleh , hijo de 
le , fueron por mugtres ,.y fue lu 
heredad fobre tribu de fu padre. Eftas las 
encomendangas , y los juiziós que enco. 
mendo .A. por mano de Mofeh 4 hijos de 
Iírael , en llanuras de Moab, fobre Yárden 
de Yerchó. 


Tiene el Libro de Numeros 1288. Pafukimo. 
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Camp. 1 


A 


ST A Slaspa- 
labras que ha- 
bló Moíeh a 
todo lÍírael a- 
mn del Yar- 

en, enelde- 
fierto,en la lla- 
nura: á elcuen- 
traSuph, entre 
Paran, y entre 


bán , y Flaze- 

roth, y Dizaab. Onze dias de Horeb, carre- 
ra de monte de Sehir hafta Kades Barneah. 
Y fueen quarentaaños, enonze meles, en 
vno al mes, habló Mofeh a. hijos de lfrael 
como todolo queencomendó .A': a.el para 

ellos.Deípues de fu hazer herirá Sihon Rey 

del Emoreo que eftán en Hesbon , y ¿Hog 
Rey delBaflan, que eftán en Hafteroth en 

Hedrehi. De aquende del Yarden en tierra 

de Moab, envoluntó Mofeh declarar á la 

ley efta de por dezir : .A. nueftro Dio habló 
4 nosen Horeb por dezir: abaltaá vos eltar 

en el monte efte. Bolved y moved á vos 

y venidá monte del Emoreo, y todos fus 

vezinosenlajlanura , enel monte, yenla 

baxura , y enel Meridion, y en puerto de la 

“mar, tierra del Kenaaneo, y el Lebanon, ha- 
fta el rioelgrande, rio Euphrates. Veddi 

delante vos ala tierra, venid y heredad á la 

tierra que juró. A. ávueítros padres a Abra- 

ham,a Y shak y a Yaacob por dara ellos, y a 

fufemenemposellos. Y dixeavosen la ho- 

rala ella por dezir; nopucdoa misfolas fo- 

portar á vos .A. vueltro Dio muchiguo a 

yos, y he vosoy comoeftrellas de los cielos 


cr 


PARASA XLIV. : 


Thophel,y La- 


2 muchedumbre: .A. Dio de vueftros padres 
añada obre vos como vos mil vezes , y beri- 
diga ávos como hablo a2:vos. Como fopor- 
taré 4 misfolas vueítro trabajo, y vucftra 
carga, y vueítras barajas? Dadá vos varones 
labios, y entendidos, y fabidos, de vueítros 
tribus , y ponerloshe en vueítras cabeceras. 
Y refpondiftes á mi; y dixiftes, buenala pa- 
labra que hablafte por hazer. Y tomé acapi- 
tanesde vueftros tribus, varones fabios, y 


.Labidos, y di á ellos capitanes lobre vos, ma- 


-yorales de milles, y mayorales de cientos, y 
mayorales de cincueñta, y mayorales de die- 
zes , y alguaziles á vueítros tribus. Y enco- 
_mendé a vueftros juezes en la horala effa por 
dezir: oyendo entre vueítros hermanos, y 


. Juzgaredes juftedad, entre varon y entre lu 


hermano, y entre fu peregrino. No conoz- 
cades fazesen el juizio, como el pequeño, 
como el grande oyredes, no temades de de- 
lante de varon, quee! juyzio del Dio el ; y la 
cofa quefe endureciére de vos, llegaredes 
á mi, y oirlahe. Y encomendéáivos, enla 
horalaefía, átodas las palabras que haria- 
des, Y movimofnos de Horéb y anduvimos 
atodoeldefiertoel grande y el temerofo el 
.efle que viftes,carrerade monte delEmorco, 
como encomendó .A. mueftro Dio a nos, y 
venimos hafta Kades Barnéah. Y dixe a 
vos , veniítes halta monte del Emoreo que 
A. nueftro Dio dana nos. Vé dio .A. tu Dio 
delante ti á la tierra, fube, hereda, como ha- 
blo.A, Dio de tus padresá t1, no temas y no 
feras quebrantado, Y llegaftes á mi todos 
vos, y dixiftes, embiémos varones deláte de 
nos y elculquená nosá la tierra: y tornena 
nos refpueftaála carrera que fubirémos por 
ella 
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ella y ¿las villas que vendremosá ellas.y plu- 
go en misojos la cola ; y tomé de vos doze 
yarones, varon vno por tribu. Y bolvieron 
y fubieron al monte, y vinieron hafta arroyo 
de Eícol y efculcaron a ella. Y tomaron en 
fu mano de fruto de la tierra y decendieron 
2nos, y tornaron ¿nos refpueíta y dixeron, 
buena la tierraque .AÁ. nueftro Dio dana 
nos. Y noquiliftes por fubir , y rebellaftes 
2 dicho de .A. vucítro Dio. Y mormuraltes 
en vueítras tiendas y dixiftes con odio de 
.A.inos, nosfacó de tierra de Egypto , por 
dar á nos en mano del Emoreo para deftruir 
nos. Adonde nos fubientes? nueítros her- 
manos hizieron deíleyr á nueftro coracon 
por dezir, pueblo grande y alto mas que nos, 
villas grandes y encaftilladas en los cielos, y 
tambien hijos de gigantes vimosalli. Y dixe 
vos: mo vos quebrantédes., y nutemades 
dellos .A.. yueítro Dio el andán delante vos , 
elpeleará por vos, como todolo que hizo 
con vos en Egyptod vueftrosojos. Y enel 
delierto que viíte que te llevo .A. tu Dio, 
Comolleva varon á lu hijo: en toda la car- 
rera que anduviftes hafta vueftro venir haíta. 
ellugarelelte. Y en lacola la eftano vos 
creyentesen .Á. vueítro Dio. El andan de- 
lante vos porla carrera por eículcará voslu- 
-gar para vueítro pófar, có el fuego de noche 
por moftraros en la carrera que andaria- 
des por ella, y con la nuve de dia, Y oyó.A, 
2 boz de vueítras palabras : y enfañole y 
jurópor dezir. Si verá varon en los varones 
eftos ,el generancio el malo el efte  ála tier- 
" rala buena que juré por dar a vueftros pa- 
ddres, AfueradeKaleb hijo de Yephuneh, 
€llaverá, y ¿el daré á tierra que pitó en ella 
a fus hijos,por que cumplió empos de .A. . 
ambien en mifeenfañó .A. porvos , por 
«lezir: tambien tu no entrarásalli. Yeho- 
- fuah hijo de Nun el eftán delante de tiel 
vendraalli: a el esfuerca, que el la hará here- 
darálírael. Y vueítra familia que dixiftes, 
por preaferá, y vueltros hijos que no fupie- 
ron oy bien ni mal, ellos vendran alli, y a el- 
los la daré y ellos la heredarán. Y vos catad 
vos , y movedvos al defierto carrera de 
mar Suph. Y refpondiftes y dixiftes á mi, 
peccamosá.A. nos fubirémos y pelearémos 
comó todo lo que nosencomendó .A. nue- 
ftro Dio: y ceñiltes cada vnoá inftrumen- 
tosde fu pelea y aparejaltes vos para lubiral 
monte. Y dixo .A. á mi, dia ellos, nofuba- 
des y no peleedes que no oy entre vos; y no 
Ieades heridos delante vueítros enemigos. 


Y hablé á vos y no oyftes, y rebellaftes a di- 
cho de.A.y fobreviaftes y fubiftes al monte. 
Y falio el Emoreo el eftan en el monte el 
elle á vueítro enquentro, y perfiguieroná 
vos, comohazenlasabifpas , y majaroná 
vosenSehir halta Hormah. Y tornaftes y 
lloraítes delante .A.y no oyó .A.en vueftra 
boz, y no eícuchoá vos. Y eltuviíltesen Ka- 
des dias muchos, comolos dias que eftuvi- 
[tes. Y catamos y movimofínos al defierto 
carrera de mar Suph como habló .A.á mi, 
Anodis 4 monte de Sehir dias mu- 
chos. | 


Carp. IL 


Dixo.A.ámipor dezir. Balta ivos 
rodear al monte el efte : bolved 

- vosaSeptentrion. Y al pueblo enco- 
mienda por dezir ; vos paflantes en termino 
de vueítros hermanos hijos de Efau,los eftá- 
tesenSehir, y temeran de vos, y feredes 
guardados mucho. Novos combatays con 


ellos, que no daré á vos de Íu tierra hafta pi- 


fadura de planta de pie, que heredada Efau 
di á monte de Sehur. Comida comprareys 
de conellos por plata y comeredes , ytam- 
bien aguas compraredes de con ellospor . 
plata y beverédes. Que .A. tu Dio te ben- 
dixo en toda hechura de tu mano, fupo tu 
andar al defierto el grande el efte: eltos qua- 
renta años,.A .tu Dio contigo no faltafte co- 
fa. Y paflamos de con nueítros hermanos 
hijos de Efau,los eftantesen Sehir, de carre- 
ra de lallanura de Elath y de Ezion Gaber : 
a y paflamos carrera de defierto de 
oab.Y dixo.A.a mi, noanguíties 4 Moab, 

y no te combatas con ellos pelea , que no 
daré a ti de lu tierra heredad, quea hijos de 
Loth dia Har heredad. Los Emin deantes 
eftuvieron en ella : pueblo grande y mucho 
y alto como gigantes. Rephaim eran con- 
tados tambien ellos como gigantes : y los 
Moabitas llamávan á ellos Emim. Y enSe- 
hir eltuvieron los Horim deantes, e hijos 
de Efaulos defterraron y los deftruyeron de 
delante ellos, y eftuvieron en fulugar,comó 
hizo Híraclá tierra de fu heredad que dio.A. 
dellos. Ahora levantad y pafladavosáar- 
royo de Zared ; y paflamosa arroyo de Za- 
red. Y los dias que anduvimos de Kades 
Barneah haíta que paffamos ¿arroyo de Za- 
red treinta y ochoaños), haíta atemaríe to- 
do el generancio de varones dela pelea de 
entre 
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entre el real como juro .A.aellos. Y tam- 
bien mano de. A. fue en ellos por confumir- 
los de entre el real halta atemarlos. Y fue 
. comofeatemaron todos varones de la pelea 
por morir de entre elpueblo. Y habló.A.á 
- mipordezir.Tu paflán oy á termino de Mo- 
-ába Har. Y llegarteás ¿efcuentra hijos de 
Famón, nolosanguíties, y note combatas 
conellos, queno daré de tierra de hijos de 
Hamóna ti heredad, queá hijos de Lothla 
di heredad. Tierrade Rephaim feráconta- 
do tambien ella : Rephaim eftuvieron en 
ella de antes, y los Hamonitas llamávana el- 
los Zamzumim. Pueblo pa y mucho y 
alto como gigantes: y deftruyolos ..A. de de- 
lante dellos y delterraronlos, y eltuvieron 
eníu lugar. Comohizo á hijos de Efaulos 
eftantes en Sehir,que deftruyóa el Horeo de 
delante dellos y defterraronlos, y eftuvieron 
en fu lugar haíta el dia el efte. Y los Havim 
los eftantes en Hazarim hafta Hazáh: Caph- 
torim, los falientes de Caphtorlos deftruye- 
ron, y eltuvieron en fu lugar. Levantadvos 
movedvos y paflad ¿arroyo de Arnon; vé dí 
entu mano á Sihon Rey de Hesbon el E- 
moreo, y A fu tierra,empieca, hereda, y com- 
bate con el pelea. El día efte empegaré a dar 
tu pavor y tu temor fobre fazes delos pue- 
blos debaxo de todoslos cielos, que oyran 
tuoyday eftremecerfeán, y adoloriarícán 
de dels ti. Y embié menlageros de de- 
fierto de Kedemótha Sihon rey de Hesbon 
palabras de paz por dezir. Paflaré por tu 
tierra, porla carrera, porla carrera andaré: 
no me tiraré.2 derecha ni á izquierda. Co- 
mida por la plata me venderás y comeré : y 
agua por plata darás 4 mi y beveré, falvo paí- 
fare con mis compañas. Como hizieroná 
mi hijos de Efaulos eftantes en Sehir, y los 
Moabitas loseftantesen Har, hafta que paí 
feal Yarden, a la tierraque .Á. nueftro Dio 
daná nos. Y no quiío Sihon rey de Hesbón 
hazernos paílar por el, que hizo endurecer 
«A. tu Dioáfu efpiritu y enfortecio a fu co- 
racon por darlo en tu mano como el dia el 
efte. Y dixo .A. Ami, vé empecé dará delan- 
teti¿Sihon y á fu tierra: empieca, deftierra, 
por heredar á fu tierra. Y falio Sihon á nue- 
ftro enquentro,el y todo fu pueblo ála pelea 


¿Yahaz. Y diolo .A. nueftro Dio delante 


de nos, y herimosael y a fus hijos y ¿todo 
fu pueblo. Y prendimosa todas Íus villas en 
lahora efla, y deftruymosá toda villa va- 
rones y las mugeres y la familia ; no hezimos 
remanecer remanecido. Salvo la quatro- 
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pea preamos paranos: y defpojo de las vil. 
lasque prendimos. De Harohér o lobre 
orilla de arroyo de Arnon, y la villa que en 
el arroyo, y haíta el Gilad no fue ciudad que 
efcapafle de nos: álotodo dio.A. nueftro 
Dio delante de nos. Salvoá tierra de hijos 
de Hamón no llegafte : toda orilla de ar- 
royo de Yabbók y villas del monte , y todo 
lo queencomendo .A. nueítroDio. | 


III. 


Catamos y fubimos carrera del Bal 

lan : y falio Hog Rey del Baflan 4 nu- 

eftro enquentro, el y todo fu pueblo 
a la peleaa Edrehi.Y dixo.A.a mi, no temas 
2el , que en tumano diá el, y á todo fu pue- 
blo y afu tierra: y harasáel como hizifte A 
Sihon Rey del Emoreo que eftan en Hes- 
bon. Y dio .A. nueftro Dio en nueítra mano 
tambien ¿Hog Rey del Baflan y ¿todo fu 
pueblo, y herimoflo hafta que no remane- 
cio 4 el remanecido. Y prendimosá todas 
lus villas en la hora la efía, no fue ciudad que 
no tomamos de con ellos: fefenta villas to- 
da comarca de Argób Reyno de Hog en el 
Baflan. Todas eftas encaftilladas de cerca al. 
ta, de puertas y cerradero, afuera de villas 
no muradas, mucho mucho, Y deltruymos 
2 ellas comó hezimós á Sihón Rey de Hes- 
bón , deftruyendo toda villa, varones las 
mugeres y la familia. Y toda la quatropea y 
defpojo de las villas preamós á nos. Y to- . 
mamós enla hora la efla á la tierrade mano 
de dosReyes del Emoreo,que de aquende 
del Yarden de arroyó de Arnon hafta mon- 
te Hermón. Sidonitasllamávan a Hermón 


CAP. 


Sirión: y el Emoreo llamávan á el Senir. 


Todas villas de la llanura y todo el Gilad , 
todo el Bafían hafta Salcháh y Edrehi : vil 
las de reyno de Hog,en el Baflan. Que falvo 
Hog rey del BaíTan fue remanecido de refto 
delos Rephaim,hé fu lecho,lecho de hierro, 
decierto el en Rabaáth de hijos de Hamon, 
nueve cobdos lu largo , y quatro cobdos fu 
ancho , con cobdo de varon. Y la tierra efta 
heredamós en la hora laeíía: de Harohér 
que fobre arroyo de Arnon, y mitad de mó- 
tede Gilad, y lus villas diá Reuben y Gad. 
Y refto del Gilad y todo el Baflan, reynode 
Hog, dia mitad de tribu de Menafleh: toda 
comarca de Argób , a todo el Baflan efle 
era llamadó tierra de Rephaim. Yair, hijo 
de Menaflch tomó 4 toda comarca de 
| Argob 
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Argób hafta termino del Gueffúreo y el Ma- 
hahateo, y llamoá ellos fobre lu nombre a 


el Baílan aldeas de Y air haíta el diacíte, Y - 


4 Mabhir, dial Gilad. Y al Reuben y al Gad 
dideíde el Gilad , y haltaarroyo de Arnon 
entre elarroyo y termino , y haíta Y abbók, 
clarroyo termino de hijos de Hamón:. Y lá 
llanura y el Yarden y termino de Kinéreth 
y hafta mar de la llanura, mar del Sal,debaxo 
de vertederos del colladoá Criente, Y en- 
comendé a vos en la hora efla por dezir, 
«A. vueítro Dio dioá4vosála tierra elta por 


_heredarla, armados pallarédes delante de 


vueftros hermanos hijos de Iírael, todos va- 


- rones de foníado.  Salvó vueítras mugeres y 


vueítra familia y vueltro ganado, fé que ga- 


-.nado muchgá vos, y eltaran en vueflras vil- 


las que di á vos, Hafta que repofe.A.ávu- 
eftros hermanos como á vos, y heredarán 
tambien ellosála tierraque.A. vueítro Dio 
dan áellos en allende del Yarden, y tornar- 
voleys cada vnoáfu heredad que, did yos. 
Y ¿Yehofuah encomendé en la hora efla 
or dezirtus ojos los veyentesá todo loque 
hiso .A.vueftro Dio a¿dosR eyes eftos afíi 
hara .A. a todos los reynos que tu paflan 
alli. Nolostemades, que .A. vueítro Dio el 
el pelean por vos, | | 
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> pcia 2.A. en la hora 
p || efla por dezir . A.Diotuempe- 
2-1 8 Bllcalte por moftrará tu fiervoá 

Y E tu grandeza y ¿tu mano la fu- 

A - a 

eo - 8 erte, que qual dio en los cielos 
y en la tierra que haga como tus hechos, y 
como tus barraganias? Paflaréahora y vere 
ala tierrala buenaque allende del Yarden, 
el monte el bueno efte, y el Lebanon. Y 
enfañole .A. en mipor vosynooyóami, 
Arab á mi, abaltaá ti, no añadas 

ablar 4 mi mas en la cola efta. Sube a 
cabega del collado y alga tus ojos 4 Occi- 
dente y ¿Septentrion y 4 Meridion y 4Ori- 
ente y vé con tus ojos: que nopallarás al 
Yarden elte. Y encomenda á Yehofuah 
y esfuercalo y enfortegelo , que el palfara 
delante del pueblo efte, y el hará heredará 
ellosála tierra que veras. Y eltuvimos enel 


valle eícuentra Beth Pehor. 


Car IV. 
Y Ahora Irael, oye alos fueros, y alos 


» . 


juizios que yo abezán a vos por hazer, 
porque bivays, po y heredeys 
ala tierra que A.Dio de vueítros padres dan 
avos. No añadays lobre la cola que yO en- 
comendán a vos, y no mengueys della: para 
guardar a encomendangas de.A vueftroDio 
queyó encomendán a vos. Vueltros. ojos 
losveyentes a loque hizo.A.en Bahal Pehor 
que todo el varon que anduvo empos Báhal 
Pehor lo deftruyo .A.tu diodeentre ti. Y 
vos los pegados con.A. vucítro Dio bivos 
codos vos oy. Ve abezéa vos fueros y juizios 
como me encomendó... mi Dio, por hazer 
allientre la tierra quevos vinjentesalli por 
heredarla. Y guardaredes y haredes,que ella 
vueítra ciencia y vucítro entendimientoa 
ojos delos pueblos, que oyran a todos los 
fueros. eftos y diran, deciertó pueblo fa- 
ió y enteiidido la gente la gránde efta. 
Que qual gente grande dile el diolescerca- 
nosael, comó.A. nueítro Dio en tado Hu: 
cítrollamar 4e1? Y qual gente grande que 
áel fueros y juizios juíltos como toda laley 
eíta que yodan delante de vos oy. De- 
cierto le guardadod ti y guarda tu alma mu- 
cho , quenoolvidesa las tolas que vieron 
tus OJOS y que no [e tiren de tu coragon to- 
dos dias de tus vidas, y hazerlalás faberá tus 
hijos y á hijos de tus hijos, Dia que eltuvifte 
deláte de.A.tu dio en Horeben diziendo.A 
4 mi haz apañar á mial pueblo, y hazerloshe 
oyr a mis palabras, que deprenderan parate- 
mer 4 mi todoslos diasque ellos bivos fobre 
la tierra, y a lushijósabezarán. Y allegaltes 
vos y cituviftes debaxo del monte, y el mon- 
te encendieníe enel fuego hafta medió de 
loscielos efcuridad de nuve y efpefluta. Y 
habló .A. ávos deentre el fuego; bozde 
palabras vosoyentes, y femejanga novos 
véyentesafuera de boz. Y denuncio á vos á 
fu firmamento que encomendó á vos por ha- 
zer, diez los mandamientos: A arpa 
lobre dos tablas de piedras, Y ámienco- 
mendó .A. en la hora efla por abezar 2 
vos fueros y juizios para vueítro hazer a 
ellos enla tierra quevos paílantes alli por 
heredarla. Y feredes guardados mucho á 
vueítrasalmas queno viftes ninguna feme- 
janga en dia de hablar .A. a vosen Horeb 
de entre cl fuego. Por que no dañedes y 
hagades a vos doladizo femejanca detoda 
M inta- 


134 
y magen, femejanga de macho, o hembra. 
Semejanca de toda ES que en la tier- 
ra: femejanca de toda paxara de alaque bue- 
la en los cielos. Semejanca de todo reptil en 
la tierra: femejangade todopeícado que en 
las aguas de abaxo ála tierra. Y porqne no 
alces tus ojos ¿los cielos, y veasal Sol y ala 
Luna y álas eftrellas,todo fonfado delos cie- 
los, y feas empuxado y te encorves á ellos y 
losfirvas, que partio .A. tu Dioa ellosáto- 
dos pueblos debaxo detodos loscielos. Y 
ávostomó .A y lacó a vos de crifol del hier- 
rode Egypto, porfer ¿el por pueblo de he- 
redad como el dia efte. Y .A.feenfañóen 
mi fobre vueítras palabras ; y juró por no 
, paflaryoal Yarden, y porno venirala tier- 
ra la buena que .A. tu Dio dan á t1 heredad. 
Salvo yo murien en la tierra efta , no yo 
paílan al Yarden, y vos pallantes y hereda- 
redes á la tierra la buena efta, Sed guar- 
dados á vos queno olvideys á firmamento 
de.A.vueltro Dio que tajó con vos,y hagays 
á vos doladizo femejanca de todo;que te en- 
comendó .A. tuDio. Que "A. tu Dio fuego 

ueman el, Dio zelofo. Quando engen- 
dráres hijos, y hijos de hijos, y fueredesen- 
vegecidos enla tierra, y vos dañaredes y hi- 
zieredes doladizo de femejanga de todo, y 
hizieredes el mal en ojos de .A. tu Dio por 
enfañarlo. A teftiguo en vos oy álos cielos 
y ála tierra, que deperdiendo vos deperde- 
redes aína de fobrela tierra : vos paflan- 
tes al Yardén alli por heredarla: no alarga- 
redes dias fobre ella, que fiendo deftruydos 
leredesdeftruydos. Y efparzirá .Á.a vosen 
lospueblos, y remanecerédes varones de 
cuenta en le gentes que guiará ,Á. a 
vos alli. Y fervirédes alli diofes hechu- 
ra de manos de hombre, palo y piedra 
que no ven y no oyen y no comen, y no hue- 
len. Y buícaredes deallia.A. tu Dio, y hal- 
larás, quandolo requeriérescontodo tuco- 
racon, y contodatu alma. En laanguftiaa 
t1, y alcancartean todas las palabras eftas, 
en poftrimeria de los dias, y tornarteas hafta 
. A.tuDio, y oyrásen fuvoz. Que Dio pia- 
doío .A.tu Dio, no teafloxará, y no te daña- 
rá, y no olvidara á firmamento de tus pa- 
dresquejuró a ellos. Que demanda ahora 
por dias primeros que fueron antes de ti 
dede el dia que crió el Dio hombre fobre la 
mt de cabo de los cielos, y haftacabo de 
los cielos , fifue comola cofala grande efta 
ófifue oidocomóella. Si oyó pueblo voz 
del Dio hablan de entre el fuego como oyíte 
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cuy bivio? Ofiprovó Dio por venir por 
tomar para [1 gente de entregente con pra- 
evas, con feñales, y con maravillas, y cop 
pelea, y con mano fuerte, y con braco ten- 
dido, y contemores grandes: como todo 
lo que hizoávos .A..vueftro DioenEgypto 
á tus ojos ? “Tu fuifte moftrado m4 
que .A. elel Dio, no mas afueradel. De 
loscieloste hizo oyrá luvoz por caftigarte:y 
fobre la tierrate moftróafu fuego el gran- 
de, y lus palabras oyfte de entre el fuego. Y 
por que amó á tus padres, y elcogioen fufe- 
men emposel, y lacote delante el con fu fu- 
erca la grande de Egypto. Por defterrar 
gentes grandes, y fuertes mas que tu de de- 
lante de ti, por traerte por darAtia lu tier- 
raheredad como el dia efte. Y fabrasoy y 
tornaras á tucoracon que .A. el el Dioenlos 
cielos de arriba y obre la tierra de abaxo, no 
mas. Y guardarásáÍus fueros, y ¿fusenco» 
mendangas que yo te encomendán oy, que 
ferá bien 2 t1, y tus hijos defpues de ti, y por 
ye alargues dias fobre la tierra que .A.tu 

10 daná titodoslos dias. Entonces apartó 
Mofeh tres villas en aquende del Yarden : 
de efclarecimiento del Sol. Para huyr alli 
matador que matáre ¿fu compañero Íin fa- 
ber, y el no aborrecién á el de ayery tercero 
día, y huyráa vna de las villas eftas, y bivi- 
rá. A Belereneldefiertoentierta de la lla- 
nura,al Reubenita; y A Ramoth en el Gilad, 
2el Gadita; + a Golan en el Baflan, á el Me- 
naílita. Y eftala ley que pulo Mofeh delan- 
te de hijos de Iírael. Eftos los teltamentos 
pa fueros y losjuizios que habló Mofehá 

jos de Íírael en fufalir de Egypto. Dea- 
quende del Yardén en el de a efcuentra 
Beth Pehór entierra de Sihón Rey del E- 
moreo que eftan en Hesbón, que hirio Mo- 
feh y hijos de lírael en íu falir de Egypto. Y 
heredarond lutierra, y á tierrade HogRey 
del Ballán, dos Reyes del Emoreo queen 
lende del Yardén de efclarefcimiento del 
Sol. “De Harohér que fobre orilla de arroyo 
de Arnón, y haífta monte de Sihón , el Her- 
mon. Y todalallanura aquende del Y arden 
4 Oriente , y hafta mar de la llanura debaxo 
de vertederos del collado, 
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y Fono Mofeh á todo Ifrael y dixo á 
ellos, oye Iírael 21os fueros y alos jut- 
Ziosque yo hablán en vueftrasorejas 

oy,y aprtéderédesa ellos, y guardaredes por 
hazerlos. .A. nueítro Dio tajó con nos fir- 
mamento en Horéb. No con nueftros a 
drestajo .A. ael firmamento el efte, falvo 
connos, ños elftos aqui oy ,todos nos bi- 
vos. Fazes con fazes hablo .A. convosen 
el monte de entre el fuego. Yo eftan entre 
«Á, y entre vos'en la hora efía por denun- 
ciar dyos dpalabra de, A., que temiítes 'de 
delante el fuego y no fubiftes en el monte, 
por dezir. Yo.A.tu Dio, quete faque de 


tierra de Egypto, de caía de fiervos. No 


fea á ti dioles otros fobre misfazes. Noha- 
gasát1 doladizo, toda femejanga que en los 
cielos de arriba, y que en la tierra de abaxo, 
y queen las aguas debaxoála tierra. No te 
encorves aellos , y no los firvas, e yo.Á. 
tu Dio, Dio zelofo executan delitto de pa- 
dres fobre hijos, y fobreterceros, y lobre 
quartosa misaborrecientes. Y hazién mer- 
cedá milles, á¿misamigos , y aguardantes 
misencomendangas. Nojuresá nombre de 
«A. tuDioala vanidad, queno quita. A. al 

ue jura á funombre ala vanidad. Guar- 
dando a día del Sabbath por fantificarlo, co- 
moteencomendó.A.tuDio: Seys diasla- 
braras y haras toda tu obra. Y dia el feteno 
Sabbath a.A. tu Dio:no hagas toda obra,tu, 
y tu hijo, y tu hija, y tuliervo, y tu fierva y 
tubuey, ytuafno, y toda tu quatropea y tu 
peregrino que en tus villas, porque huelgue 
tuliervo y tu fiervacomo tu. Y membrar- 
teásque fiervofuifteen tierrade Egypto, y 
Íacote .A. tu Dio de alli con mano fuerte, 
y con pe tendido, portantoteencomen- 
dó.A.tuDio, porhazerá dia del Sabbath. 
Honra á tu padre y átumadrecomo teen- 
comendó:.A. tu Dio, por que le a larguen 
tus dias y porque [ea bien atifobrela tierra 
que .Á. tu dio dan a ti¡ No mates. Y no 
forniques. “Y no hurtes. Y noateítigues en 
: tu compañero teftigo de: falledad. Y no 
cubdicies muger de tucompañero, y no def- 
fees caía de tu compañero , fu campo, y 
fu fiervo: y fu fierva, fu buey, yfuafno y 
todoloque atucompañero. Alas palabras 
eftas hablo .A. á toda vucítra congrega: 
cignen el monte de entre el fuego, la nuve 


del Dio bivo hablan de entre el 
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y la efpeflura, vozgrande, y noañadio: y 
elcriviolas lobre dos tablas de piedras , y 
diolasámi. Y fue como vueítro oyr ála voz 
de entrelacícuridad, y el monte encendi- 
enfe encl fuego, y llegaftes 4 mi todos, Ca- 
pitanes de vueítros tribus, y vueítros vie- 
jos. Y dixiftes, he nos amoftró .A. nueítro 
Dio áfu honra a lu grandeza , y 4fu voz oi- 
mos de entre el fuego: el dia el efte vimos 
que habla el Dio al hombre y bive. Y ahora 
por que morirémos que nos quemará elfuez - 
go el grande efte ? fi añadientes nos por 
oyra voz de .A. nueftro Dio mas y no morí- 
remos? Que qual toda criatura que oyó voz ' 
ego como 
nos, y bivio? Llegate tu y oye ¿todolo que 
dirá .A. nueftro Dio, y tuhablarásanosá 
todo lo que hablará .A.nueftro Dioáti, y ' 
oírémos y harémos. Y oyó .A.avoz de vu- 
eftras palabrasen vueftro hablar ami, y di- 
xo .A. ami oí a voz de palabras del pueblo 
elte, que hablaron a t1, aboniguaron to- 
do lo que hablaron. Quien diefle y fuefle fu 
coracon elte a ellos por temer ¿mis y por 
uardará todas mis encomendancas todos 
os días, por queíea bien ¿ellos y a lus hijos 
arafiempre. Andadiaellos:tornadá vos 
vueftras tiendas. Y tu aqui eltacomigo y 
hablaré á ti á toda la: encomendanga y los 
fueros y los juizios queles abezaras, y haran 
enla tierra que yo daná ellos por heredarla, 
Y guardaredes para hazer como encomen- 
dó .A. vueítro Dioá vos: no vos tiredes á 
derecha y á yzquierda. En toda la carrera 
que encomendó .A. vueítro dio á vos anda- 
redes, porque bivades y (fea) bien A vos y 
alargaredes diasen la tierra que heredaré- 
des. | 


1 


Y Eftalaencomendancalos fueros y los 


Jjuizios que encomendo .A. vueítro 

dio para abezar á vos,para hazeren la 
tierra que vos paílantes alli por heredarla. 
Por que temas á.A. tu dio por guardará 
todos fus fueros y lus encomendangas que 
yoteeñcomendan, tu y tuhijo y hijo de tu 
hijo todos dias de tus vidas: y porque fe 
alarguen tus dias. Y oiras lírael y guardarás 
por hazer ,quefera bien á ti, y que vos mu- 
chiguaredes mucho, como hablo .Á.dio de 
tus padres a t1, tierra manante leche y miel. 


Oyelfrael.Á. nueftrodio,.A vno. Y amaras 


a.A.tudio contodotucoracon, y conto- 
da tualma,y con todo tuaver. Y feranlas pas 
M 2 labras 
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labras las eftas,que yo te écomédan oy,fobre 
tucoracon. Y repitirlalás á tus hijos , y ha- 
- blarásenellas en tu eftarentu caía, y en tú 
andar en la carrera, yen tuechar, y én tu 
levantar. Y atarlalás por feñal lobre tu ma- 
no, y lerán por Tephilim entre tus ojos. Y 
efcrevirlas hasíobre umbrales de tucaía, y 
en tus puertas. Y fera quando tetraerá .A. 
tu Dio á la tierra que juróatuspadres, a Á- 
braham, ¿Yshak y á Yaacob, por daráti, 
villas grandes y buenas que no fragualte. Y 
calas llenas de todo bien queno henchifte, 
y pozos tajados que notajafte, viñas y oli- 
vares que no plantafte , y comeras y har- 
tarteas. Séguardado átique noolvides a 
«A. que te lacó de tierra de Egypto de caía 
de fiervos. A.A.tu Dio temerás , yael 
lerviras , yen fu nombre jurarás, No an- 
darédes empos diofes otros de dioíes de 
los pueblos que en vueftros derredores. 
Que Dio zelofo , A. tu Dio entre ti: porque 
no ereíca furor de.A. tu Dio en ti y te hara 
deftruir de lobre fazes de la tierra. Noten- 
tareys á .A. vueftro Dio como provaftes 
en Maflah. Guardando guadarédes ¿enco- 
mendangas de .A. vueítro Dio y fus tefta- 
mentos y lus fuerosque teencomendó. Y 
haras lo derecho y lo bueno enojos de .A, 
porquefea biena ti y vengas y herédesa la 
tierra la buena que juró .Á. á tus padres. 
Por empuxará todos tus enemigos de de- 
lante de ti, como habló.A. ; quando te de- 
mandáre tu hijo mañana por dezir : que los 
teftamentos y los fueros y los juizios que en- 
comendó .A. nueítro Dio a vos? Y diras 
atu hijo, fiervos fuymos a Parhoh en E- 
pto, era .A. de Egypto con mano 
uerte. Y dio.A. feñales y maravillas gran- 
des y malas en Egypto, en Parhóh y en to- 
da fu cafaá nueftros ojos. Y ánosfacó de 
alli por traerá nos, pordará nos ala tierra 
que juró á nueítros padres. Y encomen- 
dónos .A. por hazer á todos los fueros los 


elftos, por temer 4 .A. nueftro Dio, para 
bien á nos todos los dias , por pray or | 
e 


nos como el dia el efte. Y juftedad feráa 
nos li guardaremos por hazer a toda la en- 
comendanca efta delante de..A.nueítro Dio, 
como nos encomendó. 


Car. VIL 


( Uando te truxére A. tu Dio ala 
tietra que tu vinien alli por heredar= 


la, y defterráre gentes muchas de- 
lante de ti, el Hiteo y el Ghirgafto, y el 
Emoreo, yelKenaaneo, y el Perezeo , y 
el Hiveo, y el Yebuíto, fiete gentes, mi- 
chas , y fuertes, masque tu. Y darlos ha.A. 
tu Dio deláte deti y herirlofás, deftruyendo 
deftruyras»a ellos, no tajarása ellos firma- 
mento, y nolos engraciarás, Y no confue- 
pes con ellos; tuhija no desá fuhijo, y fa 

ija no tomes ¿tu hijo. Que hara tirar ¿tu 
hijo de empos mi, y ferviran diofes otros, y 
erecerá furor de .A. envos y hazerteha de- 
ftruyr aina. Que falvoaííi haredés a ellos; 
lus aras derrocarédes , y fus eftatuas que- 
braredes, y fus aladreas tajaredes, y fus do- 
ladizos ardarédesen el fuego. Que pueblo 


anto tu 4.A. tu Dio; enti efcogio.A.tu 


Dio por ferá el por pueblo detheíoro mas 
que todos los pueblos que fobre fazes de la 
tierra. No por vueítra muchedumbre mas 
que todos los pueblos cubdicio .A.envos 
ha en vos, que yos lo poco de todos 
os pueblos. Salvo de amor de.A. ¿yos, y 
de fu guardar al juramento que juró ávué- 
ftros padres , facó.A.¿ávoscon mano fuer- 
te, y te redimio de caía de fiervos de mano 
de Parhóh Rey de Egypto. Y. fabrasque 
«A. tuDio, elel Dio, el Dio, el fiel, guar- 
dán el firmamento y la mergedá fus amigos, 
y a guardantes fusencoméndangas ¿ mil ge- 
nerancios. Y pagán a fus aborrecientes A 
fus fazes br deperder: no detar- 
Jaraá fuaborreciente, A £us fazes pagará A 
el. Y guardarasála encomendanga, y 4 los 
fueros , y Alosjuizios, que yote encomen- 
dan oy por hazerlos, 2 
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p | los juzios los eftos y guardare- 
B|[des y hizieredes a ellos; y guar- 


y á la merced quejuró átus pa 


dres. y amartea y bédezirtea,y mnchiguartea 


y bendizira fruto de tu vientre, y fruto de tu 


sierra,tu civera y tu mofto y tuazeyte,primo 


genito de tus bueyes, y rebaños de tus ovejas 
fobre la tierraquejuró ¿tus pe por dar 
at1, Bendito feras mas que todoslos pueblos 

| no 


e] dará.A.tu dioa tial firmaméto 
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no feraen ti mañero y mañera, y en tu qua- 
tropea. Y tirara.A. de ti toda enfermedad, 
y todos dolores de Egypto los malos,que fu- 
pifte, no los pondra en ti, y darlosha en to- 
dos tus aborrecientes. Y atemarás a todos 
los pueblos que .A. tu Dio dana ti, noapia- 
de tuojofobre ellos; y no firvas a [us diofes, 
tropieco el a ti. Si dixeres en tu coracon mu- 
chas las gentes eltas mas que yo, como po- 
dre por defterrarlos?No temas dellos; mem- 
brando membrarasálo que hizo.A. tu Dio 
¿Parhóh y á todo Egypto. Las pruevas las 
grandes que vieron tus ojos, y las feñales 


y las maravillas, y la mano la fuerte, y el bra- 


co el tendido que te facó.A. tu Dio, aíli ha- 
ra.A. tuDioá todos los pueblos que tu te- 
mién de delante dellos. Y tambien ala abií- 
pa embiará .A. tu Dio en ellos hafta deper- 
der los remanecientes y los encubiertos, de 
delante ti. No te quebrantes de delante 


- dellos, que .A. tu Dio entre ti, Dio grande 


y temeroÍo. Y defterrará.A..tu Dio álasgen- 
teseftas de delante de ti poco apoco; no po- 
drasatemarlos aína por que noÍe muchigue 
obre tianimal del campo. Y darlosha.A. tu 


. Dio delante de ti, y confumirlosha confumi- 


cion grande halta fufer deftruydos. Y dara 
fus Reyesen tumano, y deperderas ¿funó- 
bre de debaxo de los cielos , noeftará varón 
delíte de ti hafta deftruyrá ellos. Doladizos 
de íus diofes arderedes en el fuegos no cub- 
diciarás plata y oro (de ) Íobre ellos y toma- 
ras á ti,por que note tropieces enel, queab- 
orricion de .A.tu Dioel. Y notraygas abo- 
minacion á tu caía, y feras deftruicion como 
el:abominando lo abominaras Y aborrecer 
lo aborrecerás que deftruicion ella 


T Odala encomendanca que yote en- 


comendán oy guardarédes por ha-. 


- zer,porque bivades y vos muchigue 
des y vengades y heredeysá la tierra queju- 
ro.A.á vueítros padres. Y mébrarteás de to- 
da la carrera que tellevó.A.tu Dio eftos qua 


renta años en el defierto, porafligirte, por - 


porvarte, por faberáloque en tucoracon, Íl 
guardarás fus encomendangas Í1 no. Y afli- 
piotey enhambreciote y hizote comer á el 

an, que no fupifte , y no fupieron tus pa- 
dres; por hazerte faber que no fobre el paná 
fus folas bive el hombre, falvó lobre toda Ía- 


lida de bocade.A.bive el hóbre.Tu paño no 


fe envegecio de fobre ti,y tu pienofe hinchó 


eltos quarenta años. Y fabras con tu toracon 
que comó caftiga varoná lu hijo .A. tu Dio 
tecaltiga. Y guardarás á encomendahgas de 
A.tu Dio paraandar en fus carreras, y para 
temerá el. Que.A.tu Dio trayenaátiátierra 


buena, tierrade arroyos de aguas, fuentes 


abyímosfalientes en vega y en móte. Tierra 
detrigo y cevada, y vide higuera y granada; 
tierra de oliva, -de azeyte y miel, “Tierra que 
no con mezquindad comeras en ella pan.No 
menguará algo en ella, tierra que lus piedras 
hierro, y defus montes tajarás cobre. Y co- 
meras y hartarteás, y bendizirása.A, tu Dio 
por la tierrala buena que dioá ti. Sé guardas 
do átique no olvides á .A. tuDio, porno 
rdar fus encomendangas y [us juizios y 

us fueros, que yo te encomendaán oy. Quica 

comeras y hartarteás, y calas buenas fragua- 
rás y eltarás, Y tus vacas y tus ovejas le mu- 


-Chiguarán,y plata y oro fe pero Ja 1 ti, y 


todo lo que á t1fe muchiguará, Y enaltecer- 
feá tucoragon, y olvidarásá.A. tu Dio el fa- 
cána ti detierra de Egypto, de caía de fier. . 
vos. Elquete hizo andar por el defierto el 
grande y el temerofo,culebro ardién y eícor 
pion y fecura que no aguas, el hazién falira- 
guas de peña del pedernal.El hazién comerá 
ti Man en el defierto,queno fupieron tus pa- 
dres,porafligirte y por provarte, por benefi- 
ciarte en tu poftrimeria. Y diras en tu cora- 
con: mi fuerca y fortaleza de mimano hizoá 
miáelaverelefte. Y membrarása.A. tu Dio 
que el el daná ti fuerga para hazeraver, por 
afirmar a fu firmamento que juró a tus padres 
como el dia eílte. Y fera fi olvidando 
olvidares á .A. tu Dio y anduviéres empos 
diofes otros, y los Íirvieres y te encorváresá 
ellos, ateftiguo en vos oy que deperdiendo 
vosdeperderedes. Comolasgentesque.A. 
deperdién de delante de vos, afli vos perde- 


redes por que nooíftesen voz de.A.yueítro 


Dio. 


Cap. IX. 
O». Iírael : tu palían oy al Yarden 


para venirdheredar gentes grandes 
y fuertes masque tu, villasgrandes, 
y encaítilladasenlos cielos. Pueblo grande 
yalto, hijos de gigantes: que tu fupiíte y 
tuoífte E eftará delante de hijos de gi- 
gante? Y fabras oy que .A. tu Dio el el paflán 
delante de ti, fuegoqueman,el los deftruirá, 
ES los quebrantara de delante de ti: y de- 
terrarlosha y deperderlosha aína como ha- 

bló.A.a¿ti. No digas en tu coracon enem- 
M 3 puxar 
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puxar.A. tuDioa ellos de delante de ti por 


dezir, por mijuftedad me truxo .A.[A here- 
dar a latierracfta; y por malicia de las gen- 
tes eltas .A. defterranlos de delante ti. No 
por tujultedad y por derechedad de tu cora- 
con tu vinien 2 heredará fu tierra, falvo por 
malicia delas gentes eftas .A. tu Dio defter- 
ranlosde delante ti, y por afirmarála pala- 
braque juró a tus padres , ¿ Abraham, a Yí- 
: hak,ya Yaacob. Y fabras que no por tuju- 
ftedad .A. tu Dio dana ti ála tierra labuena 
éfta por heredarla , que pueblo duro de cer- 
viztu. Miembra no olvidesálo que hizifte 
enfañará.A. tu Dio enjel defierto : deíde el 
diaque falifte de tierra de Egypto hafta vue- 
ftro venir hafta el lugar efte rebellantes fuí- 
ftes con .A.. Y en Horeb hiziftes enfañar 
á.A. y ayrofle .A.con vos por deftruyrá vos. 
En mi fubir al monte por tomar tablas de las 
piedras, tablas del firmamento que tajó .A. 
con vos, y eltuve en el monte quarenta dias 
y quarenta noches, pan no comi) y aguas 
no bevi. Y dio.A.ádostablas de las piedras 
efcritas con dedo del Dio; y fobre ellas co- 
mo todas las palabras que hablo .A. con vos 


Enel monte de entre el fuego, en dia dela 


congregacion. Y fue de fin de quarenta dias 
y quarenta noches, dio.A.á mi a dos tablas 
de las piedras, tablas del firmamento. Y 
dixo.A. 4mi, levantate deciende aína de 
deaqui, que fe dañó tu pueblo que facafte 
deEgypto, tiraronfe aína de la carrera que 
lesencomendé, hizieron aellos fandicion. 
Y dixo.A.ámi por dezir: vide al pueblo 
eíte, y hepueblo duro cervizel. Afloxade 
mi y deftruirloshe , y arremataré áfu nom- 
bre debaxo delos cielos, y haré ati por gen- 
te fuerte y mucha mas que el. Y caté y de- 
cendidel monte, y el monte encendiente 
enelfuego, y dos tablas del firmamentofo- 


bre dos mis manos. Y vide , y he pecaítes, 


a A. vueítro Dio, hiziftes á vos bezerro de 
fundicion, tiraftesvos aína de la carrera que 
encomendo .A.ávos. Y travé por dos las 
tablas, y echélas de fobre dos mis manos, y 
quebrélasa vueítros ojos, Y echéme delan- 
te .Á. comola primera quarenta dias y qua- 
renta noches , pan nocomi y aguas no bevi, 
fobre todo vueítropecado que pecaltes por 
hazer el mal en ojos de A. por enfañarlo. 
Que temi de delante de la ira y la fañaque fe 
enfaño .A, fobre vos por deftruir á vos: y 
oyó.A.amitabienenla vez ella. Y en Aa- 
ron fe enfaño .A. mucho por deítruyrlo, y 


orétambien por Aaronenla horaeíla, Y á 
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vueftro pecado que hiziftes, á el bezerro, to- 
mé, y ardiaelenel fuego, y majéá el moli- 
endo bien hafta que defmenuzado por pol- 
vo, yechéáfu polvo, aelaárroyo el decen- 
dien del monte. Y enTabheráh, y en Maf- 
fáh, y en Kibróth hatavah, enfañantes fui- 
ftesá .A.. Y enembiar.A.á vosde Kadés 
Barncáh por dezir : Íubid y heredad á la tier- 
raqne diávos, y rebellaltesa dicho de .A. 
vueítro Dio, y no creiftes ¿el, y no oiftes 
en fu voz. Rebellantes fuiítes con .A. de 
dia demi conocerá vos.y echeme delante de 
«A. á quarenta los dias y á quarenta las no- 
ches, que me eché, que dixo.A. por de- 
[truirávos. Y orea.A.ydixe; .A.Dio, no 
dañes tu pueblo y tu heredad que redemifte 
con tugrandeza, que facaíte de Egypto con 
mano fuerte. Miembraá tus frervos, a Abra- 
ham, 2 Yshak y 2 Yaacob, nocates ¿dureza 
del puebloefte y 4 fu malicia y a fu pecado. 
Por que no diganla tierra, que nos facalte de 

, por no poder .A. para traerlos á la tierra 
que abló á ellos, y de fu aborrecer ¿ellos los 
acó por matarlos en el defierto. Y ellos tu 
pueblo y tu heredad, que facalte con tu fuer- 


gala grande, y con tu braco el tendido. 
Car. X. 


N la hora la efía dixo .A. ámi, adolad 

ti dostablas de piedras como las pri- 

j meras, y Íube 4 mi al monte, y haras 4 
ti Arcadeleño. Y efcriviré fobre las tablasá 
las palabras que fueron fobre las tablas las 
rimeras que quebraíte, y ponerlashas en 
a Arca. E hize Arca de leños de cedros y 
dolé dos tablas de piedras como las prime- 
ras, yfubiáel monte y dos las tablasen mi 
mano. Y efcrivio fobre las tablas como la 
efcriturala primera, a diezlas palabras , que 
habló.A.a vosen el monte de entre el fuego, 
en dia de lacongregacion, y diolas.A. ¿mi. 
Y caté y decendi del monte , y puíe las ta- 
blas enla Arca que hize ; y fueron alli como 
meencomendó.A.. E hijos de lfrael fe mo- 
vieron de Beeróth de hijos de Yaakan (en) 
Moferáh : alli murio Aaron y fue enterrado 
alli, y firvio Elhazar(íu hijo en fulugar. De 
allife movieronáGhudghódah; y de Ghud- 
ghodah a Yothbathah, tierra de arroyos de 
aguas. En la hora la efía hizo apartar .A. 4 
tribu de Leviporllevar a Arcade firmamen- 
tode.A., por eftar delante de .A.por fer- 
virlo, y para bendeziren lu nombre haltael 


dia 
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diaeleíte. Por tanto no fue 4 Levi parte y 
heredad con íus hermanos;.A. el fu heredad 
comó habló .A. tudioáel. Eyoeftuve enel 
monte,como los dias los primeros,quarenta 
dias y quarenta noches,y oyó.A.a mitábicn 
en lavez ella,no quilo.A. dafrtarte.Y dixo.A. 
imi, levantate anda para movida delante el 
pueblo, y vendran y heredarán ¿la tierra que 
juré a lus padres Ny 2ellos. Y ahora 
Lírael, que .A.tu Dio demandán de conti- 
go» quefalvó 4temera.A.tu Dio, paraan- 
daren todas fus carreras, y poramará el, y 
porfervirá.A.tu Dio contodo tucoragon , 
y contodatualma? Por guardaráencomen- 
dangas de .A. ya fus fueros queyoteenco- 
mendan oy», parabienati. Heád.A.tuDio 
los cielos , y cielos de los cielos, latierra, y 
todo loque en ella. Salvoen tus padres cub- 
dicio .A.para amardellos, y elcogioen fu 
femen empos ellos, en vos, de todos los pue- 
blos como el dia efte. Y circuncidaredes a 
cerradura de vueftró coracó,yvueftra cerviz 
-noendureícades mas. Que .A. vueftro Dio, 
el Diodelosdiofes , y Señor delos feñores, 


el Dio el grande, el barragan, y el temerofo, 


que norecibe fazes, y nótoma cohecho.Ha- 
zienjuizio de huerfano y biuda, y amán pe- 
regrino para dar ¿el pan y paño. Y amaré- 
desal peregrino, que peregrinos fuiftes en 
tierra de Egypto. A.A. tu Diotemerás, á 
el fervirás, y conel te pegarás, y en fu nom- 
brejurarás. El tuloór, y el tu Dio, que hizo 
contigoá las grandezas, y alas temerozida- 
des eftas que vieron tus ojos. Con fetenta 
almas decendieron tus padresa Egypto, y 
ahora te pufo.A.tu Diocomoeftrellas delos 
cielos a muchedumbre. | 


CA mp. XI 


Amarás 4 .A. tu dio, y guardarás fu 

guarda, y fus fueros y Íus Juizios e 

encomendancastodóslos dias. Y 1a- 
brédes oy, que no 4 vueítros hijos, que no 
fupieron, y que no vieron a caftigó de .A. 
vueftro Dio,á fu grandeza, a fu mano la fuer- 
te, y fu bracó el tendido. Y ¿fus feñales, y 
A fus hechos, que hizo entre Egypto, dPar- 
hóh Rey de Egypto, y 4 toda Íu tierra. Y 
loque hizó4 foníadp de Egypto,d fus caval- 
los, y a fu quatre hizoondeará aguas 
de mar Suph (obre fus fazes, en fu perleguir 
emposvos, y deperdiolos .A. hafta el dia 
efte.' Y loquehizoá vosenel defiertó hafta 
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vueítro venir hafta el lugar efte. Y lo que 
hizo á Dathan y Abirám hijos de Eliab, hi- 
Jos de Reuben, que abriolatierraá fu boca 
y englutiolos y 4fus caías y d lus tiendas y d 
todala eftatura que en fus compañas entre 
todo Ifrael. Que vueftros ojós los veyen» 
tesátodo hechó de .A. el grande que hizo. 
Y guardarédesa todala encomendanca que 
yote encomédán oy,por que vos esforcedes 
y vengades y herededesá la tierra que vos 
po alli para heredarla. Y por que a- 
rguedes dias fobre la tierra quejuro.A.a 
vueítros padres para dará ellos, yá fufemen; 
tierra manante leche y miel. Que la tierra 
E tu vinien alli 4 heredarla,no como tierra 
cEgypto ella, que faliftes de alli, que lem- 
bravas a tu fimiéte y abrevávas có tu pie co- 
mo huerto de la verdura. Y la tierra, que vos 
paílantes alli 4 heredarla, tierra de montes 
y vegas, de lluvia delos cielos beveras agu- 
as. Tierra que .A. tuDio requitién á ella 
continuo , ojos de .A. tu Dio en ella de pri- 
meria del año hafta poftrimeria delaño. Y 
fera fi oyendo oyeredes 4 mis encomendan- 
asque yo encomendán a vos Oy y por amar 
A. yueítro Dio y por fervirlo con todo yu- 
eltro coracon y con toda vueítra alma. Y 
daré lluvia de vueftra tierraen fu hora tem- 
prana y tardia, y apañarás tu civera y tumo- 
fto y tu azeyte. Y daré yervaen tu campo 
para tu el pát y comeras y hartarteás. 
ed guardados a vos, que no fe lombaya vu- 
eftro coracon, y vos tiredes y firvadesa dio- 
les otros, y vos encorvédesiellos Y ere- 
cerafuror de .A.en vos, y derendraálos cie. 
los y noferalluvia, y la tierra nodaraá fu 
hermollo, y deperdervoseys aína de fobre la 
tierrala buenaque.A.dáná vos. Y pondre- 
desá mis palabras eltas fobre vueítro corax 
gon, y fobre vueítra alma, y ataredes A ellas 
r teñal obre vueftra mano y feran por 
ephilim entre vueítros ojos. Ya bezaredes 

a ellasá vueítros hijos por hablaren ellas en 
tueftaren tu caía, y en.tuandar en la carrera 
de tuechar, y en tulevantar. Y efcrevir- 
has fobre vmbrales de tu cafa y en tus pu- 
ertas. Porque fe muchiguen vueítros dias, 
dias de vueítros hijos fobre la tierra que 
juró .A. a vueítros padres por dar á ellos, 
como dias delos cielos fobre la tierra. Que 
Í1 guardando guardaredes á toda la enco- 
mendanga efta que yo encomendán á vos 
por hazerla, por amará .A. vueítro Dio.para 
andar eñ todas lus carreras, y para pegarle 
enel, Y defterrará .A. á todas las gentes 
M 4 eítas 
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eltas de delante de vos: y defterraredes gen- 

tes grandes y fuertes masquevos. Todoel 
lugar que piláre planta de vueítro pie en el, 
¿vos era, del defierto y el Libanón, del rio, 
rio deEuphratres,y hafta el mar el poltrime- 
ro fera vueítro termino. No eftará varon 
delante de vos , vueftro pavor y vueftro te- 
mor dará .A. vueftro Dio fobre fazes de to- 
da la tierra que pifaredes en ella, como ha- 
bló a vos. 


PARASA XLVIL 


Y a la maldicion Í1 no oyeredesá encomen- 
dancas de .A. vueftro Dio, y vos tiraredes de 
la carrera que yo encomendánavosoy: por 
andar empos diofes otros que no conoci- 
ítes. Y fera quando te truxére .A.tuDioá 
la tierra que tuvinién alli por heredarla, 
darásala bendicionfobre monte de Gher1- 
zim, y ala maldicion fobre monte de Hebál. 
Decierto ellos de allende del Yardén empos 
de carrera de ponerfe el Sol en tierra del Ke 
naaneo el eftan en la llanura, en fréte ¿el Gu- 
1lghál, cerca llanuras de Moréh. Comovos 
pallantes al Y arden para venirá heredar á la 


tierra que .A. vueítro Dio daná vos: y here- 


daredes á ella, y eftuvieredes en ella. Y guar- 
darédes por hazer átodoslos fueros, y ¿los 
Juyzios que yo dan delante vos oy. 


Car XIl 


E Stoslos fueros y los juyzios que guar- 


darédes por hazeren la tierra quedio 

A. Dio de tus padres á ti por heredar- 
la , todos los dias e vos bivos lobre la tier- 
ra: deperdiendo deperderédes á todos los 
lugares,que firvieron alli las gentes,que vos 
heredantesá ellas, áfus diofes: fobrelos mó- 
tes losaltos , y fobrelos collados , y debaxo 
de todoarbol reverdecido. Y derrocarédes 
a fus aras, y quebraredes a lus eftatuas , y fus 


aladreas arderédes en fuego, y doladizos de . 


fus diofes tajarédes, y deperderedes á fu nó- 
bre del lugar efle. No hagades affi a .A. 
vueítro Dio. Que falvoal lugar que eícoge- 
ra.A. yueítro Dio de todos vueftros tribus 


Y des.A.. Y pa is e 
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por poner afu nombre alli: ¿fu morada re- 
quirirédes y vendras alli. Y traerédes alli vu- 
cítras algaciones y vucítros facrificios y á 
vueítros diezmos,y á apartadura de vucítras 
manos, y vueítras promeflas,y vueítras vo- 
luntades, y mayores de vueítras vacas y vu- 
eltras ovejas. Y comerédes alli delante.A. 
vucítro Dio, y alegrarosedes contodoten- 
dimiento de vueítras manos, vos, y vueítras 
calas, quete bendixo.A.tu Dio. No haga» 
des como todolo que nos hazientesaqui oy, 
varon todo el derecho eníus ojos. Que no 
veniftes haíta ahora 4 la holganca, y ála he- 
redad que .A. tu Dio dan ati. Y paffaredes 
al Yarden y eltarédes en la tierra que.A. 
vueítroDio hazien heredar á vos:y aholgan- 
tará á vos de todos vueítros mp 1 de. 

derredor, y eftaredes á fiuza. Y ferael lugar 

que elcogerá. A .vueítro Dio en el para hazer 
habitar lu nóbre alli, alli traeredes a todo lo 
que yo encomendan dá vos ; vueftras algacio- 
nes, y vueftros facrificios, vueítros diezmos 
y apartadura de vueítra mano, y toda efcogis 
dura de vueítras promellas ie prometieré- 
delante de .A. vu- 
ftro dio,vos,y vueítros ujos,y vueftras hijas, 
y vueítros fiervos, y vueítras liervas, y el Le- 

vita que en vueftras villas que no a el parte 
heredad con vos. Se guardado ¿t1quenoal- 
ces tus algaciones en todo lugar que veras. 
Que falvo en el lugar que efcogerá .A. en 
vno de tus tribus alli algarástus algaciones, 
alli haras todolo que yo encomendán áti. 
ecierto con todo defleo de tu alma degol- 
larás, y comeras carne,como bendicion de 
A. tu Dio que dio a tien todas tus villas, el 
immundo y el limpivlocomerá, como cor- 
coy comociervo. Salvola fangre nocoma- 
des,fobre la tierra la vertiredes como las a- 
guas.No podras por comer en tus villas diez. 
mo de tu civera y tumofto, y tuazeyte, y 
mayores de tus vacas y tus ovejas, y todas 
tus promellas que prometieres, y tus volun- 
tades y apartadura de tu mano. Que falvo 
delante, A. tu Dio lo comerasen el lugar que 
efcogera .A. tu Dio enel, tu, y tu hijo, y tu 
hija, y tufiervo y tu lierva y el Levita que en 
tus villas: y alegrarteás delante .A. tu Dio 
con todo tendimiento de tus manos. Sé 
guardado á ti, que no dexes al Levita todos 
tus dias lobre tu tierra. Quando khiziere en- 
lanchar .A. tu Dio 4 tu termino como habló 
á ti, y dixéres comeré carne, que delleáre 
tu alma comer carne, con todo deíleo de tu 
alma comerás carne. Quando Íe alexáre eS 

ue 
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ti el lu ue efcogiére .Á. tu Dio para po- 
neríu pr bre all y degollarás m0 tus va» 
cas y de tus ovejas, que dio. A. át1,como te 
encomendé; y comeras en tus villascon to- 
do defleo de tualma. Salvocomofecomed 
el corco y el ciervo afíi lo comerás: elim- 
mundo y el limpio ¿vna lo comerá. Salvo 
esfuercate a no comer la fangre , que la 
fangre ella la alma, y no comas la alma con 
lacarne. No la comas: fobre la tierra, la 
- vertirás como aguas. Nola comas, por que 
lea bien á ti y d tus hijos empos ti quando hi» 
ziéresel derecho enojosde.A.. Decierto 
tus fantidades,que feran dá ti,y tus promeflas 
llevarás y vendras al lugar que elcogerá.A. . 
Y haras tus algaciones, la carne y la langre 
lobre ara de .A.tu Dio, y fangre de tus fa- 
crificios fera vertido fobre ara de .A.tu Dio, 
de carnecomerás. Guarda y oiras á todas 
as palabras eftas que yo te encomendan, 
por que fea bien á ti y a tus hijos empos ti ha 
fta ftempre, quando hizieres lo bueno y lo 
derecho en ojos de.A,tuDio. Quando ta- 
járe .A. tu dio álas gentes que tu vinien alli 
por defterrar á ellas, de delante ti, y hereda- 
rásá ellas, y eftarás en fu tierra. Se guardado 
2tique no te tropieces empos ellos, del- 
pues de fer deftruydos de delante ti, y que 
no requieras a lus diofes por dezir , como 
firven las gentes eftas á lus diofes, y haré 
- alfitambien yo. Nohagasaffi2.A.tu Dio, 
que toda aborricion de .Á. que eborrecio 
hizieroná fus diofes, que tambien a fus hijos 
y a fus hijas ardian én el fuegoa fus diofes. 
Á toda la cofa que yo encomendanavosa 
ella guardarédes por hazer, no añadas fobre 
ella, y no mengues della. 


Carp XIIL 


vandofÍe levantáre entre ti Prophe- 

ta, o foñan fueño, y diére a ti feñal, 

| omaravilla. Y yiniere la feñal y la 
maravilla que habló ti por dezir : andémos 
empos diofes otros que no losconocifte , y 
ferviloíémos. No oygasá palabras del Pro- 
pheta efle, o 4 fonán el fueno efle: que 
provan .A. vueítró Dio a vos por faber 11 
- foysvosamantes 4.A. vueftro Diocon todo 
vueítro coragon, y con toda vueítra alma. 
Empos .A. vueítro Dio andarédes, y á el te- 
merédes, y á us encomendangas guarda- 
redes, y en fu voz oyrédes, y á el lervirédes, 


y en elvos pegarédes, Y el Propheta elle, 
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ofoñan el fueño efle feramatado que ha- 
bló rebello fóbre .A. vueítro Dio el facana 
vos detierrade Egypto, y el redimien á ti 
de caía de fiervos,por empuxarte de la carre- 
ra que te encomendó.A.tu Dio por andar 
enella, y efcombrarás el mal de entre ti. 
Quando te fombayére tu hermano, hijo de 
tu madre, o tu hijo, otu hija, o muger de tu 
eno, otu compañero,que como tu alma, en 
encubierto por dezir , andémos, y lirvamos 
diofes otros que no fupifte tu y tús padres. 
De diofes de los pueblos, queen vueftros 
derredores, los cercanós á ti, olos lexanos 
deti, decabo de la tierra y hafta cabo de la 
tierra. No quierásá el,y no oygas á el, y no 
apiade tu ojo fobre el, y no apiades y 
nocubras fobre el. Que matando lo ma- 
tarás, tu mano fera en el en la primeria para 
matarlo , y mano de todoel pueblo, enla 
poftrimera. Y apedrearloás con las piedras, 

morirá, que bufcó por te empuxar de ío- 
Del .A. tu Dioel facaná ti detierrade Egy- 
pto, de caía de liervos. Y todo Ifracloyrán, 
y temeran , y noañadirán por hazer como la 
cofa la mala elta entre ti. Quarido oyéres en 
vna de tus villas que .Á. tu Dio, dan 2-tipor 
eltar alli,por dezir. Salieron varones hijos 


de tortaveño de entre ti, y empuxaroná mo- 


radores de fus villas por dezir : andemos 
firvamos diofes otros que no conociftes. Y 
requerirás,y pelquifarás,ydemádarás bien, y 
he verdad, cuerta la cofa,fue hecha la aborri- 
cion efta entre ti. Hiriendo herirás á mo- 
radores de la villa efía 4 boca de efpada, 
deftruyendo á ella, y átodoloqueen ella, 
y a fu quatropea á boca de elpada. Y áto- 
do fu delpojo apañaras 4 entre fu placa, y ar- 
derás en fuego ála villa, y á todo fu del ojo 
todo el para.A.tu Dio,y fera montó de 250 
pre,nofera fraguada mas. Y no fe pegará en 
tu mano ninguna cofa delanathema, por 
que fe torne .A. de ira de fufuror, y dea ti, 

iadades, y te apiade, y te muchigue como 
juro á tus padres. Quando oyéres en voz 
de.A. tu Dio para guardar a todas fusenco- 
mendangas, que yo teeneomendán oy: por 
hazérlo derechoenojosde.A.tuDio.  ' 


Car. XIV. 


Ijos vos 2.A. vueítro Dio, no vos 


H- guñedes, y no pongades peladura 
entre vueítros ojos por muerto,que 


pueblo fanto tua.A, tu Dio, y en ti eflcogio 
A. 


14.2 


.A.porferáel por pueblo de theforo mas 
que todos los pueblos que fobre fazes de la 
tierra. No comas toda aborricion, Efta la 
quatropea que comerédes, pi cordero 
de carneros y cabrito de cabras, ¡ervo,cor- 
co y bufalo, y cabron filveftre, vnicornio, 
buey filveftre,cabra montes. Y toda quatro- 
peavíñan vña: y hendien hendedura de dos 
vñas,algán rumio enla quatropea, a ellaco- 
meredes. Deciertoá eíte no comerédes de 
alcantesel rumio y de víñantes la víala hen- 
dida: á elcamello, y á laliebre y al conejo, 
- quealgan rumio ellos , y vña no víñan , im- 
mundos ellos ¿vos. Y al puerco que vñán 
vía el, y norumia immundoelávos: de fu 
carne nocomádes, yenfucalabrina no to- 
quedes. A efte comeredes detodoloque en 
las aguas: todoqueáelala y elcama come- 
redes. Y todo que noáel ala y elcáma no co- 
merédes, immundo elá vos. “Toda paxara 
limpia comerédes. Y elte que no comeré- 
des dellos: laaguila, y elacor , yelefme- 
rejon. Y al mba ruvio, y al buitre y al 
milano á fu manera. Y 4 todo cuervoá lu 
manera. Ya hija delautillo y al mochuelo, 
y la cerceta,y al gavilanafu manera. Alhal- 
con, y al calamon, y al cernicalo. Y la abu- 
billa , y al pelicano , y al cuervo marino. Y 
la cigueña y el grajo á lu manera, y el callo 
montes y el murciegalo. Y todo ferpible de 
la ave, immundoel a vos, no fean comidos. 
Todaave limpia comeredes. Nocomades 
ninguna calabrina, á el peregrino que en tus 
ciudadesla daras y comerlahá ,o vendiendo 
a eltraño, que pueblo Íanto tuá.A. tu Dio: 
no cozines cabrito con leche de fu madre. 
Diezmando diezmarás á todo renuevo 
- de tu fimiente, el falien del campo año 
cada año. Y comerás delante de .A. tu Dio 
enel lugar que efcogerá para hazer morar fu 

nombre alli, diezmo de tu civera tu mofto y 

tuazeyte, y shin de tus vacas y tus ove- 
jas, por e eprendas por temerá.A. tu 

Diotodos los dias. Y quando fe muchigua- 

re de ti la carreraque no podras llevarlo, que 

fe alexará de ti el lugar que efcogerá .A. tu 

Dio por poner fu nombre alli, que te bende- 

ziráa.A.tuDio. Y daras por plata, y atarás 

la plata en tu mano y andaras al lugar que ef. 

cogerá.A. tudioenel. Y daras la plata por 

todolo que delleáre tu alma, por las vacas y 

por las ovejas, y por el vino y por la 

cizra, y por todo lo que te demandará tu 
alma : y comeras alli delante .A. tu dio y ale- 
. grarteas tu y tucaía. Y el Levita qneen tus 
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villas,no lo dexes : que no a el parte ni here- 
dad contigo. De fin de tresaños facarás á 
todo diezmo de tu renuevo en el año elle, y 
dexarásen tus villas. Y vendra el Levita que 
noá el parte y heredad contigo , y el pere- 
pgrino y el huerfano y la biuda,que en tus vil- 

as, y comerán y hartarícán , por que te ben- 
digá .A. tu dioen toda hechura de tu mano 
que hizicres. 


Car. XV. 


E fin de liete años haras dexadura. Y 
efta cauía de la dexadura, dexar todo 
dueño adeudador fu mano queadeu= 
dáre en fu compañero,no apriéte á fucom- 
pañero yá lu hermano, quellamó dexadu- 
raa.A.. Aleftraño apretarás y lo que fuere 
atiá tu hermano dexe tu mano. Decierto 


que no fea en ti defleofo , que bendezirte 


bendezirá .A.en latierra que .A. tu dio dan 
atiheredad por heredarla. Solo fi oyendo 
oiras envozde.A.tudio: porguardar por 
hazer átodala encomendanca elta que yote 


encomendanoy. Que.A. tudio te bendixo 


como habloá ti, y empreftaris d gentes mu- 
chas, y tunotomarás preítado y podeftaris 
en gentes muchas , y en ti no podeftarán. 
Quando fuere enti defleofo de vno de tus 
hermanos, en vna de tus villas, en tu tierra, 
que .ÁA.tudiodanaáti, noenforteícas á tu 
coracon el no cierres á tu mano de tu herma- 
noel defleoío. Que abriendo abriras á ru 
manodel, ypreltando le preftarásabondo 
de lu faltaque faltárea el. Sé guardado á ti 
que no fea cofa con tu coracon tortaveña 
por dezir, llegófe año delos fieteaños de la 
dexadura, y le emmalefca tu ojo en tu her- 
mano el defleofo, y no darasáel, y llamara 
fobre t1 a .A. y fera en tipeccado.: Dando 
darasa cl y nole emmalecerá tu coracon en 
tu dar a el, queporla coía efta te bendezira 
.A.tudio entodo tuhecho, yen todo ten- 
dimiento de tu mano. que no fe vedara def- 
feolo de entrela tierra, por tanto yoteenco- 
médan por dezir,abriendo abrirasá tu mano 
a tu hermano, átupobre, y a tudefleofo en 
tu tierra. Quando fe vendieérea titu herma- 
noel Hebreo, o la Hebrea, y fervirted feys 
años, yenelañoelfeteno lo embiaras hor- 
rodecontigo. Y quando lo embiáres horro 
de contigo noloembiesen vazio. Cargando 
cargarás ¿elde tusovejas, y detuera, y de 
tulagar,que te bendixo.A. tu Dio darasá el. 

| | Y mem- 
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Y membrarás que fiervo fuilte en tierra de 
Egypto, y redimiote .A. tu Dio: por tanto 
yote encomendaán a lacoía efta oy. Y fera 
quando dira á ti, no faldré de contigo, que 
teamo y d tu caía, que biená el cótigo. Y to- 
maris dla alezna y daras en fu oreja y en la 
puerta, y leraa ti liervo perpetuo: y tambien 
2 tufierva harasalíi. No fe endurefca en tus 
ojos en tu embiar a el horro de contigo, que 
doblado precio de alquiladizo te firvio fe y 
años: y bendezirteá .A. tu Dio en todolo 
que harás. Todoel mayor que fuére nacido 
en tus vacas y en tus ovejas el macho fanti- 


ficarás á .A. tu Dio no firvas con mayor de 


tu buey, y no trafquiles mayor de tus ovejas. 
Delante .A. tu Dio locomerás añoenaño, 
enel lugar que efcogerá.A.,tu y tucala. Y 

uando fuere en el macula,coxo,o ciego,to- 
ps macula mala, nolo facrifiquesa.A tu dio. 
En tus villaslocomerás, el immundo y el 
limpioa vna, como el corco y como el cier- 
vo. Salvoafu fangre no comas fobre la tier- 
ra lo vertirás como aguas. 


Cap XVI. 


G Uardaá mesel temprano y haras Pe- 


fah a.A. tu Dio, que en mesel tem- 
prano tefacó.A.tu Dio de Egypto 
denoche. Y facrificarás Pefahá .A. tu Dio 
ovejas y vacas , en el lugar que efcogerá .A. 
para apolentar lu nombre alli. No comas 
Íobre el, leudo, fiete dias comeras fobre el 


-_cenceñas,pan deaflicion,que con aprefuran- 


a lalifte de tierra de Egypto por que miem- 
Eds á día de tu falir de tierrade Egypto to. 
dos dias de tusvidas. Y no fera aparecido á 
ti levadura en todo tu termino fiete dias, y 
no manirá de la carne que degollarás en la 
tarde en el dia el primero 4 la mañana. No 
podras por facrificar al Pefah en vna de tus 
villas que .A tu Dio dan á ti. Quefalvoal 
lugar que efcogerá .A. tu Dio por apofentar 
íu nombre, alÑ facrificarás á el Peíah en la 
tarde como ponerfe el Sol, plazo de tu falir 
de Egypto. Y cozinarás y comerás enel lu- 
gar queeícogerá.A tu Dio en el y bolverás 
por la mañana, y andarás á tus tiendas. Seys 
dias comerás cenceñas, y en el dia el feteno 
detenimiéto a A.tu dio,no hagas obra.Siete 
Íemanas contarásá ti, de empecar hoz enla 
mies empecarás por contar fiete femanas. 
Y haras paícua de las femanasa .A. tu Dio 
de abondo de voluntad de tu mano que dié- 
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res,como te bendixére .A.tu Dio. Y alegrar- 
teás delante .A. tu Dio tu y tu hijo y tu hija, 
y tu fiervo y tu fierva, y el Levita, queen 
tus villas, y el peregrino y el huerfano y la 
biuda,que entreti, en el lugar que efcogerá 
«44. tu Dio por apofentar fu nombrealli. Y 
membiarteas que fiervo fuifte en Egypto, 
y guardarás y haras á los fueros eftos. Paf- 
cua delas cabañas harás á ti fiete dias : en tu 
apañar de tuera y de tu lagar. Y alegrarteas 
en tu paícua, tu yo hijo y tu hija, y tu fiervo 
tu fierva, yel Levita, yelperegrino, y el 
uerfano y la biuda, que en tus villas. Siete 
días paícuarás 4 .A. tu Dio en el lugar que 
elcogerá .A. que te bendezira.A. tuDioen 
todo tu renuevo y en toda hechura de tus 
manos, y feras decierto alegre. Tres vezes 
enel año era aparecido todo tu macho de- 
lante .A. tu Dioenel lugar que efcogiere , 
en paícua delas cencenas, y en pafcua delas 
femanas, y en paícua delas cabañas, y nofera 
aparecido delante .A. envazio. Cada vno 


como dadiva de fu mano, como bendicion 


de.A. tu Dio que dioá ti. 


Car XVIL 
PARASA XLVIIL 


8 Ú EZ Es y alguaziles daras a ti 
98 €n todas tus villas que.A. tu 
| 9 || Dio dana ti,á tus eribus, y juz- 
| garánal pueblo juizio de juíte- 
all dad. No atuercas juizio, no 


conozcas fazes, y no tomes cohecho, que el 


cohecho ciega ojos de fabios y atuérce pala- 
bras dejuítos. Juftedad jultedad perfiguiras, 
para que bivas y heredes ¿la tierraque.A. 
tudiodanaáti. Noplantes á tialadrea,todo 
arbol, cerca ara de .A. tu Dio que harasá ti. 
Y nolevantesa tieftatua, queaborrecio.A.: 
tu Dio. No facrifiques 4.A. tu Dio buey y 
carnero que lea en el macula , toda coía ma- 
la, que aborricion de .A.tu Dioella Quan- 
do fuere hallado entre tien vna de tus villas 
que .A. tu Dio dan áti, varon, o muger que 
hiziére el malen ojos de .A. tu Dio por paf- 
lar fu firmamento. Y anduviére y firviére 
diofes otros y feencorváreaellos, y alSol, 
oála Luna, oá todo foníado de los cielos 
que no encomende. Y fuére denunciado a 
t1, y oyeres, y requirás bien y he verdad cier- 
tala cofa, fue hecha la aborricion efta en 
líracl. Y (acarásal varon efle, o2la muger 
cíla 
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ella, que hizieron á la cofa la malaefta, a 
tus puertas, á el varon, ola muger, y apedre- 
arlofás con piedras y moriran. Por dicho 


de dos teltigos, otres teltigos fera matado el- 


muerto, no fera matado por dicho de tefti- 
go vno. Mano de los teltigos fera en el en la 
primeria para matarlo, y mano de todo el 
pueblo en la poftrimeria, y elcóbrarás el mal 
de entre ti. Quádo fera encubierto de ti cofa 
á el juizio, entre langre,a fangre entre juizio 
ájuizio, y entre llaga á llaga, palabras de ba- 
rajas en tus villas, y levantatteas y fubirás a 
el lugar queefcogiére .A. tu Dio en el. Y 
vendras a los lacerdotes los Levitas, y 3el 
juez que fuere en los dias eflos, y requi- 
rirás y denunciaran ati á palabra del juizio. 
Y haras por dicho de kh cola que denuncia- 
rán a ti del lugar el efle queelcogiére.A. y 
guardarás por hazer como todo.lo quetea- 
moltráren. Pordicho de laley que te amo- 
ilráren, y lobre el juizio que dixeren á ti ha- 
rasnote tires de la cola que denunciarán 
ací, a derecha nia yzquierda. Y el varon que 
hiziére con fobervia por no oyr al facerdote 
el eftan por fervir alliá.A. tu Dio, oal juez, 
y morira el varon elle, y efcombraras el 
mal de Iírael. Y todo el pueblo oyran y te- 
meran: y no foberviarán mas. Quando ven- 
drasála tierraque A. tu Dio dana ti y here- 
darla has y eltarás en ella: y diras pondre fo- 
bre mi Rey como todas las gentes que en 
mis derredores. Poniendo pondrás Íobre ti 
Rey que elcogerá.A.cu Lioenel: deentre 
tus hermanos pódras fobre t1 Rey,no podras 
para dar lobre ti varon eftraño que no tu 
hermanoel. Salvo no muchigueá el caval- 
los, y no haga tornar al pueblo a Egypto por 
muchiguar cavallos: y .A. dixo ávos nd aña» 
dades por tornar en la carrera elta mas. Y 
no muchigue 4 el mugeres, y no e tirará fu 
coragon, y plata y oro no muchiguará a el 
mucho. Y leracomo lu fentarle fobre (illa 
de fu Reyno y elcriviráa cláfegundamiento 
dela ley elta lobre libro, de delante los la- 
cerdotes los Levitas. Y leráconel, y leera 
en el todos dias de fus vidas, por que depré- 
dapor temcra.A.fu Dio por guardarato- 
das palabras de la ley celta y alos fueros 
eítos por hazerlos Por no enaltecerfe lu co- 
ragon mas que fus hermanos, y por no tirarle 
dela encomendanga a derecha ya 1zquier- 
da, por que alargue dias fobre fu reynoel y 
fus hijos entre Ifrael. 
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Car XVIII. 


O fera á los facerdotes los Levitas, 
N todo tribu de Levi,parte ni heredad 

con líracl,ofrendas de..A. y fu here- 
dad comerán. Y heredad no fera del entre * 
[us hermanos .A. elíu heredad ¡como hablo 
ael. Y efte fera juizio de los facerdotes de 
con el pueblo, de con facrificantes el facrifi- 
CIO , fi buey li carnero y dara al facerdote el 
braco, y las quixadas; y el cuajar. Primicia 
de tu civera y tu mofto y tu azeyte, y primi- 
cia de trafquiladura de tus ovejas daras 2el. 
Que en el efcogio .A.cu Dio detodos tus tri- 
bus para eftar para lervir en nombre de..A., 
el y lus hijos todos los dias. Y quando vi- 
nieére el Levita de vna de tus villasde todo 
Ifrael,que el peregrinan alli, y védra con to- 
do deífleo de fu almaal lugar queeícogerá 
.A.. Y ferviraen nombre de .A. lu Dio, co- 
mo todos fushermanos los Levitaslos eftan 
tes alli delanté de.A.. Parte como parte 
comerán, afuera de fus vendidas fobre los 
padres. Quandotu vinién ála tierraque. A. 
tu Dio dana ti, no deprendas por hazer co- 
mo aborriciones de las gentes effas. No 
fca hallado en ti hazien paííar fu hijo y fu hija 
en fuego, hechizan hechizos , agorero y a 
devino y hechizero. Y encantán encan- 
tamiento y demandan Pichón y adevinos y 
requirien ¿los muertos. Que aborricion de 
«A. todo hazien eftos, y porlas aborriciones 
eltas. A.tu dio defterrán a ellos de delante de 
t1. Perfeltoferascon .A. tu dio. Quelas 
gentes las eftas que tu heredán á ellosáago- 
reros, y a hechizeros oian,y tu ho afli,dio á ti 
A. tu Dio. Propheta de entre ti de tus her- 
manoscomo yo, levantaraati.A.tuDio, á 
el oyrédes, Comotodolo que demandafte : 
de con.A tu dio en Horéb,en dia de la com- 
paña por dezir: no añadiré por oyr a voz de 
.A,mi Dioyaelfuego el grande el elte no 
veré mas y no moriré, Y dixo. A, amu, abo- 
niguaronlo que hablaron, Prophetalevan- 
tard a ellos de entre fus hermanos como tu y 
daré mis palabras en lu boca, y hablara a el- 
losá todo lo que leencomendare. Y fera el 
varon que no oyérea mis palabras que ha- 
bláreen minombre , yorequiriré de con el, 
Decierto el Propheta que foberviáre por ha- 
blar cofa en mi nombre alo que no le enco- 
mendé por hablar, y el que hablárc en nom- 


brede dioles otros: y morirá el Propheta 
efle. 
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elle. Y quando dixéres entucoracon , co- 
mo fabremos á la cola que nola habló .A.? 
Lo que hablare el Propheta en nombre de 
.A.y no fuerela cofa, ynoviniére, ellala 
cofa que nola habló .A., con fobervia la ha- 
blóel Propheta no temas del. 


Car. XIX. 


Uando hiziere tajar :A. tuDioálas 

| 0% que .A. tu Dio dan at1a fu 
tierfa, y heredarlashás, y eftarásé lus 

villas y en fus calas. Tres villas apartarása 
ti entre tutierra, que .A. tu Dio dana ti por 

heredarla. A derecarásá t1lacarrera,y ater- 
ciarásá terminó de tu tierra que te hara he- 
redar.A.tuDio, y fera para huyr alli todo 

“matador. Y eftacoía del matadorque huy- 
ráalli y bivirá : (el ) que hiriére a fu compa- 

ñero Cn laber, y el noaborriciénaelde ayer 
y tercero dia. Y elque vendra con fucom- 
pañero en la xara para tajarleñas y fuereem- 
puxada fu mano en el deftral para tajar el le- 
ño, y laltáre el hierro del palo, y hallárea fu 

compañero y muriére , el huyradvna delas 

villas eltas , y bivirá. Por que no perfiga- 
redemidor de la fangre empos del matador 
quando fe efcallentáre fu coragon , y alcan- 
garloha fi fe muchiguáre la carrera y herirloá 

alma, y á el no juizio de muerte, que no abor- 
recién el ¿el de ayer y tercero dia. Por tanto 

yo te encomendán por dezir: tres villasa- 

partarás ati. Y £1 hiziére enfanchar .A.tu 

Dio á tu terminocomo juró a tus padres , y 

diére a tiátodalatierraque habló por dar á 

tus padres. Quando guardáres á toda la en- 

comendanca efta por hazerla que yoteen- 

comendan oy , poramara.A.tu Dio, y por 

andaren fus carreras todoslos dias , y aña- 

' dirása ti mas tres villas lobre las treseftas. Y 
no fea vertida langre innocente entre tu 
tierra que .Á. tu Dio daná tiberedad, y fera 
fobre t1 langres. Y quando fuere varon abor- 
* reciéná fu compañero y acecháre a el, y fe le- 
vantáare fobre el, y lo hiriére alma y muricre, 

y huyére á vna de las villas eltas. Y embiaraán 

viejos de fu villa y tomaráná el de alli, y da- 

ran 4 el en mano de redemidor de la langre y 

morirá Noapiade tuojofobre el, y elcom- 

baras fangre del innocente de Ifrael, y bien 4 

ti. Noeftreches termino de tucompañero, 

que aterminaron primeros en tu heredad 

que heredarás en la tierra que .A,tu Dio dan 

-4t1 por heredarla. No fe levante teltigo vno 


t 
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en varon por todo deliéto y pot todo pecca- 
do, en todo peccádo que peccare; por dicho 
de dosteftigos, opor dicho detres teftigos 
le afirmará la coía. Quando fe levaritare telti- 
go de tortura en varon por ateltiguar enel 
rebello. Y eftaran doslos varones,que á ellos 
la baraja,delante.A.,delante los facerdotes y 
los juezes que ferá en los dias eflos. Y reque- 
riran los juezes bien, y he teítigo de falledad 
el teftigo, falfedad ateftiguó en lu hermano. 
Y haredes á el como penfó por-hazerá fu 
hermano; y elcombraras el mal de entreti. 
Y losremanecientes oyrán y temeran: y no 
añadiran por hazer mas como la coía la mala 
eíta entreti. Y no apiade tu ojo: almapor 
alma, ojo por ojo, diente por diente, mano 
por mano, pie por pie. 


Cab. XX. 


2 Uando falieresálapelea fobretuse- | 
nemigos,. y vieres cavallo y quatre- 


=»gu2 pueblo mucho mas que ti,no te- 
mas dellos, que .A. tu Dio contigo, el que te 
hizo fubir de tierra de Egypto. Y fera como 
vueftrollegar á la pelea. Y llegaríea el facer- 
dote y hablara al pueblo. Y dira a ellos, Oye 
Ifrael,vos llegantes oy 2la pelea fobre vue- 


ftros enemigos, no fe enterneíca vueítroco= 


racon, no temades , y novos aprefurédes 
no vos quebrantedes de delante dellos. Que 
«A. vueítro Dio el andán con vos , por pe- 
lear por vos con vueítros enemigos, por fal- 
vara vos. Y hablaran los alguaziles al pueblo 
por dezir: quien el varon que fraguó caía 
nueva, y nola eftrenó, ande y torne ifu 
cala, quiga morirá en la pelea y varon otro la 
eftrenara. Y quien el varon que plantó viña 
y no laprophanó, ande y torneíeá fu caía, 
quiga morirá en la pelea, y vaton otrola pro 
phanará. Y quienel varon que defpofó mu- 
ger, y nola tomó , ande y tornefe a fucafa, 
quica morira en lapelea, y varon otro la to- 
mara. Y añadiran los alguaziles por hablar al 
pueblo y diran, quien el varó el temié y tier- 
no de coragon; ande y tornefe a fu cafa, y no 
diflia 4 coracoh de fus hermanos como ñ co 
racon. Y fera como atemarlos alguaziles por 
hablar al pueblo,y encomendarán mayorales 
de fófados en cabecera del pueblo.quádolle- 
ares á dea pelear fobre ella, y llamaras 
ella dpaz. Y fera 11 paz te refpódiére y abri- 
ereáti,yferatodo a el hallado enella 
feráá t1 por pecha,y lervirteá. Y 1i no hiziere 
| N : paz 


- 
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paz contigo y hiziére contigo pelea : y enca- 
ftillarás (obre ella. Y darla ha.A. tu Dio en 


tu-mano, y heriras á todo fu machoáboca - 


de elpada. Salvolas mugeres y la familia, y 
la quatropea , y todo lo que leraen la villa 
todo fu delpojo prearás á t1: y comerás a 
deípojo de tus enemigos que dio .A.tu Dio 
ati. Ai haras ¿todas las villas las lexanas 


de ti mucho: que no de villas de las gentes € 


eítas ellas. Decierto de villas de los pueblos 
eltos que.A. tu Dio dana tiheredad noabi- 
vigues ninguna alma. 
deftruyrás, al Hiteo, y al Emoreo,al Kenaa- 
neo, y alPerezeo, al Hiveo, y al Yebufeo: 
- como teencomendó .A. tu Dio. Por que 
noabézen á vospor hazer como todas fus 
aborriciones que hizieron a lus diofes: y po 
carédesa.A. vueltroDio. Quando encaltil- 
láres á villa dias muchos por pelear fobre ella 
por prenderla nodañes a fu arbol para em- 
puxar fobre el deltral, que del comerás y 4 
el no tajarás : (1 el hombre arbol del cam 

_ para venir de delante de tienla encaftilla- 
¡dura : Salvoarbol que labras que no arbol 
de comer el, á el dañarás y tajarás y fraguarás 
encaftilladura fobre la ciudad que ella hazi- 
en contigo pelea haíta fojuzgarla. 


Car. XXI 


Uando fera hallado matado en la 
Qin que.A. tu Lio daná ti por he- 
redarla, caydoen el campo: no fue 

labido quienlo hirió. Y faldran tus viejos y 
tusjuezes : y medirán á las villas que derre- 
dores del matado. Y fera la villa la cercana 4 
_€l matado, y tomarán viejos de la villa efla 
bezerra de vaca que no fue fervido con ella, 
queno fontrayó por yugo. Y haran decen- 
der viejos de la villa efía 4 la bezerra á ar- 
royo fuerte que no [era labrado enel , y no 
lera fembrado , y defcervigarán alli 2 la be- 
zerraen elarroyo. Y llegaríean los facerdo- 
tes hijos de Levique en ellos efcogio.A. tu 
Dio porfervirlo y por bendezir en nombre 
de .A.y por fú dicho fera toda baraja y to- 

- dallaga. Y todos viejos de la villa ela, los 
cercanos al matado, lavarán 4 lus manos fo- 
bre la bezerra la delcervigada en el arroyo. 
Y reíponderan y diran: nueftras manos no 
vertieronal fangre el efte,y nueftrosojos no 
vieron.Perdonaa tu pueblo Ifrael que rede 
mifte.A. y no des fangre innocente entre tu 
pueblo Ifrael, y fera perdonado ¿ellos el fan- 


ue deftruyendo, los PA! 
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gre. Y tuelcombraras el fangre el innocente 
de entre ti, que haras el derecho en ojos de 
Á.. 


PARASA XLIX. 


49 NO y captiváres fu captive- 
o Ho. Y viéres en el captive- 
rio muger hermo(a de for- 
| ma, y cobdiciáres en ella, y 
tomares ¿ti por muger. Y traerlahás á en- 
tre tu caía y trafquilará a fucabeca y crefte- 
rádíus víñas. Y tirará a paño de fu captive- 
rio de fobre ella, y eftaráen tu cafa, y llo- 
rara á lu padre y fu madre mes de días. Y 
defpues aíli vendras á ella y maridarlahás y 
feraa ti por muger, y fera lino envoluntá- 
res en ella y embiarlahas d fu alma, y vender 


_no la venderas por plata: note firvas con 


ella por que laafligifte. Quando fuerená va- 
ron dos mugeresla vna amada, y lavnaa- 
borrecida , y pariérená el hijos la amada y 
laaborrecida: y fuere hijo el primogenito 
ala aborreícida. Y feraen dia de fu hazer 
heredar 4fus hijos ¿loque feraáel, no 
dra por mayorgar 4 hijos de la amada fobre 
fazes de hijo de la aborecida el primogeni- - 
to. Queáelprimogenito hijodela aborre- 
cida conofcera para dar á el dos tantos en 
todo lo que fuere hallado4el: queelprinci- 
pio de fu fuerga, A el juizio de la primoge- 
nitura. Quando fuére á varon hijo atorce- 
dor y rebelde, no el oyen en voz defu pa- 
dre y en voz de fu madre : y caftigáren A 
el, ] no oyere a ellos. Y travarán porel fu 
padrey fumadre y facaran del ¿viejos de 
lu villa, y á puerta de fu lugar. Y diraná vie- 
Jos de fu villa, nueftro hijo efte atorgedor y 
rebelde , no el oyen en nueftra vos, tra- 
gador y borracho. Y apedrearloán todos 
varones de fu villa con piedras y morira, y ' 
clcombraras el mal de entre ti, y todo Ifrael 
oyran y temeran. Y quandofera en varon 
peccado de juizio de muerte, y fera matado: 
ha áel obre horca. No manira fu ca- 
abrinalobreel palo , que enterrar lo enter- 
rerás en el dia elle que maldicion del Dio 
colgado: y noimmu nd aras á tutierra que. A. 
tu Dio dana ti heredad. 


CAP. 
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A 


¿ ques de palabras y facáre 
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Cap XXIL 


Y O veas á buey de tu hermano, o á lu 
carnero tralerantes, y te encubras 
dellos. tornando los tornarás á tu 

hermano. Y fino cercano tu hermano4át:, 
y mo lo conociéres: y apañarloas á entre tu 
caía y ferá contigo halta requerir tu herma- 
no ael, y tornarloasael. Y afíi harasa fu at- 
no , y afíi harasá lu paño, y affi haras átoda 
perdida de tu hermano que [e perdiere del y 
la halláres, no podras por encubrir. No veas 
a afno de tu hermano,o fu buey caydos en la 
carrera y te encubras dellos levantar lle- 
vantarás con el. No feaátuendo de hombre 
fobre muger y no vifta varó paño de muger 
queaborricion de .A. tu Dio todo hazien 
eftos. o lera encontrado nido de 
paxara delante de ti porla carrera en todo 
arbol, ofobre la tierra, pollos, o huevos, y 
la madre yazien fobre los pollos, o fobre los 
huevos, notomesla madre fobrelos hijos, 
E mbiando embiarás ála madre, y alos hijos 


, xi . . . 6 
- tomarása ti, porque leabiena tiy haras a- 


largar dias. Quando fraguares caía nueva y 


harasreparo a tu techo,yno pondras langres 


en tu cala [1 cayére el caydo del. Nofiem- 
bres tu viña mifturas, porquanto e fantifi- 


carálallena, y la fimiente que fembrarás, y 


renuevo de la viña. Noarescon buey y con 
afno auna. No viftas mifturas , lana y lino 
auna, Guedejas harasá ti fobre quatro alas 
de tu cobertura quete cubrieres con ella. 
Quando tomáre varon muger: y viniérea 
ella y la aborreciére. e te a ella acha- 
Obre ella fama ma- 

la, y dixere, ála muger elta tomé y llegue- 
me aella, y no hallé a ella elcozedades. Y 
tomara padre de la mocay lu madre y Íaca- 
ran á edades de la moga a viejos de la 
villa al confejo. Y dira padre de la mocaa 
los viejos: 4mi hija dial varon efte por mu- 
ger, y aborreciola. Y he el pufo achaques de 
palabras por dezir, no hallé a tu hija elcoze- 
dades, y eftas gícozedades de mi hija: y el- 
anderan la favana delante viejos de la villa, 
Y tomaran viejos de la villa efla al varon y 
caftigarán 2 el. Y apenaran á el cien pelos 


. de plata, y daraná padre de la moca , que (a. 


có fama mala lobre virgen de Ifrael, y á el fe- 
ra por muger, no podra por embiarla todos 
fus dias. Y £1 verdad [fuela cofía elta, no fue- 
ron halladas elcozedadesala moga. Y faca- 
ran ala moga a puerta de caía de lu padre, y 


apedrearlaan varones de lu villa con las pie- 
dras y morirá, que hizo vileza en lHrael por 
errar en caía de lu padre; y cicombraras el 
mal de entre ti. Quandofera hallado varon 
yazién con muger maridada de marido y mo 
riran tambien ambos ellos, el varón el jazién 
con la muger, y lamuger: y elcombraras el 
mal de 1rael..Quando Íera moca virgen del- 
pofadaa varon : y la hallare varonen la ciu- 
dad, e yaziére con eila. Y facarédes aambos 
ellos 4 puerta dela villa eía y apedreare- 
desa ellos con piedras y moriran; ala moca 
por caufaque no efclamó en la villa, y al va- 
ron por cauía que afligio 4 muger de fucom- 
pañero: y elcombraras el mal de entre t1.* Y 
+1 enel campo hallare el varon a la moga la 
defpofada,ytravare por ella el varó.e jaziére 
con ella, y morira el varon que jazio con ella 
afus folas Y álamoca no haras cofa, no ala 
moca pecado de muerte, que como fe levan 
ta varonfobre fu compañero y lo mata alma, 
afí1 la cofa elta. Que en el campo la halló: el: 
clamóla moga la defpolada, y no falván a el- 
la. Quando hallare varon moga virgen 
que no fue defpofada, yla traváre e yaziére 
con ella, y fueren hallados. Y dara el varon cl 
yazian con ellaa padre de la moga cincuenta | 
elos de plata, y a el lera por muger, pe 

aafligió, y no podra embiarla todos lus dias. 
Notome varon a muger de fu padre, y no 
deícubra ala de fu padre. 


N O ?enga llagado, majado, y tajado 


de vertedero en congregación de.A, 

E No venga mamzer encópaña de.A. 
tambien generantio de zenono venga a el 
en congregacion de.A.. No venga Hamoni- 
ta y Moabita en congracion de .Á.: tam- 
bien generancio dezenono venga a ellosen 
congregacion de.A.haftaliempre.Por cauía 
que no adelantaron a vos con pan y con agu- 
asen la carrera en vueltro falir de Egypto: 
y que alquiló fobre tia Bilham, hijo de Be- 
hór,de Pethór Aram Naharaim, por te mal- 
dezir. Y no quifo, A .tu Dio par oyra Bilham 
hr aci A. tu Dioatiála maldicion por 
endicion,que te amó. A.tu Dio. Norequi- 
erasfu paz y lu bien todos tus dias para liem 
pre. No aborreícas Edumeo, que tu herma- 
noel,no aborrefcas Egypciano, que peregri 
no fuifte en lutierra. Hijos que fueren na- 
cidosa ellos a generacion tercera vendra a 
cllosen congregació de.A...Quando falicres 
: | N 2 al 


143 
al real fobretusenemigos, y feras guardado 
de toda eafa mala. Quando fera en tivaron 
que no fera limpio de acontecimiento de 
noche, y faldra defueraal real, no vendraa 
entre el real. Y fera a declinar la tarde fe la- 
vara en las aguas, y como ponerfe el Sol ven- 
dra á entre put Y lugar fera a t1 defuera 
al real, y faldrás alli y a Y eftaca lera 2 
tilobretusarmas, yferaen tueftar fuera y 
cavaras con ella, y tornarás y cubrirás á tu lu- 
ziedad. Que .A. tu Dio andan entre tus rea- 
lespor elcaparte, y pordarátus enemigos 
delante ti, y feratu real fanto, y no vea en ti 
verguenca de cofa, y tornarlea de emposti. 
No entrégues fiervoá fu (eñor: que le efca- 
páre atidecon fufeñor. Contigo eftará en- 
tre tien el lugar que efcogerá, en vna de tus 
villas, en lo que pluguiere á el, noloenga- 
ñes. No fea aplazada de hijas de Ifrael, y no 
fea aplazado de hijos de Ifrael. No traygas 
dadiva de errada y precio de perroen caía 
de.A. tu Dio por toda promefla, que abor- 
ricion de.A.tu Dio tambien ambos ellos. No 
logres á tu hermanologro de plata, logro de 
comida, logro de toda cola que logrará. A 
ele(traño lograrás, y átu hermano nologres 
por que té bendiga .A. tu Diven toda ten- 
dedurá de tus manos fobre la tierraque tu 


viniéná ella por heredatla. Quindoprome- 


tiérés promella 4 . A. tu Dio no detardes por 
pagarla, que requerir lo requerirá .A. tu 
Dio de contigo, y feraen tipeccado. Y quan- 
dote vedáres de prometer nofera en ti pec- 
cado. Salidura de tus labios guardarás , y 
haras comoprometifte 4.A.tu Dio volunta- 
rio, que hablafte por tu boca. Quando vi- 
niéres en viña de tu compañero y comeras 
yvas como tu alma tu hartura y atu atuendo 
no darás. Quando viniéres en mies de tu có- 
pañero, y cortarás elpigas con tu mano y hoz 
no meceraslobre miefle de tu compañero. 


Car. XXIV. 


uando tomáre varon muger y la 

E X maridare , y lera fi no halláre gracia 
en lus ojos que halló en ella delcober- 

tura de cofa y efcriviráá ella carta de aparta- 
mientó y daraén fu mano y embiarlahá de 
fucala. Y flaldradefu caía, y andara y ferad 
varonotro. Y fi la aborreciere el varon el 
poftrimero, y efcriviráa ella carta de aparta- 
miento, y dara en fu mano y embiarla há de 
fu cafa: o 11 muriére el varon el poítrimmero 
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que la tamó para el por muger. No podra íu 
marido el primero, que laembió, por tornar 
para tomarla por [er a el por muger deípues 
quefueimmunda, que aborricion ella de- 
lante .A., y no hagas peccar a la tierra que 
«A.tu Diodana tiheredad. Quando toma- 
re varon muger nueva, no Íalga en el fonía- 
do, y no paíle obre el 4 toda coía, quitefera 
áfu cafaaño vno y alegrará a lu muger que 
tomó No peñorara muela (de baxo )y mue- 
la (de alto: )que alma el peñorán. Quando 
fera hallado varon hurtán alma de fus her- 
manos, de hijos de Ifrael, y fe firviérecon el 
y lo vendiere , y morirá el ladron. efle, y ef- 
combraras el mal deentreti. Sé guardado 
en llaga de la lepra por guardar mucho y por 
hazer: comio todo lo que amoftrarán á vos 
los facerdoteslos Levitas, como les enco- 
mendé guardarédes por hazer. Miembraá 
loque hizo .A.tuDioá Miryam en la carre- 
raen vueftro lalir de Egypto. Quandoadeu- 
dáres en tu compañero deuda de alguna 
cofa,no vengas á lu cala por prendar fu pren- 
da. En la calle eftarás , y el varon quetu 
adeudan en el lacaráa t1 dla prendaá a 
Y fi varon pobre el, no yazas con fu prenda. 
Fornar tornarás a el á la prenda como po- 
nérle el Sol, eyazeráen lu paño y bendezir- 
tea, y á ti féra juftedad delante .A. tu Dio. 
no lobrefuerces alquiladizo,pobre, y defleo- 
lo de tus hermanos, o de tu peregrino, que 
en tu tierra en tus En poh (ludixdaras fu 
recio y no le ponga fobre elel Sol, que 
bre el, 5 con E pe A 2 fu dE La 
clamará fobretia .A, y fera en ti peccado. 
Nofean matados padres, por hijos , y hijos 
no fean matados por padres, cada vno por 
lu peccado feran matados. No atuercas jui- 
z10 de Ls huerfano, y no apeñores 
paño de biuda. Y membraras que fiervo 
fuifteen Egypto, y redimiote.A. tu Dio de 
all1, por tanto y ote encomendán por hazer 
alacolacfta. Quando fegáres tu fegada en 
tu campo, y olvidares gavillaen el campo no 
tornes por tomar, á el peregrino,a el huerfa- 
no y a la biuda fera, por qnete bendiga .A. 
cu Dio en toda hechura de tus manos.Quan- 
do facudieres tu oliva no deframesempos ti, 
al peregrino, al huerfano y á la biuda fera. 
Quando vendimiares tu viña, no rebufques 
empos ti,a el peregrino,al huerfano á la biu- 
dalera. Y membrarás que fiervo fuifte en 
tierrade Egypto: por tanto yo te encomen- 
dan por hazer ali cofa efta, 


CAP. 
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Cap. XAXV. 


Uando fuere baraja entre varones, y 
Q: rícan 4 el juizio y juzgarlofán,y 
| juítificarán al juíto,y condenarán al 
malo. Y fera fi merecedor de fer herido el 
malo, y hazerloa echar eljuez, y hazerloa 
herir del 
ta. Quarenta lo¡jhara herir no añadirá, por 
herirlo fobre eftos herida grande, y feraabil- 
tado tu hermano á tus ojos. No emboces 
buey en fu trillar. Quando eftaran herma- 
nos a vna y muriére vnodellos e hijo noa el, 
no fera muger del muerto áfuera á varon 
eftraño,fu cuñado venga fobre ella, y tomar- 
laha4 el por muger, y acuñadarlaha. Y fera 
el primogenito que parirá le levantará [obre 
nombre de fu hermano el muerto , y nofe 
arrematará fu nombre de lírael. Y fino en- 
voluntáre el varon por tomarafu cuñada, 
fubirá fu cuñada 2la puertaá los viejos y d1- 
ra, no quiére micuñado por levantar a fu 
hermano nombre en lírael no quifo acuña- 
darme. Y llamarán á el viejos de fu villa y 
hablarán 4 el, y eftará y dira, no envolunté 
por tomarla. y allegaríeá fu cuñada a ela 
ojos delos viejos y defcalgará fu gapato de 
fobrefupie, y elcupirá en fusfaces, y reí- 
ondera y dira, afíli fe haráal varon que ro 
fraguáre a cala¡de fu hermano. Y feralla- 
mado fu nombre en Iírael cafa de defcalga- 
- dodelcapato. Quando A varonesá 
vna, varon y fu hermano, y fe llegare muger 
del vno por efcapará fu marido de mano de 
fu heridor, y tendiére lu mano y traváre por 
fus verguencas. Y cortarás a lu ppal no 
apiade tuojo.No feaáti en tu bolía piedra y 
predra, grande Pd ss Nofeaá ti en tu 
caía fanega y fanega , Lap y pequeña. 
Piedra perfetta , y juftedad feraa ti, fanega 
perfecta, y Juftedad feraa ti, por que le alar- 
guen tus dias fobre la tierraque .A.tu Dio 
danáti. Que aborricion de .A.tu Dio todo 
hazien eftos, todo hazien tortura. Miembra 
alo que hizoa ti Hamelek enla carrera, en 
vucítro falir de Egypto. Quete encontró 
por la carrera y delcoleo en ti todos los fla- 
cosempos ti, ytulallo y lazerado ; y note- 
miente del Dio. Y feraen aholgantar.A. tu 
_Dioáti detodos tus enemigos de derredor 
enla tierraque .A. tu Dio dan a ti heredad 
por heredarla, arremataras 2 memoria de 


Hamalek debaxo delos cielos,note olvides. 


ante del, fegun fu malicia porcuen- . 
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Sera quando vinieres ¿la tiet- 
Y Se .A. tu Dio dan a tihere= 
Y : , y heredarlahis y eftaras 
¡[enella. Y tomarás de principio 
23) de todo fruto dela tierra que 
tracras de tu tierra, que .Á. tu Dio danát1, y 
pondras en elcanaftillo, y andaras al lugar 
que cicogerá .A.tu Dio para hazer habitar fu 
nombrealli. Y vendras al lacerdote que fe- 
raen los dias ellos, y dirasáel, denuncié oy 
4 .A. tu Dio, que vine alatierraquejuró.A. 
4nueítros padrespordarános. Y tomará el 
facerdote el canaftillo de tu mano, y poner- 
lohá delante ara de.A. tu Dio. Y hablarás y 
diras delante .A. tu Dio: el Syro deperdién- 
te mi padre y decendio a Egypto y peregri- 
nó alli con varones pocos, y fue alli por gen- 
te grande, fuerte y mucha. Y emmalecieron 
4 noslos he Lic y afligieroños,y dieron 
lobre nosfervicio duro. Y efclamámosa.A. 
Dio de nueítro padres : yoyo .A.á nueftra 
voz y vido á nueítra aflicion y 4 nueftrola- 
zerio y á nueítro aprieto. Y lacónos.A.de 
Egypto con mano fuerte, y con bragoten- 
dido, y con temorgrande, y con feñales, y 
con maravillas. Y truxonos al lugar efte, y 
dioá nos ála tierra efta,tierra manante leche 
y miel. Y ahora he truxe 4 primeria de fruto 
de la tierra que difte A mi.A. ; y dexarlohas 
delante de .A. tu Dio, y encorvarteas delan- 
tede.A.tuDio. Y alegrarteás con! todo el 
bien que Dioáti.A.tuDio, yátucala, tu, 
y el Levita y el peregrino que entre ti. Quan 
doatemáres por diezmarátodo diezmo de 
tu renuevo en el año el tercero,año del diez» 
mo, y darás al Levita al peregrino al huerfa- 
no y ála biuda y comerán en tus ciudades y 
hartaríean. Y diras delante .A tu Dio, el+ 
combré la fantidad dela caía y tambien la di 
ael Levita y ¿el peregrino y a el huerfano y 
á la biuda como toda tu encomendanca que 
me encomendalte no paflé de tus encomen- 
dágas,y no olvidé. No comi en mi luto del, y 
noeícombré del en immundo y no di del 
para muerto, oí en voz de.A, mi Dio, hize 
comotodo lo que me encomendafte Cata 
de morada de tu fantidad, de los cielos, y 
bendize á tu pueblo , a Tírael, y ala tierra 
Que diíte 4 nos como juraíte 4 nueítros pa- 
N 3 dr CS», 
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dres, tierra manante leche y miel.El día efte 
.A. tu Dio encomendana ti por hazer da los 
fueros eftos, y ¿losjuizios, y guardarás y ha- 
ras á ellos con todo tu coragon y con 
toda tu alma .A. A enxalgaíte oy por 
fer 4 ti por Dio, y por andar en [us 
carreras, y por guardar fus fueros, y fus 
encomendangas ), y Íus juizios , y por oyren 
luvoz. Y .A.te enxalgo oy porferá el por 
pueblo de theforo como habló a ti , y pór 
guardar todas fus encomendangas. Y por 
darte alto fobre todas las gétes que hizo,por 
loór y por fama y por hermofura, y por fer tu 
pueblo fantoa.A. tu Dio como habló, 


Car. XXVIIL 


al pueblo por dezir, guardando a toda 

la encomendanga que yo encomen- 
dinavosoy. Y lera enel día que paflaredes 
al Y arden, ála tierra que .A. tu Dio danáti, 
y levantaras á ti piedras grandes y encalarás 
á ellas con la cal. Y efcrivirás fobre ellasáto- 
das palabras de la ley eftaen tu paflar, por 
que vengas á la tierra que .Á. tu Dic dana 
ti, tierra manante leche y miel, como habló 
A. Dio detu padres át1, Y fera en vneítro 
paflaral Yarden , levantarédes álas piedras 
eltas,que yo encomendán á vos oy, en mon- 
te de Hebal, y encalarás á ellas conla cal. Y 
fraguarasalli ara 3.A.tu Dio, ara de piedras, 
no mecas fobre ella hierro. Piedrasenteras 
fraguaras ¿arade.A. tu Dio: y algaras lobre 
ellaalgaciones para. A. tu Dio. Y facrificarás 
paces y comerásalli, y alegrarteás delante 
«A.tuDio. Y efcrivirás fobre las piedras á 
todas Predo de laley efta, declarádo bien. 
Y habló Mofeh y losfacerdotes los Levitas 
2 todo lírael por dezir: efcucha y oye 1frael, 
el diaefte fuifte porpuebloa.A.tuDio. Y 
oyrás envozde.A.tu Dio, y haras ¿fus en- 
comendangas y á lus fueros que yoencomen 
dánoy. Y encomendó Mofehal pueblo en 
el dia elle por dezir. Eftos eftaran por ben- 
dezir á el pueblo fobre monte de Gerizim 
en vueftro paflar al Y ardén:5imhon y Levie 
Y ehudah,e Y flalchar e Y ofepb y Binyamin. 
Y eltos eftaran fobre la maldicion en monte 
de Hebál : Reuben, Gady Aller, y Zebulun, 
Dan, y Napthali. Y gritarán los Levitas y di- 
ran á todo varon de lírael voz alta. Maldi- 
so el varon que hiziére doladizo, y fundici- 


Y pueblo po Mofeh y viejos de Tírael 
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on, aborricion de .A. hechura de mano de 
macftro, y pufiére enla en cubierta; y refpó- 
deran todo el pueblo y diran, amen. Maldi- 
to denoftán fu padre y fu madre; y dira todo 
el pueblo, amen, Maldito eftrechan termj- 
no de fucompañero; y dira todoel pueblo, 
amen. Maldito hazien errar ciego en la car- 
rera; y dira todo el pueblo , amen. Maldito 
atorcién juizio de peregrino, de huerfano y 
biuda; y dira todo el pueblo, amen. Maldito 
yazien con muger de fu padre,que defcubrió 
ala de lu padre; y diratodo el pueblo, amen. 
Maldito yazien con todaquatropea; y dira 
todo el pueblo , amen. Maldito yaziencon 
fu hermana hija de fu padre, o hija de fu ma- 
dre; y diratodo el pueblo, amen, Maldito 
yazien con fu fuerga; y diratodo el pueblo 
amen. Maldito hirién fu compañero enlo 
encubierto; y diratodoel pueblo, amen. 
Maldito toman cohecho para herir alma de 
fangre innocente; y dira todoel pueblo, 
amen. Maldito el que no afirmáre 4 palabras 
de laley efta por hazer 2 ellas; y diratodo el 
pueblo, amen. 
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Vi í1 oyédo oyredesen voz de.A.tu 


CAP. 


Dio para guardar, para hazer, á todas 

fus encomendangas que yoteenco- 
mendán oy, y darteá.A.tu Dioaltofobre 
todas gentes de la tierra. Y vendran [obre 
ti todas la bendiciones eltasy alcancartean 
uando oyéres en vozde .A.tu Dio. Ben- 
¡co tu en la villa, y bendito tu en el campo. 
Bendito fruto de tu vientre , y fruto de tu 
cierra, y fruto de tuquatropea, embiadura 
de tus bueyes, y rebaños de tus ovejas. Ben- 
dito tu canaftillo y tuartefa, Bendito tuen 
tuentrar. Bendito tuen tufalir, Dara.A.2 
tus enemigos, los levantantes fobre ti, heri- 
dos delante de ti, por carrera vna faldran á 
ti, y por fiete caminos huyran delante ti.En- 
comendará .A.contigo ála bendicion en tus 
cilleros, y en todo tendimiento de tus ma- 
nos,y bendezirtea en la tierra que. Á.tu Dio 
dan ha Levantarteá .A. áel por pueblo 
lantocomo juró atiquando guadaresá en- 
comen 3 pa de .A. tuDio y andaresen Íus 
carreras. Y veran todos pueblos de la tierra 
que nombre de .A. fue llamado fobre ti y te- 
meran de ti. Y hazertearemanecer.Á. para 
bien, con fruto de tu vientre, y con fruto de 
tu quatropea, y con fruto de tu tierra lobre 
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la tierra que juró .A.á tus padres por dará t1. 
Abrirá.A.a t12 íu cillero el bueno, á los cielos 

ara dar lluvia en tu tierra en fu hora, y para 
Dédezir á toda hechura de tus mános, y pre- 
ftaras agentes muchas, y tu no tomarás pre- 


ftado. Y dartea.A.. por cabega y no por cola, 


y Teras decierto arriba, y no feras abaxo 


quando oyétesá encomendancasde .A. tu 
Dioque yo teencomendán oy por guardar 
y por hazer. Y note tires de todas las pala- 
bras que yo encomendán a vos or á derecha 


y áizquierda, sa andar empos dioÍes otros 


porfervirlos. Y fera fino oyéresen voz de 
.A.. tu Dio por guardar por hazerá todas lus 
encomendangas y fus fueros que yote enco- 
inendán oy, y vendran lobre titodas las mal 
diciones eltas y alcangartean. Maldito tu 
en la villa, y maldito tu en el campo. Maldi- 
to tu canaftillo y tu arteía. Maldito fruto de 
tu vientre, y fruto de tu tierra, embiadura de 
tusbueyés, y rebaños de tus ovejas. Mal- 


. dito tu én tu entrar, y maldito tu en tu Íalir. 


Embiará .A.én tiala maldicion, 4 la confu- 
micion,y affombramiento en todó tendimi- 
ento de tu mano que hatas, haíta ftres de- 
ftruydo, y hafta déperderte aína de delante 
de malicia de tus obras, que me dexafte. Pe: 
garí .A. en ttd lamortandad hafta fu ate- 
maraátide fobré la tierra que tu vinién allí 
por heredarla. Herirtea .A. con la tifica y 
conla fiebre ( continua) y con la terciána, y 


' con laethica, y con la efpada , y con hydro- 


pezia, y conh ytericia, ríirguirfean ha- 
fta ps do Y hada cielos, que lo- 
bre tu cabega, cobre, y la tierra, que debaxo 
de ti, hierro. Dara A, á la lluvia de tu tierra 
ceniza y polvo, de los cielos decendera fo- 
bre ti haltaferes deltruydo. Dartea.A he- 
rido delante tusenemigos, por carrera vna 
faldras 4 el, y por fiete cirreras huyras delan- 
te del, y Íeras por efmovimiento á todos 
pasó A tierra. Y fera tu calabrina por 


.comidáá todaave de los cielos, y quatropea 


de la tierra,y no eftremecié.Hertrtea.A.con 
farna de Egypto , y con almorranas, y ton 
comezon, y con roña que no podras por [er 
medezinado.Herirtea .A. conlocura, y con 


. eeguidumbre , ycon turbacion de coracon. 


Y [eras palpán en las fieltas como palpa el 
ciegoenlatiniebla, y no profperaras átus 
carreras, y feras de cierto fobreforgado y ro- 
bado todos tos dias, y no falváin. Muger 
defpofarás y varon otrola yazerá, caía 2 
guaras y no morarás en ella, viña plantaras, 
y nola prophanarás. Tu buey degollado á 


1$1 
tús ojos, y no comerás del, tu afno robado de 
delante de tiy notornará ati, tusovejas da- 
dasá tus enemigos y no atifalván. Tus hi- 
Jos y tus hijas dados á pueblo otro, y tus ojos 
veyentes y afinantes por ellos todo el dia ,. 
y no poder en tumano. Fruta de tu tierra y 
todo tu lazerio, comera pueblo que no co- 
nocilte, y leras decierto fobreforgado y que- 
brantado todoslos dias, y leras loco,de vifta 
de tusojos que veras. Herirtea .A. confar- 
na mala fobre las rodillas y fobre las coxas, 
qe no podras por fer medezinado de palma 
e tu pie y hafta tu meollera. Hara andar A. 
a ti y 4turey,quelevantaras lobre ti, 4 gente 
que noconocilte tu y tus padres, y fervirás 
alli diofes otros, palo y piedra. Y feras por 
defloladura, por exemplo y por fabula en to- 
dos los pueblos quete gurará.A. alli Simii 
ente mucha facarás al campo, y pocaapaña- 
ras que lo atemará la langoíta. Viñas plan- 
carás y labrarás, y vino no beverás, y noapa- 
ñaras que locomera el guíano. Olivasferan 
á tién todo tutermirño, y con azeytenote 
vntarás , que le caera tu azeytuna. Hijos y 
hijas engendrariisy no feran d ti, que anda- 
ranen el captiverio. Todo tu arbol y fruto 
de tutierradefterrará el langoltin. El pere- 
de que entre ti fubita lobre tiarribaarri- 
E decenderasabako áabaxo. El te pre- 
ará, y tu nole pia , Elfera porcabeca 
y tu leras por cola. Y veridían fobre ti todas 
maldiciones eftas y perfegtiirrean, yal- 
cangartean hafta leres deltruydo, que no oy. 
fte en voz de.A,tuDio por guardar fusencc- 
mendahgas y fs fueros que te éncomendó. 
Y fetan en ti por feñal y por maravilla ,.y en 
tufemen halta fiempre. Por que no fervifte 
4.A. tu Dio con alegria, y con bondad deco-. 
racon, de muehidumbre detodo. Y fervi- 
ras á tus enemigos, que loembiará .A.en ti, 
con hambre y con fed con deínudez y con 
mengua de todo, y dara yugode hierro fo- 
bre tu cerviz hafta fu deftruyr a ti. Traerá 
«A. fobre ti gente de lexos, de cabo dela 
tierra , como buela la aguila, gente que no 
entenderás lu lengua.Gente fuerte de fazes, 
que no honrará fazes de viéjo, y moco no 
apiadará. Y cotnerá fruto de tu quatropea 
y fruto de tu tierra hafta feres deftruydo, 
que no hata remanecer d ti civera ni mofto y 
azeyte, embiadura de tus bueyes, y rebaños 
de tus ovejas, hafta fi deperderati. Y angus 
ftiari 4ti en todas ts villas hafta fojuzgar 
tus Cercas las altas y las encaftilladas , que tu 
enfiuziante en ellas en toda tu tierra, y angu- 
ÑN y ftiará 
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ftiaráá ti en todas tus villas , en toda tu tier- 


ra, que dio .A.tuDioati. Y comerás fru- 


to de tu vientre,carne de tus hijos y tus hijas 


que dio á ti.A. tu Dio, con eltrechura, y con 
aprieto que apretaráa tituenemigo. El va- 
ron el tiernoen ti y el viciolo mucho: em- 


malecera fuojo en fu hermano, y en muger- 


de flufeno. Y en refto de lus hijos que rema- 
necerá. Dedará vno dellos de carne de [us 
hijos qne comerá de noremanecerá el nada 
con eltrechura y con el aprieto que apretará 
á titu enemigo en todas tus villas. La tierna 
en ti y la viciola que no provó planta de fu 
pie pararfe fobre latierra de aviciarle , y de 


ternura, emmalecera fu ojoen varon de lu. 


feno, y en luhijo y enfuhija. Y enfuchiqui- 
ta la falién deentrefus pies, y en Íus hijos 
que parirá que los comerá con mengua de 
todo en laencubierta, en eftrechura y enla 
apreturaque apretaráa ti tu enemigo en tus 
villas. Si no guardares por hazer á todas pa- 
labras de la Ley efta, lasefcritasen el libro 
efte por temer á el nombre el honrado, y el 
temerofo elte,¿2.A.tuDio. Y apartará.A.a 
tus heridas y á heridas de tu lemen, heridas 

randes y firmes, y dolencias malas y firmes. 
y hara tornar en ti todo dolor de Egypto 
que temifte delante dellos , Bl pegaríean en 
11. Tambien toda enfermedad y toda heri- 
da, que no efcritaen libro de la Ed efta, las 
hara fubir. A. fobre ti halta leres deftruydo. 
Y remanecerédes en varones pocos , en lu- 
gar qe fuiltes como eftrellas de los cielos 4 


muchedumbre, que no oyíte en voz de .A. 


tu Dio. Y feracomo [e agozó .A.fobre vos 
por beneficiarávos y por muchiguar ávos, 
afíi fegozará .A. fobre vos por deperder a 
vos, y por deftuyraávos, y leredes arrancados 
de fobre la tierra que tu vinién alli por here- 
darla. Y hazerteáefparzir .A.en todos los 
pueblos, de cabo de la tierra y hafta cabo de 
la tierra, y fervirás alli dioles otros que no 


fupifte tu nituspadres, palo y piedra. Y en ' 


las gentes eflas no repofaras , y no fera hol- 
sanca a planta de tu pie , y dara. A. ati alli 
coracon eltremecido y afinamiento de ojos 
y dolor de alma. Y feran tus vidas colgadas 
a tide efcuentra, y elpavorecerteas de noche 
y de dia, y no'creeras en tusvidas. Porla 
mañana diras, quien dielle tarde? y enla 
tarde diras, quié diefle mañana?de pavor de 
tu coracó que te elpavorecerás y de vifta de 
tus ojos que veras. Y hazerteátornar.Á aE- 
gypto con naves, enla carrera que dixc a ti 
no añadirás mas por verla , y vendcroseys 
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alliátus enemigos por fiervos, y por fiervas, 
y no comprador. 
Cap. XXIX. 

Stas palabras del firmamento que en- 
E comendó .A. a Mofeh por tajar con 

hijos de Ifrael en tierra Moáb, afuera 
del firmamento que tajó con ellos en Horéb 
Y llamo Mofchá todo lírael y dixo á ellos: 
vos viftes Atodo lo que hizo .A. á vueftros 
ojos entierrade EgyptoaParhoh, y ¿todos 
lus fiervos, y á toda lu tierra. Las pruevaslas 
grandes que vieron tus ojos , lasieñales y las 
maravillas las grandes ellas. Y no dio .A. ¿a 


- 


vos coracon parafaber, y ojos para ver, yO= 


rejas para oyr hata día el efte. Y llevéa vos 
quarenta años en el delierto, no fe envege- 
cieron vueftros pañosde fobre vos, y tuga- 
pato no fe envegecio de fobre tu pie. Pan no 
comiftes, y vino ni lifra nobeviftes, rque 
fupiefledes que yo .A. vueftro Dio. Y veni- 
ftesal lugareíte , y lalio Sihón Rey de Hes- 
bon, y Hog Rey del Baflán a nueítro encu- 
entroála pelea, y herimoflos. Y tomámos 
a futierra y dimosfla por heredad á Reuben 
ya Gad ] 
guardarédes a palabras del firmamento elte 
y harédes, a ellas, porque entendades á to- 
dolo que harédes, | 
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a =p] Os eftantes oy todos vos de- 
DN bh) (9 lante.A.vueítro Dio: vueítros 

AWE6S|| capitanes, vueítros tribus, vue- 
iítros viejos, y vueítros algua- 
¿QACIAAS!] ziles, todo varon de lírael. Vu- 


eltrafamilia, vueltras mugeres, y tu pere- 


grino que entre tureal: delde tajan tus leñas 


haftaapocan tus aguas. Para tupaflar en fir- 
mamento de.A.tu Dioy en se ias que. A. 
tu Dio taján contigo oy. Porafirmaraá ti oy 


a cl por pueblo, y el feraáti por Dio. como. 


habló ati, y comojuró átuspadresá Abra- 
ham a Yshak y a Yaacob. Y no con vosá 
vueítras folas yo tajan 4 el firmamento efte 
y alajuraeíta. Que con el que es el aqui con 
nos parado oy delante de .A. nueftroDio, 
y conelque noelaqui con nos oy. Quevos 
fupiftes a lo que eftuvimos en tierra de E- 
gypto, y ¿loque paflamos entre las gentes 
que paflaftes. Y viítesa'lus abominaciones 

y lus 


a medio tribu de Menafléh. Y 
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y lus bg , palo y piedra, plata y oro que 
conellos. Quicaay en vos varon, o muger , 
olinage, o tribu, que fu coracon bolyien oy 
decon A.nueítro Dio porandar por fervir 
a diofes delas genteseíflas? quica ay en vos 
- raiz florecien tozigo y adelfa. Y fera en fu 
oyrá palabras de la maldicion efta y bende- 
zirícá en lu coragon por dezir, paz Íera a mi, 
que ,con penfamiento de mi coracon anda- 
ré por añadirla harta á la fedienta. No 
uerra .Á, perdonar á el, entonces humeará 
si de .Á. y fuzelo en el varon eíle, e ya- 
zera en el todala maldicion laeícritaen el 
libro ete, y arrematará .A. a lu nombre de- 
baxo de los cielos. Y hazerlod apartar. A 
A. para mal de todos tribus de Ifrael como 
todas maldiciones del frmamento el efcrito 
enlibro de laloy efta. Y dira, el generancio 
el poltrero, vueftros, hijos que le alevanta- 
rán deípues de vos, y el eltraño que viniére 
de tierra lexana, y verán 4 heridas de la tier- 
ra ela, y á fus enfermedades que hizo enfer- 
mar .A. enella. Acuíre y fal ardida toda (u 
tierra, nofera o em y no hermollece- 
ya, y noíubiri en ella ninguna yerva, como 
traftornadura de Sedom y Hamoráh, Ad- 
mah y Seboym, que traftorno .A. con fu fu» 
tory confufaña. Y diran todas las gentes, 
por que hizo .A.aff1 2la tierra efta? queere- 
cimiento del furor el grande elte ? Y diran, 
por que dexaron ¿ firmamento de..A. Dio 
de fus padres, que tajó con ellos en fu facar a 
ellos de tierra de tierra de Egypto. Y andu- 
vieron y firvieron dioles otros y encorva- 
roníe a ellos, diofes que no los conocieron 
no partió 2ellos. Y erecio furor de .A.en 

a tierra efla por traer lobre ella á toda la mal- 
dicion la efcrita enel libro efte. Y efmovió- 


los.A. de fobre lu tierra con furor y con fa- 


ña, y con iragrande, e hizolos echará tierra 
otra comoel diaeíte. Lasencubiertas¿.A. 
nueftro Dio, y las defcubiertas á nos y á nue- 
'ftros hijos hafta fiempre , por hazerá todas 
palabras dela ley efta. 


Cab. XXX. 


Sera quando vendran fobre titodas 

Í las palabras eftas, la bendicion y la 
pd, ¿RA que di delante ti, y tetor- 

náres ad tu coracon en todas las gentes que 
te empuxó.A. tu Dioalli. Y tornáres hafta 
.Á.. tu Dio y oyéres en lu voz -como todo lo 
que yo teencomendán oy, tu y tus hijos con 
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todotucoracon y contodatualma. Y tor- 
nara.A. tu Dioatucaptiverio y apiadartea, 
y tornara y apañartea de todos los pueblos 
quete hizoefparzir.A. tu Dio alli. Si fuere 
tuempuxamiento en cabo delos cielos , de 
alli te apañara .A. tu Dio, y de alli te romara. 
Y traerted.A.tu Dio Ala tierra que hereda- 
ron tus padres, y heredarlahás, y beneficiar- 
tea y muchiguarted mas quetus padres. Y 
circuncidara.A.tu Dioátu corazon, y áco- 
racon de tu limiente paraamará.A. tuDio 
con todo tu coracon y con tod3tualma para 
tus vidas. Y dara. A. tu Dioa todas las mal 
diciones eftas fobre tus Énemigos, y lobre 
tus aborrecientesque te perfiguieron. Y tu 
tornaras y oyrasen voz de.A., y haras á to- 
das fus encomendancas que yo teencomen» 
danoy. Y hazertea abundar .A.tu Dioen 
toda hechura de tus manos, en fruto de tu 
vientre, y en fruto de tu quatropea,y en fru- 
to de tu tierra, para bien, que le tornara.A. 
por gozaríe fobre ti para bien, como íe gozó 
Íobre tus padres. Se anp oyéresen voz de 
1. tu Dio por guardar fus encomendancas 
y fus fueros los efcritos en el libro dela Ley 
efta; [1 te tornáres 4.A.tu Dio con todotu 
coracon y con toda tu alma. Que la en- 
comendanca efta e yo te encomendán 
ay, no encubierta ella de ti, y no lexana ella. 
No en loscielos ella, para dezir, quien fubi- 
rá por nos á loscielos y tomarlaha á nos y 
Irazernoshá oyr á ella y hazerlagmos? Y no 
de allende del mar ella,por dezir, quien pal- 
lará por nos allende del mar y tomarlaba pa- 
ra nos y hazernosha oyr a ella y hazerlae- 
mos? Que cercana á tila cola mucho, en tu 
boca y en tu coracon para hazerla. Vé di de- 
lante ti se á las vidas y al bien, y dla muerte 
yaclmal. Que yo te encomendan oy por 
amará.AÁ. tu Dio andar en [us carreras , 
y para guardar fus encomendangas, y lus fu- 
eros y tus juizios, y bivirás y muchiguarteás 
y bendezirtea .A. tu Dioenla tierra quetu 
vinien alli por heredarla, Y fife bolviére tu 
coragon y no oyéres, y fueres empuxado y 
te encorvaresá diofes otros y los firviéres, 
Denuncio a vos oy, que perdiendo vos per- 
derédesno alargaredes dias fobre la tierra 
quetu paflan al Y ardén por venir alli por he- 
redarla. A teftigué en vosoya los cielos 
ala tierra, las vidas y la muerte di delante ti, 
la bendicion y la maldicion ; y elcogeras en 
las vidas para que bivas tuy tu femen. P 
amar a .Á. tu Diopara oyreníu voz, y pára 
pegarte enel, que el tus vidas y alongami- 
? ento 
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ento de tus dias para eftarfobre la tierra que 
juró,A.a tus padresá Abrahama Ishak y á 
Yaacob para dará ellos. 


Cab. XXXI 
PARASA LII 


=== ca50 1 Anduvo Mofeh: y habló a las 
| palabras eftasá todo Ifrael, Y 
5) El dixo á ellos:de edad de ciento 
E ll y veteaños yo oy, nopuedo 
2+ 6] mas para falir y para venir, y 
no paflarásal Y arden efte..A. 
tu Dio, el pafsán delante ti, el deftruyra álas 
entes eltas de delante ti y heredarlosás: 
Y eholuah el paísin delante ti como 
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mendarleé : y anduvo Mofeh y Yeholuah 
y pararonfe en tienda del plazo. Y apare- 
ciofe .A. en la tienda en pilar de nuve: y 
eftuvo pilar de la nuve fobre puerta de la 
tienda. Y dixo .A. a Mofeh; he tu yazién 
con tus padres, y levantarfeá cl pueblo efte 
y errará empos diofes de eftrañedad de la. 
tierra que el vinien alli entre, ella, y dexar- 
meá y hara baldar á mi firmamento que taje. 
con el. Y erecerá mi furor en el,en el dia elle. 
y dexarloshe y encubrire á mis fazes dellos, y 
lera por tajamiento y alcancgarlean males mu- 
chos y anguítias, y dira en el dia efle, decier- 
to porque no mi Dio entre mi mealcanca- 
ronlos males eftos. Eyo encubriendo en- 
cubriré mis fazes en el dia efle fobré todo el 
mal que hizo, que fe bolvio á diofes otros. Y 
ahora efcrivid á vos al cantico efte, y abeza- 
loa hijos de [írael, ponlo en fu boca,por que. 


habló .A. . Y hara .A. á ellos como hizo. fea á miel cantico efte por teftigo en hijos 


a Sihón y á Hos Reyes del Emoreo y á 
Lu tierra que deftruyó á ellos. Y darloshá, 
A. delante vos, y harédes á ellos como toda 
la encomendanga que encomende 4 vos. 
Esforcadvos y enfortecedvos,no temádes y 
no vos quebrantedes de delante dellos, que 

- A, tuDioelelandán contigo , no te afloxa- 
rá y no te dexará. Y llamó Mofeha Y ehofu- 
ah y dixo a elá ojos de todo lfrael, esfuerga- 
te y enfortecete, que tu entrarás con el pue- 
blo efte a la tierra quejuró,A.a fus padres 
para dará ellos, y tula haras heredara ellos. 
. Y .A. elandán delante ti, el lera contigo no 
teafloxará y no te dexará, no temas y note 
quebrantes. Y efcrivio Mofeh á la ley efta 
dióla á los facerdotes hijos de Levi, los 
llevamos a Árca de firmamento de .A. y a 
- todos viejos de lírael. Y encomendó Mo- 
íeh a ellos por dezair; de fin de fiete años , en 
lazo de año de la dexadura , en paícua de 
las cabañas. En viniendo todo lírael por fer 
aparecido delante .A. tu Dio en el lugar que 
elcogera, leerasála ley efta elcuentra todo 
líraelenfusorejas. Haz congregar al pue- 
blo los varones y las mugeres, y la familia , y 

- tuperegrino que en tus ciudades , por que 
oygan y por que deprendan y teman a.A. 
vueítro Dio y guarden por hazer átodas pa- 
labras de laley efta. Y [us hijos que no fu- 
pieron ca y deprenderan por temer á.A. 
vueftro Dio, todoslos dias que vos bivos fo- 
- brela tierra, que vos paflantes al Yarden alli 
e heredarla. Y dixo .A. 4Mofeh, he le 
legaron tus dias para morir, llamaá Y eho- 
fuah, y paradvos en tienda del plazo y enco- 


de Ifrael. Quelo tracréa la tierra que juré 
a fus padres manante leche y miel, y comerá 
y hartarfea, y aviciarfta, y bolveríeaá diofes 
otros y fervirlofán y enfañarmean y hara 
baldar a mi firmamento. Y fera quando a- 
conteceran 4 el males muchos y angultias, y 
ateftiguará el cantico efte delante del por te- 
ftigo que no fera olvidado de boca de fu fi- 
miente, que féa fu apetito que el hazien oy, 
en antes quelo trayga á la tierra quejurée. Y 
elcrivio Mofeh al cantico elte en el dia efle, 
rr a hijos de Ifrael. Y encomendóa 

chofuah hijo de Nun y dixo, esfuercgate y 
enforcete que tu traerás a hijos de Ifrael ála 
tierra que juré a ellos, e yo feré contigo. Y 
fue como atemar Mofeh por efcrevirá pala- 
bras de la ley eftafobre libro hafta atemar- 
las. Y encomendó Mofeh alos Levitas lle- 
vantantes Árca de firmamento de .A. por 
dezir. Tomando á libro de la ley efta y pon- 
dredes a el de lado de Arca de firmaméto de 
A. vueítro Dio, y feraalli en ti por teltigo. 
Que yo fe a tu rebello, y á tu'cerviz la dura; 
he miétras que yo bivo con vos oy,rebellan- 
tesfuiftes con .A., y quanto mas defpues de 
mi morir.: Hazed congregar á mi a todos 
viejos de vueftros tribus y vueítros alguazi- 
les,y hablaré en lus orejas á las palabras eftas 
y ateftiguaré en ellos a los cielos y á la tierra. 


¿Que fe defpues de mi morir que dañando 


vos dañarédes y tirarvoíedes de la carrera 
que encomendé a vos: y aconteccrá avos 
el mal en poftrimeria de los diasquando hi- 
zierédes ael mal en ojos de .A.por enfañar- 
lo con hecha de vueftras manos. Y hábló 

| Mofeh 
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- Mofeh en orejas de toda Sd, de 


1írael á palabras del cantico e 
maríe. 


e halta ate- 


Cap. XXXIL 
PARASA LIIL 


24 ] Scuchad los cielos y hablaré , 
UNO! y oyga la tierra dichos de mi 
NO a, Gotearácomola lluvia 
K9SA || midoétrina,eftellará comoro- 
¡Sé cio mi dicho como gotillas fo- 
bre hermollo, y comogotas obre yerva. que 
nóbre de A lamaré,dad grandeza á nueftro 
Dio.El fuerte, perfeíta fu obra,que todas fus 
carreras juizio : Dio de verdad y no tortura, 
juíto y derechero el. Dañód el no, fus hijos 
fu macula: generancio tuerto y perverÍo. 
Sia.A. gualardonades efto? pueblo vil y no 
fabio, decierto el tu padre que te crio , el te 
hizo y te compuío. Miembra dias de fiem- 
pre ,entendedaños de generancio y gene- 
rancio: demanda tu padre y denunciarteá, 
tus viejos y diran¿t1. En hazer heredar el 
alto gentes, en fu hazer efpartir ra ba de 
hombre,eftableció terminos de pueblos por 
cuenta de hijos de lírael. Que parte de.A. 
fu pueblo, Yaacob fuerte de fu heredad. 
Hallólo en tierra de delierto, y envacuydad 
de aullido de defolamiento * arrodeolo , hi- 


- zolo entender, guardolocomo niñeta de fu 


ojo. Como aguila (que) defpierta fu nido, 


-Tobre fus pollos abuela : efpande fus alas, to- 


malo , llevalo fobre fu pluma, .A. ifolaslo 


guiará , y nocon el Dio de eltrañedad. Hi- 


zolo cavalgar fobre alturasde tierra : «y co- 
mio renuevos de campo, e hizolo alechar 
miel de peña y azeyte de pedernal fuerte. 
Manteca de vacas, yleche de ovejas, con 
pa de carneros , y barvezes hijos de 
Baflan y moruecos con groflurade riñones 
detrigo, y langre de vvasbeverás vino. Y 
engordofle Iírael y acogeo, engordaltete , 
a y Cubrifte: y dexó Dio ( que ) 
lo hizo, y abiltó fuerte defufalvacion. Hi- 
zieron lo zelar con eftraños , con aborricio- 
nes lo hizieron enfañar. Sacrificaron á los 
diablos, no Dio, [diofes que no losconocie- 
ron, nuevos ( que ) decerca vinieron, no 
lostemerion vueítrospadres, Fuerte que te 
crio olvidafte, y olvidafte Dio tu criador. 


- Y vido.A. y enfañoíe de faña de [us hijos y 


fushijas. Y dixo, encubriré mis fazes dellos 


veré que fu poltrimeria que generancio de 

! E: ellos , hijos '4 fe en ellos. 
Ellos me hizieron zelar con el( o. Dio 
hizieron me enfañar con fus nadas , e yolos 
haré zelar con (lo que ) no pueblo, con gen- 
te vil los haréenfañar. Que fuegofeengerr 


dioen.minariz, y encendiofe hafta fuefla 


>. Y quemótierra y lu hermollo, y 
ameó cimienros de montes. Congregaré 
fobre ellos males, mis faetas atemare en el. 
los. Ardidos de hambre y comidosde bola- 
tilla, y tajamiento de merin, y diente de 
us e embiáre en ellos, con poncoña 
earraftantes polvo. Defuera deshijará el- 
pada, y de camaras miedo : tambien man» 
cebo, tambien virgen , alechán , con varon 
de caneza. Y dixe, arinconarloshe , haré 
baldar de hombre fu memoria. Sinofaña 
de enemigo temiefle por que no fe dezco- 
nozcan fus anguftiadores, porque no digan - 
nueftra mano fe enaltecio, y no .A.obró 
todo elto. Que gente perdida de confejos 
ellos, y noen ellos enrendimiento. Oxala 
fe afabentaflen entendieffen elto, entende- 
rian a lu poftrimeria. Comoperfeguiria vno 
4 mil, y dos harian huyr 4 millaria? (1 noque 
lu fuerte los vendió y .A. los entregó. Que 
no como nueftro fuerte fu fuerte, y nueítros 
Ey O e Quede vid de Sedóm fu . 
vid y de farmientos de Hamoráh,fus vvas, 
vvas de tozigo , razimos de amarguras áel- 
los. Poncoña de culebros fu vino, y tozigo 
de bivoras cruel. Decierto el guardado co- 
migo, fellado en mis thefloros. A mi ven- 
ganga y pagamientoa hora que reshuyrá fu 
a cercano dia de fu quebranto y apre- 
luraríeá (las ) aplazadas á ellos. Lue juz- 
gará.A fupueblo: y fobre [us fiervos le ar- 
repentirá, que verá que leandó mano, y no 
retenido y dexado. Y dira adó fu Dio? 
fuerte que le abrigaron en el ? <ue levode 
lus facrificios comen, beven vino de futem. 
placion, levanteníe y ayudenvos, fea fobre 
vos cobertura Vedahora, que yo, yo el, y 
no Dio comigo: yo mato y abiviguo, llago 
e yo medezino, y no de mi mano e[capán. 
Que alcaré á los cielos mi mano, y diré, hivo 
yo para fiempre. Si aguzaré lultror de mi 
elpada, y travaré en juizio mi mano, torna» 
révengancaa misanguítiadores, y dá mis a- 
borrecientes pagaré. Hare enborrachar mis 
faetas de langre, y mi efpada comerú carne, 
por fangre de matado y captiverio de cabe- 
cade vengengas de enemigo Cantad gen» 
tes lupueblo, que fangre de fus fiervos ven- 
| | gará, 
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. ara, y venganga tornaraa [us anguftiadores 
y perdonara fu tierra lu pueblo Y vino Mo- 
- feh y habló a todas palabras del cantico elte 
en orejas del pueblo, el y Hofeah hijo de 
Nun. Y atemó Mofeh por hablar á todas 
las palabras eftas á todo lfrael. Y dixoá el. 
los, poned vueítro coracon á todaslas pala- 
bras que yoateftiguán en vos oy, que lasen- 
comendeysa vueítros hijos por guardar por 
hazerá todas palabras de la Ley efta. Que no 


cofa vana ella de vos, que ella vueftra vida: 


y por la cofa efta haredes alargar dias fobre 
la tierra que vos paflantes a el Yarden alli 
por heredarla. Y habló .A.á Mofeh en pro- 
prio el dia efe por dezir. Sube á monte de 
los Habarim efte , monte Nebó, que en 
tierrade Moab, que fobre fazes de Y ereho, 
y vé a tierra de Kenaan qúe yodan áhijos 
de Iírael por pofleílion. Y muére en el mon- 
te que tu fubién alli y léapañado a tus pue- 
blos , como murio Aaron tu hermano en 
_Horelmonte, y fue apañado a lus pueblos. 
Sobre que falíaltes en mi entre hijos de 1- 
raelen aguas de Meribah de Kades , defier- 
tode Zin, fobre que no fantificaftes a mien- 
trehijos de Tírael. Que de efcuentra verás 
a latierra y alli, no entraras,ala tierra que yo 
dana hijos de Jírael. 


Cap: XXXIL 
—_PARASA LIV. 


58] eltala bendicion que bendixo 
¿Ral Mofeh varon del Dio a hijos 
A (ES de Ifraelantes de fu morir. Y 
dixo; .A. de Sinay -vino , y ef- 

om ul clarecio de Sehiraellos , rel- 
plandecio ae monte de Parán, y vino(con) 
millarias de fantidad,de fu derecha(de )fue- 
go Ley a ellos. Tambien querién pueblos, 
todos fus fantos en tu mano: y ellos fueron 
ajuntadosá tus pies,recebirá de tus palabras. 
Ley encomendó á nos Mofeh heredad de 
congregacion de Yaacob. Y fue en 1frael 
Rey, en apañarfe capitanes de pueblo auna 
tribus de lífrael. Biva Reubeny no muera: 
y fean lus varones cuento. Y eftad Yehudah 
y dixo, oye .Á.voz de Yehudah, yáfu pue- 
lo traeras; fus manosabaltoael, e de 
fus anguítiadores feras. Y a Levi dixo, tus 


Tumim y tus Urima varon tu bueno, (38 
lo provafte enMaflah,heziftelo barajar fobre 


aguas de Meribah. El dizién por fu padre 
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y por fu madre, no lo vide, y 4 lus hermanos 
noconocio, y ¿fus hijos no fupo, que guar- 
daron tu dicho, y a tu firmamento ces 
rán. Amoftrarán tus juiziosá Yaacob, y tu 
Ley a Ifrael; pondran fahumerio en tu nariz 
y quemado obre tu ara. Bendize .A. fua- 
ver, y obra de fus manos envoluntarás , lla- 
galomos de fuslevantantes y £us aborreci- 
entesde (los )quefe levantarán. Por Bin- 
yamin dixo, querido de .A., morarád fiuza 
obre el, cubrién fobre el todo el dia, y en-. 
tre lus hombros morán. Y por Y ofeph dixo, 
benditade. A.fu tierra, de mejoria de cielos, 
de rocio y de abyímo yazién de abaxo. Y 
de mejoria de renuevos del Sol, y de me- 
joria de maduramiento de Eunas. Y deca- 
bo de montes de Oriente, y de mejoria de 
collados de fiempre. Y de mejoria de tierra 
y fu henchimiento : y voluntad de morán 
en garca vendraácabecade Y ofeph, y a me- 
ollera de apartado de fus hermanos. Mayor 
de fu buey hermofura á el, y cuernos de vni- 
cornio lus cuernos, con ellos pueblos acor- 
neará auna fines de tierra, y ellos millarias 
de Ephraim, y ellos miles de Menaíleh. Y 
por Zebulun dixo, alegrate Zebulunen tu * 


falir, e Yílafcharen tus tiendas, Pueblosá  . 


montellamarán,alli facrificararán lacrificios 
de juítedad, que abundancia de mares teta- 
e) efcondidostheforos de arena. Y por 
Gad dixo, bendito hazién enfanchar Gad, 
como leon moran, y arrebatará braco, tam- 
bien meollera. Y vido principio á el, que 
alli parte del efcriváno eo ndida, y vino en 
cabegeras de pueblo, juftedad de .A. hizo, 
y fus juizios con Iírael. Y por Dan dixo, 
Dan cadillo leon, faltara del Baffan. Y por 
Naphthali dixo, Naphtali harto de volun- 
tad, y lleno de bendicion de .A., el Ponien- 
te y Meridion hereda Y por Aller dixo, 
bendito mas que hijos AíTer , fea querido de 
fus hermanos, y entiñién en el azeyte fu pre. 
Hierro y cobre tus cerraderos, y como tus 
dias tu fortaleza. No ar el Dio ey lírael, 
cavalgan cieloscon tuayuda, y con lu loca- 
nia Ea Morada del Dio de antes, Ve 
baxo de bragos dermundo, y defterró de de- 
lante tienemigo, y dixo deftruye. Y moró 
Iíraela fiuza á lolas, ojode Yaacob á tierra 
de civera y mofto , tambien fus cielos 
gotearán rocio. Bien aventurado tu Ifra- 
el, quien como tu pueblo falvo con .A. el- 
cudodetuayuda? y que efpada de tu loga- 
nia? y negarícan tus enemigos á ti, y tulo- 
bre lus altares pilaras. 

| CAP. 
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XXXIV. 


Y: ubio Mofeh de llanuras de Moab, á 


CAmbp. 


monte de Nebó, ácabeca del collado 

que fobre fazes de Yereho, y moftro- 
le .A, 4 toda latierra, al Gilad hafta Dan. Y 
itodo Napthali , yá tierra de Ephraim y 
Menalleh, y átoda tierra de Y ehudah hafta 
clmarel poftrimero. Y al Meridion y á la 
llanura, vega de Yereho, villa delos atama- 
rales, haíta Sohar. Y dixo .A. áel, eftala 
tierra que juré¿ Abraham ,d Ishak yá Yaa- 
cobpor dezir ¿tufemen la daré, hizete ver 
contu ojos, y alli no paílarás. Y murioalli 
Mofeh fiervo de .A. en tierra de Moab por 
dicho de.A.. Y enterro a el en el valle en 
tierra de Moab eícuentra Beth Pehor, y no 
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Lupo varon á fu fepultura hafta el dia cfte, Y 
Mofech deedad deciento y veinte años en 
fu morir, no fe efcurecio fu OJO , y noÍe 
huyó fu humedad. Y lloraron hijos de Ifracl 
a Mofehen llanuras de Moabtreynta dias, 
TOA dias de lloro de luto de Mo- 
eh. EYehofuah hijode Nunlleno de efpi- 
ritu de ciencia , que alufrio Mofeh a fus ma- 
nosfobre el , y oyerona el hijos de Tírael , e 
hizieron como encomendó .Á, 4 Mofeh. Y 
no lelevantó Propheta mas en Hrael como 
Mofeh, que lofupo .A. fazes con fazes. A 
todas lasleñales, y las maravillas, quelo em- 
bió .A. por hazer en tierra de Egypto, áPar- 
hóh, yAtodos fus fiervos, y á toda fu tierra. 
Y atodala mano la fuerte, y ¿todo el temor 
el grande que hizo Mofeh a ojos de todo 
lírael, 
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y FUE emposmorir 
e Mofeh liervo de .A. 
(Ea: y dixo.A. a Y eholu- 

Y has ah hijo de Nun fer- 
SESXRe vidor de Mofeh por 
Ss (Rs dezir.Mofeh mi Í1er- 
EAS) vo murio, y agorale- 
de e $97 vantate paíla al Yar- 
¡IZA AARRTS den ete, tu y todo el 
ucblo efte, alatierra que yo dan aellos, a 
Dojos de Iírael. Todo lugar que Epa plan- 
ta de vueftro pic enel, 4voslo di como ha- 
ble2Mofeh. Defde el défierto y el Lebanon 
efte, y haítacl rio el grande rio Euphntes, 
coda la tierra de-los Hiteos y haítael marel 
grande de Occidente del Sol, fera vueítro 
termino. No eftará varon delante t1 todos 
dias de tus vidas; como fuy con Mofeh ere 
contigo,no te afloxareé y no tedexare. Esfu- 
ergate yenfortecete, quetu haras heredar 
al pueblo efte á la tierra que juré a fus pa- 
dres por dar á ellos. Salvo esfuergate y en- 
fortecete mucho, porguardar por hazer co- 
mo toda la ley que te encomiendo Mofeh 
mi fiervo,no te tires dellaá derecha yazqui- 
erda , porque entiendas en todoloquean- 
dáres. No fe tire libro de la Ley efta, de tu 
boca, y leeras 6 el de dia y de noche, porque 
guardes por hazer como todo lo efcrito en 
el,que étóces profperará á tu carrera y éton- 
ces entenderas. Dicierto te encomendé el- 
fuercate y enfortecete, no tequebrantes, y 
no [eras quebrantado , que contigo .A. tu 

- Dioentodoloque andares. Y encomendó 
Yehofuahá alguaziles del pueblo por dezir. 
Paílad entre el real y encomendadal pueblo 
por dezir, aparejad á vos vianda, que en ter- 
mino de tres dias vos paflantes al Yarden 
cíte, paravenirá heredar ala tierra que.A. 
vueítro Dio daná vos por heredarla. Y al 
Reubenita, y alGadita, y ¿medio tribu de 


Menafleh dixo Yehofiah por dezir. Re- 
cordadála cofa que encomendód vos, Mo- 
leh fiervo de .A. por dezir. .A.vueítro Dio 
hazién holgarávos, y daraá vos á la tierra 
efta. Vueftras mugeres, vueltras familias, y 
vueftros ganados, eften en la tierra que dió 
ávos Moíéh aquende del Yarden , y vos 
paflaredes armados delante de vueftros her- 
manos todos valientes del fonfado, y ayu- 
daredesáellos. Hafta que haga pon, «A, 
á vueítros hermanos como vos, y heredeñ 
tambien ellosá la tierra que .A. vueítro Dio 
dan á ellos : y tornaredesá tierra de vus- 
ftra heredad y heredaredes ¿ellaque dioá 
vos Mafeh fiervo de.Á .aquende del Y arden 
a efclarecimiento delSol. Y refpondieron 
á Ye hofuah por dezir : todo loque nos en» 
comendaíte haremos, y á todo lo quenos 
embiares andaremos. Gomo todo lo que 
oimosá Mofeh, afli oiremosá ti, folamen- 
teíca.A. tu Dio contigo como fue con Mo- 
feh. “Todo varon que rebelláre4tu dicho, y 
no oyere atu ca de todo lo que nos en- 
comendares, fera matado, folamente esfu- 
ergate y enfortecete. 


Cap Íl 
ÁBHTHORA XXXVIL 


F Embió Yehofuah hijo de Nun de los 
Setin , dos varones eículcas callada . 
mente por dezir, andad ved ala tierra, yd 
Yerchoó ; y anduvieron y vinieron á caía de 
muger mefonera , y lu nombre Kahab e ya- 
zieron ahi. Y fuedicho a Rey de Yereho, 
por dezir, he varones vinieron aqui efta no- 
che de hijos de lrael por efculcar á la tierra. 
Y embió Rey de Yereho a Raháb por de- 
zir,lacalos varones los vinientesá ti, que vi- 
nieron átu caía, que por efculcará roda la 
Oz tierra , 


160 
tierra vinieron. Y tomo la mugerá dos los 
varones y elcondiolos, y dixo;verdad vinie- 
ron á mi los varones y no fupe de donde el- 
los. Y fuela puerta para cerrar enla efcuri- 
dad, y los varones falieron,no fupe ádoan- 

 duvieron los varones: perfiguid aína empos 

dellos quelos alcancaredes. “Y ella los hizo 
fubiral tejado, y elcondiolos en linos de ca- 
ñaylos ordenados á ella obre el tajado. Y los 
varones perfiguieron empos ellos carrera 
del Yarden hafta los paflajes, y lapuerta cer- 
raron,defpues como falieronlos perfiguien- 
tes empos ellos. Y ellos antes que durmiel- 

fen, y ella fubio á ellos fobre el tejado, Y di- 

xo á los varones, fé que dio .Á. á vos ála 

tierra, y que cayó vueftro miedo fobre nos, 

y que fueron defleidos todos moradores 

de la tierra delante vos. Que oímos ¿loque 
hizo feccar .A. aguas de mar Suph delante 
vos en vueftro lalir de Egypto, y lo que hizi- 
ftesá dos Reyesdel Emoureo que de aquen- 
de del Yarden, á Sihon y 4 Hog, que deftru- 

Hítesáellos. Y oímos, y fue defleído nue- 
Ítro coracon, y no fe alevantó mas efpritu 
en varon delante vos, que .A. vueítro Dio 
el Dio en los cielos de arriba y fobre la tierra 
deabaxo. Y agora jurad ruego á mi en .A., 

'que hize con vos merced, y haredes tambien 
vos con caía de mi padre merced, daredes a 
mifeñal de verdad. Y abiviguaredes 4 mi 
padre y á mi madre y 4'mis hermanos y á 
mis hermanas y atodolo queá ellos y elca- 

_paredesá nueítras almas de muerte. Y dix- 
eron a ella los varones, nueítra alma en vue- 

-— ftrolugar para morir , fi no denunciaredes 

4 nueftra palabra efta; y feraen dar .A.ános 

ala tierra, y haremos contigo merced ¿ha 

dad. Y hizolos decender con cuerda por 
la ventana, que fu caía en pared de la cerca, 

y en la cerca ella morava. Y dixo á ellos, al 

monte andad,por que no enquentren en vos 

los perfiguientes, y elcondervofedesalli tres 
dias hafta tornar los perfiguientes, y defpues 
andaredesa vueftra carrera. Y dixeroná el- 
la los varones, quites nosde tu juramento 
efte que nos á juramétafte.He nos vinientes 
enlatierra, 4 madexa de hilo de la graná el 
efteatarás en la ventaná que nos hezifte de- 

cender por ella, y atu padre, y átu madre, y 

á tus hermanos , yátodacalá de tu padre 

apañarásati4cala. Y fera todo el que falic- 
re de puertás de tucaía afuera, fu fangreen 

fucabeca, y nos quites, ytodo el que fera 
contigo en caía lu fangre en nueftrá cabeca 
í1 mano fuereenel. Y fi denunciáresá nue- 
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ftra palabra efta; y leremos quites de tu ju- 
ramento,que nosá juramentafte. Y dixo,co- 
mo vueftra palabra afliel, yembiolos y an- 
duvieron, y ato á madexa de la grana en la 
ventana. Y anduvieron , y vinieron al mon- 
te y eftuvieron alli tres dias hafta que torna- 
ron los perfeguientes, y bufcaronlos períi. 
guientes por todala carrera y no hallaron. Y 
tornaron dos los varones , y decendieron 
del monte, y paflaron y vinieron a Yehofu- 
ah hijode Nun, yrecontaroná el ¿todos 
acontecimientos a ellos. Y dixeron a Ye- 
hofuah; que dio.A. en nueítras manos á to- 
da la tierra, tambien fueron defleídos tudos 
moradores de la tierra delante nos. 


Carp. IL 
Y Madrugó Y ehofuah porla mañana, y 


movieronfe de los Setim, y vinieron 
hafta el Y arden, el, y todos hijos de 1frael, y 
manieron alli antesque pallallen. Y fue de 
fin de tres dias, y paflaron los alguaziles en- 
treelreal. Y encomendaron al pueblo por 
dezir, como vueítro ver Arca de firmaméto 
de.A .vueftro Dio,y los facerdoteslos Levi- 
tasllevantes a ella, y vos vos moveredes de 
vueítro lugar, y andaredes empos ella. De- 
cierto lexos era entre vos y entre ella como 
dos mil codos en medida , no vos allegue- 
desa ella,por que fepadesála carrera que an- 
daredes en ella, que no paffaftes por la carre- 
rade ayer tercerodia. Y dixo Yehofuah á 
el pueblo; fed aplazados, que mañana hara 
.A.entrevos maravillas. Y dixo Yehofuah 
alos facerdotes por dezir; algad á Arca del 
firmamento y paflad delante el pueblo, y 
alcarona Arca del firmamento y anduvieron 
delante el puoblo. Y dixo .A. a Yehofuah 
el dia elefte empecgare engrandecerte en o- 
Jos de todo1fracl, que fabran que-como fuy 
con Mofeh ere contigo. Y tu encomenda- 
rás alos facerdotesllevantes Arca del firma- 
mento por dezir: como vueftro venir hafta 
fin de aguas del Yarden ,en el Yarden 
vos pararedes. Y dixo Yehofuahá hijos de 
lírael, llegadvos aqui, y oydá palabras de 
.A.vueítro Dio. Y dixo Yehofuah en efto : 
fabredes que Diobivoentrevos, y defterrar 
defterrara delante vos al Kenaaneo, y al 
Hiteo, y al Hiveo, y al Perezeo, y al Girga- 
leo , y al Emoreo y al Yebuíto. He Arca de 
firmamento del Señor de toda la tierra, paí- 
fan delante vos en el Yarden. Y agora to- 
mad a vos doze varones de tribus de Tírael 
| varon 
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varon vno, varon vne, por tribu. Y fera co- 
mo polar plantas de pies delos facerdotes 
llevantes Arca de.A Señor de toda la tierra 
en aguas del Yarden, aguas del Yarden fe 
tajarán, las aguas las decendientes dearriba: 
y pararfean monton vno. Y fueeri moverfe 
el pueblode fus tiendas para paflar al Yardé, 
y 5 facerdotes llevantesla Arca del firma- 
mento delante el pueblo. Y como venir lle- 
vantes la Arca haíta el Yarden, y pies de los 
facerdotes llevantes ¿la arca fueron enteñi- 
dosen cabo délas aguas, y el Yardenlleno 
fobre todas fus orillas todos dias de fegada. 
Y pararonfe las aguas las decendientes de 
arriba, levantaroníe monton vnolexos mu- 
echó de .Adam la villa quede lado de Zar- 
thán; y las decendientes fobre mar de la 1l£- 
nura a mar dela Sal, fe atemaron, fueron ta- 
jadas, y el pueblo paflaron en frente Yerehó. 

pararoníe los facerdotes llevantes la Arca 
de firmamento de .A.en el fecco , en medio 
del Y arden aparejando, y todo Ifracl paffan- 
tes por el fecco hafta que atemaron toda la 
genteá paffar al Yarden. Y fue como ate- 
maron toda lagentea pallará el Yarden. 


Cap, 1V. 


Ns .A.a Yehofuah por dezir. To- 


inad ¿vos delpueblo doze varones, 
varon vno, vatori vno de tribu. Y encomen- 
dad da ellos por dezir, algadá vos de aqui del 
medio del Y arden de eftancia de pies de los 
facerdotes aperejando doze piedras, ¿ ha- 
redes paflaraellascon vos, y haredes dexar 
a ellas en la pofada que maniredesen ella la 
noche, Y llamó Y ehofuah á los doze varones 


que hizo aparejar de hijos delfrael,varó vno ' 


varó vno de tribu. Y dixo a ellos Y ehofuah; 
pallad delante Arca de .A. vueftro Dioá en- 


. tre el Yarden, y algad a vos cada vno piedra ' 
vna , lobre lu ombro por cuentro de tribus 


de hijos de Iírael.Por que fea elta feñal entre 
vos quando demandaren vueítros hijos ma- 
ñana á fus padres por dezir , quelas piedras 
eltasá vos?y diredesá ellos, que le tajaron a- 
guas del Yardé delante Arca del firmamento 
de .A.en fupallar en el Y ardéfe tajaron agu- 
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las alli. Y doze piedras hizolevantar Y eho- 
fuah entre el Yarden, lugar de eftancia de 
pies delos lacerdotes llevantes Arca del fir- 
mamento , y fueron alli hafta el dia efte. Y 
los facerdotesllevantesla Arca eltantesen- . 
tre el Yarden hafta atemar toda la cofa que 
encomendó .A. á Yehofuah por hablar al 
pueblo,como todo lo que encomendó Mo- 
feha Yehofuah, y aprefluraron el pueblo, y 


paflaron. Y fue como atemó todo el pueblo 


por paflar, y palló Arca de .A. y los facerdo- 
tesdelante el pueblo. Y se el hijos de 
Reuben e hijos dé Gad y medio tribu de 


Menafleh armados delante hijos de Iírael, 


como habló á ellos Mofeh. Como quarenta 
mil armados de fonfado paffaron delante.A. 
ála pelea, á llanura de Y erehó. En el dia efle 
engrandecio .A. á Yehofuah en ojos de to- 
do Ifrael, y temieron del como temieron de 
Motfeh todós dias de fusvidas. Y dixo.A.á 
Yehofúah por dezir, Encomienda álos fa- 
cerdotes llevantes Arca del teltamento, 
fuban del Yarden. Y encomendó Y choluah 
alos lacerdotes por dezir: fubid del Yarden. 


Y fueen fubirlosfacerdotes llevantes Area 


del firmamento de .A. de entreel Yarden, 
fueron arrancadas plantas de pies delos fa- 
cerdotes alo Íecco, y tornaron aguas del 
Yarden á fulugar , y anduvieron como ayer 
tercero dia lobre todas [us orillas. Y el pue- 
blo fubieron del Yarden en diez del mes el 
primero, y pofaran en el Gilgal, en cabo de 
Oriente de Yerehó. Y á doze las piedras 
eítas, que tomaron del Y arden hizo afirmar 
Y choluah en el Gilgal. Y dixoá hijos de IL 
rael por dezir:quando demandaren vueítros 
hijos mañana a lus padres por dezir , que las 
piedras eftas? Y haredes fabera vueftros hi- 
jos por dezir: por feco pafló Ifrael al Yarden 
elte. Que hizo fecar.A. vueítro Dio ¿aguas 
del Yarden delante vos, halta vueítro paílar 
como hizo .A. vueítro Dio á mar Suph 
que hizo lecar delante nos hafta nueítro pal 
íar.* Por faber todos pueblos de la tierra, 
que mano de .A..,que fuerte ella, por que te- 
madesá .A. vueítro Dio todos los dias. 


Car. Y. 


as del Yarden : y lerari las piedras eltas por 


_membrancaa hijos de lrael hafta fiempre. Y 
hizieró afl1 hijos de lrael como encomendó 
Y chofuah, y algaron doze piedras de dentro 
del Yarden,como habló .A. a Y ehofuah,por 


cuento de tribus de hijos de Tírael, e hizie- 


ronlas paílar có ellos ála poflada, y dexaron- 


Y Fuecomo oyr todos reyes del Emoreo 
que enallende del Yardenal Occidente 
y todos reys del Kenaaneo que fobre la 
mar, ¿loque hizo fecar,A. á aguas del 
Yarden delante hijos de Ifrael haíta fu 
paflar, y fue delleydo fu coragon , y no 

V 03 fue 
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fue en ellos mas efpiritu delante hijos de 
I(rael. Y enla hora ella dixo .A. ¿Y ehofuah, 
baza tl, navajas agudas, y tornacircuncidad 
hijos de Ifrael fegunda vez. Ehizoa el Ye- 
hofuah navajasagudas, y circuncidó 4 hijos 
- de Tírael en collados de los prepucios. Y 
-elta la coía porque circuncidó Y ehofuah,to- 
do el pueblo elfalién de Egypto,los machos 
todos varones de la pelea murieron en el de- 
fierto en la carrera en fu falir de Egypto. 
Que circuncidados eran todo el pueblo los 
lalientes, y todo el pueblo los nacidos en el 
defierto, en la carrera, en fu falir de Egypto, 
no fe circuncidaron, Que quarenta años an- 
duvieron hijos de Iírael en el defierto, hafta 
atemarfe toda lagente varones de la pelea 
los falientes de Egypto, que no oyeron en 
voz de.A., que juro .A. a ellospor noles 
moftrar 4 la tierra quejuró .A.á lus padres 
po dar ános, tierra manante leche y miel. 
a (us hijos (que )hizo levantar en fulu- 
gar 4 ellos circuncidó Y ehofuah, que cerra- 
dos eran que no circuncidaron á ellos en la 
carrera. Y fue como atemaron toda la gente 
por circuncidarfe, y eftuvieron en fu lugar 
en el real hafta lufanar. Y dixo .A.á Yeho- 
fuab; oy bolvi á repudio de Egypto de fobre 
vos, y llamó nombre del lugar efle Gilgal 
hafta el diacíte. Y poflaron hijos de Jfrael 
enel Gilgal,e hizieron á el Peíah,en quator- 
ze dias al mes enla tarde, en llanuras de 
Yerehó. Y comieron de fruto de la tierra 
del otro dia del Pefah, cenceñas y toftado 
en cl mefmo diaefte. Y vedofe el Man del 
otro dia, en lu comer de fruto de la tierra, y 
no fue mas a hijos de lírael Man: y comie- 
ron de renuevo de tierra de Kenaan en el 
año efle, Y fue enfer Yehofuah en Y ereho, 
y algo lus ojos y vido; y he varon eftána fu 
encuentro, y lu efpada defenvaynada en fu 
mano), y anduvo Y ehofuah a el y dixo del; 
11 A nos tu, 11 4 nueítros anguítiadores? Y di- 
xo,no,queyo mayoral de foníado de.A.ago- 
ravine; y echole Yehofuah lobre fus fazes 
Atierra, y encorvofe, y dixo el, que mi Se- 
ñor hablanaíu fiervo? Y dixo mayoral de 
fonfado de .A.áa Yehofuah, defcalga tu ga- 
ato delobre tu pie,que el lugar que tueftán 
fobre el lantidad el; e hizo Yehofluah alli. E 
Yerehóencerravan, y era cerrada delante 
hijos de 1írael, nolalién y no entrán. 


Ss U A H 
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Dixo .A. d Yofuah ve di entu manoá 

Yerchóy áfu Rey , valientes del fon- 
lado, Y arrodearedes la ciudad todos varo- 
nes de la pelea, arrodeandoála ciudad vez 
vna, alli haras feislos dias. Y fiete facerdo- 
tes llevaran fiete cuernos de carneros de- 
lante lá Arca, y en el dia feteno arrodeare- 
desá la dad flete vezes , y los facerdotes 
tañeran con las cornetas. Y Tera en fontraér 
con cuerno del carnero como vueftro oyr a 
voz de la corneta, aublarán todo el pueblo 
aublacion grande,y caérá muro de la ciudad 
de fu lugar, y fubirán el pueblo varon á fu en- 
guentro. Y llamo Yehofuah, hijo de Nunyd 
los facerdotes, y dixo a ellos; algada Arca 
del firmamento: y fietelacerdotes lleyarán 
fiete cornetas de carneros delante Arca de 
.A.. Y dixoal pueblo; paffad y arrodead 4 
la ciudad. y elarmado paffara delante Arca 
de.A.. Y fuecomo dezir Y ehofuah al pue- 
blo, y fietelos facerdotes levantes fiete cor- 
netas de los carneros delante arca de .A. 
paflaron y tañieron con lascornetas, y Árca 
de firmamento de .A. andán empos dellos, 
Y el armado andan delante los facerdotes 
tañientes las cornetas, y el apañán andinem 
pos la Arca andando y tañiendo con corne- 
tas, Y al pueblo encomendo Y chofixah por 
dezir noaubledes y. no hagades oyr á vue- 
ftra voz, y noíalga de vueítra boca palabra, 
hafta día de mi dezir á vosaublad,y aublare- 
des. E hizoarrodear Arcade.A. ¿lá ciudad 
arrodeando vez vna, y vinieronal real y Mas 
nieron enel real. Y madrugo Y ehofuah por 
la mañana, y algaron los facerdotes á Arca 
de .A.. Y fiete los lacerdotes llevantesfiete 
cornetas de los carneros delante Arca de 
.«A.andantes andando, y tañieron con cor- 
netas: y el armado andán delante ellos, y 
el apañan andán emposArca de.A.andando 
y tañiendocon cornetas. Y arrodearon ála 
ciudad en el dia el legundo vez vna, y tor- 
naron alreal; affi hizieron feis dias. Y fue 
en el día el leteno, y madrugaron como fu- 
bir la mañana, y arrodearon á la ciudad , co- 
mo el ufo eíte, liete vezes, folo en el dia elle 


.arrodearon la ciudad fiete vezes, Y fueen 


lavez la(etena, tañieron los facerdotescon 
cornetas, y dixo Yehofuah al pueblo; au- 
blad, uedio.A.¿vosálaciudad. Y ferala 
ciudad deftruycion, ella y todo loque en el- 


- laa.A.,falvoRabáh la mefonera vivirá, el- 


la y 
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la y todo lo que con ella enla caía, por que 
elcondio a los menfageros , que embia- 
mos. Y decierto vos guardadvos de la de- 
ftruicion,por que no deltruyades y tomedes 
de la delftruycion, y pongades á real del I1- 
rael por deftruycion y confundadesáel. Y 
toda plata y oro y atuendos de arambre € 
hierro, fantidad ela .A.,á theforo de.A, en- 
trará. Y aublo el pueblo,y tañieron con cor- 
netas, y fue como oyr el pueblo a voz dela 
corneta, y aublaron e nes aublació gran- 
de,y cayo la cerca en fu lugar, y fubio el pue- 
blo 1la ciudad,varon á fuencuentro,y pren- 
dieronilaciudad. Y deftruyeron átodolo 
que enla ciudad de varon y hafta muger, de 
moco y halta viejo, y hafta buey y carnero y 
aíno iboca deeípada, Y ¿doslos varones, 
los 'efculcantes 1la tierra, dixo Yehofuah; 


-venidaicafadelamuger la mefonera, y lacad 


de alliála e Dcdo coa la,co- 
mojuraftesáella, Y vinieron los mogoslos 
efculcantes, y facaron 4 Raháb, y á fu padre 
y ¿fu madre, ydfus hermanos y á todolo 
ue ella, y 4 todos fus linages lacaron, y pu- 
eronlos defuera al real de Iíracl. Y la ciu- 
dad ardieran en fuego, y todo lo que en ella, 
falvo la plata y eloro y atuendos del aram- 
bre y el hierro dieron á theforo de cafade 
«A.. Y ¿Rabáh la mefonera yacala defu 
dre y ¿todo lo quea ella hizo abiviguar 
chofuah, y eltuvoentre lrael hafta el día 
efte , por que efcondio a los menfageros 
queembió Y ehofuah por eículcará Yerehó. 
Y conjuro Yehofuah en la hora efía por 
dezir , maldito el varon delante .A. queíe 


* levantare y fraguáre ¿la ciudad efta á Yere- 


ho, en fu primogenito la acimiente , y en lu 
menor levante Íus puertas. 


Carp. VIL 


Fue.A. con Y ehofuah,y fue fu fama en 

toda la tierra. Y falfaron hijos de Ifrael 
falíedad en la deftruycion, y tomó Hachan 
hijo de Karmi,hijo de Zabdi,hijo de Zerah, 
de tribu de Yehudah , de la deftruycion y 
erecio furor de. A.en hijos de lírael. Y em- 
bio Yehofuah varones de Yerehoal Hay, 
que cerca Beth Aven , de Oriente ¿Bethel, 


y dixo 4ellos por dezir: fubid y efculdadála zollegara 


el pueblo que pocos ellos. Y fubieron del 


pueblo allicomo tres mil varones, y huye- . * 


ron delante varones del Hay. E hirieron 
dellos varones del Hay como treynta y feis 
varones, y perfiguieronlos delante la puer- 
ta hafta el Sebarim, e hirieronlos en la baxa- 
da, y defleyole coracon del puebloy fue por 
aguas. Y rompio Y ehofuah les paños y echo- 
le obre lus fazesá tierra delante Arca de.A. 
hafta la tarde, el y viejos de Tírael,e hizieron 
fubir polvo fobre fus cabecas. Y dixo Y eho- 
fuah, Ah.A. Dio, por que hezifte paflar ha- 
ziendo paflar al pueblo elte el Yarden , para 
darános en poder del Emoreo, para nos 
hazer deperder ? oxala envoluntáramos y 
elftuvieramos aquende del Yarden. Ruego 
mi feñor, que dire? pues que bolvio Ifrael 
cerviz delante fus enemigos. Y oyrán el 
Kenaaneo, y todos moradores de la tierra, 
y arrodearán lobre nos, y haran tajará nue- 
Ítro nombre de la tierra ; y que haras ¿tu 
nombre el grande? Y dixo.A.á Yehofuah, 


levantad t1, porqueeftotu cayén fobretus : 


fazes > Peccó Jírael; y tambien paffaron ¿mi 
ftrmamento que encomendé a ellos, y tam- 
bien tomaron de la deftruycion , y tambien 
hurtaron, y tambien negaron, y tambien pu- 
fieron en fus atuendos. Y no podran hijos 
de Ifrael por levañtaríe delante fus enemi- 
gos, cerviz bolverán delante fus enemigos, 
0 fueron por deltruyciony no añadiré para 

ercon vos, fino hizieredes deftruir la de- 
ftruycion de entre vos. Levantate aplaza el 
pueblo, y diras, fed aplazados para mañana, 
que alli dixo .A. Dio de Ifrael deftruicion 
entre ti lrael, no podras para levantarte de- 
lante tus enemigos hafta vueftro tirar la de- 
ftruycion de entre vos. Y llegarofedes por 
la mañanaá vueftros tribus , y fera el tribu 
que lo prendire .A., llegaráa linages, y el 
linage quelo prendiere. A. llegara a calas, y 
la caía que la caia A. llegará á varones 
Y fera el prelo con la deltruycion, feraardi- 
doen fuego, el y todoloqueael, que palló 
4 firmamento de.A., y que hizo vilezaen 


lfrael. Y madrugó Y ehofuah porla mañana. 
e hizollegar á Ifrael á lus tribus, y fue preío 


tribu de Yehudah. E hizollegar á linage de 
Y ehudah, Liar ilinage del Zarhi, € hj- 
inage del Zarh1 d varones, y fue 


tierra: y fubieron los varones y efculcarona prefo Zabdi. E hizo llegar a fu cafa 2 va- 
el Hay. Y tornaroná Y ehofuah y dixeroná rones, y fue prelo Hachán hijo. de Karmi, 
el, no fuba todo elpueblo , comodos mil hijode'Zabddi, hijo de Zerah , de tribu de 


yarones , o como tres mil varones fubiran, 


Yehudah. Y dixo Yehofuah a Hachán; mi 


y heriran al Hay, no hagas caníar alliá todo hijo pon agora honra a.A. Dio de 1fracl, y 
| | O 2% 


4 


e 
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daael manifeltacion, y denuncia agoraá mi 
que hezifte, nonieges de mi. Y relpondio 
Hachan 4 Yehofuah , y dixo : decierto yo 
pequéa.A.dio de Iírael, y corho efto y como 
elto hize. Y vide enel defpojo manta de Ba- 
bel vna buena, y dozientos pelos de pu y 
lengua de oro vna cinquenta peíos fu pefo, 
y cubdicielos y tomelos , y he ellos efcondi- 
dos en la tierra entre mi tienda, y la plata 
debaxo della. Y embió Y ehoíuáh menfage- 
ros, y corrieron alatienda, y he elcondida 
.enfu tienda, y la plata debaxo della. Y to- 
maronlos de entre la tienda, y truxeronlos 
4 Y ehofuah, y á todos hijos de Ifrael, y para- 
ronlo delante .A.. Y tomó Y ehofuah a Ha- 
chan hijo de Zerah, y la plata, y la manta, y á 
lengua del oro, y á fus hijos , y a fus hijas, y á 
fu buey, y ¿fuafno,y afuoveja, yafutien- 
da, y ¿rodolo que a el; y todo Ífráel con el, 
y fubieron á ellos á valle de Hachór. Y dixo 
Vehofuah, por que nos conturbalte,contur- 
. bete.A,en el dia el elte;y apedrearon ¿el to- 
do Ifrael (con ) piedra, yardieron á ellos en 
fuego, y apredrearon a ellos con piedras. Y 
levantaron fobre el montó de piedras gran- 
de hafta el dia efte, y tornó .A. de ira de fu 
furor,por tanto llamo nombre del lugar efe, 


-— yalle de Hachór hafta el dia efte, 
Cap VIII 
Y Dixo.A.á Y ehofuah, no temas y no feas 


quebrantado, toma contigo á todo pue-. 


blo de pelea, y levantate fube á el Hay, vé di 
en tu mano a Rey del Hay, afupueblo, y á 
fu ciudad y a fu tierra. Y harasal Hay y áíu 
Rey, como hizifte a Yerehó y á lu Rey, 
falvo fu defpojo y fu quatropea preare- 
des á vos , pon á ti celada a la ciudad de 
empos della. Y levantole Yehofuah y todo 
pueblo de la pelea para lubiral Hay, y efco- 
gio Yehofuah treinta mil varones barraga- 
nes de foníado, y embiólos de noche. Y en- 
- 'comendó á ellos por dezir; ved vosacela- 
dantes á la ciudad detras dela ciudad, no 
vos alexedes dela ciudad mucho , y feredes 
todos vos aparejados. E yo ytodo el pueblo 
que comigo, nos llegaremos a la ciudad, y 
feraquando lalieren a nueftroencuentro co- 
mo enla primera, y huyremos delante del.- 
los. Y faldranempos nos hafta nueftro ar- 
rancará ellos de la ciudad, que diran huyen- 
resdelante nos como en la primera, y huy- 
mos delante dellos. Y vos, voslevantaredes 
de la celada. defterraredesala ciudad, y dar- 
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laha .A. vueítro Dio en vueftra mano. Y (era 
como Vueítro prender ála ciudad, encende- 
redesá la ciudad en fuego , como palabra de 
«A. haredes, vedencomende ¿vos. Y em- 
biolos Yehofuah, y anduvieron ála celada, 
y eftuvieron entre Bethel , y entre el Hay, 
del Occidente al Hay,y manito Y ehofuah en 
la noche efla entre 'elpueblo. Y madrugó 
Y chofuah porla mañana, y contó al pueblo, 
Y fubio el y viejos de Ifrael delante el pue- 
lo al Hay. Y todo el pueblo de la pelea, 
que con el, fubieron y llegaroníe y vinieron 
elcuentrala ciudad, y polaron de Septentri- 
on al Hay, y el valle entre el y entre el Hay. 
Y tomo como cinco mil varones, y pulod 
ellos celada entre Bethel y entre el Áa del 
Occidente á la ciudad. Y pufieron el pueblo - 
4 todo el real que de Septentrió a la ciudad , 
y a lu celada del Occidente á la ciudad, y 
anduvo Y ehofuab en la noche efía entre el 
valle. Y fue como ver Rey del Hay, y apre- 
luraron y madrugaron,y falieron varones de 
la ciudad 4 encuentro de Ifrael á la pelea, el 
y todo fu pueblo al plazo, delante la llanura; 
y el no fupo, que celada á el detras dela ciu- 
dad. Y fueron llagados Yehofuah y todo 
Ifrael delante dellos , y huyeron carrera del 
defierto. Y efclamaron todoel pueblo que 
en el Hay para perfiguiremposellos, y per- 
liguieronempos Yehofuah, y arrancaronfe 
delaciudad. Y no fue remanecido varon en 
el Hay, y Bethel, que no falieíffen empos I£ 
racl, y dexaron á la ciudad abierta y perfi- 
guieronempos Ifrael. Y dixo. A, ¿Y ehofuah 
tiende con lalanga que en tu manoá el Hay, 
que en tu mano la daré; y tendio Yehofuah 
con la langa, que en fu mano, á la ciudad. Y 
la celada le levantó aína de fulugar, y cor- 


rieroncomo tender fu mano, y vinieron á la 


ciudad y prendieronla y aprelluraron y en- 
cendieroná laciudad en fuego. Y cataron 
varones del Hay empos ellos, y vieron, y he , 
fubio humo dela ciudad alos cielos, y no fue 
en ellos manos para huyr aquí y aqui, y el 
pueblo el huyen al delterto le voltó al perfi 
guidor. E Yehofuah y todo Ifrael vieron 
que prendiola celadaá la ciudad, y que fubio 
humo dela ciudad, y tornaron > y hirieron 
á varones del Hay.Y eftosfalieron de la ciu- 
dadá fuencuentro, y fueron á líracl en me- 
dio, eftos de aqui, y eftos de aquí , hirieron 
a ellos hafta no remanecerá ellos remaneci- 
do y elcapado. Y ¿ Rey del Hay prendieron 
bivo, e hizierón allegaráclá Yehofuah. Y 
fue como atemar lírael por matar 4 todos 
mora- 
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moradores del Hay enel campo, en el de- 
fierto, quelos perfiguieron en el, y cayeron 
todos ellos 4 boca de elpada hafta atemarlos, 
y tornaron todo1frael al Hay, e hirierona 
ella atajo deefpada. Y fueron todos los ca- 
yentesenel dia efle de varon y hafta muger 
doze mil, todos varones del Hay. Yehofuah 
no hizo tornar Íu mano que tendio conlan- 
ca, hafta que deftruyó á todos moradores 
del Hay. Salvo de la quatropea y defpojo de 
la ciudad la efía prearon a ellos Ifrael, como 
palabra de.A .que encomendó 4Y ehofuah.Y 
'ardio Yehofuah al Hay, y puíola monton 
erpetuo, defloladura haftael día efte. Y á 
ey del Hay colgo fobre la horca hafta hora 
dela tarde, y como ponerfe el Sol encomen- 
dó Y ehofuah e hizieron decender á fu cala- 
brinade la horca, e hizieron echar á ella a 
abertura de puerta de la ciudad y levantaron 
fobre el monton de piedras grande, hafta el 
diacfte. Entonces fraguó Yehofuah, araá 
.A.Dio de Ifrael en monte de: Hebal. Co- 
_moencomendó Mofeh fiervo de .A.á hijos 
de Ifrael, como efcrito en libro de Ley de 
Mofeh, Ara de piedras enteras, que no me- 
cio fobre ellas hierro, >) algaron fobre ella al- 
gacionesa dio facrificaron paces. Y efcri- 
vio alli fobre las piedrasá alegundamiento 
de Ley de Mofeh,que elcrivio delante hijos 
delíracl. Y todo lírael y £us viejos y al- 
guaziles y fus juezes , eftantes de aqui y de 
aquiála Arca , efcuentralos Sacerdotes los 
Levitas llevantes Arca de firmamento de 
«AA. , como peregrino, como arraygado, fu 
mitad 4 efcuentra monte de Gerizim, y fu 
mitad á efcuentra monte de Hebál, como 
encomendó Mofeh fiervo de .A. paraben- 
dezirá el pueblo de líraelenla primeria. Y 
deípues aíli leyó todas palabras de la Ley, 
la bendicion, yla maldicion , comotodo lo 
eícrito en libro de la Ley. No fue coía de 
todo loqueencomendó Mofeh que nole y 
elle Y ehofuah enfrente toda compaña de 1Í- 
racl, y las mugeres, y la familia, y el peregri- 
no el andán entre ellos. 


Car. IX. 
Y ai como oyr todos los Reyes que 


allende del Yarden, enel monte y en 

la baxura, y en todo puerto de la mar 
el grande,efcuentra el Lebanon, el Hiteo, y 
clEmoreo , el Kenaaneo, el Perezeo, y el 
Yebuíeo. Y fueronapañados á vna para pe- 
lear con Y ehofuah y con Tírael boca vna. Y 
moradores de Gibhon oyeron ¿loque hizo 
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Yehofuah 4 Yercho, y al Hay. E hizieron 


tambien ellos con arte, y anduvierone h+ 
zieronte menfageros, y tomaron facos vie- 
Jos para fus afnos, y odres de vino viejos y 
rotos y remendados. Y gapatos viejos y re- 
mendados en lus pies, y paños viejos fobre 
ellos, y todo pan de fu vianda feco fue mo- 
hofo. Y anduvieron á Yehofuah al real al 
Gilgal y dixeron áel y á varones de Ifrael : 
de tierra lexana venimos , y agora tajad a 
nos firmamento. Y dixeron varon de Ífrael 
al Hiveo, quica entre mi tueftán, y como 
tajaréa tifirmamento? Y dixerona Yeho- 
fuah,tus fiervos nos, y dixo á ellos Yehofuah 
quien vos y de donde veniftes? Y dixeron 
a el, de tierra lexana mucho venieron tus 
fiervos por nombre de .A. tu Dio, porque 
oímos lu fama, y á todolo que hizo en Egy- 
pto. Y atodo lo que hizoa dos Reyes del 
Emoreo,que'aquende del Yarden, áSihon 
Rey de Hesbon, y 4Hog Rey del Balan, 
que en Hafteroth. Y dixeron anos nueítros 
viejos , y todos moradores de nueftra tierra 
por dezir , tomad en vueítra mano vianda 
para la carrera, y andadá fu encuentro, y di- 
redes aellos, vueftros fiervos nos, y agora ta- 
jad ános firmamento. Efte nueftro pan, ca- 
liente aviandamos á elde nueftras calasen 
día de nueftro falir paraandará vos, y agora 
he leco, y fue mohoío. Y eftos odres del 
vino que hinchimos nuevos, y he fueron 
rotos , y eftos nueftros paños y nueítrosca- 
pe le envegecieron de muchedumbre de 
carrera mucho. Y tomaron los varones de 
fu vianda, y ¿boca de .A. no demandaron. 
E hizo a ellos Yehofuah paz, y tajód ellos 
firmamento para abiviguarlos, y juraroná 
ellos mayorales delacompaña. Y fue en fin 
de tres dias defpues que tajaron aellos fir- 
mamento, y oyeron que cercanos ellos a el 
y entre el elloseftantes. Y movieronte hijos 
de Ifrael, y vinieron á fus villas en el dia el 
tercero, y fus ciudades Gibon , y Kephirah, 
Beeroth, y Kiriath yeharim. Y nolos hirie- 
ron hijos de lírael, que juraron a ellos ma- 
yorales dela compaña en .A. Dio de Ifrael, 
y murmuraron toda la compaña fobre los 
mayorales. Y dixeron todos los mayorales 
á toda la compaña nos juramos 4 ellos en 
.A.. Dio de Hrael, ahora no podemos por to- 
car enellos. Efto haremos 4 ellos haziendo 
bivir ¿ellos, y nofera lobre nos faña , porel 
juramento que juramos áellos. Y dixeron 
á elloslos mayorales, bivan , y fean tajantes 
leñas. y apolantes aguas, á toda la compaña 
como 
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como hablaron á ellos los mayorales. Y lla=w 
móaellos Y ehofuah, y habló á'ellos por de- 
Zir; por que engañaltesa nos por dezir lexa- 
nos nos de vos mucho, y vos entre nos eltan- 

tes? Y agora malditos vos, y no fera tajado 

de vos fiervo, y tajantesleñas, y apofantes 

aguas para cala de mi Dio. Y reípondieron 

a Yehofuah y dixeron, que denunciando 

fue denunciado á tus fiervos, á lo que enco- 

mendó.A.tu Dioa Mofeh lu fiervo para dar 
- ávosatodala tierra, y para hazer deftruyra 
todos moradores de la tierra delante vos , y 
- temimos mucho a nueftras almas delante 
vos, y hizimos ála cola efta. Y ahora he nos 
en tu mano , como bueno, y como derecho 
en tus ojos por hazeranos, haz. E hizo á 

ellosafíi, y efcapó á ellos de mano de hijos 
de Iírael, y nolos mataron , y diolos Y eho- 
fuah en el dia efle tajantes leñas y apolantes 
aguas álacompaña,y a Arade .A.haíta el dia 
cíte, al lugar que efcogerá. 


Cap X. 


b É Fue como oyr Adonizédek Rey de 

Y eruíalaim , que prendio Yehofuah 
. = a] Hay y deftruyola,como hizo á Ye- 
rehó y alu Rey , affi hizoal Hay yá lu Rey, 
y que fe apaziguaron moradores de Gibhón 
con 1írael y fueron entre ellos. Y temieron 
mucho,que ciudad grádeGibhón,como vna 
de ciudades del reyno, y que ella grande mas 
que el Hay, y todos lus varones barraganes, 
y embió Adonizedek Rey de Yerufalamm a 
Hoan Rey de Hebron, y ¿Pirhám Rey de 
Yarmuth,y a Yaphiah rey de Lachis,y'á De- 
birRey de Heglón por dezir: Subid a mi, y 
ayudadme y hiramos a Gibhó, que hizo paz 
con Y ehofuah y con hjios de Ifrael. Y apa- 
ñaronfe y fubieron cinco Reyes del Emo- 
reo, Rey de Yerufalaim , Rey de Hebron, 
Rey de Yarmuth ) Rey de Lachis , Rey de 
Heglon , ellos y todos fusreales, y pofaron 
cerca de Gibhon y pelearon contra ella. Y 
- embiaron varones de Gibhón a Y ehofuah al 
real al Gilgal por dezir;no afloxes tus manos 
de tus fiervos, fubeá nos aina y haz lalvara 
nos, y ayudanosque fueron apañados con- 
tranostodos Reysdel Emoreo moradores 
del monte. Y fubio Y chofuah del Gilgal, el 
- y todo pueblo de la pelea con el, y todos va- 
lientes del fonfado. Y dixo.A. a Yehofuah 
notemas dellos, que en tu mano los di, no 
eltará varon dellos delanteti. Y vino á ellos 
Y ehofuah fupitamente, todala noche fubio 
del Gilgal. Y confumiólos.A. delante /fra- 
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el, y hiriólos herida grande en Gibhón, 
y perliguiólos carrera de fubida de Betho- 
róm , y hiriólos hafta Hazekáh , y haíta Ma- 
kedáh. Y fue en lu huyr delante lírael, ellos 
en baxada de Bethorón, y .A.echo fobre el- 
los piedras grandes de los cielos,hafta Haze- 
káh, y murieron muchos (los ) que murie- 
ron con piedras del pedriíco, mas delos que 
mataron hijos de lfrael conefpada. Enton- 
tonces habló Y ehofuah a.A., en dia de dar 
.«A.al Emoreo delante hijos de Iírael,y dixo 
1ojos de Ifrael: Sol en Gibhon efpera, y Lu- 
naen valle de Ayalon. Y efpero el Sol, y la 
Luna le detuvo hafta que le vengalle gente 
de fus enemigos, decierto ella efcrita obre 
libro del Y afar : y parole el Solen mitad de 
los cielos, y no aprefuro para poneríe como 
diacumplido. Y no fue como el dia elle de- 
lanteel, niemposdel , por oyr.A. en voz 
de varon,que.A. peleó por 1írael. Y torno 
Y ehofuah y todo1frael con el al real al Gil- 
gal. Y huyeron cincolos Reyes eftos, y ef- 
condieronfe en lapaen Makeda, Y fue de- 
nunciado a Y ehofuah por dezir, fueron hal- 
lados cinco los Reyes efcondidos en lapa 
en Makeda. Y dixo Yehofuah ; rebolved 
piedras grandes fobre boca de la lapa y efta- 
bleced fobre ella varones por guardarlos. Y 
vos no vos detengades,perfeguid empos vu- 
eltros enemigos y defcolearedes 3 ellos, no 
los dexedes 2 venir a fus ciudades que los 


dio .A. vueíftro Diven vueftra mano. Y fue 


como atemar Yehofuah e hijos de Ifrael de 
herirlos herida grandemucho hafta átemár- 
los, y los remanecidos queremanecieron del- 
los y vinieron á ciudades de la encaftilladufa 
Y tornaron todo el puebloal reala Yehofu- 
aha Mekedáen paz, no aguzo contra hijos 
de Iírael varon á fu lengua. Y dixo Y ehofu- 
ah abrid á boca de la lapa y facad a mia cin- 
colos Reyes eftos dela lapa. E hizieron afí1, 
A aela cincolos Reyes eftos de la 
apa. A Rey de Y erufalaim, ¿Rey de He- 
bron, a Rey de Yermuth, á Rey de Lachis, 
iRey de Heglon. Y fue como fu facar alos 
Reyes eltos a Yehofuah, y llamo Yehofuah 
itodo varonde lírael y dixoá caudillos de 
varones de la pelea, queandaron con el, lle- 

pad Seas vueítros pies fobre cervizesde 
os Reyes'eftos, y llegaronfe y pulierorraá - 
fus pies fobre [us cervizes. Y dixo -4 ellos 
Yehofuah no temades y no vos quebrante- 
des, esforgadvos y enfortecedvos que alli 
hara .A. a todos vueftros enemigos, que vos 
peleantes con ellos. E hiriolos Yehofuah 
| defpues 
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deípuesaíli, y matalos y colgólos fobre cin- 
co horcas , y fueron colgados fobre las hor- 


cas haftala tarde. Y fue hora de ponerfe el 
Sol, encomendo Yehofuah y decendieron- : 


los de fobre las horcas, y echaronlos en la la- 

aque fueron efcondidos alli, y pulieró pie- 
dras grandes fobre boca de lalapa halta mif- 
mol dia efte. Y ¿4 Makeda prendio Yeho- 
fuah en el dia efle y hiriólaa tajo de efpada y 


. AfuRey deftruyo,á ellos y á toda la alma que 


en ella, no hizo remanecer remanecido, e 
hizo a Rey de Makedá como hizo ¿Rey de 
Yereho. Y paíso Yehofuah y todo Ifrael 
con el, de Makedá, en Libnáh, y peleo con 
Libnáh. Y dio.A.tambiena ella en poder 
de Iírael, y a fu Rey.y hirióla á boca de efpa- 
da, y á toda la alma que en ella,no hizo réma- 
necer en ellaremanecido; e hizo á lu Rey 


- como hizoiReyde Yerehó. Y palló Ye- 


hofuah, y todo 1rael con el, de Libnága La- 
chis, y pofó cercaella , y peleo con ella. Y 
dio .AÁ.áLachisen mano lírael, y prendiola 
en el dia el fegundo, y hiriolaá boca de efpa- 
da, y 2toda la alma que en ella como todo lo 
ue hizo ¿Libnah. Entonces fubio Horan 
Rey de Géller paraayudar a Lachis, y hirió- 
lo Y ehoíuah, y 4fu pueblo hafta no hazer re- 
manecerá el remanecido. Y palo Yehofuah 
todo Iírael con el, de Lachisa Eglón,y po- 
aron cerca ella, y pelearon con ella. Y pren- 
dieronla en el dia elle y hirielonlad boca de 
efpada, y ¿toda la alma que en ellaen el dia 
cíle deltruyó como todo lo que hizo áLa- 
chis. Y fubio Yehofuah y todo Ifrael con el 
de Heglóná Hebron, y pelearon contra ella. 
Y prendicronla,e hirseron laa boca de efpa- 
da, y 2fu Rey y ¿todas lus ciudades,y á toda 
la alma que en ella, no remanecio remanect- 
do como todo lo que hizo a Heglón, y de- 
ftruyo á ella y d toda la alma que enella. Y 
tornó Yehofuah y todo Ifraelcon.elá De- 
bir, y peleó contra ella. Y prendióla y áfu 
Rey y a todas fus ciudades, e hirierofilas á 


tajo de elpada, y deftruyeron á toda la alma 


que en ella: no remanecio remanecido, co- 
mo hizoá Hebrón, afli hizo á Debir y a lu 
Rey,como hizo a Libnah, y a fu Rey.E hirio 
Y chofuah 4 toda la tierra, el monte y el Me- 
ridion, y labaxura, y los vertederos , y d to- 
dos fus Reyes, no remanecio remanecido, y 
toda la alma deltruyó como encomendó 
«A.Dio de Tfrael. E hiriólos Yehofuah de 
Kades Barneah y hafta Hazzah, y á toda la 
tierra de Goflen y hafta Gibon. Y atodos 
los Reyes eltos yá lus tierras, prendio Y e» 
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hofuahvez vna,por que.A.Dio de Ifrael pe- 
leán por lírael, Y bolvio Yehofuah y todo 
Tírael con el, al real al Gilgal. 


Cap XI 


Fue como oir Yabin Rey de Hazór, 
y embioa Yobab Rey de Madon, ya 
Rey de simron, yaRey de Achfaph. 
Y alos Reyes que de Septentrió en el mon- 
te, y en lallanura,a Meridion de Kinnerorh, 
y enla baxura, y en provincias de Dor del 
Occidente; el Kenaaneo de Oriente y de 
Cccidente, y el Emoreo, y el Hiteo, y el Pe- 


rezeo, y el Y ebuleoen el monte, y el Hiveo 


debaxo de Heron en tierra dela Mifpá. Y 
lalieró ellos y todos fus reales con e: los, pue- 
blo mucho, como arena que fobre orilla de la 
mará muchedumbre, y cavallo y quatregua 
mucha mucho, y fueron aplazados todos los 
Reyeselftos, y vinieron y pofaron auna Ío- 
bre Memaron para pelear con Ifrael Y dixo 
.ÁA.a Y chofuzah ¿ no temas delante ellosque 
mañana como hora la efta yo daná todos el- 
los matados delante líraelya fuscavallos def * 
raygarás, y á lus quatreguas arderás en fue- 
go. Y vino Yehofuah, y todo pueblode la . 
pelea con el contra ellos lobre Memaron íú- 
bito, y echaroníe en ellos. Y diólos .A.en 
mano de Iíraele hirieronlos, y perliguieron- 


los hata Zidon grande, y hafta hoyos de agu- 


as, y halta vega de Mifpád Oriente, y hirie- 
ronlos hafta no remanecerá ellos remaneci- 
do. E hizo a ellos Yehofuah, como dixoá 
el.A.,¿fuscavallos delraygó, y á lus ci 
pus ardio enfuego. Y tornó Yebofuah en 

hora efla y prendio á Hazzor , yáfuRey 
hirio con efpada; que Hazor de antesella 
cabeca de todos los Reynoseítos. Y hirie- 
ron á toda laalma que en ellaá tajo de efpa- 


da deftruyendo, nofue remanecida ninguna 


alma, y 4 Hazor ardio en fuego, y á todas ciu- 
dades de los Reyeseftos, y ¿todos lus Reyes 
prendio Yehofuah, ehiriólos, 4 boca de el- - 
pada deftruyó á ellos , como encomendó 
Mofteh liervo de .A., falvo todas la ciudades 
las eltantes en fu fortaleza no las ardio Ifra- 
el, falvoá Hazor á fus folas ardio Y ehofuah. 
Todo defpojo delas ciudades eftas, y laqua- 
tropea ri á ellos hijos de Ifrael, falvo 
á todo el hombre hirieron á tajo de efpada, 
haíta ludeftruyrácllos, no hizieron rema- 
necer ninguna alma. Como encomendó 
.A. á Mofeh lu fiervo,afli encomédo Mofeh 
á Y ehofuah, y afíi hizo Y ehofuah,no tiró pa- 
labra de todo lo que encomendo.A áMoleh 
Y tomo 
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Y tomd Yehofuah á toda la tierra efta , el 
monte, y todoel Meridion , y ¿toda tierra 


de Goffen, y á la baxura, y ala llanura, yd 


monte de Jírael, y a £u baxura. Defde el mó- 
te ellifo,el Subien de Sehir,y haftallanura de 
Gad, en vega del Lebanón,debaxo de mon- 
te de Hermón, y atodos fus Reyes rendio, 

hiriolos y matolos. Dias muchos hizo Y e- 
hofuah contodoslos Reyeseftospelea. No 
fue ciudad que fe pacificalle con hijos de lí- 
rael, falvo el Hiveo moradores de Gibbón, 
¿el todo tomaron en la pelea. Quede con 
.A. fue para esforcar á fu coragon efcuentra 
lapelea con lírael, por deftruyrlos por no 
ferá ellos piedad, falvo por deftruirlos como 
encomendó .A.á Moleh. Y vino Y ehofluah 
enla horaefía y tajóalos gigantes del mon- 
te de Hebron, de Debir y de Hanab, y de 
todo monte de Jehudah y de todo monte de 
Iírael, con fus ciudades los deftruyo Y eho- 
fuah. No fue remanecidogigantes en tierra 
de hijos de Iíracl,falvoen Hazzah,en Gath, 

en Aídod fueron remanecidos. Y tomó 
Y chofuah toda la tierra como todo lo que 
habló.A.a Mofeh, y diola Y ehofuah por 


heredad al írael,como fus / slo road de lus - 


tribus, y la tierra fofTego de pelea. 
Cap. XIL 


Eftos Reyes de la tierra,que hirieron 

k hijos de lírael y heredaron a (us tier- 
ras en allende del Y arden de efclare- 
cimiento del Sol, de arroyo de Arnón, hafta 
monte de Hermon, y todala llanura de Ori- 
ente. Sihon Rey del Emoreo el eftá en Hel- 
bón,podeftán de Arohér,que fobre orilla de 
arroyo de Harnon, y entre elarroyo, y mi- 
tad del Gilad y hafta Jabbok, el arroyo de 
termino de hijos de Amon. Y la llanura 
haíta mar de Kinnaroth 4 Oriente, y hafta 
mar dela llanura,mar de la Sal a Oriente car- 
rera de Bethhayefimoth : y del meridion de 
baxo de vertederos del Pifgah. Y termino 
de Hog Rey del Baflan de reíto delos gigan 
tes, eleftan en Haftaroth y en Edrehi. Y 
odeftava en monte de Hermon, y en Sal- 
háh y en todo el Baflan, hafta termino del 
Gefuri, y el Mahachateo y á mitad del Gilad 
termino de Sihon Rey de Hesbon. Mofeh 
fiervo de .A. ehijos de líraellos hirieron , y 
diola Mofeh fiervo de, A .heredad ¿a Reuben 
y 4Gad, y á mitad del tribu de Menafleh. Y 
-eltos Reyes de latierra que hirio Yehofuah 
e hijos de Ifrael, allende del Yarden al Oc- 
cidente de Bahal Gad, en vega del Lebanon 


Y erufalaim,vno, Rey de Hebron,vno, 
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y hafta el monte el lifoel fubien ¿Sehir; y 
diola Yehofuah 4 tribus de lfrael heredad 
como fus partes. En el monte, y enlabaxura, 
y en lallanura, y enlos vertederos, y enel 
defierto, y en el Meridion, el Hiteo, y el E: 
moreo, y el Kenaaneo, y el Perezeo, el Hi. 
veo,y el Yebuleo.Rey del Y ereho,vno:Rey 
del Hay,que de lado de Bethel, vn senta bn 
sy 
de Yarmuth,vno, Rey de Lachis,vno. Rey 
de Heglon,vno,Rey de Gsezer,vno, Rey de 
Debir, vno, Rey de Gedér vno. Rey de 
Hormah, vno, Rey de Harad,vno. Rey de 
Libnah,vno, Rey de Adulan,vno. Rey de 
Makedáh vno,R ey de Beth-El,vno.R ey de 
Tappuah,vno,R ey de Hépher,vno. Rey de 
Aphek,vno, Rey del Laflaron, vno. Rey de 
Madon, vno, Rey de Hazor, vno. Rey de 
Simron meroóm,vno Rey de or rio 
Rey de Tanah,vno,Rey de Mighiddó, vno, 
Rey de Kedés, vno, Rey de Y oknehán, de 
Karmel,vno, Rey de Dor, de provincias de 
Dor,vno,R ey de gentes del Gilgal,vno Rey 
de Tirzah, vno, todos R eyes treinta y vno. 


Cap  XIIL 


Y ehofuah viejo entrado en los dias, y 
dixo .A. ael; tuenvegecifte, entrafte 
_enlos dias y de la tierra fue remaneci- 

do mucho, mucho para heredarla. 

Eftala tierra la remanecida; todas comar- 
cas de los Pelifteos , y todo el Gefureo. Del 
Nilo,que fobre fazes de Egypto, y hafta ter- 
mino de Hekróná Septentrion,del Kenaa- 
neo fera contado : Cinco duques de Pelifte- 
os, el Hazzatheo, y el Aídodeo, el Eskelo- 
neo, y el Hiteo, y el Hekroneo, y los Aveos, 
Del Meridion, toda tierra del e y la 
lapa,que Azidonitas, y hafta Aphekah,hafta 
termino del Emoreo. Y latierra de Gibly , 
y todo el Lebanon de efclarecimiento del 
Sol,de Bahal Gad,debaxo de monte de Her- 
mon haíta entrada de Hamath. Todos mo- 
radores del monte, deíde el Lebanon, hafta 
hoyos de las aguas, todos los Sidoneos, yo 
los defterraré delante hijos de Tírael, falvo 
hazla caérá Hrael en heredad,como teenco- 
mendé. Y agorapartea la tierra efta en he- 
redad á nueve los tribus, y mitad del tribu 
de MenaíTeh. Con el Reubenita y el Gadita 
tomaron fus heredades, que dioá ellos Mo- 
[eh aquende del Yardéá Oriente, como dio 
áellos Mofeh fiervode.A.. Deíde Arohér 
que fobre orilla de arroyo de Arnon, y la 
ciudad que en medio del arroyo, y toda la 

llanura 
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llanura de Medba haíta Dibó. y todas ciuda- 
desde Sihon R ey del Emoreo que reynó en 
Heshon hafta termino de hijos de Amó. Y el 
Gilad y termino de Geflur, y el Mahachi, y 
todo monte de Hermon y todo el Baflan ha- 
fta Salhah,todos reynos de Hog enel Baflan 
que enreynóen Alftaroth y éEdrehi y el fue 
remanecido de reíto delos gigantes, e hirio- 


losMofeh y defterrolos.yno delterraró hijas 


de [írael al Gefluri, y al Mahachati, y eftuvo 
Gellur, y Mahachath entre lfrael hafta el día 
elte. Salvoá tribu del Levino dio heredad , 
ofrédas de.A dio de Tfrael ella fu heredad co 
mo hablóael, Y dio Mofeha tribu de hijos 
de Reubéá fus linages.Y fue á ellos el termt- 
no de Haroher que fobre orilla de arroyo de 
Arnó,y la ciudad que en medio del arroyo, y 
toda la llanura hafta Medbá.Hesbon y todas 
fus ciudades que en la llanura, Dibon, y Ba- 
moth,Bahal,y Beth Bahalmeó. Yazah y Y e- 
demoth, y Mephahath, Kiryathaim y Sib- 
mah, y Zereth, Afachar en móte del valle. Y 
Beth-Pehor y vertederos de Pifgah, y Beth- 
hayemoth. y todas ciudades dela llanura, y 
todosreynos de Sihó rey del Emoreoque en 
reynó en Hesbó,que hirio Mofeha el, y á ma 
yorales de Midia,a Eveo,y a Riké, y a Zur, y 


- ¿HuryaRebah,feñores de Sihó moradores 


de la tierra. Y a Bilhá hijo de Behór el hech:- 
zero mataró hijos de Ifrael con efpada fobre 
lus matados. Y fue termino de hijos de Reu- 


* ben,el Y arden y el termino: efta heredad de 


hijos de Reuben a fuslinages, las ciudades y 
fus aldeas.y dioMofeh á tribu deGad,a hijos 
de Gada fuslinages.Y fue á ellos el termino, 
Jahazer y todas ciudades del Gilad, y mitad 
de tierra de hijos de Hamó,haftaA roher que 
fobre fazes de Rabbah. Y defídeHesbó halta 
altura dela atalaya yBetonim,y de Mahana- 
im hafta termino de Debir.Y en valle de Be- 
thará y BethNimbrah ySuccoth y Septétrió 
relto de Reyno de Sihon Rey de Hesbón el 
Y ardé, y el termino,hafta cabo de mar deK¡- 
néreth de aquende del Yardená Oriéte Efta 
heredad de hijos de Gada fuslinages,las ciu 
dades y lusaldeas. Y dioMofeha mitad de 
tribu de Menafleh, y fue á mitad de tribu de 
Menalleha fuslinages. Y fue futermino de 
Mahanaim , todo el Baflan todos reynos de 
Hog Rey del Baílan, y todas aldeas de lahir 
que en el Ballan, lelenta villas. Y mitad del 
Gilhad y Haftaroth y Edrehi , ciudades de 
reyno de Hogen el Baílan:a hijos de Ma- 
hir hijo de Menafleh , a mitad de hijos de 
Mabhirá fus linages. E ftoslos que hizo here- 
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dar Mofeh en llanuras de Moab aquende del 
Yarden de Yereho ¿Oriente. Y á tribu de 
Levino dio Mofeh heredad, .A. Dio de 11- 
rael el lu heredad,como hablo a ellos. 


XIV. 


Eftos(los lugares)que heredaró hijos de 

Iírael en tierra de Kenaan:que hizieron 
heredar á ellos Elhazar el facerdote,y Yeho- 
fuah hijode Nun , y cabeceras de padres de 
los tribus a hijos de Ifriel. Por fuerte fu here 
dad,como encomédó.A .en mano de Mofeh 
para (dar) á nueve los tribus y mitad del trj- 
bu.que dioMofeh heredad á dos los tribus y 
mitad del tribu de aquende del Y ardé, y alos 
Levitas no dio heredad étre ellos.Que fueró 
hijos de Y ofeph dos tribus , Menalleh y E- 
phraim; y no dieron parte a los Levitasen la 
tierra,que Íalvo ciudades para eftar, yÍus arra 
bales para lus ganados, y para fus cópras.Co- 
moencomédó.. A.á Mofeh affi hizieró hijos 
de Ifrael, y partieró ala tierra. Y llegarófe hi- 
Jos de Y ehudad a Y ehofuah en el Gilgal y di- 
xo 4 el Kaleb hijo de Yephune el Kenizeo:tu 
fupifte a la cofa que hablo .A.á Mofeh varon 
del Dio,fobre mis cauías, y fobre tu cauía en 
Kades Barneah.De edad de quaréta años yo, 
en embiarMofeh fiervo de. A.á mi deKades 
Barneah por eículcarala tierra, y bolviá el 
repuelta comocó mi coracó,y mis hermaños 
que fubieró comigo hizieron defleyr á cora- 
con del pueblo;yo cumpliempos.A .miDio. 
Y juró Mofeh en el dia efle por dezir; fino la 
tierra que piló tu pie en ella á t1Íera por here- 
dad, y á tus hijos hafta fiempre,que cumplifte 
épos.A.mi dio, Y agora he abiviguó. A.,á mi 
como habló eftos quaréta y cinco años delde 
entonces que habló, A. ala cofa efta ¿ Mofeh 
que anduvo lfrael enel defierto : y agora he 
yo oy de edad de ochenta y cincoaños. Aun 
yo oy fuerte como en el dia que embióá mi 
Molfeh como mi fuerca entóces,afli mi fuer- 
ca ahora para la pelea, y para lalir y para étrar 
Y agora dáa mial móte efte que habló .A.en 
el dia effe, que tu oífte en el dia efle y gigari- 
tesahi; y ciudades grádesencaftilladas, qui- 
calera A.comigo y delterrarloshé como ha- 
bló. A.Y bendixólo Y ehofuah y dio ¿Hebró 
a Kaléb hijo de Yephuneh por heredad Por 
táto fue Hebróa Kaleb hijo de Yephuneh el 
Kenizco por heredad hafta el dia efte,porque 
cumplio empos.A. dio de Ifrael. Y nombre 
de Hebron de antes Kirja tarbah,el hombre 
el grande en los gigantes el : y latierra fofle- 
go de pelea. 
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Carp. X Y. 


y E ue la fuerte a tribu de hijos de Yehu- 
dah áfuslinajes : fobre termino de E- 
dó,deíde el defierro de Kin Meridió 

de fin de Medio dia. Y fueáellos el termino 

deMedio dia deíde cabo de mar de la fal, def- 

delalengua( de la mar )la catán á Meridió. Y 

falia delde el Mediodia ifubida de Akrabim 

y paflóá Kin, y fubio deíde Meridió de Ka- 

des Barneah, y pafló¿Hezron, y fubioa A- 

dar, y arrodeóá¿Charchá.Y pafló1Hazmon, 

y falioá arroyo de Egypto; y fueron fal:da 

del termino al Occidente:efte feraa vos ter- 

mino del Meridion. Y termino de Oriente 
mar de la Sal hafta cabo del Y ardé:y termino 

- ¿rincó de Septentrió de lengua de la mar de 

fin del Yarden.y fubio el termino de Betho- 
glah,y pafló deíde Septentrió á cala de la lla- 
nura, y fubio el termino de Ebenbohan hijo 
de Reubé. Y fubio el terminoa Debir, deíde 
valle de Hahor y Septentrió catán al Gilgal, 
que elcuétra fubida de Adumim,que deMe- 
ridió del arrojo,y pail'ó el termino á aguas de 
fuente de Semes, y fueron fus falidas á fuen- 
te de Roghel.Y fubio el termino de valle de 

Beéhinó árincon del Yebuíeo de Meridion 

ella Yerufalaim: y fubio el terminoa cabega 

del móte, que fobre fazes de valle de Hinon, 
alOccidéte,que en cabo de valle delos gigan 
tesaSeptentrió.Y arrodeó el termino deíde 
cabecera del monte fuéte de aguas de Ne- 

-phtohah,y falio 4 ciudades del monte Heph- 

ró, y arrodeo el termino deBahalah ella Kjri- 

athyarim. Y arrodeó eltermino de Bahalah 
al Occidéte ¿monte de Sehir, y paffóá rincó 
de monte de Y eharim del Septentrió,ella en 

Kefalon: y décendioa Beth lemes, y pafló 4 

T'imnah. Y falia el termino4 rincó de Hekró 

a Septétrion, y arrodeava el terminoá Sicron 

y paflava monte de Bahalah, y lalia 4 Y abne- 

él: y fueron falidas del termino al mar. Y 

termino del Occidente ála mar la grande, y 

termino: efte termino de hijos de Yehudah 

derredor á fuslinages.Y 4 Kaleb hijo de Ye- 
phune dio parte entre hijos de Yehudah,por 
dichode.A. ¿Yehofuah,á Kiriatharbah pa- 
dre del gigante,ella Hebró.Y defterró de al- 

li Kaleb A tres hijos del gigante , 4 Seflay y á 

Hahiman y áTalmay,hijos del gigante, y fu- 

bia de alliá moradores de Debir, y nóbre de 

Debir de antes Kirihath fepher. Y dixo ka- 

leb el que hiriere 4Kirhiath,Sepher y la pren- 

diére,y daré á el Hachfah mi hija por muger. 

Y prendióla Hótbniel hijo de Kenaz herm- 


SU A H 


ano de Kaleb, y dioá el Hachía fu hija pro 
muger. Y fue en fuvenir y fombayóla para 
demandar de có lu padrecampo, y baxofe de 
lobre el aíno. Y dixo á ella Kaleb queá ti? Y 
dixo;dá4 mi bédicion,que tierra deMeridió 
me difte,y darasá mi fuétes de aguas,y dioá . 
ella fuentes altas y ¿fuentes baxas. Eltas he- 
redad detribu de hijos de Yehudah a fus li- 
nages. Y fueró las ciudades de cabo de tribu 
de hijos de Y ehudah fobre termino deEdom 
en Meridion,de Kabzeel, y Heder,y Y agur. 
Y Kinah,y Dimonah, y Hadah. Y Kedes y 
Hazor,y Ythnam, Ziphythlem y Behaloth. 
Y Hazor Hadatah, y Kerioth Hezron, ella 
Hazor.Amman, y Semah,y Moladah. Y Ha- 
zar,Gaddah,y Heímon,y Bethpalet. Y Ha- 
zer fuhal, y Beefevah, y Biziothiab. Bahalah, 
y Hihim, y Hazen. Y el Tholad y Cheíil, y 
Hormah. Y Zicláh, y Madmenah, y Sanía- 
nah.Y Lebaoth, y Sylhim, y Ayn,y Rimon, 
todas ciudades veinte y nueve as aldeas. 
En la baxura Eltaol y Sorah y Aína.Zanoath 
y “2enganim,Ta uah y Enan. Armut y Adu- 
am, Sohó y Azekah. Y Saraim y Adataim y 
Gederá y Giderothain; ciudades UAtorze y 
fusaldeas. Seña y Hadafa y Migdal Gad. Y 
Dilan y Elmifpe y Y oktheel.Lachis y Bafcat 
y Eglon. Y Kabon y Lahaman y Kithles. Y 
Gedorotbeh Dagon y Nahamá y Machedab 
ciudades dezileys y fusaldeas. Y Libnah 0 
Hetar y Haflan.E Y phtah y Afina y Neíib. 
Kcila y Achifib, Merefa ; ciudadesnueve y * 
fusaldeas.Hekró y fus arrabales y fusaldeas. 
Deíde Hekron y al mar,todolo que fobreo- 
rilla de Aídod y fusaldeas. Afdod,fusarraba- 
les y fus aldeas; Azza,fus arrabales, y lus alde 
as halta arroyo de Egypto, y la mar La nde 
y termino. Y enel monte, Samir e Y athur y 
Sohó. Y Danah, y Kiriathfanah,ella Debir. Y 
Fanab y Heftemoh y Anim. Y Goffen y Ho 
lon y Giló; ciudades onze y fus aldeas. Y 
Arab y Dumah y Heshan, Anum y Bethta- 
puah y Afekah. Humta, y Kiriatharbah, ella 
Hebron, y Zior; ciudades nueve y fus al- 
deas. Y Mahon, Rarmel y Ziph y Y utah. 
Y Yzreel y Yokdean y Zanoah. Kain, Gi- 
bah y Timnah, ciudades diez y fus aldeas. 
Halhul, Bethzur y Gedor. Y Maharath y 
Bethanoth y Eltekon , ciudades feis y fus 
aldeas. Kriathbahal, ellaen K iriath yeha- 
rim, y Kabbah, ciudades dos y -fus al- 
deas. En el defierto de cafa delallanura , 
Midin y Sehahah. Y el Niblan y ciudad de 
la fal y Hen Gedin, ciudades feis y fis alde- 
as. Y al Yebufeo moradores de Yerufalaim 


no 


—= PA na —Y «cl 


— Tn — 


ra. «o» * > EA nr 


A 
—A 


LA? —a 


o o 
=- 3 ee 


n= 


Yes: 
¡A 
E > 

a * 


Y E HOSot UA A H 171 


no pudieron hijos de Yehudah por defter- 
rarlos, y eftuvo el Yebufco con hijos de Ye- 
hudah en Y erufalaim hafta el dia efte. 


Car XVI 
Y Saliola fuerte de hijos de 2. de 


Yarden de Y ereho a aguas de Yere- 
hó de Oriente, el defierto fubien de 
Y erchó en monte de Bet el. Y falio de Beth 


- Ela Luz, y paflóá termino del Arki hata- 


róth. Y decendio a la mar á termino del 
Y aphleti, haftatermino de Beth Horon el 
baxo y haíta Gazzer, y fueron fus falidas á la 
mar. Y heredaró hijos de Yofeph Menafleh 
y Ephraim.Y fue termino de hijos de Ephra 
1má fus linages: y fue termino de fu heredad 
4 Oriente, Hatroth A dar hafta Beth Horon 
elalto. Y falia el terminoála mar a Michme- 
thath de Septentrion , y arrodeava el termi- 
no de Oriente de Taanath Syloh,y pallavaá 
el de Oriente á Yanohah. Y decendia de 
Y anohah Hatharoth yNaharathah,y encon- 
travacon Y ercho, y falia al Yarden. De 'Ta- 
puah andava el termino a mar,arroyo de Ka- 
nah, y eran fus falidas 4la mar: efta heredad 
de tribu de hijos de Ephraim aáfuslinages. Y 
las ciudades las apartadas de hijos de Ephra- 


- ¡mentre heredad de hijos de Menafleh, to- 


das las ciudades y fus aldeas. Y no defterra- 
ron al Kenaaneo el eftan en Gazer, y eltuvo 
el Kenaaneo entre Ephraim haíta el dia elte 
y fue por pecha firvien. 
Cap. XVIL 


el primogenito de Yofeph , ¿ Mahir 
primogenito de Menafleh, padre de 
Gilad , que el fue varon de pelea, y fue a el el 
Gilad y el Baílan. Y fue ¿hijos de Menafleh 
los remanecidosá fus linages,a hijos de A bi- 


Y fuela fuerte á tribu de Menafleh,que 


-— hezer,y Ahijos de Helek,y a hijos de Afriel,y 


4 hijos de Sechem, y a hijos de Hapher, yá 
hijos de Semidah : eftos hijos de Menafleh 
hijo de Y ofeph los machosá fus linages. Y a 
Zelophad hijo de Hepher, hijo de Gilad,h1- 
jode Machir, hijo de Menaíleh, no fueron a 
el hijos, que falvo hijas , y eltos nombres de 
fus hijas, Mahlah,y Nohah,Hoglah,Milcah, 
y Thirzah. Y llegaroníe delante Elhazar el 
facerdote,y delante Y ehofuah hijo de Nun, 
y delante los mayorales,por dezir, .A.enco- 
mendó á Mofeh para dar á nos heredad en- 
tre nueítros hermanos, y dio a ellospor di- 
chode.A. heredad entre hermanos de fu pa- 
dre.Y cayeron fuertes de Menafleh diez, de 
fuera de tierra de Gilad, y el Ballan quede a- 


 quime bendixo.A.? 


quende del Yarden. Que hijas de Menaíleh 
heredaron heredad entre lus hijos : y tierra 
del Gilad fuea hijos de Menafleh losrema- 
necidos. Y fue termino de Menafleh de Af- 
fer, el Michmetharh, que fobre fazes de Se- 
chem, yandava el termino ála derecha de 
moradores de Hentapuah.Y a Menafleh fue 
tierra de Tapuah, y Tapuah á termino de 
Menalleh á hujos de Ephraim. Y decendia el 
termino a arroyo de Kanah al Meridional 
arroyo, ciudades eftasá Ephraim entre ciu- 
dades de Menalleh,y termino de Mcenafleh 
deSeptentrion alarroyo,y fue fus falidasa la 
mar.Al Meridion a Ephraim,y Septentrion 
á Menaíleh, y fue la mar fu termino: y con 
Aller le encontravan de Septentrion, y con 
Y flachar de Oriente. Y fue á4 Menaflehen 
Y aíchar, y en AíTer Bethfean, y lus arraba- 
les,y Gibloham y fusarrabales, y moradores 
de Dor y fus arrabales, moradores de Hen- 
dor ya 4 sarrabales, y moradores de Thaha- 
nah y lus arrabales, y moradores de 2 0 
dó y fus arrabales, tres las provincias. Y no 
eco hijos de Menafleh por defterrar a 

s ciudades eftas, y envoluntó el Kenaaneo 
por eftaren la tierra efta. Y fue quando fe el- 
forcaron hijos de lírael , y dieron el Kenaa- 
neó por tributo, y defterrando nolo defter- 
ró. Y hablaron hijos de Y ofeph a Y ehofuah 
por dezir, por que difte á mi heredad fuerte 
vna, y parte vna,e yo pueblo mucho, haíta a- 
dixoa ellos Yehofu- 
ah, fi pueblo mucho tu, fube a ti al bofque y 
cortaras á t1 alli en tierra del Perezeo y de 
los gigantes, 11 angofto á ti monte de Ephra- 
1m. Y dixeron hijos de Yofeph , no baftaa 
nos el monte, y quatreguas de eto entodo 
el Kenaaneoel eftan en tierra del valle ¿los 
que en Bethícan y fus arrabales, y alo que en 
valle de Yzrehel, Y dixo Y eholuahá caía de 
Y ofephá Epbraim y 4 Menafleh por dezir; 
pueblo mucho tu y fuerga grande ai, nofe- 
raatifuerte vna. Que móoreÍeraa ti,que bol- 
que el, y tajarloas y feraa ti lus Calida , por 
que defterrarásal Kenaaneo aun que quatre 
gua de hierro el, aun que fuerte el. 


C A P. X VITI 


Congregaronfe toda cópaña de hijos 

X de Ifrael a Syloh,e hizieron morar alli 
álaticnda del plazo, y la tierra fue fo- 
juzgada delante ellos. y fueron remanecidos 
en hijos de Ifrael,que no partieron á fu here: 
dad,ftete tribus. Y dixo Y ehofuah á hijos de 
Jírael, hafta quádo vos afloxantes de venirá 
P 2 here- 
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heredar la tierra que dio avos.A dio de vue- 
Ítros padres? Dadá vos tres varones por trl- 
bu, y embiarlos he, y alevantarfean y andaran 
ála tierra, y elcrivirá a ella fegun lu heredad, 
y vendran á mi. Y partiran á ella por fiete 
partes:Jehudah eltará lobre termino de Me- 
ridion , y cala de Y ofeph eltara lobre fu ter- 
mino de Septentrion.Y vos efcriviredes á la 
tierra fiete partes, y traeredes á miaqui, y 
echaréáa vos fuertes aqui delante .Á.nueítro 
Dio. Quenoparte á los Levitasentre vos, 
que lacerdocio de .A. fu heredad; y Ghad y 
Reuben y mitad de tribu de Menafleh to- 
maró fu heredad aquende el Yarden del O- 
riente, que dio á ellus Mofeh fiervo de .A.. 
Y levantaronfe los varones y anduvieron, y 
- encomendó Y ehofuah a los andantes para 


efcrivirala tierra por dezir ; andad y andada. 


vos por la tierra, y efcrividaella, y tornada 
mi, y aqui echare á vos fuerte delante .A. en 
Silóh. Y anduvieronlos varones, y paflaron 
en la tierra y efcrivieronla por dades, por 
fiete partes fobre libro,y vinierona Y ehofu 
ahal reala Syloh. Y echó a ellos Yehofuah 
fuerte en Syloh delante ..A., y partio alli Ye- 


-hofuahá la tierra, á hijos de Hírael como fus 


partes. Y fubio fuerte de tribu de hijos de 
Binyamina (us linages, y falio termiho de fu 
fuerte entre hijos de Yehudah y entre hijos 
de Y ofeph.Y fue á ellos el termino árincó de 
Septentrió del Yarden, y fubia el terminod 
rincó de Y erehó de Septentrion, y fubio en 
el monte al mar, y fueró (us falidas al defier- 
to de Bethaven. Y pafló de alliel termino 4 
Luz,á rincóde Luz 4 Meridion, ella Beth el, 
y decendia el termino de Hatrothaaddar, 
lobre el monte que de Meridion, á Beth ho- 
rón el baxo. Y feñalava el termino y arrodea- 
va,á rincó del mar,á Meridió del monte,que 
lobre fazes de Berhhorón 4 Meridion;y he. 
ró fus falidas cerca Kiriath Bahal ella Kiriah 
Yeharim ciudad de hijos de Yehudabh, efte 
rincó del Occidente. Y rincon de Meridion 
de cabo de Kiriath Y eharim,y falia el termi- 


noá la mar y falia 4 fuéte de aguas de Neph- 


toah. Y decendia el termino á cabo del mon 
te que fobre fazes de valle de Benhinnom 
que en valle delos gigantes a Sptentrion , y 
decendia valle de Hinnomá rincon del Y e- 
bufeo 4 Meridion, y decendia á fuente de 
Rogel. Y feñaláva de Septentrion, y falia á 
fuente de Semes,yfaliaá las comarcas que en 
frente fubida de Dummim,y decendíia al El. 
ben bohan hijos de Reuben. Y pafló á rincó 
que en frente ¿la llanura a Septentrió, y de- 
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cédia a Harabathah. Y pafló el termino á rin- 
có de Beth hoglaha Septentrion, y fueró fa- 
lidas del termino alengua del mar de la Sala 
Septentrion,a cabo del Yarden á Meridion: 
efte termino de Meridion. Y el Y arden ater- 
minava á ela rincon de Oriente:hafta here- 
dad de hijos de Binyamin á Íus terminos der 
redor á luslinages. Y fueron las ciudades de 
tribu de hijos de Binyamin a fus linages, Y e- 
reho, y Beth hoglagh, y vallede Keziz. Y 
Beth haharabah,y Zemaraim, y Bethel. y los 
Havim,y Haparah y Hophrah. Y Kephar, y 
el Hamonah,y el Hophmi,y Ghabah, ciuda- 
des doze y fusaldeas.Gibbón, y la Ramah y 
Beeroth y el Mifpé!, y Kephirab , y a Hamo- 
zah. Y Reké e Y rpiel y Taralah. Y Zelah he- 
leph,y el Eboíi, ella Y erufalaim, collado de 
Kiriach,ciudades quatorze y fus aldeas : efta 
heredad de hijos de Binyamin áfuslinages, 


Cap XIX 


Salio la fuerte la lfegunda, ¿Simhoná 
tribu de hijos de Simhon á fus linages: 
| EE fu heredad entre heredad de hi- 
josde Yehudah. Y fuezxellos en lu heredar, 
Beérfabah,y Sebah,y Moladah.Y Hazar Su- 
al, y Balah y Haíem. Y Eltolad, y Bethul, y 
Hormah. Y Ziklag, y Beth Amarcaboth, y 
Hazar Suíah. Y Bethlevaoth,y Sarubem,ciu 
dades treze y fusaldeas.Hain. Rimon,y He- 
ther, y Plafan, ciudades quatro y fus aldeas. 
Y todaslas aldeas que derredores de las ciu- 
dades eftas,hafta Bahalath Beer: Ramath de 
Meridion. Efta heredad de:tribu de hijos 
de Simhon á fuslinages. De fuerte de hijos 
de Yehudah heredad de hijosde Simhon , 
que era parte de hijos de Yehudah mucha 
mas que ellos, Aria hijos de Simhon 
entre lus hijos heredades. Y fubiola fuerte 
la tercera atribude Zebulun a fuslinages: y 
fue termino de lu heredad hafta Sarid. Y fu- 
b1a fu termino á la mar y Marhalah, y encon- 
travaen Dabbafeth , y encontravaal arroyo 
que fobre fazesde Yokneham. Y tornavafe 
de Sarid de Oriente de efclarecimiento del 
Sol fobre termino de Kizlothtabor, y falia 4 
Dabrath, y fubiaa Yaphiah. Y de all palfava 
a Oriente a efclarecimiento de Rittah. He- 
pherHittah Kazin, y falia d Rimó el arodeán 
aNchabh. Y arrodeava á el el termino de Sep- 
tentrion á Hanathon ; y fueron fusfalidasá 
valle de Yphthahel. Y Karach e Nahalol, y 
Simró, y Y dalah, y Berhlahé: ciudades doze 
E us aldeas. Efta heredad de hijos de Zebu- 
úáfus linages,las ciudades eftas y fusaldeas, 
i A YC- 


Del 
A 


o 
==. 


YEHOSUA Mm q 


A Y (lachar falio lafuerte la quarta: a hijos 
de Y faíchar a fuslinages. Y fuefu termino, 
a Y frehel, y los Kefuloth, y Sunem. Y Ha- 
pharaim y Siony Anaharath, Y el Rabbith, 
y Kifion, y Abez. Y Remetin y Aen gan- 
nim,y Hen haddah,y Beth pazzez,y encon- 


trava el termino en Tabor, y en Sahazimah, 


y Berh Semes , y fueron falidas de lu termi- 
no al Y arden, ciudades dezifeis y lus aldeas. 
Efta heredad de tribu de hijos Y lafchar afus 
linages,las ciudades y fus aldeas. Y falio la fu- 
erte la quintad tribu de hijos de Aíler a fus li 
nages, y fue lu termino, Helkath y Hali,y Be 
ten,y Halap. Y Aammelech y Hamad,y Mi- 
fal, y encontrava en el Carmel á la mar en S1- 


- horLibnath. Y tornó de Oriente del Sola 


Bech Dagon, y encontrava en Zebulun,y en 


valle de Y phtahel,á Seprentrion Beth Hae- 


mek y Nehiel, y faliadKabulde yzquierda. 
Y iHebron;y Rehob,y Hammon,y Kanah, 
haífta Zidon grande. Y tornava el termino a 
la Ramah y hafta ciudad de encaftilladura 
de Zor, y tornava el termino a Ho(ah, y fue- 
ron fus falidas 4 la mar de parte de Achzib. 
Y Humah,y Aphek,y Rehob:ciudades vein 
te y dos, y lusaldeas. Efta heredad de tribu 
de hijos de Aflerá (us linages : las ciudades 
eftas y lusaldeas. De hijos de Naphtali falia 
la fuerte la fexta, á hijos de Naphtali á fusli- 
nages. Y fueíu cogi Heleph de Elon 
y en Zahannanim,y Adami,el Nekeb,y Ab- 
neel hafta Lakum: y fueron fus falidas al Y ar- 


den. Y tornó el termino a la mar Aznoth 


Tabor, y falia de alli ¿4 Aukkoh, y encontra- 
va en Zebulun de Meridion, y en Aller en- 
contrava de Occidente, y en Yehudah al 
Y arden de efclarecimiento de Sol. Y ciuda- 
des de encaftilladura , los Ziddim, Zer y 
Hammath, Rakkath, y Chinnareth. Y Ada- 
mah, y Haramah, y Hazor. Y Kedes y Edre- 
hiy Henhazor. E Y ron y Migddalel Haren 


- y Betg Hanath y Beth Semes, ciudades de- 


zinueve y lusaldeas. Efta heredad de tribu 
de hijos de Naphtaliá fus linages, las ciuda- 
des y lus aldeas. A tribu-de hijos de Dana 
fuslinages, faliala fuerte la letena. Y fue ter- 
mino de fu heredad, Zorhah, y Eftaol y Hir 
fames, Y Sahalabbim, y Ayalon,y Y thlah. Y 
Elom, y Thimnathah, y Hekron. Y Eltekeh 
y Ghibthon, y Bahalath. Y Hut, y Benebe- 


_rak,y Gath rimon.Y Meharkon,y Harakon 


con el termino efcuentra Japhó. Y falia ter- 
mino de hijos de Dan de ellos: y fnubieron 
hijos de dan y pelearoncon Lelem, y pren- 
dieron á ella, y hirieron á ella á tajo de efpa- 
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da, y heredaró a ella,y eftuvieró en ella y lla- 
maronA Leíem Dan,como nóbre de Dan fu 
padre.Efta heredad de tribu de hijosde Dan 
áfusliñages,las tiudades las eltas y fusaldeas 
Y atemaró de heredar la tierra por fus termi- 
nos y dieron hijos de Ifrael heredad ¿ Y eho- 
fuah hijo de Nun entre ellos. Sobre dicho de 
A .dieró a elá la ciudad que demádóá Tim- 
nah Serah; en monte de Ephraim. Y fraguo 
á la villa, y eftuvo en ella.Eftas las heredades 
que hizieron heredar Elhazar el facerdote 
e Y ehofuah hijo de Nun, y cabeceras de los 
padres a tribus de hijos de Ifrael por fuerte 
en Syloh delante.A.á puerta de tienda del 
plazo, y atemaron de partiraála tierra, * 


Cap XX. 


Habló.A. a Y ehofuah por dezir. Ha- 
bla a hijos de Ifrael por dezir: dada 
vosá eludades del acogimiento que 

hablé a vos por manode Mofeh. 
Para huir alli matador hirien alma por 
yerro fin laber, y feraná vos por acogimien- 
to de redemidor de la langre. Y huyráá vna. 


de las ciudades eftas, y eltará2entradade 


puerta de la ciudad y hablara en orejas de 
viejos dela ciudad efía á fus palabras, y apa- 
ñaraná elála ciudad a ellos, y daraná el lu- 
gar, y eftarácon ellos. Y quando perfiguié- 
re redemidor de la fangre empos del, y no 
entregarán al matador en fu mano, que fin 
faber hirio a fu compañero, y ño aborrecien 
el d el deayer tercero dia. Y Eftara enla.ciu- 
dad efta, haíta fu eftár delante lacompañaa 
juizio, halta morir el Sacerdote el grande 
que fuere enlos dias los ellas, entonces tor- 
nara el matador y vendra á lu ciudad, y a fu 
caía, ála ciudad que huyo dealli. Y apareja- 
ron 4 Kedes en Galilea en monte de Naph- ' 
tali, y a Sechém en monte de Ephraim, y 
Kirhath Arbbah, ella Hebron, en monté de 
Yehudah. Y de aquende al Yarden de Y eri- 
ho a Oriente , dierona Bezer en el delierto 
en la llanura, de tribu de Reuben, y á Ra- 
moth en Gilad de tribu de Gad, y Gaolan en 
Baflan de tribu de Menafleh. Eftas fueron 
ciudades del apartamiénto a todos hijos de 
Xrael , y parael peregrino el peregrinan en- 
tre ellos para huyralli todo hirien alma por 
yerro, y no morira en manodel redemidor 
dela fangre hafta fu eftar delante la com- 
paña. 
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Cap. XXI 
Y ostiónis: cabeceras de padres de 


los Levitas á Elhazar el lacerdote, y á 
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| Y ehofuah hijo de Nun, y á cabeceras 
de padres de los tribus de hijos de Ifrael. Y 
hablaró á ellosen Sylóh en tierra de Kenaan 
por dezir, .Á. encomendo en mano de Mo- 
- fehpor darános ciudades para eftar , y áfus 
arrabales para nueítras quatropeas. Y dieron 
hijos de 1frael á los Levitas de fu heredad 
por dichode.A.: alas ciudades eftas ya fus 
arrabales. Y faliola fuerte á linages del Ke- 
hathi,y fue a hijos de Aaron el facerdote de 
los Levitas de tribu de Y ehudah , y de tribu 
de Simhon,y de tribu de Binyamin por fuer- 
te ciudades treze.Y 4 hijos deK ehathlos re- 
manecidos de linages de tribu de Ephraim,y 
de tribude Dan, y de mitad de tribu de Me- 
naíleh,por fuerte ciudades diez. Y a hijos de 

- Gherflon delinages de tribu de Yfafchar, y 
de tribu de Aíler, y de tribu de Naphtali, y 
de mitad de tribu de Menafleh, en el Baflan, 
or fuerte ciudades treze. Á hijos de Merari 
a fuslinages de tribu de Reuben, y de tribu 
de Gad, y de tribude Zebulun ciudades do- 
ze. Y dieron hijos de lírael ¿los Levitasálas 
ciudades eftas, y á fus arrabales, como enco- 
mendó: .A.: por mano de Mofeh por [uerte. 
Y dieron de tribu de hijosde Yehudah y de 
tribu de hijos de Simhon á las ciudades las 
eftas que fue nombrado á ellos por nombre. 
Y fue ahijos de Aaron de linages del Ke. 
hati de hijos de Levi:que á ellos fue la fuerte 
la primera. Y dieró a ellos á Kiriach Arbbah 
ar de Hanak, ella Hebron , en monte de 
ehudah, y Afus arrabales a lus derredores. 
Y á campo de la ciudad,y á fus aldeas,dieron 
a Kaléb hijo de Yephuneh por fu pofleflion. 
Y a hijos de Aaró el facerdote,dieron á ciu- 
dad del acogimiento del matadora Hebron 


á fusarrabales y á Libnah y á lusarrabales. 


4 Y ater y a lus arrabales, y a Eltemoah y a 
lus arrabales, Y a Holon y a lus arrabales, y a 
Debir y i fus sitibale Vd Hain y á lus arra- 
bales, y Y uttah y á fusarrabales, y 4 Berh Se- 
mes y álus arrabales, ciudades nueve de con 
los dos tribus eltos. Y de tribu de Binyamin 
2 Gibhon, y á fusarrabales,á Gebah y á fusar- 
rabales.A Hanathoth y á lus arrabales, a Hal 
mon y fus arrabales,ciudades quatro. Todas 
ciudades de hijos de Aaronlos facerdotes, 
treze ciudades y fus arrabales. Y a linages de 
hijos de Kehath los Levitaslos remaneci- 
dos de hijos de Kcharh, y fue ciudades de 
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fuerte de tribu de Ephraim.Y dierona ellos 
a ciudades de acogimiento del matador a 
Sechen y á lus arrabales en Monte de Ephra- 
im, yáGezeryáfuarrabal. Y ¿Kibzaim y 4 
fus arrabales, y a Beth horon y ¿fus arrabales, 
ciudades quatro. Y de tribu de Dan á Elreké 
y á lusarrabales Gibton y á lus arrabales. Y 
A yalon y 4 fusarrabales,áGhachrimmon y á 
fus arrabales,ciudadesquatro.Y de mitad de 
tribu de Menafleh 4 Tahnaal y ¿fus arraba- 
les, y 4Garhrimon y á lus arrabales,ciudades 
dos, Y todas ciudades diez y [us arrabales, 4 
linages de hijos de Kehathlos remanecidos 
Y á hijos de Gherfon de linages de los Lev:- 
tas,de mitad de tribu de Menafleh 4 ciudad 
de acogimiento del matador á Golan en el 
Baílan y álusarrabales, y 4 Behefterah y á lus 
arrabales, ciudades dos.Y de tribu de Yía- 
char á Kilyon y áfus arrabales: Addabrath 
y álusarrabales. A Yarmuth y áfusarrabales 
a Henggannim, y áfusarrabales, ciudades 
quatro. Y de tribu de Afler, a Miíal, y afus 
arrabales, á Haddon y á fusarrabales. A Hel- 
Kath y á lusarrabales, y 4 Rehob y áíus arra- 
bales, ciudades quatro. Y de tribu de Naph- 
tali, 4 ciudad de acogimiento del matador 4 
Kedes en Galilea y afus arrabales , y 4 Ha- 
mothdor y áfus arrabales, y á. Yarttan y 4 
lus arrabales: ciudades tres. Todas ciudades 
de los Gerfunitasá lus linages, treze ciuda- 
des y lus arrabales. Y linages de hijos de 
Merarilos Levitas los ramenecidos, de con 
tribu de Zebulun, ¿Y ocnehan y a fus arra- 
bales, á Yartab y á fusarrabales, Addimnah 
y afusarrabales , 4 Nahalal y fus arrabales 
ciudades quatro. Y de tribu de Reuben 
a Bezer y d lus arrabales; Yahzah yá fus 
arrabales. Á Yedemoth y a fus arrabales; 
y á Mephahath y á fus arrabales, ciudades 
quatro. Y de tribu de Ghad á ciudad de aco- 
gimiento del matadorá Yamorh, en Gilad, 
pon arrabales, y 4Mahanaim y 4 lus arra- 
ales. A Hesbon y áfuarrabal , á Yahzer y 

á lus arrabales,todas ciudadesquatro.Todas 
las ciudades de hijos de Merariá luslinages 
romianecidas de linages de los Levitas, y fue 
lu fuerte ciudades doze. Todas ciudades de 
losLevitas entre pofleffion de hijos de Ifrael 
ciudades quarenta y ocho y fusarrabales. Y 
fueron las ciudades eftas ciudad ciudad y fus 
arrabales por fu derredor,afl1 4todaslas ciu- 
dades eftas. Y dio .A. á Iírael í toda la tierra 
que juró por dará lus padres, y heredaronla y 
eftuvieró en ella. Y hizo repofar.A.3ellos de 
derredorcomo todo que juró á fuspadres; 
y no 
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y no eftuvo varon delante ellos de todos fus 
enemigos dio.A. en lus manos. Nofaltó pa- 
labra de toda la cofala bueña que habló .A.á 
cafa de lírael, todo vino. 


Cap XXXII 


Ntonges llamó Y ehofuah á Reuben y 
E 4 Gad,y á mitad de tribu de Menalleh. 
Y dixo á ellos;vos guardaltesá todo lo 


que encomendóá vos Mofeh fiervode.A. y 


oyftesen mi bozá todo lo que encomendéá 
vos Nodexaltesá vueítros hermanos eítos 
dias muchos hafta el dia efte , y guardaltes á 
guarda de encomendangas de .A. vueftro 
Dio Y agora hizo repofar .A. vueítro Dioá 
vueítros hermanos como hablóá ellos, y a- 
gora bolved y andadá vos a vueftras tiendas 
á tierra de vueítras pollefliones que dio á vos 
Mofeh fiervo de .A. aquende del Yarden. 
Salvo guardad mucho por hazer á laenco- 
mendanca y dla Ley, que encomendó á vos 
Mofeh liervo de .A. para amará A. vueítro 
Dio,y para andar en todas fus carreras, y pa- 
ra guardar lus encomendangcas, y pata pegar 
en el, y para lervirlo con todo vueítro cora- 
con y con toda vueftraalma. Y bendixolos 
Y ehofuah,y embiolos y anduvieró áfus tien 


_das. Y mitad de tribu de Menafleh dio Mo- 


fch en el B. (Tan, y fu mitadá dio Jehofuah có 
us hermanos en allende del Yardén al Oc- 
cidente , y tambiencomo los émbio Y eho- 
fuah 4 lus tiendas, y bendixolos. Y dixod el: 
los por dezir, con haziendas muchas tornad 
a vueítras tiendas, y con ganado mucho mu: 
cho, con plata, y con oro, y con arambre y 
con hierro, y con paños,mucho,mucho. par- 
tid el deípojo de vueítros enemigos con vu- 
eltros hermanos. Y tornaron y anduvierori 
hijos de Reuben , e hijos de Gad y mitad de 
tribu de Menafleh de con hijos de Ifrael de 
Siloh que en tierra de Kenaan,para andar en 
tierra de Gilad 4 tierra de fus poflefliones 
queíe apofleflionaron en ella por dicho de 
«A. por mano de Mofeh. Y vinieró ácomar- 
cas del Yarden que en tierrade Kenaan : y 
fraguaron hijos de Reuben y hijos de Gad y 
mitad de tribude Menafleh alli ara cerca el 
Y arden, ara grande de vifta. Y oyeron hijos 
de Iírael por dezir, he fraguaron hijos de 
R euben y hijos de Gad y mitad de tribu de 
Menalleh á la araá efcuentra tierra de Ke- 
naan , ¿comarcas del Yarden, á paflage de 
hijos de Ifrael. Y oyeron hijos de Ifrael, y a- 
pañaron toda compaña de hijos de Ifrael 4 
Syloh para fubir contra ellos al fonfado. Y 


embiaron hijos de Ifrael 2 hij os de Reuben , 
y ¿hijos deGad , yá mitad de tribu de Me- 


-nafleh,a tierra de Gilad,1Pinhas hijos de El- 


hazar el facerdote. Y diez mayorales con el, 
mayoral vno, mayoral uno, por caía de pa- 
dre de todos tribus de lírael, y varon cabe- 
cera de cafa de fus padres ellos, de milles de 
Iírael. Y vinierona hijos de Reuben, y á hi- 
Jos de Gad, y mitad de tribu de Menafleh a 
tierra del Gilad, y hablaron con ellos por de- : 
zir , afli dixeron todacompaña de .A. quela 
falledad efta que falíaltes en Dio de Ífrael 
para tornaroy deempos.A.en vueftra fragu- 
ar ávos araen vueftro rebellar oy en .A.? Si 
pocoánosa delito de Pehor que no nos alim 
piamos de el halta el dia efte, y fue la llaga en 
compaña de.A.? Y vos vos tornades oy de 
empos.AÁ. y lera vos rebellaredesoy en .A. y 
mañana fobre toda compaña de Ifrael fe en- 
fañará .A., decierto Íi immunda tierra de 
vueftra pofleflió paflad á vos á tierra de pol- 
feílion de .A., que moro allitabernaculo de 
-A.y fed á pofleffionados entre nos, y en .A. 
no rebelledes y á nos norebelledes, en vue- 
(tro fraguarávosara afuera ara de .A. nue- 
ftro Dio. Decierto Hachán hijo de Zerah 
falíó falfedad enla deftruicion, y fobre toda 
compaña de Ifrael fue laña , y el varon vno 
no fe tranfio por fu delito laten 
hijos de Reuben;e hijos Gad, y mitad de tri- 
bu de Menalleh , y hablaron ácabeceras de 
milles de Iírael. EL ELOHIM .A.EL 
ELOHIM .A.el fabe, y Hrael el labra; (1 
conrebello,y fi con falledad .A. nonosfalve 
el dia efte. Por fraguar á nos ara para tornar 
deempos .A., y fiparaalcar fobre ella alca- 
cion y prefente, y fi para hazer fobre ella ía- 
crificios de paces.A. el buíque. Y (1 no de 
anfia de coía hezimos á elta por dezir, ma- 
ñana diran vueítros hijos 4 nueltros hijos 
por dezir, queávosyá.A. Diode Ifrael ? Y 
termino dio .A. entrenos y entre vos hijos 
de Reuben, y hijos de Gad al Yarden, no2 
vos parte en.A..,y haran baldar vueftro hijos 
4 nueítros hijos por no temera.A.. Y dixi- 
mos hagamos agora a nos para fraguar a la 
ara, no co alcacion y no para facrificio. 
Salvo teftigo ella entre nos y entre vos,y en- 
tre nueftros generancios empos nos, para 
fervira lerviciode.A delante del con nue- 
ftras alcaciones,y con nueftros facrificios, y 
con nueftras pazes, y no digan vueftros hijos 
mañana á nueítros hijos noá vos parteen.A. 
Y diximos y fera quando diraná nos y ¿nu- 
eltros generancios mañana, y diremos, ved 
| Pas ile 
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á lemejanca de ara de .A.. que hizieron nue- 
ítros padres, no paraalgacion , y no para Ía- 
crificio, que teftigo ella entre mos y entre 
vos Vedado á nos de nos,por rebellaren.A. 
y para tornar yoempos de .A. para. fraguar 
ara para algacion, para prelente, y para lacri- 
ficio, á lolas ara de .A. nueítro Dio, que de- 
lante fu tabernaculo. Y oyó Pinhas el facer- 
dote, y mayoralesdela pea cabeceras 
de milles de Ifrael que con el, Alas palabras 
que hablaró hijos de Reuben,e hijos deGad, 
e hijos de Menalleh, y plugo en fus ojos. Y 
dixo Pinhas hijo de Elhazar el facerdote á 
hijos de Reuben, y ¿hijos de Gad, y A hijos 
de Menalleh; yo pias que entre vos.A, 
que no falíaltes en, A, la falledad efta,enton- 
ges eflcapaltes 4 hijos de Ifrael de mano de 
-A.. Y tornó Pinhas hijo de Elhazar el lacer- 
dote, y los mayorales de con hijos de R eubé 
y de con hijos de Gad de tierra de Gilad, á 
tierra de Kenaan á hijos de Jírael, y tornaró 
á ellos refpuefta. Y plugo la coía en ojos de 
hijos de Ifrael, y bendixeron al Dio hijos de 
Jírael, vno dixeron por fubir fobre ellos al 
fonfado para dañar ala tierraque hijos de 
Reuben y hijos Gadeftantes en ella. Y lla- 
maró hijos de Reuben y hijos de Gad ala ara 
que teítigo ella entre nos, que.A. el Dio. 


Cap, XXIIL 


| Fue de dias muchos que hizo repofar 
| «A .á Trael de todos lus enemigos der- 


redor, e Yehofuah viejo , entrado en 

los días. Y llamó Y ehofuah á todo. Ifrael, á 
fus viejos, Y á lus capitanes, y á lus juezes,y á 
fus alguaziles y dixo a ellos:yo me envegecy, 
entréen los dias. Y vos viftesátodo lo que 
hizo .A. vueftro Dio a todas las gentes ellas 
delante vos, que . Á.vueítro Dioel el pelean 
porvos. Ved hize caerávosá las gentes las 
remanecidas eftas, por heredad a vueítros 
tribus,del Yardé, y todas las gentes que hize 
tajar,y la mar la grande de Occidéte del Sol. 
Y..A.vueítro Dio el los empuxará delante 
vos y defterraraá ellos delante vos , y here- 
daredes á lus tierrascomo habló. A. vueítro 
Dio avos.Y esforgarvoledes mucho por pr 
ardar, y por hazerátodo lo eferito en libro 
de la Ley de Mofeh,por no tirar de el á dere 
cha nia izquierda. Porno entraren gentes 
las eftas,los remanecidos eftos,con vos, y en 
nombre de fu Dio noenmentedes, y no ju- 
redes, y nolo firvades, y no vosencorvedesá 
ellos.Que falvo en . A. vueítro Dio vos pega- 
redes, como heziftes haíta el dia elte. Y de- 
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fterró .A, delante vos gentes grandes y fu- 
ertes, y vos,no le paró varon delante vos ha- 
fta el dia elte, Varon vno de vos, períeguira 
mil,que .A. vueítro Dio, el,el pelean por vos 
como hablóá vos. Y guardarvoledes mucho 
ávueltras almas para amará.A. vueítro Dio. 
Que fi tornádo vos tornaredes,y vos pegar- 
desconrefto delas gentes eltaslas remane- 
cidas eltaseon vos, y confograredes con el- 
los y vinieredes en ellos, y ellos en vos.Sabi.- 
endo fabredes que noañadira .A. vueítro 
Dio por delterrarálas gentes eftas delante 
vos, y feran vos por lazo ypor tropieco,y por 
agote en vueítros lados, por efpinos en vue- 
Ítros ojos hafta deperderos de fobre la tierra 
la buena efta que dio a vos. A .vueftro dio;he 
y andan oy en carrera de todala tierra, y Ía- 

redescon todo vueítro coracgon y con toda 
dio vueítra alma que no cayó cofa vna de to- 
das las palabras las buenas que hablo .A, vue- 
[trofobre vos, todas vinieron a vos, nocayó 
dello cofa vna. Y fera como vino fobre vos 4 
toda cofa la buena que habló. A.vueítro Dio 
avosaííi traera.A. lobre vos atodala coía la 
mala haíta fu deítruyr a vos de fobrela tierra 
la buena efta que dio avos .A. vueítro Dio. 
En vueftro paílar a firmaméto de .A .vueítro 
Dio, queencomendó a vos y andaredes y 
lirviredes a dioles otros; y encorvaroíedes 2 
ellos,y erecera furor de .A.en vos. Y deper- 
derofedes aína de fobrela tierra la buena que 
dioa vos, 


Car. XXIV. 
NE Y chofuah a todos tribus de If- 


racl aSehem,y llamó a viejos de 1frael 

y alus capitanes, y a fusjuezes, y afus 
alguaziles, y eftuvieron delante el Dio. Y 
dixo Yehofuahá todo el pueblo; afli dixo. A. 
Dio de Ifrael , en ellende del rio eftuvieron 
vueítros padres de liempre,Terah padre de 
Abraham, y padre de Nahor, y firvieró dio- 
fesotros. Y toméa vueftro padre Abraham 
de allende el rio, y llevéa el por toda tierra 
de Kenaan, y id Eon fu fimiente, y dia 
elá Yshak, y di ¿ Yshak á Yaacoba Elau, y 
dia Elau 4 monte de Sehir para heredará el, 
A y fus hijos pia so a Egypto. 
embicá Mofeh ya Aaron,y heriá Egypto, 
como hize entre el, y delpuesfaquéá vos. Y 
laqué á vueftros padres de Egypto, y veni- 
ftesála mar, y perfiguieron Egypcianos em- 
pos vueítros padres con quatregua,y con Ca- 
valleros, 4 mar Suph. Y exclamaron a.A. y 
puío tiniebla entre vos y entre los Egy pcia- 
MOS) 
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nos, y truxofobre elála mar, y cubriolo, y 
vieron vueítros ojosálo que hize en Egypto 
y eltuviftes en el defierto dias muchos. Y 
truxe á vos á tierra del Emoreo el eftanal- 
lende del Yarden, y pelearon con vos y dia 
ellos en vueítra mano y heredaftes á lu tier- 
ra,y deftruylos delante vos. Y levantofe Ba- 
lak hijo de Zippor Rey de Moab, y peleo 
con Iírael, y embió y llamóa Bilbam hijo de 
Behor para maldezirá vos. Y noquife para 
oyrá Bilham, y bendixo bendiciendoa vos, 
y efcapéa vos de lu mano, y paflaftes al Yar- 
den y veniftes a Yerehó, y pelearon con vos 
moradores de Y erehó el Emoreo, y el Pere- 
zeo, y el Kenaaneo, y el Hiteo, y el Girga- 
leo, y el Hiveo, y el Yebuíeo, y di ¿ellos en 
vueftra mano. Y embie delante vos ála abií- 
pa, y defterró á ellos delante vos, dos Reyes 
del Emoreo,no con tu efpada,y no con tuar- 
co. Y dia vos tierra que no lazeraftesen ella, 
-y ciudades que no fraguaítes , y elftuviftesen 
ellas,viñas y olivares, que no plantaltes, vos 
comientes. Y agoratemeda.A.yfervidael 
con perficion, y con verdad, y tirada diofes 
ue firvieron vueftros padres en allende el 
rio, y €n Egypto, y fervida.A.. Y 11 malen 
vueítros ojos para fervirá .A.elcoged a vos 
oy a quien firvades , 114 diofes que firvieron 
yueftros padres qne en allende del rio, y 114 
“diofes del Emoreo que vos eltantes en fus 
tierras, e yo y mi caía ferviremosd.á.. 


dexará.A. para fervira diofes otros, que .A. 
nueftro Dio, el, elalganá nos y 4 nueftros 
padres de tierra de Egypto de caía de fier- 
vos, y que hizo en nueítros ojosá las feñales 
las grandes eftas, y guardonos en toda la car- 
" rera que anduvimos en ella, en todos los 
pueblos que paífamos entre ellos. Y delter- 
ró .A.itodoslos pueblos, y al Emorco mo- 
rador dela tierra delante nos , tambien nos 
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a .A. que Dio fantoel, Dio zelofo el, no per- 
donará a vueftros rebellos, y 4 vueftros peca- 
dos. Sidexaredesa.A. y firvieredes diofes 
de eltrañedad,á tornarfey y mal haraá vos,y 
atemará á vos depues que beneficio A vos. 
Y dixo el pueblo a Yehofuah; no falvoá.A. 
ferviremos. Y dixo Y ehoíuah al pueblo, te- 
ftigos vos en vos que vos elcogiftesá vosd 
«A. para lervirael: y dixeron, teftigos. Y 
agora apartad a diofes de eftrañedad que en- 
tre vos , € inclinad ávueltrocoraconá .A. 
Dio de Iírael, Y dixeran el puebloá Yeho- 
luah: á.A. nueítro Dio ferviremos yen fu 
boz oyremos. Y tajo Yehofiah firmamento 
al pueblo en el dia effE,. y puto á el fuero y 
juyzio en Sechem Y cfrivio Y ehofiaha las 
palabras eítas enlibro de L ey del Dio, y to- 
mó piedra grande y levantola aHi debaxo de 
la enzina que en fantuario de.A.. Y dixo 
Y chofuah á todoel prebto; he la piedra efra 
feraen nos por teftigo que ella oyó 4 todos 
dichos de .A, que habló con nos, y feraen 
vos por teftigo por que no negedesen vue- 
(troDio. Y embió Yehofuah al pueblo ya- 
ronáfu heredad. Y fue empos las palabras 
eltas y murio Y echofuah hijo de Nun, fiervo 
de.A.,deedad deciento y diez años. Y en: 
terraron aelen termino de fu heredad , en 
T'himnarh Serah que en monte de Ephraim 
de Septentrion ámonte de Yahaz. Y firvio 


Y Tírael 4.A. todos dias de Yehofuah, y todos 
reífpondio el pueblo, y dixo,vedadoá nos de 


dias delos viejosque alargaron dias em 
Yeholuah , y que e átodo echó de 
.A..quehizoá lírael. Y 4 hueflos de Y ofeph 
que algaron hijos de Ifrael de Egypto, en- 
terraron en Sechem en parte del campo que 
compró Yaacob de con hijos de Hamór pa 
dre de Sechem por cien monedas, y fueron 4 
hijos de Yofeph por heredad. Y Elhazar 
hijo de Aaron murio: y enterraron á el en 
collado de Pinhas fu hijo, que fue dado 4el 


ferviremos á .A.que el nueítro Dio, Y dixo en monte de Ephraim, 
Y ehofuahal pueblo no podredes para [ervir z 
F I N 
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| Cap. 1 


63% nosal Kenaaneo en 
y) el principio para pe- 
5% learconel? Y dixo 
26% A. Y ehudah fubirá; 
- hédiaalatierraenfu mano. Y dixo Y ehu- 
daha Simhon fu hermano, fube comigo en 
mi fuerte, y pelearemos con el Kenaaneo, y 
andaré tambien yo contigo en tu fuerte, y 
anduvo conel Simhon. Y fubio Y ehudah, y 
Dio.A.al Kenaaneo, y al Perezeo en fu ma- 
no,e hirietonlos en Bezek diez mil varones. 
Y hallarona Adonibezek en Bezek, y pelea- 
ron con el, e hirieron al Kenaaneo y al Pere- 
zco. Y huyó Adonibezek, y perfiguieron 
empos el, y prendieron ael,y cortaron á pul- 
ares de lus manos y lus pies. Y dixo Adon1- 
sel fetnta Reyes, pulgares de fus manos 
y fuspies tajados, eran cogientes debaxo de 
mi meía, como hize afli pagó a miel Dio; y 
truxeronloa Y erufalaim, y murioalli. Y pe- 
learon hijos de Yehudah en Yerufalaim y 
prendieronaella, e hirieronlaa tajo de efpa- 
da, y ¿laciudad ardieron en fuego. Y defpu- 
es decendieroh hijos de Yehudah para pe- 
lear con el Kenaaneo, eftan en cl monte, y 
del Meridion, y la baxura, Y anduvo Y ehu- 
dah al Kenaaneo el eltan en Hebron, y nom 
bre de Hebron enantes del, Kirint harbbah 
y hirieron á Sefay, ya Ahiman y a -Talmay. 
Y anduvo de alli a moradores de Debir, y 
nombre de Debir de antes Kiriath fepher. 
Y dixoKaleb el que birierca Kiriath fepher 
y la prendiére , y dare á cl Hachfah mi hija 
por muger. Y prendio la Hotnicl hijo de 
Kenaz , hermano de Calebel menor que el, 
y divá elá Hachíah fu hija por muger. Y fue 
en fu venir, y fombayola para demandar de 
con fu padre el campo, y echofe de fobre el 
afno, y dixo á ella Kaleb, queát1? Y dixoa 


el,daá mi bendicion que tierra de fecura me 
difte, y daras á mi fuente de aguas. Y dioá 
ella Kaleb a fuentesaltas, y á fuentes baxas, 
E hijos de Keni fuegro de Mofeh fubieron 
de ciudad delos atamarales , 4 hijos de Ye- 
hudah a defierto de Yehudah, que de Meri- 
dion de Harad, y anduvo y eftuvo con el pu- 
eblo. Y anduvo YehudabaSimhon Íu her- 
mano, € hirieron al Kenaaneo morador de 
Zephath, y deftruyeron áella. Y llamo á nom 
bre dela ciudad Hormah. Y prendio Yehu- 
dahá Hazzah, y á futermino, y 4 Askelon y 
afutermino, y 4 Hekron y á lutermino. Y 
fue .A. con Yehudah, y defterróal monte, 
que no para defterrar 4 moradores del valle, 
que quatregua de hierro a ellos. Y dieroná 
Kaleb á Hebron, como habló Mofeh, y de- 
[terró de alliá tres hijos del Hanak. Y al Ye-' 
buleo morador de Jerufalaim no delterraron 
hijos de Binyamin, y eltuvo el Yebufeo con 
hijos de Binyamin en Y erulalaim hafta el dia 
cite. Y fubieron á cafa de Y ofeph tambien 
ellosá Bethel , y .A.con ellos. E hizteron ef- 
culcar caía de Y ofeph a Bet hel, y nombre de 
la ciudad de antes Luz. Y vieronlos guarda- 
dores varon Íalién de la ciudad, y dixeron a 
el, mueltranosruegoaá entrada dela ciudad, 
y haremos contigo merced. Y moftrolesáa 
entrada dela ciudad , hirieron ala ciudada 
boca de efpada, y al varon y 4todofu linage 
embiaron Y anduvo el varona tierra de los 
Hiteos, y fraguó ciudad, y llamó fu nombre 
Luz , el fu nombre hafta el dia elle. Y no de- 
fterró MenafIch 4 Beth Sean, y áfus arraba- 
les,y á “Tapuah, y á fus arrabales, y 4 morado- 
res de Dor, y a lus arrabales, y 4 moradores 
de Y bleham,y a fus arrabales, y á moradores 
de Megiddo, y á fusarrabales, y envolunto 
el Kenaaneo por eftar enla tierra efta. Y fue 
como fe esforcó Ifrael, y puloal Kenaaneo 
por tributario, y defterrando no lodetterró. 
Y Ephraim no defterró al Kenaaneo el eltan 
en Gazer, y eftuvo el Kenaaneo entre el, en 
Gazer. Zcbulan no delterró á moradores de 
? K ¡trón, 


A 
e 
pe 


- ellos de tierra de Egypto, 
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Kitron, y 4 moradores de Nahalol, y eltuvo 


el Kenaaneoentre el, y fueron por tributa- 
rio. Aflerno defterró 4 moradores de Hac- 
có, y á moradores de Zidon , y á Ahlab, ya 


Achzib, y 4 Helbbah, y a Apek y á Rehob. 


Y eftuvo el Aflerientreel Kenaaneo , mo- 
radores de la tierra , que no lo defterro. 
Naphtali no defterró á moradores de Beth 
Semes , y 4 moradores de Beth Hanath, y 
eftuvo entre el Kenaaneo , moradores de la 
tierra, y moradores de Beth Semes y Beth 
Hanath fueron á ellos por tributarios. Y a- 
pretaron el Emoreo á hijos de Dan al monte 
que nolo dexó por decenderal valle. Y en- 
voluntó et Emoreo por eftar en monte de 
Heresen Ayalon,y en Sahalbim, y engrave- 
ciofe poder de caía de Y ofeph y fueron por 
tributario Y termino del Emoreo de fubida 
de Hakrabbim, de la peña y de arriba. 


Carp. IL 


y bs Angel de .A. del Gilgal á Bo- 
him: y dixo; hize fubirá vos de Egy- 
pto y truxeá vosá la tierra que jurca 

yueítros padres, y dixe nobaldaré á mi frr- 

imamento con vos para fiempre. Y vosno 


- tajedes firmamento 4 moradores de la tierra 


eíta, fusaras derribaredes, y no oyftesen mi 
boz que efto hiziftes? Y tambien dixe, no 
defterraré á ellos delante vos, y lferan á vos 
porlados , y lus diofes feran a vos por tro- 
piego. Y fue como hablar Angel de .A. alas 
palabras eftas á todos hijos de Ifrael, yalga- 
ron el pueblo 4 fu boz y lloraron. Y ilama- 
ron al nombre del lugar elle Bochim, y Ía- 
crificaron alli 4.A.. Y embió Yehofuahal 
pueblo, y anduvieron hijos de lfrael varon dá 
fu heredad, para heredar á la tierra. Y firvie- 
ron el pueblo á. A.todos dias de Y ehofuah, 
y todos dias delos viejos que alargaron dias 
empos Y ehofuah, que vieron átodo hecho 
de .A. el grande que hizoá Ifrael. Y murio 
Y eholuah hijo de Nun fiervo de .A.,dee- 
dad de ciento y diezaños. Y enterrarona el 
en termino de lu heredad en ThimnathHe- 
res, en monte de Ephraim, de Septentrioná 
monte de Gahas. Y tambien todo generan- 
cio efte fueron apañados 2 [us padres, y le- 
vantoíe generancio otro empos ellos que no 
conocierona.A., y tambien al hecho que 
hizoa Trael. E hizieron hijos de Ifrael el 
malen ojos de .A., y firvieroná los idolos. 
Y dexaron 4.A. Dio de fus padres, el facan 
anduvieron 
empos diofes otros de dioíes de los pueblos 
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que áfus derredores, y encorvaronfe a ellos, 
e hizieron enfañar á.A.. Y dexaron á.A., y 
firvieron á Baal, y ¿Alftaroth. Y erecio fu- 
ror de .A.en Ifrael, y diolos en mano de re-' 
hollantes, y rehollaron a ellos, y entrególos 
en maho de lus enemigos derredor, y nopu- 
dieron mas por eftar delarite fus enemigos. 
Entodolo que falian, mano de..A. era en el- 
los para mal como habló .A., y como juró.A, 
2ellos, y angultioá ellos mucho. Y levanto 
«A. juezes y falvaronlos de mano de (us re- 
hollantes. Tambiená fus juezes no oyeron 
que erraron empos diofes otros, Y encorva- 
ronfe d ellos, tiraronfealna de la carrera que 
anduvieron fus padres, para oyr encomen- 
dangas de .A. no hizieronadli. Y quando le- 
vantáva.A.¿ ellos juezes y era. A. con el juez 
y falvavalos de mano de fus enemigos,todos 


dias del juez que fe arrepentia.A. de lu ge- 


mido delante fus oprimientes y fus apretan- 
tes. Y eraen morir el jueztornavan y daña- 
van mas que fus padres, por andar empos 
diofes otros por fervirlos , y por encor: 
¿ ellos, no hazian caérde fus obras ni de lu 
carrera la dura, Y erecio furor de .A. en If 
rael, y dixo , por que paflaron la gente efta a 
mi firmamento que encomende á fus padres 
y nooyeroná mi voz. Tambien yo no afía- 
diré por defterrar varon delante ellos de las 
gentes que dexo Yehofuah y murio. Por 
provar con ellos á Ifrael, 11 guardantes ellos 
á carrera de .A. para andar en ellos, como 
guardaron fus padres,fino. Y dexó.A.álas 
entes eftas por no los defterrar alna, y no 
os dioen mano de Y ehofuah, 


Gap. III 
Y Eftaslas gentes que dexó.A. para pro= 


varcon ellas á Ifrael, ¿todos que no 

”  fupieron á todas peleas de Kenaan. 
Solo para que fepan generancio de hijos de 
Iírael para losabezar pelea, decierto( los ) 
que de antes nola fupieron. Cinco feñores 
Pelifteos, y todo el Kenaaneo, y el Sidoneo, 
y el Hiveo morador del monte del Lebanó, 
de monte de Bahal Hermon hafta entrada 
de Hamath. Y fueron para provar con ellos 
á Hrael,por faber [e oirian ¿encomernidancas 
de .A. que eneomendoá fus padres por ma 
no de Mofeh. E hijos de lírael eftuvieron 
entre el Kenaaneo, el Hiteo, y el Enioreo, y; 
el Perezeo, y el Hiveo, y el Yebuíeo. Y tos 
maron dá fus hijas á ellas por mugeres, y á lus 
hijas dieron a [us hijos, y firvieron á fus dio: 


1es.E hizieron hijos de 1frael á el mal en ojos 
| | de 


180 
de.A. y olvidaron 4 A. fu Dio, y lirvieron 


álosidolos, y Alasaladreas. Y erecio furor 
de.A. en Iírael, y entrególos en poder de 
Kuílan Rishathaim, Rey de Aram Nahara- 
im, y firvieronhijos de Ífrael 4 Kuflan Rif- 
hathaim ocho años. Y exclamaron hijos de 
Iírael4.A., y levantó .A.falvador a hijos de 
1frael y falvólos, á Hothniel hijo de Kenaz 
hermano de Kaleb, el pequeño mas que el. 
Y fue fobre el efpiritu de .A. y juzgó Ifrael 
y falio a la pelea, y dio.A. en fu mano a Kul- 
lan Rishathaim Rey de Aram, y esforcofe 
fu mano fobre Kuflan Rishathaim. Y fofle- 


go la tierra quarenta años, y murio Hothniel. 


hijo de Kenaz. Y añadieron hijos de Ifrael 
para hazer el mal en ojos de.A., y esforgo.A. 
a Heglon Rey de Moab fobre Ifrael, por 
que hizieron el mal en ojos de .A.. Y apañó 
a elá hijos de Hamón, y Hamalek, y anduvo 
chirioa Iírael, y heredaron á ciudad de los 
atamarales Y firvieron hijos de Ifraela He- 
glón Rey de Moab deziocho años. Y excla- 
maron hijos de Hírael ¿.A., y levantó.A, a 
ellos falvador 4Ehud hijo de Gerá, hijo de 
Binyamin, varon izquierdo de mano de fu 
derecha, y embiaron hijos de Ifrael prefente 
por fu manoá Heglon Rey de Moab. Y hi- 
zo á.€el Ehud efpada, y á ella dos des cobdo 
fu longura, y ciñto á ella debaxo de fus vefti- 
" dosfobreancafu derecha. E hizo llegar el 
prelentea Heglon Rey de Moab, y Heglon 
varon grueflo mucho, Y fue como atemo de 
hazer llegar al prefente, y embioal pueblo 
levantes al prefente. Y el fe torno delas do- 
laduras qúe al Gilgal, y dixo,palabraencubi- 
erta á miá ti el Rey, y dixo, calla; y falieron 
de cerca el todoslos eftantes cerca el. Y E- 
hud vinoa el, y eleftan en camara la fria que 
4 el áfusfolas,y dixo Ehud, ra del Dioá 
mia ti,y levantofe de lobre 

- Ehudá mano fuizquierda, y tomo á la efpa- 


da de fobre anca de fu derecha, y hincóola en 


fu vientre. Y entro tambien el puño tras la 
lama, y encerro el febo porla lama, que no 
- defenvayno la efpada de lu vientre, y Íalio la 

fuziedad> Y [alio Ehud a elaffiento, y cerro 
- puertas de la camara por el, y cerro. Y el falto 
y lus fiervos vinieron,y vieron, y he puertas 
de la camara cerradas, y dixeron,decierto cu- 


brien:elá fus pies en camarala fria. Y elpera- 


ron haftadetardaríe, y he noelabrien puer- 
tas de la camara, y tomaron a lallave, y abrie- 
ron, y he fufeñor echado en tierra muerto. 
Y Ehud fueeícapado mientras fu detardar, 
y el paífó alas doladuras, y fue eícapadoáSe- 


” 
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a filla. Y tendio 
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hirah. Y fue en lu venir; y tocó con la corne- 


- taen monte de Ephraim,y decendieron con 


el hijos de Ifrael del monte, y el delante el- 
los. Y dixo a ellos, feguid empos mi que dio 
.A.avueftrosenemigos,a Moab,en vueítras 
manos;y decendieró.empos el y prendieron 
a paflages del Yarden de Moab , y no dexa- 


ron vaton para paflar. E hirieron ¿Moab en 


la hora effa como diez mil varones, todo ya- 
liente y todo varon de fonfado ; y no fue ef- 
capado varon. Y fue quebrantado Moab en 


.€l día efle debaxo de mano de lfrael, y fofle- 


gó la tierra ochenta años. Y empos del fue 
Sangar hijo de Hamath, e hirio a Pelifteos 
le1s cientos varones, con aguijon de las va- 
cas, y lalvo tambien ela Iírael, 


Cap. IV. 


Añadieron hijos de Ifracl por hazer 
el mal rd de .A., y Ehud murio. 


Y entrególos .A. en mano de Yabin 
Rey de Kenaan que réyno en Hazor; y 
mayorales de fu fonfado Sifra, y el eftan en 
Harofeth de las gentes. Y exclaramon hijos 
de Ifraelá.A:, que nuevecientas quatreguas 
de hierroa el, y el apretó á hijos de Hfrael con 
fortaleza veinte años. 


APHTHORA 16. 


Deborah muger porphetiza, muger 

de Lappidoth, ella juzgáva a lírael en 

la hora efla. Y ella eftan debaxo deata- : 
maral Deborah,entre la Ramah,y entre Bet- 
Elen monte de Ephraim, y fubian a ella hi- 
Jos de Ifrael ajuizio. Y embio y llamo ¿Ba- 
rak hijo de Abinohan de Kedes Naphtali, y 
dixo a el, decierto encomendó .A. Dio de 


-Tfrael, anda y atráerasen monte de Tabor,y 


tomaras contigo diez mil varones de hijos 
de Naphtali, y de hijos de Zebulun. Y atrae- 
rea tiaarroyo de Kifoná Sifrá mayoral de . 
foníado de Yabin. á fu quatregua, y á lu fon- 

lado, y darlog en tu mano. Y dixoa ella Ba- 
rak, 1 anduvieres comigo, y andaré, y fino 
anduvieres comigo, noandare. Y dixo, an- 
dando andaré contigo , Íalvo que no feratu 
gloria fobre la carrera que tuandán , queen 
mano de muger entregará .A. aSifra, y ale- 
vantofe Deborah yanduvo con Barak ¿Ke- 
des. Y congrego Barak 4 Zebulun,y á Naph 
tali a Kedes, y fubio con fus peones diez mil 
varones, y fubio conel Deborah. Y Heber 
elKeneo fue apartado de Kain de hijosde 
Hobab fuegro de Mofeh, y tendio fu tienda 
hafta llanura en Zahananim , que cerca 

| E | Kedes. 
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Kedes, Y denunciaron a Sifrá que fubio Ba- 
rak hijode Abinohan a monte de Tabor. Y 
congrego Sifráá toda fu quatregua, noveci- 
entas quatreguas de hierro , y ¿todo el pue- 
blo,que con cl, de Harofeth delas gentes, á 
arroyo de Kifon. Y dixo Deboraha Barak, 
levantate que efte el dia que dio.A.á Sifráen 


tu maño, decierto .A.falio delante t1; y de- 
cendio Barak de monte de Tabor, y diez 


mil varonesemposel. Y confumio.A.aSit- 
rá y ¿todala quatregua, y a todo el realá bo- 
ca de efpada delante Barak, y decendio Sifraá 
de fobre laquatregua , y huyo con fus pies. 
Y Barak perfeguio empos la quatregua, y 
empos el real hafta Harofeth de las gentes,y 
cayótodoreal de Sifrá á boca de efpada, no 
remanecio halta vno. Y Si(rá huyo con fus 
pies atienda de Jahel muger de Heber el 
Keneo,que paz entre Y abin Rey de Hazor, 
y entre caía de Heber el Keneo. Y falio Ja- 


el 4enquentro de Sifrá y dixo 4el,llegateá 


mi feñor , llegate 4 mi, no temas, y llegofe a 
ella 4 la tienda, y cubriolo con la cobertura. 
Y dixo iella hazme bever agora pofo.de a- 
guas que me afledici, y abrio ¿ odre de la le- 
che y hizolo bever, y cubriolo. Y dixo ella, 
parate á puerta de la tienda, y feraíi varon 
viniere, y te demandare y dixere Á ay aquí 
varon? y diras, no. Y tomó Jahel muger de 
Heberá eftaca dela tienda,y puto al mago en 
fu mano, y vinoáeldequedo, y hincó ála 
eftaca en fu fien, y enclavó enla tierra, y el 
adormecido y laflofe y murio. Y he Barak 
perfiguiena Sifrá, y falio Jahela fuencuen- 
tro, y dixoá el, anday moftrarteé al varon 
que tu bufcán, y vinoá ella , y he Sifraá 
echado muerto, y la eftaca en fu fien. Y que- 
branto el Dioen el dia efle a Yabin Rey de 
Kenaan delante hijos de Hrael Y anduvo 
mano de hijos de Ifraelandando y endureci- 
endocontra Yabin Reyde Kenaan, hata 


. quetajaroná Yabin Rey de Kenaan. 


Car. Y. 
Y Canto Deborah y Barak hijo de Abi- 


nohan,en el dia efle por dezir. 
En vengando vengancas en lírael, 
en envoluntando pueblo bendezid .A. . 

Oyd Reyes,cfcuchad feñores,yo á.A.,yo 
cantaré,plalmearé a .A.Dio de 1frael. 

.A.é tu lalir de Sehir, en tu paffar de cápo 
de Edom,tierra tempelteo,tábien cielos go- 
tearon, tambien nuves gotearon aguas. 

- Monteseftilaron delantc .A. , efte Sinay 
delante .A. Dio de Ifrael. 
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En dias de Samgar hijo de Hanath, én 
dias de Tahel , fe vedarán caminos, y andan- 
tes lenderosandavan caminos retuertos. 

Vedaroníe aldeas en Ifrael , vedaronfe, 
haíta que me leváté Deborah,que me levan- 
té madre en Íírael. A 

Quandoeftogia diofes nuevos entonces 
pelteaa las puertas,efcuda fi cra vifto, y langa 
en quarenta mil en lírael? 

Mi coracon 2 cfcrivanos de 1írael, losen- 
voluntantesen elpueblo,bendezida.A.. 

Cavalgantes afnas blancas, eltantés cerca 
Middin,y andantes fóbre carrera hablad. 

- De voz de alaeteantes entre apozantes, 
allileeranjuítedades de.A., jultedades de fu 
aldea en Tfrael, entonces decendia á puertas 
pueblo de .A.. 

Defpierta defpierta Deborah, delpierta, 
defpierta, hablacantico, levantate Barak, y 
captiva tu captiverio hijo de Abinohan. 

Entonces podeftó remanecidoá puertas 
de pueblo,.A podeftóa mi en esforcados. 

De Ephrarm fus reyesenHamalek,empos 
ti Binyamin en tus pueblos,de Mahir decen 
dieroneícrivanos, y de Zebulun atrayentes 
PE de efcrivano. E 

feñores en Y falchar con Deborah,e Y. 
faíchar af Barak en valle fue embiado con 
[us pies, en cípartimientos de R euben gran- 
deseípeculaciones de coracon. 

Por que eftuvifte entre los terminos,para 
oyrÍilvos de Rebaños,apartimiétos deR eu- 
ben, on elpeculacionesdecoragon. 

Gilad en aquende del Yarden moran, y 
Dan por que morará en navios? A flereltuvoa 

uerto de mares, y fobre fus purtillos moró. 
ebulun pueblo repudio fu , para morir, 
y Naphtali lobre alturas de campo. | 

Vinieró reyes pelearon,entoncespelearó 
Reyes de Kenaan en Tahanáh, fobre aguas 
de Megiddó,cubdicia de plata no tomaron. 

Delos cielos pelearon las eftrellas, de fus 
alturas pelearon con Sifra. j 

Arroyo de Kifonlos arrebató, arroyo de 
Kedumin, arroyo de Kifon, pifará mialma 
fortaleza, 


Entonces fueron majados calcañares de 


cavallo,de patadas, paradas de fus fuertes. 

Maldezid Meroz,dixoAngel de. A.malde 
zid mialdiziendo lus moradores , que no vi- 
nieron ¿ayuda de. A., a¿ayudade.A.con va- 
lerofos, ? 

Seabendita mas que mugeres lael, mu- 
ger de Heber el Keneo, mas que mugeres 
en ticnda Íca bendita. 
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Aguas demandó, leche dio,en valo de fuer- 
tesllegó manteca, 

Su mano á la eftaca tendio , y fu derechaa 
maco de trabajadores. 

Y majó 4Sifra,hirio fu cabega, y llagó y paí- 
(6 lu fien. 

Entre lus pies le arodilló,cay0,yazjo,entre 
lus pies fe arrodilló cayo , como fe arodillo 
alli cayó preado. j 

Porla ventana catáva, y aullíva madre de 
Sifra,porla vétana, por que detardan fu qua- 
tregua para venir,por que ledetardaron pal- 
fadas de lus quatreguas. 

Sabias fus e le refpondian , tambien 
- €ellatornavafus dichos á ella. 

- Decierto hallarán, partiran defpojo, moca, 
dos mocas á cabega de varó, defpojo de colo 
res para Sifra,defpojo.de colores de brofladu 
- ra, color de broíladuras ápeícuegos de deí- 
ojo. 

A fi fe depierdan todos tus enemigos. Á.,y 
us amigos como Íalir el Sol en fu valentia, y 
fellego la tierra quarenta años. 


Cap VL 


Hizieron hijos de Ifrael el malen ojos 

E de.A.,y entregolos.A.en mano de Mi- 
dian fiereaños. Y enforteciofe mano 

de Midiá fobre Ifrael, delante Midiá hizie- 
ron a ellos hijos de Ifrael ¿cuevas que enlos 
montes, y á laslapas, y ¿las encaftiladuras. 
Y era fi fembrava Hfrael, y fubia Midian y Ha 
malek y hijos de Kedem,y fubian fobre el. Y 
»ofavan fobre ellos, y dañavaná renuevo de 

tie haítala entrada de Azzah, y no ha- 
zian remanecer bivienda en lírael, y carnero 
y buey, yafno.Que ellos y fus ganados fubian 
en fus tiendas, y venian alli como langoftaa 
muchedumbre, ydellos y ¿fus camellos no 
quento >, y venian á la tierra por dañarla. Y 
empobreciofe lfrael mucho delante Midian 
y exclamaró e de Ifraclá.A..Y fuequan- 
do exclamaró hijos de Iíraela.A. por cauía 
de Midian.Y embió.A .varon Prophetaa hi- 
jos de Ifrael, y dixoá ellos; affi dixo .A. Dio 
de Iírael,yo hize fubir á vos de Egypto, y Ía- 
quéa vos de caía de fiervos. Y efcapé á vos 
de mano de Egypcianos,yde mano de todos 
vueítros apretantes, y defterré a ellos delan- 
tevos, y diavosá fu tierra. Y dixe á vos, yo 
.Avueítro dio,no temades a diofes del Emo 
reoque vos eftátes en fu tierra, yno oyítes en 
mivoz.Y vino Angelde.A y eftuvo debaxo 
de la enzina qué en Ophrah , que a Yoas pa- 
dre del Hezir,y Gidhó fu hijo facudeé trigos 
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en lagar para hazer huyr delante Midian. Y 
apareciofe ¿el Angel de.A., y dixoael;.A. 
contigo valiéte del fonfado.Y dixo a el Gid- 
hon,ruego mi Señor, y es .A.con nos, y por 
que nosalcangó todo efto? y ado todas fus 


- maravillas que contaró¿ nos nueftros padres 


por dezir,decierto de Egypto nos hizo fubir 
A. , y agoranos defamparó.A. y dionosen 
palma de Midian?Y catod el. A.,y dixo;sanda 
con tu fuerca elta, y falvarasa lírael de palma 
de Midian , decierto te embié, Y dixoáel, 
ruego mi feñor có que falvarea lírael ? he mi 
millar el mendigo en Menafleh, e yo el me- 
nor en caía de mi padre. Y dixoael.A., que 
fere contigo, y herirásá Midian como varon 
vno. Y dixoá el, fi agora hallé gracia en tus 
ojos, y haras á mi feñal que tu hablán comigo 
Noagora te tires de aqui hafta mi venirá £1 y 
lacaré á mi preíente y pódre delante ti, y di- 
xo,yo efperare hafta tu tornar. Y Gidhon vi- 
no,e hizo cabrito de cabras y hanega de ha- 
rina cenceñas, la carne puío en canaftillo, y 
el caldo puío en la caldera,y facó ¿el debaro 
de laenzina, y llegó. Y dixoáel Angel del 
Dio,toma ála carne y las cenceñas, y ponen 
la peñaefta, y el caldo vierte, e hizoaíli. Y 
tendio Angelde.A. ¿cabo de la varaque en 
fu mano, y tocó enlacarne y élas cenceñas,y 
fubio el fuego dela peña, y quemódla carne. 
y alas cenceñas,y Angel de.A .anduvo de fus 
ojos. Y vido Gidhó que Angel de.A.el,y di- 
xo Gidhon ahah.A.Dio, que por tanto vide 
Angel de.A .fazesáfazes. Y dixoael.A., 

á tino temas,no moriras. Y fraguo a1liGidhó 
ara4.A.y llamo ¿el,.A.Saló , hafta el dia efte 
aun ellaen Aophráth padre de Hezri. Y fue 
enla noche efla y dixoael.A.;tomaal toro 
del buey que á tu padre, y toro el fegundo de 
lieteaños. Y derrocarás ¿aras de Bahal queá 
tu padre, y álaaladrea que fobre ella tajarás. 
Y oral ara2.A. tu diofobre cabeca de la 
fortaleza,en la ordenanga, y tomarás al toro 
el lfegundo, y alcarás algacion con leños de la 
aladrea que tajarás. Y tomó Gidhon diez va- 
rones de fus fiervos e hizo como habló á el 


.A., y fue por que temio dá caía de fu padre, y 


a varones de la ciudad de hazer de dia, y hizo 
de noche. Y madrugaron varones de la ciu- 
dad por la mañana, y he fue derrocada ara 
de Bahal, y la aladrea que fobre ella fue taja- 
da, y al toro el fegundo fue algado fobre la 
arala fraguada. Y dixeró cada vnod fucom- 
pañero , quien hizola coía efta? y pelquirie- 
ró y buícaró,y dixeron,Gidhonhijo de Y oas 
hizoa la coía elta. Y dixeron varones de la 

ciudad 


Y U E 
ciudadá Y oas, facaá tu hijo y muera, que 
derrocó ¿ara de Bahal, y que tajó la aladrea 
que fobre ella. Y dixo Yoas atodos los que 
eftavá cerca el; fi vos pleiteades por Bahal, 11 
vos falvadesá el? quien cótendiere por el fea 
muerto haftala mañana, fi Dioel, baraje por 
el quederrocóifuara. Y llamóael en el dia 
elle Y erubahal, por dezir baraje con el el Ba- 
hal, que derrocó áfuara. Y todo Midian y 
Hamalek,e hijos de Keden, fueró apañados 
auna, y paflaró y pofaró en valle de Yzrehel. 
Y efpiritu de .A. enviftio á Gidhon, y tañio 
con corneta, y fue apañado Abihezer empos 
el. Y mélagerosembió entodo Menafleh, y 
fue apañado tambien elemposel , y men la- 

eros embió en Aller y en Zebulú y en Na- 

htali,y fubieró a lu enquentro. Y dixo Gid 
hn al Dio:fi eres tu falván por mi manoa lf- 
rael como hablafte. He yo parana vellocino 
de lallana en la era,fi rocio fuere fobre el vel 
locino A lusfolas, y fobre todala tierra feco, 
y labré que falvarás por mi manoa lírael co- 
mohablafte. Y fueaffi, y madrugó en la ma- 
ñana, y apretóal vellocino, y elprimiorocio 
del vellocino,héchimiéto del valo de aguas. 
Y dixo Gidhóal dio,no erefca tu furoren mi 
y hablaré folo efta vez, provaré agora folo 
efta vez, en el vellocino fea agoralecura al 
vellocino á lus folas, y fobre toda la tierra fea 


rocio. Y hizoel Dioaflienla nocheefla,y fue . 
fumanoá Midiáyátodoel real. Y fue como 


fecura fobreel vellocinoa fus íoJas, y fobre 
toda la tierra fue rocio. | 


Carp. VII 


Y Madrugo Y erubahal,el Gidhon, y to- 


do el pueblo que conel, y pofaró cerca 

“= fuente de Harod,y real de Midian era 

1 el de Septentrió de collado,del moftran en 
el valle. Y dixo.A.á Gidhon, mucho el pue- 
blo que contigo de mi dar 4 Midian en fu 
inano,por que no fe alabe lobre mi lfrael por 
dezir,mi mano Íalvó ¿mi. Y agora apregona 
agora en orejas del pueblo por dezir, quien 
teme y le eltremece , tornele y madruge de 
imonte en Gilad,y tornofe del pueblo veinte 
y dos mil,y diez mil fueron remanecidos. Y 
dixo.A.á Gidhon aun el pueblo mucho, haz 
decenderá ellos a las aguas, y elmerarlosheé á 
tialli,y fera el que dixére á ti elte andará có- 
tigo,el andará contigo, y todoel que dixére 
it1, ete no andara contigo ,el noandará. E 
hizo decéder el pueblo alas aguas, y dixo .A. 
áGidhon, todoel que lamiére con lulengua 
de lasaguas comolame el perro,haras parar á 
el a folas,y todo el que fe arrodilláre lobre lus 
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rodillas para bever. Y fue quéto delos lami- 
entes con fu manoá lu boca trezientos varo- 
nes, y todorefto del pueblo fe arrodillaron 
fobre fus rodillas para beveraguas. Y dixo 
A 1Gidhon, con trezientos los varones los 
lamientes falvaréá vos, y dare a Midiá en tu 
mano», y todoel puebloandarán cadavnoá 
fulugar. Y tomaron á vianda del puebloen 
fu mano, y áfus cornetas, y 2todo varó de IÍ- 


“raelembió cada vnoá fus tiendas, y en trezi- . 


entos los varonesfe esforgó, y real de Midiá 
era2el debaxoen el valle. Y fue en la noche 
efla,y dixoael.A.,levantate deciende en el 
real, que lo di en tumano. Y fi timien tu por 
decender: deciende tu y Puráh tu mocoal 
real. Y oírás que hablaran, y defpues fe es- 
forcarán tus manos, y decenderás en el real : 
y decendioel y Purah lu moco a cabo delos 
armados que enel rcal. Y Midian y Hama- 


"lek y todos hijos de Keden echados en el 


valle, comola langofta 4 muchedumbre, y a 
fus camellos no quento, comoarena que lo- 
bre orilla de la mar 4 muchedumbre. Y vino 
Gidhon, y he varó contáná fucópañeroÍfue- 
ño,y dixo,he fueño foñe, y hetorta de pan de 
cevadasfe bolviaen real de Midian, y vino 
hafta la tienda, y hiriolo y cayó, y traftorno- 


lo arriba, y cayo la tienda. Y refpondio fu có- 


ai y dixo,no efto falvo fi elpada de Gid- 
on hijo de Y oas varó de rael,dio elDio en 


oir Gidhon á cuento del fueño y 4 fu foltura, 
y encorvofe,y tornofeá real de Hrael y dixo, 

evantadvos, que dio.AÁ.en vueftra manod 
real de Midian. Y partio á trezientos los va- 
rones, tres cabeceras, y dio cornetas en ma- 
no de todos ellos, y cantaros vazios, y tizo- 
nes entre los cantaros. Y dixo á ellos, de mi 
veredes, y afli haredes, y he yo vinien eri ca- 
bo delreal, y fera como ed ali haredes. Y 
tañeré con corneta y yo todo que comigo, y 
tañeredescon cornetas tambien vosá e 


doresde todo el real, y diredes,por.A.y por 


Gidhon. Y vino Gidhon, y cien varones 
que con el en cabo del real, en principio de 
la guarda la de niedio,folaméte levátando hi 
zolevantarálos guardadores, y tañieró con 
cornetas, y quebrandolos cátaros que en lus 
manos.y tañteró treslas cabeceras có corne- 
tas y quebraró los cátaros, y travaró có mano 
lu izquierda élos tizones,y có mano fu dere- 
cha las cornetas para tañer,y pregonaron,el- 
pada por.A.y por Gidhó. Y eftuvieró varon 
en fulugar derredor el real, y corrió todo el 
real y aublaró y di tañicró trezientas 

. 2 las 
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las cornetas, y pufo.A.a efpada de varon y fu 
compañeroen todo el real, y huyo el real ha- 
fta Bet hafitah, Afererath hafta orilla de A- 
belmeholath fobre Tabath. Y fue apañado 
varon de Jfrael de Naphtali y de Afler y de 
todo Menalleh,y perfiguieron empos Midi- 
an. Y menfageros embió Gidhon en todo 
móte de Ephraim por dezir,decended áen- 
quentro de Midian y prended á ellosá las a- 
- guas hafta Bethbarah,y al Yarden; y fue ya 
ñado todo varon de Efraim y prédieró á las 
aguas hafta Berhbarah y al Yardé. Y prendie- 
ró dos feñores de Midian a Horeb,y ¿Zeeb; 
pa 2 Horeb en peña de Horeb, y a 
eeb mataron en lagar de Zecb,y perliguie- 
ron 4 Midian , y cabega de Horeb y Zeeb 
truxeron á Gidhon de allendeal Yarden, 
Carp. VIII 
Dixeron á el, varon de Ephraim, por 
que la coía efta hezifte á nos por nolla 
mará nos,que anduvifte a pelear con 
Midian ? y barajaron con el con fortaleza. Y 
dixo a ellos,que hize agora como vos? decier 
to mejor rebufcos de Ephraim, mas que ven- 
dimia de Abihezer. En vueítra mano dioel 
Dioa feñores de Midianá Horeb y 4 Zecb, 
y que pude hazercomo vos? entoncesíea- 
floxó lu efpiritu de fobre el en fu hablar SN 
labra efta. Y vino Gidhon al Yarden, pallán 
el y trezientos los varones que con el, laflos 
y períiguientes. Y dixo a varones de Suc- 
coth dad agora tortas de pan al pueblo que 
en mis compañas , que laflos ellos, y yo per- 
Íiguien empos de Zebah yZalmonah Reyes 
de Midian. Y dixeron feñores de Succoth í1 
palma de Zebah y Zalmonah agora en tu 
mano , para que demos átu foníado pan ? Y 
dixo Gidhó,por tanto en dando.A.á Zebah 
y ¿aZalmonahen mi mano, y trillaré á vue- 
ftra carne con efpinos del defierto y con los 
cardos. y fubio de alli2 Penuel y habló ¿ellos 
comoefto,y refpondieróa el varones de Pe- 
nuel,como refpondieró varones de Succoth. 
Y dixo tambiená varones de Penuel por de- 
zir: en mi tornaren paz derrocaré á la torre 
elta. Y Zebah y Zalmonnah en Karkor, y 
Lus reales con ellos como quinze mil, todos 
los remanecidos de todo Real de hijos de 
Oriente, y los caidos ciento y veinte mil va- 
rones defenvaynán efpada, Y fubio Gidhon 
carrera de los morantes en tiendas de Orien 
te de Nobah y Yogbehah, ehirioal real, y el 
realera afiuza. Y huyeron Zebahy Zalmon- 
nah y perfiguio empos ellos, y prendioá dos 
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y todo el real hizo eftremecer. Y tornofe 
Gidhon hijo de Yoas dela pelea de fubida 

delSol, Y prendio mogo de varones de Suc- 
coth y demandole , y efcrivio!a el á feñores 
deSurcoth, y áfus viejos fetenta y fiete va- 
rones. Y vinoá varones de Succoth y dixo, 
he Zebah y Zalmonnah, que repudiaftes á 
mi por dezir, fimano de Zebah y Zalmon- 


nah agora en tumano, pe que demos d tus 
varones los laflos pan ? Y tomo á viejos dela 


ciudad y efpinos del defierto y ¿los cardos,y 
quebranto con ellos a varones de Suceoth. 
“Y a torrede Penuel derrocó, y matóá varo- 
nes de la eiudad. Y dixoá Zebah y Zalmon. 
nah,adó aqui comolos varonesque mataftes 
en Thabor ? y dixeron como tu como ellos, 
vno como forma de hijos de rey. Y dixo,mis 
hermanos hijos de mi madre ellos, bivo.A.fi 
abiviguaradesá ellos no matara á vos. Y dixo 
4 Yether Íu primogenito levantaté mataá 
ellos, y no defenvaynó el mogo fu efpada, 
que temién que aun el mogo.y dixo Zebah y 
Zalmonnach levantate tu enquentrái en nos 
que como varon fu valentia, y levantole 
Gidhon y mato a Zebah y á Zalmonnah, y 
tomóa las Lunas que en cervizes de fusca- 
mellos. Y dixeron varon de lírael a Gidhon, 
podelta en nos tambien tu, tambien tu hijo, 
tambien hijo de tu hijo, por que nos falvalte 
de mano de Midian. Y dixo a ellos Gidhon, 
no podeftaré yoen vos, y no podeltará mi 
hijoen vos, .A. podeftará envos. Y dixoá 
ellos Gidhon,demandaré de vos demanda y 


dadá micada vnoañazme de fu defpojo,que 


añazmes de oroá ellos , que límaelitas ellos. 
Y dixeron dando daremos, y efpandieron á 
paño y echaron allicada vno añazme de fu 
deípojo. Y fue peto de añazmes del oro que 
demandó mil y fiete cientos (peloskde oro, 
afuera de las lunas y las almizcleras,y paños 
dela purpuraque fobreR eyes de Midian, y a 
fuera de 5 lartas que errcerviz de fus camel 
los.E hizo del Gidhon para el efpaldar, y pa- 
róa elen [uciudad en Hophrah, y erraron 
todo I(rael empos el alli, y fue 4 Gidhon y 4 
fu cafa por tropiezo. Y fue quebrantado Mi. 
dian delante hijos de lfrael, y noañadieron 
por levantar fu cabega, y foflegó la tierra 
quarenta años en dias de Gidhon. Y anduvo 
Y erubahal hijo de Y vas y eftuvoen fu caía. 
Y 4 Gidhon fueron fetenta hijos falientes 
de fuanca, que mugeres muchas fueron a el. 
Y fu manceba que en Sechen pario á el tam- 
hien ella hijo : y puío ¿fu nombre A bime- 


Reyes de Midian, a Zebah y ¿Zalmonnah, lech. Y murio Gidhon hijo de Yoas con 


cancza 
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cañeza buena, y fue enterrado en fuefla de 
Yoas:fupadro. en Hophrah , de padre del 
Hezri. Y fut.como murío Gidhon,y tornaró 
hijos de lírael y efraron emposlos idolos, y 

fieromparaellos Bahal Bérith por el Dio: 

Y no mctabraron hijóosde Irael a .A:fu Dio 
el elcapan 4 ellos de poder de todos ftis eñe- 
migos de:derredor. Y.no hizieron merced 
con caía de Y erubahal Gidhon, comutodo- 
el bien que hizo con lírael.  - -.:-. ' 

O PEN C A Pp. 1 X. E IA 
« T”:Añduvo Abimélech hijo de Y éruba- 
| Y .HalaSechemaá hermanos de fu.madre 

= «habló con ellos; y átodo linage de 
cafa de padre de lu madre por dezir: Hablad 
ruego éb orejas de todos feñores de Sechem 
que méjor A.vos? fi podeftaren vosfetenta 
varones todos hijos de lerubahal, y ftpode- 
ftaren vos varon vno? y membrad que 
vueltro hueílo y vueftracarne yo. Y habla- 
ron hermianos de lu madre pot el en orejas 
de todosfoñores de Sechema todaslas pala- 
bras eftas: y: y acoftófu coragonempos Abi- 

melech,que dixeron nueltro hermano el. Y 

dieroni el íctenta ( pelos ) de plata de caía 


de Bahal Berith,y alquiló con ellos Abime- 


lech varones vagabundos y livianos, y andu- 
vieronemposel. Y vinoá caía de fu padrea 
Hophratli,. y mató a fus hermanos hijos de 
Y erubahal fetenta varonesfobre piedra vna 


- y fue remanecido Yothan hijo de Yeruba- 


1 el pequeño que le elcondio. Y fueron 
apañados todos feñores de Sechem y toda 
caía de Milo, y anduvieron y hizieron rey- 
nar 4 Abimelech por Rey cerca en llanura 
de la eftatira queen Sechem. Y denunciaron 
a Yothan y anduvo, y eftuvo en cabeca de 
monte Gerizim,y algo fu voz y llamo, y dixo 
a ellos; ayd á mi feñoresde Sechem y oygad 
vos el Dio. Andán do anduvieró los arboles 
para vngir fobre ellos Rey, y dixeroná la oli 


va reynafobre nos. Y dixo á ellosla oliva, 1 


vedaré 4 mi groflura que comigo honran 
Dio y yarones, y andaré para elmoverme fo- 
brelós arboles? Y dixeron los arboles ala hi- 

uerasanda tu,reynalobrenos.Y dixoa ellos 
É higuera, fi vedaré á mi dulcor y mi renue- 
voel bueno,y andaré paraeímoverme lobre 
losarboles ? Y dixeron los arboles a la vid, 
anda tusreyna lobre nos. Y dixo á ellos la vid 
fi vedaré á mi mofto elalegrán Dio y varo- 
nes, y andaré para elmovermefobrelos arbo 
les? Y dixeron todos los arboles al cardoan- 
da tusreyna fobre nos. Y dixo el cardo á los 
arboles [tcon verdad vos vngientes á mi por 


¡ 


Rey f0bre vos, venid abfigadvos eri mifom- 
bra: y AEino ; 'lalga fuego del cardo y que 
me alarzes del Lebanon. Y agota fi con ver 
dad y con perficiónhtziftes, «y hizáltes rey- 
nardAbimelech,y fi bien hiziftes con Y eru- 
bahaly y con fu.cáfa; y como galardon dé 
fus inános hiziftés del. Que peleó mi padre 
por'vds,y echó a fu! alma deflcuentra; y elca- 
poa vas de poderde Midian. Y vos vosalez 
vantaftesfobte cafadé mii padre oy y mata- 
ftesá fus hijos , fetenta varones fobre piedra 
vna; €biziltes reynat:d Abimelech hijo de 
fu fierva-fobre féfrores de Sechern'que vue- 
ftró hermano el. Y ficon verdad y coh pet- 
fición heziftes con Y erubahal y cón fu cafa 
el dia efte; alegrad vos con Abimelech y ale- 
rafleha tambien'el con vos, Y fino, fal 
uego de Abimelecti,y queme feñores de Se 
chera, y A cala de Miló;, y falga fuego de leño 
res de Sechem y de cafa de Ziló y quemea 
Abimelech. Y huyó Y óthan,y huyó y andu- 
vo ¿Beer, y eftuvó alli delante Ábimelech 
fu hermano, y feñoreo Abinielech fobre 
Iíracl tresaños. Y embió el Dio efpiritu ma- 
lo entre Abimeleth y entre fefñóres de Se- 
chem, y falfaron feñores de Sechem en Abi- 
melech. Por venir tuerto de fetenta hijos de 
Y erubahal, y lus fangres para poner fobre A- 
bimelech fu hermaño, que mató ellos, y fo- 
bre leñores de Sechem que esforcaron á fus 
maños para matar áfus hermanos. Y pufie- 
ron a el leñores de Sechem acechancas lobre 
cabegas delos montes, y robavan atodolo 
y pallava fobre ellos por la carrera, y fue 
enunciado 4 Abimelech.Y vino Gahal hijo 
de Hebed y lus hermanos, y paflaron en Se- 
chem, y enfiuzaronfe en el feñores de Se- 
chem y falieron al campo y vendimiaron fus 
viñas, y pifaron y hizieron alegrias y vinieró 
a cafade lu Dio y comieron y bevieró,y mal- 
dixeroná Abimeleeh. Y dixo Gahal hijo de 
Hebed, quien Abimelech y quien Sechem 
que lo firvamos? decierto hijos de Yeruba- 
hal, y Zebul fu mayordomo, fervida varo- 
nes de Hamor padre de Sechem , y por que 
lo firviremos nos? Y quien dieffe al pueblo 
elteen mi poder y tiraria á Abimelech,y di- 
xoad Abimelech muchigua tu fonfado y fal. 
Y oyó Zebul mayoral dela ciudada palábras 
de Gahal hijo de Hebed, y erecio fu furor. Y 


embió menfagerosá Abimelech ton engaño - 


por dezit, he Gahal hijo de Héebed y fus her- 
manos vinientesaSechem,y he ellos cercan . 
tes á la villa lobre t1. Y agora levantate de 
noche tu y el pueblo que contigo, y acelada 

3 en el 
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enelcampo. Y feraporla mañana.como el, 
clareciere el Sol madrugarás, y eltenderteás 
fobre la villa,y he el, y. el pueblo que conel,(a- 
lientesá ti, y haras á el ¡qomo alcangáre tu 


_mano. - Y Jevantole Abimelech: y. todo el 


uebloque con el, de noche, y afecharon lo- 
e Sechem quatro capitanes. Y falio£ahal 
hijo de Hebed y parole en entrada de puerta 
dela villa, levantole Abrmelech y el pueblo 
que con el,de la celada.Y yido Gahal á el pu- 
eblo y dixo 4 Zebul,he pueblo decendientes 
de cabecas de los montes, y dixo ¿el Zebul, 
4 lombra de montes tu veyen como varo- 
nes. Y añadio mas Gahal por hablar y dixo, 
he pueblo decendientes de con medio de la 
tierra, y capitan vno vinién de camino de en 
zina de Mehonenin. Y dixoá el Zebul, ado 
3qui tu dicho que dezias quien Abimelech 
quelo firvamos? decierto efte el pueblo que 
aborrecilte en el; fal ruegoagora y pelea con 
el. Y falio Gahal delante de leñores de Seché 
y peleó con Abimelech. Y perfiguiolo Abi. 
melech y huyó delante el, y cayeró matados 
muchos haíta entrada de la puerta. Y eftuvo 
Abimelech en Arumab y deíterró Zebulá 
Gahal, y ¿fus hermanos de morar en Sech£. 
Y fue del otro dia y falio el pueblo al campo, 
denunciaron á pp Y tomóal pue- 
blo y partiolos por tres capitanes , y aleché 
- enel campo, y vido, y he pueblo faliente de 
la villa y levantofe fobre ellos e hiriolos, Y 
- Abimelech y los capitanes que có el, (e eften- 
' dieron y eftuvieron en entrada dela puerta 
de la villa, y doslos capitanes fe eftendieron 
Lobre todo lo que en pere hirieronlos. 
Y Abimelech peleoen la ciudad todo el día 
- efle,y prendio alaciudad, yal pueblo que en 
ella, mató, y derrocó ála ciudad, y fembrola 
deíal. Y oyeron todos mayorales de torre 
deSechem y vinieroná torre de Bethel be- 
rith, y fue denunciado a Abimelech que fe 
apañaró todos los feñores de torre de Seché. 
fubio Abimelech a monte Salmon; el, y to- 
do el pueblo que con el,y tomó Abimelech 4 
los deftrales en fu mano, y tajó rama de arbo- 
les, y alcóla , y puío fobre fu ombro y dixoal 
ueblo que cóel,loque viftes hize,apreflurad 
hazedcomo yo. Y tajaron tambien todoel 
pueblo cadauno lu rama y anduvieró empos 
Abimelech, y pufteró cerca la torre,y encen- 
dieron con ellos ala torre en fuego, y murio- 
ron tambien todos los varones de lx torre de 
Sechem como mil varones y mugeres. Y an- 
duvo Abimelech a Tebes,y polóenTebes,y 
prendiola, Y torre fuerte era en medio de la 
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ciudad,y huyeronalli todos los varones y las. 
mugeres y todos feñores dela cuidad ; y cer- 
raró por ellos, y fubieró fobre techo de la tor 
re. Y vino Abimelech hafta la torrd y peleo 
contra ella, y llegofe hafta poe Aoi 
para arderla en fuego. Y echó muger vna pe- 
daco de muela fobre cabega de Abimelech, 

quebró a fucabeca. Y llamo.aína al moco 

evaán lusarmas y dixo del,defenvayna tuef- 
pada y matame,por que no digan por mi,mu 
ger lo mato, y alanceólo (u mogo y murio, Y 
vieron varon de 1írael que murioAbimielech 
y anduvieron varon a fu lugar. Y tornó el dio 
4 maldad de Abimelech,que hizo áfu padre, 
4 matara fetenta lus hermanos. Y 4 toda mal 
dadde varones de Sechem tornó el Dio en 
fu cabeca,y vino aellos maldicion de Y othan 
hijode Yerubahal, A 


Cap. X, 


Levantofe empos Abimelech para 
| " falvara líracl Tolah, hijo de Puah, 
-- hijo de Dodo, varon de Y (aíthar, y el 
eftán en Samir,en monte de Ephraim. Y juze 
0 á lírael veinte y tres años, y murio, y fue 
enterrado en Samir. Y levantoíe empos del 
Yahirel Giladita, y juzgó a Ifracl veinte y 
dos años. Y fued el treinta hijos cavalgantes 
Sobre treinta borricos, y treinta villas A ellos 
a ellas llamavan aldeas de Yahir hafta el dia 
efte,que en tierra del Gilad. Y murio Y ahir, 
y fue enterradoen Kamón, Y añadieron hi- 
Jos delírael para hazer el malen ojos de.A., 
firvicron ¿los idolos, y 21los Haftarorh, vi 
diofes de Aram y á diolesdeSidon , y a dio- 
les deMoab,y 2 diofes de hijos de Hammon 
y ádioíes de Peliftim: y dexaró 2.A.y nolo 
lirvieron. Y ereció furor de .A.en líracl, y 
entregolos en mano de Peliftim y en mano 
de hijos de Hammon. Y erp y de» 
ftruyeron á hijos de Ifracl en el año efle, de- 
ziocho años,á todos hijos de Hírael que allen 
de del Yarden en tierra del Emoreo, que 
Gilad. Y paísaron hijos de Hammonal Yar- 
den para pelear tambien con Yehudah y 
con Binyamin, y con caía de Ephraim, yan 
uftióa lfracl mucho. Y exclamaron hijos de 
fraclá.A. por dezir ; pecamosd ti, y que de- 
xamos á nueítro Dio, y firvimosá los idolos. 
Y dixo A.ahijos de Iíracl,decierto de Egy- 
pto,y del Emoreo, y de hijos de Hammon,y 
de Peliftim. Y Sidonim,y Hamalech, y Ma- 
hon apretaron a vos, y exclamaftes 4 mi 
falvéávos de fu mano. Y vos dexaítes 1 mi, 
y ferviltes diofes otros,por tanto no añadiré 


por 
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por hazer falvará vos. Ándad y exclamad 4 

os diofes que efcogiftes enellos, ellos falven 
2 vos en hora de vueítra anguítia. Y dixeron 
hijos de Iírael2.A., pecamos, haz tu d nos 
como todo. lo bueno en tus ojos , falvo 
elcapanos agora el dia elte. Y a ná 
dioíes dela eftrañedad de entre ellos, y fir- 
vierona.A..y acortoíe lu alma por lazeria de 
I(rael. Y fueró apañados hijos de Hammon, 


y polaron en el Gilad,y fueró apañados hijos 


de lírael, y pofaron en Mifpab, y dixeron al 
pueblo mayorales de Gilad, varona fucom- 
pañero, quien el varon que empegáre pelear 
con hijos de Hammon, Íera por capitán de 
todos moradores de Gilad.. -.-. 
Car. XL 
APHTHORA 39. 
Y phtah el Gilhadita era valiente de- 
E foníado, y el hijo de muger mefonera, 
y engendró Gilad ¿Ypheah. Y pario 
muger de Giladd el hijos, y engrandecieron 
hijos de la muger,y delterraró2 Y pheah y di 
xeró 2 el,no hesedarás en cafa de nueftro pa- 
dre,que hijo de mugerotratu. Y huyó Y ph- 
tah delante lus hermanos , y eltuvo en tierra 
de Thob, y acogieroníe a Y phtah varones 
vagabundos, y (alicró con el. Y fue(defpues) 
de dias, y pelearon ds pas Hammon con 
Jírael. Y fue como on hijos de Ham- 
mon con lírael, y anduvieró viejos de Gilad, 
para tomará Y phtah detierrade Thob. Y 
dixeron a Y phtah , anda y feras á nos porÍe- 
ñor, y pelearemos con hijos de Hammon. Y 
dixo Y ohcah i viejos de Gilad, decierto vos 
aborreciltesá mi, y delterraltesá mi de caía 
de mi padre , y porque veniftes a miagora 
vando anguítiad vos? Y dixeron viejos de 
ilada Yphtaph, por tanto agora tornamos 
A ti y andarás con nos, y pelearás con hijos de 
Hammon, yÍerasá nos por capitana todos 
moradores de Gilad.Y dixo Y phtah á viejos 
de Gilad,fi hazientes tornarvosa mi para 
lear con hijos de Hammon,y diere .A.a ellos 
en mi mano, yofereávos por capitan? Y dix- 
eron viejos de Gilada Y phtah :.A. feaoyén 
entre nos, fi no como tu palabra ali haremos 
Y anduvo Y phtah con viejos de Gilad,y pu- 
fieron el pueblo2 el fobre ellos por pana y 
por feñor, y habló de rr 2 todasíus Le 
ras delante .A.enla Mizpah.Y embió Y ph- 
tah menfagerosdRey de hijos de Hammon 
por dezir:queá mi y d ti,que venifte 4 mi pa 
ra pelear en mi tierra? Y dixo Rey de hijos 
de Hammon a menfajeros de Y phtah, que 


tomó Jíraeta mi tierra en fu fubirde Egypto 
deíde Arnon y hafta el Yabbok ; y haíta el 
Y ardé y agora tornaWellas en paz. Y añadio 
mas Y phtah, y embió menlageros52 Rey de 
hijos de Hammon. Y dixo el, affi dize Y ph 
tah;no tomó lfrael ¡tierra de Moab, y á tier: 
ra de hijos de Harmon. Que en fú fubir de E- 
gypto» y anduvo Ífrael porel delierto hafta 
mar Suph, y vino¿Kadés. Y embió Ifrael 
menlagerosal Rey de Edom por dezir, paí: 
laré agora por tutierra,y nooyórey deEdó, 
y tambiena Rey de Moabembió y no quifd 
y eltuvo.Iíracl en Kadés, Y anduvo porel 
defierto,y arrodeó3tierrade Edom,yátier- 
ra de Moab, y vino de Oriente del Sola tier- 
rade Moab , y pofaronallende de Arnon: y 
no vinieron ¿termino de Moab, que Arnon 
termino de Moab. Y embio Iíracl menfage- 
rosáSyhon Rey del Emoreo Rey de Hel- 
bó, y dixo ¿ el Iíracl,paílaremos ruego por tu 
tierra. haíta mi lugar. Y nodexó Syhona Ií- 
racl paflar por futermino , y apaño Syhona 
todo fupueblo,y pofaron en Y abía, y peleo 
con líracli Y dio.A.Dio de Iírael ¿ Sihon yA 
todo fi pueblo, en poder de Iírael , e hirio- 
los, y heredó Iírael 2 toda tierra del Emo- 
reo morador delatierraefía. Y heredaron á 
todo termino del Emoreo,de Arnon y hafta 
Yabbok,y deíde el defierto haftael Y arden. 
y agora .A.Dio de lírael defterro al Emoreo 
delante fu pueblo lírael, y tu le heredarast> 
Deciertaá lo que te hiziere heredar Kemos 
tuDio,a el heredarás, yá todo lo que hizo de 
fterrar .A.nueftro Dio delante nos del here- 
daremos. Y agora fi mejor,mejor tu,mas que 
Balak hijo de Sippor Rey de Moab, fi con= 
tendiendo contendio con [írael?i peleando 
pe ellos? Quando eftava Iírael en Hefe 
y'en lus arrabales, y en Aroher y en fusar» 
rabales, y en todas las villas que fobre termi 
nos de Árnon trezientos años, y por que no 
efcapaltes enla hora efla? E yo no peque á tí, 
y tu hazien comigo mal para pelear comigo, . 
juzge .A. el juzgan oy entre hijos de Ifrael 
entre hijos de Hamón. Y no oyó Rey de h1- 
jos de Hamona palabras de Y phrah queem- 
bióa el. Y fue lobre Y phtah efpiritu de..A., 
y palló 4Gilad y 4 Menaíleh, y pafló alMizpe 
Gilad, y de Mizpe Gilad paflóa hijos de Ha= 
mon. Y prometió Y phtah promefla 4.A. y 
dixo, fi dando dieresá hijos de Hammon en 
mi máno. Y fera el falien que faliere de puer= 
tas de mi caía á mienquentro, en mitornar 
en paz de hijos de Hamon, y ferad.A., y al- 
carlohe algacion. Y palló Y phtah á hijos de 
.4 Ham.- 
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Hammón' pará peleanconellos , y diolos:.A. 
en fumano.- Ehiriolosde Harohel hafta tu 
vinien 4 Minnich, veinte villas, y hafta Abel 
delas Viñas, herida grande mucho), y fueron 
quebrantados hijos de Hamon delante hijos 
de Ifrael. Y vino Y phrak ¿la Mizpah dfu ca- 
fa,y_ he fu hija falien 9 fu enquentro cod adu- 
fles y con dangas , y folaniente ella ynicano 
¡el de ella hijo,o hija. Y:fue como fu vera el- 
la, y rompioafus paños y dixo; Aymihija 
que conturbando me hezilte conturbar! y tu 
fuifte en mis conturbantes, e yo abri mi bo- 
ca4.A.y.no podre paratornár. Y.dixoael, 
mi padre abrifte tu boca:2.A. ,; hazámu co- 
mofalio de tu bocapues quehizoát1.A.ven- 
gancas:dé tús enemigos, de Injos dé Ham- 
mon.X dixo fu padre,fea hecho. 4milacoía 
efta , afloxa de mi dos méles , y andaré y de- 
cendere fobre los montes, y lloraré fobre 
misvirginidades ,yd y miscompañeras. Y 
dixo,anda,y embiód ella dos mefes, yiandu- 
vo ella y fus compañeras y lloró fobre fus.vir- 


ginidades fobre losamontes. Y fuede finde: ...: 


dos meles, y tornofe:4£u padre, e hizod ella 
i fu promelfía que prometio , e ella no cono- 
cio varon; y fuefuero en Hrael.Deañoá año 
andaván hijas de lírael paralamentará hija 


de Yphtahel Giladita quatro días enolaño. 
EN | “+= agora tumañera y no parilte, y Encintarteds 
| pe. hijo. 


2 CAP. XIL /. 


do 


Fue apañado varonde Ephraim y pal- 
-£6 A Septentrion ¿ly dixerona Y phtah 
E-- porque paílafte parapelear có hijosde 
Hammon, y á nos no llamafte para andar có- 
tigo tu cafaarderemos obre ti con fuego. Y 
dixo Y phtah 2 ellos, varon de baraja fu1 yo, 
y mi pueblo, y hijos de Hámon mucho, y ex- 
claméa vos y nofalvaítes a mi de fu mano. Y 
vide que no tu Íalván , y príe mialma en mi 
palma,y paflé a hijos de Fláimon,y diolos.A. 
en mi mano, y por que fubiítes a mi el dia 
cíte para pelear comigo? Y congregó Y ph- 
tahátodos varones de Gilad y peleó con E- 
-phraime hirieron varones de Gilad a¿Ephra- 
1m, por que dixeró eflcapadizos de Ephraim 
vos,Gilad entre y Ephraim,entre Menafleh. 
Y prendio Gilada pallages del Yarden a E- 
phraim, y era quando dezian efcapadizos de 
Ephraim, paflaré? y deziana el varones de 
Gilad,1 Ephrateo tu? y dezian no. Y dezian 
1 el, di agora Sciboleth, y dezian Siboleth, y 
noacertava para hablar afí1,y travavana el y 
- degollavanlo a paflajes del Yarden, y cayó 
enla horaefflade Ephraim quaréta y dos mil. 
Y juzgó Y phtaha Ifraelleys años , y murio 


er 
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Y phtahel Giladita y fue entetrado en de 
ciudades de Gilad. Y juzgó emposel la £- 
rael Y bzan de Beth Lahem. Y fuea el trein- 
ta hijosy:treinta hijas embió4 fecra,y trein- . 
ta hujas truxó para lushyos deftiera ; y juzgó 
a Afraciftete años. Y murió Y bían y fue en- 
terradoen Beth Lahem. Y juzgó empos elá 
Xírael Elon el Zebulonita ; y juzgó a Hracl 
diesaños. Y murio'Elón el Zebulonita,y fue 
enterradoen Áyalon en tierra de Zebulun. 
Y juzgó defpues del 21frael .Habdon hijo 
de Hilelel Pirhathonita, Y fueá el quarenta 
hijos; y treinta injog de hijos,canalgantesfo- 
bre ferentaborricós, «y juzgó A Jfírael ocho 
años. Y murio Hábdon hijo .-de Hilel el Pir, 
hathonita , y fue enterrado en Pirhathonen 
tierra de Ephraim en monte de Hamalek. 
Y Añadieron hijos«de Ifrael para hazer el 
Y. .malen ojos de .A.,y diolos.A.en poder 
de Peliftim quarenta años... 0 3 
2 APHTHORA 35. : 
"Y Fue varon-vno de Zorhah de linage 
| del Danita y £u nóbre Manóah, y lu 
- muger mañera y no paria. Y aparecio- 
le Angel de.A.ála muger, y dixo della; he 
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agora guardate agora, y no 
vas vino y vino viejo, y no comas todoim- 
mundo.Que he tuencintada y parirás hijo, y 
navaja no lubira fobre lu cabeca,que aparta» 
do del Dio fera el moco del vientre, y el épe- 
caráa falvar á Íírael de mano de Peliftim. Y 
vino la muger y dixo á fu marido por dezir, 
varon del Dio vinoá ma y lu vifta como vifta 
de Angel del Dio temeroío mucho, y nole 
demandé ado de aqui el, y a lu nóbre no de- 
nuncio á mi. Y dixoá mi,he tu écintada y pa- 
riras hijo,yagorayno bevas vino,ni vino viejo 
nicomas ninguna immundicia,que apartado 
del Dio ferael moso deíde vientre hafta dia 
de lu muerte. Y oró Manoah á.A. y dixo: 
ruego mi Señor, varon del Dio que embiafte 
vegaagora mas á nos, y amoneftenos que ha- 
remosal moco el que naciére.y oyó el dio en 
voz de Manoah, y vinoangel del Dio masa 
la muger, y ella eltán en el cimpo,y Manoah 


fumarido nocon elía. Y apreíluró la muger 


y corrio, y denunció afu marido, y dixo el, 
e fue aparecido, ámiel varon que vinoen 
eldiaá mi. Y levantole y anduvo Manoah 
empos Íu niuger, y vinoal varó y dixo a el, (1 
tu el yaró que hablafte á la muger?y dixo, yo. 

Y 
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Y dixo Manoah,agora venga tu palabra,que 
fera juyzio del moco y luhecho. Y dixo An- 
gel de .A.d Manoah: de todolo que dixe a 
la muger fe guarde.De todolo que faliere de 


vid de vino,nocoma,y vino ni vino viejo no 


beva, y ninguna immundicia no coma,todo 


lo que le écomédélo guardará. y dixo Mano- 
aha Angel de.A .detendremos ruego ati y ha 
. remos delante ticabrito de cabras. y dixoÁn 
gel de.A.a Manoah: fi me detuvieres noco- 
meré en tu pan, y fl hizieres algacioná.A. la 
algarás, que nofupo Manoah que Angel de 
.A.el, Y dixo Manoah a Angel de :A. que tu 
nombre quando venga tu palabra y honrar- 
teemos. Y dixoel Angel de .A., porque efto 
demandas por mi nóbre y el encubierto? Y 
tomó Manoah 4 cabrito de las cabras y al 

reíente, y fubio fobrela peña delante .A.. 
adan maravillas por hazer, y Manoah y fu 
muger veyentes. 
fobre laaraálos cielos, y fubio Angel de.A. 
en llama de la ara , y Manoah y lu muger ve- 
yentes, y echaronfe Íobre fus fazes tierra. Y 
no pra mas Ángelde .A, para lerapare- 
cido 4 Manoah,ni ¿fu muger,entonces fupo 
Manoah que Angel de, A .el. Y dixo Manoah 
2 fu muger , muriendo moriremos, que Dio 
vimos. Y dixo a el lu muger, fienvoluntára 
«Á.para matarnos, no tomára de nueítra ma- 
ínoalcacion y prefente, y no nosamoftrárad 
todas eltas,y como hora (efta) no nos hizie- 
- raoyrcomoefta. Y pario la muger hijo y lla- 

mós fu nóbre Simfon;y engrandecio el Mo- 
goy bendixolo. A. . Y empegóefpiritu de.A. 
para esforcarlo en real de Dan,entre Zorhah 
y entre Efthaol. 


CAp XIV. 


y é Decendio Simíona Timnah : y vido 

muger en Timnah de hijas de Peliftim 
y fubio y denunció a fu padre y áfu 
Madre, y dixo, muger vide en Timnah de hi- 
jos de Peliftin, y agora tomad á ella 4 mi por 
.muger. Y dixo ael fu padre y fu madre, fi no 
en hijas de tus hermanos y en todo mi pue- 
blo múger, quetu ándán para tomaf muger 
de Peliftim los incircuncilos? y dixo Simíon 
a fu padre á ella tomaá mi, que ella plugo en 
mis ojos. Y fu padre y Lu madre no fupieron 
que de.A.ella,que achaque el buícán dePeli- 
Stim, y en la hora eflaPeliftim podeltantes en 
Iírael. Y decendio Simfon y fu padre y fu 
madre 4 Timnath , y vinieron haíta viñas de 
Timnah, y he cadillo de leones bramáná íu 
enquentro. Y profperó fobre el efpiritu de 


fue en fubir lallama de. 
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. A. y hendiólo como hender al cabrito, y algo 
no en fu mano, y no denunció á lu padre y fu 
madre áloque hizo. Y decendio y habló a 
la muger,y plugo en ojos de Simfon.Y tornó 
deípues de dias para tomarla, y llegofe para 
verá caedura delleon, y he enxábre de abe- 
Jas encuerpo del leon,y miel, Y tomolo á fus 
palmas, danduvoandando, y comiendo, y 
anduvo á lu padre y a fu madre, y dio á ellos y 
comieron , y no denuncio a ellos que de 
cuerpo del leon tomóla miel. Y decendio fu 
padre ála muger, e hizo alli Simíon banque- 
te,que afli hazian los mancebos. Y fue como 
lu verá el, y tomaró treinta cópañeros y fue- 
ron con el. Y dixo a ellos Simíon denunciaré 
agoraavos adevinacion, fi denunciando de- 
nunciaredes a ella mi,fiete dias del cóbite; 
y hallatedes, y dareávos treinta favanas, y 
treinta mudas de paños, Y fi no pudieredes 
para denunciar á mi y daredes vosá mi trein 
ta lavanas y treintá mudas de paños, y dixe- 
ronáel, denuncia tuadevinacion, y oírlae- 
mos. Y dixo á ellos,del comieri falio comida 
y de fuerte faliodulce; y no pudieron para 
denunciar la adevinacion tres dias. Y fueen 
el dia el feteno y dixeró á muger de Simíon, 
fombayed tu marido y denunciará 4 nosá la 
adevinacion por queno ardamosá ti y i caía 
de tu padre en fuego, fi para hetedarnos lla 
maftesá nosaqui. Y lloró muger de Simfon 
cerca el,y dixo,decierto me aborricefte y no 
me amaíte , laadevinacion denunciafted hi- 
Jos de mi pueblo y 4 mi no denunciafte, y di- 
xo a ella, heá mi padre y 4 mi madre node- 
nuncie, yatidenunciare? Y lloró fobre el 
fiete los dias queera A ellos el cóbite, y fue - 
en diaelíeteno, y denunció á ellaquelo d- 
preto, y denunció la adevinacion a hi osde 
fupueblo. Y dixeron áel varones de la ciu- 
dad enel dia el feteno antes que fé pufielte 
el Sol, que dulce mas que miel, y que fuerte 
mas que leon? y dixoaellos, fi noararades 
con mi bezerra,no hallaredes ni adevinarió. 
Y profperó fobre el, efpiritu de .A. y decen- 
dio04 Askelon,y hirio dellos treinta varones, 
y tomó a [us paños y dio las mudas 4 denun- 
cianteslaadevinacion, y erecio fu furor y Íu- 
bio a cafa de fu padre. Y fue muger de Sims 
fon a fu cópañero que acompaño ael. | 


Car. XV. 

Y ss de pues) de dias,en dias de fega- 
das de trigos, y vifitó Simfona fu mu- 
ger con cabrito de cabras, y dixo ven- 

dreámimugerá la camara , y nolo dexó fu 

- padre 
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padre para venir.ydixo fu padre,diziédo dixe 
- que aborreciédola aborrecifte, y dila 4 tucó 
pañero, decierto lu hermana la pequeña bue- 
na mas que ella, fea agora ¿tien lulugar. Y 
dixo a ellos Simíon inocente [oy efta vez de 
Peliftim fi hazien yo con ellos mal. Y anduvo 
Simíon y cr trézientas rapoías, y'tomó 
tizones, y bolvio cola a cola, y pufo tizon vno 
entre dos las colasen medio. Y encendio fu- 
ego enlos tizones, y embió en miefles de Pe- 
liftim, y encendio de haz y hafta gavilla y 
haíta viña y oliva. Y dixeron Peliftim, quien 
hizo efto? y dixeró,Similó yerno del Timneo 
que tomóa fu muger y diola a fu compañero, 
y fubieron Peliftim y ardieron a ella y á fu 
padre en fuego. Y dixo ellos Simfon fi avia- 
des de hazercomoeíto? que fi me vengué 
en vos,empues me vedare? E hirioa ellos pe- 
ones con cavalleros herida grande, y decen- 
dio y eltuvo enrefquicio de peña de Hetam 
Y tubieron Peliftim y pofaron en Yehudah, 
y eltendieroníe en Lahin. Y dixeró varones 
de Yehudah, por que fubiftes contra nos? y 
dixeron,por prender á Simíon fubimos, por 
hazeráelcomohizoá nos. Y decendieron 
tres mil varones de Yehudah arefquicio de 
peña de Hetam,y dixeró a Simíon, decierto 
fupifte que podeftantesennos Peliftim, y 
queefto hezifte 4 nos?y dixo a ellos comoh1- 
zieron a miafli hize ¿ ellos. Y dixeró ¿el pa- 
ra prenderte decendimos para darte en ma- 
no de Peliftim,y dixo á ellosSimfon jurad en 
mi que no encontredes en mi vos. Y dixeron 
a el por dezir,no, falvoatando te ataremos y 


darteemosen fu mano, y matando note ma-' 


taremos, y ataronlo con dos cuerdas nuevas 
pc: fubir dela peña. El vino hafta 

ehi, y Peliftim aublaron á fu enquentro. Y 
profperólobre el efpiritu de .A.,y fueron las 
cuerdas que fobre fus bragos comolino que 
encendieron en fuego, y fueron defleydas 
Lus ataduras de fobre lus manos. Y hallo qui- 
xada de afnotierna, y tendio fu mano y to- 
mola y hirio con ella mil varones. Y dixo 
Simíon, con quixada del aíno 4 monton de 
montones, con quixada del aíno heri mil va- 
rones. Y fue como fuacabar de hablar, y echó 
laquixada de fu mano, y llamóal lugar efle 
Ramath lehi. Y afledeciofe mucho ai 4 
«A. y dixo.tu difte en mano de tu fiervo ála 
lalvacion la grande efta, y agora morirécon 
fed? y caére en mano delos incircuncifos? Y 
partio el Dio 4 muela que en la quixada , y 
falteró della aguas y bevio, y tornofe fu elps- 
rítu y bevio,por tanto llamó fu nombre fuen 
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te del llaman, que en la quixada haftael dia 
efte. Y juzgó a Íírael en dias de Peliftim ve- 


inte años. 
Car. XVI 
NE Simíon 4 Hazath y vidoalli 


muger mefonera y vinoá ella, A Ha- 
zatim fue denunciado por dezir,vino 
Simíon aqui, y rodearon y acecharon ¿el 
toda la noche en puerta de la ciudad, y calla- 
ron todala noche por dezir, hafta luz dela 
mañana y matarlohemos. E yazio Simíon 
haíta media noche, y levantole en mitad de 
la noche, y travó por puertas de portal dela 
ciudad) y por doslosumbrales, y moviolas 
con la cerradura y puío fobre fus ombros. Y 
fubiolas á cabega del monteque fobre fazes 
de Hebron. Y fue defpues aíli y amó muger 
enarroyo de Sorok, y fu nombre Delilah. Y 
fubieron a ella leñores de Peliftim y dixeron 
iella,(ombayeael,y véen qe lu fuercagran 
de, y en que podremos ¿el, y atarlohemos 
para afligirlo, y nos daremosáticada vno, 
mil y cien pelosde plata. Y dixo Delilaha 
SimÍon denuncia agora a mi en que tu fuerca 
rande, y con que feras atado paraafligirte? 
dixo á ella Simíon 1i me atáren con cuer- 
das (de vergas )verdes que no fueron fecas, 
enfermarmehe y lere como vno delos hó- 
A Y hizieron fubir a ella feñores de Peli- 
ftim fiere fogas ( de vergas ) verdes que 
no fueró fecas y atolo con ellas. Y el acecha- 
dor eftan a ella en la camara: y dixoá el Peli- 
ftim lobre tiSimíon, y arrancó álas vergas 
como esarrancado hilo de eltopa en lu oler 
fuego, y no fue labida fu fuerga. Y dixo Deli- 
lahá Simíon; he burlafte en mi y hablaíte en 
mi mentiras, agora denuncia ruego á mi con 
que ferasatado. Y dixo a ella fi atar me atal- 
len con fogas nuevas que nofue hechocon 
ellas obra, y enfermarmehe y fere como vno 
de loshombres. Y tomó Delilah fogas nue: 
vas y atolo con ellas ydixoá el,Peliftim lobre 
t1Simíon; y el acechador eftan en lacamara, 
y arrancolas de lobre lus bragoscomo hilo. Y 
dixo Delilah a Simíon, haíta aqui burlafte en 
mi y hablafte en mi mentiras, denuncia a mi 
con que [eras atado; y dixo a ella fi texeresá 
liete guedejas de mi cabeca con el lizo. E 
hincó con eftaca, y dixo á el, Peliftim fobre 
ti Simion, y defpertofe de fu fueño y movio 
á la eftaca de la texedura y allizo. Y dixoa 
el,como dizeste amo, y tu ceragon no comi- 
go? eftastres vezes burlalteen mi, y no de- 
nunciaíte á mi en que tu fuerga la dis 
i E 
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Y fue que apretó a el con fus pe todos 
los dias y fatigolo, y acortófe fu alma para 
morir. y denuncio á ellatodo fu coragon y 
dixoa ella, oo no lubiofobre mi cabega 
que apartado del Dio yo de vientre de mi 
madre , fi fuere trafquilado y apartarfeha de 
mi mi fuerca , y enfermarmehe y lere como 
todosloshombres. Y vido Dililah que de- 
nuncio a ellaá todo fucoragon, yembióy 
llamo a Señores de Peliftim por dezir, fubid 
elta vez que denuncidá miá todo fu coracon 
y fubieron á ella leñores de Peliftim, y fubi- 
eron la plata en fus manos. E hizoloadorme- 
cer fobre lus rodillas, y llamó al varon y tral- 
quilo á fiete guedejas de fu cabega, y go 
deafligirlo , y tirofe fu fuerca de fobre el, 
dixo Peliftim lobre ti Simfon, y defpertofe 
de fu fueño y dixo, faldré como vez en vez, y 
facudirmehe, y el nofupo que .A. fetiró de 
fobre el. Y travaronlo Peliftim y arrancaron 
a lus ojos, e hizieron decender á el á Haz- 
zath y ataronlocon harropeas, y fue molien 
en caía de losencarcelados. Y empecó cabel 
lo de lu cabega de hermollecer defpues que 
fue traíquilado. Y Señores de Peliftim lea- 
ñaron para facrificar facrificio grande 4 
igue lu dio, y poralegria, y dixeró dio nu- 
cítro dio en nueítra manoá Simíon nueltro 
cnemigo.Y vieron a el el pueblo, y alabaron 
a Lu dio; que dixeron dio nueítro dio en nu- 
cftra manod nueítro enemigo, y i deftruyén 
- nueftratierra, y el que muchiguó ánueftros 
matados. Y fue como aboniguandofe fu co- 
racon y dixeron, llamad a Simfonatrebejará 
2 nos, y llamaron á Simfon de caía delos en- 
carcelados, y burlo delante ellos, e hizieron 
cítar á elentrelos pilares. Y dixo Simíon al 
mogoel travan por Tu mano, dexa á miy haz- 
me palpar á los pilares que lacafa compuetta 
lobre ellos , y afufrirmehe fobre ellos. Y la 
cala llena de varones y mugeres, y alli todos 
feñores de Peliftim fobre el techo comotres 
mil varones y mugeresslos veyentes en elca- 
rnio de $ on-Y llamó Simíon 2.A.y dixo: 
mi feñor.A .miembrame agora y esfuergcame 
agora decierto la vezeftael Dio, y vengar- 
mehe venganca vna de dos mis ojos de Peli- 
liftim. Y abragó Simifon á dos los pilares del 
medio, que la cafa compuefta fobre ellos, y 
fue afufrido fobre ellos, vitoen fu derecha, y 


vnoen lu > or Y dixo Simíon, muera 


mialma con Peliftim, y acoftófe con fuerca, 


y echó la cafafobre los feñores, y fobre todo 
el pueblo que en ella, y fueronlos muertos 
que hizo moriren fu muerte,muchos mas de 
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los que hizo morir en fiis vidas. Y decendie- 
ron fus hermanos y toda cafa de fu padre, y 
llevaron a el y fubieron y enterraroná elen- 


tre Lorháh, y entre Eftaol, en fuelfla de Ma- 


noah lu padre y eljuzgóa Iírael veinte años. 


Car XVII 
Y: ue Varon de morte de Ephraini, y fit 


. nombre Mihayhu. Y dixoá fu madre 

mil y cien peíos de la plara que fue to- 
madaáti, y tu maldixiíte, y tambien dixifte 
en mis orejas, he la plata comigo yo latomé 
Y dixofu mádte, bendito mihijode.A.. Y 
tornóa mil y cien(pefos)de la plataa fu ma- 
dre, y dixo lu madre fantificando fan tifique 
alaplata á.A. de mimano 4 mi hijo para ha- 
zer doladizo y fundicion, y agora la tornaré 
ati. Y tornóa la plata de fu madre, y tomó fu 
madre dozientos ( pelos) de plata y diola al 
platero e hizola doladizo y furidicion', y fue 
en cafade Mihayhu. Y el varon Mihah el 
caía de idolos,e hizo a el efpaldar y teraphim 
y henchio ámano de vno de fus hijos y fueá 
el por facerdote. Enlos dias ellos ho Rey en 
I(rael,cada vno lo derecho en fus ojos hazia. 
Y fue o de Bethlehem Yehudah, de li- 
nage da Y ehudah, y el, Levita, y el peregri- 
nán alli. Y anduvoel varon de la ciudad de 
Bethlehem Yehudah, para morarenlo que 
hallafle:y vino 4 monte de Ephraim hata ca. 
lade Mihah para hazer lu carrera. Y dixo 2 
el Mihah de donde vieries?y dixod el, Leyj- 


ta yo de Bethlehé Y chudah , yo aridán para 


morar én lo que hallare. Y dixo ¿el Mihah 
eltá comigo y fea mi por padre y por Íacer- 
dote, € yo daré a ti diez (pelos ) de plata al 
año, y orden de veltidos y tu bivienda, y an: 
duvoelLevita Y envoluntó el Levita para 
eftar con el varon, y fueel moco ¿el como 
vno de fushijos. Y henchio Mihah d mano 
del Levita, y fue 4elel moco por facerdote, 
y fucen caía de Mihah.Y dixo.M 1hah ¡Agora 
lé que beneficiará .A.imi, que fue á miel 
Levita por facerdote. 


Car XVIIL 
E Ñ los dias ellos no Rey en Ifrael, y en 


los dias ellos tribu del Dani buftaná 

A el heredad paraeltar, que no cayó a el 
hafta el dia efle entre tribus de Irae] por he- 
redad. Y embiaron hijos de Dan de fú lina. 
ge cinco varones de fus partes,varonés hijos 
de fonfadode Zorhah yde Eftao] para el- 
culcar ala tierra y para efpecularla,y dixeron 
a ellos, andad efpecutad ala tierra; y vineiró 
2 mon» 
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monte de Ephraim halta caía de Mihah, y 
manieron alli. Elloscerca caía de Mihah, y 
ellos conocieron á voz del moco el Levita, 
y llegaronfe alli y dixeronael, quien te tru- 
xo? y que tu hazien aqui? y queá ti aqui? Y 
dixoáellos, como efto y comoefto hizo á 
mi Mihah , y alquilóme y fuy á el por facer- 
dote. Y dixeron á el demanda ruego en el 
Dio, y labremos fi profperará nueftra carre- 
ra que nos andantes [obre ella. Y dixoá ellos 
el lacerdote,andad a paz, delante. A.vueftra 
carreraque andaredes en ella. Y anduvieron 
cinco los varones y vinieron á Lays, y vie- 
ron al pueblo que entre ella , eftan afiuza 
como víancga de Sidonim foflegán y enfiu- 
zán y noavergoncán cola en la tierra, ni he- 
redáan Reyno, ylexanos ellos de Sidonimiy 
negocio noá ellos con hombre. Y vinieron 
á lus hermanos a Zorhah, y 4 Heftaol, y di- 
xeroná ellos lus hermanos, que vos? Y dixe- 
ron alevantate y fubamos fobre ellos que vi- 
mos a la tierra, y he buena mucho, y vos cal- 
lantes, no vosemperezedesá andar para ve- 
nir por heredar la tierra. Como vueftro ve- 
nir vendredes al pueblo foflegán , y la tierra 
ancha de lugares que la dio el Dio en vueítra 
mano, lugar que no alli mengua de ninguna 
coía que enla tierra. Y movieronfe de alli 
delinage del Dani de Zorhah y Heftaol, feys 
cientos varones ceñidos de armas de pelea. 
Y (ubieron y pofaron en Kiriath Yeharim 
en Yehudah : por tanto llamaron al lugar 


elle Real de Dan hafta el día elte , he empos: 


Kiriath Y eharim. Y paífaron de alli 4 monte 
de Ephraim y vinieron hafta cala de Mihah. 
Y refpondieron cinco los varones los an- 
dantes para efculcarála tierra de Lays, y di- 
xeron á lus hermanos , 11 fupiftes que ay en 
las calas eltas efpaldar y “Peraphim y doladi- 
zo y fundicion ? y agora labed que haredes. 
Y llegaronfe alli y vinieroná caía del mogo 
elLevitaa cafa de Mihah , y demandaron á 
el por paz.Y feys cientos varones ceñidos de 
armas de íu pelea eltantesen entrada de la 
puerta,que de hijos de Dan. Y fubieron cin- 
co los varoneslas andantes para efculcarala 
tierra, vinieron alli, y tomaron al doladizo y 
al efpaldar, y ¿los teraphim,y á la fundicion, 
y el lacerdote parado en la entrada de la pu- 
erta, y feys cientos los varones ceñidos de 
armas de la pelea. Y eltos vinieron a caía de 
Mihah y tomaron al doladizo y al efpaldar, 
y alosteraphimy ála fundicion, y dixoá el- 
los el facerdote que vos hazientes? Y dixe- 
ron á el, calla, pon tu mano fobre tu boca y 
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anda con nos y Íé á nos por padre y por facer 
dote, 11 mejor tu fer facerdote en caía de va. 
ron vno, o tu fer facerdote a tribu y linaje en 
Jírael? Y aboniguofe coragon del facerdote 
y tomó al efpadar, y alos teraphim,y al dola- 
dizo , y vino entre el pueblo. Y bulvieron y 
anduvieron, y pulieron ala familia y al gana- 
do y lo preciado delante ellos.Ellos fe alexa- 
ron de caía de Mihah , ylos varones queen 
las cafas que cerca cala de Mihahfueron apa- 
ñados y alcancaroná hijos de Dan, Y llama- ' 
roná hijos de Dan y arrodearon áfusfazes,y 
dixeron a Mihah, queá ti que fuifte apaña- 
do. Y dixo, ¿mi Dio que hize tomaftes y al 
lacerdote y anduviítes,y queá mi mas?y por 
que efto dezidesá miqueá ti? Y dixerona el 
hijos de Dan; no hagas oyr tuvozcon nos, 
por qe noenquentren en vos varones amar 
gos de alma, y tajarás tualma, y alma delos 
de tucaía. Y anduvieron hijos de Dan a fu 
carrera; y vido Mihah que fuertes ellos mas 
que el, y bolviofe y tornofe a fu cafa. Y ellos 
tomaron a lo que hizo Mihah y al facerdote 
Pa eraáel y vinieron fobre Lays á pueblo 
oflegán y enfiuzán e hirieron á ellos áboca 
de efpada : y á la ciudad ardieron en fuego. 
Y no efcapán que lexana ella de Zidon y ne- 
gocio no á ellos con hombre,y ella en el valle 
queiBerhRehob, y fraguaronála ciudad 
eftuvieron en ella: Y llamaron nombre de 
la ciudad Dan, en nombre de Dan fu padre, 
que fue nacidoá Tírael, y decierto Lays nó- 
bre de la ciudad de primero. Y alevantaron 
a ellos hijos de Dan al doladizo, y Y ehona- 
than hijo de Gheríon hijo de Menaffeh el y 
fus hijos fueron facerdotesá tribu del Dani 
hafta diadecaptivar la tierra. Y pulieran a 
ellos al doladizo de Mihah que hizo todos 

dias de fer cafa del Dioen Sylóh. 


Cap. XIX. 
Y Fue en los diaseflos, y Rey no en [(- 


rael:y fue varon Levita morán en rin- 
cones de monte de Ephraim y tomó a 

el muger manceba deBethlehé de Y ehudah, 
Y erró obre el lu manceba, y anduvo de con 
elácafa de fupadre 4 Bethlehem de Yehu- 
dah, y fue alliaño y quatro mefes. Y llevan- 
tofe tu marido y anduvo empos ella para ha- 
blar fobre fu coragó para hazerla tornar, y fu 
moco con el, y par de anos: y truxolo á caía 
dl padre , y violo padre de la moga y ale- 
role á fuenquentro. Y travó porel fu fue- 
gro padre de lamoga , y eltuvocon el tres 
dias, y eomieron y bevieron y ed ra 
| ue 
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Y fueeneldiael quarto madrugáaron por la 


. maña y levantofe para añdar , y dixo pádre 


de la moca 4 fu yerno, áffufre tu cotagoñ con 
pedaso de pan y defpuesaridatedes. Y affen- 


taronfe y comieron ainbosellos 4 vna, y be-. 


vieron.y dixo padre de la moga al varon,en- 
volunta ruego y mane y aboriiguaríeha tu 
coracon. Y levantofe el vaton e andar, y 
orfió có el lu fuegro; y tornoíe y manioallx, 
madrugó por la mañána el día el quinto 
paraandar , y dixo padre de la mocaaffufre 
ruego Á tu coragon; y detardarónte haíta de- 
clinar el Solel dia y comieró ambos ellos. Y 
levantofe el varó para andar el y fú manceba 


y fúmoco, y dixo 4 el fú fuegro padre de la 


moga, he agorafe afloxó el dia para atardeat, 


' manid agora,he puefto el Sol, duerme aqui,y 


aboniguarleha tu coracon y madrugaredes 


mañana á vueítra carrera, y andaras á tus t1é- 


das.Y no quifoel varó para manir,y levanto- 
Le y anduvo y vino hafta efcuétra Yebus,ella 
Y erufalaim, y con el,par de afnos cinchados 
y lu manceba con el. Ellos cerca Yebus, y el 
dia decendio mucho, y dixo el mogoá fu fe- 
ñor, anda agora y llegarnosemosála ciudad 
del Y ebuse 


mosen Gibbab,o enla Ramah.Y paflaron 
anduvieron, y puloíe 4 ellosel Sol cerca 


Gibbah queá Binyamin. Y llegaronfe allipa- | 


ra venira manirenGibbah,y vino y aflentofe 
en laplaca dela ciudad, y no varon apañana 
ellos á cala para manir.Y he varó viejo vinién 
de fu obra del campoen latarde, y el varó de 
monte de ey e y el moránen Gibbah, 

varones del lugar hijos de Binyamin. Y algo 
lus ojos y vidoal varó el caminante en plaga 
de la ciudad, y dixo el varonel viejo, ado an- 
das,y de donde vienes? Y dixoael paflantes 
nos de Bethlehé de Y ehudah haíta rincones 
de monte de Ephraim, dealli yo,'y anduve 
hata Bethlehé de Yehudah, y Acaía de.A.yo 
andan, y no varó apañan á mia caía. Y tambié 
pajatambien cevada ay para nueftros alos, 
y tambié pan y vino ay á mi, y á tu fierva,y al 
moco con tus fiervos,no falta de ninguna co= 


“fa. Y dixoel varonel viejo,pazá ti, deciérto 


toda tu falta fobre mi, falvo en la plaga no 
duermas. Y truxoloa fucala,y proveyo alos 


- afnos y lavaron a lus pies y comieron y be- 


vieron. Ellos aboniguantes'á fu coragon, y 


_ he várones dela ciudad , varones hijos de 


y maniremos en ella, Y dixo á 
el lu feñor no nos alleguemos á ciudad de 
eftraño,que no de hijos de Hrael ellos, y pafla 
remos haíta Gibbah.Y dixo á fu mogo, anda 
y lleguemos en vno delos lugares, y manire- 


vos palabra y confejo aqui. Y levantofe todo 
| Se ] 
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maldad, arrodearoná la caía batientesáa la 

puerta, y dixeron al varon feñor de la cafa,el 

viejo; por dezir , facael varon que vino¿tu ' 
caía y conocerlohemos. Y falio a ellos el va- 
ron leñor de la caía 1 dixo á ellos,no mis her- 

manos,no emmaleícades ruego,puesque vi- 

no el varon efte a mi caía, no hagadesá la vi- 

leza elta.He mi hija la donzella yu manceba 

lacare agoradellásafligid á ellas,y hazed1el- 
las lo bueno en vueftros ojos, y al varon efté 
no hagades lá cofa la vil cíta.Y no quilieroñ 
los varones por oyra el, y travó el varon por 
fu manceba y facolá a ellos afuera,y conocie= 
ron ¿ella, y elcarnecieron en ella todala ño- 
che hafta la mañana,y embiaronla en fubien- 
do la mañana. Y vinola muger declinaridole 
la mañana, y cayó d puerta de caía del varon, 
que fu feñoralli , haftala luz. Y levantofe fu 
feñor por la mañana y abrio puertas de la cás 
la y faliopara andat 4 Lu carrera, hela muger 
fi manceba.caídad mp de la caía, y us 
manos obre el umbral. Y dixo á ella levanta. 
te,y andaremos,yno refpondié, y tomola fo» 
breel afno, y levantofe el varon Y anduvod 
fulugar.Y vinoáfu cafa,y tomó al cuchillo y 
travó por (u manceba y defmeinbrolá por 
fus hueflos por doze miembros, y embiola 
en todo termino de 1írael. Y erátodo el 
veyén y dezia,no fue, y no fuevifto como 
efto. deíde dia de fubir de hijos de Iírael de 
tierra de Egypto hafta el diaefte ) poned A 
vosfobre ella,aconfejad y hablad. | 
| Cap XX, 

y Patada! todos hijos de Ifrael y fue a. 
pañada la compaña,como varon vno, 
de Dan y haíta Beerfabah y tierradel 

Gilhad,3,A.al Mizpah. Y pararoníe feñores 

de todoelpueblo, todos tribus de Xrael én 

compaña de pueblo del Dio, quatrocieñtos - 

mil varóries infantes defenvaynán elpada. Y 

Oyeró se de Binyamin que fubieron hijos . 

de Iírael al Mizpah,y dixeró hijos de Jlrael ; 

hablad comofue lá maldad efta”Y refpondio 
el varóel Levita, marido de la muger la ma- 
tada y dixo;a laGibbah que a Binyamiñ vine 

o y miimánceba para manir. Y levantaronfe 
oie mi leñores de la Gibbah, y arrodearon 
fobre mi a la caía de noche, 4 mi peníaron 
por matar, y a mii manceba, afligieron y mu- 
rio, Y travé por mimanceba, y defmembre- 
la, y embiéla por tódo termino de heredad 
de Íírael , que hizieron luxuria y vileza en 

Iírael. He todos vos hijos de lírael, dada 


el 
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€l pueblo, como varon vno, por dezir, no 
andemos alguno á lu tienda, y ino nosllega- 
- remos algunod lu caía. Y agora efta la coía 
que haremos á la Gibbah fobre ella por fu- 
erte.. Y tomaremos diez varones por ciento 
de todos tribus de Iírael y ciento por mil, y 
mil por millaria para tomar vianda para el 
pueblo, para hazer para fu venir á Gibbah de 
Binyamin como toda la vileza que hizo en 
Ifracl. Y fue apañado todo varon de Ifrael 
la ciudad, como varon vno compañeros. Y 
embiaron tribus de Ifrael varones en todos 
tribus de Binyamin por dezir, que la malicia 
elta que fue hecha en vos? Y agora dad á los 
varones hijos de maldad que enla Gibbah y 
matarlos emos, y elcombraremos el mal de 
Yírael; y noquifieron Binyamin por oy en 
voz de fus hermanos hijos de Ifrael. Y apa- 
ñaronfe hijos de Binyamin de las ciudades á 
la Gibbah para falir á la pelca con hijos de 
Ifrael Y fueron contados hijos de Binyamin 
enel dia elle delas ciudades veinte y feys mil 
varones defenvaynan efpada, defuera de 
moradores de la Ghibbah fueron contados 
fiete cientos varones mancebos. De todoel 
pueblo efte fiete cientos varones mancebos 
1zquierdos de mano lu derecha, todoseftos 
afondeavan con piedraal cabello, y no erra- 
van. Y varon de 1írael fueron contados afú- 
era de Binyamin quatrociéntos mil varones 
defenvaynan efpada: todos eltos varones de 
pelea. Y levantaronfe y fubierón a Beth-el y 
demandaron enel Dio, y dixeron hijos de 
Iírael quien fubira por nosen principivala 
pelea con hijos de Binyamin? y dixo.A.,Ye- 
hudah en principio. Y levantaronfe hijos de 
Iírael por la mañana, y polaron fobre Ghib- 


bah.Y falio varon de 1fraelá la pelea có Bin- ' 


. yamin , y ordenaró con ellos varon de lÍrael 
pelea fobre la Gibbah.Y falieró hijos de Bin- 
yamin de la Gibbah, y dañaró en líraelen el 
dia elle veinte y dos mil varones á tierra. Y 
_esforcole el pueblo, varó de I(rael, y añadie- 
ron por ordenar pelea en el lugar que orde- 
naron alli en el dia el primero. Y fubieró h1- 
jos de Tírael y lloraró delante. A. haftala tar- 
de y demandaron en. A. por dezir,f1 añadiré 
por llegar á lapelea con hijos de Binyamin 
mi hermano? y dixo.A.fubid á el. Y llegaron- 
fe hijos de lírael a hijos de Binyamin en el 
dia el fegundo. Y falio Binyamin a fu enqué- 
tro delaGibbah, en dia el fegundo, y daña- 
ron en hijos de lírael mas deziocho mil va- 
rones atierra, todos eltos delenvaynantes 


efpada. Y fubieron todos hijos de Tfrae] y to- 


fupieron que 
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do el pueblo y vinieron 4 Beth-El. Y llora. 
o eltuvieron allidelante.A. y ayunaron 
en el dia elle hafta la tarde, y algaron alcacio- 
nes y paces delante:A.. Y demandaron hijos 
de Ifrael en .A. , y alli Arca del firmamento 
del Dio en los dias eflos. Y Pinhas hijo de 
Elhazar hijo de Aron eftán delante el en los 
dias eflos,por dezir: fi añadiré mas para falir 
a la peleacontra hijosde Binyamin my her- 
mano Íi me vedaré? y dixo. A..fubid que ma- 
ñanalo dare en tu mano. Y pufo Iírael cela: 
da4la Gibbah derredor. Y fubieron hijos de 
Ifrael a hijos de Binyamin enel diaelterce- 
ro,y ordenaron contra Gibbah como vez en 
vez. Y falieron hijos de Binyamin ¿enquen- 
tro del pueblo, y arrancaronfe delaciudad,y . 
empegaró por herir del pueblo matados co- 
mo vez en vez por pra de , que vna fubia A 
Beth-El, y vna a Gibbah en A ale como 
treynta varones en Ifrael, Y dixeron hijos 
de Binyamin llagados ellos delante nosco- 
mo enla primera, e hijos de Iírael dixeron 
De e rin ati de laciudadá las 
calgadas, Y todo varon de Iírael le levanta- 
ron de lu lugar y ordenaron en Bahal Tamar 
y celada de Irael falicn de fu lugar de yer- 
vacal de Gabah. Y vinieron de efcuentra A 
la Gibbah diez mil varones elcogidos de to- 
do lírael, y la a le engravecio, y ellos no 

| legán fóbre ellos el mal. Y 1la- 
go.A. a Binyamin delante Ifrael y dañaron 


hijos de Tírael en Binyamin en el. dia elle 


veinte y cinco mil y cien varones, todos e- 
ftos delenvaynantesefpada, Y vieron hijos 


de Binyamin quefueron llagados , y dieron 
varon de Ifrael lugar á Binyamin que fe en- 


fiuzároñ á la celadá que pulieron fobre la 
Gibbahh, Y la celada aprefluraron y eftendie- 
roníé fobre la Gibbah, y fontraxo la celada e 
hirio a toda la ciudad á boca de efpada. Y el 
plazo eraá varon de lírael con la celada, mu- 
chiguar para hazeralgar coluna de humo de 


la ciudad. Y bolviofe varon de Ifrael en la 


pelea y Binyamin empecó por herir matados 
en varon de Ifrael como treintavarones,que 
dixeron decierto llagando fue llagado el de- 
lante nos,como en pelea la primera. Y la fla- 
ma empecó para fubir de la ciudad (como) 
pa de humo,y cató Binyamin empos del, y 
e lubio ardedura de la ciudad á los cielos. Y 
varon de Jírael fe bolvio y aprefurofe varon 
deBinyamin,que vido que llego febre el,mal 
Y cataron delante varon de líraelá carrera 
del defierto y la pelea lo alcangava, y los que 
de las ciudades , dañantes á el en medio del. 
Arro- 
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Arrodearóá Binyamin hizieronlo perfiguir 
dela pofada,hizierólo pifar hafta efcuentrala 
Ghibbah de efclarecimiento del Sol. Y ca- 
yeron de Binyamen deziocho mil varones, 
2 todos eftos varones de foníado. Y cataron 
y huyeron al defierto á peña de Kimon y re- 
bufcaronlo por calgádas cinco mil varones, 
y perfiguieron empos del hafta Gidhon, y 
hirieron del dos mil varones: Y fue todos 
los caydos de Binyamin veinte y cinco mil 
varones delenraynan efpada en el dia efe, á 
todoseftos varones de fonfado. Y cataron y 
huyeron al defierto á peña de Rimon feys 
cientos varones y eft uvieron en peña de Ri- 
mon quatro mefes. Y varon de lírael le tor- 
naroná hijos de Binyamin y hirieronlos a 
boca de efpada de ciudad,de hombres,hafta 


- quatropea, hafta todo el hallado , tambien 


todas las ciudades las'halladas encendieron 
en fuego, 


XXI. 


Varon de Iíracl juró en la Mizpah 

kl por dezir: varon de nos no déa lu bija 

¿ Binyamin por muger. Y vino el pu- 

eblo á Beth-El, y eftuvieron alli,haítala tar- 
de delante el Dio, y algaron fu voz y lloraron 
lloro grande. Y dixeron: por que .A. Dio de 
Iírael fue eftoen lírael, por ler menguado 


C Ap. 


yo delfrael tribu vno? Y fue del día figuien- 


te y madrugaron elpueblo , y fraguarón alli 
ara alcaron algaciones y pazes. Y dixeron 
hijos de lírael, quien que no fubio en com- 
paña de todos tribus de líraelá .A.? ¿que el 
juramento grande fue alque nofubioa.A.á 
la Mizpah por dezir, matando [era matado. 
Y arrepintieronfe hijos de lírael fobre Bin- 


- yamin Ju hermano, y dixeron, fue tajado oy 


tribu vno de lírael. Que haremos a cllosá 
los remanecidos para mugeres? y nos jura- 
mos en .A. por no dará ellos de nueftras hi- 
Jas por mugeres. Y dixeron, quien vno de 
tribus de lírael queno fubio a.A.aálaMiz- 
ah? y he no vino varon al real de Yabes Gi- 
adala compaña. Y fue contado cl pueblo, y 
he no alli varon de moradores de Y abes Gi- 
lad.Y embiaron alli la compaña doze mil va- 
rónes de hijos del fonfado: y encomenda- 


-- no fea arrematado tribu de Ifrael. 
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rá a ellos por dezir; andadl y heritedes á mo- 
radores de Y abes Gilad áboca de efpada, y 
las mugeres y la familia. Y efta la tofaque ha- 
redes, todo machoy toda muger fabien ya- 
zida de macho deftruiredes. Y hallaron de 
moradores de Yabes Gilad quatrocientas 
mocas virgines que no conocio varon por 

azidade macho, y truxeron a ellas al real a 
Syló qne entierra de Kenaan, Y embiaron 
toda la compaña y hablaron a hijos de Bin- 
yamin qué en peña de Rimon y llamaron a 
ellos paz. Y tornó Binyamin en la horá ella, 
y dieron a ellos las mugeres que abiviguaron 
de varones de Yabes Gilad, y noabáltaron 
a ellos afli. Y el pueblo fe arrepintio de Bin- 
yamin, que hizo .A. portillo en tribus de Jf- 
rael. Y dixeron viejos de la compaña, que 
aremos á los remanegidos para mugeres 
fue deltruyda de Binyamin muger? Y dixe- 
ron, heredad de elcapadura de Binyamin, y 
nos no 
podemos para dar á ellos mugeres de nue- 
ftras hijas;que juraron hijos de Ifrael por de- 
zir, maldito dan muger a Binyamin. Y dixe- 
ron, he pafcua de .A.en Sylódeañoen año 
que de Septentrion 2 Beth-el del efclareci- 
miento del Solála calgada la fubien de Berh- 
EláSechem, y de Meridioná Lilbona. Y 
encomendaron ¿hijos de Binyamin por de- 
zir, andad y aceladaredes en las viñas. Y ve- 
redes, y he Í1 falieren hijas de Syló para bay- 
lar en dangas, y laldredes de las viñas y arre- 
bataredes á vos cadavno fumuger de hijas 
de Syló, y andaredes á tierra de Binyamin. 
Y [era quando vinieren fus padres o fus her- 
manos para barajar con nos, y diremosá el. 
los, apiadadnos dellas qne no tomanos cada 
vno lu muger en lapelea, que no vos diftes 4 
ellos para que efta hora feades culpados. E 
hizieron aííi hijos de Binyamin y tomaron 
mugeres por lu cuenta de las baylantes que 
robaron, y anduvieron y tornaron á fuhe- 
redad. Y fraguaron a las ciudades, y cltuvie- 
ron en ellas, Y anduvieron de alli hijos de 
Iíraclenla horaeffa cada vno á fu tribua fu 
linaje: y falieron de alli cada vno á fu here- 

dad. En los diaseflos no rey en 1írael, cada 
vnolo derecho en lus ojos hazia. 


Tiene los Yuéezes. Pafukim 613. 


Acaba el libro 


de los Yuezes. 
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Ca 


y FUE varon vno de 
| vna de las Ramoth 

3814, Zophin,de monte * 
23 de Ephraim,y fu nó- 
EC bre Elkanah hijo de 
¿63% Y erohan, hijo de E- 
Y lihu, hijo de Tohu, 


que lloras , y por que no comes , y por que fe 
emmalece tu coragon? deciertoyo mejora 
ti mas que diez hijos. Y levantole Hannah 
empos fu comer en Silóh, y empos bever, y 
Heli el facerdote eftan fobre la filla cerca 
umbral del palacio de .A.. Y ella amarga de 
alma, y oravad.A.yllorandollorava. Y pro- 
metio promefla y dixo .A. Zebaoth, Í1 vien- 
do vieres en aflicion de tu fierva,y te acorda- 
res de mi y no olvidaresá tu fierva,y dieresá 
tu fierva fimiente de varones, y darloheá 
-.A.. todos dias de lus vidas, y navaja no fu- 
»bira fobre fucabega. Y fue como muchiguo 
para orar delante .A. y Heli guardan á fu bo- 
ca. Y Hannah ella hablán en (u coracon, Ío- 
lamente fus labrioseran movidos , y lu voz 
noera oyda, y contóla Heli por borracha, Y 
dixo aella Heli; haltaquando te emborra- 
charas? apartatu vino de lobre ti. Y rel- 
pondio' Hannah y dixo, no mi feñor, muger 


Pp. 1 


dura de efpiritu yo, y vino nifizra no beyi, 
y derraméa mi alma delante .A.. Nodes 2 
tu fierva delante (.A. como ) hija de per- 
verfidad , que de muchedumbre de mique- 
rella y mi faña hable halta aqui. Y refpon- 
dio Heli y dixo, anda ápaz, y Diodelíra. 
el déa2tu demanda que demandaíte decon 
el. Y dixo halle tu fierva gracia en tus ojos, 
y anduvo la muger afu carreray comio, y 
lus iras no fueron ¿ella mas. Y madrugaron 
porla mañana y encorvaronfe delante.A., 
y tornaronfe y vinieron a fu cala a laRa- 
mah, y conocio Elkanah á¿ Hannah fu mu- 
ger y acordofe della .A., Y fue arrodea- 
mientos de los dias y concibio Hannah y 
pario hijo: y llamó a fu nombre Semuel, 
ue de .A. lo demandé. Y fubio el varon 
lkanah y toda fu caía para facrificará A. á 
facrificio de los dias, y á lu promefíla. Y 
Hannah no fubio , que dixo a fu marido 
hafta que fea deftetado el moco y traerlohe y 
lera aparecido á delante .A. y eftara alli ha- 
fta liempre. Y dixo á ella Elcanah fu mari- 
do, hazlo bueno en tus ojos, eftá hafta tu 
deftetaráel, masafirme .A. afupalabra, J 
eftuvo la muger, y alecho a lu hijo hafta fu 
defteraráel. Y hizolo fubir con ella como 
lo deltetó con toros tres y hanega vna de 
harina , y odre de vino, y truxolo á caía de 
«A. aSilo, y el mogo,moco. Y degollaron 
al toro ; y truxeron al moco aHeli. Y dixo, 
ruego mi feñor biva tu alma mifeñor, yo 
la muger la eltan contigo aqui para orar a.A. 
Por el mogo efte oré, y dio .A. ami, á mi de- 
manda que demandé de conel. Y tambien 


yolo demande a.A.todoslos dias que fuere 
el, preftadoa.A., y encorvofeallia.A.. 
Carp IL 
Oro Hannah y dixo, alegrofe mi co- 
" racon €n.A.., enalteciofe mi fortaleza 
en .A., enfanchoíe mibocalobre mis 
enemigos, que me alegré en tu falvacion. | 
No fanto como .A..que noafuera de ti, y 
no fuerte como nueftro Dio. 


No 
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No muchigue des(para que )habledes al- 
tividad,altividad,(ni alga fortaleza de vu- 
eftra boca, q Dio de fabidurias .A., y ¿el 
fon cómpueftas obras. 

. Arco(y )barraganés quebrantados, y fa- 
tos ciñieron fuerca. 

Hartos por pan fe alquilaron,y hambrien- 
tosfe vedaron haftaque mañera pario Íiete, 
y la mochiguada de hijos fue tajada. 

.A.matán y abiviguan, hazien decender 
4 fuefla y haze fubir. | 

.A.empobrecién en enrriquecién,abaxán 
tambien enaltecién. 

Alevantán de polvo médigo, de muladar 
enaltecera defleofo, para hazer eltar có prin- 
cipes, y filla de honralos hara heredar, que á 
-A .pilares de tierra, y pulo fobre ellos múdo, 

1es de lus buenos guardará, y malosen la 
efcuridad callarán , por que no con fuerca fe 
mayorgatá varon. 

«A. fean quebrantadosfus barajantes, lo» 
bre elenlos cielos tronará .A. juzgará eftre- 
mos de tierra, y dara fortalezaa lu Rey, y 
enaltecerá reyno de fu vngido. 

W7 Anduvo Elkanah a la Ramab á fu caía: 
Y yelmocoera firviena .A. delante He- 
lielíacerdote. E hijosde Heli hijos de mal: 
dad,no conotieron a .A., Y víanca de los fa- 
cerdotes con el pueblo, todo varon facrifi- 
can facrificio y venia moco del facerdote 
quando lecoztnava la carne, yel garfio de 
tres dientes en fu mano. Y heria en el vaío,o 
en cl caldero, oenla caldera ,oenlafarten, 
todo lo que hazía fubir el garfio tomava el 
facerdote para fi, ali hazian 4todo Ifrael los 
vinientes alli en Silo. Tambien antes que hi2 
zieflen fahumaral levo y veniá moco del fa- 
cerdote, y dezia ál varon el facrificán,da car- 
neparaaflaral lácerdote; y no tomará de ti 
carne ca a lalvo cruda. Y dezia á el 
varon,fahumando hagan fahumar efte dia el 
fevo y tomaa ti como defleáre tu alma, y de- 
ziaael liagora dieres, y fino tomaré por fu- 
erca. Y era peccado de los mogos grande mu 
cho delarite .A., que aborrecian los varones 
aprefente de .A.. 
.A.,moco ceñido de efpaldar de lino. Y man 
to rs hazia d el fu madre, y hazia fubir 
ael de año aaño;en fu fubircó lu marido pa- 
ta facrificar á lacrificio delos dias. Y bendi- 
zia Heliá Elkanah,y a lu muger y dezia,pon 
ga. A. at1 Íimiente de la muger efta,por la de- 
manda que demando á.A., y anduvieron 4 
lulugar que vezito .Á. a Hannah y conci- 
bio y pario tres hijos, y dos hijas , y engran- 


Semuel firvien adelante : 
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decio el moco Semuel con.A.. Y Heli viejo 
mucho, y oía 4 todolo que hazian fus hijos a 
todo Ifrael, y aloque yazian alas mugeres 
las afonfadeantes á puerta de tienda del pla- 
20. Y dixo a ellos, por que hazedes como las 
palabras eftas que yo oyen 4 vueltras cofas 
malas de con todo el pueblo efte? No mis hi- 
Jos, que no buena la fama que yo oyen, hazi- 
entes trafpaflar pueblo de .A..Sipecáre vá- 
roná varon, y juzgarloha el juez,y 114.A. pe- 
cáre varon , quien orará porel? y. no oíaná 
voz de lu padre,que envoluntán.A para ma* 
tarlos, Y el moco Semuélandán y engrande- 
cién,y beneficiava tambié con A. y tambien 
con varones. Y vino varon del Dio a Heli,y 
dixoael, ali dixo .A, fi defcubriendo me 
deícubri a cala de tu padre en fufer en Egy- 
pto, ácala de Parhoh Y efcogiendo a el de 
todos tribus de Ifrael á mi por facerdote pa- 
ra alcar lobre mi ara para labumar fahumerio 


para llevar efpaldar delante mi, y di á caía de 


tu padre átodas ofrendas de hijos de lírael. 
Por que acogeades en mi lacrificio , y 4mi 
prelente que encomendé (en) morada, y 
hórafteá tus hijos masqueá mi, para engrof- 
aros de principal de todo prelente de Iírael 
mi pueblo. Por tanto dicho de .A Dio de 1(- 
rael,diziendo dixe;tu cafa y cafa de tu padre 
andaran delante mi haíta fiempre, y agorá 
dicho de .A. vedadoá mi, falvo mis honran 
teshonraré , y mis menofpreciantes leran 
menofpreciados.He dias vinientes y tajaré A 


tu braco, y á braco de caíá de tu padre, de fer 


viejo en tu caía. Y cataras enemigo de mora- 
daen todo lo que beneficiaré a Mírael, y no 
fera viejo en tu caía todoslos dias, Y varon 
no tajaré a ti decon miara por confumirá 
tus ojos, y por adoloriar á tualma,y toda mu 
chedumbre de tu caía moriran varones. Y 
eltaa tila feñal que vendra á dos tus hijos; 4 
Hophni y Pinhas,en dia vno moriran ambos 
ellos. Y levantare a mifacerdote fiel, aífi 
como en mi coracon y en milalma hara; y 
fraguáre ael Cala fiel, y aridara delante mi 
vngido todoslos dias. Y leratodo el rema- 
necido en.tu cala, vendra paraencorvarfe 
el por migaja de plata y pedago de pan, y di- 
rajuntame agorá a vna delas adminiftracio: 
nes paracomer pedaco de pan. 


Cap. IIL 


El moco Semuel firvién 4.A. delante 

Heli, y palabra de .A. era precioía en 

los dias eflos,noProphtecia defcubier- 

ta. Y fue enel dia efle, y Heli yazién en fu lu- 
| R 


go gar, 
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gar, y Íus ojos empecaron ¿efcurecer , no 
podia por ver. Y candeladel Dio antes que 
le amatafle , y Semuel yazién en palacio de 
.A que alli Arca del Dio.Y llamó. A.a Semu- 
el y dixo,heme.Y corrio á Heli y dixo,heme 
porque llamafte á m1? y dixo, no llamé, torna 
yaze , y anduvoc yazio. Y añadio.A. llamar 
“mas Semuel, y levantole Semuel y anduvo a 
Heli y dixo, heme , porque llamaftea mi ? y 
dixo,no llamé mi hijo,torna e yaze. Y Semu- 
el átes que conocieíle á.A.y antes que fuefle 
de[cubiértaa el Prophecia de .A.. Y añadió 
" «A. llamar Semuel en la tercera, y levantofe y 
anduvo4Heli,y dixo,heme,porque llamalte 
á mi ? y entendio Heli que .A. llamán al mo- 
co. Y dixo HeliáSemuel anda yaze, y fera 11 
llamáre á ti, y diras habla. Á.que oyén tu fier 
vo: yanduvo Semuele yazio en lu lugar. Y 


vino .A. y parofe y llamó comó vez en vez, 


Semuel , Semuel, y dixoSemuel, habla que 
oyén tu fiervo. Y dixo.A .a Semuel,he yo ha- 
- z¡én cola en Hfrael que todo fu oyén reteñirá 
dos lus orejas. En el día elle afirmaré fobre 
- Heliátodo lo que hablé obre fu cala, empe 
cando y atemando. Y denunciaré ael que 
Juzgán yo fu caía haíta fiempre ; por delito 
que fupo que menofpreciantes á ellos fus hi- 
jos, y no vedóen ellos Y portanto juréáca- 
fa de Heli, fi fera perdonado delito de caía 
de He:icon facrificio, nicon preíente hafta 
fiempre. E yazio Semuel haíta la mañana, 
abrio á puertas de caía de.A.,y Semuel tem:- 
en de denunciará la vifiona Heli. Y llamó 
Heli 4 Semuel y dixo,Semuel mi hijo, y dixo 
heme. Y dixo, que la palabra que hablo ati, 
no la encubras de mi,afli haga a ti el Dio, 
y af añada [1 encubrieres de mi 2” de 
toda la palabra que habló a t1. Y denuncioá 
el Semuel,a todas las palabras y no encubrio 
del, y dixo,.A.el,el bueno en lus ojos haga. Y 
.engrandecio Semuel y .A. era con el,y noe- 
cho de todas fus palabrasa tierra. Y conocio 
todo lfrael de Dan hafta Beerfabah que fiel 
Semuel por Prophetaa A . Y añadio. A. por 
fer aperecido en Siló, que fe defcubrio .A, a 
Semuelen Siló por palabra de .A.. 


Car. IV. 
Y palabra de Semuel á todo 1frael,y 


falio Hírael 4 enquentro de Peliftimá 

2 lapelea, y polaronfobre Eben-Hahe- 
zer, y Peliftim polaron en Apheck. Y orde- 
- naronfe Peliftim 4 enquentrode Ifrael, y 
eftendiofe la pelea y fue llagado Tfrael delan 
te Peliftim; e hirieronen la ordenanga en el 


V E L 

campo, como quatro mil varones. Y yinoel 
pueblo al real y dixeron viejos de Iírael, por 
que nos llagó. A.oy delante Peliftim? tome- 
mosá nos de Silo a Arca de firmamento de 
.A.y vendraentre nos y lalvarnosha de ma- 
no de nueltrosenemigos. Y embió el pueblo 
4 Silo y algaron de alliá Arca de firmamento 
de. A Zebaóth, eftán enlos Kerubim : y alli 
dos hijus de Helicon Arca del firmamento 
del Dio,Hophni y Pinhas. Y fuecomo venir 
Arca del firmamento de .A.al real, y aublaró 
todo Ifrael aublacion grande, y alborotofe la 
tierra. Y oyeron Peliftimaávozde la aubla- 
cion y dixeró, que vos de aublacion la gran- 
de efta en real de los Hebreos?y conocieron 
que Arca de.A.vinienal real. Y temieron los 
Peliftim, que dixeron , vino el Dio al real, y 
dixeron, Ay de nos que no fue como efto de 
ayer tercero dia. Ay de nos, quien noseíca- 
pará de mano do los Diofes fuertes eftos? e- 
ltos ellos los Diofes los hirientes á Egypto 
con toda herida en el delierto. Esforcadvos 
y fed por varones Peliftim, por que no firva- 
desálos Hebreos como Íirvierona vos; y fe- 
redes por varones y pelearedes. Y pelearon 
Peliftim y fuellagado Tírael y huyeron cada 
vnoa fu tiéda, y fue la herida grande mucho; 
y cayó de 1frael treinta mil peones. Y Arca 
del Dio fue tomada, y dos hijos de Heli mu- 
rieron, Hophni y Pinhas. Y corrio varon de 
Binyamin de la ordeánca,y vino a Sylo enel 
dia ele: y fus veftidosrópidos, y tierra fobre 
Lu cabeca. Y vino, y he Heli eltán lobre la 1il- 
la en lugar de carrera del atalayán, que era lu 
coracon eftremecién fobre Árca del Dio, y 
el varon vino para denunciar en la ciudad, y 
exclamó toda la ciudad, Y oyó Heliá voz de 
la exclamacion y dixo, que voz del tumulto. 
efte ? y el varon apreíluró y vino y denuncio 
á Heli, Y Heli deedad de noventa y ocho 
años, y Íus ojos fe efcurecieró y no podia por 
ver. Y dixo el varon á Heli, yo el viniende la 
ordenanga,yo de laordenanga hui oy, y dixo 
que fue la coía mi hijo? Y refpondio el albri- 
cián y dixo shuyo lírael delante Peliftim, y 
tambié mortandad grande fue enel pueblo, y 
tambien dos tus hijos murieron , Hophniy 
Pinhas,y Arca del Dio fue tomada. Y fue co- 
mo fu nombrar 4 Arca del Dio, y cayo de fo- 
bre fu filla atras, por lugar de la puerta, y fue 
quebrado fu hueílo( del cuello y murio,que 
viejo el varon y pefado » y el juzgo á Ifrael 
quarentaaños. Y fu nuera muger de Pinhas 
preñada para parir, y oyóla nueva de fer to- 
mada Arca del Dio, y. que murio fu e y 

uma- 
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fis marido: y arrodillofe y pario, que fueron 


- tralftornados fobre ella fus dolores. Y como 


hora de fu morir, y hablavan las eltantes cer- 
ca ella,no temas que hijo parifte,y no refpon 
dio,y no puío a lu coragon. Y llamó al mogo. 
Y kabod,por dezir,captivofe honra de lfra- 
el,por [er tomada Arca del Dio, y por fu fue- 
gro, y fu marido. Y dixo,captivofe honra de 
Ifrael,que fue tomada Arca del Dio. 


Carp. Y. 


truxeróla de Eben-hahezer á Hafdod 
Y tomaron Peliftimá Arca del Dio y 
truxeronaá ella 4cafla de Dagon, y pararonaá 
ella cerca de Dagon. Y madrugaron Haído- 
dim la mañana figuiente, y he Dagon caido 
fobre lus fazes á tierra delantc Arca de .A.,y 
tomaron a Dagon y tornaroná clá fu lugar. Y 
madrugaró por la mañana del dia figuiente y 
heDagó caido fobre lus fazes átierra delante 
Arca de A.,y cabeca de Dagon y dos palmas 
de lus manos tajadas fobre el umbral, fola- 
mente Dagon remanecio fobre el.Por tanto 
no piían lacerdotes de Dagon y todos los yi- 
nientes a caía de Dagon fobre el umbral de 
Dagon en Haídod hafta el día efte. Y agravo 


| Y traera: tomaron ¿Arcadel Dio, y 


fe mano de .A. fobrelos Haídodeos y deflo 


lolos, e hirio ¿ellos có almorranas,a Haídod 
y a lusterminos Y vieron varones de Hal- 
dod que affi, y dixeron no efté Arcade Dio 
de Ifrael con hos, que fe endurecio fu mano 
Íobre nos y fobre Dagon nueftro dio. Y em- 
biaró y apañaró á todos feñores dePeliftima 
ellos, y dixeró,que haremos ¿Arca deDio de 
Ifrael? y dixeró a Ghatarrodee Arcade Dio 
de Ifrael,y hizieró arrodearáArca de Dio de 


Jfrael. Y fue emposque hizieron arrodear á 


ella, y fue mano de .A.en la ciudad y confu- 
mició grande mucho, e hirio a varones de la 
ciudad de pequeño y halta grande, y fueron 
encubiertas á eilos las almorranas. Y embiaró 
á Arca del Dioá Hekron , y fue como venir 
Arca deldio¿Hekró,y exclamaró losHekro 
nitas por dezir hizieró arrodeará miá Árca 
del dio delfrael para matarme,y á mi pueblo 
Y embiaron y apañarona todos feñores de 
Peliftim y dixeró, embiad á Arca del Dio de 
Jírael y torneáfu lugar, y no mate ámi, yá 
mipuecblo, que fue confumicion de muerte 
en toda la ciudad,engraveciofe mucho llaga 
del Dio alli. Y los varones que no murieron 
fueron heridos con almorranas, y fubio cla- 
mor dela ciudada los ciclos. 0% 


Cap. VI . 
Y Fue Arca de. A.en campo de Peliftim 


liete mefes. Y llamaron Peliftim á los 

facerdotes,y álosadevinos por dezir, 
que haremos á Arca de .A.? hazednos laber 
en que laembiaremosaá lu lugar? Y dixeró, Í1 
embiátes a Arca del dio de IHfrael,no embie- 
des á ella vazia,mas tornando tornaredes ¿el 
(por)culpa, entonces leredes melezinados, 


- y lera labidoá vos por que no fe tira lu mano 


de vos. Y dixeron que por la culpa que torna 
remos áel ? y dixeron (fegun ) cuento de [e- 
ñores de Peliftim cinco xls de oro,y 
cinco ratones de oro, que mortandad vnaa 
todos ellos, y á vueítros leñores. Y haredes 
formas de vueítras almorranas , y figura de 
vueítros ratoneslos dañantesá la tierra y da- 
redesá dio de Ifrael honra , quisa alivianara 
a fu mano de lobre vos, y de fobre vueftros 
diofes , y de lobre vueítra tierra. Y por que 
engravecedes á vueftro coracó como engra- 
vecieron Egypto y Parhoha fu coracon*de- 
cierto como obro en ellos, y embiaronlos y 
anduvjeron. Y agora tomad y hazed carreta 
nueva vna y dos vacas alechantes que no fu- 
bio fubre ellas yugo, y ataredesá las vacas en 
lacarreta yharedes tornar fus hijos de empos 
ellas dla cafa. Y tomaredesá Arca de.A.y da- 
redes á ellaála carreta,y 4atuéndos del oro 
que tornaftesá el por culpa, pondredes en la 
caxeta de fulado,y embiaredesá ella y ande. 
Y veredes Íi carrera de fu termino fubiére A 
Bet-(emes, el hizoá nosel mal el gráde efte, 
y fi no, y fabremosque no fu mano tocó en 
nos, acaecimiento el fueá nos. E hizieron 
los varones aíti, y tomaró dos vacas alechan- 
tes, y ataronlas en la carreta, y á fus hijos en- 
cerraron en la cafa. Y pulieron á Arca de..A. 
lobre la carreta, y a la caxeta, y 4 ratones del 
oro y áformas de lus almorranas. Y adereca- 
ronfe:las vacas en la carrera fobre carrera de 
Feth-femes, en calgada vna anduvieron an- 
dando y gimiendo, y no[e apartaron ádere- 
cha niá izquierda, y feñores dePeli(tim andá 
tes empos ellas hafta termino de Bet-Semes. 
Y (los de ) Bet-Semes fegantes fégada de 
trigosenel valle, y algarona fusojos y vie- 
ron 4 la Arca y alegraronfe de ver. Y lacar- 
reta vino ácampo de Y ehofuah de Bet-Se- 


mes, y parole alli, y alli piedra grande, y par- 


tieron a leños dela carreta, y ¿las vacas alga- 
ron algació á.A.. Y los Levitas decéndieron 
á Arca de.A.y dla caxeta que conella,que en 
ella atuendos del oro y pufieron fobre la pie- 

e Ry drala 
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drala grande, y varones de Bet-Semes alca- 
ron alcaciones y facrificaron facrificios en el 
diaefiea.A.. y cinco feñores de Peliftim 
vieron,y tornaron á Hekron en el dia efle. Y 
- €ftas almorranas del oro que tornaron Pel1- 
£tim (por) culpaá .A.; por Haídod vna; por 
Hazah vna;por Askelon vna; por Ghat vna; 
por Hekron vna. Y ratones del oro cuenta 
de todas ciudades de Peliftim, por cincolos 
feñores de ciudades de écaftilladura, y hafta 
aldea fin muro , y hafta piedrala grande que 
polaron obre elfa Arca de.A. hafta el día 
eíte en campos de Yehofuah de Bet-Semes. 
E hirio en varones de Beth-Semes que vie- 
ron en la Arca de .A., € hirio en el pueblo fe- 
tenta varones y cincuenta mil varones, y a- 
triftaroníe el pueblo que hirio,.AÁ. en el pue- 
blo herida grande. Y dixeron varones de 
Beth-Semes; quien podra para eftar delante 
.A.el Dio el fanto efte y áqnien fubira de fo- 
bre nos? Y embiaron menfagerosá morado- 
res de Kiriath-Y earim por dezir; hizieron 
tornar Peliftim a Arcade .A., decended ha- 
zed fubiráa ellaá vos, 0 


Cap. VIL 


Vinieron varones de Kiriath-Y earim 

y hizieron fubirá Arca de .A. y trnxe- 

ró á ella á cafa de Abinadab en la Gib- 
hah, y á Elhazar fu hijo fantificaron para gu- 
ardará Arcade.A.. Y fuededia de eftar la 
Arca en Kiriat-Y earim y muchiguaronfelos 
dias y fueron veinte años, y dynaron toda ca- 
la de Ifrael empos.A, . Y dixo Semuel á toda 
caía de Jírael por dezir fi con todo vueltro 
coracon vos tornantesa.Á., apartada diofes 
dela eftrañedad de entre vos, y 4las Hafta- 
roth , y componed vueftro coracon á.A.., y 
fervidlo a fus folas; y efcaparáavos de mano 
de Peliftim. Y apartaron hijos de Ífrael á los 
idolos, y alas Haftaroth,y firvierona.A. fu 
folas. Y dixo Semuel, apañad átodo Ifraela 
la Mizpah y oraré poryosa .Á.. Y congre- 
garoníe ala Mizpah y apozaron aguas y der- 
ramaron delante .A., yayunaron en el dia 
efle y dixeron alli: pecamosa.A.;y juzgo Se- 
muela hijos de 1rael enla Mizpah. Y oye- 
ron Peliftim que fe congregaron hijos de If- 
raclala Mizpah, y fubieron feñores de Peli- 
ftim a Iírael: y oyeron hijos de Ifrael y te- 
mieron delante Peliftim. Y dixeron hijos de 
lírael á Semuel, no calles por nos de excla- 
mar ¿.A.nueftro Dio, y falvarnosha de mano 
de Peliftim. Y tomo Semuel cordero de le- 
che vno,y algólo alcacion todoa A., y excla- 
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mó Semuelá, A. por Tfrael y refpondiole.A... 
Y fue Semuel algan laalcacion y Peliftim fe 
llegaroná la pelea con 1frael, y tronó.A con 
voz grande en el dia efle fobre Peliftim y có- 
fumiolos,y fueron llagados delante 1frael. Y 
falieron varones de lfrael de la Mizpah 
perfiguieron a Peliftim , e hirieronlos hafta 
debaxoáBeth-Car. Y tomó Semuel piedra 
vna y pulo entre la Mizpah y entreel Sem: 
y llamó á fu nombre Eben-Hahazer, y dixo, 

afta aqui nos ayudó.A. . Y fueron quebran- 
tados los Peliftim, y no añadieron mas para 
venir en termino de lfrael, y fue llaga de. A. 
en Peliftim todos dias de Semuel. Y torna- 
ron las ciudades que tomaron Peliftim de 
con Ifrael,á lírael, de Hekron y hafta Ghat, 
y lutermino efcapó lírael de mano de Pel;- 
ftim : y fue paz entre 1rael y entre el Emo- 
reo. Y juzgó Semuel a Iírael todos dias de 
fus vidas Y andava de año enaño y arrodea- 
vaa Beth-El, y al Gilgal, y a la Mizpah:: y juz- 
gava a lírael a todos los lugares eftos. Y fu 
tornadaa la Ramah que alli fucafa, y alli juz- 
god Ifrael;y fraguoalli araa..A.. 


Cap, VIIL 
NA comofe envegecio Semuel, y pu- 


lo á lus hijos juezes á Ifrael, Y fuenó- 
2= bredefu hijoel primogenito Joel, y 
nóbre de fufegundo Abiah , juezes en Beer- 
Sebah. Y no anduvieron fus hi os en Íus car- 
reras, y acoftaronfe empos la cubdicia, y to- 
maron cohecho, y atorcieron juyzio. Y con- 
gregaroníe todos viejos de lfrael, y vinieró 
áSemuel á la Ramah. Y dixeronael, he tu 
envegeciíte, y tus hijos no anduvieron en 
tus carreras , agora ponanos Rey parajuz- 
garnos como todas las gentes. Y defplugo la 
cofaen ojos de Semuel quando dixeron da 
ános Rey para juzgarnos; y oró Semuela 
«A... Y dixo.A.á Semuel oye en voz del pue- 
bloá todolo que dixerenati, que noátia- 
borrecieron, Íalvo 4 mi aborrecieron de rey- 
nar [obre ellos,.Como todaslas obras que h1- 
zieron deíde dia de mi algará cllos de Egy- 
pto y hafta el dia elte, y dexaronme y firvie- 
ron diofes otros,a(fi ellos hazientes tambien 
a ti. Y agora oye en fu voz, falvoque teftif- 
cando teftifiques en ellos y denunciesá ellos 
juizio del Rey que reynaráfobrs ellos. Y di- 
xo Semuelá todas palabras de .A. al pueblo 
los demandantes de con el,R ey .Y dixo.efte 
fera juyzio del Rey que reynará fobre vos,d 
vueítros hijostomara , y porna parael en fu 
quatregua, y por fus cavalleros,-y correran 
delan- 
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delante fu quatregua: Y'para poner para el 
mayorales de mil y mayorales de cincuenta: 
y paraarar fuarada , y para legar fu fegada, y 
para hazer armas de lu pelea atuendos de 
fu quatregua. Y á vueítras hijastomará por 
conficionaderas , y por cozineras, y por 
panaderas. Y á vueítros campos y átoma- 
vueftras viñas, y á vueítras olivaslas buenas 
- yá, y daraá lusliervos. Y vueltras fimien- 
tes y vueítras viñas diezmará, y dara áfus 
privados y á fus fiervos. Yá vueftros liervos 
A vueftras fiervas, y A vueítros mancebos 
os buenos , y a vueítros afnos tomará y hara 
ara fu obra. Vueftras ovejas diezmará,y vos 
eredes ¿el por fiervos. Y exclamaredes en 
el dia efle delante vueftro rey que efcogiftes 
á vos, y no refponderi.A.á vos en el dia elle. 
Y no quifieron el pueblo para oyr en voz de 
Semuel,y dixeron,no,que falvo Rey fera fo- 
bre 500 Y leremos tambien nos como todos 
las gentes, y juzgarnosha nueftro Rey, y Íal- 
dra delante nos, y peleará 4 nueftras peleas. 
Y oyó Semuel á todas palabras del pueblo, y 
hablólas en orejas de.Á. Y dixo.A.aSemuel 
oye en fu voz y enreynarása ellos rey:y dixo 
Semuel a varones de Ifrael,andadcada vnoá 
fu ciudad. | 
Cap. IX. 
| Fue varon de Binyamin y fu nombre 
Kis, hijo de Abiel,hijo de Zeror,hijo 
de Behorath, hijo de A ¿ra hijo de 
Varon de Binyamin,valientede fonfado. Y 
a el era hijo fu nombre Saul, mancebo, y bue- 
no, y no varó de hijos de Ifrael hermofo mas 
del, de fu ombro y arriba alto mas que todo 
elpueblo. Y perdieroníe las afnasa Kis pa- 
dre de Saul, y dixo Kis a Saul lu hijo, toma a- 
gora contigoá vno de los mocos y levantate 
anda buícailas aínas. Y pafló en monte de 
E phraim, y palló en tierra de Salis,y no halla- 
ron, y paflaron en tierra de Sahalim, y no, y 
sea en tierra de Binyamin y no hallaró.El- 
os vinieron en tierra de Zuph, y Saul dixo á 
Íu mogo que conel,ánda y cer e 
no le vede mi padre de las afnas y le aníie 
por nos. Y dixo ael he agora varon del Dio 
enla ciudad efta, y el varon honorable, todo 
lo que hablare viniendo vendra: agoraande- 
mosalli,quiga denunciará á nosá nueftra car 


reraque andamos por ella, Y dixo Saulá lu. 


moco he( 11 Jandamos, y que traeremosal va- 
ron que el pan le anduvo de nueftros atuen- 
dos, y prelente rio para traer al varó del Dio? 
ue con nos? Y añadio el moco para relpon- 
ey á Saul y dixo,he fue halladoen mi mano 
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quarto de peío de plata , y dare al varon del 
Dio, y denunciará a nos nueftra carrera. De 
antes en lrae! afíi dezia el varon en lu andar 
para requirir al Dio ,andad y andemos hafta 
el Veedor, que á el Prophera oy, era llamado 
de antes el Veedor. Y dixo Saul a fu mogo, 
buena tu palabra andaandemos, y anduviecró 
4la ciudad que alli varon del Dio Ellos fubi- 
entes en fubida de la ciudad, y ellos hallaron 
mogas falientes para apozar aguas, y dixeró á 
ellas, 11 es 4qui el Veedor? Y refpondierona 
ellos y dixeron;es, he delante t1,apreflura a- 
gora que oy vino ála ciudad que facrificio oy 
al pueblo enla Bamah. Como vueftro venit 
á la ciudad affíhallarédes ¿el enantes que 
fubaála Bamah para comer, que no comera 
el pueblo hafta fuvenir, que el bendezira al 
lacrificio,defpues afíi comeran los combida- 
dos, y agora fubid que a el como efta hora hal 
laredes áel, Y fubieron ála ciudad; ellos vi- 
nientesentre laciudad, y he Semuel faliéna 
fu enquentro para fubirála Bamah. Y.A.de- 
Ícubrio ¿oreja de Semuel , dia vnoantes de 
venir Saul por dezir. Comoefta hora maña- 
na embiaré a ti varon de tierra de Binyamin 
y ungirloas por Principe fobre mi pueblo If- 
rael, y lalvará mi pueblo de mano dePeliftim 
quevideá mi pueblo que vino fu exclamació 
a mi. Y Semuel vido 1 Saul,y.A.le refpondio 
he el varon que dixe a 61, efte reynará en mi 
pueblo, Y llegofe Saulá Semuel entrela pu- 
erta y dixo; denuncia agora á mi ado aqui ca- 
ía del Veedor?Y refpondio Semuel á Saul y 
dixo, yoel Veedor fube delante mi ála Ba- 
mah y comeredes comigo oy , y embiartehe 
por la mañana y todo lo que en tu coracó de- 
nunciaréá ti, Y por las aínas las perdidas á t1 
oy tres dias, no ha á tu coracona ellas 
que fueron halladas: y á4quien toda la cubdi- 
cia de Ifrael falvoa ti, y á toda cala de tu pá- 
dre. Y refpondio Saul y dixo; decierto hijo 
de Binyamin yo,dée menores de tribus de If- 
rael, y milinagela menor de todas linages de 
tribus de Binyamin, y por que hablafte á mi 
comola palabra efta ? Y tomó Semuel áSaul 
y a fu moco y truxolosa la camara y dioa el- 
os lugar en cabecera delos combidados, y el 
los como treynta varones. Y dixo Semuel al 
cozineto dála parte que diá4ti, que dixeá t1 
poná ellacontigo. Y algó el cozineroá la el- 
palda y alo que fobre ella, y puío delante 
Saul, y dixo helo remanecido pon delante ti 
come,que para el plazo (elte ) guardadoa ti, 
por dezir el pueblo combidé : y comio Saul 
con Semuel en el dia ele. Y decendieron de 
0 la 
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la Bamah ála ciudad: y habló con Saul fobre 
eltecho. Y madrugaron, y fue como fubir la 
mañana, y llamó Semuelá Saul al techo por 
dezir, levantate y embiartehe, y levantofe 
Saul y falieró ambos ellos el y Semuel afuera. 
Ellos decendientes en cabo dela ciudad y 
y Semuel dixo 4 Saul, dial mogo y pafle de- 
lante nos,y pailó, y tueftá ahora y hazertehe 
oyrá palabra del Dio. | 
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h d Tomó Semuelá botija del olio, y va- 
zio fobre fu cabega y beíolo ; y dixo, 
decierto que te vngio .A. fobre fu he- 

redad por Principe. En tu asetlar oy de comi- 

go y hallarás dos varones cerca fepultura de 

Rahelen termino de Binyaminen Zelah , y 

diran á ti fueron halladas las afnas que andu- 

viíte para buícar,y he dexo tu padre á cauías 
de las afnas, y anfioíe por vos por dezir, que 
haré por mi hijo? Y paflarás de alliá delante, 

y vendras hafta llanura de Tabor, y hallarte- 

an alli tres varones fubientes al Dioá Beth- 

El,vno llevan tres cabritos,y vno lleván tres 

hogacas de pan, y vno lleván odre de vino. Y 

demandarán á ti para paz, y daran á ti dos pa- 

nes tomaras de fu mano. Y defpues alli ven- 
dras 4 collado del Dio,que alli feñores de Pe 

liftim, y feracomo tu venir alli ¿la ciudad y 

encontrarás compaña de Prophetas decen- 

dientes del Bamah y delante ellos gayra, 
adufle, y chirimia y harpa y ellos Prophet1- 

zantes, y profperaráfobre t1efpiritu de .A.y 

prophetizarás có ellos, y eras buelto por va- 

ron otro. Y fera quando vinieren las leñales 
eltasati, hazá tiáloquealcangáre tumano, 

que el Dio contigo.y decenderas delante mi 

al Gilgal, y he yo decendien á ti paraalgar al- 

caciones para facrificar facrificios de paces, 
liete dias efperarás hafta mi venir a ti, y hare 
faber á ti 21o que haras. Y fue como fu bolver 
fu hombro para andar de có Semuel,y bolvio 

2 el el Dio coracon otro, y vinieron todas las 

feñales eltas en el día efe. Y vinieron alli al 

collado,y he compañia de Prophetasafuen- 
quentro,y profperó fobre el efpiritu del Dio 

y prophetizó entre ellos, Y fue todo fu cono- 

cié de ayer tercero dia, y vieró,he como pro- 

phetizar prophetizava,y dixo el pueblo cada 
vno 4 fu cópañero,que elto fue á hijo de Kis, 

(1 rambié Saul en los prophetas? Y refpondio 

varó dealli y Aci pone fu padre? por tanto 

fue por proverbio,í1 tambien Saul enlospro- 
phetas? Y atemó de prophetizar, y vino ála 

Bamah. Y dixotio de Saul á el y áfu moco, a- 
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do anduviftes? y dixo, para buícar alas afnas 
y vimos que no, y venimos á Semuel. Y dixo 
tio de Saul, denuncia agora á mi que dixo á 
vos Semuel?Y dixo Saul a fu tio, denuncian- 
do denuncio a nos que fueró halladas las af 
nas, y coladelreyno nodenuncióael, que 
dixoSemuel. Y congregó Semuel al pueblo á 
.A.ála Mizpah. Y dixoá hijos de 1frael aífi - 
dixo.A .Dio de lfrael,yo hize fubirá Iírael de 
Egypto,y elcapéa vos de mano de Egypto,y 


de mano de todos reynos los apretantes 4 


vos. Y vos oy aborreciftesá vueítro Dio que 
el falvan a vos de todos vueítros males y vu- 
eftras anguítias,y dixiftesá el, que Rey pon- 
drasfobre nos: y agoraeftad delante..A. por 
vueftros tribus y por vueítros miles. E kizo 
llegar Semuel a todos tribus de Iírael y fue 
preío tribu de Binyamin. E hizo llegar tribu 
de Binyaminá íu linage y fue preía linage 
del Matrú y fue preío Saul hijo de Kis, y buf 
caronlo y no fue hallado.Y demandaron mas 
en.A.fi vendra mas aqui el varon? y dixo.A., 
he el elcondido entre los atuendos. Y corrie- 
ró y tomaronlo de alli,y parole en medio del 
pueblo, y fue alto mas que todo el pueblo de 
íu hombro y arriba. Y dixo Semuelá todo el 
pueblo 11 viftes al que elcogio en el.A.queno 
como el en todo el pueblo, y aublaron todo 
el pueblo y dixeron,biva el Rey. Y hablo Se- 
muel al pueblo á juyzio del reyno, y efcrivio 
en libro y dexó delante.A.. Y embio Semuel 
¿todo el pueblo cada vno a lu caía. Y tambié 
Saul anduvo á fu caía ¿la Gibbah y anduvie- 
ron con el fonfado que tocó el Dio en fu co- 
racon. E hijos de maldad dixeron, que nos 
falvara efte? y menofpreciaronlo y no truxe- 
ron á el proferte, y fue como diffimulan. 


Cap. XL , 


fubio Nahas el Hamoneo y poío fo- 
bre Y abes Gilad, y dixeron todos ya- 


rones de Yabes a Nahas: y taja á nos 
firmamento y fervirtehemos, Y dixoá ellos 
Nahas el Hamoneo, con efto tajaré á vos, en 
arrancar a vostodo ojo(dc lado derecho, y 
ponerlahe repudio fobre todo Ifrael. Y dixe- 
ronael viejos de Y abes,afloxa á nos fiete di- 
as y embiaremos menfageros en todo termi- 
no de Ifrael, y fino falvan á nos y faldremos a 
t1. Y vinieron los menfageros 4 Gibbah de 
Saul, y hablaró las palabras en orejas del pue- 
blo, y algaron tado el puebloá fu voz y llora- 
ron. Y he Saul vinien empos las vacas dél 
campo,y dixo Saul que al pueblo que lloran? 
y recontaron á el 4 palabras de varones de 
Y abes. 
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Yabes. Y profpreró efpiritu del Dio fobre 
Saul en fu oyra las palabras eltas, y erecio lu 
furor mucho. Y tomó par de vacas y delmem 
brolas y embió en todo termino de Iírael 
por mano de menfageros por dezir:el que no 
el falien empos Saul, y empos Semuel,afli fe- 
ra hecho afu vaca, y cayó pavor de .A. fobre 
el pueblo, y falieron como varon vno. Y con- 
tólosen Bazek; y fueron hijos de Ifráel tre- 
zientos mil, y varon de Y ehudah treinta mil. 
Y dixeron a los menfageros los vinientes; 
afli diredes á varon de Yabes Gilad,mañana 


- feraávosfalvacion; como calentar elSol, y 


vinieron los menfageros y denunciarón 'á 
varones de Yabes y alegraronfe. Y dixeron 
varones de Y abes mañana laldremos á vos, y 
haredes a noscómo todo lo bueno en vue: 
ftros ojos. Y fue dela mañana (figuiente ) y 
pulo Saul al pueblo tres capitanes, y vinieró 
en medio del real en vigilia de la mañana , e 
hirieroná Hammon haíta calentar(t el dia. Y 
fue los remanecidos y efparzieronfe, y nore- 


manecieron enellos dos auna. Y dixo el pue: 
blo 4 Semuel quien el dizién Saul reynaráfo= 


bre nos?dad los varones y matarloshemos, y 


dixo Saul,no fea matado varon en el dia efte: 


que oy'hizo .A. falvacion en 1frael. 
APHTHORA 38. 


Y Dixo Semuel al pueblo andad y ande- 
mosal Gilgal, y rcnovaremos alli el rey- 


no. Y anduvieron tedo el pueblo al Gilg Y | 


enseynaron alli ¿Saul delante .A. en el Gi 
gal, y facrificaron alli facrificios de paces de- 


lante .A..,y alegrofe alli Saul y todos varones 


de Irael hafta mucho. 
Carp. XI 
Y cs: Semuel a todo Iírael he o1 eñ vtl- 


eftra voz, 4todolo que dixiftesá mi, y 


— enreyne fobre vos Rey. Y agora heel 


Rey andan delante vos, eyo me envegeci y 


Encaneci y mis hijos he ellos:con vos , eyo : 
anduve delante vos de mis mocedades hafta 


el diaefte. He me, teftificad en mi delante 
SS delante lu vngidoá buey de quié tome? 
y aín 


O de quien tomé ? y a quien fobreforcé? ' 
" 2QUIEN quebranté? y de mano de quien tome 


precio? y encubriré mis ojosen el, y tornaré 
avos. Y dixeron, nonos fobreforcalte y no 
nosquebrantaíte, y no tomaíte de mano de 


varon algo. Y dixo á ellos, teltigo.A.eji vos, 
Y teftigo fu vngido el dia efte queno halla- 
ítes en mimano algo, y dixo, teftigo Y dixo 


emuel al pueblo: A.que engrandecioi4 Mo 
€h yá Aaron,y que alcó a yueftros padres de 
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tierra de Egypto, y agora eltad y feré juzga: 
do có vos E ei todas jultedades de 
«A que hizocó vos y có vueítros padres.Coz 
mo vino Yaacobá Egypto, exclamaroh vue- 
Ítrospadresá A.yembió.A.¿Mofehya Aa- 
ró, y lacaró á vueltros padres de Egypto y hi- 
zieronlos eftaren el lugar efte. Y olvidaró 4 
. A Lu Dio, y entregóa ellos en mano de Sifra 
mayoral de fonfado de Hazor,y eh mano de. 
Peliftim, y en mano del Rey de Moab, y pe- 
learó con ellos. Y exclamaró4.A., y dixeron 
pecamos;que dexamosa.A., y fervimosá los - 
idolos, y 1los Aftaroth,y agora efcapanos de 
mano de nueítros enemigos y lervirrehemos 


Y embió.A.á Yerubahal,y Bedá,y á Y phrah * 


y áSemuel : y elcapó ávosde mano de vué-: 
ftros enemigos derredor, y eftuviftes a fiuza. . 
Y viltesque Nahas Rey de hijos de Hammó 
vino fobre vos y dixiftesá mu, no que Rey 
rey nara lobre nos,y .A. vueftro Dio, vueftro 
Rey. Y agora he elR ey que elcogi(tes,que dé 
mandaftes,y he pufo. A. .fubre vos Rey.Site- 
mieredésa.A. y firvieredes á el y oyeredes 
en fu voz, y norebellarédesádichode.A. y 
fueredes tambien vos y tambien él Rey que 
reynófobre vosempos. A. vueltro Dio. Y fi- 
no oyredesen voz de.A ,y rebellaredesá dis 
cho de.A.,y lera mino de.A.en vos y en vu: 
eftros padres.Tambien agora eftad y ved la 


.cofala-grande elta que. A.hazié 1 vueltros d- 


jos.Deciérco fegada de trigos oy, llamaré A 
y dara trisenos y lluv1a,y fabed y ved que vue ' 


- Ítra ialdad gráde que heziftesén ojos de. A. 


por demádará vos Rey:$ llamóSemuelá.A. 
y dio.A.truenos y lltiviá enel día efe; y temio 
todo el pueblo mtithode. A. y de Sémuel. Y 


- dixeron todo el puebloa Sérnuel,ora por tus 


fiervosa. A .tuDio, y no motiremos,que aña- 
dimos fobretodos rueltros pecados mal,por 
demandará nosrey. Y dixoSemuelal pueblo 
no temades, vos hiziftes a todá la: maldad e- 
fta,(olamente no vos'titedes de'empos : Ay 
[erviredes 3.A.con todo vueftro coracon. Y 
no vos apartedes para emposla vanidad que 
no aprovechan , yinoefcapán, que vanidad 
ellos.que no defamparará.A ¿fupucblo por 
fu nóbreel gráde,queerivoluntó: A para ha: 
zeravosáel por pueblo: Tambiéyo vedado 
a mide pecar á.A. deceflarde orar porvos , 
y moftraréa vos en la carrera la buena y la de 
recha. Solo temed 1.A. y ferviredesáel con 
verdad con todo vueftrocoracon , que ved 
(que )hizo grandezás cóñi vos. Y fi malefici- 
ando maleficiaredes,' también vos, tambien: , 
vueltro Rey feredestajados. SS: 
CAP. 


, 


.-S E M 
| Carp, XIIL 
Ci: hijo de año Saul en fu reynar , y 


dosañosreyno lobre Ifrael. Y elcogio 

para el Saul tres mil de lrael, y fueron 
có Saul dos mil en Michmas , y en monte de 
Beth-El, y mil fueron con Y onathan en Gib- 
bah de Binyamin,: y refto del pueblo embió 
cada vno áfus tiendas. E hirio Yonathand 
Prefidente de Peliftim queen Gebah,y oye- 
ró Peliftim, y Saul tañio con cornetaen toda 
la tierra por dezir, oiran los Hebreos. Y to- 
do lírael oyeró por dezir: hirio Saula Prefi- 
dente de Peliftim, y tambien fue afedecido 
Ifracl cóPeliftim:y con onfe el pueblo 
¿pos Saul alGilgal.y Peliftim fe apañaró para 
pelear cólirael treynta milquatreguas, y leys 
mil cavalleros y pueblo como arena que Ío- 
bre orilla de la mara muchedumbre; y fubie- 
ron y polaró en Michmas, Oriente de Beth- 
Aven.Y varó de Tírael vieron queanguítiad 
el , que fue apretado el pueblo , y efcondie- 
ronfe el pueblo en laslapas, y en las fortale- 
zas, y en las peñas, y en las alturas, y enlos po- 
zos. Y los Hebreos pallaron al Y arden tierra 
de Gad y Gilad , y Saulaunelen el Gilad, 
todo el E [e eftremicieronemposel. Y 
elperó f1ete dias al plazo que dixo Semuel, y 
no vino Semuel al Gilgal, y efparziofe el pu- 
cblo de [obre el. Y dixo Saul, llegada mila al- 
gacion y las paces, y algóla algacion. Y fue 
como fuatemar de algarlaalcacion, y he Se- 
muel vinién, y falio Saul a fuenquentro para 
bendezirlo, Y dixo Semuel que hezifte?y di- 
xo Saul,que vide que fe efparzia el pueblo de 
fobre mi y tu no venias al plazo de losdias,y 
Peliftim eran apañados 4 Michmas. Y dixe, 
agora decenderan Peliftimá mi al Gilgal 
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fazes de. A.norogué y esforceme y alce laal- 


-cacion. Y dixo Semuel a Saul, en dpi 
no guardaíte 4 encomendanga de .A. tu Dio 
queteencomendó, que agora compuliera 
.A.átu reynofobre lírael hafta fiempre. Y 
agora, tureyno no fe afirmará, buícó .A.¿2el 
varon como Íu coragony encomendolo.A. 
por Principe fobre lu pueblo que no guarda- 
fte 2lo que teencomédó,A.Y levantofeSe- 
muel y fubio del Gilgal 4Gibhah de Binya- 
min,y contó Saui el pueblo los hallados con 
el, como feys cientos varones. Y Saule Yo- 
nachan íu. hijo y el pueblo el hallado con el- 
los eltantes en Gibbah de Binyamin, y Peli- 
(tim pofaron en Michmas. Y falio el dañador 
de real dePeliftim(con )tres capitanes el ca- 
pitan el vno catavad carrera de Ophrah, á 


co Y onathan 


UEL 


tierra de Suhal, Y el capitan vno catava car- 
rera de Beth Horon,y el capitan vno,catava 
carrera del termino el catán fobre valle de 
Zecboim al defierto. Y official no era hallado 
en toda tierra de Ifrael,que dixeron Peliftim 
por y no haganlos Hebreos efpada ,olan- 
ga. Y decendian todo Tírael á los Peliftim 
parareluziar cada vno á fuaradro , y ¿fu aca- 
da ydfu deftral, y á fu facho. Y eralalima 
paralosaradros, y paralos acadones , y para 
la horquilla y para los deftrales, y paraagu- 
zar el aguijon. Y fue en dia de FA amg no 
fue hallada efpada y langa en mano de todo 
el pueblo que con Saul y có Y onathan, y fue 
ladóa Saulya Yonathan íu hijo. Y falio 
eftancia de Peliftima pafage de Michmas, 


Cap. XIV. 
Y Fue el dia y dixo Yonathan hijo de 


Saul al moco lleván lusarmas, anda y 
pallaremosá eftancia de Peliftim que 

dela parte efta, ya fu padre no denunció. Y 
Saul eftán en cabo de la Gibbah debaxo del 
Rimon que en Migron,y el pueblo,que con 
el,como legs cientos varones. Y Ahiah hijo 
de Ahituh hermano de Y ihabod,hijode Pin 
has,hijo de Heli el facerdote de.A.en Zilóh, 
lleván efpaldar, y el pueblo no fupo que an- 
duvo Yonathan.Y entrelos pafages,que bu- 
palíar fobre eftancia de 
Peliftim, diente de peña de la parte de aqui, 
diente de peña de la parte de aqui, y nom- 
re del vno Bofes , y nóbre del vno Senneh. 
Eldienteel vno paradode Septentrion ef- 
cuétra Michmas, y el vno de Meridió efcuen 
trala Gabah. Y dixo Yonathan al mogo lle, 


van [us armas , anda y paflemosa eftancia de 
los incircuncifos eftos, quiga A. por 
nos , quenoa.A. detenimiento var 


có mucho,o con poco. Y dixo 4el,lleván lus 
armas, haz todo loque en tu coragó, declina 
4 ti he yo contigo como tu coracon. Y dixo 
Yonathan, he nos paílantesálos varones) y 
leremos defcubiertosa ellos. Siafíi dixeren 
4 nosefperad hafta que lleguemos á vos, y 
eltarnoshemos en nuetro lugar y no fubire-. 
mos a ellos. Y 11 afíi dixeren,fubid fobre nos, 
y fubiremos que los dio. A. en nueítra mano;: 
y efta a nosla feñal. Y fueron defcubiertos 
ambos ellos, á eftancia de Peliftim, y dixeron 
Peliftim,heHebreos falientes delos horados 
que fueron efcondidosalli. Y refpondieron 
varones de laeftanciad Yonathan y A llevan 
lusarmas y dixeron , lubidanos, y haremos 
laberá voscofa, y dixo Yonathaná dee 
us 
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fusarmas , fube empos miquelos dio .A.en 
mano de Ifrael. Y fubio Yonathan fobre fus 
manos y fobre fus pies, y lleván lus armasem- 


pos del, y cayeron delante Y onathan, y lleván 


Lus armas matán empos del. Y fue la herida pri 
mera que hirio Y onathan, y lleván fus armas, 
como veynte varones, ( cn mitad de fulco de 
par(de beyes )de campo. Y fue temblor en el 
real,en el cápo y en todo el pueblo de la eltan- 
cia, y el dañador le eftremecieron tambien el- 
los, y eftremeciofe la tierra, y fue por temblor 
del Dio. Y vieron los atalayas de Saul en Gib- 
bah Binyamin, y he el foníado era defleydo y 


. andava,y era majado.y dixo Saul al pueblo que 
con el, contad agora y vedquien anduvo de : 


con nos,y contaron, y he noY onathan y lleván 
fusarmas. Y dixo Saula Ahiah llega Árca del 
Dio ( que era Arca del Dio en el dia eflé con 
hijos de Ifrael. ) Y fue mientras hablava Saul 
al lacerdote, y el fonfado que en real de Peli- 
ftim y andavaandando, y muchiguavafe,y di- 
xo Saul al facerdote,recoge tu mano, Y fuea- 


pañado Saul y todo el puebloque con el, y vi. 


nieron haftala pelea, y he eraefpada de cada 
vno en lu compañero,confumició grande mu- 
cho.Y los Hebreos (queteran a Peliftim como 
ayertercero dia, que fubieron con ellos en el 
real derredor, y tambien ellos para ler con If 
rael , que con Saul y Y onathan. Y todo varon 
de Iírael los que fe elcondian en monte de E- 
phraim,oyeron que huyeron Peliftim,y alcan- 

aron tambien ellos emposellos en la pelea. Y 
Élvó .A.en el dia efle á 1írael, y la pelea pafloa 
Beth-Aven.Y varon de lírael fue apretado en 
el día efle,y conjuró Saul al pueblo por dezir, 
maldito el varon que comiere pan hafta la 
tarde, y lere vengado de mis enemigos , y no 
guító todo el pueblo.pan. Y todala tierra vini- 
eró enla xara, y fue miel fobre fazes del cápo. 


-  Yvinoel puebloá la xara y he corriéte de miel 


y no hazien alcancgar fu mano a fu boca,que te- 
mien el pueblo a lajura. E Yonathan no oyo 
en conjurar fu padre al pueblo, y tendioá cabo 
dela vara que en lu mano, y entiñio á ella en 

nal de lamiel, y tornó fu mano íu boca y alú 
oa fus-ojos. Y relpondio varon del pue- 
blo y dixo,cójurando, conjuró tu padre al pu- 
eblo por dezir, maldito el varon que comiére 
pan oy, y defmayofe el pueblo. Y dixo Y ona- 
than conturbó mi padre ala tierra, ved agora 
que fe alumbraron mis ojos que gulté pota de 
mielefta. Qúanto mas fi comiendo comiera 
oy el pueblo de defpojo de fus enemigos que 
hallo? queagoranofe muchiguára herida en 
Peliftim?E hirieró en el dia efle en Peliftim de 
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Michmas4 Ayaló, y canfole el pueblo mucho. 
Y apañoel pueblo al despojo, y tomaró ovejas 
y vacas,e hijos de vacas, y degollaró á tierra, y 
comio el pueblo cóla langre. Y denunciaron a 
Saul por dezir he el pueblo pecantesa.A. para 
comer có la fangre, y dixo halla(tes, rebolved 
á mi oy piedra grande. Y dixo Saul, efparzid- 
vosenel pueblo y diredesá elos llegada mi 
cada vno á fu buey y cada vno fu senicande de 
gollaredes aqui y comeredes,y no péquedesa 
«A para comercó la langré:y llegaron todo el 
pueblo cada vno fu buey,en fu mano de noche 
y degollaron alli. Y edificó Saulara.A., ella 
empecó para edificar ara2.A.. Y dixo Saul,de-' 
cendamos empos Peliftim de noche, y preare- 
mos en ellos hafta luz de mañana, y no haga- 
mos remanecer en ellos varon , y dixeró todo * 
lo bueno en tusojos haz : y dixoel facerdote 
lleguemos aqui al Dio. Y demandó Saul en el. 
Dio fi decenderé empos Peliftim? 1i los daras' 
en mano de lfrael? y nolerefpondio en el dia 
efle.Y dixo Saul, llegadvos aqui tados princi- 
pales del pueblo, y fabed y ved en que fueel. 
peccado efte oy.Que bivo.A.el falvina Ifracl 
ue fi eselen Yonathan mi hijo que matando 
era matado : y no refpondiéná el de todo él 
pueblo Y dixo a todo Ifrael vosferedes á par-> 
te vna,éyo e Y onathan-mi hijo feremosa par- 
te otra, y dixeron el pueblo a Saullo bueno en 
tus ojos haz. Y dixo Saul .A.; Dio de Iírael 
dá ( fuerte ) perfeta, y fue prelo Y onathan y 
Saul, y el pueblo falieron. Y dixo Saul echad 
entre mi y entre Y onathan mi hijo, v fue prelo 
Y onathan. Y dixo Saul á Y onattian denuncia 
ami que hezifte? y denuncio 4 el Yonathan y 
dixo. , gultando gufté cos cabo de: la'varaque 
en mi mano poco de miel,he me moriré. Y diz 
xo Saul afli haga el Dio , á mi y affiañada, que 
muriendo moriras Y onarhí. Y dixo el puebla 
a Saul fi Y onathá morirá que hizo la falvacion - 
la grande elta en Ifracl? vedado, bivo.A fi tac: 
ra de cabello de fu cabegad tierra , qué con el 
Dio hizo el dia efte, y redimierón él pueblo 4 
Yonathan y no murio. Y fubio Saul de empos 
Peliftim, y Peliftim anduvieron a fuí lugar. Y 
Saul prendio el feyno fobre Ifrael,y peleó der 
redor con todos fuseñemigos; con Moab, y 
con hijos de Hammó, y con Edom,y conRey- 
esde Zabah y con Peliftim, y en todolo que 
catavacondenava. Y apañó fonfadoe hirio A 
Hamalek y efcapo a Uírael de mano de lu re- 
hollador. -Y fuerga hijos de Saul Y onathan e 
Yui y Mal atuah, y hombre de dos fus hijas, 
nombr=. de la major , Merab, y nombredela - 
Manor Michal, Y nombre de la muger de Saul 
S Ahino- 


a So EN + 


- gal 
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Ahinoham hija de Ahimahaz; y nombre de 
mayoral de fu foníado Abner,hijo de Ner,tio 


de Saul. Y Kis padre de Saul , y Nerpadre de 


Abner hijo de Abihel. Y fue la pelea fuerte fo- 

bre Peliftim todos dias de Saul : y vido Saul 

todo varon esforcgado, y todo hijo de fonfado 

y apañavalo á el. ? 

o. Cap XV. | 
APHTHORA DE PURIM. 

Y Dixo:Semuel a Saul, 4 mi embió .A, 
-"paravngirte porRey. fobre fu.pueblo 
—=  fobre llrael, y agora oye ávos de pala- 

bras de.:A.. Alfidixo. A. Zebaoth; recordeme 

+lo que'hizo: Hamalek Hrael,que pulo a el en 

la carrera en lu fubir de Egypto. Agoraanda y 


_herirasi-Hamalek y deftruyredes á todo. lo 


queáel,y.no apiadesfobte el, y matarás de va- 
ron halta muger, de niño y haftaalechan , de 
buey y halta carnero, decamello y hafta afno. 
Y apaño Saul al pueblo y contólos conlos cor- 
deros;dozientos mil peones; y diez mil varo- 
nes dé Yehudah. Y vino Saul hafta ciudad de 
Hamalck.Y barajó en elarroyo, y dixo Saul al 
Keneo,andad,apartadvosidecended deentre 
el Hámalek;por que.note taje con el,y tu hezi 
fte merced con todos hijos delfrael en lu lubir 
de Egypto,y:tirofe el Keneo de medrode Ha-. 
malek. E hirioSaul a Hamalek, de Havila, vi- 
niendo:tude Sur, que fobre fazes de Egypto. 
Y prendio 4 Agag: Reyde Hamalek bivo, y d 
todo+l pueblo: deltruyó 4:boca de pr Em Y 
apiadóde it y el pueblo fobreA gag y fobreme 
jória de lgs Orejas, y lasivacas, y.los gruéffos, y 
fpbrelos.carnerur, y fobre todo lo bueno, y no 
quifierondeftruyrlos, y toda la obta menof- 
preciabe y. defleyda á ella deftruyeron. Y fue 
Prophecia. de. .A.d Semuel por dezir. Arre- 
pentime que hize rey nar 4Saul por Rey, que 
fertornóde:empos mi, y ámispalabras noa- 
firmó, y. erecio 4 Semuel,y €xclamó 4. A, toda 
la noche. ,Y madrugó Semuel 4enquentro de 
$aul'por, la mañana, y fue denunciado 4 Semu- 
el por dezix, vino Saul al Karmel, y he parán á 
el SAY arrodeó, y palló, y decendioal Gil- 

«Y vino Semuel a Saul, y dixo el Saul;ben- 
dirotua.A.,, afirmé¿palabra de.A. . Y dixo 
Semuel, y que voz de ovejas.eltas en mis ore- 
jas, y voz de las yacas que yo oyen? Y dixo Saul 
del Hamalek los truxeró,gue apiadó.el pueblo 
lobre mejoria. de las ovejas y: las vacas para fa” 
crificara.A.tu Dio, y alrefto deftruymos, Y 
dixoSemuel ¿Saul , efpera y denuneiaréa td 
Jo que habló..A.á mi de noche, y dixoa el, ha- 
bla. Y dixo Semuel, decierto aunque pequeño 
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tu en tus ojos, cabegera de tribus de Tfrael tu, 
y vngiote. A. por Rey fobre Ifrael. Y embiote 
¿A.enla carrera, y dixo anda y.deftruyrasa 
los pecadores, 4 Hamalek, y pelearás có el,ha- 
fta lu atemará ellos. Y por que no oyíte en voz 
de .A. y bolafte lobre el defpojo, ehezifte el 
mal en ojos de .A.? Y dixo Saul a Semuel; de- 
cierto olen voz de: A.y anduve en carrera que 
me embió.A., y truxea Agag Rey de Hama- 
lek , y 4 Hamalek deftruz. Y tomo el pueblo 
del deípojo, ovejas y vacas, prineipal dela de- 
ftruycion,para facrificar a A. tu Dio en el Gil- 
pa ri Semuel:11 voluntad 3,A.en algacio- 
nes y facrificios,como oyr en yoz de.A ?he oir 
mas que facrificio bueno,efcuchar mas que fe- 
vo de barvezes. Que (como)pecado de hechi- 
zo, rebello ; y (como ). tortura eimagines, el 
porfiar;por que aborrecifte d palabrade .A.,y 
aborreciote de Rey. Y dixo Saulá Semuel,pe- 
qué, que paflé a dicho de.A.,y á tu palabra,que 
temi del pueblo, y o1 en Íuvoz. Y agora perdo- 
na ruego a mi pecado, y torna comigo y encor. 
varmeheá.A.. Y dixoSemuel a Saul; no tor- 
naré contigo,que aborrecifte a palabra de.A., 
y aborreciote ..A..defer Rey lobre Mrael. Y 
bolviofe Semuel.para andar, y travó por ala de 
lu máto y rafgofe.Y dixoá el Semuel,rafgó. A, 
a reynode Hrael dé fobre t10ysodioloa tu có- 
pañero el bueno masquetu. Y tambien forta- 
taleza: de líracl no:mentirá,ni fearrepentira, 
que no hombrocl para arrepentirfes. Y dixo 
pequé agora, hoivame ruegócleuentraviejos 
de mipuéblo y eltuentra lrael, y tosna comi- 
go, y encorvarmehe2:A. tu Dia. ; Y tornofe 
Semuethempos Saul, y:ericorvole Saula A.. Y 
dixo'Sémuel , llegada mia Agag Rey. de Ha- 
malek,y.anduvo a el Agag con deleites,y dixo 
Agag decierto fe llégó amargura dei la muer- 
te: Y. dixo Semuel; como-deshijómugeres tu 
efpada, ai lera deshijada mas que.mugeres tu 
madre ; y hendio:Semuel áAgag delante .A. 
en el Grilgal. Y arduvaSemucládaRamah, y 
Saul fubio a lu calza Gibhach Saúl. Y:noaña- 
dio Semuel para verá Saul haíta diade fu mo- 
rir,por que le alutó.Semuel fobre Saul, y .A.fe 
arrepintio que hizo reynar ¿Sáulfobte Tírael. 
A CAP XVI": 
JP” Dixo ¿A. á Semuel, haftaquando tu te 
. alucas por Sanl, e yolo aborrecide Rey- 
- .naríobre lírael? ¡hinche-tu.cuerno de 
olioy anda embiarrehe,a.Ifay Bechhalanri que 
vide.en us hijos 4 miRey. Y dixoSemuel, 
como andare? y oyra Sául y matarmeha? y di- 
xo .Á. bezerra de raca tomarás en tu mano, 
y diras 
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y diras parafacrificará.A. vine. Y combida- 
- rása Tay en el facrificio, e yo te haré faber alo 
- que haras, y vngirás para mialque dixereáti, 
- E hizoSemuel álo que habló..A..y vinoa Bet- 
Lahem, y eltremecieroníe viejos de la ciudad 
2 fuenquentro, y dixo, nea tuvenida? Y 
dixo, pacifica, para lacrificar á.A. vine, apare- 
jadvos y vendredes comigo en el lacrificio, y 
fantificó a Jíay y ¿fus hijos, y combidoa ellos 
al facrificio. Y fue en fu venir, y vidoa Eliab, 
y dixo decierto,delante .A.fu vngido. Y dixo 
-.A.á Semuel, no catesá fu vifta,ni altura de fu 
eftatura , quelo aborreci, que no lo que vé el 
hombre;que el hombre vé alos ojos,y..A .vé el 
coracon. Y llamo Ifay á Abinadab, y hizolo 
palfar delante Semuel,y dixo,tambien en elte 
no efcogio.A.. E hizo paílar lfay a Sammah, 
y dixo,tambien en elte no efcogio.A..E hizo 
paflar lay fiete fus hijos delante Semuel, y di- 
xo Semuelá lay, no efcogio .A. eftos. Y dixo 
Semuel a lay 11 le atemaron los mogos? Y di- 
- xo, aun quedó el pequeño, y he pacien en las 
ovejas ; y dixo Semuel á Ifay embia y tomalo, 
que no nosallentaremos halta fu venir aqui. Y 
embióe hizolo venir E vermejo y hermofo 
de ojos, y bueno de vifta. Y dixo.A., levanta- 
te vngelo,que efte el. Y tomó Semuelá cuerno 
delolio, y vngio a.el entreíus hermanos, y 
proíperó efpiritu de.A. fobre David del dia 
efle y arriba ; y levantoíe Semuel y anduvoá 
la Ramah.Y efpiritu de .A.fe tiró de con Saul, 
y conturbolo efpiritu malo de con .A.. Y di- 
xeron fiervos de Saulael; he agora efpiritu 
del Dio malo te conturba. Diga agora nueftro 
feñor, tus fiervos delante ti,bufquen varon Ía- 
, bien tañercon harpa, y fera en fer fobre ti ef- 
pirictu del Dio,malo, y tañerá có fu mano,y fe- 
ra bien á ti. Y dixo Saul á fus fiervos;ved agora 
para mi varó benefician para tañer, y traerloe- 
des á mi. Y refpondio vno de los mocos y dixo 
he vide hijo de Ifay Berthalahmita fabié tañer, 
y valiente de fonfado, y varó de pelea, y enten, 
dido de palabra,y varon de forma,y.A.con el. 
Y embió Saul mélageros á Ifay, y dixo embia 
a mí á David tu hijo,que enlas ovejas. Y tomó 
Hay aíno(cargado)de pan,y odre de vino, y ca- 
Brito de cabras vno y embiópor mano de Da- 
vid (u hijo 4 Saul. Y vino David áSaul,y paro- 
le delante el, y amolo mucho, y fueáellleván 
armas. Y embio Saul a Hay por dezir,efté ago - 
ra David delante mi, que halló gracia en mis 
oJos. Y era en fer efpiritu del Dio fobre Saul, 
y tomava David a la harpa y tañsacon fu ma- 
no, y elpaciava á Saul, y era biena cl, y tiravafe 
de fobre el efpirituel malo. 
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CAP XVII 
Y Congregaron Peliftim á fus reales a lape- 
lea, y congregaroníe ¿Sochob queá Ye- 
hudah,y pallaró entre Sohoh y entre Azekah 
en Ephes Dammin. Y Saul y varó de Ifrael fu- 
eró apañados y paflaró en valle de Elah, y or- 
denaró pelea ¿enquentro de Peliftim. Y Pelt- 
ftim eftantes fobre el monte de aquí, elírael 
eltantes fobre el monte de aqui,yel valle entre 
ellos. Y falio varó étre los dos,de reales de Pe- 
liftim,Goliath fu nóbre, fualtura feys codos y 
palmo.Y capacete de arábre fobre fu cabeca, y 
malla de hojas el veltido,y pelodela malla cin- 
co mil pelos de aríbre. Ylamina de arábre fo- 
bre fus pies, y gola de arábre entre us ombros 
Y aftade fulanga comoenxullo de texedores 
y lama de fu langa leis cientos pefos de hierro, 
y el lleván el pavez andán delante del. Y paro- 
le y clamófobre ordenangas de llraeloy 1x0 dá 
ellos , por que falides para ordenar pelea? de- 
cierto yoel Pelifteo, y vos fiervos de Saul ef- 
coged z vos varon y decienda a mi.Si pudiere 
por pelear comigo y me hiriere, y feremosd 
vos por fietvos,y li yo pudiereá el y lo hiriere 
feredesános por liervos y ferviredes ános. 
Y dixo el Pelifteo, yorepudica ordenárigas 
de Iíraclel diaelte, dadá mi varó y pelearé- 
mos ávna. Y oyó Saul y todo Ifrael a palabras 
delPelifteolaseftas, y quebrantaronle y te- 
mieron mucho. Y David hijo de varó Ephra- 
teo el elte de Beth-Lehem Y ehudah, y lu nó- 
bre lay y 4 el ocho hijos, y el varon en dias 
de Saul viejo, vinién entre varones. Y andu- 
vieron tres hijos de lay , losgrandes, andu- 
vieron empos Saul á la pelea, y nombre detres 
fus hijos que anduvieron en la pelea, Eliab el 
primogenito, y lu legundo A binadab, y el ter- 
cero Sammah. Y David, el el pequeño, y tres 
los mayores anduvieron empos Saul. David 
andán y tornán de fobre Saul para apacentar : 
á ovejas de fu padre ¿ Bet-lehem. Y llegofe el 
Pelifteo, madrugando, y atardeando, y eftuvo 
quarenta dias. Y dixo Hay á David fu hijo,to- 
ma agora para tus hermanos hanega del tofta- 
doelte, y los diez paneseltos, y corre al realá 
tus hermanos. Y á diez queíos de la leche eltos 
traerás a mayoral de los mil, y á tus hermanos 
vilitarás para paz, y á lus prendas tomaras. 
Saul y ellos y todo varon de Iírael, en valle de 
Elab peleantescon Peliftim. Y madrugó Da- 
vid por la mañana, y dexó álas ovejas cerca el 
guardador, y cargole y anduvo,como le enco- 
mendó Ifay, y vino al Mahagal y el fonfado 
cl falién á la ordenanga, y aublaron en la pe- 
lea, Y ordenó Iírael y Peliftim ordenancas 
| 1 eícu- 
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elcuentra ordenanga. Y dexó David a los a- 
tuendos de fobre el , fobre mano de guardan 
los atuendos, y corrio a la Ro vino y 
demandó4 lus hermanos por paz. Y el hablan 
có ellos, yhe varó entre los dos fubién,Goliath 
el Pelifteo fu nombre,de Gath,de ordenangas 
de Peliftim , y habló comolas palabras eftas; y 
oyó David. Y todo varon de Ifrael en lu ver 
al varon y huyeron delante el, y temieron mu- 


Cho. Y dixo varon de Ifrael, 1i viftesel varó el 


fubién efte que para repudiar a lírael fubien?y 
fera el varon que lo hiriere lo enriquecerá el 
Rey riqueza guande, y áTu hija dara d el, y áca- 
la de fu padre hara honra en 1frael. Y dixo Da- 
vid á los varoneslos eftantes con el por dezir: 
que fera hechoal varon que hiriere al Pelifteo 
efte y apartaáre repudio de lobre Ifrael?por que 
quien el Pelifteo el incircuncifo efte, que re- 
pudió ordenangas del Dio bivo? Y dixo 4elel 
er como la palabra efta por dezir: affi fera 

echo al varon que lo hiriere. Y oyo Eliab fu 
hermano el mayor en fu hablar alos varones, 
y erecio furor de Eliab en David, y dixo : por 
que efto decendifte? y fobre quien dexafte po- 
:0 de las ovejas ellasen el defierto? yo le tu 
fobervia, y la maldad de tu coracon, que para 
verla pelea decendifte. Y dixo David que hi- 
ze agora? decierto palabra ella. Y bolviofe de 
cerca eláeícuentra otro, y dixo, como ía pala- 
braefta, y refpondieron el pueblo palabra, co- 
mo palabrala primera. Y oyeron las palabras 
que habló David, ar pora delante Saul 
y tomolo. Y dixo David áSaul, nocaygaco- 
racon de hombre porel, tu fiervo andara y pe- 
Jeará con el Pelifteo efte. Y dixo Saul á David, 
no podras para andar al Peliíteo elte, para pe- 
lear con el, que moco tu, y el varon de pelea 
de lus mocedades.Y dixo Davidá Saul,paftor 


- eratu fiervo de fu padre en las ovejas, y venia 


el leon con el oflo,y llevava cordero del reba- 
ño.Y lalia empos el y herialo y elcapava de fu 
boca, y levantavale contra mi y travava por fu 
barva, y herialo y matavalo. Tambien al leon, 
tambien al ofla, heria tu fiervo, y fera el Peli- 
fteo,el incircuncifo efte,como vno dellos,que 
repudio ordenangas del Dio bivo ? Y dixo 
David, .A.que me elcapóde manodeleon , 
y de mano del oflo, el me efcapará de mano 
del Pelifteo el elte: y dixo Saul 4 David, anda 
y.A fea contigo. Y viftio Saulá David fus pa- 
ños, y dio capacete dearambre fobre fu ae a 
cay viftio ¿el cota. Y ciñio David a lu efpada 
lobre fus paños, y envolunto para andar que 
no era experimentado, y dixo Davidá Saul no 
nuedo por andar con eftos, que no fuy experi- 
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mentado, y tirólas David de fobre 4i. Y tomó 


fu palo en fu mano y elcogioa el'cinco guijar- 
ros de piedras del arroyo, y puto a ellas en a- 
tuendo de los paltores que á el, y en el gurron, 
y lu honda en fu mano, y llegofe al Pelifteo. Y 
anduvo el Pelifteoandany llegána David, y 
el varon lleván el pavez delante el. Y cató el 
Pelifteo y vido á David y menofpreciólo , 
co era moco y vermejo, y hermofo de vifta, 
dixo el Pelifteo a David : fi perro yo que tu 
vinien á mi cqn palos ? y maldixo el Pelifteo á 
David porfus diofes. Y dixo el Pelifteoá Da- 
vid; anda á mi dare atu carne dave delos cie- 
los y áquatropea del campo. Y dixo David al 
Pelifteo: tu vinién á mi con eípada y con lanca 
y con eícudo, e yo viniéná ti en nombre de 
.A.Zebaoth Dio de ordenangas de Tírael,que 
repudiaíte. El dia efte te entregara.A, en mi 
mano y herirtehe y tiraréá tu cabeca de fubre 
ti, y dare cuerpo de real de Peliftim el día efte 
dave delos cielos, y áanimales de la tierra, y 
fabran toda la tierra queay Dio a lírael. Y fa- 
bran toda la compaña efta, que no con efpada 
y con lanca falva .A., quea.A. la pelea, y dara 
2vos En nueítra mano. Y fuecomo fealevan- 
tó el Pelifteo y anduvo y llegofe áenquentro 
deDavid,y apreíluro David y corrio ala orde- 
nana á enquentro del Pelifteo. Y tendio Da- 
vid afu mano alatuendo, y tomó dealli pie 
dra y afondeo, e hirioal Pelifteofobre fu fren- 
te, y hundiofe la piedra en fu frente y cayo 
lobre fus fazes á tierra. Y esforcofe David 
mas que el Pelifteo con la honda y con la pie- 
dra, e hirio al Pelifteo y matolo, y efpada no 
en mano de David. Y corrio David y parofe 
fobre el Pelifteo, y tomó á fuefpada y defenva 
y nola de fu bayna, y matolo, y cortó có ella a fu 
cabega, y vieron los Pelifteos que murio fu va- 
lenton,y huyeron. Y levantaronfe varones de 
1(rael e Yehudah y aublaron, y perfiguieró los 
Pelifteos hafta entrando tua es hafta puer 
tas de Ekron,y cayeró matados de Peliftim en 
carrera de Saharaym,y hafta Gath, y hafta He- 
Kron. Y tornaron hijos de lírael de perfiguir 
empos Peliftim,y rehollaró a fus reales, Y to 
mó David a cabega del Pelifteo y truxolaáJe- 
ruflalaim,y á fus armas pufo en fu tienda. Y co- 
mo ver Saul a David falién al enquentro del 
Pelifteo, dixo3 Abner mayoral del foníado: 
hijo de quien efte el moco, Abner? y dixo Ab- 
ner bive tu alma el Rey 11 1é.Y dixo el Rey,de 
manda tu , hijo de quien efte el moco, Y co- 
mo tornafle David de herir el Peliíteo, y 
tomóa el Abner,y truxolo delante Saul, y ca- 
beca del Pelifteo en fu mano. Y dixo a ] 
> Sau 
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Saul hijo de quien tuel moco? y dixo David Y 


hijo de tu fiervo lfar Bethlami. 
Gar. XVII 


Fuecomo lu atemar de hablar ¿ Saul y 

Y alma de Yehonathan fue ligada con al- 
ma de David, y amolo Yehonathan co- 

mo fu alma. Y tomolo Saul en el día elle, y no 
lo dexó para tornará caía de fu padre. Y tajó 
Yehonathan y David firmamento,en fu amar 
el comofualma. Y defpojofe Y onathan del 
manto que fobre el , y diolo a David, y fus pa- 
ños, y hafta fu efpada, y hafta fu arco, y hafta lu 
cinto. Y falio Divid,en todo lo quele embiava 
Saul proíperava, y pufolo Saul lobre varones 
de la pelea, y plugoen ojos de todo el pueblo, 
y tambien en ojos de fiervos de Saul. Y fue 
en lu venir,en tornaríe David de herir al Peli- 
fteo, y falieron las mugeres de todas ciudades 
de Ifrael para cantar, y las dangasá efcuentra 
de Saul el Rey, con adufles, con alegria y con 
fonajas. Y cantavanlas mugeres las trebejan- 
tes y dezian: hirioSaul en lus miles y David 
en lus millarias Y erecioá Saul mucho, y peso 
en lus ojos la coía efta, y dixo, dieroná David 
millarias,y a mi dieron los miles y mas (que ) 
2el falvo elreyno? Y fue Saul ojeána David , 
del dia efle y á delante. Y fue del día Íiguiente 
y proípero efpiritudel Dio malo fobre Saul y 
prophetizava entre la caía; y David tañién 
có fu mano como'dia en dia, y lalanca en mano 
de Saul. Y echó Saula la lanca, y dixo heriré 
en David y en la pared, y arrodeofe David de- 
lante el dos vezes. Y temio Saul delante Da- 
vid que era .A. conel; y de con Saul fe tiró. Y 
apartolo Saul de con el, y pufolo áel mayoral 
de mil, y falia y entrava delante el pueblo. Y 
fue Davida todas lus carreras profperan,y.A. 
con el. Y vido Saul que el profperán mucho, y 
temio delanteel. Y todo Ifrael e Yehudaha- 
manáDavid, queel falién y entrán delante 
ellos. Y dixo Saul a David, he mi hija la gran- 
de Merab ella daré á ti por muger, masfeá 
mi por hombre de fonfado y pelea peleas de 
-«A.: y Saul dixo nofea mi manoen el, y fea 
en el mano dePeliftim. Y dixo David ¿Saul 
quien yo? y quien mis vidas; linage de mi pa- 
dre en lfrael que fea yerno al Rey?y fue en ho- 
. ra de dar á Merab hija de Saul a David, y ella 
fue dada a Hadriel el Meholachi por muger. 
Y amó Michal hija de Saulá David, y denun- 
ciaron á Saul, y plugola coía en fus ojos. Y 
dixo Saul darlahe a el y lera 4.el por tropie- 
co, y fea en el mano de Peliftim. Y dixo Saul a 
David con vna de dos confograrás comigo oy. 
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encomendo Saul á lus fiervos hablad con 
David en fecreto por dezir,heenvoluntán en 
ti el Rey y todosítus fiervos te amaron, y ago- 
raconfuegra conel Rey. Y hablaron fietvos 
de Saul en orejas de Davidá las palabras eftas, 
y dixo David, fi ligero en vueítros ojos confo- 
grar conelRey yovaron pobre y defprecia- 
do? Y denunciaron fiervos de Saul á el por de- 
zir,comolas palabras eftas hablo David. Y di- 
xo Saul, affi diredes2 David, no voluntad del 
Rey en dote, falvo en cien prepucios de Peli- 
fteos para vengaríe enenemigos del Rey, y 
Saul penfava para hazer caer a David en mano 
de Peliftim. Y denunciaron fus fiervosá Da- 
vid álas palabras eftas, y plugo la cola en ojos 
de David, para confograr con el Rey, y noíe 
cumplieron los dias. Y levantoíe David y an- 
duvoel y fus varones e hirio en Peliftim dozt- 
entos varones, y truxo David a lus prepucios 
y prelentaronlos al Rey para confograr con 
el Rey;y dio a el Saul 4 Michal fu hija por mu- 
ger. Y vido Saul y conocio que.A.con David, 
y Michal hija de Saulloamava. Y añadio Saul 
para temer delante David mas, y fue Saul ene- 
miftán á David todos los dias. Y falieron ma- 
yorales de Peliftim, y fue de tiempo de fu fa- 
lirprofperava David mas que todos fiervos 
de Saul, y fue preciado lu nombre mucho. 


| Cap. XIX. 
Y Habló Saul 4 Yehonathan fu hijo y 4 


todos lus fiervos para matara David: y 

= Yehonathan hijo de Saulenvoluntán 
en David mucho. Y denunció Y ehonathan 2 
David por dezir, buícán Saul mi padre para 
matarte, y agora guardate ruego por la maña- 
na, y eltarasen encubierto, y elconderteás. 


-_Eyo faldre y eltaré a mano de mi padreen - 


el campo que tu alli, eyobablaré porriami 
tao y vere que, y denunciaré ati. Y hablo 
chonathan por David bien a Saul fu padre, y 
dixoá el,no peque el Rey é lu fiervo,enDavid, 
que no pecóat1, y que lus hechos buenos A t1 
mucho. Y pulo a fu alma en fu palma, e hirio al 
Pelifteo y hizo.A .falvació grande a todo lfra- 
el,vilte y alegraftete,y por que pecaras en fan- ' 
greinocente para matar a David debalde? Y 
oyó Saul en voz de Yehonathan, y juró Saul, 
bivo.A.í1 fera matado. Y llamó Yehonathana 
David, y denuncio a el Y ehonathana todas las 
palabras eftas, y truxo Yehonatrhan 4 David á 
Saul, y fue delante el como ayer tercero dia. Y 
añadio la pelea para fer, y falio David y peleo 
con Peliíteos e hirio en ellos herida grande, 
S 3 y huve- 
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y huyeron delante el. Y fue efpiritu de.A.ma- 
lo fobre Saul, y el en fu caía eftán, y fulanga en 
fu mano ; y David tañien con mano. Y bufcó 
Saul para herircon langa en David yenla pa- 
red, y apartole delante Saul e hirio có lalanga 
en la pared, y David huyó y fue efcapado en la 
noche ella. Y embio Saul menlagerosa caía de 
David para guardarlo , y para matarlo por la 
mañana, y denunció a David Michal fu muger 
por dezir, Í1 no tu efcapáná tu alma de noche, 
mañana tu leras matado. y hizo decender Mi- 
chialá David porla ventana, y anduvo y huyó 
y fueeícapado. Y tomó Michal alas imagines 
y puío fobre el lecho , y alcoxin del cabreño 
En debaxo lus cabeceras, y cubrio con paño. 

embió Saul menfageros para tomara David 
y dixo, enfermán el. Y embio Saul álos men- 
lageros para verá David , por dezir; fubid a el 
en lecho á mi para hazerlo morir. Y vinieron 
los méfageros yhe lasimagines fobre el lecho, 
y coxin del cabreño debaxo fus cabeceras. Y 
dixo Saul 4 Michal; por que afl1 me engañalte, 
y embiaíte a mi enemigo, y fue elcapado? y di- 
xo Michal aSaul , el dixo a miembiame por 
que te mataré. Y David huyó y fue elcapado y 
vino aSemuel álaRamah, y denunció a ela to- 
dolo q; hizo a el Saul, y anduvoel y Semuel y 
eftuvieró en Nayoth.Y fue denunciado ¿Saul 
por dezir : he Daviden NayothlaRamah. Y 
embió Saul menfageros para tomar a David, y 
vidoá cópaña de los Prophetas prophetizan- 
tes y Semuel eltan feñoreán cerca ellos, y fue 
lobre mélageros deSaul efpiritu del dio y pro- 


phetizaró tambien ellos.y denunciaró aSaul y 


embió menfageros otros, y prophetizaró tam- 
bien ellos': y añadio Saul y embió menfageros 
terceros,y prophetizaton tambien ellos Y an- 
duvo tambien el á la Ramah y vino hafta el po 
zo grande q; en Sechu, y demandó y dixoado 
aqui Semuel y David?y dixo,he en Nayoth en 
la Ramah. Y anduvo alli á Nayothenla Ra- 
mah, y fue fobre el tambien el efpiritu del Dio 
y anduvo andando y prophetizo hafta luvenir 
en Nayoth yenla Ramah Y defpojofe tam- 
bien el lus paños, y prophetizo tambien el de- 
lante Semuel,y cayó deínudo todo el dia efte, 
y toda la noche , por tanto dizen, Íi tambien 
Saul en Prophetas? 


—CAp. X X. 


| Huyó David de Nayoth enla Ramah,y 
vino y dixo delante Yehonathan, que 
hize? que mi delito ? y que mi pecado 
delante tu padre que bufcaá mialma? Y dixoá 


el vedado, no moriras:he no hara mi padre co- 
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fa grande o cofa pequeña y (quejno defcubrad 
mi oreja; y por que encubrirá mi padre de miá 
la coía efta? no( hara )elto.Y juró mas David y 
dixo,fabiédo fupo tu padre que hallé gracia en 
tusojos, y dira no fepa efto Yehonathan por 
que nofe atrifte : y decierto bivo .A. y biva tu 
alma que como pallo entre mi y entre la muer- 
te. Y dixo Yehonathan áDavid; lo que dixere 
cu alma y haréá ti. Y dixo Davida Y ehonachá 
he mes mañana, yo aflentando me allentava có 
el Rey paracomer, y embiarmeás y lere encu- 
bierto en el campo hafta la tarde la tercera. Si 
mébrando me membrare tu padre, y diras,de- 
mandando demando de mi Sc se correr 


aBet-Lehem fu ciudad, que facrificio de los 


dias alliá todo el linage.S1aíli dixere,bien,paz 
á tufiervo: y Íi ereciendoereciere a el, fabe 
que es cumplida la malicia de con el. Y haras 
merced con tu fiervo que en firmamento de 
«A. truxifte á tu fiervo contigo; y Í1 esen mi 
delito matame tu,y hafta tu padre porquecíto - 
me traeras? Y dixo Y ehonathan, vedadoá ti, 
Cbr fi conociendo conociere que es cumpli 

a la malicia de con mi padre para venir fobre 
ti, y noaella denunciare ¿t1? Y dixo Davidá 
Yehonathan quien denunciara á mi? o quan- 
do te reípondera tu padre dureza? Y dixo Ye- 
honathan ¿David,anda y falgamos al campo, y 
lalieron ambos ellos al campo. Y dixo Y eho- 
nathaná David ( por) «A. Dio de lírael que 
pefquiriré 4 mi padre como (efta) hora maña- 
na la tercera, y he (11 ) buenoaDavid, y no en. 
tonces embiare a t1, y deflcubriré a tu oreja, 
Af haga .A. 4 Yehonathan y afli añada quan- 
do pluguiere á mi padre al mal fobre ti y def- 
cubriré á tu oreja y embiartehe y andarásá paz 
y Íera. Á.contigo como fue con mi padre.Y no 
mientras que yo bivo, que nohagas comigo . 
merced de A.y no muera. Y no tajes d tu mer- 
ced de con mi caía hafta fiempre, y no en tajar 
.A.4enemigos de David cada vno de fobre fa- 
zes de la tierra. Y tajó firmamento Y ehona- 
than con caía de David : y buíco .A.de mano- 
de enemigos de David. Y añadioY ehonathan 
para conjurar a David por fu amará el , que 
amor de fu almalo amava. 


APHTHORAH 
DeSabath vifpera de Ros-hodes. 


y á Dixo 4el Yehonathan,mañana mes , y 
leras membrado,que fera falto tuaffien- 

to. Y atercearas y decenderas mucho, y 
vendrasal lugar que fuifte encubierto alli en 
diade la obra,y eltarás cerca la piedrala enca- 
minadera, E yotreslas lacrasa fulado echaré 
para 
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ara embiar a mi al hito. Y he embiaré el mo- 
co, anda halla á las fagtas, fi diziendo dixere al 
moco, he las faetas de t1 y aca,tomalo y viene, 
que paz á ti, y nocofa bivo.A. . Y fiaíli dixere 
al moco,he las laetas de ti y adelante,anda que 
teembió.A.. Y la palabra que hablamos yo y 
tu he .A. entre mi y entre t1ihafta fiempre. Y 


- encubriofe David en el cápo,y fue el mes y al- 


fentofe elR ey cerca el pan para comer.y aflen- 
tole elR ey lobre lu affiento como vez en vezá 
affiento de la pared, y levantole Y ehonathan y 


- aflentoíe Abner de lado de Saul, y fue falto lu- 


gar de David. Y no habló Saul algo en el dia 
elle , quedixo acaecimiento el , no limpio el, 
por que no limpio Y fue de mañana del mesla 
fegunda, y fue menguado lugar de David, y 
dixo Saul a Yehonathan fu hijo, por que no 
vino hijo de Tfai, tambien ayer tambien oy, al 
pan? Y refpondio Y ehonathan á Saul:deman- 
dar demidóDavid de comigo haíta Bethlehe. 
Y dixo embiame agora que facrificiode lina- 
ge ános en la ciudad y el encomendó, mi 
hermano, y agora Íi hallé gracia en tus ojos fe- 
re elcapado agora, y vere a mis hermanos, por 
tanto no vinoá mefa del Rey. Y erecio furor 
de Saul en Yehonathan y dixoá el , hijo de la 
atorcedera del rebello , decierto le que ef- 
cogién tu hijo de Hay para tu regiftro , y 

ara regiftro de verguenca de tu madre. 
Que todos los dias que hijo de líay bivo fo- 
bre la tierra no te compondrastu, nitu rey- 


- no, y agora embia y toma a el a mi, que mere- 


cedor de muerte el, Y relfpondio Y ehonathan 
4 Saul fu padre, y dixo á el,por que fera muerto 
que hizo? Y echo Saulálalangafobre el, para 
herirlo, y fupo Yehonathan que cumplida el- 
la de con fu padre para matar a David, Y le- 
vantole Yehonathan de con la meía , con ira 
de furor, y no comio en dia del mes el legundo 
pan,que le atriftó por David, quelo avergon- 
có lu padre. Y fue pórla mañana y lalio Yeho- 
nathan al campoal plazo de David , y moco 
pequeño con el. Y dixo á lu mogo, corre halla 
agorad las faetas que yo echán;el mogo corrió 
y elechólas faetas para hazerlo paflar. Y vino 
el mogo hafta lugar de la faeta que echó Y eho- 
nathan, y llamó Y ehonathan empos el mogó 
y dixo,decierto la faeta de tidelante Y llamó 
Y ehonathan empos el moco, aina apreflura y 
no tedetardes , y cogio el moco de Y ehona- 
thaná las faetas y vino a fu feñor. Y el moco 
noÍ e algo,folo Y ehonathan y David fupie- 


ronálacofla. Y dio Y ehonathan á fus armas al 


moco que á el,y dixo a eljanda traeá la ciudad. . 
- El moco entran y David le levanto de lado del 


Meridion y echofe a fus fazesá tierra y encor- 
vole tres vezes, y belaron cada vnoá fucom- 
pañero y lloraron varó con lu compañero ha- 
íta que Davidengrandecio. Y dixo Yehona- 
than a David, andad paz, quejuramos ambos 
nos en nombre de .A. por dezir, .A. fea entre 
mi y entre ti, y entre mi fimiente y entre 
tu limiente hafta fiempre. Y levantofe y an: 
duvo, y Ychonathan entran á la ciudad. 


Cap XXI 


Vino DavidáNobá Abimelech el facer: 

dote , y eltremecioíe Abimelech a encu- 
entro de David y dixoá el, porque tuátus 
lolas y varon no contigo? Y dixo Davidá A- 
cel Ml ellacerdote, el Rey me encomen- 
dócofa, y dixoá mi, varon no fepa algo de la 
cola que yoteembián y loque te encomendé, 
y alos mocos hizo faberal lugar fulano encu- 
bierto. Y agora ly ay debaxo de tu mano, 
cinco panes dáen mi mano,o lo hallado. Y rel- 
pondio el facerdote a David y dixo,no(ay'pan 
qc ádebaxo de mi mano,que falvo pan 
de fantidad(ay >) fife guardaron los mogos fo- 
lamente de muger. * Y reípondio Davidal fa- 
cerdote y dixo á el,aun que muger detenida á 
nos como ayer tercero dia en mi Íalir,y fueron 
atuendos de los mogosfantidad, y aun queel 
camino prophano,y quanto mas que oy (e lan- 
tificará en elatuendo. * Y diodclelífacerdote * 
fantidad, que no era alli pan, que falvo pan de 
las fazes los apartados de delante .A. pará po- 
ner pan caliente en dia de lu fer tomado. Y allí 
varon de fiervos de Saul en el dia efle era de- 
tenido delante .A. y fu nombre Doeg el A- . 
domi,mayor de los paítores que a Saul. Y dixo 
David a Abimelech,y no ay aqui debaxo de tu 
mano langa, o elpada? que tambien miefpada 
y tambien ármas no toméen mi mano que fue 
palabra del Rey apreflurada. Y dixo el facer- 
dote,efpada de Goliath el Pelifteo que herifte 
en valle de la enzina he ella embuelta conla . 
cobertura detras del efpaldar, 1i 24ella tomares 
para t1,toma,que no otra lalvo ella aqui, y dixo 
David, nocomo ella, dalad mi. Y levantofe 
David y is ds en el dia elle delante Saul, y vi- 
noá Achis Rey de Gath.Y dixeron fiervos de 
Achisáel,decierto elte David Rey de la tier- 
ra; decierto por eltecantavan en dangas por 
dezir , hirio Saul en fus miles, y David en fus 
millarias. Y puío David alas palabras eftas eri 
lu coragon , y temio mucho delante Achis 
Rey de Gathi. Y demudó á fu palabra en íus 
ojos , y enloqueciofe en fu mano, y feñalava 
obre puertas del portal y hazía decender fu 
S 4 -—— bava 
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bavaáífu barva.Y dixo Achisa fus fiervos ; he 
veis varó enloqueciente por que truxiftes a el 
ami ? Sifalto delocos yo, que truxiftesáeíte 
paraenloqueceríe fobre mi? fi efte vendraa 


mi caía. 
| Cap. XXIL 
Y Anduvo David dealli y fue elcapado a 


lapa de Hadulan, y oyeron fus herma- 
nos y toda caía de fu padre y decendie- 
roná elalli. Y apañaroníe á el todo varon de 
aprieto, y todo varon que a el adeudán y todo 
varon amargo dealma, y fuefobre ellos por 
feñor, y fueron con el como quatrocientos 
varones. Y anduvo David de alli a Mizpeh 
Moab, y dixoá Rey de Moab, falga agora mi 
a y mimadre con vos hafta que fepa que 
ara á mi el Dio. Y guiolos a delante Rey de 
Moab, y eltuvieron con eltodos dias de fer 
David enla fortaleza. Y dixo Gad Prophetaá 
David, no eltés en fortaleza, anda y vendras 
átiátierra de Yehudah; y anduvo David y v!- 
no a bofque de Hareth. Y oyó Saul que fue 
labido David y los varones que con el, ySaul 
eftan en Gibbah debaxo del arbol en laRa- 
mah, y fulanga en fu mano, y todos Íus fiervos 
eltantescerca el. Y dixo Saul a fus fiervos los 
eftantes cerca el,o1d agora hijos de Binyamin, 
tambien á todos vos dara hijo de Ifay campos 
y viñas, atodos vos pondra feñores de milles 
y leñoresde cientos? Que rebellaftes todos 
vos contra mi, y no deícubrien á mi oreja en 
tajar mi hijo, con hijo de líay , y noadolorián 
de vos lobre mi, nidefcubrien a mi oreja, que 
alevantó mi hijo á mi fiervo fobre mi porale- 
chán como el dia efte. Y refpondio Doeg el 
Adomi el feñoreán [obre fiervos de Saul, y di- 
xo, vide a hijo de Ifay vinien ¿ANobá Abime- 
lech hijo de Ahitub, y demandó á el en..A. 
vianda dioáel, y ¿elpada de Goliath el Pel1- 
lteo dio a el. Y embióel Rey para llamará A- 
himelech hijo de Ahitub el lia 2 toda 
caía de lu padre los facerdotes que en Nob 
y vinieron todos ellos al Rey Y dixo Saul,oye 
agora hijo deAhirub,y dixo,heme mi feñor. Y 
dixo a el Saul por que rebellaftes contra mi,tu, 
e hijode Ifay, en tu dará el pan y efpada,y de- 
mandar por el enel Dio paralevantaríe (obre 
m1 por acechán como el dia elte? Y relpondio 
Abimelech al Rey y dixo; y quien en todos 
tus fiervos como David fiel, e yerno del Rey 
y llegadoa tu obidiencia, y honrado en tu ca- 
la? S1oy empece para demandar por el en el 
Dio? vedado á mi, no ponga el Rey en Íu fier- 
vo cofa, en toda caía de mi padre, que no lupo 
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tu fiervo en todoelto cola pequeña, o grande. y 
Y dixoel Rey, morir moriras Abimelech. tu, 
y toda caía de tu padre. Y dixo el Rey á los 
corredores los eftantescercael, arrodead y 
matad facerdotes de .A. que tambien fu mano 
con David; y que fupieron que huyen el, y no 
deícubrieron ami oreja, y no quifieron fier- 
vos del Rey para tender fu mano paraencon- 
trar en facerdotes de .A.. Y dixo el Rey 4 
Doeg, arrodeatu, y enquentra enlos lacerdo- 
tes, y arrodeó Doeg el Adomi y encontró el 
en facerdotes, y mato en el dia efle ochenta y 
cinco varonesllevá efpaldar delino. Y á Nob 
ciudad de los facerdotes hirioá boca de efpa- 
da de varon y hafta muger, de niño y hafta ale- 
chin, y buey y afno y carnero a boca de efpa- 
da. Y fue elcapado hijo vno de Abimelech hi- 
jode Ahitub, y fu nombre Abiathar, y huyó 
empos David. Y denunció A biathar á David, 
que mató Saul facerdotes de .A.. Y dixo Da- 
vid a Abiathar, fupe en el dia efle que alli 
Doeg el Adomi, que denunciando denuncia- 
ria ¿Saul, yo cauléen toda alma de caía de tu 
padre. Eftá comigo no temas queel que buf- 
cáre ámi alma, bufcará átualma, que (en) 
guarda tu comigo, | 


Car XXIIL. 


Denunciaron a David por dezir,he Pe- 
lifteos peleantes en Kehilah , y ellos 
" preantes á laseras. Y demandó David 
en .A. por dezir, Í1andaré y herire en los Peli- 
fteoslos eftos?y dixo .A áDavid, anda y heri- 
ras enlos Peliíteos y alvarásaKehilah. Y di- 
xeron varones de Davida el, he nos aquien 
Y ehudah temientes , y quanto mas que ande- 
mosá Kehilah en ordenangas de Pelifteos. Y 
añadio mas David para demandaren.A., y 


y refpondiole .Á. y dixo , levantate deciendea 


K ehilah que yo dan á Pelifteos en tu mano. Y 
anduvo David y lus varones áKehilah, [y pe- 
leo con Peliftim y guio a fus ganados , y hirio 
en ellos herida grande, y falvo David ¿mora- 
dores de Kehilah. Y fue en huyr Abiathar hi- 
jo de Abimelechá Lavida Kehilah, efpaldar 
decendio en lu mano. Y fue denunciado á 
Saul que vino David ¿Kehilah, y dixo Saul 
entregó a el el Dio en mi-mano, que fue en- 
cerrado para venir en ciudad de puertas y cer- 
radero. Y congrego Saul átodoel puebloa la 
pelea paradecenderá Dehilah, para cercará 
David y a fus varones. Y fupo David, que lo- 
bre el Saul penfán el mal, y dixo á Abiathar el 
facerdote llega el efpaldar. Y dixo David, . A. 
Dio de Ifraeloyendo oyótu fieryo , que bul- 
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cin Saul para venirá Kehilah, para dañar a la 
ciudad por mi. Si me entregaran fenoresde 
Kehilah en fu mano?íi decendera Saul como 
oyótu fiervo? . A.Dio de Ifrael denuncia ago- 
raátu fiervo: y dixo.A., decenderá. Y dixo 
David fi entregarán feñores de Kehilahá mi 
y á mis varones en manos de Saul? y dixo.A., 


entregarán. Y levantofe David y lus varones 


como feys cientos varones, y falieron de Ke- 
hilah y anduvieron enlo que anduvieron: y á 
Saul fue denunciado que fue efcapado David 
de Kehilah,y vedofe de falir. Y eltuvo David 
en el defierto en fortalezas , y eftuvo en el 
monte en defierto de Ziph: y buícolo Saul to- 
dos los dias, y nalo dio el Dio en fu mano. Y 
vido David que falio Saul para bufcar a fual- 
ma: y David en delierto deZiph,en el bofque. 
Y levantole Yehonathan hijo de Saul, y an- 
duvo a Davidal bolque , y esforgó a fu mano 
enelDio. Y dixoael, no temas que no te al- 
cancará mano de Saul mi padre, y tu reynarás 
lobre lírael , y yo feréa tipor fegundo, y tam- 
bien Saul mi padre fabienafli. Y tajaronam- 
bos ellos firmamento delante .A., y eltuvo 
David en el boíque y Yehonathan anduvo á 
fu caía. Y fubieron Ziphim áSaul ¿la Gibbah 
por dezir: decierto David encubrieníe con 
nos €n fortalezas en el boíque, en collado de 
Hachilad que de derechaal defierto, Y agora 
2tododefleo de tu alma el Rey para decen- 
der, deciende, y 4 nosentregarlo en mano del 
Rey. Y dixo Saul,benditos vos 4.A.,queapia- 
dafteslobre mi. Andadagora aparejad mas y 
Labed y ved a lu lugar en que ferá fu pie quien 
lo vido alli, que dixo a mi que aftuciando aítu- 
cia el. Y ved y fabed de todos los efcondedi- 
jos que [era elcondido alli, y tornaredesa mi 
á lo cierto, y andaré con vos, y fera fies el efi 
la tierra y efcudriñaré aelen todos miles de 
Y ehudah. Y levantaronfe y anduvieróa Ziph 
delante Saul, y David y fus varones en defier- 
to de Mahon, en la llanura,en derecha del de- 
fierto. Y anduvo Saul y fus varones para buf: 
car, y denunciaron a Davidy decendioá la 
peña y eftuvoen el delierto de Mahon, y oyó 
Saul y perfiguio empos Davidá defierto de 
Mahon. Y anduvo Saul del lado del monte de 
aqui, y David y lus varones de lado del monte 
de aqui, y fue David aprefíurán para andar 
delante rd Saul y lus varonesrodeantes 
2 David y á fusvarones para prenderlos. Y 
meníagero vinoa Saul por dezir, apreflura y 
anda que fe eftendieron Peliftim fobre la tier- 
ra. Y tornofe Saul deperfiguir empos David 
y anduvod enquentro de Peliftim , por tanto 
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llamaron al lugar efle peña de las diviliones. 
Cap XXIV. 

Y Subio David de alli y eftuvo en fortale- 


zas de Henguedi. Y fue como le tornó 

Saul de empos Pel:ftim,y denunciaron 

iel por dezir, he David en delierto de Per- 
sedi. Y tomó Saul tres mil varones elcogidos 
detodo lírael, y anduvo para buícar á David 
y 4fus varones fobre fazesde peñas delasca: 
riolas. Y vino a aprifcos delas ovejas fobre 
la carrera y alli lapa, y vino Saul para cubrir * 
lus piés * y David y fus varones en rincones 
dela lapa eftantes. Y dixeron varones de Da, 
vidael,heeldia quedixo.A.it1heyodana | 
tu enemigo en tu mano, y harasá el comoplu- 
re entus ojos: y levantole David y tajóá 
alda del manto a Saul de quedo.Y fue defpues 
afít, e hirio coracon de Davidá el, fobre que 
tajóa falda que ¿Saul. Y dixo á fus varones 
vedado á mi de. A. fi haréá la cola eftaá mi Se- 
ñor, ávngido de .Á., para tender mi mano en 
el, que vngidode.A el, E hizo apartar David 
á fus varones con laspalabras, no les dexóle- 
vantar tontra Saul : y Saul fe levantó dela la- 
pa y anduvo en la carrera. Y levantofe David 
depues afí1 , y falio de la lapa, y llamó empos 
Saul por dezir , mi Señor eres : y cató Saul 
empos el , y humilloíe David fazesá ticrra, y 
encorvofe. Y dixo Davidá Saul, por que oyes 
4 palabras de hombre por dezir : he David 
buícán a tu mal. He el dia efte vieron tus 
ojos que té entregó .A.oy eri mi manoen la 
lapa, y dixe para matarte, y apiado [obre ti 
( mialma ) y dixe no tendere mi mano en mi 
Señor,que vngido de. A el. Y mi padre vé,tam- 
bien vé á falda de tu manto en mi mano, que 
en mi tajaráfalda de tu manto y no te maté, 
labe y vé que no en mi mano mal; ni rebello, y 
no peque áti , y tuacechán 2 mialma para to- 
marla. juzgue .A.entre mi y entre ti, y ven- 
gueme .Á. de t1;y mimano no feaenti.Como 
dize el proverbio del antiguo,de malos faldra 
maldad, y mimano no fea en t1. Empos quien 
falio Rey de Irael,empos quien tu perfiguién 
empos perro muerto, empos pulga vna? Y fea 
.Á.por juez, v juzgué entre mi y entre t1,y vcá 
y baraje a mibaraja y juzgueme de tu mano. 
Y fue como atemar David de hablar alas pala: 
bras eltas a Saul, y dixo Saul, fi tu voz efta hijo 
mio David ? y algó Saul á fu voz y lloró. Y 
dixo a David, juíto tu mas que yo, que tu me 
gualardonafte el bien, eyo te gualardone el 
mal. Y tu denuncialte oy 4 loque hezifte co- 
migo bien,alo que me entregó.A.en tu mano, 
y no 
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y no me matafte:Y (1 hallare varon a luenemi- 
go y embiarloha en carrera buena ? y .A.tepa- 
gue bien, lugar del dia efte,que hezifte ¿mi Y 
agora he fé que reynandoreynaráas, y afirmar- 
_ Teha en tu manoreyno de Iírael. Y agora jura 
á mien .Á. que no tajarás a mi fimienteem- 
pos mi, y no deftruyras 4 minombre de caía 
de mipadre. Y juró David a Saul, yanduvo 
Saul a fu caía, y David y fusvarones fubieron 
ála fortaleza. 


A Cap. XXV. 
Y Murio Semuel y apañaroníe todo lfra- 


el,y endecharon a el, y enterraronloen 

fu cafaenla Ramah: y levantoíe David 

y decendio á defierto de Paran. Y varonen 
Mahon, y lu ganadoen Carmel, yelvaron 
grande mucho, y a el ovejas tres mil, y mil ca- 
¿bras, y fue en trafquilara fus ovejas en el Car- 
mel. Y nombre del varon Nabal, y nombre de 
fu muger Abigayl', y la muger buena de ente- 
dimiéto y hermofa de forma, y el varó duro, y 
malo de obras, y el Callebi. Y oyó Duvid en el 
defierto que trafquilava Nabal á lus ovejas. Y 
embió David diez mogos, y dixo Davidálos 
mocos, fubid ¿Carmel y vendredes á Nabal, y 
demandaredes á elen mi nombre por paz. Y 
diredesa(íi á vida * y tu paz y tu cala paz, y to- 
doloqueá ti paz. Y agora ol que trafquilantes 
a tiyagora los paítores,que á t1,fueron con nos 
'nolosavergoncamos,y nofue menguado del- 
los algo todos días de fu leren Carmel. De- 
manda á tus mogos y denunciaran á ti, y hal- 
len los mogos gracia en tus ojos,que fobre dia 
bueno venimos , y dá agora lo que halláre tu 
mano á tus fiervos, y ¿tuhijo a David. Y vi- 
nieron mocos de Davidy hablaron a Nabal 
como todas las palabras eftas en nombre de 
David y repofaron. * Y relfpondio Nabal a 
liervos de David y dixo, quien David? y y 
en hijo de Hay ? oy le multiplicaron fiervoslos 
aportillantes cada vno de delante fu feñor. Y 
tomaré á mi pan y á mis A y a midegolleo 
que degollé para mis traflquiladores, y daréa 
varones que no fé de donde aquiellos? Y bol. 
vieron mocos de Dauidá fu carrera, y torna- 
ron y vinieron y denunciaron a el comotodas 
las palabras eltas. Y dixo David á lus varones, 
ceñid cada vnuá fuefpada , y ciñeró cada vno 
a £u elpada, y ciñiofe tambien David a fu eflpa- 
da, y lubieron empos David como quatroci- 
entos varones, y dozientos eftuvieron cerca 
losatuendos. Y a Abigayl muger de Nabal de- 
nunció moco vno de los pa por dezir, he 
embió David menfageros del defierto para 
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bendezirá nueftro feñor, y eftulto * en ellos. 


Y los varones buenos a nos mucho , y no fui- 
mos avergoncados, y no nos faltó algo todos 
«dias de nueítro andar con ellos,en nueftro fer 
enel campo. Muro fueron fobre nos,tambien 


de noche, tambien de dia, todos dias de nue- 
Ítro fer con ellos paftantes las ovejas. Y agora 
fabe y ve que haras, ¡a le cumplio el mal fo- 
bre nueítro feñor y fobre toda fu caía, y el hijo 
de maldad para hablar ael. Y aprefluró Abi- 
gayl y tomo dozientos panes, y dos odres de 
vino, y cinco ovejas aparejadas, y cinco medi- 
dasde toftado, y cien ( razimos de >) paílas, y 
dozientas (tortas ) de higos : y pulofobre los 
afnos. Y dixoá lus mogos pallad delante mi, 
he yo empos vos vinién , y ¿fu marido Nabal 
no denuncio.Y fue ella cavalgán fobre el afno 
y decendién en encubierta del monte, y he 
David y fus varones decendientes á fu en- 
quentro,y encótróa ellos.y David dixo deci- 
ertoen vano guardé atodolo que á efte enel 
defierto, y no fue menguado de todolo que a 
el algo, y tornó a mi mal por bien. Aííi haga el 
Dio ¿enemigos de David, y alli añada, fi haré 
remanecer de todo lo que a el hafta luz de la 
mañana de oriman en pared. Y vido Abigaylá 
David, y aprefluró y decédio de lobre el aíno: 
y echole á fazes de David lobre lus fazes, y en- 
corvoleátierra. Y echofe lobre fuspies y di- 
xo,ruego en mi mi feñor el delito, y hable ago- 
ra tu lierva en tus orejas,y oyeá palabras de tu 
lierva. Noagora ponga mi feñorafu coragon 
[obre varó el malo elte,fobre Nabal,que como 
fu nombre afíi el, vil fu nóbre,y vileza con el,e 
yo tu fiervano vide á mocos de mi feñor que 
embialte. Y agora mi feñor,bivo.A.,y bivatu 
alma,que te vedó.A de venir en langres, y fal- 


vótumano4ti; y agora lean como Nabal tus 
u 


enemigos » y los buícantes 4 mi feñor mal. Y 
agora el prelente efte que truxo tufiervaá mi 
feñor, y feadadoálos mogos los andantesen 
pies de mi feñor. Perdona agoraárebello de 
tu fierva,que haziendo hara. A.á mi feñor caía 
firme, que peleas de. A. mi feñor peleán,y mal 
no fue hallado en ti de tus dias. Y levantofe 
hombre para perleguirte y para bufcarátual- 
ma, y lera alma de mi feñor ligada en ligadero 
delas vidas con .A. tu Dio, y alma de tus ene- 
migosla afondeará entre palma de la honda. Y 
leraquando hiziere .A. ámi feñorcomo todo 
que habló al bien fobre ti, y te encomendáre 
por Principe [obre lírael. Y no fera efto á ti 
por embarago y por tropiego de coracon á mi 
feñor, para vertir langreen vano, y para Íal- 
var mi feñorá el, y beneficiará .A, ámi feñor 

y mem- 


«Á 
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y membrarasátu fierva. Y dixo David a A- 
bigayl; Bendito .A. Dio de lfrael que teem- 
bió el dia elte 4mi enquentro. Y bendita tu 
platica» y bendita tu, que me vedaíte el día 


ete de venir en fangres, y falvó mi manoá 
mi. Y decierto bivo .A. Dio de Iírael que me 


vedó deemmalecér ári, que fino apreflurá- 
ras y vinieras4 mi enquentro,que no remane- 


ciera á Nabal hafta luz de la mañana orinán. 


en pared: Y tomó David de fu mano álo que 
truxoáel, yaelladixo, fube á paz átu caía, 
vé olentu voz y recebi tusfazes. Y vino A- 
bigaylá Nabal, y he ¿elcombite en fu caía 
como combite del Rey, y coracon de Nabal 
plazentero fobre el , y el borracho hafta mu- 
cho, y nodenuncioá el cola pequeña, ni gran- 
de,haíta luz de la mañana. Y fue por la maña- 
na en Íalir el vino de Nabal y denuncio a el fu 
mugerálas palabras eftas , y murio fu coragon 
entre el, y el fue como piedra. Y fue como 
diezlos dias, y llago .A. á Nabal, y murio.. Y 
oyó David que murio Nabal, y dixo, bendito 
A.que barrajo a baraja de mi repudio de mano 
deNabal, y ¿dfufiervovedó de mal, y 4 mal- 
dad de Nabal tornó .A.en fucabega, y em- 
bió David y habló por Abigayl para tomar la 
1el por muger. Y vinieron liervos de David 
e! Abigayi A Karmel, y hablarona ella por de- 
zir, David nos embio ati para tomarte para el 
por muger. Y levantoíe y encorvofe fazes a 
tierra ydixo,he tu fierva para fierva,para lavar 
pies de fiervosde mi feñor. Y aprefluro y le- 
vantofe Abigayl y fubio lobre el alno, y cinco 
us mocas andantes áfus pies,y anduvoempos 
menfageros de David y fueáelpor muger. Y 
4 Ahinohan tomo David de Y zrehel, y fue- 
ron tambien ambas ellas á el por mugeres. Y 
Saul dio 4 Michal fu hija, muger de David,a 
Palti,hijo de Lays que de Galim. 3 


Cap. XXVI 
Y Vinieron los Ziphim ¿Saul 2la Gibah 


| por dezir; decierto David feencubre 
en Gibah de Halihah fobre fazes de 
Yefimon. Y levantofe Saul y decendioá de- 
fierto de Ziph, y con el tres mil varones efco- 
gidos de Iírael, para buícar á David en de- 
- fiertode Ziph. Y pofó Saulen Gibah de Ha- 
hilah que fobre fazes de Y elimó, fobrelatier- 
ra, y David eftán en el delierto, y vido que vi- 
no Saul empos el al defierto. Y embio David 
efculcas, y fupo que vino Sayl por cierto. Y 
levantofe. David y vino al lugar que pofava 
alliSaul, y vido David al lugar que yazia alli 
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Saul, y Abner hijo de Ner mayoral de fu fon< 
lado , y Saul yazién en Mahagal, y el pueblo 
poíantes a lus derredores. Y refpondio Da- 
vid y dixoá Abimelechel Hiteo, yá Abifay 
hijo de Zeruya, hermano de Yoab, por de- 
zir , quien decendera comigo á Saulal real ? y 
dixo Abifay, yo decenderécontigo. Y vino 
David y Abifay al pueblo de noche, y he Saul 
yazién durmién en el Mahagal, y lu langa hin- 


cada en la tierra á lu cabegera, y Abner y el 


pueblo yazientes á fuderredor. Y dixo Abi- 
lay David, entregoel Dio oy atu enemigo 
en tumano, yagora herirlohe agora con la 
lanca y en la tierra vez vna, y no alegundaré 
4el. Y dixo Davidá A bifay, nolo dañes, ie 
quien tendio fu mano en vngido de .A. y fue 
libre? Y dixo David, bivo.A.que falvo .A. 
lo herira, ofu dia vendra y morira, oen la 
pelea decendera, y feratajado. Vedadoá mi 
de .A. de tender mi mano en vngido de.A., 
y agora toma agora ála langa, que de lu cabe- 
cera, y a botija de las aguas, y andemos anos. 
Y tomo David alalansa y a botija de lasaguas 
de cabecera de Saul, y anduvieron a ellos, y 
no veyén, y no labién, y no defpertán,que to- 
dos ellos durmientes, que adormecimiento 
de.A. cayo fobre ellos. Y alló Davidallen- 
de, y parole fobre cabeca de monte delexos , 
mucho el lugareñtre ellos. Y llamo David al 
pueblo y 4 Abner hijo de Ner por dezir, fino. 
reífponderas Abner ? y refpondio' Abner y 
dixo, quien tu (que) llamafté al Rey? Y dixo 
David á Abner , decierto varon tu, y quien 
como tuen Ifrael, y porque no guardafte á tu 
feñorel Rey , que vino vno PA pur para 
dañar al Rey tuleñor. No buenala cola efta 
que hezifte, bivo .A. que merecedores de 
muerte vos, que no guardaftes fobre vueftro 
feñor , fobre vngido de .A., y agora vé ado 


- langadelRey, y abotija delasaguas que de 


fu cabecera? Y conocio Saulá voz de David 
y dixo, fitu voz efta hijo mio David? y dixo 
David, mivoz, mifeñorelRey. Y dixo pot 
que efto mi feñor perfiguién empos fu fiervo? 
por que? que hize y queen mi mano mal? Y 
agora oyga ruego mi [eñor el Rey a palabras 
de lu liervo: 1i.A.telombayó, en mi huela 
prefente, y fi hijos del hombre, malditos el- 
los delante .A., que me defterraron oy de fer 
ayuntado en heredad de .A. , diziendo, anda 
lirve diofes otros. Y agora no cayga mi fan- 
gre átierra, de efcuentra fazes de .A.. que fa- 
lio Rey de Ifrael para bufcar á pulga vna co. 
mo (quien ) perfigue el perdigon enlos mon- 
tes. Y dixo Saul, pequé tornate hijo mioDavid 


que | 
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que noemmaleceré 4 timas, por que fue pre- 
ciada mi alma en tus ojosel dia efte , heenlo- 
queci y cerré muy mucho. Y refpondio David 
y dixo, helalanca del Rey, y páfle vno delos 
mocos y tomela. Y .A.torne á cada vnoá lu 
Jufticia y alu fidelidad, quete entrego.A. oy 
en mi mano y no quife para tender mi mano 
en vngido de.A.. Y he como fe engrande- 
cio tu alma el dia efte en misojos, aflifeen- 
grandeíca mi alma en ojos de .A.,y meeícape 


de toda anguítia. Y dixo Saulá David,bends- 


dito tu mi hijo David , tambien haziendo 
haras, y tambien podiendo podras , y an- 
duvo Davida fucarrera y Saul fe torno a fu 


lugar. » 
Cap. XXVIL 
Dixo Daviden fucoragon, agora leré 
Ñ tajado dia vno por mano de Saul, noá 


mi bueno falvo efcapando efcaparme- 


he 1 tierra de Pelifteos, y desfiuzarícha de mi 


Saul de buícarme masen todo termino de lÍ- 


rael y elcaparmehe de fu mano. Y levantofe 


David y palló,el, y feyscientos varones quecó. 


el, 4 Achis hijo de Mahuch Rey de Gath. Y 
eltuvo Davidcon Achis en Gath, el y fusva- 
rones, varon y fucala, David y dosfus muge- 
res, Ahinoham la Yzrehelita, y Abigayl mu- 
gerde Nabal el Carmelita. Y fue denuncia- 
doá Saul que huyó Davidá Gath, y noañadio 
mas por buícarlo. Y dixo Davida Achis, 11 
agora hallé gracia en tus ojos, dena mi lugar 
en vna de ciudades del campo, y eftaré alli, y 
por que eftara tufiervo enciudad del reyno 
contigo? Y dioa el Achis en el dia efleáa Zi- 
klagh , por tanto fue Ziklagh áReyes de Y e- 
hudah hafta el dia efte. Y fue quento de los 
dias q .eeftuvo David en campo de Pelifteos 
año y quatro mefes. Y fubio David y fus va- 
rones y defpojaron al GheÍuri, y el Gherií1, y 
el Hamaleki, que ellos habitavan la tierra que 
de fiempte,entrando tud Sur y hafta tierra de 
Egypto. Y heria Davidála tierra y no abivi- 
guava varon ni muger, y tomava Ovejas y va- 
cas y afnos y camellos, y paños y tornava y 
veniaá Achis. Y dixo Achisa do defpojaftes 
oy ? y dixo David, contra el Meridion de Ye- 
hudah, y contra el Meridion de Y erahmeeli, 
y al Meridion del Keni. Y varon y muger no 
abiviguava David para traer dGath,por dezir 


por que no denuncien fobre nos por dezir, : 


afíi hizo David, y alli lu a todoslos dias 
que eftuvo en campo de Peliftim. Y creyó 
Acltisen David por dezir, « afedeciendo ate- 
decioen fupueblo, enlírael, y fera a mipor 
(lervo perpetuo. 
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Carp,, XXVII. 


Fue enlos dias ellos y congregaron Pe- 
liftim d lus reales al foníado,para pelear 


con Iírael, y dixo Achisa David, fabi- 
endo fabras que comigo faldras en el real, tu,y 
tus varones. Y dixo David a Achis,por tanto 
tu labrasá lo que hara tu fiervo, 


te pondre todos los dias. Y Semuel murio y 
endecharon á el todo Jírael, y enterraronlo 


enla Ramah, y en fu ciudad, y Saul avia tirado 


los Pithones y losadevinos de la tierra. Y 2- 
añaronfe Peliftim y vinieron y poíaron en 
unem y apañó Saul á todo 1frael, y polaron 

en Gilboah. Y vido Saulá real de Peliftim, y 

temio y eftremeciofe fu coragon mucho. Y 

demandó Saulen .A., y nolée refpondio..A., 

tambien en fueños , tambien en ÚUrim, tam- 
bien en Prophetas, Y dixo Saul a lus fiervos, 
buícad 4 mi muger dueña de Python y andaré 

a ella, y requireré en ella, y dixeron fus fiervos 

a el, he muger dueña de Pithon en Hen-Dor. 

Y demudofe Saul y viftiole paños otros, y an- 

duvoely dos varones con el , y vinieronála 

muger de noche, y dixo,adevina * ruego ¿má 
conPithon,y haze fubirdmi al que dixere ati, 

Y dixo la muger á el, hetu fupifte alo que hi- 

zo Saul, que hizo tajar ¿los Pithones, y 1109 

adevinosdela tierra , y par que tu tropecán 

en mialma para hazerme morir? Y juródella 

Saul en .A. por dezir, bivo.A. fite acontece- 

radelito por la cofaefta. Y dixola mugerá 

quien haré fubirat1? y dixo, a Semuel haz fu- 
birámi. Y vido la muger á Semuel y exclamó 
con voz grande , y dixo la muger ¿Saul por 
dezir, por que me engañafte, y tu Saul? Y dixo 

á ella el Rey, notemas, porque, que vifte ? y 

dixo la mugerá Saul, divinos » vide fubien- 

tes de la tierra. Y dixod ella, quefuforma ? y 

dixo, varó viejo fubién,y el embuelto de man- 

to, y fupo Saul que Semuel el , y humillofe fa. 
zesá tierra y encorvofe.Y dixo Semnuel ¿ Saul, 
por que me eftremecifte para hazer fubir ámi? 

y dixo Saul, anguítia a mi mucho, y Pelifteos. 

peleantes comigo, y el Dio fe tiró de fobre mi, 

E me refpondio mas,tambien por mano de 
rophetas,tambié por fueños, y llamé ati para 

hazerme faber que haré. Y dixoSemuel,y por 

que me demandas y.A. fe tiródefobret1, y 

es'tu enemigo? E hizo .A. 4 el como habló 

por mimano, y rompio.A. el reyno de tu ma- 
no y diolo atu compañero á¿David. Por que 


-no oifte en voz de .A. y no hizifte ira defu 


furor 


dixo Achis . 
á David , por tanto guardador de mi cabeca 


PRIM 
furoren Hamalek , por tanto la cofa efta hizo 
áti .A. eldiaeíte. Y dara .A. tambien alf- 
rael contigo en mano de Peli(tim , y mañana 
tu-y tus hijos comigo, tambien al real de 1f- 
raclentregará .A. enpoder de Peliftim. Y 
aprefluró Saul y cayó cumplimiento deu efta- 
turaá tierra, ytemio mucho de palabrasde 
Semuel, tambien fuerga no fue enel, que 
no comio pan todo el dia y toda la noche. 
Y vinolamugerá Saul y vido, que fue con- 
turbado mucho, y dixo á el, he oyó tu 
fiervaen tuvoz, y pule mi alma en mi palma 
y oí 4 tus palabras que hablafte 4mi. Y agora 
Oye ruego tambien tu en voz de tufierva, y 
pondre delante ti pedago de pan y come, y Íe- 
raenti fuerga quando andares por la carre- 
ra. Y no quifo, y dixo, no comeré, y porfia- 
ron con el lus fiervos y tambien la muger, y 
oyoafu voz, y levantoíe de la tierra yal- 
fentofe lobre el Pac Y ala muger bezerro 
cevadoen lacaía, y aprefluro y degollolo, y 
tomo harina y amafló, y coziola cenceñas. 
Y llegó delante Saul y delante lus fiervos y 
comieron, y levantaronfe, y anduvieron en la 


noche ella. 
Cap. XXIX. : 
Congregaron Peliftima todos fus rea- 
y .Jesá Aphek, e Ifrael polantes en la 
fuente que en Yzrehel. Y feñores de 
Peliftim paflantes á centenares, y á millares, y 
David y lus varones paflantes en la poftrime- 
ria con Achis. Y dixeron Señores de Peliftim, 
quelos Hebreoseítos? y dixo Achisa Seño- 
res de Peliftim decierto efte David fiervo de 
Saul R ey de Irael, que fue comigo eftos dias , 
oeítos años, y no halleenelalgo de dia de 
fuapartaríe hafta el dia elte. Y enfañaroníe 
fubre el Señores de Peliftim, y dixeron a el 
Señores de Peliftim,haz tornaral varon y tor- 
nefe a fu lugar quelo encomendafte alli, yno 
decienda con nosenlapelea, ynofea 4 nos 
poradverfario en la pctea ) y con que fecon- 
graciara elte aluSeñor? decierto con cabe- 
cas de los varones ellos, Decierto elte Da- 
vid que cantavanáelcon dangas por dezir, 
hirio Saul en lus miles y David en fus milla- 
rias ; Y llamó Achisá David y dixoáel, bi- 
vo .Á. que derecho tu , y bueno en mis ojos 
tu lalir y tu entrar comigo en el real, que 
no hallé en ti mal de dia de tu venir á mi halta 
el dia efte, y en ojos de los Señores no bueno 
tu. Y agoratornate y andaen paz, y no hagas 
mal en ojos de Señores de Peliftim. dixo da 
vidá Achis por que,que hize?y que hallafte en 
tu fieryo de dia que fuy delante ti hafta el dia 
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elte, queño venga y pelee con enemigos de 
pa el Rey PY refpondio Achus, y dixo 
a David, féque buenotuen mis ojos como 
Angel del Dio,mas Señoresde Peliftim dixe- 
ron, no fubacon nos en pelea. Y agora ma- 
druga porla mañana, y fiervos de tu leñor que 
vinieron contigo , y madrugaredes por la ma- 
ñana y elclareceráavos, y andad. Y madrugo 
David, el y fus varones para andar por la 
mañana para tórnarfe ¿tierra de Peliftim, y 
Peli(tim fubieron a Y zrehel. | 


Cap XXX. 


Fueen venir David y fus varones a 
Ziklagh en el dia el tercero, y el Hama- ' 

: lek fe eltendieron al Meridion, y a Z1- 
Klagh, y hirieroná Ziklagh, y ardieró á ellaen 
fuego, Y captivaroná las mugeres queen el. 
la de pequeño hafta grande , no mataron nin- 
guno, y guiaron y anduvieron á lu carrera. Y . 
vino David y lus varonesála ciudad, y hear- 
diaen fuego, y fus mugeres y fus hijos y fus 
hijas fueron captivadas. Y algo David y el pue- 
blo q con elá lu voz y lloraron hafta que no 
enéllos fuerga para llorar. Y dos mtigeres de 
David fueron captivadas , Ahinoham la Ys- 
rehelita, y Abigayl muger de Nabalel Car- 
melita. Y ¿nguítio a David mucho, que dixe- 
ron el pueblo.por apredearlo , que amarga al- 
ma de todo el pueblo cada vnofobre fushijos, 
y lobre fushijas , yesforgoíe David en .A. 
luDio. Y dixo Davida Abiathar el facerdo- 
te hijo de Abimelech, llega ruego 4 mi 
el efpaldar, y llego Abiatharal elpaldar á 
David. Y demando David en .Á. por de- 
zir, (í ) perfiguire empos el fonfado efte? 
11 lo alcangaré? y dixoá el, perfigue queal- 
cangando alcancarás, y elcapando efcaparás. 
Y anduvo David;el, y feys cientos varonesque 
con el, y vinieron haíta arroyo de Befor, y los 
remanecientes [e eftuvieron, y perfiguio 
David,el y quatrocientos varones yeltuvieron 
docientos varones queíe baldaron de paífar 
darroyo de Beíor. Y hallaron varon Egypcia- 
noen el campo, y tómaron áelá David, y 
dieron ¿el pan y comió, y abrevaronlo aguas, 
Y dieron a el pedaco( de pan )de higos, y dos 
( razimos de y paílas, y comio y tornofe fu el- 
pirituá el : que no comio pan y bevio aguas 
tresdias y tres noches. Y dixoáel David, de 
quien tu? y dondeaqui tu? y dixo, moco 
ma Sarer yo» fiervo de varon Hamaleki, 
y dexome mi feñor que me enfermé oy 
dias. ) Nós nos eftendimos al Meridi= 
Kerethi, y contralo que á Yehudah y 
T contra 


tres 


on 34 
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contra Meridion de Caleb, y ¿Ziklagh ardi- 


mosenfuego. Y dixoael David, fi me haras 
decenderal fonlado elte? y dixo, juraá mi en 
el Dio que no me matarás, y que no me entre- 
garás en mano de mi feñor y hazertehe decen- 
der al fonfado elte. Y hizolo decender, y he 


eftendidos fobre fazes detodala tierra, co- 


mientes y bevientes y feltejantes con todo el 
defpojo el grande que tomaró detierra de Pe- 
liftim, y de tierrade Yehudah. E hiriolos Da- 
vid del alvorada y halta la tarde del dia ( figui- 
ente) * y no fue elcapado dellos varon, que 
Íalvo quatrocientos varones mocos que caval- 
garon fobre los camellos y huyeron. Y efca- 
pó David átodolo que tomaron Hamalek , y 
ádos fus mugeres efcapó David. Y no fue 
menguado dellos de pequeño y halta grande 
y hafta hijos e hijas, del detpojo y hafta lo 
que tomaron a el:os;todo hizo bolver David. 
Y tomó David a todas las ovejas y las vacas, 
cuiaron dclante el ganado efle, y. dixeron 


elte defpojo de David. Y vino Davida los 


dozientos varones que le baldaron de andar 
empos David, e hizolos eftar en arroyo de 
Belor , y falieron á enquentro de David y á 
enquentro del pueblo que conel, y llegofe 
David al pueblo y demandó á ellos por paz. 
Y reípondio todo varon malo y perverío de 


los varones que anduvieroncon David y di- 


xeron, por que no anduvieron comigo no da- 
remosá ellos del defpojo que elcapamos, que 
falvo cada vno 4 fu muger y áfus hijos , y gui- 
eny anden. Y dixo David, no hagades afíi 
mis hermanos deloque dio.A,¿nos, y guar- 
dó inos,y dio a el foníado el vinién fobre nos 
en nueítra mano. Y quien oíra á vos la pala- 
bra elta, que como parte del decendién en la 


- pelea, y como parte del eltán fobre los atuen- 


dos auría partiran. Y fue del día efle y arriba, 
y puíolo por eftatuto y por juizio a lfrael hafta 
eldiaefte. Y vinoDavida Ziklah , y embió 
del defpojo a viejos de Yehudah, á lus com- 
pañeros por dezir, he ávos prelente de def- 


- pojode enemigosde.AÁ.. Alqueen Beth-El, 


y al que en Ramor de Meridion; y al que en 
Yathir. Y al que en Haroher, y al que en Siph- 
moth, y al que en Eftemohah. Y al queen 
Rechat, y áloqueen ciudades del Yerahme- 
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hel1, y lo que en ciudades del Keni. Y al que 
en Hormah y al que en Behorhaían, y al que 
en Bahatach. Y alqueen Hebron, oda 
los lugares que anduvo alli David, el, y fus 


varones. E 


Cap. XXXI 
Y Peliftim peleantes con Trael y huye-' 


ron varones de lírael delante Peliftim 
y cayeron matados en monte Ghilbo- 
ah. Y alcancgaron Peliftim á Saul y 4£us hijos, 
€ hirieron Peliftim 4 Yehonathan , y á Abi- 
nadab y a Malkifuah hijosdeSaul. Y engra- 
veciofela pelea fobre Saul, y hallaronlo * los 
tirantes varones con arco y y temio mucho 
de los tiradores. Y dixo Sana! lleván fusar- 
mas , delenvayna tu elpada y trafpaflame con 
ella, por que no venganlos incircuncifos los 
eítos, y me trafpallen y efcarnezcán en mi, y 
noquifo lieván fus armasquetemio mucho, 
y tomó Saul a la espada y echofe fobre ella. Y 
vidolleván fus armas que murio Saul, y echo- 
le tambien el obre fuefpada y murio con el. 
Y murio Saul y tres fus hijos y lleván fus ar- 
mas , tambien todos fus varones en el dia efle 
auna. Y vieron varones de 1frael que allende 
del valle, y que allende del Yarden,que huye- 
ron varones de Ifrael, y que murieron Saul y 
fus hijos, y dexaronlas ciudades y huyeron y 
vinieron Peliftim y eltuvieron en ellas. Y fue 
en el día ( figuiente ) y vinieron Peliftim pa- 
ra deípojar álos matados y hallaron ¿Saul y 2 
tres lus hijos caidos en monte Gilboah. Y ta- 
jaron á lu cabeca, y defpojaron á todas fusar- 
mas, y embiaron a tierra de Peliftim derredor 
para albriciar á caía defus idolos, y al pueblo. 
Y pufieron a [us armas (en ) cala de Hafta- 
roth, y ¿fu cuerpo hincaron en muro de Bet- 
lan. Y oyeron fobre el moradores de Y abes 
Gilad alo que hizieron Peliltimá Saul, Y le- 
vantaronfe todo varon de foníado y andvie- 
ron todala ra tomaron á cuerpo de Saul 
y ¿cuerpos de fus hijos de muro de Betían , y 
vinieron a Yabes y ardieronaellosalli. Y to- 
maron a fus hueflos y enterraronlos debaxo 
del arbolen Yabes, y ayunaron fiete dias, 
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| - Cap. L 


SE £Z23S5 Fue delpuesde morir 
(219 Saul,y Dayid fe tornó 


En 
= 


2. de có Saul, y fus paños 
e rotos y tierra fobre (u 


elcape. Y dixo a el David, que fue la cofa de- 
nuncia agora á mi? y dixo, que huyo el pueblo 
dela pelea, y tambien mucho cayó del pueblo, 
y murieron, y tambien Saul y Yehonathan lu 
hijo murieron. Y dixo Davidal mogo el de- 
nuncianáel, como (fupifte que murio Saul, y 
Y chonathan lu hijo? Y dixo el moco el denun- 
ciánáel, viniendo vine á cafo en. monte de 
Ghilboah, y he Saul fue afufrido fobre fulanca 

he la quatregua y exercito delos cavalleros 
lo perfeguian. Y cató emposel y vidome, y 
llamó, a mi y dixe, heme. Y dixoá mi, quien 
tu? y dixe a el, Hamalekita yo, Y dixoa mi, 
parate agora lobre mi, y matame que metra- 
vóel temblor, quetoda aun mialmaen m.. * 
Y paréme lobre el y matelo , que lupe que no 


- biviria defpues defu caer; y tomé lacorona 


que fobre fu cabega y laaxorca que fobre fu 
braco y truxelos a mi feñoraqui. Y travó Da- 
vid por fus paños y rompiolos, tambien todos 
los varones que conei. Y endecharon y llo- 
raron y ayunaron hafta la tarde fobre Saul y 
obre Yehonathan fu lnjo, y fobre pueblo de 
«A. , fobre cafa de lírael, que cayeron con el- 
pada. Y dixo David al mogo el denuncian á 
el, donde aquitu? y dixo, hijo de varon pe- 


_regrino, Hamalekita yo. Y dixoiel David: 


como notemilte de tender tu mano para da- 
ñara vngido de .A.? Y llamo David á vno 


- de los mocos, y dixo, llega enquentraen el, e 


hiriolo y murio. Y dixoáelDavid, tú fan- 


gre fobre tu cabega, que tu bocaateltiguden 
ti por dezir,yo matéá vngido de A.Y lamen- 
tó David álalamentacion efta fobre Saul y fo- 
bre Ychonathan fu hijo. Y dixopara abezar 
a hijos de Yehudaharco * he efcrito fobreli- 
bro del derecho. 

O hermofura de Ifrael fobre tus alturas ma» 
tado!” como cayeron barraganes! Ño denun- 
ciedesenGath, nd albriciedes en calles de 
Askelon, por que no fe alegren hijas de Peli- 
fteos, a] que no fe agraden hijas de losincir- 
cuncilos, : 

Montes de Ghilboah no rocio y no lluvia 
fobre vos, y campos de apartaduras ; por que 
alli fue defechado eítudo de valientes.,elcudo 
de Saul no vngido con olio. 

De langre de matados, defevode esforca- 
dos , arco de Y ehonathan no fe tirava atras) y 
efpada de Saul no fe tornava en vazio. | 

Saul y Y ehonathan los amables, y los her- 
mofos, en fus vidas, y en lu muerte no fueron 
apartados, mas que aguilas fé aligeraron, mas 
que leones fe. mayorgaron. . e 

Has de Ifrae! por Saul llorad,el q; os hazia 
veltir carmeíi con deleytes,el hazién fubir or- 
namento de oro fobre vueítros veftidos. | 

Como cayeron barraganes entre la pelea ! 
Y ehonarhan fobre tus alturas matado. | 

Anguítia 4 mi fobre ti hermano mio 
Ychonathan , adulgalteteá mi riucho, fue 
maravillofo tu amorami ñas que amor de mu- 
geres. | 

Como cayeron valientes y perdicroníe . 
armas de pelea! | 


Car. JL 
NAS delpues afli y demandó David 


en. A. por dezir,fi fubireen vna de ciu 
dades de Yehudah? y dixo .A. ¿ el, fu- 
be,y dixo David ado fubire3y dixo á Hebron. 
Y fubio all: David, y tambié dos fus mugeres, 
Ahinohamla Yzrchclita, y Abigayl muger de 
Nabal Carmelita. Y fus varones que con el hi- 


zoÍu- 
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zo fubir David cada vno y fu caía, y eftuvieron 
en ciudades de Hebron. Y vinieron varones 
de Yehudah y vngieron alli 4 David por Rey 
fobre caía de Yehudah, y denunciarona Da- 
vid por dezir,varones de Yabes Gilad que en- 
terraron á¿Saul. Y embió David menfagerosá 
varones de Yabes Gilad y dixoá ellos, bendi- 
tosvosa .A. que heziftes a la merced elta con 
vueltro feñor, con Saul, yenterraltesael. Y 
agora haga .A. con vos merced y verdad, y 
tambien yo haré con vos el bien efte, por que 
hiziftesla cofa efta. Y agora esfuercenfe vue- 
ftras manos y fed por hombres de fonfado,aun 
que ttiúirio vueftro feñor Saul, y tambiena mi 
vripieron cafa de Yehudah por Rey fobre el- 
los. Y Abner hijo de Ner mayoral de fonfado 
que á Saul, tomóa Y sbofl eshhijo de Saul y hi- 
zolo paflar 4 Mahanaim. Y enreynolo fobre 
Gilad, y fobre el Afluri, y lobre Yzrehel, y fo- 
bre Ephraim, y fobre Binyamin, y fobre 1fra- 
el toda el. De edad de quarenta años Ysbo- 
(eth hijo de Saul en fu reynar fobre Ifraet, y 

- dosaños reyno, folamentecafa de Yehuda 
fueron empos David: Y fue quento de los dias 
que fue David Rey en Hebron fobre cafa de 
Yehudah, frete años y feys mefes. Y falio Ab- 
nerhrijo de Ner y fiervos de Y sboferh trifo de 
Saul de MahanaimiGíbhon. E Yoab hijode 
Zeruya, y fiervosde David, falieron y ericon- 
trarontos fobre alberca de Gibon áuna , y 
_eltuvieron eltos fobre la alberca de aqui, y 
- eltosfobre la alberca de aqui. Y dixo Abnera 
Yoab levanteníe agora los mocos y jueguen 
delante nos, y dixo Yoab, levantente. Y le- 
vantaronfe y paflaron por quenta, doze de 
Binyamin y de Y sbofeth hijo de Saul, y doze 
de Deo de David. Y travaron cada vno por 
cabeca de fu compañero y fu efpada en lado 
de fucompañero , ycayeronauna, y llamóá 
lugar efle heredad delos fuertes que en Gib- 
hon. Y fue la pelea dura hatta mucho en el dia 
elle: y fueherido Abnery varones de Ifrael 
delante fiervos de David. Y fueron alli tres 
hijos de Zeruya, Y oxb, y Abifay, y Afahel, y 
: "Halahel ligero en fuspies como vno de los 
_corcos que en el campo. Y perfiguio Hafahel 
empos Ábner, y no fe acoftó para andara 
derecha, niá izquierda deempos Abner. Y 
cató Abner empos Íi y dixo , f1tu efte Hafa- 
hel? ydixo,yo. Y dixoa2el Abner, acuefta 
t1 lobre tu ¿hat , O fobre tu izquierda 
y travaá ti vrro de los mocos, y toma á ti fu ar- 
- ma, y no quifo Hafahel para tirarle de empos 
el. Y añadio mas Abner por dezirá Hafahel , 
tira á ti de empos mi,por que te heriré a tierra, 
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tags alcaréá mis fazes á Y oab tu hermano? 
no quifo para tirarfe, e hiriolo Abner con 
el coto delalangaála ( coftilla ) quinta, y fa- 
liola lanca de tras del, y cayó all, y murio en fu 
lugar, y era todoel veyén al lugar que cayó 


alli Hafahel y murio, y paravanfe. Y perfiguie- 


ron Y oab y Abifay tras Abner, y el Solíe pu- 
lo, y ellos vinieron hafta Gibath Amma que 
fobre fazes de Guiah , carrera de defierto de 
Gibhon. Y apañaronfe hijos de Binyamin 
empos Abner y fueró por sie ge vno, 
yr fobre cabega de collado vno. Y 
lamo Abner a Y oab, y dixo, fi para liempre 
atemaráelpada? decierto fupifte que amarga 
fera en la poftrera, y haíta quando no dizesal 
blo para tornaríe de empos fus hermanos? 
dixo Yoab, bivo el Dio que fino hablaras 
que entonces dela mafíana fobieta el pueblo 
cada vrio de empos fu hermano. Y tañio Y oab 
concorneta, y pararonfe todo el pueblo y no 
perfiguieron mas empos Ifrael; y noañadie- 
ron masá pelear. Y Abner y fus varonesan- 
duvieron en la llanura toda lanoche ella, y 
paflaron al Yarden : y anduvieron todo el Bi- 
cehron y vinieron á Mahanaim., E Y oab fe tor- 
nú de empos Abner, y apañoá todo el pueblo: 
y fueron me de fiervos de David de- 
Zinueve varones y Hafahel. Y fiervosde Da- 
vid hirieron de Binyamin , yen varones de 
Abner, trezientos y lelenta varones murie- 
ron. Y algaron 4 Ha(ahel y enterraronlo en 
enterramiento de lu padre que en Bet-lehem, 
y anduvieron toda la noche, Y oab y fus varo- 
nes, y efclarecio a ellos en Hebron. 


Cap. HIlI 


Fue la pelea larga entre cafa de Saul 
y entre cafa de David, y David andan y 


== enfortecienfe, y cafadeSaul andantes 
y enflaquecientes. Y fueron nacidos á David 
hijosen Hebron , y fue fu lago Am- 
mó de Ahinohanla Yzrahelita. Y fulegurido 
Chilab,de Abigayl muger de Nabal el Carme 
lira, y eltercero Abfalom, hijo de Mahachah 
hija de Talmay Rey de Geíur. Y el quarto, A- 
doniyah,hijo de Hagith,yel quinto,Sephatiah 
hijo de Abithal, Y el lexto, Y trehá,de Heglah 
muger de David , eltos fueron nacidos á Da- 
vid en Hebron, Y fue en ferla pelea entre cala 
de Saul y entre cafa de David, y Abner era el: 
forcanfe por caía de Saul. Y a Saul manceba, y 


fu nombre Rizpa,hija de Ayah,y dixo( Ysbo- 


ferh ) á Abner porque venifte 4 manceba de 
mipadre ? y erecio 2 Abner mucho fobre 


la pa- 


SEGUNDO. 


palabras de Y sbofech,y dixo; ficabega de per- 
. ro yoque contra Y ehudah? +» oy hago merced 
eon caía de Saul tu padre, con fus hermanos y 
- con fus compañeros y note entregué en mano 
de David, y executafte lobre mi delito dela 
muger oy? Aííi haga el Dio a A bner y afli aña- 
daá el, que como juró. A.a David que afí1 haré 
a el. Para hazer paílar el reyno de caía de Saul, 
y paralevantar á filla de David lobre Ifrael y 
lo bre Yehudah, de Dan haíta Beer-labah. Y 
nopudo mas por refponder á Abner palabra 
de lutemera el. Y embió Abner menfageros 
4 David en fu lugar por dezir;á quien la tierra? 
por dezir taja tu firmamento comigo y he mi 
mano contigo para bolver átiátodo lírael. Y 
dixo, bien, yotajare contigo firmamento,mas 
cola vna yo demandan de contigo, por dezir, 
no veras á mis fazes fino primero trayendo tu 
4 Michal hija deSaul en tu venir para verá mis 
fazes.Y e mbió David menfageros a Ysbofeth 
hijo de Saul, por dezir, dá ¿mi muger, á Mic- 
hal, quedefpofé á mi por cien prepucios de 
Pelifteos. Y embio Y sboíeth y tomola de con 
varon, de con Paltiel hijo de Lais. Y anduvo 
con ella fu marido andando y llorando empos 
ella hafta Bahurim, y dixo a el Abner anda 
tornate, y tornofe, Y palabra de Abner fue có 
- viejos de lírael por dezir, tambien de ayer 
tambien de tercero dia fuiftes buícantesaDa- 
vid por Rey fobre vos. Y agora hazed,que .A. 
dixo 4 David por dezir, por mano de David 
mi fiervo falvaréa mipueblo Ífrael de mano 
de Peliíteos, -y de mano de todos fus enemi- 
gos. Y habló tambien Abner enorejas de Bin- 
yamin , y anduvo tambien A bner para hablar 
enorejas de Daviden Hebron átodo(lo) que 
bueno en ojos de Iírael, y en ojos de toda caía 
de Binyamin. Y vino Abner a Davidáa He- 
* bron, y conel veinte varones, e hizo David á 
Abner y alos varones que con el, combite. Y 
dixo Abnerá David , levantarmehe y andaré 


y apañaré a mi feñor el Rey ¿todo lfrael , y 
tajarán contigo firmamento y reynarásen to- * 


dolo que defleáretualma ; y embió Davidá 
Abner, y anduvo en paz. Y he fiervos de Da- 
vid y Yoab vinién del fonfado,y defpojo mu- 
cho con ellos traían, y Ábner no el con David 
en Hebron que loembió, y anduvo en paz. Y 
Y oab y todo el foníado,que con el, vinieron, y 
denunciaron á Yoab por dezir, y vino Ab- 
ner hijo de Neral Rey y embiolo y anduvo 
en paz. Y vino Y oabal Rey y dixo, que hezi- 
fte? he vino Abnerá ti por que éftolo embia- 
fte y anduvo andando? Conociítea Abner 
hijo de Ner; que para lombavrte vino, y para 


2,21 
faber atu falida yá tu entrada, y para faber á 
todo lo que tu hazes. Y falio Y oabde con 
David, y embió menfageros empos Abner, e 
hizieron tornar a el de pozoSirah,y David no 
fupo Y tornoíe Abner a Hebró, e hizolo aco- 
ftar Yoabá medio de la puerta para hablar. 
con el en engaño, e hirioloalliala” ('coftilla > 
quinta; y murio por fangre de Hafahel fu her- 
mano. Y oyó David defpues aíÍ1, y dixo, ino- 
cente yo y mi reyno de con . A. haíta [iempre, 
de langres de Abnerhijode Ner. Pofenfo- 
bre cabega de Y oab y lobre toda caía de lu pa- 
dre, y no fea tajado de caía de Y oab manante- 
nileprofo, y traván en bordon, y cayeén en ef: 
pada,y menguado de pan. E Y oab y A bifay lu 
hermano matáron a Abner, por que matod 
Hafahel fu hermano en,Ghibon en la pelea. 
Y dixo David ¿Y oab y á todo el pueblo que có 
él,rafgad vueftros paños, y ceñid lacos, y ende 
chad delante Abner, y elRey David andan 
detras del ataud. Y enterraron á Abner en 
Hebron, y algó el Rey a fu voz y lloró fobre fe 
pultura de Abner, y lloraron todo el pueblo. Y 
oinó el Rey [obre Abner,y dixo, fi como mo- 


.rir vil moririá Abuer? Tus manos no atadas, y 


tus pies no en harropeas fueron ligados,como 
caer delante hijos de maldad caífte, y añadic- 
ron todo el pueblo llorar fobre el.Y vino to- 
doel pueblo para hazer comerá David pá mi- 
entrasel dia,y rs David por dezir,aíh hagaá 
mi el Dio y aíli añada; q; fi antes de ponerte el 
Sal guftare pá,o qualquier cofa. Y todo el pue 
blo conocieron, y plugo en fusojos, como to- 
do loque hizoel Rey en ojos de todo el pue- 
blo,bueno. Y conocieron todo el pueblo y to- 
do 1írael en el dia efe que no fue del Rey pa- 
ra hazer morirá Abner hijo de Ner. Y dixo 
el Rey áfus fiervos,decierto fabedes que Prin 
cipe y grande cayóenel día elteenTírael. E 
yo oy tierno y vngido Rey, y los varones 


-eftos hijos de Zeruya duros mas queyo, pa- 


gue.A.a hazien el mal como fu maldad. 
Cap. IV. 
Óyó hijo de Saul que murio Ábner en 
Hebron y afloxaronfe fus manos, y to- 
do lfrael fueron conturbados. | 
Y dos varones mayorales de fonfados eran 
con hijo de Saul, nombre del vno Bahanah y 
nombre del fegundo Rebah, hijos de Rim- 
mon el Beerotheti,de hijos de Binyamin, por 
que tambien Beeroth era contado fobre Bin- 
yamin. Y fueron los Beerothitas 4 Aghitaim, 
y fueró alli peregrinantes hafta el dia elte. Y a 
Y ehonathan hijo de Saul hijo coxo de pies,de 
T 3 eda 
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edad de cinco año era,en vinién nueva deSaul 
y Yehonathan de Y zrehel y llevavalo fu ama 
y huyó, y fue en lu apreflurar por huyr,y cayo y 
fue coxo, y fu nombre Mephibofeth. Y andu- 
vieron hijos de Rimon el Beerothita, Rehah 
y Bahanah, y vinieró como calentarfe el dia á 
cala de Y sbofeth,y el yazié a yazida de las fie- 
ftas. Y he vinieron hafta medio dela cafa como 
cópradores de trigo,e hirieronlo ála( coftilla ) 
quinta, y Rehab y Bahanah lu hermano efca- 
paron'Y vinieron á la caía y el yazién fobre fu 
lecho en camara de lu ir y hirieronlo y 
mataronlo, y tiraron áfu cabega, y tomaron a 
fucabega y anduvieron carrera de la llanura 
toda lanoche. Y truxeron ácabega de Y sbo- 
feth 2 David 4 Hebron, y dixeron al Rey, he 
cabega de Ysbofeth hijo de Saul tu enemigo 
que bufcoó a tu alma, y dio. A á mifeñor el Rey 
vengancas el dia efte de Saul, y de fu fimiente. 
Y relpondio David a Rehab y á Bahanah fu 
hermano, hijos de Rimon el Beerothi,y dixoá 
ellos, bivo .A. que redemio ami alma de toda 
anguítia. Que el denuncian 4 mi por dezir, he 
murioSaul, y el eracomoalbricián en fus ojos, 
_y travé por el, y mateloen Ziclagh, que( fueS 
por mi dará el albricia. Quanto mas que varo- 
nes malos mataron á varon juíto en fu caía 
obre fu yazida , y agora decierto bufcaré á fu 
-fangre de vueftra mano, y efcombraréávos de 
la tierra. Y encomendó David a tos mogosy 
mataronlos y tajaron d fus manos,y 4 fus pies; 
hc fobrela albercaen Hebron,y a ca- 
ca de Ysbofeth tomaron y enterraron en 
fepulturade Abner en Hebron. | 


Carp. V. 


S á Vinieron todos tribus de Iírael áDa- 
vid a Hebron, y dixeron por dezir : he 
nos tu huello, y tu carne nos. Tambien 

de ayer tambien tercero día, en fiendo Saul 

Rey fobre nos , tufuifte el lacán y el entrána 

Iírael, y dixo.A.Ati, tugovrenarásámi pue- 

blo Iírael, y tuferas por Principe fobre 1frael, 

Y vinieron todos viejos de Ifrael al Rey á He- 

bron y tajo A ellosel Rey David firmamento 

en Hebron delante .A., y vngieron a David 
r Rey fobre Ifrael.De edad de treyntaaños 

David en fureynar, quarenta años reynó. En 

Hebron reynó fobre Yehudah fiere años y 

feys mefes; y en Y erufaliam reynó treynta y 

tresaños fobre todo Ifrael y Yehudah. Y an- 

duvo el Rey y fus varones ¿ Y erufalaim al Y e- 

buífeo morador de la tierra, y dixo a David,por 

dezir, novendras¿4qui. * Sinotirando tu los 
ciegos y loscoxos,por dezir no vendra David 


UE L 


aqui. Y prendio Davidla fortaleza de Zion, 


ella ciudad de David. Y dixo David en el dia 
efle , todo hirien Y ebufeo y tocare en el caño 
* y alos coxos y a los ciegos aborrecidos de al- 
ma de David, por tanto dezian, ciego y coxo 
no vendra2la caía. Y eltuvo David enla for- 
taleza y llamóa ella ciudad de David,y fraguo 
David á derredor del Miloyádentro. Y an- 
duvo David andando y engrandeciendo: y 
.A.DioZebaoth con el. Y embió HiramR ey 
de Zor, menfajeros 4 David y arboles de alar- 
zes y maeítros de palo y maeítros de piedra de 
pared, y fraguaron caíad David. Y fupo David 
ue lo compufo..A.por Rey fobre Ifrael, y que 
eexalgado fu reyno por fu pueblo Xírael. Y 
tomó David mascócubinas y mugeres de Ye- 
rufalaim empos fu venir de Hebron, y fueron 
nacidos mas 4 David hijos e hijas, Y eftos nó- 
bres de los nacidos á el en Y erufalatm Sam- 
muah,y Sobab,y Nathá,y Setomoh. E Y bhar 
y Elifuah, y Nepheg, y Y aphiah. Y Alifamah, 
y Eliadah, y Yeliphaleth. Y oyeron Peliftim 
ue vngieron 2 David por Rey fobre Ifrael, 
hubieron todos Peliftim para bufcar a David, 
oyó David y decendio alafortaleza. Y Peli- 
ftim vinieron,y cftendieronfe en valle de Re- 
haim. Y demandoDavid en, A. por dezir, 11 
ubiréa Peliftim, filos daras en mimano? y 
dixo.A.i David, fube que dando dare á los 
Pelifteos en tu mano. Y vinoDavid en Bahal 
Perazim y hiriolos all David y dixo,aporridló 
A, á misenemigos delante mi, como portillo 
deaguas, portanto llamó nombre delh 
elle Bahal Pérazim. Y dexaron aHta fusido: 


los , y quemolos David y lus varones. Y aña- - 


dieron mas Peli(tim para fubir, y eftendieron- 
fe en valle de Rephaim. Y demandó David 
en .A. y dixo, no lubas: arrodeaempos ellos y 


uendras á ellos de encontra delos morales Y 


fera en tu oyr á voz del paíleo en cabega delos 
morales, entonces te moverás, queentonces 
falio .A. delante ti para herir real de Peliftim. 


" Y hizo David afíi como le encomendo.A., e 


hirioá Peliftim de Gebah hafta entrando tua 


Ghazer. 
Cap VI 
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y 7 Apañó mas David a todo efcogido de 
I(racl treinta mil. Y levantofe y anrdu- 
vo David y todo el pueblo queconel 

de Bahal * de Yehudah para hazer fubir de alli 

4 Arca del Dio que fue llamado nombre de 

A. Zebaoth, eltan los Kerubim fobre ella. Y 

hizieron fubir a Arca del Dio fobre carreta 

nueva; 
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nueva, y lleyaronla de cala de Abinadab que 
en Gibbah, y Huzza y Ahyó hijos de Abina- 
dab guiantes ála carreta nueva. Y levaronla de 
caía de Abinadab que en Gibhah con Arca 
del Dio, y Ahyóandan delante laarca. Y Da- 
vid y ss pa de Iírael trebejantes delante 
de.A.contodos ( inftrumentos ) deleños de 
boxes, y con harpas, y con gaytas, y con adu- 
fles, y con fonajas, y conreteñideras. Y vi- 
nieron hafta Goren en Nahon,y tendio Huz- 
za ( fumano )á Arca del dioy travóen ella 
por que (e + refvalavan las vacas. Y erecio fu- 
ror de.A.en Huzza, y hiriolo alli el dio por el 
. yerro,y murío allicerca Arca del dio. Y ere- 
cio 4 David fobre que aportilló.A .portioen 
Huzza, y llamo al lugar efte Peres Huzza ha- 
fta el día efte. Y temio David a. A, eñl dia efe: 
y dixo;como védrad miarcade.A.?y no quilo 
David para llegar ¿el Arca de. A.fobre ciudad 
de David:y hizola acoftar David a cafa de Ho- 
bed-Edom el Ghiteo. Y eftuvo Arca de.A.en 
caía de Hobed-Edom el Ghiteo tresmeles, y 
bendixo .A. 4 Hobed-Edom y a toda lu caía. 
Y fue denunciado al Rey David por dezir, 

bendixo.A.acafa de Hobed-Edom yá todo lo 
queá el por Arcadel Dio, y anduvo David y 
hizo fubir á Arca del Dio dela cafa de Hobed 
Edom a ciudad de Davidcon alegria, Y era 
quando palleavan levantes Árca de .A. feys 
paílos, facrificava buey y grueflo. Y David 

aylán con toda fortaleza delante .A., y Da- 
vid ceñido de efpaldar dé lino. Y David y to- 
da caía de Ifrael hazientes fubirá Arcade.A, 
con aublacion y con voz de fophar. Y era Ar- 
cade.A. viniéna ciudad de David, y Michal 
hija de Saul catava porla ventana y vido al 
Rey David falrán y baylán delante .A., y def- 
preció ¿elen fu coragon. Y truxeroná Árca 
de.A.,y pararon a ella en lu lugar entrela tien 
da que tendioá el David, y algó David alca- 
ciones delante .Á. y paces. Y atemó David 
dealgaria algacion y laspaces, y bendixo al 
puebloen nombre de.A.Zebaoth. Y repartio 
a todo el pueblo, 4 todo foníado de Yírael, de 
varon y haíta muger, a varon torta de pan vna 
y parte de (carne ) vna y flalco vno, y anduvo 
todo el pueblo varon a lu cafa. Y torno David 
para bendezir a lu caía, y falio Michal hija de 
Saul á enquentro de David y dixo, quanto 
honrado oy Rey de Iírael que fe defcubrio oy 
a ojos de fiervas de [us fiervos como defcubrir 
defcubriendofe vno de los vanos ? Y dixo 
Davidá Michal, delante .A. que efcogio en 
mi mas que tupadre , y mas que edad caía 
para encomendar á mi por Principe fobre pue- 
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blo de .A ,fobre Ifrael, y trebejaré delante .A. 
Y feré deshonrado mas deflto, y feré baxo en 
misojos, y con las fiervas que dixifte con ellas 
feré honrado. Y a Michal hija de Saul, nofue 
á ella hijo hafta el dia de fu morir. 


Cap. VII 
Y Fue quando fe affentó el Rey en fuca- 


fa, y .A.hizo repofará el derredor de 

todos fusenemigos. Y dixo el Rey á 
Nathan el Propheta,vé agora yo eftán en caía 
de alarzes,y Arca del Dio eftan entre la cort1- 
na. Y dixo Nathanal Rey; todolo queen tu 
coracon, anda haz, que. A.contigo. Y fueen la 
noche efla, y fue palabra de.A. á Nathan por 
dezir. Anday diras 4 mifiervoiDavid, affi 
dixo.A. fi tuedificarás 4 mi caía para mi eftar? 
Que no efltuve en cafa de dia de mi hazer fubir 
a hijos de Mrael de Egypto y hafta el dia elte, 
y fuy andán en tienda y en tabernaculo.En to- 
dolo queanduve en todos hijos de Ifrael , 11 
palabra hablé cor alguno de tribus de Ifrael? 
queéncomende por governará mipueblo If 
rael por dezir, pot que noedificaftesá mi caía 
dealarzes? Y agora afíi diras á miftervoa Da- 
vid,afíi dixo. A.Zebaoth,yo te tomé de la mo- 
rada,de detras de las ovejas, para fer Principe 
obre mi pueblo fobre Tírael. Y fui contigo, 
en todo lo que anduvríte , y tajé á todos tus e- 
nemigos delante ti,e hize á ti nombre grande 
como nombre de los grandes que en k tierra. 
Y pondre lugar 4 mi pueblo Ífrael, y plantar- 
lohe y morará en fu lugar, y no le eltremecera 
mas, y no añadiran hijos de perverfidad para 
afligirlo como enla primeria. Y deíde el dia 
que encomendé juezes lobre mi pueblo Iírael 
y hize tepofar átide todos tus enemigos, y 
denuncioaáti .A. que cafaharad ti.A.. Quan- 


do fe complieren tus dias, e yazieres con tus 


padres y afirmaré átu fimiente empos ti que 
laldrade tus entrañas y compondre á fu rey- 
no. Eledificará cala para mi nombre, y com- . 
pondré á filla de fu reyno haíta fiempre. Yo 
feréa el por padre, y el leraá mi por hijo, que 
eníu atorcer, y caftigarlohe con vara de varo- 
nes,y con llagas de hijos de hombres. Y mi 
merced no fe tirarádel, como aparté de con 
Saul que aparté delante ti. Y firme tu caía y 
tu reyno haíta fiempre delante ti, tu fillla fera 
compuefta halta fiempre. Como todaslas pa- 
labras eftas y como toda la prophiecia efta, alí 
habló Nathana David. Y vinoel Rey David 
y eftuvo delante.A., y dixo quien yo.A. dio? 
y quien mi caía que me truxifte haltaaqui? Y 
fue poco aun eltoen entus ojos.A. Dio y ha- 

T4 - blaftc 
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blafte tambien fobre cafa de tu fiervo delexos 
y eltaley del hombre*.A. Dio? Y queañadirá 
David mas para hablar áiti? y tu fupilteá tu 
l1ervo.A. Dio. Por tu palabra y como tu cora- 
con hezifte a toda la grandeza efta para hazer 
laberatufiervo. Portanto teengrandecifte 
+ A" Dio:que nocomotu,y no Diolal vo tu,co- 
motodolo que o.moscon nueftras orejas. Y 
quien como tupueblo como lfrael gente vna 
- enlatierra? que anduvieron( menfajeros )del 
Dio para redemiráelpor pueblo, y para poner 
a el nombre, y para hazerá voslá grandeza, y 
temerolidades á tu tierra delante tu pueblo 
que redemilte ati de Egypto, de gentes y lus 
diofes. * Y compuíifte a 112 tu pueblo Ifracl á 
ti por pueblo hafta fiempre, y tu.A. fuilteá el- 
- lospor Dio Y agora .A. Dio la cofa que habla- 
fte lobre tu liervo y fobre fu cafa confirma ha- 
[ta fiempre, y haz como hablafte. Y fea engran- 
decido tu nombre hata fiempre por dezir,. A. 
Zebaoth Dio de Ifrael, y cala de tu liervo Da- 
vid lera compuefta delante ti. Quetu.A.Ze- 
baoth' Dio de Ifrael defcubrifte á oreja de tu 
fiervopor dezir, cafaedificaré a ti, por tanto 
halló tu fiervo a lucoragon para orarát1, ála 
oracion elta. Y agora.A .Dio tuelel Dio,y tus 
palabras leranverdad , y hablafteá tu fiervo al 
.bienefte, Y agoraenvolunta y bendize a caía 


de tu fiervo para fer para fiempre delante ti, . 


que tu .A.. Dio hablaíte, y de tu bendicion fea 
bendita caía de tu fiervo para fiempre. 


Carp. VI 
Y Fue defpuesafli e hirio Davidalos Pe- 


liftim, y quebrantolos y tomó Davidá 
Metheg-hamma de poder de Peliftim. 

E hirio 4 Moab, y midiolos con cuerda hazi- 
endo yazeráellosá tierra, y midio dos cuerdas 
para matar, y henchimiento de la cuerda para 
abiviguar, y fue Moab a David por fiervoslle- 
vantesprelente. E hirio David á Ahadadhe- 
zer,hijo de R ehob,Rey de Zobah en fuandar 
para hazer tornar futermino en rio ( Euphra- 
tes. ) Y prendio David del, mil y fiete cientos 
cavalleros, y veinte mil varones peones, y dele 
jarretó Davida todalaquatregua , e hizo re- 
manecer del cien quatreguas. Y vino Áram a 
Damaíco paraayudar a Ahadadhezer,R ey de 
Zobah,c hirio David € Aram veinte y dos mil 
varones. Y pulo David prefidentesen Aram 
de Damafco, y fue Arama David por fiervos 
levantes preíente , y lalvo.A.á David en to- 

- dolo queanduvo. Y tomó Davidáaeícudos de 
oro,queerana fiervos de Ahadadhazcr, y tru- 
xolosa Y erufalatin. Y Debetah y Deberothay 
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ciudades de Ahadadhazer tomó el Rey Da- 
vidarambre muy mucho. Y ovyó Tohi Re 

de Hamath que hirio Davidá todo fonfado 
de Ahadadhazer. Y embióTohi ¿Y oráfu hijo 
al rey David par? Jemandar áel por paz, y pa- 
rabendezirk; tobre que peleócon Ahadad- 
hazer e hiriolo,que varó de peleas(con ) To- 
hiera Ahadadhazer , en fu mano fueron valos 


deplata, y valos deoro, y vaílos de arambre. 


Tambiena ellosfantificó el Rey David 4.A., 
conla plata 7 el oroquefantificó de todas las 
gentes que lojuzgó.De Aram,y de Moab, y de 
hijos de Hammon, y de Peliftim, y de Hama- 
lek,y de deípojo de Ahadadhazer,hijodeRe- 
hob Rey de Zobah.E hizo David nombradia 
eníu tornar de fu herirá Aram, en valle de 
Sal, deziocho mil. Y pufo en Edom prefiden- 
tes, en todo Edom pulo prelidentes, y.fue to- 
do Edom fiervos a David, y falvó.A áDavid 
en todo lo que anduvo. Y reynó David obre 
todo Ifrael, y fue David hazien juizio, y juíte- 
dadatodofu pueblo. E Yoab hijode Zeruya 
fobre el fonfado, y Y eofapharh hijo de Ahilud 
coronifta. Y Zadok hijode Ahitub,y Abime- 
lech hijo de Abiathar, facerdotes , y Zerayah 
elcrivano. Y Benayahu hijo de Yehoyadah, 
y el Keriti y el Peleti, y hijos de David prin- 
cipales eran. 


Cap. IX. 


| Y Dixo David fi ay aun o fuelle re- 


manecidoa cafa de Saul y hare con el 
merced por Yehonathan. Y icalade 

Saul liervo, y lu nombre Zibah,y llamaron ¿el 
4 David, y dixo el Rey á el,(i tu Zibah?y dixo, 
tu fiervo. Y dixo el Rey,Íi no mas varoná cafa 
de Saul, y haré con el merced del Dio? y dixo 
Zi1bahal Rey,aun hijo a Yehonathan coxode 
Se Y dixo áelel Rey,ado aqui el? y dixo Zi- 
ahaelRey , heclen caía de Machir,hijo de 
Hammiel,en Lodebar. Y embióel Rey David 
y tomolo de caía de Machir,hijode Hammiel, 
de Lodebar.Y vino Miphiboteth hijo de Ye- 
honacthan , hijo de Saul, a David, y echofe 1o- 
bre lus fazes y encorvole ¿ y dixo David Mi. 
phibofeth,y dixo,he tu fiervo. Y dixo á el Da- 


vid,no temas que haziendo hare contigo mer- 


ced por Yehonathan tu padre, y bare tornara 
tiatodos campos de Saul tu padre, y tu come- 
ras pan fobre mi mcfa continuo. Y encorvofe 
y dixo, quien tu ftervo que catalte al perro el 
muerto que( es ) como yo? Y llamo el Reya 
Zibah, moco de Saul, y dixoa el, todoJoque 
fue á Saul y átoda fu caía di a l11jo de tu feñor. 


Y labrarasaella tierra, tu, y tus hijos, y tus 


fiervos 
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fiervos y traeras, y feraá hijo de tu feñor pan, 
y comerloha, y Miphibofeth hijo de tu feñor 
comeracontinuo pan fobre mi mefa, y 4Zibah 
quinze hijos, y veinte fiervos. Y dixo Zibah 
al Rey, como todo lo que encomendare mi 
feñor el Rey á fu fiervo, affi hara tu fiervo: y 
Miphiboferh camién fobre mi mefa como 
vno de hijos delRey. Y á Mephibofeth hijo. 
queño, y funombre Michah, y toda fami 
la de caía de Zibah fiervos á Miphibofesh. 
Y Mipbhiboferh eftan en Y erufalaim, que o- 
bre meía del-Rey continuo el comién, y el 
coxo de dos fuspses. j 
Gap. X. 
Fue de(puesafli , murio Rey de hijos 
| " de Hammon,y reynó Hanunfu hijo en 
fu lugar. Y dixo David,hare merced có 
Hanun hijo de Nahas,como hizo fu padre co- 
migo merced, yembióDavid para cóhorrarlo 
por mano de [us fiervos,por fu padre, y vinie- 
ron liervos de Davidá tierra de hijos deHam- 
: mon. Y dixeron mayorales de hijos de Ham- 
mon á Hanun (fu feñor, fihonrán David a tu 
padre en tusojos, que embió a ti conhortado- 
res? decierto por efpecular ála ciudad, y por 
efculcarla, y para traftornarla embió David á 
us fiervosa t1. Y tomó Hanuna liervos deDa» 
vid y trafquiló á mitad de lu barva, y tajo 3 lus 
veltidos per medio hata (ias verguengas, y 
embiolos. Y denunciaron a David y embió 4 
. fuenquentro, por que eranlos váronés ayer 
goncgados mucho, Y dixo el Rey,cftad en Ye- 
riho haíta que hermolleíca vueítra barva, y 
tornaredes. Y vieron hijos de Hammon que 
eran afedecidos con David, y embiaron hijos 
de Hammon,y alquilaron a Haram Beth-Re- 
hob ya Aram=-zobah veinte milpeones , y á 
Rey de Mahah mil varones, y de Ys-Tob do- 
ze mil varones. Y oyó David, y embióa Y oab 
e todoel fonfado, los barraganes, Y falieron 
jos de Hammon y-ordenaron pelea á entra- 
da dela puerta, y Aramzobah,y Rehob, y Y s- 
Tob,y Mahachah, folo el en el campo. Y vido 
Yoab que era a el fazes dela pelea delante y 
detras, y elcogio de todos elcogidos en lfrael 
y ordenofe ¿enquentro de Haram. Y á refto 
del pueblo dioen poderde Abifay fu herma- 
no, yordenoá enquentro de hijos de Ham- 
imon,y dixo ile esforgáre Aram mas que yo, y 
'ferasá mi por falvacion, y fi hijos de Ham- 
mon Íe es a mas que tu, y andaré para 
lalvar á ti. Esfuergate y esforgemofnos pornu- 
ftropueblo, y por ciudades de nueítro Dio, : 
«Ai, haga lo bueno en fus ojos. Y llegofe Yoab 
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y el pueblo que con el, ¿la pelea en Haram, y 
huyeron delante el. E hijos de Hagmon vie- 
ron que huía Aram,y huyeron delante Abifay 
y. vinieró ála ciudad, y tornoíe Y oab de fobre 
hijos de Hammon,y vino 4 Y erufalaim. Y vr 
do Aram que fuellagado delante lírael, y apa- 
ñaroníe auna. Y embió Hadarhezer y facóa 
Aram que de allende al rio, y vinieróa Helam, 
y Zobah mayoral de foníado de Hadarhezer 
delantecllos. Y fue denunciado a David y 2- 
pañó 3 todo Iírael, y pafló al Yarden y vinod 
Helá, y ordenarófe Áram ¿équétro de David 
y pelearon con el. Y huyó Aram delante If- 
rael, y mato David de Aram fietecientas Gal 
treguas, y quarenta mil cavalleros, y a Zobah 
mayoral de fu fonfado hirio,y murioalli. Y vie- 
ron todoslos Reyes, fiervos de Hadarhezer, 
que fueron llagados delante 1írael, y pacifica- 
ronfe con lírael, y firvieronlos, y temieron 
Aram de lalvar masa hijos de Hammon. 


Car XI. 


Fue a buelta del año, á hora de falirlos 

y Reyes, y embió David á Yoab y á fus 
fiervos con el y átodo Ifrael, y dañaron 

á hijos de Hammon y cerraron fobre Rabah 
y David eltán en Yeruíalaim. Y fue hora de 
(a carde.y levantole Dayid de fobre fu yazida, 
y anduyo abre techo de cafadel Rey, y vido 
muger lavaníe de febre el techo, y la muger 
buena de vila mucho. Y embio David y re- 
q porla muger,y dixe-deciertocftaBahe- 
cbahyhija de Ediham,muger de Uriah, el Hi- 
ten. Y embió David menfageros, y tomola, y 
vino áel, e yazio con ella, y ella le fantificava 


de fu'immundicia, y tornavafe a fu cafa. Y 
.encintofe la muger,y embió y denuncio ¿Da- 


vid , y dixo ,encintada yo. Y embio Davidá 
Yoab , embia a mia Uriah el Hireo, y embió 


YoabaUriahá David. Y vino Uriaha el, y: 


demandó David por pazde Yoab, y por paz 
del pueblo, y nd dela agar dixo David 
á Uriah, deciende á tu caía, y lava tus pies y 
falio Uriah de cala delRey , y falioempos el 
racion del Rey. E yazio Uriah á puerta de ca- 
la del Rey contodos fiervosde fuleñor , yno 
decendio áfu cala. Y denunciaron á David 
pordezir, no decendio Uriah a lu cafa, y dixo 
David á Uriah, decierto de carrera tu vinién, 
por que no decendifte d tu cala? Y dixo Uriah 
á Davidsfila Arca,e Ifrael y Y ehudah eftantes 
en cabañas, y mi leñor Yoab, y fiervos de 
mi [eñor fobre fajes del campo poíantes, e 
yo vendre á mi cala 4 comer y á bever, y dya- 
zer con mi muger? por tu vida y por vida de 

! tu 
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cu alma no hare!a cofa efta. Y dixo Davida 
Uriah, elti3qu tambien oy , y mañana teem- 
biaré :fy eltuvo Uriah en Y erufalarm en el dia 
eíle, y en el figuiente. Y llamó.a el David y co- 
mio delante el y bevio y emborrachoólo, y falio 
enla tarde para yazer en lu yazida con fiervos 
de fu feñor, y ¿fu cala no decendio. Y fue por 
la mañana y efcrivio David cartaá Yoab, 

embió por manó de Uriah. Y efcrivio en la 
carta por dezir, poneda Uriah a cicuentra fa- 


zes de la pelea fuerte,y tornarvos edes deem- 


pos el, y fera herido y morira. Y fue en guar- 
dar Yoabála ciudad , y puloa Uriah al lugar 
que fupo que varones de fuerga alli. Y falieron 
varones dela ciudad y pelearon con Y oab, y 
cayó del pueblo, de liervos de David,y murio 
tambien Uriah el Hiteo. Y embio Yoab, y 
denunció a David á todas palabras de la pe- 
lea, Y encomendó al menfagero por dezir; 
como tu atemara todas las palabras de la pelea 
para hablar al rey. Y [era 11 lubiere faña del rey, 
y dixere 4ti , porque llegaftes a la ciudad pa- 
rapelear , decierto fabiades á lo que echan de 
fobrcel muro? Quien hirioá Abimelech hijo 
de Yerubelerh? decierro muger echó fobre el 
pedaco de muela de fobre el muro,y murio en 
Tebez,por que llegaltes al muro? y diras,tam- 
- bien tu ficrvo Uriah el Hiteo murio. Y andu- 
'voel meníagero, y vino y denuncióa David 
átodolo que loembio Yoab, Y dixo el men- 
fageroá David, quefe mayorgaron fobre nos 
los varones y lalierona nosal campo, y ful- 
mos fobre ellos hafta entrada de lapuerta. Y 
echaron los tiradoresa tus fiervos de fobre el 
muro, y murieron de liervosdel Rey, y tam- 
bie tu fiervo Uriah el Hiteo murio. Y dixo 
David al menfagero; afíi dirasa Yoab no del- 
- plazga en tus ojos á la cofa efta, que como elto 
y como elto atemarála efpada; esfuerca tu pe- 
lea contra la ciudad, y derruecala y (tu ) esfu- 
- ercalo. Y oyó muger de Uriah , que murio U- 
riáh lu marido, y endechófobre lu marido. Y 
palTó el luto, y embio David y apañola a lu ca- 
(a,y fue 2 el por mugér, y parioa el hijo, y del- 
plugola cofa que hizo David en ojos de.A.. 


a Carp. XI. 
Y Embió.A.áNathanáa David, y vino 4 


el y dixoa el; dos varones eran en ciu- 

dad vna,vno rico, y vno pobre. Alrico 
eran ovejas y vacas muy mucho, y al pobre no 
algo,que falvo cordera vna pequeña,que com- 
pró, y fo y crecia con el y con fus 
hijos auna, de fu bocado comia, y de lu vato 
bevia, y en fulenoyazia, y era2 el como hija. 


” 
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Y vino viandante al varonelrico, y apiadó 
para tomar de fus ovejas y de lus vacas para 
hazer al caminante el vinién a el,y tomóa cor- 
dera del varon el pobre y hizola al varon el vi- 
nién a el. Y erecio furor de David en el varon 
mucho, y dixoa Nathan: bivo .Á. que merce- 


dor de muerte el varon el hazién elto. Y ala 


cordera pagara quatro tantos, por que hizoa 
la cofa effa, y por que noapiadó. Y dixo Na- 
than a David tuel varon; alli dixo .A. Diode 
T(rael, yo te vngi por Rey fobre Ifrael, e yo te 
elcapé de mano de Saul. Y di a tia cala de tu 
feñor,y a mugeres de tu Señor en tu feno, y di 
áti a cala de Ifraele Yehudah, y 11 poco y aña- 
dire a ti como eftas, y como eftas.Por que de(- 
preciafte á palabra de .Á. para hazer el malen 
lusojos?a Uriah el Hiteo herifte con elpada, 
y a lu muger tomafteá ti por muger, y á el ma- 
tafte con eípada de hijosde Hammon, Y a- 
gora no e tirará efpada de tu cala haíta fiem- 
pre, porque me defpreciafte y tomafte a mu- 
ger de Uriah el Hiteo para fer á ti por muger? 
AfIi dixo .A. he yo hazien levantar fobre t1 
mal de tucaía, y tomaré a tus mugeres a tus 
ojos, y dareatucampañero, e yazera con tus 
mugeres ¿ojos del Sol efte. Que tu hezifte en 
encubierto, e yo hare ála coía elta delante to- 
do Ifrael, y delante el Sol.Y dixo David a Na- 
than, pequéa .A. pe dixo Nathaná David, 
tambien .A, hizo paflar tu pecado,no morirás. 
Mas por que enfañando hezifte enfañar ¿ene- 
migosde.A. , por la cola efta tambienel hijo 
el nacido á ti morir morirá. Y anduvo Nathan 
A fu caía, y llagó .A. al niño, que pario muger 
de Uriah a David, y fue adoloriado. Y deman- 
do David del Dio por el moco, y ayunó David 
ayuno, y vino, y manto, e yazioá tierra, Y le- 
vantaroníe viejos de lu caía fobre el para ha- 
zerlo levantar de tierra , y no quifo, y noco- 
mio con ellos pan. Y fue en el día el feteno y 
murio el niño ; y temieron fiervos de David 
de denunciará el que murio el niño. que dixé- 
ron , he en fiendo el niño bivohablamosael, 
y no oyó en nueítra voz, y como diremos á el 
murioel niño y hara mal? Y vido David que 
íns fiervos murmurantes, y entendio David 
ue murio el niño, y dixo Davida lus liervos, 
1murioel niño? y dixeron, murio. Y levan- 
tole David dela tierra y lavofe y vngiofe, y 
mudó fus paños y vinoa caía de .A.,y encor- 
vofe, y vino a lu cala y demandó y puíieron á 
el pan y comio. Y dixeron [us fiervos a el, que 
la cola elta que hezifte? por el niñobivoayu- 
nalte , y lloralte, y como murio el niño te-le- 
vantafte y comifte pan? Y dixo, mientras el 
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bivo, ayune, y lloré, que dixe. quien fabe me 
apiadará .A. y bivirá el niño? Y agora murio, 
por queeftoyo ayunan? fi podre por tornarlo 
mas? yo andan á el, y el no tornará a mi. Y con- 
hortó David a Bath-Sebah fu muger, y vinoá 
ella, e yazio conella, y pario hijo y llamoa fu 
nombre Selomoh y.A.loamó. Y embio por 
mano de Nathan el Propheta , y llamo a fu 
nombre Yedidiah,por .A.. Y peleo Y oab con 
Rabbah de hijos de Ammony prendio la ciu- 
dad delreyno. Y embio Yoab mentageros a 
David, y dixo, peleécon Rabbah, tambien 
prendia ciudad delas aguas. Y agora apañaa 
relto del pueblo, y pofa lobrela ciudad y pren- 
dela.por que no prenda yoála ciudad y [ea lla- 
mado mi nombre fobre ella. Y apaño Davida 
todo el pueblo y anduvo ¿Rabbah, y peleo 
con ella y prendiola. Y tomó a corona de fu 
Rey de fobre fucabega, y fu a o quintal de 
oro y (en ella ) piedra precioía y fue fobre ca- 
becade David, y delpojo de la ciudad faco 
muy mucho, Y el pueblo, que en ella , facó y 
pulo enlafierra y en trillos del hierro y en de- 
ftrales de hierro y hizo paílará ellos e hor- 
naza, y'affihizoá todas ciudades de hijos de 
Hammon,y tornofe David y todo el puebloa 
Y erufalamm. 


Cap XI 
Y ns defpues afli, y 3 Abfalon, hijo de 


David, hermana hermoía, y fu nombre 
Tamar,y amola A mnon hijo de David. 

Y anguftio4 Amnon para enfermar, por Ta- 
mar lu hermana, que virgen ella, y fue dificul- 
tolo en ojos de Amnon para hazerá ella algo. 
Y 4 Amnon compañero, y lunombre Y ona- 
dab hijo de Simhah, hermano de David: y 
Y onadab varon fabio mucho. Y dixoa el, por 
que tu afli magro hijo del Rey por la mañana 
por la mañana fino denunciarás a mi? y dixoá 
el Amnon, áTamar hermana de Ablalon mi 
hermanoyo aman. Y dixoá el Yonadab yaze 
fobre tu yazida y enfermate,y vendra tu padre 
pe verte y diras á el, venga agora Tamar mi 
ermana, y hazermeha comer pan, y hara mis 
ojos la comida, para que vea y coma de lu ma- 
no. E yazio Amnon y enfermofe, y vino el 
Rey para verlo, y dixo Amnonal Rey, venga 
agora Tamar mi hermana, y hagaá misojos 
dos buñuelos, y comere de fu mano. Y embió 
David 4 Tamara la caía por dezir, anda agora 
acafla de Amnon tu hermano, y haz á ella 
comida. Y anduvo Tamará caía de A mnon fu 
hermano,y el yazién, y tomóála mafla y amaf- 
fó y hizo buñuelos áfus ojos , y cozinóá los 
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buñuelos. Y tomo a la [artén y vazio delante 
el, y no quifo por comer, y dixo Amnon, Ía- 
cad todo varon defobre mi, y facaron todo : 
varon de fobreel. Y dixo Amnoná Tamar, 
trae álacomidaá lacamara , y comere de tu 
mano; y tomo Tamar a los buñelos que hizo, 
y truxo 4 Amnon fu hermanoá la camara. Y 
llego a el para comer, y travó por ella, y dixo 
a ella, ven yaze comigo mi hermana. Y dixod 
el, no mi hermano,no me aflijas, que noÍe ha- 
ze aflien lírael, no hagasá la vileza efta. E yo 
ado llevaréáa mi repudio? y tu leras como vno 
delos vilesen lírael, y agora habla ruego al 
Rey, queno me vedará de ti. Y no quifo para 
oyr en Íuvoz, y esforcofe masque ella, y afli- 
glola, e yazio con ella. Y aborreciola Amnori 
aborricion grande mucho, que mayor la abor- 
ricion que la aborrecio, mas que elamor que 
la amó, y dixo 4 ella Amnon levantate anda. 
Y dixoa el, no (fean ) cauías del mal el gran- ' 
deeífte, mas que el otro que hezifte comigo 
paraembiarme, y no quifo para oyrá ella. Y 
llamó a lu moco fu miniftro, y dixo , embiad 
agora efta de lobre miá fuera, y cierrala puer- 
ta empos ella. Y fobre ella tunicas de colores, 
que aííi veftian hijas del Rey las virgines man- 
tos; € hizo lalirá ella lu miniftroáfuera, y 
cerró la puerta de tras della.Y tomó Tamar 
ceniza fobre fu cabeca,y tunica de los colores, 
que fobre ella, rafgó , y pufo lu mano fobre fu 
cabeca, y anduvo andando, y exclamava. Y di- 
xo á ella Abíalon fu hermano; fi Ámnon tu 
hermano fue contigo ? y agora mi hermana 
calla, tu hermano el, no pongas atu coragon a 
lá cofa efta, y eltuvo “Tamar folitaria en caía de 
Abíalon lu hermano. Y el Rey David oyó to- 
das las cofas eftas y erecio á el mucho. Y no ha- 
blo Abíalon con Amnon de mal y haíta bien, 
que aborrecien Abíalon á Amnon por cauía 
queafligio 4 “Tamar fuhermana. Y fueá dos 
años de dias y eran trafquiladoresa Abíalon 
en Bahal-Hazor, que con Ephraim, y llamo 
Abíalon atodos hijos del Rey. Y vino Abía- 
lonal Rey y dixo, he agora trafquiladoresá tu 
fiervo, ande agora el Rey y fus fiervos con tu 
liervo. Y dixo el Reyá Ablalon; no mi hijo, 
no y Tn andemostodos nos y no leamos gra- 
ves [obre ti, y porfió con el, y no quifo para an- 
dar, y bendixolo. Y dixo Abíalon , y no anda» 
rá ruego con nos Amnon mi hermano?y dixo 
a el el Rey,para que andará contigo? Y porfió 


con el Abfalon, y embió conel 4 Amnon, y 2 


todos hijos del Rey. Y encomendó. Abíalon 
a fus mocos por dezir, ved agora como aboni- 
guaríe coracon de Amnon een el vino y dixere 

A vos 
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- ávos herida Amnon y mataredes ¿el no te- 
mades: decierto que yo encomendéá vos, es- 
forcad, y.fed por hombres de fuerga. E hirie- 
ron mocos de Abíalon 4 Amnon, como enco- 
mendó Ablíalon, y levantaroníe todos hijos 
del R ey, y cavalgaron cada vno fobre fu mula 
y huyeron. Y fue ellos en la carrera, y la nueva 
vinoá David por dezir, hirio A bíalon átodos 
hijos del Rey, y noremanecio dellos vno. Y 
levantotfe el ver y ralgóa fus paños e yaziod 
tierra , y todos lus fiervos eltantes, ralgados 
de paños Y refpondio Y onadab hijo de Sim- 
hah, hermano de David,y dixo, no diga mi e- 
ñor a todos los mogos hijos del Rey mataron, 
lolo Amnoná fus lolas murio , que fobre boca 
de Abíalon fue pueíta de dia de fu afligir a 
Tamar fu hermana. Y agora no ponga mi feñor 
el Rey a lu coracon palabra por dezir, todos 
hijos del Rey murieron, que folo Amnon a 
Lus lolas murio. Y huyo Ablalon,y algó el mo- 
coel atalaya a fus ojos , y vido, he pueblo 
mucho andantes de carreraempos el, del lado 
del monte. Y dixo Yonadab al Rey, he hijos 
del R ey vinientes, como palabra de tu fiervo, 
. afíifue. Y fuecomo fu atemar de hablar , he 
que hijos del Rey vinieron y algaron fu voz y 
lloraron, y tambien el Rey y todos us fiervos 
lloraron lloro grande mucho. Y Abfalon huyó 
y anduvo a Talmay, hijo de Hamihud Rey de 
Gellur, y alutofe ( David ) fobre fu hijo todos 
los dias. ” Y Abíalon huyó y anduvo aGeflur 
y eltuvo allitresaños. Y defleó (alma )de Da- 
vid el Rey para falir 4 Abíalon,que le cohnor- 
tólobre Ámnon que murio. 


Carp XIV. 


Conocio Y oab hijo de Zeruya,queco- 

X _racon del Rey fobre Abfalon. Y embió 
Yoabá Tekoah y tomó de alli muger 
labia, y dixo a ella, alutate ruego, y vifte agora 
paños de luto, y no te vnjas de olio, y [eras co- 
mo muger que dias muchos fe aluta fobre mu- 
erto. Y vendrasal Rey y hablarasá el comola 
alabra efta, y pulo Y oabá las palabras en lu 
Dada Y dixo la mugerla Tekohitaal Rey y 
echofe lobre fusfazesá tierra y encorvofe, y 
dixo, falva el Rey. Y dixoá ella el Rey, que á 
ti? y dixo decierto muger biuda yo, y murio 
mi marido, Y a tu fierva dos hijos, y barajaron 
ambos ellos en el campo, y no elcapáan entre 
ellos, e hirieron el vnoal otro, y mato a el, Y 
he [e levantó todo el linage fobre tu fierva, y 
dixeron , dá al hirién fu hermano, y matarlo- 
hemos por alma de fu hermano que mató , y 
deftruyremos tambien alheredero, yamata- 


U E L. 
rana mi braía, que fue remanecida, por no po- 
nerámi marido nombre, y refto, fobre fazes 
dela tierra. Y dixo el Rey ala muger, anda á 
tucafía, yo encomendaré fobre t1. Y dixola 
muger la Tekohica al Rey , fobre mi mi feñor 
el Rey el pecado, y fobre caía de mi padre, y 
el Rey y lu filla libre. Y dixo el Rey, el hablán 
a ti y traerloás a mi, y no añadirá mas pa- 
ra tocar en ti. * Y dixo, miembre ruego el Rey 
4.A.tu Dio de ( no ) multiplicar redemidor 
de la fangre paradañar, y no deftruyaná mi 
hijo, y dixo; bivo.A. fi caera de cabello de tu 
hijoá tierra. Y dixo la muger, hable agora tu 
lierva a mi feñor el Rey palabra, y dixo habla, 


“Y dixola muger, y por que penfaíte como efto 


[obre pueblo del Dio, y de hablar el Rey la pa 
labra eftacomo cu!pán, por no hazer tornar 
el Rey a fuempuxado? Que morir morimos, y 
como aguas las corrientes á tierra, que no fon 
apañadas , y no recibirá el Dioalma, y pen- 
larapenfamientos , por que noempuxe de í1 
empuxado.Y agora que vine para hablar al rey 
mi feñorála palabra elta, por que meatemo- 
rizaron el pueblo, y dixo tu fierva hablaré ago- 
raalRey, quiga harael Rey á palabra de fu 
fierva. Que oyrael Rey para efcapar a fu fier- 
va de palma del varon, (que trabaja ) para de- 
ftruyrá mi, y¿4mihijo auna de heredad del 
Dio. Y dixo tu fierva, fea agora palabra de mi 
feñorel Rey por holganca, quecomo Angel 
del Dio, affi mi feñor el Rey para oyr lo bue- 
no, y lo malo,y .A.tu Diofea contigo, Y ref- 
pondio el Rey y dixoá la muger,no ruego en- 
cubras de mi cofa que yo demandan á t1, y di- 
xo la muger, hable agora mi feñorelRey, Y 
dixoelRey , fimanode Y oab contigo en to- 
do elto? y relpondio la muger y dixo, biva tu 
alma mi feñor el a 11 ay algo para aderechar 
O para izquerdear de todo lo que habló mi fe- 
ñorel Rey, que tu fiervo Yoab el me enco- 
mendó, y el puío en boca de tu fierva ¿todas 
las palabras eftas. Por bolverá fazes de la pala- 


bra hizo tu fiervo Y oab, a la cola efta, y mife- 


ñor labio como fabiduria de Angel del Dio, 
ara laberátodo loque en la tierra. Y dixo el 
ey á Y oab, heagora hize á la coía eta, y an- 
dahaz tornar al moco Ablalon. Y echofe Y o- 
aba lus fazesá tierra, y encorvofe y bendixo 
al Rey, y dixo Y oab,oy fupo tu fiervo que hal- 
lé gracia en tus ojos mi feñorel Rey, porque 
hizo el Rey a palabra de tu liervo. Y levanto- 
le Y oab,y anduvo a Geflur, y truxo á Abfalon 
á pos A Y dixo el Rey, buelva 2 fu cala, 
y mis fazes no vea: y bolviofe Abíalon a (u ca- 
la, y fazes del Rey no vido. Y como Abfolon, 


no Cra 
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_Abfalon en Hebron. Y con Abfalon anduvie- 


noera én el macula. Y en futrafquilar ifuca- 
a, yeradecabo de añoá año que fe trafqui- 
Lora; que eragrave lobre el, y trafquilivalo, y 
fava cabello de fu cabega, dozientós pefos , 
con peío del Rey. Y fueron nacidosá Abfalon 
tres hijos, e hija vma, y fu nombre Tamar, ella 
era muger hermoía de vifta. Y eftuvo Abía- 
lon en Y erufalaim dos años de dias, y fazes 
del Rey ño vio. Y embio Abíalon por Y oab 
" paraembiaráelalRey, y no quifo para venir 
É el, y embió mas fegunda vez, y no quifo pa- 
ravenir. Y dixoá fusfiervos ved heredad de 
Y oab cerca mi lugar, y i el alli cevadas, andad 


y encendedla en fuego; y encendieron fier- 
vos de Ablalona.la heredad enfuego. Yle- 
vantole Yoab, y vinoa Abíalona caía y dixo 
¿el, por que encendieron tus fiervos ¿la he- 
redad, que á mi, en fuego? Y dixo Abfalon á 
Yoab, he embié por ti por dezir, venaqui y 
embiaré á t1al Rey por dezir, por que vine de 
€e(lur? mejor á mi (que )aunyoalli, y ago- 
ra vere fazesdel Rey, y liayen midelito, y 
'mateme. Y vino Yoab al Rey,y denunció ael 
y llamóá Abíalon, y vino al Rey , y encorvo- 
le 21el fobre fus fazes á tierra delante el Rey, y 
befóel Rey á Abíalon. | | 
| Car. XV. k 
Y Fue defpues affi,e hizo para fi Ablalon 
Y quatregua y cavallos, y cincuenta va" 
rones corrientes delante el. Y madru- 
gava Abíalon y paravaíe cerca lugar de carre- 
ra de la puerta, y eratodo varó queeraaelcó- 
tiéda para venir alRey ájuizio, y llamava A bía 
lona el, y dezia, de qual ciudad tu? y dezia de 
vno de tribus de lírael tu fiervo. Y deziaa el 
Abfalon, vé tus palabras buenas y derechas, y 
oyén nod tide conelRey. Y dezia Abfalon, 
quien me puliefle juez en la tierra; y á mi vint- 
elle todo varon que fuefle a el pleito y juizio 
y juftilicarlohia. Y eraen llegarfe varon para 
encorvarfe del, y tendiafu mano y travava por 
el y befava del. Y hazia Abfalon comola cola 
eftaá todo Tfrael que venian a juizio al Rey, 
hurtava Abíaloná coragon de varones de If- 
“rael. Y fue decabó de quarenta años, * y dixo 
Abfalon al Rey,andaré agora pagaré a mi pro- 
meíla que prometia.A.en Hebron. Porque 
promefla prometio tu fiervo, en mieltar en 
Geflur en Haram,por dezir,Íitornando me hi 
zieretornar.A.áY erufalamm: y fervirea.A.. 
Y dixoá el el Rey ,anda en paz, y levanto(e y 
anduvo Hebron. Y embio A bíalon efculcas 
en todo, tribus de 1írael por dezir, como vue- 
(tro oyr ávozde lacorneta, y diredesreynó 
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ron dozientos varones de Y erulalaim combi- 
dados, y andantesá fu perficion , y no fabian 
coía. Y embió Abíalon 4 Ahitophel el Gilo- 
nita, Confejero de David,de fu ciudad de Gi. 
loh,en fu facrificar alos facrificios, y fuela tra- 

ció fuerte, y el puebloandava y muchiguava- 

econ Abfalon. Y vino el denuncián á David 
por dezir, fue coracon de varon de líraelem- 
pos Abíalon. Y dixo David á todos fus fier- 
vos que con el en Yerufalaim, levantadvos y 
huyamos, que no fera ¿nos efcapadura deláte 
Abíalon,apreflurad para andar, por que no fe 


apreflure, y nos alcance, y empuxe obre nos al 


mal , y hieraála ciudad a tajo de efpada. Y 
dixeron fiervos del Rey al Rey,como todo lo 
ye elcogiere mi leñor el rey he tus fiervos. Y 

alio el rey y toda fu cafa con fus cópañas,y de- 
xó el rey:á diez mugeres mancebas para guar- 
darla caía. Y falio el Rey,y todo el pueblo con 


Lus compañas,y pararonfe en lugar de lexos. Y 


todos lus fiervos pallantes cerca lu mano y to- 
doelKerethi, y todo el Pelethi,y todos los Gi- 
teos, leys cientos varones, que vinieron en Íu 
compaña de Gath, pallantes ante fazes del rey 


- Y dixo el Rey a Y thay el Giteo,por queádas 
- tambié tu có nos? tornate y eftá con el rey,que 


altrafio tu, y tábié vagabundo tu,á tulugar.De 
ayer tuvenir, y oy te hare elmover con nos pa 
ra andar?yo andan fobre lo q; yoandan,totna 
y haz tornará tus hermanos, cótigo merced y 
verdad. Y refpondio Y thay al rey y dixo:bivo 
«A..yy biva mi feñor el rey,que falvo en el lugar 
que fuere alli mi feñor el Rey, fi para muerte í1 
ara vidas,que alli fera tu fiervo. Y dixo David 
¿Ycha s»anda y paíía, y palló Y thay el Giteo 
todos lus varones y toda la familia que con el. 
Y toda la tierra llorantes(có )voz grande, y to 
doel e palíantes, y elRey paflín en arro- 
yo deKidró, y todoel pueblo paflantes contra 
fazes dela carrera al delierto. Y he tambien 
Zadok y todos los Levitas con el, llevantes á 
Arca del firmamento del Dio, y pararó á Arca 
del Dio, y fubio A biathar haíta atemar todo el 
pueblo de paflar de la ciudad. Y dixo el Rey á 
Zadok,haz tornar á Arca del dioá la ciudad, 11 
hallare graciaen ojos de.A.y me tornare, y me 
amoftráre aella y ¿fu morada Y fiafíi dixere, 
no envolunté en t1,he me,haga á mi como bu- 
eno en lus ojos. Y dixo el reyaZadok el lacer- 
dote, ven tu, torna á la ciudad en paz. Y Ahi- 
mahaz tu hijo,e Y ehonathá hijo de Abiathar, 
dos vueítros hijos con vos. Ved yo detardan 
en llanuras del defierto, hafta venir tefpuefta 
de có vos para den di 4 mi, Y tornó Zadok 


y Abias 
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y Abiarhará Arca del dioá Y erufalaim, y eftu- 


yieró alli Y David fubién en fubida de los oli- 


vares, fub:én y lloran, y cabega a el cubierta, y 
elandán deícalgo, y todo el pueblo que con el 
cnbrieron cadz vno fu cabega, y fubieron lubi- 
endo y llorando Y 4 David denuncio alguno) 
por dezir Ahitophel cn los traydores con Ab- 
1alon,y dixo David,enloquece ruego a confe- 
jode Ahitophcl.A.. Y David vinién haíta el 
cabego,para que le encorvalle allial Dio, y he 
a fu enquentro Hufay, el Arch, rafgado de fu 
tunica, y tierra lobre lu cabeca. Y dixo ¿el 
David, fi pallerás comigo y [eras fobre mi por 
carga. Y fi 2laciudad rornaras, y dirasá Abla- 
lon.tu ficrvo yo el rey fere; fiervo de tu padre 


(fuy )yo, de entonces, y agora, yo tu fiervo, y. 


haras baldar por mia confejo de Ahitophel.Y 
decierto contigo alli Zadok y Abratharlos fa- 
cerdotes,y fera toda la cola que oyeres de caía 
del rey denunciarás a Zadok, y a A biatharlos 
facerdotes. Y he alli con ellos dos fus hijos A- 
himahaz,¿Zadok y Yeonathaná Abiathar, y 
embiaredes por lu mano á mi toda la palabra 
que oyredes. Y vino Hufay cópañero de Da- 
vid ála ciudad, y Abíalon vino 4 Y erulalaima. 


. Cap. XVI 


Y David pafló pogo de la cabega, y he Za- 

Ñ bamogo de Mephibofeth a luenquen- 
tro, y par de afnoscinchados y fobre el- 

los dozientes panes y cien(razimos )de paflas 
cié(libras de higos ¡palfados, y odre de vino. 
dixoel rey 4 Zibah,q;eftos at1?y dixoZibah 
los afnos para caía del rey para cavalgar,yel pá 
y la pafía para comer los mocos, y el vino para 
bever el laflo en el defierto. Y dixo el rey y ado 
hijo de tu feñor?y dixo Ziba el rey he eltanen 
Y eruíalaim,por que dixo,oy tornarán á mi ca- 
ía de Ifraclareynodemipadre.Y dixoel rey 4 
Ziba, heatiátodolo queá Mephibofeth, y 
dixo Ziba,encorveme,hallé gracia en tus ojos 
mifeñor cl rey. Y vino el rey David hafta Ba- 
hurim,y he dealli varó falién de linage de caía 
de Saul, y fu nombre Simhi hijo de Gera, falia 
faliendo y maldezia. Y apedreavacon piedras 
2 David y itodos fiervos del rey David y to- 
do el pueblo, y todoslos valiétes de fuderecha 
y de luizquierda. Y afli dezia simhi en malde- 
zirlo, fal fal varon delas fangres, y varon de 
maldad. “Tornófobre t1.A todas langres de 
caía de Saul por el :qual reynafte en lu UBA Ly 
dio.A. el reyno en mano de Abíalon tu hijo, 
y he tuen tu maldad, que varon de langre tu. 


Y dixo Abilay hijo de Zeruyah al rey:porque. 


maldezira el perro el muerto elte a miSeñor el 


U E L 
rey?pallaré agora y tiraré á fu cabega, Y dixo el 
rey, que á mi y á vos hijos de Zeruyáh q; mal- 
diga? y 1i.A.dixo á el maldize a David, y quien 
dira por que hezifte? Y dixo David a Abifay 


y atodos lus fiervos , he mi hijo que falio de 
misentrañas bulcáná mi alma, y quanto más 
Agora hijo de Binyamin?dexad á el y maldiga, 


porque dixo a el Á.. Quica vera.A. en miafli- 
CIÓ, y tornara .A.á mi bien en lugar de fu mal- 
dicion en dia efte.Y anduvo David y fus varo- 
nes en la carrera : y Simhi andán en lado del 
monteá fu encuentro andando y maldezia, y 
apedreava có piedrasá fuencuentro, y apolvo 
reayvacon polvo. Y vinoel rey,y todo el pueblo 
que con el,laflos, y repofó alli. Y Abíalon y to- 
do el pueblo varon de Ifracl vinierona Y eru- 
falaimy Ahitcphel con el. Y fue como vino 
Hulay el Archi compañero de David a Abfas 
lon, y dixo Hufay. a A bíalon; biva el rey, biva 
elrey. Y dixo Abíalon 4 Hufay,efta tu merced 
con tu compañero? por que no anduvifte con 
tu compañero? Y dixo Hufay a Abfalon, no 
lalvoíde aquel)que efcogio.A.y el pueblo elte, 
y todo varon de Jírael,á el fere y con el eltaré. 

legundariamenteá quien yofervire, falvo 
delante fu hijo, como ervi delante tu padre, 
alli fere delante ti. Y dixo Abíalona Ahito- 
phel: dad a vosconfejo que haremos. Y dixo 
Ahitophela Abfalon, viene a mancebas de tu 
padre, que dexó para guardarala caía, y oyrá 
todo Ifrael que fuifte afedecido con tu bd 
y esforcarleán manos detodoslosque conti- 
go. Y eftendieron á Abíalon latienda fobre 
el techo, y vino A bíalon á mancebas de fu pa- 
dre, aojos de todo lfrael. Y confejo de Ahi- 


Pe e que acon fejava en los dias ellos, como - 


11 demandafle alguno en palabra del Dio, afíí 
todo confejo de Ahitophel, tambien á David 
tambiená Abíalon. | 


Cap. XVIL: 
Y Dixo Ahitophel a Abfalon , efcogere 


agora doze mil varones y alevantarme- 

he y perfiguire empos David de noche. 

Y vendre fobre el, y el laffo, y floxo de manos, 
y haré eftremeceráel , y huyratodoel pueblo 
que con el, y heriré al Rey folo el. Y hare tor. 
nar todo el puebloa t1,como tornó todo al va. 
ron que tu buícan + y 4 todo el pueblo (era paz. 
Y plugo la palabra en ojosde Abfalon, y en 
ojos de todos viejosde Ifrael. Y dixo Abfa- 
lon, llama agora tambien a Hufay el Archi, y 
oyremos qne con fuboca tambien el. Y vino 
Hufay a Abíalon, y dixo Abíaloná el por de- 
zir, como la palabra efta habló ica y Í1 
ArCe 
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haremos á Íu palabra, fino, tu habla? Y dixo 
Hufay a Abíaló,no bueno el confejo queacon 
fejó Ahitophel enla vezefta. Y dixo Hufay,tu 
conoces átu padre, y áfus varones que valien- 
tesellos , y amargosde almaellos, como oflo 


- deshijado é el campo, y tu padre varó de pelea 


y no manira có el pueblo.He agora el efcondi- 
doen vno delos hoyos,o en vno delos lugares 
y fera como caer en ellos en el principio, y oy- 
ráel oyen y dira , fue mortandad en el pueblo 
bo empos de Ablíalon.Y el tambien hombre 

e fuerca,que fu coracon como coracon dele- 
on, y deíleyr (era delleyda * que fabién todo 
Ifrael que valiente tu padre, y hombres de fu- 
ercalos que con el.Loque aconfejo;apañando, 
fea apañado á ti todo Ifrael de Dan y hafta 
Beer-Sebah , como arena que fobre la mará 
muchedumbre , y tusfazes vayan en la pelea, 
Y vendremos áel é vño de los lugares que fue- 
re hallado alli,y polaremos fobre el, como cae 
el rocio fobrela tierra , y ño feraremañecido 
en el,nien todos los varones quecó el tambié 
vno. Y 114 la ciudad fe apañáre , y llevaran to- 
dolfrael ala ciudad efía cuerdas, y arraltrare- 
mos a ella haíta el arroyo, hafta que no fea hal- 
lada alli tambien piedra. Y dixo Abíalon y to- 
do el varon de lírael bueno confejo de Hufay 
el Archi mas que coñfejode Ahitophel, y .A. 
encomendó para baldara confejo de Áhito. 
phel el bueno, para traer. Á.fobre Abfolon el 
aal. Y dixo Hufay a Zadokyá Abiatharlos 


- Sacerdotes, comoefto y comoelto aconfejó 


Ahitophela Abíalon, y ¿viejos de lírael, y 
como efto y como elto aconfejé yo. Y agorá 
embiad aina y denúciad 4 David por dezir,no 
maniras de noche enllantras del defierto, y 
tambien paflando pafláras , porque no [ea da- 
ñado al Rey, y átodoel pueblo quecon el. Y 
Y chonathan y Ahimahas eftantes en fuente 
de Rogel, y anduvola fierva y denuncio a el- 
los, y ellos anduvieron y denunciaron al Rey 
David, que no podian por amoftraríe para ve- 
nirála ciudad. Y vidoáellos mogo y denun- 
cioá Abíalon, 7 anduvieron ambos eHlosaina 
y vinieroná caía de varon en Bahurim, yá el 
poa en fu patio y decendieron alli. Y tomo 
muger y efpandio al amparo fobre fazes del 
poroy eftendio lobre el grañones,y no fue fa- 
ida la cofa. Y vinieron fiervos de Abfaloná 
la muger ála caía y dixeron; ado Ahimabhas y 
Yehonathan?y dixoa ellosla muger, paffaron 
vado de las aguas, y buícaron y no hallaron, y 
tornaroná Y erufalaim. Y lueempos fu andar, 
y lubieron del pozo, y anduvieron y denun- 


ejaró al Rey David, y dixeroná David, levan- 


.23 1 
tadvos y paflad aína á las aguas, que affiacon- 
fejó fobre vos Ahitophel. Y levantofe Da- 
vid y todo el pueblo que con el, y paffaron al 
Y arden hafta luz de la mañana , haíta vno 
no faltó que paflafle al Yarden. Y Ahitophel 
vido que no fue hecho fu confejo, y cinchóal 
afno y levantoíe y anduvo á fu caía a lu ciu- 
dad, y encomendó a fu caía y ahogofe, y mu- 
rio y fue enterrado en entierro de lu padre, Y 
David vinoa Mahanaim, y Ablalon pafló al 
Y arden, el y todo varon de Iírael conel. Y á 
Hamaía puío Abíalon en lugar de Yoab fo» 
breel foníado , y Hamaía hijo de varon, y fu 
nombre Y thra, el Yzreelita que vino 4 Abi= 
gal hija de Nahas,hermana deZeruyah,madre 
de Yoab. Y pofó Ilírael y Abfalon en tierfa. 
del Gilad. Y fue como venir Davidá Maha- 
naim, y Sob1hijo de Nahas,de Rabarh, de hi- 
jos de Hammon , y Machir hijo de Hammiel, 
de Lodebar,y Barzilay, el Giladi, de Roglim, 
Lecho y bacines y vaío de ollero, y trigos y 
cevadas y harina toltado, y hava y lentejas y 
toftado, Y miel y manteca y ovejas y quefos 
de vacas, llegaron 4 David y al pueblo que con 
el, para comer, que dixeron,el pueblo hambri- 
ento y canfado y fequiofo en el defierto. 


Cap. XVII 


“Y Contó David al pueblo que conel, y 

| pufo fobre ellos' mayorales de miles y 
| mayorales decientos. Y embió David 
al pueblo,el tércio E mano de Y oab, y.el ter- 
cio por mano de Abifay,hijo de Zeruyah, her- 
maño de Y oab, y el terciopor mano de Y tha 
el Geteo;y dixo el Rey al pueblo, faliendo Cal 
dre tambien yo con vos. Y dixo el pueblo, no 
lalgas,por que 11 huyédo huyremosno pondrá 
lobre nos toragon, y li murieren mitad de nos 
no pondranfobre nos coracó,que agora comg 
nos diez mil, y agora mejor que Ítas ános de 
la ciudad para ayudar. Y de d ellosel Rey, lo 
que plugiere en vueltrosojosharé; y patofe 
el Rey álugar de la puerta, y todo el puebló fa- 
lieron á centenares y á millares. Yencomendó 
el pa 4Joab,y aAbifay,y ¿Y thay por dezir:de 
quedo por amor de nit pór el mogo, por Abía- 
lon ; y todo el pueblo oyeron en encomiendar 


elRey á todos los feñores fobre caula de Abía- 


lon. Y falio el pueblo al campo 4 enquentro 
de Ifrael,y fuelá pelea en bofque de Ephraim, 
Y fueron lligados alli pueblo de Iírael delante 
fiervosde David, y fue allila mortandad grán- 
de, enel dia efle veynte mil. Y fueallila pelea 
efparzida fobre fazes de toda latierra, * y mul- 
tiplicó el bofque para atemar é el pueblo, mas 

2 Ya: que 
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Que atemó la efpada en el dia efle. Y fueencó- 
trado Abfalon delante fiervos deDavid, y Ab- 
falon cavalgan fobre el mulo, y entró el mulo 
debaxo de rama de enzina la grande, y travofe 
fu cabega en la enzina y fue pueftoentre los 
cielos y entre la tierra , y el mulo , que debaxo 
del,pafló.Y vido varó vno,y denuncióa Joab: 
y dixo, he vide 4 Abíalon co gado en la enzi- 
na. Y dixo Y oabal varon el denuncian +el, y 
he vifte, y por que nolo heriftealli á tierra? y 
fobre mi para daráti diez'peloside plata y cin- 
tero vno. Y dixo el varon áYoab, fiyopelán 


fobre mis palmas mil (pefos ) de plata no ten- 


diera mi manoá hijo del Rey, por que en nue- 
ftras orejas encomédó el Rey áti,y ¿Abilay,y 
3 Y thay por dezir; guardad que (ninguno to- 
que Jen el mogo en Abfalon. O Ñ filo hiziera) 
hiziera en mialma falíedad ; y alguna cofa no 
es encubierta del rey, y tueltarias de elcuétro 
Y dixo Y oab, no derecho que ruegue delante 
ti, y tomó tres dardos en fu mano, y hincólos 
en coracon de Abíalon, aun el bivoen medio 
dela enzina. Y arrodearon diez mocosllevan- 
tes armas de Y oab, y hirierona Abfalon y ma- 
taronlo. Y tocó Y oab con corneta, y tornole 
el pueblo de perfeguir empos Irael, por que 
vedó Y oab al pueblo. Y tomaron a Abfalon y 
echaron a el en el bolque, ¿la fueffa grande, y 
eftablecieron fobre el montó de piedras gran- 
de mucho, y todo Ifírael huyeron cada vnoa 
fus tiendas. Y Abíalon aviatomado y eltable- 
cidoael en fus vidasa eltancia que é valle del 
Rey,por q; dixo no ¿mi hijo para hazer mem- 
brar minombre, y llamóa la eltanciafobre lu 
nombre, y fue llamado á ella lugar de Abíalon 
hafta el diaefte. Y Ahimahaz hijo de'Zadok di 
xo:correre agora y albriciaré al rey:quelojuz- 
6.A. de mano de fus enemigos. Y dixoael 
Voab , no varon de albricia tu el dia efte, y al- 
briciarás en dia otro:y el dia efte noalbriciarás 
por que hijo del rey murio. Y dixo Yoabal E- 
tiiopio,anda denuncia al rey lo que vifte, y en 
corvofe el Erhiopioa Y oab y corrio. Y añadio 
mas Ahimahaz hijo de Zadok y dixo ¿4Y oab,y 
fealo que(fuere) correre agora tambié yo em- 
pos al hilnpia y dixo Y oab por E efto tu 
corrién mi hijo, y a ti,no albricia hallada. Y fea 
lo queífuere correre,y dixo 2 el corre;ycorrio 
Ahimahaz carrera de la llanura y paíso al Ett- 
opio. Y David eftan entre doslas puertas,yan- 
duvo el aralayador fobre techo de la puerta lo 
breel muro, y alc0á lus ojos y vido y he varon 
corrién folo el Y lla mo el atalayador y denun- 
cial Rey : y dixoRey fi foloel,albriciaen fu 
boca, y andava andando y llegava. Y vido el 
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atalayador vagon otro corriente, y llamod 
atalayador al portero y dixo, he varó corrien- 
tefolo el, y dixo el rey tábien efte albriciador. 
Y dixo el atalayador yo veoa corrida del pri- 
mero como corrida de Ahimahaz hijo de Za- 
dok, y dixo el Rey, varon bueno efte y con al- 
bricia buena viene. Y clamó Ahimahaz y dixo 
al Rey paz, y encorvofeal rey fobre fusfazesá 
rierra, y dixo;bendito.A. tu Dio que entregó 
alos varonesquealgaronafu mano contra mi 
feñor el Rey. Y dixo el Rey:y pazal mogo Ab- 
falon?y dixo Ahimahaz,vide el tumulto gran- 


de paraembiara fiervo del rey Y oab y á lu fier- 
vo, y no fupe que.Y dixo el rey: buelvete y pa- 
rate aqui, y bolviofe y parofe. Y he Ethiopio 
vinién,y dixo el Ethiopio fea albriciado mi fe- 
ñor el Rey, que te juzgó.A.oy de mano de to- 
doslevantantes contra ti, Y dixo el Rey al E- 
thiopio, fi paz al moco Abfalon? y dixoel E- 
thiopio , fean como el mogo enemigos de mi 
feñor el R ey, y todoslos que felevantaré con- 
tra ti para mal. Y eftremeciofe el Rey y fubio 
Sobre lobrado de la puerta yllorava, y alli deziz 
en fuandar , hijo mio Abfalon , hijo mio, hijo 
mio A blalon, quien diera muriera yoen tu lu- 
gar, A bíalon hijo mio, hijo mio. 
Cap XIX. 
Fue denunciado ¿Y oab,he el Rey llo- 
ran y alutofe fobre Abfalon. Y fuela 
falvació en el dia efle por luto ¿todoel 
pueblo, por que oyó el puebloen el diacífe 
po dezir,atriftofe el rey fobre lu hijo. Y encu- 
riofe el pueblo en el dia efle para venirala 
ciudad , como fe encubre el pueblo los aver- 
gógados en fu huyr enla pelea. Y el rey cubrio 
fus fazes, y exclamó el rey(con )voz grande: 
bijo mio Abfalon, Abíalon hijo mio,hijo mio. 
Y vino Y oabal rey á la caía, y dixo, conturba- 
fte oy A fazes de todos tus fiervos,losefcapátes 
¿ tu alma oy, y 4alma de tus hijos y tus hijas, y 
alma de tus mugeres, y alma de tus concubinas 
Poramar á tusaborrecientes , y para aborre- 
cer á tus amantes; porque denunciafte oy que 
noáti feñores, nifiervos, que lupe oy que Íi 
Abfolon bivo,y todos nos oy muertos,que en- 
tonces pluguiera entusojos. Y agora levan- 
tate fale y habla fobre coracon de tus fiervos, 
por que en.A juré fino tufales fi manira varon 
contigo eftanoche, y pefará 4 t1 elto mas que 
todo el mal que vino fobre ti de tus moceda- 
des haftaagora. Y levantofe el rey y affento- 
fe enla puerta, y a todo el pueblo denunciaró 
rdezir , he el rey aflentado en la puerta, y 
vino todo el pueblo delante el rey, e Tfrael 
| huyo 
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huyó cada vnoa fur tiendas. Y fue todo el pue- 
blo conítraftante en todos tribus de lírael por 
dezir, el Rey nos efcapó de mano de nueftros 
enemigos y el nos elcapó de mano de Peliftim 


y agora huyo dela tierra por Abfalon.Y Abía- 


on que vngimos fobre nos murio en la pelea, 
y agora por que vos callantes de tornaralR ey? 
Y el Rey David embioá Zadok ya Abiachar 
los lacerdotes por dezir;hablad á viejos deY e- 
hudah por dezir,por que leredes potreros pa- 
ra tornar al Rey a fucafa?y palabra de todo If- 
rael vino al Rey aíu caía. Mishermanos vos, 
mi hueflo y mi carne vos,y por queleredes po- 
ftreros paratornaral Rey? Y ¿4 Hamaía dire- 
des, decierto mi hueflo y mi carne tu, afí1 ha- 
ga á mi el Dio afíl añada, fino mayoral de fon- 
fado feras delante mi todoslos diasen lugar 


de Yoab. E inclinó a coracon de todo varon 


de Yehudah como varon vno, y embiaron al 
Rey,tornate tu y todos tus fiervos. Y tornole 
el Rey,y vino hafta el Yarden, E Y ehudah vi- 
noal Gilgal paraandara enquentro del Rey, 
para hazer paflar al Rey al Yarden. Y apreílu- 
ro Simhi hijo de Gerath hijo de Binyamin , 
que de Bahurim,y decendio con varon de Ye- 
hudah,á enquentro del Rey David. Y mil vá- 


- rones con el de Binyamin, y Ziba mogo de ca- 


fa de Saul, y quinze fus hijos, y veintefus fier- 
vos con el,y paffaró al Yarden delante el Rey. 
Y pafló la escafa para paflára cala del Rey , y 
para hazer lo bueno en fus ojos, y Simh1 hijo. 
deGerath echofíe delante el Rey en fu pafíar 
porel Yarden. Y dixoal Rey nocuentea mi 


_mifeñordelito, y no miembresalo que ator-: 


ciotu fiervoen dia que falio mi feñor el Rey 
de Yerufalaim, para poner el R ey fobre fu co- 
racon.Por que conoce tu fiervo que yo pequé, 
y he vine oy primero de toda caía de Y oleph 

ara decender ¿enquétro de mi feñor el Rey. 
Y refpondio Abifay hijo de Zeruyah y dixo, 
fi por efto nofera muerto Simhi, que maldixo 
Avngidode.A.? Y dixo David, queá miy a 
vos hijos de Zeruyah , que foys 4 mi oy pora- 
torcedor? fioy fera matado varon en Ifrael ? 
quecierto fé que oy yo Rey fobre Ifrael. Y di- 
xoel Rey ¿Simhi no moriras; juró aelel 
Rey. Y Mephibofeth hijo de Saul decendio 
ienquentro del Rey, y nolavó a fus pies, y no 
hizo fu barva, y a lus paños nolavo deíde dia 


" deandarel Rey haíta el dia que vino en paz. Y 


fue quando. virro A Yerufalaim á enquentro 
del rey, y dixo a elel Rey,por que no anduvi- 
fte comigo Mephibofeth? Y dixo, mi feñor el 
Rey mi fiervo me engañó, que dixo tu fiervo 
cinchare para mielaíno, y cavalgare fobre el, 


y andare al Rey, porque coxotu fiervo. Y 
chifmeo con tu fiervo ¿mi feñorel Rey, y mi 
feñor el Rey como Anpel del Dio, y hazlo bu- 
eno en tus ojos.Que no fue toda caía de mi pa- 
dre íalvo varones (merecedores ) de muerte 
ámileñorel Rey, y puíifte á tu fiervoen co- 
miétes de tu meía, y que ay a mi mas juftedad, 
y para clamar mas al Rey. Y dixoa el el,Rey, 
por que hablas mas tus palabras,dixe tu y Ziba 
artiredes el campo. Y dixo Mephiboterh al 
ey, tambien el todo ar que vino mi 
feñor el R ey en pazaá lu caía. Y Barzilay cl Gi- 
ladi decendio de Roglim, y pafló con el rey al 
Y arden para acompañarlo al Y arden. Y Bar- 
zilay viejo mucho de edad de ochenta años, y 
elgovernó al Rey en lu eftaren Mahanaim, 
por que varó grande el mucho. Y dixoel rey a 
Barzilay,tu palla comigo, y governaré 1t1c0- 
migo en Y erufalaim. Y dixo Barzilay al rey, 
quantos dias de años de mis vidas,para que fu 
bacócl rey ¿Y erufalaim ? De edad de oclien- 
taaños yo ba fi conocere entre bien á mal? fi 
guítará tu fiervo de loque comiere, nidelo 
que beviere ? f1oire masen voz de cantores y 
cantoras? por que fera tu liervo mas por carga 
a mi fefíor el rey? Como poco pallará tu fiervo 
el Yarden có el rey, y por que me gualardona- 
rá el rey el gualardon elte? “Totneíe agora tu 
liervo y moriré en mi ciudad , cerca fepulrura 
de mi padre, y mi madre, y he tu fiervo Kimhá 
pa con mi feñor el rey, y hazaáelálo que 
enoentusojos. Y dixoel ER comigo paí- 
fará Kimham , y yo hareaáelálo butno en tus. 
ojos , y todo lo que elcogieres fobre mi harea 
ti. Y pafló todo el puebloal Yarden, y el Rey 
pallo, y befó el Rey a Barzilay, y. benrddixolo, y 
rornolea fu lugar. Y pafló el Reyal Gilgal, y 
K imham pafló con el, y todo pueblo de Yehy- 
dah hizieron paffaral Rey , y tambien mitad 
de pueblo de Ifrael. Y he todo varon de Ifrael 
vinientesal Rey, y dixerori al Rey, porque te 
encubieró nueítros hermanos varones de Y e- 
hudah,e hizieró paflar al rey y á fu cafa al Y ar- 
den, y todos varones de David conel. Y ref? . 
pondio todo varon de Y ehudahá varon de If- 
rael, porque cercano el rey á mi, y porque c- 
lto erecio a t1fobre la coía elta?11 comer com:- 
mos del rey ? 11 prefente fue prelentado a nos? 
Y reípondio varon de Iírael á varon de Ye- 
hudah y dixo, diez partesa mien el Rey, y 
tambien en David yo mas que tu, y por que 
me defpreciafte, y nofue mi palabra primero 
ami, pata hazer tornara mi Rey? y endure- 
ciofe palabra de varon de Yehudah, mas que 
palabra de varon de Prael, 
Y 7 CAP. 
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Y Alli fue acaflo varon de maldad, y fu 


nombre Sebah, hijo de Bichri,varon de 
Binyamin, y tocó có corneta y dixo; no 
á nos parteen David, y noheredad ános con 
hijo de Y lay, cada vnoá fus tiendas lrael. Y 
lubio todo varon de Ifrael de empos David, 
empos Sebah hijo de Bichri,y varon de Yehu- 
dah le pegaron con fu Rey,del Yarden y hafta 
Y erufalaim. Y vino David á lu calada Y eruía- 
laim sy tomó el Rey á diez mugeres mancebas 
que dexo para guardar la cafa, y diolas en caía 
de guarda, y governolas , y áellas no entro : y 
fueron ligadas hafta dia de lu muerte, biudez 
en vida. Y dixo el Rey 4 Hamaía, congregaa 
mia varon de Y ehudah (hafta ) tres dias, y tu 
- aquiefta. Y anduvo Hamaía para congregardá 
Y ehudah,y detardofe del plazo quele aplazó. 
Y dixo Davidá Abifay, agoraemmalecera á 
nosSebah, hijo de Bichiri,mas que Abíalon, 
tu tomaá fiervos de tu feñor y perligueempos 
el, por que no halle á el ciudades encaftilladas 
y efcape de nueftros ojos. Y falieron empos el 


varones de Yoab, y el Kerethi y el Pelethi, y . 


todos los esforgados falieron de Y eruíalaim , 
para perfeguiremposSebah , hijo de Bichri. 
Ellos cerca la piedra la grande, que en Gibhó, 
y Hamaía vino delante dellos, e Y oab ceñido 
de lu tunica fu veltido, y fobre el cinto de eí- 


pada ayuntada cércafus lomosen [uvayna, y . 


el (alio y echola. Y dixo Yoab a Hamaía fi paz 
_Aati'mihermano? y travó mano derecha de 
Y oab por barva de Hamaía para beíarael. Y 
Hamala no fe guardó de la elpada que en ma- 
no de Yoab, e hiriolo con ellaá la (coftilla) 
quinta,y derramo fus entrañas ádtierrra, y no 
alegundóa el, y murio; e Yoab , y Abifay lu 
hermano perfiguio empos Sebah hijo de Bi- 
chri. Y varon le paro fobre el , de mogos de 
Y oab,y dixo, quien el que envolunta por Y o- 
ab,y quien el que por David(vaya)empos Y o- 
ab.Y Hamala rebolvienfe en fangre en medio 
dela calgada,y vido el varon que le parava to- 
do el pueblo y bolvio4 Hamaía dela calgada 
al gampo, y echo fobre el paño como vido to- 
doel vinién fobre el y paravafe, Como fuea- 
partado de la calcada, pafló todo varon em- 
pos Y oab, para perfiguir empos Sebah hijo de 
Bichri. Y pafló en todos tribus de Ifrael a A- 
bel y Beth-Mahachah y todoslos Beeritas, y 
apañaroníe y vinierontambienemposel. Y 
"vinieron y encaftillaron lobre el en Abel Bet- 
Mahachah y echaró trabuco á la ciudad, y pa- 
rofe en la barbacana,y todo el pueblo que con 


UE L 
Y oab dañantes para hazer caer el muro. Y lla- 
mó muger labia de la ciudad : oyd,oyd, dezid 
ruego a Y oab, llega hafta aqui y hablare conti. 
go. Y llegofe a ella, y dixo la muger,fi tu Y oab? 
y dixo, yo, dixo á el,oye palabras de tu lierva 


] y dixo, oyén yo. Y dixo por dezir, hablando 


ablarán en el principio por dezir : y deman- 


dando demandarán en Abel, y afli atemaran. 


Y ode pacificos fieles de Ifrael, tu buícán de 
matar ciudad , y madre en [frael, por que def- 
harás heredad de .A.? Y refpondio Y oab y di- 
xo: vedado, vedado a mi,írdeshare, y li daña- 
ré. Noaílilacofa, mas varon de monte de E- 
phraim Sebah,hijo de Bichri fu nombre, alcó, 
lu mano contrael R ey,en David, dada el á el 
lolo, y andarmebe de fobre la ciudad, y dixo la 
mugerá Y oab, he lu cabega echada á ti por el 
muro. Y vino la muger á todo el pueblo con 
fu ciencia, y tajaron a cabeca de Sebah.hijo de 
Bichri,y echarona Y oab,y tocó con corneta y 
fueron efparzidos de fobre la ciudad, cada 
vnoá [us tiédas, E Joab fe tornó á Y erufalaim 
al Rey. E Yoab fobre todo el foníado de If- 
rael, y sens” bt hijo de Yehoyadah fobre el 
Kerethi, ylobre el Pelechi. Y Adoram, fo- 


bre el tributo, e Y ehofaphath hijo de Ahilud, 


el choronifta , y Seyah efcrivano, y Zadoh, y 
Abiathar facerdotes. Y tambien Hira el Y ay- 
riera mayoral a David, 


Cap. XXI 


Fue hambre en dias de David,tresaños 

año, tras año , y buícó Davidá fazes de 

«A., y dixo.A.; porSaul y por cafade 

las langres , por que matoálosGibonitas. Y 
llamo cl Reyá los Gibonitas y dixoá ellos, y 
los Ghibonitasno de hijos de 1frael ellos, que 
lalvo del refiduo del Emoreo,y hijos de Ifrael 
juraron a ellos; y bufcó Saul para herirlos en fu 
zelar á hijos de lírael e Yehudah. Y dixo Da- 
vidalos Gibonitas que hareavos? y con que 
perdonaré ? Y bendezid á heredad de .A.. Y 
dixeroná ellos Gibonitas, no ¿nosplata, ni 
oro có Saul, y con fu caía, y no 4nos varon pa- 
ra mataren Íf rael; y dixó , lo que vos dezien- 
zientes hareá vos. Y dixeron al Rey, el varon 
pe nos atemo, y que penfó contra nos (que) 
uellemos deltruydos de eftaren todo term- 
no de Ifrael, Sea dado á nos fiete varones de 
lus hijos, y ahorcarloshemos á .A., en Gibath 
Saul, elcogido de.A. , y dixo el Rey, yo dare. 
Y y sae el Rey lobre Mi hibofech , hijode 


Yehonathan , hijo de Saulr, porjuramento de 


A. que entre ellos, entre David, y entre Ye- 
honathan, hijo de Saul. Y tomo el Rey a dos 
hijos 
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hijos de Rizpah, hija de Ayah, que pario a Sa- 
ul,¿ Armoni,y a Mephibofeth, y á cinco bijos 


de Michal, hija de Saul que pario á Adriel,hi- 


jo de Barzilay, el Meholati. Y diolos en mano 
delos Gibonitas, y ahorcaronlos en el monte 
delante .A., y cayeron fiete ellosauna, y ellos 
fueron matados en dias de fegadas, en los pri- 
meros (dias) enprincipio de legadadeceva- 
das. Y tomó Rizpah,hija de Ayah,al faco y el- 
pádiolo á ella fobre la pcña de principio de [e- 
gada, halta que corrio aguas fobre ellos de los 
cielos, y nodexó ¿ave delos cielos para pofar 
Sobre ellosde dia, Y animal del campo de no- 


che. Y fuedenunciadoa Davidaloque hizo ra 
Rizpah,hija de Ayah,manceba de Saul. Y an- 


duvo David y tomóá hueílos de Saul, yahu- 
eflos de Yehonathan fu hijo, de con feñores 
de Yabes-Gilad, que hurtaron á ellos de placa 
de Beth-(an, que los ahorcaron alli los Peli- 
ftim en dia de herir Peliftim ¿Saul en Gilbo- 
ah. E hizo fubir de alli ¿hueflosde Saul, y a 
- hueflos de Yehonathan fuhijo , y apañarona 
hueflos delosahorcados. Y enterraron á hu- 
eílos de Saul e Y ehonathan fu hijo en tierra de 
Binyamin, en Zelah, en fepultura de Kis fu 
adre , ehizserontodo lo que encomendó el 
Rey , y fueaplacadoel Dio, dela tierra, del- 
puesafíi, Y fue mas peleaa Peliftim con Híra- 
el, y decendio David y Íus fiervos con el, y pe- 
_learon con Peliftim, y canfofe David, E Y sbi- 
- Benob que en hijosde e. Por y peíode fu 
capacete trezientos pelos de arambre,y el ce- 
ñido de ( efpada ) nueva, y dixo para herira 
David. Y ayudó a el Abifay hijo de Zeruyah, 
e hirioal Pelifteo y matolo, entonces juraron 
varones de David a el pordezir , nofaldras 
mas con nos enla pelea, y noamatarása can- 
dela de Tírael. Y fue defpuesafll : y fue mas la 
lea en Gobcon Pelifteos, entonces hirio 
¡ibechay, el Hufathita,áSaph,que de hijos de 
Haraphah. Y fue mas la pelea en Gob con Pe- 
liftim , e hirio Helhanán hijo de Yahare-Or- 
gim de Beth-Lahmi, á Golyath el Giteo, y ha- 
- fta de íu langa como exullo de texedores. Y 
fue mas peleaen Gath, y fue varon de medi- 
da, y dedos de fus manos, y dedos de fus pies, 
feys, y feys, veinte y quatro (por )quento, 
y tambien el fuenacido de Haraphah. . Y re- 
pudioó a lírael, e hiriolo Yelhonathan hijo de 
Simhah , hermano de David. Quatro eftos 
fueron nacidos de Haraphah en Gath, y cay- 
eron por mano de David y por mano de fus 
fiervos. 
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Habló Davida .A. a palabras del can- 
y tico efte en dia ( que ) efcapó.A. 2 el 
de mano de todos fus enemigos, y de 
mano de Saul. 
Y dixo: .A. mi peña, y mi fortaleza, y mi ef 
capadora mi. 
Dio de mi peña, abrigarmeheen el: mief* 
cudo y fortaleza de mi falvacion,mi amparo y 
mi do > mi falvador, de adolmeme falva- 


CAp. 


S. 
Loable llamare .A.: 
refalvo. - 

Que merodearon olas de muerte: y arro- 
yos de maldad me conturbaron. 

Dolores de fueffa me rodearon : adelan- 
taromne tropiecos de muerte. 

En la anguítia á mi llamaré .A., yá mi Dio 
llamare, y oíra de fu palacio mi voz, y micla- 
mor (vendra) en fus orejas. | 

Y tempefteó y tembló la tierra, cimientos 
delos cielos fe eltremecieron: y tempeítea- 
ron por que erecioa el, 

Subio humo en fu nariz, y fuego de fu boca 
quemara, brafasfe encendieron del. “* 

E inclinó cielos y decendio, y efpeflura de- 
baxo de us pies. 

Y cavalgo fobre Kerub y aboló, y aparecio 
abre alasde viento. 

Y pufoefcuridad, (por) fus derredorescá- 
bañas:ligamento de aguas, nuves de cielos. 

De reíplandor de fuenquentro feencen- 
dieron braías de fuego. 

Y truena de los cielos .A.: y el alto dá fu 
voz. 

Y embio Íaetas y efparziolos : relampago y 
confumiolos, | | 

Y aparecieron pielagos de mar, fon deftu- 
biertos cimientos de mundo : porrepreheníi- 
on de .A.,de aliento de efpiritu de fus nariz. 
el dealro, tomarmeha de aguas mu- 
chas. | 

Efcaparmeha de mi enemigo fuerte,de mís 
odiantes que le enfortecieron masque yo. 

' Adelantaronme en dia de miquebranto: y 
fue .A..aflufrencia a mi. | 

Y facóá anchuraá mi: efcapome por que 
envoluntó en mi. 

-Gualardonarmeha .A. con mi juítedad : co- 
mo limpieza de mis manos tornará dmi. 

Por que guardé carrerasde.A.: y noem- 

maleci contra mi Dio. 


V 4 Que 


y de misénemiigos fé- 
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Que todos fus juizios 4 mienquentro: y fus 
fueros no me tiraré.dellos, 
- Y fuiperfetoconel: y guardeme de mide- 
lito. 
Y tornó.A.á micome mi juftedad: como 
-mi limpieza a elcuentra lus ojos. 
Con bueno feras-bueno: con valiente per- 
feto feras-perfeto. 
Con limpio feraslimpio: y con perverío 
lerasperverlo. . ¡ 
Y á pueblo pobre falvarás : y tus ojos lobre 
altos abaxarás e a ellos. >) | 
- Porque tu micandela .A.: y .A.efclargcera 
mi eflcuridad. 
Que en ti quebrantaré fonfado: por mi Dio 
faltaré muro. | | 
El Dio perfeta fu carrera:dicho de.A. purt- 
ficado:elcudo el 4 todoslos abrigantes en el. 
Por que quien Dio afuera de .A.? y quien 
fuerte afuera de nueltro Dio? | 
El Dio de mifortalezaer fonfado : y foltó 
perfeta mi carrera. 
Ponien mis pies como ciervas: y fobre mis 
alturas me hara eftar. 
_.  Enfenán mis manos á lapelea: y fue que- 
brantado arco azerado de mis bragos. - 
Y diftea mieícudo de tu falvacion:y(en) 
tu humildad me multiplicafte. 
- Enfanchatás mi paflo debaxo de mi: y no 
resfuyran mis rodillas. | 
Períiguire mis enemigos y deftruyrloshe : 
yno tornare hafta atemarlos. . 
“Y atemarloshe y llagarloshe y no le levan- 
taran: y caeran debaxo de mis pies. 
- Y ceñifteme de fuerga para la pelea: hezi- 
fte arodillar mislevantantes debaxo de mi. 
Y misenemigos difte á mi cerviz:mis abor- 
recientes, y tajélos. 


Cataron, y no lalvan, a.A., y noles rel- 


pondio, 

Y molerloshe como polvo de tierra, como 
cieno de calleslos delmenuzaré , y efpandir- 
loshe 

- Y hibrafteme de barajas de mi pueblo: guar- 
dalteme por cabeceras de gentes, pueblo que 
no conoci me firvieron. 

Hijos de eftrañedad negaraná mi : ¿oída 

de oreja obedecerán a mi. 

Hijos de eftrañedad canfaran y temblaran 
* de lus encerramientos, 

Bivo.A., y bendita mi peña :enaltezerfeá 
Dio de peñade mi falvacion, 

El Dioel dan vengancasa mi: y fojuzgán 
pueblos debaxo de mi. | 

Y facáná mi de misenemigos: y de misle 


SEMUE AL 


vantantes me enaltecerás, de varon de falfe- 
dades me efcaparas, 

Por tanto teloaré .A, enlas gentes: y por 
tu nombre plalmearé. 


Engrandecién falvaciones de lu reyno: y 


hazién merced a lu vngido, á David, y ¿fu 11- 
miente hafta fiempre. * * 


Cap. XXIUL 


Eftas palabras de David las poftréras : 
dicho de David hijo de Yíay , y dicho 


del varon (que ) fue levantado alto, 
vngido del Dio de Yaacob, y fuave (en ) pal: 
meamientos de Iírael. Efpiritu de .A. habló 
pS mi, y fu palabra fobre mi lengua. Dixo 
io de lírael,a mi habló fuerte de lrael,pode 


- ftan en hombre, juífto podefta temor del Dio. 


Y comoluz de la mañana ( quando ) efclarece 
Sol, mañana fin nuves por claridad por lluvia 
hermollo detierra. * Que noaffi mi caía con 
Dio, falvo firmamento de fiempre puío i mi, 
ordenado en todo y guardado, que toda mi 
falvacion , y toda voluntad que no bara her- 
mollecer. » Y perverlo como cardo efmovido 
todos ellos, que con mano tomaran. Y varon 
que tocare en ellosíe hirichirade hierro , y 
2afta de lanca, y en fuego ardiendo feran ard1- 
dosen morada. Eltos nombres de los valien- 
tes que á David, eftán en aflfiento fabio capi- 
tan de lostres, el Adinó, el Hezni, fobre o- 


chocientos matados en vez vna, Y emposel, 


Elhazar hijo de Dodó, hijo de Ahohi : entre 
tres valientes con David en lu repudiar en Pe- 
lifim eranapañados alliála pelea, y fubieron 
varon de Hrael.Y el lelevantó e hirio en Peli- 
ftim hafta que le cantó lu mano, y apegofe fu 
manoa lla eípada, e hizo .A. falvacion grande 
enel diaefle, y el pueblo tornaron empos el, 
folo para deípojar. Y emposel Sammah hijo 
de ÁAge,el Arer1, y apañaroníe Peliftim á la vil. 
la, y fuealli heredad del campo» llena delen- 
tejas, y el pueblo huyó delante Peliftim. Y 
paroíe entre la heredad, y efcapola; e hirioá 
Peliftim, y hizo.A. falvacion grande. Y de- 
cendieron tres delos treynta capitanes , y vi- 
nieron a la fegada á Davida lapa de Adulam, 
y compaña del Peliftim polán en valle de Re- 
phaim. Y Davidentonces enla fortaleza; y 
eftancia de Pelifim entonces en Beth-lahem. 
Y defleó David y dixo, quien, me hizieíTe be- 
ver aguas de poco de Beth. Lehem que enla 
puerta. Y rompieron los tres valientes en 


real dePeliftim, y facaron aguas de pogo de 


Beth-Lehem, que en la puerta, y tomaron, y 
truxeron a David, y no quilo para beverlas, y 
| templo 
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cempló * 2ellasá.A. . Y dixo, vedadoá mi.A. 
de mi hazereíto, filangre de los varones los 
andantes contra fus almas ? y no quilo pará 
beverlas efto hizieron tres los barraganes. Y 
Abifay hermano de Yoab hijo de Zeruyah el 
tapitan delostres, y el defpertán a fuláanca 
contra trezientos matados , y ¿el nombre en 


los tres. Delostres decierto honrado, y fue y vinie | 
Y vinieroná encaftilladura de Zor, y todas 


- 2 ellos por mayoral, y hafta los tres no vino. Y 
benayahu, hijo de Yehoyadah , hijo de varon 
de fuerca, grande de obras , de Kabzeel,el hi- 
rioádos fuertes leonesde Moab, y el decen- 
dio e hirio al leon entre el poco en dia de la 
nieve. Y el hirioá varon Egypciano, varon de 
vifta, y en mano del Egypcianolanga , y de- 
tendió ¿elcon vara, y robó ala langa de ma- 
ño del Egypciano,y matolo con fulanga. Efto 
hizo Benayahu, hijo de Yehoyadah, ya el 
nombre en tre tres los esforgados. Mas que 
los treynta honrado, A los tresno vino, y 
pufolo Davida fu confejo. Afael, hermano 
de Yoab en los treynta, Elhanan hijo de Do- 
dó de Berh-Lahem. Sammah el Harodi, 
Elik el Arodi. Helezel Palti, Hira, hijo de 
Y kkes, el Tekoh1. Abihezer el Hanthothi, 
Mebinay , el Hulathi. Zalmon, el Ahohi, 
Maharay , el Nethophati. Heleph, hijo de 
Bahanah, el Nehophati, Y tay, hijo de Ribay, 
de collado de hijos de Binyamin. Benayahu, 
Pirhathoni, Hidday, de arroyos de Gahas. 
- Abi-Halbbon, el Harabathi, Azmaveth, el 
Barhumi. Eliaba, el Sahalboni, hijos de Y ar 
len Yehonathan. Sammah el Harira, Abiam, 
hijo de Sarar, el Aradi. Elipelerh, hijo de A- 
hasbbay , hijo del Mahachathi, Yliham, hijo 
de Ahicophel el Giloni. Hezray, el Carmeli, 
Paharay, el Arbi. Ygal, hijo de Narban, de 
Zobah: Bani, el Gadi, Zelek , el Hanimoni, 
Naharay, el Berorhi, llevantesarmasde Y o- 
ab, hijode Zeruyah. Hira, el Y thri, Gareb, 
el Ychri, Uriah el Hiteo , todos treynta y 


flete. a 
Cap. XXIV. 


Añadio furor de .A. para ayraríe en 

| Iírael, y lombayó a David en ellos, pot 

dezir, anda cuentaá lfrael, y iYehu- 

dah. Y dixoel Rey a Y oab mayoral de fonía- 
do que con el,defcorre agor4por todos tribus 
de Iírael de Dan y hafta Becr-Sebah, y contad 
al pueblo, y fabre cuento del pueblo. Y dixo 
Yoabal rey, yañada.A. tu dio fobre el pue- 
blo como ellos , y como ellos cien vezes, y 
Ojos de mi feñorel rey dez, bos y mifeñor el 
rey por que envolunta en lacofaetta? Y es- 


UNDO 
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forcófe palabrá del rey fobre Yoab, y fobre 
imayorales del foníado, y lalio Y oab y mayo- 
ralesde fonlado de delante el rey, para con- 
tar el pueblo 4 Hrael. paflaron al Yarden, y 
pofaron en Arohor (a) derecha dela ciudad, 
que entre elarroyode Gad, y ¿Yázer. Y vi- 
nieron al Gilad, y á tierra de Tahtim Hodíi;, 

vinierona Dan bio, y derredor a Zidon. 


ciudades del Hiveo y el Kenaaneo, y falieron 
a Meridion de Y ehudah en Beer-febah.Y dil- 
currieron por toda la tierra , y vinieron de 
cabo de nueve melées y veynte diasá Y erula- 


laim. Y dio Yoib 4 numero de cuento del 


pueblo al de , y fue Ifracl, ochocientos mil 
varones de fonfado defenvaynan elpada, y 


«varon de Yehudáih quinientos mil varones. 
E hirio coragon de David ¿tl, defpues que 


contó el pueblo. Y dixo David4.A. quequé 
muchó (en) loque hize, y agora.A. haz paí- 


lar ruegó a d.tito de tu fiervo, por que fuy en- 


loquecido muclio. Y levantofe David por la 
mañana, y palabrade .A.fueá Gad el Prophe- 
ta, prophetizán á David por dezir. Anday 
hablarasá David,afli dixo .A.,tresyo ofrecién 
[obre t1, elcoge á ti vna dellas, y hareáti. Y 
vino Gad á David y denuncioa el, y dixoa el, 
l1 vendraa ti liereaños de hambre en tutierra, * 
y li tres mefes huyr tu delante tus anguítiado- 
res, y €l te perfeguira; y 11 er tres dias de mor- 
tandad en tutierra; agora fabe y vé, que tor- 
naré á miembiador refpuefta. Y dixo David 
4 Gad, áriguítia d mi mucho, echemonosago- 
raen mano de.A. que muchas fus piadades, y 
en mano de hombre no me echaré. Y dio.A. 
'mortandad en Ífrael dela mañana hafta hora 
del plazo, y murio del pueblo, de Dan hafta 
Beer-Sebah , fetenta mil varones. Y tendio 
á lumano el Angela Y erulalaim para dañar- 
la, y arrepintiole .A. fobre el inal, y dixo al 


Angel, dañán en el pueblo, abafta ahora, 


afloxa tu mario, y Ángel de A. era cerca era 
de Arauriah el Yebuíeo. Y dixo Davidá.A. 
en fu veral Angel el hirién en el pueblo, y di- 
xo, he yo peque yo hize torcer, y eltas ovejas 
que hizieron? fea agoratu manoen mi, yen 
tafa de mi padre. Y vinoGad ¿Daviden el 
diaefle, y dixodel,. fubelevantad.A araen 


_€ra de Aravnah el Yebufeo. Y fubio David 


como palabra de Gad tomo encomendo.A.. 
Y caró Araúunah y vido al rey y ¿(us fiervos 
palíantes para el, y falio Araunah y ericorvofe 
al rey lus fazesá tierra. Y dixo ar 
que vino mi feñor el rey áfufiervo? y dixo 
David para comprar de contigo A laera para 

| fraguar 


238 


fraguararaa.AÁ.: y deteneríea la mortandad 
defobre el pueblo. Y dixo Araunah 2 David, 
tome, y alce mi feñor el Rey lobueno en fus 
ojos, vé las vacas para laalgacion , y los trillos 
y atuendos de las vacas paraleños. Lo todo 
dio AraunahalR ey, para el Rey; * y dixo A- 
raunahal Rey;.A, tu Dio teenvolunte. Y di- 
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xo el Reyá Araunah , no falvo comprando 
compraré de contigo por precio, y noalcaré 
á.A. mi Dioalcaciones de baldes, y compró 
Davidála era, y á las vacas por plata. Sekalim 
cincuenta. Y fraguó alli David araá.A.alcó 
algaciones y paces, y fue aplacado .A. á la ties- 
ra, y vedofe la mortandad de Íobre Tírael, 


Acaba el Egundo Libro de Semuel. 
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PRIMERO. 
Cap. L Aphthora 5. 


¿DEN E L rey David viejo 
(o sentrán en dias , y cu- 
Sy brianlo con paños, y 


257 no calentavaá el, 
ESO dixeró á el lus fiervos, 
co) bulquená mi feñorel 


. qa 
SÍ 


os 


“o 


E el > mil 
o Me 2 =) rey moca virgé, y efta- 
DEIA NO ¿e ra delante el rey, y fe- 


¿e* raáelcalentán , eya- 
zera en tu feno, y calentarád mi feñorel rey. 
Y buícaron mocga hermoía en todo termino 
de Iírael, y hallaron á A bifagh la Sunamith, y 
truxeroná ella al rey. Y la moga hermoía hafta 
mucho, y fuealR ey calentán, y ferviale; y el 
Rey nola conocio. Y Adoniah hijo de Hagith 
exalcaníe por dezir, yo reynaré: e hizoa el 
quatregua y cavalleros , y cincuenta varones 
corrientes delante del. Y noloatriftó fu padre 

de fus dias, por dezir, por que afli hezifte > y 
tambien el hermofo de forma mucho, y áel 
pario ( ir deípues ( que Mahachah pa- 
rio ) Abfalon. * Y fueron lus palabras con Yo- 
ab hijode Zeruyah,y con A biathar el facerdo- 
te, yayudavan empos Adoniah. Y Zadok el 
facerdote, y. Benayahu hijo de Yehoyadah, y 
Nathan el Propheta, y Simhi, y Reyhi, y los 
valientes que a David, noerancon Adoniah. 
Y Sacrificó Adoniah ovejas y da grueflo 
cerca piedra Zoheleth, que cerca fuente de 
Roguél, y llamóa todos fus hermanos, hijos 
del Rey.Y a todos varones de Y ehudah, fier- 
vos del rey. Y a Nathá el Propheta, y Benaya- 


hu, y á los valientes y ¿Selomoh, fu hermano, 


no llamó. Y dixo Nathan a Bat-Sebak, madre 
de Selomoh por dezir, fimo oyíte que reynó 
Adoniah,hijo de Hagith, y nueftro feñor Da- 


vid no fupo? Y agoraanda aconfejarteheago- 


ra confejo, y elcapa á tu alma, y alma de tu hijo 
Selomoh. Anda y viene al Rey David, y diras 


4cl, decierto tu mi feñor el Rey jurafte á tu 
fierva por dezir, cp Selomoh tu hijo rey- 
naria empos mi,y el leaflentaria fobre mifilla 
y porque reyno Adoniah? He aun tu hablan 
alli co el Rey, yo vendré emposti,y cumpliré 
¿tus palabras. Y vino Bath-Sebah al R ey 2la 
camara, y el rey viejo mucho, y Abifah la Su- 
namith firviénal rey. Y humillofe Bath-Sebah 
y encorvofe al rey, y dixoel rey, queaá ti? Y di- 
xoael, mi Señor tu jurafte por.A. tu Dioá tu 
fierva, que Selomoh, tu hijo reynaria émpos 
mi, y el feaflentaria lobre mi filla. Y agora he 
Adoniah reynó ! agora mi feñor el rey nofu- 
pifte.Y facrificó buey, y grueflo, y ovejas d md= 
chedumbre, y llamo 4todos hijos del Rey, y á 
Abiathar el facerdote, y á Y oab mayoral del 
foníado,y áSelomoh tu fiervo no llamo. Y tu 
mi feñor el Rey ojos de todolfrael lobre ti para 
denunciar áellos quien le afflentará fobre filla 
demi feñor el rey empos el?Y feracomo yazer 
mi feñor el Rey con fus padres, y leremosyo y 
mi hijo Selomoh pecadores. o 

- Y heaunella hablan con el rey, y Nathan el 
Propheta vino. Y denunciaron al rey por de- 
zir, he Nathan el Propheta; y vino delante el 
rey, y écorvole al rey fobre fazes a tierra. Y di- 
xo Nathan,mi feñor el rey,tu dixifte Adoniah 
reynaráaempos mi, yel fe aflentará fobre mi 
filla? Que decendio oy, y facrifico buey y grti- 
ello y ovejas 4muchedumbre, y llamó a todos 
hijos del Rey, y a mayorales del fonfado, á A- 
biathar el lacerdote y he ellos comientes y be- 
vientes delante el, y dixeron,biva el rey Ado- 
niah. Y ami, yo tu liervo , y 4 Zadok el facer- 
dote, yá Benayahu, hijo de Yehoyadah, y A 
Selomoh tu fiervo ho llamó. Sidecon mi fe- 
ñor el Rey fue la cola efta , y no hezifte aber 4 
tu fiervo,quien fe aflentara fobre filla de mi fe- 
ñor el rey empos el? Y refpondioel rey Da vid 


y dixo, 
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y dixo,llamadá miáBath-Sebah y vino delan- 
reel Rey, y parofe delante el rey. Y juró el rey 
y dixo :bivo.Á. queredimio 4 mi alma deto- 
da anguítia. Que como juréá ti por.A.Dio de 
Tírael por dezir,que Selomoh tu hijo'reynaria 
empos mi, yelle aflentaria lobre mi filla en 
mi lugar , que afí1 hare el dia eíte. Y humillofe 
Bach-Sebah fazes á tierra, y encorvofe al Rey, 
y dixo, biva mi leñor el Rey Daverd para fiem- 
pre. » Y dixo el Rey David; llamada mia Za- 
dok el facerdote, y 4 Nathan el Propheta, y 
Benayahu, hijo de Ye hoyadah, y vinieron de- 
lante el Rey. Y dixo el Rey a ellos,tomad con 
vos á fiervos de vueítro feñor, y haredes ca- 
valgar á Selomoh mi hijo fobre la mula que 
mi,y haredes decender a el á Gihon. Y vngirá 
2elalli Zadok el facerdote, y Nathan el Pro- 
pheta por Rey obre Iírael, y tañeredes con 
corneta y diredes,biva el Rey Selomoh, Y fu- 
biredesempos el, y vendra y aflentarícha fo- 
bre mi filla, y el reynaráen milugar, y 4elen- 
comendé para fer Principe fobre Iírael, y fo- 
bre Y ehudah. Y refpondio Benayahu,hijo de 
Y ehoyadahal Rey, y dixo, A men: afli diga. A. 
Dio de mi Señor el Rey.Como fuc.A.con mi 
Señor el Rey, afíi féa con Selomoh, y engran- 
deíca a lu fla mas que filla de mi feñor el Rey 
“David. Y decendio Zadok el facerdote,y Na- 
than el Propheta, y Benayahu hijo de Yeho- 
yadah y el Eerechiy el Peleth:, e hizieron ca- 
valgar 2Selomoh fobre mula del Rey David, 
e hizieron irá eláGihon. Y tomo Zadok el 
facerdote 4 cuerno de olio dela tienda , y vn- 
gioáSelomoh,y tañieron con corneta y dixe- 
ron todoel pueblo , biva el Rey Selomoh. Y 
fubieron todo el pueblo empos el, y el pueblo 
tañientescon chirimias, y alegravanfe alegria 

grande, y hendiafe la tierra con fu voz. Y oyó 
Adoniah, y todoslos combidados que con el, 
y ellos atemaron de comer, y oyó Y oab á voz 
dela corneta, y dixo,por que voz de la ciudad 
alborotán? Aun el hablan , y he Yehonathan 
hijo de Abiathar el facerdote vinién, y dixo 
Adoniah, entra que varon de fuerca tu, y bien 
albriciarás. Y relpondio Yeonathan y dixoá 
Adoniah , deciertanueftro feñor el Rey Da- 
videnreynóa Selomoh. Y embió con el Rey 
3'Zadok el facerdote, y 4 Nathan el Propheta, 
ya Benayahu hijo de Y ehoyadah,y elKerechi 

el Pelethi,e hizieron cavalgar a el lobre mu- 

del Rey.Y vngieron a el,Zadok el facerdo- 

te,y Nathan el Propheta al Rey en Gihon. Y 

fubieron dealli alegrantes, y alborotofe la ciu- 

dad ellala voz que oiftes. Y tambien fe affen- 
tó Selomoh fobre filla del reyno, Y tambien 
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vinieron fiervos del Rey para bendegzir ánu- 
eítro feñor el Rey David por dezir, beneficie 
Dio a nombre de Selomoh mas que tu nom- 
bre : y engrandelca á fu filla mas que tudilla, y 


encorvofe el Rey fobre ellecho. Y tambien 
afí1 dixo el Rey; Bendito .A. Dio delfrael, 
que dio oy aflentan fobre mi filla , y mis ojos 
veyentes Y eftremecieronfe, y levantaronfe 
todos los combidados,que ¿Adoniah,y andu- 
vieron cada vnoa fu carrera. Y Adoniah te- 
mien delante Selomoh, y levantofe y anduvo 
y travóen cornejales dela ara. Y fue denun- 
clado a Selomoh por dezir, he Adoniah temi- 
en del Rey Selomoh. y he travó en cornejales 
de laarapor dezir, jure a mi efte dia el Rey 
Selomoh, fi matará á lu fiervo con efpada. Y 
dixoSelomoh, fifuere hombre de virtud no 
caéra de fu cabello a tierra; y li maldad fuere 
haliada en el, y morira. Y embió el Rey Selo- 
moh y hizieron lo decender de fobre la ara, y 
vino y encorvofe al Rey Selomoh, y dixoá el 
Selomoh, anda á tu caía. 
| Gap. IL Aphthora 12. 
| Llegaronfe dias de David para morir,y 
Í encomendóá Selomoh fu hijo por de- 
zir. Yoandan por carrera de todala ti- 
erra, y esforgarteas, y feras por varon. Y guar- 
darasá guardade.A. tu Dioparaandaren fus 
carreras, para guardar fus fueros, fÍus en- 
comendangas, y fusjuizios, y fus teltamen- 
tos, como es efcrito en ley de Mofeh por 
en profperes a todo loque hizieres , yáto- 
dolo que catares, Por que afirme .A. afupa- 
labra que habló fobre mi por dezir, fi guarda- 
ren tus hijos á Íu carrera para andar delante m1 
con verdad , con todo fu coracon, y con toda 
fualma, por dezir no fera tajado A tivaron de 
lobre filla de Ifrael, Y tambien tu fupifteá lo 
que hizo á mi Y oab, hijo de Zeruyah, loque 
hizo a dos mayorales de foníados de Ifrael 4 
Abner hijo de Ner, yá Hammaía hijo de 
Yether, y matolos y puío fangres de pelea 
enpaz, y dio fangres de pelea en fu cinte- 
ro que en luslomos, yen fu calcado que en 
[us pies. Y haras como tu fabiduria, y no haras 
decender lu caneza con pazá fuefla. Y ahijos 
de Barzilay el Giladi haras merced, y feran en 
comientes de tu meía, que afíi llegaró en mi 4 
mi huyr delante A blalon tuhermano.Y he có- 
tigo Simhi hijo de Gerah, hijo de Binyamin, 
de Bahurim, y el me maldixo maldicion fuer- 
fe, en dia de miandará Mahanim, y el deeen- 
dio a mienquentro al Yarden, y juré ¿elen 
A .por dez,1r,no te matarécon efpada. Y agora: 
rololibres,que varó fabio tu, y fabras ¿lo que 
haras 
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haras ¿el, y haras decender áfu caneza con 
fangre á fueffa. E yazio David con lus padres, 
y fue enterrado en ciudad de David. Y los dias 
que reynó David fobre 1frael, quarentaaños : 
. en Hebronreyno fiete años , y en Y erulalaim 
reyno treynta y tresaños. Y Selomoh fe aflen- 
tó fobre filla de David fupadre, y fue compu- 
efto fureyno mucho. * Y vino Adoniahu,hijo 
de Hagih,i Barh Sebah,madre de Selomoh, y 
dixosfi pacifica tuvenida?y dixo pacifica. Y di- 
xo,palabraa mi á ti, y dixo,habla. Y dixo,tu fu 

ifte queá mierael reyno,y fobre mi pulieró 
todo Ifrael fus fazes para reynar, y fue buelto 
el reyno, y fue 4 mi hermano, que de .A.fuea 
el. Y agora demanda vna yo demandán de 
contigo, no hagas tornará mis fazes, y dixo á 


el,habla. Y dixo, di agora áSelomoh el Rey, 


ue no hara tornará tus fazes, y de 4miá Abi- 
É la Sunamith por muger. Y dixo Bath-Se- 
bah,yo hablaré por ti al Rey. 

Y vino Bath-Sebah al Rey Selomoh para 

- hablaraelfobre Adoniah, y levantofe el Í 
4 fuenquentro y encorvofe a ella, y aflentofe 
fobre fu filla y pufo filla para madre del Rey,y 
aflentofeá fu derecha. Y dixo, demanda vna 
pequeña yo demandá de cótigo,no hagas tor- 
nar A mis fazes, y dixo della el rey,demanda mi 
madre, que nohare tornar á tusfazes. Y dixo, 
feadada Abifagh la Sunamith ¿ Adoniahu tu 
hermano por muger. Y refpondio el rey Selo- 
moh y dixo áfu madre ; y porque tudeman- 
dina'Abifag laSunamith para Adoniahu? y 
demanda para el el reyno, que el mi hermano 
elgrande masq,yo,y ¿el ya Abiathar el facer- 
dote y á Joab,hijode Zerujah.Y jurócl rey Se- 
lomoh en .A. por dezir, afli haga á mi el Dio y 
affiañada, quecótrafu alma habló Adoniahu 
Ala palabracfta. Y agora bivo. Á.que me com- 
pufo y me hizoaílentar fobre filla deDavid mi 
padre,y que hizo á mi cafa como habló, q; oy 
fera matado Adoniahu. Y embió el Rey Selo- 
moh por mano de Benayahu hijo de Yehoya- 
- dah, y encontró conel,y murio. Y a Abrachar 
el facerdote dixo el Rey,a Hanathoth anda fo 
bre tus campos,que varó( merecedor )de mu- 
erte tu, y enel dia efte note mataré por que 
llevafteáarca de .A.Dio delante David mi pa- 
drc,y por que teafligifte en todolo que fe afli- 
gio mi as Y defterró Selomohá Abiathar 
de ferfacerdoteá .A. para cumplir á palabra 
de.A.que hablófobre cafa de Heli en Siloh. Y 
la nueva vino haíta Y oab,por queY oab fe aco- 
(ftóempos Adoniahu, y empos Abíaló no fea- 
'coftó,y huyó Y oabá tienda de. A.,y travó por 
cornejales de la ara. Y fue denunciadoal Rey 
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Selomoh que huyó Y oab á tienda de.A.., y he 
cercala ara, y embió Selomoh a Benayahu hi- 
jo de Y ehoyadah por dezir, anda y enquentra 
enel. Y vino Benayahu á tienda de. A. y dixoá 
el afíi dixo el Rey,fal;y dixo,no,mas aqui mo- 
rire,y tornó Banayahu al rey refpuefta por de- 
zir,alíi habló Y oab, y afli me refpondio. Y dixo 
¿el el rey,haz como habló, y enquentra en el y 
enterrarloas, y tiraras fangres debalde que ver 
tio Yoab, de fobre mi, y de fobre caía de mi 
padre. Y tornará A.afufangre fobre fu cabe- 
ca, que encontró en dos varones juftos y bue- 
nos mas que el, y matólos con efpada, y mi pa- 
dre David no fupo,á Abner hijo de Ner mayo 
ral de foníado de 1(rael, y 4 Hammaía hijo de 
Yether mayoral de fonfado de Yehudah. Y 
fean tornados fus fangres en cabega de Joab, y 
en cabeca de fu fimiente para fiempre, y ¿Da- 
vid, y á Lu fimiéte, y á fu caía, y á fu filla lea paz 
hafta fiempre de con.A... Y fibio Benayahu hi- 

jo de Yehoyadah, y encontró en el y matolo, 
fue enterrado en fu cala en el defierto. Y pd 
el Rey aBenayahu hijo de Yehoyadah é 1ulu- 
par fobre el fófado"y a Zadok el lacerdote pu- 
oelrey élugarde Abiathar. Y embió el rey y 
llamo 2 Simhi y dixo á el, edificaá ticalaé Ye- 
ruíalaim y eftarás alli, y no faldras de all1,aqui, 
ni ¿qui Y fera en dia de tu falir y pafláresiar- 
royo de Kidron, fabiendo fabras que murien- 
do morirás, tu fangre fera en tu cabega. Y dixo 
Simhial Rey,buena la palabra,como hablo mi 
feñor elR ey,adli hara tu fiervo; y eftuvo Simhi 
en Y erulalaim dias muchos. Y fue de fin de 
tresaños,y huyeron dos fiervos de Simhia A- 
chis hijo de Mahachah Rey de Gath,y denun- 
ciaron 4 Simhi por dezir, he tus fiervós en 
Gath. Y levantoíe Simhi, y cinchó áfuaíno y 
anduvo a Gath, a Achis, para buícar a fus lier- 
vos, y anduvo Simhi y truxo tus fiervos de 
Gath. Y fue denunciado 4 Selomoh que andu- 
vo Simhi de Y erufalaim a Gath,y era tornado. 
Yembió el rey y llamóa Simh1,y dixoa el;fino 
juré átipor .A. y ateftigué en t1 por dezir, en 
dia de tu falir y anduvieres aqui y aquisfabien- 
do fabras,que muriendo moriras y' dixríte 4mi 
buenala palabra, ot. Y por que no guardafte a 
jurade.A. y laencomendanca que encomen- 
dé fobre ti? Y dixo el Rey á Simhi, tu fupifte a 
todo el mal que fupo tu coracon que hezifte2 
David mi padre, y tornó .A. á tu maldad en tu 
cabega. Y el Rey Selomoh bendito, y filla de 
David fera compuefta delante.A. haftafiem- 
e Y encomendó el Rey 4 Benayahu hijo de 
ehoyadah, y falio y encontró en el, y murio, y 
el reyno fue compuefto en mano de Selomoh. 
CAP. 
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PRIMERO. 


Carp. IL 


Confogró Selomoh con Parhoh Rey 
de Egypto, y tomó a hija de Parhoh y 


truxola 4 ciudad de David hafta fu ate- 
mar de fraguará fu caía y á caía de. A. y á muro 
de Y erufalaim derredor. Mas el pueblo facri- 
ficantes en altares,que no era fraguada caía pa 
ranombre de.A. haftalos dias ellos. Y amó 
—Selomohá.A. paraandar enfueros de David 
Lu padre,mas en los altaresel lacrifican,y fahú- 
mán. Y anduvoelReyaGibhon pea lacrifi- 
caralli, que el el altar el grande, mil algaciones 
hizo algar Selomoh fobre laaraefía. En Gib- 
hon fe aparecio .A. á Selomoh en fueño de 
noche, y dixoel Dio; denianda que dare áti. 
Y dixo Selomoh, tu hezifte con tu fiervo Da- 
vid mi padre merced grande, como anduvo 
delante ti con verdad, y có juftedad, y con de- 
rechedad de coragó contigo, pe ¿el 
2 la merced lagrandeefta, y difte ¿el hijo af- 
fentán fobrefufilla comoeldiacíte. Y agora 
A..mi dio,tú enreynafte á tu liervo en lugar de 
David mi padre, eyo mogo pequeñono fé Ía- 
lirnientrar. Y tu fiervoentre tu pueblo que 
elcogifte, pueblo mucho,que no ferá contado 
y no fera numerando de muchedumbre. Y da- 
rasátu fiervo coragon entendien para juzgar 
2tupueblo , e entender cn 1rená rre 
¿por que quien podra para juzgar á tu pueblo 
el: pl clte?Y ze O La palabra en oj os de.A. , 
por que demandó Selomoh la cofa efta. Y dixo 
el Dioael, por que que demandaíte a la coía 
efta, y no demandafte para t1 dias muchos, yno 


demandalte para ti riquezas, y nodemandafte 


alma de tus enemigos, y demandafte a tiinte- 
ligencia para oyr juizio. Y he hize como tu pa- 
labra;he dia ti coracon labio y entendido,que 
comoti nofue delante ti, y empos ti no fele- 
vantarácomotu.Y tambienlo que no deman- 
dafte dia ti, tambien riqueza, tambien honra, 
ueno fue como tu alguno enReyes,todos tus 
dias Y f1anduvieresen mís carreras para guar- 
dar mis fueros y mis encomendancas, como 
anduvo David tu padre, y alargare a tus dias. 


APHTHORA 1o. 


” Defpertole Selomoh,y he fueño, y vino a 

Y erufalaim y parofe deláte Arca del firma 
mento de A.,e hizo alcar algaciones,e hizo pa 
ces,y hizo cóbite 4 todos lus fiervos.Entonces 
vinicró dos mugeres hoftaleras al Rey, y para- 
rófe delante del. Y dixo la muger la vna, ruego 
mi feñor ,.yo y la muger efta eltantes en cafá 
vna, y paricó ellaén caía. Y fue enel dia terce- 
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ro de mi parir, y pario tambien la mugerefta,y 
nosauna, nocltraño con nosen caíd, afuera 
dos nos enla caía. Y murio hijo dela muger 
elta de noche,que yaziofobre el. Y levantofe 
entre noche y tomó á mi hijo de mi lado, y tu 
fierva durmién, e hizolo yazeren (ufeno , y á 
fu hijo el muerto hizo yazer en mi feno. Y le- 
vanteme por la mañana para alechár a mi hijo 


-yhe muerto: ycatéáel porla mañana, y he 


no era mi hijo que pari. Y dixola muger la 
otra, nofalvo mi hijo el bivo, y tu hijo el mu- 
erto; y efta dezia, no Íalvo tu hijo el muerto y 
mi hijoel bivo, y hablaván delarire el Rey. Y 
dixo el Rey, efta dizién efte mi hijo el bivo,y 
tuhijo el muerto, y eftadizien, no falvo tu h1- 
jo el muerto,y mi hijo el bivo. Y dixoel Rey, 


.tomad para miefpada, y truxeron la efpada 


delante el Rey. Y dixoel Rey, partid el niño 
el bivopordos, y.dad 2lá mitad4lá vna, y lá 
mitad ála otra. Y dixo la muger que fu hijo 
bivo al Rey, que fe encendieron fus piadades 
por fu hijo , y dixo, ruego-mi feñor dadá ella 
el nacido el bivo, y matando no lo matedes; 
y elta dezia , tambien mio , tambien tuyo nd. 
lea,partid. Y refpondio él Rey, y dixo, dad 
ellaal nacido el bivo,y matando nolo mateis, 
ella fu madre. Y oyeron todo Ifrael al juizio 
quejuzgó el Rey, y temieron delante el Rey, 
por que vieron que fabiduria del Dioen fi 
eritraña para hazer juizio. | 
o EAPR AV | 
Y Fue el Rey Selomoh Rey fobre tody 
- 1frael. +* Y eftoslos feñores queá el: - 
Azaryahuhijo de Zadok el facerdote. 
Elihoreph, y Ahiah hijos de Sifa, efcrivanos, 
e Yehofaphat hijo de Ahilud el choronifta. Y 
Benayahu hijo de Yehoyadah [obte el fonfa- 
do,y Zadok y Abiathar lacerdotes. Y Hazaria 
hu,hijo de Nathan,fobre los prelidentes, y Zá 
bud, hijo de Nathan, mayoral * compañero 
del Rey.Y Ahifar fobré la caía,y Adonirá hijo 
de Habda [obre el tributo. Y 4 Selomoh doze 
pr lobre todo lírael, y governavanal 
ey y 4Íu cala,mes én año era lobre cada vno 
para governár. Y eftos fus nombres: hijo de 
Huren monte Ephraim. Hijo de Deker en 
Makaz, y en Sahalbim. y Bath-Sames, y Elom 
Beth-Hanan,hijo de Heíed en Arubodk, fuga 
(cra)Sohoh y toda la tierra deHepher Hijo de 
Abinadab, toda provincia de Dor, T'aphárh 
hijade Selomoh, era á el por muger. Bahana 
hijo de Ahilud , Pahanach y Megido: y todo 
Beth-Sean que cercada Zartan debajo de Yz- 


rehel de Bet-Sean halta Abel-Meholah, hafta 
E 


dé 
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deallende de Yokmeham. Hijo de Geber en 
 Ramoth Gilad, fuya (era) Havoth; Y air hijo 
de-Menaíleh que en Gilad , fuya region de 
Argob, queen Ballan, felenta ciudades gran- 
des de muro y cerradero de azero. Abinadab 
hijo de Yoddó, de Mahanaim. Ahimahaz en 
Naphtali, tambien el tomóa Baímarh hija de 
Selomoh por muger. Bahana hijo de Hufay : 


en Nafer, y en Haloth. Yehofaphath hijo de - 


Paruah , en Yíachar.. Simhi hijo de Elaen 
Binyamin. Geber hijo de Uri en tierra de 
Gilad : tierra de Sihon Rey del Emoreo, y 
Hog Rey de Ballan , y prefidente vnoque en 
la tierra Yehudah, e Iírael muchos , como 
arena que lobre la mar 4 muchedumbre, y co- 
mientes y bevientes y alegrantes. Y Selomoh 
era podeftan en todoslos reynos, del rio, de 
tierra de Peliftim, y hafta termino de Egypto, 
llegantes preíente y firvientes a Selomohto- 
dos dias de lus vidas. o 
Y era pan de Selomoh para día vno treynta 
corosde femola,y fecenta coros de harina. 
Diez vacas gruellas, y veynte vacas de palto 
y cien ovejas, afuera de ciervo y corgo y bufa- 
no y capones engordados.Porque el,podeftan 
en toda parte del rio, de “Tiphíah y hafta Ha- 
zahen todos Reyes de parte del rio, y paz era 
¿el de todas lus partes derredor.Y eltuvo Ye- 
hudah y Ifraclafiuza , cada vno debaxo de fu 
vid, y debaxo de fu higuera, de Dan y hafta 
Ber-Sabah,todos dias de Selomoh.Y fue á Se- 
lomoh quarenta mil peíebres decavallos para 
lu quatregua, y doze mil cavalleros. Y gover- 
navanlos relidentes elftos,al Rey Selomoh,y 
átodo el llegan a mefa del Rey Selomoh, cada 
vno fu mes,no menguavan coía. Y las cevadas 
y paja para los cavallos, y para los ginetes tray- 
an al lugar que era alli varó como fu vío.Y dio 
el Diocienciaá Selomoh, y entendimiento 
muy mucho, y anchura de coracon como arena 
que fobre orilla dela mar.Y multiplicofe fabi- 
duria de Selomoh,mas que fabiduria de todos 
hijos del Oriente,y mas que toda fabiduria de 
Egypto. Y afabentoíe mas que todo hombre, 
mas que Ethan el Hezraheo,y Heman, y Cal- 
col,y Dardah hijos de Mahol, y fue lu nombre 
en todaslas gentes derredor. Y habló tres mil 
roverbios,y fue fu cantico mil y cinco. Y ha- 
| bl lobre los leños del alarze que en el Leba- 
non, y haíta el oregano que fale en pared, y 
habló fobre la quatropea, y fobrelaave, y fo- 
bre la removilla, y fobre los peces. Y venian de 
todos los pueblos para oyr a fabiduria de Selo- 
moh,de con todos Reyes de la tierra que oye- 
ron atu fadiduria. 


REYES: 


Car. Y. 


Y Embió Hiram Rey de Zor 4 fus íier- 
vosá Selomoh, por que oyó que ¿el 


vngieró por Rey en lugar de fu padre, 
que amán era Haram a David todoslos dias. Y 
embió Selomohá Hiram por dezir. Tu cono- 
cifteá David mipadre, queno pudo por fra- 
guar caía 4 nombre de .A.fu Dio porlapelea 
ca le rodearon , haíta dar.A. áellos debaxo 
plantas de mis pies. Y agora aholgantó.A. 
mi Dio á mi derrédor, y no atorcedor,y noen- 
quentro malo. Y he yo dizién para fraguarca- 
ía nombre de .A. miDio, como habló .A.a 
David mi padre por dezir, tu hijo que dare en 
tu lugar fobre tu Íilla, el fraguara la cafaá mi 
nombre. Y agora encomienda y tajen 4 mi a- 
larzes del Lebanon,y mis fiervos Íeran con tus 
fiervos , y precio de tus liervos daré 4ti como 
todo lo que dixeres, que tu labes que noen 
nos varon fabién para tajar leñas como Sido- 
nitas. Y fue como oyr Hiram ¿palabras de Se- 
lomoh,y alegrofe mucho,y dixo, Bendito .A. 
oy,que dioá David hijo bio fobre el pueblo 
el muchoefte. Y embió Hiram ¿ Selomoh por 
dezir, oíaloque embiafte á mi, yo hareatoda 
tu voluntad,en maderos de alarzes, y en made 
ros de boxes. Mis fiervos haran decender del 
Lebanon ¿la mar, e yo los pondré balías enla 
mar haíta lugar que embiaresd mi,y foltarlos-. 
he alli, y tu llevarás , y tu haras 4 mi voluntad 
para dar pan á mi caía. Y fue Hiram dan 4 Se- 
lomoh maderos de alarzes , y maderos de bo- 
xes toda fu voluntad. Y Selomoh dio á Hiram 
... mil coros de trigo para comida de fu 
cala, y veyntecoros deazeyte majado , efto 
dava Selomohá Hiramaño en año. 


APHTHORA 19. 


A. dio fabiduria 4 Selomoh como ha- 

blo ¿el; y fue paz entre Hiram y entre 
Selomoh, y tajaron firmamiento ambosellos. 
Y hizo fubir el Rey Selomoh tributo de to- 
do Ifracl, y fue el tributo , treynta mil va- 
rones. Y embiolos al Libanon , diez mil 
por el mes, á vezes, meseran en el Lebanon, 
dos mefes en fu cafa, y Adoniram fobre el 
tributo. Y fue á Selomoh letenta mil 
llevantes carga, y ochenta mil tajantesen el 
monte. Fuerade mayorales de los prefiden- 
tes, (que ) 4 Selomoh, que fobre laobra, 
trez mil y trezientos, los podeltantes en el 
pueblo, los hazientes en laobra. Y encomen- 
dóel Rey,e hizieron mover piedras grandes, 
piedras preciadas * para acimentar a la 
| caía, 
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cafá, piedras de tajadura. Y dolafon fragha- 
dores de Selomoh, y fraguadores de Hiram, y 
los Hiblitas, y aparejaron los leños y las pie- 
dras para fraguar a la caía. ? 


Carp VI 


Fue en quatrocientos y ochenta años 

A falida de hijos de Ifrael de tierra de 

2  Egypto, en año el quatro, en mesZiph 
( Abril) el el mes el fegundoá reynar Selo- 
moh obre Iírael, y edificó la cala para.A.. Y 
la caía que edificó el Rey Selomoh 2. A. 
felenracobdos lu mi y veynte fuanchu- 
ra, y treynta cobdos fu altura. Y el portal, fo- 
bre fazes de palacio dela caía, veynte cobdos 
fu longura, fobre fazes de anchura de la caía, 
diez con cobdo fu anchura fobre fazes de la 
cafa. Y hizo4 lá cala ventanas, miradores cer- 
rados. * Y edificó cerca muro de la cafacor- 
redorá derredorá paredes dela cafa derredor 
al templo, y alDebir(Santto Sanétorum )e hi- 
zo lados derredor.El corredor el de abaxo cin 
eo con cobdos fu anchura; y el de medio, feyes 
con cobdo fuanchura; y el tercero, fiete con 
cobdo luanchura; por que deminuitiones dio 
a la caía derredor o no travaren pa 
redes de lácáfa. Y la cafa en lu fer fraguada,de 
piedra entera de movimiento fue edificada, y 
picones y deftral,ningun inftrumento de hier- 
ro, no fue oidoen la caía cn íu fer edificada. 
Puerta del lado del medioal lado de la cafa el 
derecho,y por caracoles fubia fobre lá del me- 
dio, y de la del medioála tercera, Y edifico 
la caía y acabóla; y avigo ala cala de vigas, y or- 
denadas concedros. Y edificó al corredor fo- 
bretodala cala,cinco cobdos fu altura,y travó 
á la caía con maderos de alarzes, Y fue palabra 
de.A.a Selomoh por dezir. La caía efta que tu 
fraguas, fianduvieresen mis fueros. Y amis 
juizioos hizieres, y guardaresá todos mis man 
damierttos para andar en ellos, y afirmaréa mi 
alabra contigo , que habléá David tu padre. 
moraré entre hijos de Ifrael, y no dexaré 2 
mipueblo2 Hrael. ** Y edificó Selomoha la 
caía , y acabola. Y edificó 4 paredes dela caía; 
dentro, có tablas de cedros,de fuelo de la cafa 
haíta paredes de avigamiento cubrio de leño 
de dentro, y cubrio 4 fuelodela cafa con tabla 
deboxes. Y edificó 4 veynte cobdos de lados 
dela caía con tablas de cedros, del fuelo hafta 
las paredes , y edificó 4 el dedentroal Debir 
para fantidad de las fantidades. Y quarenta có 
cobdoserala cafa;ella el templo de détro.Y ce- 


- dro dela caía de dentro efeulpimiento de be- 


régenas, y brotad uras de flores,todo de cedro 
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-nopiedra eravifta. Y Debir entre la caía de 


dentro hizo aparejar , para dat alliá Arcade 
firmamiento de..A... Y delante el Debir veynte 
cobdoslógura,y veinte cobdos áchura,y vein-? 
te cobdos lu altura, y cubriolo de oto fino y cu- 


- briola Ara de cedro.Y éubrio Selómoh á la tá- 


fa de dentro de oro fino, y cerró con cadenas 
de oro deláte delDebir,y tubriolo de oro. Y á 
toda la caía cubrio de oro hafta acabar toda la 
cala, y toda la ara que al Debir cubriodeoro, 
Y hizo enel Debir dos Cherubim de maderos 
de azeyte: diez cobdos fu altura. Y cinco cob- . 
dos ala de Cherubelvno, y cinco cobdos ala 
de Cherub el fegurido, diezcobdos de cabos 
de fusalas, y haíta cabos de fusalas. Y diezcon 
cobdo el Cherub el fegundo,medida vna, y ta- 
jamiento vno, á doslos Cherubim. Altura de 
Cherubel vno diez có cobdo, y afíi el Cherub 
el legundo.Y dio ¿los Cherubim entre lá caía 
la intriníeca,y efpandianá alas de los Cheru- 
bim y tocava ala del vno en lapared, y ala del 
Cherub el fegundo tocava en la pared la fe- 
gunda, y lus alasentre la caía tocantesala2ala, 
cubrio ¿los Cherubim de oro. Y ¿todas pa- 
redes de la tafa derredor eftulpio de távaca: 
miétos de figuras de Cherubim, y tamarales, y 
brotaduras de flores,ála de dentro y la de fue- 
ra. Y afiielo de la cafa cubrio de oro ála de dé- 
tro y lade fuera. Y ¿puerta del Debir hiZopu- 
ertas de madetos de azeyteel, fobre umbral y 
los umbrales quinteados. Y dos puertas de ' 
maderos de azeyte, y elculpio fobre ellas figui- 
ras de Cherubim,y tamarales,y brotaduras de 
flores, y cubrio de oro, y eftédió fobte losChe- 
rubim y fobre los tamarales aloto. Y aííli hizo 
4 puerta del templo umbrales de madéros de 
azeyte quarteados. Y dos puertas de máderos 
de boxes, doslados dela puerta la vna redón- 
dos, y dos lados de la puerta la fegundaredon- 
dos Y efculpioCherubim y tamarales y bro. 
raduras de flores, y cubrio de oro aderégido 
fobre lo efculpido, Y edificó 3 lacortela ih- 
trinfeca tres ordenes de canto-piéado, y ordé 
de vigas de cedros.En etaño el quarto fueaci- ' 
mentada cafa de.A., en mes de Ziph(A bril.) 
Y en elaño onzeno en mes de Bul,el el mes el 
otavo , atemó la caía de todas fis cofas y de 
todos fus juizios, y edificola( en )ieteaños. 
Cap. VIL | 
A íu cafa edificó Selomoh en treze 
años, y atemó á toda lu cala. Y edificóá 
-" caladel boíque del Lebanon, cien cob- 
dosfu lógura,y cincuéra cobdos fu anchura, y 
ercintacobdos fu altura,fobre quatro ordenes 
Xx 2 
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de colunas dé cedros, y vigade cedrosfobre 
las colunas. Y avigado con cedro de arriba fo- 
bre las vigas, que tobre las colunas quarenta y 
cinco,de quinze el orden.Y miradores de tres 
ordenes, y viltaa viíta tres vezes. Y todas las 
puertas y los umbrales quarteados,. (y el)bate- 
dero en frente, valtaa viíta tres vezes. Y dpor- 
tal de las colunas hizo cincuéta cobdos tu lon- 
gura, y treynta cobdos fu anchura, -y portal fo- 
bre 1us fazes, y colunas y vigas lobre lus fazes. 
Y portal de la filla, que juzgavaalli, portal del 
juizio hizo, y vigadocon cedro del fuelo ha- 
íta el fuelo. Y fucafa, que eftava alli la corte, 
otrade dentro al portal,como obra efta fue : y 
caía hizo para hija de Parhoh , que tomó Selo- 
moh,como el portal efte, Todas eftas. piedras 
preciadas, * como medidas de canto-picado 
lerradas con fierra de dentro y de fuera; y del 
cimiéto haíta las vigas, y defuera hafta la corte 
lagrande. Y ¿cimento de piedras preciadas 
- piedras grandes, piedras de diez cobdos, y pie- 
- dras de ocho cobdos. Y de arriba piedras pre- 
ciadas,como medidas,de cáto-picado y cedro. 


y lacorte gráde derredor,tres ordenes de cáto 


picado, y ordé de vigas de cedros, y ácorte de 
caía de.A .la intriníeca,y portal de la caía Y é- 
- bióclR eySelomoh y totinó á Hiram de Zor,h1 
_Jode muger biuda el de tribu de Naphtali, y lu 
adrewaron Zorita,maeítro de arambre, y fue 
leno de ciécia,y de inteligécia, y de fabiduria, 
pára hazer toda obra en arambre y vinoalR ey 
Selomoh y hizoá toda fu obra. Y afiguró á dos 
las colunas de arábre, deziocho cobdos altura 
delacolunala vna, y hilode doze cobdos ro- 
deavaála coluna fegunda. Y dos coronas hizo 
para das lobre cabegas de las colunas, vaziado 
dearábre, cinco cobdosaltura dela corona la 
vna y cincocobdos a!tura de la corona la fegúl 
da.Crefpinas,obra de red,trencgas,obra de ca- 
denas,para las coronas,que lobre cabega delas 
-colunas,fieteparala corona la vna, y liete para 
la corona la fegunda.E hizo álas colunas,y dos 
ordenes derredor lobre la crifpina la vna,para 
"cubrir ¿lascoronas, que fobre cabeca de las 
granadas, y alli hizoála corona fegunda.Y co- 
ronas quefobre cabegas de las colunas obra de 
lirio en el portal,guarto cobdos. Y corona fo- 

- bre dos las colunas,tambié de arriba en frente 
al medio quea parte de la crefpina,y las grana- 
das doz:entas ordenes, derredor fobre laco- 
rona ha fegunda. Y levantó las colunasá portal 
- deltemplo, y levantó á la coluna derecha, y 
llamó a lunombre Yachin , ylevantó a la co- 
luna la izquierda y llamóa lu nombre Bohaz. 
Y fobre cabega de las colunas, obra de lirio, y 


atemofe obra de las colunas. E hizo el mar 
fundido , diez<con cobdo de íu orilla redondo 
derredor, y cinco con cobdo fualtura, y linea 
treyntacon cobdorodeava al derredor Y be- 
rengenas debaxo de lu orilla derredor , rode- 
antesael, diezcon cobdorodeantes ¿la mar 
derredor, dos urdene» de las berengenas fun- 
didas en fu fundicion Eftava obre doze vacas 
tres.catanres a Septentrion, y tres catantes al 
Occidente y tres catantesá Meridion, y tres 
catantes a Oriente. y la mar fobre ellas de arr1 
ba,y todas fus traferas de dentro. Y fu groffura 
puño, y fu orilla como obra de orilla de vato de 
flor de lirio,dos mil Batos foportava. ** E hizo 
álosalfientos diez de arambre,quatro có cob- 
dolongura delafíientóel vno , y quatro con 
cobdo tu anchura, y trescon cobdo lu altura Y 
efta obra del affiéto,cerraderos á ellos, y cerra- 
deros entrelos traveflanos, Y fobre los cerra- 
deros,que entre los traveflanos, leones, vacas, 

Cherubim, y fobre los tra: eflaños aliento de 
arriba y debaxoalos leones, y álas vacas,ayun- 
tamientos, Obra de eftendimiento. Y quatro 
ruedas de arambre al alliéto el vno,y tablas de 

arambre, y quatro fus rincones ombreras á el- 
los: debaxoal aguamanil las ombreras fundi- 
das de parte de cada vnoálos ayuntamientos, 

Y fu boca de dentroá la corona, y arribacon 
cobdo. y lu bocaredóda,obra delaffientocob- 
do y mediodelcobdo, y tambié fobre fu boca 
elculpsuras y fus cerraderos quadrados, nore- 
dondos.Y quatro las ruedas de abaxo¿ los cer- 
raderos.y exes de las ruedasen el affiento, yal- 

tura de la rueda la vna cobdo y medtosdel cob 


do Y obra delas ruedas como obra de rueda de 


la quatregua;fus exes y lus rayos, y £us magas, 

í e. O todo aid Y uti om sed 
a quatro rincones del affiento el vno;del afíié- 
to fusombreras. Y en cabega del afliento mi- 
tad del cobdoaltura,redódo derredor, y fobre 
cabeca del aíliéro lus exes y[us cerraderos del. 
Y efgulpio obre las tablas Íus'exes, y ( lo de ) 
fobre,y fus cerraderos Cherubim, leones,y ta- 
marales,como ayuntamiento de varon, y ribe» 
tes derredor.Como elto hizo á diez los alfien- 
tos,fundició vna, medida vna, y tajamiéto vno 
á todas ellas.E hizo diez aguamaniles de aram 
bre, quarenta Batos llevava el aguamanil el 
vno, quatro con el cobdo el aguamanil el vno, 
aguamanil vno fobre el affiento el vno, ádiez 


los affientos. Y dio 4 los allientoscinto,fobre : 


rincon dela cata el derecho, y cinco,fobre rin- 
con de la caía lu izquierdo; y el mar dio de 
rincon de la caía el derecho, ¿Oriente de el- 
cueotra Meridion. E hizo Hiram alos agua- 

manules, 
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maniles,y alos badiles,y álos bacines, y acabó 
Hiram de hazerá todalaobra que hizo para el 
Rey Selomoh a caía de.A..Colunas dos, y rue- 
das delas coronas, que obre cabega de lasco- 
lunas,dos,y las crifpinas dos, para cubrir a dos. 
ruedas de las coronas, que fobre cabega de las 
colunas. Y alas granadas quatrocientas, a dos 
las crifpinas,dos ordenes de granadas para crif 
pinalavna , paracubrir, yá dos ruedas de las 
coronás, que Íobre fázes delas colunas. Y ¿los 
affientos diez , y 2los aguamaniles diez, lobre 
los affientos. Y al mar el vno, y 4las vacas doze 
debaxo del mar. Y ¿1lasollas, y ¿los badiles, y á 
los bacines, y ¿todoslos atuendos de la tienda 
que hizo Hiram al Rey Selomoh e caía de.A., 


_de arambre reluziado, Y enllanura del Yar- 


den losfundio el Rey éarzilla dela tierra, en- 


" tre Succoth y entre Zarthan. Y dexó Selomoh 


(de peíar já todoslosatuédos de muchedum- 
bre muy mucho, no fue efpeculado peío del 


aramibre. E hizo Selomoh todos los atuendos 
ue en caía de. A.¿ara deloro,y a la meía, que . 

fobre ella pan delas fazes,de oro. Y ¿lasalme- 

naras, cinco de derecha, z cinco deizquierda - 


delante el Debir, de orofino. Y laflor, y las 
candelas, y las molletaS de oro. Y las copas, y 
los plalterios , y los bacines, y las cucharas, y 
los entengarios de oro fino, y los quiciosdclas 
las puertas de la caía intrinfeca de fantidad de 
las lantidades,d puertas de la cala del templo, 


-deogo. *.. 


¡APHTHORA 23. 


Yi ser pu todala obra que hizo el rey Se - 
lomoh en cala de .A. , y truxo Selomob:a | 


fátidades de David fu padre,ála plata, y al oro, 
y 1los vaíos pulo en theforos de caía de .JA., 
Car VII 


Hírael y. ¿todas cabeceras de tribus de 
“—2 mayorales de los padres de hijos de 1(ra- 
el ál Rey Selomoh 4 Y erufalaim,para hazer fu 


E Ñ tontes congregó Selomoha viejos de 


birá Arca de firmamento de .A. de ciudad de 


David,ella Zion Y congregaronfeal Rey Se- 
lomoh tado varó de Iíraelen mes Ethanim , 
en la Paícua,el el mes feteno. Y vinieró todos 
viejos,de 1rael, y algarólos facerdbtes a laar- 
£a. Y fubieron ¿Arca de.A y i tienda del plazo 
y atodos vafos de la lantidad,que en la tienda 


y fubieron a ellos los facerdotes y los:Lévitas. 
Y el Rey Selomoh y toda ecompaña de Ifrael 


los aparejados cerca el, (ivan) con el delante la 


. ¿Arcaylacrificantes ovejas y vacas, queno eran 


numeradas, y noerá contadas de muchedum- 
bre.Y truxeró los facerdotes 4 Arta del firma- 


“mi pueblo lírael.. : *:. 


cotacon. | 
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mento de .A. á fu lugar a Debir de la cafa, a 
fantidad de las fantidades,á debaxo alas de los 
Cherubim.QuelosCherubim efpandientesa- 
Jas fobre lugar de la Arca, y cubrianlos Cheru- 


bimfobrela Arca, y lobre lus traveflaños de 


artiba. E hizicró alargarlos traveflaños y apa- 
recian cabegas de los travelliñbs .de la fanti- 
dad, fobre fazes del Debir, y no apareceran de 
fnera, y fueron alli haíta el día efte. Noén la 


Artaíalvo dos tablas de las piedras, que.avia, 


dexado alli Mofeh en Horeb,quando tajó, A, 
con hijos de líraelen fu falir de tierra de Egy- 
pto. Y fue en Íalirlos fos lacerdotes de la fan 
tidad , ylanuve hinchio acafade.A.. Y no 


pudierólos lacerdotes par. : tar 2adminiltrar 


delante la nuve , que henchío honra de .A.a 
calade.A.. Entonces dixo Selomoh ; .A. di- 
xo para morar en la efpeflura. Edificando edi- 
fiqué cafá de morada a t1,affiento para tu cftar 
de fiempres. e es 7 pd 
Y bolvioel Rey áfus fazes y bendixo toda 
congregacion de lírael, y toda. congregacion 
dé lírael eftan. . a E qe 
Y dixó , Bendito .A. Dio de Ifrael que ha- 
bló con fu boca David mi padre,y con fu po- 
der cumplio por dezir : a 
- ,Defde el diá que faquéa mi pueblo lírael 


-_ de Egypto., no efcogien ciudad en todos tri- 


bus.de Iírael para edificar: caía para fer mi 
nombre alli, y elcogien David para ferfobre 


- »Y:fue en coracon de David mi padre paña 
edificar caía para nombre de. A. Dio de 1frael. 
- Y dixo.Á. a David mi padre; . por que que 
fue con tucóracon para edificar caía para mi 


- nombre, beneftciafte,que fue con tu coracon. 
. ¿. ¡Decierto tu no fraguaras la caía, que falvo 


tu hijo el falign de toslomos, el edificará la ca- 
ei E a a 

. Y afirmo .A.á4fu'palabra qu£hablo, y le- 
vantéme en lugar de David mi padre, y aflen- 
teme fobte filla de Irael como habló .A., y 


, 


“edifiqué la cala para nombre de .A. Lio de 


Y pufe allilugar para la Arca,que alli firma- 
mento de.A..que tajó con nueítros padres en 
lu lacar á ellos de tierra de Egypto... .  . 
-..Y parofe Selomoh delante Arcade .A.., ef- 
cuentra toda congregacion dé lirael, y efpan- 
dio fus palmas alos cielos. +2... : .. 

Y dixo; .A. Dio de Ifrael, no,camo tú Dio 
en loscielos de arriba, y fobrela tierra. deaba- 
xo, guardán el firmamento y la mercédá tus 
fiervos ,. losandantes delante tt: can tado fu 


Ed 


Que 


24.6 R E 

ue guardalteá tu fiervo David mi padreá 
lo que hablaíteáel; y hablafte con tuboca, y 
con tu poder cumplifte como el dia efte. 

Y agora.A. Dio de Ifrael guardaa tu fiervo 
David mi padredloque hablaítea el por de- 
zir,no Íera tajado á ti varon dexmis fazes aflen- 
tán fobre fill4 de Hírael: mas 11 guardaren tus 
hijos á fu carrera para andar delante mi, como 
_anduvilte delante ma. 


Y agora, Dio de lírael, fea afirmadaagora ' 


tu o que habialte d tu fiervo David mi 
e. | 

Si decierto eftará el Dio fobre la tierra? he 
los cielos y cielos de los cielos note feporta- 
ran,quanto mas la caía eltaque edifiqué. 

Y catarásá oracion de tu fiervo,y a fu roga- 
tiva, .A.miDio, paraoyr al clamor y ala ora- 
cion que tu fiervo orán delante t1 oy. 
Para fer tus ojos abiertos fobre la caía efta 

de noche y de dia, fobre el lugar que dixifte 
 feraminombrealli; paraoyrála oracion que 
orara tu fiervo fobre el lugar elte. 

- Y oyrás á rogativa de tuliervo y tupueblo 
Iírael , que oraren fobre el lugarefte, y tu oy- 
ras de lugar de tu eftancia delos cielos, y oy 
y perdonaras. | 

Quando pecáre varon a fu compañero, y 
algare en eljuramento para hazerlo jurar: y 
> el juramento delante tuara en la caía 
efta. | 


Y tu oyrás deloscielos y haras, y Juzgarása 


€us fiervos para condenar malo,para dar lu car- 
Yeraeníu cabeca, y para juftificar juíto, para 
daráelcomofu juítedad. .. | 
En fiendollagadotu pueblo lírael delante 
enemigo, que pecarana ti, y tornarená ti y lo- 
arená tu nombre y oraren y le apiadaren á ti 
enla caía elta, o 
Y tuoyras delos cielos y perdonarás ¿peca 
- dodetu pueblo [frael,y hazerlohas tornará la 
tierra que difte á fus padres. 
-— Enferdetenidos iaa fuere lluvia 
porque pecaranáti, y oraren lobreel lugar 
efte y loaren átunombre, y de fu pecado tor- 
- naren quando losafligieres. E 
Y tuoyras de los cielos y perdonarás a pe- 
cado de tus fiervos , y de tu pueblo lírael que 
les amoftrares á la carrera la buenaque anda- 
ran en ella, y daras lluvia fobre tu tierra que 
diíteá tu pueblo por heredad. E 
Hambre quando fuere enla tierra,mortan- 
dad quando fuere, Aria ao e 1tericia, lan- 
uere, 


gofta, lango(ftin, qnando quando angu- 
ftiare á el fuen pd en tierra de [us ciudades 


todallaga, toda enfermedad. 
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Toda oracion, toda rogativa quando fuere 
átodo hombre,á todo tu pueblo lírael,que co- 
noceran cada vno llaga «de fu coragon, y el- 
pandera Íus palmas á la caía elta. | 

Y tuoyras de loscielos,afliento de tu gltan- 
cia, y perdonarás y haras y y daras ácada vno 
como todas fus carreras, que conocesáfuco- 
racon,por que tu conocesá tus folasá coragon 
de todos hijos de hombre. | 
Para que teteman todos los dias que ellos 
bivos fobre fazes de la tierraque diítea nue- 
Ítros padres. | 

Y tambien al eftraño que no de tu pueblo 
lírael el , y viniere de tierra lexana por tu 
nombre. . | 4 

Por que oíran a tu nombradia la grande, y 
á tu poder el fuerte , y tu braco el tendido, y 
vendra y orará á la caía efta, | 

Y tuoyras de 1os cielos affiento de tu eltan- 
cia, y haras como todo lo que llamáreáti el 
eltraño, para que conozcan todos pueblos de 
la tierra á tu nombre para temer a ti, como tu 
pueblo lírael, y paráconocer quetu nombre 
es llamado obre la caía efta que edifiqué. 

Quando faliere tu pueblo ala pelea contra 
lu enemigoen la carfera que losembiares, y 
oraren a .A. carrera de la ciudad que elcogitte 
en ella y la cafaque edifique para tunombre. 

Y oyras delos cielosá fu oracion, yá furo- 
gativa, y haras fujuizio. a 

Quando pecarená ti, que no hombre que 
no peque, y te enfáñarescontraellos, y los 
dieres delante enemigo, y los captivaren lus 


'Captivantes á tierra del enemigo lexana , o 


cercana. : 

. «Y tornaren Íu coracon en la tierra que fue- 
ren captivadosalli, y tornaren y fe apradaren 
át1,en tierra de lus captivantes por dezir : pe- 


-Camos y atorcimos emmalecimos. 


Y tornarenáticon todo fu coracon, y con 
toda fu alma en tierra de (us enemigosque ca- 
ptivaron á ellos, y orarená ticarrera de lu tier- 
ra que difte áfus padres, la ciudad que efcogi- 
fte y la cafa que edifiqué á tu nombre. 

oyras de los cielos,affiento de tu eltanciá, 
áfu oracion y áfurogativa, y haras fu juizio. 

Y perdonarásá tu puebloque pecaron á ti y 
todos lus rebellos que rebellaron en ti, y dar- 
loshas por piadades delante lus captivantes y 
apiadarloshán. e 

Por que tu pueblo y tu heredad ellos que 
lacalte de Egypto de dentro crifol de hierro. 

Para fer tusojos abiertos árogativa de tu 
liervo, y á rogativa de tu pueblo Ifrael, para 
oyráellosen todo lu llamar á ti. 

Por 
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'Porquetulos apartalte para ti por heredad 

detodos pueblos de la tierra, como hablafte 

por mano de Mofeh tu fiervo en tu Íacar á nu- 
eltros padres de Egypto.A. Dio. 

Y fuecomo atemar Selomoh de oraráa.A.: 
átodala oracion, y la rogariva efta, fe levantó 
delantela Arade A.dearrodillarít fobre lus 
rodillas, y fus palmas efpandidas á los cielos. 

Y parofe y bendixo á toda congregacion 
de Ifrael,voz grande, por dezir. 

Bendito .A. que dio holgancaa fu pueblo 
Iírael como todolo quehabló , nocayo pala- 
bra vna de toda fu palabra la buena que habló 
por mano de Mofeh lu fiervo. 

Sea .A. nueítro Dio con nos como fue con 
nucítros padres, nonos dexe y nonos delam- 

are. 
d Parahazer inclinar nueítro coraconá el,pa- 
raandaren todas fus carreras, y para guardar 
lus encomendangas, y fus fueros , y fus Juiz1os 
que encomendóa nueftros padres. 

Y fean mis palabras eftas que me apiadeé 
delante .A. cercanasá .A. nueítro Dio de dia 
de noche: para hazer juizio de fu fiervo 
juizio de fu pueblo Ifrael coía de dia en fu 

dia. 

Para conocer todos pueblos de la tierra que 
.A. el Dio no mas. o 

Y (ea vueltro coracon perfeto con.A. nue- 
ftro Dio,paraandar en lus fueros, J para guar- 
dar fus encomendangas, comoel dia efte. 

Y el Rey, y todo Tírael con el, facrificantes 
facrificio delante.A.. Y facrificó Selomohá 
facrificio de las paces que lacrificóá.A.,vacas 
veynteydos mil, y ovejas ciento y veynte mil, 
y elftrenaron á cala de .A., el Rey y todos hi- 
jos de lírael. | 

Enel dia efle fantificó el Rey 4 medio de la 
corte que delante caía de .A.,por que hizo alli 
ala algacion, y el prelente,y a fevos dela paces 
que ara de alambre que delante .A. pequeña 

efoportarálaalgacion , y el preíente, y a le- 
vos de las paces. E 

E hizo Selomoh enla hora efta ála fielta, y 
todo Ifrael con el, eongregacion grande , de 
entrada de Hamath hafta orroyo de Egypto 
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Y. Fue como atemar Selomoh de edificar 
icalade.A.yá caladel Rey ,yátodo 
> defleo de Selomoh que envoluntó por 
hazer.** Y apareciofe .A.áSelomoh fegunda 
vez,como havia aparecido áelen Ghibhon.Y 
dixo. A.áel:oi ¿tu oracion,y átu rogativa que 
rogalte delante mi,fantifiqué á la caía efta que 
edificafte para poner mi nombre alli haíta 
ltempre, y leran mis ojos y mi coragon alli to- 
doslos dias. Y tu fi anduvieres delante mi,co- 
moanduvo David tu padre con perficion de 
coracon y con derechedad , para hazer como 
todo lo qué te encomendé , mis fueros y mis 
juizios guardares. Y afirmaré a filla de tu rey- 
no fobre Ifrael para fiempre,como hablé ¿Da- 
vid tu padre por dezir, no fera tajado de ti va- 
ró de Lore illa de Ifrael.Si tornando tarnare- 
des vos y vueítros hijos de épos mi, y.no guar: 
daredes mis mandamientos, mis fueros que di 
delante vos: y anduvieredes y firvieredesdio- 
fesotros, y vosencorvaredesá ellos. Y tajaré 
A Iírael de fobre fazes de la tierra que dia el: 
los, y á la caía que fantifiquéá mi nombre em: 
biaré de lobre mis fazes , y lera Hrael por exi 
emplo y fabula en todos los pueblos. Y la caía 
efta que es alta * todo pallán fobre ella fe el- 
pantará y filvará, y diran, por que hizo... afli 
á la tierra efta, y ¿la cala efta?Y diran,por que 
dexaron 4.A.fu Dio quefacó ¿lus padres de 
tierra de Egypto, y travaron en diofes otros, y 
encorvaroníe á ellos, y firvieronlos, por tanto 
truxo. A .fobre ellos ¿todo el mal efte.Y fue de 
de cabo de veynteaños que edificó Selomoh 
á dos las cafas , ácaía de .A., y á caía del Rey. 
Hiram Rey de Zor fnftentó. 4 Selomoh con 
maderos de cedros; y con maderos de boxes; ' 
En oroá toda fu voluntad; entonces dioel 
ey Selomohá Hiram veynte ciudades en 
tierra del Galileo. Y falio Hiram de Zor para 
verá las ciudades que dio ¿el Selomoh, y no 
pluguieron en fusojos. Y dixo, que lasciudá- 
des eftas que difte mimi hermano ? y llamó 4 
ellas tierra Cabul(arenoía )hafta el día efte. Y 
embió Hiríal Rey mo veynte quintales 
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delante .A .nueltro Dio,fiete dias, y fiete dias, ¿de oro. Y efta la fumma gel tributo que hizo 


catorze dias. * | 
En dia el otavaembió al pueblo y bendixe- 


- ronalRey , y anduvieroná fus tiendas , ale: 


gres y buenos de coracon, fobre todo el bien 
que hizo .A.á David fuftervo, y á lírael lu 
pueblo, 


fubir el Rey Selomoh para edificarácafa de. A 
y 4u caía, y alMiló, y 4 muro de Y erufalaim:y á 
Hazor y 4 Meghido y á Gazer.ParhohR ey de 
Egypto fubio y prendio á Gezer, y ardiola en 
fuego, y el Kenaanco el éftan en la ciudad ima- 
tó,y diola dote a lu hija muger de Selomoh. Y 
edificó Selomoh 4 Gazer y 4 Beth Horonel 
baxo. Y áBahalath y 4 Tamor enel defiertoen * 
A 4 la tier. 
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la tierra. Y átodas ciudades de los theforos 
que fueron 4 Selomoh y a ciudades de la qua- 
tregua, y 4 ciudades delos cavellerós, y:á del- 
feo de Selomoh que defleó para edificar en 
Y erufalaim , y en el Lebanon y en toda tierra 
de fu dominio.Todo el pueblo el remanecido 
del Emoreo el Hiteoel Perizeo el Hiveo y el 
Y ebuíeo que no de hijos de 1írael ellos. Sus 
hijos que avian remanecido empos ellos en la 
tierra , 0 no pudieron hijos de Iírael para 
deftruyrlos, e hizolos fubir Selomoh en tribu- 


tofervil haftael dia elte. Y de hijos de Ifrael. 


ño dio Selomoh fiervo,por que ellos varones 
de la pelea, y lus fiervos y lus feñores y lus ca- 
pitanes y mayorales de [us quatreguas y fus 
cavalléros. Eftos feñores de los prelidentes 
que fobre la obra de Selomoh quinientos y 
cincuenta, los podeftantes en el pueblo los ha- 
zientes en la obra. Mas hija de Parhoh: fubio 
de ciudad de David a lu cafa,que edificó a ella; 
entonces edificó al Milo. Y algava Selomoh 
tres vezes en el añoalgaciones y paces obre 
la araque edificóa.A. y fahumava lobre la que 
delante .A., y cumplio la caía. Y nave hizoel 
Rey Selomoh en Hezion-Geber que cerca 
Eloth, fobre orilla del mar Suph en tierra de 
Edom. Y embió Hiram con la nave á [us lier- 
vos varones de naves, fabientes del mar con 
fiervos de Selomoh. Y vinieron ¿4 Ophir, y 
tomaron de alli oro quatrocientos y veynte 
quintales; y truxeron al Rey Selomoh. 


Cap XX. 
Y Reyna Sebá oyén la fama de Selo- 


| moh en nombre de .A., y vino para 
provarlo con preguntas. Y vinoa Ye- 


rulalaim con fonfado grande mucho, camel- 


los cargados de efpecias, y oro muy mucho, y 
piedra preciofa,y vino 4 Selomoh,y hablo a el 
todo lo queera en fu coragon. Y denunció a 
ella Selomoh á todasfus palabras;no fue pala- 
bra encubierta del Rey que no denunciafle a 
ella. Y viola Reyna Seba á toda labiduria de 
Selomoh y la caía que edifico. Y comida de fu 
meía y affiento de Íus fiervos, y eftancia de lus 
miniítros, y lus veftidos y fusefcancianos y lu 
grada( porla 

én ella mas efpiritu.Y dixo al Rey, verdad fúe 
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oycntes a tu fabiduria. Sea. A .tu Dio bendito, 
que envoluntó en ti para darte fobre filla 11 
rael, por amar .A.a Ifrael para liempre, y pulo- 
te por Rey para hazer juizio y) uftedad. Y dio 
al Rey ciento y veynte quintales de oro, y ef- 
pecias muy muchas,y piedra preciofa,no vino 
comola effPecia effa mas ¿4 muchedumbre que 
dio la reyna Seba al Rey Selomoh.Y tambien 
nave de Hiram, que cargava de orode Ophir, 
truxo de Ophir maderos de corales * muy mu- 
cho, y piedra preciofa E hizo el Rey de ma- 
deros de los corales bafas para cafa de .A. 
y para caía del Rey, y harpas, y gaytas para los 
cantores , no vino ali maderos de coral , y no 
fue vifto haíta el diaefte. Y el Rey Selomoh 
dio ala Reyna Sebá átoda fu voluntand, que 
demandó, de fuera que dio ¿ella como poder 
del Rey Selomoh; y bolviofe y anduvo á fu 
tierra,ella y fus liervos. Y fue peíd del oro que 
vinoa Selomoh en año vno, leys cientos y fe- 
(nta y feys quintales de oro. De fuera de va- 
rones los mercaderes, y de negociacion delos 
elpecieros, y todos Reyesde:Arabia y'Con- 
desde latierra. E hizoel Rey Selomoh dozi- 
entos pavezes de oro tirado, feys cientos (du- 
cados ) deoro fubia fobre el pavezel vno. Y 
trezientos efcudos de oro tirado, trezientos 
(ducados )de oro fubia fobre el efcudo el vno 
y diolos el Reyen caía de bofque del Leba- 
non.É hizo el Rey filla de marfil grande, y cu- 


- Driola de oro ICAA gradas para la fil. 


la, y cabéga redonda a la filla de fueípalda, y 
manos de aqui, y de aqui lobre lugar del affien 
to,y dos leoneseftantes cerca las manos. Y do- 
ze leones eftantes alli fobre feys las gradas de 
aqui y de aqui: no fue hecho afí1 á todos los 
reynos. Y todos vafos de la copa del Rey Se- 
lomoh, deoro;y todos vafosde caía del bol. 
que del Lebanon de oro fino; no plata, no era 
eftimada en dias de Selomoh para nada. Que 
nave de Tarfis * al Reyenla marconnave de 
Hiram: vna vez por tres años venia nave de 
Taríis cargán oro y plata, marfiles y ximias, 

pavones. Y engrandeciofe el Rey Selomoh 
mas que todos Reyes de la tierra, de riqueza y 
labidura. Y toda la tierra buícantes á fazes de 


qual fubia a caía de .A., y nofue,, Selomoh para on 4 fu fabiduria,que dio el Dio 


en fucoracon. Y ellos trayentes cada vno lu 


lapalabra que ol en mi tierra fobre tus pala> prefente,vafos de plata;y valos deoro,y paños 


bras, y lobre tu fabiduria. Y no creza 4 las pala- 
bras halta que vine y vieron misojos, y he no 
fue denunciado a mila mitad,añadifte fabidu- 
ria y bien fobre la fama que oi. Bien aventu- 
rados tus varones, bien aventurados tus fier- 
- woseítos,los eftantes delante ti continuo, los 


y arma y efpecias cavallos y mulos,cofa de año 
enaño. Y congregó Selomoh quatreguas y ca» 
valleros, y fue a el mil y quatrocientas quatre- 
guas, y doze mil cavalleros,e hizolos guiaren 
ciudades dela quatregua, y con el Rey en Ye- 
rulalaim.Y dio el Rey ala plata en Y erufalaim 

como 
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como piedras, y ¿los cedros dio como higos 
fofos que en la baxura en muchedumbre. Y la- 
lida de los cavallos que a Selomoh de Egypto, 
y lacongregacion, * mercaderes del Rey to- 
mavan la congregaicon porprecio. Y fubia y 
falia quatregua de Egypto por feys cientas- 
(monedas )de plata, y cavallo por ciento y cin 
cuenta), y aflia todos Reyes delos Hiteos, y 
Reyes de Aram por fus manos facavan. 


Cap. XI 
"El Rey Selomoh amó mugeres eftra- 
ñas muchas, y a hija de Parhoh, Moabi- 


tas, Ámonitas , Adomitas, Sidonitas 
Hiteas. De las gentes que dixo .A.a hijos de 


Tírael no vengades en ellas, y ellas, no vengan 


en vos, cierto haran acofltará vueítro cotagon 
empos lus dioles , en ellas le apegó Selomoh 
paraamar. Y fueael mugeres Reynas, fiete 
cientas, y mancebas trezientas, e hizieron 
acoftar lus mugeres á fucoracon.Y fue atiemn- 
po de vejez de Selomoh , fus mugeres encli- 
naron á lu coraconempos dioÍes otros, y no 
fue lu coracon perfeto con .A.fu Dio, como 
coracó de David fu padre. Y anduvo Selomoh 
empos Haftaroth, Dio de Zidonim, y empos 
Milceom abominacion de Amonim. E hizo 
Selomoh el malenojosde A., y no cumplio 
empos.Á.como David lu padre. Entoncese- 
dificó Selomoh altara Kemos, abominacion 
de Moab, en monte que lobre fazes de Y eru» 
falaim, y 4Molek, abominacion de hijos de 
* Hammon. Y afíi hizoá todas fus mugeresl3s 
eftrañas,fahumantes y facrificantes a fu diofes. 
- Y enfañole.A.en Selomoh , por queinclinód 

fu coracon de con .A. Dio de Ifrael el aparect- 
doáeldos vezes. Y encomendó a el lobrela 
palabra efta,pot no andar empos diofes otros, 
y noguardó¿loqueencomendó AÁ.. Y dixo 
.A.aSelomoh, por. que fue elto contigo, y no 
guardafte mi firmamiento y mis fueros que en 
comende fobre t1, rompiendo rompere el rey- 
no de fobre ti, y darlohe á tu fiervo.Mas en tus 
dias no lo hare por David tu padre, de mano 
- detuhijolorompere. Salvo atodoel reyno 
no romperé , tribú vnodareá tu hijo, por Da- 
vid mifiervo, y por Yerufalaim queelcogi. E 
hizo levantar.A. atorcedoráSelomoha Ha- 
dadel Adomeo de fimiente del Rey elen E- 
dom. Y fue enfiendo David en Edom en íu- 
bir Yoab mayoral del fonfado para enterrará 
los matados , e hirio todo macho en Edom. 
Que feys mefes eftuvoalli Y oab, y todo Ifra- 
el, hafta que hizó tajar todo macho en Edom. 
- Y huyó Hadad, el, y varones Adomitas de 
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fiervos de fu padre con el para venirá Egypto 
oc moco pequeño. Y levantaronte de 

Tedian y vinieron a Paran y tomaron varo- 
nes con ellosde Paran, y vinierona Egyptoá 
Parhoh Rey de Egypto, y dio á el cafa, y man- 
tenimiento dixo( daria) el, y tierra dió á el, 
Y halló Hadah gracia en ojos de Parhoh mu-: 
cho, y dioáel muger , hermana de fu muger , 


. — hermana de Tahpenes la Reyna. Y parioael 


hermana de Tahpeñesá Genubach fu hija, y 
defterola Tahpenes dentro de caía de Par- 
hoh, y fue Genubath en caía de Parhah entre 
hijos de.Parhoh.Y Hadad oyóen Egypto que 
yazió David con fus padres, y que murio Y oab 
a del foníado, y dixo Hadad aParhoh 
embiame y andareá mi tierra. Y dixo ael Par- 
hoh, por que? que tu falta comigo y he tu buí- 
cán para andará tu tierra? y dixo, no, masem- 
biando me embiaras. E hizolevantar Dio4el 
atorcedor,a Rezon,hijo de Elyadah,que huyó 
de con Hadathezer Rey de Zeboh, (fu lenor. 
Y apañó contra el varones y fue mayoral de 
fonfado en matando David ellos, y anduvie- 
roná Damaíco, y eftuvieron en ella y reyna- 
ron en Damafco. Y fueatorcedorá Jírael to- 
dos dias de Selomoh, y fobre el mal que( hizo) 
Hadad * yabominó en Ifrael y reynófobre 
Syria.E Yarobhá, hijo de Nebat Ephrateo,de 
Zeredah,y nombre de fu madre Zeruhah,mu- 
ger biuda, fiervo de Selomoh, y alcó mano con 
tracl Rey. Y eftala caufa que alcó mano con- 
tracl Rey; SelomohedificóalMiló , cerród 
portillo de ciudad de David fu padre. Y el va- 
ron Yarobham valiente de foníado, y vio Se- 
lomoh al mocó ', quede hechoel, y enco- 
mendó á el á toda carga decafade Y ofeph. 
Y fue enla hora ella, y Yarobham falio de Ye- 

ruíalaim y hallóa el Ahiah el Siloneo, el Pro- 
pheta, enlacarrera , Y el le cubria con paño 
nuevo, y ambos ellos á (us folas en el campo. Y 
travó Ahiah por al paño el nuevo fobre el, y 
rafgolo por doze rafgaduras. Y dixo a Yarob- 
ham, tomad ti diez rafgaduras, que affi dixo 
.A., Diode Ifrael, he yo rafgan al reyno de 
maño de Selomoh, y dare á ti diez los tribus. 
Y el tribu el vnoferaá el,por mi fiervo David 
y por Yeruíalaimla ciudad que efcogi en el- , 
la de todos tribus de lírael. Por qué me dexa- 
ron y encorvaronfe a Haftaroth, dios de Si. 
donim,a Kemos dios de Moab, y á Milchon 
diosde hijos de Hammon ; y no anduvieron 
en miscarreras para hazerlo derechó en mis 
OJOS, y misfueros, y mis juizios, como David 


fupadre. Y notomaréa todoel reyno de fu 


mano,que mayoral lo pondré todos dias defus 
dl vidas; 
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vidas, por David mi fiervo,que elcogi á el por 
que guardó mis encomendangas y mis fueros. 
Y tornaré al reyno de mano de íu hijo , y dar- 
lohe a ti diezlos tribus. Y 41u hijo dare tribu 
vno, paraler candela de David mi fiervo to- 
doslos dias delante mien Y erufalaim, la ciu- 
dad,que elcogi 4 mi para poner minombreal- 
li. Y a t1 tomare y reynaras en todo lo que defl- 
feáre tu alma, y feras Rey fobre Ifrael. Y fera fi 
oyeresátodo loque te encomendare, y andu- 
vieres en mis carreras y hizieres lo derecho 
en misojos para guardar mis fueros misenco- 
mendangas,como hizo David mi fiervo, y fere 
contigo y edificaré áti cala firmecomo edifi- 
que a David, y. dareá tiálfrael. Y afligiré 4 11- 
mientede David porelto, mas notodos los 
dias. Y bufcó Selomoh para matara Yerob- 


ham y levantole Y arobham y huyo a Egypto ' 


¿Sifak Rey de Egypto, y fue en Egypto haíta 
morir Selomoh. Y refto de cofas de Selomoh, 
y todo lo que hizo y lu fabiduria decierto el- 
las eícriras lobre libro de palabras de Selo- 
moh. Y los dias que reyno Selomoh en Y eru- 
falaim [obre todo Tfrael, quarentaaños. E ya- 
zio Selomoh con fus padres , y fue enterrado 
en ciudad de David lu padre, y reynó Rehob- 
ham fu hijo en (u lugar. . 
Cap. XI ] 
Anduyo Rehobham a Sechem, que 
' 4 Sechem vino todo lírael para enrey- 
narael. Y fue Yarobham hijo de Nebat 
y el aun el en Egypto, que huyó delante Selo- 
_ mohel Rey, y eltuvo Yarobham en Egypro. 
Y embiaron y llamaron á el, y vinieron Yarob- 
ham y toda congregacion de. Ifrael, y habla- 
ron 4 Rehobham por dezir. “Tu padre endure- 
cio ¿nueftro yugo, y tu agora alivia de fervicio 
de tu padre el duro; y de lu yugo el grave, que 
dio fobre nos, y fervirtehemos. Y dixo a ellos, 
andad aun tres dias y tornad á mi, y anduvie- 
ronfe el pueblo. Y aconfejofe el Rey Rehob- 
"ham conlos viejos, que eran eftantes delante 
Selomoh lu padre en fu fer bivo,por dezir:co- 
-mo vos aconfejantes para tornar al: pueblo 
elte refpuefta ? Y hablaron a el por dezir, fi oy 
fueres liervo al pueblo efte, y les lirvieres y les 
" refpondieres y hablares á ellos palabras bue- 
nas, y ferana ti liervos todos lus dias. Y dexó 
aconfejo de los viejos que le aconfejaron y a- 
confejofe con los mocos que fe criaron con el 
que eltavan delante del. Y dixo a ellos que vos 
aconfejantes? y tornaremos refpueíta al pue- 
blo efte, que hablaron a mu por dezir, Ñ 
- del yugo que dio tu padre fobre nos. Y habla- 


via. 
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ron ¿ellos mocos que le criaron con el por 
dezir,afli diras al pueblo efte que hablaron á ti 
por dezir,tu padre engravecio á nueftro yugo 
y tu alivia de fobre nos,afli hablaras á ellos,mi 
menor $ dedo ) grueílo mas quelomosde mi 
padre. Y agora mi padre cargó lobre vos yugo 
grave e añadiré obre vueítro yugo, mi padre 
caltigó a vos có varas, y yo caltigaré¿voscon 
efpinos. Y vino Y arobham y todo el pueblo 2 
R.ehobham en el dia el tercero,como habló el 
Rey por dezir,tornad á mienel dia el tercero . 
Y reípondio el Rey al pueblo dureza, y dexó4 
confejo de los viejosquele aconfejaron. Y 
habló a eilos como confejo delos mogos por 
dezir: mi:padre engravecioá vueítro yugo y 
yo añadiré lobre vueítro yugo,mi padre caíti- 
gó avos có varas, y yo caltigaréá vos con efpi- 
nos. Y nooyóel Rey al pueblo, que fue cauía 
de con .A. para afirmar á lu palabra que habló 
«A. por manode Ahiah el Silonita á Yarob- 
ham hijo de Nebat. Y vio todo Jírael que no 
oyó el Rey á ellos, y tornaró el pueblo al Re 
re(pueíta por dezir; queá nos parteen David: 
y no heredad en hijo de Y (ay, á tus tiendas I£ 
rael, agora ve tu caía David, y anduvo Ifraela 
fustiendas. Ehijos de lírael los eftantes en 
ciudades de Yehudah,y reynó fobre ellos Re- 
habham. Y embió el Rey Rehabhama Ado- 
ran, que Íobre el tributo, y apedrearon todo 
Ifrael áel, (con )piedra y murio, y el Rey Re- 
habhamíe enfortecio para fubir enla quatre- 
gua para huyrá Yerufalalm. Y rebellaron If 
rael en caía de David haíta el diaefte. Y fue * 
como oyrtodo lfrael que tornó Y erobhanf, 
y embiaron y llamaron ¿el ala compaña, y en- 
reynaron ael fubre todo Ifrael; no fue empos 
caía de David falvo tribu de Y ehudah a fus 
folas. Y vino Rehobhama Yerufalaim,y con- 
gregóá toda caía de Y ehudah,y a tribu de Bin 
yamin ciento y ochenta mil mancebos hazien 
pelea, para pelear con caía de lírael para refti- 
tuirel reynoa Rehabham hijo de Selomoh. Y 
fue palabra del Dio 4 Semahiah varon del Dio 
or dezir. Dia Rehobham hijo de Selomoh 
ey de Yehudak, y a toda caía de Yehudah y 
Binyamin, y reíto del pueblo por dezir. Aflt 
dixo.A.nofubades y no peleedes con vueítros 
hermanos hijos de Ifrael , tornad cada vno á 
lu caía, que de comigo fue la coía efta, y óye- 
rona palabra de .Á. y tornaron para andar co» 
mopalabrade.A. . Y edificó Y arobham á Se- 
chem en monte de Ephraim, y eltuvo en ella; 
y falio de alli y edificó a Penuel. Y dixo Y a- 
robham en lu coracon agora' tornará el reyno 
a calade David. Si fubiere el ad para 
ZEr 
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hazer facrificios en cafa de .A. en Yerulalaim 
tornará coracon delpueblo eflte á fu feñora 
habham Rey de Yehudah , y matarme- 
an y tornaraná Rehabham Rey de Yebudah. 
Y £he aconfejado el Rey y hizo dos bezerros 
deoro, y dixoá ellos, abalta 4 vos de fubirá 
Y eruíalaim; he tus diofes Ifrael el que te hizi- 
eron fubir de tierrade Egypto. Y pufoal vno 


en Berh-El, y al vno dio'en Dan. Y fue la cofa 


eftaporpecado, y anduvieron el pueblo de- 
lante el vno hafta Dan. E hizoa cafidealra- 
res, ehizo facerdotes parte del pueblo * que 
no eran de hijos de Levi. Y hizo Yarobham 
fiefta en el mesel oravo en quinze dias al mes 
como fiefta que en Yehudah, y alcofobrela 
arayafli hizo en Beth-El para facrificar d los be- 
zerros que hizo, e hizo eftar en Beth-Ela ía- 
«cerdote de losaltares que hizo. Y algó fobre 
laara que hizo en Beth-El en quinze dias en 


mes el oravo enel mes que inventó de fu cora-* 


one hizo ficfta 2 hijos de Ifrael, y algo fobre 
ara para fahumar. | 
Cap  XIIrc” 
, He varon del Dio vinién de Yehudah 
Ñ or palabrade.A. áBeth-El, y Yarob- 
eftánfobre la ara parafahumar. “Y 
clamo fobre la ara por palabra de.A .y dixo: ara 
ara, afíi dixo.A.; hehijoftera nacidod caía de 
David Y oftyahu fu nombre, y facrificará fobre 
tia facerdotes de los altares los fahumantes 
Cobre ti,y hueldos de hombre arderán fobre ti. 
Y dio enel dia efle feñal por dezir, efta la feñal 
- que habló.A.:he la ara fera rompida, y fera der 
ramada la ceniza que fobre ella. Y fue como 
oyr el Rey á palabra de varon del Dio que cla- 
mo fobrela ara en Beth-El, y tendio Y erob- 
hamá fu mano de fobrela ara por dezir, pren- 
deldo y fecofe lu mano, que tendio fobre el, y 
ho pudo para tornarlaael. Y la ara fue rota y 
fue derramada laceniza dela ara, como feñal 
que dio varó del Dio por palabra de. A.. Y ref. 
pondio el Rey y dixoá varon del Dio , ruega 
agorad fazes de .A. tu Dio, y ora por mi y tor- 
nara mi mano á mi, y rogó varon del Dioá fá- 
zesde.A.,y tornó mano del Rey a el, y fue to- 
moen primero. Y hablo el Rey á varoy del 
Dio,ven comigoácafae yanta,y daré á ti don. 
Y dixo varon del DioalRey , fidieresá mia 
mitad de tu cala, no vendre contigo, y no co- 
meré pan, y no bevere aguas en el lugar éfte. 
eaffi endomendóa mi (Angel) por palabra 
de.A..por dezir,no comas pan y no bevas agu- 
as, y no tornes por la carreraque anduvifte. Y 
anduvo en carrera otra, y no torno por la car- 
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rera que vino por ella¿ Beth-El. Y Prophetá 
vno viejo eftanen Beth.El, y vino fu ho y 
contó 4 el toda la obra que hizo varon del Dio 
aquel Dia en Beth-El, á las palabras que habló 
al Rey, y recontaronlas á fu padre. Y hablo 4 
ellos fu padre, qual elta la carrera(que )andu- 
vo? y amoftraron fús hijosa la carrera ( que ) 
anduvo varon del Dio, que vino de Yehutdah. 
Y dixo a fus hijos, cinchad a mi elafno, y cin- 
charoh a el el afno y cavalgó fobre el. Y andu- 
vo empos varon del Dio, y halloloaflentado . 
debaxo del olmo, y dixo a el, li tu varó del Dio 
que venifte de Yehvdah? y dixo, yo. Y dixoá 
el,andacomigoála caía, y come pan. Y dixo 
no podre para tornar contigo, y para venir có- 
tigo , y no comeré pan y ño bevere contigo a- 

as en el lugar efte. Que palabraá mi por pa- 
abra de.Á.,no comas pan y no bevasalli aguas 
no tornes para andar porla carrera queandu- 
vifte por ella. Y dixo á el,tambien yo Prophe- 
tacomo tu, y angel habló a mi por palabra de 
.A.por dezir, hazlo tornar contigo dá tu caía, y 
comerá pan,y bevera aguas; mintio 2el. Y tor- 
noíe con el y comio pah en lu cafa, y bevioa- 
guas. Y fue ellos eftantes fobre la mefa y fue 
bra de .A. al Propheta que lo hizo tornar. 
llamoá varó del Dio que vino de Yehudah 
por dezir; aíli dixo .A. por que que rebellaíte 
dicho de .A. y noguardafte E la encomendan» 
qa que te encomendo .A. tu Dio. Y tornafte y 
comifte pan y bevifte aguas en el lugar que ha- 
blo 4 ti no comaspan y no bevas aguas, no en- 
trará tu cálabrina a fepultura de tus padres. Y 
fue empos fu comer pan, y part bever, y 
cincho á el el afno para el Prophetaque hizo 
tornar. Yanduvo y hallólo leon en la carrera, y 
matolo, y fue fu calabrina echada en la carrera 
y elafno eltan cerca ella, y el leon eftan cerca la 
calabrina. Y he varones paflantes y vieronála 
calabrina echada en la carrera, y al leon eftan 
cerca la calabrina, y vinieron y hablaron en la 
ciudad, qué el Propheta el viejo eftan en ella. 
Y oyoel Propheta que lo hizo tornar dela car 
rera,y dixo, varon del Dio el que rebello á di- 
cho de.A., y diolo.A al leon, y quebrantólo y 
matolo corrio palabra de . A. quehabloa el. Y 
hablo á fus hijos por dezir, cinchad para mial 
afno, y cincharon. Y anduvo y halló á fu cala- 
brina echada en la carrera, y ano y el leó eftan 
tes cerca la calabrina,no comio el leona la ca- 
labrina, y no quebranto al afno.Y algo el Pro- 
phetaa calabrina del varon del Dio, y pufola 
lobre el afo y hizolo tornar, y vinoá ciudad 
del Propheta el viejo para endechar, y enter- 
rarlo. Y puío fu calabrina en fu fepultura, y en- 
decha. 
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decharon fobre el , ay mi hermano. Y fue * 


empos fuenterrara el, y dixo a lus hijos por 
dezir, en mi morir y enterraredes á mi en fe- 
pultura que varon del Dio enterrado enella, 
cerca lus hueflos poned a mis hueflos. Por que 
fiendo ferá la palabra que clamó por palabra 
de.A.fobrelaara queen Bethel, y [obre to- 
das cafas de los altares que en ciudades de 


Somron. Emposla cofaefta no fe tornó Ya- . 


robham deu carrera la mala, y tornofe € hizo 
parte del pueblo facerdotes de altares, elque 
- envoluntava henchia4 fu mano,yera de Íacer- 
dotes dealtares. Y fue porla cola eftapor pe- 
cado de cala de Yarobham , y para tajar y pa- 
ra de ftruyr de lobre fazes de la tierra. 


| Cap XIV. | 
Ey la hora ella enfermó Abiah hijo .de 


Yarobham. Y dixo Y arobham á lu mu- 

M4 ger, levantate agora y disfragarteds y 
no fepan que tu muger de Yarobham, y anda- 
rás¿Silo, healli Ahiah el Propheta, el hablo 
fobre mipara Rey fobre el pueblo efte. Y to- 
maras en tu mano diez pañes y turrones, y bo- 
tija de miel,y vendrasá el,el denunciarád tilo 
que feraal mogo. E hizo afli muger de Yarob- 
ham y levantofe y anduvoáSiló, y vino acaía 
de Ahiah , y Ahiahu no podia por ver que le 
efcurecieron fus ojos de fu caneza. Y .A. dixo 
4 Ahiahu,he muger de Y arobham vinién para 
requerir palabra de contigo obre tu hijo que 
enfermán el,comoefto y como efto hablarás a 
ella, y fera como fu entrar, y ella delconocien- 
le. Y fue como oyr Ahiahuáfonido de fus pies 
entran porla puerta y dixo, entra muger de 
Yarobham,por que efto tu delconociente eyo 
- embiadoac1 ( enembaxada ) dura. Anda dia 
Yarobham aíli dixo .A. Dio de Ifrael: por que 
uetealcé de entre el pueblo, y dite Principe 
fobre mi pueblo Ifrael. Y rompi al reyno de 
calade David, y diat1, y no fuifte como mi 
fiervo David que guardó mis, mandamientos 
y que anduvo empos mi con todo fucoragon 
para hazer folo el derecho en misojos. Y em- 
malecifte para hazer mas que todos los que 
fueron ante ti, y anduvilte e hizifte á ti diofes 
otros , y fundiciones para enfañarme, y áma 
echafte de empos tu efpalda. Por tanto he yo 
trayén mal á cafade Yarobham , ytajaré de 
Yarobháorinán en pared,detenido y dexado 
en Iírael, y elcombrare empos caía de Yarob- 


ham como fe efcombra el eftiercol * haíta íu' 


atemar.El muerto de Y arobham en la ciudad, 
comeran los perros, y el muerto en el campo 
comeran ave de los cielos, que .A. habló. Y tu 


R EYES 


levantate anda á tu cafa en entrar tuspiesd la 


ciudad, y morira el niño. Y endecharán¿ el to- 


do Ifrael, y enterrarán el, que eftefoloelen- 
trara de Yarobham ¿ enterramiento, por que 
fue hallado enel palabra buena de.A. Dio de 
Iíracl en caía de Yerobham. Y levantará ..A. 
para fipor Rey fobre Hírael , que tajará a caía 
de Yerobham efte dia, y que tambien agora? * 
Y herira .A.a lírael como fe eímueve la caña 
en aguas y arrancarád Iírael de fobre. la tierra 
la buena efta que dio á lus padres y efparzirlos- 
ha de allende el rio, por que hizieron á fus ala- 
dreasenfañantesá..A.. Y dara I(rael por pe- 
cados de Yarobham que pecó, y que hizo pe- 
caralíracl. Y levantole muger de Y arobham 
y anduvo, y vino ¿Tirzath, ellaentrante por 
umbral de la caía, y el mogo murio. Y enterra- 
ron áel, y endecharoná el todo Hírael, como 
palabra de .A., que habló por mano de fu fier- 
vo A hiahuel Propheta Y reíto de palabras de 
Y arobham, que peleo, quereynó, he ellas ef- 
critas fobre libro de palabras de los dias de 
Reyes delírael. Y los dias que reyno Yarob- 
ham veynte y dos años,e yaziocon fus padres 
yreyno Nadab fu hijo,en fu lu lugar. Y Rehab- 
am,hijo de Selomobh, reynó en Yehudah: de 
edad de quarenta y unaño Rehabham en fu 
reynar. y dezifiete años reyno en Jerufalaim,la 
ciudad que efcogio. Á.para poner ¿Tu nombre 
alli de todos tribus de Iírael, y nombre de fu 
madre Nahamáh la Hammonithá. E hizo Y e- 
hudah el mal en ojos de .A.,e hizieron zelará 
el mas que todolo que hizieron fus padres por 
lus pecados que pecaron. Y edificaron tam- 
bien ellos para ellos altares, y eftatuas y aladre- 
as, fobre todo collado alto, y debaxo de todo 
arbol reverdido. Y tambien aplazado eraen 
la tierra; hizieron como todas las abomina- 
ciones de las gentes que defterró .A .delante 
hijos de lfrael. Y fueen añoel quintoal Rey 
Rehabhám, fubio Sifak Rey de Egypto fobre 
Y eruíalamm. Y tomo á theforos de caía de .A. 
y a theloros de caía del Rey,y átodo tomo, y 
tomo atodos efcudos del oro que hizo Selo- 
moh. E hizo el Rey Rehabhamen fulugar el- 
cudosde arambre, y encomendó por mano 
de mayorales de los corredores los guardan- 
tes phertade caía del Rey.Y era detiempo de 
entrar el Rey ¿caía de .A. llevavan los corre- 
dores y tornavanlos á la camara de los corre- 
dores. Y reífto de palabras de Rehabham, y 
todolo que hizo decierto ellas eftritas fobre 
libro de palabras de los dias de Reys de Y ehu- 
dah. Y peleafue entre Rehabham, y entre 
Y arobham todos los dias. E yazio Rehabham . 
| con 
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con fus padres y fue enterrado con fus padres 
enciudad de David y nombrede fu madre 
Nahamah la Hamonicha, y reynó A biam lu 
hijo en fu lugar. . 
Cap. XV. 
Enaño deziocho al Rey Yarobham,h:- 
X ¡ode Nebat, reynó Abiam fobre Ye- 
- hudah. Tresañosreynóen Y erufalaim, 
y nombre de fu madre Mahachah,hija de Abi 
falom. Y anduvo en todos pecados de fu pa- 
drequehizoante el, y no fue lu coragon per- 
fetocon. A.fu Dio,como coracon de David fu 
padre. Que por David dio .A. fu Dio a el can- 
dela en Y erufalaim para levantar ¿fu hijoem- 
pos el,y para hazer eltar a Y eruíalalm.Que hi- 
zoDavidel derecho en ojos de. A., y nofe t1- 
ródetodo lo que encomendó todos dias de 
lus vidas, falvo en cauía de Uriah el Hiteo. Y 
lea fue entre Rehabham, 
am todos dias de fus vidas, Y refto de pala- 
bras de Abiam y todolo que hizo decierto el- 
las elcritas lobre libro de palabras de los dias 
de Reyes de Y ehudah, y pelea fue entre Abiá 
y entre Y erobham.E yazio A biam con [us pa- 
dres y enterraron ¿elen ciudad de David, y 
reynó Aía lu hijo en fulugar.Y ¿año de veyn- 
tea Yarabham Rey de lracl,reynó Ala fobre 
Yehudah. Y quarenta y vn año reynó en Ye- 


rufalaim,y nombre de fu madre Mahachah hi- 


jade Abifalom.Y hizo Afa el derecho en ojos 
¿A.., como David lu padre. E hizo paflarlos 
aplazados de la tierra, y tiróá todoslas immú- 
diciasque hizieron fus padres, Y tambiéna 
Mahachah fu madre, y tirola de fer feñora,por 
que hizoidolo * para la atadrea,y tajó Ala á lu 
idolo , y ardiolo en arroyo de Kid ron. Y los 
altares no tiraron,mas coragon de A la fue per- 
feto con. A.todos [us días. Y truxo fantidades 
de fupadre, y fantidades de caíáde.A.,plata y 


oro y vafos. Y pelea fue entre Afa y entre Ba- 


haía Rey de lírael todos fus dias. Y fubio Ba- 
haía Rey de Tfrael fobre Yehudad y edificó a 
la Ramah, a no dexar falién nientrana Afa 
Rey de Yehudah. Y tomó Afaá toda la plata 
y oro los remanecidos en theforos de cafa de 
«A... y theloros de caía del Rey, y diolos en ma 
no de fus fiervos, y embioloselRey Afaa Ben 


hadad hijo de Tabrimó,hijo de Hezeon, Rey . 


de Ará,el eftan en Damafco,por dezir.Firma- 
mento entre mi y entre t1,étre mipadre y en- 


tre tu padre, he embiéa ti dadivade plata y o- 


ro,anda balda á tu firmamento có Bahaía Rey 
de Ifrael, y fubira de lobre mi. Y oyo Ben-Ha- 
dad al Rey Aía, y ebióa mayorales de los fon- 
fados que a el, fobre ciudades de Jírael e hirio 


entre Yarob- 
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a Hyó y 3 Dá y 3Abel Beth. Mahachah,y á to- 
da Kineroth có toda tierra de Naphrali. Y fue 
como oyr Bahaía, y ceso de fraguarála Rama 


. y eftuvo en Tirza. Y el Rey Ala hizo apañar d 


todo Y chudah no( alguno libre, y algaró á pi 
edras de la Ramá y á1us leños que edifico Ba- 
hafa, y edifico có ellos el Rey Ala, á Gehah dé 
Binyamin, y ála Mizpah. Y refto de todas pa- 
labras de Aía, y toda fu valentia y todo lo qué 
hizo y las ciudades que edifico, decierto ellas 
efcritas fobre libro de palabras de los dias de 
Reyes de Y ehudah,masá tiépo de lu vejezen 
fermo de fus pies. E yazio Afa con fus padres 
y fue enterrado có fus padres en ciudad deDa- 
vid lu padre, y reyno Y chofaphat lu hijo en 
fulugar. Y Nadab hijo de Y erobhá reyno fo- 
bre lírael en año de dos¿AfaRey de Y ehudah 


y reyno fobre lírael dos años.E hizo el mal en 


ojos de A.y anduvo é carrera de lu padre y en 
fu pecado que hizo pccar á lírael. Y rebello 
contra el Bahaía hijo de Ahiah de caía de Ilfa- 
char y hiriolo Bahaía en Gibthon, queAPeli- ' 
ftim , y Nadab y todo Iíracl cercantes fobre 
Gibrthon. Y matólo Bahafaen año de tresá 
AíaRey de Y ehudah, y reyno en fu pe Y 


fue como fu reynar,hirio atoda cafa de Yarob- 


ham,no dexó ninguna alma de Y arobhamha- 
fta deftruyrla, como palabra de A. que babló 
pe mano de lu fiervo AhiahelSiloneo. So-- 
re pecados de Y arobhá que pecó,y que hizo 
pecar á lfrael,por fu faña que enfañó 4.A.Dio 
de Ifrael, Y refto de palabras de Nadab y 
todo loque hizo, decierto ellas efcritas fo- 
bre libro de palabras de los dias de Reyesde 
Jírael. Y peleafue entre Ala y entre Bahaía 
Rey de Ifrael, todos fus dias. En año de tresá 
Afa Rey de Ychudah , reyno Bahaía hijo de 
Ahiah fobre todo Ífrael en Tirza veynte y 
quatro años. | 
E hizoel malenójosde.A., y anduvoen 
carrera de Y erobham y en fu pecado que hizo 
pecará lírael. | 
Cap XVL 
Fue palabra de.A a Yehu hijo de Hana- 
y ni fobre Bahaía por dezir. Por que que 
tealcé del polvo, y pulete Princi pe lo 
bre mi pueblo Ifrael, y anduvifte en darrer- 
de Yarobham ehizifte pecar á mi pueblo la 
rael para enfañarme con fus pecados. He yl- 
cicombrán empos Bahafa , y empos fu caía, o 
dareá tu cafacomo caía de Yarobham hijy 
de Nebat. El muerto de Bahaía enlaciudao . 
comeran los perros, y el muertoa3elen camd 
po comeran ave delos cielos. Y refto de pa-- 
abras de Bahaíá y lo que hizo y lu esfuerco, 
e Y | deciers 
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decierto ellas efcritas fobre libro de palabras 
delos dias de Reyes de Ifrael. Eyazio Bahaía 
con lus padres, y fueenterrado en Tirza, y 


reynó Elah fu hijo enfu lugar. Y tambien por : 


manode Yehu, hijo de Hanani el Propheta, 
palabra de. A.fue fobre Bahaía y [obre fu caía, 


y [obre todo el mal que hizo en ojos de .A .pa- 


raenfañarlo Con obra de lus manos para ler co 
-mocafade Yarobham, y fobre que hirioa el. 
En año de veynte y feysaños a Ala Rey de 
Yehudah , y reynó Elah hijo de Bahaía fobre 
lírael en Tirza dos años. Y rebelló contra el fu 
fiervo “Zimri mayoral de mitadde la quatre- 
gua, y elen Tirza bevién borracho en caía de 
Arza,que lobre la cafa en Tirza. Y vino Zimri 
€ hiriolo y matolo, enaño de veynte y fietea 
Aíá Rey de Y ehudah,y reynó é lu lugar. Y fue 


en fu reynar como Íu eftar fobre fu filla hirio a 
toda cala de Bahafa, no dexó á el oriná en pe 


red, y lus propinquos, y fus cópañeros. Y deftru 
yo Zimria toda caía de Bahaba, como palabra 
de.A.que habló fobre Bahaífa por mano de Y e 
hu el Propheta Por todos pecados deBahaía y 
pecados de Eliah fu hijo,q;pecaró, y que hiz1- 
eron pecar a lrael, para enfañará.A. Dio de 
Tírael con fus vanidades. Y refto de las pala- 
bras de Elah y todolo que hizo, decierto ellas 
efcritas fobre libro de palabras de los dias de 
Reyes de Tírael.En año de veynte y fiete años 
4 Afa Rey de Y ehudah,reyno Zimri fiete dias 
'en Tirza, y el pueblo pofantes fobre Gibthon 
queáPeliftim. Y oyo elpueblo pofantes por 
desir rebelló Zimri y tambien hirio al Rey, y 
enreynaron todo Ifrael ¿4 Hombri mayor Y 
fubio Hombri y todo Ifrael con el 
hon, y encaftillaron fobre Tirza. Y fue como 
ver Zimri que fue prefala ciudad y vino á pa- 
lacio de caía del Rey, yardio fobre el i cala 
del Rey é fuego y murio. Por fus pecados que 
pecó para hazer el mal en ojos de .A., para an- 
daren carrerade Yarobham y en fupecado 
que hizo para hazer pecar á lírael. Y refto de 
palabras de Zimri y lu liga que ligó, decierto 
-ellasefcritas lobre libro de palabras de losdias 
de Reyes de Tírael. Entóces fue partido el pu- 
blo de Ifrael por medio, mitad del pueblo fue 
-empos Tibni, hijo de Ginath , paraenreynar 
lo, y la mitad empos Hombri. Y esforcofe el 
pueblo que empos Hombri, mas que pueblo 
"queempos Tibni, hijo de Ginath, y murio 
Tibni y reynó Hombri. Enaño de sia y 
vnañoá Ala Rey de Yehudah, reyno Hom- 
bri fobre Ifrael doze años,enTirza reyno feys 
años. Y compróal monte Sumron de con Se- 
mer, por dos quintal es de plata, y fraguo, al 


e Gibt- 
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monte, y llamó 4 nombre de la ciudad que fra- 
guó por nombre de Semer, feñor del monte 
de Somron. Y hizo Hombriel malen ojos de 
«A. y y emmalecio masque todos los que ante 
el. Y anduvo en toda carrera de Yarobham 
hijo de Nebat, y en fu pecado que hizo pecar 
a lírael para enfañar a .A. Dio de Ifrael con 
fus vanidades. Y reíto de palabras de Hombri 
y todo lo que hizo y fu e seca hizo ; - de- 
cierto ellas eferitas fobre libro de palabras de 
los dias de Reyes de Ifrael. E yazio Hombri 
con fus padres, y fue enterradoen Somron, y 
reynó Ahabíu hijoen fu lugar. Y Ahab hijo 
de Homri,reyno fobre Iírael enaño de treyn- 
tay ochoañosá Afa Rey de Yehudah, y rey- 
nó Ahab hijo de Hombri fobre Ifrael en Som- 
ró veynte y dos años.E hizo Ahab hijo de Hó- 
bri el mal en ojosde.A., mas que todoslos 
queanteel Y fue > de (en fusojos ) fuan- 
dar en pecados de Yarobham hijo de Nabat, 
tomó por muger á Y zebel hija de Ethbahal 
ey de Zidonim. Y anduvo y firvio á Bahal 
y encorvofe el. E hizo leyantar ara 3 Bahal 
en caía del Bahal, que edificó en Somron. Y 


hizo Ahabá la aladrea y añadio Abab á hazer 


porenfañara .A. Dio de lírael masqueto- 
dosReyes de Ifrael que fueron ante el. En 
fus dias edificó Hiel Berh-haeliá Yereho; en 
Abiram fu primogenito la acimientó, yen 
Segob [u menor paro fu puertas, como pala- 
brade .A. que habló en mano de Y ehofuah 
hijo de Nun. 


Cap XVII 


Dixo Eliahuel Tisbeo, de moradores 
de Giladá Ahab, bivo .A. Dio de lfra- 
el, que eftuve delante el,íi feralos años 
eftos rocio y lluvia, fi no 0 mi palabra. Y 
fue palabra de . A. á el, por dezir.Anda de aqui 
y buelve á ti 4 Oriente. Y feras encubierto en 
arroyo de Kerith, que fobre fazesdel Y arden 
Y feradel arroyo beveras, y ¿los cuervosen- 
comendé para governarte alli: Y anduvo e 


hizo como palabra de .A,; y anduvo y eftuuo 


en arroyo de Kerith,que fobre fazes del Yar- 
den: Y los cuérvos trayentesáel pan y carne 
por la mañana, y pan y carne por la tarde, y del 
arroyo bevia, Y fue defin de dias y fecofe el 


arroyo,que no era lluvia enla tierra, Y fue pala 
brade.A.áelpor dezir, Levantate y anda3 


Zarphath queá Zidon, y eftarasalli, he enco- 
mendéalli muger biuda para governarte, Y 
levantofe y anduvoa Zarphath,y vino a puer- 


"ta dela ciudad, y he alli muger bruda cofcoján 


leños 
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leños, y llamó a ella, y dixo, toma ruego para 
mipoco de aguas en vafu y beveré. Y anduvo 
paratomar, y llamó a ella y dixo, toma ruego 
para mi pedagó de pan en tu mano. Y dixo b1- 
vo. A tu dio,fi ay 4 mi amaflado,que folo canti 
dad de puño de harina en cañtaro, y poco de 
azeyte en botija, y he yo colcoján dos leños y 
vendré y hazerlahé para mi y para mi hijo, y 
comerlaemos y moriremos. Y dixo a ella Elia- 
hu, no temas, ven, haz como tu palabra, mas 
haz á mideallitorta pequeña, en primero, y 
facarás para mi, y para t1,y para tu hijo harasen 
polftrimero. Queafli dixo.A. Dio de Tfrael, 
cantaro de la harina no fe atemará, y botija del 
azeyte no faltara hafta dia de dar.A.. lluviafo- 
bre fazes de la tierra. Y anduvoe hizo como 
palabra de Eliahu, y comio ella y el, y fu cala 
dias. Gantaro de la harina noflearemó, y bo- 
tijadelazeyte nofaltó, comopalabra de .A. 
que habló por mano de Eliahu. Y fueempos 
las palabras eltas enfermó hijo de la muger 
dueña dela caía, y fue Íu enfermedad fuer- 
te mucho,hafta que no remanecio en elalien- 
to. Y dixo4Eliahu, queá mi y á ti varon del 
Dio? veniftea mi para hazer membrará mi de- 
lito, y para hazer morir a mi hijo? Y dixod ella, 
dáa miá tu hijo, y tomolo de fu feno y fubiolo 
Ala camara, > el eltan all: y hizolo yazer fo- 
bre fulecho. Y llamó4.A. y dixo:.A. mi Dio 
í1 tambien á la biuda que yo morán con ella 
emmalecifte , para matara fu hijo? Y midiofe 


- fobreel niño tres vezes, y llamo a.A., y dixo, 


«A. mi Dio torne agora alma del niño efte en- 
treel. Y oyo.A.en voz de Eliahu y tornó al- 


- made niñoentre el, y rebivio. Y tomo Eliahu 


al niño y decendiolo de la camara á la caía y 
diolo a fu madre, y dixo Eliahu , vebivotu 
hijo. Y dixq la muger a Eliahu, agora en 
elto lupe que varon del Diotu, y palabra de 
«A. entuboca, verdad. 


Cap XVIII 
Y ue de dias muchos y palabra de.A. 


fue á Eliahu en año el tercero por de- 

zir: anda mueftrate a Ahab y dare llu- 
vialobre fazes de la tierra. Y anduvo Eliabu 
para moftrarícá Ahab, yla hambre fuerte en 
Somron. Y llamo Ahab a Hobadiahu, que fo- 
bre lacafa, y Hobadiahu era temiéena¿.A.mu- 
cho. Y fueen haziendotajar Yzebelá Prophe- 


tasde .A.,y tomo Hobadiahucien Prophetas b 


y elcondiolos, cinquenta varones por lapa 

luítentolos con pan y aguas. Y llo Alaba 
Hobadiahu, anda enla tierraá todas fuentes 
delas aguas, y á todos los arroyos, quica halla. 
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rémos yerva y abiviguaremos cavallo y mulo 
y ho nostajaremos de la quatropea. Y partieró 
a ellos ála tierra para paflar por ella, Ahaban- 
duvo a carrera vna folo el,y Hobadiahu andu- 
voen carrera vnafolo el. Y fue Hobadiahu en 
la carrera y he Eliahu á fuenquentro, y cono- 
ciolo, y echofe fobre lus fazes y dixo,Í1 tu efte 
mi feñor Eliahu? Y dixo4 el, yo; andadiá tu 
feñor, he Eliahu. Y dixo quepeque? porque 
tudan a tu fiervoen mano de Ahab pará ma- 
tarme? Bivo.A.tu Dio f1ay gente y reyno que 
'no embiaíle mi feñor alli para buícarte; y dixe- 
ró, no; y conjuro al reyno y ala gente por que 
no te hallava. Y agora tu dezién,anda did tu fe 
ñor he Eliahu? Y fera yoandare de contigo y 
efpiritu de.A.te llevará lobre lugar) que noía 
bre , y vendre para denunciar a Ahab y note 
hallara y matarmea, y tu liervo temiéna.A.de 
mis mocedades,Decierto fue denunciado ámi 
feñor alo que hize en matando Y zebel a Pro- 
phetasde .A., y eltondide Prophetasde .A. 
cien varones, cinquénta, cinquenta varones 
por lapa, y foftuvelos con pan y aguas. Y agora 
tu dezién anda diá tu feñor he Eliahu y matar- 
mcha. Y dixoEliahu, bivo.A.Zebaoth que 
eltuve de delante el que oy me.moftraré A el. 
Y anduvo Hobadiahu á enquentro de Ahab, 
y denuncio á el , y anduvo Ahabá enquentro 
decEliahu. Y fuecomo ver AhabaEliahu, y 
dixo Ahab a Eliahu, 11 tuefte conturbán a IL 
racl? Y dixo,no conturbe á Ifrael,que falvo tu 
y caía de tu padre,en vueftro dexar ¿4encomé- 
dancas de.A., y anduvifte empos los idolos, Y 
“agora,embia apaña a mi 2 todo Tírael 4 monte 
de Carmel, y a Prophetas del Bahal quatroti- 
entos y cinquenta, y Prophétas dela aladrea 
quatrocientos,comientes en mefade Y zebel. 


APHTHORA 21. 


Y fome en todos hijos de Ifrael, y 
SE alos Prophetas fobre monte 

de Carmel. Y llegofe Eliahua á todo el pueblo 
dixo, hafta quando vos coxeantes fobre dos 
os penfamientos? f1. A. el Dio, andad empos 
el, y fi el Bahal, andad emposel: y ño tefo 
pondieronel pueblo á el palabra. Y dixo Elia- 
hu al pueblo: yoremaneci Prophetaá.A., fo- 
lo yo, y Prophetas de Bahal quatrocientos y 
cincuenta varones. Y fean dadosa nos dos to- 
ros, y elcojá para ellos el toro el vno,y defmé- 
renlo y pongan fobrelos leños, y fuego no 
pongá,e yo hare al toroel vno y dare fobre los 
efños, y fuego no pondre. Y llamaredesen nó - 
bre de vueítros diofes,e yo llamaré en nombre 
de.A,y fera el dio que de ad en fuego, el 
2 el 
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el Dio: y refpondio todo el pueblo y dixeron 
buenala palabra. Y dixo Eliahua Prophetas 
del Bahal,efcoged á vos el toro el vno, y hazed 
primero,por que vos los muchos, y llamad en 
nombre de vueftros dio(es y fuego no ponga- 
des. Y tomaron el toro que dioá ellos( Ahab) 
ebizieron, y llamaron en|nombre del Bahal 
deíde la mañana hafta las fieftas por dezir: o 
Bahal refpondenos,y no voz y no refpondien 
(altavan cerca la ara que avia hecho (Ifrael) 
fue en las fieftas elcarnecio enellos Eliahu, y 
dixo, llamad con voz grande, que Dio el? que 
pad ci que alcangamientoa el?y que carre- 
ra a el?quiga durmien el?y defpertará. Y llama- 
ron con voz grande y acuchillavanfe como fu 
víanga có elpadas y con langas hafta derramar 
langre obre ellos. Y fue como palTar las fieftas 
y prophetizaró halta( hora de )alcar el prefen- 
te,y no voz, y no relpondien,y no elcuchaán. Y 
dixo Eliahuatodo el pueblo, llegadámi, y 
llegaronfe todo el pueblo a el. Y reftauroá ara 
de .A.la derrogada. Y tomo Eliahu doze pie- 
- dras como quento de tribus de hijos de Y a2- 
cob,que fue palabra de. Á.a el por dezir, Ifrael 
era tu nombre. Y edificó de las piedrasara en 
nombre de .A.., e hizo aguaducho como lugar 
de dos medidas de fimiente derredorála ara.* 
Y ordeno álosleños: y delmembróal toro, y 
puío fobre los leños. Y dixo hinchid quatro 
cantaros de aguas, y vazién fobre la algacion y 


fobrelos leños,y dixo, añtegu mr allegun- 


daró;y dixo;atercead,y atercearó.Y anduvie- 
ron las aguas derredor ála ara y tambiéal agua 
ducho henchio de aguas. Y fue en(hora dejal- 
car el preíente y llegofe Eliahu el Propheta y 
dixo:.A.Dio de Abrahá, Y shak e Hrael,oy fea 
conocido que tu Dio en Tfrael, e yo tu fiervo, 

por tu palabra hize a todaslas cofas eltas. 
ndo .A..,relpondeme, y conofcan el 
- puebloeftequetu.A.el Dio, y tu hezifte bol- 
verfúu coragon atras. Y cayófuego de.A.,y que 
mó ala algacion y alosleños, y álaspiedras, y 
al polvo, y 2las aguas, que enel aguaducho, la- 
mio. Y viotodoel pueblo, y echaronfe lobre 
fus fazes, y dixeron.A.elel Dio.A.el el Dio. ** 
Y dixo Eliahu a ellos,prended a Prophetas de 
Bahal, alguno nofea elcapado dellos, y pren- 
dieronlos y hizolos decender Eliahuá arroyo 
de Kifon,y degollolos alli. Y dixo Eltahu á A- 
hab,íube come y beve, que voz del ruydo de 
la lluvia. Y fubio Ahab para comer y para be- 
ver, y Eliahu fubioá cabega del Carmel y efté- 
diole á tierra y pufo fus fazes entre Íus rodil- 
las. Y dixo a lu mogo, fube agora cata carrera 
de la mar, y fubio y cató y dixo,no nada, y dixo 
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torna liete vezes. Y fue en la letena y dixo, he 
nuve pequeña como palma de varó fubien de 
la mar, y dixo fubediá Ahab enfilla y decien- 
de, y note detenga la lluvia. Y fue entre tanto 
y entre tanto, y los cielos le ennegrecieron de 
nuves y viento, y fue lluvia grande, y cavalgó 
Ahab y anduvoa Y zrehel. 
APHTHORA q1 
Y Poder de .A. fueá Eliahu y ciñio fus lo- 
mos y corrio delante Ahab haíta entran- 
do tu Yzrehel. 
Cap. XIX. 
Denuncióo Ahab a Yzrehel a todo lo 
X que hizo Eliahu, y á todolo que mató a 
todoslos prophetas con eípada. Y em- 
bio Yzebel menfajerosá Eliahu por dezir,a(íi 
hagan diofes y afli añadan, como hora de ma- 
ñana pondre a tu alma como alma de vno del- 
los. Y vio ( el peligro ) y levantofe y anduvo 
por íu alma y vino Beer-Sebah que a Y ehu- 
dah, y dexo a lu mogo alli. Y elanduvo en el 
defierto carrera de día, y vino y aflentofe de- 
baxo de Enebro vno, y de Aga álualma pa- 
ra morir, y dixo,bafta agora. A.tomaá mi alm a 
que no mejor yo mas que mis padres. E yaz;o, 
y adormecioíe debaxo de Enebro vno y he en 
tiempo efle, angel tocante en el y dixo ¿el le- 
vantate come. Y cató y he defus cabeceras tor- 
ta de braías, y botija de aguas. Y comio y be- 
vio y tornofe e yazio. Y tornó Angel de.A.fe- 
gunda vez, y tocó enel, y dixo levantate come 
que mucha detila carrera, y levantole y comio 
y bevio, y anduvocon fuerga de la comida ef- 
ía quarenta dias, y quarenta noches,hafta mó- . 
te del Dioa Horeb. Y vinoalliála lapa y ma- 
nio alli, y he palabra de. A>4 el y dixoá el que 
átiaqui Eliahu? Y dixo, zelando zelé por.A, 
Dio Zebaoth que dexaron tu firmamento hi- 
Jos de 1frael,á tus aras derrocaron y atus Pro. 
phetas mataron conefpada, y remaneciyoá 
mis folasy bufcaron á mi alma para tomarla. 
Y dixo, fal y eltarasen el monte delante .A.y 
he.A .paflán y viento grande y fuerte desbara- 
tán montes y quebrán peñas delante .A.; no 
enel viento.A.,y empos el viento terremoto, 
no en el terremoto. A... Y emposel terremoto 
fuego,no en el fuego. A., y emposel fuego voz 
de filencio delgada. Y fue como oyr Eliahuy . 
embolvio fusfazes con lu manto y falio y pa- 
role á puerta dela lapa, y heael voz y dixo 
que á t1 aqui Eliahu? Y dixo, zelando zelé por 
«A. DioZabaoth, por que dexaron tu firma- 
minto hijos de Ifrael,átusaras derrocaron, y 
4 tus prophetas mataron con elpada, y rema- 
; neci 
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neciyoá misfolas, y bufcaron á mi alma pa- 


ratomarla. Y dixo.A ael, anda tornateátu. 


carrera, ádefierto de Damafco, y vendras y 
vngirasá Hazael por Rey fobre Aram.Y ¿Ye- 
hu hijo de Nimíi vngiras por Rey fobre Ifrael 
y ¿3Elifah hijo de Saphach de Abel-Meholah 
vngiras por Propheta en tu lugar. Y fera el el- 
capado de efpada de Hazael, matara Y ehu, y 
eleícapado de efpada de Y ehu, matará Elifah. 
Y hare remanecer en Ifracl fiete mil, todaslas 
rodillas que no fe arodillaron al Bahal, y toda 
la boca que nobeíó4el. Y anduvole de alli y 
halló 4 Elifah hijo de Saphath, y el arava, do- 
- zepares delante el, de con los doze: y pafló 
Eliahuáiel, y echó á lu mantofobre el. Y dexo 
1 las vacas y corrio empos de Eliahu y dixo, 
befaré agorad mi padre y mi madre, y andare 
emposti, y dixo áel, anda tornate , por que 
que hize 4t1? * Y tornoíe deempos el y tomó 
pa de vacas y facrificólo , y conatuendos de 
as vacas cozinó, ¿ellos la carne; y dio al pue- 
blo y comieron, y levantofe, y anduvo empos 
_Eliahu y ferviale.** 


Cap XX. 


Ben-HadadRey de Aram congregod 
todo fu exercito y treynta y dos Reyes 


con el, y cavallo y quatregua , y fubio y 
encaftillo fobre sa de 0 ske ren de ella. Y 
embió menfageros á Ahab. Rey de lfrael ala 
ciudad. Y dixoael, afli dixo Ber- Hadad; tú 
plata y tuoro mioel, y tus mugeres y tus hijos 
los buenos , mios ellos. Y reípondio Rey, de 
Hírael y dixo,como tu palabra mi feñor el Rey 
tuyo yo, y todo loqueá mi. Y tornaron los 
meníageros y dixeron, aflidixo Ben-Hadad 
por dezir, por que embié á ti por dezir; tu pla- 
ta y tu oro y tus mugeres y tus hijos á mi daras. 
Si no como hora de mañana embiaré a mis 
fiervos áti y efcudriñaran átu caía ya cafa de 
rus fiervos , y fera todo cobdiciable de tus 
ojos pondran en fu mano y tomarán. Y llamó 
Rey de Ifraelá todos viejos de la tierra y dixo, 
conoced ruego y ved que maldad efte buícan, 
que embio á mi por mis mugeres, y por mis h1- 
JOS, ypor mi plata, y por m1 oro, y no vede de 
el. Y dixeronáel todos los viejos, y todo el 
pueblo, no oygas y no quieras. Y dixo ámen- 
fajeros de Ben-hadad;dezidá mi feñor el Rey 
todo lo que embiafte á tu fiervo en la primera 
hare y la cofa efta no puedo para hazer; y an- 
duvieron los menfajeros y tornaronle 
elta. Y embióael Ben-Hadad y dixo, afíi bra: 
gan a mi diofes y alli añadan , f1baltará polvo 
de Somron para puños de todo el pueblo que 
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en mis compañas. Y refpondio Rey de Ifracl 
y dixo: háblad, no fe alabe ciñien como folran 
Y fue como oyr á la palabra efta, y el bevién el 
y los Reyes en las cabañas, y dixo áfus liervos 
poned ( armas de pelea > y pufieron contra la 
ciudad. Y hePropheta vno fellegóa Ahab 
R ey de 1fracl, y dixo, afli dixo. A. ¿ vilte a to- 
doel foníado el grande efte? he yo danloen 
tu mano oy, y fabras que yo.A. . Y dixo Ahab 
con que? y dixo affi dixo . Á.con mocos de fe- 
ñores de las provincias, y dixo quien princt- 
piará a la pelea?y dixo,tu. Y conto 4 mogos de 
feñores de las provincias y fueron dozientos 
y treynta y dos, y empos ellos contó 4 todo el 

eblo,á todos hijos de lírael,fiete mil, Y fa» 
ieron en lasfieftas y Ben-hadah bevien bor- 
racho en cabañas, el y los Reyes,treyntay dos 
Reyesayudáná el. Y falieron mocos de leño» 
resde las provincias enla primera, y embió 
Ben-Hadad y denunciaron ¿el por dezir va» 
rones falieron de Somron. Y dixo, fi para paz 
lalieron,prendeldos bivos,y fi para peleá talie- 
ron bivos los prended. Y eftos falieron de la 
ciudad mocos de [eñores de las provincias, y 
elfonlado que empos ellos. E hirieron cada 
vno fu varon, y huyeron Aram, y perliguiolos 
Uírac), y e/capó Ben-HadadRey, de Aram fo» 
bre cavallo v (con )cavalleros. Y falio Rey de 
Tírael e hirto al cavallo y á la quatregua, e hirio 
en Aram herida grande. Y legoél el Prophe- 
t1al Rey de [frae), y dixo del, anda esfuercate 
coniove y vé2 lo que haras, que abuelta delaño 
Rey de Aram fubien contrati. Y fiervosde 
Rey de Aram dixeron ael, Dio de montes fú 
Dio, por tanto [e esforgaron mas que nos, de- 
cierto peleemos con ellos en llanura, (ino nos 
esforgarémos masquecllos? Y il cola efta 
haz, aparta los Reyes cada vno de fu lugar, y 
pon Condes en fu lugar.Y tu conrarás a ti fon= 
fado como fonfado el cayen deti, y cavallo 
como cavallo, y quatregua como quatregua, y 
pelearemos con ellos en la llanura í1 no nos 
esforgaremosmas que ellos ? y oyó á fu voz y 
hizo afíi .Y fueá buelta del año y contó Ben- 
Hadadá Aram,y fubioá Aphek ála pelea con 
Hrael E hijos de Ifrael fueró contados, y apa= 
rejaronfe y anduvieronfeá fu enquentro, y 
pofaron hijos de Ifrael á fuenquentro como 
dosrebaños decabras, y Aram henchierona 
la tierra. Y llegofe varó del Dio y dixo al Rey 
de Iírael, y dixo, afíi dixo .A.. por que dixeron 


refpu- Árameos, Dio de montes Á.y noDiode val. 


lesel, y dare á todo el fonfado el grande efte 

en tu mano, y labredes que yo.A.. Y pofaron 

eltos enfrente deltos fiete días, y fue en el die 
Y 
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al fereno y llegofe la pelea, € hirieron hijos de 
Jírael de Aram cien mil peones,en dia vno. Y 
huyeron los remanecidos 4 Aphek ála ciudad 
y cayo el muro Íubre veynte y liete mil varo- 
nes los remanecidos, y Ben-Hadad huyo y vi- 
no ala ciudad de camara en camara, y 1Xe- 
ron el lus fiervos,he agora oymos que Reyes 
de caía de lírael, que Reyesde mercedellos, 
pongamosagora facos en nueftroslomos y cu- 
erdasen nueítras cabegas y falgamosá Rey de 
Tfrael, quiga abiviguará tualma. Y ciñieron 
lacosen fuslomos y cuerdas en fuscabecas, y 
vinieron ¿Rey de Hrael y dixeron , tu liervo 
Ben-Hadad dixo,biva agora mi alma, y dixo 11 
aun el bivo? mihermano el. Y los varones 
adevinaron y aprefluraronfe y arrebataron de 
el, y dixeró tu hermano Ben-hadad,y dixo,ve- 
mid tomaldo, y falio a el Ben-Hadad, y hizolo 
fubiríobre la quatregua. Y dixod el, las ciuda- 
des que tomó mi padre de con tu padre torna 
ré y plagas pódrasarien Damafco como pufo 
mipadreenSomron, e yo en firmamento te 
embiare, y tajó a el firmamento y embiolo. Y 
varó vno de difcipulos de los Prophetas dixo 
2 lu compañero por palabra de .A. hiereme 
agora,y no quifo el varon para herirlo. Y dixo 
2el, porque nooyfteen vozde.A. hetuan- 
dan de comigo y heriftea el leon, y aúduvo de 
cerca el y halloleon y hiriolo, Y halló varon 
otro y dixo;hiere me agora,e hiriolo el varó hi 
riendo , y llagando. Y anduvoel Propheta y 
parofe al Rey lobre la carrera, y rebocoíe con 
velo fobre [us ojos. Y fue el Rey palíán,y el ex 
clamóal Rey, y dixo tu fiervo falio entre la pe- 
lea, y he varon fe llego, y truxó a mi varon, y 
dixo guarda al varó efte, Í1 faltando fuere falto 
y fera tualma en lugar de lu alma,o quintal de 
plata pefaras. Y fue tu fiervo hazié aqui y aqui 
y elnoel, y dixo4 el, Rey de Tírael, aífi tu jut- 
zio tufentenciafte. Y aprefluró y tiróal velo 
de fobre fus ojos y conocioael, Rey de Xrael, 
que delos Sr el. Y dixoáa el, afíi dixo 
«A. por que foltafte á varon de mi deftruycion 
de mano, y feratualma en lugar de fu alma, y 
tu pueblo en lugar de fupueblo. Y anduvo 
Rey de Tírael a lu caía trifte,y enlañado, y vi- 
no ¿Somron. 
] Cap. XXI 
[ Y Fueempos las palabras eltás viña era. 
" á Naboth el Izrahelita, queer Y zrehel 
cerca palacio de Ahab Rey de Somron. 
Y habló Ahab a Naboth por dezit, dáiamia 
tu viña y feraá mi por huerto de verdura, que 
el cercano cerca micala, y dare ati por ella vi- 
ña buena mas que ella, 11 agradare en tus ojos 
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dare a ti plata precio deíta. Y dixo Nabothá 
Ahab,vedado á mide.A.,de mi dar a heredad 
de mis padresá ti. Y vino Ahabá fu caía triíte, 
Ara obre la cofa que habló a el Na- 
th el Y zrahelita, y dixo del,no dare a ti ¿he 
redad de mis padres, e yazio fobre fu lecho, y. 
bolvio a fus fazes y nocemio pan. Y vinoael 
Y zebel fu muger y habló a el, porque efto tu 
(piritu trifte, y notucomién pan? Y hablód 
ella, que hablé a Naboth el Y zrahelita y dixeá 
el, dá a mi tu viña por plata, o fienvoluntán 
dare a ti viña por ella, y dixo, no dare á ti ¿mi 
viña. Y dixo á el Yzebel fu muger,tu agora ha- 
zes reyno fobre lírael* levante come pan, y 
benefiqueíe tu coracon, yo dareaárid viñade 
Naboth el Yzrahelita. Y efcrivio cartas en nó- 
bre de Ahab y felló con fuíello, y embiólas 
cartas álos viejos y 4 los nobres que en fu ciu- 
dadlos eftantes con Nabotrh. Y efcrivio enlas 
cartas por dezir, pregonad ayuno y hazede-. 
ftar a Naboth en cabecera del pueblo. Y hazed 
eltar dos varones hijos de maldad a efcuentra 
char teftifiquenlo por dezir,blasf--..afte al Dio 
y al Rey, y facaldo y apredealdo y muera.E hi- 
zicró varones de lu ciudad los viejos y los no- 
bles,los quales eftavan en fu ciudad como em- 
bió a ellos Y zebel ,. como efcrito en las cartas 
que embióa ellos. Pregoriaron ayvno,e hizie- 
ron aflentará Naboth en cabecera del pue- 
blo. Y vinieron dos los varones hijos de mal- 
dad, y aflentaronfe contrael, y teftificaronlo 
varohes de la maldada Naboth delantejel 
pueblo por dezir , blasfemó Nabothal Dio y 
al Rey, y facaronlo fuera dela ciudad , y ape- 
drearonlo con piedras, y murio. Y embiaron a 
Y zebel por dezir, fne apedreado Naboth y 
murio. Y fue como oyr Y zebel que fue apedre 
ado Naboth y murio, y dixo Yzebelá Ahab, 
levantate hereda a viña de Naboth el Izrahe- 
lita,que no quifo para dará ti por plata,que no 
Nahoth bivo, falvo muerto. Y fue como oyr 
Ahabque murio Naboth , y levantofe Ahab 
paradecenderá viña de Naboth el Y zrahelita 
ara heredarlo. Y fue Propheciade .A-¿ Elia- 
u el Thisbeo por dezir. Levantate deciende 
a4enquentro de Ahab Rey de Iírael, queen 
Somron; he en viña de Naboth que decendio 
alli para heredarlo. Y hablaras á el por dezir, 
alli dixo .A. fimatalte y tambien heredaíte ? 
y hablarasá el por dezir, affidixo .A. en lugar 
que lamieron los perros afangrede Naboth 
lameran los perros a tu fangre , tambien 
tuyo. Y dixo Ahabá Eliahu, fi me hallaífte 
mienemigo? y dixo hallé por que te entrega- 
fte par hazer el mal en ojosde .A.. He yo 
trayen 
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- trayenfobreti mal y elcombraré emipós ti, y phetizantes delañte ellos. E hizo 2el Zidhiah 


N 


tajare de Ahab orinán en pared, y detenido p 
dexado en lírael. Y dared tu caía como caía 
de Yarobham hijo de Nebat, y como caía de 
Bahaía hijode Ahiyah , porla faña que enía- 
ñalte y hizifte pecar á Hrael. Y tambien fobre 
Yzebel habló .A. por dezir, los perros come- 
ran á Y zebelen barbacana de Y zrehel.El mu- 
ertode Ahab en la ciudad comeran los perros 
y el muerto en el campo comeran ave de los 
cielos.Mas no fue como Ahab,que le entrega 
fe para hazer el mal en ojos de .A., que lom- 
bayó ¿el Yzebelfu muger. Y abominó mu- 
cho para andaremposlos ydolos, comotodo 
lo que hizieron los Emoreos que defterró .A. 
delante hijos de Ifrael. Y fue cómo oyr Ahab 


¿las palabras eftas y ralgófus paños y pufo fa- 


cofobrefu carne, yayunó, e yazio en Íaco y 
anduvo de quedo. * Y fue palabrade.A.á 
Eliahu el Thisbeo por dezir. Si vifte como fe 
quebrantó Ahab delante mi? por que que [e 
quebrantó delante mi, no traeré el mal en lus 
dias, en diasde fú hijo traeré el mal fobre fu 


caía, y cltuvieron tres años fin pelea entre 


Aram y entre lfrael. 
CAP. XXIL 
Fue en el año eltercéro, y decendio 
k Yehofaphath Rey de Yehudah ¿Rey 
de Ifraél. Y dixo Rey deTfrael a fus ít- 


- ervos,fifabedes que nueítra Ramotrh Gilad? y 


nos cállantes de tomará ella de mano de Rey 
de Arám. Y dixo 4 Yehofaphat , l1andaras 
comigod la pelea 4 Ramoth Gilad, y diko Ye- 
hofaphatá Rey de Jírael, comoyo;comótu, 
como mipueblo como tu puéblo, como mis 
cavallos cumotus cavallos. Y dixo Yehofa- 
phata Rey de Ifrael; requiere agora elte día 
palabra de.A.. 

Y congregó Rey de Ifraclá los Prophetas 
comoquatrocientos varones y dixoa ellos, í1 
andare lobre Ramoth Gilad alapelea; fi me 
vedare? y dixeró, fube y dara .A. en mano del 
Rey. Y dixo Yehofaphat 11 no aquí Propheta 
de .A. mas y requeriremos de con el? Y dixo 
Rey de Ifrael a Yehofapbat, aun varó vno pa- 
rarequerirá.A. del, e yoloaborreci, queno 
prophetiza fobre ii bien, Íalvo mi mal, M:- 
chayhu hijo de Y mlah, y dixo Y ehofaphat no 


- diga elRey afíi Y llamórey de fraelá privado 
- vno» y dixo,hazaprefltirará Michayhu hijo de 


Y mlzh. Y Rey de Iírael y Yehofaphat Rey de 


- Jehudaheftantes cada vno fobre fu filla vefti- 


dos de paños (reales ) en la erá de entrada de 
puerta de Somron,y todoslos Prophetas pro- 


jode Kenááná cuernos de hiero, y dixo,afli 
dixo.A., coneltos acornearás á Aram haíta 
atemarlos. Y todoslos Prophetas prophetizá- 
tesal Sl dezir fube 4 Ramoth Gilad y prof- 
pera y dara A.en mano del Rey. Y en menla- 
gero que anduvo parallamara Michayhu ha- 
bló ael por dezir.He agora palabras delos Pro- 
phetas á boca vna buenoal Rey, feaagora tu 
palabras como palabra de vno dellos, y habla- 
ras bié Y dixo Michayhu,bivo.A.queálo que 
dixere.A.a miá ello hablaré. Y vinoal Rey y 
dixo el Reyátl: Michayhu , fiandaremosá 
Ramoth Gilad ála pelea, li nos vedaremos? y 
dixoael, fube y proípera y dara.A.en mano 
delR ey. Y dixoa el el R ey, hafta quátas vezes 
te conjuroque no hablesa mi falvo verdad ed 
nombre de.A.. Y dixo, vide á todo lírael ef- 
parzidos lobre los montes como ovejas que 
no a ellas paftor, y dixo.A. no feñores áeftos : 
torné cada vno a lu cala en paz. Y dixo Rey'de 
Ifraclá Y ehofaphat Idecierto dixe A tino pro- 
phetizara fobre mi bien falvo mal. Y dixo,pof 
tanto oye palabra de .A. vide ¿ .A.eftanfo- 
bre fu filla y todo fonfado de los cielos eftan 
cerca el delu derecha, y de fuizquierda. Y dixo 
«A. , quien fombayra 4 Ahab y fuba y caygad 
Ramorh Gilád? y dixo efte afí1, y elte dezien 
áfli. Y falio efpiritu y parofe delante .A. y di- 
xo, yo fombayre, y dixo .A. 4 el, con que? y di- 
xO, Íaldre y fere efpiritu de falledad en bocá 
de todos fus Prophetas, y dixo, fombayras y 
tambien podrás, fal y hazaíli. Y agora, he dio 
¿A, efpiritu de falíedad en boca de todos tus 
Prophetaseftos, y.A. hablófobre ti mal. Y 
llegofe E de hijo de Kenaanahie hirio 4 
Michayhu fobrela quixada, dixo, ado aqui 
pafló elpiritu. de .A. de comigo para hablará 
t1? Y dixo Michayhu, he tu veyen el dia efle 
que entraras de camara en camara paraeícon- 

dertey dixo rey de Hírael,toma á Michayhu 
hazio tornará Amon mayoral dela ciudad, y á 
Yoas hijo del Rey. Y diras, affi dixo el Rey, 
poned a efte en cala de la carcel, y hazeldo 
comer pan en apritto , y aguas en aprieto 
hafta mi veniren paz. Y dixo Michayhu, Í1 
tornando fuéres, tornadoen paz, no habló 
.A.en mi, y dixo, oyd pueblos todos ellos. Y - 
fubio Rey de lírael e Yehofaphat Rey de Ye- 
hudaha Ramoth Gilad. Y dixo Rey de líra- 
el a Yehofáphath ( para ) mudarfíe y veniren 
la peléa, y tu vifte tus paños, y mudofe Rey 
de Ifrael yentróenla pelea. Y Rey de Aram 
encómendo á mayorales dela quatregua que 
¿el , treynta y dos, qe dezir; no pelee- 
4 de 
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des con pequeño ni con grande falvo con 
Rey de Iíraela el lolo. Y fue como ver mayo- 
rales de la quatregua a Yehofaphat , y ellos 
dixeron decierto Rey de Ifrael el, y llegaron- 
le ¿el para pelear, y exclamó Y ehofaphat. Y 
- fue como ver mayorales de la quatregua que 
no Rey de Tfrael el, y tornaroníe de empos el. 
Y varon tirócon arco en lu fimpleza y hirio 
Rey de lfrael entre las yunturas, y entre la co- 
ta Y dixod fu carretero, buelve tu mano, y Ía- 
came del real que foy enfermo. Y crecia la pe- 
lea en el día cite y el Rey esforgante en la qua- 
tregua contra Áram: y murio enla tarde. Y 
fue derramado fangre de la herida en feno del 
carro. Y paflóel pregon por el real como po- 
neríe el Sol por dezir, cada vnoá lu ciudad, 
cada vno áfu tierra. Y murio el Rey y vino ] 
Somron, y enterraronalReyenSomron. Y 
lavóla quatregua fobre alberca de Somron, y 
lamieron los perrosa lu fangre y lasarmas la- 
varon como palabrade.A.que habló. Y refto 
delas palabras de Ahab y todo lo que hizo y 
caía del marfil que edificó, y todas las ciuda- 
des que fraguo,decierto ellas efcritas fobre li- 
bro de O delos dias de Reyes de 1frael. 
E yazio Ahab con fus padres, y reynó Ahaze- 
yahu fu hijo en fu lu gar E Y eholaphat hijo 
de Alfa reynó fobre Yehudah en año de qua- 
troá Ahab Rey de Iírael. E Yehofaphar de e- 
dad de treynta y cinco añosen fureynar, y 
veynte y cincoaños reynó en Yeruíalaim, 
nombre de fu madre Hazubah : deSihi, Y 
anduvo en toda carrera de Afla fupadre, no 
fe tiro della, parahazcr lo derecho en ojos de 
«A... Maslos altares no tiraron, aun el pueblo 
lacrificantes y fahumantes en los altares, y. pa 
cificofe Y eholaphat con Rey de Ifrael. Y re- 
fto de palabras de Yehofaphat y fus hazañas 
que hizo, y que peleo, decierto ellas efcritas 


fobre libro de palabras de los dias deR eyes de 


Y ehudah. Y reíto del aplazado que avia rema- 
necido en dias de Á fla lu padre, elcombró de 
la tierra. Y reynó en Edom prelidente por 
Rey Y ehofaphar, hizo diez naves de Tharíis 
paraandar¿Ophirpororo, y noanduvo ad 
le quebraron las navesen Helion-Gaber: En- 
tonces dixo Aziahu hijode Ahabá Y ehofa- 
phatanden mis Ítervos con tus fiervosen na- 
ves, y no quilo Y ehofaphat. E yazio Y ehoía- 
phatcon fus padres, y fue enterrado con fus 

adres en ciudad de David lu padre, y reyná 

ehoram fu bijo en lulugar. Ahaziahu hijo de 
Ahab reynó fobre lírael en Somron en año de 
deziliete 3 Yehofaphat Rey de Yehudah, y 
reyno fobre lírael dos años. E hizo el malen 


a 
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ojosde.A.yanduvoen carrerade fupadre, y 
en carrera de lu madre, yen carrera de Ya- 
robham hijo de Nabat , que hizo pecar á líra- 
el. Y firvio al Bahal y encorvofe a el, y enfañó 
4.A. Dio de Mrael como todo lo que hizo fu 


dre. 
1 F IN 


SEGUNDO 


DE LOS 
R E Y E sS. 
Cap. I 


2 el empos morir Ahab. Y cayó 

2 (| Ahaziah por la rexa en fu camara 
24. 1| que en Somró y enfermo, y em- 
Mo Y | bio menlajeros y dixo áellos, 
andad requerid en Bahal-zebub Dios de Ekró 
Irfanare demien fermedad elta. Y Angelde .A 
hablo con Eliahel Thisbeo, levantate fubeá 
Enquentro efcuentra menfajeros de Rey de 
Somron: y hablada ellos, fi por que no Dio en 
Tírael vos andantés para requerir por Bahal- 
Zebub dios de Hekron? Y portanto afli dixo 
«A. y de lecho que fubifte alli, nadecenderas 
del,mas morir moriras y anduvo Eliah. Y tor- 
naronfelos menfajerosá el,y dixo ellos, por 
que elta tornaftes ? Y dixeron da el, varon fu- 
bio a nueítro enquentro y dixo¿nos, andad 
tornad al Rey queembióá vos y hablarasá el 
afíi dixo.A., fi por que no Dio en Iíracltuem- 
bián para requerir en Bahal-Zebub Dio de 
Hekron? por tanto del lecho que fubifte alli 
no decenderas del , mas morir moriras. Y ha- 
blo ¿ellos, que forma de varon que fubio á 
vueítro enquentro; y que hablo á vos las pala- 
bras eltas 2 Y dixeron á el varon pelofo , y cin- 
tero de cuero ceñido en fus lomos, y dixo, E- 
liahu el Thisbeo el. Y embió A el mayoral de 
eincuenta, y fuscincuenta, y fubio a el, y he 
eftan fobre cabega del monte y habló2el , va- 
ron del Dio,el Rey hablo,deciende. Y refpon- 
dio'Eliah y habloá mayoral de lós cinquenta, 
y li varon del Dio yo, decienda fuego de los 
cielos y queme á ti y á tus cinquenta, y decen- 
dio fuego delos cielos,y quemódel ya fuscin- 
quenta. Y cad embio ¿el mayoral de cin- 

uentaotro, y fuscinquenta: y relpondio 

babló el: sd del Dio lidixaciRey. e 
preflura deciende. Y refpondio Eliah y hablo 
2 ellos,í1 varon del Dio yo, decienda fuego de 
los cielos, y queme ati y á tus cinquenta;y en 
e 
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eendio fuego del Dio delos cielos, y quemo a 
el y ¿(us cinquenta, Y torno y embio mayoral 
de cincuenta tercero y fus.cinquenta, y lubio 
vino mayoral de los cinquenta el tercero y 
arrodillofe fobre fus rodillas efcuétra Eliah, y 


. apiadofe á el y hablóa el; varon del Dio fea 


precioía agora mialma, y alma de tus liervos 
eftos cinquenta en tus ojos. He decendio fue- 
go de los cielos y quemó ados mayorales de 
los cinquenta los primeros y a fus cinquenta:y 
agora fea preciofa mi alma en tus ojos. Y ha. 
bló Angel de.A.a Eliahu, deciendeá el no te- 
mas delante el, y levantofe y decendiocon el 
alRey. Y habló ael,afli dixo .A. por que em- 
biafte menlageros por requerir en Bahal-Ze- 
bub Dios de Hekron, fipor que no Dioen If- 
rael para requeriren fu palabra? por tanto del 
lecho que fubifte alli, no delcenderas del, mas 
morir moriras. Y murio como palabra de..A. 
que habló Eliahu, y reynó Yehoram en fulu- 
gar enaño de dos a Y ehoram hijo de Y ehofa- 
phat Rey de Yehudah que nofueáelhijo. Y 
relto de palabra de Aziahu que hizo, decierto 
ellas efcritas fobre libro de palabras delos di- 
as de Reyes de Ifrael. 


Car. ll 


| YO enhaziendofubir.A. 2 Eliahuen 


tempelta álos cielos, y anduvo Eliahu 

— y Elifah del Gilgal. Y dixo EliahuaE- 
lifah alénta ruego aqui que .A. meembió 
haíta Bet-el,y dixo Elifah,bivo.A.y bivátual- 
maíi te dexaré, y decendieron a Bet-El. Y fa- 
lieró difcipulos de los Prophetas,que en Beth 
El, a Elifah y dixerona el, íi fupifte que oy.A. 
toman á tu lfeñor de fobre tu cabega? y dixo 
tambien yo fé, callad. Y dixoá el Eliahu, Eli- 
fah affienta te ruego aqui,que .Á. meembióá 
Y erehó, y dixo bivo.A.,y biva tu alma Íi te de- 
xare y vinieró a Yerehó. Y llegaronfe difcipu- 
los de los Prophetas que en Y erehóa Elifah y 
dixeron ael, [1 fupifte que oy.A.toman á tufe- 
ñor de lobre tu cabeca? y dixo tambien yo, fé, 
callad. Y dixo a el Eliahu, affentad ruego aqui 


que .A. meembio al Yarden,y dixo,bivo.A.y- 


bivatu alma fi dexaré, y anduvieron ambos 
ellos. Y cinquenta varones de difcipulos delos 
Prophetas anduvieron y paronfe enfrente de 


- lexos; y ambos ellos fe pararon fobre el Y ar- 
. den. Y tomo Eliahu á fu manto y embolviolo 


y hirio las aguas y partieronfe aqui y aqui: y 
paflaron ambos ellos porlo feco. Y fue como 
Lu paflar, y Eliahu dixo 4 Eiilah, demanda que 
haréá tien antes que fea tomado de contigo, y 
dixo Eli(ah, y fearuego dos partes de tu efpi- 
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ritu á mi.* Y dixo, endureciftete parademan- 
dar, Í vieresá mitomado de contigo fera á ti 
al (1, y fino, no fera. Y fueellos andantes an- . 
dando y hablando, y he quatregua de fuego y 
cavallos de fuego y efpartieron entreambos 


ellos, y fubio Eliahu en la tempeftaálos cielos - 


Y Elifah veyen en y elexclaman , padremio, 
padre mio,quatregua delfrael y lus cavalleros 
y no lo vido mas: y travo por fus paños,y rom- 
piolos por dos roturas. Y algó4 manto de Elia- 
hu que cayo de fobre el, y tornofe y parofe fo- 
bre orilla del Yarden. Y tomó ¿manto de E- 
liahu, que cayo de fobre el, y hirioá las aguas 
y dixo, ado .A. Diode Eliahu : tambienel.y - 
hirio a las aguas y partieronfe de aqui y aqui, y 
pafló Elifah. Y vinieronlo difcipulos de los 
Prophetas que Yereho deenfrente, y dixe- 
ron pofó efpiritu de Eliahufobre Elifah: y vi- 
nieron a lu enquentro y encorvaronfe ¿elá, 
tierra. Y dixeron a el,he agora ay con tus fier- 
vos cinquenta varones hombresde fuerca an- 
den agora y bufquen a tu feñor quiga lo llevo 
efpiritu de Á.,y echolo en vno de los montes 
o en vno de los valles, y dixo,noembiedes. Y 
porfiaron con el hafta avergoncarle * y dixo, 
embiad, y embiaron cinquenta varones, y buf- 
caron tres dias y nolo hallaron. Y tornarona 
el y el eltan en Y ereho, y dixoá ellos,decierto 
dixeá vos,noandedes..Y dixeron varones de 
la ciudad a Elifah , he ruego fitio dela ciudad 
bueno como mi feñor veyén:y lasaguas malas 
y la tierra deshiján. Y dixo,'tomadá mi botija 
nueva, y poned all: (al, y tomaron del. Y falio 2 
manadero de las aguas y echo alli fal, y dixo, 
aíli dixo .A. meleziné alas aguas eftas, no fera 
alli mas muerte y deshiján. Y fueron remedio 
das las aguas haíta el dia elte, como palabra de 
Elifah que hablo. Y fubio de alliá Bet-el, y el 
fubien enla carrera , y mocos pequeños falie- 
ron de laciudad y efcarnecian en el, y dezian 
a el,fube calvo, fube calvo. Y catóempos el,y 
vidolos y mal dixolosen nombre de..A. : y fa- 
lieron dos Oflas dela xara, partieron dellos- 
quarenta y dos niños. Y anduvo de alliá mon 
te del Carmel, y deallife tornó a Somron. ' 


Car. JIL 
Y Yehoran hijode Ahab reynó fobreI(- 


rael en Somronen año de deziochoá 

Y cholaphat Rey de Y ehudah, y reyno 
dozeaños. E hizo el mal en ojos de.A.mas no 
comó fu padre, ni como fu madre, y tiro á 
eltatua del Bahal que hizo fupadre. Masen 
pecados de Yarobham hijo de Nebat que hi- 
zo pecar á Ifrael leapego, nofe tiro dellos. Y 
Meíah 
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Melfah Rey de Moab era paftor, y tornava A 
Rey de lírael cien mil corderos,” y cien mil 
e mp Y fue como morir Ahab, 
rebelló Rey de Moab contra Rey de Hrael. 
lalio el Rey Y ehoran enel dia efle de Som- 
ron, y conto átodolírael. Y anduvo y embio 
á Yehoflaphat Rey de Yehudah por dezir, 
Rey de Moab rebelló contra mi, Íi andarás 
comigo contra Moab á la pelea? y dixo, fubire 
como yo como tu, como mi pueblo , como tu 
ueblo, como mis cavallos,como tus cavallos, 
dixo ado efta la carrera fubiremos? y dixo, 
carrera de defierto de Edom. Y anduvo Rey 
de Ifrael,y Rey de Yehudah,y Rey de Edom 
y rodearon carera de fiete dias, y nofue aguas 
al real y ala quatropea que en lus compañas. 


Y dixo Rey de Iírael ; Ahah que llamó A.a 


treslos Reyes eftos para dará ellos en poder 
de Moab. Y dixo Y ehofaphat fino aqui Pro- 
pheta de.A. y requiriremos á.A. de con el? y 
relpondio vnode fiervos de Rey de Jfrael y 
dixo, aquí Elifah hijo de Saphath que vaziava 
aguas fobre manos de Eliahu. Y dixo Y ehofa- 
pe esáel palabra de .A.: y decendierona el, 

ey da Ifrael,y Yeholaphat,y Rey de Edom. 
Y dixo Elifah á Rey de Ifrael,que a mi yá 1? 
andaa¿Prophetas de tu padre, yá Prophetas 
de tu madre: y dixo a el, Rey de lírael, no que 
llamó.A. á treslos Reyes eftos * para dara el- 
los en mano de Moab? Y dixo Elifah,bivo.A. 
Zebaoth,que eltuve delante el,que fino fazes 
de Yeholaphat Rey de Yehudah yo honrán, 
nocatára ati, nite viera. Y agora tomad a mi 
tañedor: y fue como tañer el tañedor y fue fo- 
bre el Prophecia de .A.. Y dixo, afli dixo. A.: 
hazála llanura efta hoyos hoyos.Que affi dixo 
,¿Á., no veredes viento, y no veredes lluvia, y 
la llanura efla fera llena de aguas , y beveredes 
vos y vueítro ganado y vueftra quatropea. Y 
liviano efto en ojos de.A., 
vueítra mano. Y heriredes toda ciudad de en- 
caftilladura, y toda ciudad de elcogimiento,y 
todo arbol bueno haredes caer, y todas fuen- 
tesde aguas cerraredes, y toda heredad bue- 
na dañaredes con piedras. Y fue porla maña- 
na,quando fe alga el prelente, y he aguas vini- 
entes de carrera de Edom, fue llena la tierra 
delasaguas. Y todo Moab oyeron que lubie- 
ron los Reyes por pelear conellos, y conigre- 
-garonfe de todo ciñien cinto * y arriba, y para- 
ronfe lobre el termino. Y madrugaron por la 
mañana, y el Sol efclarecio lobre lasaguas, y 
vieron Moab de efcuentra á las aguas berme- 
jas como fangre. Y dixeró,fangre elte dela el 
pada, deftruyendo fe deltruyeron losR eyes y 


y daraa Moab en. 


R E Y E S. 


hirieron cada vno á fu compañero, y agora, ál 
defpojo Moab. Y vinieron áreal de Tírael y 
levantaronfe Ifraele hirieron4 Moab e huy- 
eron delante ellos; y vinieron en ella hirjen- 
do a Moab.” Y las ciudades derrocaron,y(em) 
toda heredad buena echaron cada ynofu pie- 
dra, y todo arbol bueno hizieró caer haíta que 
hizo remanecer fus dci en Kir-harafeth , 
» yrodearonlalos afondeantes e hirieronla, 
Yvioel Rey de Moab que fe enfortecio mas 
que el lapelea; y tomó 2el fiete cientos varo- 
nes delenvaynantes elpada para romper con 
ReydeEdom y no pudieron. Y tomó a íu 
hijo el primogenito que reynaria en fu lugar 
y algólo algacion fobre el muro, y fue faña 
grande Íobre Tírael : * y movieronfe de fobre 
el, y tornarona la tierra, 


Car. IV. 
APHTHORA 4 


Muger vna de mugeres de dicipulos 

delos Prophetas efclamóa Elifab por 

dezir: tu fiervo mi marido murio, y tu 
fupifte que tu fiervo eratemiéa.A., y elacre- 
edor viene para tomará dos mis niñosá el por 
liervos. Y dixo á ella Elifah, que hare á ti? de- 
nuncia a mi que ay dtiencala? ydixo , riod 
tu fiervaalgo en la caía que falvo botija deá- 
zeyte. Y dixo, anda demanda á ti vafos de la 
calle de con todos tus vezinos,vafos vazios no 
apoques. Y vendras y cerraras la puerta por ti 
y por tus hijos, y vaziaraslobre todoslos vafos 
eftos, y el lleno haras apartar. Y anduvo decon 
el y cerro la puerta por ella y por fus hijos : el- 
los llegantes a ella, y ella vaziava. Y fue como 
hinchirlos vafos, y dixo a fu hijo, llega ámi mas 
valo: y dixo á ella, no mas vafos, y desurall el 
azeyte. Y vino y denunció á varon del Dioy 
dixo, anda vende al azeyte y paga á tu deuda. 
y tu y tus hijos biviras con el reíto.Y fue el día 
y paflava Elifah á Sunem, y alli muger noble y 
travo por el pa comer pan, y era en tiempo 
de fu pafíar fe egavan alli para comer pan. Y 
dixoa fu marido,he agora fé que varó delDio, 
fanto, el paflan cerca nos continuo. Hagamos 
agora camara de pared pequeña, y pondremos 
para elallilecho, y mefa, y filla, y almenara: y 
[era en fu venirános fe llegará alli. Y fue el dia 
y vinoalli, y llegofe á la camara, e yazio. Y di- 


xo4 Gehazi fu moco.llamaa la Sunamith eflta, 


y llamo a ella y paroíe deláte el. Y dixo a el, di 
agora da ella, he eftremecifte por nosá toda la 
eftremicion efta , que para hazer d t1? (1 €s 
hablar por ti al Rey,o á mayoral del fonfado ? 
y dixo,entre mi pueblo yo eftan.Y dixo, y que 
para 


ña =--— 


“paz. Y cinchó 
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- para hazeráella? y dixo Gehaz1,decierto hijo 


no á ella y fu marido viejo Y dixo, llama a ella, 
y llamó á ella,y parole enla puerta. Y dixo,al 
plazo elte comg hora de parida * tuabragan 


- hijo; y dixo no mi feñor varon del Dio, no 


mientas entu fierva. Y concibio la muger y 
pario hijo al plazo elte como hora de parida 
que habló ella Elifah. Y engrandecio el niño 
y fue el dia y falioá fu padreá los fegadores. Y 
dixoá fu padre, micabega,mi cabega, y dixo al 
moco, llevalo á lu madre. Y llevólo, y truxolo 
á lu madre, y eftuvo fobre fus rodillas haftalas 
fieltas y murio. Y fubio y hizolo yazerlobrele- 


cho de varon del Dio, y cerró por el, y falio. Y 
Mamó a fu marido e dixo, embia agora á mi 


vno de log$mocos y vna delas aínas, y correré 
hafta varon del Dio y tornare.Y dixo, por que 
tuandaná eloy?no mesynofabath, y dixo, 

la alna, y dixo á lu moco, gula y 
anda no detengas por mi para fubir,Íalvo (1 d1- 
xereáti. * Y anduvo y vinoa varon del Dio a 


- monte del Carmel; y fue como ver varon del 


Dio ella dé efcuentra, y dixo á Gehazi lu mo- 
coyhe la Sunamith efta. Ágora corre ruego á lu 
encuentro y dia ella 11 pazá t1,(1 paz a tu mari- 
do,fi paz al niño? y dixo, paz. Y vinoal varon 
del Dio al monte y travó poríus pies, y llego- 
fe Gehazi para empuxarla, y dixo varon del 
Dio, afloxa 2 ella, que fu alma amargaa ella y 
«A.encubrio de mi, y no denunció a mi. Y dixo 
fi demandé hijo de con mi feñor? mas dixe no 
hagas errará mi, Y dixo a Gehazi, ciñe tus lo- 
mos y toma mi afufrencia en tu mano y anda, 
fi hallares varon nolo bendigas, y 11 te bendi- 
xere' varon, no le refpondas,y pondras miafu- 
frenciafobre fazesdel mogo. Y dixo madre 
del moco: bivo.A.y bivatualma Í1 te dexaré, 
y levantofc, y anduvo empos ella. Y Gehazi 
palíó delante ellos y pulo laafufrencia fobre 
fazes del mogo, y no voz y nocícuchamiento, 
y tornofeá fuenquentro y denunció a el por 
dezir, no de[pertó el mogo. Y vino Elifahá la 
cala, y he el mogo muerto, echado fobre fu le- 
cho. Y vino y cerró la puerta por ambos ellos, 
yoróa.A.. Y fubioe yaziofobre el niño, y 
puío fu boca fobre fu boca, y lus ojos fobre us 
ojos, y fus palmas obre fus palmas, y eltédiofe 


- Tobre el:y calentoíe carne del niño. Y tornofe 


y anduvoen la caía vna vez aqui, y vna veza- 
qui, y fubio y eftendiofe fobre el, y eltornudó 
el moco hafta fiete vezes, y abrio el moco [us 
ojos. Y llamóa Gehazi y dixo, llama ála Suna- 
mith eíta, y llamola,y vino á el, y dixo, lleva tu 
hijo. Y vino y echofe lob1e [us pies y encor- 
vole á tierra, y llevó a lu hijo y falio. * Y Elifah 
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letorno al Gilgal y la hambre enla tierra y 
dicipulos de los Prophetas eftantes delante 
el; y dixo á fu mogo, ordenala olla la grande y 
cozina cozinado para difcipulos de los Pro- 
phetas. Y (alio vno al campo para coger erugas 
y halló vid decampo, y cogio della berenge- 
nas de campo, henchimiento de lu veftido, y 
vino, y tajó enla olla del cozinado,que no co- 
nocieron. Y escudillaró para los varones para 
comer: y fue como fucomer del cozinado, y 
elloseíclamaron y dixeron, muerte en la olla 
varon del Dio, y nopudieron para comer. Y 
dixo, tomad harina , y echó enla olla y dixo, . 
efcudilla para el pueblo y coman, y no fueco- 
La mala en la olla. 


APHTHORA 23. 


Varon vino de Bahab-Salifa y truxod ya- 

ron del Dio pan deprimicias,veynte pa- 
nes de cevada, y ( trigo Jtierno con fu veítido 
* y dixo, dáal pueblo y coman. Y dixofu mi- 
niftro,como dare elto delante cien varones? y 
dixo, da al pueblo y coman, que affi dixo.A., 
comeran y fobraráa, Y dio delante ellos y co- 
mieron y fobraron como palabra de .A.. 


Car. Y. 


Y á Nahaman mayoral de fonfado de Rey 
de Áram era varon grande delante fu 
feñor, y honrado de fazes, que por el. 

dio.A. falvaciona Aram: y el varon era valien 

te de fuerga (mas ) leprolo.. Y de Aram lalie- 
ron fonfados y captivaron de tierra de Tírael 
moga pequeña, y era delante muger de Naha- 
man. Y dixoá lu feñora , ruegos de mi feñor 

(fean )delante el Propheta que en Somró, en- 

tonces fanará á el de fu lepra. Y vino y denun- 

ció a fu leñor por dezir:como efto y comoelto 
habló la moga,que de tierra de Jírael. Y dixó 

Rey de Aram, anda ven y embiaré cartaal 

Rey de Ifrael; y anduvo y tomó en-fu mano 

diez quintales de plata, y leys mil (ducados ) 

de oró, y diez mudas de paños. Y truxo la car- 
taal Rey de Ifrael por dezir: y agora como ve- 

nirlacartaat1, he embié atiá Nahaman mi 

fiervo, y fanarloas de fu lepra. Y fue como leer 

Rey de Ifráel a la carta,y ralgo'fus paños y di- 

xo: 11 Dio yo para matar y biviguarque elte 

embian á mi para lanar varon de fu leprá? mas 


cierto labed agorá y ved que achacán ela mi 


Y fue comooyr Elifah varó del Dio que raígo 
Rey de Ifraelá fuspaños , yembio al Rey por 
dezir, por que pe a tus paños vengá ago- 
rá a mi y lepa que es propheta en lírael. Y vino 
Nahaman con (us cavallos y có fu quatreguá, 


y paro, 
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y parole á puerta de caía de Elifah. Y embióa 
elElifah menfagero por dezir:anda y lavarteas 
fiete vezesen el Y arden, y fera tornada tu car- 
ne á ti y alimpiate. Y enfañole Nahaman y an- 
duvo.y dixo,he dixe á mi faliendo faldra y pa- 
raríea y llamará nombre de .A. fu Dio y algará 
fu manoal lugar, y fanarael leprofo. Lecierto 
mejor Á manah y Parpar,rios de Damaíco,mas 
que todas aguas de Tírael: deciertolavarmehe 
con:ellas y alimpiarmehe?y cató y anduvo con 
faña. Y llegaronfe fus fiervos y hablaron a el y 
dixeró, mifeñor (fi )cofa grandeel Prophera 
hablara2ti cierto hizieras, y a mas(que ) 
dixoá tilavate y alimpiate. Y decendio y lavo- 
fe en el Yardé dee vezes como palabra de va- 
ron del Dio, y tornofe lu carne como carne de 
moco pequeño y fue limpio. Y tornofea va- 
ron del Dioel y todo fu real, y vino y parole 
delante el y dixo, he agora féque no Dioen 
toda la tierra fi noen Ifrael, y agora toma rue- 
goprefente de con tu fiervo. Y dixo bivo.A. 
que eftuve delante el fitomaré; y porfió con 
el para tomar y noquifo. Y dixo Nahaman, y 
no fera dado agorad tu liervo carga de par de 
mulos de tierra, que no hara mas tu fiervoal- 

acion ni facrificioa diofes otros finoá A.. A 
la cofa elta perdone .Á. á tufiervo, en venir 
_mifeñor en caía de Rimon para encorvaríe 
alli,y el fuere afuftido fobre mi mano y me hu- 
milláre en cafade Rimon, en mi humiliacion 
en cala de Rimon perdone .A. atufiervola 
cola efta. Y dixoáeljandaá paz: y anduvo de 
con el como milla de la tierra. * Y dixo Geha- 
zi, moco de Elifah varon del Dio, he vedó mi 
feñor á Nahaman el Arameo efte de tomar de 
fu mano á loque truxo, bivo .A. fino correre 
empos del, y tomaré de con elalgo. Y perfi- 
guio Gehaziempos Nahamán , bg Nahas 
mán corrien empos el y echofe de fobre la 
quatregua á fu enquentro y dixo, 11 paz ? Y di- 
xo paz: mi feñor me embió por dezir, he ¿ho- 
raelta vinieron á midos mogosde monfe de 
Ephraimde dicipulos de los Prophetas, dá 
ruego para ellos quintal de plata, y dos mudas 
de paños. Y dixo Nahamán envolunta y toma 
dos quintales y porfió con el, y ligo dos quin- 
tales de plata en dos bolías y dos mudasde 
paños y pulo fobredosfus mogos y llevaron 
delante el. Y vinoála fortaleza y tomó de fu 


ma no y depofitó en lacaía, y embiólos varo- * 
nes y anduvieron. «Y el entró y parofe (ante ) 


fu feñor,y dixo á el Elifah,de adonde Gehazt? 
y dixo,no anduvo tu fiervo aqui, ni aqui. Y di- 
xo á el, no micoracon anduvo quando fe bol- 
vioel varon de fobre fu quatregua a tuen- 
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quentro, Íi la hora para tomar á la pue y para 
tomar pañosy ( paracomprar ) olivares y vi- 
ñas y ovejas y vacas y liervos y liervas. Y le- 
pra de Nahamán fe apegueen ti, yen tu íi- 
miente para fiempre, y lalio delante el lepro- 
lo como nieve 
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Dixeron dicipulos de los Prophetas 4 
Elifah: he agorael lugar que nos eftan. 


tes alli delante ti eltrecho para nos; An- 
demos agora hafta el Yarden y tomemos de 
alli cada vno viga vna y hagamosa nos alli lu- 
gar para eftar alli, y dixo andad. Y dixo el vno, 
envolunta zin y anda con tus liervos, y dixo 
yo andare. Y anduvo con ellos, y Pinieron al 
arden y tajaró los leños Y fue el vno hazien 
caerla viga, y el hierrocayód las aguas, y ex- 
clamó y dixo; Ahah mi feñor, y el preftado.Y 
dixo varon del Dio ada cayó? y motftróle al 
lugar y tajó palo y echoa!l1, e hizo nadar el hi- 
erro. Y dixo, alcáá ti : y tendiofu mano y to- 
molo. Y Rey de Aram era peleán con lírael, y 
fue aconfejado confus fiervos por dezir, al 
lugar fulano encubierto mi polada. Y embió 
varon del Dio a Rey de.Ifrael por dezir,guar- 
date de paffar al lugar efte, quealli Arameos 
decendientes. Y embió Rey de lírael al lu- 
gar que dixo a el varó del Dio. Y loamonefto 
y guardofe de alli, no vnavezni dos. Y cótur- 
ole coragon de Rey de Aram fobre la cofa 
elta, y llamó a fus fiervos y dixo ellos decier- 
to denunciad a mi,quien de nosá Rey de Y. 
rael? Y dixo vno de us fiervos, no mi feñor el 
R ey, mas Elifah el Propheta que en 1fracl de- 
nuncián a Rey de Hrael las palabras que ha- 
blafte en apofenta de tu yazida. Y dixo,andad 
y vedado el y embiaré y tomarlohe ; y fue de- 
nunciado a el por dezir, he en Dothan. Y em- 
bio alli cavallos y quatregua y fonfado grave y 
vinieron de noche y rodearon fobre la ciu- 
dad. Y madrugó miniftro de varon del Dio 
es levantarfíe y Íalio, y he foníado rodeana 
aciudad y cavallo y quatregua, y dixo fu mo- 
coá el, Ahah mi feñor,como haremo? Y dixo, 
no temas , que muchos (los) que con nos mas 
que có ellos. Y oro Elifah y dixo,.A abre rue- 
go a [us ojos y vea; y abrió .A.á ojos del moco 
y viosy hc el monte lleno de cavallos y qua- 
tregua de fuego derredor de Elifah. Y decen- 
dieron a el y oro Elifah a.A. y dixo hiere rue- 
go ¿ha gente eltacon ceguidumbres, e hirio- 
los con ceguidumbres como palabra de Elifah 
Y dixoa ellos Elah, noeftala carrera, y no 
eftala ciudad, andad empos mi y llevaré a vos 
al varon 
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al varon que bufcais; y llevó á ellos a Som- 


ron. Y fuecomofuentrar¿Somron, y dixo 


Elifah .A. abre ojos deftos y vean, y abrio .A. á 
fus ojos y vieron,y he en medio de Somron. Y 
dixo Rey de Ifrael a Elifah, como fu verá el. 
los,fi herir herire á ellos mi padre? Y dixo, no 
heriras , filosque caprivalte con tuefpada y 


con tu arco tu hirien? pon pan y aguas delante 
- éllos, y coman y bevan y vayan a lus feñores. 


Y aparejó ¿elloscomida grande y comieron 


- y bevieron,y embiolos y anduvieró a lu feñor, 


y noañadieró mas fonfados de Áram por ve- 


* nirentierrade Jírael. Y fueempos afly, apa- 


t 


ñó Ben-hadad Rey de,Aramá todo fureal, y 
Subió y encaftilló fobre Somron. Y fue ham- 
bre grande en Somron y he encaftillantes fo- 
bre ella hafta ler cabega deafno por ochenta 

(pefos)de plata, y quarto de Kab de eftiercol 

de palomas. Por cinco( pelos )deplata. Y fue 
Rey de Iírael paflán fobre el muro, y muger 
exclamóá el por dezir , falva mi feñor el Rey. 
Y dixo, note falva .A. de donde te falvare? (1 
dela era, o del lagar? Y dixo á ella el Rey que 
A ti? y dixo la muger, elta dixoa mi dá a cu hijo 
y comerloemos oy, y amihijo comeremos 
mañana. Y cozinamosá mihijo, y comimos 
lo, y dixe 2ellaen el dia otro dáa tu hijo y co- 
-merloemos, y efcondioa lu hijo. Y fue como 
oyrel Rey a palabras dela muger,y rafgo á lus 

ños» y el paflán fobre el muro, y vio el pue - 


«blo he faco fobre fu carne de dentro. Y dixo, 


afíi hagaa mi el Dio y alli añada 11 eftara cabe- 
ca de Elifah- hijo de Saphath [obre el oy. Y E- 


-Jifah eftan en fu caía y los viejoseftantes con- 


el,y embió varon delante el antes que viniefle 


- menlajeroa el, y eldixoá los viejos li viftes 


que embio hijo del matador elte para tirar ámi 
cabega; ved como venir el menfajero cerrad 
la puerta y apretaredes aclen la puerta, de- 
cierto fonido de pies de fu feñor empos el. 
Aun el hablan con ellos, y he el menfajero de- 
cendienáel, y dixo, he efte malde con.A , 
que efperaréá.A. mas? 
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V Y DixoEliAh, oyd palabra de .A., alí 


dixo .Á.; comoelfta hora mañana Seah 


de Semola por Sekel.* y dos medidas 
de cevada por Sekel en puerta de Somron Y 
refpondio el capitan que el Rey afufrido fobre 


Lu manoá varon del Dio y dixo, he 1i.A. ha. 


z1en ventanas en los cielos, Í1 fera la cola elta? 
y dixo, he tu y veyen con tus ojos, y de alli no 
comeras, 
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7 Quatra varoneseran leprofos (en) entra- 
da dela puerta, y dixeró cadavno á fucó- 


' pañero que nos eltantes aqui hafta que mura- 


mos? Si dixeremos entremos a la ciudad y la 
hambre en laciudad y moriremosalli, y fi eftu- 
vieremos aqui y"morirfemos, y 2g0ra andad y 
trashuyamos á real de Aram, finosabivigua- 
ren biviremos, y Ítnos mataren moriremos. 1. 
levantaronfe en la noche paravenir árealde . 
Aram, y vinieró haíta cabo de real de Aram, y 
he no alli varon. Y .A.hizo oyráreal de Áram 
fonido de quatregua, y fonido de cavallo,foní 
do de exercito grande, y dixeró cada vno 3 lu 
hermano he alquiló fobre nos Rey de Ifrael 
á reyes de los Hitim,y a reyes de Egypro para 
venir fobre nos. Y levanrofe, y huyeron en 
la noche y dexaron a fus tiendas, . y lus caval- 
los, yátusafnos, el rcalcomoel y huyeron: 


porfualma. Y vinieron los leprofos eftos ha-  . 


fta cabo del real y vinierona tienda vna y co- 
mieron y bevieron, y tomaron de alli plata 
y oro, y paños, yanduvieron y efcondie- 
ron,y tornaroníe y vinieronátiendaotrayal . 
caron dealli y anduvieron, y ccondieron. Y 
dixeron cada vnoá fu compañero no derecho 
nos haziétes,el dia efte dia dealbricia el, y nos . 
callantes, y fieíperamos haftaluz de la maña- 
na y alcangarnosha deliéto, y ahora andad y ' 
vengamos y denunciemos en caía del Rey. Y 
vinieró y llamaron á portero de la ciudad y de» 
nunciaron á ellos por dezir, venimosá real de 
Aram, y he'noallivaron,ni vozde hombre, 
fino el cavallo atado, y el afno atado, y las tien- 
dascomo ellas. Y llamó los porteros, y de- 
nunciaró acaladel Rey lade dentro. Levan- 
role el Rey de noche y dixoa fus fiervos, de- 
nunciaré agoraávosá loque hizieroná nos 
Aram, lupieró que hambrientos nos y lalieró 
del real para efcóderfe en el campo,por dezir, 


Quando (alieré de la ciudad y prenderlofemos 


bwos, y laciudad entraremos. Y relpondio 
vriode (us fiervos, y dixo, y tomen agora cinco 
delos cavallos los remanecidos que remane- 
cicró en ella,he ellos como todo fonfado de 1 
rael,que fe atemaró, y embiemos y veamos. Y 
tomaró dos de quatregua,cavallos, * y embió 
el Rey empos real de Árá por dezir, andad y 
ved. Y anduvieró empos ellos halta el Yardé y 
he todala carreralléna de paños, y valos que 
echaron los Arameos en fu aprefluraríe , y 
cornaron los menfajeros y denunciaron al 
Rey. 'Y falio el pueblo; y prearon al real de 
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Aram, y fueSeah de femola por Sekel,y dos 
medidas de cevada por Sekel,como palabra de 
A... Y el Reyencomendóal capitan,que afu- 
frido fobre fu mano,Íobre la puerta, y rcholla- 
renlo el pueblo en la puerta y murio,como ba- 
bló varon del Dio,que habló en decenderel 
Reyael. Y fue como hablar varon del Dioal 
Rey por dezir,dosSehim de cevadaporSekel, 
“y Seah de femola por Sekel fera como efta ho- 
ra mañana en puerta de Somron. Y refpondio 
el capitan á varó del Dio,y dixo (he ) 11 .A.ha- 
zién ventanas en los cielos 11 fera como pala- 
bra efta? y dixo he tu veyeén con tus ojos, y de 
allinocomeras. Y fueaelafíi, y rehollarona 
el el pueblo en la puerta y murio. * * 


Car VII. 


Elifah hablóála muger que abiviguoa 

Y £u hijo por dezir, levantate y anda tu y 
tucafa y moraenloque morares, que 
llamó.A. la hambre y tambien vino ala tierra 
fiete años. Y levantofe la muger e hizo eomo 
la palabra de varon del Dio, y anduvo ella y fu 
caía, y moró en tierra de Peli(tim, fiete años. 
Y fue de cabo de fiete años y tornofe la muger 
de tierrade Peliftim, yfalio por exclamar al 
Rey por fu caía y por fucampo. Y el Rey ha- 
blén á Gehazi moco del varon del Dio por de- 
zir, recuenta ruegoa mid todas las grandezas 
que hizo Elifah. Y fue elrecontán al Rey, que 
"abiviguó al muerto, y hela muger queabivi- 
guo á lu hijo exclamán al Rey por fu caía y por 
fu campo, y dixo Gehazi,mi leñorel Reysefta 
la muger y efte fi hijo que abiviguó Elifah. Y 
demandó el Rey ála muger y recontó a el, y 
. dioaellael Rey privado vno por dezir, haz 
tornarátodo loque áella, yátodos renuevos 
del campo de dia de fudexarála tierra y haíta 
agora. Y vino Elifah 4 Damaíco, y Ben-Hadad 
Rey de Aramenfermán, y fue denunciadoá 
el por dezir,vino varon del Dio haftaaqui. Y 
dixoel Rey a Hazael toma en tu mano pre- 
fente y andaal enquentro del varon del Li1o,y 
requerirása .A.de con el por dezir, fifanaré 
de la enfermedad efta ? Y anduvo Hazael a lu 
enquentro y tomo prefente en lu mano, y to- 
da mejoria de Damafco,carga de quarenta ca- 
mellos, y vino y parofe delante el, y dixo, tu 
hijo Ben-Hadad Rey de Aram meembio a ti 
pordezir, fi fanaré dela enfermedad elta? Y 
dixo4el Elifah, anda di a el fañar fañarás, y 
moftróme.A.que morir morira. E hizoeftara 
fus fazes y pulo( lus manos )hafta detardaríe y 
lloró varon del Dio. Y dixo Hazael por que 
mi feñorllorán , y dixoque félo que harasa 
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hijos de Tíracl mal, fusencaftilladuras encen- 
derás enfuego, y fus mancebosá boca de el- 
pada matarás, y lus niñosarrojarás, y lus pre- 
ñadas partiras. Y dixo Hazael porque que tu 
liervo el perro que hara a la cola grande efta? y 
dixo Elifah , moftrome.A.ati Rey fobre A - 
ram. Y anduvo de con Elifah;y vino a fu feñor 
y dixo á el que dixoa ci Elifah? y dixo, dixoá 
mi fanar Íanaras, Y fue en diael (figuiente ) y 
tomo el coxin y entiñio en aguas y elpandiolo 
lobre lus fazes y murio, y reyno Hazael en fu 
lugar. Enaño de ciricoá Yoramhijo de Ahab 
Rey de Iírael,e Yefophat Rey de Yehudah, 
reyno Yeoram hijo de Yehofaphat Rey de 
Yehudah. De edad detreynta y dosaños era 


- enfureynar, y ocho años reynó en Yeruía- 


laim. Y anduvo en carrera de Reyes de Ifrael 
como hizieron caía de Ahab,que hija de Ahab 
eraa el por muger,y hizo el mal en ojos de. A.. 
Y no quilo.A. para dañar a Yehudah por Da- 
vid fu fieryo, como dixoa el para dar a el rey- 
no para fus hijos todoslos dias. 

En fus días rebelló Edom debaxo de mano 
de Y ehudah, y enreynaron fobre ellas Rey. 

Y pafló Y oram a Zahir y toda la quatregua 
conel, y fueel le levanto de noche e hirioá 
Edom el rodeánael, y afeñores dela qua- 
tregua y huyo el pueblo lus tiendas. Y rebel-: 
lo Edom debaxo mano de Y ehudah. hafta el 
diaefte ; entonces rebello Libnah en la hora 
efla. Y refto de palabras de Yoram y todo lo 
que hizo, decierto ellas elcritas lobre libro de 
palabras delos dias de Reyes de Yehudah. E 
yazio Yoram con fus padres y fue enterrado 
con fus padres en ciudad de David , y reyno 
Ahaziahu fu hijo en fulugar. En año de doze 
añosá Y oram hijo de Ahab Rey de Ifrael,rey- 
mo Ahaziahu hijo de Yoram, Rey de Yehu- 
dah. De edad de veynte y dosaños Ahaziahu 
en lureynar,y año vnoreyno cn Y eruíalaim, 
cid de lu madre Ahathalyah, hija de 

omri Rey de Iírael. Y anduvo en carrerade 
caía de Ahab, e hizo el mal en ojos de .A. co- 


_mocafade Abab, que yerno de cala de Ahab 


el. Y anduvo con Y oram hijo de Ahaba la pe- 
lea contra Hazael Rey de Aram en Ramotrh 
Gilad, e hirieron AÁrameos a Y oram.Y torno- 
le Yoram el Rey,para curaríe en Yzrehelde 
de las heridas que le hirieron los Arameosen 
Ramah, en fu pelearcontra HazaelR ey de 
Aram, y Ahaziahu hijode Yehoram Rey de 
Y chudah decendio para verá Yoram hijode 
A hab en Y zrehel que enferman el. 
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Gap. IX. 


Elifa el Propheta llamó 4 vno de los 

' dicipulos de los Prophetas, y dixoa el: 
ciñete tus lomos y toma alcuza de oho 

efta en tu mano, y anda¿ Ramoth Gilad. Y vé- 
dras alli; y vé alli Y chu hijo de Yehofaphat,ht- 
jo de Nimíi, y vendras y levantarloas de entre 
tus hermanos, y meterasá el de camara en ca- 
mara. Y tomaras alcuza de olio y vaziaras lo- 
brefu cabega y diras; alli dixo.Á ,vngite por 
Rey [obre lfrael: y abrirasla puerta, y huyras y 
'no de q Y anduvoel moco, el mogo del 
Propheta, 4 Ramot Gilad. Y vino y he mayo- 
tales del fonfado eftantes, y dixo, palabra á mi 
paratiofeñor: dixo Yehu, ¿quien de todos 
nos? y dixoyá ti ofeñor.Y levancofe y vino á la 
caía y vazio el olio lobre fu cabega,y dixo a el, 
aíli dixo ,A. Dio de Ifrael vngite por Rey fo- 


bre pueblo de. A., fobre 1írael. Y heriras á caía 


de Ahabtufeñor, y feré vengado de langres 


de mis fiervos los Prophetás, y de langres de. 


todos fiervos de.A.de mano de Y zebel. Y de- 
perderíea toda caía de Ahab, y tajaré de Ahab 
orinan en pared y detenido y dexado -en lí- 
rael; Y dare caía de Ahab como caía de Y a- 
robham hijo de Nebat y. como caía de Bahafa 
hijo de Y hayáh. Y 4 Yzebelcomeran los per- 
ros en heredad de Yzrehel, y noenterrán: y 
abriola puerta y huyo. Y Yehufalioá liervos 
de fufeñor y dixo¿el, £í paz? para que vino el 
loco efte át1? y dixoa ellos, vos fupiftesal va- 
ron y á Lu habla. Y dixeron falledad,denuncia 
agora d cone dixo, comoefto y como efto di- 
xo a mi por dezir,aíli dixo. A. vngite por Rey 
fobre Jírael. Y aprefluraró y tomaron cada vno 
lu veftido, y pulieron debaxo del fobre altura 
de lasgradas, y tañieró con corneta y dixeron 
reyno Y ehu. y rebelló Y ehu hijo de Yehofa- 
phat, hijode Nimíl contra Yoram , e Yoram 
era guardá en Ramoth Gilad el, y todo Tírael 
delante Hazael, Rey de Aram.Y tornofe Ye- 
horamelRey, parafe curar en Y zrehel delas 
heridas quelo hirieró A rameos en fu pelear có 
Hazael Rey de Ará,y dixo Y ehu,fies vueítra 
voluntad no falga elcapadizo dela ciudad pa- 
ta andará denunciar en Yzrehel. Y cavalgó 
Y €hu yanduvoa Y zrehel que Y oram yazien 

Abaziah Re "de Yehudah decendio pa- 
ra ver á Yoram. Y el atalayador eltan fobre la 
torre en Yzrehel y vio 4 muchedumbre de 
Y ehxu en Íu venir y dixo,muchedumbre yo ve- 
en, ai Yeoram, toma cavalgante y em- 
ta a fuencuentro y digas fi paz. Y anduvo ca- 
valgán el cavallo á fu eucuétro y dixo a1li dixo 
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el Reysíi paz?y dixo Y chu, queá ti la paz? buel 
vete empos mi : y denuncio el atalayador pot 
dezir,vino el menfajero hafta ellos,y no fe tof- 
na. Y embió cavalgán cavillo ds y vino 
á ellos y dixo: affi dixo el Rey (11)paz? y dixo . 
“Y chu,queá ei y ¿la paz? buelvete empos mi y 
denuncio el acalayador por dezir, vio hafta 


ellos y noíe torna, y el regimiento coto regi- 


miento de Y ehu hijo de Nimíi que conlocu- 
rarige(la quatregua. ) Y dixo Y eoram liga, y 
ligó fu quatregua;y falioY eoram Rey de lfra- 
el y Abaziahu Rey de Y ehudah cada vno ¿fu 
quatregua y falieron ¿enquentro de Yehu. Y 


hallarólo en heredad de Naboth el Y zreheli- 


ta, Y fue como ver Yehoramá Y ehu y dixo, 4 
pazY ehu?y dixo,que la paz?4un fornicaciones 
de Yzebel tu madre, y fus hechizos los mu- 
chos. Y bolvio Y eoram fu marío y huyó; y di 


xo á Ahaziahu,engañoA haziahu.ÉE Y ehu hen- 


chio fu mano con elarco € hirio á Yeoram 
entre lus bracos y falio la faetá de fu coracon y 
arrodillofe en fu quatregua. Y dixo á Bidkar (u 
capitan toma echalo en parte de. campa dé 
Nabothel Y zrahelita que membran yo y tu 


con cavalgantesjuntos empos Ahab fu padre 


.A.cargó Tobre el ala prophecia efta. Sinoa 
as de Naboth y a fangres de [us hijos vi 
a noche dicho de .A. y pagaré a tié la heredad 
elta dicho de.A.: y agora toma echalo enla 
haredad como palabra de .A.. Y Ahaziahu 
Rey .de Ychudah vio y huyó carrera de caía 
del huerto, y perfiguio empos el Y ehu, y dixo, 
tambien d el herildo fobre la quatregua en fu- 
bida de Gur, que cerca Hibleham, y huyó en 
Meghido y murio alli.E hizieron cavalgará el 
fus fiervosa Yerufalaim, y enterraronaelen 
fepultura con lus padres,en ciudad de David. 
En año de onze añosá Yoram hijode Ahab, 
reynó Ahaziah lobre Y ehudah.Y vino Y ehíu 4 
Yzrehel, e Yzebeloyó,y ornó con alcohol fus 
ojos. Y aderegó lu cabega y cató por la venta- 
na. Y Yehuentravalá puerta y dixo, fipazo 
Zimri matador de fu feñpr ? Y algo lus fazesa 
la ventana y dixo, quien comigo? quien ? y ca- 
toronáeldos o tresEunucos. Y dixo, echal- 
da, y echaronla: y deltilló de fufangre a la 
pared y fobre los cavallos , y reollola, Y 


vino y comio y bevio y dixo: vifitad ago- 


raála malditacíta, y enterradla que. hija de 


Rey ella, y anduvieron pára enterarla y no 


hallaron en ella que falvo la calavera y los pies 
y palmas de las manos. Y tornaron y denun- 
ciaron á el y dixo, palabra .A. ella que hablo 
por mano de lu fiervo Eliahu el Thisbeo pof 
dezir: en heredad de Y zretiel comeran log 

Z 2 perros 
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erros 4 carne de Yzabel. Y fera calabrina de 
zebel comoeftiercol fobrefazes del campo 

en heredad de Yzrehel : que no digan elta 


Yzabel. | 
o Cap  X. | 

W Y A Ahab fetenta hijos en Somron y el- 
| Ñ crivio Y ehu cartas y embió a Somron:a 
== feñores de Yzrehel los viejos y álesa- 
yos de Ahab por dezir. Y agora como venirla 
carta elta á vos y con vos hijos de vueéftro 
feñor: y con vos la quatregua y los cávallos y 
ciudad encaltillada y la arma. Y veredes el me- 
jor y el derecho de hijos de vueftro feñor y 

ondredes fobre filla de Tu padre: y pelead fo- 
bre calá de vuettro feñor. Y temieró muy mu- 
cho y dixeró.he dos reyes no eftuvieró deláte 
el: y como eftaremos nos? Y embió el que fo- 
brela caía y el que fobre la ciudad y los viejos 
y los ayosá Y ehu por dezir, tus fiervos nos, y 
todo lo que dixeresá nos haremos: noenrey- 
naremos varon , lo buenoen tusojoshaz. 
efcrivio a ellos carta legunda por dezir:fi mios 
vos y 4 mi boz vos oyétes, tomad á cabegas de 
varones de hijos de vueítro leñor y venid ¿mi 
como elta hora mañana a Y zrehel * y hijos de 
Rey fetenta varones con grandes de la ciudad 
criantes á ellos. Y fue como venir la cartaA 
ellos y tomaroná hijos del Rey y degollaron 
Íetenta verones: y pufieró á fus cabegas en los 
canalftillos y embiaron á ela Yzrehel. Y vino 
el menfajero y denuncio el por dezir,truxe- 
ró cabegas de hi jos del Rey:y dixo poned ael- 
las dos mótonesen entrada de la puerta halta 
la mañana, y fue porla mañana y Íalio y parofe 

dixoátodo el pueblo, juftos vos, he yore- 
Delle fobre mi feñor y matélo, y quien hirio4 
todos cítos? Sabed aqui que no caera de pala- 
bra de.A. átierra, que habló .A. lobre caía de 
Ahab, y. A.hizo álo que habló por mano de fu 
fiervo Eliahu. E hirio Yehu ¿ todos los re- 
manecidos de cafade Ahab en Yzrehel, y to- 
dos fus grandes, y todos lus propinquos; y fus 
- facerdotes, haftanoremaneceráel remanec;- 
do. Y levantofe y vino y anduvo aSomron, 
alli era caía de trafquilo de los paftores enla 
carrera. E Y ehu halló á hermanos de Ahazia- 
hu Rey de Y ehudah, y dixo, quien vos ? y di- 
xerón hermanos de Ahaziahu nos, decendi- 
mos parafaludar 4 hijos del Rey, e hijos de la 
Reyna Y dixo prédeldos bivos, y prendieron- 
los bivos, y degollaronlos ¿pozo de caía del 
tra(quilo: quarenta y dos varones, y no dexó 
alguno dellos. Y anduvo de alli y halló ¿Y e- 
honadab hijo de Rachab Afu enquentro y 
bendixolo y dixo a el, [1 es tu coragó derecho 
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como mi coracon con tu coracon y dixo Ye- 
honadab,es, y es,dá tu mano, y dio fu mano y 
hizo fubir a el fobre la quatregua. Y dixo,anda 
comigo y véen mizelo por . A., e hizieron ca- 
valgaráelen fu quarregua.Y vino a Somron 


hirio á todos los remanecidos de Ahab en 


Somron hafta fu déftruir,como palabra de .A. 
que hablo 4 Eliahu. Y apaño Y ehu átodo el 


pueblo y dixo á ellos; Ahab fiervio al idolo po- 


co, Yehulosfirvira mucho. Y agora todos 
Prophetas de Bahal todos Íus fiervientes y to- 
dos fus facerdotes llamad a mi, varon nofea 
menguado,que lacrifigio grande 4 mi para Ba- 
hal, todo lo que fera'menguado no bivira; y 
Y ehu hizo có aftucia para deperder á firvien» 
tesel Bahal. Y dixo Y ehu, aplazad derenimié- 
to* para Bahal, y llamaron. Y embió Y ehu en 
todo lÍrael y vinieron todos fiervientes el Ba. 
hal, y noremanecio varon que no viniefle, y 
vinieron a caía del Bahal y henchiofe la cafa 
de Bahal de caboá cabo. Y dixo al que fobre la 
guardarropa faca veltidoa todos firvientes al 
Bahal, y faco ¿ellos el veftido. Y vino Yehu y 
Y ehonadab hijode Rachab de caía de Bahal,y 
dixo a firvientes el Bahal, efcudriñad, y ved 
que no fea aqui con vos de fiervos de.A.., mas 
Solo firvientes al Bahal á fus folas. Y vinieron 
pa hazerfacrificio y algagiones;e Yehu pufo 
a el en la calle ochenta varones,y dixo el varó 
que efgapare de los varones que yo metien,fo- 
bre vueítras manos fu alma por fualma. Y fue 
como fuatémar de hazerla algació y dixo Y e- 
hu álos correos y álos capitanes venid heril 
dos,alguno no falga;e hirieronlos 4 boca de el 
pada, y echaronlos correos y los capitanes 
anduvieron halta ciudad de cafadel Bahal 
lacaró a eltatuas de cafa del Bahal, y ardieron- 
las. Y derrocgaró a eftatua del Bahal, y debatie- 
ron caía del Bahal, y pufieronla por neceflarias 
halta oy. Y deftruyó Y ehual Bahal de lírael : 
mas de pecados de Yarobham hijo de Nebat 
que hizo pecar a lfrael no fe tiró Yehu deem- 
posellos; bezerros del oro, que en Beth-El, y 
queen Dan. Y dixo A.a Y ehu porque que 
abonigualte para hazerlo derechod mis ojos 
como todolo que en micoracon hezifte á caía 


de Ahab, hijos quartos fe affentaran a ti fobre 


filla de Ifrac!.E Yehu, no guardo para andar é 
ley de .A: Dio de Ifracl con todo fu coragon, 
no le tiró de lubre pecados de Yarobham que 
hizo pegará Ifrael. En los días ellos comengó 
.A. para tajaren Ifrael, e hiriolos Hazael en 
todo termino de Ifrael. Del Yarden de Ori- 
ente del Sol atoda tierra de Gilad el Gadita 
y el Reubenita y ei Menaílita de Aroer: que 
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fobre arroyo de Arnon y el Gilad y el Balan. 
Y reíto de palabras de Y ehu y todo lo que hizo 
y todaíu valentia, decierto ellas elcritas lobre 
libro de palabras delos dias de Reyes de lfra- 
el. Eyazió Y ehucon Íus padres y enterraron 
¿el en Somron , y reynó Y ehoahaz fu hijo en 


fu lugar. Ylos dias que reynó Yehu fobre 1f-. 


rael veynte y ochoaños en Somron. 
Cap. XL 


« Y Hataliáh, madre de Ahaziahu, vio que 
y murio fu hijo, y levantoíe y deperdio a 
toda fimiente del reyno.Y tomó Yeho- 


febahhijadel Rey Yoram, hermanade Aha- 
" fiahua Y oas hijo de A hazia y robó a el deen- 


tre hijos del Rey los matados, a el y lu alecha- 
deraen faladeloslechos, y encubrieron 2el 
delante Hathaliáh, y nofue matado. Y fue 
con ella en caía de.A.efcondiente feys años, y 
Hathaliáh reynán fobre la tierra. Y elañoel 
ferenoembió Y choyadáh y tomó á los mayo- 


- rales delos cientos á los capitanes y los cor- 


reos, y truxo d ellos ¿el , ¿cala de.A. y tajoá 


ellos firmamento, e hizojurara ellosen caía 
. de. A. y moftróá ellos á hijo del Rey.Y enco- 
- médolos por dezir, eltalacofa que haredes, el 
- terciodevos vinientesen Sabath guardantes 


guarda de caía del Rey. Y el tercio en puerta 


- de Sur yn tercio é puerta otra de los correos, 
* y guar 


edesá guarda de la caía de apartami- 
ento.* Y doslas partes de vos todos falientes 
delSabarh, y guardaráná guarda de caía de 
,¿A.cercaclR.ey, Y rodearedes al Rey derredor 
cada vno y fusarmasen fú mano, y el vinien a 
las ordenes fea matado; y fed conel Rey en fu 
falir y en fu entrar. E hizieron mayorales de 
los cientos como todo lo que encomenido J e- 


- hoyadábel facerdote,y tomaró cada vnod fus 


varones entrantes enelSabath,có falientes del 
Sabath,y vinieró a Y ehoyadah el facerdote. Y 
dio el facerdote 4 mayorales de los cientos á 
lalanca y 4loseícudos que al Rey David, que 
en caía de.A..Y pararófe los correos cada vno 


-y fus armas en fu mano de rincon de la caía el 


derecho halta rincon dela caía elizquierdo de 
laarad lacafa,cerca el Rey derredor. Y facóa 
hijo del Rey y diofobre elála corona y al te- 
ftamento, y enreynaron ¿el y vngieron,y ba- 
tieron palma, y dixeró,biva el Rey. Yoyo Ha- 
thaliáh 4 voz de los corriétes del puebto, y vi- 
noal puebloá caía de .A.. Y vioy he el Rey 
eltan cerca al pilar,como el vío, y los cantores 
y las trópetas delante el Rey, y todo el pueblo 
dela tierraalegre y tañién con trópetas, y raf- 
go Hathaliáh á£us paños, y clamo, trayció tra» 
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yció. Y encomendoY ehoyadah el facerdorea 
mayorales de los cientos mayordomos del f6- 
lado y dixoá ellos, facad a clla de cafaálasor: : 
denes y el vinien empos ella matad con efpa- 
da, que dixo el facefdote nofea matada é cala 
de.A.. Y puzieró á ella en a y vino(por)car- 
reradg étrada delos cavallos de caía del Rey, 
y fue matadáalli. Y tajo Y ehoyadah el firma.- 
mento entre.A.y entre el Rey, y entre el pue- 
blespara fer por pueblo de.A., y entre el Rey y 
entre el pueblo. Y vinieron todo pueblo de la 
tierraa caía de Bahal y derrocaronlo,á fus aras 
y a lus imagines quebrantaron bien, y ¿Ma 
tan facerdote del Bahal mataron delante las 
aras, y pufo el facerdote guardas fobre cafa de 
«A... Y tomó a mayorales de los cientos y á los 
capitanes y álos correos y á todo el pueblo de 
la tierra e hizieron decender al Rey decaíá 
de.A.. Y vinieron carrera de puerta de los 
correos en caía del Rey, y afentofe fobre filla 
delos Reyes. Y alegrote todo pueblo de la 
tierra y la ciudad loflegó, y a Hachaliáh ma- 
taron con efpada en cala del Rey. . 


| Cap. XI 
D: edad de fiete años Y choasen fu rey- 


| nar. Enaño de fiete a Yehu reynó Ye- 
E hoas, y quarentaaños reynó en Y eru- 
(alain: y nombre de lu madre Zibiab de Beer- 
Sebah. E hizo Yehoaslo derrecho en ojos de 
.«A.todos fus dias,que leenfeno Y choyadah el 
facerdote. Mas los altares no tiraró, aun el pu- 
eblo lacrificantes y fahumátesen los altares. Y 
dixo Yehoas a los facerdotes:toda plata de las 
lantidadesque fuere traydad cala de. A :,plata 
paflante , cada vno plata de alma de fu precio, 
toda placa que fubiere obre toracon de varori 
para traer á calade.A.. Tomaran 4 ellalos 
lacerdotes cada vno de con fu conocido, y el- 
los fortificaran a hendedura dela cala, en to- 
do lo que fuere hallado alli henehedura. Y 
fue en año de veyntey tres años al Rey Yeho.- 


as, nofortificaron los facerdotés a hendedu- 


re de la cafa. Y llamó el Rey Y ehoas a Yoho- 
yadah el facegdore, y ¿los facerdotes, y dixo 4 
ellos; por que no fortificantes a hendedura de 
la cala? y agora no tomedes plata de con vue- 
ftros conocidos Íalvo i¿hendedura de la caía 
lo daredes. Y coníintieron los facerdotes 
por no tomar plata de eon el pueblo, y porno 
fortificar a hendedura de la caía. Y tomo Ye- 
sel (o el lacerdote Arca vria, y horadó ha- 
rado en puerta, y puloaella cerca ara en ( la 


parteiderechá en entrár tada vno acalade. Á. 


y pulieron alli los facerdotes guardantes la 
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baxilla y toda la plata la trayda acaía de .A.. Y 
fue comofu ver quele muchiguava la plataen 
la Arca y lubia pe rivano del Key y el lacerdo- 
te el grande y figuravan , y contavaná la plata 
la hallada enla cafade.A.. Y dixeron la plata 
la aderegada fobre manos de hazientes la o- 
bralos mayordomos decala de .A., y facaron- 
la a maeftros dé la madera, y 4 los fraguadores 


los hazientes cafade.A.. Y álos valladadores 


y A tajantes la piedra para comprar maderos y 
piedrasde tajamiento para fortificará hende- 
dura dé cafade .A., y A4todo lo que falia fobre 
la caía para fortificar. Mas nofe hazia d cala de 
.«A.copas de plata,plalterios,bacines,trompe- 
tas,todo vafo de oro y vafo de plata,dela plata 
la trayda á caía de.A.. Salvoa hazientes la o- 
brala daván y fortificaván có ellaá cafade .A. 
Y nocontaván con los varones que davána la 
lara fobre fu mano para dar a hazientes lao- 
ra,que con fidelidad ellos haziétes. Plata de 
culpá y plata de limpiezas noeratraydad cafa 
de.A., delos facerdotes eran. Entonces fu- 
bio Hazael Rey de Aram y peleó cótra Ghat, 
y prendiolá: y puío Hazael [us fazes para lubir 
lobre Yerufalaim. Y tomó Yehoas e. de 
Yehudahá todas las fantificaciones que fanti- 
ficaron Yehofaphat y Yeoram y Ahaziahu 
fus padres Reyes de Y ehudah y con fús fanti- 
ficaciones y ¿todoetoroel hallado en thefo- 
rosdecaflade .A. yeaía del Rey. Y embio 
iHazactRey de Aram, y fubio de fobre 
Yeruílalamm. Y reíto.de palabras de Yehoas 
- y todo lo que hizo, decierto “ellas efcritas 
fobre libro de palabras de los dias de Reyes 
de Yehudah. Y levantaroníe (us ltervos y 
ligaronliga, e- hirieron a Yehoas en Beth- 
Miló el decendién aSila. E Y ozahar hijo de 
- Simhath y Hozabath hijo de Somer Íus fier- 
voslo hirieron y murio, y enterrarona el con 
fus padres en ciudad de David, y reynó Ama- 
ziah Lu hijo en lu lugar. 0 
| Cap. XIII 
N año de veynte y tres años dYehoas 
E hijo de Ahaziahu Rey de Yehudah, 
reynó Yehoahaz hijo de Yehu, fobre 
Hrael en Somron dezifiete años.E hizo el mal 
enojosde.A., y anduvo empos pecados de 
Y eroblram hijo de Nebat,que hizo pecar a I£ 
rael,no fe tiró dellos. Y erécio furor de .A.en 
Mrael y diolos en mano de Hazael Rey de A- 
ram y en manode Ben-Hadad hijo de Hazael 
todoslos dias. Y rogó Yehoahazá fazes de 
.A., y oyoaet.A que vidoa aprieto de Ifra- 
el queapreto aellos Rey de Aram. Y dio.A. 
ilírael lalvador, y falieron debaxo de mano 
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de Arám, y habitaron hijos de Ifrael en fus 
tiendascomo ayer tercero dia. Más no(e ti-. 
raron de pecados de caía de Y arobhari que 
hizo pecar a MHrael,en ella anduvo, y tambien 
la aladrea eftuvo en Somron, Que ño dexo a 
Yehoahaz, pueblo, quefilvocifiquenta ca- 
valleros y diez quatreguas, y diez mil peones, 
q, los deperdio Rey de Aram y pufótascomo 
polvo para trillar. Y refto de palabras de Y eo- 
ahaz y todo lo que hizo, y fu esfuerco, decier- 
to ellas efcritas fobre libro de palabras de 
los diasde Reyes de Ifrael. E yazio Y ehroa- 
ház.có fus padres, y entérraronlo er Somroón,y 
reynó Y oas fu hijo en fu higar. En año de tre- 


ynta y fiete años 4 Yoas Rey de Yéhudah, 


reyno Y ehoas hijode Yehoahaz fobre Hfrael 
en Somron, diezifeys años. E hizo elial en 
ojosde.A., ño fe tiró de todos pécados de 
Yarobham hijo de Nebat que hizo pecar 2 
Iírael, en ella anduvo. Y refto de palabras dé 
Y oas y tudo lo que hizo y fu barragária: que 
peleócon Amafiah Rey de Yéhudalr, deecter. 
toellas eícritas lobre libro de palabras de los 
dias de Reyes delíraél.B yázio Y óás eón fus 
proa] Y erobham fe alentó fobre fu fila, y 

ueenterrado Y oas en Somron con Reyes de 
Tírael. Y Elifah éfermo de fueñfermedad que 
murio della, y decédio a el Y oas Rey deHracl 
y Horó fobre fus fazes y dixo, mi padre, ti pa- 


dre quatrépuas de Ifrael y (us cavalleros. Y di- 
xo4elElifah, tomaarco y fittas y tomo ¿el 


arco y lactas. y dixo al rey de Htael,cavalga tu 
mano fobreé elarco,y cavalgófa mano, y pufo 
Elifah lus manos obre manos delR ey.Y dixo 
abrela ventana de Oriente, y abrio, y dixo E- 


| lifah,echa, y echo, y dixo,faeta de falvacion de 


¿A., y faceta de falvacion en Aram y heritása 
Aram en Aphek hafta atemar.- Y dixo , toma 
las [aetas, y tomo, y dixo al Rey de Yírael, hie- 
reá tierra, e hirio tres vezés y parole. Y enfa- 
ñofe contra el, varon del Dio, y dixo, ( devie- 
ras ) de herir cinco, ofeys vezes,entonces hi- 
rierasá Áram hafta atemar, y agora tres vezes 
herirás ¿ Aram. Y murio Elifah, y enterraron- 
lo , y fonfados de Moab vinieron en la tierra 
entrando el año. Y fue ellos enterrantes varon 
y he vieron al foníado y echaron al varon en 
fuefláde Elifah , y anduvo y tocó el váron en 
hueflos de Eltfah y rebivio y levantole fobre 
lus pies. Y Hazael Rey de Arámapretó aIf- 
rael todos dias d Yehiooahaz. Y apiado .A.a el- 
los y apiadolos y cato á ellos por fu firmamen- 
toque con Abraham, Yíak , e Yaacob, y no 
quiío dañarlos y no los echó de fobre (us fazes 
haíta agora. Y murio Hazael Rey de Aram, y 

| reyno 
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reynó Ben-Hadad fu hijoen fu lugar. Y tor- 


note Y ehoas hijo de Yehoahaz, y tomó alas 
ciudades de mano de Ben-Hadad hijo de Ha- 


-zael que tomó de mano de Y ehoahaz fu padre 


énlapelea, tres vezeslo hirio Yoas, ehizo 
tornará ciudades de [frael. ' 
- Cap XIV. 
N año de dosa Yoashijo de Yoahaz, 
E Rey de Iírzel, reynó Amalfiah hijo de 
hd Y gas Rey de Yehudah. De edad de 
veyrite y cinco años era en lu reynar, y veynte 
y nueve añós reyno en Y eruíalarm, y nombre 
de fu madre Y ehiohadan de Y erufalaim. E hi- 
zolo derechoenojos de .A., mas nócomo 
David fu padre, como todolo que hizo Y oas 
fu padre hizo. Salvolosaltáres no tiraton,aun 
el pueblo facrificantes y fahumantes €n los al- 


_tares. Y fue coto fue éfortecido el reynoen lu 


maño,e hitio á fus fiervos los hirientes al Rey 
fu padre. Y a hijos de los hirientes no mató , 
como efcrito en libro de Ley de Mofeh que 
encomendo .AÁ. por dezir, no mueran padres 
por hijos, ti hijos mueran por padres, que fal. 
yo cada vno por fupecado [ea muerto. El hi- 


- rio 4 Edom en valle de la (al, diez mil, y pren- 


dio(A fortaleza )de la peña en la pelea, y llamo 


- 3 fu nombre Y okteel hafta el diae fte. Enton-» 


ces embio Amafiah menfajerosa Y ehoas, hijo 
de Y ehoahaz,hijo de Y etiu,R ey de IHrael, por 
dezir; anda moftremonos fazes. Y embio 
Yehoas Rey de Ifraela Armafiah Rey de Ye- 
hudah por dezir: el cardoque en el Lébanon 
embió al alarze que en el Lebanó pofdézir:dá 
á tu hija para mi hijo por muger»,' y paflóani- 
mal del campo qne en el Lebanon y reholld al 
cardo. Hiriendo herilte a Edom,yexalcote tu 
coracon , fé honrado y eftáentucafa, y por 


. que enciédes en el .. caerás tu,e Y ehudah 
la 


eótigo. Y no oyo Amaíiah,y fubio Yeoas Re 
de lírael, y moftraronfe fazes, el, y AÁmafra 


| | de Yehudah, en Beth«Semes, queá Y e- 
u 


ah. Y fue llagado Y ehudah delante Hrael, 


y huyeron cada vnod fus tiendas. Y ¿ Amaíi- 
ah Rey dé Y ehudah,hijo de Yehoas, hijo de 


Ahaziahu, prendio Y ehoas, Rey de lírael en 


_Beth'Samiés; y vino a Y erufalam y aportillo 


en murodeé Y erufalaim en puerta de Ephraim 
hafta puerta del rincon, quatrocientos cob- 
dos. Y tomoa todoel oro y la plata, y ¿todos 
los vafos los hallados en caía de .A., y enthes 
fotos de caía del Rey, y a hijos dé losrehenes, 
y totnóa Somró. Y reíto de palabras de-Y eoas 
y hizo En barragania , ylo que peleo con 

mafiah Rey de Y ehudah , decierto ellas ef. 
critas lobre libro de palabras delos dias de 


do. A. 
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Reyes de Jírael. Eyazio Yehoascon fus pa: 
dres, y fueenterradoen Somrom con Reyes 
de Ifrael; y reyno Y erobham lu hijo en fu lu: 
gar. Y bivio Amafiah hijo de Yuas Rey de 
Yehudah, empos morir Yehoas hijo de Ye- 
hoatliaz Rey de fírael , quinze años. Y refto 
de palabras de Amafiah, decierto ellas tÍcri- 
tas fobrelibro de palabras delos dias de reyes 
de Yetmhad. Y ligaron contra el liga en Ye: 
rufalaim y huyó A Lachis, y embiaron empos 
élá Lachis, y mataronloalh. Y algaroh ael lo- 
bre los cavallos, y fue enterrado en Y eruía* 
laim con fus padres en ciudad de David. Y tó- 
marón todo el pueblo de Yehudah, a Haza- 
riath, y el de edad de dezifeys años, y enreyna+ 
ron áelen lugar de lu padre Amafiah. El fra- 
guo a Elath, y hizola tornar a Yehudah,defpuz 
esqueyazio el Rey confuspadres. En año 
de quinze añosa Amaftahrhijo de Yoas Rey 
de Yehudah reynó Yarobham hijo de Y oas 
Rey de Jfraclen Somron quatenta y vnaños. 
Y hizo el malen ojos de.A .,nofe tiró de todos 
pecados de Yarobhá hijo de Nébat que hizo 
pecar AJíracl. El hizo torriar termino de frael 
de entrada de Hamath halta mar de la llanura, 
coúo palabra de .A , Dio de Ifracl, que habló 
por imarro de fu fiervo Y onah, hijo de Amitay 
el a dé Gathyel Hepher. Que vi- 

daflicion de Hrael demudanfe mucho, y 
ño detenido,y no dexado, y no ayudan 1 Ifra- 


¡ pi habló.A .para rematárá rióbre de Hírael 
de 


axo delos ciétos , y falvólos por mano de 
Yarobham hijo de Yoas. Y refto de palabras 
de Yarobham y todo lo que hizo y fu barraga-. 
nia ] todo lo que péleo y que hizo md 
mafco y Hamáth a Y ehudah en lírael; decier. 
toellaséfcritas fobrehibro de palabras de los" 
dias de Reyes de Hírael. Eyazió Yarobham 
con fus padres, con Reyes de 1írael, y reynó 
Zechariáh fu hijo en fu lugar. | 
| Cap. XV 
"8 N añode veyntey fiete añosá Yarob- 
1 ham Rey de [írael, reynó Hazariáh hi- 
jode Amaliah Rey de Yehudah. Dee- 
dad de dezileys años era enfureynar, ycin- 
quenta y dosaños dede en ferufalaim,y nom 
bre fu madre Y echoliah de ferufálaim Y hizo 
lo derecho én ojosde.A., comotodó lo que 
hizo Amafiáh lu padre. Maslosaltaresno tiras 
ron, aun el pueblo facrificantes y fahumantes 
en altares. Y llagó .A. al Rey y fué leprofo ha- 
(tá dia de fu morir, y eftuvo en cala de libertad 
e Yothá hijo del Rey fobre la cafajuzgá a pue- 
blo de la tierra. Y refto de palabras de Azariáh 
dá 4 y todo 


d= 


272 


- y todolo que hizo, decierto ellas elcritas fo- 
brelibro de palabrasdelos diasde Reyesde 
Y ehudah. E yazio Azariáh con fus padres, y 
enterraró 4 el con fus padres en ciudad de Da- 
vid, y reynó Y otham Íu hijo en fulugar. En 
año de treynta y ocho añosa Azariahu Rey 
de Yehudah,reynó Zechariahu hijo de Yarob 
ham fobre Iírael en Somron feys mefes. Y h1- 
zo el mal en ojos de .A. como hizieron [us pa- 
dres, nofe tiró de pecados de Yarobham hijo 
de Nebat, quehizo pecará lírael. Y rebelló 
contra el Salum hijo de Yabes, y hiriolode el- 
cuentra el pueblo y matolo, y reynó en fu lu- 
gar. Y refto de palabras de Zacharia, he ellas 
efcritas fobre librode palabras de los dias de 


Reyes de lírael. Efta palabra de .A. que habló 


2 Y chu por dezir;shijos quartos fe aflentarán 2 


ti fobre filla de Ifrael, y fue afí1. Salum bijo de. 


- YabesReyno en año de treynta y nueve años 
- 2 HoziáhR ey de Yehuda, y reynó mes de di- 
asen Somron. Y fubio Menahem hijo de Ga- 


di de Tirzah y vinoá Somron, e hirioá Salum. 


hijo de Yabes en Somron, y matolo y reyno 
_enfulugar. Y refto de palabrasde Salum y lu 
liga que ligó he ellas efcritas fobre libro de pa- 
labras delos dias de Reyes de Ífrael. Enton- 
ces hirio Menahem a T'iphíah y á todolo que 
enella y a [us terminos,de Tirzah; por que no 
abrio,e hirio ( 2 ella) todasfus preñadas hen» 
dio.Eh año de treynta y nueve añosá Azariáh 
Reyde Yehudah , reynó Menahem hijo de 
Ghadi fobre Iírael diez añosenSomron. Y 


hizoel malen ojos de .A., no fe tiró de obre 


pecados de Y arobham hijo de Nebat,que hifo 
peccar a Ifrael,todos fus dias. Vino Pul rey de 
A/Tur fobre la tierra, y dio Menahem á Pul mil 
quintales de plata:para fer fus manos eó el pa- 
ra esforgar el reyno en fu mano. Y echóMena- 
hem ála plata lobre Ifrael,fobre todos valien- 
tes del foníado, para dar al Rey de Affur cin- 
ye ta pelos de plata por varon vne;y torno- 

€ Rey de Aflur; y nofe detuvoallien la tier- 
ra. Y reífto de palabras de Menahem, y todo 
lo que hizo, decierto ellas efcritas fobre libro 
de palabras de los dias de Reyes de Ifrael: 
Y yazió Menahem con fus padres : y reyno 
Pekahiah fu hijo enfulugar. Enaño decin- 
quentaañosá Azariah Rey de Yehudah, rey- 
nó Pekahiah hijo deMenahem lobre Iíraelen 
Somron dosaños. E hizo el mal en ojos de.A, 
no fe tiró de pecados de Yarobham hijo de 
Nebat,que hizo pecar  I(rael. Y rebello con- 
tra el Pekah hijode Remaliahu fu capitan, e 
hiriolo en Somron en palacio de caía del Rey 
con ÁArgob y con Arieh y có el cinquenta va- 
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rones de hijos de los Giladitas, y matólo y 
reyno en fulugar. Y relto de palabras de Pe- 
Kahiah y todolo que hizo, heellas efcritas fo- 


“brelibro de palabras de los dias de Reyes de 


Iírael. Enañode cinquenta y dosañosa Aza- 
riah Rey de Yehudah, reyno Pekah hijode 
Ramaleyahufobre IfraclenSomron, veynte 
años. Y hizo el mal en ojos de.A.,no fe tiro de 
pecados de Yarobham hijo de Nebar,que hi- 
zo pecar áJírael. En dias de Pekah Rey de 
Irael,vino Tiglachdilefer Rey de AÑar, y to- 


mod Hiyon yá Abel Beth-Machah y á Yano: : 


ah y áKedes y a Hazor, y al Gilath, y al Gali- 
lath todala tierra de Naphtali , y caprivolos 
para Aflur. Y ligo liga Hofeah hijo de Elah 
contra Pekah hijo de Remeleyahu,e hiriolo y 
matolo,y reynó € fu lugar,en año de veynte á 
Y otam hijo de Huziah. Y refto de palabras de 
Pekah y todo loque hizo, he ellas efcritas fo- 
bre libro de palabras delos dias de Reyes de 
Iírael En año de dosa Pekah hijo de Remale- 
e Rey de Iírael, reynó Yotham hijo de 
uziahu Rey de Y chudlah, Deedad de veyn- 
te y cinco años era en fu reynar, y dezileys 
años reynó en Jeruíalaim, y nombre de fu ma. 
dre Y erfuah hija de Zadok.E hizolo derecho 
en ojos de. A.,como todo loque hizo Hufiahu 
fu padre hizo. Maslos altares no tiraron aun 
el pueblo facrificantes y fahumantes en los 
altares,el fraguo 4 puerta de caía de .A. laalra. 
Y refto de palabras de Yotham y todo lo que 
hizo, decierto ellas efcritasfobre libro de pa- 
labras delos dias de Reyes de Y ehudáh. En 
los dias eflos comenco .A. para embiaren Ye- 
hudah Rezin Rey de Aram, y á Pekah hijo de 
Remaleyahu. Y yazio Yotham con fus padres 
fue enterrado con Íus padres en ciudad de 


avid fu padre, yreynóo Ahaz fu hijo en fu . 


lugar. 
le Car XVI 

N año de dezifiere años 4 Pékah hijo de 
E Remaleyahú, reyno Ahaz hijo de Y o- 
tham Rey de Yehudah. De edad de 
veyenteaños Ahaz en fureynar, y dezifeys 
años reyno en Jeruíalaim, y no hizo loderecho 
enojos de .A.fu Dio,como David fu padre. Y 
aúduvoencarrerade Reysdelírael; y tam- 
bien á lu hijo hizo paffar por fuego, como ab- 
orriciones de las gentes que defterró.A.aellos 
delante hijos de Ifrael. Y facrifico y fahumo 
enlos altares y fobre los collados, y debaxo de 
todoarbol reverdido, Entonces fubio Rezin 
Rey de Aram, y Pekah hijo de Remaleyahu 
Rey de Ifracl¿ Y erufalaim á la pelea, y enca- 
ftillaron fobre Ahaz,y no pudieró para pelear. 
En 


>. FR 


el. ta — 31 mm 


1: QA tE E: + 


ur Y 


SEGU 


_Enla horaefía hizotornar Rezin Rey de A- 


rama Elachá Aram, y delterró álos ludeos dé 
Eloth , y alos Adomeos vinierona Elath, y 


_eftuvieron alli hata el dia efte. Y embió Ahaz 


menfageros á Tiglath pilefer Rey de Affur 
por dezir,tu fiervo y tu hijo yo,fube y falvame 
de mano de Rey de Ará,y de mano de Rey de 
1(rael,los levantantes fobre mi. Y tomó Ahaz 
a la plata y al oroel hallado en caía de A. y en 
theloros de caía del Rey , yembióá Rey de 
Aflur prefente. Y oyód el Rey de Aflur, y fu- 
bió Rey de Aflur contra damaíco, y prendiola 
y captivola, á Kir; y a Rezin mató. Y anduvo 
elRey Ahaz a enquentro de Tiglathpilefer 
Rey de Aflur ¿Damalco, y vio 2laara que en 
Damaíco y embió el Rey Ahaza Uriah el fa- 
cerdote a lemejanga de la araa fu lemejanga 
detodafuobra. Y fraguó Uriah el lacerdote 
á la ara: comotodo lo que embió el Rey Ahaz 
de Damaíco afli hizo Uriah el facerdote halta 
venir el Rey Ahaz de Damaíco. Y vino el Rey 


- de Damaíco y vioel Rey álaara, y llegofe el 


Rey ala ara, y alcó fobre 'ella. Y fahumóa fu 
algacion y a fuprelente, y templó á fu templa- 
cion, y efparzio á langre de las paces queá el 
fobrelaara. Y álaara de arambre que delante 


.A., ehizollegaráfazes dela caía de entre la 
ara y de entre caía de .A., y dioá ellaá lado de. 


la aradSeptentrion. Y encomendoloel Rey 


Ahazá Uriah cl lacerdote por dezir, fobre la 


ara la grande lahuma algacion de la mañana Y 


Aprefente delatarde, y algacion del Rey y 


Lu preíente , v áalgacion de todo pueblo de la 
tierra y fu prefente, y lus templaciones y toda 
langre de la algacion y toda sr po del-facrifi- 
cio lobre ella efparzirás; y ara del arambre fera 


- Amipara vifitar. E hizo Uriah el facerdote 
como todo loque encomendó el Rey Ahaz. 


Y tajó el Rey Ahaz los cerraderos delosafli- 
entos, y tiró de fobre ellos, y al aguamanil y 
la mar hizo decender de Íobre las vacás del a- 
rambre,que debaxo del, y dio a el fobre fuelo 
de piedras. Y ¿cobertura (de tiendas del Sa» 
bath,que fraguaron en la caía, y 4 entrada del 
Rey la de fuera, hizo rodear á caía de .A. por 
(temor) de Rey de Affur.* Y reíto de pala- 
bras de Ahaz,qne hizo, decierto ellas efcritas 
lobre libro de palabras delos dias de Reys de 
Yehudah. E yazio Ahaz con fus padres, y fue 
enterrado con lus padres en ciudad de David, 
y reynó Hizkiyahu fu hijo en fu lugar. 
Cap. XVII | 
EN añodedozeá Ahaz Rey de Yehudah, 
reynó Hofeah hijo de Elah en Somron 
fobre lírael nueve años. Y hizolo maloen o- 
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jos de.A. , masnocomoreyes de Tírael que 
fueronanteel Contra el fubio Salanalar Rey 
de Afíur, y fue 4el Hofeah fiervo, y tornavad 
el prelente. Y halló Rey de Affur en Hofeah 
traycion, que embió menfajeros ¿Só R ey de 
Egypto, y noalgavaprefenteá Rey de Aflur, 
como año,en año y detuvolo Rey de Aflur, y 
encarcelólo en caía de carcel. Y lubio Rey 
de A ffur en todala tierra,fubio á Somró, y en- 
caftilló fobre ella tres años. Enaño el noveno 
4 Hofeah prendio Rey de AfluráSamron, y 
captivoa Ífrael pata Affur,e hizo eltar a ellos 
en Helah, y en Habor,rio de Gozan, y ciuda- 
des de Meday. Y fue quando pecaron hijos de 
lírael á .A. fu Dio, elálganá ellos dé tierra de 
Egypto, debaxo de mano de Parhoh Rey de 
Egypto, y temieron diofes otros. Y anduvie. 
ron en fueros de las gentes que defterró.A, 
delante hijos de Iírael, y Reyes de lfrael que 
hizieron. Y encubrieron hijos de Iírael cofas 
que no derechas fobre.A.. fu Dio, * y fragua. 
ron á ellos altares en todas íus ciudades de 
torre, de guardadores, hafta ciudad de encas 
ftilladura. Y pararon á ellos eftatuas y aladreás 
fobre todo colladoalto, y debaxo de todoar+ 
bol reverdido. Y fahumaron alli en todos al- 
tares como las gentes que captivó .AÁ. delante 
ellos.E hizieron colas malas para enfañara. A.. 
Y firvieronlos idolos: que dixo .A. á ellos, no 
hagadesá la cofa efta. E hizo ateltiguar.A. en 
Iírael y en Yehudah por mano de todos Pros 
phetas ( y por ) todo veyente, por dezir, tora 


“nad de vueíltras carreras las malas y guardad 


mis encomendangas y mis fueros comotoda 
laLey que encomendea vueltros padres, y 
- embié a vos por mano de mis. fiervos los 
rophetas. Y no oyeron, y endurecieroná íu 
cerviz,como cerviz de fus padres, queno cre- 
yeron en .Á. fu Dio. Y aborrecieron á lus fue- 
ros y á lu firmamento que tajó con fus padres, 
y áfus teftamentos que hizo ateltiguar en el: 
os, y anduvieron empos la nada, y anichilaron 
le,y emposlas gentes que en lu derredor, que 
encomendo.A. á¿ellos por rio hazer como el- 
los. Y dexarona todasencomendangas de .A. 
lu Dio, e hizieron para fi fundicion de dos be- 
Zerros, e hizieron aladrea, y encotvaroníe a 
todo foníado delos cielos, y firvieronal Bahal 
Y hizieron paflar a fus hijos y á fus hijas por 
fuego, y adevinavan adevinaciones, y agora- 
ván, y entregaronte para hazer el mal en ojos 
de .A. para en(añarlo, Y enfañole .A. mucho 
contra Ifrael y quitolos de fobre [us fazes, no 
remanecio [alvo tribu de Y ehudab a (us folas. 
Tambien Yehudah no guardó á dr nc | 
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dangasde.A.fuDio, y anduvieron en fueros 
de Jírael, que hizieron. Y aborrecio.A.en to- 
da fimiente de Iírael , y afligiolos y diolos en 


poder de reholladores, haftaquelos echó de 


fus fazes. Que rompio lírael de fobre cala de 
David, yenreynaró 3 Y erobham hijo de Ne- 
bat , yempuxó Y erobhamaá lírael de empos 
¿A.,e hizolos pecar pecado grande. Y anduvi- 
eron hijos de Tírael en todos pecados de Y e- 
robham que hizo, nofe tiraron dellos. Hafta 
que tiró .A.a Ifrael defobre lus fazes, como 
habló por mano detodos fus fiervoslos Pro- 
phetas,e hizo captivar á Hrael de fobre fu tier- 
rad Affur,hafta el dia efte. Y truxo Rey de Af- 
- Sur de Babel y de Kuthah, y de Havah, y de 
Hamath, y de Sepharvaim, e hizo habitar en 
ciudades de Somron, en lugar de hijos de If- 
racl, y heredaroná Somron, y eftuvieron en 
Sus ciudades. Y fue en principio de fu eftar al- 
li,no temieron a.A., y embió .A.en ellos á los 
leones, y eran matantes en ellos. Y dixeron al 
Rey de Aflur por dezir,las gentes que hezifte 
mover y habitar en ciudades de Somron, no 
Íaben 1juizio de Dio de la tierra, y embió en 
ellosá losleones, y he ellos matantesá ellos, 
por que no ellos conocientes á juizio del Dio 
de la tierra. Y encomendó Rey de Aílur por 
dezir, llevad alli vno de los lacerdotes que ca- 
po dealli,y anden y éften alli,y mueftre- 
sajuizio de Dio de la tierra, | 

- Y vinovno delos lacerdótes que captivaró 
de Somron,y habitó en Beth-el,y fue moftran 
A ellos como temerianá.A.. Y fueron hazjen- 
tes gente( cada )gente fus diofes y pulieron en 
caía delos altares que hizieron los Somron1- 
tas gente(cada )gente en fus ciudades que el- 
los habitátes alli. Y varones de Babel hizieron 
2Succoth-Benoth y varones de Kuth hizie- 
ron 4 Nerghal, y varones de Hamath hizieron 
2 Simah. Y los Haveos hizieron Nibhaz y Tar- 
tak: y los Sepharveos ardientesa lus hijos en 
fuego 2 Dramalech y 4 Hanamelech diofes de 
Sepharveos. Y erantemientesá.A., ehizie- 
ron dellos parte dellos facerdotes enlosalta- 
res , y fueron hazientes a ellos en caía de los 
altares. Á.A.eran temiétes, y á lus dioleseran 
firvientes como Juizio de las gentes que capti- 
varon ellos de alli. Hatta el dia efte ellos ha- 
zientes como los juizios los primeros,no ellos 
temientesa.A. y no ellos hazientes como fus 
fueros, ni como fus juizios, nicomo la Ley, ni 
como laencomendanga que encomendó .A. 
a hijos de Yaacob, que puto fu nombre 1frael. 
Y tajó.A.con ellos firmamento, y encomen- 
«doles por dezir,no temades diofes otros, y no 
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voséncervedes 2 ellos, y no los firvades, y no 
lacrifiquedes á ellos. Mas foloá .A.que algó d 
vos de tierra de Egypto con fuerga grande, y 
con brago tendido , aeltemeredes, y delos 
encorvaredes, y á el facrificaredes. Y álos fue, 
ros, y dlosjuizios y ala Ley, yalaencomen- 
danga que efcrivio á vos,guardaredes por ha- 
zer todos los dias, y no temadés diofes otros, 
Y el firmamento que tajé con vos no. olvide- 
1s, y notemais diofes otros. Masíoloá .A. 
vucítro Dio temereis , y el efcaparáa vos de 
mano detodos vueftros enemigos, Y no oye- 
ron,mas Íalvo como fu vío el primero ellos ha- 
zientes. Y fueron las gentes eltas temientesa 
«A., y A fus doladizos eran firvientes, tambien 
fus hijos y hijos de lus hijos , como hizieron 
£us padres ellos hazientes hafta el dia elte, 


Cap. XVII 


Fue en año de tresá Hofeah hijo de 

Elah Rey de Ifracl,reynó Hizkiah,hijo 

de Ahaz Rey de Y ehudah. De edad de 
veynte y cinco años era en lu reynar, y veynte 
y nueveañosreynó en Yeruíalalm, y nombre 
de fu madre Abihija de Zecharia. Y hizolo 
derechoen ojos de .A., comotodo lo que hi- 
zo David fu padre. El apartó las aladreasy 
quebró álas eftátuas, y tajólaaladrea, y deí- 
menuzó culebro del arambre que hizoMofeh, 
que hafta los dias eflos eran hijos de Jírael (a- 
humantesa el, y llamóa el Nehuftan. En.A, 
Dio de Ifrael fe enfiuzo, y empos el no fue co- 
mo el, en todos Reyes de Y ehudah que fueró 
delante el, Y pegofe.en.A., no fe tiró deem- 
posel, y guardo lus encomendangas que en- 
comendo A.a Mofeh.Y era.A.con el,en todo 
lo que falia proíperava; y rebello contra Rey 
de Aflur, y nolo irvio. Elhirioa Peliítim ha- 
fta Hazza, y á lus terminos,de torre de guarda 
dores haíta ciudad de encaftilladura. Y fue 
en el año el quatro al Rey Hizkiahu, elel año 
el lerenoa Hofeah hijo de Elah Rey de Iírael, 
lubio Salmanalar Rey de AfTurfobre Somron 
y encaftillo lobre ella. Y prendieronla de fin 
de tres añosenaño fexto á Hizkiah, el año de 
nueve a Hofcah Rey de Ifrael fue preía Som- 
ron. E hizo captivar Rey de Allur a Ifraelá 
Aflur, ehizolos guiar en Halah y en Habor, 
rio de Gozan, y ciudades de Maday. Por que 
no oyeronenvozde.A luDio, y pallaroná 
Lu firmamenro,á todo loque encomendó Mo- 
feh fiervo de .A., y nooyeron y no hizieron. 
En quatorze años al Rey Hiskiahu fubio San- 
herib Rey de Aflur contra todas ciudades de 
Y ehudah las encaftilladas, y prendiolas. Y 
embio 
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embió Hizkiahu Rey de YehudahaR ey de 
AfTura Lachis por dezir, peque, tornate de 
fobre mi,álo que puíieres fobre mi foportaré; 

pufo Rey de Aflurfubre Hiskiah Rey de 
Yehudah trezientos quintales de plata y 


treinta quintales de oro. Y dio Hizkiyah 


2 toda la plara la hallada en cala de .A., y 
en theloros de cafa del Rey. En la hora 
ella defcortezó Hizkiyah 4 puertas de palacio 
de .A., y 2los umbrales que cubrio Hizkiyah 
Rey de Yehudah, y diolosá Rey de Aflur. Y 
embió Rey de Alflur a Thartan , y Rabíaris; y 
Rabíakeh de Lachis al Rey Hizkiyahu con 


fonfado grande ¿4 Yerufalaim, y fubieron y 


vinieron a Yerulalaim, y fubieron y vinieron 
y pararonfe enaguaducho dela alberca la alta 
que en calgada de campo de lavador. Y llama- 
ron al Rey y falioá ellos Eliakim hijo de Hil - 
kiyahu,que lobre la cafa,y Sebna el efcrivano, 
y Y oab hijode Afaph el choronifta. Y dixoá 
ellos Rabíakeh, dezid agora4 Hizkiyahu, afíi 
dixo el Rey, el grande Rey de Aflur, quela 
fiuza efta que te enfiuzialte? Dixifte decierto 
oracion de labios confejo, y valentia para 
lapelea ) agorafobre quien te confiafte que 
rebellafte contrami? Agorahe confialte á ti 
lobre afufrencia de la caña la quebradiza efta, 
lobre Egypto, que fi le arrimare varon fobre 
ella, y entrará por fu palma y horadarlaha; a(í1 
Parhoh Rey de Egypto á todos los enfiuzan- 
tesfobre el. Y [i dexeredes a mi,fobre.A.nue- 
tro Dionos enfiuzamos, decierto el que hizo 
tirar Hizksahu a fus altares y d lus aras, y dixo 
2 Yehudah y 4 Yerulalaim delante laara efta 
vos encorvaredes en Yeruíalaim. Y agora a- 
fiangate ruego con mifeñor con Rey de Aflur 
y dare ¿ti dos mil cavallos fi podras pa dará 
ticavalgantes fobre ellos ? Y como haras tor- 
nar á fazesde Conde vnodefiervos de mi [e- 
ñorlos pequeños?y confiafte at1fobre Egypto 
por quatregua y portavalleros. Agora Íi afue- 
ras de .A. fubifobre el lugar efte para dañarlo? 
A. dixoa mifube fobrela tierra efta y dañala. 
Y dixo Eliakim hijo de Hilkiyahu y Sebna y 
Y oab,á Rabíakeh,habla agora con tus liervos 
Armenio, queoyentesnos, y no hables con 
nos Hebraico en orejas del pueblo que fobre 
lacerca? Y dixoa ellos Rablakeh, fi tu feñor, 
y ati me embió mi feñor para hablarálas pala- 
bras eftas? deciertoálos varoneslos eftantes 
lobrela cercapara comeráfus mundicias, y 
para bevera lus vrinascon vos. Y parofé Rab- 
lakeh y clamó con voz grande Y udayco, y ha- 
bló y dixo oyd palabra del Reyel pea bra, pe 
de Aflur, Affidixo elR ey, nofombayad vas 
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Hizkiyahu que no podra para elcapará vos de 
fu mano. Y no haga enfiuzar a vos Hizkiyahu 
lobre .A., pordeztr, elcapando noselcapará 
A. , y notera dada la ciudad eltaen mano del. 
Rey de Aflur. No oygadesa Hizkiyahu,que 
afí1 dixo Rey de Aflur,hazed comigo tregua y 
falidá mi, y comed cada vno fuvid, y cada 
vnoÍu higuera; y beved cada vno aguas de lu. 
poso. Halta mi venir y tomaré á yos para tier- 
racomo vueftratierra,tierra decivera y mofto 
tierra de pan y viñas, tierra de oliva,de azeyte 
y miel, y vivid y no murades, y no oygadesa 
Hizkiyahu quando fombayére á yos por de- 
zir.A.nosefleapará. Si efcapandoefcaparon 
diofes de las gentes cada vnoa fu tierrade ma: 
no de Rey de Affur? Ado diofes de Hamath y 
Arphad ? ado diofcs de Sephar Y aym,Hena y 
Y va?í1 efcaparon a Somró de mi mano? Quien 
en todos diofes de las tierras que elcápaflen á 
lu tierra de mi mano? fiefcapará.A. ¿Y eruía- 
laim de mi mano? Y callaron cl pueblo y no 
relpondieron ¿el palabra, que encomendan- 
ga del Rey ella por dezir;no le re/fpondades. Y 
vino Eliakim hijo de Hizkiyahu, que fobre la 
caía, y SeBna elefcrivano, y Yoab hijo de A- 
faph el choronilta3Hizkiyahu rafgados de pa: 
oe y denunciaron á elá palabras de Rabías 
eh. E 


cc Cap XIX. O 
"Y Fue como oyelle el Rey Hizkiyahu, y . 
ralgó aluspaños , ycubriofe con faco 
y vinoa cala de.A.. Y embió Eliakim 
que fobre la caía y Sebna el efcrivano,y viejos 
delos facerdotes cubiertos con Íacos. Y áYe- 
fahiahu el Propheta hijo de Amoz. Y dixeron 
áel, affi dixo Hizkiyahu, dia deanguítia 
y reprehen(lion y faña el día de efte, que vi- 
nieron hijos hafta quebradura, y fuerga no 
ála parturiente.Quicá oyrá. A. tu Dioá todas 
palabras de Rablakehquelo cmbió Rey de 
Aflur fu leñor, para repudiar Dio bivo, y re- 
prehendio con palabrasque oyo.A. tu Dio, y 
algarás otacion por el reíto el hallado. Y vinie- 
ron fiervos del Rey Hizkiyahua Y elahiahu. 
Y dixoa ellos Y efahiahu,afl1 diredes ad vueítro 
feñor; aflidixo.A. , notemas delante las pala: 
bras que oyfte que denoftáron mogos del 
Rey de Aflurá mi. He yo dan enel efpiritu, y 
oyráoida, y tornarfcaá fu tierra, y hazerlohe 
caercon efpada en fu tierra. Y tornofe Rabías 
keh y hallóá Rey de Aflur pelean fobre Lib- 
ná,que oyó que le movio de Lachis. Y oyofo- 
bre Tirhakah,Rey de Ethiopia, por dezir he 
falio para pelear contigo, ys£ornoíe y embió 
menfagerosá Hizkiyahu por dezir. Afí ms 
1S 
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is 4 Hizkiyahu Rey de Yehudahipor dezir, 
no te fombaya tu Dio que tu enfiuzá en el por 
dezir; nofera dada Y erufalaim en mano de 
Rey de Aflur. He tu oifte á lo que hizieron 
Reyes de Aflur á todas las tierras para deftru- 


yrlas, y tu feras elcapado > Siefcaparon á ellos 
diofes de las gentes,que dañaron mis padres, 


Gofan, y Haram, y Refeph ] hijos de Heden, 
que en Thelalar?Ado Rey de Hamath, y Rey 
e Arpad, y Rey de la ciudad Sepharvaim? 
Henah y Hivah. Y tomó Hizkiyahu álas caf- 
tas de mano de los menfageros y leyólas, y fu- 
bioácafade .A., y efpandiolas Hizktahu de- 
lante.A.. | 


Y oró Hiskiyahu delante. A y dixo, . A.Dio 


de Iírael eltan(fobre)los Kerubim tu el el Dio 
4 tus folas a todos reynos de la tierra,tu hizifbe 
¿los cielos y ála tierra. Ynclina .A. tu oreja y 


oye,abre. A.tus'óJos, y ve, y oye apalabras de 


Sanherib,q; lo embió para repudiar Dio bivo. 

Decierto.A ,deftruyeron Reyes de A flur 
alas gentes y d lu rierra. 

Y dieron á lus diofes en fuego, que no Dio 
ellos,que falvo obra de manos de hombre, pa- 
lo, y piedra, y deperdieronlos. 

" Y agora. A. nueítro Dio falvanos ruego de 
fu mano, y fepan todos reynos de la tierra que 
tu.A. Dio a tus folas. | | | 

Y embió Y elahiahu hijode Amoza Hizki- 


yahu par dezir,afli dixo .A. Dio de IHfrael(lo) 
Que oralte 4 mi e Sanherib Rey de Aíffuro1. 


fta la cofa que habló. A. fobre el; defpreció 4 
ti,efcarnecio de ti, virgen hija de Zion,empos 


, ticabega movio, hija de Y erufalaim.A.A quié 
- repudiaíte y denoftafte , y fobre quien algafte 


voz, yalgafte en altotus ojos? contra Santo de 


_Ifrael. Por mano de tus menfageros repu- 


dialte 14 A , y dexifte en muchedumbre de mi 
quatregua yo fubi, alturas de montes y rinco- 
nes del Lebanon»,y tajé altura de lus cedros ef- 
cogidura de fus Abetos. y vendré a polada de 
f q , bofque de lu Carmel. Yocavé y bevi 
aguas eftrañas, y fequé con planta de mis pies 
todos rios de Egypto. * Decierto oífte dele- 
xos (lo que) á ella hize de d1as de antiguedad, y 
formela,agora la truxe, y era por defolar mó- 
tones defiertos, ciudades encaftilladas. Y fus 
moradores cortos de mano,quebrantaronfe y 


-_avergoncaróle,fucró( como )yerva de apor ti 


y verdura de hermollo, yerva de tejados, y bo- 
chornada delante mies. Y tueltar, y tu falir, y 
tuentrar,conoci, y a tuenfañarte contra mi. 
Por tu enfañarte contra miy tu fonido fu- 
bio en misorejas,” y pondre mianzuelo en tu 
nariz, y mifrenoen tus labios, y hazertehe 


R E Y E-S 


tornar en la carrera que venifte por ella. Y efta 
a t1 feñal, come el año elte redrojo, y en el año 
el legundo reredroju, yenel añoel tercero 
fembrad y fegad, y plantad viñas, y comed fu 
fruto. Y añadirá efcapadura de caía de Yehu- 
dah que remaneciorayz debaxo, y hara fru- 
tu arriba. | 
Que de Y erufalaim faldra refto, y efcapa- 
dura de monte de Zion, zelode.A. Zebaoth 
hara efto Portantoafíi dixo .A.a Rey de Af 
fur, no vendraá la ciudad la efta, y no echará 
alli faeta, y nola adelantará (con )eftudo y no 
juntará cercaellabaftion. Por lacarrera que 
viniere par ella le tornara, y ¿la ciudad elta no 
vendra, dichode.A.. Y amparare á la ciudad 
elta por falvarla, por mi, y por David mi fier- 
vo. Y fue en la noche efla y lalio Angel de .A. 
e hirio en real de AfTur ciento y ochenta y cin- 
co mil, y madrugaró por la mañana y he todos 
ellos cuerpos muertos, Y moviofe y anduvoy 
tornó SanheribR ey de AlTur, y eltuvo en Ni- 
nueh. Y fue el encorvanfe en cafade Nifroch 
fu dios,y Adramalech y Sarezer fus hijoslo hi- 
rieron con efpada,y ellos efcaparon a tierra de 
Ararath y reynó Efar-Hadon íu bijo en fu lu: 


ar. 
nn Cap. XX. ES 

N los dias eflos enfermó  Hizkiyahu 
E para morir, y vino a el Yefahiahu hijo de 
Amoz, el Propheta, y dixoa el; afíi dixo 
«A. encomienda a tucaía , que muerto tus y 
no biviras. Y bolvio fus fazes ¿la pared, y oró 

A.A.pordezir. os 
Ruego .A., miembra agora á lo que anduve 
delante ticon verdad, y con coracon perfeto. 
y lo bueno en tusojos hize , y lloró Hizkiya- 

ullorogrande. | 

Y fue Yefahiahu no faliodela corte lade 
medio, y palabra de.A. fueá el por dezir. Tor- 
nate y dirasá Hizkiyahu Principe de mi pue- 
blo,afli dixo .A.Dio de David tu padre, o1á tu. 
oracion, vide ¿tulagrima, he yo melezinan a 
ti, en el dia el tercero futbirasá cafa de .A.. Y 
añadiré lobre tus dias quinze años,, y de mano 
de Rey de Aflur te efcaparé,y á laciudadefta; 
y ampararé fobre la ciudad efta por mi, y 
por David mifiervó. Y dixo Yefahiahu, to- 
mad torta de higos, y tomaron , y pufieron fo- 
brela farna, y fano. Y dixo Hizkiyahua Ye- 
fahiabu, que feñal que fanara .A. a mi,y fubire 
en el dia el terceroá caía de .A.? Y dixo Y ela- 
hiahu, eftaa t1 la leñal de con .A.que hara.A. 
ala cofa que habló. fiandarála folombra diez 
grados? 11 tornara diez grados ? Y dixo Hizki- 
yahu;facilá la folombra á declinar diez grados 
no 
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no mas torne la fombra atras diez grados. Y 
llamó Y etahiahu el Prophetad .A., ehizotor- 
nar a la lumbra por los grados que decendio, 


por grados de Ahaz, atras diezgrados. Enla 
- hora efla embió Berodach-Baladan hijo de 


Baladan Rey de Babel cartas y prelente á 
Hizkiyahu, que oyó que enfermó Hizkiyahu. 
Y oyó á ellos Hizkiyahu y moftroles á toda 
caía de lu theforo á La plata y al oro, y alas el- 
pe y olio el bueno * y a caía de lus vafos, y 

todo lo que fue hallado en fus theforos, no 
fue cola que noles moftrafle Hizkiyahu en fu 
caía, y en toda lu podeftania. Y vino Y efahia- 
huel Prophctaal Rey Hizkiyahu y dixoáel, 
que dixeron los varones eftos y de do vinieró 
á t1? y dixo Hizkiyahu, de tierralexana vinie- 
ron, de Babel. Y dixo, que vieron en tu caía? 


«y dixo Hizkiyahu, á todo lo que en mi caía vi- 


eron, no fue cola que noles moftrafle en mis 
theíoros. Y dixo Yefahiahu 4 Hizkiyahu,oye 
palabra de.A.. He dias vinientes; y feralle- 
vado todo lo queen tucala, y ¿lo que athefo- 
raron tus padres hata el diaefte , en Babel, no 
remanecera coía, dixo .A .. Y de tus hijos que 
falieron de t1, que engendrares, tomarán y le- 
ran Eunuchos en palacio del Rey de Babel , y 
dixo Hizkiyahu 
de.A.que hablafte, y dixo, decierto fi paz y 
verdad fuere en mis dias. Y refto de palabras 
de Hizkiyahu y toda fu valentia, y lo que 
hizoá la alberca, y aguaducho, e hizo ve- 
nir á las aguas á la ciudad, decierto ellas el- 
critas lobre libro de palabras de los dias de 
Reyes de Yehudah. E yazio Hizkiyahu con 
fuspadres, y reynó Menalleh fu hijo en fu 


lugar. 
Cap XXXL 
1). edad de doze años Menaíleh en fu 


reynar y cinquenta y cinco años rey- 

nó en Yeruíalaim, y nombre de fu 
madre Hebh-zibah. E hizoel mal en ojosde 
«A. , comoaborriciones delas gentes que de- 
fterró .A. delante hijos de Iírael. Y tornofe, y 
edificó a los altares que deperdio Hizkiyahu 
fu padre , y levantó aras para el Bahal, e hizo 
aladrea como hizo Ahab Rey de lfrael, y en- 
corvofe a todo fonfado de loscielos, y lirviva 
ellos. Y edificó aras en caía de.A., que dixo. A, 
en Y erulalaim pond ré mi nombre. Y edifico 
aras ¿todo exercito deloscielog, en dos cor- 
tes de caía .A,. E hizo paflar a fu hijo por 
fuego, y fazonava, y agorava, y hazia Py- 
thon, y adevinos, multiplicó por a el mal 
en ojos de .Á,, para enfañar el. Y puío 2 do- 


Y efahiahu buena palabra 


ladizo dela aladrea,que hizo,en la cafa que di- 
xo.A.á David y a Selomoh lu hijo cn la cafa 
elta, y en Y erufalaim que efcogi de todos tri- 
bus de Ifrael, pondréa mi nombre para fiem- 
pre. Y no añadiré para hazer mover pie de If- 
rael de la tierra que dy á Íús padres mas, fi gu- 
ardaré para hazercomo todo lo que les enco- 
mendé y como todala Ley que encomendó a 
ellos mi fiervo Mofeh.Y no oyeron, e hizolos 
errar Menalleh para hazer el mal, mas quelas 
gentes que deltruyó .A. delante hijos de Ira: 
el. Y hablo.A.por mano de lus fiervos los Pros 
phetas pordezir Por queque hizo Menafleti 
R ey de Y ehudal las aborriciones eftas, emma 
lecio mas que todolo que hizieronlosEmo- 
reos que de ante el, hizo pecar tambiena Ye- 
hudah en lusidolos.Por tanto afíi dixo. A.Dio 
de Iírael, he yotrayén mal fobre Y erufalaim 
eYehudah, quetodo fu oyén reteñirán dos 
lus orejas. Y tenderé fobre Y erufalaim á linea 
de Somron, y aplomina de calade Ahab, y 
limpiaré á Yerulalaim, como limpia ( algu- 
no E la efcudilla, limpia y buclve [obre fus 
fazes. Y dexaré á refto de mi heredad, y darlos- 
he en mano de lus enemigos, y ferá por prea y 
reholladura á todos fus enemigos Porque que 
hizieron el malen misojos y fueron enfañan- 
tes 4 mi,defde el dia que falieron lus padres de 
Egypro, y haíta el diaelte. Y tambienfangre 
innocente derramó Menafleh muy mucho, 
haíta que héchio ¿ Y eruíalaim de caboa cabo, 
afuera de fu pecado que hizo pecar ¿Yehudah 
para hazer el mal en ojos de.A.. Y re(to de pa- 
abras de Menalleh y todo lo que hizosy fu pe- 

cado que peco, decierto ellas efcritas lobre 
libro de palabras delos dias de Reyes de Y ehu 
dah.E yazio Menaíleh có [us padres, y fue en- 
terrado en huerro de fu cafa,é huerto de Huz- 
za, y reyno Amon fu hijoen lu lugar. Dee- 
dad de veynte y dos años Amon en (u reynar, 
y dos años reyno en Yerufalaim, y nombre 
de fu madre Mefulemerh hija de Haruz de 
Y orban” E hizo el mal en ojos de .A ., como 
hizo Menafleh fu padre. Y anduvoen toda la 
carrera que anduvo fu padre, y firvio ¿losido- 
los que firvio fu padre, y encorvofe 4 ellos. Y 
dexó.A. Dio de fus padres, y noanduvo en 
carrera de .A.. Y rebellaron fiervos de Ámon 
contra el y mataron al Rey en fucafa. E hirio 
pueblo de la tierrad todoslos rebellantescon- 
trael Rey Amon; y enreynaron pueblo dela 
tierra á Yofiyahu fu hijo en fulugar. Y reftode 
palabras de Amon, que hizo, decierto ellas ef 
critas lobre libro de palabras de los dias de 
Reyes de Y ehudah. Y enterroa el en fu fepul- 
Áa o TUTR 
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turaen huerto de Huzza, y reynó Y ofigahu 
Lu hijo en lu lugar. 


Carp. XXII 
D+»;:: de ocho años Yofiyahu en fu 


reynar,y treynta y vn añoreynóenYe- 

rulalalm , y nombre de fu madre Y edi- 
dah, hija de Hadayah de Bozkarh. Ehizolo 
derecho en ojos de .A.,y anduvo én toda car- 
rera de David lu padre, y no fe tiróa derecha 
nia izquierda, Y fue en deziocho años al Rey 
Yofiyahu embióel Rey á Saphan hijo de Ala- 
liahu, hijo de Mefulam el eferivano á caía de 
A. por dezir. Subeá Hilkiyahu el facerdote 
grande, y afine:á la plata la traydad caía de 
«Á., que apañaron guardantes la baxilla de 
con el pueblo. Y denla fobre mano de haza- 
- entes laubralos encomendados en calade.A., 
y den á ella 4 hazientes laobra, queen caía 
de .A., para enfortecer a hendedura de la ca- 
fa. Alos carpinteros y alos fraguadores y 
valladadores , y para comprarleños y piedras 
de córte para enfortecer á la caía. Mas no 
fe quente có ellos la plata la dada fobre fu ma- 
no, que con fidelidad ellos hazientes. Y dixo 
Hilkiyahu,el facerdote grande,áSaphan el el- 
crivanó,libro de la Ley halle é caía de.A., y dio 
- Hilkiyahuaellibro á Saphan yleyolo. Y vi. 
no Saphan el efcrivano al Rey,y tornóal Rey 
reípuefta y dixo: fundieron tus liervosála pla- 
tala hallada en lacafa, y dieró la lobre mano de 
hazientes la obra los encomendados en caía 
de .A.. Y denunció Saphan el efcrivano al 
Rey por dezir, libro dio a mi Hilkiyahu el fa- 
cerdote, y.leyóloSaphan delante el Rey. Y 
fue como oyr el Rey ápalabras de libro de la 
Ley, y ralgó á lus paños. Y encomendó el Rey 


2 Hilkiyahu el facerdote y ¿ Ahikam hijode 


Saphan y á Hakbor hijo de Michayabh, y á Sa- 
phan el efcrivano, y 4 Hafayah fiervo del Rey 
por dezir.A ndad requerid a. Á.por mi,y por el 
pueblo, y portodo Yehudah, fobre palabras 
del libro el hallado efte, que grande fa de .A., 
que ellaesencendida contranos, porque no 
oyeron nueltros padres a palabras del libro e- 
fte,para hazer camotodo lo efcrito fobre nos. 
Y anduvo Hilkiyahuelfacerdoteá Ahikam,y 
Hakbor y Saphan y Hafayah,á Huldah la Pro- 
piretiza,muger de Salum,hijo de Tikuah,hijo 
de Harbam,, guardadorde los paños, y ella 
morava en Y erufalaim en el eftudio, y habla- 
ron 2ella. Y dixo á ellos, afti dixo.A. Dio de 
Jírael ; dezid al varon que embiód vosá mi. 
Al dixo.A :he yo trayén mal fobre el lugar e- 
fte, y lobre lus moradores,a todas las palabras 
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del libro que leyo Rey de Yehudah. Porque 
que me dexaron, y fahumaroná diofes otros , 
paraenfañarme en toda obra de fus manos, 

feráencendida mi me en el lugar eíte, y nole 
amatará. Y al Rey de Yehudah, el embián á 
vos para requerirá .A., af diredes del; afíi di 
xo .A. Dio de Ifrael, las palabras que oyfte. 
Por que fe enternecio tu coracon,y fuifte que- 
brantado delante .Á.en tuoyraá lo que hablé 
fobre el lugar efte, y lobre (us moradores, para 
fer por de(soladurá, y por maldicion, y raf- 
ES 2 tus paños , y llorafte delantemi, tam- 


bien yo oi dicho de.A.. 


Por tanto he yo apañan á ti á tus padres, y 
feras apañado á tus fepulturas en paz,noveran 
tus ojos en todo el mal que yo trayén fobre el 
lugar efte; y tornaron al Rey repuefta. 


Cap XXIIL 
APHTORA de dia fegundo de Pefah. 


Embió el Rey, y apañaronle á el todos 

viejos de Yehudah e Y erufalaim. Y fu- 

bioel Rey á caía de, A,, y todo varon de 

Y chudah, y todos moradores de Y erufalaim 
con el,y los lacerdutes,y losProphetas,y todo 

el pueblo,de pequeño y hafta gráde; yleyóen 

fusorejása todas palabras de libro del firme- 

méto, el hallado en caía de. A. Y parofe el Rey 

lobre el pilar y tajó al firmamento delanse.A, 

paraandárempos.A, y para guardar fusenco- 
mendangás, y lus teltamentos y á fus fieros 
con todo coracon y con toda almá para afir- 
mára palabras del firmamento efte, las efcri- 
tas fobre el libro efte, y eltuvo todo el pueblo 
en el firmamento, Y encomendó el Rey a Hil- 
o el lacerdote el gráde,y ¿facerdotesdel ' 
alegundamiéto, yá guardantes la baxilla pa- 
ra lacár de palacio de .A.átodos los vafos los 
hechos paraBahal, y paraláaladreá y pará todo 
exercito delos cielos, y árdiolos dé fuera de 
Y erufalaim en llanura de Kidron, y llevóaifu 
polvoáBeth:el. E hizo ceflar 4 los facerdo- 
tes que dieron Reyes de Yehudah para que 
fahumallen + enaltares, en ciudades E Ychu- 
dah, yen derredoresde Yerufalaim, yalos 
[ahumantesal Bahal, al Sol, y ¿la Luna, y alos 
fignos celeítes, y á todoexercito de los cie- 
los. E hizo facár á laaladreá decaífa .A., de 
fuera 4 Yerufalaim, á arroyo de Kidron, y 
ardioa ella en llanurá de Kidron,y defmenuzó 
en polvo y echoa fu polvo fobre fepultura de 
hijos del pueblo. Derrocó a caías de los a- 
plazados » «que en calade.A., quelas mu- 
geres texientes alli cortinas para la aladrea. Y 
truxo a todos los facerdotes de:ciudades de 
Ychu- 
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Y ehudah,eimmúdóilosaltares que fuhuma- 
róallilos facerdotes,de Gebah,hafta Beer-Sa- 
bah, y derrocóa altares de las puertas, que en 
entrada de puerta de Y ehofuah, may oral de la 
ciudad,que á izquierda de varon,en puerta de 
la ciudad. Mas no fubian facerdotes de losal- 
tares 2arade.A.en Y erufalaim, que falvoco- 
mian cenceñas entre lus hermanos.É immun- 
dóal Topheth,que en valle de hijo de Hinom 
por no hazer paílar algunoá fu hijo y áfu hija 
por fuegoal idolo. E hizo ceflar a los cavallos 
que dieron Reyes de Y ehudah a el Sol,de en- 
trada de cafa de .A. ácamara de Hethan-Me- 
lech, el Enucho que en los arrabaldes, y á qua- 
treguas del Sol ardio enfuego. Y alas aras 
que fobre techo de camara de Ahaz, que h1- 
zieron Reyes de Y ehudah, y álasaras que h1- 
ZO Menallch en dos cortes E cala de.A. der- 
rocóel Rey, e hizo correr de alli,e hizo echar 
áfupolvoáarroyo de Kidron. Y álosaltares 
que fobre fazes de Jerufalaim, que de derecha 
del monte de las olivas, * que fraguó Selomoh 
Rey de Hrael,¿ Haftoreth,immundicia de Si- 
donim, y ¿Chemosabominacion de Moab, y 
A Milcon aborricion de hijos de Hammon, 
immundó el Rey.Y quebrantó alas eftatuas y 
tajó á las aladreas, e henchio a lu lugar de hu- 
os de hombre. Y tambien á la ara queen 
Beth-El, el altar que hizo Yerobham, hijo de 
Nebar,que hizo pecar á Ifrael,tambien a laara 
eíla, y al altar derrocó, y ardio alaltar defme- 
nuzo en polvo, y ardioálaaladrea.Y catóY olt- 
yahu y vio ¿las fepulturas que alli en el mon- 
te, y embió y tomóa los hueflos de las fepultu- 
ras, y ardiofobrela ara, 'e mmundola,como 
palabrade.A. que prophetizo varon del Dio, 
que prophetizo álas palabras eftas. Y dixo que 
laeftanciacltaque yo veo?y dixeron á el varo- 
nes de la ciudad, la fepultura de varon del Dio 
que vino de Y ehudah,y prophetizo a las cofas 
eftas que hezifte lobrela ara de Beth-el. Y di- 
- xo, dexadá el,alguno no haga mover fus hueí- 


Los, y elcaparon fus hueflos a hueffos del Pro-. 


plreta que vino de Somron.Y tambiena todas 
calas de los altares queen ciudades de Som- 
ron,que hizieró Reyes de Ifrael para enfañar, 
tiró Y oliyahu, e hizo á ellos como todas las o- 
bras que hizo en Beth-el.Y degolló á todos ía- 
cerdotesde los altares que allisfobre lasaras, y 
ardio A hueílos de hombre fobre ellos, y tor- 
nole a Y eruíaláim. Y enéomendo el Rey á to- 
do el pueblo por dezir, házed Pefaha.A, vue- 
ftro Dio, comoefcrito fobre libro del firma- 
mento el efte. Que no fue hecho comoel Pe- 
lah efte de dias de los juezes que juzgaron á 
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lírael, y todos dias de Reyes de Ifrael, y Reyes 
de Yehudah. Que falvoen deziocho añosal 
Rey Y ofiyahu fue hecho el Pefah efteú.A .en 
Y eruíalaim. Y tambienálos Pythones, y ¿los 
adevinos, y alasimagenes, y 4lo3idolos , y A 
todas las immundicias,que eran aparecidas en 
tierra de Y ehudah y en Y erufalaim,efcombró 
Y ofiyahu, para afirmar á palabras de la Ley lag 
efcritas fobre el libroque halló Hilkiyahu el 
facerdote en caía de .A.. Y comoel no fue de 
anteel, Rey que letornafleá .Á. contodoÍu 
coracon y con toda lu alma, y con todo fu aver 
como toda Ley de Mofeh, y deípues del no le 
levantó comoel.** Mas nofetornó.A.deira 
de fu furor el grande, que erecio lu furor con=. 
tra Yehudah,lobre todas las fañas que lo enía- 
ño Menafleh. Y dixo. A.tambien á Y ehudah, 
tiraré de fobre mis fazes comotiréa Iírael, y 
aboreceré á la ciudad efta que elcogi,á Yeru- 
falaim y 4la cala que dixe fera mi nombre alli, 
Y refto de palabras de Y ofiyahu y todo lo que 
hizo, decierto ellas efcritas lobre libro de pa- 
labras de los dias de Reyes de Jehudah.En fus 
dias fubio Parhoh Nechoh Rey de Egypto 
contra Rey de Aflur cerca rio Euphrates, y 
anduvo el Rey Yoliyahuá fuenquentro, y 
matólo en Meghidó como lu verá el, Y hizie- 
ronlo cavalgar fus fiervos muerto de Megido 
y trnxeronlo a Y erulalaim, y enterraronlo en 
fufepultura, y tomó pueblo dela tierrad Ye: 
hoahaz hijo de Y ofiyahu y ungieron ¿el y en- 
reynaró á el en lugar de fu bo ad De edad de 
veynte y tresaños Yehoahaz enfureynar, y 
tres melesreynóen Y eruíalaim, y nombre de 
fu madre Hamuthal hija de Y rmeyahu,de Lib 
na. Y hizoel mal en ojos de A.,como todo lo 
que hizieron fus padres. Y encarcelolo Parho 
NechohenRiblah, en tierra de Hamath, en 
reynar en Y erufalaim,y dio pena fobre la tier- 
ra cien quintales de plata, y quintal de oro. Y 
enreynó Parhoh Nechoha Eliakim bijo de 
Y ofiyahu en lugar de Y ofiyahu fu padre y bol. 
vioafu nombre Yehoyakim , yá Yechoahaz 
tomó y vinoá Egypto y murio alli.* Y la pla- 
ta y el oro dio Y echoyakim á Parhoh,mas hizo 
apreciar ála tierra pará dará la plata por dicho 
de Parhoh,cada vno como lu eftimació, apre- 
tó al pueblo de la tierra para darála plata * y 
aloroá Parhoh Nechoh. De edad de veynte 
y cinco años Y ehoyakim en (u teynar, y onzé 
años reynó en! Y erufalaim, y nombre de fu 
madre Zebudah hija de Pedayah de Rumah. 
E hizo el malen ojosde.A., comotodolo . 
que hizieron lus padres. 
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- Cap. XXIV. 


n fus dias fubio Nebuchadnezar Rey de 
Esss , y fueaá el Yehoyakim fiervo tres 
años, y tornofe , y rebelló contra el. Y 
embió.A. contraela fonfados de Chaldeos y 
a fonfados de Aram,y a fonfados de Moab, ya 
foníados de hijos de Hammon, y embiolos 
contra Yehuda para deperderlo , como pala- 
brade .A. que habló por mano de (us fiervos 
los Prophetas. Mas por dicho de .A.fue con- 
tra Yehudah para tirará el fobre fusfazes, por 
a de Menafleh como todo lo que hizo. 
tambien fangre el innocente que derramó y 
henchioa Y erufalaim de fangre innocente, y 
noquifo .A.paraperdonar. Y refto depala- 
bras de Yehoyakim y todolo que hizo,decier 
to ellas efcriras fobre libro de palabras de los 
dias de reyesdeYehudah.E yazioY ehoyakim 
con fus padres, y reynó Y ehoyachin fu hijoen 
fu lugar. Y no añadio mas Rey de Egypto para 
falir de fu tierra,que tomó Rey de Babel de ar- 
royo de Egypto hata rio Euphrates todo lo 
q; fue ¿Rey de Egypto.De edad de deziocho 
años Y ehoyakim éfu reynar,y tres mefes rey- 
nó en Y erufalaim, y nombre de lu madre Ne- 
hufta,hija de Elnathan de Y erufalaim. Y hizo 
el mal en ojos de.A..,como todolo que hizo fu 
dre. En la hora effa fubieron fiervos de Ne- 
uchadhezar Rey de Babel AY erufalaim. y vi- 
nola ciudad en encaftilladura. Y vino Nebu- 
chadnezar Rey de Babel fobre la ciudad, y fus 
fiervos encaftillantesfobre ella. Y falio Y ehu- 
yachin Rey de Yehudah obre rey de Babel el 
y lu madre, y lus flervos, y fus feñores, y lus pri 
vados,y tomóa el Rey de Babel ¿año de ocho 
aáfureynar. Y facó de alli á todos theforos de 
calade .A. y theforos de caía del Rey, y tajóa 
todosatuédos del oro que hizo Selomóh Re 
de 1írael en palacio de .A. como habló..A. y 
captivóá todo Y erufalaim, y á todos los feño- 
resy atodos barraganes de fuerca diez mil 
- Captivos,y todo el maeftro, y el portero,no re- 
manecio lalvo pobreza del pueblo de la tierra 
Y captivó a Y echoyachina Babel, y 4 madre del 
Rey y 4 mugeres del Rey ya fus privados y a 
fuertes de la tierra hizo old écaptiverio de 


Y eruífalaim á Babel. Y a todos varones de fu- 


erca fiete mil, y el maeftro, y el portero mil,to- 
dos barraganes hazientes pelea, y truxoíos 
Rey de Babel en captiverio a Babel. Y enrey- 
nó Rey de Babel 4 Mataniah fu tio en fu lugar 
y bolvio 4(u nombre Zidkiyahu. De edad de 
veynte y vnaño Zidkiyahu en lu reynar, y 
onze años reynó en Yerufalalm , y nombre 
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de lu madre Hamural hija de Yermeyahu de 
Libna. Y hizo el mal en ojos de. A.como todo 
lo que hizo Y ehoyachin.Que por furor de .A. 
fue en Yerulalaim y € Yehudah hafta fu echar 
a ellos de fobre lus fazes, y rebello Zidkiyahu 
contra Rey de Babel. 


Cap. XXV. 
Y . ueenaño el novenoa fu reynar enel 


mes el dezeno en diezal mes vino Ne- 
buchadnezar Rey de Babel,el y todofu 
foníado fobre Y erufalaim, y pofó fobre ella y 
fraguaró fobre ella baftion derredor, y vino la 
ciudad é cerco, haítaonze años al Rey Zidki- 
yahu. En nueveal mes y esforcofe la hibre en 
la ciudad,y no fue pana pueblo de latierra. Y 
fue rota la ciudad y todos varones dela pelea 
(huyeronien la noche carrera de puerta entre 
los muros q; fobre huerto del Rey, y Chalde- 
os fobre la ciudad derredor, y anduvo cartera 
dela llanura. Y perfiguieron fonfádo de Chal- 
deos emposel Rey y alcangaron del en llanu- 
ras de Yeriho y todo fu fonfado Fueron efpat- 
zidos de Íobre el. Y prendieró al Rey y fubie- 
róaela SN Babel en Riblath y hablaró có 
el, juizio. Y áhijos de Zidkiyabu degollaró á 
lus ojos, y ¿ojos de Zidkiyahucegó y atolo có 
harropeás y truxolo á Babel. Y en el mesel 
quinto en ftete al mes el año de dezinueve as 
ños al Rey Nebuchadñezar Rey de Babel, vi- 
no Nebuzaradá mayoral de los alpuaziles fier- 
vo de¡Rey de Babel aJerufalaim. Y ardigá cala 
de.A.y ácaía del Rey y á todas calas de Y éru- 
falaim:y á toda caía de grande ardio en fuego. 
Y A muros de Jeruíalaim derredor, derrocaró 
todo fonfado de Chaldeos,quecó mayoral de 
losalguaziles. Y arefto del pueblo los rema- 
Snes en la ciudad y á los juntados que fe 
ayuntaron con el Rey de Babel, y a reíto del 
fonfado captivó Nebuzaradar mayorál de 
los alguaziles. Y de pobreza de la tierra dexó 
mayoral de los alguaziles,por viñadores y por 
labradores. Y ácólunas del arambre que en 
cala de.A.y ¿losaflientos,y á mar del arambre 
que en caía de .A. quebraron Chaldeos: y lle- 
varó á lu arambre a Babel. Y alas ollas, y á los 
badiles, y alos inftrumentos, y á los píatrerios 
d las cucharas, y 4 todos atuendos del aram- 
re que fe firvian con ellos tomaron. Y álos 


lapa val alos bacines;el que dé orosde oro 


y el q, de plata, de plata, tomó mayoral de los 
algiaziles.Las colunas dos, el ríiar el vfñio,y los 
allientos,que hizoSelomoh á cafa de. A.no fue 
lo al arambre de todoslos atuendos ettos. 
eziocho cobdos altura de la coluna la vna, y 
corona 
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coronafobre ella de arambre, y altura de laco- 
rona trescobdos, y creípina y granadas lobre 
- Ja corona derredor, todo de arambre, Al como 

efto ala colunala fegunda fobre la crefpina. Y 
tomó mayoral delosalguazilesá Serayah fa- 
cerdote el principal, y ¿Zephaniah facerdote 
fegundo y á tres guardantes la baxilla. Y dela 
ciudad tomó privado vno,que el mayordomo 
fobre varones de la pelea , y cinco varones de 
veyentes fazes del Rey que fueron hallados 
en la ciudad:y al efcrivaño Principe del fonfa- 
do el afonfadean á pueblo de la tierra, y felen- 
ta varones de pueblo dela tierra los hallados 
enlaciudad. Y tomó aellos Nebuzaradan 
mayoral de alguaziles y llevó aellosá Rey de 
Babelá Riblactr. Y hirio a ellos Rey de Babel, 
y matólos en Riblarh en tierrade Hamarh, 
y fue captivado Y ehudah de fobre fu tierra. Y 
el pueblo remanecido en tierra de Yehudah 
que hizo remanecer Nebuchadnezar Rey de 
Babel, y encomendo fobre ellos 4 Gedaliahu 
hijo de Ahikam hijo de Saphan. Y oyeron to- 
dos mayorales de los foníados ellos y los va- 
rones que encomendo Rey de Babelá Geda- 
liahu, y vinieron a Gedaliahuá la Mizpah , e 
Y fmahel hijo de Nethaniah, y Y ohanan hijo 
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de Kareah, y Serayah hijo de Tanhumeth, el 


Nethophati, y Yazaniahu hijo de Mahachati 
ellos y [us varones. Y juró á ellos Gedaliahu y 
a [us varones y dixoá ellos, no temades de 
vos de los Chaldeos,eftad en la tierra y fervid 
áRey de Babel y fera bien ávos. Y fue en el 
mesel feteno vino Y ímahel hijo de Nethani- 
ah hijo:de Elifamah de fimienteReal, y diez 
mil varones con el, e hirieron á Gedaliahu 

murio, y álos Judios y álos Chaldeos que erá 
conel en Mizpah. Y levantaronte todo el 
pueblo de pequeño y hafta grande, y Princi. 
pes de los fonfados,y. vinieron á E gypto, que 
temieron delante Chaldeos. Y fue en treynta 
y l1ete añosácaptiverio de Yehoyachin Rey 
de Yehudah en doze mefes, en veynte y liete 
al mes-, algó Evilmerodach Rey de Babel en 
año de lu reynaracabega de Yehoyachin Rey 
de Y ehudah de caía de carcel. Y habló con el 
bieries, y dio á fu filla de lobre filla de los Rey- 
es que con elen Bahel. Y demudó á paños de 
lucarcel, ycomiapan de continuo delante 
del todos dias de fus vidas. Y firracion de ra- 
cion continua era dadaá el deconel Re y.cofa 
de dia en lu dia, todos dias de lus vidas. — 


Acaba el Segundo Esbro de los Reyes, ME j Q | 
Numero de Paíukim de los Reyes 15 34. y la mitad ado dize y pañó Rey de Ifrael á los Prophetas. 


A A, DA Ir. PU 


— YESAH 


Y 


AHU. 


Cap. L 


APHTHORA 44. 


NAC: Rophecia de Y efahia- 


e 


hu hijode Amóz, que 


m1 2 hudah y Y eruíalaim,en 
e días de Huzziahu Y o- 


ARES PE hu Reyes de Y chudah. 


| 9 tierra,por que. A.hablo. 
Hijos engrandeci y enalteci, y ellos rebellaró 
contra m1.Conocio buey fu conprador, y afno 
id defu dueño, Ifrael no conocio mi pue- 
lo no entendio. O gente pecadora, pueblo 
pelado de deliéto, fimiente de malinos, hijos 
dañadores, dexaroná.A. hizieron enfañará 
lanto de Iírael,bolvieronfe atras. 
Sobre que foys heridos * aun añadis rebel- 
lo? toda cabegaá enfermedad, y todo coracó 
dolorioío. Dé planta de pie y haíta cabeca no 


enel fanidad, herida y tolondro y llaga tierna, 
no fueron melezinadas, y no fueron ligadas, y 
y no fue molificada con azeyte. Vueftratierra 
deffolada, vueítras ciudades ardidas en fuego, 
vueftra tierra á efcuentra vos, eltrañosafinan- 
tesa ella, y defloladura como fovertimiéto de 
eltraños. Y lera remanecida hija de Zion, co- 


Oydcielos y efcucha mocabañaen viña, como choca en melonar 


como ciudad yerma. Sino.A.Zebaoth hiziera 
remaneceránosreíto , como poco como Se- 
dó fueramos, a Hamorah nos afemejaramos. 
Oyd palabra de .A. feñores de Sedom , efcu- 
chad Ley de nueítro Dio pueblo de Hamorah 
Para que á mi muchedumbre de vueftrosfa- 
crificios dize .A.? hartemede alcaciones de 
barvezes , y cevo de grueflos, y fangre de to- 
rOS, y Carneros, y morruecos,noenvolunté, 
Quando vinierdes para ver misfazes, quien 
buícó elto de vueftra mano rehollan do mi 
Áa 3 cortes 
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cortes. No añadais traer prefente de vani- 
dad,fahumerio de abominacion el á mi, mes y 
Sabach llamando llamamiento, no puedo fu- 
frir tortura,y detenimiento. V ueítros mefes y 
vueftros plazos aborrecio mi alma, fueron fo- 
bre miportrabajo, canfeme defoportar. Y 
en vueítro eftender vueítras palmas, encubri- 
ré misojos de vos, tambien quando muchi- 
aredes oracion, no yO E prat: manos 
de fangre fe henchieron. Lavadvos, limpiad- 
vos,tirad malignidad de vueítras obras de en» 
frente mis ojos, ceflad de emmalecer. Ápren- 
ded bien hazer, requerid juizio, adetegad el 
oprimido, juzgad huerfano, ylitigad (por) 
biuda. Andad agora y contrafltemonos dize 
A... 11 fueré vueítros pecados como grana,co- 
mo nieve fe emblanquecerán, 11 fe emberme- 
jeceron como carmefi, como (blanca Jlana fe- 
ran. Siquifieredes, y oyeredes, mejoria de la 
tierra comeredes. Y fino quifieredes y rebel. 
laredes; ¿efpada feredesafinados, que boca 
de.A.habló. Como fue por errada ciudad fiel, 
llena dejuizio, juftedad mania en ella, y agora 
matadores? Tuplata fue por efcorias, tu vino 
mezcladocon . feñores rebelladores 
compañeros de ladrones, todoel amán co- 
echo y perfiguien pechas , huerfano noJuz- 
gan » y baraja de biuda no viened ellos. Por 
tanto dicho del Señor,.A. Zebaoth, fuerte de 
Jírael, guay, conortarmehe de misanguítia- 
dores,y vengarmehe de mis enemigos, y hare 
tornar mi mano fobre ti, y purgaré como Xa- 
bon tus efcorias, y tiraré todos tus eftaños. Y 
reftituyre tus juezescomoen primero , y tus 
confejeros como en Ap A 1(€- 
ra llamado á ti ciudad de la juftedad ciudad 
* fiel. Zionconjuizio féeraredemida, y fustor- 
nantes, con jufticia.** Y quebranto de rebel- 
ladores y pecadores avna, y dexantesa.A. 
feran atemados. Que fe regiftarán de ol. 
mos que cobdiciaítes y arrepudiarvosedes 
de huertas que efcogiftes. Que feredes co- 
mo olmo cayén fus hojas, y como huerta 
que aguas no a ella. Y ferael fuerte ( delos 
idolos ) por eltopa, y fu obrador por centella, 
y encenderícan ambos ellos auna y no ama- 


tán. 
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AP. 1I 

A prophecia que prophetizó Yefahia- 
hu hijo de Amoz,fobre Yehudah,e Ye- 

rufalaim. | 
Y [eraen poltrimeria de los dias, aparejado 
era monte de caía de.A. en cabega de los 
montes, y feralevantado mas que collados; y 
correran á el todaslas gentes. Y andaran pue- 


baxado. 
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blos muchos y diran, andad y fubamosá mon- . 
tede.A.á cafade Dio de Yaacob , y moftrar- 
nosha de (us carreras, y andaremos en lusten- 
deros, por quede Zion faldra Ley, y palabra 
de.A.de Y erulalaim. Y juzgará entre las gen- 
tes, y reprehendera a pueblos muchos, y majan 
ran lus elpadas paraacadas, y fus langas para 
podaderas, no algara gente contra gente efpa- 
da,y no $ nr mas pelea. Calade Y aa- 
cob, andad, y andemos en luz de..A... Pot que 
dexafte tupueblo cafa de Yaacob que fe hin- 
chieron de (hechizeria) mas que Oriente + y 
agoreros como Peliftim, y con eftatutos de 
eltraños le latisfazen. Y fue llena fu tierra de 
plata y oro, y no fina fus theforos, y fue llena 
lu tierra de cavallos y nofin 4 fusquatreguas. 
Y fue llena fu tierrade idolos, áhecha de fus 
manos fe encorvaron, a lo que hizieron fus 
dedos. Y apremiofe hombre, y abaxofe varon; 
y no perdonaras á ellos. Entra en peña y efe 
condete en polvo delante pavor de .A. y de 
hermolura de lulogania. Ojos de altividad de 
hombre fe baxarán, y apremitícha alteza de 
varones, y fera enaltecido .A.a fus folas en el 
día elle. Por que dia3.A. Zebaoth fobre todo 
lobrevio y altivo, y lobre todo exalcado,y Íera 
lobre todos alarzes del Lebanon 
los altos y los enaltecidos , y fobre todas enzi- 
nas del Baían. Y fobre todos los montes los 
altos , y fobre todoslos collados los enalteci- 
dos. Y obre toda torre alta y fobre toda cerca 
encaftillada. Y fobre todas naves de Tarfis; y 
lobre todas pinturas dela cobdicia. Y apre- 
miríea altividad del hombre, y baxaríea alteza 
de varones, y fera enaltecido .A. a fus folas en 
el dia elle. Y losidolos, totalmente tajará. Y 
vendran en lapas de peñas, y en grutas de tier- 
ra, delante pavor de .A. y de hermofura de 
fualteza , en fulevantaríe para quebrantar la 
tierra. En el dia efle,echará el hombre á idolos 
de lu + pu y aidolos de fu oro, que hizieron 
paraít, para le écorvar ¿cavan fueflas y á mur- 
ciegalos. Para entraren cavernas de las peñas; 


y enreíquicios de las roccas , delante pavor 


de.A. y de hermofura de fu alteza, en lu le- 
vantaríe paraquebrantarla tietra.Celladávos 
del hombre, que aliento en fu nariz, porque 
en nada €s eftimado el. 
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Ue heel Señor A.Zebaothápartan de 
Over y deY ehudah emos 
y fuftentadora, todofuftento de pan 

y todo fuítento de aguas. Valiente y varon 
de pelea, juezy Propheta y adevino y viejo. 
-—— Mayo- 
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Mayoral de cinquenta, y honorable de fa- 
zes , confejero y fabio de artifices, y enten- 
. dido de eloquencia- Y dare mogos fus feñores 
y chiquitos podeftarán en ellos. Y [era apre- 
tado el pueblo varon con varon, y varon con 
fucompañero , podeftarán el moco en el vie- 
jo , y el defpreciado en el honrado Que tra- 
vará varon por fu hermano de caía de fu pa- 
dre,deziendo, pañoa t1, Principie Íerasá nos, 
y el tropiego elte debaxo de tu mano. Jurará 
enel dia efle por dezir, no feré curador , y en 
mi cala no pan, y no paño, no me pongais ca- 
pitan de pueblo. Que tropeco Y eruíalaim, 
e Y ehudah cayó,por que fulengua y lus obras 
contra.A. para enfañar ojos de lu honra. Co- 
nocimiento de fusfazes ateltigua en ellos, y 
fu pecado como Sedom denunciaron no en- 
cubrieron, guay á lu alma,que gualardonaron 
ara fi mal. Dezid al juíto quando bueno,que 
Sa de fus obras comeran. * Guay al malo 
malo , que gualardon de fus manos fera he- 
cho ¿ el. Mi pueblo fus apretantes,niño y mu- 
geres podeítaron en el,mi pueblo tus encami- 
nantes hazientes traferrar y carrera de tus ca- 
minos dañaron. Eltan para barajar.A., y eftan 
parajuzgarpueblos. .A.enjuiziovendracon 
viejos de fu pueblo y lus feñores, y vos paci- 
ftesla viña, robo del pobre en vueítras calas. 
Por queá vos que majades mipueblo y fazes 
de pobres moledes? dichode .A. Dio Ze- 
baoth. Y dixo A. por quee enaltecieron hi- 
jas de Zion y anduvieron tendidas de gargan- 
ta guiñantes de ojos, andando y adufleando 
andavan , y con fus pies cafcaveleavan. Y 
apoftillará .A. meollera de hijas de Zion, y 
«A. lus verguencas delcubrira En el'dia efle a- 
re .A. ahermofura de los cafcaveles y las 
1ftas y lunares. Lasalmizcleras, y las manilas 
y los( velos) temblantes. Las cofias, y las ax- 
orcas, y lostrengados y joyeles de pecho, y 
las arracades.Los anillos y añazmes de la nariz 
Las mudaderas, y los velos, y lastollas y las 
bolías. Losefpejos y lasfavanas, y los tocados 
y los mátos.Y fera en lugar de efpecia,defley- 
dura fera, y en lugar de cirita,tajadura, y en lu- 
gar de obra, 1 gual mefladura; y enlugar de 
texillo,ceñidero de faco, quemadura en lugar 
de hermofura. Tus varones en elpada caeran, 
y tu barragania enpelea. Y acriftarícán y alu- 
tarílean fus puertas, y fera , vaziada ¿la tierra 
fe aflentará, | 
| | Car 1V. 
Traván fiete mugeres en varon viio 
- €neldiaefle, por dezir, nueftro pan co- 
Ímeremos ¿ y nueítro paño veltiremos, fo- 
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lamente fea llamado tu nombre fobre nos, 
apaña nueítro repudio. En el dia elle feraher- 
mollo de .A. por hermofura y por honra, y 
fruto de la tierra por logania y por gloria, á el+ 
capamiento de lírael. Y fera el remanecido en 
Z.ion,y el que quedó en Jerufalaim, fanto fera 
dicho a el,todo el efcrito para vidas enY eruía- 
laim. Quádolaváre.A .¿immúdicia de hija de 
Z.10n,y áfangres de Yerufalaim enxaguáre de 
entre ella,con efpiritu de juizio, y con efpiritu 
deelcombramiento. Y criara .A. fobretoda 
compoftura de monte deZion,y fobre lugares 
de íus sn aciones, nuve de día, y humo 
y der dr or de fuego de flama,de noche, por 
que Íobre toda honra cobertura. Y cabaña (e. 
ra por lombra de día por fecura, y porabrigo 
y por encubrimiento de rabdon,y de lluvia. 


Car. Y. 


Antaré agora2miquerido'cantico de 
mi querido por fuviña; viña fueá mi 
Querido en altura, lugar fertil. Y valla- 
dóla, y defpredeola, y plantola de farmiento, 
y dr a torre entre ella, y tambien lagar tajó 
en ella, y elperó para hazer uvas y hizo labruí- 
cas. Y agora morador de Y erufalaim, y varón 
de Yehudah, juzgad agora entre mi, y entre 
miviña. | 
Que por hazer mas 4 mi viña y nohizelen< 
ella? por que efperé por hazer uvas y hizola« 
bruícas?Y agora hare faberagoraá vos alo qué 
yo haziena mi viña: tirando fu vallado, y fera 
por pato, aportillando fu feto, y fera por re= 
holladura. Y ponerlahe defoladura, no fera 
podada, y no feracavada, y fubira cardo y el: 
ino, yÍobre las nuves encomendaré de no 
pp fobre ella lluvia. Por que viña de .A. 
Zebaoth caía de lírael, y varon de Yehudah 
lanta de fusfólazes, y elperó por juizio, y he 
pr ¿ por juftedad, y heexclamacion. Guay 
juntantes caía con cafa, campo con campo 
hazen llegar haíta que no lugar, y feredes he- 
chos eltar a vueítras folas entrela tierra. En 
mis orejas .ÁA. Zebaoth,fino cafas muchas por 
defoladura feran, grandes y buenas fin mora- 
dor. Que diez obradas de viñas haran medida 
vna, y limiente de iioyo hara hanega. Guay 
madrugantes, por la mañana, [IZra períiguen , 
detardantes enla noche ( hafta que ) vinolos 
haga encender. Y es harpa y gayta adufle y 
chirimía y vino, lus cóbites, y dobrade.AÁ. no 
cata, y hecha de fus manos no ven. Por tanto 
feracaptivo mi pueblo, porque no fabiduria, 
y fuhonra varones de hambre, y fu foníado 
leeo de fed. Por tanto enfanchó fuefla fu ali- 
A2 4 ento, 
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ento, y abrio fu boca fin fuero, y decendera fu 
hermofura y fu muchedumbre y futumulto, y 
el alegre en ella. Y opremirfeha hombre, y ba- 
xaríeha varon, y ojos de alrivos fe baxarán. Y 
enaltecerícha .A. Zebaothen el juizio, y el 
Dio el anto fera fantificado con jufticia. Y pa- 
ceran carneros como fu vío, y deliertos de 
grueílos re dt comeran. Guay fontra- 
yentesel deliéto con cuerdas de la vanidad, y 
como ( con ) cuerda de la carreta lu pecado. 
Los dizientes,apreflure,apreflure fu obra, por 
que veamos, ylleguele y vengaconfejo de 
Santo de Iírael, y le pamos. Guay los dizien- 
tes, al mal bien, y al bien mal, ponientesefcu- 
ridad por luz, y luz porefcuridad, ponientes 
amargo por dulce, y dulce poramargo Guay 
labios en fus ojos, y delante lus fazes entender 
dos. Guay barraganes por bever vino, y varo- 
nes de fuerca por templar fizra. Los juftifi- 
cantes malo(por )precio de cohecho, y jufti- 
cia de juftos apartan del. Por tanto comoque- 
mar paja lengua de fuego, 7 coíco,a flamaa- 
floxa(aíli ) lu raiz como delleydura fera; y fu 
flor como paveía fubira, que aborrecieroná 
Ley de .A. Zebaoth, y á dicho de Santo de IÍ- 
rael menofpreciaron. Por tanto ereció furor 
de .A. en íu pueblo , y tendio, fu mano 
fobre el, e hiriolo , y eftremecieronfe los 
montes, y fue Lu calabrina tajada entre calles; 
con todoefto no fe tornó lu furor, y aun lu ma- 
no tendida. Y algará pendon 4 las gentes de 
lexos,y filvara á el de eftremo de la tierra, y he 
aína ligero vendra. No laflo y no tropegán 
en el, no le adormecerá y no durmirá, y 
no fera fuelto ceñiderode fuslomos. y no fera 
arrancada correa de lus gapatos. Que (us fae- 
tas agudas, y todos fus arcos armados, vñas de 
fus cavallos como pedernal fueron contadas, y 


us ruedas como torvellino. Bramidoáel,co- 


mo leon, bramará como cadillos, y rugira y 
travara arrebaradura, y falvará y no efcapán 
Y rugirafobre el en el dia efle como ruydo de 
mar, y catará á la tierra, y he elcuridad, angu- 
ftia, y luz le efcurecio en lus cielos. 


Carp VI 
| APHTHORA 17. 


N año de morir el Rey Huziyahu,y vide 
E A .allentán fobre íilla alta y exalgada, 

y lus faldas hinchientesal palacio. Sera- 
phim eftantes de lobre el,feys alas, feys alas al 
vno,con dos cubria (cada qual; lus fazes, y con 
dos cubria lus pies, y con dos bolava. Y llamá- 
va elte,a efte, y dezia,Santo,Santo,Santo,.A. 
Zebaoth henchimiento de toda la tierra fu 
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honra. Y movieronfe quicios de los umbrales 
de voz delllaman, yla cafafe henchio de hu- : 
mo. Y dixe, ay de mi que me callé “que varon 

immundo de labios yo, yentre pueblo im- 

mundo de labios yo eftán, queal Rey.A Ze- 

baoth vieron misojos. Y aboló á mivno de 

losSeraphim, y en fu mano braía, (que) con 
tenazas tomó de fobre la ara. Y llegó fobre mi 
boca y dixo, he tocó efto fobre tus labios, y ti- 
rará tu deliéto, y tu pecado fera perdonado. Y 
oi ávozde.A.,dizien á quien embiaré y quien 
andará por nos ? y dixe, he me,embiame. Y 
dixo, anda y diras al puebloefte,oyd oyendo 
y no entendais, y ved viendo, y nofepais En- 
gruefla coragon del pueblo éfte , y fus orejas 
engravece, y lusojosciega, porque novea 
con Íus ojos, y con fus orejas oyga, y con fu co- 
racon entienda, y le torne y medicineá el. Y 
dixe,hafta quando. A Py dixo haíta que fe def. 
lolen ciudades de no morador, y cafas de no 
hombre y la tierra fera deflolada defloladura. 
Y alexará.A.¿áel hombre, y muchiguarfehá la 
dexada entre la tierra. Y aun ella dezena, * y. 
tornarfeha y fera por elcombramiento, como 
olmo y como enzina queen Selecheth (que) 
plantacion en ellos, fimiente de fantidad iu 


plantacion. ** 


Car. VIL 


Fue en dias de Achaz , hijo de Y othan 

X hijo de Huziyahu Rey de Yehudah, fu 
bio Refin Rey de Aram, y Pekach hijo 

de Remaliahu Rey de Ifrael, a Y erufalaim á la 
pelea contra ella.y no pudo para pelear contra 
ella Y fue denunciado a cafa de David por de- 
zirpoló Aram fobre Ephraim, y moviofe fu 
coracon, y coracó de fu pueblo, como mover- 
le arboles de bofque delante viento. Y dixo 
.A.i Y efahiahu, fal agora a enquentro de A- 
chaz tu y Sear-jafub tu hijoá cabo de aguadu- 
cho de la alberca la alta,a calgada, de cápo del 
lavador. Y diras a el, guardate y fofliega no te- 
mas, y tu coracon no fe enterne.ca de dos co- 
las delos tizones los humeantes eftos con ira 
de furor Refin y Aram, e hiio de Remaliahu. 
Por que que aconfejo fobre ti Áram mal , E- 
phraim y hijo de Remaliahu E dezir , fuba- 
mos en Y ehudah y anguítiarlahemos , y par- 
tirlahemos á nos y enreynarémos Rey entre 
ella a hijo de Thabal. Aflidixo .A. Dio: note 
afirmara, y nofera. Porque cabega de Aram 
Damaícoj y cabeca de DamalcoRefin, y en 
fin de fecenta y cinco años fera quebrantado 
Ephraim de fer pueblo. Y cabecá de Ephraim 
Somron, y cabegá de Somron, hiju de Rema- 
lizhu: 
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Mahu: fi no creyeredés(es)por que no fois fir- 
mes. Y añadió.A.hablara Achaz por dezir. 
Demandaátifeñal de con .A. tu Dio, profun- 
date demandando, oalgaté arriba. Y dixo AÁ- 
chaz: no demandaré y noprovaréa.A.. Y di- 
xo ,oyd agora cafa de David, 11 pocoá vos fa- 
tigar várones , que fatigades tambien 4 mi 


Dio? Portanto dará A.el á vosfeñal, hela 


moga concibien y parien hijo, y llamará lu nó- 
bre Y manuel. Manteca y miel comera, para 
que fepa aborrecerenelmal, y efceger en el 
bien. Por que en antes que fepa el mogoabor- 
recer enel mal, y efcoger en el bien, fera dexa- 
da la tierra que tu abominas por dos fus reyes. 
Traerá . A. fobre ti y fobre tupueblo, y lobre 
cafa de tu padre dias que no vinieron de dia 
deapartarle Ephraim de fobre Yehudah Rey 
de Aflur. Y fera en el dia efle lilvará .A. ala 
mofca que en cabo de rios de Egypto: y ala 
abeja que en tierra de Aflur. Y vendran y po- 
farán todos ellos en valleslos deflolados, y en 
refquicios de las peñas, y entodos los efpina- 
res, y entodas las breñas. En el diaeíle racrá 
.A.con navaja la alquilada en allendes del rio 
contra Rey de Aflur, ála cabeca, y cabello de 
los pies, y también á la barvatajará. Y feraen 
el dia elle abiviguará varon bezerra de vaca, y 
dos ovejas. Y fera por muchedumbre de hazer 
leche , comera manteca , por que manteta y 
miel comerá todo el remánecido ertre la tier- 
ra. Y féra en el dia e (fe, fera todo lugar que fue 
alli , mil vides por mil pefos de plata ; por ef- 
pino y por cardo fera. * Con laetas y tonarco 
vendraalli, que éfpino y cardo ftrá toda lá 
tierra. Y todos los miontes que con la acada 
feran cavados, no vendra alli temor de efpino 
Y cardo: y fera para pafto de buey, por reho]l- 
adura de carnero. 


Cap. VIIL 
Y Dixo.A.á mi, tomaá ti volumen gran- 


de, yefcrive fobre el con puncon de 
varó,Maher Salal Has-Baz( para aprel- 
furar defpojo , apreflura prea. ) Y hareatelti- 
guar 2 mi teftigos fieles, á Uriah el facerdote, 
y a Zecharizhu, hijode Y eberehiahu. Y lle- 


oleaje ar E A at pario 


ijo, y dixo .A.á mi, llama fu nombre Maher 
Salal HasBaz. Que en antes que fepa el mogo, 


llamar mii padre y mi madre, llevarád aver de 


Damaíco, yA e de Somron delante Rey 
de Affur. Y añadio.A. hablara mi fhas pot de- 


zir. Por que aborrecioel pueblo efte ¿aguas 


de Siloah,las andantes de elpacio, . y gozo de 
R eflin,y de hijo de Remaliahu. Y por tanto he 
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«A. hazien fubir fobre ellosá aguas del rio las 
fuertes, y las muchas,á Rey de Affur, y ¿toda 
Lu honra, y fubirá fobre todos (us pielagos, y 
andará fobre todas fus riberás. Y paflará en 
Yehudaharrabdonarí, y pallará, haíta cuello 
llegará y fera eftendimiento de fus alas hen- 
chimiento deanchurá de tu tierra Y manuel. 
Quebrantad pueblos y quebrantadvos, y el: 
cuchad todoslexanos de tierra, ceñidvos y 
quebrantadvos, ceñidvos y quebrantad vos. 
Aconfejadvos confejo, y lera baldado, ha- 
blad palabra; y no fe afirmárá,por que con nos 
el Dio. Por que afli dixo.A.á mi con fuerca de 
la Prophecia, y cáftigome de andar en carrera 
del pueblo efte por dezir. No penfeis trayci= 
onatodo lo que perifáre el pueblo elte conju- 
racion y de fu temor notemais , y.no os que- 
branteis.A .A.Zebath, a el fantificareis, y el 
vueftro temor, y el vueítro pavor. Y ferapor 
fantuario, y por piedrade herimiento , y por 
peña de tropieco, a dos caías de Tírael, por la- 
zO y porreda morador de Y erulalaim. Y tro- 
pegarán en ellos muchos:y caeran y feran que- 
brantados, y feran enlazados y feran prefos. 
| caga teltimonio, fella Ley en mis difcipu- 
los. Y efperaréa.A.; el encubrien fus fazes de 
calade Yaacob, y efperaréa el. Heyo y los 
niños que dio 4 m1.A..por feñales, y por mara- 
villas en Iírael , deton.A. Zebaothel morán 
en monte de Zion. Y quando dixeren á vos), 
requerida los Pitones ; y 4los adevinos, los 
gorgeantes; y los hablantes,decierto puebloa 
fú Dio requerirá porlos bivos a los muertos? 
Porla Ley ] por el teltiriionio, fi no dixeren 
eomo la coía elta, que noá el mañana. Y paffa- 
ráen ella endurecido y hambriento, y fera 
quando fe enhambieciere y erflañarfeha y 
maldezira en lu Rey y en lu Dio, y cataran ar- 
riba.Y átierracatará y he anguttia y efcuridad 
elcurecimiéto de aprieto, y en tinieblaempu- 
xado. Que noeícuridad a lá que anguítiad eb 
la, como la hora primera * ( que) hizo aliviará 
tierra de Zebulun y atierrade Naphtali, y el 
poftrero hizo agraviar,carrera de la mar allen- 
de del Yarden, Galil delas gentes. 


Cap. IX. 
E L pueblo los andantes en efcuridad vie- 


ron luz grande,morantés en tierra de fo: 
lombra de muerte, luz refplandetio fo» 

bre ellos. Multiplicatte la gente,no engrande: 
cifte ladlegriadegráronfe delante ticomtgale: 
gria en la fegada, affi como le agozan en (11 
partir defpojo. Por queá yugo de fu carga y d 
varade luhombro, verga del apretan en el ; 
que- 
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- quebrantaltelocomo dia de Midian. Queto- 


do peleador péleán con eftrepito, y paño em- 
buelto en fangres,y lera por ardedura,quema- 
dura de fuego. Que niño fue nacido anos, hijo 
fue dado á nos, y fue el feñorio fobre fu hóbro 
y llamó funombreel maravillofo , el confeje- 
ro,el Dio poderoío,el padre eterno,Sar Salom 
La muchedumbre del feñorio, y la paz no Íera 
fin, fobre filla de David y fobre fu reyno, por 
componeráella, para fultentarla en julzio y 
en julticia , de agora y hafta fiempre, zelo de 
.A. Zebaoth hara efta. Palabra embió .A.en 
Yaacob, y cayóen lírael. Y fabran el pueblo 
todoel Ephraim y morador de Somron,en al. 
tivez en grandeza de coragon pordezir. Á- 
dobescayeró,y de canto picado fraguaremos, 
higos folos fueron cortados,y alarzes renova- 
remos. Y enfortecerá.A.á anguftiadores de 
Reíin (contra)el, y a lus enemigos mezclará. 
Aram de Oriente, y Peliftim de Occidente, 
y tragaron a Tírael con toda boca,en todo efto 
no fe tornó fu furor, y aun fu mano tendida. Y 
cl pueblo no le tornó hafta fu heridor, y G.A. 
Zebaoth norequirieró.Y tajó A.de lHrael ca- 
beca y cola, rama y junco dia vno. Viejo y ho» 
norable de fazes, el la cabeca, y Propheta mo- 
ftran falfedad,ella cola. Y fueron bienaventus 
rantes el pueblo efte hazientes errar, y lus bie= 
naventurados defechos. Por tanto fobre (us 
mancebos,no fe alegrará .A.,y dfushuerfanos 
y 4 fus biudas no apiadará,que todo el lifonge- 
ro y maligrio,y toda boca hablan vileza,có to- 
doeíto no fe tornó fu furor, y aun fu mano té- 
dida. Quefeencendio comofuego maldad , 
elpino y cardo quemará, y encendiofe enra- 
mas de la xara , y algaroníe (como ) algamien- 
to de humo. En faña de .A. Zebaoth fue eícu- 
recida tierra, y fué el pueblo como voracidad 
de fuego,varoná fu hermano no apiadarán. Y 
arrebató a derecha y enhambrecio, y comio 4 
izquierda y no le hartaron, cada vno carne de 
fia braco comerán. 

Menaíleh 4 Ephraim, y Ephraim, a Menaís 
feh, ¿una ellos fobre Y ehudah, con todo efto 


- nofe tornófufuror y aun fu mano tendida. 
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y delos efcriviétes efcrituras de tortu- 
A ra, y hazienteselcrivir, lazerio hizie- 

- 2 ron efcrevir.Para atorcer de juizio mé- 
digog, y para robar jufticia de pobres de mi 
pueblo, para fer biudas fu defpojo, y 4 huerfa- 
nos prean. Y que haredes á dia de execució , y 
4 deflolació (quando) de lexos vendra á quien 
huyreis por ayuda > y ado dexareis vueftra 
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honra ? Sin mi + fe arrodilló en lugar de encar- 
celado, y en lugar de matados caeran, có todo 
efto ne le tornó fu furor, y aun lu mano tendi- 
da.O Aflur, verdugo de mi furor, y vara ellaen 
fu mano, miira.. En gente lifongeralo em- 
biaré, y lobre pueblo de mi fañalo encomen- 
daré,para defpojar defpojo, y para prear prea, . 
para ponerlo reholladura como lodo de cal- 
es. Y el noaflipenfará, y lu coracon no affi 
imaginará, mas para deftruiren fucoracon , y 
para tajargentes no poco. Por que dira, de- 
cierto mis leñores auna Reyes. * Decierto 
como Charkemis, Calno : fino como Arpad, 


Hamath; finocomo Damaíco, Somron. Ak 


como halló mi manoá reynos del idolo y fus 
doladizos de Y erufalaim y de Somró. Decier- 
to afli como hize 4 Somron y á fusidolos afíi 


hare 4 Yeruíalaim y á fusimagenes. Y fera 


quando cumpliére A.á toda fu obra en monte 
de Zion, y en Y erulalalm executaré fobre fru- 
to de grandeza de coracon de Rey de Aflur, 
y fobre hermofura de altura de fus ojos. Por 
que dixo, con fuergade mi mano hize y con 
miciencia , por que fuy prudente, e hize tirar 
terminos de pueblos, y fus theforos rehollé e 
hize decender como fuerte morantes. Y halló 
como ñido mi mano ¿averdelospueblos, y 
comoapañar huevos dexados toda la tierra yo 
apañé, y nofueeímovien a la abrién boca 
orgeán. Sifeglorificaráeldeftral fobreel ta- 
yá có elofi fe engrandecerala fierrafobre fu me 
cedor?como alcar verdugo có lus algantes,co- 
mo algar vara noarbol. +» Por tantoembiará el 
Señor .A.Zebaoth en lus grueflos magrez, y 
en lugar de fu honra encenderá encendimi- 
ento,como encendimiéto de fuego. Y fera luz 
de 1frael por fuego , y fu fanto por flama, y en- 
cenderá y quemará lu cardo y fu efpino en dia 
vno. Y honra de Íu xara, y lu Carmel, de alma 
y haíta carne atemara,y fera como desfallecer= 
le alferez. *Y refto de leños de fu xara por cu» 
ento ferá, y mocolos efcrivirá. Y fera en el dia 
efle no añadirá masreíto de lfrael y elcapami- 
ento de caía de Yaacob para fofteneríe lobre 
Lu heridor, y era foftenido fobre.A. Santo de 
Jírael con verdad. Elreftotornará, refto de 
Yaacob al Dio poderofo. Porque fi fuere tu 
pueblo Iírael comoarena dela mar; refto fe 
tornará en el, fin tajada ondean conjufticia. 
Que fin y tajada, .A. Dio Zebaoth hazien en- 
tretodala tierra. Por tanto afli dixo .A. Dio 
Zebaoth,no temas mi pueblo moran en Zion, 
de AíTur, có verdugo te herira y fu vara algará 
lobre ti é carrera de Egypto.Que aun poco po 
quito, y atemaríeha ira y mi furor hatta fu > 
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Y defpertará fobre el. A Zebaothagote como 


- herida de Midian en peña de Horeb, y lu vará 


fobre la mar, y algarlahá como en carrera de 
Egypto. Y féraen el día elle tirará lu carga de 
lobre tuhombro, y fu yugo de fobre tu cerviz, 
y lera dañado yugo delante vngido con olio** 
Vino fobre Hayath,paflóen Migró,en Mich- 
mas depofitara fus armas. Paflaron el paflo en 
Ghebag, pofada manieró,eftremeciote la Ra- 
mah,Gibhat Saul huyo. Retine tu voz hija de 
Galim, haz efcuchar a Las probre Hanathoth 
Elmoviofe Madmenah, moradores de Gebim 
le congregarán. | 
APHTHORA de dia ochavo de Pelah. 

A un el diaenNob para eftar algará fu mano 

“4 monte de hija de Zion, collado de Y eru- 
falaim. He el Señor. A.Zebaorh deframa ramo 
có fortaleza, y altos de la eftatura tajados,y los 
altos fe baxarán. Y tajaráramas de la xara con 
hierro, y el Lebanon con( hierro )fuerte caera. 


Cap XI 


Saldra vará de tronco de Y lay , y ramo 

kl de fusrayzes florecera. Y pofará fobre 
el efpiritu de .A., efpiritu de ciencia, y 
entendimiento, efpiritu de confejo, y esfuer- 
go, €fpiritu de fabiduria, y temor de. A. . Y ha- 


-zéerloha oler en temor de .A., y no áviftade 


fusojosjuzgará , y ñoá oida de fus orejas re- 
prehenderá. Y juzgará có juftedad mendigos, 
y reprehenderácó derechedad por humildes 
de tierra, y herira tierra con verdugo de lu 
boca, y con efpiritu de fuslabios matará malo. 
Y ferajultedad cintero de fuslomos , y la ver- 
dad ceñidor de fusriñones. Y morarálobo có 
earnero, y tigre con cabrito yazera, y bezerro 
y cadillo y bufano auna, y mogo pequeño gui- 
anenellós. Y vaca y olla paceran , auna yaze- 
rán lus niños, y leon como vaca comerá paja. Y 
folazarífeha alechan fobre horado de bivora, 
y lobre gruta de bafilifco deftetado fu mano 


- metera.Noemmaleceran,y no dañaran en to- 


de monte de mi fantidad, que [e henchio la 
tierra de fabiduria de .Á., como aguas á la mar 
cubrientes. Y feraenel diacíle, rayz de Y lay 
que eftará por pendon de pueblos, ael gentes 
requerirán, y ferá lu holganca honra. Y fera 
en el dia elle añadirá .A. fegunda vez fu mano 
para pofleerarefto de fu pueblo que remane- 
ciere de Affur , y de Egypto, y dePathros, y 
de Etiopia, y de Helam, y de Sinhar,y de Ha- 
math, y de Iflas dela mar. Y algará pendon a 
las gentes, y apañará empuxados de lfrael, y 
efparzidos de Y ehudah congregará de quatro 
rincones dela tierra. Y tiraríchá zelo de E- 
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phraim, y an gultiadores de Y ehudal, y eran 
tajados, Ephraim no zelazará a Yehudah, 

Y ehudah noanguítiará á Ephraim. Y bolarán 
enhombro de Peliítim al Occidente, auna 
prearand hijos de Oriente, Edom y Moab 
tendedura de lu mano, € hijos de Hammon 
fu obediencia. Y hara fecar. A .a lengua de mar 
de Egypto, y algará lu mano fobre el rio con 
fortaleza de lu efpiritu, y herirloha ( dividen- 
do )por Íiete arroyos, y hara pifar con gapatos. 
Y [era calgada para relto de lu pueblo que fera 
remanecido de Aflur. Alli como fue áJíracl 
en dia de lu lubir de tierra de Egypte. 


Carp. XII 
Y Diras en el día efle, loirtehe.A .porque 


 teenfañalte contra mi , tornofe tu fu- 
-= rory conhortaíteme.He Dio de mi fal. 
vacion confiarmehe y no me clpavortceré, 
por que mi fortaleza y miloor.Y AH.A ,y fue 
á mu por falvacion. Y apozareis aguas con go- 
Zo de fuentes de la falvacion Y direis en el dia 
efle,load 4.A.llansad en fu nombré hazed fa» 
faberen los pueblos fusobras, membrad que 
fue enaltecido lu nombre. Plalmeada.A. que 
grandeza hizo, fabidoetto en tadala tierra, 
Alegrate y canta moradora de Zion,que gran. 
de entre ti Santo de Ifrael. | pe 
Cap. XI | | 
Rophecia de Babel que prophetizó Ye, 
fahiahu hijo de Amoz. | 
Sobre monte cnaltecidolevantad pen» 
don,algad voz á ellos, algad mano, y entrarán 
puertas de Principes Yoencomendé a mis 
aparejados, tambien llamé mis valientes para 
mi furor, alegres en mi alteza. Voz de mu- 


-chedumbre en montes, femej 0. de pueblo 


grande,voz de fonido de reynos de.gétes apa- 
ñadas, .ÁA. Zebaoth contán fonfado de pelea. 
Vinientes de tierra delexos, de cabo delos 
cielos.A., y armas de fu ira para dañar toda la 
tierra, Aullad, que cercano dia de, A, , como 
prea del abaftado vendra, Por tanto todas 
manos feafloxarán, y todo coragon de varon 
fe defleyra. Y feran eonturbados , anguítias 
y dolores (los )travarán, como parturiente 


fe adoloriarán , cadavno á fu compañero fe 


maravillarán fazes, de flamas fus fazes. He 
dia de.A. vinienscruel, y faña, eirade furor 
para poner la tierra por defoladura , y fus pe- 
cadores deftruyra della, Que eftrellas de log 


cielos y fus Oriones * no hará efclarecer fu 


luz , efcurecerfeha el Solen fufalir, y Lima 
no hara replandecer fuluz. Executare fobré 
mundo mal, y fobre malos fu deliéto, y hace 

| cellar 
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ceflar fobervia de fobervios, y altividad de fu- 
ertes hare baxar. Hare preciolo varon mas 
queorofino , hombre mas que bro de Ophir. 
Por tanto cielos hare eltremecer, y temblará 
la tierra de fu lugar, por faña de.A..Zebaoth, y 
por dia de ira de fufuror. Y fera como corco 
empuxado , y como oveja, y no apañan, cada 
vnoda fu pueblo catarán, y cada vnoá lu tierra 


huyrán. 

Todo el hallado fera alanceado, y todoel 
añadido caerá en efpada. Y fus niños [eran ar- 
rojados á fus ojos, [eran reholladas fus cafas, y 
fus mugeres feran violadas. He yo defpertán 
fobre ellosái Media, que plata noeftiman, y 
oro no envoluntan en el. Y (con )arcos mogos 
arrojarán , y fruto de viente no apiadaran , Ío- 
bre hijos no apiadará lu ojo. Y fera Babel cub- 
diciade reynos, hcrmofura de fobervia de 
Caldeos, como fovertimiento del Dio a Sedó 
y a Hamorah. Nofera problada para liempre, 
y nofera morada hafta generacion y genera- 
cion,y no atendearáalli Arabio,y paítores (re- 
banos ) no haran yazeralli. E yazeran alli an:- 
males fieros, y henchiríeá lus caías de hurones 
y moraran alli hijas de autillo, y diablos falta- 
ran alli. Y gritaran gatos-filveftres en lus pala- 
cios, y culebros en pa dedeleyte, y cer- 
canapara venir fu hora , y lus dias ho feran 


alongados. 
di Cap, XIV. 
» Or que apiadará. A.i Yaggob, y elcoge- 


rá mas en lfrael,y hazerlosha repofar fo- 

| bre fu tierra, y pan en el pere- 
rino fobre ellos, y juntarícan fobre caía de 
aacob. Y tomarlofán pueblos. y traerlosán á 
fu lugar, y heredarfean dellos caía de 1frael fo- 
bre tierra de .A., por fiervos, y por efclavas, y 
feran captivantes a fus captivantes , y pode- 
ftaran en fusapretantes. Y lera en dia que hizi- 
ere repolarar.A ati de tu trabajo, y de tu eftre- 
micion y del firvicio el duro que fue hecho 
fervir en ti. Y algarás la parabolaeltafobre Rey 
de Babel, y diras, como cefló apretador, celló 
(Babel la) dorada. * Quebró.A. vara de ma- 
los,verdugo de podeftadores. Hirien pueblos 
con faña,herida continua, podeftán con furor 
gentes, perfeguido nofe vedó. Repoló, fofle- 
gótoda la tigrra , algaron cantico. Tambien 
losabetos fe alegraron de t1, alerzesdel Le- 
banon , defdg que yazifte no fubira el tajador 
fobre nos. Fueíla de abaxo fe eflremecio por 
ti 4 enquentro de tu venida defpertáná ti mu- 
ertos, todos feñores * de tierra hizo levantar 
de fus fillas todos Reyes de gentes. Todos el- 
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losgritarán y diran 4 ci: tambien tu fuilte en- 
fermo como nos, anos fuifte comparado. Fue 
decendida da fueíla tu fobervia , fonido de tus 
gaytas,debaxo de ti fue eftradadoguíano,y tu 
cubridor guíano. Como caífte de los cielos 
luzero hijo de mañana? fuifte tajado2 tierra 
aflacán á las gentes. Y tu.dixifte en tu coracon 
á los cielos lubiré , mas arriba de eftrellas del 
Dioalgaré mi filla, y affentarmehe en monte 
de plazo,en rincones de Septentrion. Subire 
lobre alturas de nuve , aflemejarmehe al Alto. 
Decierto á fuefla feras decendido, á rincones 
de fepultura. Tus veyentes á ticatarán, Ati 
contemplaran,Í1 elte el varon hazién eltreme- 
cerla tierra, hazié temblar reynos ? Pulo mun- 
do como delierto, y fus ciudades derrocó ,á 
lus encarcelados no abrio carcel. Todos 
Reyes de gente todos ellos yazian en honra 
cada vno en lu caía. Y tu fuifte echado de tu fe- 
pultura,como ramo abominable, afíiveltido de 
matados, horadados de elpada,decendientes 
á piedras de fepultura como cuerpo muerto 
rehollado No te aunaráscon ellos en fepultu- 
ra, que tu tierra dañalte , tu pueblo matafte, 
no fera llamado para fiempre fimiente de ma- 
linos. Aparejad á lus hijos degollio, por peca- 
dos de fus padres, no fe levanten y hereden 
tierra , niíe hinchan fazes de mundo de ene- 
migos. Y levautarmehe contra ellos,dicho de 
«A. Zebaoth,' y tajaré de Bahel nombre, y re- 
fto, y hijo, y nieto dicho de .A.. Y ponerlahe 
r heredad de erizo , y lagunas de aguas, y 
arrerlahe cón efcoba de deftruycion, dicho 
de .A. Zebaoth. Y juró .A. Zebaoth por de- 
z1r; fino alli como penfé afíi fue? y afli como 
aconfejé afíi ellafe afirmará ? Por quebrantar 
Allur en mitierra , y fobre mis montes lo re- 
hollaré, y tiraríeha de fobre elíu yugo, y lu 
carga de Íobre lu ombro fe tirará. Efteelcon- 
lejo el aconfejado fobre toda la tierra , y efta 
la mano la tendida lobre todas las gentes. 
ue .A. Zebaoth aconfejó, y quien baldara?y 
Lu manola tendida, y quien La hara tornar? En 
año de morir el Rey Achaz, fue la Prophe- 
ciaeíta. No te alegres Peleíerh toda tu, que 
fue quebrado verdugo de tu heridor, que de 
raiz de culebro,faldra bafilifco , y fu fruto ar- 
dedor abolán. Y paceran primogenitos de 
mendigos, y defleofosá fiuza yazeran;y mata- 
re có hambre tu rayz, y tu reíto matará. Aúlla 
puerta, elclama ciudad defleyda,Peleferh to- 
datu, que de Septentrion humo vinién, y ni 
tan folo vno en lus plazos. Y que relponderan 
meníajeros de gente que A.acimientó Zion,y 
en ella fe abrigarán pobres de fupueblo. 
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- paralloro; fobre Nebó y fobre Medba,Moab 
-aullarA, en todas lus cabegas mefledura, toda 
barva tajada. En Íus calles [e ciñseron flaco, fo- 


-Moab, 
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Cap. XV. 


p Ropheciade Moab ; que de noche fue 


preada Har Moab,fue tajada que de no- 
che fue preada Kir-Moab, fue tajada. 
Subió Moab;a Bayth, y en Dibona los altares 


bre lus techos yen fus placas todo el aullará 


decendién en lloro. Y exclamará Hesbon, y 


Elhaíeh haíta Y ahaz lera oy da Íu voz,por tan- 


-to armados de Moab aublarán , fu alma aubla- 


rá para Íi. Micoracon á Moab exclamara, fus 


fugitivos hafta Zohar,bezerra aterceada: que 


en lubida de Luchith en lloro fubira en ella, 
que camino de Horaniam exclamacion de 


quebranto de 'pertarán.* Que aguas de Nim- 


rim, por defoladuras feran , que le lecó yerva, 
actemofe hermollo, verdura no fue. Por tanto 
riqueza,que hizo, y fu fubítancia fubre arroyo 
delos fauzeslos llevarán. Que rodeó la ex- 
clamacion á terminorde Moab, hafta Eglaim 
fu aullido, y Beer-Elim fu aullido. Que aguas 
de Dimon fe henchieron de langre, que pon- 
dre fobre Dimon añadidas, por elcapadura de 


_Moableon y árefto de tierra. 


Cap. XVL 


MA Mbiad carnero A podeftán ; tierra de 


$71 peñaal delierto , á monte de hija de Zi- 


on. Y fera como ave elmovienfe de ni- 


do embiada ; feran aldeas de Moab pallages 
de Arnon. Traeconfejo, haz juizio, pon co- 


.mo noche tu lombra entre fieftas , encubre 


empuxados,eflmovido no deícubras.Morarán 
en ti mis empuxados, Moab fé cobertura á 
ellos delante preador, que le atemó el chupa- 
dor, atemole preador, fenecieronfe reholla- 
dor dela tierra. Y fera aparejado en merced 
filla, y aflentarícha obre ellaén verdad,é tien- 
da de David, juzgan y requirien juizio y preÍ- 
furofo de juftedad. Olmos fobervia de Moab 
£obervio mucho,fualrividad y fu fobervia y fu 
ira, no verdad lus mentiras. Por tanto aullará 
r Vioab todo el aullará , por cimign- 
tos de Kir-Hareícth gemireis, como maja- 
dos. Que vides de Hesbon fue tajado, vid de 


Sibamah, feñores degentes majaron (us far- 
_mientos,haíta Y ahazer llegaron, y erraron en. 


delfierto,fus ramas fe eltendieron,pallaró mar. 
Por tanto lloraré con lloro Yahazer, vid de 
Sibamah hartartehe con mi lagrima , Hesbon 
y Elhaleh, que fobre fruto de tus veranos, y 
lobre tu fegada canto de fegadores cayó. Y 
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acogeríeha alegria y gozo del Carmel, y en vi 

ñas no [era cantado, no fera aublado , vinoen 
lagares no ¡ani el pizador,cáto de pifadores. 
hizo ceflar.Por tanto mis inteftinos por Moab 
como harpa rugiran, y mientraña por Kir-ha- 
res. Y lera quando fuere vifto , que le canfó 


- Moabobre elaltar, y vendrad lu fantuario 


por orar y no podra:eíta la palabra que hat:15 
.A.a Moab delde entonces Y agora hahlo.A.. 
por dezir en tres años , comoaños de aquila- 
dizo , y lfera menofpreciada honra de Moab, 
todo el exercito el mucho,reíto poco poquito 


no mucho. . | 
o Carp XVIL 


Rophecia de Damafco:he Damalco tira- 
da de( fer)ciudad,y fera monton de ruy- 
na. Dexadas ciudades de Haroher, por 


-rebañosferan, € > a y noeftremecién. Y . 
-baldaríehaenca 
. de Damaíco y reílto de Aram , como honra de 


illadura de Ephraim, y reyno 
hijos de Ifrael feran dicho de .A. Zebaoth. Y 


-era en el dia elTe le enflaquecerá honra de Y a- 


acob, y groflura de fu carne emmagrecera. Y 


«fera como apañar legador mies y lu bracoefpi- 


gas legara, y leracomo eogedor de efpigas en 
vallede Rephaim. Y remanecera en el rebufe 
cos como lacudimiénto de oliva, dostres gra» 


-ñosen cabo del ramo, quatro cinco én fus fa- 


mas frutiferas dicho de .A.Dio de Iírael.En el 
dia elle catará el hombre fu hazedor, y fus ojos 
¿Santo de Ifrael veran. Y nocataráa lasaras, 


- Obra de fus manos, y lo que hizieron fus dedos 
-novera, y las aladreás y las folaneras. * En el 


dia efle feran ciudades de fu fortaleza como 
dexamiento de ramo, y rama que dexaron de- 
lante hijos de Ifrael, y fera defoladura. Por 
ue olvidalte Dio de tu falvacion,y peña de tu 
dida norecordalte, portanto plantarás 
plantas hermofas, y farmiento eftraño lo lem- 
brarás. En día de tu plantacion haras crecer, y 
porla mañana tu fimiente haras florecer mo- 
vimiento de ramo en dia de herimiento y do- 
lor defafiuzado. Guay muchedumbre de pue- 
blos muchos como ruydo de mares rugiran, y 
.Íonido de naciones, como fonido de aguas 
fuertes lonaran. Naciones como fonido de 
aguas muchas lonarán , y reprehenderaen el, 
y huyra delexos, y fera perfiguida como tamo 
de manto delante viento, y como cardo de- 
lante torvellino. A horade tarde, y he con- 
turbacion, antes de mañana no ella: effa parte 
de nueítros reholladores y fuerte de nueítros 
preadores. 
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"NU ay tierra fombroía de alas « que al- 
¡endeá rios de.Etjopia..El embian por 
=> la mar menlajeros,y en valos dejunco 
obre fazes de aguas : andad méfajeros ligeros 
dgentefontrayda y pelada,a pueblo temorofo 
deíde que fue.el, yadelante : gente liñaliña y 
rehallamiéto que prearó rios lu tierra. Todos 
- habitadores de mundo, y moradores de tierra, 
camo alcar pendon (fobre) montes veredes, 
y como tañer fophar oyredes. Que afli dixo 
.A.a mi,foflegaré y cataré en mi aliiéto, como 
calor claro empos. lluvia, como nuve de rocio 
en calor de fegada. * Queantes de fegadaco- 
mo atemaríe Abr y agraz maduran [era lu flor, 
y tajará los ramitos con podaderas, y alas ra- 
mas apartará y cortara. Seran dexados avna á 
ave de montes y á quatropea dela tierra, y a- 
veranará fobre ella la bolatilla, y toda quatro- 
pea de la tierra lobre ellain prado hora 
cilafera llevado prefente a .A. Zebaoth , pue- 
blo prolongado, y pelado y de pueblo temero- 
lo deíde el, y ádelante: gente liña liña y rehol- 
lamiento, que prearon rios fu tierra , alugar 
de nombre de .A. Zebaoth monte de Zon. 


Cap. XIX. 
Pp Rophecia de Egypto:he.A.cavalgán fo- 


brenuve ligera, y vendra en Egypto: 
-: o Ó Egypto pda el, 
y coragon de Egyptofe delleyráentre el. Y 
- mezclare Epypto con Egypto, y pelearán ca- 
da vno con lu hermano. y cada vno con fu eó- 
añero,.ciudad con ciudad, reynocon reyno. 
era vaziado efpiritu de Egypto entre el, y 
fu confejo deshare, y requeriran álos idolos, y 
2los hechizeros, y ¿los pythones, y alos ade- 
. Vinos. Y entregaré a Egyptoen mano de fe- 
- ñor duro, y Rey fuerte podeftará en ellos, di- 
cho del Señor A. Zebaoth. Y deftajarican 
¿e dela mar, y rio fe defertara y fecaríeha. 
alongaríean rios, 

rios de Egypto, caña y carrizal eran tajados. 
Morendido lobre rio, cerca orilla de rio, y to- 
da fembradura de rio fe fecará,ferá empuxado, 
no ella. Y atriltarícán los peícadores y alutar- 
fean todos echantes en rio anzuelo, y efpandi- 
entes red lobre fazes de aguas ferá desfalleci. 
dos. Y avergoncarfean labrantes linos peyna- 
dos, y texientes redes. Y ferán fus redes ma- 
jadas , todos hazientes pelqueras en pielagos 
para pexe. Deciertolocos feñores de Zohan, 
fabios confejeros de Parhoh, confejo fue en- 
torpeeido,como direis por Parhoh,hijo de fa- 


fecaríean , y delertarfean 
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bios yo, hijo de Reyes de anti guedad, Adolos 
adoaqui tusfabios , y denuncien agora 4 ti, y 
fepan que aconfejó .A. Zebaoth fobre Egyp- 
to? Fueronenloquecidos feñoresde Zohan, 
fueron lfombaydos Principes de Noph;e hizi- 
eron errar á Egypto rincon de fus tribus..A. 
mezcló entre ella efpiritu de atorcimientos, 
ehizieron errará Egypto en toda fiobra co- 
moecrrarborrachoen fuvomito. Y noferad 
Egypto obraquehaga cabega y cola, ramo y 
junco. Enel diaefle fera Egypto como mu- 
geres , y eltremeceríeha y elpavorecerfaha 
delante alcadura de mano de.A. Zebaothi que 
clalgan fobre el. Y (era tierra de Yehudaha 
Egypto por temblor, todo el que membraréá 
el aflife atemorizará, delante confejo de.A. 
Zebaoth que el aconfeján fobre el. Enel dia 
elle feran cinco ciudades en tierra de Egypto 
hablantes lengua Kenaanea,y jurantes por.A. 
Zebaoth, ciudad Heres * fera dicho ¿vna. En 


el dia efleíera Arade .A.,en medio de tierra 


de Egypto, y eltancia cerca futerminoá.A.. 
Y fera porieñal y por teftigo á .A. Zebaoth 
en tierra de Egypto,por que exclamaránd .A. 
porapretantes, y embiarád ellos falvador, y 
grande, y elcaparlosha. Y fera conocido.A. 
de Egypto, y conocerán Egypcianosd.A.en 
el dia efle, y harán lacrificio y prefente, pro- 
meteran promeflaa .A. y pagarán. Y llagara 
.A. 2 Egyptollagando y medezinando, y tor- 
naríeán haíta .A.y [era aplacado dellos y me- 
lezinarlosha. Enel dia efle lera calcada deíde 
Egyptoá Affur y entrará Aflur en Egypto, y 
Egyptoen Aflur, y fervirán Egypto con Af. 
fur (4.A. ) En el dia efle fera Ifrael tercio 4 E- 

ypto y á Affur,bendicion entre latierra.Que 
o bendixo .A.Zebaoth por dezir: bendito mi 
pucblo de Egypto, y hecha de mis manos AÍ- 
fur, y mi heredad 1frael. 


Cap XX. 


-N año de venir Thartan 4 Aídoth en 

E casi a el Sargó Rey de Aísur, y pelco 
con Afdoth y prendiola. Enla hora efsa 
habló .A. por mano de Y efahiahu hijo de A- 
moz por dezir, anda y foltarásel faco de fobre 
tus lomos, y tu calgado defcalgarás de fobre tu 
Ses e hizo afl1, andando deínudo y deícalco. 
dixo.A., comoanduvo mi fiervo Yefahiahu 
deínudo y deícalco, tresaños feñal y maravi- 
la (fera) fobre Egypto y fobre Etiopia. Añ 
guiara Rey de Aísura captividad de Egypto, 
y aicaptiverio de Etiopia mocos y viejos def- . 
nudo y deícalcgo, y defcubiertos de verguensa 
de deshonra de Egypto. Y quebrantarícan y 
re- 
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regiftarfcán, de Etiopia fu fiuza , y de Egypto 
fugloria. Y dira morador de la yíla efta en el 
dia elle, he afíi nuettra fiuza, que huymos alli 
por ayuda para librarnos delante Rey de Af- 
fur, y comoferemos efcapados nos? 


Car. XXI 
Pratinose de defierto de mar, cumo tor- 


vellinosen Meridion para paflar de de- 
fierto vinién,de tierratemeroía. Vifion 
dura fue denunciado á miel fallador( contra ) 
falíán y el preador(contra'prean,fube Helam, 
encaítilla Maday , todo (u fuípiro hizo ceflar. 
Por tanto le henchieron mislomos de dolor, 
dolores me travaron como dolores de parturi- 
ente,atorcime de oyr,conturbéme de ver.Er- 
ró mi coracon tiembla me conturbo, á noche 
de mi defleo puló a mi poreítremicion. Or- 
dena la meía,atalaya el atalayador, come y be- 
ve,levantad voslos leñores,vngid elcudo.Por 
ue afíi dixo 4 mi.A..,anda haz eftar el aralaya- 
. » lo que viere denuncie. Y vio quatregua 
de par de cavalleros , quatregua de afno, qua- 
tregua de camello, y elcucho elcuchamiento, 
mucho efcuchamiento. Y llamó leon fobre 
atalaya, A. yo eftán continuo de dia, y Íubre 
mi guarda yo eftan todaslas noches. Y he efte 
vinién quatregua de varon de par de cavalle- 
ros, y refpondio y dixo, cayó , cayó Babel, to- 
dos doladizos de lus diofesquebroa tierra Mi 
trilla dura, e hijo de mi era (lo )que oide con 
.A.Zebaoth Dio de Ifrael denuncie ¿vos. 
Prophecia de Dumah: á miclaman de Se- 
hir, guardador que de noche, guardador que 
de noche? Dixo guardador, vino mañana, 
tambien noche, 11 bufcaredes buítad , tornad 
venid, asa | 
Propheciaflobre Arabia:en boíque en Ara- 
bia maniredes, caminos de Dedanim. Aen- 
quentra fequilo venid aguas : habitadores 
de tierra “Temah, con fu pan adelantad á vaga- 
bundo.Por que delante elpadas fe elmovieró, 
delante efpada tendida * y delante arco arma- 
do,y delante graveza de pelea. Por queafli di- 
xo.A.á mi; entermino deaño comoaños de 
- alquiladizo , y atemarleha toda honra de Ke- 
- dar. Y reltode quento de arco de valientes hi- 
Jos de Kedarfe apocarán, porque.A. Dio de 
Jírael habló. 
Cap. XXI 


Rrophecia de valle de vilion : queátia- 
quique fubifte toda tu á los tajados. De 
tumultos llena, ciudad alborotadera, 
ciudad gozofa, tus matados no matados de ef- 
pada,y no muertos de pelea.Todos tus Princi- 
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pes fe elmovieró auna/de pavor'del arco fueró 
atados, todos tus hallados fueron atados auna 
delexoshuyeró. Por tanto dixe , afloxad de 
mi y amargamehe con lloro, no os aquexedes 
para conhortarme fobre quebranto de hija de 
mi pueblo. Por que dia de confumicion y re- 
hollamiento y conturbacion de A. Dio Zeba. 
oth en válle dela vifion, derrocán muro y ex- 
clamacion al monte. Y Helam tomó carcax,en 
quatregua de hombres y cavalleros y Kir (ciu- 
dad ) defcubrio eflcudo. Y fue elcogidura de 
tus valles henchieroníe de quatregua, y los ca- 
valleros lidiando lidiaron á la puerta. Y defcu- 
brio (el enemigo )¿antipara de Yehudah, y 
catafte en el dia efle á arma de caía del bofque. 
Y a hendeduras de ciudad deDavad viltes que 
fe muchiguaron , y congregaftes á aguas de la 
albercalabaxa. Y cafas de Y erufalalm conta- 
Ítes y derrocaltes las cafas para écaltlliar el mu- 
ro. Y laguna heziftes entre los dos muros pa ra 
aguas de la alberca la vieja, y no cataltesá fu 
hazedor, y fu formador de lexos, noviftes. Y 
llamó .A. Dio Zebaothen el dia elle”, alloroy 
á laendecha y la mefledura, y á ceñidero de 
laco. Y he gozo y legria matando vacas y de- 
gollando ovejas, comiendo carne y beviendo 
vino, comiendo y beviendo, por que mañana 
mofiremos. Y es defcubierto en mis orejas.A. 
Dio Zebaoth: 11 fera perdonado el deliéto elte 
a vos hafta que murades dixo. A.Dio Zebaorh? 
Aííi dixo .A. Dio Zebaoth : anda entra al the- 
Íorero efte á Sebnah que fobre la cafa. Que 4 
tiáqui? y quien á ti aqui? que tajafte d ti aqui 
fepultura? (como) tajan enalto fu fepultura 


Y eículpien en peña morada á el. He .A. hazien- 


te mover móvimiento de varon, y embolver- 
tehaembolviendo. Cercando te cercaracon . 
cerco, como pelota á tierraancha de lugares 
(te echara, ) alli morirás y alli quatreguas de 
tu honra, deshorira de cafa de tufeñor. Y em- 
puxartehá de tu eltancia,y de tu eftado te der- 
rocará. Y (erá el dia efe , y llamaré 4 mi fiervo 
á Eliakitn hijo de Hilkiyahu. Y hazerlohe 
veftir tu tunica y con tucintero lo esfogaré y 
cu domino dare en [u mano, y fera por padreá 
morador de Y erulalaim, y a caía de Y ehudah. 
Y dare llave de cafa de David fobre fu hombro 
y abrirá y no ccrrán, X cerrará y no abrién. 
Y hincarlohe como eftaca en lugar firme, y: 
fera por filla de honra de caía de fu padre. Y 
colgarán lobre el toda honra de caía de fu 
padre los hijos > los nietos todos valos del 
menor * de valos de los bacines y halta to- 
dosinftrumentos de lasgaytas. En el dia efe 
dicho de .A. Zebaoth fe tirará la eftacá la 
Bb 2 hin- 
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hincada en lugar firme,y fera decipada y caerá 
y lera tajada la carga que fobre ella por que.A. 


abló 
Cap XXITI 


Rophecia de Zor:aullad naves de Taríis 

que fue preada de (fer) cala para venir 

de tierra de Kitim fue defcubierto ael- 
los. Callad moradores de yíla , mercader dé 
Zidon palsáan mar dehenchieron. Y en Cr 
muchas fimiente de Nilos fegada de rio de lu 
renuevo, y fue negociacion de gentes. AÁrre- 
giftate Zidó que dixo, mar fortaleza de la mar 
por dezir: no me adolorié no pari, y noen- 
grádeci mácebos, ni enalteci virgenes. Como 
oyda de Egypto fe adolorirán como ns de 
Zor. Paffada Tarfis,aullad moradores de y/la. 
Siefta 4 vos agradable dias de antiguedad fu 
antiguedad llevarlaan lus pies de lexos para 
-morar.Quien acontejó elto lobre Zor la enco- 
ronadora? que lus mercaderes [eñores, fus ne- 
gociadores nobles de tierra .A. Zebaoth la a- 


confejó para abiltar Ípbervia de toda hermo-' 


fura, para menofpreciar todos nobles de tier- 
ra. Paflar de tu tierra como rio, a hija de Tar- 
- fisno fortaleza mas. Sumano tendio fobre la 
mar hizo eltremecer reynos,.A. encomendó 
contra Kenaan * paradeftruir fu fortaleza. Y 
dixo, no añadirás mas para agradarte,la fobre- 
forgada virgen hija de Zidon, Kitimlevanta- 
te pafía tambié alli no lera repofoati. Hetier- 
ra de Caldeos,efte pueblo no fue, Aflurla aci- 
mentó para naves, levantaron [us torres, de- 
cimentaron fus palacios pufola por ruyna. 
Aullad naves de Tarfis que fue preada vueftra 
fortaleza. Y feraenel dia elle y feraolvidada 
Zor fetenta años como dia de Rey vno;de ca- 
bo deferentaaños ferá Zorcomo cantico de 
laerrada. Toma Harpa rodea ciudad errada 
alvidada benefició tañiendo, muchigua canti- 
co,para que feas membrada. Y fera de cabo de 
fetentaaños vifitará.A.a Zor y tornarfehaa 
lu mercancia, y mercadearáá todos reynos de 
la tierra fobre tazes de la tierra. Y ferá lu mer- 
caderia y lu ganancia lantidad á A no fera 
athelorada, y nofera heredada,falvo á eltantes 
delante A. fera lu mercaderia para comer á 
hartura para cobertura fuerte. 


Cap XXIV. 
H E.A.vaziánla tierra y deltruyénla: y 


lovertira fus fazes,y hara defparzir lus 
moradores. Y leracomo pueblo , co- 
mo lacerdote,como fiervo,como íu feñor,co- 
mo Íierva,como fufeñora,como comprán,co- 
- movendien; como preltán, como tomán pre- 
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ftado,como acreedor como deudor, enel. Va- 
ziando era vaziada la tierra y preando fera 
preada,por que .A. hablóala palabra efta. Da- 
ñofe cayola tierra,fue desfallecida,cayo mun- 
do,fueron desfallecidos altura de pueblo de la 
tierra. Y la tierra falro debaxo lus moradores, 
que pallaró leyes, paflaron fuero, baldaron fir- 
mamento perpetuo. Por tanto juramétofalíó, 
afinó tierra, y fueron alulados morantes enella 
portanto fe fecaró moradores de tierra y fera 
remanecido varon poco.Dañofe mofto fue ta- 
jada vid, fofpiraron todos alegres de coragon 
Baldofle gozo de agufles, baldofle fonido de 
gozolos,baldoíle gozo de harpa. Con cantico 
no beveran vino, amargara fizrad lus bevien» 
res. Fue quebrantada ciudad de vaguedad, fue 
encerrada toda cafa de entrada. Efclamacion 
fobre el vino en calles , efcureciofe toda ale- 
gria, captivofe gozo de la tierra. Remanecio 
en ciudad [o¡edad, y. en) defolacion lera maja- 
da puerta Queafíi fera entre la tierra entre 
los pueblos, como facudimiento de oliva , co- 
mo rebuícos quando Íe atemáre vendimia. 
Ellos algaran fu voz, cantará en loganja de .A. 
agradariean de Ocidente. Por tanto en valles 
honrad a.A.en yílas de la mar nombre de,A. 
Dio de lírael. De cabo de la tierra plalmea- 
mientos oymos, hermofura al juíto y dixe, fe- 
creto * a ni, fecretoá mi; guayá mi: falífarios 
fallaron , y fallamiento de falfarios falíaron. 
Miedo y fueíía, y lazo, fobre ti morador de la 
tierra, Y fera el huyén de voz del miedo,taera 
enla fu fa, y en fubién de entre la fueísa fera 
prefo en el lazo; por que vétanas del cielo fuez 
ron abiertas, y temblaron cimientos de tierra, 
Quebrantando fe quebrantóla tierra, defme- 
nuzando le defmenuzó tierra, refvalando fe 
reívaló tierra. Moviendo [e efmovio tierra cos 
mo borracho, y elmoverfeha como choca, y en 
gravecerfea fobre ella lu rebello, y caera y no 
dira alevantar[e. Y [era en el dia efse executa- 
rá.A. fobreexercito delalto, enalto, y fobre 
reyes de la tierra, fobre la tierra. Y feran cogi- 
dos cogimiento (como ) encarcelado en po- 
zo y leran encerrados con encerramiento, y 
por muchedumbre de dias feran vifitados. Y 
repupiarfeha la Luna, y avergoncaríeha el 
Sol: porquereynó .A. Zebaothen monte de 
Zion y en Yeruíalaim, efcuentra fus viejos 


honra. 
Cap. XXV. 
A Mi Dio tu enaltegertehe,loare tu nom» 
e 1 * bre por que hezifte maravilla : confe- 
jos de lexos verdad firme. Por que pulifte 
ciudad por monton , encaftillada por ruyna: 
palacio 
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palacio de eftraños de(fer)ciudad, para fiem- 
- pre no ferafraguadá. Por tanto te honrarán 
pueblo fuerte, ciudad de gentes fuertes tete- 
merán. Quefuitte fortaleza al mendigo , for- 
taleza al defleofoen angultiadel, abrigo de 
rabdon fombra de fecura por que efpiritu de 
fuertescomo rabdon( derrocán )muro.Como 
fecuraen lugar eco, tumulto de eftraños que- 
brantaras, ondo en fombra de nuve tajamen- 
miento de fuertes quebrantará. Y hara.A.Ze- 
baoth 4 todos los pueblos en el monte efte 
combite de tuetanos,combite fundages:grof- 
furas de maullares de hezes coladas. + Y def- 
hara en el monte efte fazes de la cubierta , 
la cobijada fobre todos los pueblos, y el (e- 
ñorio el enfeñoreado fobre todas las gen- 
tes. Desharala muerte para liempre, yarre- 
marará .A.Dio lagrima de fobre todas fazes, y 
repudio de fu pueblo apartará de lobre toda 
la tierra por que .A habló. Y dira en el dia efle, 
he nueítro Dio elte efperamosá el, y falvar- 
nosha,e(te .A. elperamos á el agozarnosemos 
y legrarnosemos en fu falvacion. Que pofará 
mano de .A.en el monte efte , yfera trillado 
Moab en lu lugar como fe trilla paja en mula- 
dar. Y efpandera fus manos entre ella como 
eípande el nadador para nadar, y baxará lu 
foberviacon cobdos + de lus manos. Y enca- 
ftilladura de altura de tus cercas oprimira, ba- 
xará, hara llegará tierra haíta polvo, 
| .CapP. XXVI 
N cl dia elle fera cantado el cantico efte 
E en tierrade Yehudah: ciudad de forta- 
leza anos, falvacion pondra, cercas y 
barbacana, 
Abrid puertas, y entre gente juíta.guardan 
A 
Inclinacion conjunta (4 ti, ) guardarás paz 
paz ,por que en ti confiada, + 
Confiad en.A. hafta fiempre, por que enel 
feñor.A. fortaleza de mundos, — : 
Por que hizo oprimir moradores de altura: 
ciudad enaltecida, baxarlaha hafta tierra ha- 
zerlaha llegar haíta polvo, 
R chollarlaha pie, pies de pobre, paflós de 
_ mendigos. 
Sendero al juíto de derechedades : ó dere- 
cho fendero de juftos contrapeíaras. 
Tambien en fendero detus juizios. A. ef- 
pcramos, atunombre!y a:tu memoria defleo 
de alma, | 
- Con)mi almate defsegéen la noche (mien- 
tras ) miefpiritu entre mi te amañanearé, por 
que como tus juizios fobre lá tierra, juftedad 
deprenden moradores de mundo, 
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Sera apiadado malo? que no deprendioju- 
lftedad en tierra de derechedades atuerce y 
no véaltezade.A.. 

«A. enalteciofe tu mano no vén: verany aa 
vergoncaríean,( por) zelo de pueblo tambien 
fuego, tus anguítiadores los quemará. 

«A. ordenarás pazá nos, porque tambien 
todas nueftras obras obrafte á nos. | 

.A.nueítro Dio-enfeñorearonnos feñores 
afuera det1, folamente en tí membraremos 
tu nombre. 

Muertos no biviran, defuntos no felevan- 
taran : por tanto executalte y deftruyftelos, y 
deperdilte toda memoria dellos. | 

Añadilte agente .A. añadifte á gente hon: 
raltete:alexaftete(halta) todoscabos de tierra. 

«A. en anguítia te vilitaron: derramaron 
oracion(quando )tu caftigo á ellos. 

Como encintadafe llega para parir, adolo- * 
riafe exclama por fus dolores: afli fuimos de: 
lante t1.A.. i | 

Concebimos adoloriamonos , como Íi : 
parieramos viento: falvaciones no fue hecha 
enla tierra, y no cayeron moradores de mun» 
do. | 

- Biviran tus muertos (como) mi calabrina íe 
levantarán: defpertad y cantad moradores de 
polvo por que rocio de verduras tu rocio y 
tierra defuntos echará. | | 

Anda mi pueblo entra en tuscamaras, y 
cierra tus puertas por ti:eícondete como poco 
momento hafta que paíle yra. | 

Por que he .A. falien de fulugar para'exe- 
cutar deliéto de morador de la tierra lobreel , 
y delcubrira la tierra lus fangres,y no cubrira 
mas fobre fus matados. | 


Car. XXVII 


N el dia elle executará. A.con fu efpada 

E la dura y grande y fuerte fobre Livia- 
than culebro encerrado* y fobre Livia= 

than culebro retuerto, y mataráal dragonque - 
enlamar. Enel diaefle, viña vinofacantad a 
ella. Yo .A guardan a ella, 4 momentos la ha- 
re regar, por que no execute enemigo fobre el 
la, de noche y de dia la guardaré. Y ra noa mi: 
quieñ me diefle efpino y cardo en pelea, paí- 
feara por ella encendierála auna. O travaráen 
mi fortaleza, hará paz d mi, pazharádmi. En 
los dias vinientes, arraygará Y aacob, hermol- 
lecera y florecera Ifrael, y henchirfeán fazes 
de mundo de renuevo. Si como herida de íu 
heridor lo hirio? fi como matanga de fus mata- 
dos fue matado? En medida en embiandola + 
la barajas, apartó con fu eípiritu el duro en dia ' 
Bb 3 de 
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de(olanos. Por tanto conefto fera perdonado 
deliéto de Y aacob, y efte todo fruto de aparta- 
miento de fu pecado, en Íu poner todas pie- 
dras de ara como piedras de cal defgenuzadas 
no fealevantarán aladreas y lolaneras. * Que 
ciudad encaftillada folitaria, morada dclam- 
parada y dexada como defierto: alli pacera be- 
zerro, y alli yazera y atemará lus ramos. Enfe- 
candole lus ramas lerán quebrantadas, muge- 
res vinientes ardientes á ella , por que no pue- 


blo de entendimiétos el portanto no lo apia- . 


dará fu hazedor, y fu formador nolo agractará. 
Y ifera en el dia elle facudira. A .defde la madre 
del rio haftaarroyó de Egypto , y vosferedes 
cogidos vnaavno hijos de Iírael. Y fera enel 
dia elle fera tañido con fophar grande, y ven- 
dran los deperdidos en tierra de AfTur y los 
empuxados en tierra de Egypto, y encorvarfe- 

- ¿n4.A. en monte de lantidad de Y erulalaim. 

—CAP, XXVIII. 

Uay corona de lobervia borrachos de 

Ephraim y (como ) hermollo cayen 

cobdicia de lu hermofura que fobre 

cabega de valle de grofluras,majados de vino. 
He dia fuerte y enfortecido a.A. como rab- 
don de pedrifco y tempefta de tajamiento,co- 
mo rabdon de aguas muchas ondeantes, hara 
ofar á tierra con poder.Con pies feran rehol- 
hadas , coronade fobcrvia de borracho de E- 
phraim. Y fera flor cayén cubdicia de fu her- 
mofura que fobre cabega de valle de groflu- 
ras,como higo temprano en antes fruto de ve- 
rano el qual vera el veyénael, mientras el, en 
fu palma lotragará. Enel dia elle [era .A.Ze- 
baorh por corona de defleo,y portoca de her- 
mofura á refto de lu pueblo. Y por efpiritu de 
juizio, 4eltán fobre el juizio y por barragania 
ahazientes retraer peleaá puerta. Y tambien 
eltos con vino erraron,y con Íizra traferraron: 

. facerdote y Propheta erraró, con fizra fueron 
dañados del vino erraron de la fizra, erraron 
en vifion, tropecaron en juizio. Que todas 
meías fon Jlenasde vomito e Immundicia Íin 
averlugar. A quien enfañará fabiduria y aquí 
en hara entender oida: deltetados de leche ar- 

- rancadosdetetas Que” mandamientoempos 
mandamiento, mandamiento empos manda- 
miento, lineaempos linea, linea empos linea, 
pocoalli , poco alli. Por que con tarramudos 
de habla y con lengua otra hablara (el Prophe- 
taal) pueblo efte. El qual dixoa ellos, efta la 
holganca hazed repofaral lafTo y efte el repo- 
(o,y noquilieron oyr. Y fera ¿ellos palabra de 
«A. mandamiento empos mandamiéto, man- 


ra decierto tiembla entendiendo oyda. 
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damiento empos mandamiento, linea empos 
linea,lineaempos linea,poco alli,pocoalli,pa- 
ra queanden y tropiecé atras, y lean quebran- 
tados y fean enlazados y fean prelos. Portan- 
to pa palabra de-.A. varones de efcarnio, do- 
minadores del pueblo efte a en Y eruíalaim. 
Por qne dexiftes, tajamos firmamento có mu- 
erte, y con fuefla hezimos pacto , agote arrab- 
donan quando pafláre no nos vendra,por que. 
pe mentira nueftro abrigo, y en falfedad 

imos encubiertos. Por tanto afli dixo .A. 
Diohe yo acimiéto en Zion piedra, piedrade 


'fortaleza,rincon preciofo, cimiento ácimien- 


tado, el creyén noapreflure. Y pondré juizio 
por liña, y juíticia por plombina, y barrera pe- 
drifcó abrigo de mentira, encubrimiento de 
aguas ondearán. Y [era baldado uueftro firma- 
mento con muerte, y vueítro paéto con fuefla 
no fe afirmará: acote arrabdonan quando pal- 
láre y leredes a el por reholladura. De tiempo 
de lu paflar tomará a vosque porla mañana 
por la mañana paflara,en dia yen noche, y fe- 
ue 
feacortó el eftrado de fobrar , y la cubierta fe 
eftrechó quando fe entró.Por que como mon- 
te Perazim fe alevantará .A., como valle en 
Gibhon fe eltremecerá, para hazerfuobra, 
eltraña fu obra, y para labrar fulavor, agena 
lu lavor. Y agora no elcarneígades por que 
no fe esfuerge vueftros caftigos : que fin y de- 
terminada oy de con .A. Dio Zebaoth fobre 
toda la tierra. Efcuchad y oyd mi voz,efcucad 
y oyd mi dicho.Todoel dia arará el arante pa- 


.ralembrar, foltará y defmenuzara (u tierra. 


Decierto fi ygualáre fus fazes y derramáre 
axenus, y comino e/parziere , y pultere trigo 
medido y cevada feñalada y efpelta en fu ter- 
mino. Y caftigarloha al juizio , lu Dio lea- 
moftrara. Que no có trillo fera trillado axenus, 
ni rueda de carrera fobre comino Íera árrodea 
da,mas con vara [era facudido axenus y comi: 
no có verdugo. Pan fera defmenuzado queno 
para fiempre trillando lo trillara ni coníumira 
rueda de lu carreta y dientes de Íu trillo nolo. 
defmenuzara. Tambien elto decon .A.Zeba- 
oth falio hizo maráviilar confejo hizo engran- 
decer futileza. | | 


CAP, XXIX. | 
G Uay Ariel Ariel, ciudad en que pofó 


David,añadid año fobre año, carneros 

leá decervigados.Y apretaréa Ariel,y 

lera anguítia y trifteza, y leradámicomo ara +. 
Y polaré en derredor fobre ti, y encaftillaré [o- 
bre'titorre, y levantaré fobre t1encaftilladu. 
( ras 


YESAHYABHU. 


ras. Y baxarteás,de tierra hablaras, y de polvo 
le primirá tu dicho, y fera como Python de 
tierra / hablante ) tu voz, y de polvo tu dicho 
gorgeara. Y leracomo paveía menuda, mu- 
chedumbre de tus eltraños, y como tamo pal- 
lán muchedumbre de fuentes, y fera en fubito 
ádeshoras. De con .A. ZebaothÍera vilitado 
con trueno y con terremoto y voz grande tor= 
vellino y tempefta, flama defuego quemán. 
Y (era como fueño de vifion de noche muche- 


dumbre de todas las gentes, las afoníadeantes 


lobre Ariel, y todos fusafoníadeantes (| varo- 
nes ) de luencaftilladura, y los apretantes el- 
la. Y fera alli como fueña el hambriénto y he 
comién ; y defpierta > es vazia lualma, y alli 
como fueña el fequiolo y he bevién, y delas: 
ta y helaflo, y lu alma defleante, afíi jlera mu- 
ehedumbre de todaslás gentes los afonfade- 
antes lobre monte de Zion. Detardadvos y 
maravilladvos,cegaroníe y cegaron,emborra- 
charonfe y no de vino, elmovieron y no de 
- fizra. Que cubrio fobre vos.A. efpiritu de 
adormecimiento, y cerró vueítros ojos: alos 


Prophetas y á vueltras cabeceras los veyentes. 


cubrió. Y esavos Prophecia detodos como 
palabras de la carta (ellada que dan a ella fabi- 
en de carta por dezir, lee agora efta: y dize, no 
puedo que fellada ella. Y es dadala carta aquié 
no Íabe de carta por dezir, le agora elta, y dize 


no fe de carta. Y dixo .A. por que fe llego el 


pueblo efte con fu boca y con fus labios me 
honrá y lu coragó fe alexó demi, y fue fu temor 
a mi, mandamiento de varonesabezado Por 
tanto,he yo añado para hazer maravillar al pu- 
eblo efte haziendo maravillar y maravilla:y de 
perderíeha ciencia de fus labios, e intelligécia 
de fusentendidosfe encubrira. Guay los pro- 
- fundantes de.A .paraencubrir confejo,y esen 
elcuridad lus obras y dizen, quien nos vé y 
quien nos fabe? Vueltro fovertimiento cierto 
como barro del ollero fera contado: fi dize 
obra a lu hazedor, no me hizo f y forma dize á 
fu formador no entendio? Deciertoaun poco 
poquito y fera tornado Lebanon por Karmel; 
y el Karmel por xara fera contado. Y oyrán 
en el dia eílé los furdos palabras del libro, y 
de tiniebla y de efcuridad ojos de ciegos, 
veran. ' y 

- Y añadiran humildes en .A. alegria, y del= 
feofos de hombre en Santode lírael fe agra- 
darán. | : E 

Por que [e atemo fuente, y fenecio efcarnele 
- dor:y ferá rajados todos perleverantes tortura 
Hazientes pecar hombre en palabra, yal re- 
prehendedor enla puerta enlazavá, y atortie- 


Y 
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ron en vano jufto. Por tanto afíi dixo.A.á caía 
de Yaacob que redimio Abraham:no agora le 
avergoncará Yaatob, y no agora fus fazes le 
¿blanqueceran.Por que en fu ver lus niños he- 
cha de mi manos entre el, fantificarán ni nom- 
bre: y fantificarán á Santo de Y aacob, y a Dio 
de lírael enforteceran. Y fabran errantes el- 
piritu de inteligencia, y chifmeros deprende- 
ran Ley. 


Cap. XXX. | 

Uay hijos rebelladores dicho de.A .pa- 
G rahazer confejo, y no de mi; y paraen- 
cubrir encubrimiento, y no de mi efpi- 
ritu, paraañadir peccado fobre peccado. Los 
ándantes para decendera Egypto;, y mi dicho 
no demandaron: para fortificaríe en fortaleza 
de Parhoh,y para abrigaríe en fombra de Egy- 
pto. Y leraá vos fortaleza de Parhoh por re- 
giítro, a elabrigo en fombra de Egypto por 
infamia Por que fueron en Zohan (us leñores, 
y lus menfageros á Hanés llegaron. “Todo fe 
avergonco fubre pueblo no aprouechán 2 el. 
los, no por ayuda y no para aprovechar, falyo 

para regiftro y tambien por repudio: 
Prophecia de quatropea de Meridion: en 
tierra de anguítia y aprieto leon,y leon dellos, 
bivora y ferpiente abolán, llevarán fobre om- 
bros de borricos fusaveres,y fobre coreoba de 
camellos fus thelorosa pueblo que noaprove- 
chan. Y Egypto vana y vanaméte ayudan: por 
tanto llaméa elta fortaleza dellos ( fu ) habi 
tacion. Ágora entra efcrivela lobre rabla con 
ellos, y fobre libro la P.” : y lera para diá 
poftrimero, para liempre de liempre en eter- 
no. Quepueblo rebellador el, hijos mentiro- 
[os,hijos que noquifieron oyr Ley de.A..Que. 
dixeroná lus veyentes, noveais, y dlospro- 
phetizantes, no prophetizeisa nos dereche- 


-dades,hablad á nos alifamientos, prophetizad 


falíedades. Apartad vos de carrera, declinad 
vos delendero,hazed ceffar delante nos ¿San- 
to de lfrael. Por tarito afí1 dixo Santo de líra- 
el, por vueítro aborrecer enla palabra eíta, y 
confiafltes en fobrefuergo y en atrocimiento 
y vos arrimaftes fobre el. Portanto leraávos 
el delito efte como portillo cayen, hincha- 
miento en muro enaltecido, queá delorasen 
fubito viene lu quebramiento. Y quebrarloha 
como quebramiéto devafo de olleros deíme- 
nuzando, no apiadará, y no fera hallado en fú 
delmenuzamiento tiefto para traer fuego de 
hogar, ni para apozar aguas de pozo. Porque 
afí1 dixo .A. Dio , Santo de Íírael, en afíiento 
y repofo feredes falvos , en folfiego y en fiu= 
za lera vueítra ia y : y no queíiftes. 
] | Bb a 


296 
Y dixiftesno, mas fobre cavallo huyremos, 


por tanto huyreis, ! lobre ligero pjs ar 
s * 0 . 
mos,por tanto ferán ligeros vueflros perfigui- 


entes. Millar vno (huyra) por reprehenfion de - 


vno, porreprehenfion de cinco huyredes: ha- 
fta que remaneícades como maltil fobre cabe- 
cade monte, y como pendon fobre collado. 
Por tanto (Os ) hara efperar.Á. para agraciaros 
y por tanto le enaltecera para apiadaros, que 
Dio dejuizio .A., bienaventurados todos el- 
perantes enel. Porque pueblo en Zion eftará 
en Yerufalaim, llorando no llorarás, apiadan- 
dote apiadará por voz de tu exclamacion, co- 
mo lu oyr terefponderá. Y daraávos.A. pan 
de eftrechura y aguas de aprieto, y no ferade- 
tenida mas tu lluvia + y feran tus ojos veyen- 
- tesátulluvia. Y tusorejas oyrán palabra de 
empos ti por dezir: eftala carrera andad en el- 
la,por que no aderecheis, y por que no izquer- 
deis. E immundareis á cobertura de doladi- 
zos detuplata, yd ornamento de fundicion 
de:tu oro, efparzirlosas como menftruo, Íuze- 
dad «dirasáel. Y dara lluvia de tu fimiente 
qne fembrares a la tierra , y pan renuevo de la 
tierra, y fera viciofo y grueflo, y pacera tu ca 
nado en el dia elle campo enfanchado. Y los 
bueyes y los borricos labrantes la tierra re- 
huevo limpio comeran , él qual le aventa con 
pala y harnero. Y ferá lobre todo montealro, 
y lfobre todo colladolevantado, rios corrien- 
tes de aguas,en dia de matanga grande en ca- 
yendo torres. Y feraluz dela Luna comoluz 
de Sol, y luz del Sol fera fiete tanto como luz 
de fiete los dias,en dia de loldar.Á a quebran- 
tude fupueblo, y llaga de fu herida medezi- 
nara: Henombre de .A. vinién de lexosen- 
cendien fu furor y peladumbre de carga , (us 
labrios fe hinchieron de ira y fulengua como 
fuego quemán. Y efpiritu como arroyo on- 
deán halta cuello amediará parafervirgentes 
en harnero de vanidad , y freno hazién errat 
lobre quixadas de pueblos. El canticoferáa 
vos, como noche de fer fantificada Paícua , y 
alegria de coracon, comoandán con chirimia 
ara veniren monte de .A., a fuerte de Ifrael. 
hara oyr.A. ápoderio de fu voz, y decen- 
dimiento de fu brago moftrará con tra de fu- 
ror, y flama de fuego quemán , efparzimiento 
y rabdon y piedra de pedrifco. Por que de 
vozde.A. feraquebrantado Aflur, con ver- 
dugo herira. Y leratoda pallaje de vara de ci- 
miento que hara repolar.A..fobre ella có adu- 
fles y con harpas , y con peleas de algamiento 
peleán con ella. Porque ordenado de princi- 
pio infierno,tambien el para el Rey fue apare- 
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jado, hizoafondar, hizo enfanchar: en fu ho- 
guera fuego, y leños muchos, aliento de.A. 
como arroyo de acufre encendién enella, 


Car. XXXI 


Y los decendientes en Egypto por 

A ayuda! y lobre cavallos le afOÍr6y con- 

> fiante fobre quatregua , que mucha , y 
lobre cavalleros,que fe enfortecieron mucho, 
y nocataron a Santo de Iírael y á.A.norequi.- 
rieron. Y tambien el fabio, y truxo mal; ya 
lus palabras no apartó, y levantaríeha contra 
caía de malinos, y contra ayuda de obrantes 


. tortura. Y Egypto hombre y no Dio, y fus cas 


valloscarne, y noefpiritu, y .A. inclinará lu 
mano y tropecará ayudan, y caerá ayudado, y 
auna todos ellos fenecerán. Por queaffi dixo 
.A.4 m1: affi como brama elleon y el cadillo 
fobre fu arrebatadura,quando es llamado con- 
tracl congregació de paftores de fu voz note- 
mera, y de lu muchedumbre no fe quebranta- 
rá, alli decendera. A. Zebaoth para afonfadear 
lobre monte de Zion, y fobre fu collado. Co- 
mo aves bolantes, afli amparará .A. Zebaoth 
fobre Y erufalaim,amparando y efcapando,fal- 
tando y librando. ¡immer ab al quemuchi- 
guaron * rebello hijos de Iírael. Por queen el 
día efle aborrecerán cada vno idolos de fu 
plata -e idolosde fu oro, que hizieron á vos 


a 


vueltras manos pecado. - | 
Y caerá Aflur en efpada, no de varon, y ef- 
pada, nodehombre, loafinará, y huyra aííi 
(como) delante elpada , y fus mancebos por 
tributo feran. Y fu fortaleza por miedo paffa- 
ra* y leran quebrantados por pendon fus fe- 
ñores, dicho de.A. que fuego ael en Zion, y 

hornoáelen Y eruíalaim. 
Cap. XXXII. 

E para jultedad reynará Rey, y feño- 
H res parajuizio leñorearán. Y [era va- 
ron como efcondedijo de viento, 'y 
cobertura de rabdon , como riberas de aguas 
en fecura,como fombra de peña grave en tier- 
ra fequiofa. Y no fecegarán ojos de veyentes, 
ni orejas de oyentes elcucharán. Y coracon de 
torpes entendera paraconocer , y lengua de 
tartamudos apreflurará para hablar clarezas. 
Nofera llamado mas al villiberal, y al avaro 
nofera dicho prodigo. Por que vil vileza ha- 
blará, y coracon hara tortura, para hazer mal- 
dad y para hablar contra.A. y erró para vaziar 
alma dchambriento, y bevrajede feguiofo hara 
hartar. Y delavarofus medidas malas, » el ma- 
los Jpenfamientosá confeja para dañar pobres 
E con: 


-- 
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- con dichos de falledad, y en hablar gua 


defleo en juizio. Y liberal liberalidades acon- 
feja, y el por liberalidades fera levantado. 


_ Mugeresquietas » levantadvos oyd mi voz, 


hijas confiadas efcuchad mi dicho. Año con 
año os eltremecereis confiadas, que le atemó 
vendimia,apañamiento no vendra.Elmoved- 
vos quietas, eftremecedvos confiadas, deínu- 
dadvos y defcubridvos y ceñidvos fobre lo- 
mos. Sobre tetasendechantes , fobre campos 
de cubdicia, fobre vid fruchiguofía. Sobre rier- 
ra de mi pueblo efpino y cardo crefcerá, por 
que fobre todas calas de gozo ciudad gozofa. 
Que palacio fue deflamparado, muchedum- 
bre de ciudad fue dexada,torre y fortaleza fue 
por lapas haíta fiempre, gozo de zebros, ed 
derebaños. Halta que lea derramado fobre 
nos.efpiritu de alto, y era defjerto por Car- 
mel, y Carmel pox xara Íera contado. Y mora- 


" ráen defierto juizio, y Jufticia en Carmel efta- 


rá. Y fera obradela jufticia paz, y labor de la 
jufticia fofsiego y fiuzia halta fiempre. Y 


eltara mi pueblo en morada de paz, en mora- 


das de fiuzias y en holgancas quietás. Y quan- 
do granizare en baxada de bofque, y en baxu- 
ralebaxarala ciudad. Bienaventurados vos 
lembrantes fobre todo (lugar de ) aguas : em- 
biantes pie del buey y del afno. 
Cap XXXIMML 
- Íypreany tu no preado, y fallan y no 
A fallaron en ti! comoatemares( de fer) 
2 preador feras preado;como tu complir 
de falfar fallarán en ti. *.A. apiadanos, á t1 el- 
peramos , fe fu bragoálas mañanas, rambien 
nueítra falvacion en hora deanguítia. De voz 
de tumulto fe elmovieron pueblos, de tusen- 
altecimientos fe efparzieron gentes. Y era 
apañado vueítro delpojo cti oto rem ea 
to delangofta, como andadurá de langoftas 
andán enel. Enaltecido .A. por que moran 
altura, henchio Zion de juizio y jufticia. Y 
Sera firmeza de tus tiemipos, fortaleza de falva- 
ciones y fabiduria y ciencia,temor de .A.el lu 
theforo. He fus Angel exclamaron afuerá, 


, menlajeros de paz amargámente llorarán. 


ueron afoladás calgadás , cefló paflan cami- 


no,» baldó firmamento, aberrecio ciudades ' 


noeftimó varon. Atriftofe, fue defolada tier- 
ra, arrepudiofe Libanon fue tajado, fue lalla- 
nura como delierto, y facudien Baflan y Car- 
mel. Agoramelevantaré dize .A , agora feré 
enaltecido,agora leréexalgado. Cócebiítes ta 
mo, pariredes cofcoja: vueftroefpiritu(como) 
fuego os quemará. Y feran pueblo (como)ar- 
dedurás de cal, (como) efpinos tajádos en 


4 
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fuego feranardidos. Oydlexanos que hize y 
labed cercanos mi valencia.Efpavorecieroníe 
en Zion peccadores, travo tiembla lifonge- 
ros, quien morará por nos fuego queman? qui- 
en morará por nosencendeduras de fiempre? 
Andan en jultedades, y hablan derechedades; 
aborrecien en cubdicia de fobre fuercos, facu. 


dien [us palmas de arrimaríe en cohecho, cer? NN 


rán lus orejas de oyr fangres,, y tapán fus ojos 
de veren mal. El en alturas, y morará encaftil: 
laduras de peñas fu altura; fi pan ésdado, fus 
aguas firmes. Rey en fu hermofura veran tus 
OJOs,mirarán tierra de lexos. Tu coracon ima: 
ginara miedo, ado efcrivano? adó pelador$ 
ado contan las torres? Pueblo enfortecido no 
veras; pueblo profundo de habla de entender 
entartamudecido de lengua fin inteligencia. 


Ve Zion ciudad de nueftro plazo, tus ojos vé- 


ran Yerufalalm morada quieta , tiendanofe. 
ra defarmada, noefmovidas fus eftacás para 
fiempre, y ninguna de fus cuerdas feran ar- 


rancadas. 


Mitad del libro en Pafúkim. 
OQ Ue cierto alli fuerte .A. 4nos, lugar de 


rios choros anchos de lugares no anda- 
raporelnavederemo, y nave grande no lo 
paflará. Porque.A.nueftrojuez,.A.nueítro 
elcrivano.A. nueltro Rey,el nos falvará.Fue. 


*" ron dexadas tus cuerdas, no travaron dere: 


chamente fu maltil, no efpandieron vela, en- 
tonces fera partido prea y delpojo mucho, 
coxos prearán prea. Y no dira morador enfer- 
meéme;el pueblo el eftán en ella perdonado de 


delicto. o 
CAP. XXXIV. 
Y irscio vos gentes para oyr; y naftio: 


nes efcuchad, oyra la tierra y fu hinchi. 
miento, mundo y todos fus produzimi- 
entos. Porque irade.A. lobre todas las gen- 
tes, y faña fobre todo fu foníado,deftruyolos, 
diolos al degollio. Y fus matados ferá echa“ 
dos, y de us cuerpos muertos fubira fu hedor, 
eran defleydos montes por fufangre. Y def 
leyrícán todo exercito de los cielos, y embol- 
verfean como libro cielos, y todo lu exercito 
caéracomo caer hoja de vid, y como ( hoja ) 
cay en de higuera. Por que [e hartará élos cie- 
los mi efpada,he fobre Edom decendera, y fo= 
bre pueblo de mi deltruycioná juizio. Efpada 
de .A.fe henchio de langre, fue engroflada de 
levo, defangre de carneros y moruecos, de 
[evo de riñones de barvezes, porque facrifi 
cio de .Á. en Bozrah y degollio grande en 
tierra de Edom. Y decenderan vnicornios 
con 
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con ellos, y toros con fuertes , y hartafeha fu 
tierra de langre, y fupolvo de fevo fera en- 
groflado. Por que dia de venganga de .A año 
de pagamientos para baraja de Zion, y leran 
bueltos fus arroyos por pez, y lupolvo pour a- 
_uíre, y ferá futierra por pezencendién. No- 
Che y dia no fe ámatará, para fiempre fubira lu 
- - humo, de generacion á generacion fera deler 
tada para fiempre de fiempres, no paflán por 
ella. Y cia e , pelicano y erizo y lechu- 
za, y cuervo moraran en ella; y tendera fubre 
ella liñea de vaguedad, y piedras de vacuidad. 
Sus Principes, y noallireyno, llamarán, y to- 
dosfus feñores feran nada Y fubira en (us pa- 
lacios efpinos, ortiga y cardo en [us encaftilla- 
duras, y [era morada de culebros, y patio para 
hijos de autillo, Y encontraríeán beftias-(1l- 
veítres con gatos, y diablo a fu compañero 
- Mamará; decierto alli repofará bruxa, y hallará 
para Íi repolo. Alli añidara erizo , y parira y 
hendera¡ defpues) que apañare en lu lombra, 
deciertoálli leran apañados buytres cada vna 
con fu compañera. Requerid de fobre libro 
de.A., y leed alguna dellas no faltó, cada vno 
con fu compañera no menguaron, por que mi 
boca ella encomendó, y fuefpiritu el las con- 
gregó Y elechó á ellos fuerte, y fu mano par- 
tio para ellos en liñea, hafta fiempre la here- 
darán, para generacion y generacion mora- 
rinen ella. 


Cap. XXII. 
A Gozarfeán defierto y lecura, y agra- 


daríeha llanura y floreícerá como rofa. 
Florefciendo florecera, y agradarfeha 
tambien grado y cantico , honra del Libanon 
fera dado á ella. Hermofura del Carmel y la 
llanura, ellos veran honra de.A. hermofura 
de nueítro Dio. Esforgad manos floxas, y fo- 


dillas flacas enforteced. Dezid á torpesdeco- 


racon esforcadvos no temais, he vueftro Dio 
(con) venganga vendra gualardon del Dio el 
vendra y falvavosha Entonces feran abier- 
tos o,os de ciegos, orejas de lordos [eran ab1- 
ertas. Entonces faltará comociervo, cOXo , y 
cantara lengua de mudo, por que feran tendi- 
dasen delierto aguas, y arroyos enllanura Y 
fera (lugar )de lafecura por laguna y fequio- 
lo por manaderos de aguas, y en morada de cu- 
lebros fu yazida, patio de caña y junco. Y fera 
alli calgada y carrera, y carrera del fantidad 
fera llamada á ella. nola palaraimmundo, y 
ella para ellos * andan carrera e ignorantes no 
erraran. No fera alli leon , y aportillador 
deanimales no la fubira, no fera hallado alli, 


y andaran redemidos. Y redemidos de.A. fe 


tornarán , y vendráaná Zion con cantico, y 
alegriá perpetua fobre tu cabecga, gozo y ale- 
griaalcancarán y huyran aníia y foíprro. 


Cap. XXXVI 


Fue en quatorfe añosal Rey Hizkiya- 
hu fubio Sanherib Rey de Affur fobre 


todas ciudades de Yehudah las enca- 
ftilladas , y prendiolas. Y embió Rey de A fur 
a Rabíakeh de Lachis a Y crufalaim, a Rey 
Hizk1yahu con exercito grave, y parole ena- 
guaducho de laalbercala alta, en calgada de 
campo de lavador. Y falio a el Elyakim hijo 
de Hilkiyahu,que fobre la cafa:y Sebnah e' el- 
crivano, y Y oah hijo de Afaph el coronifta. Y 
dixoa ellos Rabfakeh, dezid agora 2 Hizki- 
yahu:afíi dixo el Rey el grande,Rey de Affur, 
quela confianca efta que confiafte? Lixede- 
cierto (no ) palabra de labi0s:mas. confejo y 
valor ala pelea: agora fubre quien confiafte 


_querebellufte contra mi? He confialte fobre 
afufrencia de la caña la quebradiza efta, fubre 


Egypto, que 11 fe arrimare alguno fobre ella, y 
entrará en lu palma y horadarlaha,affi Pa: hoh 
Rey de Egyptoá todos los confiantes fobre 
el. Y quando dixeres a mi, fubre. A. nueítro 
Dio confiamos,Ífi no ella que hizo tirar Hizki- 


yahu a fus altares y a lus aras, y dixo a Yehu- 


dah y á Y eruíalalm, delante la ara eftá osen- 
corvaredes? Y agoraafiancate ruego con mi 
feñor el Rey de Aflur y dare á ti dos mil caval- 
los lipudieres para dará ti cavalgantes fobre 
ellos. Y como harás tornar a fazes de conde 
vno de fiervos de mi feñorlos pequeños? y 
confiafteá tien Egypto por quatregua y por 
cavalleros Y agora li pe de.A., luby fobre 
la tierraefta para dañarla? A.dixoá mi, fube 
contrala tierra efta y dañala Y dixo Elyakim 
y Sebna y Y vah, a Rablakeh, habla agora con 
tus fiervos Ármenio, queoyéntesnos , y no 
hables con nos Judaico en orejas del pueblo 
que lobte el muro. Y dixoRabíakeh, fi ¿tu 
feñor y á ti meembió mi feñorpara hablara 
las palabras eltas? decierto4 los varones los 
eltantes fobre el muro para comer á Íus (uzie- 
dades, y para bever á fusorinascon vos. Y 
parofe Rabíakeh y clamó con vosgrande Ju- 
dayco y dixo; oyd palabras del Rey el grande 
Rey de Aílur. AfÚ dixo el Rey, no lombayad 
vos Hizkiyahu, que no podra para elcapara 
vos. Y no haga enfiuzar ¿vos Hizkiyahu fo» 
bre A. por deztr,eflcapando nos elcapará.A.y 
no fera dada la ciudad efta en mano de Rey 


de Aflur. Nooygades a Hizkiyahu, que afh 
- dixo 
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. dixo Rey de Aflur, hazed comigo tregua y Ía- 


lidámi, y comed cada vno fu vid y cada vno 
fu higuera, y beved cada vno aguas de lupo- 
zo. Hafta mi venir y tomaré á vos paratierra 
como vueftra tierra , tierra de civera y-mofto 
tierra de pan y viñas. Por que no fombayaa 
vos Hizkiyahu por dezir, .Á. nosefcapara; li 
elcaparon diofes de las gentes cada vnoa lu 
tierra de mano de Rey de Aflur ? Ado diofes 
de Hamath y Arpad*ado diofes de Sepharva- 
im?y fi elcaparon a Somró de mi mano?Quien 
en todos diofes de las tierras eftas que efca- 


afíen A fu tierra de mi mano? paraqueelcape 


“A. iYerufalaim de mi.mano. Y callaron y no 
refpondieroná el palabra, por que encomen- 
danca del Rey ella por dezir, no le refpon- 
dais. Y vino Eliakim hijo de Hilkiyahu, que 
fobre la cala, y Sebnah el efcrivano, y Yoah 
hijo de Afaph el coronifta 4 Hizkiyahu ral- 
dos de paños , y denunciaron a el , pala- 
bras de Rabfakch. A 
CAP. XXXVIL . 
Fue como oyeíle el Rey Hizkiyahu y 
Ñ rafgdá fus paños, y cubriofe con faco 
yentróácalade .A . Y embió Elyakim 
que fobre,la caía y Sebna el efcrivano y á yic- 
os delos facerdotes,quete cubrian con facas; 
4 Y efahiahu hijo de Amózel Propheta. Y di- 
xeror á el;affi dixo Hizkiyahusdtadeangultia 
enfion y enfañamiento cldiactefte, 
que vinieron hijos hafta quebradura « y fuerga 
noálaparturiente. Quica oyrá .A: tu Diod 
palabras de Rabíakeh, que loembió Rey de 


Alflur lu feñor que ros Dio bivo, y repre- 


hendio con palabras, las quales oyó.A tu Dio, 


y algaras oracion por el refto el hallado. Y 


vinieron fiervos del Rey Hizkiyahu ¿ Yeía- 
hiahu. Y dixoaellos Yefahiahu , affi direisa 
vucftrofeñor, afíidixo.A.; no temas delante 
las palabras que oyfte que denoftaron mocos 
de Rey de Affurá mi. He yo dan enel efpiri- 
tu, y pyra y tornaríehaa fu tierra, y hazerlohe 
caer con efpada en fu tierra. Y tornole Rab- 
fakch, y halló 2 Rey de Alfsur peleán fobre 
Libna, porque oyó que le movio de Lachis. 
Y oyó bre Tirhakah Rey de Ethiopia por 
dezir, falio para pelear contigo , y oyó y em- 
bio menfajeros 4 Hizkiyahu por dezir. Af 
direisá Hizkiyahu Rey de Y ehudah por de- 
zir, no te fombaya tu Dio que te enfiuzán en 
él, por dezir, nofera dada Y erufalaim en ma- 
no de Rey de Aífur. He tu oyfte a lo quehi- 


-Zzieron Reyes de Aflur, a todas las tierras para 


deftruyrlas, y tuleras elcapado? Siefcaparona 


299 
ellos-diofes de las gentes que dañaron mis 
padres, á Gozany Haran, y Rezeph e hijos. 
de Heden que en Thelafar? AdoReyde Ha- 
math y Rey de Arpad y Rey de'la ciudad Se: 

harvaim, Henah y Hivah? Y tomó Hizkiya- 

ualas cartas de mano delos menfajeros y le- 
yolas, y fubio á caía de .A. y- eftendiolas Hlizo 
kiyahu delante.A.. | 

Y oró Hizkiyahu2.A.por dezir. .A. Zéba: 
oth- Dio de Ifracteftan ( fobre ) los Kerúbini 
tuelel Dio, tu folo de todos tos reynosdeta 
tierra,tu hizifteálos cielos y a la tierra. | 
Inclina.A.tu oreja y oye, abre.A. tus ojos 
y ve, y oye á todas palabras de Sanheriblas 
qualesembió para repudiar Dio bivo. | 

Decierto.A. deltruyeron Reyes de Aflurá 
todas las provincias y á fu tierra. 

Y dando a lus diofes en fuego, porque nó 
diofes ellos, que falvo obra de manos de hom- 
bre, palo y piedra y deperdieronlos. Y agora 
¿A. nueftro Diofalvanos de fu mano, y fepan 
a reynos de la tierra, que tu .A. Dio eu 
folo. | 
y fr Y efahiahu hijo de Amóza Hizki- 
Al yahupor dezir:afíi dixo. A. Dio de Ifrael 
lo que orafte 4 mi por Sanherib Rey de Afur. 
Eftala palabra que habló .A. fobre el : defpre- 
ció 4t1, elcarneciode tí e de Zion,em- 
pos ti cabega movio hija de Y erufalaim. Aqui. 
en arepudiafte y denoftafte? y fobre quien al. 
gaíte voz, y algalte en alto tus ojos?contra San- 
to de Ifrael? Por mano de tus liervos repudia- 
fte .A. y dixifte , en muchedumbre de mi quas 
tregua yoÍub1, alturas de montesy rincones 
del Libanon, y tajé altura de fus cedros , efco- 

idura de lus boxes, y vendré áaltura de lu fin, 

fque de fu Carmel. Yo cavé y beviaguas. y 
fecare con planta de mis pies todos rios de E- 

0.* Decierto oyfte de lexos (lo qe) del- 
a hize de dias de antiguedad y forméla, agora 
latruxe, y fera para deflolar montones defler- 
tos, ciudades encaltilladas. Y fus morado- 
rescortos de mano, quebrantaroníe y aver- 
gongaronfe , fueron (como) yerva de campo 
y verdura de hermollo, yerva de tejados, y bo- 
chornada delante mi. Y tueftada, y tu lalida, 
pa entrada conoci, y dá tuenfañar contra mi. 
or tu enfañarteami, y tu fonido fubioen 
mis orejas: * y pondre mi anzueloen tu nariz 
mi freno en tuslabios , hazertehe tornar en 
carrera que venilte por ella. Y efta la feñal, 
come elaño ( efte ) redrojo, y enelañoel fe- 
gundoreredrojo, y el año el tercero lembrad 
y fegad y plantad viñas , y cortied fu fru: 
to. Y añadirá elcapadura Ñ cala de 8 
2h 


arriba. 
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dah la remanecida rayzdebaxo, y hará fruto 
ue de Y erufalaim faldra refto, y elca- 
adura de monte de Zion,zelo de.A.Zebaorh 
raelto. Portantoafli dixo .A. ¿Rey de AÍ- 
fur: no vendrad la ciudadefta, y noechará alli 


fiera, y nolaadelantaráeícudo , y noechará 


contra ella trabuco.Porla carrera que vino por 
ella bulverá y ála ciudad efta no védra, dicho 
te.A. Y amparareá la ciudad efta para lalvar- 
la,por mi, y por David mi fier:o.Y falio Angel 
de .A.ehirioen real de Aflur ciento y ochen- 


ta y cinco mil,y madrugaron porla mañana, y 


he todos ellos 5 muertos. Y moviofe y 
anduvo y tornoíe Sanherib Rey de Aflur, 
eftuvo en Ninueh. Y fue el encorvanfe en cala 
de Nifroch fúdios, y Adramalech y Sarezer 
fus hijos lohirieron con efpada, y ellosefca- 
aron á tierra de Ararath, y reyno Efarhadan 
hu hijo en fu lugar. , A 
Cap XXXVIIL. 
"* Nlos dias eflosenfermó Hizkiyahu pa- 
E ra morir; y vinoael Yefahiahu hijode 
Amozel Propheta y dixoáel, afíi dixo 
«A.yencomienda á tu caía,que muerto tu, y no 


biviras. Y bolvio Hizkiyahu fus fazesálapa- 


red y oród.A.. | 
| Y dixo, ruego .Á. miembra agora ¿loque 
anduve delante ticon verdad, y con coracon 
re , y lobuenoen tus ojos hize, y lloró 
izkiyahullorogrande. Y fue Prophecia de 
«A. a Yelahiahu por dezir. Anda y diras a 
Hizkiyahu, afíi pl «A. Dio de David tu pa- 
dre; olátuoracion, vid tulagrima, he yoaña- 
do lobre tus dias quinze años. Y de mano de 
Rey de Aflur te efcaparé , y ala ciudad efta, y 
ampararé lobre la ciudad cla Y eftaa rilafe- 
ñaldecon .A. que hara .A. ala cofa efta que 
habló. He yo hazien bolver á lombra delas 
gradas que decendio por gradas de Ahaz en 
elSol atras diez gradas, y tornofe el Sol diez 
gradas que decendio. | 


Escritura de Hizkiyahu Rey de Yehudah 
en fuenfermar, y fano de fu enfermedad. 


O dixe, en tajamiento de mis dias an- 
daré 4 puerras de fueffa, fuy menguado 
de refto de misaños. a 

Dixe, no veré el Señor, el Señor en tierra 
delas vias, no cataré hombre mascon mora- 
dores de mundo. 

Mi morada Íe efmovio y captivole de mi 
como tienda de paftor, tajé como texedor mis 
dias, de enfermedad me defpedasgará, de dia 
haíta noche me confumiras. 
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Pufe hafta mañanacomoleon affi quebran- , 


tara todos mis hueílcs , de dia halta noche me 
atemarás, como grulla y golondrina aííi gor- 
gearé , AY como paloma, alcaraníe mis o- 
josal Álto.A .fobrefuergoá mi afiancame. 
Que hablare ? y dixo á mi y el hizo, mover- 
a todos mis años lobre amargura de mi 
ma. 
- .A.fobre ellos bivirán, y ¿todos (dire)en 
ellos vidas de mi efpiritu y fanarmeás y abivi- 
guarmeás. | ot 
He por pazamargo dá miamargo, y tucub» 
dicialte mi alma de fueía de corrupcion que 
pm empos tu cípalda todos mis pecca- 
OS. 
ue no fueflateloará, ni muerte te alaba- 
rá, noe[perarán decendientes ¿pozo, ¿tu 
verdad. . | | 
- Bivobivo el te loara, comoyooy , padreá 


hijos harásfaberá tu verdad. 


«A. parafalvarme y mis tañeres tañeremos 
todos dias de nueftra vida encafade.A.. 

Y dixo Yefahiahu tomen tortá de higos 
y liguenfobrela farná y lañara. Y dixo Hizki- 
yahu que feñal que fubiré ¿cafa de .A.? 


CAP. XXXIX 


TY Nla hora efflaembió Merodah Baladán 
hijo de Baladán Rey de Babel, cartas y 

” preíente a Hizkiyahu, que oyóque en 
fermó y esforcole Y alegrofe con ellos Hizki- 
yahu y moftrolesá toda caía de fu theforoála 
pr y ál oro y alas efpecias,y olio el bueno: y 
roda cafade fusatuendos, 4 todolo que fue 
hallado en (ns theforos; no fue cofa que no les 
moftrafle Hizkiyahu en fu caía, yen toda fu 
odeftania. Y vino Y efahiahu dl Prophetaal 
ey Hizkiyahu, y dixo á el; que dixeron los 
varoneseftos,y de do vinieró á ti? y dixo Hiz- 
kiyahu , de tierra lexana vinieron á mi de Ba- 
bel. Y dixo que vieron en tu cafa?y dixo Hiz- 
kiyahu,átodolo que en mi caía vieron,no fue 


cola e no les moftrafle en mistheforos. Y : 


dixo Yefahiahu a Hizkiyahu, oye palabra de 
.A.. Zebaoth. He dias vinientes y fera llevado 
todo lo que entucaía, y lo que arheforaron 
tus padres hafta el dia efte en Babel, no rema- 
necera cofadixo.A.. Y de tus hijosque falie- 
ren de tique engendrares tomaran, y leran 
Eunuchos en palacio del Rey de Babel. Y di- 
xo Hizkiyahu á Yefahiahu buena palabra de 
.A.que hablafte,y dixo,decierto lea paz y ver- 
daden mis dias. 4 | 
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Cap. XL. 


APHTHORA 45. 


Onífolad confodad mi pueblo, dize vu- 
eltro Dio Hablad fobre coracó de Y e- 
rufalaim,y llamad á ella que fe cumplio 


fu tiépo,que fe atemó fu deliéto,que tomó de : 


mano de.A. doblado por todos lus peccados. 
Voz clamante en delierto, elcombrad carrera 
de .A.,aderegad en llanura calgada para nue- 


Itro Dio. Todo valle fera exalgado , y todo 


monte y collado [e baxará, y lera el tuerto por 
derechura, y las alturas por vega. Y defcubrir- 
Ícha honra de.A., y veran toda criatura 'auna 
que boca de.A.hablo. Voz dizié clama, y dixo 

ue clamare>toda criatura como yerva, y toda 
fu merced como hermollo del campo. Secafe 
yerva, cae hermollo, por qe viento de .A. fo- 


- plaenel,decierto yerva el pueblo. Secafe yer- 


va, cae hermollo, y palabra de nueltro Dio fe 
afirmará para fiempre. Sobre monte altofube 


a tialbriciadera de Zion, alga con fuerga tú 
voz albriciaderá de Y erufalaim, alga no temas 


diá ciúdades de Y ehudah,he vueltro Dio. He 
:A. Diocón mano fuerte vendra, y lu brago 
podeftán para 11, he lú precio con el, y fuobra 
delante el. Como paftor fu rebaño apacentará 
con fu braco congregará corderos, y en fule- 


mollevará,alechantes guiará. Quien midiocó 


fu puño aguas, y cielos con palmo compulo, y 
midio con (medida) áterciada polvo de la tier- 
ra, y peló en romana montes, y collados eñ 
balangas. Quien compufoa efpiritu de.A.? y 
(que )varon fu confejo le hizo faber?Con qua- 
enfe aconfejó y lo hizo entender, y lo abezó 
en lendero de juizio, y abezólo fabiduria y 


cartera de inteligenciale hizo faber? He gen- 
tescumo gota de apozaderó, ycomo orin de 


balángas lon contadas, he yflas como polvo 


Jlevara. Y Lebanon nofuficiente encendimi- 


ento, y lus animales no fuficiente alcacion. 
Todaslas gentescomo nada delante él, menos 
que nada y vanidad fon contados el. Y á qui- 
enalemejaredesal Dio, y que femejangacom- 
pararedes ¿el? Al doladizo funde maeítro, y 
platero con orolo efpande, y cadenas de plata 
(le pone )el platero El empobrecido * de apar 
tadura, leño (que) no fe carcomaelcoge , mae- 
ftro fabio buíca para (1, para aparejar doladizo 
que noreshuya. Sino conocedes, fino oides? 

ino fue denunciado de principio ávos? fino 


-entendiltes cimientos de la tierra? Eleftan 


obre Elphera de la tierra, y fus moradores co- 
mo langoftas, el eltendien como tela cielos, y 
eltendioloseomo tienda para habitar. El po- 
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nienreñores por nada, juezes de tierra como 

vaguedad hizo. Tambien no fueron planta- 
dos , tambien no fueron lembradós , tambien 
no hizo arraygar en la tierra fu tronco, y tam- 
bien afopló en ellos y fecaronfe , y tempeltad 
como coflcojalos llevará. Y 4 quien me aleme- 
Jaredes, y fere igualado, dize Santo Algad en 
alto vueftros ojos y ved,quien crió eltos, cl Lua 
cán por quentó fuexercito, ¿todos ellos por 
nombre llama . por muchedumbre de fuercas, 
y fuerte de fuerga, cada qual no desfallege. » * 


APHTHORA 3. 
p Or que dizes Yaacob y hablas Ifrael, fue 


encubierta mi carrera de .A., y de mi Dio 
mi Juizió pafló?S1 no conocilte,fi no oifte?Dio 
eterno .Á. criáanextremos dela tierra, no fe 
laflará y no le canfará, no efpeculacion A fi in- 


teligencia.Dan al laflo fuerga, y al que no fuer- 


cas fortaleza muchigua. Y alaffarieán mocós 


y canfarícan , y mancebos ttopegando trope- 


garán. Y efperantes .Á. mudarán fuerca, fubi- 
ran alacomo aguilas, correrán, y nofe canfarán 
andatan,y no fe lallaran. Ñ 


| Cap. XLL 
C Alladá mi yílas , y naciones muden fu. 


erga, lleguenfe entonces hablen auna, 
| al juizio nos lleguemos. Quien defper- 
tó de Oriente, * juíltedad llamó a fu pie, dio 
delante el gentes, y é Reyes hizo podeftar,dio 
como polvo (en Ku cfpada como colcojaem- 
puxada(en fu atco”Perfiguialos,pafló(en) paz 
camino(yuc,con Íus pies no vino Quien obró 
ehizo, llamán las generaciones de principio? 
yo.A primero, y có poftrimcrós yo el. Vieron 
y llas y temieron, extremos dela tierra fe eftre- 
mecieron, llegaronfe y vinieró.Cadavnoa fu 
Compañeroayudavan, y a fu hermano dezia, 
esfuerga. Y esforgó carpinteroáplatero alizan 
con martillo, para majamiento de incud, di- 
zién por lafoldadura buena ella, y esforcóla 
con clavos (por que) no reshuyelTe. Y tu Ifrael 
mi liervo, Y aacob que te eféogi, femen de A- 
braham miamigo. Que te travé de extremos 


dela tierra, y de fus principales tellame, y dixe 


a t1,mi fiervo tu,cÍcogite y note aborreci.No 
temas que contigo yo, no te afloxes que yo tu 
Dio, esforcéte tambien teayudé , tambien te 


lultenté con derecha de mijuíticia. He arre- - 


giltarfeán y avergongarfeán, todos los ereci- 
entescontra tiylerá tomo nada, y perderíéan 
varones de tu baraja. Bufgarlosás y nolos ha- 
llarás, varones de tu baraja feran como nada, 
y como ninguna cofa varones de tu pelea, 


A 
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Que yo .A. tu Diotraván tu derecha,el dizién 
á t1, notemas yote ayudé. No temas guíano 
de Y aacob, varones de I(rael, yo te ayude di- 
cho de.A.,y turedemidor Santo de ltrael.He 
te pule por crillo agudo nuevo * pofleedor de 
dos bocas, trillarás montes y delmenuzarás, y 
collados como tamo pondras. Aventarlolás y 
viento los llevará, y tempefta defparzira a el- 
los, y tu teagradarásen.A. , en Santo de [fra- 
el te alabarás * Los'pobres y.los defleofos 
buícantes aguas y no (ay, ) fulengua con [ed 
feíeco , yo .A.les refponderé, Dio de Ifrael 
nolos dexaré. Ab tre fobre alturasrios, y en- 
tre vegas fuentes, pondre defierto por laguna 
de aguas, y tierra leca por manaderos de aguas. 
Dare en defierto alarze,cedro, y murtha, y ar- 
bol de azeyte,pondre en llanura abeto,olmo, 
y boxauna. Paraque vean y lepan y pongan y 
entiendan auna, que mano de.A. hizo esto, y 
Santo de Ifyael lo crió. Llegad vueftra baraja 
dize.A.,hazed llegar vueltras fuertes ( con- 
tiendas )dize Rey de Yaacob.Lleguenfe y de- 
nuncien á nos alas que acaecerán, las prime- 
ras que ellas? denunciad y pongamos nueítro 
coracon y fabremos fu poftrimeria, olas ven1- 
deras hazednos oyr. Denunciad las venideras 


alafin, y conoceremos que diofes vos, tam- 


bien benificiais y emmaleceis, y recontaremos 
y veremos auna. Hevosde nada, y vueftras 
obras de vanidad, ( varon ) de abominaci- 
on «elcogeraen vos. Deíperté de Septentri- 
on y vendra de efclarecimiento del Sul, lla- 
maraen mi nombre, y vendra fobre Principes 
como barro, y como ollero reholla cieno. Qui- 
en denuncio de principio y labremos?y de an- 
tes y diremos ( que es )julto? tambien no de- 
nuncián, tambien no hazien oyr tambien no 
oyén vueítros dichos. Primero que vendra)a 
ion ( difa ) heellos , y a Yerufalarm albricia- 
dordaré. Y veré y no alguno, y deftos y no a- 
confejan,y preguntarloshe y refponderah ref- 
pueíta? He todos ellos tortura,nada [us obras, 
yiento y vanidad (us fundiciones. 


Cap. XLIl 
H E mi fiervo arrimarmehe en el mieíto 


gido envoluntó mialma , di mi efpiri” 

tufobreel, juizioa las gentes lacará. 
No exclamará y noalgará, y no hara oyren 
calle fu voz. Caña quebradiza no quebrará, y 
lino apagadizo no apagará,a verdad facara jur- 
zio. No fe efcurecerá, y nofe quebrantara ha- 
fta que ponga enla tierra juizio, y á luley yílas 
elperaran. 


APHTHORA 1. 
A Síidixo el Dio.A crian los cielos y eften- 


diénaellos,elpandién la tierra y lus her- 
mollos,dan alma al pueblo que fobre ella, y ef- 
piritualosandantes por ella. Yo.A. te llame 
en juítedad, y travaré en tu mano, y guardar- 


tehe y dartehe por firmamento de pueblo,por 


luz degentes. Paraabrir ojos ciegos, para la- 
car de carcel atado, de cafa de prilion moran- 
teseícurtdad. Y o .A., el mi nombre, y mi hon- 
rad otrono dare, y miloor á doladizos. Las 
primeras,he vinieron,y nuevas yo denuncián 
enantes que hermolleícan hare oyr á vos. 
Cantada.A. cantico nuevo, fuloor de cabo 
delatierra, decendientes ¿la mar y fu hen- 
chimiento , yflas y lus moradores. Algaran 
(voz) defierto y fusciudades, aldeas (que ) 
habitara Kedar, cantarán moradores de for- 
táaleza de cabega de montes clamarán. Dena 
.«A.honrá y fuloor en yílas denunciarán .A. 


como valiente laldra, como varon de peleas 
defpertará zelo, aublará, tambien gritará , fo- ' 


bre lus enemigosíe mayorgará. Calléme de 
fiempre, callaré refrenarmehe, como partu- 
riénte exclamaresdeflolareyéglutire auna.Ha- 
re deftruyr montes y collados, y toda fu yerva 
hare lecar y pondre rios por yflas, y lagunas 
harefecar. Y hareandar ciegos por carrera 
queno lupieron, por fenderos que no fupie- 
ron los hare pilar, pondré efcuridad delante 
ellosporluz, y torcedurasporllanura, eftas 
colas hazerlashe y no las dexare, Tornarféán 
atrasarregiltaricán regiftro los confiantes en 
doladizo, los dizientesála fundicion vos nu- 
eftro dios, Los fordos oyd , y los ciegos catad 
para ver. Quienciego - quefalvo mi fiervo, 
y fordo como mi menfajero que embiaré?quis 


enciego comoperfeto * y ciegocomo fiervo 


de .A,? Veyendo muchas y no guardas , abri- 
endo orejas y nooye, A envoluntán por fu 
Jjuftedad, engrandecera Ley y enfortecerá. Y 
el pueblo preado y rehollado enlazando man- 
cebos todos ellos y en calas de prifiones fue- 
ron efcondidos, fueró por prea y noefcapán, 
reholladura y no dizién torna, Quien en vos 
efcucharáa efto, efcuchará y oyrá ála fin, Qui- 
en dio por rehoJladura Yaacob, e Hraelád pre- 
antes lalvo. Á. que peccamos á el , y no 
quifieron en fus carreras andar , y no oyerón 
en lu Ley? Y derramó obre el faña de fu furor 
y fortaleza de pelea, y aflameolóo derredor, y 
noconocio y encendió en el y no puío fobre 
Coragon.. 


CAP, 
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Cap. XLIIL 


y tu formador 1írael, no temas,por que 
reredemi llamé en tu nombre mio tu. 


Y Agoraafíi dixo.Á ,tu criador Y aacob, 


- Quando paflares por aguas, contigo yo, y por 


" rios noteondearán, quando anduvieres por 


fuego no te quemarás, y flama no arderá en ti. 
Por que yo.A. tu Dio Santo de lfrael tu fal va- 
dor, ditu redempcion Egypto Etiopia y Se- 
bá por ti. Por que fuilte preciofo en mis ojos, 
fuiíte honorable, e yote amé, y dare hombre 
porti, y naciones por tu alma. Notemasque 
contigo yo, de Oriente traeré tu fimiente, y 
de Ocidente te apañaré. Dire á¿Septentrion, 
dá, y 4 Meridion no te vedes, ¡trae mis hijos 
de lexos, y mis hijas de cabo de la tierra. To- 
do el llamadoen mi nombre, y por mi honra 
lo crie,formélo tambien lo hize. Sacando pue- 
blo ciego, y ojos teniendo, y fordos y orejasa 
ellos. Todaslasgentes le congregarán auna 
y apañar[eán naciones , quien en ellos denun- 
ciaráelto, y primeras nos hara oyr? daran [us 
teltigos y juftificarleán, y oyrán y diran ver- 
dad. Vos mis teltigos, dicho de.A y mi fiervo 
que efcogi, por que fepais y creais d mi y en- 


-tenflais que yo el , delante mino fue formado 


Dio y empos mi no [era. ** Yoyo.A., y noa- 
fuera de mi lalván. Yo denuncie y falvé y hize 
oyry no en vos eftraño, y vos mis teltigos di- 
chode .A., eyo Dio. Tambien(antesque fu- 
elle ) de dia yuel, y no de mi mano efcapán, o- 
braré y quien la haratornar? Aflidixo A.vue- 
ftro redemidor Santo de lírael, por vos embié 
á Ba bel, y haré decender fugitivos * todos el- 
los, y Caldeos en naves fu clamor. Yo .A.vue- 
ftroSanto, crian 1írael vueítro Rey. Afíi dixo 
.A.eldanen mar carrera, y en aguas fuertes 


fendero.1-] facán quatregua y cavallo,fonfado 


y fnerte,auna yazeran nofelevantarán,apaga- 
ronfe como lino, apagaronfe. N o membres, 
primeras, y antiguas no mireis. He yo hazién 
nueva agora hermollecerá , decierto faber- 
loeis, tambien pondre en delierto carrera, en 
Y elimon rios. Honrarmeha animal delcam- 
po, culebros e hijos de autillo , porque dien 
defierto aguas, rios en lecura paraabrevar mi 
pueblo, mi efcogido. | 


APHTHORA 24 


| adi elte que formé para mi, mi loor re- 
contarán.Y no á millamafte Y aacob,quá- 
to mas lazrares por mi Ifrael. No truxifte a mi 
carnero de tus algaciones, y con tus facrificios 
no me honralte, no te hize lervir có prelente, 
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y note hize trabajar con enciengo. No com- 


- pralte para mi por plata canela , y defevo de 


tus facrificios no me hezilte hartár, mas me. 
hezifte fervir por tus peccados,hezifteme tra- 
bajar por tusdeliétos. Yo yo el arrematán tu- 
rebellos por mi , y tus pecados no membrare.. 
Hazme,acordarfeamosen juizioauna,cuenta 
tu por que te juftifiques. Tu padre el primero 
pecó, y tus interpretes rebellaron en mi. Y: 
abilté mayorales de lantidad, y di por deltruy-: 
cion Y aacob, e lfrael por injurias. is 


Carp. XLIV, 


b ] Agoraoye Yaacob mi fiervo', € lfrael 
elcogienel. Affíidixo A. tuhazedor 

y tu da , de vientre te ayudará, 

no temas mi fiervo Yaacob, e Yefurun efco- 
gienel. Que vaziaré aguas fobre fequiolo, y' 
deftilamientos lobre fecura, vaziaré mi efpiri- 
tu fobre tu fimiente, y mi bendicion lobre tus 
hijos. Y hermolleceránícomo entre yerva,co- 
mo fauzes lobre arroyos de aguas. Efte dirad 
.A. yo, y €lte llamará en nombre de Yaacob, 
elte elcrivirá confumanoá A., yennom- 
de de Ifrael le alcuñará. Afíi dixo .A. Rey de: 
Ifrael, y furedemidor.A. Zebaoth, yo prime- 
ro, eyo poltrimero, y afuerade mino Dio. Y 
quien como yo llamé y lo denuncie y loorde- 
né4 mi, defde mi poner pueblo del mundo, y 
las vinientes y las qué vendran denunciená 
cllos. No vosefpavorefcais y no temais, de- 
cierto de entonces te hize oyr, y denuncie, y 
vos mis teltigos, [1 ay Dio afuerade miyno. 
fuerte queconozca? Formantes doladizó to- 
dos ellos vanidad, E cubdiciables no apro- 
vecharán, y [us teltigos ellos no ven y nofa- 
ben por que fe arregiítren. Quien formó Dio, 
y doladizó fundio para no aprovechar. He 
todos lus compañeros fe arregiltrarán, y mae- 
Ítros ellos de hombre congregarícán todós 
ellos pararlean, elpavorecerfean, arregiftrar- 
fean auna. Maeftro de hierro (aparejara) dola- 
dera y obrará con carbon y con martillos la 
figurara , y obrarlaha con brago de (u fuerca, 
tambien hambiento y no fuerca,no bevio agu- 
as y alallole - Maeltro de leños tiende linea, 
defigna con al magre,hazelo con planas,y.con 
compas lo feñala, y hazelo como femejanga 
de varon como hermofura de hombre para 
eltar é cala.Ánda para tajar á el cedros, y toma: 
enziña y caftaño, y enfortece ¿el con made- 
ros de xara, planta pino, y lluvialo engrande-. 
ce. Y feraal hombre para encender y tomará' 
dellos y calentarfeha, tambien encendera y- 
cozera pañ, tambien obrará dios y encorvar- 
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feha,hazerloha doladizo y humillaríehaa ellos 
Su mitad arderá en fuego, fobre lu mitad car- 
necomera, aflará affadura y hartarícha, tam- 
bien fe calentara y dira, heah, calenteme vi 
luz. Y fu refto por dios hizo, por fu doladizo, 


humillarícha4tl, y encorvarícha, y orará el, y 


diraefcapame que mi Diostu. No faben y no 
entienden, porque cerró de ver fus ojos; de 
entender lus coracones. Y notornarááfuco- 
rason, y no fabiduria y no entendimiento por 
dezir, fu mitad ardi en fuego, y tambien cozi 
obre fus brafas pan, afsé carne y comi, y lu re- 
fto por abominacion hare? á tronco de arbol 
me humillare? Pacien ceniza, coracon enga- 
ñadoloinclinó , y noeícapaá fu alma y no di- 
ze, decierto falledad en mi derecha Miembra 
eltos Y aacob,e Irae! que mi liervo tu, forme- 
te, fiervo á mi tu, Hírael no me olvides. Re- 
maté como efpellura tus.rebellos, y como nu- 
. vetuspeccados, tornaá mi que te redemi. 
Cantad cielos que hizo.A. , aublad profundi- 
nas de tierra vociferad montes cantico , bof- 
que y todo arbol que en ella, que redimio.A. 
á Yaacob, y en Urael lera glorificado. * Af 
dixo.A. tu redemidor y tu formador de vien- 
tre;yo.A hazien todo,tendien cielos á mis fo- 
las, elpandien la tierra de comigo. Baldan fe. 
ñalesdementirolos , y adevinos enloquece, 
hazien tornar fabios atras, y fu fabiduria enlo- 
pa Afirmán palabra de fu fiervo, y confejo 
fus menfageros cumple. el dizién a Y erula- 
lam, lera poblada;. y aciudades de Y ehudah 
eran difcidas , y lus deliertos levantare. 
El dizien ¿la profundina, fecate, y tusrios 
harefecar. Eldizien á Chores mi paltor, y 
toda mi voluntad cumplirá, y por dezir¡á 
Yeruíalaim fera fraguada, templofera á ci- 
mientada. | 


Car XLV. 


Síi dixo.A.áfivngido a Chores que 
| travé por fu derecha, para fojuzgar 


delante el gentes, ylomos de Reyes 
foltaré, para abrir delante el puertas , y porta- 
les noferan cerrados. Yo delante ti andare, 
torturasaderegare , puertas de azero que- 
Draré , y cerraderos de hierro tajaré, Y dare 
a ti theloros ( queen ) efcuridad, y efcondri- 
jos (que en) en cubrimiétos, por que conozcas 
que yo. A. el llamán en tu nombre Dio de If- 
rael. Por mi fiervo Yaacob , e Tírael miefco- 
- gido, yllameá ti portu nombre, alcuñete, y 
no me conociíte. Yo.A.y no mas, afuera de 
mi nó Dio, ceñirtehe y no me conocifte. Pa- 


xa que fepan de Oriente del Sol y del Ociden- 
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te, que noafuera de mi, yo.A. y nomas. For- 
mán luz y crian elcuridad , haz1en paz y crian 
mal , yo.A hazien todos eftos. Gotead cie- 


los de arriba, y cielos deftilen juítedad, abra- 
fe tierra y fruchiguen falvacion, y juítedad - 


haga hermollecer auna, yo.A. la crié. Ay 
de baraján con fu formador , tielto con tieítos 


detierra, (1 dira barro á fu ollero que hazes? y 


tu obra no manos a ella, Ay de diziénal pa- 
dre, que engendras? y á muger que teadolori- 
as? Aíli dixo .Á. Santo de lírael y lu formador 
las venideras me demandad, fobre mis hijos 
ei obras de mis manos me encomendad, 
O hize tierra y hombre lobre ella crié,yo,mis 
manos tendieron cielos, y todo fu exercito 
encomende. Yolo defperté con juítedad, y 
todas fus carreras aderecaré, el fraguará mi 
ciudad, y micaptiverioembiará, nocon pre- 
cio, nocon cohecho dixo.A. Zebaoth. Af 
dixo .A., lazeriode Egypto y negociacion de 
Etiopia y Sebay m varones de medida fobre ti 
paflarán , y paratileran , empos t1 andarán 
con grillos paflarán, y átileencorvarán, a 
tr oraran, masenti Dio, y no masafuera Dio. 
Decierto tu Dioencubrienfe, Dio de Iírael 
lalván. Arregiftaroníe tambien feavergon- 
garon todos ellos, auna anduvieron con ber: 
guenca maeítros de idolos * 1írael es falvoen 
«A. falvacion de mundos, no os arregiftra- 
reis, y no vos avergoncareis haíta liempre de 
fiempre. Queaíli dixo.A. crián los cielos , el 
el Dio, formán la tierra y hazienla, el lacom- 
pun , NO para vacuydad la crio, para habitar 
aformo, yo .A. nomas. Noenencubierto 
hable, en lugar de tierra de elcuridad, no dixe 
áfimiente de Yaacob, ¿vanidad me buícais 
yo.A. hablán juítedad denuncián derecheda- 
des. Congregadvos y venid llegadvos auna 
defechados ' de las gentes,no fupieron loslle: 
vantesá madera de fu doladizo , y orantesa 
dios que no Íalva. Denunciad y hazed llegar, 
tambien fed aconfejados auna, quien hizo oyr 
efto de antiguedad de entoncesla denunció 
lino yo .A.? y no mas Dio afueras de mi, Dio 
juíto y falván , noíalvo yo. Catad a mi, y fed 
lalvostodos atomos de tierra, que yo Dioy 
no mas. Por mi juré, falio de mi boca jufticia, 
palabra no tornará, queá mi fe arrodillara 
toda rodilla, jurará toda lengua. Decierro 
por.A..* ámi dixo juítedades y fortaleza halta 
el vendra, y arregiltraríeán todos los erecien- 
tesenel. En .A. fejuftificarán, y alabarícin 
toda limiente de lírael. Ñ 


CAP, 


YESAHYA HU. 


€ AP. XLVI. 


- Ai Rodillofe Bel, ahinojole Nebó, fueron 
As: idolos lobre animal y fobre quatro- 
pea,de vueftras cargas cargadas,carga d 
-lalafla.” Ahinojaronfe arrodillaroníe auna, no 
pudieron efcapar de carga, y fualma en capti- 
verio anduvo. Oyd a mi caía de Y aacob, y to- 
doreíto de cafa de 1írael los cargados deíde 
vientre, los llevados de vulva. Y halta vejez yo 
el, y hafta caneza yófloportaré , yo hize, e yo 
llevaré, yo fufriré y eflcaparé. Aquien me afle- 

- mejades e ygualades? y me comparades, y leré 
alemejado? Losfacantes oro de bolía, y plata 
en balanga pelan, alquilan platero y hazelo 
dios,humillanfe tambied encorvanfe. Llevan- 
--lofobre ombro carganfe del , y pofanloen lu 
lugar, y eltá, de fu lugar no fe tira, tambien 
exclamaáel, y no reíponde , de lu anguftia 
nole falva. Membrad efto y fed varones, * 
hazed tornar rebelladores fobre coracon. 
Membrad primeras de fiempre , que yo Vio 
y no mas Dio, ynocomo yo. Dennncian de 
principio fin, y de antiguedad las que no fu- 
eron hechas, dizien mi confejo feafirmará, y 
toda mi voluntad haré 
bolatilla, de tierra lexana varon de micon- 
fejo , tambien hable , tambien lo traeré, for- 
imé , tambienlo hare. Oydá mi fuertes de co- 


.racon, los lexanos de jultedad. Hize llegar - 


jultedad, nofe alexará, y mi falvacion no Íe 
detardará , y daré en Zion falvacion, a Ifrael 
mi hermofura. 


Cap. XLVIL 


Eciende y aflientate fobre polvo virgé 
hija de Babel, fientateá tierra fin filla 


hija de Caldeos, que noañadiras que 
llamea ti tierna y deleytoía. Toma muelas y 
muele harina, delcubre tu guedeja defcubre 
pie, defcubre coxa, paíía rios. Sera defcubier- 
ta tu defcobertura,tambien fera viíto tu repu- 
dio, venganca tomaré y no encontraré ( co- 
mo ) hombre.” Nueítro redemidor.A.Zeba- 
oth, lu nombre Santo de Ifrael. Efta callada y 
entra en efcuridad hija de Caldeos, queno 
añadiras que llamena ti feñora de reynos. En- 
fañeme [obre mipueblo, abilté mi heredad, y 
..dilosen tu mano, no pulifte á ellos piadades 
[obre viejo pe Acida ru yugo mucho, Y 
dixiíte , para liempre fere feñora, de modo 
que no puíifte á efto fobre tu coragon,no men- 
brafte tu sabi ii Y agora oye efto deley- 
toía,la eftan afiuza, la dizién en fu coracon, yo 
y afuerá de minomas , no eftaré biuda y no 
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conocere deshijamiento. Y vendran átidos 
eftos fupito en dia uno, deshijamiento y biu- 
dez, como fu perfeccion vendran fobre ti por 
muchedumbre de tushechos, por fortaleza 
de tusencantamientos mucho. Y confiaftete 
en cu maldad, dixifte no ay quien mi vea, tu ci- 
encia y tu labiduria ella te haze porfiar, y dixi- 
fte en tu coracon , yo y afueras de me no mas. 
Y vendra fobre ti dia de) mal,no labras lu ma- 
ñana, y caerafobre ti quebranto no podras ti- 
rarla, y vendra Íobre ti fupito deftruyció que) 
no fabras. Parate con tus encantamientos, 
y con muchedumbre de tus hechizos en lo 
que trabajafte de tus mocedades, quiga po- 
dras aprovechar? quiga re enfortezeras? Can- 
faltere con muchedumbre de tus confejos , 
eften agora y lalvente efpeculantes cielos; 
los veyentes en eftrellas, hazientesfaberáme ' 
les de las que vendran lobre ti. He fueron co- 
mocofcoja, fuegolos quemó, no efcaparon 
fu alma de manode flama, no brafa para ca- 
lentar, ni flama para eltarefcuentra ella. Af 
fueron á ti que trabajaíte , tus mercaderes de 
tus mocedades cada vno por lu parte [erra- 
ron nofalvanati. 


Car XLVIOn 


Yd efto calá de Yaacob los llamados 
O en nombre de Ifriel y de aguas de Ye- 

hudah falieron , losjurantes en nom- 
bre de.A.,y por Dio de Iírael hazen membrar 
no có verdad,y nocon jufticia Que de ciudad 
de fantidad fueron llamados, y lobre Dio de 
Tírael fueron alfufridos ,. A. Zebaoth lu nom- 
bre. Lasprimeras de entonces denuncie, y de 
mi boca falieró e hizelas oyr, fubito hize, y vi- 
njeron. De mi conocer que duro tu, y(como ) 
nervio de hierro tu cerviz, y tu frente azerada. 
Y denuncie a ti defde entonces antes que 
viniefle te hize oyr,por que no dixefles,m1ido 
loloshizo, y mi doladizo y mi fundicion los 
mandó. Oyíte vétodoel y vos [1 no denun- 
ciareis? hezifte oyr nuevas de agora y guar- 
dadas cerca mi y no las fupilte. Ágora fue- 
ron criados, y node entonces y antes del dia 
( elte ) y nolasoyfte por que no digas, he las 
fupe. Tambien no oy fte, tambien no conogi- 
[te, tambien de entonces no fe abrio tu oreja, 
que conoci fallando falfarás y rebellador de 
vientre es llamado a ti. Por mi nombre alon- 
garé mi furor, y (por ) mi loor prolongare á ti, 
por no te hazer rajar. He te purifiqué y no 
como plata, efcogite en crifuelo de aflicion. 
Por mi por mi hare que como fera abiltado 
(mi nombre? ) y mi honra á otro no dare, 
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Oyeá mi Yaacob e Tírael mi llamado, yo el, 
yo primero,tambien yo poftrimero.T ambien 


mi mano acimentó tierra y mi derecha midio 


cielos ,llamán yoa ellos, eftan auna. Apañad- 
vod todos vos y oyd quien entre ellos denun- 
ció eftos? .A.lo amó hara fu voluntad contra 
Babel, y fubraco contra Caldeos. Yo yo ha- 
ble tambien lo llame: truxelo y profperara lu 
carrera. Llegad 4 mi oyd efto, no de principio 
en encubierto hablé de hora de fu fer, alli oy : 
y agora.A. Diome embió y fuefpiritu. Alíi 
dixo .A. turedemidor fanto de Ifrael : yo.A. 
tu Dio abczante para aprovechar, encami- 
nante porla carreraqueandarás. Oxala efcu- 


cháras á mis mandamientos, y fueracomorio 


tu paz, y tujuftedad como ondas de la mar. Y 
fueracomo arena tu limiente, y hijos de tus 
entrañas como Íus pedrezicas, * no feratajado 
y no fera deftruydo fu nombre delante mi. 
Salid de Babel, huyd de Caldeos con voz de 
cantico denunciad hazed oyr efto, facaldo ha- 
fta cabo dela tierra dezid, redimio.A. fu fier- 
vo Yaacob. Y noafedecieron , por defierto 
los llevó, aguas de peña hizo deftillar á ellos, y 
hendio peña, y manaron aguas. No paz dixo 
«A, ¿los malos. . 


Carp. XIL. 


Y d yílasa mi, y efcuchad naciones de 

O lexos : .A. de vientre me llamo de en- 
— teltinos de mi madre hizo membrar 
mi nombre. Y pufo mi boca como eípada agu- 
da, en fombra de fu mano me efcondio, y pu- 
Íome por faeta lultrofa, en fu carcax me encu- 
brio. Y dixoá mi, mi liervo tu lrael que por 
ti me glorificaré. E yo dixe, á vanidad trabajé 
vanamiente, yen vano mi fuercaatemé , de- 
cierto mi juizio con .A.,y mi obra con mi Dio. 
Y agora delo A. miformador de Td a 
fiervoá el para tornar Y aacob á el, e lHrael no 
fe apañará, y feré honrado enojosde.A. y mi 
Dio fue mi fortaleza. Y dixo, fi facil de fer tu 
4 mi fiervo, para alevantára tribus de Y aacob, 
y deflolaciones de lírael para hazer tornar, y 
dartehe porluz de gentes para fer mi lalvaci. 
on, hafta cabo de la tierra. Affi dixo .A. redi- 
mién I(rael fu Santo , d menofpreciable, alma 
2abominable, gente á liervo de podeftantes , 
Reyes verá y levantarícán, feñores yencor- 
varíeán, por.A. que fiel Santo de 1frael y ef- 
cogiote. Afli dixo .A., en hora de volun- 
tad te refpondi , y en dia de falvacion teayu- 
dé, y guardartéhe y dartehe en firmamento 
de pueblo para levantar tierra, para hazer he- 
redar heredades delloladas, Para dezirápre- 
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los, falid, ¿los que en efcuridad, fed defcubi- 
ertos, lobre carreras paceran y en todasaltu- 
ras fu pato. Noemhambrecerán, y.no alede- 
ceran y no los herira fecura y Sol, por que fu 
apiadadorlos regirá , y fobre manadero de a- 
guaslos guiará. Y pondre todos mis montes 

or carrera, y mis calgadas feran levantadas. 

e eftos de lexos vendran, y he eltos de Sep- 
tentrion y de Ocidente, y eftos de tierra de 
Sinim. Cantad cielos , y agradate tierra , y al- 
gad montescantico, por que confoló .A. fu 
pueblo y lus pobres apiadará. 


APHTHORA as. 


Dixo Zion, dexome.A.., y . A.me olvidó. 

Siolvidara muger fú niño de apiadar hijo 
de luvientre? tambien eítos fe olvidaran , y 
yono te olvidaré. He lobre palmas te cículpi, 
tus murosenfrente micontinuo. Aprelurar- 
feán tus hijos, tus derrocantes , y tus deltruy- 
entes de ti laldran. Alca derredor tus ojos, y 
vetodosellos fejuntan, vienenati , bivoyo, 
dicho de .A. que todos ellos como ornamen- 
to veftiras, y ligarlosás (4 tu cuello ) como no- 
via. Que tus defiertos y tus defoladuras y tier- 
ra de tu derrocamiento, que agora feras eftre- 
chada , por morador y alexarícán tus desha- 
zientes. Aun dirah en tus orejas hijo de tus 
deshijamientos , angofto a mi el lugar, llega 
por amor de mi y eftaté. Y diras en tu coragon 
quien parioá mi eftos? e yo deshijada y fola, 
captiva y apartada, y eltos quienlos engran- 
decio? he yo remanecid mis lolas, eftos de do 
aqui ellos? Affi dixo .A. Dio he algaré fobre 
gentes mi mano, y fobre pueblos levantaré , 
mi pendon, y traeran tus hijos en braco, y tus 
hijas fobre ombro feran llevadas. Y feran 
Reys tusamos, y lus feñoras tus prodrigas fa. 
zes á tierrale encorvaráná ti y polvode tus 
pieslamerán , y conoceras que yo.A. queno 
le arregiftarán mis efperantes. Si fera tomado 
de valerofo prea? y ficaptiverio dejufto fera 
elcapado? Por que aífi dixo .A tambien capti- 
verio de barragan fera tomado, y prea de fuer- 
te fera elcapada , yá tu baraja yo barajare y á 
tus hijos yo falvaré. Y hare comer á tus for- 
cantes a fu carne, y como de mofto de fu lan- 
gre lfeemborracharán, y conoceran toda cria- 
tura que yo .A.tu falvador, y tu redemidor 
fuerte da Yaacob. ? 


Car. L. 


Sífi dixo.A qual elta carta de quitanga de 

[PY vueítra madre la qual embie , o quien de 
mis acreedores que vendi á vosael? no por 
vueítros 
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vueítros deliétos fuiftes vendidos, y por vue- 
tros rebellos fue embiada vueítra madre. Por 

ue vine, y no varan ? llamé y no refpondien? 
fi acortando le acortó mimano de redencion? 
y fino en mi fuerca para elcapar? he con mi re- 

ehention hare fecar mar, pondre rios de de- 
fierto, hederá lu pexe por que no aguas, y mo- 
rira confed. Veltire cielos de negror, y faco 
pondré fu cobertura .A. Dio dioá milengua 
de enfañados para faber fazonaral lallo pala- 
bra, hara defpertar por la mañana, por la ma- 
ñana hara defpertar á mi oreja para. oyr como 
enfañados. .A. Dio abrioa mioreja, y yo no- 
rebellé, atras no me torné. Mi cuerpo de a h:- 
rientes mis quixadas 4 peladores,mis fazes no 
encubri de infamias y elcopetina. Y .A. Dio 
ayudara á mi, por tanto nó me avergonceé, por 
tanto pule mis fazes como pedernal, y cono- 
coque no me arregiftrare. Cercano mijuftifi- 
eador quien barajara comigo? paremonos au- 
na: quien pofleedor de mi juizio alleguefe A 
mi. He.A. Dio ayudaraá mi,quien el me con- 
denará? he todos ellos como paño le envege- 
ceran polilla los eomera. Quien en vos temien 
2.A.oyénen voz de fu fiervo el qual anduvo 


en eflcuridades y no claridad á el, confieen* 


nombre de .A. y alufrale en lu Dio. He todos 
vosencendientesfuego, delparzientes cen- 
tellas, andad en luz de vueftro fuego y en cen- 
tellas que encendiítes , de mi mano fue efto ad 
vos en trilteza yazeredes. ? 


| Car. LI. | 

Yd a mi perliguientes juítedad bul- 
(O cantes .A., catad á peña (de que ) fui- 
ftes tajados y a horadamiento de pozo 

(donde ) fuiftes arrancados.Gatadá Abraham 
vueítro padre, y á Sarah la que fé adolorio de 
vos : que vnolo llamé y bendixelo y multipli- 
en ueconfoló.A Zion, confolo todas 
us deliertas, y pulo fu delierto como deleyte, 
y lu llanura como huerto de .A.gozo y alegria 
fera hallado en ella manifeltacion y voz de 
canto **Efcuchad a mi mi. pueblo, y mi na- 
cion 4 mi elcuchad, que Ley de comigo faldrá 
y mi juizio áluz de pueblos hare repolar. Cer- 
cana mi jufticia,falio mi falvació, y mis bragos 
oran den aria 4 mi yílas efperarán, y a mi 
iragoefperarán. Alcadá cielos vueftros ojos, 
y catad á la tierradebaxo, por que cielos co- 
mo humo ferandeshechos, yla tierracomo 
paño fe évegecera, y fus moradores afíi mifmo 
moriran, y mifalvacion para fiemprefera, y 
mi julticia no fera quebantada, Oyd á mi fabi- 
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entes juftedad , pueblo , (que) mi Ley en fu 
coracon, no temadés repudio de varon , y de 
[us denueítos no os quebranteis. Por que co- 
mo paño los comera polilla, como lana losco- 
mera traca, y mijultedad para fiempre era, y 
mi falvació para generació de generació. Del- 
piertate,defpiertate viítete fortaleza brazo de 
«A .,defpiertate como días de antiguedad (co- 
mo) generaciones de fiempres : decierro tu el 
hazien tajar Egypto,hazien adoloriar culebro 
( Parhoh, ) Decierto tu el el hazién fecar mar, 
aguas de abilmo grande, el hazién poneren 
profundinas de mar carrera , para paflar rede- 
midos. Y redemidos de ,A. tornaran y ven- 
draná Zion con cantico, yalegria perpetua 
obre fu cabega, gozo y E nt alcangaran, 
huyran anfía y loÍpiro. 
APHTHORA 348. 
Y O yo vueftro confolador, quien tu y te- 
masde varon que muere, y de hijo de 
hombre que ( com >) feno fera dado. Y olvi- 
daífteá .A. tuhazedor, tendien cielos y aci- 
mentáan tierra, y efpavorciftete continuo to- 
doel día delante faña del apretador, quando 
le apareja para dañar , y ado faña del apreta- 
dor? Aprefluró * captivo parafer fuelto, y no - 
morira afuefla, y no faltara lu ¿soe Yo.A.tu 
Dio partien la mar y fonaron fus olas, .A. Ze: 
baoth funombre. Y pufe mis palabras en tu 
boca , y en fombra de mi mano te cubri, para 
plantar cielos y acimientar tierra, y para dezir 
á Zion , mipueblo tu. Defpiertate defpierta: 
te, levantate Y erufalaim que bevifte de mano 
de.A.á valo de fu laña:á hez de valodela pon- ' 
coña bevitte, chupalte. No guian á.ella de to- 
dos hijos que pario, y no traván por fu mano 
detodos hijos queengrandecio. Dosellas te 
acaeceran, quien fe adoloriara de 11? la prea y 
el quebranto y la hambre y á la elpada con 
quien te confolare? Tus hijos defmayaron, 
hee en cabega de todas calles como 
uey-liveftré en red, losllenos de faña de .A, 
reprehenfion detu Dio. Portanto oye agora 
elto pobre y borracha , y no de vino. AlÍti di- 
xo tu Señor .A. y.cu Dio barrajará por fu pue- 
blo,he tomé de tu mano4 vafo de la pongoña; 


4 hez de valo de mi faña , no añadirasipara be- 


verlo mas. Y pónerlohe en mano de tus anít- 
fiantesque dixeroná tualma , baxate y paflaz 
remos: y puíiftecomo tierra tu cuerpo y co- 
mo calle á paífantes. | 


Cc 4 CAP. 
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Cap. LIL me 
D Efpiertate def piertate viftete tu forta- 


leza Zion, viltéte paños de tu hermo- 

lura Y erulalaim;ciudad dela fantidad, 

que noañadira que venga en ti mas incircu- 
cifo eimmundo. Sacudete depolvo, levanta- 
te affientate Y erufalaim,(ueltate de atamiétos 
de tu cuello captiva hija de Zion. Que afíi 
dixo .A., debalde fuiftes vendidos , y no por 
placa lereis redemidos. Por que afli dixo.A. 
10, ¿Egypto decendio mi pueblo en la pri- 
meria ai peregrinar alli, y Aflur por nadalo 
lobreforcó. Y agora que á miáqui dicho de 
«A. ?que fue tomado mi pueblo debalde, fus 
dominadores hazen aullar dicho de .A.y con» 
tinuo todo el dia mi nombrees blasfemado. 
Por tanto fupo mi pueblo mi nambre, - por 
tanto en el día efle que yo el hablán heme. 
Quanto fe afermoliguaron lobre los montes 
a de albriciador hazien oyr paz albricián 
1en hazien oyr falvacion, dizién á Zion, rey- 
nó tu Dio. Voz de tus atalayantes algaron 
voz ,auna cantarán , que ojo por ojo veran en 
tornar .A. 3 Zion. Vozead cantad auna de- 
fierros de Y erufalaim, que confoló .A. fupue- 
blo, redimio Y erufalaim. Defcubrio .A. bras 


- code lu fantidadá ojos de todas las gentes, y 


verantodos atomos de tierrad lalvacion de 
nueítro Dio. A partadvos, apartadvos,falid de 
alli, immundo no toqueis, falid de entre el. 
la, fed limpios llevantes valos de .A.. Que no 
con prifla laldreis, y con huyda no andareis 
por que andán delante vos. A.y vueftro apaña 
dor Dio de Iírael. »* He profperará mi Íiervo, 
fera enaltecido y fera exalgado, yfera fubli- 
mado mucho. Como fe maravillaron fobre ti 
muchos, afli corrupta mas que varon fu vifta , 
y lu forma mas que hijos de hombre. Affi hara 
hablar gentes muchas,fobre el cerrarán Reyes 
fu boca,que lo que nofue contado ¿ellos vie- 
ron, y loque no oyeron entendieron. 


CAp, LIII. 


Uien creyóa nueítra oyda? y brago de 
OQ. fobre quien fue defcubierto? Y 
| fubiracomo ramo delante el, y como 
rayz de tierra Íeca, no formad el, y no hermo- 
fura, y vimoslo y no vifta , ] cobdiciarloe- 
mos. Menofpreciado y vedado de varones, 
varon de dolores y víado a enfermedad,y co- 
moencubrién fazes del, menofpreciado y no 
lo eftimamos. Decicrto nueltras enfermeda- 
desel lasllevó, y nueftros doloreslos fopor- 
tó, y nos lo eltimamos, llagado herido del 
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Dio y aflidigo. Y el adoloriado por ntettros, 


- rebellos , majado por nueftros deliétos, cafti- 
o de nueítra paz lobre el, y porfú tolóndro' 


e melezinadu amos. Todos nos cómooye- 


jas erramos , cada vnoa fu carrera cátamos, y 


«A. hizo ocurrir « enelá pecado de todos nos. 
Apretado y elafligido, y no abrirafuboca, 
como cordero al degollio esllevado , y comó 
oveja delante fus trafquilantes emmudecio, 
y no abrira fu boca. De detenimiento y de 
juizio fue tomado , y fu generacion quien 
hablara, que fue tajado de tierra de vidas, 
por rebello de mi pueblo llaga a ellos. * Y 
diocon malos fepultura , y conrico entre fus 
muertos, fobre que no falfedad hizo, y no 
engaño en fuboca. Y .A.envoluntóa majar. 


lo, hizo enfermar, fi pufiere por emmienda 


fu alma vera fimiente, alongará dias, y vo- 
luntad de .A.en fu mano profperara. Por la- 
zerio de fu alma, vera hartaríeha, con fu fabi- 
duria juftificará juíto mi fiervo ámuchos, y 


fu deliéto el foportara. Por tanto partire ¿el . 


con muchos, y con fuertes partirá defpojo, 
porqueentrego á muerte fualma, y conre- 
belladores fue contado , y el peccado de mu- 
chos loportó y por rebelladoresrogará. 


Cap. LIV. 
APHTORA 2.e 49. 


cantico y alegrate ( que) no fe adolo- 

rio, quemuchos hijos de la deflolada 

* mas que hijos de la maridada dixo.A.. En- 
lancha lugar de tu tienda y cortinas de tus 
moradas le eftiendan, no te vedes, alarga tus 
cuerdas, y tuseltacas enfortece.Que Meridi- 
on y Septentrion fruchiguarás , y tu fimiente 
gentes ici y ciudades defloladas pobla- 
rán. No temas que note arregiltarás, y note 
averguences porque note de reg 
regiltro de tus mocedades olvidarás , y repu- 
dio de 'tu biudez no membrarás mas. Que tu 
marido tu hazedor. A . Zebaorh fu nombre, y 
tu redemidor Santo de Ifrael , Dio de todala 
tierraferallamado. Por que como muger de- 
xada y trilte de efpiritu te llamó.A , y mu- 
ger de mocedades quando esaborrecida dixo 
tu Dio ? Por momento pequeño te dexe ; 
y por piadades grandes te congregare. Con 
poco de ira encubri mis fazes momento de 
ti, y con merced de liempre te apiadaré, dixo 
tu redemidor .Á.. Como dias * de No- 
ah efto á mi , que juré de no paflar aguas 
de Noah mas lobre la tierra, afúi juré de ne 
en- 


Qin mañera (que ) no pario ; alga | 


- fieles. Heteltigoa riáaciones lo ed abi y 
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enfañarme contra ti; ni de reprehender en ti. 
Que los montesfe tirarán; y loscolladosreÍ- 
huyran, y mi merced de contigo no le tirará; 
y firmamento de mi paz no reshuyra, dixo tu 
apiadador.A.. 
APHTHORA g7. 


Obre tempefteoÍa no fue confolada: he 
p yo hazien yazer en carbunculo tus pie- 
dras, y acimentartehe en Saphiras. Y pondré 
de crilthal tus ventanas, y tus portales pie- 
dras de carbunculo, y todo tu termino de pie- 
dras de volitad.* Y todos tus hijos enfeñados 
de.A., y multiplicara paz á tus hijos. Con ju- 
ftedad [eras compuefta, alexate de lobrefuer- 


-Qy que no temeras, y de quebranto que nofe * 


legaráat1. He apañando fe apañara no de co- 
migo, quien [e apañare contigo,contra tí cae- 
ra. He yo crié maeítro foplante en fuego de 
carbon, y lacán valo para luobra , yo crié da- 
ñador para dañar. Todo valo que fuere figu- 
rado, contrati, no profperará, y toda lengua 
que felevantare contra ti, a juizio condena- 
rás, elta heredad de liervos de .A. y fu juíte- 
dad de comigo, dicho de ..A. 


Car. LV. | 
O: fequiofo,andadá aguas, y el que 


nod el plata andad comprad y comed 

y andad comprad fin plata y firi precio 

vino y leche. Por que pelades plata no por pan: 
vueftro trabajo no por hartura; oyendo oyd 
Y mi, ycomed bien y deleytaríeha en deleyte 
vueítra alma. Inclinad vueítra oreja y andadá 
m1,oyd y bivira vueítra alma, y tajare á vos fir- 
mamento perpetuo, mercedes de David las 


encomendaná naciones. Hegente (que ) no 


conoces llamarás, y gente que no te conocie- 


ronáticorrerán, por.A. tu Dio y por Santo 
de lírael quete afermofiguó. ** o 


APHTHOR A de Sabath de contricion, 
queesantes de Q:1ipur. 


R Equerid .A.en lu fer hallado, llamaldo 


en fu fercercano. Dexe malo fu carrera, 


y varon de tortura lus penfamientos, y torne 


á4.A. y apiadarloha, ya nueftro Dio que mu- 
chiguará para perdonar.Que no mis péfamié- 
tos vueítros penfamientos, y ño vueftras car- 
reras mis carreras, dichodée .A.. Queaffico- 
mo fe enaltecieron cielos mas que tierra, af 
feenaltecieron miscarreras masque vueftras 
carreras, y mis peníamientos mas que vue- 
ftros penfamientos. Por que afli como deci- 
endelalluvia y la nieve de los cielos, y alli no 
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torna mas , falvo haze hartarla tierra, y haze 
nacer y haze hermollecer, y dá fimiente al 
fembráan, y pan al comién. Alli fera mi palabra 
que faldrade miboca, no tornaráá mienva-. 


- no, mas Íalvo haraloque envolunté, y pro-: 
_ 1perara loqueleembié. Por que conalegria 


faldreis, y con pazfereisllevados, losmon- 
tes y los colladosalgarán delante vos cantico, 
y todos arboles del campo batiran palma. Por 
cípino crecera abeto, y por cardo crecera 
murtha, y fera4.A. por nombradia, por feñal 
perpetuo, no fera rajado. 
Car. LVI | 
Síi dixo A.,guardad juizio y hazed ju- 
A fticia,por que cercana mi falvacion pa- 
7 ra venir, y mi jultedad para deícu- 
brirfe. Bienaventurado varon (que ) hiziere 


. €fto, € hijo de hombre ( que ) travare porel, 


guardan Sabbat de abiltarlo, y guardan fu ma- 
no de hazer todo mal. Y no diga hijo del eftra- 
ño el juntado á..A. por dezir , apartando me 
apartó .A. de fobre lu pueblo, y no diga el eu- 
nucho he yo palo eco. Queafíi dixo. A álos 
eunuchos que guardaren mis Sabathot, yel . 
cogieren en lo que envolunté, y travantesen 
mi firmamento, Y dare á ellosen mi cafa,y en 
mis muros lugar y nombre bueno mas que hi- 
Jos y mas que hijas, nombre perpetuo darea 
el, que nofera tajado. E hijos del eltrañolos 
juntadosa.A. parafervirlo, y pará amaránó- 
bre de .A. para fer ¿el por fiervos, todo guar- 
dan Sabath de abiltarlo, y travantes en mi fir: 
miamento. Y traerloshe 4 montele mi fanti- 
dad, y alegrarloshe en caía dé mi oracion, fus 
alcaciones y fus facrificios por voluntad fobre 
mí ara , que mi caía cafa de oracion fera llama. 
daátadoslos pueblos. Dichode..A. Dioapa- 
ñán empuxados de Iírael, aun apañare lobre el 
á fusapañados. ** e 

Todo animal del campo venid para comer 
todoanimal de xara, Sus atalayadores cie- 
gos todos ellos, noconocieron, todos ellos 
perros mudos, no pueden para ladrar, durmi: 
entes, yazientes, amantes para dormir, Y los 
perros fuertes de animo, no conocen hartura, 
y ellos paltores no fupieronéntender, todos 
ellosá lu carrera cataron, cada vnoá fú cubdi- 
cia porfucabo. Venid tomaré vinoemborra. 
chemonos de fizra, y fera como elte dia maña- 
na grande avantajado mucho. | 


o Car. LVIL | 
E L juftofe deperdio , y noalguno ponién 
4 lobre coragon, y varones de merced aco. 
gidos fin entendién, que por la maldad leaco- 
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gió eljuíto. *Veridra (en ) paz, refpofarán fo- 

re lus yazidas, andan eícuentra. Y vosalle- 
gad aqui hijos de agorera, fimiente de forn1- 
cador , y (vueítra madre )fornico. Sobre que 
vos deleytais, lobre que enfanchais boca alar- 
gais lengua ? decierto vos hijos de rebello , f1- 


miente de falíedad. Los calentantes en enzi- 


nos debaxo de todo arbol reverdido, degol- 
'lantes los hijos en arroyos debaxo de reíqui- 
cios delas peñas. En guijarros de arroyo tu 
parte ellos,ellos tu fuerte;rábien á ellos derra- 
maíte templacion, algaíte prelente, 11 fobre 
eltos feré coníolador? Sobre monte alto y ex. 
alcado pufiíte tu yazida, tambien alli fubitte 
para facrificar facrificio. Y tras la puerta y el 
vmbral pufifte tu fahumerio,quede comigo te 
defcubrifte y fubifte, enfanchafte tu yazida y 
tajafte a ti (pafto ) dellos amafte fu yazida en 
lugar que viíte. Y prefentafte al Rey con olio, 
y multiplicafte tus conficiones, y embialte tus 
menfajeros haíta delexos, y baxaltete halta 
fueffa.En muchedumbre de tu carrera trabaja- 
fte, no dixifte fuy desfiuzado,vida de tu mano 
hallafte,por tanto no teenfermalte Y de quié 
te atemorizalte y temifte, que mientes, y á mi 
no membraíte, nopulifte fobre tu coragon, 
decierto yo defimulán y defde pa e yá mi 
no temiíte. Yo denunciaré tu juftedad y a tus 
Obras, y no te aprovecharán.En tu exclamar te 
efcapé tus congregados, y á todos ellos llevará 
viento,tomara vanidad, y el abrigán en mi he- 
redari tierra, y pofleerá monte de mi fantidad. 
- APHTEHOR A de mañana de Qui pur. 
WJ Dira acalcead acalcead , elcombrad car- 
rera, algad tropiego de carrera de mipue- 
blo. Porqueafli dixo alto y exalgado , morán 
para fiempre,y Santo fu nombre (con ) alto y 
Santo moraré, y con majado y baxo de efpiri- 
tu, porabiviguar efpiritu de baxos, y para abi- 
viguar coracó de majados. Que no para liem- 
pre barajaré,no para liempre me enfañaré,que 
efpiritu de delante mi embolvera, y almas yo 
hize. Por delito de furobo me enfañé y herilo 
encubriendo y enfañeme, y anduvo rebella- 
dor por camino de fu coracon, Íus carreras vi- 
y medezinarlohe y guiarlohe y pagare con- 
ortesa el y a lus alutantes. Crián habla de la- 
bios paz,paz al lexano, y al cercano, dixo .A. y 


medezinarlohe, y los malos comola mar tem-. 


pelteada,que foflegaríe no puede, y empuxan 
lus aguas cieno y lodo. No paz,dixo mi Dio,á 


los malos. 

| | Car. LVIITI 

T Lama con garganta, no vedes, como el 
L fopharalga tu voz, y denuncia á mi pue- 
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blo furebello, y ¿caía de Yaacob fu pecado. 
Y á mi dia, dia requieren, y laber mis carreras 
envoluntan , como gente que juíticia hizo, y 
Jjuizio de fu Dio nodexó, demandarmeáa jul- 
z10s de jufticia, cercania del Dio envoluntan. 
Por que ayunamos y no vifte? afligimos nue- 
Ítras almas y no fabes? he en diade vueítro 
ayuno hallais voluntad, y todos vueftras fu- 
[tancias llegais. He por baraja y contienda 
ayunals, y para herir con puño de maldad, 
noayunes como efte dia, parahazeroyr en 
elalto vueítra voz. Si como efte ferx ayuno 

que )lo efcogi,diía de afligir hombre fu alma? 

| por opremircomojunco fucabega, y laco y 
ceniza eftradare? 114 efte llamarás ayuno y d1a 
de voluntad á .A.? Decierto efteayunolo ef- 
cogi abriendo ataderos de malicia, foltando 
manojosde yugo, y embiando quebrantados 
horros, y todo yugo arrancareis. Decierto 
defpedagando al hambriento tu pan, y pobres 
vagabundos traeras á cafa, quando vieres def- 
nudo y cubrirloás, y de tu carne no te encu- 
bras. Entonces era partida como mañana tu 
luz, y tu medezina aina hermollecera, y anda- 
ra delante ti tujufticia , honra de .A. te apa- 
ñará. Entonces llamarás y .A. refponderáex- 


clamaras y dira heme, Í1 tirares de entreti yu- 


pos tender dedo, y hablar tortura. Y facaresal 
ambriento tu voluntad, y alma afligida harta- 
res, y efclarecera en la elcuridad tuluz,y tu ti- 
niebla como Íieftas. Y guiarteha. A continuo, 
y hara hartar en fecuras tu alma, y tus hueflos 
deleytara, y leras como huerto regado, y co- 
mo manadero de aguas que no mienten fusa- 
guas. Y fraguarán de ti deliertas de fiempre,ci- 
mientos de generacion y generacion levanta- 
ras, y lera llamadoa ci,valladán portillo, hazié 
tornar lenderos paraeítar. Si hizieres tornar 
de Sabath tus pies(no )haziendo tus volunta- 
des enddia demi fantidad, y llamares al Sabath 
deleyte, por Santo de .A.honrado, y honrar- 
loás de no hazer tus carreras, deno hallar tu . 
voluntad, nihablar palabra. Entonces feras 
aviciado fobre. A., y hazertehe cavalgar fobre 
alturas de tierra, y hazertehe comer heredad 
de Yaacob tu padre,que dicho de.A, habló. .. 
| CAP. LIX, 

E nofe acortó mano de .A. defalvar, no 

fe engravecio fu oreja de oyr. Que falvo 
vueítros deliétos fueron apartantes entre vos 
y entre vueítro Dio , y vueítros pecados h1- 
zieron encubrir fazes de vos, deoyr. Que vu- 
eltras manos fueron immundas en fangre, y 
vueítros dedos en deliéto, vueítros labios ha- 
blaron falíedad, vueftralengua tortura habla- 
| | No 
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Nollaman porjuftedad ,' y noes juzgado con 
verdad,confiando fobre vaguedad y hablando 
vanidad,cócibiendo lazeria,y pariendo tortu- 
ra. Huevos de balilifco hendieron, y telas de 
arañatexieron, elcomien de lus huevos mo- 
rira, y el apretadofe hendera( y faldra )bivora. 
Sus telas no feran por paño y nofe cubriran 
con fus obras,fus hechos, hechos de tortura, y 
obra de falledaden fuspalmas. Sus pies para 
mal corren y aprefluran para derramar langre 


inocente, lus penlamientos penfamientos de 


tortura , prea y 'quebranto en fus calgadas. 
Carrera de paz no conocieró, y no u1ziO é lus 
veredas, fus lfenderos atorcieró á ellos, todo el 


pifán en el no fupo paz. Por tanto le alexo jut- 


- ziodenos, y no nosalcancara jufticia,e/pera- 


mos por luz, y he efcuridad, por relplandores, 
en tinieblas andamos. Palpamos como ciegos 
pared, y como lin ojos palpamos, tropegamos 
enfieftas como noche , en fepulturas como 
muerros. Rugimoscomo oflos todos nos; y 
como palomas gimiendo gemimos, efpera- 
mos por juizio,y no, falvacion fe alexó de nos. 


Que le muchiguaron nueítros rebellos elcu- 
entra ti, y nueítros pecados teftigo contra nos 
que nueítro rebello con nos, y nueítros de- 


liétos los conocimos. Rebellando y negando 


en.A. y tornando de empos nueftro Dio», ha- 
blando fobrefuergo y rebello, concibiendo y 


hablando de coracon palabras d+ falledad.. Y 
fue tornado atras juizio , y jultedad de lexos 
eftuvo , que tropegó en placa verdad, y dere- 


chedad no podra para venir. Y fue la verdad 


vedada , ] apartado de mal ( como ) defpoja- 
do, ' y vido.A.y defplugo en lus ojos, por que 
nojuizio. Y vido que no varon, y maravillofe 


- porque norogador; y falvo a el lu braco, que 
fu jufticia ella lo fuftento.Y viftiofe juíticia co- 


mo cóta. y capacete de falvacion en fu cabeca, 


_ y viftio paños de venganga por veftidura, y 


embolvioíe como de manto, de zelo. Como * 
[obre gualardones,como fobre(venganca) pa- 
gará laña á lus anguítiadores, gualardon á fus 
enemigos, a y llas gualardon ie Y teme- 
ran de Ovidentea nombre de .A. y de eícla- 
recimiento del Sol ¿fu honra, quando ven- 


dra como rio anguftiador, efpiritude.A. fe 


levantará contra el. Y vendraá Zion redémi- 


dor, y tornantes de rebello en Yaacob, dicho 


de.A.. E yo efte, mi firmamento á ellos dixo 
«A., miefpiriruque fobreti, y mis palabras 


Que pufe en tu boca, no fetiraran de tu boca, 


ni de boca de tu fimiente, ni de boca de [imi- 


ente de tu fimiente, dixo .A. de agora y hafta 


ie mMpre;: 


Cap LX. Aphthora so. 

Y Evantate efclareícete, que vino tu luz” 
y honra de .A. fobre t1 refplandecio, 
Que he la elcuridad cubrira tierra, y ti- 
niebla naciones; y fubre ti refplandecera .A. 
y lu honrafobre ti lera aparecida. Y andarán 
gentes a tuluz; y Reyesa refplandor de tu cla- 
ridad. Alca derredor tus ojos, y vé todos ellos 
le congregaron,vinieró á ti, tus hijos de lexos 
vendran , y tus hijas lobre lado feran criadas. 
Entonces veras y efclarecerteás, y efpavore- 
cerleá y enfancharfeá tu coracon, por que fera 
buelta lubre ti muchedumbre de mar, averde . 
e vendraná ti Muchedumbre de camel.- 
os te cubrira, camellitos de Midian y He- 
phah, todos ellos de Seba, vendran oro y en- 
cienco cargaran , ylooros de.A. albriciarán. 
Todas ovejas de pu le congregarána ti, 
barvezes de Nebayorh te fervirán,fubiran por 
voluntad (fubre) miara , y caía de mi hermo- 
fura afermofiguaré. Quien eftas ( que )como 
nuve buelan , y como palomas a lus ventanas? 
Por que á mi yflas efperarán y (como ) naves 
de Tharfis enlaprimera, para traertus hijos 
delexos, fu plata y fu oro con ellos , por norn- 
bre de.A.tu Bio y por fanto de Ifrael “que; te 
afermoliguo. Yraguarán hijos de eftrañedad 
tus muros, y lus Reyes teferviran , por que 
con mi faña te heri, y con mi voluntad te apia- 


daré. Y feranabiertós tus portales continuo 


dedia, y de noche no feran cerrados, para 
traera tiaver de gentes, y fus Reyes guiados. 
Qucla gente y el reynoque no te firvieren le 
deperderan,!y las gentes delertando feran de- 
lertadas.Honra del Lebanon a ti vendra, abe- 
to,box y Olmoauna, para afermofiguar lugar 
de mi fantuario, y lugar de mis pies honrare. Y 
andarán á tien opreflion hijos de tus afligien< 
tes, encorvaríeán cerca planta de tus pies to- 
dos tus enfañantes, llamarán áti,ciudad de.A., 
Zion Santo de Iírael. Por tu fer dexada y a- 
borrecida y no paflin,y ponertehe porlogania 
de fiempre,gozo de generacion y generacion.. 
Y alecharas leche de gentes, y teta de Reyes 
mamaras, y labras que yo A. tufalvador, y tu 
redemidor fuerte de Y aacob Por arambre tra+ 
eréoro , y porel hierro traeré plata, y porlos 
leños arambre, y por las piedras hierro, y pon- 
dré tu tributo paz , y tus apretantes jufticia, 
No [eraoida mas falledad en tu tierra , prea y 
quebranto en tus terminos, y llamaras * falva. 
cion tus muros, y tus portales loor. Nofera¿ 
ti mas el Sol por luz de dia , y para claridad la 
Luna noalumbraraAti, y feraáti.A. por luz 
perpetua, y tu Dio para tu hermofura. Nofe 
| pondra 
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pondra mas tu Sol, y tu Luna no feraacogida, 
re «A. feraáti por luz perpetua, y cumplir- 
eán dias detuluto. Y cu pueblo todos ellos 
juítos para fiempre heredaran tierra, ramo de 
mis plantas, hecha de mis manos para glorifi- 
carme. Elpequeñolera por mil, y el menor 
por gente fuerte , yo.A.enfuhora lo harea 
preflurar, . . 
Carp LXI 


E Sfpiritu de. Á.Dio fobre mi, por que vn- 


gio .A.á mi para albriciar a humildes, 

embióme para lolda: 4 quebrantados de 
coracon , para pregonar á captivosalforria, y 
iatados abrimiento de carcel. - Para llamar 
año de voluntad a.A. y dia de venganica a nue- 
ftro Dio,para confolar todos lutofos. Para po- 
nerá lutofos de Zion para dará ellos hermo- 
fura por ceniza, olio de gozo por luto, manto 
de loor por efpiritu majado , y fera llamado A 
ellos, arboles de la juftedad, planta de .A.para 
afermoliguarme. Y fraguaran defiertos dean- 
tiguedad, defolamientos primeros levanta- 
rán, y renovaran ciudades de defertamiento, 
deflolamientos de generacion y generacion. 
Y pararfeán eftraños, y paceran vueftras ove- 
jas, ehijos de eftraño vueftros labradores, y 
yueítros viñadores. Y vos laterdotes dé. A. 
fereisllamados, miniftros de nueítro Dio fera 
dicho vos, riqueza de gentes comereis, y 
con fu hónraosexalgareis. Por vueítro regt- 
ftrodoblado (premio) y verguenga cantarán, 
(en) lu parte, por tanto en futierra doblado 
heredará,alegria perpetua fera á ellos.Que yo 
«A .amán juiz1o,aborrecién robo por algacion 
y dare fu obracon verdad, y firmamento de 
fiempre tajare ¿ellos. Y ferafabida en gentes 
fu fimiente y fus hijos entre los pueblos , to- 
dos fus veyenteslos conoceran que ellos fimi- 
ente (que ) bendixo.A.. 


APHTHORA 51. 
G Ozando me gozaréen.A. agradaríeha 


mialmaen mi Dio, que mehizo veftir 
paños de falvacion, manto de juíticia me hizo 
embolver; como novio engrandecera hermo- 
fura , y como novia ornará fusornamentos. 
- Quecomotierra facará lu hermollo , y como 
huerto fu fembradura hara hermollecer, afli 
A. Dio hara hermollecer juíticia, y loor efcu- 
entra todas las gentes. | 
e Cap. XUL ' N 
| Or Zion no callaré, y por Yerufalaim no 
p foflegaré, hafta que falga como refplan- 
- dor fa julticia, y lu falvació como hacha 
feencienda. Y veran gentes tujufticia, y to- 
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dos Reyes tu honra , y fera llamado á ti nom- 
bre nuevo,que boca de.A.lo declarará. Y feras 
corona de hermofura en mano de A., y diade- 
ma de reyno en mano de tu Dio.No feradicho 
á ti mas dexada,y á tu tierra no fera dicho mas 
deflolada, porque a ti ferallamado mi volun- 
tad en ella, yá tu tierra maridada, por que 
envoluntán. A. enti, y tu tierrafera maridada. 
Como marida mancebo virgen , te maridarán 
tushijos, y gozo de novio con noviaalhi íe 
agozará lobre ti tu Dio. Sobre tus muros Ye- 
rufalaim encomendeé guardadores todo el dia 
y toda la noche,continuo no callarán los mem- 
brantes 4.A., no lilencio á vos. Y no deis Ít- 
lencioá el, hafta que ordene, y hafta que ponga 
4 Y erufalaim loor en la tierra. Juró.A. por fu 
derecha, y por braco de fufortaleza, fidaréá 
tu civera mas comida á tus enemigos, y fibe- 


veran hijos de eftraño tu mofto,que trabajafte 


enel. Masfus apañantes locomeran y alaba- 


-rána.A., y fus e lo beveran en pa- 


tios de mi fantidad. Paflad, paflad por porta: 
les , elcombrad carrera del pueblo, calcad la 
calgcada,defpedregad de piedra, alcad pendon 
fobrelos pueblos.He.A hizooyr á eS, dela 
tierra, dezid hija de Zion he tu falvacion vi- 
nién, he fu precio con el , y lu obra delante el, 
Y llamarán á ellos pueblo de la fantidad, rede- 
midosde.A ,yá ti fera llamado requerida, ciu- 


dadnodexada, 
| Car. LXMm 
Uien efte vinien de Edom teñido de 
fupaños de Bozra? efte hermofo en 
veítido hazié mover* có muchedum- 
bre de fu fuerca,yo hablán con juíticia, grande 
para lalvar. Por que bermejo tu veítido? y tus 
pan como pifán en lagar? Lagar pifé á mi fo- 
as y de pueblos no alguno comigo, y pifarlos- 
h - con mi furor, y rehollarloshe con mis faña, 
y deftillara lu fangre lobre mis paños, y todos 
mis veftidosenfuzié.Por que dia de venganca 
en micoracó, y año de misredemidos vinien. 
Y caté y no ayudan, y maravilleme y no fuíten 
rán, y falvóa mi mibraco, y mi faña ella me 
fuíftento, Y rehollaré pueblosen mi furor, y 
emborracharlosheen mi faña, y hare decender 
ála tierra fu fortaleza. Mercedes de .A. hare 
recordar, loores de .A. como fobre todo lo 
que nosgualardonó .A.,y mucho bié a cafa de 


- Yírael, que los gualardonó como fus piadades 


y como muchedumbre de fus mercedes. Y 
dixo, de cierto mi pueblo ellos,hijos, (que) no 
mentiran , y fue ¿ellos por falvador. En toda 
fuanguítia a el anguítia - y angel de fusfazes 
lo falvópor fuamor, y con lu piedad q re- 

mio: 


A 
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dimio:y alcolos y exalgolos todos dias defient- 


pre.** Y ellos rebellaron y atriftaroná elpiri- 


tude fufantidad, y fue buelto á ellos por e- 
nemigo, el peleo contra ellos. Y membró(1f- 
rael )dias de antiguedad de Mofeh:yo)fu pue- 
blo,adó el que los hizo fubir de mar con pafto- 
res de lus ovejas ? ado el ponién entre el efp1- 
ritu de fufantidad? Lleváná derecha de Mo- 
feh braco de fu hermofura, partién aguas de- 
lante cllos para hazerá el nombre perpetuo? 
Hizolos andar por abyÍmos,como cavallo por 
defierto,no tropecaron. Comoquatropea en 
vega deciende, afl1 efpiritu de .A. lo guró, af 
¡afte tu pueblo para hazer a tinombre de 
eemodara Cata de cielos y vé de morada de 
tufantidad, y tuhermofura, ado tuzelo y tu 
valentia, rugido de tus entrañas, ytuspla- 
dades para mi fe refrenaron. Por que tu nue- 
ftro padre, que Abraham no nos [upo, e Ifracl 
no nos conocio, tu. A. nueítro padre, nueítro 
redemidor; de fiempre tu nombre, Por que 
nos hazes errar . A. de tuscarreras3 endureci- 
fte nueftrocoracon, de tu temor, tornaté por 
tus fiervos , tribus de tu heredad. Por poco 
( tiempo ) heredarán pueblo de tu fantidad, 
nueftros anguftiadores rehollaró tu fantuario. 
Fuimos de fiempre* no podeftaíte enellos,no 
fue llamado tu nombre [obre ellos,(i rompifte 
cielos decendifte,delante ti montesdeltillaró. 
| Cap LXIV. | 
Omb encender fuego de defleyduras 
( aguas haz hervir fuego para hazer faber 
tu nombre á tus anguftiadores, delante 
tigentes fe eltremecerá. En tu hazer temero- 
fidades queno efperamos,decendilte, delante 
ti montes deftillaron. Y de fiempre no oyeron 
noefcucharon, ojono vido Dio lalvo tu que 
a(íi haga al efperana el. Encontrafte a gozofo 
y hazien jultedad, en tus carreras te membra- 
rán, he tu enfañalte y pecamos en ellos de fié- 
pre, y fuimos Íalvos. Y fuimos como immun- 
dotodos nos, y como paño de fuziedades to- 
das nueítras jultedades , d caimos como hoja 
todosnos, y nueltro delicto como viento nos 
llevó. Y nollamán en tu nombre, de(picrtanfe 


- paratravar en ti , por que encubrifte tus fazes 


de nos,y defleyítenos por nuettros deliétos. Y 
agora .A. , nueftro padre tu, nos el barro, y tu 
nueítro formador, y hecha de tus manos todos 
ños. Note enfañes. A. hafta mucho, y no para 
liempre membres deliéto, hecataagora, tu 
pueblo todos nos.Ciudades de tu lantidad fu- 
eró delierto,Z.1Ó0 delierto fue, Y erufalaim del- 
foladura. Cafa de nueftra fantidad y nueftra 
hermofura que te alabaró nueítros padres, fue 
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por ardedura defuego,y toda nueftra cubdicia 
fue por deftruycion.Sifobre efto te enfrenará 
«A. ¿callaras y afligirnoshas hafta mucho? 
ha Car LXV. 
Uy requerido de losque no preguntaró 
Fs; hallada de los que no me bulcaron , 
* dixe heme,heme, ¿gente nollamado en 
mi nombre. Efparidi mis manos todoel dia 
pe blo rebellador,losandantes por cárrera nó 
uenaempos fus penfamientos. El pueblolos 
hazientes enfañar á mi fobre mis fazes conti- 
nuo, facrificantes en huertos y fahumantes [o- 
brelosadobes. Loseltantesen fepulturas y en ' 
yermos manirá, los comiétes carne de puerco 
y caldo de immundicias en lus vafos. Los di- 
zientes,detente á ti,no te llegues á mi,que me 
fantifiqué mas (que tu) eltos humo en mina- 
riz, fuego encendien todo el dia. He elcripte 
delante mi, no callaré falvo Íi pagaré, y pagare 
lobrefufeno. Vueltro deliétos y deliétos de 
vueftros padres auna dixo.A.,que fahumaron 
lobre los montes y fobre los collados me repu- 
diaron , y medire fuobra primero fobre fu fe- 
no. Afíi dixo .A. como es hallado el mofto en 


razimo y dira(alguno)nolo dañes que bendi- 


cion en el, afíi hare por mis fiervos por no da- 
ñar el todo. Y facaré de Yaacob fimiente y de 
Y ehudah heredán mis montes, y heredarlaán . 
mis elcogidos,y mis fiervos moraránalli. Y fe- 
rallanura por morada de ovejas, y valle de Ha 
chor por yazida de vacas para mi pueblo , que 
me requerieron. Y vos dexantes .A.los olvi- 
dantesá monte demi fantidad,los ordenantes 
a lupiter mefa,y los henchientes al quento(de 
los Planetas)de templacion.Y contaréivosa 
la efpada, y todos vos degollio os arrodilla- 
reis, por que llamé, y noreípondiltes, hablé 
y nooyítes , e hiziftesel malen misojos, y lo 
que no envolunté efcogiftes. Por tanto all 
dixo .A. Dio, he mis fiervoscomerán, y vos 
enhambrecereis,he mis fiervos beveran y vos 
osaledecereis, he mis fiervos fe alegrarán y 
vosos regiftarcis. He mis fiervos cantarán 
poralegria de coracon , y vos elclamareis de 
dolor de coragon, y de quebranto de efpiritu 


«aullareis. Y dexareis vueítro nombre por 


juramento á mis efcogidos y matartea .A, 


Dio, yáfusfiervos llamará nombre otro. El 


que fe bendixére en la tierra, fe bendezira en 
el Dio verdadero, y el jurán en la tierra,jurará 
en el Dio verdadero , que fe olvidaron las an- 
guítias primeras, y que fueron encubiertas de 
mis ojos. Que he yocrian cielos nuevos, y 
tierranueva, y noferan membradas las pri- 
meras, y no fubiran fobre coracon, Que falvo 
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agozadvos y agradadvos halta fiempre , que 
yo crián , por que hé yo crian Y erufalaim gra- 
do, y fu pueblo gozo. Y agradarmehe en Ye- 
rufalaim,y agozarmehe en mi pueblo, y nofe- 
ra oida en ella mas voz de lloro y voz de excla- 
macion. Nofera dealli mas (ála fepultura ) 
pequeñode dias, y viejo queno cumpla fus 
dias, masel moco de cdad de cien años morl- 
ra, y el pecador de edad de cien años Íera mal- 
dito. Y fraguarán caías, y efltaran, y plantarán 
viñas, y comeran fu fruto. Noedificarán, y 
otro morara,no plantarán y otro comerá.Mas 
como dias del arbol, dias de mi pueblo, y he- 
chas de lus manos envegecerán mis elcogidos 
Notrabajaráná vanidad, y no engendrarán 
para turbacion , mas fimiente de benditos de 
« A.ellos, y lus hijos con ellos. Y feraantes que 
llamen, yo re/pondere, aun ellos hablantes yo 
oire. Lobo y cordero paceran como vno, y 
leon como vaca comera paja, y ferpiente pol- 
vo fupan, no emmaleceran y no dañaran en 
todo monte de mi fantidad,dixo .A.. 


Cap, LXVI 
o A Síi dixo .A., los cielos mi fylla, y la tier- 


| raeltrado de mis pies , qual efta caía 
que fraguareis para mi, y qual efte lu- 

gar de mi holganga? Y todos eltos mi mano 
hizo, y fueró todos eftos dicho de .A.; y á efte 
cataré, á pobre y majado de efpiritu , y eftre- 
mecién fobre mi palabra. Degollán el buey 
(como) hirién varon, facrificán el carnero :co- 
mo) decervigán perro, algán prelente ¡ como) 
fangre de puerco,fahumán enciengo( como) 
prelentán tortura , tambien ellos elcogieron' 
enfus carreras, yenfus contaminaciones fu 
alma envoluntó. Tambien yoefcogeré en [us 
obras ( daños ) y fus miedos traeré á ellos por 
que llamé y no refpondien,hablé y no oyeron, 
e hizieron el mal en mis ojos, yen lo quo no 
envolunté efcogieron. Oid palabra de .A. los 
eftremecientes por fu palabra, dixeron vue- 
ftros hermanos, vueítros odiantes, vueítros 


alexantes , por minombre [e honra.A..” Y. 


veremos en vueltra alegria, y ellos [e regifta- 
rán. Voz de fonido de ciudad, voz de templo, 
voz de .Á. pagán gualardon 4 fus enemigos. 
En antes que fe adoloriafle pario, en antes que 
viniefle dolorá ella, y pario macho.Quien oyó 
como efto? quien vido como eftos? Íife ado- 
loriará tierra dia vno? fiÍera parida gente vez 
vna?por que feadolorio tambien pario Zion á 
lus hijos. Si yo hágoalflentar, y no hago parir 
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dize .A.? 1i yoel hazien engendrar y detendre 
dixo tu Dio? Alegrad vos con Y eruíalaim y 
agradadvos con ella todos lus amantes, ago- 
zadvoscon ella gozo , todos los alutantes (o- 
bre ella. Por quealecheis, y os harteis de te- 
ta de lus confuelos , por que chupeis y osde- 
leyteis de claridad de fu honra. Por que afíi 
dixo.A., he yotendiena ella como rio paz, y 
como arroyo ondeante honra de gentes, y 
alechareis, fobre lado fereisllevados, y fobre 
rodillas fereis folazados. Como varon que fu 
madre lo confuela, alli yó os confólare ; y en 
Y erufalaim fereis confolados, Y vereis y ago- 
zarfeá vueítro coracon , y. vueftros hueflos co- 
mo hermollu florecerán , y lera conocido po- 
derde.A. confus fiervos, y enfañaríed contra 
lus enemigos. Por qué he.A. en fuego vendra 
y como torvellino fus quatreguas, para tornar 
con faña lu furor, y fureprehenfion en flamas 
de fuego. Porque con fuego.A. ferajuez, y 
con fu efpada (Juzgurá ) toda criatura, y mu- 
chiguarleán matados de.A.. Losque fe fanti- 
fican y los que fe limpian en los huertos, em- 
pos vna (alberca ) en medio comientes carné 
de puerco, y la1mmundicia , y elraton, auna 
feran tajados dicho de .A.. Yo (fere con) fus 
obras, y lus penfamientos viniendo el riempo 
para apañar todás las gentes, y los lenguajes; 
y vendran y veran 4 mi honra. Y pondré en 
ellos feñal , y embiaté dellos efcapadizos á las 
gentes, Tharfis, Pul, y Lud tirantes arco, Tu- 
bal, y Grecia, las yflas lexanasque no oyeron 
ami oida, y novierona mi honra y denuncia- 
ráná mi honra en las gentes. Y traetán todos 
vueítros hermanos de todas las gentes por 
prelente a .A.en cavallos y en quatregua, 
en andas y en mulos, y en caméllos4 monte de 
mi fantidad Y erufalaim , dixo.A.como traen 
hijos de lírael al prefente en vafo limpioen 
cafa de .A.. Y tambien dellos tomaré para 8a- 
cerdotes y Levitas dixo .A.. AfÍí como los 
ciclos nuevos, y la tierra nueva que yo hazien, 
eftantes delante mi dicho de.A. , afíi éftara 
vueftra fimiente, y vueítro nombre. Y féra de 
mesen fu mes y de Sabathen Íu Sabath, ven- 
dra toda criatura para encorvaríe delante mi, 
dixo.A.. Y faldran y veran en cuerpos delos 
varones los rebellantesen mi, que fu gufano 
no morira, y lu fuego no le amatará, y (eran 
menofprecio a toda criatura. | 

Y fera de mes enfu mes y de Sabath en fu 
Sabath, vendra toda criatura paraéncorvarle 
delante mi, dixo.A.. AS 


yla mitad Que cierto alli fuerre.A.¿nos. Ñ 
ME- 
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Carp. 1 


APHTHORA 


aaa Alabras de Yrmiahu 
WEE hijo de Hilkiahu de 
NA SE los facerdotes , queen 
Y PE; Hanathoth , en tierra 
e Ses de Binyamin. Que fue 
12358 Prophecia de .A. ¿el 
o 8 1) en días de Y ofiyaliu hi- 
KGS uE ¡£) jode Amó Rey de Ye- 
es 2% hudah, entrezeañosd 
fu reynar. Y fue en dias de Yehoyakim hijo de 
Y ofiyahu Rey de Yehudah, haíta Gn de onze 
añosaá Zidkiahu hijo de Y oliahu Rey de Ye. 
hudah, captiverio de Yerufalaimen el mes el 
quinto. | 
“Y fue Prophecia de, A. d mi por dezir. En 
antes que teformafle en el vientre te conoel,y 
enantes que faliefles de vulvate fancifigue, 
Prophetaá las gentes te di. 
dixo, Ahah.A. Dio, henofupe hablar, 
por que mogoyo, Y dixo.A.ámi, no digas 
ES yo,por que d todoloque te embiaré an- 
darás,y todo lo que te encomendare hablarás, 
No temas delante ellos, que contigo-yo, para 
tícaparte dichode .A.. Y tendio.A. alu ma- 
no,y tocó fobre miboca, y dixo.A.a mi,he di 
mis palabras en tuboca. Veteentoñret el dia 


efte fobre las gentes, y fobre los reynos para 


arrancar, y para abatir, y para deperder,y para 


derrocar, parafraguar, y para plantar. Y fue 


Prophecta de .A.Amipor dezir; quetuveyén 
Yrmizhu? y pta almendroyoveyén. 

dixo.:A.ámi, Bien hezifte paraver, por 
que apreflurán yo fobre mi palabra para ha- 
zerla. Y fue Prophecia de .A. a mi fegunda 
vez por dezir, que Sr y dixe , olla:her- 
viente yo veyén, y fusfañes de parte de Sep- 
tentrión. Y dixo .A.ámi : de Septentrionie 
defatará el mal [obre todos moradores dela 
tierra, Por quehe yo llamaná. todos linages 
de reynos de Septentrion dicho de .A.,y ven- 
dran y pondran .cadauno Íu filla.-entrada de 
portales de Y erufalaim, y fobretodasíus cer- 
cas derredor, y Tobretodas ciudades de Y e- 
'hudah. Y hablare misjuiztos con ellos fobre 


- todafumaldad , que me dexaron y fahuma- 


13. y. 42. 

ron á diofes otros, y encorvaroníe d hechas de 
fus manos. Y tuceñiras tus lomos y leyantare 
teás, hablarasá ellos á todo lo que yo te enco: 
mendaré; no temas delante ellos, por que nó 
fe haga quebrantar delante ellos. Eyohete 
dj oy por ciudad encaftillada, y por pilar de 
hierro, ypor cercas de arambre fobre roda la 
tierra, A Reyes de Y chudab,a fus feñores,á lus 
lacerdotes, y á pueblo de la rierra. Y pelearán 
contigo,y no podran áti, por que contigo yo, 
dicho de.A. para elcaparte. * 


Car. 11 


Fue Prophecia de .A.A mi por dezir: 

Anda y pregoharas en orejas de Y eru- 

"> falaim por dey.ir; ali dixo .A.; membré 

áti merced de tus mocedades , amor tus def- 

palorios, en tu andat empos mi en el defierto 

en tierra no lembrada. 

Santidad Híracl2.A., primicia de furenue- 

vo, tados lus comientesteran culpados, mal 
vendra a ellos, dichode.A..** 


APHTHORA 43. 


O id palabra de .A. cafade Yaacob, y to- 
Aoslinages de caía de Hrael. Afi dixo 
«L.que ballaró yueftros padresen mi de tortu- 
raspor.que le alexaron decercami? y anduvie- 
raa emposla vanidad y anularoníe Y no dixe- 
ron ado..A. el-bazica fubir a nos de tierra de 
Egypto? el hazienandar a nos.en el defierto, 
porarerra defierta y deflolada , por tierra fe- 
quioía y defombra de muerte, por tierraque 
-no.palló por ella varon, y no moró hombre al 
li? Y truxe avosá tierra del.Carmel para co- 
meri fruto y fubondad,y veniítes e lmmun- 
daftes:imitierra, y a miheredad pufiítes por 
aborricion. ¡Losfacerdotes no dixeron , ado 
.A. , y tenientes la Ley no meconotieron, y 
los paftores rebellaronen mi, y los Prophetas 
prophetizaron en Bahal y empos(los que ) no 
aprovechan anduyieron. Portanto aun bara. 
Jaré có vos dicho.de.A..y có hijos de vueftrog 
hijos barajaré. Mas paílad yílas delos Kitim, 
y veda Kedar , embiad y confiderad mucho, 
Dd 2 y ve 


. oy 


0 


316 


y ved fi fue como efto? Si troco gente Dio, y 
ellos no Dio, y mipueblotrocó tu honra por 
lo que hoaprovecha. Defloladvos cielos fobre 
elto, y tempeftead, defertadvos mucho,dicho 
de.A.. Quedos maldades hizo mi pueblo, á 
mi dexaron,manadero de aguas manantes,pa- 
ra tajar para li cifternas , cilternas quebradas, 
que no foftienen las aguas. Sifiervo Ífrael? 11 
nacido de cala el? por que fue por prea? Sobre 
el bramaron cadillos,dieron fu voz, y pufieron 
fu tierra por deflolacion, fus ciudades defer- 
tadasfin morador. Tambien hijos de Noph y 
- Thahpanhes te quebrantaran meollera. De- 
cierto éfto haze á ti, dexar tu . A. tu Dio en ho- 
raque te haziaandarporlacarrera. Y agora 
que á ti por carrerade Egypto para bever a- 
guas del Nilo? y que ati porcarrera de Affur 
para bever aguas delrio? Caftigarrea tu mal- 
dad, y tus potfiaste reprehenderán , y conoce 
y vé, que malo y amargo tu dexar a.A. tu Dio, 
y no mitemor ati dicho de .A. Dio Zebaoth. 
Que de fiempre quebré;tu yugo, arranqué tus 
coyundas, y dixifte, no paílaré , mas Íobte to- 
do collado alto,y debaxo de todo arbol rever- 
dido túte movias errada. E yo te plarité ( co- 
mo farmiento ( bueno ) todo el fimienté de 
verdad , y como fuilte buelta 4 mi farmientos 
de vide(traña? Aunque te laves en greda y 
muchigues átixabon, es fañalado tu deliéto 
delante mi,dicho de.A. Dio. Como dizes; no 
foy inmunda, emposlos idolos no anduve? 
ve tu carreraen valle, conocelo que hizifte, 
- dromedaria ligera, arrodeán fus carreras. Ze- 
broabezado de delierto con deíleo de lu alma 
forvio viento; de fu ocafion quien lo hara tor- 
nar? todos fus bufcantes nofe enflaquecerán 
en fu mesla hallarán. * Veda tu pie de defcal- 
camiento,y tu gargáta de fed, y dixifte fui def= 
fiuzado , no mas amé eltraños; y empos ellos 
andaré. Como regiftaríe ladron quando es 
- haliado, aflife regiftaron caía de Lírael, ellos, 
y lus Reyes, fus feñores; y fus lacerdotes y lus 
Prophetas. Dizientes al leño,mi padre tu, y ála 
piedratu nos engendrafte,quebolvieron ámi 
cerviz y nofazes, y en hora de fu mal dizen, 
levantate y falvanos. Y ado tús diofes que hr- 
zifteáti, levantente fi te falvarán en hora de 
tu mal? por que quénto de tus ciudades fueron 
tus diofes Yehudah * Porque barajades co- 
migo!todosvos rebellaítes en mi, dicho de 
«A... En vanoheriá vueltros hijos, caltigo no 
tomaron ,atemó vueftra efpada vueítros Pro- 
phretas como leon dañador.O generacion vos 
ved palabra de .A. fidefierto fuy a Ifrael, 11 
tierfatenebrofa? por que dixeron mi pueblo 
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podeftamos nd vendremos mas Ati ? Si olvida 
virgen fu ornamento, novia fus fartas ? y mi 
pueblo me olvidaron dias fin quento. Por que 
aboniguas tu carrera para buícar2mor? per 
tanto tambien á las maldadesabezafte tus car- 
reras. Tambien en tus faldas fueron hallados 
fangre de altiias de defleofos inocentes, no en 
horadamiento los hallaftes mas fobre todas. 
Y dixifte por que fuy inocente cierto tor- 
nofe fu furor de mi,he yo feré en juizio conti- 
go lobre tu dezir,no peque.Por que andas mu 
cho por demudar tu carrera,tambien de Egy: 
to te regiftrarás comote regiftrafte de Aflur. 
Tambien de con elte faldras y tus manos fo- 
bre tu cabega,por que aborrecio.A.en tus con 
fiangas, y no pro[peraráas por ellas. 
Cap Írr. 


| ) Ordezir fi embiáre varon a la muger y 


anduviere de con el y fuere á varon otro 


, f1 fe tornará a ella mas ? decierto falían- 


do fallarála tierra efla, y tu fornicafte (con ) ' 
amigos muchos , y tornate ámi dicho de.A.. 
Alca tus ojos fobre ( lugares ) altos y veado 
aqui no fuilte yazida ? fobre carrera eltuviftea 
ellos, como alarbe en defierto,e hizifte fallará 
la tierra por tus fornicaciones y por tu maldad 
Y vedaronfe lluvias, y tardia no fue, y fréte de 
muger errada fueát1,no quiíifte fer avergon- 
gada. Deciertode agora devieras llamar ¿mi 
mi padre,marido de mis mocedadestu.Siodi- 
ára para f1épre, [1 guardára para fiempre,he ha- 
blafte e bizifte las maldades y pudifte. Y dixo 
.A.á mi € dias de lofiahuelRey,!fi vifte lo que 
hizo porfioía Ifrael?andán ella fobre todo mó- 
tealto y debaxo de todo arbol reverdido y er- 
rafte alli. Y dixe empos fu hazer á todos eltos; 
ámitornarás y no ob , y vio falíaria lu 
hermana Y chudah. Y vi quelobre todas cau- 
fas que fornicó porfioía lírael, embiéla y dia 
carta de fus quitangasá ella, y no temio fallaria. 
Y ehudah lu hermana, y anduvo y erro tambié . 
ella. Y fue de facilidad de lu yerroe hizo falfar 
ala tierra, y fornicó có la piedra y con el leño.. 
Y tambien con todo efto no fe tornóa mi fal- 
faria lu hermana Yehudah con todo fu cora- 
gon, mas falvo con falledad, dichode.A.. Y 
dixo.A.áamijuftificó lu alma porfiofa Hracl , 
mas qua fallaria Yehudah. Anda y pregona- 
ras álas palabras eftas de Septentrion y diras , 
tornate púrfiofa Ifrael dicho de .A. que no 
hare caer mis iras en vos, porque bueno yo 
dicho des A. no guardaré (odió) para liempre. 
Decierto conoce tu deliéto que en .A. tu Dio 
rebellalte , y efparzifte tus carreras á eftraños 
debaxo de tedo arbol reverdido, y en mi voz 
| no 


_nueítra infamia porque á .A. nueftro Dio ne 


YRMEAHU:: 3107 


no oyftesdicho de .A. . Tornad hijos porfio- 


- fosdicho de .A. que yo enfeñorearé en vos, y 


tomaré á vos vno de ciudad, y dos de linage, y 
traere ¿vosa Zion. Y dareavos paftoresco- 
mo mi coragon, y apacentarán a vos , de abi- 
duria y entendimiento. Y fera quando os mu- 
chiguaredes, y fruchiguaredes en la tierra, en 
los dias eflos dicho de .A. , no diran mas Árca 
de firmamento de A. , y no Íubira lobre cora- 
con, y no membrarán áella , y novilitarán y 
no fera hecho mas. Enla hora efla llamaráná 
Y erulalarm, filla de .A., y juntar[eán á ella to- 
das las gentes por nombre de.A., dYerula» 
laim , y noandarán mas tras > a de fu co- 
raconel malo. En los diaseflos andarán caía 
de Yehudah con caía de Ifrael , y vendran au- 
na de tierra de Septentrion fobre la tierra que 
hize heredará vueftros padres. E yo dixe, co- 
mote pondré en hijos y dareá ti tierra cubdi- 
ciable,heredad defleable, fonfados de gentes, 
y dixe,mipadre llamarásá mi , y de empos mi 
note tornarás. Como falió muger fu marido, 
aííi fallaftes en mi caía de [frael,dicho de .A.. 
Voz [obre alturas fue oyda, lloro de rogativas 
de hijos de Ifrael, por queatorcieron fu carre- 
ra,olvidaron 4.A.fu Dio. Tornad hijos porfio- 
los medezinaré vueítras porfias, he nos veni- 
mos a ti porquetu.A. nueltro Dio Decierto 
en vano de collados * de muchedumbre de 


- montes(e[peramos, ) deciertoen. A. nueftro 


Dio falvacion de Ifrael. Y el Bahal atemó la- 
zerio de nueítros padres de nueftra mocedad, 
a lus ovejas y á fus vacas y a lus hijos y 4 fus hi- 
jas. Yazemos en nueftro regiftro, y cubrenos 


camos nos y nueítros padres deíde nueltra 


- mocedad hafta el dia efte , y no oimos en vos 


de .A. nueítro Dio. | 
e Car. IV. 


“Y Tte tornares Ifrael dicho de .A.A mii, re- 
S pofaras, y fi tirarestus contaminaciones 
de delante mi y no te efmoverás. Y jura- 

rás bivo.A.,con verdad,có juizio,con jufticia, 
ar ra enel gentes y en el le alabarán 
or queafíi dixo .A. á varon de Yehudah y de 

Y erufalaim , barvechad a vos barvecho, y no 
fembreis obre efpinos. Circuncidadvosá .A. 
y tirad prepucios de vueítro cotacon varon 
de Yehudah y moradores de Y eruíalaim, led 


| que no falga como fuego mi faña,y encender- 


ea y no amatán delante maldad de vueftras 
obras. Denunciad en Yehudah y en Y erufa- 
laim hazed oyr,y dezid,tañed lophar enla tie- 


rra, pregonad,juntadvos,y dezid,congregad- 
vos y vengamos á ciudades de encaftilladura. 
Algad pendon en Zion, congregadvos no os 
detengais, porque mal yotrayén de Septen- 
trion y quebranto grande. Subioleon de fu ra- 
mada, y dañador de gentes fe movio, falio de 
fulugar, para poner tu tierra por defloladura, 
tus ciudades feran defertadas fin morador. 
Sobre efto ceñid facos,endechad y aullad,por 
que noe tornó ira de fu furor de.A. denos. 
Y feraen el dia efledichode .A deperderíea 
coragon del Rey y coragon delos feñores, y e- 
ran atonitos los facerdotes, y los Prophetas fe 
maravillarán. Y dixe,ah, A.Dio deciertofom- 
bayendo fombaifte al pueblo efte yA Yeruía- 
laim por dezir, pazferad vos, y llego efpada 
hafta la alma. En la hora efla era dicho al pue- 
blo elte yá Y erufalaim,vientofeco en alturas, 
en delierto carrera de hija de mipueblo, no 
paraaventar y no paralimpiar. Viento fuerte 
deítos vendra á mi, agora tambicn yo hablaré 
Juizios con ellos. He como nuves fubira, y co- 
mo torvellino fus quatreguas , aligeraroníe 
mas que Sap lus cavallos,ay de nos que fui- 
mos preados. Lava de. maldad tu coracon Ye- 
rufalaim, para que feas falva, haftaquando ha=- 
rasemanir entre ti penfamientos de tu tortura? 
Por que voz denuncián de Dan, y hazién eyr 
perverfidad de monte de Ephraim. Hazed 
membrar á las gentes, he hazed oyr lobre Ye- 
rufalaim, encaftilladores vinientes de tierra 
lexana, y daran fobre ciudades de Yehudah 
lu voz. Como guardadores de campos,fueron 
fobre ella derredor , por que contra mi rebel- 
ló dicho de.A.. “Pus carreras y tus obras hi- 
zicron eltasa ti, elta tu maldad por que amar- 
ga, por que llego hafta tu coragon. Mis entra- 
ñas, mis entrañas adoloriaré , telas de mi.co- 
racon rugen en mi, micoracon,no callaré por 
que voz de fophar oífte mi alma, aublacion de 
pelea. Quebranto fobre quebranto fue llama- 
do, por que fue preada toda la tierra , de fubi- 
to fueron preadas mistiendas, en' momento 
mis cortinas. Hafta quando veré pendon ,o01- 
ré voz de lophat, por que loco mi pueblo, a 
minoconocieron; hijos ignorantes ellos, y 
no entendidos ellos, fabios ellos, para male- 
ficiar y para beneficiar no fupieron, Viá la 
cierra, y he vazia y vaga, y dloscielosy no 
fu luz, Vi á losmontes, y hetemblantes, y 
todos los collados fueron dañados, Vi, y he 
noel hombre 3 ytoda ave de los cielos abo- 
laron. Vi, y he el Carmel (como ) defierto, 
y todas lus ciudades fueron defertadas de- 
lante ,A,, delante ira de lu furor, Por que 
d 3 alí 
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alli dixo.A. deflolada fera todala tierra, y fin 
no hare.Sobre elto fe aflolarala tierra, y enne- 
greceríeánlos cielos de arriba, por que hablé 
peníé y no mearrepent:, y no tornaré del. De 
yoz de cavallero y tiran (con )arco huyen to- 
dala ciudad, entraron en efpefluras, y en pe- 
ñas fubieron todala ciudad dexada y no mo- 
rán en ellas alguno. Y tu preada que haras?por 
que viltes grana porque te ornas de ornamen - 
tode oro , por que alcoholás con alcohol tus 
ojos? 4 vanidad te afermofiguas, aborrecieron 
en ti deffeantes, tualma buícan. Porque voz 
como de parturiente oí anguítia como de pri- 
meriza,voz de hija de Zion gemira elpandera 
us palmas(diziendo )ay agora á mi que ft en- 
flaquecio mi alma por los matadores. 


Car Y. 


Iícurrid por calles de Y erufalaiin y 
vedagora y labed y buícad en fus pla- 


cas fi hallaredes varon 1 quiera, házién 

juizio, bufcán verdad, y perdonaré á ella. Y (1 
bivo.A dixeren, decierto a falíedad juraran. 
«A, tus ojos deciertoá firriieza herilte 4 ellos 
y nofe adoloriaron, atemaftelos no quilieron 
tomar caltigo , enfortecieron lus fazes mas 
0 peña,no quifieron para tornar. E yodixe, 
ecierra mendigos ellos,enloquecieronít que 


ho fupieran sasrerade.A., juizio de lu Dio. 
Andaré a mi ¿les grandes y hablaré con ellos 


par que ellos canocieran carrera de. Á.,juizio 
de fu Dio, decierta ellosauna rompieron yu» 
goarrancaran coyundas. Por tanta los hirio 
leon. de baíque, lobo de defiertes los deftruy- 
rá, tigre continuan fobre fus ciudades , me 
el faliéri dellas fera arrebatado, por que le mu- 
chiguaron fus rebellos , enfortecieroníe fus 

orfias. Como por etto perdonaré á ti? tus hu- 
fos me dexaron, y juraronen el qué no Dio,e 
hize hartar á ellos y fornicaron, y en caía de 
errada Íe juntavan. Como cavallos armados 
* de madrugada eran, cada vno por muger de 
fu compañero Íe alegravan. Sifobreeltas no 


executaré dicho de .A.* fien lr que como 


elta, no le vengara mi alma? Subid en lus mu- 
ros y dañad , y fin no hagais, quitad fus alme- 
ras que no de .A. ellas. Por que falfando fal- 
faron en mi,caía de Ifrael, y cafa de Y ehudah, 
- dichode.A.. Negaronen.A. y dixeron, no 
el, y no vendra lobre nos mal y efpada y ham- 
bre no veremos. Y los Proptietas ( fallos) le- 
«fan por viento, y palabra ( de verdad ) noen 
ellos, aífi fera hechoá ellos. Por tanto afíi di- 
xo .A..Dio Zebaoth:por vueítro hablará la pa- 
labracíta, he yodan mis palabras en tu boca 


por fuego, y el pueblo efte (por) leños y que- 
marlosha. He yo trayén fobre vos gente de 
lexos caía de Ifrael dicho de.AA. gente fuerte, 
ella gente de antiguedad, gente que no Ía- 
bras fu lenguaje, y no entenderas lo que habla- 
ra. Su carcaxcomo fepultura abierta, todos 


ellosestorgados. Y comera tu fegada y tu pan, 


atemarán tus hijos y tus hijas,comera tus ove- 
Jas y tus vacas, comera tu vid y tu higuera, 
derrocara ciudades de tus encaftilladuras,que 
tu enfiuzán en ellas, con efpada. Tambien en 
los dias eflos dicho de .A., no hare con vos 
fin. Y fera quando dixeredes por que hizo .A. 
nueítro Dio 4 nos tadas eltas? y dirasáellos, 
afl1 como dexaftes á mu y ferviltesá diofes de 
eftrañedad en vueftra tierra, aífi ferviredes 
eftraños en tierraque no vueltra. Denunciad 
eltoen cafá de Yaacob, y hazeldo oyren Ye- 
hudah por dezir. Oíd agora efto pueblo loco 
y lin lfefo; ojos a ellos y no ven, orejas á ellos 

no oyen. Si4 mi notemeredes dicho de.A.? 
li delante de mi no vos efpavoreceredes que 
pufe arena termino al mar, fuero perpetuo y 
noto paflara? y tempeltearán y no podran , y 


rugiran us ondas y no lo paflarán. Y alpueblo - 


elte fue coracon atarcedor y rebellador, apar: 
taroníe y anduvieron. Y no dixeron en fu co- 
ragon, temamos agora a.A. nueftro Dio ,el 
dan lluvia temprana y tardía en fu hora, fema- 
nas de fueros de fegada guardardá nos. Vue- 
ftras delitos hizZieron declinar eftas, y. vue- 
ftros pecados vedarán el bien de vos. Porque 
fueron hallados en mi pueblo malos, catará 
como pofando lazos, hizieron eltar dañador 
(paraque )varones prendan. Como gavia 
llena de ave,aíli fus cafas llenas de engaño,por 
tanto feengrandecieron y enriquecieron.En- 


groflaronfe efclarecieroníe tambien paflaron 


pa de mal, ) uIziO no juzgaron , juizio de 
uerfano, y profperaron,y juizio de defleofos 
no juzgaron. Si lobre] eftas no executaré di- 
chode.A.? Í1 engente que como efta, no fe 
vengara mialma? Efpanto y torpeza fue he 
cha en la tierra.Los Prophetas prophetizaron 
en falfedad, y los lacerdotestomavan por fus 
manos , y mipueblo amaron alli, y que hare- 
desá lu poltrimeria? | 


Car VL 


Uyd hijos de Binyamin de entre Ye- 

H rulalaim y en Tekuah tañed lophar, y 
: 2 fobre caía dela viñaalgad flama, por 
que mal fue vifto de Septentrion, y quebran- 
to grande. Á la donoía y a ladeleytoía aleme- 
jé hija de Zion. A ella vendran paítores y fus 
rebaños, 


h.. 
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rebaños , hincaron fobre ella tiendas , derre- 
dor paceran cadauno en fu lugar. Aparejad 
lobre ella pelea,levantadvos y lubamos en las 
fieftas, Ay de nos queíe declino el dia, que 
fe eftendieron fombras de la tarde.Levantad- 
vos y fubamos en la noche y dañemos fus pa- 
lacios. Por que alli dixo .A. Zebaorh tajad ar- 
bol y derramad fobre Yerufalaim bombarda, 
- ellala ciudad (que) fue executada toda ella, 
fobrefuercgo entre ella. Como bullir pozo fus 
aguas,alli hizo bullir fu maldad;robo y prea es 
oido en ella fobre mis fazes , continuo enfer- 


medad y berida. Caltigate Yerufalaim por 


que no fe aparte mialma de ti, por que note 
ponga defloladura, tierra no poblada. AfÍ1 di- 


xo.A.Zebaoth,rebuícando rebuícaran como . 


vid reíto de lfrael, torna tu mano como ven- 
dimiador fobre canaftillos. Sobre quien ha- 
blaré y ateftiguare y oiran ? he fe cerrófu ore- 
ja, y nopudieron porefcuchar, he palabra de 
.A.fue á ellos por repudio ne envoluntarán 
enella. Y de faña de .A. me henchi fuy canfa- 
do de fufrir derramando fobre chiquito en 
calle y fobre fecretode mancebosauna, per 
que tambien marido con muger feran prefós, 
viejo conlleno de dias. Y feran bueltas fu ca- 
fasá otros, campos y mugeres auna , per que 
elftenderé A mi mano lobre moradores de la 
tierra, dieho de .A. . Por que de fu pequeño, y 
hafta fu grande, todo el cubdieian cubdicra, y 
de Propheta hafta lacerdote todo el, hazién 
falfedad, Y medezinaroná quebrantode mi 
pueblo (con palabra) liviana por deyir, pan 
paz,y no paz. Si fe arregiftaron, por e abor- 
ficion hizieron ? tambien regiltando no fe 
tegiftaron, tambien avergongarle no fupie- 
ron , por tanto caeran con cayentes, en hora 
juelos exeeutare feran tropegados, dixo .A.. 
ffi dixo .A ,eftad fobre carreras y ved y de- 
mandad a fenderos de fiempre, qualeftala 
carrera buena, y andad en ella, y hallaredes re- 
pofo para vueítra alma? y dixeron, no andare- 
mos. Y levantéfobre vos atalayadores, efcu- 
Chad, á voz de fophar y dixeron, no eluchare- 
mos. Por tanto oid las gentes y conoce com- 
paña álo que en ellos. Oye la tierra, he yo tra- 
yen mal fobre el pueblo efte,fruto de fus pen- 
lamientos, por que a mis palabras no efcucha- 
ron, y á mi Ley, y aborrecieron enella. Para 
que eíto á mienciengo de Sceba viene, y cane- 
la buena de tierra lexana? vueftras algaciones 
no por voluntad, y vueltros facrificios no 
labrofezrána mi. Por tarito afíli dixo.A. he yo 
dan al pueblo efte tropiecos, y tropecerán en 
¿llos padrese hijos auna, vezino y fu compa- 
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ñero [e deperderan.A(Í dixo.A :he pueblo vi- 
nién de tierra de Septentrion,y gente grande 
fera defpertada de rincones de la tierra, Árco 
y langa travarán , cruel el, y no apiadaran, fu 
voz como mar rugira, y fobre cavallos caval- 


garan, ordenado como varon a pelea fobre ti 


hija de Zion Otmosá fu oida afloxaroníe nue- 
ftras manos , anguíftia nos travó, dolor como 
de parturiente. No falgas al campo y en car- 
rerano andes , por que efpada de enemigo 
miedo derredor. Hija de mi pueblo ciñete fá- 
co, y embuelvere en ceniza, luto de vnico haz 
4ti, endecha de amarguras , porque fubito 
vendra el preador fobre nos. Fortaleza te di 
en mi pueblo encaltilladura, y fabras y prova» 
rasá fu carrera. Todos ellos feñores rebella: 
doresandantes en chifmeria, azero y hierra, 
todos ellos dañadares fon. Fue quemado el 
fuelle de lu fuego y elplomo, á vanidad purí. 
fícando purifico y malos no fon arrancados: 
Plata aborrecida Hamaron a ellos, por que 
aborrecio .A. en ellos. 0 e 
7 Car VIL.. 
” A Prophecia que fueá Y rmiahu de 'coñ 
«A. por dezir. Eftá en portal de cafa de 


«A. y pregonarás alli a la palabra efta, y 
diras; oid palabrade.A. todo Yehudah, los 


entrantes por los portales eftos para encor- 


varícá.A.. Afíidixo.A.Zebaoth Dio de I(- 
rael, aboniguad vueftras carreras: y vueftras 
Obras, y hare morara vosen el lugarefte. No 
enfluzedes A vos fobre palabras de falledad 
por dezir, palacio de.A., ra de.A., pala» 
cio de.A. ellos, Porque fi aboniguando abo- 
niguáredes d vucftras carreras y 4 vueftraso- 
bras, fi haziendo hizieredes juizio entre va- 
ron y entre fu compañero. Peregrino huerfa- 
ño y biuda no fobreforcaredes, y langreinno- 
cente no derramaredes en el lugar efte, y em- 
pos diofes otros no andaredes para mal vue- 
ftro. Y haré morará vosen el lugar elte, enla 
tierra que di a vueítros padres, de fiempre ha- 
fta fiempre. Y he vos enfiuzantes á vos lobre 
palabras de la falíedad, e noaprovechar. 
Si robando, matando ) y fornicando, y juran- 
doá falledad, y fahumandoal Bahal, y andan- 
doempos diofes otrosque no fupiftes. Y ve- 
nis y eltais delante mi enla caía efta que eslla- 
mado mi nombre fobre ella dice , fomosli- 
bres, porhazerá todas las aborriciones eftas, 
Si lapa de aportilladores fue la caía efta,que es 
llamado mi nombre Íobre ella, en vueítros o- 
jos ?rambien yo he vi dichode.A.. Masan- 
dad agora á mi lugar,que en Silo, que hize ha. 

Dd 4 bitas 
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bitarámi nombrealli, en laprimera, y veda 
lo E hize á el por maldad de mi pueblo If- 
rael. Y agora por vueítro hazer á todas las he» 
chas eftas dicho de .A. y hablé 4 vos madru- 
gando y hablando y no oyítes, y llamé á vos y 
norefpondiftes. Y hare ála caía que es llama- 
do mi nombre obre ella que vos enfiuzantes 
en ella, y allugarque diá vos y á vueítros pa- 
dres, como hized Siló. Y echare á vos de lo- 
bre mis fazes,comoeché á todos vueítros her- 
manos, á toda limiente de Epbraim. Y tuno 
orés por el pueblo efte y nolevantes por ellos 
clamor y oracion, y no ruegues en mi, por que 
noyo oyenáti. Sino tu veyén,lo que ellos ha- 
zientes en las ciudades de Yehudah , y en cal- 


les de Y eruíalaim? Los hijos cogientes leñas, 


y los padres encendientesel fuego , y las mu- 
peres amallantes la maífa para hazer manjares 
á machina delos cielos, y templando templa- 
ciones a diofes otros para hazerme enfañar. 


Sia miellosenfañantes dicho de .A. decierro 


¿ellos por regiftro de lus fazes. Por tanto afíi 
dixo .A. Dio he mi furor y mi faña es derra- 
mada fubre el lugar efte fobré el hombre y fo- 
bre la quatropea, y fobre elarbol del campo 
y fobre fruta dela tierra, yencenderíeá y no 
feamatará. | 


APHTHORA as. 


Síi dixo .A. Zebaoth Dio de Ifrael, vue- 
LM ftrasalgacionesañadid fobre vueítrosía- 
crificios,y comed carne. Que no hablé a vue- 
ftros padres y no les encomendé en dia de mi 
facar a ellos de tierra de Egypto,fobre palabra 
de algacion y facrificio.Que falvo ala coía elta 
encomendéa ellos por dezir, oyd en mi voz y 
feré á vos por Dio, y vosferedes á mi por pue- 
blo, y andaredes en toda la carrera que enco- 
pesa A 
oyeró y no acoftaron á lu oreja, y anduvieron 
en confejos y en dureza de fu coragon el malo 
y fueron atras,y noadelante. Deíde el dia que 
lalieron vueítros padres de tierra de Egypto 
hafta el dia elte,y embiéá vosá todos mis fier- 
voslos Prophetas por dia madrugando yem- 
biando. Y nooyeroná mi y noacoftaron a fu 
oreja, y endurecieron á lu cerviz emmalecie- 
ron mas que lus padres. Y hablarásá ellos a to- 
daslas palabras eftas , y noolránati, y llama- 
rasá ellos y note relponderan. Y diras ael- 
los, efta la gente que no oyeró en voz de. A fu 
Dio y no tomaron caftigo, deperdiofe la ver- 
dad y fue tajada de fu boca. Trafquila tu ca- 
bello y echa y alga fobre alturas oína,que abor- 
recio.A. y dexóa generacion de lufaña. Por 


réavos, por quefea bienávos. Y no . 


.cubdicia,y de Propheta hafta facerdote todo 
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que hizieron hijos de Yehudah el mal en mis 
ojos dicho de .A., pulieron lus contaminacio- 
nes en la cala que esllamado mi nombre fobre 
ella, por 1mmundarla. Y fraguaron altares del 
Topheth que en valle de hijo de Hinon para 
arder á fus hijos y á lus hijasen fuego, loque 
noencomende y nofubio fobre mi coracon. 
Por tanto he dias vinientes dichode .A. y no 
lera dicho mas el “Topheth en valle de hijo de 
Hinon, mas Íalvo valle dela matanca y feran 
enterrados en Topheth por nofer lugar. Y 
lera calabrina del pueblo efte para comidaá 
ave delos cielos y quatropea dela tierra, y no 
cltremecién. Y hare ceflar de ciudades de Ye- 
hudah y de calles de Y erufalaim voz de gozo 
y voz de alegria, voz de novio y voz de novia, 
que por deíierto fera la tierra. | 


Car VII 


N la horaelladicho de .A. yfacarána 
E hueflos de Reyes de Yehudah y á huef 

los de fusfeñores, y a hueílos de los fa- 
cerdotes, y á hueílos de los Prophetas, y huef- 
lus de moradores de Y erufalaim de fus fepul- 
turas. Y efpandirlosán al Sel y ¿la Luúnaya 
todo fonfado delos cielos que los amaron , 
que los lirvieron, que anduvieron empos ñ 
los, quelos requirieron y que le encorvarón 
a ellos, no feran apañados, y no feran enterra- 
rados, por efterquelinio fobre fazes de la tier- 
rafleran. Y fera elcogida muerte mas que vi- 
dasá todo el refto los remanecidos del lina- 
ge el malo efte en todos los lugares losrema- 
necidos que los empuxé alli, dieho de .A.Ze- 
baoth.** o o 

Y dirasaellos, affi dixo .A. ficaeran y no fe 
alevantaran? fi tornará y noferztornado? Por 
qe rebelde el pueblo efte, Y erulalaim rebel- 
1a fuerte, travaron con engaño, no quilieron 

por tornarfe.Elcuche y oi,no derecho hablan, 
no varon arrepentiente fobre lu mal por dezir 
que hize? todoel fetornó en fu corrida co- 
mo cavallo arrabdonan en la pelea. Tambien 
cigueñaen cielos conoce fu plazo, ytortol y 
egrulla y golondrina guardan hora de fu ven:- 
da, y mipueblo no conocen a juizio de .A.. 


Como dezis labios nos, y Ley de .A.con nos? 


decierto he en vanohizo pendola, en vano 
efcrivanos. E 
Avergoncarófe fabios,quebrantaronfe y fu- 
eron prefos,he en palabra de.A.aborrecieron, 
y cienciaquea ellos? Por tanto daré á fus mu- 
geres d otros,fus campos á heredantes, porque 
de pequeño y hafta grande todo el cubdician 


el 
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el hazien falíedad. Y medezinayá ¿quebran- 
tamiento de hija de mipueblo con(palabra;li- 
viana por dezir, paz paz, y nopaz. Siferegi- 
ftaron por queabominac:on hizieró? tambien 
regiltando no (e regiltaron,y avergoncaríe no 
fupieron ; por tanto caéran entre eayentes en 
hora de lu execucion tropegaran, dixo.A.. 


APHTHORA de Tifabeab. 


1 Ajando lostajaré dicho, de .A. no uvas 
. envid y no higosen higuera, y la hoja ca- 
yO , y lo que diá ellos , paffarán dellos. Sobre 
que nos habitantes, juntadvos y vengamos a 
las ciudades de la encaltillidura y 'callaremos 
alli por que.A . nueítro Dio nos hizo callar e 
hizonos beveraguas de hiel, que pecamos á 


«A... Efperando por paz y no bien,por hora de 


medezina, y heturbacion. De Dan fue oido 
elelftornudo de fus cavallos, de voz de relin- 
chos de Íus fuertes (eavallos) tembló todala 
tierra , y vinieron y comieron tierra y fu hen- 
chimiento, ciudad y morantes en ella. Por 
que he yoembián en vos culebros y baíilifcos 
quenoá ellosencantamiento, y morderan a 
vos dicho de.A.. Esforcandome fobre aníia 
fobre mi mi coracon dolorioío. He voz de cla- 
mor de hijade mipueblo detierralexana, 11 
«A. no en Zion? 0 fú Rey no ella? porque me 
hizieron enfañar con fus doladizos con vani- 
dades de eftraño. Pailó la legada, atemotfe ve- 
ráho,y nos no fuimos Íalvos. Sobre quebran- 
to de hija de mi pueblo fuy quebrantadoen- 
negrecime , efpanto me travó. Si triaca noen 
Gilad, fimedicono alli ? mas por que noere- 
cio medezina 4 hija de mipueblo? 


Cap. IX. 


Uien diefle micabeca aguas , y miojo 
Drusaiero de lagrima, y lloraria de dia 
y de noche amatados de hija de mi 

pueblo. Quien me diefle en el delierto pofada 
de caminantes y dexariaa rhi pueblo y anda- 
ria de con ellos por que todos ellos fornicado- 
res, compaña de fallafios. Y armaroná fulen- 
gua, fir arco falledad , y no por verdad fe ma- 
dol en la tierra, pot que de mala mal fa- 
¡eron,y á minoconocieronsdicho de.A..Ca- 
dauno de fu compañero guardadvos, y lobre 
todo hermano no vos enfiuzedes, que todo 
hermano engañando engañará, y todocom- 
pañero chizmero andara. Y cadauno en fu 
compañero falíarán, y verdad no hablaran; a- 
bezaron fulengua a hablar falledad, de ator- 
cer fueroncanfados. Tueftancia entre 5 al 


ño,porengaño quilieron conocer ámi,dicho 


de .A..Portanto afíi dixo.A.Zebaoth he yo 
purificanlos. y provarloshe,por que como ha- 
re delante compaña de mi pueblo. Sactaagu- 
dafulengua, engaño habla con fluboca, paz 
con fu compañero habla, y entre fi pone lu ce- 
lada. Sifobte eftos noexecutaré enellos di- 
chode.A.? fien gente quetonio efta no fe 
vengara mi alma?Sobre los montes algaré,llo- 
ro y oina, y fvbre moradas del defierto ende- 
cha,por que fueron defiertos fin varon paílan- 
te, y no oyeron voz de ganado, de ave delos 
cielos, y halta quatropea fe elmovieró y andu- 
vieron. Y dare a Yeruíalaim por montones. 
morada de culebros, y ciudades de Yehudah: 
daré defloladura lin morador. Qual el varó el 
fabio y entenderaefto? y loque hablóbucade 
.«A.ael y recontarloha ?1obre que fe deperdio 
la tierra,fue affolada como defierto fin pallan» 
te? Y dixo .A., lobre lu dexar á mi Ley que di 
delante ellos; y no oyeron á mi voz,y noandu- 
vieron en ella. Y anduvieró emposapetito de 
fucoracon, y emposlos idolos que les abeza- 
ron fus padres.Por tanto affi dixó.A.Zebaoth 
Dio de Ífracl,he y9 hazien comer al pueblo e- 
fte adelfa, y hazerloshe bever aguas de hiel. Y 
efparzirloshe en las gentes que no fupieron 
ellos ni fus padres, y embiáré empos ellos ála 
efpada halta miatemar á ellos. A flidixo.A.Ze 
baoth, contemplad y llamad á las plañideras y 
vengan, y alas labias embiad y vengan. * Y a- 
preíluren y alcen lobre nosllanto, y corrá nue- 
Ítros ojos lagrima, y nucltros parpados deftilé 


aguas. Por que voz de oina fue vida de Zion, 


comó fuimos preados,arregiltamonós mucho 
por que dexamos tierra , por que nos echaron 
nueítras moradas. Mas oid mugeres palabra 
de .A.y tome vueítra oreja palabra de fu boca, 
y abezad á vucítras hijas lamentacion , y ca- 
dauna a lu compañeraendecha. Porque fubio 
muerte por nueftras veritanas , entróen nuc- 
tros palacios , para tajar niño de la callc, man- 
cebos de las placas. Habla affidichode A.,y 
caera Calabrina del hombre como eftiercol [o- 
bre fazes del campo, y como gavilla de empos 
el legador y noapañan. Aííi dixo .A.no fe ala- 
befabio con fu ciencia, no lealabe el valiente 
cú fuesfuerco, y nofe alabe rico có lu riqueza 
Mas lalvo é efto fe alabará, el alabante ,enten- 
der y conocer á mi, que yo.A. hazién merced 
y jnizio y julticia en la tierra; que eneltosen- 
volunté dichode.A.. He dias vinientes di- 
cho de. A.., y executaré lobre todocircuncida- 
do ( fobre todo ) con prepucio, Sobre Egypto, 
y fobre Y ehudah, y fobre Edom, y fobre hi- 
jos de Ámmon, y lobre Moab, y fobre todos 

ater- 
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aterminados de rinconlos morantes en el de- 
lierto, quetodaslas gentes incircuncilas, y 
toda cafa de lírael incircnncilos de coracon. 


Cap *X. 


] id la palabra qué habló .A. fobre vos 
O caía de lírael. Affi dixo .A.a:carrera de 


lasgentes no deprendais , y de feñales 
de los cielos netemais , aun que temen los 
gentios dellos. Que fueros de los pueblos va- 
nidad ellos,que arbol de xara lo tajo hecha de 
mauos de maeítro con doladera. Con plata y 
con oro lo afermoligua,con clavos y con mar- 
tillos las enfortecen por que no fe lalga. Go- 
moatamaral igual, ellos nohablan, llevando 
Íon llevados, por que no andan, no temais 
dellos porque no dañan, y tambien benefici- 
ar no con ellos. No comotu.A. , grande tu, y 
grande tunombre fu valentia quien no te te- 
meráo Rey de las gentes? por qued ti convie- 
ne, por que en todos fabios de las gentés yen 
todos fus reynos no como tu. Y en vna Íe 
tropecaran y enloquecerítán, caftigo de va" 
nidades, palo el. Plata efpandida de Taríis 
estrayda, y oro de Ophaz hecha de macítro 
y manos de platero, cardeno y purpura fu 
veítido, hecha de fabios todos ellos. .A. Dio 
de verdad el Dio bivo y Rey perpetuo,. defu 
faña temblara la tierra, y no foportarán gentes 
fuira. 
Comoefto direisácllos , diofes que cielos 
y tierra no hizieró, fean deperdidos de la tier- 
ra y debaxo de los cielos eftos. Hazién tierra 
con fu fuerca; componien mundo con fu cien- 
tia, y con fu entendimiento tendio cielos. De 
voz de lu ear muchedumbre de aguas en cie- 
los y haze fubir nuves de cabo de la tierra , re- 
lampagos con lluvia haze, y laca viento de fus 
cilleros. Entorpecido todo hombre de fabi- 
-duria, regiftroíe todo platero de doladizo, 
por que falfedad fu templacion , y no efpiritu 


en ellos. Vanidad ellos, hecha de yerros, en 


hora defuexecucion fe deperderán. Noco- 
_moeftos parte de Yaacob , por que formador 
detodoel, elfrael verga de fu heredad, .A. 
Zebaoth fu nombre. Apaña de tierra tu mer- 
caderia * eltan en encaftilladura. Por que afí 
dixo.A.heyoafondean 4 moradores de tier- 
raenlavezeftá, y anguftiaréa ellos para que 
hallen (premiode fuobra. ) Ay de mi fobre 
mi quebranto , adoloriofe millaga, yo:dixe, 
ddecierto efta mi enfermedad y loportarlahe, 
Mi tiendafue preada, y todas mis cuerdas fu- 
eron arrancadas , mis hijos falieron de mf, y 
no ellos, no eftendién mas mi tienda y levan- 
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tan mis cortinas. Por que le entorpecieron 
los paftoxes y a.Á. no requirieron, por tanto 
noprolperaron y toda ( oveja ) de fu paítor 


. fue cfparzida. Voz de oídahe vinién, y terre» 


moto grande de tierra de Septentrion, para 
poner a ciudades de Yehudah deflolacion, 
morada de culebros, Conozco.A., que noal 
hombre fu carrera, y noal varonandante para 
componer fu pafló. Caltigame .A . masen juiy 
zio, no en tu furor por que no me hagas dimi- 
nuir. Derrama tu faña [obre las gentes que no 
teconocieron , y lobrelos linages que entu 
nombre no llamaron. Que atemaron dYaas 
cob y acabaronlo y fenecieranlo, y á Lu mora- 
dadeflolaron: 
CP XI 
A Prophecia que fue d Y rmizhu de con 
MW .A.pordezir. Oidá palabras del firma: 
“meñto elte, y hablareis varon de Y e- 
hudah y 4 moradores de Yerufalaim. Y diras 
A ellos, af dixo .A. Dio de lírack maldito el 
varon queno oyered palabras del firmamen- 
to efte. Que encomendé ¿vueftros padresen 
dia de mi facar á ellos de tierra de Egyptode 
crizuelo de hierro por dezir: old.ensalyoz y 
hareis á ellas como todolo que encomendaré 
á vos y ftreisá mi por pueblo, yo Íeréá vos pot 
Dio. Paraafirmarel juramento quejuréá vu. ' 
éítros padres para dar 4 ellos terra manante 
teche y miel, como eh el día efte, y refpondi y 
dixe, Amen .A.. Y dixo .A. A mipregonad 
todaslas palabras eftas, en villas de Yobudah 
en calles de Y erulalaim por dezir, :Oíd á pa- 
abras del firritamento.elte y hareis á ellas. Por 
que ateftiguando ateftigué en vueftros padres 
en el diade mialgará ellos de tierra de Egy- 
pto hafta el dia efte madrugando y ateltiguan- 
do por dezir: oid enmivoz. Y nooyerony 
no acoftaron á [lu oreja , yanduvieron cada 
vno en apetito de lu coragon el malo, y truxe 
fobre ellos 4 todas pone del firmamento 
elte que encomendé para hazer y no hizie: 
ron.Y dixo.A 4 mifue hallada rebeldia en ya- 
ron de Yehudah y en rroradores de Y erufas 
Tam. FPornaronteá deliétos defus padreslos 
primeros y los que no quifteron para oirá mis 
palabras, $ Ba anduvieron empos diofeso- 
tros para fervirlos, baldaron cafa «de Iírael y 
cala de Yehudah a mi firmamento que tajé 
con lus padres. Portanto affí dixo .A.,:heyo 
trayen a ellos mal que no podras porfalir del : 
y exclamarán á mi,y no oiré¿ellós. Yandaraán 
ciudades de Yehudah y mor adoresde Y eru- 
falaim y exclamarán a los diofes que ellos ía: 
human- 
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humantes á ellos y falvando no falvarán a el- 
los en hora de lu mal. Que (por) quento de 
tus ciudades fueron tus diofes Yehudah, y 
( por) quento de calles de Yerufalaim puíiftes 
aras de confulion,aras para fahumar al idolo. Y 
tu no ores por el pueblo elte, y noalces por el- 
los exclamacion y oracion,por que no yo oyén 
en hora de fu llamará mi fobre futmal. Queá 
mi querido en mi caía (en ) lu hazer el malef- 
cio (con diofes ) muchos y carne de lantidad 
pallaron de fobre t1,” por que en tu maldad 
entonces tealegras? Oliva reverdida,hermo- 
fa de fruto y forma, llamó .A. tu nombre, á voz 
de palabragrande hizo encender fuego lobre 
ella y quebraran á [ts ramos. Y .A. Zebaoth, 
el plantan á ti, hablo fobre ti mal, por maldad 
de caía de Iírael y caía de Y ehudah que hizie- 
ton á ellospara hazerme enfañar lahumando 
al Bahal. Y .A. me hizo faber, y lupe ,enton- 
ces me moftrafte lus obras. E yocomo carne- 
ro y buey llevado a degollar, y no fupe que fo- 
bre mipenfaron penfamientos, pongamos le- 
ño (venenofo ) en fu comida y tajarloémos de 
tierra de las vidas, y lu nombre no lera mem- 
bradomaí. Y .A. Zebaoth juzgán jultedad 
prován riñones y coracon, veré tuvenganca 
dellos por queá ti defcubri a mi baraja. Por 
tanto afíi dixo .A. fobre hombres de Hamat- 
hothlos buícátessa tual ma, por dezir,no pro- 
phetizes en nombre de .A., y no moriras por 
nueftras manos. Por tanto afíi dixo .A. Zeba- 
oth, he yoexecután fobre ellosslos mancebos 
moriran enefpada, y lus hijos y fus hijas mo- 
riranen hambre. Y reltonofera aellos, por 
que traeré mal fobre varones de Hanathoth 
año de lu execucion. 


Car. XIL 


Ultotu.A. para que baraje contigo, mas 
I juizios hablaré á t1, Porque carrera de ma- 
los és prolperada ? quietaroníe todos (fal - 
antes falledad. Plantaltelos , tambien fueron 


- arraygados , anduvieron, tambien hizieron 


frúro, tercano tu en fus bocas , y lexano de fus 


riñones. Y tu.A. meconoces vesme y prova- 


fte mi ma contigo: arrancalos como ove- 
jas al degolleo, y aparejalos para dia de la ma- 


"tanga, Halta quando fe deferta la tierra e yer- 
- vade todo el campo le fecará por maldad de 


morantes en ella, feneciofe quatropeas y ave, 
porque dixeron, no vera 4 nueltra poltrime- 
ria. i 

Si con peonescorrifte y te hizieron caníar, 
y como te mezclarás con los cavallos, y en 
trerra de paz tu enfiuzán , y como haras en al- 
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camiento del Yarden. Que tambien tus her- 
manos y caía de tu padre , tambien ellos falía- 
ron en ti, tambien ellos llamaró empos ticon- 
gregacion, no creas en ellosaun que hablen a 
ti bienes. Dexé á mi caía, delampare mi here- 
dad, diáquerencia de mi almaen palmade 
Íus enemigos.Fue a mi mi heredad como leon 
en xara, dio contra micon fu voz, por tantola 
aborreci. S1ave enteñida mi heredada mi, Í1 
ave derredor fobre ella?andad apañadvos to- 
do animal del campo, venid para comer. Pa- 
(tores muchos dañaron 4 mi viña, rehollaron 
á mi heredad, dieron héredad de micubdicia 
por defierto y defloladura.Pufola por deffola- 
dura, alutofe contra mi , deffolada fue deflola-. 
datodala tierra, porque no varón ponien fo- 
bre coragon. Sobre todasalturas en deflierto 
vinieron preadores, por que elpada de.A.ate- 
mán de cabo de tierra y hafta cabo de la tierra, 
y no pazá toda criatura. Sembraró trigos, y ef- 
pinos fegaron,enfermaroníe,no aprovecharó 
avergongadvos de vueítros renuevos por ere- 
cimiento de furor de .A.. AÍfi dixo.A. fobre 
todos mis vezinos los malos los tocantes en 
heredad, la que hize heredar 4 mi pueblo Ifra- 
el, y he yoarrancánlos de fobre futierra, y 
cala de Yehudah arrancaré de entre ellos. Y 
fera delpues de mi arrancará ellos, tornaré y 
apiadarloshe, y hazerloshe tornar cadauno á 
lu heredad, y cadaunoa lu tierra, Y fera li de- 
prendiendo deprendieren á carreras de mi 
pueblo para juraren minombre,bivo .A.,co- 
mo abezaron á mi pueblo por jurar en el Ba- 
hal, y feran fraguados entre mi pueblo. Y fino 
oyeren y arrancaré ála gente efla arrancando 


y deperdiendo, dicho de .A... 
Cap. XII 
A Sí dixo .Á. á mi, anda y comprarás a ti 


cinterode linos y ponerloás lobre tus 
lomos, y en aguas no lo metas. Y com- 
pre al cintero como palabra de .A.,, y pule ío- 
bre mislomos. Y fue Prophecia de.A. ¿mi 
fegunda vez por dezir. Toma al cintero que 
comprafte lobre tus lomos, y levantate y anda 
4 Euphrates y elcondelo alli ¿ refquicio de la 
peña. Y anduve y efcondilo en Euphraces,co- 
moencomendó.A ámi. Y fue de fin de dias 
muchos , y dixo .A. á mi levantate y andad 
Euphrates y toma de alli al cintero que teen- 
comendé para elconderlo alli. Y anduve 4 
Euphrates y cavé y tomé al cintero del lugar 
que loeícondialli , y he fue dañado el cintero 
no aprovechava á nada. Y fue Prophecia de 
«A. á mi por dezir. AYíi dixo ¿A. alí dañaréa 
lober- 
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fobervia de Y ehudah, y a fobervia de Y eruía- 
falaim la mucha. El pueblo efte el malo no re- 
querientes por oirá mis palabras, losandan- 
tes en apetito de fu coracon, y anduvieron 
empos dioíes otros parafervirlos , y paraen- 
corvaríe áellos, y lera como el cintero elte 
que no aprovecha á nada.Por que adi como le 
pega el cintero alomos del varon, aíl hize pe- 
ar á mitoda cala de Ifrael, y toda cafa de Y e- 
hudah dichode .A. para fer á mi por pueblo, 
por fama, ] porloor y porhermofura, y no 
oyeron. Y diras ¿ellos la palabra efta, affi dixo 
«A. Dio de Tfrael; todo odre fera lleno de vino 
y diranáti , fabiendo no labemos que todo o- 
dre feralleno de vino? Y dirasá ellos alli dixo 
- «A., he yo henchién todos moradores de la 
tierraeíta y los Reyes los que feaffientan por 
David fobre fu íilla, y los facerdotes y los Pro- 
phetas y todos moradores de Yeruíalaim de 
embriaguez. Y quebrantarloshe vno con otro, 
los padres y los hijos auna , dichode .A.,no 
halagare , y noregalaré , y no apiadaré de da- 
ñarlos. Oíd, y eflcuchad, no os enaltefgais, que 
«A. habló. Dadá.A. vueítro Dio honraantes 
que te haga efcurecer,antes que le 1 
ítros pies fobre montes deefturidad, y efpe- 
rareis por luz , y ponerlahe por tiniebla , y po- 
niendo por efpeflira. Y fino la oyeredes en 
encubiertas llorará mi alma delante(vueftra) 
foberviía , y lagrimando lagrimará, y correra, 
mi ojo lagrima , por que > poa reba- 
ñode.A.. Dize al Rey y á la Reyna baxad- 
yos,allentadvos,por que decendio de vueítras 
sabegas corona de vueltra hermofura. Ciuda- 
des del Meridion fueron cerradas, y no abrién 
fue captivada Y ehudah todaella , fueron eap- 


tivados todos ellos. Algad vueítros ojos y ved 


los vinientes de Septentrion, ado el rebaño 
quefue dadoáti, ovejas de tu hermofura ? 
Que diras,quando executaré [obre ti y tu abe- 
zaíte á ellos fobre t1 Principes por cabega?de- 
cierto doloreste travarán como á muger par- 
turiente. Y quando dixeres en tu coragon por 
que meatorcieron eftas? por muchedumbre 
_detus deliétos fueron defcubiertas tus faldas, 
fueron defcubiertos tus calcañares. Si bolve- 
raclnegrofucuero, yeltigre fus manchas? 
tambien vos podeis para beneficiar abezados 
de emmalecer. Efparzirloshe, como cofcoja 
paílante, á viento de defierto. Elfta tu fuerte, 
parte de tus medidas de comigo, dicho de .A. 
que olvidafte a mi y enfiuzafte en falfedad. Y 
tambien yo deícubri tus faldas fobre tus fazes 
y fue viíta tu deshonra. Tus fornicaciones, 
tus alegrias, maleficio de tu yerro fobre 1 


évue- 
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lados en campo vi tus contaminaciones. Ay 
de ti Yerulalaim fino te alimpiares empos? 
quando aun? * 


Cap XIV. 


Ue fue Proohecia de .A. ¿Yrmiahu 
Q is palabras de los detenimientos 
(delaslluvias ) Atriftofe Yehudah,y 
fus portales fueron' defertados, ennegrecie- 
ronfe 4 la tierra, y exclamacion de Y erufalaim 
fubio. Y fus mayores embiaron fus menores 
por aguas, vinieron lobre laslagunas no halla- 
ron aguas, tornaron [us valósen vano, arregi- 
ftaroníe y fueron avergoncados, y cubrieron 
lu cabeca. Porla tierra que le quebranto, que 
no fue lluvia en la tierra, regiftraronte labra- 
dores, cubrieron fu cabega.Que tambien cier- 
va en campo pario y dexó, por qe no fue her- 
mollo. Y Zebros eftuvieron fobre alturas, 
forvieron viento como culebros, cegaroníe 
us ojos por que no yerva. Si nueítros deliétos 
areftiguaronennos, .A.haz portunombre, 
que fe muchiguaron nueftras, porfas , a ti pe- 
camos. Efperanca de lrael lu falvador en ho- 
radeanguítia, por queleras como peregrino 
enla tierra, y como eaminante que fe inclina 
ara manir. Por que feras como varon conturs 
da , como valiente que no puede para Íal. 
var ? y tuentre nos.A. y tunombre fobrenos 
esllamado , no nos dexes. Afíi dixo .A. porel 
pueblo elte,afÍ1 amaron para mover(e, (us pies 
no vedaron,y.A.. Nolosenvoluntó, agora 
membrará fu deliéto y executará lu pecado, 
Y dixo.A.á mi, noores por el pueblo elte pa- 
ra bien. Quando ayunaren no yo oyén Íu cla- 


mor, y quandoalcáren algacion y prefente no 


yo envoluntán áellos , mas con efpada y con 
ambre y con mortandad yo atemán a ellos. Y 
dixe Ahah.A Dio, he los Prophetas dizientes 
aellos, no vereiselpada , y hambre nofera a 


vos , que paz de verdad dareá vos en el lugar 


eíte. Y dixo.A.ámi, falledad los Prophetas 
prophetizantesen mi nombre, no los embie 
y nolos encomende, y no hable á ellos, vilion 
de falledad, y adevinacion y vanidad y enga- 
ñoen lu coracon»ellos sn Ps á ellos . 
Por tanto alli dixo.A. lobre los Prophetaslos 
ri en minombre e yo no losem- 

1€, y ellos dizientes elpada y hambre no fera 
en la tierra efta : con efpada y con hambre fe- 
ran atemados los Prophetas eflos, Y el pueblo, 
que ellos prophetizantes á ellos feran echa- 
dos en calles de Yerufalaim porla hambre y 
por laefpada y ny enterráná ellos, ellos, fus 


mugeres y lus hijos y lus hijas, y derramare 


lobre 
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ñar. 
- nosde latierra, por Menalleh hijo de Hizki- * 
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fobre ellos a fu maldad. Y dirasaá ellos la pala- 
braefta: corran mis ojos lagrima de noche y 
de dia, y no fe callen, por que(con )quebran- 
togrande fue quebrantada virgen hija de mi 
pueblo , herida doloriofa mucho. Si faliere al 
campo, y he matados de efpada , y [1 entráre 


.en la ciudad ) y heenfermos de hambre , que 


tambien Propheta, tambien facerdote, ro- 
dearon a tierra y no fupieron, S1 aborecien- 
do aborreciíte 4 Yehudah? 11 en Zion defechó 
tu alma? por que nosherifte y noá nos mede- 
zina? efperando por paz y no bien por hora de 
medezina y he turbacion? Conocemos .A. 
nucftra malicia , deliéto de nueftros padres 
por que pecamosá ti. No teenfañes, por tu 
obre , no hagas caer á Íilla de tu honra, 
miembra no baldes tu firmamento con nos. 
Siay en vanidades de la gentes hazientes llo- 
ver, y filos cielos daran gotas? decierto tu el 
.A.nueítro Dio, y efperarémos át1, por que 
tu hezifte á todos ettos. 


Cap. XV. 
Y eme! tan aun que elte Mofehy 


Semuel delante mi, no mi voluntad 

= alpuebloeíte, embia de fobre mis fa- 
zes y lalgan, Y ferafi dexerená ti, adondelal- 
dremos, y diras á ellos, aííi diyo.A. el que pa- 
ra muerte , dla muerte, y el que parala efpa- 
da, ala efpada, y el que para hambre, a la ham- 
bre, y el que para el captiverio , al captiverio, 
Y executaré fobre ellos quatro generos ( de 
males ) dicho de .A.., la elpada para matar , y 


los perros paraarraítrar., y ave delos cielos y 


EE dela tierra porcomer, y para da- 
darloshe por movimientoá todosrey- 


yahu Rey de Yehudah, por loque hizo en 
Yerufalam. Por que quien apiadara fobre t1 
Y eruíalaim? y quien confolaráa ti? y quien fe 
llegará para demandar por paz ati? Tudexa- 
fte ¿mi , dicho de .A., atras anduvifte ; y ten- 
di mi mano obre ti y dañete, y foy.confado 
de lerarrepentido. Y avéntelos con el aven- 
tador en portales de la tierra, deshije,deperdi 
mi pueblo,de fus carreras no fe tornaron.Mu- 
chiguaronte 4 mi fus biudas mas que árenas 
de mares , truxeá ellos fobre compaña de ju- 
ventud preador en Íieltas; hize caer fobre ella 
fubito ciudad y conturbaciones. Fuedebili- 
tada la parién liete , adoloriofe fu alma pulofe 
fu Solen quanto dia, regiltrofe y repudiofe, 


y lu reltoá elpada daré delante fusenemigos 5; 


dichodé.A.. Ay de mi mi madre por que me 
parifte, varon de baraja y varon de difcordia 
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Atoda latierra? no adeudé y no adeudarán 
en mi, todoel me maldize. Dixo .A. finotu 
relto parabien, fino hize encontrar enti ed 
hora de mal y en hora de anguítia contra el 
enemigo? Siquebrara hierro, hierro de Sep- 
tentrion y azero. “Tuaver y tus theloros por 
prea daré, nocon precio , y portodos tuspe- . 
cados y portodos tusterminos. Y hare paflar 

á tusenemigosen tierra que no fupilte, por 
que fuego fe encendio en mi furor , lobre vos 
fera encendido. Tu conocifte .A., membra- 
me y vilitame , y vengame de mis perliguien= 
tes,no en alongamtento de tu furor me tomes, 
conoce que foporté portirepudio, Son hal- 
ladas tus palabras y comilas, y fue tu palabra d 
mi por gozo y poralegria en mi coracon , por 
que es llamado tu nombre fobre mi.A.Dio 
Zebaoth, No eftuve en fecreto de burlantes, 
ni meagozé por tu prophecia, á folas eftuve | 
por que de faña me henchifte. Por que fue mi. 
dolor perpetuo y mi llaga desfiuzada , ¡no qui- 
lo ler medezinada fiendo eresá mi como( ma- 
nadero )mentiroío (como ) aguas que no fue- 
ron fieles. Por tanto afíidixo.A.”, [1 te torna- 
res y hazertehe tornar, delante mi eftaras, y Í1 
facares preciofo de vil, como mi dichoferas ; 
tornarícañn ellasá t1,y tu no te tornarasá ellos. 
Y dartehe al pueblo elte por cerca de arambre 
encaftillada,y pelearan contigo y no podran 4 
ti , por que contigo yo para falvarte y para ef- 
caparte, dicho de.A,. Y elcapartehede ma- 
no de malos, y redemirtehe de palma de fui 


ertes, | | 
| Cap. X VI | 
Fue Propheciá de .A. a mi por dezir. 
Notomesá ti muger , y nofeanati hi- 
- jos € hijas en el lugar efte, Por que afli 


dixo.A. fobre los hijos y fobre las hijas las na- 


eidas en el lugar elte, y fobre fus madreslas pa- 
riente3 a ellos, y fobre lus padreslos engendrá 
tesáellos en la tierra efta. Muertos de enfer? 
medades moriran, no leran endechados, y no 
leran enterrados , por eftiercol fobre fazes de 
la tierra leran; y en elpada y en hambre le ate- 

marán, y Íera lucalabrina para comidzá ave 
de los cielos y á quatropea dela tierra.Porque 
af dixo.A.,noentresen caía de luto, y noan- 
des para endechar y no conhortes á ellos , que 
apañe a mi paz de con el pueblo efte, dicho de 
«A, , ála merced y a las piedades.. Y morirari 
grandes y pequeños en la tierracíta; noferan 
enterrados, y no édecharana ellos, y nofe raf- 
ñará y no le meflará por éllos.Y noeftende- 
rán * por ellos fobrc luto por conhortarlo fo- 
e bre 
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bre muerto, y no abrevaran a ellos valo de có- 
nortes por fu padre y por lu madre. Y en caía 
de combite no entres paraaflentarte có ellos, 
para comer y para bever.Que aííi dixo .A. Ze- 
baoth Dio de Ifrael;he yo hazien cellar del lu- 

ar elte a vueítros ojos, y en vueítros dias, voz 

egozo y voz de alegria, y voz de novio y voz 
de novia. Y fera quando denunciáres al pue- 
blo elte á todas las palabras eftas, y diranáta, 
porque habló .A. fobre nosá todoel mal el 
gráde efte, y que nueftro deliéto,y que nueltro 
pecado que pecamos a.A .nueltro Dio?Y diras 
áellos, por que dexaron vueítros padres 4 mi 
dicho de.A., anduvieron tras dioles otros y 
lirviéronlos y encorvaroníe aellos, y á mi de- 
xaron, y 4 mi Ley no guardaron. Y vos emma- 

leciftes para hazer mas que vueftros padres, y 
he vos andantes cada vno tras apetite de fu 
coracon el malo por no oyrá mi, Y hare 
echar á vos de fobre la tierra efta, fobre la 
tierra que no fupiftes, vos ni vueítros padres, 
y ferviredes alli d diofes otros de día y de no- 
che, porqueno dareáyos piedad. Por tanto 
he dias vinieñtes dicho de .A., y nofera di- 
cho mas, bivo .A. que hizo fubir a hijos de 
Jírael de tierra de Egypto, masÍalvo , bivo 
«A. que hizo fubir áhujos de Hírael de tierra 
de Septentrion y de todaslas tierras que los 
empuxó alli : y hazerfoshe tornar lobre fu 
tierra que dí á fus padres. He yo embiána pel- 
cadorés muchos, dichode.A., y pefcarlos. 
án , y deípues alí1 embiare d 8 caga- 
dores y cacarlosán de lobre todo monte, y 
de fobre todo collado; y de refquicios delas 
peñas. Que mis ojos fobre todas [us carreras, 
no fueron encubiertas delante mi, y no fue 
elcondido fu dehióto de elcuentra mis ojos. 
Y pagaré en principio doblado fu deliéto y lu 
pecado, fobre fu abiltara mi tierra eon cala- 
brina defus contaminaciones , y de fus abor- 
riciones henchieron 4mi heredad.  * 
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Mi forteza, y mi fortaleza, y mirefu- 
. * gioen día deanguítia, dti gentes ven- 
dran de fines de tierra y diran, decierto falles 
dad heredaron nueftros padres , varidad y no 
en ellos'aprovechán. $1 hara a el el hombre 
Dio, y ellos no diofes ? Por tanto he yo les 


hazien faber en la vezetta les hare faber á mi- 


mano y 4 mi valentia y fabran que mi nombre 


Y RMEAHU 


Carp. XVIL 


Ecado de Yehudah efcrito con pendola 
de hierro y con víía diamantina efculpi- 
-- dofobretablade fucoragon, y ¿corne- 
Jales de vueftras aras. Como membrar us hi- 
Jos lus aras y fus aladreasfobre arbol reverdi-. 
do y fobre colladoslos altos. Mi montefino en 
cam po tu aver, y todostus theforos por prea 
dare , tusaltares porpecadoen todos tus ter- 
minos, Y rehuyrteas y en ti de tu heredad que 
diati,y hazertee fervirá tus enemigos en tier- 
ra que ro fupifte, porque fuego encédiltesen 
mi furor, hafta fiempre feraencendido. Af 
dixo .A., maldito el varon que le enftuzare en 
hombre, y pufiere en carne fu brago, y de..A. 
apartarefu coracon. Y feraeomo enebroen 
Harfura y nó vera quando viniere bien, y mo- 
rará en fecuras en defiertotierra falada, y no 
fera poblada, Benditoel varon que feenfiu- 
zarcen.A., y fuere.A. íu fiuza. Y leracomo 
arbol plantado fobre aguas, y lobre riachuelo 
embiará fus rayzes y no vera quando viniere 
calor, y lera tu hoja reverdida, y enaño de re- 
tenció no [e marchitara y no fe tirara de hazer 
fruto.Engañofo el coragó mas que todo y do- 
loriofo el, quienlo conocerá? Yo .A. elpecu- 
lán coragon,prová riñones, para dará cada v- 
no como us carreras,como fruto de fus obras. 
Como perdiz apaña y no pare , (aff1) hazién ri- 
um no conJuizio, en mitad de fus dias la 
cxará, y en fu poftrimeria fera vil.Silla de hó- 
raalteza de principio,lugar de nueftro fantua- 
r10. O efperanga de Ifrael ..A., todos tus dex- 
antes feran arregiftados, y misapartantes en 
la tierraferan elcritos porque dexaron mana- 
dero de aguas manantes2.A.. Medeziname 
«ZA. y [erémedezinado , falvame y feréfalvo, 
por que miloor tu.** He ellos dizientesimi, 
ado prophecia de.A.vengaagora Eyono me 
aquexe de ( fer) paltor empost1, y dia peligro- 
fo no dellehe, tuíi upiíte, falidura de mis labios 
eÍcuentra tus fazesfue, No feasá mi por que- 
branto , mi abrigo tuen dia de mal. Seran re- . 
giltados mis perfiguientes, y no meregiftare 
yo, temeran ellos y no temere yo , trae fobre 
ellos dia malo y (con) doblado quebranto los 
quebranta.* Affi dixo.A. ámi, anda y efta- 
ras en portal de hijos del pueblo el qual entran 
por el Reyes de Yehudah, quefalen por el, y 
en todos portales de Yerufalaim. Y dirasael- 
los , ord palabra de A. Reyes de Yehudah y 
todo Y ehudah y todos moradores de Y erufa- 
lam los entrantes por los portales eftos. Alli 
dixo .A.., guardad vos por vucítras o y no 
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lleveis carga en diade Sabath ni traygais por 
portales de Yerufalaim. Y no faqueis carga 
de vueítras cafas en dia del Sabath, y alguna 
'obra no hagais, y fantificareisal dia del Sabach 
como encomende á vueftros padres. Y no 
oyeron y noacoltaron fu oreja, y endurecie- 
ron fu cerviz por no Oyr, y por no tomar caft1- 
go. Y ferafioyendooyeredesámi, dicho de 
¿A.y porno traér carga por portales de la ciu- 
dad efta en dia del Sabarh , y para fantificar al 


- dia del Sabath por no hazer en el alguna obra. 


Y entrarán por portales de la ciudad efta 


-'Reyesy feñores allentantes lobre filla de Da- 


vid, cavalgantes en quatreguas y en cavallos, 
ellos y fusleñores, varon de Yehudah y mo- 
radoresde Y erulalaim, y fera pobladala ciu- 
dad efta para fiempre. Y vendran de ciudades 
de Y ehudah y de derredores de Y eruíalaim y 
de tierra de Binyamin, y de campiña, y del 
monte, y del Meridion trayentes algacion y 
facrificio , y prelente y encienco , y trayentes 
manifeftacion en calade.A.. Y fino oyeredes 


á mi para fantificar á diadel Sabath, E no 


llevar carga, y entrar por portales de Y eruía- 
laim en dia del Sabath, y hare encender fue- 


go en fus portales , y quemará palacios de Y e-: 


rufalaim, y no le amatará. 
- Cap. XVIIL | 
“TT APropheciaque fueá Y rmiahu de con 
«A.pordezir. Levantate y decenderasá 
cafa del ollero, y allite hare oyr ad mis 
abras. Y decendiá caía del ollero , y heel 


- Jiazién obra obre las ruedas. Y fue dañado el 


valo queel hazién como barroen mano del 


, Ollero, y tornó e hizolo vato otro como plugo 
«en ojos del ollero para hazer. Y fue Prophecia 


de .A.2 mi por dezir.Si como el ollero efte no 
podre para hazer á vos caía de lfrael,dicho de 
«A.? hé como barro en mano del ollero, afíi 
vosen mi mano caía de lírael. Y en punto ha- 
blaré lobre gente y lobrereyno paraarrancar, 
para derrocar, y para deperder. Y tornaríeá 
agente ella de lu maldad que hablé contra el- 
la, y arrepentirmehe fobre el malque pen(é pa- 
e hos aclla Y en pa nto hablaré fubre gente 
raguar, y paraplantar. Y 

arael malen mis ojos para no oyren mi voz, 
y arrepentirmehe fubre el bien que dixe para 


- aboniguarael. Y agora di agora a varon de 
Yehudah y á moradores de Yerufalaim por 


dezir,afíidixo.A he yo renován fobre vos mal 
y penfán fobre vos penfamiento, tornad ago- 
ra cadauno de lu carcerala mala, y aboniguad 
vueftras carreras , y vueítrasobras. Y dixeron 


fue desfiuzado, masempos nueftros penfami+ 
entos andaremos, y cada yno apetito de lu co» 
racon el malo haremos.Portantoafli dixo.A..; 
demandad agora en las gentesquienoyócto- 
mo eftas?fealdad hizo mucho virgen de Iftael, 
Si dexará de peña de campo nieve del Liba: 
nó? . fiferan dexadas aguas eltrañas y frias de- 
ftilantes? Por que meolvidaron mi pueblo ; 
en vano fahumaron,e hizieronlos tropecar en 
fus carreras( para dexar )fenderos de liempre, 
para andar enfenderos, carrera no pifada. Pa- 
ra poner fu tierra por defloladura filvos de 
fiempre, todo paflán fobre ella fe maravillará 
y movera con íu cabeca. Como.viento lolano 
losefparzire delante enemigo, cerviz y no fa- 
ges les moftraré en dia de fu quebranto. Y 
dixeron , andad y penfemos lobre Yrmiahu 
(malos'peníamientos, por que no fe deperde- 
ra Ley del facerdote, y conejo de fabio, y pa- 
labra de Propheta,andad y hiramoslo con lena 
gua, y noefcuchemos á todas fus palabras. El- 
cucha.A.ámit, y oyeá voz de mis barajantes. 
Si fera pagado por bien mal? porque tajaron 
fuefla para mi alma, miembra mi eftar delante 
ti para hablar fobre ellos bien , para hazer tor- 
nar á tu fañadellos. Por tanto dáa fus hijos 
para hambre, y hazlos correr por manos deel- 
pada , y lean lus mugeres deshijadas y biudas, 


y Íus maridos lean matados de muerte , y lus 


mancebos heridos de efpadaen lapelea. Sea 
oída exclamació de fuscaías , porque traeras 


obre ellos fonfado fubito , por que tajaron 
fuefla para prenderme y lazos elcondieron 2 
mis pies. Y tu.A. lupifteátodo fu confejo fo- 
bre mi para muerte, no perdonesá lu deliéto, 
y, fu pecado de delante ti no remates, y fean 
tropecados delante tien horade tu furor haz 
(venganca ) en ellos. e 
Cap, XIX. 
Síi dixo Á. anda v compraras flafco de 
A ollero de tieftoy(lleva contigo) de vi: 
ejos del pueblo, y de viejos de los facer- 
dotes. Y faldrasá valle de Ben-Hinó,quea en- 
tradade puerta Oriental, * y pregonaras alli 
4 las palabras que habaré a t1. Y diras,oyd pala- 
brade.A.Reyes de Yehudah y moradores de 
Y erufalaim', afífidixo.A. Zebaoth Dio de I£ 
rael: he yotrayen mal (obre el lugar elte que 
todo lu oyente rereñiran fus orejas. Por que 
me dexaron y eftrañaron al lugar efte y lahu- 
maró en el a diofes otros-que nolos fupieron 
ellos y Íus padres,y Reyes de Yehudah, y hen- 
chieron al lugar eíte de langre de innocentes. 
Y fraguaron a altares del Bahal para arder a 
Ec 3 fus 
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fus hijos en fuego, algaciones para el Bahal, lo 
que no encomende y no hablé y no fubio Ío- 
bre mi coragon. Portanto he dias vinientes 
dicho de.A., y no fera llamado al lugar elte 
mas el Topheth, y valle de Ben-Hinon, que 
Íalvo valle dela matanca. Y vaziare a confejo 
de Y ehudah y Y erufalaim ¿el lugar elte y ha- 
zerloshe caer en efpada delante lusenemigos, 
y en mano de buícantes fu alma, y daré ¿fu ca- 
abrinacomida2ave de los cielos , y ¿quatro- 
peade la tierra. Y pondre á la ciudad efta por 
elpanto, y ye filvo,todo páflán fobre ella fe 
efpantará y filvará lobre todas fus plagas. Y ha: 
zerloshe comer á carne de lus hijos, y ¿carne 
de [us hijas y cada vno carne de fu compañero 
comeran en cerco y en aprieto, que apretarán 
¿ ellos fus enemigos y bufcátesfu alma. Y que- 
brarásel flalco 20jos de los varones los pe 
tes contigo. Y diras 2 allosafli dixo .A. Zeba- 
oth ; afí1 quebraré al pueblo elte, y ala ciudad 
elta como quiebra ¡alguno ) vato del ollero 
que no puede para ler medezinado mas; yen 
Fopheth feran enterrados que no lugar para 
enterrar. A((i hare al lugar efte,dicho de .A..; y 
2 lus moradores, y para dar á la ciudad efta co- 
mo Topheth. Y feran calasde Y érufalalm y 
caías de Reyes de Yehudah como lugar del 
TFopheth las immundas; por todas las cafas 
i e (ahumaron fobre fus techosatodo fonía- 

o delos cielos , y templando templacionesa 
dioíes otros. Y vino Yrmiahu del Topheth 
quelo embió .A. alli para prophetizar, y eltu- 
Yo en patio de cafa de .A. y dixoá rudo el pue- 
blo. Afíidixo.A. Zebaoth Dio de Hrael , he 
yo trayen fobre la ciudad efta y fobre todas 
- fusciudadesá todo el mal que hablé fobreel- 
la, por que endurecieron a fu cerviz por no olr 
a mis palabras. 

Cap. XX. 

Y Oyó Pashur hijo de Y mmer, elfacer- 


dote y el mayordomo mayor en caía 

| de .A., a Yrmiahu prophetizantea las 
palabras eftas. E hirio Pashur 4 Y rmiahu el 
Propheta,-y'pulo a el en el ealaboco que en 
ortal de Binyamin el alto que en cala de.A.. 

Y fue del dia figuiente y lacó Pashur 4 Y rmia- 
hu del calaboco , y dixo 2el Yrmiahu, no Paf- 
hur llamó .A. tu nombre, mas falvo Magor 
MifTabib( miedo en derredor. )Por queafli di- 


xo.A., he yo dan á ti por miedo áti, y ¿todos 


tusamantes y caeranen elpada de lus enemi- 
- gos, y tus ojos veyentes, y atodo Y ehudah da- 
re en mano del Rey deBabel y captivarloshaá 
Babel e hirirlosha.con elpada. Y dare toda for- 


-guenca de fiempre nofera o 


taleza dela ciudad efta y todo fu trabajo y te- 
da fu(cofa)preciofa y todos theforos de Reyes 
de Yehudah , dare en mano de lus enemigos, 
prearlolán y tomarlosán y traerlosán a Ba- 

1. Y tu Pashur y todos moradores de tu caía 
andareisen captiverio, y 4 Babel vendras y al- 
li moriras y alli feras enterrado tu y todos tus 
amantes, por que prophetizafte a ellos en fal- 
fedad. Sombayfteme.A. y fuy fombaydo * y 
enfortecifte mas que mi pudifte,fuy por efcar- 
nio todoel día todo el elcarnecien á mi. Que 
de tiempo que hablo exclamo adolme y prea 
llamo por quefue palabra de .A.áa mipor re- 


pudio y poreícarnio todo el dia. Y dixe, no 


lo membraré y no hablaré mas en fu nombre 
y fueen micoracon comó fuego ardiente de- 
tenido en mis hueflos, y trabajé por foportar 


y no puedo. Por que oi infamia de muchos, 


pavor derredor, denunciad y denunciaremos 
(al Rey )todo varon de mi paz guardantes mi 


€oxedad , quiga fera fombaydoy podremos 2 


ely tomaremos á nueftra venganga del. Y .A. 
comigo como valiente fuerte, por tanto mis 


_períiguientes leran tropegados y no podran : 


regiftraríean mucho que no POS ver- 

uidada. Y.A. Ze- 
baoth prován juíto , veyen riñones y coracón 
vere tu venganga deltos , por que a t1 defcubri 


mi baraja. Cantad4.A. loadá .A. por queeí: 


> de defleoío de mano de maligno. 
aldito el día que fuy nacido éx el; el día que 
me pario mi madre no fea bendito.Maldito el 
varon que albricio á mi padre por dezir, fue 
nacido 3 ti hijo macho, > alegrando lo hizo 
alegar. Y feaelvaron efle comolas ciudades 


que fobvertio 4.) y noÍe arrepintió : yayó 


exelamacion por la mañana ” y aublicion en 
hora del mediodia. Porque nome mató de 
vulva, y fueraa mi mi madre mi fepultura y fu 
vulva concebimiento de fiempre. Por que 
elto de vulva fali para ver lazeria y anfia , y 
atemaníe en regiftro mis dias. 


Cap. XXI. 
LI: Prophecia que fue ¿4 Y rmiahu de con: 


Pashur hijo de Malkiyah y ¿Zephaniah 
hijo de Malkiyahu y 4Zaphaniah hijo de Ma- 
hafeah el facerdote por dezir. Requiere agora 


por nosa.A, por que Nebuchad-Rezar Rey : 


de Babel peleante lobre nos, quicahara .A. 
con nos comotodas lus maravillas, y fubira de 
lobre nos. Y dixo Yrmmahu ¿2ellos, afíi di- 
reisa Zidkiyahu. Afíi dixo. A. Dio de Ifrael, 
he yo bolvién * armas de la: pelea que en 

vueítra 


.A.enembiar á el el Rey Zidkiyahu + 
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vueítra mano que vos peleantes con ellas con 
el Rey de Babel , y los Chaldeos los encaltil- 
Jantes fobre vos de fuera á la cerca , y apañare 
á elloseñtre la ciudad elta. Y pelearé yo con 
vos con mano tendida y con braco fuerte, y 
con furor ] con laña y coniragrande. Y heri* 


- re4moradores de laciudad cíta y al hombre 


y ala quatropea, con mortandad grande mo- 
riran. Y defpues ali dicho de .A.., dare a Zid- 
kiyahuRey de Yehudah y á¿fus fiervos y al 


pueblo y alos remanecidos en la ciudadelta 


de mortandad de laeípada , y de la hambre en 
mano de Nebuchad-Rezar Rey de Babel, y 
en mano de fusenemigos y en mano de bul- 


- cantes fu alma;, y herirlosha a tajo de efpada y 


noregalará á ellos y no halagara y no apiada- 
ra. Y al pueblo efte diras, alí dixo .A. , he yo 
dan delante vos 4 la carrera de las vidas y 4 
carrera de la muerte. El morán en la ciudad 


- £íta morira en efpada, y en hambre, y en mor- 


tádad,y el falien y le echáre alos Chaldeos los 
encaftillantes fobre vos y bivira y [era 2 el fu 
alma por defpojo.Por que pule á mis fazes có- 
trala cindad efta para mal , y no para bien , di- 
cho de.A..,é mano del Rey de Babel lera dada 
y arderlaha en fuego. Y 4 caía de Rey de Ye- 
hudah(diras)oyd palabras de. A.. Cala de Da- 


vie alli dixo.Á.juzgad por la mañana juizio, y 


_efcapad robado de mano de fobreforcador, 


por que no alga como fuego mi faña , y le en- 
cienda y noamatan por maldad de fus obras. 
He yo a t1 moradora del valle, peña de lallanu- 
ra,dicho de.A.:los dizientesquien decendera 
lobre nos? y quié vendra en nueltras moradas? 
Y executare lobre vos como fruto de vueítras 
obras, dicho de .A., y hare encender fuego en 
Íu xara y * quemará todos Lus derredores. 


CaAp XXII. 


Síi dixo A.deciende A cafa del Rey de 
A Vera y hablaras alli ad la palabra 
cíta. Y diras, oye palabra de. A.Rey de 


“ Y ehudah el aflentan fobrefilla de David, tu, y 


tus fiervos, y tu pueblo los vinientes por los 
portales eftos. AÍfi dixo .A. hazed juizio y ju- 
Íticia y elcapad robado de mano de fobrefor- 
gador. Y peregrino y huerfano y biuda no en- 
gañeis y no robeis, fangre innocente ho der- 
rameis en el lugar efte. Que íi hazienido hizie- 
redesála cola eíta, y entrarán por los porta- 
les dela caía eta Reyesaflentantes de David 
fobre íu filla cavalgantes en quatregua y en 


eavallos , el y fus fiervos y fupueblo. Y fino 


ire 4las palabras eftas, por mi juré di- 


_ehode .A, quepor defierto fera la ' caía elta, 


Por que aíli dixo. A.fobre cala del Rey de Y e- 
hudah; Gilad tu á micabeca del Lebanon, úl 
note puliere defierto ciudades que no fueron 
pobladas. Y aplazaré fobre t1dañadores , ca- 
dauno y [us armas, y tajaran elcogimiento de 
tus alarzes y echarlosán fobre el fuego. Y paí- 
farán gentes muchas lobrela ciudad efta, y di- 
ran cada vno á fucompañero , porque hizo 
«A, affiá la ciudad la grande efta? Y diran, fo- 
bre que dexaron á firmamento de.A, fuDio, 
y encorvaronfe a diofes otros y firvieronlos, 
Nolloredes por muerto,y no vos adoloriedes 
porel, llorando llorad por elandante ¿ que 
no [e tornara mas ni vera Atierra de funaci- 
miento. Por queafíi dixo,A.á Salum hijo de 
Y ofiyahu Rey de Y ehudah;el reynán en lu 
de Y ofiyahu fú padre, que falio del lugar efte, 
ño tornará allí mas, Masen el lugar que capti- 
varána elalli morira, y ¿latierra celta no vera 
mas, Ay defraguán 4 caía (in juftedad, y fus 
camaras fin juizio, con lu compañerole firve 
de balde, y premio de fu obra no dáael. El dis 
zién fraguaré a mi caía de medidas y camaras 
efpaciolas, y abre 4 ella ventanas y gaquica- 
minada con alarzes, y pintada con bermellon, 
Si reynaras? que tute mezclas con alarze,tu 
padre decierto comio y bevio € hizo juizio,ju- 
ftedad,entonces biená el. Juzgó juizio de po- 
bre y defleofo, y entonces bueno, decierto 
eftoconocer 4 mi dicho dé .A.. Que no tus 
ojos y tu cotagon falvofobre tu cubdicia y lo- 
bre fangre innotente para derramar, ylobre 
el fobrefuergo y lobre el quebranto para. ha- 
zer. Por tanto aflidixo . A. por Yehoyakim 
hijo de Yofiahu Rey de Yehudah; no ende- 
charán a el, ay mi hermano, y ay hermana, y 
no endecharán ¿el ay feñor, y ay fuloor, En- 
terramiéto de aíno fera enterrado” arraltran- 
doy echando delante 4 portales. de Y erufa- 
laim. Sube al Libanon y exclama y en el Baf- 
lan dá tu voz, y exclama de lados * que fueron 
quebrantados todos tus amantes. Hablé ¿tr 
en tus felicidades, dixifte ño oire : efta tu car» 
rera deíde tus mocedades, que no oyíte en mi 
voz. “Todostu3 paltores pacera el viento, y 
tusamantes en so nta andarán), por que 
etonces tt arregiltarás y leras avergoncado 
de todatu maldad. Habitafte en el Libanon 
añidalte en alarzes, quanto fuifte agtaciada 
en venirátidolores, dolor como de partu- 
riente, Bivo yo dicho de .A. que í1 fuefle Ko- 
niahu hijo de Yehoyakim Rey de Y ehudah 
fello fobre mano demi ¿es Be que de alli 
te arrancaré, Y dartehe en mano de buícantes 
tu alwa, y en mano de quien tu temes delante 
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dilos, en mano de Nebuchad-R ezar Rey de 
Babel, y en mano de los Caldeos. Y hare echar 
2 ti y á tu madre que te pario fobre tierra otra 


queno fuiftes nocidosalli, y alli moriredes. Y. 


fobre la tierra que ellos levantantes 4 fu alma 
para tornarfe alli, alli no fe tornarán. Siidolo 
menofpreciado y quebradó el varon efte Ko- 
niyahu? Í1 atuendo que no voluntad en el ? por 
que fueron arrojadosel y lu fimiente,y fueron 
echados fobre tierra que nofupieron. Tierra 
tierra, tierra , oye palabra de.A.. Afíi dixo .A. 
efcrivid al varon efte folo , varon que no fera 
proíperado en lus dias , que noprofperará de 
fu fimiente varon aflentado fobre illa de La- 
vid, y podeltán masen Yehudah. 


Cap X XIT. 


di Yde paftores deperdientes y efparzi- 
A entes ovejas de mi paíto,dicho de .A.. 


| Por tanto afli dixo .A. Dio de lírael 
fobre los paltores los apacentantes á mi pue- 
blo; vos efparziftesád mis ovejas y las empu- 
maltes , y no vifitaftes a ellas, he yo execután 
fobre vos 4 maldad de vueítras obras dicho 
de.A.. | | i E 

E yoapañare á relto de mis ovejas de todas 
las tierras que épuxé a ellos alli, y hare tornar 
áellas lfobre fus moradas, y fruchiguarán y 


multiplicar(ean.Y levantaré (obre ellos palto- 


res y apacentarlashan,y no temerán mas, y no 
feran quebrantadas y no feran menguadas di- 
cho de A..He días vinientes dicho eo de 
vantaré ¿David,hermollo jufto y reynará R ey 


Lp proa hara juizio y juíticia en la tierra. 


En fus dias fera lalvo Y ehudah, e Irae! mora- 
riafiuzia, y efte fu nombre que llamarán .A. 
nueítro juíto.Por tanto he días viniétes dicho 
de .A., y no diran mas bivo.A. que hizo fubir 
2 hijos de Iírael de tierrá de Egypto: Masíal- 
vobivo .A. que hizo fubir y que truxo a [imi- 
ente de cala de Ifrael de trerra de Sgprentrion 
y de todas las tierras que losempuxe alli: y 
morarán fobre fu tierra. Por los (falfos ) Pro- 
_phetas fue quebrantado mi coragon entre mi, 


cfmovieroníe todos mis hueflos, fuy como 


varon borracho y como vará quelo pafló el vi. 
no delante.A y deláte palabras de fu fantidad. 
Que de fornicadores fe henchio la tierra, que 
por juramento de falledad, le delertó la trer- 
ra, fecaroníe moradas del delierto, y fue fu co- 
rida mala y lu barragania no derecha. Por que 
tambien Prophera,tambié facerdote lifongea- 
ró, tamb:en en mi caía halle fu maldad, dicho 
de.A.. Portanto fera fu carrera d ellos como 
relvalamientos en tiniebla , feranempuxados 
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y caerá en ella, por que traere lobre ellos mal, 
año de £u execucion dicho de..A.. Y en Pro. 


phetas de Somron vi falta, prophetizaron en 


Bahal,e hizieron errará mi pueblo Ifrael. Y en 
Prophetas de Yerufalaim vi falledad, forni- 
cando y andando en falfedad, y enfortecé ma- 
nos de malignos por que noíe tornaflen cada 
vno de lu maldad , fueron a mitodos ellos co- 
mo Sedom, y lus moradores como Hamora, 
Por tanto afti dixo. A .Zebaoth fobre los Prd- 
phe: as, he yo hazié comerá ellosadelfa, y ha 
zeloshe bever aguas de hiel por q; de con Pro- 
phetas de Y erutalaim falio lifongeria,á todala 
tierra. Af dixo.A.Zebaoth, no oygades 4 pa- 


. Jabrasde los Prophetas los prophetizantes 4 


vosyanulantes ellosá vossvilion de fu coragon 
hablan, node boca de .A..Diziendo diziéna 
mis enfañantes habló. A .pazlera dá vos, y todo 
andán en apetito de fu coragon dixeron no 
vendra lobre vos mal. Quien eítuvo en fecre. 
tode.A. y vido y oyo fu palabra?quié efcuchó 
lu palabra y oyo He tempeítad de.A có faña 
laldra y tépeltad cayén fubre cabeca de malos 
caera.Nofe tornara furor de.A .haíta fu hazer 
y haíta lu a£frmar penfamientos de lu coracó, 
en fin de los dias entendereis en ella inteligés 
cia Noembiéalos Prophétas, y ellos corrieró 
no habléa ellos, y ellosprophetizZaró. Y fi eftu- 
vieran en mi Íecreto, e hizieran oir is pala- 


brasá mi pueblo e hizieranlos tornar de lucar 


ra la mala, y de maldad de fus obras. Si Dio de 
(tiempo )cercanoyo,dichode.A y noDio de 
lexos ? S1fe encubrirá alguno en encubiertas, 
y yo nolovere,dicho de A?decierto á los cie- 
los y ala tierra yo henchien, dichode .A..Oía 
loque dixeró los Prophetaslos prophetizan- 
tes en mi nóbre a falledad, por dezir: loñe [o- 
ñé. Haftaquando fies coracon de los Prophe- 
tas prophetizantes la falledad, y prophetizan- 
tes engaño de lu coracon. Los peníantes para 
hazer olvidará mipueblo mi nombre con fus 
fueños, que requentan cada vnod lu compa- 
ñero,como olvidaron fus padresá minom- 
bre por Bahal. El propheta que con el fueño , 
requente fueño, y el que mi palabra con el ha- 
ble mi palabra verdadera,que hala paja con la 
civera dicho de .A. ? Decierto afíi mi palabra 


como fuego, dichode,A., y comopicon del ' 


menuzan peña. Por tanto he yo fobre los Pro- 
phetas dicho de .A. robantes mis palabras ca- 
dauno de lu compañero. He yo fobre los Pro- 
phetas, dicho de .A., los pe a fulengua 
y dizen, y dixo. He yo fobre los prophetizan- 
tes fueños de falledad dicho de.A. y reconta- 
ronlos e hizierón errar á mi pueblo cón fus 
DS falíe- 
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falledades, y con fusliviandades , y yo no los 
embié y nolosencomendé, y aprovechando 
ño aprovecharonal pueblo efte,dicho de.A., 
Y quandote demandáre el pueblo elte, oel 
Propheta ,oelfacerdote por dezir , quepro- 
pheciade.A.? y dirasaellos queprophecia? 
y dexardávosdichode .A.. Y el Propheta, y 
el facerdote, y el pueblo que dixére prophecia 
de.A.; yexecutaré lobre el varon elle y fobre 
fu caía. Ali diredes cadauno á fu compañe- 


roy cadauno á fu hermano: que refpondio 


«A. y que habló A. ? Y Prophecia de .A. no 
membredes mas, por que la prophecia fera á 
cadauno fu palabra, y traftornaítes á palabras 
del Dio bivo A. Zebaoth nueítro Dio. Alí 
diras al Propheta y que te reipondio .A. y 
que hablo A.. Y fiprophecia de .A. dixere- 


des, por tantoalli dixo. A. por vueftro dezir 


A la palat ra elta prophecia de .A., yembiéá 
vos por dezir , no digades prophecia de .A.. 
Por tanto he yo olvidaré á vos olvidando, y 
arrancaré á vos y a la ciudad que dia vos y a 
vueítros padres de lobre mis fazes. Y dare [o- 
bre vos repudio de fiempre, einfamia perpe- 
tua que no fera olvidada. 


Car. XXIV. 


Oftróme .A. y he dos canaftillos de 
M higos aparejados delante téplo de .A. 


empos captivar Nebuchad-rezar Rey 
de Babel a Yechoniahu hijo de Yehoyakim 
Rey de Y ehudah,y á feñores de Y ehudah, y al 
maeftro,y al portero de Y eruíalaim,y truxolos 
a Babel. El canaítillo el vno(tenia )higos bue- 
nos mucho,como higos de primerizas, y el ca- 
naftillo el otro,higos malos mucho que no erá 
de comer de maldad. Y dixo.A.á mi que tu 
veyen Y rmiahu? y dixe , higos, los higos los 
buenos buenos mucho, y los nralos malos mu- 
cho, quenofon de comerde maldad Y fue 
Prophecia de .A a mipor dezir. Afíi dixo .A. 
Dio de Ifrael como los higos buenos eftos, 
alli conoceré á captiverio de Yehudah que 
embié del lugar elte A tierrade los Caldeus 
para bien Y pondre mi ojo fobre ellos para bié 
y hazerloshe tornar fobre la tierra efta y fra- 
guarloshe,y no derrocare% y plantarloshe y no 
arrancare. Y dare á ellos coragon para conocer. 
á mi, que yo.Á., y leran a mi por pueblo, e yo 
feréá ellos por Dio , por que fe tornarán a mi 
con todo Íu coracon. Y como higos los malos 
que no fon de comer de maldad, que affi dixo 
.A.afíidarea Zidkiyahu Rey de Yehudah y 
fus feñores y refto de Y erufalaim, los remane- 
cidos en la tierra efta, y.los morantes en tierra 
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de Egypto. Y darloshe por movimientó para 
mal a todos los reynos de la tierra,por repudio 
y por exemplo, por fabula y por maldicion en 
todos los lugares que los empuxare alli. Y em- 
biare en ellos la elpada y la hambre y á la mor- 
tandad , halta fu atemaríe de fobre la tierra 
que diá ellos y á fus padres. 


Cap XXV. 


A Prophecia que fue 4 Yrmiahu fobre 

todo el pueblo de Yehudah en año el 

quarroá Yehoyakim hijode Yofiyahu 
Key de Y ehudah,el el año el primero a Ncbu- 
chad rezar Rey de Babel.Lo que habló Y rmi- 
ahu el Propheta fobre toduel pueblo de Ye- 
hudah y fobre todos moradores de Y erulalaim 
pordezir. De trezeaños a Yofiyahu hijode 
A mó Rey de Y ehudah y hafta el dia efte,eftos 
veynte y tresañossfue propheciade.A.a miy 
hablé á vos madrugando y hablando y “no 
oyítes. Yembio.A 2vosá tudos fus liervos los 
Prophetas madrugando y embiando y no 
oyftes, y no acoftaltes á vueftra oreja gara oir. 
Por dezir,tornad agora cadauno de fu carrera 
la mala y de maldad de vueítras obras, y habis 


- . tad Íobrela tierra que dio A.ávos y á vueftros 


padres de liempre y haíta fiempre. Y no andeis 
empos diofes otros para fervirlos, y para en- 
coryarosá ellos, y no hagades enfañará mi con 
hecha de vueítras manos, y no emmaleceré á 
vos. Y no oyÍtesá mi, dicho de. A.,para hazer- 


_meenfañarcon hecha de vueftras manos, para 


malávos. Por tanto afi dixo A. Zebaoth : 
pa que no oyítes á mis palabras. He yo em- 
1án y tomaréá todos linages de Septentrion 
dicho de .A., y a Nebuchad-Rezar Rey de 
Babel mi fiervo, y traerloshe fobre la tierra 
eíta, y fobre lus moradores, y fobre todas las 
genteseltas derredor, y hazerloshe deftruyr 
y ponerloshe por defluladura y por filvo y 
por defiertos de fiempre. Y hare deperdet 
dellos voz de gozo, y vozdealegria , voz de 
novio, y voz de novia,voz de muelas y luzde 
candela. * Y leratoda la tierra eíta pordefier- 
to, por delloladura, y ferviran las gentes eftas 
al Rey de Babel letenta años Y fera como cú- 
pliríe fctéta años,executaré fobre Rey de Ba= 
bel y fobre la gente efla,dicho de .A., ¿fu deli- 
¿tosy fobre la tierrade Caldeos y podré a ellos 
por deffolaciones perpetuas. Y traere fobre la 
tierrá efía todas inis palabras que hablé fobre 
ella,todo loefcrito ¿el liBroefte,que prophe- 
rizó Y rmiahu fobre todas las gentes. Por que 
ferviran en ellos tambien ellas gentes muchas 
y Reyes grádes,y pagare á ellos como fu obra 
Ec 4 y cos 
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y comohecha de lus manos. Porque aíli dixo 
.A.Dio de Ifrael á mi: toma el vafo de vino de 
la aña eftade mi mano, y haras bever á elá 
todas las gentes que yo embián á tia ellos. Y 
beveran y temblarán y enloquecerítán delan- 
te la elpada que yo embián étre ellos. Y tome 
al vafode manode.A., y abrevé a todas las 
gentes,me que embió. A.a ellos AY erufalaim 
y aciudades de Yehudah, y á fus Reyes, y lus 
feñores,para dar á ellos por delierto y por deí- 
foladura, por filvo y por maldicion como el 
dia elte. A Parhoh Rey de Egypto, y á lus 
liervos, y á fus feñores, y ¿todo tu pueblo. Y a 
toda la miftura yá todos Reyes de tierra de 
Hus: y átodoslos Reyes de tierra de Peliftim 
y Askelon y Hazza y Hekron y refto de Has- 
dod. Edom y Moabe hijos de Ammon. Yá 
todos Reyes de Zor, yátodos Reyes de Zi- 
don, y ¿Reyes dela yíla que en allende dela 
mar. A Dedan y á Temá y a Buz y á todos los 
confiados en rincon. Y átodoslos Reyes de 
Arabia, yátodos Reyes de la Arabialos mo- 
rantes en el defierto. Y á todos Reyes de 
Zimri, yitodos Reysde Helam, y átodos 
los Reyes de Media. Y ¿todos Reyes de Sep- 
tentrion los cercanos y los lexanos, cadauno 
Au hermano, y 4 todos los reynos de la tierra, 
ue fobre fazes de la tierra, y el Rey de Sefah 
Babel * ) bevera empos ellos. Y dirasá ellos 
aflidixo .A. Zebaoth Dio de 1frael, beved y 

- embrigadvos y vomitad y caéd, y no os le- 
vanteis delante de la efpada que yo embián 
entre vos. Y fgra lino quilieren por tomar el 
valo de tu mano para bever, y dirasá ellos, afíi 
dixo .A. Zebaoth;beverbevereis. Que heen 
la ciudad que fue llamado mi nombre fobre 
ella yo empegán paraemmalecer,y vos llendo 
libres fereis libres? no fereis libres por que 
efpada yo llamán lobre todos moradores de 
latierra dicho de. A. Zebaoth. Y tu prophe- 
tizarásá ellosá todaslas palabras eftas , y diras 
a ellos; .A. del alto bramará, y de morada de 
fufantidad dara fuvoz, bramando bramará 
fobre fu morada, canticocomo piíante can- 
tará, A todoslos moradores de la tierra. Vino 
fonido haíta cabo de la tierra, por que baraja 
- de.A.conlasgentes, ferajuezela toda cria- 
tura, y los malos los dio ¿efpada, dicho de 
.A.. Affidixo.A.Zebaoth, he mal lalién de 
gentedgente, y tempeltad grande fera def- 
pertada de rincones de la tierra. Y feran ma- 
tados de .A. en el dia efle de cabo dela tierra 
y haíta cabo de la tierra,no feran endechados, 
y noferanapañados, y no feran enterrados, 
por eftiercol fobre fazes de la tierra feran. 


Aullad los paítores y exclamad , y embolved- 
vos fuertes de las ovejas , por queíe cumplie- 
ron vueítros d1as para degollar ( vno ¿otro ) 
y vueítros efparzimientos (fon cumplidos) y 
caéredes como valo de cubdicia. Y deperder- 


fea refugio de los paítores, y elcapadura de fu- 


ertes de las ovejas. Voz de exclamacion de los 
paítores y aullido de fuertes delas ovejas, por 
que preán .A. a fu pafto. Y feran tajadas mora- 
das dela paz delante erecimiento de furor de 
«A... Dexó como cadillo fu cabaña , que fue fu 
tierra por defloladura delanfe ira oprimidora, 
y delante ira de fu furor. 


Cap. XXVI 


N principo de reyno de Yehoyakim hi- 
E jo de Y ofiyahu Rey de Yehudah , fuela 
palabra eftade con .A. por dezir. Af 
dixo .A., eftá en patio de caía de.A. y hablarás 
obre todas las ciudades de Yehudab,las vini- 
entes para encorvaríe en cafade.A., ¿todas 
las palabras que te encomendeé para hablará 
ellas,no mengues palabra. Quica oyran y tor- 
narfeán cadauno de lu carrerala mala, y arre- 
pentirmeé fobre el mal que yo penfán para ha» 
zer áellos delante maldad de lusobras. Y di- 
ras d ellos,afÍi dixo. A.;fino oyeredesá mi para 
andar en mi Ley que di delante vos. Para oirá 
palabras de mis liervoslos Prophetas que ye 
embián á vos, y madrugando y embiando y no 
oiftes. Y dareá la cafa efta como Siló, y ála ciu- 
dad eftadare por maldicion de todas las gen- 
tes de la tierra. Y oyeron los facerdotes y los 
Prophetas y tado el pueblo,á Irmiahu hablán- 
teá las palabras eltas en cafa de .A..: Y fueco- 
moatemar Y rmiahu de hablará todos loque 
encomendó .A. para hablar ¿todo el pueblo 
y travaron por el los facerdotes y los Prophe- 
tas y todo el pueblo por dezir , morir moriras. 
Por que prophetizalte en nombre de .A. por 
dezir, como Silo fera la cafacíta, y la ciudad 
elta era delierta fin morador, y fueapañado 
todo el pueblo contra Irmiahu en caía de.A. . 
Y oyeron leñoresde Yebudaha las palabras 
eftas,y lubieron de cala del Rey á caía de. A.,y 
eftuvieron en puerta del portal de .A, el nue- 
vo, Y dixeron los lacerdotes y los Propheras 4 
los leñores y 4 todo el pueblo por dezar: juizio 
de muerte al varon efte porque prophetizó 
lobre la ciudad efltas comooilte con vueítras 
orejas. Y dixo Yrmizhu á todos los feñores 
y a todo el pueblo por dezir.A, me embió pa- 
raprophetizar fobre la cafa efta y fobre la ciu- 
dad cíta átodaslas palabras que otítes, Y ago- 
ra beneficiad vucítras carreras y .S ra 
| obras 
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obras y oíd en vozde.A. vueítro Dio y arre- la tierraal hombre, y ála quátropea que fobre 


pentirícá. A .por el mal que habló fobre vos. E 
yo heme en vueltras manos, hazed 4 micomo 
bueno y como derecho en vueltros ojos. De- 
cierto labiendo labreis que fi mataredes vosá 
mi, que fangre inocéte vos dantes fobre vos y 


- fobre la ciudad efta, y fobre lus moradores,por 


queen verdad me embio .Á. fobre vos para 
hablar en vueítras orejas á todas las palabras 
eltas. Y dixeronlos feñores y todo el pueblo á 
los facerdotes y a los Prophetas,no al varon 
efte juizio de muerte por que en nóbre de .A. 
nueítro Dio habló a nos. Y levantaronfe varo- 
nes de viejos dela tierra, y dixeród toda com» 
paña del pueblo por dezir. Michahel Mora- 
fteo era prophetizán en dias de Hizkiyahu 
Rey de Yehudah, y dixo 4 todo el pueblo de 
Y chudah por dezir,afíi dixo. A.Zebaoth Zion 


(como )campo fera arado,e Y erufalaim mon» 


tones lera, y monte de lacaía por alturas de 
bofque. Si matandb lo mataron Hizkiyahu 
Rey de Y ehudah, y todo Yehudah ? decierto 
temioa.A.y rogo afazes de .A. y arrepentiole 
-A.fobre el mal que habló fobre ellos, y nos 
hazientes mal grande lobre nueftras almas. Y 
tambien varon fue prophetizante en nombre 
de.A. Uriyahu hijo de Semahayahu de Kri- 
ath-Hayeharim y prophetizo fobre la ciudad 
efta y fobre la tierra elta , como todas las pala- 
bras de Yrmiahu. Y oj6 el Rey Y ehoyakim y 
todos fu valientes y todoslosfeñoresa fus pa- 
labras y bufeó el Rey para matarlo: y oyó Uri- 
yahu y'temio y huyo y vinoá Egypto. Yembió 
elRey Yehoyakim varonesaBgyptoá Elna- 
than bijo de Hachabor y varonescon ela E- 
gypto. Y facaron 4 Uriyahu de Egypto y tru- 
xeronlo al Rey Y ehoyakim y hiriolo con ef- 
pada, y echóáfucalabrina á fueflas de hijos 
del pueblo. Solamente mano de 'Ahikan hijo 
de Saphan era con Y rmiahu por no dará el en 
imano del pueblo para matarlo. - . 


Cap. XXVITL : 
PA Nprincipio de Reyno de Yehoyakim 
Es deY oíiyahu Rey de Y ehudah fue la 
palabra efta a Yrmiahu de con .A. por 
dezir. Afíi dixo .A.2.mi, hazá ticoyundas y 
yugos,y darlosás fobre tu cerviz. Y embiarlo- 


- sásal Rey deEdon, yalRey de Moab, y al 


Rey de hijosde Amon, y al Rey de Zor, yal 
Rey de Zion, por mano de meníajeros los vi- 
nientes en Yerufalaim 4 Zidkiyahu Rey de 
Yehudah.Y encomendarása ellos para fusfe- 
hores por dezir, afíi dixo .A. Zebaoth Dio de 
Mrael aíííi direisá vucítros leñores, Y ohized 


fazes de la tierra, có mi fuergala grande y coh 
mi braco el tendido, y dila al que plugo en mis 
ojos. Y agora yo di a todaslas tierras eltasen 
mano de Nebuchad-Rezar Rey de Babel mi 
fiervo y y tambien alanimal del campo dia.el 
parafervirlo. Y ferviraná el todas las gentes y 
a lu hijo, y a hijo de fuhijo,hafta venir hora de 
lu tierra tambien del, y ferviran á el gentes 
muchas y Reyes grandes. Y ferala gente y el 
reyno que no lirvieren ¿el,á Nebucad Rezar 
Rey de Babel, y el queno diere a fu cervizen 
yugo de Rey de Babel, con efpada y con ham- 
bre ycon mortandad executaré fobre la gen- 
tecíla,dichode.A shafta mi atemar á ellos por 
Lu mano.Y vos no oygadesá vueítros Prophe- 
tas, y á vueítros adevinos y (4 fuñantes )vue- 
ftros fueños-* y á vueltros aurifpices y ávue- 
ftros hechizeros, que ellos dizientesá vos por 
dezir ,no firvadesá Rey de Babel. Que falfe- 
dad ellos prophetizantesá vos, por hazerale- 
xarávos defobre vueítra tierra, y empuxaré 
ávos y deperderosedes. Y la gente que me- 
tiere á lu cerviz en yugo de Rey de Babel y lo 
Íirviere, y dexarlahe fobre fu tierradicho de 
«fi. y y labrarlaha y moraráen ella. Y 4Zidki- 
yahu Rey de Yehudah hablé como todas las 
palabras eftas por dezir, meted á vueltras cer- 
vizesen yugo del eg Babel, y lervida el 
y fupueblo, y bivid. Por que morireistuytu 
pueblo con efpada, có hambre, y con mortan+ 
dad, como habló .A .fobrela gente que nofir- 
vierea Rey de Babel. Yno ¿pygais álas pala- 
bras de los Prophetas los dizientesá vos por 
dezir, no firvadesá Rey de Babel, que falfe- 
dad ellós prophetizantes á vos. Que no los 
embié, dicho de .A., y ellos prophetizantes 
en minombrea falíedad ; para que haga em- 
puxará vos y vos deperdais, vos y los Prophe- 
taslosprophetizantesávos. Y alosfacerdo- 


- tesy átodo el pueblo efte hablé por dezir; 


alii dixo .A. no oygais á palabras de vue- 
ftros Prophetas prophetizantes á vos pordes 
zir y he vaíos de caía de .A. [eran tornados de 
Babel agora aina , que falfedad ellos prophe- 
tizantes á vos. No oygais a ellos, fervid al 
Rey de Babel y bivid, por queféra la ciudad 
efta defierta. Y 1i Prophetas, ellos y fi es pala- 
bra de .A.con ellos rueguen agora en. A. Ze- 
baoéh que no vayan los vafos los remanecien- 

tesencalade.A, y en caía del Rey de Yehu» 
dah y en Yerufalaim,á Babel.Que aííi dixo. A. 
Zebaoth,fobre los pilares, y fobre el mar.y lo- 
brelosaflientos, y fobre refto delos vaíos los 

remanecientes en la ciudad efta, Que no los 

tomo 
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tomó Nebuchad - Nezar Rey de Babel, 


en lu captivará Yehoniyah hijo de Yehoya- . 


kim Rey de Y ehudah,de Y erulala:m a Babel, 
y átodos feñores de Yehudah e Y erufalaim. 
Quealííi dixo .A. Zeébaoth Dio de lfrael fobre 
los vafos los remanecientes en caía de. A.y en 
cafa del Rey de Yehudah e Y eruíalaim. A Ba- 
bel feran llevados y alliferan hafta día de mi 
vilitar 4 ellos dicho de .A..y hazerloshe fubir y 
hazerloshe tornar al lugar efte. 
( Cap. XXVIII 
y á Fue en elaño elle,é principio del reyno 
- de Zidkiahu Rey de Y ehudah enelaño 
el quarto, en meselquinto, dixoá mi 
Hananiah 
Gibhon,en caía de.A ¿ojos de los lacerdotes 
todo el pueblo por dezir. AfÍi dixo.A.Ze- 
es Dio de Tírael por dezir ; quebréa yugo 
de Rey de Babel. En termino de dosaños de 
dias yo hazien tornar al lugar eíte atodos los 
vafos decaía de. A.quetomó Nebuchad-Ne- 
zar Rey de Babel dellugar efte y truxolosa 


Babel. Y á Yechoniah hijo de Yehoyakim. 


Rey de Yehudah yá todo captiveriode Ye- 
hudahlos vinientesá Babel, yo hazién tornar 
al lugareíte dicho de .A.que quebraréá yugo 
de Rey de Babel. Y dixo Y rmiahu el Prophe- 
taa Hananiah el Propheta 4 ojos delos facer- 
dotes y ¿ojos de todoel pueblo los eftantes 
encalade.A.. Y dixo Y rmiahuel Propheta, 
amen»afli haga. Aj afirme. A .á tus palabras,que 
prophetizafte para hazer tornar a valos de ca» 
fa de .A. y todo q] captiverio de Babel al lugar 
elte.Decierto oye agorala palabra efta que yo 
hablán en tus orejas, y en orejas de todo el 

ueblo. Los Prophetas que fueronante mi y 
ante ti deíde liempre, y prophetizaron fobre 


tierras muchas y fobre reynos grandes por 


pelea, y por mal y por mortandad. El Prophe: 
ta que prophetizáre para paz, en viniendo pa- 
labra del Propheta lera conocido el Propheta 
el qualembió .A..con verdad. Y tomó Hana- 
niah el Prophetaal yugo de lobre la cervizde 
Y rmiahu el Propheta y quebrólo. Y dixo Ha- 
naniahá ojos de todo el pueblopor dezir, afíi 
dixo .A. aíli quebarté a yugo de Nebuchad- 
Nezar Rey de Babel en termino de dos años 
de dias de fobre cervizde todaslasgentes, y 
anduvo Y rmiahu el Propheta a fu carrera. Y 
fue Prophecia de.A. 4 Y rmiahuemposque- 
brar Hananiah el Propheta al yugo de fobre 
cervizde Y rmiahu el Proppeta por dezir.An- 
. da y dirasá Hanantah por dezir, alli dixo .A. 
yugos depaloquebrafte, y haras en Lu lugar 
yugos de hierro. | | 


hijo de Hazzur el propheta que de . 


Por que afíi dixo.A.Zebaoth Dio de Tírael, 
yugo de hierro pufe fobre cerviz de todas las 
entes eltas para lervir dá Nebuchad-Ne zar 
ey de Babel, y fervirloán, y tambien alani- 
mal del campo di a el. Y dixo Y rmiahu el Pro- 
phetaá Hananiah el Propheta, oye agora Ha- 
naniah no te embió .A. tu hizifte confiar al 
pueblo elte fobre falledad. Por tanto afíi dixo 
¿A , heyote embio de Íobre fazes de la tierra 
y efteaño tu murién, porque rebello hablafte 
contra .A.. Y murio Hananiah el Propheta 
en el año elle en el mes el feteno. 


Cap XXIX 


Y rmiahu el Propheta de Y erufalaim, 4 
refto de viejos del captiverio y A los fa- 
cerdotes,y alos Prophetas,y 4 todo el pueblo 
que hizo captivar Nebuchad-Nezar de Y eru- 
lalaim 4 Babel. Empos falir Yechoniahu el 


Y Eftas las palabras de la carta que embió 


R 

hudah e Y eruíalam, y el maeítro y el portero 
de Yerufalaim. Por manode Elhafah hijo de 
Saphban y Guemareyah hijo de Hilkiyah , que 
embió Zidkiyahu Rey de Yehudah ¿ Ne- 
buchad-Nezar, Rey de Babel, a Babel por de- 
zir. AÍli dixo.A. Zebaoth Dio de lírael: á to- 
doel captiverio que hizo captivar de Y erufa- 
lam á Babel. Fraguad calas nie plantad 
huertos y comed fu fruto. '“Tomad mugeres y 
engendrad hijos e hijas, y tomad para vueítros 
hijos mugeres , y a vueítras hijas dad ávaro- 
nes y paran hijos e hijas , y muchiguad alli, y 
no os diminuyais. Y requerid a paz de la 
ciudad que hize captivará vosalli., y orad por 
ellaá .A, que en fupaz leraá vospaz: Porque 
alli dixo .A. Zebaoth Dio de líraél nofomba- 
yan d vos vueítros Prophetas queentre vos y 
vueítros adevinos,y no oygades(Afoñantes )á 
vueftros lueños que vos hazientes foñar. Que 
en falledad ellos prophetizantes á vos en mi 
nombre , no los embiédichode .A, Queaíli 
dixo .Á. que como cumplirfe á Babel fetenta 
años vilitare á vos , y afirmaré fobre vosa mi 
palabralabuena por hazer tornar á vos al lugar 
clte.Que yo fupe a penfamientos que yo pen- 
fán lobre vos, dicho de .A., penfamientesde 
paz y no para mal, para dará vos fin y elperan- 


ga. Y llamareis á mi y andareis , y orareisd 


mi y oíreávos. Y buílcareis á mi y hallareis, 
como me requirieredes có todo vueftro cora- 
con. Y fere hallado de vosdichode.A. y tor- 
naré a vueítro captiverio , y apañaré á vos 
de todas lasgentes y de todos los lugares 
que empuxe a yvosalh, dichode .A., y hate 

tornar 


1] la reyna y los maydralesteñores de Ye. 
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torhar á vos al lugar que hize captivarávos 
dealli. Por que dexifteslevantó á nos. A. Pro- 
- phetasen Babel. Por que aíli dixo .A. por el 

Roy elaflentán obre filla de David y por to- 
do el pueblo el morán en la ciudad efta, vue- 
ftros hermanos que no falieron con vos en ca- 
ptiverio. AfÍi dixo.A.Zebaoth, he yo embián 
en ellosá la elpada, ála hambre, y 2la mortan- 
dad, y daré a ellos como higos los malos que 
- nofon de comer demaldad. Y perfiguire épos 
ellos con efpada, con hambre, y con mortan- 
dad. Y darloshe por movimientoá todoslos 
reynos de la tierra, y por maldicion, y por del- 
foladura,y por Íilvo y por repudio en todaslas 
gentes que los empuxaré alli. Por que no oye- 
ron á mis palabras , dicho de.A. , queembiéa 
ellosá mis fiervos los Prophetas madrugando 
y embiando, y no oíftes, dicho de .A.., Y vos 
oid palabra de .A. todoel captiverio queem- 
bie de Yerufalaima Babel. Afú dixo .A.Ze- 


baoth Dio de lfrael, 4 Ahab hijo de Kolayay 


á Zidkiyahu hijo de Mahafeah, los prophet- 
zantesá vos en minombre fallamente, be yo 
dan á ellos en mano de Nebuchad- Nezar 
Rey de Babel y herirloshaa vueítros ojos. Y 
fera tomado dellos maldicion por todo el ca- 
ptiverio de Y ehudah que en Babel por dezir : 


pongare .A.tomoZidkiyahu, y como Ahab : 
quelos 


ardiv Rey de Babel en fuego. Por que 
- hizieron vileza en Hrael, y fornicaron 4 mu- 
geres de lus compañeros , y hablaron palabra 
en minombre , de falíedad , que no los enco- 
mendé, e yoel fabidory teftigo, dichode.A... 
Y i Semahiah el Nehelami diras por dezir. 


AfK dixo .A. Zebaoth Dio de Ifrael por dezir. 


por que tu embiafte en tu nombre cartasáto- 
do k ueblo que en Y erufalaim, y ¿Zephania 
hijo de Mahaliah el facerdote, y á todos los 
facerdotes, por dezir,.A. te diofacerdote en 
lugar de Yehoyadah el facerdote para fer ma- 
ordomos en caílade. A.¿todo varon loco 
Prophetizin , y daras á el al calabocgo y á la ef. 
? e Y agora por que no reprehendiíte en 
rmiahu el Hanthothiel prophetizán á vos? 
Que por tanto embió á nos a Babel por dezir, 
_alongadoel ( captiverio ) fraguad cafas y ha- 
bitad : y plantad epi comedÍu fruto. Y 
. leyo Zephaniah el lacerdote a la carta eltaen 
orejas de Y rmiahu el Propheta.Y fue prophe- 
ciade .A. á Y rmiahu por dezir. Embia fobre 
todo el captiverio por dezir: afli dixo.A.a 
Semayahel Nehelami: por que prophetizó4 
vos Semayah e yo nolo embié,e hizo enfiuzar 
ávos fobre falledad. Por tanto afíi dixo .A. 
he yoexecután fobre Semayah el Nehelami y 


AHU o a 
fobre fu femiente, y no feraa el varon morán 
entre el pueblo efte , y no vera en el bien que 


yo hazien á mi pueblo dicho de .A. por que 
rebello habló fobre.A.. * V 


Cap XXX. 


A Prophecia que fue ¿4 Y rmiahu de con: 
«A. por dezir. Afíidixo.A. Dio de lfra< 
el por dezir: elcriveá ti a todas las pa- 
labras que hablé á ti en libro. Que he dias vi- 
nientes dicho de .A. y hare tornaral captive- 
rio de mi pueblo Iírael e Yehudah, dixo .A.., 
y hazerloshe tornar ala tierra que diáfus pa- 
dres, y heredarlaán, Y eltas las palabras que 
habló .A, á Ifrael y á Yehudah. Porqueafíli 
dixo .A.vozdeeftremicion oímos , pavor, y - 
no paz. Demandad agora y ved li pare macho? 
or que vi todo varon fus manos fobre fus 
omos como parturiente, y fon bueltas todas 
fazes en palidez. Ay que grande el dia efle ! 
que no como el, y hofa de anguftia ella a Yaga: 
cob, y della lera falvo. Y fera en el dia efle, 
dicho de .A. Zebaoth .quebraré lu yugo de 
Íobre tu cerviz y tus coyundas arrancaré, ¡y no 
lerviran en el mas(á diofes )eftraños. Y fervi- 
ran 4 .A. fu Dio y ¿David fu Rey elqual le- 
vantaré á ellos. | | E 
Y tu no temas mi fiervo Yaatob dicho dé 
.Á. y note quebrantes Ifrael, que he yofalvani 
ati de lexos y 4 tu fimiente detierra de lu ca: 


 ptiverio, y tornará Y aacob y follegaríea y. qui- 


etaríea y no eftremecién. Porque contigo yo, 
dicho de .A. para lalvarte, por que hare fin có 
todas las gentes que te efparzi allf, mas conti- 
go no hare fin, y caftigartehe ál juizio y tajan- 
donotetajaré¡ Por queafíi dixo .A. peligroío 
tu quebranto, y dificultofa tu herida. Nojuz- 
gán tu juizio por medezina, medezina(y)curá 
noati. Todostus amantes te olvidaron ,A ti 
norequieren, que herida de enemigo te heri, 
caftigo cruel fobre muchedumbre de tu deli: 
¿to,enfortecieronfe tus pecados. 

- Queexclamasfobre tu quebranto? peligro- 
fo tu dolor,fobre muchedumbre detu deliéto, 
enfortecieroníe tus pecados; hize efto á ti. 
Por tanto todos tus ateniantes ferán atema: 
dos, y todos tusangultiadores , todos ellos en 
captiverio atidarári 5 y feran tus rehollantes 
por reholladura y todos tus preantes dare por 
prea. Por que hare fubir medezinaá ti, y de 
tus heridas te medezinaré, dicho de .A., por 
que empuxada llamaron áti Zionella, requi- 
erénnoá ella. Afíidixo A. he yotornán ca- 
ptiverio de tiendas de Y aacob, y Íus moradas 


apiadare,y lera fraguada ciudad fobre lu mon 


ton, 
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ton, y palaciocomo fujuizio eftará. Y faldra 
dellos manifeltacion y voz de trebejantes y 
hazerloshe muchiguar y no le apocarán , y ha- 
zefloshe multiplicar y noledelminuyran. Y 
feran lus hijoscomo de antes , y fu compañia 
delante mi feracompuefta, y executare lobre 
todos fus apretantes. Y fera fufuerte de el, y 
podeftador de entre el faldra, y hazerlohelle- 
gar y llegaríea a mi, por que quien el efte que 
adulcó fu coracon para llegar a mi dicho de 
A? Y fereis 4 mipor pueblo, eyoferé ¿vos 
por Dio. Hetempeftad de .A.., faña lalio tem= 
peltad moran, fobre cabega de malos pofara. 
No fe tornara erecimiento de furor de.A.ha- 
fta lu hazer y halta fu afirmar penfamientos 
«de fucoragon; en fin de los dias entende- 


reiís en ella. 
Cap. XXXI. 


E N la hora effa dicho de .A.feré por Dio 
_, 4todoslinages de Ifrael, y ellos feran á 
mi por pueblo. 
Aphthora de dia fegundo de Rosafanah. 
Síi dixo .A. halló gracia en el defierto 
ueblo remanecidos de efpada , anduvo 
ara ds repolar Tírael. Dize el pueblo de 
exos .A, fe aparecio á mi(.A.dixo )y amor de 
fiempre te amé por tanto te lontrahi merced. 
Aun te fraguare y Íeras fraguada virgen de If- 
rael , aun aderecgarastusadufles, y faldras en 


bayle de trebejantes. Aun plantarasviñas en' 


montes de Somron, aj plantadores y 
prophanaran.." Que (era dia que llamarán gu- 
ardadores en monte de Ephraimlevantadvos 
y fubamosa Ziona.A. nueftro Dio. Porque 
aíli dixo .A. cantada Yaacob alegria, y ale- 
gradvos en cabega de las gentes, hazedoyr 
load y dezid falva .A. atu pueblo, a refto de 
- Jfrael. Heyotrayénaá ellos de tierra de Sep- 
tentrion y apañarloshe de rincones de tierra, 
enellos ciego y coxo, preñada y parturién au- 
na, compaña grande tornarán aqui.Con lloro 
vendran, y con piadadeslos hare llevar, y ha- 
zerloshe andar lobre arroyos de aguas en car- 
rera derecha, no tropegarán en ella, porque 
loy a lfrael por padre, y Ephraim mi primo- 
genito el. Oid palabra de .A. gentes,y denun- 
ciad en yílas de lexos, y dezid efparzién lracl 
lo apañara , y guardarloha como paftorá fu re. 
baño. Porque redimio.A.á Yaacob, y libro- 
lo de manofuerte masqueel. Y veran y can- 
tarán en alturade ¡Zion y correran al bien de 
«A. fobre civera y fobre molto y fobre azeyte 
y lubre hijos de ovejas y vacas , y fera lu alma 
como huerto regado, y noañadiran paraado- 
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loriaríe mas. Entonces fealegrará virgenen . 
bayle y mancebos y viejos auna , y conver» 
tire lu lloro por gozo, y conhortarloshe y ale- 
grarloshe de fuanfia. Y emborracharé alma de 
los facerdotes de groflura , y mi pueblo de mi 
bien fehartarán, dichode.A,. Alíi dixo.A. : 
vozen altura fue oída lamento lloro de amar- 
guras, Rahel llorán fobre lus hijos, no quiere 
porconhortaríe obre lus hijos, por que no 
el. * Affi dixo .A. veda tu voz de lloro y tuso- 
jos de lagrima, por a ay precio á tuobra, di- 
cho de .A. y tornarlean detierra de enemigo. 
Y esefperangaa tu poltrimeria, dichode.A., 
y feran tornados hijosá fu termino. Oyendo 
ol Ephraim plañienfe , po tr y hu ca- 
ftigado , como bezerro noabezado , hazme 
tornar y tornaré , porquetu.A.mi Dio. Por 
que empos mi tornar me arrepenti y empos 
que me conoci bati fobreanca , regiftreme y- 
tambien fuy avergoncado, por que fufri repu- . 
dio de mis mocedades, Sihijo preciofo á mi 
Ephraim, fi niño de folazes , por que de tiem- 
po de mi hablar en el membrando lo mem- 
raré mas , por tanto rugieron mis entrañasá 
elsapiadando lo apiadaré,dicho de .A.. * Efta- 
blece a ti mojones, pona ti colmos,. pontu . 
coracó a la calgada, carrera queanduvifte,tor- 
nate virgen de Iírael, tornate á tus ciudades 
eftas. Hafta quandote bolveras la hija porfio- 
la, que criará.A. ( cofa ) nueva en la tierra, 
hembra rodeará varon. * Afli dixo .A.Zebas 
oth Dio de Tírael aun diraná la palabra elta en 
tierra de Yehudah y en fus ciudades en mi 
tornar afu captiverio; bendigate.A. morada 
de juttedad, monte de la fantidad, Y morarán 
en ella Y ehudah, y en todas lus ciudades jun- 
tamente labradores, y moverfean con fu re- 
baño. Que hize emborrachar alma lafía, y to- 
da alma aníioza henchi. Y fobreelto foy def- 
pertado y vi, y mi fueñofe afaboreóa mi. He 
dias vinientes, dicho de .A , y fembraréá caía 
de Ifrael y á caía de Yehudah fimiente de hó- 
bre, y fimiente de quatropea.Y fera como fo- 
licité fobre ellos para arrancar, y para batir, y 
ara derrocar, y para deperder, y paraemma- 
ecer, afíi folicitaré fobre ellos para fraguar, y 
para plantar, dicho de .A.. Enlos dias ellos 
no diran mas , los padres comieron agraz, y 
dientes de hijos fe embotaron. Mas (alvo ca- 
da uno por fu deliéto morirá, todoel hombre 
el comién el agraz feran embóotados fus dien- 
tes. He dias vinientesdichode.A., y tajaré 
con caía de Ifrael y con cala de Yehudah fir- 
mamento nuevo. No como el firmamento 
que taje con [us padres en dia de mi travat 
por 


Y R M E 


por fu mano para facarlos de tierra de Egypto 


que ellos baldaroná mi firmamento, eyoen 
feñoree en ellos dicho de .A.. Mas efte el fir- 
mamento que tajaré có caía de Ifrael defpues 
de los dias eflos, dicho de .A., dareá mi Ley 
entre ellos, y fobre fu coragon la e[crivire, y 
feré á ellos por Dio, y ellos eran á mi por pue- 
blo. Y no abezarán mas cadaunoa fu compañe- 
ro y cada vno á fu hermano por dezir,. cono- 
cedá.A.por quetodosellos conocerá á mi,de 
fu pequeño hafta fu grande dicho de..A., por 
que perdonaréá lu deliéto, y a fupecado no 
membraré mas. AfÍ dixo .A. dan Sol por luz 
de dia , eftatutos de Luna)»y eltrellas por luz 
de noche,partien la mar, y rugieron fus ondas, 
-A. Zebaoth funombre. Sitetirarán los efta- 
tutos eftos delante de midichode.A.? tame 
bien fimiente de Ifrael, ceflarán de fer gente 
delante mitodos los dias. Afíidixo.A. Í1 fe- 
ran medidos los cielos de arriba? y fiferan ef- 
peculados cimientos detierra de abáxo tam- 
Bien yoaborrecere en toda fimiente de Ifrael 
Íobre todoloque hizieron dicho de.A.. He 
dias vinientes dicho de .A. y fera fraguada la 
ciudad a .A. de torre de Hananeel hafta por- 
tal del rincon. Y faldra aun hilo dela medida 
a fuenquentro fobre collado de Garel, y arro- 
dearáaGohath. Y todo valle de los cuerpos 


( muertos') y la eeniza y todas las campiñas 


halta arroyo de Kidron,y hafta rincon de por- 
tal de los cavallosá Oriente, fantidada.A., 
no fera arrancado y no [era derrocado mas 
para liempre. | 


| Cap XXXI. 
LT: Propheciaque fue ¿Y rmeyahu de có 


-A1. en el año el dezeno 4 Zidkiyahu 
Rey de Y ehudah, el el año de deziocho 
añosá Nebuchad-Nezar. Y entonces fonía- 
do de Rey de Babel encaftiliantes fobre Ye- 
ruíalaim, e Y rmrahu el Propheta era encarce- 
lado en patio dela guarda que en cafa del Rey 
de Yehudah , Que lo encarceló Zidkiyahu 
Rey de Yehudah por dezir, por que tu pro- 
pia por dezir, alíi dixo. A. he yo dana. 
¡2 ciudad efta en mano de Rey de Babel y 
prenderlaha. Y Zidkiyahu Rey de Yehudah, 
no fera elcapado de mano de los Chaldeos, 
mas dando fera dado en mano del Rey de Ba- 
bel y hablará fu boca con fu boea, y fus ojos 
lus ojos veran. Y en Babel hara irá Zidkiya- 
-huyallifera halta mi vifitar ¿el, dicho de.A., 
¡ pelearedes con los Chaldeos no profpera- 
FCIS. | 
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APHTHORA 32, | 
pes Yrmeyahu: fue Propheciade.A. 4 
AL mipordezir. .. o 
. He Hanamel hijo de Salum tu tio vinien 4 
tipordezir, compra á tiá mi campo que en 
Hanathoth, que a ti juizio de laredempcion 
paracomprar. Y vino ámi Hanamel hijo de 
mi tio como palabra de .A. al patio de la guar- 
da y dixo á mi, compra agorad micampo, que 
en Hanathoth,que é tierra de Binyamin, que 
a tiJuizio de la herencia y á ti la redempcion, 
compraat1, fupe que palabra de .A.¿el. Y 
compré al campo de con Haname!l hijo de mi 
tio que en Hanathoth,y pefé á el á la plata,fie- 
te pelos y diez( monedas ) de plata. Y efcrivi 
en el libro y fellé e hize ateftiguar teltigos, y 
peléala platacon balangas. Y toméála carta 
delacomprala fellada (fegun) encomendan- 
ga y losfueros y lacopia * y di la carta dela 
Er dí a Baruch bijo de Neria hijo de Ma- 
chalta 4 ojos de Hanamel mi tio y á ojos de los 
reltigos los elcritos en carta de lacompra,á 
ojos de todos los Judioslos eftantes en patio 
dela guarda. Y encomendé a Baruch en fus 
ojos por dezir. AÍTi dixo .A. Zebaoth Dio de 
lírael, toma las cartas eftas, la carta de la com- 
pra efta, y lafellada, y cartalacopiadaefta, y 
ponerlasás en vafode barro para que elten. 
dias muchos. Por que aíli dixo .A. Zebaoth 
Dio de 1frael,aun feran pofleydas cafas y cam- 
pos y viñas en la tierra cfta. Y oréd.A.empos 
mi dará la carta dela comprada Baruch hijo dé * 
Neria pordezir. Y 
Ahah.A.Dio, he tu hizifte ¿los cielos y 2 
la tierra cón tu fuergala grafide y con tu bra- 
go tendido, no es encubierta de ti alguna 
cola. Hazién merceda millares, y pagán de- 
lito de padres á feno de fus hijos defpues 
dellos, el Dioel grande el valiente .A.Zebá. 
oth lu nombre. | 
Grande de confejo y se miis de obra,que 
tusojos abiertos fobre todas carreras de hijos 
de hombre para dará cadauno como fus carre- 
ras y como fruto de lus obras. Que pulifte fe- 
ñales y maravillas en tierra de Egypto hafta el 
dia elte, y en Ifrael,y en el hombre;e hizifteáti 
nombre comoel dia elte. Y. facafte 4 tu pu- 
cblo Ifrael de tierra de Egypto con feñales y: 
con maravillas y con br e y con braco 
tendido y con temor grande. Y difte ¿ellos a 
la tierraeíta que jurafte á fus padres paradará. 
ellos, tierra manante leche y miel. Y vinieron 
y heredaronáella y no oyeronen tu voz, y eri 
tu Ley noanduvicró, y todo lo que encomen: 
Ff dato 
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daíte á ellos para hazer no hizieron, y aconte- 
cioáellos todo el mal efte.Helos trabucos vi- 
nieron á la ciudad para prenderla, y la ciudad 
fue dada en mano de los Chaldeos los pelean- 
tes lobre ella delante la efpada y la hambre y la 
mortandad, y lo que hablafte fue, y he tu veyén 
Y tu dixifteá mi. A. Dio, compraati el campo 
con plata y haz ateltiguar teftigos, y la ciudad 
fue dada en mano de los Chaldeos. 

- Y fue Propheciade.A.a Y rmiahu Lega dezir. 
Heyo.A. Dio detoda criatura, fi de mi fera 
encubierto alguna cofa?* Portanto affi dixo 
«A. ¡He yo daná la ciudad efta en mano de los 
Chaldeos , y en mano de Nebuchad-Nezar 
Rey de Babel y prenderlaha. Y vendran los 
Chaldeos los peleantes fobrela ciudad elta y 
encenderan ála ciudad efta en fuego, y arder- 
laán , y alas cafas que fahumaron fobre (us te- 
chosaBahal, y templaron templacionesá dio- 
fes otros para hazerme enfañar.Por que fueró 
hijos de Jírael e hijos de Yehudah decierto 
hazientes el mal en mis ojos defde fus moce- 
dades, por que hijos de Ifrael decierto hazien- 
tes pe A 4 micon hecha de lus manos, di- 
cho de .A. . Por que fobre mifuror y fobre mi 
faña fue A mi la ciudad efta defde el dia que 
fraguaron á ella y hafta el día efte, para quitar- 
la defobre mis fazes. Sobre toda maldad de 
hijos de Ifrael e hijos de Yehudah la qual hi- 
zieron para hazerme enfañar ellos y fus Reyes 
y lus feñores, y fusfacerdotes, y Íus Prophe- 
tas,y varonde Y ehudah, y moradores de Ye- 
“rufalaim. Y bolvieroná mi cerviz y no fazes, y 


abezando á ellos madrugando y abezando y 


no ellos oyentes paratomar caltigo. Y pufte- 
ton fus contaminaciones en la cala que fuella- 
mado, mi nombre fobre ella por immundarla. 
* Y fruguaron ¿altares del Bahal queen valle 
de Benhinon, para hazer paflar a fus hijos y 
fus hijas al idolo, loquenolesencomendé, y 
no fubio fobre mi coracon para hazer la abo- 
minacion efta,por hazer pecará Yehudah. Y 
agora por tantoalli dixo.A..Dio de [frac]; por 
la ciudad efta que vos dizientes fera dada en 
mano de Rey de Babel en efpada y en hambre 
en mortandad. He yo apañanlos de todas 
as tierras que los empuxé allicon mi furor, y 
con mifaña, y coniragrande, y hazerloshe 
tornar al lugar efte y hazerlosheeltar afuza. 
Y feran á mipor pueblo , e yofert aellos por 
Dio. Y daré y ellos coracon vno,y carrera vna 
aratemerá mitodoslos dias, para biená el- 
Ds para fus hijos empos ellos. Y tajarcá el- 
los firmamento perpetuo el qual no tornaré 
de empos ellos para yo beneficiará ellos, y á 
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mi temor dare en fu coracon por no apartarfe 
de cerca mi. Y alegrarmehe fobre ellos para 
beneficiar ellos, y plantarloshe enla tierra 
eltacon verdad , con todo mi coracon y con 
toda mi voluntad. Por que afíi dixo.A ¿como 
truxe fobre el pueblo efte 4todoel mal el grá- 
de elte, alli yo trayén flobre ellos á todo el 
bien que yo hable fobre ellos. Y fera pofley- 
do el campo en la tierra efta,la qual vos diz1- 
entes deflolada ella fin hombre y quatropea, y 
dada es en mano delos Chaldeos. Campos 
con plata comprarán y efcriviendo en carta 
y fellando y haziendo ateftiguar teftigos en 
tierra de Binyamin, y en derredores de Y eru- 
falaim, y en ciudades de Yehudah,y en ciuda- 
des del monte, yen ciudades de la baxura, y 


en ciudades del Meridion, porque hare tor- 


nar a íu eaptiverios, dichode..A.,. 
Cap. XXXIII. | 
Y: ue Propheciaide .A. ¿Yrmeyahufe- 


gunda vez, y elaun detenido en patio 
de la guarda por dezir. AÍÍ dixo.A.en- 
grandecién (á Y erufalaim ) .A. renován á ella 
paracomponerla .A. fu nombre. Llama ¿mi 
reípondertee , y denuriciaré á t1 ( confuelos 
aa y guardados los (que ) no conociftes. 
or queafíi dixo .A. Dio de lírael fobre caías . 
delaciudadefta, y fobre cafas de Reyes de 
Yehudad , las derrocadas con trabucos y con 
efpada. Vinientes para pelear con los Chalde- 
os y parahenchirlas de cuerpos (muertos ) de 
hombre) los que hize herir con mi furor y con ' 
mi faña, y que encubria mis fazes de la ciudad 
efta fobre todaíu maldad. He yo hazién fubir 
4ellacura y medezina y medezinarloshe, y 
de(cubrireá ellos muchedumbre de paz y ver- 
dad. Y hare tornar á captiverio de Yehudah y 
4 captiverio de Ifrael, y fraguarloshe como en 
primeria. Y limpiarloshe de todo lu deliéto el 
que pecaron á mi, y perdonaré átodos fus de- 
lrétos los que pecaronámi, ylosque rebella- 
ron ámi. Y feraá mipor fama de gozo, por 
loor, y por hermofura á todas gentes de la 
tierra,los que oyeren átodo el bien que yo ha- 
ziená ellos y elpavoreceran y eftremeceran 
fobre todo el bien y [obre toda la pazla que yo 
haziéná ella, Afí dixo .A. aun fera oído en el 
lugar eftezel que vos dizientes defiertoel, fin 
hombre y finquatropea, en ciudades de Ye- 
hudah, yen calles de Y erufalaim las deflola- 
das fin hombre y fin morador y fin quatropea. 
Voz de gozo,y voz de alegria,voz de novio, y 
voz de novia, voz de dizientesloada.A.Ze- 
baoth por que bueno.Á..,por que para o 
Y 
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fu merced, trayentes manifeltacion en caía 
de.A., por que hare tornar a captiverio de la 
tierracomio en primeria,dixo.A.. 

Afíi dixo.A. Zebaoth , aun [era en el lugar 


- elte defierto fin hombre, y hafta quatropea, y é 


todas fus ciudades morada de paftores hazi- 
entes yazer ovejas. En las ciudades del monte 
en ciudades de la baxura y en ciudades del 
Meridió, y en tierra de Binyamin y en derre- 
dores de Y eruíalaim, y en ciudades de Y ehu- 
dah,aun paceran las ovejas por mano de con- 
tante * dixo. A. He dias vinientes dicho de. A. 

afirmaré á la palabrala buena la qua! hable 


-fobre caía de lírael y fobre cafa de Y ehudah. 


En los dias eflos y en el tiempo e/Te hare her- 
mollecerá David hermollo de jufticia , y hara 
juizio y juíticia en la tierra. En los dias eflos 
fera lalvo Yehudah, e Yerufalaim morará á 
fiuza, y eltolo que llamaría ella. A. nueltraju- 
fticia. Por queafíidixo.A.; noferatajado de 
David varon aflentan fobre filla de cafa de If- 
rael. Y de los facerdotes y Levitas nofera ta- 
jado varon de delante de mi alcanalgacion y 
fahuman preíente y hazién lacrificio todos los 
dias. Y fue propheciade.A.a Yrmeyahu por 
dezir. Affidixo.A. fi baldaredes a mi firma- 
mento(que con elidia y 4 mi firmamento (que 
con) lanoche, y por nofer día y noche en fu 


hora. Tambien mi firmamentofera baldado 


con David mifiervo de feráel hijo reynante 
Sobre fu filla,y con losLevitas y los facerdotes 


- mis miniftros. 


Como no fera contado fotílado delos cie- 
los, y no fera medida arena de la mar, affi mu- 
chiguaré a fimiente de David mi fiervo y 4los 
Levitas miniltrantesá mi. i 

Y fue Prophecia de.A.a Yrmeyahu por de- 
zir. Si no vifte lo que el pueblo efte hablaron 


por dezir : doslos linages los que efcogio.A. 


en ellos y aborreciolos, y á mi pueblo aborre- 
cieron de fer mas gente delante ellos. Af 
dixo .A., fino mi firmamento con dia y no- 
che eftatutos de cielos y tierra no puíe. Tam. 
bien fimiente de Yaacob y David mi fiervo 
aborreceré de tomar de fu fimiente podefta- 
doresá fimiente de Abraham, Y'shak , e Yaa- 
cob por que hare tornar á lu captiverioy apia- 
darloshe. 
Car. XXXIV. 


. AProphecia que fue 4 Y rméyahu decó 

i «/1.:y Nebuchad-Nezar Rey de Babel y 
"— todo lu fonfado y todos reynos de la 
tierra, dominio de fu mano, y todoslos pue- 
blos peleantesfobre Y erufalaim y fobre todas 
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lus ciudades por dezir. Afíi dixo .Á. Dio de 
Iírael andadirasá Zidkigyahu Rey de Y ehu- 
dah,y diras a eljafli dixo. A.,he yo danála ciu- 
dad eftaen mano de Rey de Babel y arderlaha 
en fuego. Y tuno [eras efcapado de fu mano 
por que preridiendo féerasprefo yen lu mano 
feras dado, y tus ojos,á ojos del Rey de Babel 
veran, y fu bocá á tu boca hablará, y en Babel 
vendras. Decierto oye palabra de. A Zidkiya- 
hu Rey de Y ehudahi; afli dixo .A. fobre ti; rio 
moriras con efpada, en paz moriras y(fegun ) 
ardimientos de tus padres los Reyeslos pri- 
meros los que fueron anteti, all arderan ati, 
y Ay feñor, endecharána ti, por que palabra 


yo hablé dicho de. A.Y habló Y rmiahu el Bro- 


heta 4 Zidkiyahu Rey de Yehudah, ¿todas 
as palabras eftas en Yerulalaim. Y fonfado de 
Rey de Babel peleantes fobre Yerufalamm y 
lobre todas ciudádes de Yehudah las remane- 


cidas,fobre Lachis y lobre Hazekah, que ellas 


remanecieron en ciudades de Yehudah , ciu- 
dades de encaftilladura. 


APHTHORA 18. 


L Prophecia que fue á Y rmeyahu de cor 
.ÁA.,empos tHar el Rey Zidkiyahu firma- 
mento con todo el pueblo que en Y eruíalaim 
para pregonará ellos alforria. Pera embiar cá- 
dauno Íu fiervo y cadaurio fu fierva,el Hebreo 
y la'Hebrea, horros, por rio férviríe en ellos, 
en ludio fu hermano, ninguno. Y oyeron to. 
doslos feñores y todo el pueblo que vinieron 
en el firmamento pira émbiar cadauno á fu 


fiervo y cadauno 4 fu flerva horros,por no Íer-. 
- virfecon ellos mas, y oyeron y embiaron. Y 
tornaron defpuesafli y hizieron tornar á los. 


fiervos y álas liervas que embiaron horros, y 
fojuzgaronilos por fiervos y por fiervas. Y fue 
palabrá de .A.a Yrmiahu, decon.A., porde- 
zir. AfÍ dixo .A. Dio de Iíraél, yo tajé firma- 
mento con vueítros padres en dia de mii facar 
iellos de tierra de Egypto de cala de fiervos 
por dezir. De fin de fiete años embiareis 
cadauno ¿fu hermano el Hebreo que fe ven. 
diére at1, y te fitviere leys años y embiarloás 
horro de contigo, y no oyeró vueítros padres 
ami, yno acoftaron áfu oreja. Y tornaltes 
vosoy ehiziftes lo derechoen misojos por 
pregonaralforriacadaunoa fu compañero, y 
tajaftes firmamento delante mien la cala que 
esllamado mi nombre fobreella. Y tornaítes 
y abiltaftesá mi nombre, ehiziftes tornar ca- 
dauno Íu fiervo y cadauno fu fierva,que embi- 


o 


aftes hotros por fu e J lojuzgaltesá ellos . 
2 


por : 
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porferá vos por fiervos y pot fiervas. Por tan- 
toaftidixo.A., vos nooyftes á mi por pre- 
gonar alforria cada uno áfu hermano y cada u- 
no a fu compañero, he yollaman á vosalforria 
dicho de .A.álaefpada, y ala mortandad, y 
4la hambre y dareá vos por movimiento áto- 
dos los reynos dela tierra. Y dare ¿los varo- 
nes los paílantes á mi firmamento los que no 
afirmaron á palabras del firmamento, el qual 
tajaron delante mi, el bezerro el qual tajaron 
pordos, y paflaron entre [us partes. * Seño- 
rés de Yehudah y feñores de Yerufalaim los 
privados, ylos facerdotes, y todo el pueblo 
dela tierra, los paflantes entre las partes del 
bezerro. Y dare á ellos en mano de fus ene- 
migos y en mano de buícantes fu alma, y fera 
fu calabrina para comidad ave delos cielos y 
la quatropea de la tierra. Y A Zidkiyahu Rey 
de Y ehudah y á [us leñores daré en mano de 
fusenemigos , y en mano de buícantesa fual- 
ma, y en mano de fonfadodel Rey de Babel 
los fubientes de lobre vos, He yo encomen- 
dán dicho de .A. , y hazerloshe tornar d la ciu- 
dad eíta, y pelearán fobre ella , y prenderlaán 
y arderlahan enfuego, y a ciudades de Yehu- 
dah, dare defloladuradin morador. ** 


Cap. XXXV. 
IT A Prophecia quefue 4 Yrmeahu de on 


«A... en dia de Y ehoyakim hijo de Y ofia» 


ftras hijas. Y por no fraguar cafas para nueftra 
habitacion, y viña y campo y fimienteno esa 
nos. Y moramosen tiendas, y olmos € hizi- 
mos como todo loque nos encomendó Iho- 
nadab nueítro padre Y fue en fubir Nebu- 
chad Nezar Rey de Babel á la tierray dixi- 
mos , venid y entremos a Y erufalaim delante 
foníado de los Chaldeos y delante foníado de 
Aram, y eftuvimos en Y erufalaim. Y fue Pro- 
phecia de .A. á Yrmiahu por dezir. Ai dixo 
«A. Zebaoth Dio de Ifracl, anda y diras á va- 
ron de Yehudah y moradores de Yerufalaim, 
Íino tomareis par para oyra mis palabras, 
dicho de .A.? Fue afirmado palabras de Yho- 
nadab hijo de Rechab que encomendo A lus 
hijos , por no bever vino, y no bevieron haíta 
el dia efte porque oyeron á encomendanga de 
lu padre , eyohablé á vos madrugando y ha- 
blando , y no oyftesámi? Y embiéá vos áto- 
dos mis hue los Prophetas madrugando y 
embiando por dezjr , tornad agora saudauno 
defu carrera la mala y beneficiad vueftraso- 
bras y no andeisempos dioíes otros para ler- 
virlos, y habitareislobrela tierra que diá vos 
y ávueltros padres, y no acoftaftes á vueftra 
oreja y no oyftes 4mi. Cierto qué afirmaron 
hijos de Yhonadab hijo de Rechab a enco- 
mendanga de lu padre la qual lesencaméndo, 
y el pueblo efte no oyeroná mi. Por tantoafli 
dixo .A. Zebaoth Dio de Hrael: he yo trayén 


huRey de Yehudah por dezir. Anda á fobre Yehudah y lobre todos moradores de 


cala delos Rechabitas y háblaras á ellos y tra- 


erlosásen caía de.A.á una de las camaras, y ha- 
ras bever á ellos vino. Y tomé a Yaazaniah 
hijo de Yrmiahu hijo de Habazzanrah y a fus 
hermanos, y átodos [us hijos, y átoda caía de 
los Rechabitas. Y truxe a ellos á caía de .A. A 
camara de hijos de Hanan hijo de Igdaleyahu 
varó del Dio,que cerca camara delos feñores, 
que arriba 4 camara de Mahafeyahu, hijo de 
Salum, guardán la baxilla. Y di delante hi- 
_ Josde cala de Rechabitas copas llenas de vi- 
- no, y valos, y dixeá ellos, beved vino. Y dixe- 


ron , nobeveremos vino, que Ihonadab hijo. 


de Rechab nueítro padre encomendó fobre 
nos por dezír , no bevais vino vos y vue- 
ftros hijos hafta fiempre. Y cala no fragueis, 
y fimiente no fembreis, y viña no planteis, y 
noferaávos, masen tiendas morareis todos 
- vueítros dias, por que bivais dias muchos, 
fobre fazes de la tierra, la que vos morantes 
. alli. Y ormos en voz de Ihonadab hijo de Re- 
chab tnueftro padre a todo lo que nos enco- 
mendo, por no bever vino todos nueftros dias 

“as y nueftras mugeres , nueítros hijos y nue- 


Y erufalaim 4 todo el mal que hable fobreel- 
los, por que hablé á ellos y no oyeron, y llamé 
a ellos y noreípondieron. Y ácafadelosRe- 
chabitas dixo Y rmeyahu,affi dixo. A.Zebaoth 
Dio de Ifrael, por que que oyftesá encomen: 
dangade Y honadab vueftro padre; y guarda- 
ftes todas lus encomendangas e hiziftes como 
todo loque encomendó 2 vos. Portantoafli 
dixo .A. Zebaoth Dio de Ifrael;no fera tajado 
varon de Y honadab hijo de Rechab eftan de- 
lante mi todos los dias, OS 


Cap XXXVI 


Fue en el año el quarto de Yehoya- 
- Kim hijo de Yofiyahu Rey de Yehu- 


dah , fue la palabra elta 4 Y rmeyahu de . 
con .A. por dezir. “Poma á ti emboltorio deli- 
bro y elcriviras en elá todas las palabras que 
hablé á ti fobre Jírael y fobre Y ehudah y fobre 
todas las gentes de dia demi hablará ti de dias 
de Y ofiahu hafta el dia efte. Quica oyrán caía 
de Yehudahá todo el mal que yo penfan para 
hazer á ellos , para que fe torne cadauno de fu 
carrera la mala, y perdonaréá fu delicto y á lu 

pecado. 
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pecado. Y llamó Y rmiahu a Baruch hijo de 
Neria, y efcrivio Batuh de boca dc Y rmiahuá 
todas las palabras de .A. que habló4 el, lobre 
emboltorio delibro. Y encomendó Y rmiahu 
4 Baruch por dezir : e yo detenido no puedo 
para veniren caía de .A..Y vendras tu y leeras 
en clemboltorio que efcriviflte de mi boca ,á 


- palabras de.A. en orejas del pueblo en caía de 


¿A.en dia de ayuno, y tambien en orejas de to- 
do Y ehudah los vinientes de [us ciudades las 
Jeeras. Quiga caerá lu rogativa delante .A., y 
tornaríeán cadauno de fu carrerala mala , por 
que grandeel furor y la fañaque habló .A. fo- 
bre el pueblo elte. E hizo Baruh hijo de Neria 
como todolo que le encomendó Y rmiabu el 
Propheta, para leer en el libro palabras de .A. 
'en calade.A.. Y fue en el añoel quinto á Ye- 
hoyakim hijo de Yofiyahu Rey de Yehudah 
en el mes el noveno , pregonaron ayuno de- 
lante.A.todo el'pueblo en Y erufalaim,y todo 
el pueblo los vinientes de ciudades de Yehu- 
dah en Y erufalaim. Y leyó Baruh enel libroá 
palabras de Yrmiahu en caía de.A., en cana» 
ra de Gemariahu hijo de Saphan el elerivano, 


en patio el alto en entrada de portal de caía 


de.A la nueva, en otejas de todo el pueblo. Y 
oyó Michayahu hijo de Gemeriahu hijo de 
Saphá a todas palabras de A. de fobre el libro. 
Y decédio de caía del Rey 4la camara del el- 
crivano y he alli todos los feñores aflentátes. 
Elifamah el efcrivano y Delayahu hijo de Se- 
-mayahu,y Elnathá hijo de Hachbor, J Gema- 
riahu hijo de Saphá, y Zidkiahu hijo de Hana- 
niahu, y todos los feñores. Y denuncio á ellos 
Michayahu á todas las palabras que oyó, en 
leer Baruch en el libro en orejas del pueblo. Y 
embiaron todos los feñores á¿ Baruch, ¿ Zehu- 
di hijo de Netanmayahu hijo de Selemiahu hijo 
de Cuíi por dezir,el emboltorio que leyfte en 


- el,en orejas del pueblo, tomalo en tu mano y 
. “anda , y tomó Baruch hijo de Neriaal embol- 


torioen [u mano y Vino a ellos. Y dixeronaá el, 
aflientate agora y leéloen nueltras orejas, y 
leyó Baruch en fus orejas. Y fue como lu oyr 
2 todas las palabras elpavocieron cadaunoa fu 
compañero, y dixeron a Baruch,denunciando 
denunciaremos al Rey á todas las palabras 


+ eftas. Y A Baruch demandaron por dezir ; de- 


nuncia agoraá noscomo efcrivifte a todas las 
palabras eltas de fu boca. Y dixo a ellos Baruh 
de lú bocaleiaá miá todas las palabras eltas, e 
e e[criviafobre el libro con tinta. Y dixeron 

osfeñoresá Baruch; anda efcondete tu e Y r- 
miahu, y alguno no fepaado a vos. Y vinie - 
tonal Rey al patio, y al emboltorio depolita- 


Y RMEAHU 


341 
ran en camara de Elilamah el efcrivano, y de* 
nunciaron en orejas del Rey á todas las pala- 
bras. Y embió el Rey á Y ehudi para tomar el 
emboltorio, y tomolo de camara de Elifamah 
el elcrivano:y leyólo Yehudien orejas del rey 
y en orejas de todoslos feñores los cftantes 
de cercaal Rey.Y el eltan en caía delinviernó 
en el mes el noveno, y el brafero delante elar- 
dién. Y fue como leer Yehudi tres verfos y 
quatro, rompiólo con navajadelefcrivano, y 
echando en el fuego que enel brafero haftá 
atemarfe todo el emboltorio en fuego que fo- 
bre el bralero. Y no le elpavocieron y no raí- 
garon a lus paños , el Rey y todos fus fiervos 
los oyentes a todas las me raseítas. Y tam- 
bien Elnathan y Dalayahu y Gemariahu roga- 
ró al Rey por no arder al emboltorio,y no oyó 
i ellos. Y encomendó el Reya Y erabmiel hijo 
de Hamalech, y a Serayahu hijo de Hazriel, y 
4 Selemiahu hijo de Abdeel pata tomará Ba- 
ruch el efcrivano y á Yrmiahu el Propheta, y 
efcondiólos.A. . Y fue Prophecia de.A. AY r- 
miahu, deípues de artler el Rey al emboltorio 
y á las palabras que efcrivio Baruch de boca 
de Y rmiahu por dezir. “Torna y toma a tiem- 
boltorio otro, y efcrive fobre el 4 todas las pa- 
labras primeras que fueró obre el emboltorio 
el primero que ardio Yehoyakim Rey de Y e- 
hudah. Y ¿Y ehoyakim Rey de Yehudah di- 
ras,afíi dixo .A., tu ardifte el emboltorio efte 
por dezir, que efcrivilte fobreel por dezir 
viniendo vendra el Rey de Babel, y dañaráa 
la tierra elta; y hara ceflar della hombre y qua- 
tropea.Por táto afli dixo. A .lobre Y ehoyakim 
Rey de Yehudah: noferad el afíentán lobre 
filla de David, y fu calabrinafera echadad la fe 
cura enel dia, y al yeloen la noche. Y executa- 
ré [obre el y lobre fu fimiente y fobre fus fier- 
vosa fu delicto, y traeré fobre ellos y fobre mo 
radores de Y erufalaim, y fobre varon de Ye- 
hudah á todo el mal que hablé fobre eHos, y no 
oyeron. E Yrmiahu tomó emboltorio otro , y 
diolo a Baruch hijode Neriael efcrivano, y 
efcrivio lobre el de boca de Y rmiahuá todas 
las palabras del libro quequemó Yehoyakim 
Rey de Y ehudah en el fuego, y aun fue añadi- 
do fobre ellas palabras clas conio ellás. 


Cap: XXXVIL 
Reynóel Rey Zidkiyahu hijo de Y ofi- 
ya en lugar de Coniahu hijo de Ye- 
oyakim que hizo reynar Nebuchad- 
Nezar Rey de Babel en tierra de Yehudah. Y 


"no oyó el y lus fiervos y el pueblo delatierra, 


á palabras de .A. que Habló por mano de 
3 Y rmia= 
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Y rmiahu el Propheta. Y embió el Rey Zidki- 
yahuá Yehudah hijo de Selemiah, y ¿Zepha- 
nia hijo de Maíiah el lacerdore a Y rmiahu el 
Propheta por dezir, ora agora pornos á.A. 
nueftro Dio. E Y rmiahu entrán y lalién entre 
el pueblo, y no pulieron ael en caía de la car- 
en Y fontado de Parhoh faliode Egypto, y 
oyeronlos Chaldeos los encaftillantes fobre 
Yerufalaim 4 lu oída, y fubieron de fobre Ye- 
ruíalaim. Y fue Propheciade .A.á Y rmiahu el 
Propheta por dezir,afli dixo.A. Dio de Jírael, 
aííi pe 4 Rey de Y ehudah el embián á vos 
á mi por requerirme, he foníado de Parhoh 
el faliéna vos por ayuda [e tornóá fu tierra , á 
Egypto. Y tornarán los Chaldeos y pelearán 
contralaciudadeíta , y prenderlaán y arder- 
laan en fuego. AfÍi dixo .A. no fombayais á 
vueftras almas por dezir, andando fe andarán 
de fobre noslos Chaldeos , por que no fean- 
darán. Queaun que hirats todo fonfado de 
Chaldeos los peleantes có vos, y remanezcan 
en ellos hombres alanceados, cadauno en fu 
tienda,fe levantaran y arderán ála ciudad elta 
en fuego. Y fue en fubiendofe fonfado de los 
Chaldeos de fobre Yerufalaim , delante fon- 
fado de Parhoh. Y falio Yrmiahu de Yeruía- 
laim para andar á tierra de Binyamin , > le 
efcabullir de allide entreel pueblo. Y fue el 
en portal de Binyamin, y alli feñor deputado, 

fu nombre Yriah hijo de Selemiah hijo de 
sica , y prendioa Y rmiahuel Propheta 

or dezir, alos Chaldeos tu tejuntas. Y dixo 
emiahu , falledad , no yo juntanme á los 
Chaldeos,y no oyóa el, y travó Y riah por Yr- 
miahu y truxoloá los feñores. Y enfañaroníe 
los feñores contra Yrmiahu ehirieronael, y 
dieron 3elen caía de la carcel en caía de Yo- 
nathan el elcrivano, porque aella hizieron 
por caía de prifion. Como viniefle Y rmiahuá 
caía del algibe y enlasprifiones” y eltuvoalli 
Y rmiahu dias muchos Y embio el Rey Zid- 
kiyahu, y tomolo y preguntó a el el Rey enfu 
cala en encubierto, y dixo [ies palabra de con 
.A.? y dixo Y rmiahu, es; y dixo, en mano del 
Rey de Babel leras dado. Y dixo Y rmiahual 
Rey Zidkiyahu , que pequeá ti y á tus liervos 
y al pueblo elte, por que diftes á. mien cala de 
la prifion ? Y ado vueítros Prophetas que pro- 
phetizaron ávos por deztr, no vendrael Rey 
de Babel fobre vos y fobre la tierraeltarY ago- 
ra oye ruego mi feñorel Rey, cayga agora mi 


dar delante ti, y nó me hagas tornaren, 
cala 


de Y onathan el eferivano y no mueraalli, 
Y encomendoelRey Zidkiyahu y depolita- 
roná Y rmiahu en patiodelaguarda, dando 


Ed 


a el torta de pan al dia de calle de los panade.- 
ros * halta atemaríe todo el pan de la ciudad, 
y eltuvo Yrmiahuen patio de la guarda. 


Cap XXXVII 


OyoSephateyahu, hijo de Matan, y 
Gedaleyahu hijo de Pazhur, e Yuchal 

” hijo de Selemiahu , y Pazhur hijo de 
Malkia, ¿las palabras que Y rmiahu hablante 
itodo el pueblo pordezir. AfÍi dixo. A.el 
morán en la ciudad elta morira con efpada, 
con hambre, y con mortandad, y el faliéna los 
Chaldcos bivira y fera a el lu alma por defpojo 
y biva. Afíi dixo .A.dandofera dada la ciudad 
elta en mano de fonfado del Rey de Babel, y 
prenderlaha. Y dixeron los feñores al Rey, 
lea matado agorael varon efte, que por tanto 
elenflaqueción 4 manos de varones de la pe- 
lealos remanecidosen laciudadefta, y áma- 
nos de todo el pueblo para hablará ellos como 
las palabras eltas , que el varon efte, no el re. 
querién por paz del pueblo efte, mas falvo pa» 
ra mal. Y dixo el Rey Zidkiyahu, he el en vu- 
eftra mano, quenoelRey podra con vosal- 
go. Y tomaroná Y rmiahu e hizieron echar á 
el al algibe de Malkiahu hijo de Hamelech 
queen patio dela guarda, y echaron 2 Yrmia- 
hu con cuerdas, y en el algibe no aguasque 
lalvolodo, y hundiofe Y rmiahu enel lodo. Y 


oyo Hebed-Melech el Ethiopio varon ma- 


yoral, y elencaía del Rey que dieron aYr- 
miahu en elalgibe, y el Rey aflentan en por- 


tal de Binyamin. Y falio Hebed-Melech de 


cafadel Rey, y hab'ó al Rey por dezir. Mi fe- 
ñorel Rey , maleficiaron los¡varones eltosen 
todo lo que hizieron á Y rmiahu el Propheta, 
al quai hizieron echar en el algibe,y morira en 
fulugar por la hambre por que no el pan mas 
enla ciudad. Y encomendó el Rey á Hebed- 
Melech el Ethiopio por dezir ¿ tomaen tu 
manode aqui treynta varones) y haras fubir 
a Y rmiahn el Propheta del algibe antes que 
muera. Y tomo Hebed-Melech á los varones 
(que ) en fu mano y vinoá caía del Reyáde- 
baxo del theloro, y tomo de alli (paños ) vie- 
Josarraftrados y viejos dañados, y echolosá 
Y rmiahu al algibe con cuerdas. Y dixo He- 
bed Meleh el Ethiopioa Y rmiahu,pon agora 
( paños ) viejos los arraltradosy dañados de- 
baxo los lfobacos de tus manos, de debaxo las 
cuerdas, € hizo Y rmiahu afíi. Y atraxeron 4 
Y rmiahu con cuerdas e hizieron fubir á el del 


algibe, y eftuvo Y rmiahu en patio de la guar- 


da. Y embioel Rey Zidkiyahu, y tomod 
Y rmiahu el Propheta á 11 ala entrada la ter- 
| | cera 
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cerala queen cafade .A., y dixó el Rey a Yr- 
miahu,demandan yo á ti palabra, no encubras 
demicoía. Y dixo Y rmiahu á Zidkiyahu, li 
denunciáre á ti decierto matando me mataras 
a teaconfejáre no oirás á mi. Y juró el Rey 

idkiyahu a "Y rmiahu en encubierto por de- 
zir:bivo.A.que hizoá nosála alma efta, Í1te 
mararé, y Íite dareen mano de los varones 
eftos que bufcana tualma. Y dixo, Y rmiahuá 
Zidkiyahu,afli dixo .A. Dio Zebaoth, Dio de 
I(rael; fi faliendo falieres a feñores del Rey de 
Babel, y vivira tu alma, y la ciudad efta no fera 
ardidaen fuego y biviras tu y tucaía. Y fino 
falieres 4 feñores del Rey de Babel, y fera 
dada la ciudad efta en mano de los Chal- 
deos, y arderlahan en fuego, ytu no eras 
elca id de lus manos. Y dixoel Rey Zid- 
kiyahua Yrmiahu, yo anfiolo porlos Judios 

ue fejuntaron á los Chaldeos por que no 


| A á mi en fu mano, y burlen en mi. Y 


dixo Yrmiahu no daran , oye agora en voz 
de.A.enloque yo hablána ti, y [era biena t1, 
y bivira tualma. Y fino quieres tupor falir, 
eftala palabra que me moftró .A.. Y he todas 
las mugeres que remanecieron en caía del 
Rey de Yehudah facadas 4 feñores del Rey 
deBabel, y ellas dizientes fombayeronre y 
pudieron á ti varones de tu paz , fueron hun- 
didos en lodagal tus pies, tornaronte atras. 
Y todas tus mugeres y tus hijos facados 41os 
Chaldeos, y tu no eras elcapado de fu mano, 
masen mano de Rey de Babel feras prelo, y la 
ciudad elta haras arder en fuego. Y dixo Zid- 
Kiyahu á Y rmiahu, alguno no [epa enlas pala- 
bras eftas, y no moriras. Y fi oyeron losfeño- 
res que hablé contigo y vinierená ti y dixeren 
4t1 denuncia agora agoradá noslo que hablafte 
al Rey,noencubras de nos y note mataremos 
y que habló á t1 el Rey? Y dirasá ellos , echán 
yo mirogativa delante el Rey por no me ha- 
zer tornar en cafa de Y honathan á morir alli, 
Y vinieró todos los leñores a Yrmiahu y pre- 
dr 2el, y denunció a ellos como todas 

s palabras eftas que encomendóel Rey, y 
callaró del por que no fue oida la cofa. Y eftu- 
vo Y rmiahu en patio de la guarda hafta el dia 
pe fue preía Y emíalaim, y era ( alli) quando 

epreía Y erufalaim, +* 
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N el año el noveno a Zidkiahu Rey de 
Yehudah en el mes el dezeno, vino 
Nebuchad-Nezar Rey de Babel y todo 
Lu fonfado a Y erufalaim, y encaftillaron fobre 
ella. En onze añosá Zidkiahu en el mes el 


quartó en nueveal mes, fue hendida la ciu 
dad. Y vinieron todos los feñores del Rey de 
Babel y aflentaronfe en el portal de medio: 
Nergal - Sarezer Sangar-Nebo, Sar - Schim 
Rab-Saris Nergal-Sarezer Rab-mag, y todo 
reíto de leñores de Rey de Babel. Y fue como 
los vio Zidkiyahu Rey de Yehudah y todos 
los varones de pelea, y huyeron y falieron de 
noche de la ciudad por carrera de huerto del 
Rey por portal dentrelas dos cercas, y falio 
carreradelallanura. Y perfiguieron fonfado 
de los Chaldeos emposellos > y alcangaron á 
Zidkiyahu en llanuras de Y eriho y tomaroná 
el y hizieronlo fubirá Nebuchad Nezar Rey 
de Babel, aRiblach en tierra de Hamach y ha- 
bló con el juizios. Y degolló el Rey de Babel 
a hijos de Zidkiyahu en Riblach 2 (us ojos, y 2 
todos los feñores de Y ehudah degolló el Rey 
de Babel. Y ojos de Zidkiyahucegó , y en- 
carcelolo con dos grillos para traer á el a 
Babel. | 
Y acaía del Rey y a cafa del pueblo ardieró 
los Chaldeosen fuego , y 4cercas de Y erufa- 
laim derrocaron. Y áreíto del pueblo los rema- 
necidos en la ciudad, y los juntados que fe 
juntaronael, yárefto del pueblo losremane- 
cidos. y captivó Nebuzaradan mayoral delos 
degolladores de Babel. Y del pueblo, de los 
mendigos, que nod ellos algo,hizo remanecer 
Nebuzaradan mayoral de los degolladores er 
tierrade Yehudah , y dioá ellos viñas y cam- 
seneldiacfle Y encomendó Nebuchah< 
ezar Rey de Babel fobre Yrmiahu, en ma- 
no de Nebuzaradan mayoral de los degolla= 
dores por dezir. Tomalo y tus ojos pon fobre 
el, y no hagas a el algo de mal, mas falvo como 
habláre át1 afli haz conel. Y embió Nebuza- 
daran mayoral de los degolladores y Nebu- 
lazban Rab-Saris y Nergal-Sarezer Rab-mag, 
y todos mayorales de Rey de Babel. Y embia- 
ron y tomaron a Y rmiahu de patio dela guar- 
da,y dieronaela Gedalayahuhijo de Ahikam 
hijo de Saphan parafacarloála caía ; y eltuvo 
entre elpueblo. Y a Yrmiahu fue Prophecia 
de .A. en lufer detenido en patio de la guar- 
da por dezir. Anda y diras¿ Hebed-Melech 
el Ethiopio por dezir, alli dixo .A. Zebaoth 
Dio de lfrael, he yotrayénáa mispalabrasá la 
ciudad efta para mal, y no para bien, y feran 
delante tien el diaefle. Y elcapartehe en el 
dia effe, dicho de .A.., y no feras dado en ma- 
no de los varones que tu temién delante ellos 
Mas efcapando- te efcaparé , y en efpada 
nocaeras, y feraati tu alma, por defpojo, por 
que te enfiuzalte en mi dicho de .A.. | 
| fa CAP. 
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A Prophecia que fue á Y rmiahu de con 
B . «A. empos embiar á el Nebuzaradan 
mayoral de los degolladoresde la Ra- 
ma, en fu tomar á el, y el atado con efpofas en- 
tre todo el captiverio de Y erulalaim e Yehu- 
dahlos captivadosá Babel. Y tomó mayoral 
de los degolladores¿ Yrmiahu y dixo¿el.A. 
tu Dio habló al mal efte fobre el lugar efte. Y 
truXo € hizo .A. aflicomo habló, por que pe- 
caítes 4.A. y nooíftesen lu voz, y fueá vos la 
coía efta. Y agora he te lolté oy de las efpolas 
que fobre tus manos, Íi bueno en tus ojos para 
venir comigo a Babel , ven y pondréá mi ojo 
fobre ti, y f1 malo en tus ojos para venir comi- 
goá Babel vedate, vé toda la tierra delante ei 
álo bveno y 4lo derecho en tus ojos paraan- 
dar allianda. Y aun el no (dixo que ) tornaria 
( ¡cr dixo ) y tornate 4 Gedaliahu hijo de 
Ahikam hijo de Jos Sr que encomendóel 
' Rey de Babel en ciudades de Yehudah y elta 
con elentreel pueblo, oátodolo que dere- 
cho en tus ojos para andar, anda , y dioael 
mayoral'delos degolladores prelente y dadi- 
va y embiolo, Y vino Y rmiahu 4 Gedalayahu 
hijo de Ahikamála Mizpah , y eltuvo con el 
entre el pueblolos remanecidos en la tierra. Y 
- oyeron todos feñores de los fonfados que en 
.€l campo ellos y fus varones que enfeñoreo 
_Rey de Babel 3 Gedalyahu hijo de Ahikam 
en la tierra, y que encomendó con el varones 
y mugeres y familia, y de pobreza de la tierra 
“delos que no fueron captivados a Babel. Y 
vinieron a Gedaliahu a la Mizpa, € Hiímael 
hijo de Methaniahu Yohanan e Yonathan 
hijos de Kareah y Serayah hijo de Tanhumed 
- y hijos de Epha y el Nethophati y Yleneyahu 
ijo de Maahati ellos y lus varones. Y juróa 
ellos Gedalyahu hijo de Ahikam hijo de Sa- 
han, y á us varones, por dezir no temais de 
ferviralos Chaldeos, morad en la tierra y fer- 
- vidal Rey de Babel, y [era biená vos. Y yo he 
yoeftan en Mizpah por eftar delante de los 
Chaldeos que vendraná nos y vos apañad vi- 
no y (frutas ) de verano, y azeyte y poneden 
vueítros vafos Y eltad en vueítras ciudades 
que tomaltes. Y tambien todos los Judios 
ucen Moab, y en hijos de Ammon, y en E- 
ssp que en todas las tierras, oyeron que dio 
el Rey de Babel reíltode Yehudah, y que enfe- 
ñoreo fobre ellosá Gedaliahu hijo de Ahikam 
hijo de Saphan. Y tornaronfe todos los ludi- 
os de todos los lugares que fueron empuxa- 


dosalli, y vinieroná tierra de Yehudahá Ge- 
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daliahua la Mizpah, y apañaron vino y¡frutas) 
de verano muy mucho. E Yohanan hijo de 
Kareah y todos los mayorales de fonfados 
que enel campo vinieróá Gedalyahu ála Miz- 
ah. Y dixeronáel, 1ifaber fabes que Bahalis 
ey de hijos de Ammon emBió á Y ímahel 
hijo de Nethaniah para te herir alma? y no 
creyo a ellos Gedalyahu hijo de Ahikam. E 
Y ohanan hijo de Karcah dixoá Gedalyahu 
en encubierto en Mizpah por dezir, andare 
agora y herire 4 Y[mahel hijo de Nethaniah y 
varon nofepa, por quete herira alma y efpar- 
zirícán todo Yehudah los apañadosati y de- 
perderíea reltode Yehudad. Y dixo Gedal- 
yahuhijode Ahikama Y ohanan hijo deKa- 
reah, no hagas á la coía efta, por que falíedad 
tuhablán por Y fmahel. | 


Carp. XLL | 

Fue en el mesel feteno vino Yfmael 

hijo de Nethaniah bijo de Elifamah,de 

"5 fimiente Real, y mayorales del Rey y 
diez varones con ela Gedalyahu hijo de Abi 
Kam a la Mizpah, y comieron alli pan auna en 
la Mizpah. Y levantofe Y ímahel hijo de Ne- 
chaníal y los diez varonesque eran con el, e 


hirieron ¿Gedalyahu hijo de Ahikam hijo de 


Saphan con elpada, y mato á el, el qual enfe» 


ñoreóel Rey de Babelen la tierra, Y atodos 
los Judios que eran con el ( .f. ) con Gedalya- 
hu enla Mizpah y ¿los Chaldeos que fueron 
hallados alli, varones de la pelea, hirio Y íma- 
hel. Y fue en el dia legundo de matar á Gedal- 

yahu , y alguno no fupo. Y vinieron varones 
de Sehem, de Silo, y de Somron , ochenta va» 
rones trafquilados de barva, y raígados de pa- 
ños y rafguñados, y prelente y encienco en fu 

mano para traer acaía de .A.. Y falio Y fmahel 
hijo de Netaniahá fu euquentro de la Mizpah 
andádo andava llorava,y fue como encontrar 
a ellos y dixoá ellos, venid ¿Gedalyahu hijo 
de Ahikam. Y fue comoÍu venir entre la ciu- 
dad , y degollólos Y [mael hijo de Nethaniah 
en medio del pozo,el y los varones que con el. 
Y diez varonesfueró hallados en ellos y dixe- 
roná Yímahel no nos mates por queesa nos 
elcondedijos en el campo dastrigos y cevadas, 
y azeyte y miel, y vedofe y nolos matóentro 
fushermanos. Y el pozo que echó alli Y fma- 
helá todos los cuerpos muertos de los varo- 
nes que hirio por cauía de Gedalyahu, el qual 
hizoel Rey Afla delante Bahaía Rey de Iíra- 
rael, á el henchio Y fmahel hijo de Nethaniah 
de matados, Y captivó Y fmahel a todo reíto 
del pueblo que en la Mizpah, áhijas del Rey, 
| 0 yá 


E 2 a 


“Ra 


joto Y 
ET 


Lo. 5-13" 14 "HB. br 


L-» 
>. 


ds a YT 


y 


y 4 todo el pueblo los remanecidos enMizpah 


los quales encomendó Nebuzaradan mayoral 
delos degolladoresa Gedalyahu hijo de Ahi- 


kam,y captivolos Y fmahel hijo de Nethaniah 


y anduvo para paífar á hijos.de Ammon. Y 
oyó Y ohanan hijo de Kareah y' todos los fe- 
ñores de los foníados que con el,á todala mal- 
dad que hizo Yímael hijode Nethaniah. Y 
tomaron todos los varones y anduvieron para 
pelear con Y [mael hijo de Nethaniah, y halla 
ron 3 el cerca aguas muchas,queen Gibhon.Y 
fue como ver todo el pueblo que con Y fmael 
2 Yohanan hijo de Kareah y 4 todoslosfeño- 
res de los fonfados,que con el, alegraroníe Y 
bolvieroníe todo el pueblo que captivó Y1- 
mahel dela Mizpah, y tornaronfe y anduvie- 
roná Y ohanan hijo de Kareah. E Y (mael hijo 
de Nethaniah elcapó con ocho varones de- 
lante Y ohanan, y anduvoa hijos de Ammon. 
Y tomó Y ohanan hijo de Kareah y todos los 
feñores de foníados , que con el, á todo refto 


del pueblo que hizo tornar de con Y ([mael hi-* 
jode Nethaniah dela Mizpah, defpues que 


hirio a Gedalayahu hijo de Ahikam, fuertes 
varones de pelea, y mugetes y familia, ylos 
mayorales que hizo tornar de Gibhon. Y an- 
duvieron y eftuvieron en Geruth-Kimham 
que cercaBeth-Lahem,para andará venira E- 
ep. Delante los Chaldeos que temieron 
delante ellos ; por que hirio Y fmahel hijo de 
Netbaniah 4 Gedalyahu hijo de Ahikam, que 
enfoñoreó Rey de Babel en la tierra. 


Cap. XLI. 


Y  foníadosa Yohanan hijo de Kareah y 
Zaniah hijo de Ofayah, y todo el pue- 
blo, de pequeño y haíta grande. Y dixeroná 


| Y ños ronfe todos mayorales de los 


Y rmiahu el Propheta, cay ga agora nueftra ro- 
gativa delante de t1,y'ora por nosá..A. tu Dio, - 


por todo el refto efte, que remanecimos poco 
de mucho, comotusojos veyentesános. Y 


denuncieános .A. tu Dioalacarreraque an- 


daremos por ella, y dla cofa que haremos. Y 
dixoa ellos Yrmeyahu el Propheta, oí, he yo 


orána .A.vueítro Dro como vueftras palabras, 


y [eratolala palabra que refpondiere. A.,á vos 
denunciaré a vos, y no vedare de vos palabra. 
Y ellos dixeron a Yrmeyahu,fea.A.en nos por 


_teltigo- de verdad y fiel, fino como toda la pa» 


labra que teembiáre .A. tu Dio a nosaííi ha- 
remos. Sibien y f1imal, en vozde.A. nueítro 


Dio, al qual nosembiantes a ti, del oyremos , 


para que [ea biená nos [ioyeremos en voz de 
.44. nueftro Dio. Y fuede fin de diez dias, y 
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fue Prophecia de .A á Yrmeyahu, Y llamóa 
Y ohanan hijo de Kareah, yá todos mayorales 
de los foníados que con el , y ¿todo el pueblo 
deíde pequeño haftagrande. Y dixo a ellos, 
afli dixo .A. Dio de lírael al qual embialtesaá 
miael, para hazer caer vueftra rogativa de- 
lante el. Si morando moraredes en la tierra 
eta, y fraguaréá vos y no derrocaré , y plan- 
tarea vos y noarrancaré porque mé arrepenti 
fobre el mal que hizeá vos. No témais delan- 
te Rey de Babel,al qual vos temeis delante el; 
no témais del, dicho de .A., por que tol vos 
yoparafalvar á vos y para eltapar á vos de lu 
mano. Y dare á vos piedades, y apiadaré á 
vos, y hara tornar a vosá vueltratierra, Y í1 
dizientes vos, ho moraremos en la tierra efta, 
por no oyren voz de .A. vueítro Dio. Por 
dezir no, masátierrade Egypro vendremos 
(en) laqualno veremos pelea, y voz de cor- 
neta no oy remos, y por pan ño nosenhambre- 
ceremos, y alli moraremos. Y agotaportan- 
rooyd palabra de.A. relto de Y chudah, alli 
dixo .A. Zebaoth Dio de lHírael, “fi vos poni- 
endo puliereis vueltras fazes para veniráE-. 
gypto y viniéreis por peregrinar alli. Y fera 
la elpada que vos temientes della, alli alean- 
caraávos en tidrrá de Egypto, yla hambre 
que vos anfiantes della, alltíée apegara empos 
vosen Egypto, y alli morireis. Y leran todos 
lós varones que pufieron á fus fazes para venir 
áEgypto para morar alli, moriran con efpada, 
con hambre y con mertandad, y no feraáel- 
los remanecido y elcapadizo delante el mal 
gueyo trayen fobre ellos. Queafli dixo.A, 

ebaoth, Dio de Ifrael: como cotrio mifuror 
y mi faña lubre moradores de Yerufalaim , 
affi correrá mi faña lobre vos en vueítro ve- 
niráEgypto, y [ereis por Jura y por efpanto , 
y por maldicion, y porrepudio y no vereis 
mas al lugar efte. Habló .A. fobre vos refto 
dé Yehudah, no vengais á Egypto, fabiendo 
labrets que ateftigué en vosoy. Por qne hi- 
ziltes errar en vueítras voluntades * por que 
vos embiaftes 4 miá.A.vueftro Dio,por dezir 
ora por nos á .A. nueftro Dio y cono todo 
lo que dixere . A. nueítro Dio affidenunciaá 
nos,y haremos. Y denuncié a vos y nooyítes 
en vozde:A. vueítro Dio, y átodolo que me 
embió á vos. Y agora fabiendo fabreis que 
enefpada yen hambre yen mortandad mo- 
rircis, En lugar queenvoluntaltes para venir 
para morar. LT 
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Y Fue como atemar Yrmeyahu por ha-. 


blará todo el pueblo á todas las pala- 

bras de .A. lu Dio, las que embió .A. lu 
Dio a ellos,á todaslas palabras eftas. Dixo Ha- 
zariah hijo de Hofayah e Yohanan hijo de 
Kareah y todoslos varones los fobervios di- 
zientesá Y rmeyahu, falledad tu hablán,no te 
embió .A. nueítro Dio por dezir, no vengais 
2 Egypto para morar alli. Mas Baruch hijo de 


Neriah fombayen a ti contra nos. para dará. 


nos en mano de los Chaldeos para matarános 

para hazer captivaránosa Babel. Y nooyó 
nó hijo de Kareah y todos losfeñores 
delos fonfados y todo el pueblo en voz de.A., 

ara moraren tierra de Y ehudah.Y tomó Y o- 
aria hijo de Kareah y todos losfeñores de 
los fonfados á todo refto de Y ehudah, que le 
tornaron detodas lasgentes que fueron em- 
- puxados alli, para morar en tierra de Yehudah, 
A los varones y alas mugeres y á la familia y 4 
hijas del Rey y 4toda la alma que dexó Nebu- 
zaradan mayoral de los degolladores con Ge- 
dalyahu hijo de Ahikam hijo de Saphan, yá 
Y rmeyahu el Propheta y a Baruch hijo de Ne- 
riah. Y vinieron á tierra de Egypto que no 
oyeronen voz de.A.y vinieron hafta T'ahpan- 
hez. Y fue Prophecia de. A.¿Y rmiahu en Tah- 
panhez por dezir. “Toma en tu mano piedras 


grandes, y efconderlasás en el barro en la hor-" 
naza que en puerta de cala de Parhoh en . 


Thahpanhez á ojos de varones Judios. Y diras 
a ellos aííi dixo -A. Zebaoth Dio de Ifrael; he 
yo embian y tomaré á Nebuchad-Nezar Rey 
de Babel mi fiervo, y pondre áfu filla encima 
de las piedras eltas que elcondi, y eftendera fu 
tienda fobre ella. Y vendra y herira2 tierra de 
Egypto, el que para muerte,á muerte, y el que 
para captiverio, á captiverio, y el que para ef- 
pada,á efpada. Y encenderé fuego en calas de 
diofes de Egypto , y arderlasha y captivarlos - 
ha, y embolvera d tierra de Egy pto como em- 
buelve el paftorafupaño , y faldra de allien 
paz. Y quebrara a eftatuas de caía del Sol, que 
en tierra de Egypto, y ácaías de diofes de E- 
gypto ardera en fuego. | 

| Cap XLIV. 
Í: Prophecia que fue a Y rmeyahu fobre 


todoslos ludios los morantes en tierra 


en Tahpanhez y en Noph y en tierra de Path- 
ros por dezir. Aflidixo A.Zebaoth Dio de IÍ- 
rael vos viftes ¿todo el mal que truxe fobre 
Y erufalaim y fobre todas las ciudades de Ye - 

hudah,y he ellas defertamiento en el día efte, 


de Egypro , los morantes en Migdol y 
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y noenellas morador.Delante fu maldad que 
hizieron para hazerme enfañar para andar a 
lahumar, para fervir a diofes otros, que no los 
[upieron ellos, vos, y vueítros padres. Y embié 
ávos a todos mis fiervos los Prophetas ma- 
drugando y embiando por dezir, no agora ha- 
gaisala cola dela abominacion eftaqueabors > 
reci. Y no oyeron y no acoftaron a fu oreja pa: 
ratornaríe de fu maldad para no fahumar ¿ 

dio[es-otros, Y corrio mi laña y mi furor y en- 
cendiofe en ciudades de Yehudah y en calles 
de Yerulalaim , y fueron por defertamiento y 
por deflolacion como el diatfte. Y agoraalli 
dixo A. Dio Zebaoth, Dio de Ifrael, por que 
vos hazientes malgrandeá vueftras almas pa- 
ra tajará vos varon y muger, niño y alechante 
de entre Y ehudah por no remanecerá vos re- 
fto? Para me hazer enfañar con hechas de vue- 
Ítras manos para fahumar a diofes otros en 

tierra deEgypto que vos venis para morar al- 
l1, para tajara vos y por vueítro ler por maldi- 
cion, y por repucioen todas las gentes de la 
tierra? Siolvidaltesá maldades de vueítros 
padres,y á maldades de Reyesde Yehudah, y. 
á maldades de lus mugeres, y á vueftras mal- 
dades, y á maldades de vueltras mugeres que. 
hizieron en tierrade Yehudah , y en calles de . 
Y eruíalaim? No fueron quebrantados haíta el 

diaeíte, y no temieron y no anduviéróen mi 

Ley , y en mis fueros que di delante vos y de- 

lante vueítros padres. Portantoafli dixo.A. 

Zebaoth Dio de Ifrael, he yo ponién á mis fa- 


-zesen vos para mal, y para tajará todo Y ehu- 


dah.Y tomaréá refto de Yehudah que pulieró 
lus fazes para venirá tierra de Egypto y morir 
alli, y fenecerán todos en tierra de Egypto 
caéran en laeípada , enla hábre feneceránde 
pequeño y hafta grande con efpada y có ham-. 
bre moritá, y feran por juramento por efpan- 
ro y por maldicion y por fepudio. Y executaré 
obre los morantes en tierrade Egypto como 
executé fobre Yerufalaim , con efpada, con 
hambre, y có mortandad.Y no feraefcapadizo 
y remanecido á reílto de Yehudah los viniétes : 
4 morarallien tierra de Egypto, y para tor- 
narfe á tierra de Y ehudah fobre que eflos fole- 
vantantes a Íu alma para tornaríe ámorarall; 
que no [e tornarán lalvo fiefcapadizos. Y ref- 
pondierona Y rmeyahu todos los varones los. 
fabientes que fahumaván [us mugeresa diofes 
otros y todas las mugeres las eftantes,compa- 
ña grande, y todo el pueblo los morantes en 
tierra de Egypto y é Pathros por dezir. La pa- 
labra que hablafte á nos en nombre de.A., no 
nos oyentes ati. Mas haziédo haremos átoda 
la pa- 
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la palabra que falio de nueftra boca para fahu- 
mar 4machina delos cielos y templandoá ella 
templaciones,como hizimos nos y nueftros 


padres nueítros Reyes, y nueftros feñoresen 


ciudades de Yehudah y en calles de Yeruía- 
laim, y hartamonos de pan y fuimos plazente- 
ros y mal no vimos. Y defde entoncesque nos 
vedamos de fahumar a machina de los cielos 
y templar a ellatemplaciones, nos des falleci. 
mos del todo, y con efpada y con hambre nos 
fenecemos.Y quando nos(mugeres fahuman- 
tesála machina delos cielos y templando á 
ella templaciones, fi afuera de nueftros mari- 
dos haziamos á ella manjares para alegrarla * y 
templando 4 ella templaciones. Y dixo Yr- 
miahu a todo el pueblo fobrelos varones y fo- 
bre las mugeres y fobre todo el pueblo los reí- 
ndientes a el palabra por dezir. Decierto el 
ahumerio que fahumaltes en ciudades de 
Y ehudah y en calles de Y eruíalaim vos y vue- 
ftros padres y vueítros Reyes y vueítros leño- 
res y pueblo de latierra,á ellos membro .A. y 
fubiofobre fucoracon. Y no podia .A. mas 
para fufrir delante maldad de vueftras obras, 
por las abominaciones que hiziftes, y fue vue- 
Ítra tierra por defierto y por deflolacion y por 
maldicion fin morador comoel día efte. Por 
que fahumaltes y por que pecaltesá.A. y no 
oiítes en voz de.A. y en fu Ley y en lus fueros 
y en lus teftamentos no anduviftes, por tanto 
aconteció á vos el mal efte como enel dia efte, 


Y dixo Y rmiahuá todo el pueblo y átodaslas - 


mugeres, “oíd palabra de .A.todo Yehudah, 
queentierra de Egypto. AfÍi dixo.A. Zeba- 
oth Dio de lírael por dezir, vos y vueftras mu- 


- geres hablaítes con vueítra boca y con vue- 


ftras manos cumpliftes por dezir ; haziendo 
haremos á nueftras promeflas; prometimos 
por fahumar a machina de los cielos y para 
templar a ella templaciones, afirmando afir- 


- maltes a vueftras promeflas, y haziendo hizi- 


ftes a vueftras promeflas. Por tanto old pala- 
bra de.A. todo Yehudahlos eftantes en tierra 
de Egypto:he yo juréen mi nombre el gran- 
de,dixo ..A.,filera mas mi nombre llamado en 
boca de todo varon de Yehudah dizien bivo 
«1. el Dio en toda tierrade Egypto. He yo 
apreíuran lobre ellos para mal y no para bien, 
y atemaríean todo varon de Yehudah que en 
tierra de Egypto con efpada y con hambre ha- 
ftaatemarlos. Y efcapadizos de efpada fe tor- 
narán de tierra de Eypeo átierra de Y ehu- 
dah varonesdequento, y fabran todo refto 
de Yehudah los vinientes á tierra de Egypto 
para morar alli palabra de quien le afirmara de 


mi, o dellos” Y efta á vosla feñal,dicho de A., 
que execután yo fobre vos en el lugar efte,por 
que fepais que afirmando fe afirmarán mís pas 
labras lobre vos para mal. Afl1dixo .A., he yo 
dan 2 Parhoh Hophrah Rey de Egypto en 
mano de fusenemigos y en mano de bufcan- 
res fualma, afli como d12 Zidkiyahu Rey de 
Yehudahen manode Nebuchad-Nezar Rey 
de Babel fu enemigo y bufcante lu alma. 


CAP  XLV. 


A Prophecia que habló Yrmeyahu el 
Prophetaa Baruch hijo de Neriah en fu 


efcrivir á las palabras eltas fobre elli- 
bro de boca de Y rmeyahu en el añoelquartoá 
Y ehoyakim hijo de Yoliyahu Rey de Y ehu- 
dah por dezir. Affi dixo .A. Dio de Tírael, 
fobre ti Baruch. Dixitte, ay agora á mique 
añadio .A. anfialobre mi dolor ' trabajé en mi 
fofpiro y repoía no hallé. Afíidirasiel , afíi 
dixo .A., helo que fragué yo derrocán, y lo 
que planté yo arrancan, y atodala tierra ella 
(derrocare.) Y tu buícas a ti grandezas?no buf: 
ques, por que yo trayen mal obre toda criatu- 
radicho de .Á. y dare a ti tualma poz defpojo ' 
fobre todos los lugares que anduvieresalli. 


Cap XLVI 


Ue fue Prophecia de .A. á Yrmeyahu 
Q: Propheta fobre lasgentes. A Egy< 
| pa [obre foníadode Parhoh Nechó - 
Rey de Egypto que erafobre rio de Euphra- 
tesen Charkemis,que hirio Nebuchad-nezar 
Rey de Babel enañoel quartoá Yehoyakim 
hijo de Y ofiyahu Rey de Yehudah. Ordenad 
eícudo y pavez y llegadvosa la pelea. Enfil: 
lad los cavallos y lubid los cavalleros y parad- 
vos con gapacetes , acecalad las langas, veftid- 
vos cotas. Por que vi ellos quebrantados, 
tornadosatras, y lus valientes fueron maja- 
dos y huyda huyeron y no fe bolvieron , mies 
do derredor dicho de.A.. No huyga el ligero, 
y no fea elcapado el valiente á Septentrion 
cerca orilla del rio Ephrates trompeceran y 
cayerán. Quien elte (que )comorios tempe: 
ftean fusaguas, Egypto como rio fubira, y co- 
mo rios tempeftean aguas, y dixo, fubire cuz 
brire la tierra hare deperder ciudad y moran- 
tesenella. Subidvos los cavallos y enloque- 
cedvos la quatregua, y Íal a los valientes, . 
Ethiopia y Libia travantes elcudo , y Lidios 
travantes, armantesarco. Y eldiaefleá.A. el 
Dio Zebaoth, dia de venganca para vengaríe 
de lusanguftiadores , y comera efpada y har- 


tarfcha y emborracharíea de fu fangre, por 


que 
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_quefacrificioa .A. Dio Zebaoth en tierrade 
Septentrion fobre rio de Euphrates. Subea 
Gilhad y toma triaca, virgen hija de Egypto, 
en vano muchiguafte medizinas, cura noat1. 
Oyeron gentes tu deshonra, y tu exclamacion 
lleno la tierra, por que valiente con valien- 
te tropecaron , áuna cayeron ambos ellos. 


APHTHORA 15. 


A Prophecia que habló .A .¿ Yrmeyahu el 
'A_Propheta; a venida de Nebuchad-Nezar 
Rey de Babel para herir á tierrade Egypto. 
Denunciad en Egypto y hazed oyr en Migdol 
y hazed oyr en Noph y en Tahpanhez, dezid 
parate y compon á ti que atemó efpada tus 
derredores. Por que fue arraftrado tu fuerte, 
no eftuvo, que. A.loempuxó. aa tro- 
pecan, tanibien cayo cadauno con fu compa- 
ñero, y dixeron,levantate y tornemos á nue- 
íftro pueblo yá tierra de nueítro nacimiento 
- delante la elpada la forgadora. Llamaron alli, 
Parhoh Rey de Egypto( Rey de ) tumulto, 
hizo paflar el plazo. Bivoyo, dicho del Rey 
+A. Zebaoth fu nombre, afl1 como Thabor en 
montes, y,.como Carmel en la mar entrará. 
Vafos dd captiverio hazá ti moradora hija de 
Egypto, por que Noph por d ellolacion fera, y 
fera defierta lin morador. Bezerra muy her- 
mofa Egypto, tajamiento de Septentrion vi- 
niéen, vinién. Tambien fus foldados entre ella 
como bezerros decéva , por que tambien 
ellos fe bolvieron y huyeron auna no fe 
detuvieron, por que dia de lu quebranto vino 
fobre ellos, hora de lu.execucion Su vozco- 
mo culebro andará,por que fonfado andarán, 
y cun deftrales vinién a ellacomo tajantesle- 
ñas. Tajad * lu xara, dicho de .A.,por que no 
fera elpeculado, que le muchiguaron mas que 
langoftin, y no á ellos quento. Regiftrofe hija 
de Egypto, fue dada en mano de pueblo de 
Septentrion. Dixo. A. ZZebaoth Dio de 1frael, 
he yo execután fobre Ammon (Rey ) de A- 
lexandria y fobre Parhoh y fobre Egypto, y 
obre lus dioles y fobrefus Reyes, y lobre 
Parhoh, fobrelos enfiuzantes en el. Y darlos- 

- heen mano de buícantes fu alma y en mano 
de Nebuchad-Nezar Rey de Babel y en ma- 
no de Íus fiervos, y defpues aíli fera morada 
como dias de antiguedad, dicho de .A.. Y tu 
notemas mi fiervo Yaacob, y no te quebran- 
tes Tírael , porque he yo lalvana tidelexos y 
4 tu. fimiente de tierra de lucaptiverio , y tor- 
naríeha Y aacob y foflegará, y lera quieto y no 
_eltremecién. “Tu no temas mi fiervo Y aacob, 
dicho de.A,, porque contigo -yo, que hare 


fin'en todas las gentes alas quales te empixare 

alli y ati no harefin y caltigartehe por juizio, y 
rajando no te tajaré. ** 

| Cap. XLVII 

Ue fue Prophecia de .A. 4 Yrmeyahu 

el Propheta fobre los Peliftim, an- 

tes que hiriefíle Parhoh a Hazzah, 


- —Affidixo.A.; he aguas fubientes del Septen- 


trion y leran porarroyo arrabdonán, y arrab- 
donarán tierra, y lu henchimiento ciudad 
moradores en ella, y exclamarán el hombre, y 
aullará todo morador dela tierra. De vozde 
fonido , de plantas de lus fuertes, de movimi- 
ento de fuquatregua, de fonido de fus ruedas, 
ho cataron padres a hijos de floxedad de ma- 
nos. Sobre eldiael viniente para prear á to- 
doslos Peliftim, para tajar Zor, y Zidon, todo 
remanecido ayudan porque preán.A. aPeli- 
ftim relto de yfla de Chaptot. Vino me/la- 
dura fobre Hazza , fue tajada Áskelon refto 
de íu valle * hafta quandote ralguñaras? O ef- 
pada de .A. hafta quando no foflegaras?acoge- 
teá tubaynarepola y calla. 

Como foflegarás y .A.ericomendó a ella, 
2 Askelon, y al puerto dela mar? alli laapa- 


rejó. 
| Cap. XLVII. 


Or Mosab aífi dixo .A. Zebaoth Dio de 
Pis: : Ay por Nebo que fue preada, 
regiftroíe fue preía Kiriathaim , regi- 
ftrofe Mifgab, y quebrantofe. Nomasloora 
Moab en Hesbon peníaron fobre ella mal,an- 
dad, y tajemosla de ler gente, tambien Mad- 
meti leras tajada,empos ti andara elpada. Voz 
de exclamacion de los dos Horones, prea y 
quebranto grande. Fue quebrantada Moab, 
hizieron 4h exclamacion fus podeftadores. 
Por que fubida de Aluhith en lloro,fubira con 
lloro, que encendida de los dos Horones an- 
guftiadores, exclamacion de quebranto oye- 
ron. Huyd efcapad vueltras almas, y eran 
como enebro en el defierto. Que por que (era) 
tu fiuza en tus ganados , y en tus theforos 
tambien tu feras prela, y faldra Kemos en 
captiverio, fus lacerdotes , y fus feñores auna. 
Y vendra preador á toda ciudad y no feraefca- 
pada, y deperderfeael valle, y fra deftruyda 
la llanura,como dixo .A.. Dad alaiMoab que 
bolando bolaráa ,'y fus ciudades por defToladu- 
ra feran, fin morador en ellas. Maldito haziéen 
obrade .A. engañofamente, y maldito vedán 
lu elpada de fangre. Fue quieto Moab de fus 
mocedades, y loflegán el Ébre fusfazes , y no 
fue vaziado de valoá valo, y en captiverio no 
| | anduvo, 
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anduvo, por tanto fe elluvo fu fabor en el, y fu 
olor no fue trocado. Por tanto he djas vinien- 
tesdicho de .A. y embiaré ael captivantes y 
captivarloán, y lus vafos vaziarán, y lus odres 
defmenuzarán. Y regiftrarfehá Moab de Ke- 
mos,como le regiítraron caía de lrael,de Bet- 
El fu fiuzta. Como dezis , valientes nos, 
y varones de fonfadoa lapelca? Fue preado 
Moab y fus ciudades tajó, y elcogidura de lus 
mancebos decendieron al degolleo,dicho del 
Rey.A. Zebaorh fu nombre. Cercano que- 
branto de Moab para venir, y fu mal [e apref- 
furó mucho. Condoledvos del todos lus der- 
redores, y todos conocientes funombte de- 
zid, como fue quebrada vara de fortalezá , pa- 
lo de hermofura. Deciende de honra,allienta- 
tateen lafed moradora hija de Dibó, que pre- 
ador de Moab fubio en ti dañó tus encaftilla- 
duras. Sobre carrera eltá y atalaya moradorá 
de Harohér, pregunta huyente y efcapada, 
di que fue hecho? Regiftrofe Moab por que 
fe quebrantó aullad y exclamad,denunciad en 
Harnon que fue preada Moab. Y juiziovini- 


-£n fobre tierra dela llanura, fobre Holon y 


fobre Y ahaíah y lobre Meuphahach. Y fobre 
Dibon y fobre Nebó y fobre Berh-Diblatha- 
im. Y fobre Kiriathaim y obre Beth-Gamul, 


da Beth-Meon. Y [obre Kirioth y fobre 


ozrah, y fobre todasciudades de tierrade 


-Moablaslexanas y las cercanas. 


Fue tajada fortalezade Moab, y fubrago 


-fuequebrado, dicho de .A.. Emborrachadlo 


por que contra. A .feengrandecio, y rebolver- 
feha Moab en fuvomito, y fera porefcarnio 
tambien el. Y fino por efcarnio fue á ti 1rael? 


fi elladronesfue hallado? que de tiempo de 


tu hablar en el teefmovias (de alegria.*) De- 
xad ciudades y morad en peña moradores de 


Moab y fed comopaloma que añida en lados 
de boca de fuefla. Oimos fobervia de Moab, 
. fobervia mucho fu en altecimiento y fu fo- 


bervía y fu altivez y altura de fu coracgon. 
Yofupedichode A. fu faña, y no verdad, fus 
mentiras » noafíi hizieron. Por tanto fobre 
Moab aullaté y fobre Moab todoel exclama- 
ré, y [obre varones de Kir-Heresgorgeará 
(Moab >) 

Delloro del Yahazer llorare , pa t1 vid de 


Sibmah, tus ramos paflaron mar; hafta mar de 


“Y ahazer llegaron,fobre (frutos de tu verano 
y fobre tus vendimias preador cayó. Y lerata- 


Jada alegria y grado de Carmel y de tierra de 


Moab, y vino de los lagares hare baldar , no 
e 


piíara ( 


piíador con ) cantico, el cantico no 


“tantico: De exclamacion de Hesbon hafta El. 
Hhalch y hafta Yahas dieronfu voz , de Zohar 


hafta los Horonáim bezerra aterceada, pot 
que tambié aguas de Nimrim por deflolacio- 
nes leran. Y hare baldar de Moab,dicho de. A. 
alcan(facrificio)en altura, y fahumá a lus diofes 
Portanto micoracon por Moab como chiri- 
mias fonarasy micoracon por varones de Kir- 
Heres como chirimias lonará , por tantoreíto 
que hizo fe perdieron. Que (en ) todacabeca. 
calvez, y toda barva delminuida, y fobre todas 
manos ralguños, y lvbre todoslomos faco.So- 
bre todos techos de Moáb y en us plagas to- 
do el endecha, por que quebranté 4 Moab.co- 
mo valo que no voluntad en el, dicho de .A.. 
Comofe quebrantó, aullad, como bolvio cer- 
viz Moab, regiftrofe, y ferá Moab por rifa y 
por quebrantoátodos fus derredores. Que al: 
fi dixo .A.,he como aguila bolára y efpanderá 
lus alasfobre Moab. Fue preía ; las ciudades y 
lasencaftilladuras fue tomada, y ferá toragon 
de valiente de Moab en el dia elle como cora- 
con de mugeranguítianíe. Y ferá deftruydo 
Moab de ( fer )pueblo, por que contra.A. fe 
engrandecio. Pavor y fuefla y lazo fobre ti ha-' 
bitador de Moab, dicho de.A.. El huyén de- 
lante el pavor cuera enla fuefía, y el fubién dé 


la fuefía lera prefo enlazo, por que traeré fo- 


bre ella ,fobre Moab , año de fu execucion di- 

cho de .A.. En lombra de Hesbon eftuvieron 

pS fuerga huyentes, por que fuego falio de 

esbon,y flama de entre Sihó, y quemóa rin 

con de Moab, y meollera de hijos de tumulto. 

A y de ti Moab,deperdiofe pueblo de Kemos. 

por que fueron tomados tus hijosen captive- 

rio, y tus hijas é captividad. Y hare tornar cap* 

tiverio de Moab en fin delos dias dicho de.A. 
Hafta aqui juizto de Moab. 
Cap. XXXXVINUL 

Or hijosde Ammon, alli dixo .A. 1 hi- 

josnoalfrael? fi herederonoael? por 

que heredófu Rey 4 Gad?y lu pueblo en 

us ciudades habito? Por tanto he dias vinien- 


tes, dicho de .A., y hare oirfobre Rabbath de 


hijos de Ammon aublació de pelea, y fera por 
monton de deflolation, y aldeas en fuego fe- 
ran ardidas, y heredara Trae! ¿us heredantes, 
dixo.A.. Aulla Hesbon por que fue préada 
Hay , exclamad hijas de Rabbath , ceñidvos 
lacos endechad y pafleadvos por vallados,por 
que fu Rey en captiverio andara, fusfacerdo- 


tes y lus feñores auna. Que te alabas en los 


valles? goteante tu valle hija la porfiofa, la 
enfiuzante en fus theforos (y dixo) quien yen- 
draa mi? Heyotrayén fobre tipavor, dicho 
de .A. Dio Zebaoth,detodos tus derredores, 
y fereisrempuxados cadauno delante el, y no 
apañán al vagabundo. Y defpues afli hare tor* 
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nara captiverio de hijosde Ammon, dicho 
de.A..Por Edom aífli dixo .A.Zebaoth, lino 
mas ciencia en Theman? deperdiofe confejo 
de entendidos, fue corrupta lu ciencia. Huyd 
£ porque )fe bolvieron , profundaroníe para 
habitar moradores de Dedan , porque que- 
branto de Elau truxe fobre el, hora que lo ex- 
- ecutaré. Sivendimiadores vinieronáti1, no 


hizieron remanecer rebuícos? Í1 ladrones en ' 


la noche dañaron lu abalto? Mas yo deícubrire 
4 Efau, defcubrire á fus encubiertas y fer el- 
condido no podra, fera preada fu limiente y 
fus hermanos y lus vezinos, y noel. Dexa tus 
huerfanose yo abiviguare , y tus biudas fobre 
mifeenfiuzarán. Por queafli dixo.A., heel 
que no lu juizio para bever el valo , beviendo 
beverán, y tu el, librando feras librado? no fe- 
ras librado, masbeviendo beveras. Porque 
por mi juré, dicho de .A.., que por deflolacion 
-por repudio por lecura y por maldicion fera 
Bozrah , y todas fus villas leran por deferta- 
mientos de fiempre.Oidaoi decon.A. y men- 
fagero en las gentes embiado(diziendo Japa- 
ñadvos y venid contra ella , ylevantadvosála 
pelea. Por que he pequeño te di en gentes 
meno(lpreciado en hombres. Tu idolatria * 
fombaydá ti, lobervia de tu coragon morán 
en reíquicios dela peña, traván altura de col- 
lado, aun que enaltezcas comoaguila tu fido 
dealli de hare decender, dicho de .A.. Y fera 
Edom por deflolacion , todo paílán fobre ella 
fe maravillará, y filvaráfobre todas fus heri- 
das. Como fovertimiento de Sedom y Hamo» 
ya y lus vezinos, dixo .A., no eftara alli varon, 
no morará en ella hijo de hombre. He como 
Ane fubira de altura del Yarden fobre mora- 
dafuerte, porque harerepolar y hazerlohe 
correr de fobre ella y quien efcogidoá ella en- 
comendaré? porque quien como yo y quien 
meaplazara? y quien efte paftor el qual efté 
delante mi? Por tanto oíd confejo de .A.que 
aconfejófobre Edom y fus penfamientos e 
peníó lobre moradores de“Theman, finolos 
arraftraren menores de las ovejas [ino pon- 
dracon ellos ( en deflolacion ) lus moradas. 
De voz de fu caida temblo la tierra, exclama» 
ció en mar ruvio fue oida de lu voz. He como 
aguila fubira y bolará y efpandera fus alas [o- 
bre Bozrah, y era coragon de valientes de 
Edom en el día efle como coracon de muger 
angultianíe. A Damafco, regiftrofe Hamach 
y Arpad porque oída mala oyeron defleye» 
onib (como eftan ) en mar (que) de antialof» 
fegar nopuede. Afloxófle Damafco, bolviofe 
para huyr, y temblor la travó,anguftia y dolo- 
resla travó como de parturiente. Como no 
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fue dexada ciudad de loor,ciudad de mi gozo? 
Por tanto caeran lus mancebosen fusplagas, 
y todoslos varones de la pelea feran tajados 
enel dia efe, dicho de.A. Zebaoth. Y hare 
encender fuego en muro de Damaíco , y que- 
maria palacio de Ben-Hadad. Por Kedar y 
por reyno de Hazor, que hirio Nebuchad- 
Nezar Rey de Babel, afli dixo .A.; levantad- 
vos, fubid 4 Kedar, y preadá hijos de Orien- 
te. « Sus tiendas y fus ovejas, tomarán [us cor- 
tinas, y todosfus vafos, y fuscamellostoma- 
rán para fi y llamarán fobre ellos miedo de 
derredor.Huyd eímovedvos mucho(por que) 


afondaron para morar moradores de Hazor, 


dicho de .A.,que aconfejó fobre vos Nebu- 


chad-Nezar Rey de Babel confejo , y peníó 
fobre vos penfamiento. Llevantadvos, fubid 
¿gente pacifica morán a fiuza,dicho de.A.no 
puertas y no cerraderoáel, ¿folas morán. Y 
feran fus camellos por prea, y muchedumbre 
de fus ganados por defpojo , y aventarloshe 4 
todo viento degradados en rincon, y de todas 
Lus partes traere á lu quebranto, dichode.A.. 
Y fera Hazor por morada de culebros , deílo- 
lacion hafta fiempre, no eltara enellaalguno, 
y no morará en ella hijo de hombre. Que fue 
Prophecia de .A.2 Yrmeyahu el Propheta lo- 
bre Helam, en principio de reyno de Zidki- 
yahu Rey de Y ehudah por dezir. AfÚú dixo.A. 
IZebaoth, he yo quebran arco de Helam,prin- 
cipio de fu valentia. Y tracre fobre Helam 


quatro vientos de quatro cabos de los cielos, 


y aventarlosheá todoslos vientos eltos, «y no 
fera gente que no vengan alli empuxados de 
Helam. Y harequebrantará Helam delante 
fus enemigos, y delante buícantes fualma, y 
traere fobre ellos mal , y erecimiento de mi 
furor, dicho de. A., y embiaré tras ellos ála ef- 
pada hafta mi atemar 2 ellos. Y pondre 4 mi fil. 
]a en Helam, y deperdere de alli Rey y feño- 
pes, dicho de .A.. Y era en fin delos dias hare 
¿ornarcaptiverio de Helam, dicho de.A.. 


Car, L. 


A palabra que habló .A. fobre Babel y 
fobre tierra de Chaldeos, por mano de 
0 Y rmeyahu el Propheta. Denuneiad en 
gentes y hazed oyr, y algadpendon hazed oyr 
y no encubrais,dezid fue preía Babel,regiftro- 
le Bel , quebrantofe Merodah, regiftraroníe 
fusimagenes, quebrantaroníe fusidolos. Por 
que fubio fobre ella gente de Septentrion, el 
pondra 4 fu tierrapor defloladura, y nofera 
morán en ella, de hombre hafta quatropea Íe 
címovieron anduvieron. Enlos dias ellos 
enla 


YE MEA HU. 381 


en lahoraefla, dicho de .A. , vendran hijos de 


Tírael ellos e hijos de Yehudahauna,andando 
y llorandoandarán), y¿.A. fu Dio bufcarán. 
De Zion demandarán carrera , aqui lus fazes, 
venid y juntad vosá.A., firmamento de fiem- 
pre nofera olvidado. Como ovejas perdidas 
fueron mi pueblo, fus paítores las hizieron 
errar, ¿montes las defterraron, de monteá 
collado anduvieron, olvidaron a fu yazida. 
Todos fus hallantes las comieron, y lus angu- 


ftiadores dixeron,no fomos culpados,por que 


pecaroná.A., morada de juftedad, y efperan- 
ca de fus padres.A.. Movedvos de entre Ba- 
bel, y de tierra de Chaldeos, falid, y led como 
moruecos delante las ovejas. Por que he yo 


defpertán y hazién fubir lobre Babel compa- 


ña de gentesgrandes, de tierrade Septentri- 
on, y ordenaran afli de alli y [era preía, lus fae- 
tas como valiente proÍperan, no fe tornara en 
vazio. Y fera ( tierrade) Chaldeos por deípo- 
jo, todos fus defpojantesfe hartarán, dicho 
de.A.. Por que vosa legraftes y por que vos 
agozaltes rehollantes mi heredad ) por que 
multiplicaltes como bezerra de hermollo, * y 
relinchaítes como (cavallos) fuertes. Regi- 
ftroíe vueltra madre mucho, repudiofe vue- 
ftra paridera, he fin de gentes defierto,fecura, 
defertamiento. De faña de .A. nofe poblará, 

era, defloladura toda ella, todo pafílan por 
Babel le maravillara, y lilvaráfobre todas fus 
heridas. Ordenad (pelea) contra Babel en der- 
redor , todos armantes arco , echad contra el- 


la, no apiadeis á faeta, por queá.A. pecó. Au- 


blad fobre ella derredor, dio fu mano, caye- 
ron fus fimientos, fueron derrocados fus mu- 
ros, por que vengancade..A. ella , vengadvos 
en ella,como hizo hazed á ella. Tajad [embra- 


dor de Babel, y travan hozen hora de fegada, 


delante efpada la oprimidora cadauno 4 fu 
pueblo, catarán, y cada vnod fu tierra huyran. 
Como carnero efparzido Ifrael, leonesloem- 
puxaró, y el primero (que) lo comio (fue) Rey 
de Aflur, y efte el poftrero quelo defofTó (fue) 
Nebuchad-Nezar Rey de Babel.Por tantoafli 
dixo.A. Zebaoth Dio de Iírael , he yo execu- 
tán fobre Rey deBabel y lobre fu tierra,como 
executé lobre Rey de Aflur. Y hare tornar a 
Yíraelá lu morada, y pacera el Carmel y el Baf- 
lan , yenmonte de Ephraim, y el Gilhad, fe 
hartará (ualma. En los dias ellos y enla hora 
efladicho de ,A., fera buícado á deliéto de If- 
racl,y no el, y pecados de Yehudah y no feran 
hallados, por que perdonaré al que hiziere re- 
manecer. Sobre la tierra de rebellos fube con- 
tra ella, y contra moradores de Pekod, defier- 


tay deltruye tras dellos,dicho de.A..,y haz co- 
mo todolo que te encomende. Voz de pelea 
en la tierra, y quebranto grande.Comofue ta- 
jado y fue quebrado martillo de toda la tierra? 
como fue por deflolagion Babel en las gentes? 
Enlazé a ti y tambien fuifte preía Babel , y tu 
no fupitte,fuifte hallada, y tambien fuifte pre- 
fa, por que contra. A.combatifte. Abrio.A. fu 
theloro, y lacó á vafqs de lu ira, be que obrá 
ella de. A.Dio Zebaoth en tierrade Chaldeos. 
Venid a ella de cabo, abrid fus graneros, pifal: 
dácomo gavillas, y deltruylda, nofea á ella re- 
fto. Deftruyd todos fustoros deciendan al de- 
golleo, A y fobre ellosque vino( fu) dia! hora 
de fu execucion!V oz de huyentes y efcapadi- 
zos de tierra de Babel,para denunciaren Zion 
venganca de .A. nueítro Dio , venganca de íu 
palacio. Hazed congregar lobre Babel fleche- 
ros,todos armátes arco,pofad fobre ella derre- 
dor,no fea efcapamiento,pagad á ella como lu 
obra, como todo lo que hizo hazed a ella , por 
que cótra. A.enfobervecio,cótra fanto de líra- 
el.Pórtanto caeran lus mancebos en fus plagas 
y todos varones de fu pelea feran tajados en el 
dia efle,dicho de. A.He yoa ti fobervio,dicho 
de A.DioZebaoth, por que vino tu dia, hora. 
que teexecutaré. Y tropecará fobervio, y cae- 
ra,y noa el levantan, y encendere fuego en lus 
ciudades y quemará todos fis derredores. Af 
dixo.A. Zebaoth fobreforgados hijos de 1íra- 
el, e hijos de Yehudah auna, y todos fus capti- 
vahtes travaron porellos, no quifieron embi- 
arlos.: Su redemidor fuerte, .A. Zebaoth fu 
nonbre, barajando barajará lu baraja, para ha- 
zerrepofarala tierra y hara eftremecer á mo- 
radores de Babel.Efpada fobre losCaldeos,di- 
cho de.A. y lobre moradores de Babel, y fobre 
lus feñores y lobre fus labios. Efpadaálos(ade- 
vinos)mentirofos y ferá en loquecidos,efpada 
fobre fus esforgados y quebrantarícin.Efpada 
fobre fuscavallos, y fobre fuquatregua, y fobre 
toda miltura que entre ella, y ferá como muge- 
res,efpada fobre fustheloros, y feran preados. 
Secura fobre lus aguas le fecarleán por q;tierra 
de idolos ella, y en los idolos y enloquecé.Por 
tanto morarán beftias filveítres con gatos, y 
morarán en ella hijas de autillo, no fera pobla: 
da mas para fiempre, y nofera morada de ge- 
neracion en generacion. Como fovertimiens 
ro del Dio, de Sedom, y a Hamora y de fus 
vezinos, dichode .A., noeltaráalli alguno, y 
nó morará en ella hijo de hombre. He pueblo 
vinien de Septentrió, y gentegrande y Reyes 
muchos ferá defpertados de rincones de tier- 
ra. Árco y dardo travarám, crueles ellos, y no 
A. 1 ER apla- 
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apiadarán, fu voz como la mar rugira, y fobre 
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luró.A .Zebaoth por fu alma, fino te henchie- 


cavallos cavalgaran,ordenado como varon de ¿re de hombre como mom cantaran fobre 
u 


pelea fobre ti hija de Babel. Oyoel Rey de 
Babelá fuoida y afloxaronfe fus manos, an- 
guítia lo travó,dolor como de parturiente. He 
como leon fubira de altura del Yarden fobre 
morada fuerte, por que hare repofar,hazerlos- 
he correr de fobre ella y quien efcogido para 
ella encomendaré,que quien como yo y quien 
me aplazará, y quien elte paítor que efte de- 
lante mi ? Portanto oyd confejo de .A. que 
aconfejo fobre Babel y fus penfamientos que 


- penfó fobre tierra de Chaldeos, 1 nolos arra- 


ftrarán menores de las ovejas, fino pondre có 
ellos(en defTolacion )morada.De voz fue pre- 
la Babel, y tembló la tierra, y exclamacion 
en las gentes fue oída. 
Cap. XXXXXI  . 
 Síidixo.A. ,heyodeípertán fobre Ba- 
A bel y fobre moradores ( detierra ) de 
Chaldeos,* viento dañador.* Y embia- 
ré ¿ Babel efparzidores , y efparzirlahán y va- 
ziaráná fu tierra, por que feran lobre ella der- 
redor en dia malo. Dire alarmador que arme 
fuarco, y al que feenaltege con fu cota, * y no 
apiadeis fobre fus mancebos , deftruyd todo 
fonfado. Y caéran matados entierra de Chal- 
deos y alanceados en lus calles. Porque no 
biuda Ifrael e Yehudah, de lu Dio de.A.Ze- 
baoth, por que fu tierra ( de los Chaldeos ) es 
llena de culpa de Santo de Iírael.* Huyd de 
entre Babel y elcapad cadauno fu alma, no 
leais tajados por fu deliéto: porque hora de 


venganca ellaá .A. , gualardon el pagan a ella. 


Vaío de oro Babel en mano de A., emborra- 


- chán toda la tierra, de fu vino bevieron gen- 
tes , por tanto le enloquecerán 7 a Subi- 


to cayo Babel, y fue quebrantada,aullad lobre. 
ella, tomad triaca para lu dolor, quigafera 
medizinada. Curamos á Babel y no fue me- 
dizinada, dexalda y andemos cadauno á fu 
tierra, por que llegó á los cielos fu juizio , y al. 
cole hafta cielos. Sacó .A. nueítras julteda- 
des, venid y recontemos en Zion a hecha de 
A. nueftro Dio, Reluziad las facetas, apañad- 
losefcudos , hizo defpertar.A.á elpiritu de 
Reyes de Media, por que lobre Babel lu pen- 
lamiento para dañarla , por 2 venganca de 
«A.., ella venganca de fu templo. Sobre cercas 
de Babelalgad pendon, enforteced la guarda, 
conftituyd guardadores , aparejad las celadas, 
por que tambien penfó .A.., tambien hizo álo 
que habló fobre moradores de Babel. Habi- 
tante fobre aguas muchas,. multiplicada de 
theloros, vino tu fin,medida de tu cubdicia. * 


ti cantico, hazién tierra con fu fuerca compo- 
nién mundocon Íu ciencia, y con fuentendi- 
miento tendio cielos. De voz de fu dar mu- 
chedumbre de aguas en los cielos y haze fubir 
nuves de cabo de la tierra , relampagos para la 
lluvia hizo, y laca viento de fustheforos. Es 
entorpecido todo hombre de fabiduria , regi- 
ftrofe todo platero de doladizo, por que falte- 
dad fu fundicion, y no efpirituen ellos. Va- 
nidad ellos, hecha de yerros, en hora de fuex- 
ecutacion fe deperderan. Nocomoeftos par- 
te de Yaacob , por que formán el todo el, 
y verdugo de lu heredad .A.'Zebaoth fu nom- 
bre. Portiámi, armas de pelea, y defmenu- 
zaré portigentes, y dañaré porti reynos. Y 
defmenuzaré por ti cavaHoy fu cavalgador , 
y quebrantaré porti quatregua y fu cavalga- 
dor. Y defmenuzaré porti varon y muger, y 
defmenuzaré por ti viejo y moco , y deímenu- 
zaré por timancebo y virgen. Y delmenuzaré 
por ti paftor y fu rebaño, y defmenuzaré por 
tilabrador y fujunta , y in por ti. 
Códes y Principes. Y pagaré á Babel y 4 todos 
moradores de Chaldeosá toda fu maldad que 
hizieron a Zion á vueftros ojos, dichode.A ., 
He yo á ti monte dañador,dicho de .A., el da. 
ñán toda la tierra , y tendere mi mano fobre ti 
y rodartehé de las peñas y dartehe por monte 
de ardedura. Y no tomarán de ti piedra para 
rincó, y piedra paracimientos, porque defío- 
lacion de fiempre feras, dichode .A.. Algad 
pendó en la tierra, tañed fophar en las gentes 
aplazad [obre ella gentes,juntad fobre ella re- 
ynos de Ararat,Minni,y Áskenaz, encomen- 
dad fobre ella Principeshazed fubir cavallo co 
mo langofta erizante. Aplazad fobre ella gen- 
tes,á reyes de Media,áfuscódes, y á todos fug' 
Principes,y 4 toda tierra de fu dominio. Y té. 
blará la tierra, y adoloriarfea; que le afirmó fo 
bre Babel penfamientos de .Á. para ponera 
tierra de Babel por deífoladura fin morador. 
Vedaróle esforgados de Babel de pelear,eftu= 
vieron en encaltilladuras deftajofe lu valentia 
fueron como mugeres , encendieron fus mo. 
radas, fueron quebrados fus cerraderos. Cor- 
redor a efcuentra, corredor correrá,y denun» 
criador a efcuentra, denunciador para denun- 
ciar á Rey de Babel que fue preía fu ciudad 
de parte( vna. )Y los vados fueron tomados, y 
(carrizal ) de laslagunas ardieron en fuego, y 
varones dela pelea fueron conturbados. Que 
afí dixo.A.Zebaoth Dio de Tfrael; hija de Ba- 
bel comoera en hora de fu trillar , aun poco y 

vendra 
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vendra hora de fegadaa ella.  Atemómecon- 
fumiome Nebuchad - Nezar Rey de Babel, 
paróme(como)valo de vacuydad, englutiome 
como culebro , henchto fu vientre de mis de- 
leyres,empuxome. Mi fuftantia y mi carne fo- 


"bre Babel (clamará) dira moradora Zion, y mi 


langre fobre moradores de Chaldeos, dira 
Y erufalaim. Por tanto afli dixo. A.,he yo con- 
tendien tu contienda, y Pl. tu venganea, 
y hare fecar lu manadero. Y fera Babel por 
montones, morada de culebros, defloladura y 
filvo fin morador. Auna comoleoncillos mo- 
vllarin, bramarán como cadillos de leones. 
En u calentaríe pondre á fus combites , y 
hazerloshe embriagar por que fe agozen y 
duerman fuefio perpetuo y no defpierten , d:- 
cho de .A.. Hazerloshe decender como ear- 
neros paradegollar, como barvezes con mo: 
xuecos. Como fue preía Seíah ( Babel) y fue 
preía loor de toda la tierra, como fue por del- 
foladura Babel en las gentes? Subio lobre Ba- 
bel la mar,con fonido de fus ondas fue cubier- 


- ta. Fueron fus ciudades por defloladura tierra 


feca y defierta, tierra que no morará en ella 
ningun varon, y no paflará porella hijo de 
hombre. Y executaré fobre Bel (idolo) en Ba- 
bel, y facaré dfluenglutimiento de lu boca y 
no correrana el mas gentes, tambien cerca de 
Babel caera.Salid de entre ella mi pueblo y el- 
eapad cadauno [walma , de erecimiento de fu- 
ror de.A.. Y porque no Íe enternezca vue- 
ftro coracon y temais de la oida que fera oida 


" por la tierra, y vendra año de la oída entpos y 


enaño de laoída, y rapiñaen latierra, pode: 
ftador fobre podeftador. Por tanto he dias vi- 
nientes y executaré obre doladizos de Babel 


. y toda fu tierra le regiftrará, y todos fus mata- 


dos caeran entre ella. Y cantarán fobre Babel 
cielos y tierra , y todo lo que en ellos, por que 
de Septentrion vendran á ella los preadores, 
dicho de.A.. Tambien Babel/fue caufadde ca- 
er matados de Ifrael, tambié por Babel caeran 
matádos de toda la tierra.Elcapadizos de elpa 
da,andad,no os detengais, membrad de lexos 
3.A..e Y erufalaim fuba fobre vutítro coracon. 
Regiftramonos por queoimos repudio, cu- 
brio verguenca nueltras fazes, porque vinie- 
ton eltraños lobre fantidades de. cala de.A.. 
Por tanto he dias vinientes dicho de. A. y ex- 


cutaré fobrefusidolos, y en toda fu tierra 


vemira matado. Aun que uba Babel élos cie - 

os, y que encaftille enalto fu fortaleza, de mi 
vendran preadores á ella dicho de.A.. Voz 
de exclamació de Babel, y quebranto grande 


- detierrade Chaldeos. Porque preán.A.aBa. 
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bel y deperdio della vuz grande, y ruBitan fus 
ondas,como aguas muchasfue dada (como fos 
nido lu voz. Por que vino fobre ella,(obre Ba: 
bel, preador, y feran prelos lus esforgados, fue 
quebrantado fus arcos, por que Dio de gualar- 
dones .A. pagando pagará. Y hareemborras 
char fus feñores y lus labios fus Condes y fus 
Principes y fus esforgados y durmiran fueño 
perpetuo:y no defpertarán, dicho del Rey.A. 
Zebaoth lu nombre. AfÍi dixo .A.Zebaoth 
cercas de Babel la ancha derrocando fera der- 
focada , y fus puertas las altasen fuego feran 
ardidas, y trabajarán pueblos en balde y nacio: 
nes en fuego y cangarícan. 

La palabra que encomendo Y rmeyahu él 
Propheta a Serayah hijo de Neriah hijo de 
Mahfeyah en fuandar con Zidkiyahu Rey de 
Yehudahá Babelen el año el quartoá lu rey- 
nar: y Serayah mayor de furecreacion. Y efe 
crivio Y rmeyahud todo el mal que vendria fo- 
bre Babel en libro vno , á todas las palabras e- 
ftas efcritas lobre Babel. Y dixo Y rmeyahu a 
Serayah como tu venir a Babel y vieres y leye- 
res á todas las palabras eltas. Y diras;. A.tu ha- 


blaíte fobre el lugar efte para tajarlo por rto 


feren el morador de hombre y haíta quatro- 
pea, por que deflolaciones de fiempre tra. Y 

era como tu atemar de léer al libro eíte, ata- 
rás lobre el piedra yecharloás en medio de 
Euphrates. Y diras afíi fera hundida Babel y 
nofe levantara delante el mal el que yo trayen 
fobre ella y cancarítán. 


Haltaaqui palabras de Yrmeyahu. 
Car. LIL 
Desi: veynte y vn año Zidkiyalra 


enfureynar, y onzeañosreynó en Y e- 
rufalaim y nombre de fu madre.Hamu= 

chal hija de Y rmeyahu de Libna. | 
E hizo el malen ojos de .A.comotodo lo 
ue hizo Yehoyakim. Que por furor de.A. 
¡2 fue en Y erufalaim; e Yehudah hafta fu 
hazer echar 4cllos de fobre fus fazes, y rebel- 
16'Zidkiyahu contra Rey de Babel. Y fue en 
el año el novenoá futeynar en el mes el deze- 
no en diezal mes;vino Nébuchad-Nezar Rey 
de Babel, el y todo fu fonfado fobre Y erufa- 
laim, y pofaron fobre ella, y fraguaron lobre 
clla beltior derfedor. Y vino la ciudad er 
encaltilladura , hafta onze años al Rey Zidki- 
yahu. En el mes quarto en nueve al mes, es- 
forcofe la hambre enla ciudad, y nofue pan 
al pueblo de la tierra. Y fue hendida la ciudad 
y todos varones dela pelea huyeró, y falicrort 
€ 
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dela ciudad de noche camino de portal que 
entre las dos cercas, que junto huerto del Rey 
y los Chaldeos fobre la ciudad derredor y an- 
daron camino del delierto. Y perfiguieron 
fonfado de Chaldeos atras del Rey y alcanga- 
ron áZidkiyahuen llanuras de Y eriho, y to- 
do fufoníado fueron efparzidos de cerca el. 
Y ¡prendieron al Rey e hizieron fubirá el al 
Rey de Babel a Riblach en tierra de. Hamatrh 
y habló con el juizios. Y degolló el Rey de 
Babel a hijos de Zidkiyahua fusojos, y tam- 
bien á todos los feñores de Yehudah degolló 
en Riblath. Y ojos de Zidkiyahu cegó y pren- 
diolo con dos grillos, y truxolo el Rey de Ba- 
bel a Babel y diolo en cafa de guardas haíta 
diade fu morir. Enel mes el quinto en diez 
al mesel año de dezinueve añosal Rey Nebu- 
chad-Nezar Rey de Babel, vino Nebuzara- 
dan mayoral de los degolladores ( que ) elta- 
va delante el Rey de Babelen Yerufalalm. Y 
ardio ácaía de .A. yá cafa del Rey y á todas 
las cafas de Y erufajaim y á toda la caía la gran- 
deardio en fuego. Y atodas las cercas de Y e- 
ruílalaim en derredor, derrocaron todo fonfa- 
do de Chaldeos que con mayoral de los de- 
- golladores. Y de los pobres del pueblo y re- 
fto del pueblo los remanecidos en la ciudad y 
los ajuntados que fe ajuntaron con Rey de 
Babel y refto del fonfado, hizo captivar Ne- 
buzaradan mayoral de los degolladores. Y 
de pobres dela tierra hizo remanecer Nebu- 
zaradan mayoral de los degolladores por vi- 
ñadores y labradores, Y pilares del arambre 
que de caía de .A.ylos affientos y la mar del 
arambre que en cafa de .A., quebraron los 
Chaldeos; yllevaron todo fu arambreá Ba- 
bel. Y alas ollas y 4 los badiles y a los píalte- 
rios y 2los bacines y á las cucharas yá todos 
los vafos de arambre que fervian con ellos to- 
maron. Y álas copas yá los encenfarios y á 
los bacines y á las ollas y alas almenaras y a 
las efcudillas , y 4 las alimpiaderas lo que de 
orodeoro, yloque de plata de plata : tomo 
mayoral de los degolladores. A los pilares 
dos y la marla vna y las vacas doze de aram- 
' bre, quedebaxo de los ¿Hientosque hizoel 
Rey Selomoh para cala de.A. nofue peloa 
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lu arambre de todos los vafoseftos. Y los pi- 
lares deziocho cobdos, altura del pilar el vno, 
y hilo de doze cobdos lo arrodeava, y fu grof- 
fura quatro dedos hueco. Y corona fobreel 
de arambre y altura dela corona la vna cinco 
cobdos y crifpina y granadas fobre la corona 
derredortodo de arambre, como efto el pi- 
lar el fegundo y granadas. Y fueron las gra- 
nadas noventa y feys por rincon todas las 
granadas ciento fobre la crifpina derredor. 
Y tomó mayoral de los degolladoresá Sera- 
yah el facerdote el principal y 4 Zephaniab 
lacerdote fegundo y a tresguardantes la ba- 
xilla. Y de la ciudad tomó principal vno que 
era mayoral fobre varones dela pelea, y fiete 
varones de veyentes fazesdel Rey, que fue- 
ron hallados en la ciudad,y al elcrivano el ma- 
oral del foníadoel afonfadedn al pueblo de 
tierra, y felenta varones del pueblo de la 
tierra los hallados entre la ciudad, Y tomó 
aellos Nebuzaradan mayoral delos degolla- 
dores y llevó á ellos 4 Rey de Babel a Rib- 
lath. y hirio áellos el Rey de Babel, y mato- 
losen Riblarh en tierra de Hamath, y fueca- 
ptivado Yehudah de lobre futierra. Efteel 
pueblo que captivó Nebuchad-Nezar en el 
añofeteno , Judios tres mil y veynte y tres, 
En año deziocho 4Nebuchad-Nezar hizo ca- 
ptivar de Yerufalalm almas ochocientas y 
treyenta y dos. Y año veynte y tresá Nebu:- 
chad-Nezar hizo captivar Nebuzaradan ma- 
yoral de los degolladores, Iudios almas fiete 
Gentas y quarenta y cinco, todaalma quarto 
mil y feys cientas, Y fue en treynta y liete 
años a captiverio de Yehoyakim Rey de Ye- 
hudah en dozeno mes en veynte y cincoal 


_mes exalgó Evilmerodadh Rey de Babel en 


año de lureyno ácabeca de Yehoyakim Rey 
de Yehudah, y facóá el de caía dela carcel. Y 
habló con el bienes, y dio a fu filla de fobrela 
filla de Reyes quecon el en Babel. Y demu- 
dóa paños defu prifion y comia pan delante 
del continuo todos los dias de fus vidas. Y fu 
racion racion continua era dada áel de con el 
Rey de Babel*cofa de dia en fu dia, haftael 
dia de fu morir todos los dias de íu vida. 


FIN DE YRMIAHU. 
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Apbhthora de dia primero de Paícua de Sebuot. 


AENA FUE en treynta años 
spa 9) en el quarto(mes Jen 
(£29:7 cinco al mes yo en- 
37 treel captiverio, cer- 
SS cario de Kebár, fue- 
¿Les ron abiertoslos cielos 
“=) y vi vifiones del Dio: 
o En cinco del mes, el 
Vs 0 % elañoel quinto á cap- 
tiverio del Rey Yoyachim. Siendo fue Pro- 
phecia de .A.áYehezkel hijo de Buzi cl fa- 
cerdote en tierra delos Chaldeos cerca rio de 
Kebár, y fue fobre el alli prophecia de .A.. Y 
vi, y he viento de tempeftad vinién de Sep- 
tentrion, nuve grande, y fuego travaníe, y 
refplandorá el derredor,y en medio del como 
color de Hazmal * de medio del fuego. Y de 


medio del femejanga de quatro alimarias: y . 


efta fu vifta, femejanga de hombre a ellas. Y 
uatro fazesála vna, y quatro alas a la vna 
dellas. Y fus pies pie derecho, y planta de lus 
pa como planta de pie de bezerro, y centel- 
eantes como color de arambreacecalado. Y 
manos de hombre debaxo de fus alas fubre 
quatro lus partes, y lus fazes y fus alas á qua- 
troellas. Iuntadas vna á otra fusalas, nofe 
bolvianen luandar , cada vna á parte de (us 
fazes andava. Y femejanca de fus fazes, 
fazes de hombre , y fazes de leon ala derecha 
á quatro ellas , y fazes de buey de la yzquierda 
a quatroellas, y fazes de aguila a quatro ellas. 
Y (eftas) fusfazes, * y fusalas eltendidas de 
arriba,ácada una dos judtantes cada una y dos 
cubrientesá lus cuerpos. Y cada una á parte de 
fus fazes andava, y lo que era alli la voluntad 
paraandarandavan, no fe bolvian en lu an- 
dar. Y femejanga (de ojos) de las alimarias fu 
viíta como braías de fuego encendientes, co- 
mo viíta de las hachas, ella andava entre las 
alimarias y relplandor al fuego, y del fuego 
falia relampago. Y las alimarias corriendo y 
tornando,como viíta del relampago. Y vilas 


alimarias, y he rueda vna en la tierra cercalas . 


alimariasa quatro lus fazes. Vilta de las rue- 
elas y fuobra comocolor Tharfis, y lemejan- 


ca vnad quatro ellas, y lu vifta y fuobra como 
es la rueda en medio de la rueda. A quatro 
fusladosen fuandar andavan, no fe bolvian 
enfuandar. Y (useípaldas y alturaaellas , y 
temora ellas, y lus efpaldas llenas de ojos der- 
redoráquatros cllas. Y en andar las alimarias 
andavan las ruedas cerca ellas, en alcandofe 
las alimarias de fobre la tierra fe algavan las 
ruedas. A loqueeraallila voluntad paraan- 
dar, andavan, allila voluntad para andar, y las 
ruedas le algavan afu enquentro, por que ef- 
piritu de la glimaria en las ruedas. En fu andar 
andavan , yenfu pararfe paravan, y enfual- 
caríe de lobre la tierra fe algavan las ruedasá 
luenquentro, por que efpiritu de la alimaria 
en as ruedas. i ] 
Y femejanca lobre cabegas de la alimaria 
de ca agora , comacolor de Criftal el ad- 
mirable, efpandida fobre fus cabeceras de ar- 
riba. Y debaxo de la ef; Er alas de- 
rechas vnaáotra, á cada una dos, cubrientes 
alli, ye cada una dos cubrientesafli fus cuer- 
pos. Y oívoz de fus alascomo fonido de aguas * 
muchas, como voz del poderofo , quando an. 
davan voz de palabra , comovoz de real, en 
fu parar fe afloxavan fusalas. Y fue voz de ar- 
riba ala efpandedura que fobre fu cabega: en 
fu pararíe afloxavan fus alas. Y de arriba ála 
efpandedura que fobre fucabeg1 como vifta 
de piedra Saphira lemejanga de illa, y obre le 
mejanca de la filla (emejanga como vifta de 
hombre [obre ella de arriba. Y vi como color 
de Hazmal, como vifta de fuego de dentro d 
ella derredor, de vilta de lus lomos y arriba, y 
de viftade fuslomos y baxo.vi como vilta de 
fuego y relplandor 4 el derredor Com vifta 
del arco que es en nuve en dia de la lluvia, afíi 


viíta del refplandor derredor, ella vifta de fe- 


mejanga de honra de .A. , y vi y echéme fobre 
mis fazes y oivoz hablan."* 


E Carp. IL 

Dixoá mi, hijo de hombre parata fobre 
tus pies y hablaré contigo. Y entró en 
mi efpiritucomohablóa m1,"y pareme 
fobre mis pies y oi loquefe hablavaámi. Y 
-Gg4 dixd 
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dixoá mi, hijo de hombre embián yo á tiáhi- 


jos de Iírael, ágenteslas rebellantes que re- 


ballaron en mi, ellos y lus padres rebellaron 
en mihaftaproprioeldiaelte. Y los hijos du- 
ros de fazes, y Peer de coracon , yoembian 
ati ellos y dirasá ellos, afli dixo .A. Dio. 

Y ellos fi oyeren y 11 ceflaren, por que caía 
de rebello ellos, y fabran que Propheta fue 
entreellos. Y tu hijo de hombre no temas 
dellos, y de fus palabras no temas, por que re- 
beldes, y efpinos contigo; y con abrojos tu 
habitán , de lus palabras no temas y de [us fa- 
zes no te québrantes , por que cala de rebello 
ellos. Y hablarásá mis palabras 4 ellos, fi oye- 
ren y ficeflaren , porque rebello ellos. Y tu 
hijo de hombre oyeá lo que yo hablán a ti, 
no feas rebelde como caía del rebéllo , abre tu 
boca y come aáloque yo danáti. Y v1, y he 
mano tendidaá mi, y he en ella emboltorio 
de libro, y efpandio a el delante de mi, y el ef- 
crito delante y detras, y eltrito en elende- 
chas y lamentacion y olna. . | 


] Gap 3 
| y Á Dixo A mi; hijo de hombre álo que hal- 


láres come, comealemboltorio efte, 

“y anda hablá ¿caía de Ifracl, Y abria 

mi boca, y hizome comer al emboltorio efte, y 
dixo 4 m1, hijo de hombre a tu vientre haz co- 
mer y tusinteftinosllena del emboltorio efte, 
el qualyodanáti, y comi y fueen mi boca 
.como miel dulce. Y dixoá mi; hijo de hombre 
andaentraá cala de lfrael, y hablarás á mis 
palabrasá ellos. Que no á¿pueblo- profundos 
de habla, y graves de lengua tuembiado,a caía 
de Iírael. Noa pueblos muchos profundos de 
habla y gravesde lengua, que noentiendas 
fus palabras, 114 ellos te embiara , ellos oyeran 

- átl. Y cala de 1írael noquerran para oir áti, 
que no ellos quieren para Oyrámi, por que 
toda caía de lfrael fuertes de frente, y duros 
«de coracon ellos. Hediá tus fazes fuertes A 
- elcuentra lus fazes, y á tu frente fuertea efcu- 
entra fu frente. Como diamante fuerte , mas 


que pedernal di tu frente, notemas dellos , y. 


no te quebrantes delante ellos, por que caía 
derebello ellos. Y dixoá mi; hijo de hombre 
todas mis palabras que habláre a titoma en tu 
coragon y con tusorejasoye, Y andaentra al 
captiverio á hijo de tu pueblo y hablarás a el. 
los y dirasá ellos, affidixo.A.Dio , fioyeren 
y [ile védaren. * * Y lleyóme efpiritu y oi tras 
mi voz de eftrepito grande, Bendita horira de 
+A. de fulugar.* Y fonido de alas de las ali- 

marias belantes vnadotra,y lonido de las rue- 


Z K E L. 
das á fuenquentro,y fonido deeltrepito gran- 
de. Y efpiritu me algó ytomóme, yanduvea- 
margo con faña de miefpiritu, y prophecia de 
.A.fobre mi fe enfortecio. Y vine al captiverio 
iTel-Abib,los eftantes cerca rio de Kebar, y 
allenteme,ellos eftantesalli, y eftuve alli fiete 
diasatonito entre ellos. Y fue de fin de fiete 
dias y fue prophecia de .A.á mi por dezir. Hi- 
jo de hombre,atalayador te di á caía de 1rael, 
y oyrás de mi boca palabra, y amoneftarása el- 
os de mi( parte) en mi dezir ¿el maló morir 
moriras,y no lo amoneltares y no hablares pa- 
ra amoneftar al malo de fu carrera la mala para 
abiviguarlo, efle malo por fudeliéto morira, 
y fu fangre de tu mano bufcaré Y tu fi amone- 
ftares al malo y rio fe tornáre de fu maldad y 
de fu carrera la mala, el por fu deliéto morira, 
y tuátualma efcapafte. Y en tornarfe juíto de 
Lu juftedad e hiziere tortura , y dare tropiegó 
delante del , el morira, porque no lo amone- 
ftafte por fu pecado morira, y no feran nom- 
bradas lus juftedades que hizo, y fu fangre de 
tu mano bufcaré. Y tu 11 amoftalte al juíto para 
no pecar juíto, y el nopecó, biviendo bivira 
por que fue amoneftado, y tu á tu alma efcapa- 
fte. Y fue fobre mi all: prophecia de .A. y dixo 
a mi; levantate fala la vega y alli hablaré con- 
tigo. Y levanteme y 1ali á la vega y healli hon- 
rá de .A.eftán como la honra que vi cerca rio. 
de Kebar , y echémefobre misfazes. Y entró 
en mi efpiritu y paróme lobre mis pies, y has 
bló 4 mi y dixo á mi, entra encierrate entre tu 
caía. Y tu hijo de hombre , he dieron fobre ti 
cuerdas y atáronte con ellas, y no fáldras cn- 
tre ellos. Y tulengua hare pegárá tu paladar y 
leras emmudetido y no ferasá ellos por varon 
reprehendién, por que cafa de rébello ellos. Y 
en mi hablar a ti abriré á tu boca y dirasáellos, 
aííi dixo. A.Dio,el oyón oyga, y el cefTán ceíle, 

por que caía de rebelllo ellos.  - 

CAp. 4- 

7 Tuhíijo de hombre toma áti adobe y 
pondras a el delante , y efculpiras fobre 
el ciudad, Y érufalaim. Y pondras con- 


traellacerco, y Fraguarasfobreella torre, y 
verteras lobre ella bombarda, y pondrascon- 


«tra ella reales , y pondras contra ella carneros 


"derredor. Y tutoma a tifarten de hierro y 
pondras á clla pared de hierro entre £i y entre 
la ciudad, y enderegaras tus fazes della , y fera 
en cerco y cercarás contra ella, feñal elácaía 
de lrael. Y tu yaze fobre tu lado el yzquierdo, 
y pondras a delito de cafa de líraellobre el, 
quento delos dias que yazeras fobre el fufriras 

21u 
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á fu deliéto. E yo dia ti años de fu doliéto por 
quento de dias, trezientos y noventa días, y 
fufrirasá deliéto de cala de Íírael. Y atemarás 


cítos , e yazeras lobre tu lado el derecho fe- 


gunda vez, y fufriras a deliéto de caía de Y o- 
hudah, quarenta dias, dia por año dia por año 
lodiati. Y ácerco de Y erulalaim endereca- 
ras tus fazes y tu brago defcubierto, y prophe- 
tizaras contra ella. Y he di (obre t1 logas, y no 
te bolveras de tuladoá tu lado hafta tu atemar 
dias de tu cerco. Y tutomaáti trigo y cevada, 
y hava, lentejas y mijo y eípeltas, y daras á el- 
osen valo vno, y haras ¿ellos á ti por pan, 
quento de los dias que tu yazién Íobre tu lado 
trezientos y noventa dias lo comeras, Y tu 
comida la qual comeras por pelo veynte pe- 
fosal dia, de tiempo haíta tiempo lo coméras. 


+» Y aguas por medida beverástexto del Hin , 


de tiempo hafta tiempo beveras. Y (como ) 
torta de cevada la comeras, y ella con boñigas 
de fuziedad de hombre la cozerasa- lus ojos. 
Y dixo.A., afli comerán hijos de Iírael 4fu 
panimmundo, enlas gentes que los empuxa- 
ré alli. Y dixe, Ahah.A.Dio ,he mialmano 
fue immunda y calabrina y arrebatadura no 
comi deíde mis mocedades y hafta agora, y 
no entró.en mi boca carnedeimmundicia. Y 
dixo 4 mi, ve d14 ti 4 boñigas de las vacas en 
lugar de boñigas. del hombre y harasá tu pan 
conellas. Y dizoá mi ; hijo de hombre he yo 
quebran afufrencia de. pan en Yeruíalaim y 
comerán pan porpeío y conaníia , y aguas 
por medida y con elpanto beveran. Por que 


falcarán de pan y aguas , y elpantar[can varon . 
y lu hermanoy derretirícán por lu delito. 


-CA?. v. 


guda, navaja de los barverostomaá ti, 
y haras pallar lobre tucabega y fobre 
tu barva, y tomarás a t1 balangás de pelo y par- 
tirlosás. Tercio en fuego arderás en medio de 
la ciudad como cumpliríe dias del cerco, y 
tomarásal tercio heriras con efpadaáfus der- 


redores,y el tercio aventarasal viénto y efpa- 


da defenvaynare tras ellos. Y tomarás de alli 


 boco por quento,y ligarás á ellos en tus faldas. 


dellos más tomarás y ecliaras i ellos entre 
el fuego, y anderasá ellos en fuego, del faldra 
fuego fobre toda caía de lírael. Afíidixo::A, 
Dio,.efta Y erufalaim, entre las gentesla pule, 
y fus d erredorestierras. Y trocóa misjuizios 
por maldad masquelas gentes, y d mis fueros 
mas que las tierras que de fus derredores, por 
que de fus derredores, porque en mis juizios 


"o. 1. 


7 Tuhijode hombre tomaá ti elpada a= 


aborrecieron , y mis fueros no anduvieron en 
ellos. Por tanto afli dixo .A. Dio, por vueítro 
multiplicaros mas que las gentes que de vue- 
ftros derredores, en mis fueros no anduviltes, 
y á mis juizios no heziftes 2 somo juizio delas 
gentes que en vueítros derredores no hizi- 
ltes. Portantoafli dixo .A, Dio, he me fobre 
t1 tambien yo, y hare entre ti juiziosá ojos de 
las gentes. Y hare en tilo que no hize, y lo que 
no hare como el mas, por todas tus abomina= 


clones. Por tanto padres comeran hijos entre 


t1, € hijos comeran fus padres, y hare en ti jui- 
z1OS y aventaréá todo turefto a todo viento. 
Por tanto bivo yo dicho de. A. Dio, fino pot 
que á mi fanctuario immundalte con todas tus 
1immundicias, y con todas tus abominaciones, 
y tambien yo defminuyre , y no apiadará mi 
ojo, y tambien yo noapiadare. Tu tercio con 


mortandad moriran y con hambre feneceran 


entreti, yelterciocon efpada caeran en tus 
derredores, y el tercioátodo viento aventa- 
ré, y efpada delenvaynaré empos ellos. Y aca- 
baríca mi furor y hare repofar mu faña enellos 
y conortarmehe, y fabran que yo.A, hable 
con mi zelo en mi atemar mi fañaen ellos, Y 
dartehe por defterto y por repudio en las gen- 
tes que en tus derredores, ¿ojos de todo paí- 


lan. Y (eras repudio € injuria, caftigo y ef- 


panto alas gentesqueen tus derredores, en 
mi hazer en ti juizios con furor y con faña y . 
con reprehenfiones de faña, yo A. hable. En 
miembiar áfaetas dela hambre las malasen 
ellosque feran por dgñador, que embiaré ¿el- 
las paradañaros, y hambre añadiré fobre vos 


- y.quebrareavosaflufreneta de pan. Y embiare 


lobre vos hambre, y alimaria mala y deshijar- 
tean, y mortandad y langre paflará port1, y 
efpada traére fobre ti, yo .A. hable. 


"Cap VI 


"Fue Prophecia de .A. á mi por dezir. 
- Hijo de hombre pon tus fazes fobre 
, montes de Hírael, y prophetiza fobre 
ellos, Y diras montes de Í vael, old palabra 
de.A. Dio., affidixo.A. Dioá los montes y á 
los collados , áloschorros álos valles ¿ heme 
yotrayen lobre vos eflpada y deperdere vue- 
ítrog altares. Y feran delloladasvueftras aras y 
feranquebrantadas vueftras lolaneras, y hare 
caer yueltros matados delante vueftrosido= 
los. Y dare 4 cuerpos muertos de hijos de If 
rael delante £us el y efparzire á vueítros 
hueílos derredor de vueltrasaras. En todas 
vueítras moradas,las ciudades leran defiertas; 
y losaltarés leran dellolados, por que E de- 
lertas 
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fiertas y fean defloladas vueítras aras, y fean 


quebradas y ceflen vueítros idolos y fean taja- 
das vueltras lolaneras, y fean deshechas vue- 
ftrasobras Y caera matado entre vos, y Ía- 
breis que yo.A.. Y hare remanecerenfera 
vos elcapados de efpada en las gentes, en 
vueltro ler elparzidos por las tierras. Y mem- 
brarícán vueítros efcapadizos de mi entre las 
gentes que feran captivos alli, que fuy que- 
brantado de fu coracon el fornicán , queíe 
aparto de cerca mi, y lus ojos los errantes tras 
fusidolos, y feran tajados en lus fazes porlas 
maldades que hizieron , por todas fus abo- 
minaciones. Y fabran que yo.A. no en balde 
hablé para hazerá ellos el mal elte. Afí1 dixo 
.A, Dio, hiere con tu palma, y bate con tu 
pie y dize Ay, por todas abominaciones ma- 
las de caía de Iírael, que en efpada en ham- 
bre y en mortandad caeran. El lexano en 
mortandad morira, y el cercano en efpada ca- 
era, y enremanecido y el cercado en hambre 
morira, y atemaré mi faña en ellos. Y fabreis 
que yo.A. en fer lus matados entre fus ido- 
los derredores de lus aras, en todo collado 
alto, en todas cabegas de montes, y debaxo 


detodoarbol reverdecido , y debaxo de toda 


enzina efpeíía lugar E dieron alli olor rece- 
bible á todos fus idolos. Y eltendere a mi 


mano fobre ellos , y pondre ala tierra deflola- 


Y 


das fus moradas; y fabran que yo.A... 
e Ca E VIL+- da E | eS 
VE Prophecia de .A. Amipordezir. 


cion y elpanto del delierrode Riblath en to: 


Y tuhijo de hombre, afíi.A.Dioa tier-. 


ra de Iírael fin, vino la fin fobre quatro 
rincones de la tierra. Agorala fin lobre:t1, y 
embiaré mi furor en ti, y juzgartehe como tus 
carreras , y dare fobretia todas tusabomina- 
ciones. Y noapiadará mi ojofobretiy no a- 
piadaré , más tus carreras fobre ti dare, y tus 
abominaciones entre ti feran , y fabreis que 
yo.A.. AfÍi dixo.A. Dio, mal vno, -mal he 
vinién. Fin vino ,vinola fin,defperto ati, 
he vino. Vino la fentencia de mañana 4-ti* 
morador dela tierra, vinola hora, cercano 
el dia detumulto y no ecco de montes. Ago- 
ra de cerca derramaré mii [aña fobre ti, y ate- 
maré mi furor en ti, y juzgartehe como: tus 
carreras, y dare fobre tiá todas tus abomina- 
ciones. “Y no apiadara mrojo y no 'apiadare y 


como tus earreras fobre ti dare ,. y ius :abol 000: 


minaciones entre ti feran, y fabreís que yo 


.A.hirién. Heel día, he vino, faho la fen= ... ..:- 


Ne 


tencia de mañana , hermollecio la vara, flore- 
cio la fobervia. La falledad fe levantó por 
varade malicia, no dellos ( remanecera ) y 


no de fu aver , y no loque dellos (faliere ) y .. 


no lamentacion por ellos. Vino la hora, lle- 
gofeel dia, el comprador no fe alegrara, y el 
vendedor nofeatriltará, que ira fobre toda 
fu muchedumbre. Queel vendedorá la ven- 


dida nofe tornará, y aun queen las vidas fu 


alma, por que prophecia lobre toda fu mu- 


-Chedumbre ) nofetornará, y de cadauno en 


fu deliétofualma no feesforgarán. Tañieron 
con corneta y aparejandolo todo, y noandan 
ála pelea, que mi ira lobre toda fu muche- 
dumbre. La efpada y la mortandad y laham- 
bre dedentro; elque en elcampo enlaefpa- 
da morira, y el queen ciudad hambre y mor- 
tandad lo afinará. Y eflcaparanfus efcapadi- 
zos y feran fobre los montes como palomos 
de valles, todas ellas gimientes , cadauno por 
íu deliéto. “Todas las manosferan afloxadas, 
y todas rodillas correran en aguas. Y ceñiran 
Íacos y cubrira a ellostiemba , y á todas las fa- 


zes regiftro, y en todas lus cabegas mefladura. * 


Su plata por las caltes echarán , y lu oro por a- 
lexamiento * fera, lu plata y Íuoro no podra 
por efcaparlos en dia de laña de ..A .£ualma no 


hartarán, y fusentrañas nohenchiran ,: por 


que tropieco de lu deliéto fue. 
Y hermofura de fu ornamento por. logania 


lo puío( el Dio, )y (ellos imagines de fusabo- . 
. minaciones , de [us idolos hizieronen el por. 


tantolo diaellosen alexamiento. Y darlohe 


en mano de eftraños por prea, y á malos de 


tierra por defpojo , y abiltarloin. Y bolvere 


mis fazes dellos, y abiltarán 4 mieíconde- 


dijo, * y entrarán en ella á portilladores y abil- 
tarlaan. E: | 

-. Hazlacadena, por quela tierra es llena de 
Juizio de langres, y la cuudad llena de robo. Y 


.traere malignos de las gentes y heredarán 2 


lus caías y y hare cellar lfobervia de fuertes 
feran abiltados lus fantuarios. Tajamiento vi- 
no, y buícaran paz, y no. Quebranto obre 
quebranto vendra, y ordafobreoyda fera, y 
bufcaran di de Propheta, y Ley fe de- 
lacerdote, y confejo de viejos, El 
ey fealutara, y el mayoral le veftire dellola- 
dura; y manos de pueblos dela tierra feran 
cónturbadas, de. lucarrera hareá ellos y por 
(us juidioslos juzgaré, y fabranqueyo.Á.. . 
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CAP. 8. 
Y Fueenelaño el lexto en el fexto( mes) 


W  encinco delmes, yo eltanenmi caía y 
viejos«le Y ehudah eltantes delante mi, 
A orina prophecia de.A.Dio Y vi, 
y he femejanga comovifta de fuego, de vilta 
de fuslomosy.abaxo.fúego, y de fuslomos y 
arriba como vilta de relplandor, comocolor 
del Hazmal. Y tendio femejanga de mano y 
tomóme por guedeja.de mi cabeca, y algóa mi 
viento entre la tierra y entre los. cielos, y truxo 
4 mia Y erufalaim en viliones del Dioá puerta 
del portal (del patio Jen intriníeco, lacatán 2 
Septentrion, queallicftancia de imagen del 
zelo, la hazién zelar. Y he alli honrade Dio de 
Títael como la viftaque vi enla se 
Y dixoá mi ; hijode hombre alca agora tus 
ojos á carrera de Septentrion, y algé mis ojos 
álacarrerade Septentrion, y he de Septen» 
trion ¿portal de la ara imagen del zelo elta,en 
la entrada. Y dixoámi; hijo de hombre £ ve- 
yén tu que cilos hazientes ? abominaciones 
grandes quecafa de Hrael hazientes aquipara 
alexaríe de fobre mifantbuario , y aun tetor- 


- narás veras abominaciones grandes. Y truxo 
A mid poertadel patio , y vi,. y hehorado vno 


en hpared. Y dixo2 mi, hijo de hombre cava 
agora enla pared, y cavé.enla pared, y he pu- 
ertavna. Y dixodmi , entía y vé ¿lasabomi- 
nacionesdas malas que ellos hazientes aqui. Y 


vine y vi, y hetodalemejangade removilla y 


quatropea , abominacion , ytodos idolos de 
caía de lfrael elculpido fobre la pared derre- 
dor, derredor. Y fetentavarones de viejos de 
caía de 1(rael, e Yazaneyabu hijo de Saphan 
eltan entre ellos , eftantes delante ellos y cas 
dauno lu encengario en fumano, y muche: 
dumbre de nuve del f2humerio (bien. Y dixo 
á mi; fi vifte hijo de hombre lo que viejos de 
cala de lHrael hazientesenla efcuridad , cada 
unoen camarás de lu pintura: porque dizien» 
tes no.A.veyenanos, dexó.A. dla tierra: Y 
dixo 4 mi, auntetornarás veras abominacio= 
nes grandes que ellos hazientes. Y truxo a mi 


'A puerta del portal de caía de. A.qued Septen- 


trion , y healli las mugeres eftantes llorantes 
al Tamuz * y dixo4mi, (1 vifte hijode hom- 
bre? aun te tornarás veras abominaciones 


- grandes masque eftas. Y truzo A mi ápatiode 
cala de.A.elintrinítco, y he puerta de palacio 


de .A. entre la entrada y entrelaara como 
veynte y cinco varones, lus elpaldas A palacio 
de.A., y fusfazes ¿Oriente y y ellosíeencor- 
yavaniOriente delSol. Y dixod mi, íi vifte 
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hijode hombre ? í1 facil d caía de Yehudah de 
hazerálas abominaciones que hizieron aqui? 
por que hinchieron alatierra de falfledad , y 
tornaroníe para:enfañarme , y heellosembi- 
antesel hedor 2£u nariz. * Y tambien yo hare 
con laña, no apiadará mi ojo y no apiadare, y 
PA en miorejas VOZ grande, y nooyre 
ellos. E 
Cap. 9. 
Clamó en mis orejas voz prande, pot 
Í dezirllegaronfe pd dela ciudad y 
cada vno (por)arma fu dañador en lu 
mano. Y hefeys varones vinientes de carrera 
de portal elalro que era bueltoá Septentrion, 
y cadauno (por) arma fu pico en lumano, y 
varon vno entre ellos veltido de linos y tin- 
terode efcrivanoen fuslomos , y vinieron y 
pararonfe cercaara del arambre. Y honra de 
Dio de Tfrael fe algó de fobre el Kerub que 
erafobre vmbral de la cafa, y llamó al varon el 
veltido de loslinosque tinterode efcrivano 
en fuslomos. Y dixo .A. 1 el, pala entre la ciu: 
dad entre Yernfalaim y feñalarás Tau * fobre 
frentedelos varoneslos fofpirantes y los cla 
mantes lobre todas las abominaciones las he- 
chasentre ella. Y Gcftos dixo en mis orejas, 
pafíad por la crudadempos el y herid, noapia» 
de vueítro ojo y no apiadeis. Viejo mancebo 
y virgen y familia y mugeres matareis por da- 
far, y átodo varon,que lobre ella Tau,no!le- 
gueis, y de mifanttuario empecarcis. Y em: 
caron en los varoneslos viejos que delante 
acaía. Y dixo 2eltos immundad Ala caía, y 
henchid á los patios de matados,falid, y falie- 
ron € herieronen la ciudad. Y fue como fuhe- 
rir y rémaneci yo, y echeme fobre mis fazes y 
exclamé y dixe, Ahah.A. Dio fidañan tuá to* 
do refto de Ifrael en tu derramar tu fañafobre 
Y eriifalaim”Y dixo á mi: delito de caía de IG 
rael e Yehudah grande muy mucho, y esllena 
la tierra de fangres, y la ciudad es llena de (jui- 
zi0) atorcido , por que dixeron, dexó.A.¿la 
tierra y no. A. veyén. Y tambien yo no apia: 
dará mi ojo y no apiadaré, fu carrerá en fu ca= 
bega di. Y heel vaton veftido de loslinos que 
el tinteró enfus tontos tornán refpuefta por 
dezir, hize como todo loque encomendatte, 


oo + CAP. to. E 
Vi, y he en da efpandedura que fobre 
cabega de los Kerubim como piedrá 

=  deSephira como vifta de femejanca de 
de filla fue aparecida fobre ellos. Y dixo al vas 
ron veítido de loslinos, y dixo , entra dentro 
la rueda debaxo del Kerub, llena tus gr 

e 
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de bralas dé fuego de medio'los Kerubim, y . 


efparze lobre la ciudad , yentróá misojos. Y. 


los Kerubim eltantes á derecha de la calaen 
(uwvenir el vaton, y la nuve henchio al patio el 
intriníeco. Y alcofe honra de .A. de fobre el 
Kerub fobre vmbral dela cafa, y fue .llenala 
caía de la nuve, y el patio fue lleno de refplan- 
dor de honra de .A.. Y fonido de alas. de los 
Kcrubim fue oido haíta el patio el exterior 
como voz del Dio poderolo en fu hablar. . Y 
fue en fuencomendaral varon veltido de los 
linos por dezir. ,toma fuego de entre la rueda 
- de mediolos Kerubim, y entró y parofe cerca 
la rueda. Y tendio el Kerub a fu mano de .me- 
dio los Kerubim ael fuego que entre los Ke- 
rubim, y alcó y dio fobre puños del veítido de 
-loslinos, y tomó y falio. Y fue aparecida de 
los Kerubim femejanga de mano de hombre 
debaxo de fus alas. Y vi, y he quatro ruedas 
cercalos Kerubim, rueda vna cerca el Kerub 
vno , y rueda vna cerca el Kerub vno, y vilta 
de las ruedas como color de piedra de Thar- 
lis. Y 1usviftas femejanca vna á quatro ellas, 
como es rueda entre la rueda. En fu andará 
quatro fusladosandavan , no fe bolvian en fu 
andar, mas al a5 pul le bolvia catava el pri- 
mero, empos elandavan, nofe bolvian en fu 
andar. Y toda u carne y lus efpaldas y lus ma- 
nos y fus alas, y las ruedas llenas de ojos der. 
redor á quatro ellas fus ruedas. A las ruedas, 
2 ellas era llamado. O rueda en mis orejas. * Y 
quatro fazes alvno,fazes vna,fazes del Kerub 
y fazes fegunda, fazes de hombre, y la ter- 
cera,fazes de leon, y la quarta,fazes de aguila. 
Y algaronfe los Kerubim, ella la alimaria que 
vienel rio Kebar. Y en andarlos Kerubim, 
andavan las ruedascerca ellos , y en algar los 
Kerubimfus alas para alcaríe de fobre la tier- 
ra , no le bolvian las ruedas tambien ellas de 
cerca ellos. En fu parar fe paravan, y en fu al- 
gar le algavan conellos, porque voluntad de 
la alimaria en ellos. Y falio honra de.A. de fo- 
brevmbral dela caía, y parofe [obre los Ke- 
rubim. Y algaron los Kerubim á fus alas, y al- 
caronfe de la tierraá mis ojosen fu falir, y las 
ruedas á elcuentraellos , y parole á puerta de 
portal de caía de .A. la Oriental; y honra de 
Dio de Iíracl lobre ellos de arriba. Ella la ali- 
maria que vi debaxo del Dio de Ifrael en 
riode Kebar, y conoci que Kerubim ellos. 
Quatro quatro fazes al vno, y quatroalás al 
vio, y lemejanga de manos de hombre deba- 
xode fus alas. Y femejanca de fusfazes , ellas 
las fazes que vicerca rio de Kebar,fu vilta y fu 
eflencia, cada vno a parte de lus fazesandava. 


Z: K. E. L/ 
CAP; 11. 


“7 Aicó a mi viento y truxo,A mi 2portal 
Y. decalade.A.el Orientalel catánio- : 
V riente, y he en puerta del portal veynte 
y cinco varones, y vi entre ellosá Yazaniah 
hijo de Hazur, y a Palaveyahu hijo de Benaya- 
hu mayorales del pueblo. Y dixoA mi, hijo de 
hombre eftos los varones los peníantes per- 
veríidad ,. y los aconfejantes confejo maloen 
la ciudad elta. Los. dizientes no en cercano - 
(el mal) fraguad caías,-ella la olla y .nosla car- 
ne. Por tanto Prophetiza fobre ellos, prophe- 
tiza hijo de hombre. Y.cayó fobre nii efpiritu 
de.A. y dixoá mi,diafíi dixo .A. verdad dixi- 
ftes lo de lírae), y las elevaciones de vueítro 
efpiritu yo. las fupe. Multiplicaftes vueítros. 
matados en la ciudad efta,y henchiftes fus pla- 
gas de matados. Por tanto aíli dixo .A. Dio, 
vueítros matados que puliftes entre ella, ellos 
la carne, y ellala olla, y á vos facaré de entre el- 
la. Deefpada temiltes , y elpadatraére fobre 


vos, dicho de .A: Dio. Y facaré ¿vos de entre 


ella, y dareá vosen manodeelftraños y hare 
en vosjuizios. Con efpada cayreis, fobre ter- 
mino de I(racl juzgaré á vos, y fabreis que yo 
«A. . Ella no tera 4 vos por olla, y vos fereis en- 
tre ella por carne,en termino de lírael juzgaré 
avos. Y fabreis que yo.A. por que en mis fue- 
ros no anduviítes, y mis juizios no hiziftes, y 
como juizios de las gentes que en vueltros 
derredores hiziftes. Y fue como mi propheti- 
zar y Pelatiahu hijo de Benayáh, murio). y 
echéme fobre mis fazes y exclamé voz grande 
dixe Ahah.A. Dio fin tu hazién a reltode 
frael? Y fuepropheciade.A.ámipordezir. 
Hijo de hombre, tus hermanos,tus hermanos 
varones de turedempcion + y toda caía de If- 
rael toda ella, que dixeron á ellos moradores 
de Y erufalaim , alexadvos de fobre .A., ¿nos 
ella fue dada la tierra por heredad: Por tanto 
di, afli dixo.A. Dio por que los alexé en las 
pa y por que los efparzi en las tierras, y 
uy a cllos por fantuario pequeño * en las tier- 
ras que vinieron alli. Por tanto di,afli dixo. A. 
Dio,yoapañaré á vos delos pueblos, y apaña- 
reávos de las tierras que fuiftes elparzidos en 
ellas, y dareá vos á tierra de 1frael. Y vendran 
alli, y tirarána todas fus immundicias y á to- 
das lus abominaciones della.Y dareá ellos co- 
racon vno, y de ha nuevo dare entra vos , y 
tiraré coragon de la piedra de Íucarne, y dare 
áellos coraconde carne. Porque en mis fue- 
rosanden , y á misjuizios guarden, y hagan a 
ellos, y fean á mi por pueblo y yo fea4 ellos por 
Dio. 


“que cafa de rebello ellos. Y tu hijo de hom 


Y E HOE 
Dio. Y fegun coracon de fus contaminacio- 
nes y.de fus abominaciones lu coracon andan, 
fu carreraen fu cabeca di, dicho de .A. Dio. Y 
algaton los Kerubim fus alas y las ruedas á fu 
enquentro, y honra de Dio de Ifrael fobre el- 
los dearriba. Y fubiofe honra de .A. de lobre 
medio delaciudad , y parole fobre el monte 
que de Oriente ala ciudad. Y efpiricu me algó 
y truxome 4 Chaldeos al captiverio en vifion 
en efpiritu del Dio, y algofe de fobre mi la yi- 


. fionenefpiritudel Dio, y alcofe de fobre mi 


la vifion que vi. Y hablé al captiverio ¿to- 
das palabras de .Á. que me mottró. 


Car. XI. 


Fue Prophecia de .A. 4 mipor dezir. 
k Hijode hombre , entre caía del rebello 


tueftan, queojos iellos para ver y no 
vieron,orejasá ellos para oyr y no 0 is 
re 

haz á ti atuendos de captiverio y captivate de 
día a lus ojos, y eaptivarteas de tu lugará lugar 
otro aus ojos , quiga veran que caía de rebel- 
lo ellos. Y facarás tus atuendos como atuen- 
dos decaptiverio de diaa lus ojos, y tufaldras 
en la tarde á lus ójos comofalidas de captive- 
rio. A fusojoscavaa ti(horado)en la pared, y 
facarás por el. Á fus ojos obre hóbro llevarás, 
enla elcuridad faldras, tus fazes cubriras, y no 
verasála tierra , que maravilla te diá cala de 
Iírael.E hize aífi como fuy encomendado,mis 
atuendos laqué como atuendos de captiverio 
de día, yenlatardecavéá mi en la pared con 
mano,en la efcuridad laqué,fobre hombro lle- 
véafusojos. Y fueprophecia de .A.á mi por 
la mañana por dezir.Hijo de hombre decierto 
(11) dixerená ti caía de Ifrael caía de rebello, 
que tu hazien? Dia ellos, afli dixo.A .Dio, (ío- 
bre )'el mayoral la prophecia efta en Y erufa- 
laim,y toda caía de Ifrael que ellos entre ellos. 
Di yo vueftra maravilla, j como hize alli Íera 
hechoa ellos, en captividad en captiverio an- 
daran. Y el mayoral que entre ellos fobre om- 
brollevará en la efcuridad, y faldra,enla pared 
cavarán, parafacar por ella, lus fa2es cubrira 
por que novea con el ojo elá la tierra. Y efpan 
dere 4 mired fobre el, y fera prefo en mi red, y 
tracre a elá Babela tierra de Chaldeos, y a ella 


- novera yalli morira. Y todoslos que en fus 


derredores en fu ayuda, y todos fusexercitos 
aventaré atodo viéto, y mi efpada defenvay- 
naré tras ellos. Y fabranqueyo.A. en miel- 
parzir a ellos élas gentes, y efparzireá ellosen 
las tierras. Y hare remanecer dellos varones 
de quento, de eípada, de hambre, y de mor- 
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tandad, por que requentená todas lus obomi» 
nacionesen las gentes que vinieren alli, y fa? 
bran queyo.A.. Y fue prophecia de .A.á mi 
por dezir.Hijo de hombre, cu pan có temblor 
comeras; y tusaguas con eltremicion y y con 
anfiabeveras. Y dirasá pueblo de la tierra alH 
dixo.A.Dio á moradores de Y erufalaim:fobre 
tierra de Ifrael fu pan con anfia comeran,y fus 
aguas con efpanto beveran , por que fera def- 
folada fu tierra de fu henchimiento porlafal- 
ledad de todos los morantes en ella.Y las ciu- 
dades las pobladas feran defiertas, ylatierra 
deflolada fera, y labreis que yo:A. . Y fue pro- 
phecia de.A.á mipordezir. Hijo de hombre 


- Que el exemplo efteá vos fobre tierra de Tfrael 


por dezir, alongarfeán los dias y deperderíeá 
toda prophecia. Portanto diá ellos, affi dixo 
-A..Dio,hize ceflar al exemplo efte,y no exem- 
plarán 4 el masen Iírael , masfalvo hablaa el- 
los , llegaroníe los dias y palabra de toda pro- 
phecia. Por que no fefa mas algina prophecia 
a vanidad, y adevinacion blanda entre caía de 
I(rael. Por que yo .A. hablaré alo que hablare, 
palabra y fera hecha,no fera fontraida mas,por 
que é vueftros dias cafa de rebello hablaré pa- 
labra y hazerlahe,dicho de.A.Dio. Y fuepro- 
pheciade . A.ámipor dezir. Hijo de hombre 
he cala de lírael dizientes,la prophecia que el 


a tizán(es )para dias muchos, y para ho- 
ras 


exanas €l prophetizan.Por tanto di á ellos 
affidixo .A. Dio ñoféra fontraída mas todas 
mis palabras, la que hablaré palabra y fera he- 
cha, dichode.A. Dio. 3 
CAP XML | 
Y Fue Prophecia de.A.á mi por dezir.Hijo 
de hóbre prophetiza fobre Prophetas de 
1frael los prophetizantes, y diras ¿propheti- 
zantes de fu coracon, oíd palabra de .A.. Af 
dixo.A. Dio; Ay pot los Prophetaslos viles, 
que andan tras fu volintad y no vieron.Como 
rapolos en deliertos tus Prophetas Tírael fue- 
ron.No fubiítes en portillos ni valladaítes yal. 
lados fobre caía de Ifrael , paracftar en pelea 
en día de(furoride.A.. Prophetizaron vanidad 
y adevinacion de mentira,los dicientes dicho 
de.A., yA. nolosembio, e hizieron efperar 
para afirmar palabra. De cierto vifion de vani. 
Itad viltes y adevinacion de mentira dixiltes , 
y dezis dicho de .A., e yo no hable. Por tanto 
alí dixo. A.Dio, por vueftro hablar vanidad y 
prophetizaftes mentira, portanto he yo á vos 
dicho de.A..Dio.Y fera mi llaga fobrelos pro- 
phetaslos prophetizantes vanidad, y losade- 
vinantes mentira,en fecreto de mi pueblo no 
leran, y eneferitura de cala de Hrael no feran 
Hh elcri- 


só Y EH AE 


eícritos, y lobre tierra de Iírael no vendran, y 
fabreis que yo .A. Dio. Porque y porque h1- 
zieron yerrar, a mi pueblo por dezir, paz y no 
paz, y el fraguán pared, y he ellosembarrantes 
aellaen lofo. Diáembarrantesen foío, y cae- 
ra, fera lluvia arabdonán y dare piedras de 
granizola haran caer, y viento detempeltades 
hendera. Y he cayó la pared, deciertoferadi- 
choá vos ado el embarramiento que embarra- 
ítes. Por tanto aíli dixo .A. Dio, y hare(que ) 
hienda viento de tempeltades con mi laña, y 
lluvia arrabdonán con mi furor fera, y piedras 
de granizocon faña para confumir. Y derro- 
care á la pared que embarraltes en fofo y ha- 
zerlahe llegará tierra y fera defcubierto lu ci- 
miento , y caera y atemarvofedes entreella, 
fabreisqueyo.A.. Y atemaré á mifañaenla 
pared,y.en los embarrantesá ella en fofo,y di. 
re ¿vos,no la pared, y no losembarrantesael- 
la. Prophetas de Ifrael los prophetizantesa 
Yeruíalaim y los prophetizantes á ella pro- 

hecia de paz, y no paz,dicho de .A.Dio. Y tu 
hijo de hombre pon tus fazes a hijas de tu pu- 
eblo las prophetizantes de fucoracon, y pro- 
phetiza Íobre ellas. Y diras, afíi dixo .A. Dio, 
Ay por las colientes almohadas fobre todos 
lobacos de manos y hazientes los velos fobre 
cabega de toda eftatura para cagar almas, fi al- 
mas cagarcisde mi pueblo y almas vueftras 
abiviguareis? Y profanareis a mí en mi pueblo 
por puños de cevada, y por pedagos de pan 
para matar almas que no han de morir, y para 
abiviguar almas que no han de bevir , en vue- 
ftro mentir 4 mi pueblo oyentes mentira. Por 
tanto afíi dixo .A. Dio, he yoá vueftras almo- 
hadas que vos cagantes alliá las almas (para 
- feren)abolantes, y rompere d ellas de fobre 
yueítros bracos , y foltare alas almas A vos 
cacantes almas (para feren) abolantes, Y rom- 
pere á vueítros velos, y efcapare á mi pueblo 
de vueítra mano , y no fera mas en vueítra ma- 
no para caga, y fabreis que > A.. Por queado- 
loriaftes coracon de jufto fallamente , e yo no 
lo hize adoloriar y paraque esforcaltes manos 
de malo por noe tornar de lu carrera la mala 
paraabiviguarlo. Por tanto vanidad nopro- 


phetizareis, y adevinacion no adevinareis 


mas, y efcapare a mi pueblo de vueftra mano, y 
fabreisque yo.A.. 
Cap XII 
Vino ¿mi varones de viejos de Iírael y 
Ñ allentaronte delante de mi. Y fue pro- 
phecia de .Á. á mi por dezir, hijo de hó- 
brelos varones eftos algaró fus idolos fobre fu 
coracon, y tropiego de lu deliéto dieron eícu- 
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entra fus fazes, Íi requiriendo [ere requerido 
dellos? Por tanto habla ellos y diras á ellos, 
alli dixo .A. Dio, varon varon de caía de lírael 
que algareá [us idolos fobre fu coracon, y tro- 
piego de lu deliéto pufiere efcuentra fusfazes, 
y viniere al Propheta,yo.A hare fer refpondi- 
do a el ¡por que) vino có muchedumbre de fus 
idolos. Para prender a caía de Ifrael en fu co- 
racon, por que fe apartaron de fobre mi en fus 
idolos todos ellos.Por tanto di á caía de Hrael, 
afli dixo .A. Dio,tornadvos y hazed tornar de 
lobre vueftrosidolos, y de fobre todas vue- 
Ítras abominaciones hazed tornar vueítras fa- 
zes.Por que varon varon decaía de [frael y del 
peregrino que peregrináre en 1írael y le apar- 
táre de empos mi, ehiziere fubir fusidolosá 
fu coragon, y tropiego de fudeliéto puliere el- 
cuentra lus fazes, y viniereal Propheta para 
requerir del por mi yo .A. hare fer refpondido 
4 el por mi. Y dare á mis irasen el varon elle, y 
ponerlohe por feñal y por exemplos y tajarlo- 
he de entre mi pueblo, y fabreis que yo.A. . Y 
elPropheta quando fuere fombaydo y habláre 
palabra,yo.A fombahi al Propheta efle,y ten- 
deré 4 mi mano obre el, y deftruyrlohe de en- 
tre mi pueblo 1írael. Y llevarán fu delito, co- 
mo deliéto del requirién , como delito del 
Propheta lera. Por que no erren mas caía de 
Iírael de empos mi , y no lean immundos mas 
entodo fusrebellos, y leran 4 mi por pueblo e 
yo feré ellos por Dio, dicho de. A.Dio. Y fue 
prophecia de.A.á mi por dezir. Hijo de hom- 
bre,tierra quando pecáre á mi para falíar falfe- 
dad, y tendere mi mano [obre ella, y quebran- 
taré della aflufrencia de pan y embiaré en ella 
hambre, y tajaré della hombre y quatropea. Y 
11 fueren treslos varones eftosentre ella, Noah 
Daniel, e Y ob, ellos con fu jultedad efcaparán 
fus almas,dicho de.A.Dio. Si alimaria mala hi. 
ziere paflar enla tierra, y ladeshijare, y fuere 
dellolada fin paflagero por la alimaria. Tres 
los varones eftos entre ella bivo yo, dicho de 
«A. Dio,ít hijos y fi hijas efcaparian? ellos ifus 
folas ferian efcapados, y la tierra feria deflola- 
da. O f1efpada truxére lobre la tierra ela, y 
dixere efpada pa. por la tierra, e hiziere 
tajar della hombre y quatropea. Y treslos va- 
rones eftos entre ella,bivo yo dicho de.A Dio 
noefcaparian hijos ni hijas,mas e los á fus folas 
ferian efcapadof. O fi mortandad embiare fo- 
bre la tierra ella , y derramáre mi faña lobre 
ella en fangre para hazer tajardella paid 
quatropea. Y Noah, y Daniel,e Yob entre el- 
la, bivo yo dicho de .A. Dio, 1 hijo y li hija el- 
caparian , ellos con íu juftedad ip fu 

ma. 
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alma. Porqueaííi dixo .A. Dio, quanto masít' 


quatro mis juizioslos malos,efpada, y hambre 
y alimaria mala, y mortandad embiáre en Y e- 
rufalaim,para tajar della hombre y quatropea. 
Y he fera remanecido en ella elcapadura de 
lacados, hijos y hijas, he ellos falientes á vos y 
vereis d fu carrera y afusobras, y fereis con- 
hortados fobre el mal que truxe fobre Y erufa- 
laimá todo lo que truxe fobre ella. Y conhor- 
taraná vos que vereis á lu carrera y a lus obras 
fabreis que no en vano hizeá todo lo que 
izeen ella, dicho de .A. Dio. 
Cap XV. 
y á Fue Prophecia de .A.á mi por dezir. 
Hijo de hombre , que esarbol de la vid 
- mas qué todo arbol en farmiento que 
es enarbol de la xara? + fi fera tomado della le- 
ño para hazer por obra? fi tomarán del eftaca 
para colgar fobre ella algunvalo ? He al fuego 
fue dado para quemar , ados fus cabus quemó 
elfuego, yen medio dellafeíeco, fi aprove- 
chará para obra? He en lu fer entera no eta he- 
cha paraobra , quanto mas 1 fuego la quemá- 
re, y le lecáre, y fera hecho mas para obra? 
Por tantoafíi dixo.A.dio comoarbol de la vid 
en arbol dela xara,quelo di á el fuego para que 
mar,afíi di 4 moradores de Y eruíalaim.Y dare 
2 misirasen ellos, del fuego falieró, y el fuego 
los quemara, y fabreisque yo .Á.en mi poner 
2 misirasen ellos. Y dareá la tierrádeffoláda, 
por que fallaron falfedad, dicho de..A. Dio. 
Cap. XVL 


Fue Prophecia de .A.á mi por dezir. 

Hijo de hombre haz laberá Y erufalarm 

fus abominaciones. Y diras,afli dixo. A. 
Diopor Yerufalaim , tus moradas y tus naci- 
mientos de tierradel Kenaaneo, tu padre el 
Emoreo,y tu madre Hitea Y tus nacimientos, 
en dia que tu fuiíte nacida nofue tajado tu 
ombligo, y en aguas no fuifte lavada para alifa- 
miento , y lalando no fuifte falada, y faxando 
no fuifte faxada. Noapiadó fobre tiojo para 
hazer a ti vna deftas , para apiadar lobre ti, y 
fuifte echada Íobre faxes del campo con defe- 
chamiento de tu alma,en dia que fuiíte nacida 
tu mifma. Y pallé lobret1, y vite rebuelta en 
tus fangres, y dixea t1, en tus langres biviras, 
y dixeá ti en tus fangres biviras. Millaria co- 
mo hermollo del campo te d1,y multiplicafte- 
te y engrandeciítete y ventíteen ornamento 
de ornamentos, tus tetas fueron compucttas, 
y tucabello hermoliecio, y tu deínuda y defcu 
bierta. Y pallé lobre ti y vite, y he tu tiempo, 
tiempo de querencias, y efpandi mi falda fo- 
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bre ti, y cubri tu defcubertura, y juréitiyen-. 
tréen firmamento contigo, dicho de .A. Dio, 
y fuifte mia Y lavétecon aguas, y enxagué tus 
langres de lobre ti, y vntéte con olio.Y veftite 
brofladura y calcéte de taflo,y ceñite conlind;. 
y cubrire deleda. Y ornéte de ornamento y 
di manilla fobre tus manos y collar fobre tu 
garganta. Y di añazme fobre tu nariz, y cercil- 
los lobre tus orejas, y corona de hermofura en 
tucabeca. Y ornaítéte de oro y plata, y tu ve- 
ftido de lino y feda y brofladura,femola y miel 
y azeite comifte, y hermofeaftete en muy my- 
cho, y profperafte para reyno.Y falio a tinom- 
bradia en las gentes, por tu hermofura , por. 
que perfeta ella por mi hermofura que pufeío- . 
bre ti, dicho de.A. Dio. Y enfiuzaftere en tu. 
hermofura, y errafte por tu nombradia, y der. 
ramafte tus fornicaciones fobre todo paflán, á 
el era (tu defleo.- ) Y tomafte de tus paños , e 
hizifte á ti altares pintados , y fornicafte fo- 
bre ellos, no vinientes y no era. »Y tomafte 
atuendos de tu hermofura, de mioro y de mi 
plata que d1át1 , e hizifte a tiimagenes de ma- 
cho, y erraíte con ellas. Y tomafte paños de tu 
brofladura y cubriftelas, y mi olio y mi fahu- 
merio difte delante ellas. Y mipanquediáti 
femola y azeyte y miel (que) té hize comer y 
diftelo delante dellos por olor recebible, y fue 
dicho de .A. Dio. Y tomaíte á tus hijos y á tus 
hijas que parifted mi, y lacrificaíte los á ellos 
para atemar , fipocode tus fornicaciones? Y 
degollaíte á mis hijos, y diftelos en hazer paílar 
a ellos para ellas. Y á todas tus abominaciones 
y tus fornicaciories, no membrafte a dias de 
tus mocedades;en tu fer delnuda y deícubier- 
ta, rebuelta en tu fangre fuifte. Y fue defpues 
toda tu maldad, Ay Ay atidicho de .A. Dio! 
Y fragualte a t1 a del e hizifte á ri altura en 
toda placa.En toda cabega de carrera fragualte 
tualtura,e hizilte abominarátu hermofura 
y abrifte a tus piesá todo pallán, y muchigua- 
Íteá tus formicaciones. Yelo con hijos de 
Egypro tus vezinos, crecidos de carne, y mu- 
chiguafte tus fornicaciones para enfañarme. 
Y he tendi mi mano [obre ti, y mengue tu fu- 
ero, y dite en voluntad de tus odiantes, aldeas 
de Pelifteos las avergoncantes de tu carrera 
luxuriofa. Y errafte con hijosde Aflur por no 
tu hartura, y errafte con ellos,y tambien note 
hartafte. Y muchiguafte tu fornicacion con 
tierrade Kenaan, y Chaldeos; y tambien con 
elto no fuifte harta. Quan obítinado tu cora- 
con,dicho de.A.Dio,en tu hazerá todaseftas! 
hecha de muger errada podeftante! En tu fra- 
guar tu collado en cabega de toda carrera, y tu 
Hh 2 altura 
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altura hizifte en toda placa, J no fuifte como 

- errada para menofpreciar dadiva. La muger la 
fornicante en lugar de lu marido toma deftra- 
ños.A todas las erradas dan dadiva, y tu diíte á 
tus dadivasá todos tusamantes, y pechavasa 
ellos por venir á ti derredor en tus fornicacio- 
nes. Y fue en tilo contrario de las 200 0 en 
tus fornicaciones,y deípues de tino fue (afÍ1) 
fornicado, y en tu dar dadiva, y dadiva no fue 
dada 2ti,y Élifte al contrario Por tanto errada 
oye palabra de .A.. Af dixo. A. Dio por fer 
manifieíta tu verguenca y fue defcubierta tu 
defcubertura en tlis fornicaciones fobre tus 
amantes, y fobre tódosidolos de tusabomina- 
ciones y como fangre de tus hijos que difte á 
ellos. Por tanto he yoapañaná todos tusamá- 
tesque te Gabrofealte conellos, y 4todoslos 
gueamaíte, contodoslos queaborrecifte, y 
congregaré a ellos fobre ti derredor , y defcu- 
briré tu defcuberturadellos, y verand toda tu 
deícubertuta. Y juzgartehe juizios de' forni- 
cadoras, y derramantes fangre, y dartehefan- 
gre de faña y zelo. Y dare atien fu mano, y 
derrocarán tu collado y derribarán tus alturas 
y haran deínudaráti tuspaños, y tomarán a- 
tuendos de tu hermofura, y dexartean defnu- 
day deícubierta. Y haran fubir fobre ti com- 
paña, y apedtearán á ti con piedra, y traveflar- 
tean con us efpadas. Y arderan tus cafas con 
fuego, y haran en ti juizios ojos de mugeres 
muchas, yhazertehe ceflar de fererrada, y 
tambiédadiva no daras mas 7 hare repofar mi 
faña en ti, y tirarfeá mizelo de ti, y foflegare, 
no me enfañaré mas. Por que no membrafte 
dias detus mocedades y enfañalte á mien 
todas efltas, y tambien yo he tu carrera en ca- 
"beca di, dicho de «A. Dio, y no hizifte al pen- 
famiento fobre todastusabominaciones. He 
todo elexemplán fobre tiexemplará porde- 
zir,como la madre (afí1) lu hija. Hijo de tu ma- 
dre tu, defechan fu marido, y fus hijos, y her- 
mana de tu hermana tu , que defecharon fus 

. maridos y fus hijos, vueítra madre Hitea , y 
vucítro padre Emoreo.Y tu hermana la gráde. 
Somron ella, y us aldeasla eftan lobre tu iz- 
quierda, y tuhermanala menor mas que tila 
eftan de tu derecha,Sedó y fusaldeas. Y noen 
fus carreras anduvifte ni comofus abomina- 
ciortes heziíte, como poco poquito y dañalte 
mas que ellas en todas tus carreras. Bivo yo 
dicho de.A.Dio 11 hizo Sedom tu hermanael. 
la y lus aldeas,como hizifte tu y tus aldeas.He 
efte fue delito de Sedó tu hermana, fobervia, 
hartura de pan y abundancia de foffiego fue a 
ella y d4fusaldeas,y mano de pobre nidefleolo 


“ella la brofla 
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noesforcó. Y enaltecieroníe e hizieron abo- 
minacion delante mi, y tiré 4 ellas como vide. 
Y Somron como mitad de tus pecados no pe- 
có,y muchiguaíte tus abominaciones mas que 
ellas, y soft 

abominaciones que hizifte. Tambien tu lleva 
tu verguenca que juzgafte á tu hermana en 
tus pecados,que abominafte mas que ellas, ju- 


ftificaroníe mas que tu , tambien turegiftrate 


y lleva tu verguenca en tu juftificar á tus her- 
manas, Y tornaré lu captiverio, captiverio de 
Sedom y fusaldeas, y captiverio de Somron y 
lus aldeas, y captiverio de tus captiverios étre 
ellas. Para que lleves tu verguenca y feas infa- 
mada de todolo que hizifte, en tu conhortará 
ellas , y tu hermana Sedom y fus aldeas torma- 
rána fu antiguedad , y Somron y fus aldeas 
tornarán á lu antiguedad, y tu y tusaldeastor- 
nareis 2 vueltraantiguedad. Y no fue Sedom 
tu hermana por oída en tu boca, en dia de tus 


fobervias. Ántes que fea defcubiertatu mal- 


dadcomohora de repudio de aldeas de Aram 
y todos lus derredores, aldeas de Pelifteoslas 
menofpreciantesati derredor. A tuluxuria y 
á tus abominaciones tulasllevafte , dicho de 
«A... Por queaífi dixo.A.Dio; y harea ti como 
hizifte , por que menofprecialte juramento 
ra baldar firmamento. Y membrare yo mi 
rmamento contigo en dias de tus moceda- 
des, yafirmarcáti firmamento perpetuo. Y 
membraras tus carreras, y feras i daen 
tu tomar A tus hermanas, las mayores de ti,con 
las menoresdeti. Y dare ¿ellas á ti por hijas y 
no de tu firmamento. Y afirmaré yo mi firma- 
mento contigo, y fabrasque yo.A.. Por que 
miembres de regiítres, y nolead ti mas abri- 
miento de boca por tu infamia, en mi perdo- 
nara ti todo loque hiziftesdicho de.A.Dío. 


Cap. XVIL 
NAS Prophecia de. A.á mi pordezir.Hi- 


jo de hombre , propon adevinacion!, y 
exempla exemplo fobre caía de Iírael. 

Y diras,afli dixo.A.Dio;la aguila gráde, gran- 
de de cl de cañon llena de pluma,que á 
ura, vino al Lebanon y tomó la 

cimadel alarge .A. cabega de fus ramas tajó, y 
truxo la á tierra de mercader,en ciudad de ne- 
gociadores la puílo. Y tomó de fimientede la 
tierra y diola encampo de limiente, tomó [o- 


bre aguas muchas(como )2uzelo pufo. Y her- 


mollecio y fue por vid fobrada,baxa de eftatu- 
ra para catar Íus ramosá ella, y fus ralzes deba- 
xo della fueron , y fue por vid y hizo farmien- 
tos y eftendio provenas. Y fue aguila vna gran: 

| 28 


caíte tu hermana en todas tus : 
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- loen miréd, y hazerlohe traer ¿ Babel y qe 


Horecerarbol feco, yo .A. hablé e hixe. 
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de, grande dealas, y grande de pluma, y hela 
vid efta apañó fus.raizes a ella, y us ramos ten- 
dio a ella para regar á ella de fulcos de fu plan- 
tacion. En campo bueno cerca aguas muchas 
ella plantada, para hazer rama, y para cargar 
fruto, para [er por vid fuerte. Di alli dixo.A. 


Dio; profperara decierto, lus ralzes arrancará, 


lu fruto tajará , y lecaríea; todas hojas de íu 
rmollecimiento fe lecara y no con brago 
grande ni con pueblo mucho para arrancará 
ella.de fusraizes. Y he plantada 1i profperara? 


decierto como tocáre en ella viento folano fe 


fecará, fobre fulcos de fu hermollo fe lecará. 
Y fue prophecia de .A. á mi por dezir. Di ago- 


- raacalade rebello [i no fupiftes ca eltos? di 
a 


he vendra Rey de Babelá Y erufalaim y toma- 
rádílu Rey ya lusmayorales y traera a ellos 4 
Babel. Y tomara de limiente del reyno, y ta- 
jará con el firmamento y traera á el en jura- 
mento, yáfuertes dela tierra4tomara. Para 
fer reyno baxo, por que no fe exalce, pata 
guardar lu firmaniento, para eftar en el. Y re- 
bellará contra el, para mandar fus menfageros 
a Egypto, para dar ael cavallos, y pueblo mu- 
cho, fiprofperara, fi fera efcapado el hazién 
eftas? y baldara firmamento y fera elcapado? 
Bivoyodichode.A.Dio, fino en lugar del 


- Reyelenreynánael, que menofpreció ¿ fu 


juramento, y que baldó a fu firmamento, con 
el entre Babel morira. Y no con fonfado gran- 
de,ni con compaña mucha hare conel Parhoh 
en la pelea , en derramando bombarda , ni en 
fraguando torre para tajaralmas muchas, Y 
menofpreció juramento para baldar firma- 
mento, y he dio lu mano, y todos eftos hizo, 
no feraeícapado. Portanto aífidixo.A. Dio 
bivo yo 11 no mijuramento que menofpreció, 
y mi firmamento que baldó, y darlohe en fu 
cabega. Y efpandire fobre el mi red y fera pre- 


garmehe con el alli por fu falledad que fal(ó 
en mi. Y á todosfus huyentes con todos fus 
fonfadosen eípada caeran y los remanecien- 
tesá todo viento feran elparzidos , y fabreis 
queyo.Á.. Alli dixo.A. Dio, y tomaré yode 
encima delalarze el altoy dare de cabega de 
Lus ramas, tierno tajaré y plantaré, yo (obre 
monte alto y amontonado. En monte dealtu- 


ra de Ifragl lo plantare y levantará ramo, y ha- 


rafruto , y Íera por alarze fuerte, y moraráde- 
baxo del toda ave de toda ala en fombra de fus 
samos morarán. Y fabran todos arboles del 
tampo queyo ,A. hize baxar arbol alto, hize 
alcar arbol baxo, hize lecararbol verde, e hize 


Car. XVII 


Y Y Fue prophecia de .A.á mi por dezir. 
Que á vos, vos exemplantes al exemplo 
elte fobre tierra de lrael por dezir, pai 
dres comen agras, y dientes delos hijos fe b6- 
tan. Bivo yo dicho de.A Dio, [1 feraá vos mas 
exemplar al exemplo elte en Ifrael. He todas 
las almas á mi ellas,como alma del padre, y co- 
mo alma del hijoá mi ellas, la alma la pecan el- 
la morira. Y varon íi fuerejufto , e hiztere jui 
zio y jultedad. Sobre los montes no comtere ; 
y lus ajos no algáre 4 idolos de caía de lírael, 
y á muger de fu compañero no immundáre y 
4 muger menftruoía no fe llegáre. Y varon no 
engañáre , fu prenda al deudor tornáre , robo 
norobáre, fu pan al hambriento diere , y del- 
nudo cubriere de paño. Endogro no diere, y 
víura no tomáre, de perverfidad tornáre íu 
mano, pa de verdad hiziere entre varon a 
varon. En mis fueros anduviere, y mis Juizios 
meteria para hazer verdad, julto el, biviendo 
1vira dicho de.A..Dio.Y (11 Jengendráre hijo 
aportillador, derramador de fangre, e hiziere 
vna de alguna deftas, y el á todas eftas no hi- 
ziere, mas tambien fobre los montes comiere : 
y 4 muger de lucópañero immundáre. Pobre 
y defleofoengañáre, robos robáre , prendano 
tornáre , y álos idolos algáre lus ojos , abomi : 
nacion hiziere.En logro diere,y víurato máre 
y bivira? no bivira; átodás las abominaciones 
eltas hizo muriendo morira, fus fangresenel 
feran. Y he fiengendráre hijo y tuviere todos 
pecados de fu padre que hizo, y viere y no hi- 
ziere como ellos. Sobre los montes no comie- 
re,y lus ujos no alcáre ¿idolos de caía de Hrael 
á muger de lu compañero no immundáre. 
varon noengañáre, prenda rio prendáre, y ro- 
bono robáre , fu panal hambriento diere, y 
deínudo cubiere de paño. De pobre hiziere 
tornar lu mano ,logro y víura no tomáre , mis 
juizios hiziere, y en mis fuerosanduviere , el 
no morira por deliéto de fu padre, biviendo 
bivira. Supadre 11 fobreforcáre fobrefuerro, 
robárerobo de tierríiano, y lo que no bueno 
hiziere entre fus pueblos , y he morita por fu 
deliéto. Y direis , porque no llevó el hijo por 
deliéto del padre, y el hijo juizio y juftedad h:- 
zo» á todos mis fueros guardó , € hizoa ellos, 
biviendo bivira. La alma la pecár ella morirá, 
hijo no llevará por delito del padre,y padre no 
llevará por delito delhijo,juftedad del jufto fo 
bre el (era, y maldad del malo fobre el fera.Y el 
malo [1 le tornáre de todos fus pecados que hi- 


- Z1iere, y guardáreá todos mis fueros, e hiziere 


Hh3- - juizlo 
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juizio y juftedad, biviendo bivira, no morira. 
Todos fus rebellos que hizo, noferan mem- 
bradosá el, por fu juítedad que hizo bivira. Si 
envoluntando envoluntaré morir malo,dicho 
de .A. Dio? decierto en fu tornaríe de fus car- 
reras y bivira. Y en tornarfe juíto de (u jufte- 
dad, y hiziere perveríidad como'todas lasa- 
bominaciones que hizo el malo hiziere y bivi- 
ra?todas [us jultedades que hizo no lerá mem- 
bradas por e falíedad que falfó, y por fu peca- 
do que pecó por ellos morira. Y dezis, no es 
derecha carrera de .Á., oíd agora caía de 1í- 
rael 11 mi carrera no es derecha , decierto vue- 
ftras carreras no fon derechas. En tornarfe ju- 
fto de Lu juítedad e hiziere perverfidad y mu- 
riere por ellas, por fu perverfidad que hizo 
- morira. Y en tornaríe malo de fu maldad que 
hizo e hiziere juizio y juftedad, el á fu alma 
abiviguará. Y viere y le tornare detodos fus 
rebellos que hizo, biviendo bivira, no morira. 
Y dixeron caía de Ifrael noes derecha carrera 
de.A., 11 miscarreras no fon derechas caía de 
Iírael, decierto vueftras carreras no fon dere- 
chas. Por tanto cada vno como fus carreras 
juzgaréá vos cala de Hrael , dicho de .A. Dio, 


tornadvos y hazed tornar de todos vueftros 


rebellos y no fera a vos por tropitco el deli- 
€to. Echad defobrevosá todos vueftros re- 
bellos que rebellaltes en ellos, y hazed d vos 
coracon nuevo, y efpiritu nuevo, y por que 
pa Jar cala de Iírael? Que no envolunto 
en morir el muerto, dicho de .A. Dio, y'ha- 
zed tornar y bivid. | 
CAP. 19 


Tu alga lamentacion lobre mayorales 
h de lírael Y diras,por que tu madre leo- 


crió lus cadillos.E hizo fubir yno de fus cadil- 
los, leoncillo fue, y deprendio e arrebatar 
arrebaradura, hombre comio. Y oyerona el 
gentes , en fu fuefla fue prelo, y truxeronlo 
con cadenas á tierra de La Y vid que 
fue adoloriada, deperdiofeÍu efperanga, y to- 
mó vno de lus cadillos,leoncillolo pulo.Y an- 
davalle entre leones , leoncillo fue, y depren- 
dio para arrebatar arrebatadura, hombre co- 
mio. Y conocio fus biudas » y lus ciudades hi- 
zodelfertar, y fue deflolada tierra y fus hen- 
chimiento de voz de fu bramido. Y dieron 
(voz )fobre el gentes derredor de provincias 
y efpandieron lobre el lured, en (u fuefla fue 
prelo. Y pufieronlo en carcel con cadenas, y 


truxeronlo a Rey de Babel, metieronlo en ca- 


ftillos, por que nofueflé otda fuvoz masío- 


naentre leones yazio, entre leoncillos . 


Z K EL 
bre montes de Hírael. Tu'madre como vid en 
tu fangre » fobre aguas plantada, frutifera y ra- 
mofaera por aguas muchas. Y fueron á ella 
varas defortaleza con verdugos de podeftan- 
tes, y algofe fu eftatura,fobre entre efpefluras, 
y fue aparecido en fu altura en muchedumbre 
de lusramos. Y fuearrancada con faña, ála 
tierra fueechada, y viento el Solano hizo fe- 
car fu fruto, fueron quebrados y fecaroníe 
(fus ramos ) vara de lu fortaleza fuego la que- 
mó. Y agora plantada en delierto , en tierra 
feca y fequioía. Y falio fuego de vara de fus 
ramas fu fruto quemó ) y no fue en elía vara de 
fortaleza, verdugo para podeftar , endecha el- 


la y fue por endecha. 


CAp., 20. 
Y Fue en elaño el feteno, en el quinto 


(mes, )en diez al mes; vinieron varo» 
nes de viejos de 1frael para requerir d 
«AA. y y aflentaronfe delante de mi. 


APHTHORA 30. 


Y Fue Prophecia de.A.á mipor dezir.Hijo 
de hombre habla a viejos deHírael , y dis 
ras a ellos alíi dixo .A.Dio; fi para requerir A 
'mi vos vinientes? bivo yo fi fere requeridode 
vos dicho de .A. Dio. Si juzgarása ellos, fi 
Jjuzgarás Si de hombre ?¿abaninaciones de 
Lus padresleshaze faber. Y diras2ellos, affi 
dixo .A. Dio ; en diade miefcoger en Tfrael, 
yalcé mi manopor fimientedecafa de Y aa- 
cob , y fuy conocido delos en tierrade Egy- 
pto, y algé mi mano ¿ellos por dezir, yo.A. 
vucítro Dio. En el dia efle algé mi manoiels 
los para facarlos de tierra de E 4 la tiers 
PS efculque a ellos, mananteteche y miel, 
defleable ella átodaslas tierras. Y dixe 2ellos, 
eadauno contaminaciones de fusojos echad, 
y en idolos de Egypto no os immuondeys, yo 
«A. vueftro Dio. 5 rebellaron en mi y no qui- 
lieron por oyrámi, cadaunod contaminacio- 
nes de lus ójos no echaron,e idolos de Egypto 
nodexaron, y dixe por derramar mi fañafo= 
bre ellos , para atemar mi furor en ellos entré 
tierra de Egypto. Y hize por mi nombre por 
no fer profanado á ojos de las gentes que ellos 
entre ellas , que fuy conocido dellas 1 fus ojos 
para facarlos de tierra de Egypto. Y faquelos 
de tierra de Egypto, y truxelos al defierto. Y 
diáellos, 4 misfueros, yá misjuizios hize fa- 
ber 2 ellos los quales hara 4 eHos el hombre 
biviraenellos. Y rambiená misSabatot di z 
ellos para fer por feñal entre mi y entre ellos, 
para laber que yo.A. fu fantificador. Y rebe- 
lxron 
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laron en mi caía de Ifrael en el defierto, en 
mis fueros no anduvieron yd mis juizios abor- 
recieron, Josquales haraá ellos el hombre y 
bivira en ellos, y á mis Sabatot profanasó mu- 
cho, y dixe , por derramar mi [aña fobre ellos 
en el defierto por atemarlos. E hize por mi 
nóbre, por nofer profanadoá ojos delas gen- 
tesquefaqué á lusojos. Y tambien yoalce mi 
manoa ellos en el defierto, por notraeráel- 
losála tierra que di manante leche y miel, del- 
feable ella de todas las tierras. Por que mis jui- 
zios aborrecieron, yen mis fueros noandur 
vieron en ellos, y á mis Sabatot profanaró,por 
que empos fus idolos fu coracon andán. Y 
apiadó mi ojo fobre ellos de dañarlos, y no hi- 
ze con ellos fin en el defierto. Y dixe a fus hi- 
jos en el defierto,en fueros de vueítros padres 
noandeis y áfus juizios no guardeis, y en lus 
idolos no osimmundeys.Yo.A. vueítro Dio, 
en mis fuerosandad, y 4 mis juizios guardad , 
y hazedá ellos. Y ¿mis Sabatoth fantificad, 
leran por feñal entre miyentrevos, para 
aber que yo.A.vueítro Dio.+» Y rebelaron 
en mi los hijos ¿en mis fueros no anduvieron , 
A mis juizios no guardaron para hazer ¿ellos 
os quales hara ¿ellos el hombre y bivira en 
ellos, 4misSabatoth profanaron,y dixe para 
derramar mi faña lobre ellos, para atemar mi 
furor en ellos enel delierto.Ytornéa mi mano 
e hize por minóbre, por no ler menofprecia- 
do en ojos de las gentes,que faquéa ellos a fus 
ojos. “Tambien yo alcé mii manoá ellos en el 
defierto para ' te ¿ellosen las gentes, y 
paraaventar á ellos en las tierras.Por que mis 
_juiziosno hizieron, y mis fueros aborrecie- 
"ron, y á mis Sabatoth profanaró, y tras deido- 
los defus padres fueron fusojos. Y tambien 
yo di a ellos fueros no buenos, y juizios,no bi- 
tiran en ellos. E immunde á ellos en lus dadi- 
vas en hazer paílar toda abertura de vulva, 


- para( yo )hazerlos deflolar,por que fepan que' 


yo.A..Portanto hablaa caía de Ifrael hijo de 
hombre, y diras á ellos; afli dixo .A. Dio, aun 
pr nd denoftaron a mi vneítros padres,en 

u fallar en mi, falledad. Y truxelos á la tierra 
que alcé mi mano para daráellaa ellos ; y vies 
ron todo collado alto y todo arbol efpeflo y 
facrificavan alli a fusfacrificios, y dieron alli 
faña de fu allegacion, y pufieron alli olor de fu 


recebible , y templaronalli fustermplaciones. 


Y dixeaellos, que el altar yue vos los vinien- 
tes alli? y fue llamado lu nombre Bamah hafta 
el dia elte. Portanto di4 cala de Ifrael, aííi di- 
xo. A .Dio, ften carrera de vueítros padres vos 
fois immundos y tras lus contaminaciones 
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vosetrantes. Y en algar vueítros dones en ha- 
zer paflar vueítros hijos por fuego vos fois 
immundos , ¿todos vueítros idolos hafta oy, - 
eyo [ere requerido de vos caía de Íírael? bivo 
o dicho de .A. Dio fi fere requerido de vos. 
Lo SUBIEN (obre vueltra voluntad, fien- 
dono era, que vos dizientes feremos como 
gentes, como linages de las tierras para fervir- 
palo y piedra. Bivoyo dicho de .A. Dio, fino 


con mano fuerte y con brago tendido y con fa- 


ña derramada reynaré fobre vos. Y facaré A 
vos delos pueblos, y apañare á vos de las tier- 
rasque fuiítes efparzidos en ellas , con mano 
fuerte y con braco tendido y con faña derra- 
mada. Y traére ávosá delierto delos pueblos, 
y juzgarmehbe con vos alli fazes con fazes. 
Como me juzgué con vueítros padres en el 
defierto de tierra de Egypto, alli me juzgaré 
con vos dicho de .A. Lilo. Y hare paflara vos 
debaxo del verdugo, y tracre á vosen vinculo. 
del firmamento. Y alimpiaré de vos los rebel- 
des y los rebellantes en mi,de tierra de fus pe= 
regrinaciones (acaré ¿ellos , y A tierra de Lér; - 
el novendra, y fabreis e yo.A.. Y voscala 
de líracl aííi dixo .A. Dio; cadauno ( tras ) 
lusidolos andad, fervid, y pues quenovos 
ayentesámi, yá nómbre de mi fantidad no 
profaneis mas con vueftros dones, y con vue- 
Itros idolos. Por que en monte de mi fantidad. 
en monte de altura de lírael dicho de.A. Dio, . 
alli mi fervirantoda caía de Tírael, todo el 
en ka tierra, allilos envoluntaré y alli requeri- 
ré a vueftros apartamientos,, y ¿principio de. 
vueítros dones en todas vueftras fantidades. 
En olor recebible envoluntaréivosen mi fas 
car á vos de los pueblos, y apañaré á vos de las 
tierras que fuiftes efparzidos en ellas, y fere 
fantificado en vos ¿ojos delasgentes. Y fa- 
breis que yo .A. en mi traer dvosd tierra de 
lírael, 4 la tierraque alcé 4 mi mano para dar 
ella á vueítros padres. Y membrareis alli á 
vueítras carreras, y d todas vueltras obras que 
fuiftesimmundos en ellas, y fereis tajados en 
vueftras fazes * por todos vueítros males que 
heziftes. Y fabreis queyo.AÁ., en mi hazer 
con vos por mi nombre , no como vueítras 
carreras las malas y como vueftras obras las das 
ñadas, caía de Hrael; dicho de .A. Dio. 


CAP 21. | 


« Y Fue Prophecia de .A. á mi por dezir. 
Hijo de hombre pon tus fazes carrera 
de Meridion y habla al Meridion, y 
prophetizafobre xara, de campo de Meridi- 
on. Y diras 4 xara del Meridion , oye palabra 
Ah 4 de 
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de.A.,afíidixo.A. Dio, heyo encendién en 
ti fuego, y quemará en titodo arbol verde, y 
todo arbol (eco, no le apagará flama, de flama 
y feran quemadas en ella todas fazes de Meri- 
- dion, a Septentrion. Y veran toda criatura 
- queyo.AÁ.laencendi, no feamatará. Y dixe, 
Ahah .A. Dio, ellos dizientes á midecierto 
exemplán exemplos el. Y fue prophecia de.A. 
á mi por dezir. Hijo de hombre pon tus fazes 
4 Y erufalaim y habla fobre los fanétuarios, y 
prophetiza fobre tierra de Ifrael. Y diras á 
tierra de Ifrael,afli dixo. A.he yo ti y lacaréad 
mi efpada de fu vayna,y hare tajar de ti julto y 
malo. Por que tajé detijufto y malo, portan- 
to faldra mi efpada de lu vayna a toda criatu- 
rade Meridion iSeptentrion. Y fabran toda 
criatura que yo .A. faqué mi efpada de lu vay- 
na, no fe tornará mas. Y tu hijo de hombre 
fufpira con quebramiento de lomos, y con a- 
margura fufpira á lus ojos. Y fera como dixe- 
ren á ti, por que tu fufpiran ? y diras, por oída 
que viene, y defleyríca todo coracon y aflo- 
xaríéan todas manos, y acortarleátodo efpiri- 
tu, y todas rodillas correran aguas, hevinién, 
y (afñi)fera,dichode.A. Dio. Y fue prophe- 
cia de .A.á mipor dezir. Hijo de hombre pro- 
hetiza y diaííi dixo. A .Dio:di efpada, efpada 
fue aguzada, y tambien fue acecalada. Para 
degollar degolleo fue aguzada , parafera ella 
refplandor fue acecalada, O alegrarnosemos ? 
0 E tribu de mi hijo (falio Jaborrece to- 
oarbol. Y dioA ella paraacecalar para tener 
con mano , ella fue aguzada elpada y ella fue 
acecalada para dará ella en mano de matador. 
Exclama y aulía hijo de hombre, por que ella 
fue en mi pueblo, ella en todos mayorales de 
I(rael, temores de efpada fueron a mipueblo , 
por tanto bate fobre anca. Porque (para) 
prueva * y que fi tambien tribu aborrecién no 
fera, dicho de .A. Dio. Y tu hijo de hombre 
prophetiza , y hiere palmaá palma, y ferado- 
blada elpada Au vez )eípada de matados 
ella eípada del matado el grande,la eftremeci- 
éndellos. Para defleyr coragon y muchiguar- 
los tropiecos lobre todas lus ciudades dí lama 
de efpada, Ay hecha para refplandor ; em» 
buelta para el degolleo. Aunate, enderegate 
onte izquerdeate ,- ado tus fazes aplazadas. 
tambien yo herire mi palma á mi e , Y 
hare repofar mi faña, yo .A. hable. Y fue 


pS de .A.á mipordezir. Y tuhijo de 


ombre pon átidos carreras para venir, el- 
padade Rey de Babel, detierra vna faldran 
ambas ellas , ywlugar elcoge, en cabega de 
carrera de ciudad cícoge. Carreras pondras 
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para venir efpadaa Rabath de hijos de Ham. 

mon» yá Yehudah en Yerulalaim encaftil- 
lada. Que le paró Rey dé Babel fobre encru- 
zijada de la carrera. En cabega de dos las 
carreras para adevinar adevinacion, acecaló 
en las facetas , * demandó en las imagenes, 
vioenel higado. En fu derecha fue la adevi- 
nacion, en Yerufalalm para poner feñores, 
para abrir boca en matanga, para algarvoz 
conaublacion, para poner carneros - contra 
portales ; para derramar bonbarda, para fra- 


guartorre. Y fera ellos como adevinaren va- 


no en fusojosá juramentados dejuramentos 
aellos, y el acordán deliéto para ferprefo. 
Por tanto afli dixo .A. Dio, por vueítro hazer 
acordar vueftros deliétos en ler defeubiertos 
vueftros rebellos, para fer aparecidos vue- 
ftros pecados en todas vueítras obras, por 
vueítro ler acordados con mano fereis prelos. 
Y. tu abiltado malo Principe de Iírael, del 
qual vino fu dia, en hora de deliéto de fin. 
Ati dixo .A. Dio; tiraré latoca y algaré la co- 
rona , efta, no efta, el baxo algaré , y el alto 
abaxare. Tuerta tuerta tuerta la pondre, tam- 
bien efta no fue hafta venir el queá el el jui: 
zi0 y darlahe. Y tuhijo de hombre prophe- 
tizá y diras, alíi dixo.A. Dio, ¿hijos de Ham- 
mon yáfu repudio, y diras, efpada efpada 
defenvaynada para el degolleo,acecalada para 
foportar por refplandor. En prophetizar áti 
vanidad, enadevinard ti mentira, para dar 
á ti con cuellos de matados malos, que vi- 
no fu dia en hora de delitode fin. Sila tor- 
naré a fuvayna? en lugar que fuifte criado en 
tierra de tus peregrinaciones juzgaré Ati. Y 
vertire lobre ti mi ira, con fuego de mi faña * 
hare foplar fobre ti, y dartehe en mano de 
varones locos, maeítros de dañamiento al 
fuego ferá para quemar , tu fangre fera en- 
trela tierra, noferas nombrada, que yo.A. 


hable. | 
' Cap. XXIL 
APHTHORA 239, 


| Fue Prophecia de .Á. a mi por dezir. 
! Y tu hijo de hombre 1ijuzgarás, f1juz- 
garasá ciudad de las langres, y hazerla- 
ásfaber 2 todas lus abominaciones? Y diras,af- 
1i dixo. A.Dio,ciudadderramadora de fangre 
entre ella, para venir fu hora, e hizoidolofo- 
bre ella pe immundaríe. En tufangre que 
derramafte culpaíte, y é tus idolos que hezifte 
immundaíte, e hizifte llegar tus dias y venilte 
hata. tusaños; portanto te dí repudioá las 
gentes; 
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gentes, y efcarnioá todas las tierras. Las cer- 
eanas y las lexanas de ti efcarneceran en tl, 
immunda de nombre, grande de confumici- 
on. He mayorales de Hrael cada vno fegun lu 
braco fueron enti para darramar fangre. Par 
dre y madre defpreciaron enti, al peregrino 
hizieron con fobre fuerco en ti, huerfano 

biuda engañaron en ti, Mis fantuarios menol- 


preciafte,y a misSabatoth profanalte. Varones 


de chifmeria fueron en ti para derramar fan- 


gre, y lobrelos montes comieronen ti, luxu- - 


ria hizieron entre ti. Defcoberturade padre 
defcubrioen ti, immunda del menftruo afli- 
gieron en ti. Y cadauno con muger de fucom- 


añero hizo abominació,y cadauno á lu nuera, 


1immundó con luxuria, cadauno 4 lu hermana 
hija de fu padre afligio en ti. Cohecho toma- 
ron en ti, para derramar langre , logro y víura 
tomafte, y robaíte tus compañeros con fobre- 
fuerco, y ¿4miolvidalte dicho de.A. Dio. Y 
- he bati mi palma por tu robo que hizifte, y por 
tus fangres que fueron entre ti. 

- Sieftarátucoracon, file enforteceran tus 
manos ¿los dias que yo hazién contigo,yo.A. 
hable y haré. Y hare efparzir á ti por las gen 
tes y aventartehe por las tierras, y hare fene- 


cer tuimmundicia de ti. Y heredarteas en ti 


» 2ojos delas gentes, Y labras que yo.A...* Y 
fue prophecia de.A. ! 
hombre fueron a mi caía de Iírael por efcoria, 


todos ellos arambre y eftaño, y hierro y. plo-. 


mo entre crifuelo, efcorias de plata fueron. 
Por tanto ali dixo .A. Dio por fertodos vos 
por efcorias, portanto he yo apañana vos en-. 
tre Yerufalamm. Apañamiento de plata y a- 
. rambree hierro y paa y eftaño entre elcri- 
fuelo para foplar fobre el fuego para fundir, 
alli apañare con mi furor y con mi faña y pon- 
dre (á vosenel crifuelo) y hare fundirá vos. 
Y apañaréavos y foplare lobrevoscon fuego 
de mi faña, y fere1s fundidos entre ella. Como 
fundir plata entre crifuelo, afi fereis fundi- 
dos entreella,y fabreis que yo.A.deramaré mi 
faña lobre vos. Y fue prophecia de.A.á mi por 
dezir, hijo de hombre diá ella, tutiérra no 
limpia ella , nofue llovidoen dia de ira. Liga 
de fus Prophetas entre ella, comoleon bra- 
- imanarrebatán arrebatadura, alma comieron, 
. theforo y honratomaron :, fus biudas muchi- 
posa entreella. Susfacerdotes robaron m1 
ey, y profanaron mis fantuarios, entre lanti- 
dada profano no hizieron apartar, y entre 
1mmundo á limpio no hizieron faber, y de mis 
Sabatorh encubrieró lus ojos, y fuy profanado 
enrre ellos. Sus mayorales entre ella come lo- 


mi por dezir. Hijode 
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bos arrebatantes arrebatadura, para darramar 
langre , para deperder almas, para cubdiciar 
cubdicia, Y fus Prophetas embarraron á ellos 
enfofo , prophetizantes vanidad y adevinan- 
tesá ellos mentira, dizientes alíi dixo.A. Dio, 
y -A. no hablo; de la tierra fobreforgaron fo- 


. Drefuerco, y robaron robo, y pobre y delleoío 


engañaron, y al peregrino fobreforcaron fin 
juizio. Y bufqué dellos varon valladán valla- 
do, y eftan en portillo delante mi porla tiérra, 
por no dañarla, y no hallé, Y derramé lobre 
ellos mi ira, con fuego de mi faña los ateme, Íu 
carrera en lu cabega di, dicho de.A. Dio. 


Carp XXI! 


. y Fue Prophecia de .A. 4 mi por dezif. 
Y Hijo de hombre dos mugeres hijas de 


madre vna eran. Y erraron en Egypto, 
en lus mogedades erraron,aJli fueron majadas 
fus tetas, y alli oprimieron tetas de fus virgini- 
dades. Y. fus nombres Aholah la grande, y A - 


-holibah fu hermana, fueron ami , y parieron 


hijose hijas , y fus nombres Somron Aholah 
y Yerufalaim Aholibah. Y erró Aholah deba- 
xo de mi, y enamorofe fobre fusamantes, A 
Alflur.cercaños. Veltidos de cardeno Gondes 
y Principes, mancebos de cubdicia, todos el- 
Pol ai cavalgentes cavallos, Y diofus 
fornicaciones conellos,efcogidura de hijos de 
AlfTur todos ellos, y en todoló que fe enamoró 
en todos fusidolosfe immundó. Y á fus forni- 
caciones de Egypto no dexó, por que con ella 
yazieron en fus mocedades, y ellos oprimie- 
ron tetas de us virginidades,y derramaron fu 
fornicacion fobre ella. Por tantola dien mano 
de us amantes,en mano de hijos de Aflur,que 
fe enamoro dellos. Ellos defcubrieron fu def- 
cubertura, fus hijos y fus hijas tomaron, y ¿el- 
la con elpada mataron , y fue nombradiaá las 
mugeres y juíticias hizieron en ella. Y vido fu 
hermana Aholibah, y corrompio fu enamora- 
miento mas que ella, Y fus fornicaciones mas 
que fornicaciones de fuhermana. De hijos de 
Alíflur fe enamoró Condes y Principes cerca- 
nos veftidos de perficion,cavalleros cavalgan= 
tescavallos, mancebos de cubdicia todosol- 
los. Y vique fueimmunda, carrera vnadam- 
bas ellas. y añadio a lus fornicaciones, y vio 
varones efculpidos fobre la pared imagenes 
de Chaldeos efculpidas con bermellon. eri. 
dos de cintero en fuslomos, y mitras enteñi- 
das en fus cabecas, vita de capitanes todos el- 
los , femejanca de hijos de Babel, Chaldeos 
(en) tierrade lu nacimiento. Y enamorofe Ío- 
bre ellosá vifta de lus ojos,'y embió menfage- 
| ros 
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ros á ellos 4 Chaldeos. Y vinieron ¿ella hijos. 
de Babele yazimiento de querencias , e1m- 

mundaron á ella con fu fornicacion, eimmun- 
dofe con ellos y fue apartada fu alma de ellos. 

Y defcubrio lus adulterios y defcubrio á fu 

defcubertura, y apartole mi alma de fobre ella 

como fe apartó mi alma de lobre fu hermana. 

Y multiplicó fus fornicaciones para membrar 

dias de lus mocedades que erro en tierra de 
Egypto. Y enamoraronfe para (fer) fus man- 
cebos, - que carne de aínosfu carne, y rabdon 
de cavallo fu rabdon. Y acordaftete de luxuria 
de tus mocedades,en opremir (los) de Egypto 
tus tetas por (opreflion de) tetas de tus moce- 
dades. Por tanto Aholibah, afíi dixo .A. Dio: 
he yo defperraná tus amantes contratí, que 
le apartó tu alma dellos, y traerloshé fobre ti 
derredor. Hijos de Babel y todoslos Chalde- 
os, mayordomo y “Principe y Duque , todos 
hijos de Aflur con ellos ¿ mangebos de cubdi- 
cia Condes y Principes todos ellos.Capitanes 
y principales cavalgántes cavallos todos ellos 
Y vendran fobre ti arma quatregua y rueda y 

compaña de pueblos , y pavez y eícudo y ca- 
pacere pondran fobre tiderredor., y dare de- 
lante dellos juizio y juzgartean con fus jue- 
zes. Y dare mizelo en ti y haran contigo con 
faña, tunariz y tus orejas tirarán y tu poltri- 
meria en efpada caera; ellos tus hios y tus hi- 
jas tomarán, y tu poftrimeria féta quemada en 
fuego. Y hazertean deínudar de tus paños, y 
tomarán arreos dé tu hermofura. Y hare ceflar 
tuluxuria de ti, tu rar de pa de 
Egypto, y no alcaras tus ojos á ellos, y Egypto 
pets bi a Por queafli dixo .A. Dio, 
heyo dan á tien mano que aborrecifte, en 
mano que fe apartó tu alma dellos. Y haran 
contigo con odio y tomarán todo tutrabajo, 

y dexartean deínuda y deícubierta, y feradel- 

cubierta defcubertura de tus fornicaciones, y 

tu luxuria y tus fornicaciones. Haziendo e- 
ltosá tién tu fornicar empos gentes fobre las 
quales fuifte immunda en [us idolos.En carre- 
ra de ty hermana anduvilte y dare fuvaflo en 
tu mano. AÍfi dixo. A.Dio;valo de tu hermana 
beveras,el foníado y el ancho, (Eras por rifa y 
por efcarnio grande para caber (mucho vino.) 
De embriaguez y anta leras llena, valo de el- 
panto y deflolacion,valo de tu hermana Som- 
ron. Y beveras a3el y chuparas, y á lus tieftos 
quebrarás, y tus tetas arrancarás, por que yo 
hable,dicho de. A .Dio. Portantoafír dixo .A. 

Dio; por que olvidafte a mi y echalteá mi de- 

tras tu elpalda, y tambien tulleva cu luxuria y 
tus fornicaciones. Y dixo. Á.a mi,hijo de hom: 


bre fi juzgaresá Haolah y 4 Aholibah,y denun 


cia ¿ellas lus abom¿naciones. Que fornicaron, - 


y fangre en lus manos, y con fus idolos forni- 
caron, y tambien fus hijos que parieron para 
mi, hizieron paflar a ellos paraquemar. Aun 
efto hizieron 4 mi,immundaró a mi fanétuario 
en el dia efle, y á mis Sabatoth profanaró. Y en 
lu degollar 1us hijosá lus idolos y vinieron a 
mi lanctuario é el día efle para profanarlo, y he 
ali hizieron entre mi caía. Y quanto masque 
embiaron a varones vinientes, delexos, que 
menfageroembiadoa ellos, y hevinieron por 
los quales te lavafte alcoholafte tus ojos, y or- 
náltete de ornamento. Y aflentaltete fobre le- 
cho honorable, y meía ordenada delante del, 
y mifahumerio, y miolio puíilte fobreel. Y 
voz de exercito pacifico en ella, y con varones 
de muchedumbre de hombres traydos Sabe- 
osde delierto, y dieron manillas fobre fus 
manos), y corona de hermofura lobre £us ca- 
becas. Y dixeá la envegecida en fornicacio- 
nes, agora feneceran » Íus fornicationes y ella. 
Y vinoá ellacomo venir á muger errada aífi 
vinierona Haolah y Aholibah, mugeres dela 
luxuria. Y varonesjuftos éllos juzgaron ¿ella 
Jjuizio de adulteras , y juizio de derramaderas 


de fangre, porqueadulterasellas, y fangeen 
lus manos.Por que afíi dixo. A. Dio,hare lubir 


fobre ellas compaña, y dare ¿ellas poreftre- 
micion y porprea. Y apedtearán fobre ellas 
piedra la compaña, y tajarán á ellas con fus ef- 
padas, (us hijos y fus hijas matarán y lus cafas 
en fuego arderan. Y hare ceflar luxuria de la 
tierra, y feran caftigadas todas las mugeres y 
no haran como vueftraluxuria. Y daran vue- 
ftrá luxuria lobre vos; y pecados de vueítros 
idolos llevareis, y fabreisque yo .A.Dio; 


Cap XXITL 


noveno en cl mes el dezeno en diez 
del mes por dezir. Hijo de Hombre 
elcrive 4 ti nombre del dia,á mifmo el dia elte 
aflufrio ( fuexercito ) Rey de Babel contra 
Yerufalaim en miímo el diaeíte. Y exempla 


ácafa de lá rebelion exemplo, y diras áellos, 


affi dixo .A.Dio,ordenala olla, ordena y tam- 
bien vatia en ellaaguas. Apaña us miembros 
della, todo miembro bueno, anca y hombro, 
deefcogidura de miembros hinche. Efcogi- 
dura de las ovejastoma , y tambien enciende 
de los hueflos debaxo della , haz hervir fus 
hervores, tambien cozinad fus hueílos en- 
tre ella. Por tanto affi dixo.A.Dio; Ay de 
ciudad de las fangres ! olla que fu efpuma 

, en el, 


Y Fue Propheciade.A.á mien el año'el. 
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en ella, y fuefpuma no falio della , por fus mi- no feras emmudecido mas , y ferasá ellos por 


embros, por fus miembros la laca , y nocayga 
fobre ella fuerte. Que fu fangre entre ella fue, 
Sobre refquicio de peña lo pulo , no lo derra- 
mó obre la 'tierrapara cubrir obre el polvo. 
Para hazer fubir faña, para vengar venganca 
di á fu langre fobre refquicio de peña , por no 
- fercubierto. Por tanto afíi dixo.A, Dio Ay 
de ciudad de lasfangres! tambien yo engran- 
decerela hoguera, Muchiguando los!leños , 
encendiendo el fuego , atemando lacarne, y 
conficionando la conficion, y los hueflos fe- 
ranquemados. Y hazla eftar fobre 1us braías 
vazia,para que fe caliente y fe queme fu fondo 
y le derrita entre ella fuimmundicia , atemeíe 
fu elpuma. De egaños fe canló, ¿ no faldra 
della mucha fu efpuma,en fuego( fe atemará ) 
fu efpuma. Aun tuen tuimmundicia (quees) 
luxuria, por que te alimpic y note alimpiafte, 
de tuimmundicia, note alimpiarás mas, hafta 
mi hazer pofar mi faña en ti. Yo.A hablé, yi- 
nién y hare, no me bolvere y no apiadaré y no 
me arrepentire, como tus carreras y como tus 
obras tejuzgarán dicho de .A. Dio. Y fue pro- 

hecia de .A. á mi por dezir.Hijo de hombre, 

e yo tomán de ti deíleo de tus ojos en la mor- 
tandad. Y noendecharás y no llorarás y no 
vendra tulagrima. De gemircalla, de muer- 
tosluto no hagas , tu cofiaaprietafobreti, y 
tus capatos pon en tus pies, y no teembuelvas 
fobre rebogo, y pandevarones nocomas. Y 
hablé al pueblo por la mañana y murio mi mu- 
ger en la tarde, y hize porla mañana como fuy 
encomendado. Y dixeron á mi el pueblo,fi no 
denunciarásánosque eftos á nos que tu hazi- 
en? Y dixeáellos, prophecia de .A. fued mi 
por dezir. Diacaía de lírael, afíi dixo .A.Dio; 
he yo profanan á mi lantuario , alteza de vue- 
£ra fortaleza, cubdicia de vueftros ojos, y pie- 
dad de vueítra alma, y vueftros hijos y vuéítras 
hijas, que dexaftes, enla elpadacaeran. Y ha- 
reis comohize, fobreroboco no vosembol- 
vais, y pan de varones nocomais. Y vueftras 
cofias lobre vueftras cabegas, y vueftros qapa- 
tos en vueítros pies, no endecheis y no lloreis 
y [ereis E por vueítros deliétos y ge- 
mireis ynoconotro. Y fera Yehezkel ivos, 
por maravilla, comotodo lo que hize hareis, 
en fu venir y fabreis que yo.A. Dio. Y tu hijo 
de hombre, decierto dia de mi tomar delos A 
Lu fortaleza, gozo de fu hermofura, A cubdicia 
defusojos, y ¿algamiento de fu alma fúus hi.- 
Jos, y Lus hijas. En el dia elle vendra el eftapa- 

1ZO 4 ti, por oida de orejas. En el dia elle fera 
abierta tu bocacon elcapadizo, y hablarás y 


maravilla y fabran queyo.A.. 
Cap. XXV. 
Y nu; Prophecia de.A. 4 mi pordezir. 


Hijo de hombre pon tus fazes fobre his 
Jos de Hammon y prophetiza fobre el- 
los. Y dirasahijos de Hammon, oid palabra 
de.A. Dio, affi dixo.A. Dio, por tu dezir, 
Heah por mi fantuario, que fue profanado,y 
por tierra de Ifrael que fue deffoláda, y por ca- 
la de Y ehudah que anduvieron en captiverio, 
Por tanto he yo dan a ti 4 hijos de Oriente 
por heredad, y aflentarán fus palacios enti, y 
daran en ti Íus moradas, ellos comeran tu fru- 
to, y ellos beveran tu leche. Y dare Rabath 
por morada de camellos, e hijos de Hammon 
por yazidura de ovejas, y fabreis que yo.A.. 
Por queafli dixo.A. Dio, por tu batir mano, y 
tu pilar con pie, y alegraftete con todo tu me- 
nofpreciarenalma 4 tierra de Ifrael. Por tan- 
to he yotendia mimano fobreti , y dartehe 
por prea á las gentes y hazertee tajar delos 
pueblos y hazertehe deperder de las tierras, y 
hazertche deftruyr, y fabrasqueyo.A.. Afíi 
dixo.A. Dio, por dezir Moab y Sehir, he co- 
mo todas las gentes caía de Yehudah. Por 
tanto he yo abriéna rincon de Moab de las 
ciudades de lus ciudades de fu cabo, defltable 
tierra Beth-Hayefimoth Bahal-Meon y Ki- 
riathaymah. A hijos de Oriente fobre hijos 
de Hammon y darlahe por heredad, por que 
no [ea nombrado hijos de Hammon en las 
gentes-Y en Moab hare julticias y fabran que 
y0.A.. Affi dixo.A..Dio por hazer 4 Edom en 
vengar venganca a cafa de Yehudah, y cul- 
paron y fueron vengados en ellos. Por tanto 
alli dixo .A. Dio, y tendere mi mano fobre 
Edom, y tajaré della hombre y quatropea, y 
darlahe deflolacion de Teman, y Dedan en la 
elpada caeran. Y dare 4 mi venganca en Edom 
en mano de mi pueblo Ifrael, y haran en Edom 
como mi furor y como mifaña, y fabraná mi 
vengancga, dicho de .A. Dio. Aflidixo A. 
Dio por hazer Peliftim con venganga, y ven- 
gangacon menofprecio en alma por daño de 
malquerencia perpetua. Por tanto alli dixo 
«A. Dio, he yo tendien mi mano fobre Peli. 
ftim y hare tajará los Keriteos, y hare deper- 
der ¿reíto de puerto de la mar. Y hareenel- 
los vengancgas grandes con reprehenfiones de 
faña, y fabran queyo.A. en midarámivens 


ganca en ellos. 
: La mitad del ltbro. 
CAP, 


Y E H E 
Cap XXVI 


Fue en onze años, en vno al mes, fue 

" prophecia de .A.á mi por dezir. Hijo 
de hombre, por que dixo Zor de fobre 

Y erufalaim Heah fue quebrada(la ciudad que 
era)puertas de los pueblos,fue buelta a mi, [ere 
lleno de la que es defierta. Por tanto afli dixo 
A. Dio, he yo fobre ti Zor, y hare (ubir fobre 
tigentes muchas, como hazer fubirla mara 
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lus ondas. Y dañarán cercas de Zor, y derro- - 


carán fustorres, y barrere fu polvo della, y 
dare á ella por refquicio de peña. Eftendimi- 
ento de redes fera entre la mar, por queyo 
hablé dicho de .A. Dio, yfera por preaálas 
gentes. Y los de fus aldeas que enel campo 
con efpada feran matados , y fabran queyo 
«A... Queafíi dixo.A. Dio, he yotrayén a Zor 
Nebuchad-Nezar Rey de Babel de Septen- 
tentrion Rey de Reyes, con cavallo y con 
quatregua, y con cavalleros, y congregacion 
y pueblo mucho. Los de tus aldeas en elcam- 
po con elpada matará , y dara fobre ti torre, y 
derramará fobre ti bombarda, y levantará lo- 
bre ti pavez. Y herimiento de lu trabuco dara 
en tuscercas, y tus torres derrocará con fus 
picos. De muchedumbre de Íus cavallos te cu- 
brirafu polvo, de voz decavallero y rueda y 
quatregua temblarán tus cercas en fu entrar 
r tus portales, como entradas de ciudad 
endida. Con vías defus cavallos rehollara 
átodas tus calles, tu pueblo con efpada mata- 
rá, y eftancias de tu fortaleza á tierra decen- 
dera, y delpojarán tu aver y prearán tu merca- 
deria, y derrocarán tus cercas, ycafas de tu 
cubdicia derrocarán, y tus piedras y tus made- 
sor tu polvo entre aguas pondran. Y hare 
ceflar muchedumbre de tus cantares, y voz 
de tus harpas no leraoida mas. Y dartehe per 
reíquicio de peña eftendedero de redes fe- 
ras, no feras fraguada mas, que yo.A. hablé, 
dicho de .A. Dio. Afíi dixo .A. Dio 4Zor, de- 
cierto de voz de tu cayda en gemir matado, 
en [er matada matanga entre ti , temblarán 
las yílas. Y decenderan de fobre lus fillas to- 
dos mayoralesdela mar,y tirarán lus mantos, 
y paños de fu brofladura defnudarán , eftre- 
mecimientos veftiran fobre la tierra fe afíen- 
tarán y eftremecerfeand momentos, y mara- 
villarícan fobre ti. Y algarán fobre tiendecha, 
y diran porti, comote deperdifte poblada de 
mares? la ciudad que fue alabada, que fue fuer- 
te de la mar ella y fus moradores,que davan fu 
terror fobre todos lus moradores? Agora fe 
eltremeceran las yflas día de tu caida , y feran 
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conturbadas las yílas que en la mar de tu fali- 
da. Por que afíi deso Dio en mi dará ti ciu- 
dad defierta como ciudades que no fuerón 
po > €n hazer fubir fobre ti abifmo y cu- 
rirtean las aguas muchas. Y hazertehe de- 
cender con decendientesá la fepultura, con 
pueblo de liempre, * y hazertehe eltar en tier- 
ra de baxurasen deliertas de fiempre, con de- 
cendientes á la fepultura, por que no feas po- 
blada, y dare hermofura en tierra delas vidas. 
Terroreste dare, y notu, yferas bulcada y 
no feras hallada mas para fiempre, dicho de 


¿A. Dio, 
CaAp. XXVIL 


Fue Prophecia de. A.á mi por dezir. Y 

tu we" de hombre alga lobre Zorende- 

cha. Y dirasáZor, la eltan fobre puer- 

tos de mar mercadera de los pueblos a yílas 
muchas, afli dixo .A. Dio, Zor tu dexifte yo 
perfeta de hermofura. En medio de mares tus 
terminos, tus fraguantes perficionaron tu her- 
moíura. Abetos de Senir fraguaroná ti todas 
tablas, alarze del Lebanon tomaron para ha- 
zer maítil 4 ti. Caftaños del Baílan hizieron 
tus remos , tutimon hizieron de marfil com- 
Tr de Aflurim de yflas de Kitim. Linocon 
rofladura de Egypto era tu efpandimiento, 
para fer átipor vela, cardeno y purpura de 
1flas de Y talia era tu ber ialeres de 
Zidon y Arvad eran remantes á ti, tus labios 
Zor eran en ti ellos tus pilotos. Viejos de Ge- 
bal y fus labios eran en ti esforgantes tu 
hendedura, todos navios dela mar y lus mari- 
neros eran en ti para negociar tu negociacion: 
Perfia y Lidia y Egypto eran en tufonfádo 
varones de tu pelea, efcudo y capacete colga- 
ron en ti, ellos dieron tu hermofura. Hijos de 
Arvad y tu foníado fobre tus cercas derredor, 
y enanosen tus torreseran fluseícudos , col- 
garon fobre tus cercas derredorellos, y perfi- 
cionaron tu hermofura. Taríistu mercadera 
de muchedumbre de todo aver con plata, 
hierro, eftaño y plomo, dieron(en )tus nego- 
ciaciones. Grecia Tubal y Mefech ellos tus 
mercaderes , en alma de hombre vafos de 
arambre dieron (en ) tunegociacion. De caía 
Togarma cavallos y cavalleros y mulos dieron 
(en) tu negociacion. Hijos de Dedan tus mer- 
caderes iflas muchas mercaderia de tu mano, 
dientesde marfil y pavones, tornarán (en) tu 
prefente. Siria tu mercaderade muchedum- 
bre de tus hechas, con carbunculo purpura, y 
brofladura y lino y corales y perla dieron (en) 


tus negociaciones. E Yehudah y tierra de 
Xrael 
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Iírael ellos tus mercaderes, con trigos de Me- 
nich y balíamo y miel y azeyte y triaca dieron 
(en) tu negociacion. Damaíco tu mercadera 
or muchedumbre de todo aver con vino de 
elbó y lana blanca.Dan y Grecia vagabunda 
entus negociaciones dieró, hierro puro,efp1- 
ca Romana, canela en tu negociacion fue.De- 
dan tu mercadera con paños de libertad para 
quatregua. Arabia y todos mayorales de Ke- 
dar ellos mercaderes de tu mano, con carne- 
ros y barvezes y moruecos con ellos tuamer- 
caderes. Mercaderes de Seba y Rahamah el- 
los tus mercaderes; en principal de toda efpe- 
cia y en toda piedra preciola y oro dieron 
(en ) tus negociaciones. Haran y Chaneh y 
Heden mercaderes de Seba: Aflur como abe- 
zado de tu mercaderia. Ellos tus mercaderes 
en (todas ) perficiones,en capas de cardeno y 
brofladura y en cofres de veítidos preciolos, 
con cuerdas ligados y collares en tu negocia- 
cion. Navios de Taríis repuas de tu merca- 
deria, y fuifte llena y fuifte multiplicada mu- 


. choen medio de mares. En aguas muchas te 


truxeron los preantes át1, viento folano te 
.quebrantó en medio de mares. “Tuaver y tus 
negociaciones, tu mercaderia, tus marineros, 
y tus pilotos, esforgantes tu hendedura, y ne- 
gociadoresdetu negociacion, y todos varo- 
nes de tu pelea, que en ti y en toda tu compa- 
ña, que entre ti, caeran enmedio de maresen 
día de tu caída. De voz de exclamacion de 
tus pilotos : temblarán arrabales. Y decende- 
ran de lus navios todos travantes remo, ma- 
rineros, todos pilotos dela mar, fobre la tier- 
rafe pararán. Y haran oyr fobre ti confu voz 
y exclamarán amargamente, y haran fubir 
polvofobre lus cabegas, en cenizafe embol- 
veran. Y meflarán por ti mefladura', y ceñir- 
- Teanfacos, yllorarán por ti con amargura de 
almaendechaamarga. Y algarán por t1 en Lus 
lamentaciones oina , y cinaran lobre ti, quien 
comoZor comola tajada en medio dela mar? 
En falir tus mercaderias de mares, hartavas 
pueblos muchos, con muchedumbre de tus 
averes y de tus mercaderias enriquecilte 
R.eyesde tierra. Tiempo que ( feras ) que- 
brada de mares, en profundinas de aguas, tu 
mercaderia y toda tu compaña entre ticacran 
T'odos moradores delas 1flas fe maravillarán 
Íobre t1', y fus Reyes temblarán temblor, 
ayrarán fazes. Mercaderes enlos pueblos fil- 
varán fobre ti, canturbaciones fuifte y no tu 
hafta liempre. 


-liétos , por maldad de tu mercaderia, 


d : í 
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Cap. XXVIIL | 

Fue prophecia de .A. á mi por dezir. 

Í Hijo de hombre di a Principe de Zor, 
_afíidixo.A. Dio, por que fe enaltecio 

tu soracon y dixifte Dioyo, (en) affiento del 
Dio eftuve en medio de mares, y tu hombre y 
no Dio, y diíte tu coragon como coragon del 
Dio. He fabio tu mas que Daniel? todo [ecre- 
to no fe encubrio de ti. Con tu ciencia y tu 
inteligencia congregalte ati aver, y apañafte 
oro y plata en tus theloros. Con muchedum- 
bre detu ciencia en tu mercaderia multipli- 
cafte tu aver, y enalteciofe tu coragon con tu 
aver. Por tantoafíidixo .A. Dio: portu dar 
tu coracon como coracon del Dio. Por tanto 
he,yo trayén [obre ti eltraños fuertes de gen- 
tes, y defenvaynarán lus elpadas obre her- 
imofura de tu ciencia y abiltarán turefplandor 
A fuefla te haran decender, y moriras muer- 
tes de matados en medio de mares. Sidiziena 
do diras. Dio yo delante tu matador? y tú 
hombre y no Dio, en mano de tus matantes. 
Muerte de incircuncilos moriras en mano de 
eftraños , por que yo hablé , dicho de .A. Dio. 
Y fue prophecia de .A. Dio por dezir. Hijo de 
hombre alga oinafobre Rey de Zor , y dirasa 
elafli dixo .A. Dio tu fellán fumma, lleno de 
ciencia, y perficion de hermofura. En Heden 


huerto del Dio fuifte, toda piedra preciofatu 


cubertura, Rubi Elmeralda y Diamante, Tar- 
lis Nicolo y Jafpe, Saphira, Carbunculo y 
Chrifolita, y oro, obra de tus adufles y tus 
flautas entren dia que fuifte criado fueron a- 
parejadas. Tu Cherub grande el cubrién,y di- 
te en monte de fantidad del Dio fuifte, entre 
piedras de fuego anduvifte. Perfeto tu en tus 


-carrerás deíde dia q;fuifte criado hafta que fue 


hallado tortura ent1. Por muchedumbre de 
cu mercaderia henchieron tu medio de mal. 
dad, y pecalte, y abiltéte de monte del Dio, y 
deperdite Cherub el cubrién de entre piedras 
de fuego. Enalteciole tu coragon con tu her- 
mofura , dañafte tu ciencia por tu refplandor, 
fobre tierrate eché , delante Reyes te di para 
que veanenti. De mughedumbre de tusde- 
ofun- 
dafte tusfanctuarios, y faqué fuego de entre 
t1,el te quemó, y dite por ceniza fobre la tierra 
2ojos de todostus veyentes. Todos tuscono- 
cientes en los pueblos fe mavillarán obre ti, 
conturbaciones fuifte, y no tu hafta liempre. 
Y fue prophecia de .A.a mi por dezir. Hijo 
de horbre pon tus fazesá Zidon, y prophe- 
tiza lobre ella. Y diras, affidixo.A. Dio, he 


_ yofobre ti Zidon, y feré honrado entre ti, y 


¡7 labran 
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fabran que yo .Á. en mi hazer en ellos juítici- 
as, y lanctificarmehe en ella. Y embiaré en el- 
la mortandad , y fangre en lusealles, y caera 
matado entre ella có elpada( y vendran )con- 
tra ella derredor, y fabran que yo.A..Y no 
era mas 4 cala de Hírael efpino puncán, y elpi- 
no dolorian de todos [us derredores, los pre- 
antes ellos, y fabran que yo.A. Dio. 


APHTHORA .14 


A Síi dixo .A .Dioen mi congregar cafa de 
lrael de los pueblos que fueron efparz1- 
dosen ellos, y fanétificarmehe en ellos, en o- 
jos delas gentes, y eftaran fobre fu tierra que 
di amifiervo, dá Yaacob. Y eftaran lobre ella 
afiuza,) y fraguarán calas , y plantaran viñas , y 
eltarana fiuza , en mi hazer juizios en todos 
los preantes ¿ellos de fusderredores 3 y la- 
bran qué yo.A.fuDio. ' 


( Car. XXVINIL 
E N elaño el dezeno,en (mes)el dezerio, 


en doze al mes,fue prophecia de.A 4 mi 

por dezir.Hijo de hombre pon tus fazes 
fobre Parhoh | deEgypto, y prophetiza 
fobre el, y obre Egypto todo el. Habla y di- 
ras,afli dixo. A.Dio,he yofobre ti Parhoh Rey 
de Egypto, la ballena grande, la yazién entre 
Lus rios, el qual dixo, á mi mi rio,e yo me lo hi- 
ze. Y dare anzueloen tusquixadas, yhare pe- 
gar pez,de tus rios en tus elcamas,y hazertehe 
fubir de entre (us rios, y todo peze de tus rios 
en tus efcamas Íe ae Y dexartehe en el 
defiertoa ti y todo pez de tus rios , fobre fa- 
zes del campo caeras, no feras apañada y no 
eras congregada; danimal de la tierra, ya 
ave delos Caló te dí por comida. Y fabran 
todos moradores de Egyptoque yo.AÁ., por 
fu fer affufrencia de caña ácaía de lírael. En lu 
" travarenti, con mano ferasquebrantado, y 
henderas áellostodo hombro; y en fufer ale 
fufrido fobreti, ferasquebrantado, $ haras 
eftar 2ellostodoslomos. Por tanto aíli dixo 
¿A.Dio, he yotrayén lobre tiefpada, y hare 
tajar de ti hombre y quatropea. Y fera tierra de 
Egypto por defloladura y defierta, y fabran 
que yo. Á.,por que dixo mi rio á mi,e yo melo 
hize. Por tantohe yo á ti y átusrios, y dare A 
tierra de Egypto por deliertos de fecura de 
deflolació deíde torre de Seveneh y hafta ter- 
mino de Ethiopia. Nopaflará porella pie de 
hóbre, y pie de quatropea no paflara por ella, y 
nofera poblada quarentaaños. Y dareá tierra 
de Egypto defloladura étre tierras defloladas, 
y lus ciudades entre ciudades defiertas, feran 


deflolació quarentaaños y hare efparzir a E- 
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gypto por las gétes, y aventarloshe porlas tie- 
ras. Por que affi dixo. A.Dio,de fin de quaren- 


.taaños apañare a Egypto de los pueblos que 


fueró efparzidos alli. Y tornaréá captiverio de 
Egypto y hare tornar á ellos á tierra de Path- 
ros, lobre tierra de [us moradores , y feran alli 
reyno baxo. Masque los reynos fera baxo, y 
no feraexalgado mas fobre lasgentes, y ha» 
zerloshe diminuyr por nopodelftar en las gen- 
tes. Y noferas mas á caía de lfrael por fiuza 
emmentan deliétoen lu catar empos ellos , y 
fabran que yo.A.Dio. Y fue en veynte y fiete 
años,en el primero,en vnoal mes,fue prophe- 
cia de.A.4 mi por dezir. Hijo de hombre,Ne- 
buchad-Nezar Rey de Babel hizo fervir ¿fu 
exercito fervicio grande contra Zor, toda ca- 
bega mellada,ytodo hombro pelado, y precio 
no fue ael y ¿luexercito de Zor , por el fervi- 
cioque firviocontra ella, Por tanto ai dixo 
.«A.Dio, he yo dan á Nebuchad-Nezar Rey de 
Babel a tierta de Egypto, y llevará fu exercito : 
y delpojará lu delpojo, y preará fu prea, y fera 


-precio a lu exercito.Por lu obra que firvio con- 


traella dia el á tierra de Egypto,por lo que hi- 
zieron á mi dicho de.A Dio. En el dia efle ha- 
re hermollecer reyno á cafa de Iírael, y á ei 
dare abertura de boca entre ellos, y fabran 
que yo.A..* ' | | | 
| CAP, XXX. 
Fue Prophecia de .A. ami por dezir, 
Hijo de hombre prophetiza y diras,aflÍ 
dixo .A. Dio, aullad( y dezid ) ay por el 


día. Por quecercanoel dia, y cercano dia de 
-.«A..dia de nuve,hora de gentes. Y vendra efpas 


da en Egypto, y lera pavoren Ethiopia,en cas 
ér matado en Egypto,y tomaran lu nido y 
feran derrocados fus cimientos. Ethiopia y 
Put y Lidia y todo ( el pueblo ) mezclado, y 
Cub e hijos de tierra del firmamento, con el- 


losen la efpada caeran. Afli dixo .A., y caerari 


fultentantes Egypto, y decendera altividad 
de fu fortaleza, defde torre de Seveneh, enla 
efpada caeran en ella, dicho de .A. Dio. Y fe- 
ran defloladas entre tierras defloladas, y fus 
ciudades entre ciudades deliertas leran. Y fas 
bran que yo.A. en mi dar fuego en Egypto, y 
feran quebrantados todos fus ayudantes.Enel 
diacfle faldran menfageros de delante de mi 
en naves para hazer eltremecer a Ethiopia (la 
morán ) afiuza, y Ífera pavor en ellos como día 
de Egypto que vinién. Ali dixo .A. Dio, y 
hare ceflar muchedumbre de Egypto por 
mano de Nebuchad-Nezar Rey de Babel. El 
y fu pueblo conel , fuertes de gentes traydos 
para dañar la tierra, y delenvaynarán lus e 

as 
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das lobre Egypto, y henchiran la tierra de 
matado. Y darerios Íecura , y entregaré a,la 
tierraen mano de malos y dellolaré tierra, y 
lu henchimiento en mano de eltraños ,yo.A. 
hablé. Afíidixo .A. Dio y hare deperder 1do- 
los, y hare ceflar imagenes de Noph; y mayo- 
ral de tierra de Egypto no Íera mas, y dare te- 
mor en tierra de Egypto. Y hare deflolara 
Pathros, y dare fuego en Zohan, y hare jui- 
zios en Alexandria. Y darramareé mi faña Ío- 
bre Sim, fortaleza de Egypto,y tajaré fonfado 
de Alexandria. Y dare fuego en Egypto, ado- 
loriando fe adoloriará Sim , y Alexandria fera 
para fer hendida , y 4 Noph (vendran) angu- 
ftiadores de dia. Mancebos de Aven y Pibe- 
ferh en efpada caeran , y ellas en el captiverio 
andarán. Y en Thehaphnehes, vedó el dia fu 
(luz Jen miquebrar alli varas de Egypto,y fe- 
ra baldado en ella logania de £u fortaleza , ella 
nuve la cubrira, y los de fus aldeas en captive- 
rio andarán. Y hare juíticiasen Egypto, y la- 
bran que yo.A.. Y fueenonze años, en el pri- 
mero,en liete al mes,fue próphecia de.A.ami 
por dezir. Hijo de hombre a braco de Parhoh 
Rey de Egypto quebré, ynofue deflolado 
para dar medezinas , para poner ligadura para 
-apretarlo , paraesforcgarlo , para travar en el- 

ada. Portanto afíi dixo .A. Dio: heyoa Par- 

oh Rey de Egypto, y quebrare fus bracos, el 
fuerte y el quebrado, y harecaerla elpadade 
fu mano. Y hare ef parzirá Egypto en las gen- 
tes, y aventarloshe enlas tierras; Y esforcaré 
ábracos de Rey de Babel, y dare mi efpada 
eníu mano, y quebraré bragos de Parhoh, y 
q. gemidos de matados delante el. Y es- 

orgaré bragos de Rey de Babel y bragos de 
Parhoh caeran , y fabran que yo.AÁ., enmi 
dar mi efpada en manode Rey de Babel, y 
tenderá A ella lobre tierrade Egypto. Y hare 
efparziráEgyptoen las gentes, yaventaréea 
4 ellos por las tierras, y fabran que yo.A.. 


Cap. XXXI 
Y Fueen onze años, en el tercero ( mes, ) 


Y envnoalmes, fue prophecia de.A.a 
| mi por dezir. Hijo de hombre dia Par- 
hoh Rey de Egyptoya fu fonfado, áquien te 
alemejalte con tugrandeza ? He Afluralarze 
en el Libanon hermofo de rama, y rama hazi- 
en lombra y altadeeftatura , y entre efpeflu- 
ras fue lu cima. Aguaslo hizieron crecer, abif- 
.mo lo enaltecio , fus rios andan derredo- 
res defu planta, y fusaguaduchos embióá to- 
dos arboles del campo. Por tanto fe enaltecio 


fu altura mas que todos arboles delcampo 


. ramas por aguas muchas en 


cayeron fusramos, 
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y muchiguaronfe fus ramos y alargaroníe fusS 
ña embiar. En [us 

ramos añidaron toda ave delos cielos, y de- 
baxo de fus ramas parieron todo animal del 

campo, en fulombra eftuvieron todas gentes 
muchas. Y afermofiguoíe en lu grandeza 

con largura de fus ramas, por que fue fu ralZ 
cerca aguas muchas. Alarzes no lo cubrierori 
en huerto del Dio, abetos no fe alemejaron 
á fusramas , y caltaños no fueron como fusra= 
mos , todo arbolen huerto del Dio no fe afe- 
mejó aelen fu hermofura. Hermofo lo hizé 
con muchedumbre de (usramas , y zelaronlo 
todos arboles de Heden que en huerto del. 
Dio. Por tanto afíi dixo.A.Dio, porquete 
enaltecilte enaltura, y dio fucima entre el- 
pefluras, enalteciofle lu coracon con fu altu- 
ra. Y dilo en poderde fuerte degentes, ha- 
ziendo haraáel , por fu malicia lo defterré. 
Y tajaronlo eftraños fuertes de gentes y dexa- 
ronlo, fobre los montes y en todos valles 
fueron quebradas (us 
ramas en todos rios delatierra, y decendie- 
ron de lufombra todos pueblos dela tierra y 
dexaronlo. Sobre fu caida morarán toda avé 
delos cielos , y fobre lus ramas eran todo ani- 
mal del campo. Por que no fe enaltezcan en . 
fueftatura todos arboles de aguas, y no derí 
fu cima entre efpefluras , y no eften fus olmos 
en flualtura, todos bevientes aguas , por qué 
todos ellos fueron dados ¿la muerte , á tierrá 
baxa entre hijos de hombre, á decendientes 
álafepultura. Afíi dixo.A. Dio, en dia de lu 
decenderalinfierno hize alutar, hize cubrif 
por el abifmo, y vedé fus rios y vedaronfé 
aguas muchas, y ennegreci fobre el Libanori 
y todos arboles del campo por el fue enfla: 
quecido. De voz de lu caida hize temblar 
gentes en mi hazer decender ¿ela infierno 
con decendientes a fepulturá , y conhorta- 
ronfe en tierra hcintodos arboles de Heden 
elcogidura y bien del Libanon , todos bevi> 
entesaguas. Tambien ellos con el decendie» 
ron a infierno, á matados de efpada; (los 
queeran ) fu braco eftuvieron en fu lombra 
entre gentes. A quien te alémejafte affi“en 


honra yen grandeza en arboles de Heden? 


y fuilte hecho decender con arboles de He- 
den á tierra baxa,entre incircuncilos yazeras, 
con matados de efpada, el Parhoh y todo fu 
fonfado, dichode.A. Dio, 7 


CAP: 
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NE ueen doze años , en doze mefes , en 
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vnoal mes, fue prophecia de .A. ami 

por dezir. Hijo de hombre, alga oína 
[obre Parhoh Rey de Egypto y dirasael, (4) 
“Iconcilio de gentes fuifte alemejado, y tu co- 
mo ballena en mares, y falias con tus rios, y re- 
hollavas aguas con tus pies y turbavas [us rios. 
Ai dixo.A. Dio y eltendere fobre tiá mi red 
en compaña de pueblos muchos, y hazartean 
fubir en mi red Y dexartahe en la tierra,fobre 
fazes del campo te hare echar, y hare morar 
tobre ti todaave de los cielos, y hare hartar 
de tianimal de toda la tierra. Y dare átucarne 
-fubre los montes , y henchire los valles de tu 
tura Y hare regar la tierra(en que ) tu nadas 
de tu fangre fobre los montes, y arroyosíe 


henchiran de ti. Y cubrire en apagarte cielos,. 


y hare ennegrecer lus eftrellas, Sol con nuve 
l:) cubrire, y Luna no hara refplandecer fu luz. 
- “Todas luminarias deluzen los cielos las hare 
ennegrecer lubre t1, y dare efcuridad fobre tu 
tierra, dicho de .A. Dio. Y hare enfeñar cora- 
con de pueblos muchos, en mi traer tu que- 

zanto en las gentes fobre tierras que no las 
conocifte. Y hare maravillar fobre ti pueblos 
muchos , y lus Reyesefpantarán fobre ti el- 
panto en mi hazer refplandecer mi efpada fo: 
bre fus fazes, y eftremecerícán á puntos ca- 
dauno por fu alma en dia de tu caída. Por que 
afli dixo.A. Dio, efpada de Rey de Babel te 
vendra Con efpada de valientes hare caer tu 
muchedumbre, fuerte de gentestodosellos, 
y prearan á fobervia de Egypto, y [era deftru- 
ydo'todo fu fonfado. Y hare deperder toda lu 
uatropca de fobre aguas muchas, y nolos re- 
hollará pie de hombre mas, y vñas de quatro- 
pea no los reholiará. Entonces hare hundir 
lus aguas, y lus rios como azeyte llevaré dicho 
de. A.Dio.En mi dar á tierra de Egypto deflo- 
lación, y fera deflolada tierra de lu henchimi- 
ento en mi hazer herir todos morantes en ella 
y labran que yo.A.. Lamentacion ella, y la. 


mentalda, aldeas de las genteslamentarána 
- ella, fobre Egypto y fobre todo fu foníadola- 


mentarán a2ella, dicho de .A.Dio. Y fueen 
doze años, en quinze al mes, fue prophecia de 
.A.ámi por dezir. Hijode hombre , lamenta 
fubre foníado de Egypto,y hazlo decender,á 
clla y aldeas de gentes fuertes a tierra de pro- 
fundidinas con decendientes ala, fepultura. 
Mas que quien fuilte afermofiguada? decien- 
- dee yaze con incircuncilos. Entre matados 


de clpada caeran , efpada fue dada, fontraeda 
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ella, y todos fusfonfados. Hablarána el fuer- 
tes de valientes de entre infierno con fusayu- 
dantes, decendieron,yazieron los incircunci- 
fos(con )matados de efpada.Alli Aflur y toda 
lu compaña, fus derredores fus fepulturas; to- 
dos ellos matados los cayentes en efpada. Que 
fueron dados fus enterramientos en rincones 
de la fepultura, y fue fu compaña derredores 
de fu enterramiento, todos ellos matados ca: 
yentes en la efpada que dieron quebrantami- 
ento en tierra de vidas. Alli Helam y todoíu 
exercito derredores de fu fepultura,todos ma- 
tados los cayentes en el pada que decendieron 
incircuncifos á tierra de baxuras, que dixeron 
fu quebrantamiento en tierra de vidas, lleyaró 
fu verguenca con decendientes al infierno, 
Entre matados dieron yazida aella en todo fu 
fonfado, fus derredoresfus fepulturas, todos 
ellosincircuncifos matados de efpada que fue 
dado fu quebrantamiento en tierra de vidas 
llevaron fu verguenca con decendientes al 
infierno,entre matados fue dado.Alli Mefech 
Tubal y todofu foníado, fus derredores fus 
fepulturas, todos ellos incircuncilos matados 
de efpada, que dieron fu quebrantamiento en 
tierra de vidas. Y no yazeran con valientes 
caidos de incircuncifos * los quales decendie- 
ron a fuefla con armas de fu pelea, y pulieron 
fus efpadas debaxo de fus cabegas, y fue fu de- 
liéto fobrefus hueílos porque quebranto de 
valientes en tierra de vidas. Y tuentreincir- 
cuncifos eras quebrantado,e yazeras con ma- 


tados de efpada. Alli Edom fus Reyes y todos 


fus mayorales, que fueron dados con fu yalen- 
tiaa con matados de efpada , ellos con incir- 
cuncilos yazeran, y con deeendientesal infi- 
erno. Alli Principes de Septentrion todosel. 
los y todos Zidonitas, que decendieron con 


matados con fu quebranto de fu valentia re- 


giítrados, e yazieron incircuncilos con matas 
dos de efpada, y llevaron fu verguenca con de= 
cendientesal infierno. A ellos vera Parhoh y 
conhortaríea por todo fu fonfado,matados de 
elpada, Parhoh y todofufonfado, dichode 
.A.Dio.Que di á mi quebrantamiento en tier- 
ra de vidas, y fue hecho yazer entre incircuns 
cifos con matados de efpada Parhoh,y todo íu 
foníado, dicho de.A. Dio. 
| -— Cap. XXXIIL 
Fue Prophecia de .A.á mi pordezir, 
| Hijo de hombre hablaá hijos de tu pu- 
| eblo y diras á ellos tierra;quando traxe. 
re fobre ella efpada , y tomarán pueblo de la 
tierra vrron vno de (us eftremos y daranáela 
ellos por atalayador. Y vera la efpada vinién 
| Ñ fobre 
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fobre hatierra, tañera con corneta y aperce- 
bira al pueblo, oira el oyén á voz de la corneta 
y noíée apercibiére y vendra efpada y tomar- 
loha; fufangreen fu cabega fera, A voz de la 
corneta oyó, y no fe apercibio, fu fangre en el 


fera, y el que le apercibiere fualma efcapó. Y. 


el aralayador quandovierela efpada vinién y 
no tañere con corneta y el pueblo no le aperci- 
biere, y «insere efpada y tomare dellos alma, 
el por fu deliéto fue tomado y fu fangre de 
mano del atalayador requerire. Y tu hijo de. 
hombreatalayador, te di á cala de lírael, y 
oyras de mi boca palabra y apercebirasa ellos 
de mi. En dezir al malo muriendo moriras, y 
no hablares para apercibir al malo de (u carre- 
ra , el malo por fu deliéto morira y fu langre 
de;tu mano buícareé. Y tu quandoapercibieres 
malo de Íu carrera para tornaríe della, y no 
le tornare de íu carrera, el por fu deliéto mo- 
rira y tu tualma efcapalte. Y tuhijo de hom- 
bredia cala de Iírael verdad dixiftes por de- 
zir, que nueftras rebeliones y nueítros peca- 
dos fobre nos? y por ellos nos defleydos y co- 
mo biviremos? Diaéllos bivoyo, dicho de 
.A.Dio, 11 envolunto en morirel malo que 
lalvoen tornaríe malo de (lu carrera y que b1- 
va, tornad de vueftras carreras las pe y por 
que moriredes cafa de lrael? Y tu hijo de hó- 
bredi á hijos de tupueblo, jufticia del juíto 
no loefcapará en dia de fu rebelar, y malicia 
del malo no fera tropecado en ella en dia de 
fu tornar de fu pda , y julto no podra por 
bivircon ella en día de fu pecar. En mi dezir 
al jufto biviendo bivira, y elle enfiuzarelobre 
fu juítedad y hiziere tortura, todas fus juíte- 
dades no feran emmentadas , y.poríu atorci- 
miento que hizo por el morira. Y en midezir 
zir al malo muriendo moriras , y le tornáre de 
Lu pecado e hiziere juizio y juíticia. Si prenda 
tornare el malo , robo pagare, en fuero de vi- 
dasanduviere, por no hazertortura, bivien- 
do bivira. no morira. “Todos fus pecados que 
peco no feran emmentados áel, juizio y jufti- 
ciahizo biviendo bivira. Y diran hijos de tu 
pueblo noes derecha carrera de .A.? y ellos lu 
carrera noes derecha. En tornaríe jufto de fu 
Juítedad y hiziere tortura, y morira por ellos. 
Y en tornarfe malo de fu malicia, e hiziere jul- 
z10 y Juftedad , por ellos el bivira. Y direis, no 
es derecha carrera de .Á.? cadavnocomo fus 
carreras juzgaré á voscafa de lfrael. Y fue en 
doze años, enel dezeno¡mes,)en cinco al mes 
de nuetro captiverio, vino miel efcapadizo 
de Y eruíalaim por dezir, fue heridala ciudad. 

prophecia de.A fueámuen la tarde antes 


! 
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de venir el elcapadizo y abrioa mi boca hafta 
venira mi por la mañana, y abrio mi boca y no 
fuy emmundecido mas. Y fue prophecia de:' 
«A. a mi por dezir. Hijo de hombre morantes 
las deliertas eftas lobre rierrade Hírael dizien- 
tes por dezir , vno fue Abraham y heredóala 
tierra, y nos muchos 4 nob fue dada la tierra 
por heredad. Por tanto di á ellos, affi dixo .A. 
Dio fobre la langre comereis,.y vucítros' ojos 
alcareisa vueftrosidolos, y fangre derramareis . 
y la tierra heredareis? Eftuviltes fobre vue- - 
ftra elpada, e hiziftes abominacion,y cadauno . 
4 muger de fu compañero immundaltes , y la 
tierra heredareis? Af dirasá ellos, afíi dixo. 
«A Dio, bivoyofino los que en deliertas en 
elpada caeran, y el que fobre fazes del campo 
al animal lo di paracomerlo, y el queén enca- 
ftilladuras y en cuevas en mortandad mori- 
ran. Y dare a la tierra deflolacion > defloladu- 
ra y lera baldada fobervia de fu fortaleza, y 
dellolarícan montes de Iírael de no pallán. Y. 
labran que yo.A.en midar ala tierra deflola- 
cion y defloladura, por todas fus aborriciones * 
que hizieron. Y tu hijo de hombre hijos de tu - 
pueblolos hablátes en ticercalas paredes yen 
entradas de las cafas, y hablará vno có vno,ca-. 
dauno con fu hermano por dezir,venid agora 
y old que palabra la falién de có. A... Y vendran 
a ti como venida de pueblo, y aflentarícán de- 
lante ti mi pueblo,y oiran tus palabras, y a ellas 
no haran , por que efcarnios con fus bocas el- 
los hazientes, atras de lu cubdiciá fu coracon 
andán. Y hetua ellos como cantico de enas 
morados,hermofo de voz,y benefician tañer, 


“yoíraná tus palabras hazientes noellos a els 


las. Y enfuvenir, y he vinién y fabrán que 
Prophecia fue entre ellos. 


Cap. XXXHuM 


Fue Prophecia de .A. á mi por dezir. 
Hijo de hombre prophetiza fobre pa- 


ftores de Ifrael, prophetiza y di á ellos, 

41los paltores, afli dixo .A. Dio, Ay paltores: 
de Iírael que eran apacentantes a ellos!decier- 
tolas ovejas apácentan los paítores. Laleche 
comeis, y lalana veftis, la gruefla degollava- 
is, las ovejas no apacentavais. Lasdolorio- 
las no esforgavais » y la doliente no cura- 
vais, y ¿la quebrada no foldavais, yla apar- 
tada no tornavais, y la perdida no buíca- 
vais: y con fortaleza podeftavais á ellas y con 
dureza. Y fueron efparzidas fin paltor, y fue- 
ron por comida a todo animal del campo y 
fueron efparzidas. Y erraron mis ovejas ento- 
doslos montes, y fobre todo colladu alto, y 
Ii 3 Íobre 
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fobre todas fazes dela tierrafueron efparzi- derredores de mi collado bendicion, y hare - 
das mis ovejas,.y no requirign y no buícáan. decenderla lluvia en fu hora, luvias de bendi- 
Por tanto paítores oid escri de.A.. Bivo, cionféran. Y daraarbol del campo lu fruto, 
yo, dicho de.A. Dio, fino por fermis ovejas y la tierra dara fu hermollo, y feran fobre fu 
por prea y fueron mis ovejas por comida ato- tierra afiuza, y fabran queyo.A. en mique- 
do animal del campo lin paftor, y no requirie- brará varas de lu yugo, y efcaparloshe de ma- 
ron mis paltores ámis ovejas, y apacentaron nodelos firvientes con ellos. Y no fera mas 
los paítores a [1 mifmos, y á mis ovejas noapa- prea á las gentes, y animal dela tierra nolos 
centaron. Por tanto los paítores oíd palabra comera, y eftaran a fiuza y noeftremecién. Y 
de.A.. Affidixo .A. Dio: heyoálos paítores, levantaré á ellos planta para fama, y noferan 

requirire á mis ovejas de lu mano, y hazer- mas confumidos de hambre en la tierra, 


no 
oshe ceflar de apacentar ovejas, y no rx recibiran mas verguenca de las gentes. Y fa- 
céntarán maslos paftores a fimifmos, yeíca= bran que yo .A. fu Dio con ellos, y ellos mi 


paré d mis ovejas de lu boca, y noferaá ellos pueblo caía de lírael, dicho de.A. Dio. Y vos 
por comida. Porqueafli dixo .A..Dio;, heme misovejas, ovejas de mi pafto, hombre vos, 
yO , y requirere a mis ovejas y vilitarlashe. yovueítro Dio, dicho de .A. Dio. | 


Como vifitár paftor fu rebaño en dia de lu fer 
entre lus ovejas elparzidas , afíi vilitarée mis o- 
vejas , y efcaparé á ellas de todos los lugares 
que fueron efparzidas alli en dia de niebla y 


CaAp XXXV. 


Hijo de hombre pon tus fazes fobre 


NA Prophecia de .A. dmi por dezit. 


efpeflura. Y facarlashe de los pueblos, y apa- monte de Sehir, y prophetiza fobre el. 
ñarlashe de las tierras y traerlashe ¿fu tierra, Y dírasael, afíi dixo.A. Dio: he yod ti monte 
y apacentarlashe obre montes de Ifrael, en de Sehir, y eftenderé mi mano fobre ti, y dar: 
pielagos y en todas moradas de la tierra. En tehe deflolacion y defloladura. Tus ciudades 
pafto bueno apacentaré ¿ellas, yen montes deftruycion pondre, y tu, deflolacion [eras , y 
de altura de Ifrael fera fu morada , alliyazeran fabras que yo.A..Porferá tienemiftad perpe- 
en'morada buena, y palto grueflo paceranío- tuae hizifte correr (fangre ) de hijos de [frael 
bre montes dé Ifrael. Yoapacentaré misove- fobre manos de efpada, en hora de fu que: 
jas,e yolas hare yazer dicho de.A.Dio2 la branto, en hora de deliétode fin. Portanto 
perdida bulcaré, á la errada tornare y á la bivo yo dicho de.A. Dio, que parafangre te 
quebrada foldaré y 4laenferma esforgaré ,yá  ordenare y fangre te perfeguira, fino fangre 
la grueíía y á la fuerte deltruyré,apacentarlahe aborrecifte y fangre te perfeguira. Y darea 
eon juizio. Y vos mis ovejasafli dixo .A. Dio, monte de Sehir,por defTolacion y defloladura, 
he yo juzgán entre carnero á carnero á barve. ytajaré del, paffán y tornán. Y henchire fus 
zes y á moruecos. Sipoco á vos?el pafto bueno ” montes de fus matados, tus collados y tus val- 
apacentais. y refto de vueítros paftos rehollais les y todos tus pielagos matados de efpada 
con vueltros pies,y de afondeamiento deagu= caeranen ellos. Deflolaciones de fiempre te 
as beveis, y alas remanecientes con vueítros dare, y tus ciudades noferan pobladas, y Ía- 
pies rehollais. Y mis ovejas reholladura de breisqueyo.A.. Por tu dezir dos las gentes 
vueítros pies pacen,á reholladura de vueítros y doslas tierrasá mi (eran, y heredarlahemos, - 
E beven. Porrantoafli dixo.A. Dioáellos: y A.alliera. Portanto bivo yo dicho de.A. 
he me yo juzgaré entre carnero grueflo yen- Dio y hare como tu furor y como tu zelo que 
tre carnero magro. Por que con ladoycon hizifte tus odios en ellos, y feré conocido 
«hombro empuxais y con vueftros cuernos a= en ellos quando te juzgáre. Y fabrasqueyo . 
. corneais todas lasenfermas,hafta que efparzi- .A.,o1 todos tus enfañamientos que dixifte 
ftesá ellasá fuera. Y falvaré á misovejas y no fobre montes de Ifrael por dezir ; fueron def 
leran mas por prea, yjuzgaréentre carnero y folados, á nos fueron dados paracomer. Y 
carnero. Y levantare fobre ellas paftorvnoy engrandeciftesvos fobre mi con vueítra boca 
apacentaraaellas mi fiervo David, elapacen- y mucitigualtes lobre mi vueítras palabras, yo 
tara dellas, y elfera a ellas porpaltor. Eyo oi. Affi dixo.A.Dio: comofe alegra toda la 
«A. feré a ellospor Dio, y mi fiervo David ma- tierra dellolacion hare 4 ti.Como tualegrarte 
yoral entre ellos, yo .A. hable. Y tajaré aellos fobre heredad de cafa de Ifrael por que fe del: 
firmamento de paz, y hare ceffar animal malo lolóafíi hare a ti, deflolacion fera monte de 
—delatierra, y eftaran en el defierto afiuzay Sehir y toda Edom toda ella, y fabran que yo 
dormirán en los bofques. Y dare á ellas, á .A..- 


CAP. 
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Tu hijo de hombre prophetiza fobre 
montes de Ifrael, y diras; montes de If- 


rael oid palabra de.A.. AÍfi dixo.A. 
Dio;por que dixo el enemigo fobre vos Heah, 
y alturas de fiempre por heredad fue á nos. 
or tanto prophetiza y diras,afíi dixo. A.Dio: 
por que por que deflolando y englutiendoa 
vos de derredor por nueftro fer heredad á re- 
fto de las gentes, y fubiítes fobre habla delen- 
pao e infamia de puebio.Portanto montes de 
(rael, oid apalabrade.A, Dio, afli dixo .A. 
Dio 4'montes y á collados, y á arroyos y á val- 
les, a defiertas las defloladas, y áciudades las 
dexadas que fueron por prea y por efcarnio á 
refto delas gentes quede derredor. Por tan- 
toafli dixo .A. Dio: [ina en fuego de mi zelo 
hablé (obre refto de las gentes, y obre Edom 
toda ella, que dieron mi tierraá ellos por he- 
redad con alegria de todo coracon con meno- 
fprecio de alma por defterarla para prea? Por 
tanto prophetiza fobre tierra de TÍrael, y.di- 
ras 4 montes y ácollados áarroyos y á valles, 
afíi dixo.A. Dio; heme con mi zelo y con mi 
faña hablé por que ignominia de las gentes re- 
cibiítes. Por tantoafíidixo.A.Dio, yo alce 
mi mano, finolas gentes queá vos de derre- 
dorellas lu verguenca rectbiran? Y vosmon- 
tes de Ifrael vueltras ramas dareis y vueltro 
fruto cargareis ami pueblo Ifrael por que fe 
llegaron para venir. Por que he yoá vos, y ca- 
taré ávos, y fereis labrados y fereis lfembra- 
dos. Y hare muchiguar fobre vos hombre,to- 
da cala de Ifrael toda ella, y feran pobladas 
- lasciudades, y las defiertas feran fraguadas. 
- Y hare muchiguar fobre vos hombre, y qua- 
tropea, y muchiguarfeá y fruchiguarán, y hare 
babitar á vos como vueltras antiguedades; y 
beneficiare mas que vueftros Prineipes y Ía- 
breisqne yo .A.. Y hare andar fobre vos hom- 
bre, a mi pueblo lírael, y heredartean y ferasa 
ellos por heredad , y noañadiras mas por def- 
hijarlos. Afí1 dixo .A. Dio por que dizientesá 
vos , comedora de hombre tu, y deshijadora 
de tus gentes fuilte. Portanto hombre no co- 


meras mas, y tusgentes no deshijarás mas, dis- 


chode.A. Dio. Y no hare oirá ti mas vergu- 
enca de las gentes, y repudio de pueblos rio re- 


cebiras mas , y tus gentes no deshijarás mas), 


dichode.A. Dio. Y fue prophecia de .A.ámi 
por dezir.Hijo de hombre,caía de Ifrael eftan- 
tes lobre Íu tierra e immundaron á ella con fus 
carreras y con lus obras, como immundicia 
dela menítruoía fue fu carrera delante mi. Y 
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derramé mi fañalobre ellos porla fangre que 
derramaron fobre la tierra , y con fus idolos la 
immundaron. Y efparziá ellos por la gentes 
y fueron aventados por las tierras, como fu 
carrera y como us obraslos juzgé.Y vinoá las 
gentes que vinieron alli y profanaron nom- 
bre de mifanétidad, en dezir á ellos pueblo 
de.A.eftos, y de futierrafalieron. Y apiade 
lobre nombre de mi fantidad, que lo profana- 
ron caía de Iírael en las gentes que vinieron 
alli. Portanto dia cala de frac! , afíidixo.A. 
Dio, no por vos yo hazién, caía de Ifrael,falvo 
por nombre de mi fanctidad que profanaftes 
enlas gentes que veniftes alli. Y fanétificare a 
mi nombre el grande el profanado en lasgen- 
tes que hebitaftes entre ellos, y fabran las gen. 
tesqueyo.A., dichode. A. Dioen mi fer fan- 
tificado en vos a vueftros ojos. Y tomaré á 
vos de las gentes y apañaréá vosde todas las 
tierras, y traeré a vosá vueftra'tierra. Y efpar- 
ziré fobre vos aguas limpias y alimpiaros eis, 
de todas vueftras immundicias y todas vue- 
ftras fuziedades limpiare ávos. Y dareáyos 
coragon nuevo y efpiritu nuevo dare entre 
vos, ytirare coracon dela piedra de vueítra 
carne, y dareá voscoracon decarne. Y ¿mi 
efpiritu dare entre vos, y hare que en misfue- 
rosandeis, y mis juizios guardeis, y hagais. Y 
eftareis en la tierra que di a vueftros padres , 
e ami por pueblo, eyoferea vos por 
10. Y falvaré á vos de todas vueltras immun: 
dicias, y llamaré a la civera y multiplicarea el- 
la, y no dare lobre vos hambre. Y multiplicaré 
á fruto del arbol y renuevo del campo,porque 


no tomeis mas repudio de hambre en las gen» 


tes. Y membrareis vueítras carreras las ma- 
las, y vueftras obras que no buenas, y fereis 
tajadosen vueftras fazes» por vueítros deli- 
Etos y por vueítras abominaciones. No por 
vos yo hazién, dicho de .A. Dio, fea fabido a 
vos, regiftadvos ] avergongadvos de vuer 
Ítras carreras,caía de Iírael. Afíi dixo .A. Dio, 
en dia de mi limpiará vos de todos vueítros 
delitos , y hare poblar las ciudades y feran 
fráguadas las defiertas. Y la tierra la deflola- 
da era labrada , en lugar que fue deflolacion 4 
ojos de todo paflan. Y diran latierra efta la 
deflolada fue como huerto de Heden, ylas 
ciudades ,las defiertas y las defloladas y las 
derrocadas encaftilladas eftuvieron. Y fabran 
lasgentes que feran remanecidas de vueftros 
derredores que yo .A. fraguélas derrocadas . 
planté la deflolada, yo .A. hablé e hize. 


lia Aphto-. 


Y E H E 
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A Síidixo .A. Dio aun efto fere requerido 
M de cala de lírael para hazer á ellos,multi- 
plicaré á ellos como ovejas hombres. Como 
ovejas de fanétidades, como ovejas de Y eru- 
lalaim en [us plazos, afíi feran las ciudades las 
defiertas llenas de ovejas de hombre,y fabran 
queyo.A.. | 
| Cap. XXXVII . 

Uelfobre mi prophecia de. A. y facóome 
P en efpiritu .A. y pulome entre la vega» 

y ella llena de hueflos. E hizome paffar 
cerca ellos derredor, derredor, y he muchos 
"mucho fobre fazes de la vega, y he fecos mu- 
cho. Y dixo a mi, hijo de hombre íi biviran 
los hueflos eftos? y dixe, .A. Dio tu fabes. Y 
dixo a mi prophetiza obre los hueflos eftos, y 
diras ellos, los hueflos losfecos oíd palabra 
de.A.. Afá dixo.A. Dioalos huellos eltos, 
he yohazién entrar en vos efpiritu y bivireis. 
Y dare fobre vos nervios y hare fubir fobre 
vos carne y hare encorar fobre vos cuero, y 
dare en vos efpiritu y bivireis, y fabreis que yo 
A... Y prophetizé como fuy encomendado, y 
fue voz como mi prophetizar, y he terremoto 
y llegaronfe hueflos, hueflo á fu hueflo. Y vi, 
“y he fobre ellos nervios, y carne fubio, y enco- 
ro fobre ellos.cuero de arriba, y efpiritu no en 
ellos. Y dixo 4 mi prophetiza al efpiritu, pro- 
phetiza hijo de hombre y diras al efpiricu, affí 
dixo .A. Dio, de quatro partes ven el efpiri- 
tu, yfopla en los matados * eftos y biviran. 
Y prophetizé como me encomendo y entró 
enbilos elefpiritu y bivieron y paronfe fobre 
fus pies fonífado grande muy mucho. Y dixo 
4 mi; hijo de hombre los hueflos eftos toda ca- 
Ya de Iírael ellos, he dizientes fecaronfe nue- 
ftros hueílos y deperdioíe nueftra efperanga 
fuimos tajados de nos mifmos. Por tanto pro- 
phetiza y diras á ellos, affi dixo .A. Dio, he yo 
abrien,a vueftras fepulturas, y hare fubirá vos 
de vueftras fepulturas mi pueblo, y traére a 
vos á tierra de Ifrael. Y fabreis que yo .A., en 
mi abrir 4 vueítras fepulturas yen mi algara 
vos de vueftras fepulturas mipueblo. Y dare 


miefpirituen vos, y bivireis y hare repofará - 


vos fobre vueltra tierra, y ía 
- hablé y hize dicho de.A..+ * 


APHTHORA lr. 
ht sl an de.A. ámipor dezir, Y 


tu hijo de hombre toma a ti palo vnoy 
efcrive fobre ela Y ehudah y á hijos de Hrael 


reis queyo.Á. 


Z K E L. 


fus compañeros, y toma palo vno y efcrive lo- 
bre el 4 Yoleph, palo de Ephraim, y toda caía 
de Ifrael fus compañeros. Y llega ¿ellos vno 
a ynoá ti por palo yno, y feran por vnosen tu 
mano. Y quando dixerená ti hijos detupu- 
eblo por dezir, fino denunciarása nos que 

eftos E Habla a ellos, afli dixo. A:Dio, he yo 
tomán á palode Yofeph que en mano de E- 
phraim , y tribus de Ifrael fus compañeros, y 
dare á ellos fobre el á palo de Yehudah y ha- 
zerloshe por palo vno y leran vnoen mi ma- 
no Y feran los palos que efcriviras fobre el- 
losen tu mano a lus ojos. Y habla ¿eltosal- 
fi dixo .A. Dio, he yotomána hijos de 1írael 
de entre las gentes,que anduvieron alli,y apa- 
ñare á ellos de derredor y traére a ellos á lu ti- 
erra. Y hareáellos por gente vna enla tierra 
en montes de lírael, y Rey vno Íera ¿todos 
ellos por Rey, y no Íera mas por dos gentes, y 
no feran partidos por dos Reynos mas. Y no 
le immundarán mas en fus idolos y en us 
contaminaciones, y entodosfus rebellos, y 
lalvaré á ellos de todas lus moradas que peca- 
ron en ellas, y limpiaré á ellos y lferan a mipor 
pueblo, eyoferéa ellos por Dio. Y mi fiervo 


David Rey obre ellos, y paftor vno fera a to- 


dos ellos, y en mis juizios andarán, y mis fue- 
rosguardarán y haraná ellos. Y eftaran lobre 
la tierra que di á mi fiervo Yaacob, que eftu- 
vieron en ella vueítros padres y eftaranfobre 
ella, ellos y fus hijos e hijos defus hijos haíta - 
liempre, y David mi fiervo mayoralá ellos pa- 
ra liempre. Y tajareá ellosfirmamento de paz 
firmamento perpetuo fera con ellos, y darlos- 
he y hare multiplicar a ellos, ydareá mi fan- 
Etuario entre ellos para liempre.Y fera mi mo- 
rada fobre ellos y fere á ellos por Dio, y ellos 
feraná mi por pueblo. Y fabran las gentes que 
yo.A fanétificin á Hrael, en fer mi lanétuario 
entre ellos para fiempre. * * 


CArp. XX X VIITL 


Y Fue prophecia de .A.á mi por dezir. 


Hijo de hombre pon tus fazes á Gog, 
tierra del Magog sali de cabecera 
de Mefech y Tubal , y prophetiza lobre el. Y 
diras, alli dixo.A. Dio, he yoátiGog mayo- 


'ral de cabecera de Mefech y Tubal. Y que- 
brantartehe y dare anzuelos en tus quixadas,y 


lacare á ti y ¿todo tu foníado, cavallos, caval- 
leros, veltidos de perficion todos ellos, com- 
paña grande,pavez y eícudo tenientesefpada 
todosellos. Perfia, Ethiopia, y Egyptocon- 
ellos,todos ellos( con )elcudo y capacete.Go- 
mer y todas lus compañas, cala de Togarma, 

| rinco- 


rincones de Septentrion, y todas lus compa- 
- ñas, pueblos muchos con tigo. 

Aparejate, apareja á ti, tu y toda tucompa- 
fía, las apañadasfobre ti, y feras á ellas por e - 
arda. Deípues de dias muchosferas vifitado, 
- en poftrimeria delos años vendras á tierra 
quebrantada deefpada, apañada de pueblos 
muchos fobre montes de Iírael que fueron 
por defiertocontinuo, y ella de pueblos fue 
facada y eftarán á fiuzatodos ellos. Y fubiras, 
cumo (nido ( de aguas ) vendra, como nuve 
para cubrir la tierra leras , tu y todas tuscom- 
pañas y pueblos muchos que contigo. AfÍi di- 
“xo.A. Dio, y feraen el diaeífe fubiran pala- 

bras fobre tu coracon, y penfarás penflamien- 
to malo. Y diras (ibire obre tierra de aldeas 
vendreálos follegados eftantesá fiuza, todos 
elloseítantes fin cerca y cerradero, y puertas 
rro 1 ellos. Para defpojar defpojo y para prear 
prea, para hazer tornar tu mano fobre delier- 
tas pobladas y fobre pueblo apañado de gen- 
tes, hazién ganado, y pofleflion y eftantesfo- 
breombligo dela ticrra.. Seva y Dedan mer - 
taderes de T haríis y todos fus leoncillos diran 
á ti, fi para defpojar defpojo tu vinién ? Íi para 
prear prea hizifte apañar cucompaña? para al- 
car plata y oro para tomar ganado y pofleflion, 
para defpojar defpojogrande. Portan len 
phetiza hijo de hombre y diras ¿Gogaíli di- 
xo .A. Dio, decierto enel dia efle en eftar mi 
ueblo Ifrael á fiuza fabras. Y vendras de tu 
ugar, de rincones de Septentrion, y tu pue- 
blos muchios contigo,cavalgantes cavallos to- 
dos ellos, compaña grande, y fonfado mucho. 
Y fubiras fobre mi pueblo Ífrael como nuve 
bara cubrirla tierra, en poftrimeria de los dias 
era, y traertehé fobre mi tierra pS conocer 
las gentes 4 mi en mi fer fanétificado en tia 
fus ojos Gog.Aíli dixo.A. Dio;fi tu el de quien 
hablé en dias antigosen mano de mis liervos 
Prophetas de Ifracl los prophetizantes en los 
diaseflos, años para traer ati lobre ellos? 


APHTHORA 
De Sabath medianos de Sucot. : 


Sera en el dia efle en dia de venir Gog fo- 
bre tierra de 1frael, dicho de .A. Dio, fu- 

bira mifañaen mi riariz. Y en mi zelo en fue- 
goen mi fañahablé, finoen el dia elle fera 
terremoto grande fobre tierra de Ifrael? Y 
temblaran delante mi peces de la mar y ave 
delos cielos yanimal del campo, y toda la 

- removilla la removien fobre la tierra, y todo 
el hombre que fobre fazes de la tierra ? y leran 
derrocados los montes y caeran las gradas, y 


y 
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toda gercaá la tierra caera? Y llamaré lobre el 
en todos mis montes efpada,dicho de. A.Dio? 
elpada de cada vnoen lu hermano fera. Y 
juzgarmee con el con mortandad y con fan- 
gre, y lluvia arrabdonan y piedras de granizo, 
fuego y acufre hare llover fobre el, y lobre lus 
compañas y lobre pueblos muchos que con el, * 
Y engrandecermee y fanétificarmee y fere co- 
nocido á ojos de gentes muchas, y fabran que 
o.Á.. 
] Car XXXVIIILT | 
Tu hijo de hombre prophetiza fobré 
Gog y diras, affidixo.A. Dio, he mea 
mayoral de cabecera de Mefech y Tu- 
bal. Y quebrátartee y fexteartee - y algartee de 
rincones de Septentrió, y traertee fobre mon- 
tes de Ifrael. Y heriretuarco de mano de tu 
pa tus faetas de mano de tu derecha 
are caer. Sobre montes de Ifrael caeras, tú y 
todas tus compañas, y pueblos que contigo , 
a bolatilla,ave de toda ala, y animal del campo 
te di para comer. Sobrefazes delcampocae- 
ras, por que yo hable dicho de .A. Dio. Y em- 
biare fuegoen Magog, y en moradores de las 
¡las á fiuza, y fabran queyo.A.. Y ¿nombre 
de mi fanétidad hare faber entre mi pueblo 
Ifrael, y no ps a nombre de mi Íanti- 
dad mas, y fabran las gentes que yo.A.Sanéto 
en Ifrael. He vinién y fue, dicho de .A. Dio, 
el el dia que hable. y faldran moradores de 
cindades de Ifrael y arderan y encenderan 
ton arma y eícudo y pavez con atco y con lae- 
tas y con palo de mano y conlanga, y encen- 
deran con ellos fuego fieteaños. Y notoma- 
rán leños del campo, y no tajarán de las xaras, 
por que conarmaencenderan fuego, y defpo- . 
jaráná [us defpojantes y prearán á fusprean- 
tes dicho de .A.Dio.Y fera en el dia efle dare 4 
Gog lugar alli de fepultura en lírael valle de 
los pallantes a Oriente de la mar y hazién ta- 
par elálos ei y enterrarán alli ¿Gog y 
átodo fu fonfado y llamarán Valle:de Ham- 
mon Gog. Y enterrarlosan caía de 1frael, por 
limpiarála tierra, liete metes. Y enterrarán 
todo pueblo de la tierra, y-fera á ellos por fa= 
ma, diade mi glorificarme, dicho de .A. Dio, 
Y varones de continuo a CR pe por 
la tierra, enterrantes con los paflantesa los re- 
manecidos fobre fazes de la tierra , para lim- 
piarla, de fin Ue fiere meles pelqueriran. Y 
pallaránlos paflantes porla tierra y vera hueí- 
lo de hóbre, y 5 ro cerca el mojon, hafta . 
que entierren ¿ellos enterrantesen Valle de 
Hamon Gog. Y tambien nombre dela ciudad 
Hamonab, y limpiarán la tierra. » - e 


Y tu 
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Y tu hijo de hombre, afíi dixo.A. Dio, dia 
ave detodaala, y átodo animal del campo, 
apañadvos y venid, congregadvos de derre- 
dor fobre mi facrificio ,que yo facrificán á vos 
facrificio grande fobre montes de lírael, y co- 
mereis carne y bevere:s fangre. Carne de va- 
lientes comereis , y fangre de mayorales de la 
tierra bevereis, barvezes, carneros engorda- 
dos, y moruecos, toros grueflos del Baffan 
todos ellos. Y comereislevoá hartura , y be- 
vereis fangre á borrachez, de mi facrificio 
que lacrifiqué paravos- Y hartaroseis fobre 
mi mefía , de cavallo, y quatregua, valiente y 
todo varon de pelea, dicho de .A.Dio. Y dare 
4 mi honra en las gentes , y veran todas las 
gentes á mis juizios que hize, y á mi mano que 
pufeen ellos. Y fabran cafa de Ifrael que yo 
- .A.fu Dio, defde el diaeffe y adelante. Y fa- 
bran lasgentes que por fu deliéto fueron cap- 
tivos caía de Iírael, por que falfaron en mi 
y encubri mis fazes dellos, y dilos en mano de 
lus anguítiadores, y cayeron en efpada todos 
ellos. Como fu immundicia y como fus rebel- 
los hize con ellos, y encubri mis fazes dellos. 
Por tanto afli dixo .A.Dio agora hare tornar á 
captiverio de Yaacob , y apiadaré á toda caía 
de Iírael, y zelaré por nóbre de mi fanétidad. 
Y olvidarána fu verguenca y á todas fus obras 
ue fallaron en mi, en fu eftar fobre [u tierra ad 
za y no eltremecién. En mi hazer tornará 
ellos delos pueblos, y apañaréá ellos de tierras 
de fusenemigos , y feréfanttificado en ellosá 
ojos delas gentes muchas. Y fabran que yo. A. 
fu Dioen mi hazer captivar áellos delas gen- 
- tes, y apañarloshe á fu tierra , y no hare rema- 
- necer mas dellosalli. Y no cubrire mas mis fa- 
zes dellos, que derrame a mi efpiricu obre ca- 
fa de I(rael, dichode.A. Dio. ? 


Cap. XXXX. 
| N veynte y cinco años de nueftro capti- 


verio , en principio del año, en diez al 

mesen el quatorzeno año, defpues po 
fue herida la ciudad,en proprio el dia efle, fue 
Íobre mi prophecia de.A y truxo á mi alli. En 
vifiones del Dio metruxo á tierra de 1írael, y 
puíome fobre monte alto mucho, y fobreel 
como edificio de ciudad del Meridió.Y truxo 
2 mialli he varon fu vifta como vita de aram- 
bre,e hilo de lino en fu mano y caña dela medi- 
da, y el eftan en el portal. Y habló a miel varó, 
hijo de hombre vé con tus ojos, y con tus ore- 
- jasoye,y pon tu coracó a todolo que yo mo- 
ftrán a t1, que para te hazer ver fuifte traydo 
aqui ; denuncia átodolo que tu veyéna caía 


Y E .HEZRKE AL 


de Ifrael. Y he muro defueraála cala, derredor 
derredor, y en maño del varon caña dela me- 


dida feys cobdos con el cobdo, y puño; y mi- 


dio anchura del edificio caña vna, y altura 
caña vna. Y vinoá portal, que (us fazes carre- 
radel Oriente, y fubio por fus efcalones, y 
midio 4 umbral del portal caña vna anchura, 
y a umbral vno caña vna anchura. Y la camara, 
caña vna largura, y caña vna anchura, y entre 
las camaras cincocobdos , y umbral del porral 
de cerca entrada del portal de dentro caña 


vna. Y midio entrada del portal de dentro ca- 


ña vna. Y midió entrada del portal ocho cob- 


dos, y fus poftes dos cobdos,y entrada del por- ' 


tal dedentro. Y camarasdel portal a carrera 
del Oriente tres de aqui y tres de aqui medida 
vna á tresellas, y midida vna á los poltesdea- 
qui y de alli. Y medioanchurade puerta del 
portal diez cobdos, largura del portal treze 


.cobdos. Y termino delantelas camaras cobdo 


vno y cobdo vno, termino de aqui, y la cama- 
raleys cobdos de aqui , y feys cobdos de aquí. 
Y midio al portal del techo de la camaraá lu 
techo anchura veynte y cinco cobdos, puerta 
efcuentra puerta. E hizo poftes fefenta cob- 
dos, yal pofte del patio del portal derredor 
derredor. Y fobrefazes del portal del medio 
cerca delanteras de la entrada del portal el in- 
trinfeco,cinquenta cobdos.Y ventanas cerra- 
dasálas camarasy a lus poltesde dentro al por- 
tal, derredor derredor, y alíialosarcosy ven- 


tanas , derredor derredor, de dentro , yenel ' 


pofte(eran efculpidos )atamarales. Y truxome 
al patio el defuera, y hecamaras y enlofado 
hechoal patio derredor derredor, treynta ca- 
maras fobre el élofado Y el élofado cerca rin- 
con de los portalesa efcuentra largura delos 
portales, el ¿lofado el baxo. Y midioáchura de 
delante el portal el baxo,de delante el patioel 
intriníeco de fuera cien cobdos, á Oriente y 4 
Septentrion. Y el portal, que lus fazes carrera 
de Septentrion al patio el de fuera, midio fu 
largura y fu anchura. Y fus camaras; tres de 
aqui, y tres de aqui, y lus poftes y lus arcos eran 
como medida del portal el primero, cincuenta 
cobdos fu largura,y anchura veynte y cinco có 
cobdo.Y fus vétanas y fus arcos y Íusatamara- 
les como medida del portal q;fus fazes carrera 
del Oriente, y por efcalones liete fubiá en el, y 
lus arcos delante ellos. Y portal del patio elin- 
trinfeco enfrente el portal de Septentrion y 


Oriente, y midio de portalá portal cien cob. . 


dos. Y llevome carrera del Meridion,y he por- 
tal de carrera del Meridió,y midioÍus poltes y 
Lus arcos como las medidas eftas. Y vétanas á el 


ya 


Y E H E 
y ilusarcos derredor derredor,comiolasven- 
tanas eftas, cinquenta tobdos longura, y an- 
chura veynte y cinco cobdos. Y efcalones fie- 
te lus efcalones , y lus arcos delante ellos, y 
atamarales á el, vno de aqui, y vno de aqui, en 
fus poftes. Y porral al patio el intriníeco car- 
rera de Meridion , y midio de portal a portal 
carrera del Meridion cien cobdos. Y truxo- 
me á patio el intrinleco por portal del Meri- 
dion, y midioal portal del Meridion como las 
medidas eftas. Y lus camaras y lus poítes y lus 
arcos como las medidas eftas, y ventanas a el y 
áfus arcos, derredor derredor, cinquenta 
cobdos longurad y anchura veynte y cinco 
cobdos. Y arcos derredor derredor, longura 
veynte ycincocobdos, y anchura cinco cob- 
dos. Y fusarcos ápatio el defuera y atamara- 
les fobre fus poftes, y elcalones ocho fus efca- 
Jones. Y truxome al patio el intriníeco carrera 
de Oriente ) y midio al portal como las me- 
didas eftas. Y lus camaras y fuspoftes y fus 
arcos, como las medidas eftas, y ventanasa el, 
y a fus arcos derredor derredor, largura cin- 
yuenta cobdos,y anchura veynte y cincocob- 
dos. Y lusarcosal patio el de fuera y atamara- 
- Jesfobre (us poltes , de'aqui, y de aqui, y ocho 
efcalónes fuseícalones. Y truxome al portal 
de Septentrion, y midio como las medidas 
eftas. Sus camaras y lus poftes y lus arcos y 
ventanas 4 el, derredor derredor, larguracin- 
an cobdos,y anchura veynte y cinco cob- 
dos Y tus poftes al patio el de fuera y atamara- 
les 4fus poltes, de aqui , y de aqui, y ocho ef: 
calones fus efcalones. Y camara y lu puerta 
con poltes de los portales allilavarán la alga- 
cion. Y en entrada del portal dos. melas de a- 
quí, y dos mefas de aqui , paradegollar fobre 
ellas la algacion , y la limpieza, y la culpa. Y al 
rincon , de fuera del fubién a entrada del por- 
tal, de Septentrion, dos mefas , y al rincon el 
otro, queen entrada del portal, dos mieías. 
Quatro de aqui, y quatro meías de aqui, á rin- 
con del portal, ocho mefas , fobre ellas degol- 
larán. Y quatro mefas para la algacion de pie- 
dras de picadura, largura cobdo vno y medio 
y anchura cobdo vno y medio, y alturá cobdo 
vno, fobre ellas y pondran los vaíos que de- 
pao la algacion en ellos, y al facrificio. Y 
os ganchos . puño vno; aparejados en la caía 
derredor derredor, y fobre las mefas carne de 
la allegació Y defuera al portal el intrinfeco ca 
maras de cantores, enelpatio intrinfecó que 
tincon del portal de Septentrion, y lus fazes 
carrera de Meridion, vna -á rincon de portal 
de Oriente, delanteras dela carrera de Sep- 
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tentrion. Y habló a mi, eftala camara que fuS 
delanteras á carrerade Meridion, para los fas 
cerdotes guardantes guarda de la caía. Y la ca- 
mara que lus delanteras carrera del Septentr1 
on paralos facerdotes guardantes guarda de” 
la ara, ellos hijos de Zadok los llegantes de hi- 
jos de Leviá.A.paraadminiftrarleo. Y midio 
al patio longitud cien cobdos, y látidud cien 
cobdos , quadrado, y la ara delante la cafa. Y 
truxome á entrada dela caía y midio pofte de 
la entrada, cinco cobdos de aqui, y cinco cob- 
dos de aqui, y anchura del portal trescobdos 
deaqui, y tres cobdos de aquí. Largura dé 
la entrada veynte cobdos , y anchura onzé 
cobdos , y por efcalonesque fubian aella, y 
pilares cerca los poftesvno de aqui, y vno 
de aqui: | | 


Cap. XXXXI | 
Y éyecosa al templo, y midiolos poltes 


feys cobdos anchura de aqui, y leys cob- 

dos anchura de aqui, y anchura dela 
boveda. Y anchura dela puerta diez cobdos, 
y lados dela pueatacinco cobdos de aqui, y 
cinco cobdos de aqui, y midio fu larguraqua- 
renta cobdos, y anchura veynte cobdos. Y 
entro dentro y midio pofte de la puerta dos 


'cobdos, y la puertafleyscobdos , y anchura 


de la puerta fiete cobdos. Y midio fu longura 
veynte cobdos y anchura veynte cobdosaá de- 
lanteras del templo , y dixoá mi, efte lanéti- 
dad de las fanétidades. Y midio pared de la 


cilaleyscobdos, y anchura de la camara qua: 


tro cobdos, derredor derredor, álacaía, der- 


redor. Y las camaras camara fobre camara tre- 
y nta y tres pies, y entrantes en la pared que á la 
caía álas camaras derredor derredor para fer 
alidos , y nofueflen afidos en pared de la caía. 
Y enfanchavafe y rodeavaarriba arriba, á las 
camaras, por que a caracol de la cala arriba ar- 
riba derredor derredor á la cafa, por tanto an- 
chura la caía arriba, y afí1-de la baxa fubia la 
alta porla de en medio. Y viá la caía altura 
derredor derredor, cimientos de las camaras 
llenura dela caña, feys cobdos grandes. An- 
chura de la pared que ála camara la de fuera 


- cinco cobdos, y lo que era dexado lugar de ca: 


maras que ala cafa.' Y entre las camaras an- 
chura veynte cobdos derredor ala caía derre- 
redot derredor: Y puerta de la camara del(lu- 
gar debaxo puerta vna carrerade Septentrió 
-y puerta vnaal Meridion, y anchura del lugar 
el dexado cinco cobdos derredor derredor. Y 
el edificio que delante tajadura á rincon de, 
carrera de (cidente,anchura fetentacobdos, 


y pa: 


sh 
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y pared del edificio cinco cobdos anchura 
derredor derredor, y lulargura noventa cob- 
dos. Y midio la caía largura cien cobdos, y la 
tajadura y el edificio y fus Pa largura 
ciencobdos. Y anchura de fazes de la caía, y 
la tajadura 4 Oriente cien cobdos. Y midio 
longura del edificio de delante la tajadura que 
detras della y fus camaras de aqui, cien cob- 
dos, y el templo el intriníeco y arcos del pa- 
tio. Losumbrales y las ventanas las cerradas 
y las camaras derredor á tres ellas enfrente el 
vmbral cubierto de leño derredor derredor, 
«y de la tierra hafta las ventanas, y las ventanas 
cubiertas. Sobre de fobre la puerta y hafta la 
caíalaintriníeca, y por de fuera, y fobre roda 
la pared derredor derredor en intrinfeco 
enextrinfeco medidas. Y (la pared ) hecha 
deKerubim y atamarales, y atamaral entre 
Kerubá Kerub, y dosfazesal Kerub. Y fazes 
de hombre al atamaral de aqui, y fazes de leon- 
cillo al atramaral de aqui, hecho fobre toda la 
caía derredor derredor. Defdela tierra hafta 
- dearriba ála puertalosKerubim ylosatama- 
raleshechos, y (afl1)la pared deltemplo. Y 
el templo fu vmbral quadrado, y fazes dela 
fanCtidad la vifta comó vifta. La ara de made- 
ratrescobdos altura, y fu largura dos cobdos 
. y fus cantones áella y fu longitud y fus pare- 
des de madera, y hablóa mi, efta la meía que 
delante.A.. Y dos puertas al templo y a la 
'fanGtidad. Y dos poltigos a las puertas , dos 
arrodeantes puertas dos á puerta vna, y dos 
'poftigosála otra. Y erahechofobre ellos en 
- puertas del templo Kerubim y atamarales co- 
- moeranhechosálas paredes, y viga de made- 
rafobre delanteras de la entrada de fuera. Y 
. ventanas cerradas y atamarales de aqui,. y de 
aqui ,á lados de la entrada, y camaras de laca- 
la y las vigas. Mi po e 


Cap. XXXXII. 


y ] Sacóme al patiode fueraá la carrera, 


carrera de Septentrion , y truxome á la 
camara que en frente la tajadura, y que 
en Írente eledificio a Septentrion. Adelante 
longitud los cobdos ciento puerta delSepten- 


trion, y la anchura cinquenta cobdos.En fren- - 


telos veynte que al patio intriníeco y en fren- 
-te el enlofado que al patio extrinfeco, camara 
delante camara, en aterceamientos. Y delan- 
te las camaras andadura de diez cobdos an- 
_Churaá laintrinfeca, carreradecobdo vrio, y 
lus puertas a Septentrion.. Y las camaras. las 
altaseftrechas ,. por que tomavan las camaras 
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dellas de las baxas y delas de en medio del edi- 
ficio. Que aterceadas ellas, y no a ellas pilares 


como pilares delos patios,por tanto era eftre- 


cha mas qne las debaxo, y mas que las de € me- 
dio dela tierra. Y pared que á fuera de é frente 
las camaras, carrera del patio el de fueraá de- 
lante lascamaras, fulongitud cinquenta cob- 
dos.Que lógura de las camaras,que al patio de 
fuera, cinquenta cobdos , y he fobre fazes del 
templo cien cobdos. Y debaxo de las camaras 
eftas, la entrada de Oriente, en fu entrará el- 

las del patio el defuera. En anchurade pared 
del patio, carrera del Oriente delante la taja- 
dura, y adelante el edificiog camaras. Y car- 
rera delante dellas como vifta de las camaras 
que en carrera de Septentrion, como fulon- 
gitud afíi lu anchura, y todasfus falidas, y co- 
mo fus víos y como fuspuertas. Y comopu- 
ertas de las camaras que en carrera del Meri- 
dion, puerta en cabeca de carrera, carrera de- 
lante la pared, perteneciente carrera del Ori- 
ente en fuentrar. Y dixo ami, camaras del 
Septentrion, camaras del Meridion,que á de.. 
lante la tajadura, ellas camaras de la lfantétidad 
que comeran alli los facerdotes , que llegados 
4.A., fangtidades de las fanttidades, alli pon- 
dran fanétidades de las fanttidades y elpre- 
lente y la limpieza y la culpa, por queel lugar 
langto. En fu entrar los facerdotes y nofal- 


dran de la fanétidad al patio el exterior, y alli 


dexarán fus paños, que firviran con ellos, por 
que fantidad ellos, veftirlean paños otros y 
llegarícanálo queal pueblo. Y atemóá medi- 
das dela cafalaintriníeca, y lacóme carrera 
del portal que fus fazes carrera del Oriente, y 
midiolo derredor derredor. Midio parte del 
Oriente con caña de la medida, quinientas 
cañas con caña de la medida derredor. Midio 
parte de Septentrion, quinientas caña con 
caña de la medida derredor. A parte del Me- 
ridiod midio, quinientas cañas con caña de la 
medida. Rodeo parte del Ocidente , midio 
quinientas cañas con caña de la medida. A 
quatro partes lo midio muro el derredor lon- 
gitud quinieutas, y anchura quinientas , para 
apartar entre la fanétidad al prophano. 


CAp. XXX XUL 


y ' Llevóure al portal, portal que catava 
carrera del Oriente. Y he honra de 
Div de lírael viniéen de carrera del O- 

riente, y fuvoz como fonido de aguas. mu- 

chas, y la tierra alumbrava por fu honra. Y 

como vifta de la viíta que vi, comola vifta 

qne 
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- que vien mi venir por dañarála ciudad, y vi- 
ftas, comola vifta que vicerca el rio Kebar, 
y echéme obre mis fazes. Y honra de .Á. en- 


trán ála caía, carrera del portal , que fus fazes 
carrera de Oriente. Y algóme viento y truxo- 
meal patio el intrinífeco,y he henchien honra 
de.A.lacafa. Y oi hablante 4 mi dela caía, y 
varon era eftan cerca mi. . Y dixoa mi; hijo de 
hombre¡elte)lugar de mi filla, y Jugar de plan- 
ta de mis pies , que moraré alliéntre hijos de 


- Tírael para fiempre,y noimmundarán masca- 


fa de Iírael nombre de mi fanétidad , ellos y 
fus Reyes; con [us fornicaciones y có cuerpos 
muertos de lus Reyes en fus altares. En fu dar 
fu vmbral con mivmbral, y fu pofte cerca mi 
pofte, y la pared entre mi y entre ellos , y im- 
mundaron nombre de mi fanétidad con lus a- 
bominaciones que hizieró, y ateméa ellos con 
mi furor. Agoraalexarán [us fornicaciones y 
cuerpos muertos de [us Reyes de mi, y morare 
entre ellos para fiempre. ! 


APHTHORA 20. 


T U hijo de hombre denuncia á cafa de Tí- 
raelála caía, y averguencenfe de fus de- 
liétos, y midan la compoftura. + Y fi fe aver- 
goncaren detodolo que hizieron figura de la 
caía y lu compoltura y fus falidas en fus entra- 
das y todas fus figuras y todos fus fueros y to» 
dasíus figuras y todas fusleyes haz fiber a el - 
los, y efcrive á [us ojos, y guardená toda fu fi- 
q y atodos fus fueros, y hagan á ellos. Elta 
e 


y de la caía, fobre cabeca del monte, todo fu ' 


termino derredor derredor, fanctidad de (an- 


- ctidades he efta ley delacafa. Y eltas medidas 


dela ara con cobdos, cobdo, cobdo y puño, y 


- (fu)cimiéto cobdo y cobdo anchura, y fu ter- 


mino fobre fu orilla derredor palmo el vno, y 
elta altura de laara. Y de cimiento de la tierra 
hafta la falala baxa dos cobdos, y anehura cob- 
do vno, y de la fala la pequeña hafta la fala gran 
de quatro cobdos y anchura de cobdo.Yla ara 
quatro cobdos, y de la ara y arriba, los corne- 
jales quatro. Y la ara doze largura con doze de 
anchura,quadrado á quatro fus partes, Y la fa- 
la quatorze longitud con quatorze latitud á 
quatro Íus partes , y el termino derredorá ella 
mitad de cobdo y el cimiento a ella cobdo der 
redor y lus efcalones catávan a Oriente. Y di- 
xo a mi, hijo de hombre afíi dixo. A.: Dio eftos 


fueros de la araen dia. de fu fer hecha paraal- 


car fobre ella algacion y para efparzir fobre el- 


lafangre. Y daras á los lacerdotes los Levitas 


qsellos de femé deZadok los cercanos imi,di- 
cho de .A.Dio, para fervirme,toro hijo de va- 
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ca por limpieza Y tomaras de fu langre y daras 
lobre quatro lus cornejales y á quatro rinco- 
nes de la lala, y fobreel termino derredor, y 
limpiarasa ella e mundarlaás. Y tomarasá toro 
de lalimpieza, y arderloháen encomendanga 
de la cala defueraal lanctuario. Y enel dia el 
fegundo llegarás cabrito de. cabras fano para 
limpieza , y limpiaran álaara como limpiaron 
coneltoro. En tu atemar de limpiarllegaras 
toro hijo de vaca lano, y barvez de las ovejas 
fano. Y llegareis delante .A.., y echarán losía- 
cerdotes fobre ellosfal, y algarán á ellos alga: 


cion para .A.. Siete dias harascabritode lim- ' 


pieza al día, y toro hijo de vaca y barvez de las 
ovejas lanas haran. Siete dias mundarán ala 
ara y limpiaran á ella, y henchiran fus manos., 
Y atemaráná los dias, y fera en el dia el otavo 
y adelante , haran los lacerdotes fobre la ara 
vueltras algaciones y vueltras paces, y envas 
Inntaré á vos, dicho de .A. Dio | 


1] 
“e 


Cap XXXXINII 
“A Hizo tornar mi cárréra de portaldel 
E fanctuario el exterior, el catán a Orien- 
te, y el cerrado. Y dixo a mi.A.,el portal 
efte cerrado lera, no feraabierto, alguno no 
entrará por el,que. A.Dio de Ifraelentrán por 
el, y lera cerrado. El mayotralel mayoral elfe 
aflentará en el para comer pan delante .A.,.de 
carrera de entrada del portal entrará, y por fu 


carreralaldra. Y truxome carrera de portal de - 
Septentrion delante la cala, y vi y he henchi- . 


en honra de .A.:acalade .A., y echémefobre 
mis fazes. Y dixo a mi; hijo de hombre pon 
tu coracon y vé con tus ojos y eon tus orejas 
oye todo lo que yo hablan contigo,todos fue- 
rosde cafade .A., yátodas ro ei yy pOh= 
drastucoracon áentrada de la cafaen todas 
lalidas del fanctuario. Y diras al rebelde, á ca- 
lade Hrael, afíi dixo.A. Dio, abaíte a vos de 
todas vueítras abominaciones caía de 1írael. 
En vueftro traer hijos-de eftrañedad cerrados 
de Car a incircuncilos decarne para fet 
en mi fanctuario para profanar mi caía, en 
vueítro llegar mi pan , cevo y langre, y balda- 
ron mi firmamento por todas vueltras abo- 
minaciones. Y no guardaítes guarda de mis 
lanctidades , y puliftes á guardantes mi guat- 
da en mi fanctuarioávos. Afíi dixo .A. Dio 


-todohijodeeftrañedad cerrado de coragony : 


incircuncifo de carne,noentre en mi lanctua- 
rio, ¿todo hijo de eftrañedad que entre hijos 
de Ifrael Mas folo los Levitas que fe alexarorl 


de (obre mi en traferrar Ifrael, que traferra- 
K k 
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ron de fobre mi atras de fus idolos, y llevarán 
fu deliéto. Y feran en mi fanctuario firvientes 
guardas fobre portales de la caía, y miniftran- 
tesá la cala,ellos degollarán la algacion y elía- 


- facrificioal pueblo , y ellos eftaran delante el- 


a 


los para fervirlos. Por que firvieron ellos de- 
lante fusidolos, y fueron ácaía de Iírael por 
tropieco de deliéto, por tantoalcé mi mano 
Sobre ellos,dicho de.A.Dio, y llevarán fu deli- 
Eto. Y no fe llegarán á mi para adminiftrar a mi 
y para llegar fobre todas mis fangtidades a fan- 
Etidadesde las lanétidades , y llevarán fu ver- 
guenca y fus abominaciones que hizieron. Y 
dare á ellos guardantes guarda dela caía, a 


todo fu fervicio y d todo loque ferahechoen . 


ella. | 

| APHTHORA zr. 
Los faterdotes y los Levitas hijos de Za- 
«E dok, que guardaron a guarda de miían- 
Etuario en traferrar hijos de Iírael de lobre mi, 
ellos fe llegarán á mi para adminiftrarme, y 
eftaran delante mi para llegará mi,Íevo y lan- 
re, dicho de .A. Dio. Ellos vendraná mi fan- 
uario, y ellos fe llegarán a mi meía para ad- 
miniítrarme, y guardarán 4 mi guarda. Y [era 
en fu entrar á portales del patio el intrinfeco 
años delinos veftiran, y no fubirafobre el- 
os lana. En lu adminiftrar en portales del pa- 


- tioel intrinfeco y 4 dentro. Cofias de linos 


feran fobre fu cabega , y pañetes de linos feran 
fobre lus lomos, no fe ceñiran en el ludadero. 
Y en lu faliral patio exterior, al patio exterior 
al pueblo, defnudarán fus veítidos, que ellos 
adminiftrantescon ellos , y dexarán á ellos en 
camaras delafanétidad, y veftiran paños o- 
tros, y no lanétificaranal pueblo con us ve- 
ftidos. Y fu cabega no raeran y guedeja no cre- 
ceran,cercenandocercenarán lus cabegas. Y 
vino no beveran todo facerdote, en fu entrar 
al patio el intriníeco. Y biuda ni quite no to- 
mená ellos por mugeres , que Íalvo el 
de fimiente de cafade Jírael , yla biuda que 
fuere biuda de facerdote tomarán. Y a mi pu- 


: blomoftrarán entre fanétidad á prophano, y 


entre immundoa limpio los haran laber. Y 1o- 
bre pleyto ellos eftaran para juzgar,en mis jui- 
zios los juzgarán, y mus leyes y mis fueros 
en todos misplazos guardarán y mis Sabatot 
fanétificarán. Y fobre muerto de hombre no 
entre paraimmundaríe , masfolo por padre y 
por madre y por hijo y por hija y por herma- 
no y por hermana, que no fue ávaron, Íeim- 
mundarán. Y depues fulimpieza * fiete dias 
contaran áel. Y en dia de lu venirálafanéti- 
pad, al patio el intrinfeco para adminiftrar en 
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la lanétidad llegará fu limpieza, dicho de.A. 
Dio- Y feraá ellos por heredad, yo fu heredad, 
y pofleflion no deisaellos en Jírael, yo fu pof- 
leftion. El prefente y la limpieza y la culpa el- 
los las comeran, y todo apartamiento en líra- 
el para ellosfera. Y principio de todas primi- 
cias detodo, y toda apartadura de todo, de 
todas vueltras apartaduras para los facerdo- 
tes lera, y principio de vueftras maílas da- 
reis al facerdote para pofar bendicion en tu 
caía. Ninguna calabrina ni arrebatadura de 
laave y de la quatropea comeranlos facerdo- 
tes. »* 


CArp. XXXXV. 


En vueítro hazer caérla tierra en here- 

dad apartareis apartadura 2.A., fanéti- 

dad dela tierra , longitud veynte y cin- 

co mil en largo, y anchura diez mil, fanétidad 
ella entodo fu termino derredor. Sera defte 
á la lanétidad quinientos con quinientos qua- 
drado derredor, y cinquenta cobdos arrabal 
ael derredor. Y de la medida efta mediras 
largura veynte y cinco mil, y anchura diez mil, 
y en ellafera el fanétuario nétidad de fanéti- 
dades. Sanétidad de la tierra ella á los facerdo- 
tes miniftrantes el fanétuario fera,los llegan- 
tes para adminiftrará.A., y ferad ellos lugar 
para caías y lanctuario para el fanétuario. Y 
veynte y cinco mil longitud diez mil anchura, 
y era alos Levitasadminiftranteslacafa,¿el- 
ospor pofleflion veinte camaras. Y poflefli- 

on de la ciudad dareiscinco mil anchura, y 
largura veynte y cinco mil, 4¿efcuentra aparta- 
o ra dela fanétidad átoda caía de Iírael era. 
ara el mayoral de aqui y deaqui para apar- 

e de la fantidad y ¿a polfelficn ki la 
ciudad á fazes de apartadura de la fanétidad, y 
áfazes de polleflion de la ciudad de rincon 
Ocidental, al Ocidente,y de rincon Oriental . 
al Oriente, y largura de efcuentra vna de las 
partes de termino del Ocidente a termino 
del Oriente. A la tierra fera el por poflelfion 
en Hrael; y no engañaran mas mis Principes 4 
mi pueblo, y la tierra darana cafa de Mrael por 
Lus tribus. Afíidixo. A.Dio; baíte á vos Prin- 
cipes de Ifrael, robo y prea apartad, y juizio y 
Jjufticia hazed, quitad vueftros tributos de fo- 
bre mi pueblo, dicho de .A. Dio. Balangas de 
Juítedad, y Ephah dejuftedad, y Batb de ju- 


Stedadferaávos. LaEphah y el Bath medida 


vnafera ; para llevar diezmo del Homer el : 
Beth, y diezmo del Homerel Ephah al Ho- 
mer fera fu quenta. Y el Sekel veynte granos, 
veynte Sekalim, y veynte cinco Sekalim y 

quinze 


A 


oa 


+ 
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quinze Sckalim el Mané fera á vos. Elta la 
apartadura que apartareis, fexto acl Ephah 
del Homer del trigo , y aleetarereis la Ephah 
de Homer de las cevadas. Y eftatuto del a- 
zeyte, cl Bath del azeyte diezmo del Bath del 
Coro, diez Batrhim Homer , por que diez Ba- 
thim Homer. Y cordera vna de las ovejas de 
las dozientas delgrueílo de Ifrael para prelen- 
te, y paraalgacion, y para paces,para perdonar 
fobre ellos dicho de .A: Dio. “Todo el pueblo 


de la tierra feran á la apartadura elta parael 


Principe en Iírael. Y fobreel Principe feran 
lasalcaciones y el prelente y la templacion , 
las paícuas y los Novilunios y en Sabatoth en 
todos plazos de cafa de Ifrael , el haraála lim- 
pieza y al prelente y á la algacion y alas paces 
para perdonar por caía de líracl. 

A li dixo.A. Dio en el primero(mes'en vno 
al mes, tomarás toro hijo de vaca perfecto, y 
limpiaras el lanétuario. Y tomara el facerdote 
de ¡Saad delalimpieza, y dara lobre vmbral 


- de la cala y lobre quatro rincones de la fala de 


la ara, y lobre vmbral del portal del patio el in- 
trinfeco. Y affiharasen fiete en el mes de va- 
ron errán y de torpe ,e immundareis á la caía. 
En el primero( mes, )en quatorze dias al mes, 
leraá vos el Peíah, paícua de fiete d1as,cenge- 
ñas leracomida. Y hara el Principe en el dia 
elle porel y portodo pueblo de la tierra, toro 
delimpieza. Y fiete dias de las pafcua hara al- 
cacion para.Á. fiete toros y fiete barvezes Ía- 
nosal dia, fiete los dias, y limpieza cabrito de 
cabrasal dia. Y prefente Ephah al toro , y Ep- 
hahalbarvez hara, y azeyte Hin por Ephah. 
Enel feteno en quinze dias al mes en la pafcua 
hara comoecftos l1ete los dias, comolalimpie- 
za y como la algacion y como el prefente yco- 
mo el azeyte. 


Cap, XXXXVI 
| Ñ Sí1dixo A. Dio, "portal del patio el in- 


trinleco el catán á Oriente fera cerra- 
do[eys dias dela obra, y en dia del Sa- 
bath feraabierto, y endiade Novilunio fera 
abierto. Y entrará el mayoral carrera de entra- 
da del portal de fuera. Y eltara fobre vmbral 
del portal, y haran los lacerdotesa fu algacion 
y fus pazes y encorvarítá fobre vmbral del 
portal y laldra, y el portal nofera cerrado ha- 
ftalatarde. Y encorvarícan pueblo dela tier- 
raaentrada del portal eflcen los Sabatoth y 


-“enlos Novilunios delante .A.. Y la algacion 


que allegara el mayoral a .A., en dia del Sa- 
bath, leys carneros fanos y barvezfano. Y 
prelente Ephah por barvez, y por los carne- 


4 
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ros prefente dadiva de fu mano, y azeyte Hin 
por Ephah. Y en eldiadel Novilunio toro 
hijo de vaca fanos, y leys carneros y barvez, 
fanosferan. Y Ephalhipor toro, y phah por 
barvez hara prefente, y en los carneros como 
alcangáre fu mano, y azcyte Hin por Ephah.Y 
enentrando el mayoral carrera de entrada del 
portalentrará, y por fu carrera faldra. Y cn 
entrando pueblo de la tierra delante .A. en 
losplazos, cl entrán carrera del portal de Se- 
tentrion para encorvarfe, faldra carrera de 
portal del Meridion, y el entrancarrera del 
portal de Meridion faldra carrera de portal 
de Septentrion,no fe tornará carrera del por- 
tal que entró por el, pero por fu frontero lal- 
ara. Y el mayoral, entreellos, en lu entrar 
entraran, y en fu falirfaldran. Y enlas paícuas 
y en los plazos ferael prefente Ephah por el 
toro, y Ephah porbarvez, yá los carneros 
dadiva de fumano, yazeyte Hin por Ephah. 
Y quando hiziere el mayoral voluntad, alga- 


cion, opazes, voluntada .A., y abriraá elel 


portal el catán a Oriente, y haraa fu algacion 
y á lus pazes afll como hiziereen dia delSa- 
bath y faldra y cerraráal portal defpues de fu 
falir. Y carnero de edad deaño fano haras al- 
gación pordiad.A.,porla mañana porla ma- 
ñana harasáel. Y prefente haras fobre el por 
la mañana por la mañana , fexto dela Ephah , 
y azeyte tercio del Hin, para rebolver a la fe- 
mola, preíente a.A. fueros de fiempre conti- 
nuo. Y haran al carnero y al prefente , y al 
azeyte porla mañana por la mañana, algacion 
decontinuo. Aftidixo.A. Dio; quando diene 
el mayoral dadiva 3 alguno de lus hijos, fu he- 
redad ella para fus hijos fera, y fu poflefíion 
ella por heredad. Y quando diere davivade 
fu heredad á vno de fus fiervos, y fera á el ha- 
(ta año de la libertad y tornaríca para el mayo- 
ral, decierto fu heredad de (us hijos á ellos fe- 
ra. Y no tomara el mayoral de heredad del 
pueblo para engañarlos de fu pofiefílion, de fu 
polleffion hara heredar á lus hijos, por que no 
le efparza mi pucblo cada yno de fu pofle((i- 
on. Y truxome por la entrada quefobre rin- 
con del portal a camaras de la fanétidad de los 
facerdotes los catantes a Septentrion, y he 
alli lugar en los rinconesal Ocidente. Y di- 
xo a mi elte el lugar que cozinarán allí los 
facerdotesla culpa y la limpieza, que coze- 
ran al prelente por nofacar al patio exterior 
para lanétificar al pueblo. Y facóme al patio 


-exterior,e hizome paflar por quatro cantones 


del patio, y he patio en canton del patio, pa- 
tio en canton dei patio. Enquatrocantones 


Kk 2. del 
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del patio, patiosjuntados quarenta (cobdos) 
largura y treynta anchura, medida vnad qua- 
tro ellosacantonados. Y orden;de pared)der- 
redor en ellos, derredor á quatro ellos, y hor- 
nazas hechas debaxo de las ordenes derredor. 
Y dixo á mi efta calade los cozinantes que 
cozinarán alli, adminiltrantes la cala, facrifi- 
cio del pueblo. 


Cap. XXXXVII 


Hizome tornar á entrada de la caía y 

he aguas falientes debaxo del vmbral 

de lacafaal Oriente, porque fazes de 
Ja caía al Oriente, y lasaguas decendientes de 
debaxo de rincon de la caía el derecho de Me- 
ridiona laara. Y facóme carrera de portal de 
Septentrion,e hizome rodear carrera de fuera 
al portal el de fuera,carrerala catán al Oriente 
y he aguas falientes del rincon el derecho. En 
lalir el varon al Oriente e hilo en lu mano, y 
midio mil con cobdo, e hizome paflar pora- 
guas aguas ( hafta ) tovillos. Y midio mil e hi- 
zome pallar por las aguas aguas ( halta) rodil- 
las , y midio mil y hizome paflar aguas (hafta) 
lomos. Y midio mil, arroyo que no podia para 
paíar, por que [e enaltecieron las aguas, aguas 
de nadadura arroyo que no era de paflar. Y di- 
xo ámi, fivifte hijode hombre? y llevome e 
hizome tornar fobre orilla del arroyo. En mi 
tornar y he fobre orilla del arroyo arbol muy 
mucho de aqui de aqui. Y dixo dá mi, lasaguas 
eftas falientes á la comarca la Oriental y de- 
cenderan fobre la llanura, y entrarán dla mar, 
3 la mar Occidental las facadas, y feran medi- 
zinadas lasaguas. Y fera toda alma biva que 
ferpiere, por todo lo que entrare alli los dos 
dos arroyos bivira, y lerael pez muy mucho, 
por que entraró alli las aguas eftas y feran me- 
dizinadas y bivira todo lo que entrare alli el 
arroyo. Y fera( amp dc obreel peícado- 
res delde Henguedi y halta Henheglaim elté- 
dimiento de redes feran áafu manera, fera fu 
pez como pez de la marel grande muy mu- 
cho.Sus lodagales y fus er! no eran me- 
dizinados para fal feran dados. Y cerca elarro- 
yo crecera fobre fu orilla de aqui y de aquí 
todo arbol de comida,no caéra fu hoja, y no e 
atemará (u fruto, a fus mefes madurará porque 
fus aguas del fanétuario ellas faliétes, y fera fu 
fruto por comida, y fu hoja por medizina AíÍ 


dixo.A. Dio: elte el termino que heredareis : 


de la tierra para doze tribus de Ifrael, Yofeph 
dos partes. Y heredareisá ella cadaunocomo 
fu hermano , por que alcé mi mano para dar- 
la á vueltros padres, y caérala tierra eltaá vos 
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por heredad. Y efte termino de la tierra á lado 
deSeptentrion de la mar la grande a carrera 
de Hethlon para venirá Zedad. Hamath Be- 
rothah Sibraim que entre termino de Damal- 
co y entre termino de Hamath, Hazerhathi- 
con, que entre termino de Aoran. Y ferater- 
mino dela mar Hazarhenon, termino de Da- 
maíco, y SeptentrionaSeptentrion, y termi- 
no de Hamath , y lado de Septentrion Ala- 
do de Oriente de entre A oran y de entre LDa- 
maíco,y de entre el Gilad y de entre tierrade 
I(rael al Yarden de termino haftala mar la O- 
riental medereis, yá lado de Oriente. Y lado 
de Meridioná Meridion deíde “Tamar hafta 
aguas de barajas de Kades de arroyo hafta la 
mar la grande , yá lado del Meridió al Aultro. 
Y alado Ocidentala la marla grande deíde 
termino hafta elquentra para venir 4 Hamath 
eftelado del Ocidente. Y partireisa la tierra 
eftaá vos por tribus de 1(rael. Y fera (lo que) 
partireis á ella por heredadá vos y para los pe- 
regrinoslos peregrinantes entre vos, que en- 
gendraron hijos entre vos, y feran á vos como 
elarraygadoen hijos de Ifrael, con voscae- 
ran en heredad entre hijos de Iírael. Y feraen 
el tribu que peregrináre peregrino con el, alla 
dareis lu heredad, dicho de .A. Dio. 


CAP, XXXXVIIL 
Y ies nombres delos tribus, decabo 


e Septentrion á termino de carrera 

de Hethlon para venir ¿4 Hamath ¿Zar- 
henan termino de Damafcoa Septentrion á 
termino de Hamath, y feran a el de lado de 
Oriente el Ocidente Dan vno. Y obre ter- 
mino de Dan de lado del Oriente y hafta lado 
del Ocidente Aflervno. Y fobre termino de 
Afler delado del Oriente hafta lado del Oc1- 
dente Naptali vno. Y fobre termino de Nap- 
tali de lado del Oriente hafta lado de Ociden- 
te Menafleh vno. Y fobre termino de Me- 
nafleh de lado del Oriente haíta lado del Oct- 
dente Ephraim vno. Y lobre termino de E- 
phraim del rincon de Oriente hafta rincon 
del Poniente Reuben vno. Y fobre termino 
de Reuben de rincon de Oriente hafta parte 
del Ponieute Yehudah vno. Y fobre termino 
de Yehudah del rincó del Oriente hafta rincó 
del Poniente ferala apartadura que apartareis 
veynte y cinco mil anchura, y larguracomo 
vna delas partesdelado del Oriente haftala- 
do del Poniente y ferael fanétuario entre el. 
La apartadura que a partareis á .A. laigura 
veynte y cinco mil, y anchura diez mil. Y pa- 
raeíto [era apartadura de fanétidad dai 
acer- 


YE HEZRK E L. 


- facerdotes á Septentrion veynte y cinco mil; 
yal Poniénte anchura' diez mil, y al Oriente 
anchura diez mil, y al Meridion largura ve- 
ynte y cinco mil, y feralanétuario de .A.en- 
tre el. Para los facerdotes los fanétificados 
de hijos de Zadok que guardaron ini guarda ; 
que notraferraron en tralerrar hijos de Ifrael, 
como traferriron los Levitas. Y fera á ellos 
C parte ) apartada de apartadura de la tierra 
anétidad de fanétidades, fobre termino de 
los Levitas. Y los Levitas elcuentra termino 
de los facerdotes, veynte y cinco mil longi- 
tud, y latitud diez, toda longitud veynte y 
ciriíco mil, y anchura diezmil. Y no vende- 
ran del, y notrocará y no paílará primicia de 
la tierra, por que fanétidad para .A.. Y cinco 
mil el remanecido en laanchura fobre fazes 
_ de veynte y cinco mil,prophana ella,á ciudad 
para habitacion y para arrabal, y ferala ciu- 
dad entre ella. Y eftasfus medidasá lado de 
- Septentrion quatro mil y quinientas, y ála- 
. dode Meridion quatro mil y quinientas, y 
delado de Oriente quatro mil y quinientas, y 
de lado del Ocidente quatro mil y quinientas. 
Y fera arrabal para la ciudad a Septentrion 
dozientas y cinquenta, y al Meridion dozi- 
entas y cinquenta, y al Oricnte dozientas y 
cincuenta , y al Ocidente dozientas y cin- 

- quenta. Y lo remanecién en longitud efcu- 
entra apartadura dela fanétidad diez milal O. 
riente, y diez mil al Ocidente, y fera efcuen- 
" traapartadura dela fanétidad, y fera fu renue- 
vo para pan de firvientes la ciudad. Y el fir- 
vién la ciudad , los firviran de todos tribus de 
Xírael. Toda la apartadura veynte y cinco 
mil, en veynte y cinco mil , quatro aparta- 
reisa apartadura de la lanétidad a pofleflion 


dela ciudad. Y lo remanecién al mayoral de : 


aqui y deaqui, para apartadura de la fanéti- 
dad y para polleífion de la ciudad fobre fazes 
de veynte y cinco mil apartadura haíta el 
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termino del Oriente , y el Ocidente fobre 
fazes de veynte y cinco mil, fobre termino 
del Ocidéte á efcuentralas partes del mayoral 
y leraapartadura de la fanctidad y fanctuario 
de la caía entre el. Y de pofleflion de los Le- 
vitas y de pollelfion dela ciudad entre loque 
al mayoral fera, entre termino de Yehudah 
y entre termino de Binyamin del mayoral 
lera. Y relto de los tribus, de lado del Ori: 
ente hafta lado del Ocidente Binyamin vno. 
Y fobre termino de Binyamin del lado de 
Oriente haíta lado del Ocidente Simhon 
vno. Y fobre termino de Simhon del la-, 
do del Oriente hafta lado del Ocidente 1£ 
fachar vno. Y fobre termino de Yifachaf . 
de lado del Oriente haíta lado del Ociden- 
te Zebulun vno. Y fobre termino de Zebu- 
lun de lado del Oriente hafta lado del Oci- 
dente Gad vno. Y fobre termino de Gada 
lado del Auftro á Meridion , y fera termi- 
no defde “Tamar aguas de barajas de Kades 
(haíta ) arroyo fobre la marlagrande. Elta 
la tierra que partireis por heredad para tri- 
bus de Ifrael , y eltas fus partesdicho de .A. 
Dio. Y eftas falidas de la ciudad, delado dé 
Septentrion quatro mil y quinientas medi- 
da. Y portales de la ciudad fobre nombres 
de tribus de Ifrael, portales tres 4 Septen- 
trion , portal de PA vno, portal de Ye- 
hudah vno , portal de Levi vno. Y iladode 
Oriente quatro mil y quinientas, y portales 
tres, y-portal de Y ofeph vno, portal de Bin- 
amin vno , portal de Dan vno. Y áladode. 
eridion quatro mil y quinientas medida, y 
portales tres, portal de Simhon vno, po 
de Y fTachar vno, portal de Zebulun vno. A 
ladodel Ocidente quatro mily quinientas, - 
fusportales tres, portal de Gad vno, portal 
de Áfler vno , portal de Naphthali vno. 
Derredor deziocho mil, y nombre de la ciy- 
dad deíde aquel dia .A. alli. 
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Los doze Prophetas los quales j untan en vn volumen y quen 
tan por vn libro, 
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CAp. 1 


Va? Rophecia de .A. que 
55% fue á Holeah hijo de 
SY Beeri, en dias de Hu- 

] y z1ahu, Y otham, Ahaz, 

/e£4 Yehizkiah, Reyes de 

358 Y chudah, y en dias de 

2) Yarobhá hijo de Yoas 

MAMAS ¿A Rey delfrael.Principio 

Su vo 28 que habló.A. con Ho- 
feah, y dixo .A.á Hofeah, andatomaa ti mu- 

ger de fornicaciones, e hijos de fornicaciopes 

que errando errará la tierra deempos.A.. 

anduvo y tomó á¿Gomer hija de Diblam, y 

concibio y pario a el dy Y dixo .A.á el, lla- 

ma fu nombre Yzrehel , que aun poco execu- 

taré pa bs de Y zrehel fobre caía de Y ehu, y 


y 


hare ceflar reyno de cafa de lÍrael. Y feraen 
el dia efle , y quebraréá arco de Ifrael en valle 
de Y zrehel. Y concibio mas, y pario hija y di- 
xo á el, flama fu nombre Lo-ruhamah, por que 
no añadiré mas apiadar caía de lírael, maslle- 
vando llevaré á ellos. Y á cala de Yehudah 
apiadaré y falvarloshé en .A.fu Dio, y nolos 
falvaré con arco ni con efpada,ni có pelea,con 
cavallos ni con cavalleros. Y deltertóa Ló-ru-' 
hamah y concibio y pario hijo. Y dixo , llama 
fu nombre Lo-ami, por que vos no mipue- 
blo, y yo noferéá vos. 


Car. Il. 
_APHTORA 34 


Sera numero de hijos de lfrael como 

arena de la marque no es mediday no 

escontada, yfera en lugar que era di- 
” ehoáellos, no mi pueblo vos, fera dichoa el- 
loshijos del Dio bivo. Y ferán congregados 
hijos de Yehudah e hijos de Ifrael auna, y 
pondran ellos capitan vno, y fubiran de la 
tierra,por que grande dia de Y zrehel. Dezid 
2 vueltros hermanos, mipueblo, E br 
hermanas, fue apiadada. Cótended có vueftra 
madre contended,por que ella no mi muger,e 


yo no fu marido , y quite fus fornicaciones de 
lus fazés, y fus adulterios de entre [ystetas. 
Por que no la defpoje defnuda y harlahe parar 
como dia de fu fer nacida , y ponerlahe como 
defierto, y ponerlahe como tierra feca , y ma- 
tarlahé con fed. Y afus hijos no apiadaré, por 
que hi os de fornicaciones ellos. Por que erro 
lumadre, regiftrofe laquelos pario, porque 
dixo , andaré tras mis amantes, que dan mi 
pan y misaguas, mi lana y milino, miazeyte y 
mis bevrajes. Portanto he yo cerrán tu carre- 
ra con efpinos, y valladaré fu vallado y fus 
fenderos no hallara. Y leguira lus amantes, y 
noalcancará ¿ellos , y bulcarlosha y no halla- 
rá, y dira, andaré y tornaréá mi marido el pri- 
mero que mejor a mientonces mas que ahora. 
Y ellano fupo qué yo diaellala civera y el 
mofto y elazeyte, y plata muchigué á ella, y 
oro, hizieron á elidolo. Por tanto tornaré 
tomaré mi civera en fu hora, y mi mofto en íu 
ec y apartaré mi lana y milino de cubrirá 
u defcubertura. Y agora defcubrire fu vileza 
ojos de lus atnantes, y alguno no la efcapará 
de mi mano. Y hare ceflar todo lu gozo, fu paf- 
cua, fu novilunio, y fu Sabath,y todo fu plazo. 
Y hareaflolar fu vid y fu higueraque dixo, da- 
divaellasá mique dieron á mi mis amantes, y 
ponerlashe por xara y comerlasha animal del 
campo. Y executaré fobre ella dias de los 
idolos qne fahumava á ellos y ornava fu añaz- 
mo y fu collar, y andava tras fus amantes , 
4 miolvidava,dicho de .A. .Portanto he yo 
la (ombayre y llevarlahe al defierto, y hablaré 
fobre lu coracó. Y dare á ella á lus viñas de alli, 
y ivalle da Hachor por puerta de efperancga 
y cantará allicomo dias de fus mocedades, y 
como dia de fu fubir de tierrade Egypto. Y 
fera en el dia efle dicho de .A. llamaras(á mi) 
mimarido, y no llamarás á mis mas Bahal1. * 
Y quitaré 4 nombres delos Bahalim de fu bo- 
ca, y no feran emmentados mas por fu nom- 
bre. Y tajaré á ellos firmamento en el diacíle 
con 
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Ltotomará.coracon. Mi pueblo en fuleño de- 


con animal del campo y coñave de los cielos, 
removible de la tierra, y arco y efpada y pe- 
Sal quebrare de la tierra y hazerloshé yazer 
afiuza. Y defpolartehe á mi para fiempre ) y 
defpofartehe á mi con jultedad y con Juizio y 
con merced y con piedades. Y defpofartehe 
imicon fé, y conocerasá.A.»" Y fera enel 
dia elle refpondere, dicho de A., refpondere 
3 los cielos , y ellos refponderan á la tierra. Y 
la tierra refponderaá la civera y el mofto y el 
azeyte y ellos refponderan á Yzrehel. Y 
fembrarlahé para mien la tierra y aptadare 
Ló-ruhamah , y dire4Ló-ami , mi pueblo tu, 
y el dira, mi Dio. 
Car. III 
Dixo.A.ádmimas, andaama mugera- 
' mada de compañero y adultera , como 
amor de.A. con hijos de Ifrael, y ellos 
catantes á diofes otros, yamantes flalcos de 
vino.* Y comprelaá mi por quinze( monedas ) 
dé plata, y homer decevaday lethech de ce- 
vada. Y dixe ¿ella dias muchos eftaras comi- 
o, no fornicarás) y noferas á varon, nitam- 
e yoáti. - Porque dias muchos eftaran hi- 
jos de Ifrael fin Rey y fin feñor y fin facrificio 
y fin eltancia, y Íin a ed y therafin. Delpu- 
es tornarán hijos de lírael y buícarán 4.A. fu 
Dio, y¿DavidíuRey, y efpavorecerfean de 
A.y de fu bien en pod, Eb delos dias. 
Cap 110. 
id Prophecia de .A. hijos de Hírael que 
O peleaa.A.con moradores de la tierra 
que no verdad, y no merced , y noÍa- 
biduria de Dio en la tierra. Perjurar y negar y 
matar y hurtar y adulterar, aportillaron, y fan- 
gres con fangres fe tocaron. Por tanto [era 
alutadala tierra, y feratajado todo morán en 
ella con animal del campo y con ave de los cie- 
los , y tambien peces de la mar feran afinados. 
Decierto varon no contienda y noreprehen- 
da varon,y tupueblocomo riñientes facerdo- 
te. Y tropecarás dia (elte!y tropegara tambien 
Propheta contigo (como en'noche, y tajaré tu 
se Fueron tajados mi pueblo, por que no 
fabiduria , que tula fabiduria aborrecilte , y a- 
borrecifte de adminiftrar á mi, y olvidafte 
Ley de tu Dio, olvidaré tus hijos tambien yo. 
Como fu multiplicacion ali pecaroná mi, fu 
honra en deshonra trocaré.Sacrificio de peca- 
do de mipueblo comian, ya fu deliéto alga- 
van fu alma. Y feracomo pueblo, afli el lacer- 
dote, y executaré fobre el lus carreras, y fus o- 
bras tornaré 2 el. Y comeran, y nofe hartarán, 
fornicaron, y no frutificaron,porque a.A.de- 
xaron para guardar. Fornicacion y vino y mo- 
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mandara, y fu palo denunciará á el,por que el- 
piritu de fornicacioneslo hizo errar, y forni- 
caron debaxo de lus Dioles. Sobre cabega dé 
los montes facrificavan , Y lobrelos collados 
fahumavan debaxo de enzina y alamo y olmo, 
que buena fu fombra, por tanto fornicarán 
vueítras hijas y vueltras nueras, adulterarán. 
Noexccutaré lobre vueftras hijas quando for: 
cáren, y fobre vueftras nuerasquando adulte- 
raren , por que ellos con las erradas le aparta- 
van, y con las aplazadas facrificavan, y pueblo 
que no entiende gera atorcido. Si fornicán tu 
l(rael, no culpe Y ehudah, y no vengais al Gil- 
gal, y nofubaisá Beth aven, y no jureis, bivo 
«A... Por quecomovaca atorcedora atorcio 
lírael, agoralos apacentará. A. como carnero 
en anchura.Junto á idolos Ephraim,dexa á el, 
Afedeciofe fu vino, fornicando fornicaron, á 
maron(dezir )dad deshonra de lus Principes.. 
Ligó viento á ella en lus alas, y regiltarfean de 
lus facrificios. | 

Cap V. o 
¡ id eltolos facerdotes, y efcuchad calá 
de Ifrael, y cala del Rey efcuchad,qué 
a vos el juizio,por que (como) lazo fui- 

ftesáa Mizpah, y red efpandidafobre Tabor. Y 
desolado atorcientesafondaron, eyo(va- 
ron de )caftigoá todosellos. E yoconoci E- 
phraim, e Iírael no fue encubierto de mi, pot 
que agora fornicafte Ephratm, immundofé 
frac). No dexarán fus obras para tornar ¿fu 
Dio? pot que efpiritu de fornicaciones entre: 
ellos y4.A. no conocieron? Y refpondera fo- 
bervia de lfraclen lus fazes,e Hrael y Ephraim 
A en fudeliéto; tropecó tambien 
Y ehudah con ellos. Con fusovejas y con lus 
vacas andarán para bufcará.A. y no hallarán ; 
apattofe dellos. En .A. falíaron, por que hijos 
eltrañosengendraron, agora loscomera mes 
con lus heredades. Tocad corneta en Gibhah 
trompeta en Ramath, aublad en Beth-aven 
tras t1 0 Binyamin.Ephraim por deflolació fe- 
ra en día de reprehenfion,en tribus de Ifrael 
hize faber verdad. Fueron feñores de Yehus 
dah como eltrechantes termino, fobre ellos 


derramaté como aguas mi faña. Sobreforcado 


Ephtaim , quebrantado de juizio, queenvo- 
luntó andar tras mandamientos (de Yarob- 
ham.) E yocomo polilla¿ Ephraim, y como 
carcoma a calade Yehudah. Y vio Ephraim 
fu enfermedad, e Yehudah fu llaga. Y anduvo 
Ephraimá Aflur y embióadRey de Yareb, y 
el no podra para medezinará vos, y nofañara 
de vos llaga Por que yo comoleon á Ephraim 
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y como leoncillo a cala de Yehudah , yo, yo 
arrebataré y andare, llevaré y noefcapán. An- 
daré tornaré a mi lugar hafta que fe culpen y 
bufquen mis fazes, en anguítia a ellos amañe- 


armedn. 
Cap: VI | 

N dad y tornemosaá .A.que cl arrebató 
A y medizinarnosha , hirio y foldarnos- 

ha. Abiviguarnosha de dos dias, en el 
dia el tercero nos afirmará y bivieremos de- 
lante el. Y conoceremos, feguiremos para co- 
nocer .A.como mañana compuefta lu falida, 


y vendra como lluvia á nos, como tardia y 


temprana á tierra. Que hare á ti Ephraim?que 
hareá ti Yehudah? y vueítra merced como 
nuve de mañana, y como rociode madrugada 
andán. Por tanto tajé en los Prophetas, mate- 
los con dichos de mi boca, y tu po 
luz faldra.Que merced envolunté y no facrifi- 
cio, y conocimiento del Dio mas qe algacio- 
nes. Y elloscomo Adam palfaron firmamento 
alli falíaron en mi. Gilhad ciudad de obrantes 
tortura ,1mmunda de fangre. Y comoefperar 
4 varon armados, (afli )compañia de facerdo- 
tesen carrera matavan(con )confentimiento 
(vno)por que penfamiento malo hizieró. En 
_Caía de lírael vi fuziedad, alli fornicacion de 
Ephraim, fueimmundolírael. Tambien Y e- 
hudah puío planta 4 ti,en mi tornar captiverio 


de mi pueblo. 
| Cap. VI. 


7 mo mi medizinar á lírael y fera del- 

| . Cubierto deliéto de Ephraim y malda- 
des de Somron por que obraron falfe- 

dad, y ladron vendra, delpojará armadoen la 
calle. Y nodizen en fu coragon (que) toda lu 
maldad membré,agora los rodearán lus obras 
(que) delante mis fazesfueron. Con fu mal. 
ad hizieronalegrar Rey, y con fus mentiras 
feñores. Todos ellos adulteros, como horno 
encendié de hornero, ceflara defpertán deíde 
amalflar mafía hafta fu leudarfe. Dia de nueítro 
Rey hizieron enfermar Principes de botija de 
vino, fontraxo lu mano con eícarnidores. Por 
que llegaron como horno fu coragó en fuace- 


ladar , toda lanoche durmién fu hornero, la 


- mañana el encendién como fuego de llama, 
Todos ellos fe calentaron comoel horno. Y 
comieró aus juezes,todos lus Reyes cayeron 
no llamánen ellosá mi. Ephraim en pueblos 
el fe mezcló, Ephraim fue torta fin fer rebuel- 
ta. Comitron eftraños lu fuerca, y elnofupo, 
tambien caneza fe efparzio en el, y el no cono- 
cio. Y refpgndera fobervia de Ifrael en fus fa- 
zes,y no tornaroná A. fu Dio y no lo buícaró 
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contodocíto. Y fue Ephraim como paloma 
engañada fin cordura, Egyptollamaron,á AÍ- 
fur anduvieron Como anduvieron efpandere 
fobre elios mired , como ave de los cielos los 
hare decender, caftigarloshe como oida a íus 
compañas.A y, ay áellos, quefe elmovieró de - 
mi quebranto, a ellos, que rebellaron en mi, e 
yo los redimiera, y ellos hablavan fobre mi 
mentiras. Y no exclamaron ámi con fu cora- 
gon,que aullaron fobre fus yazidas,Íobre cive- 
ra y mofto fe apañaron, rebelaron en mi.E yo 
ligue, esforgé tus bracos, y contra mi penfaron 

mal. Tornaron, no z Alto, fueron como arco 
engañoío, cayeron en efpada lus Principes de 
laña de fu lengua, efte fu efcarnio en tierra de 


Egypto. 
Carp. VIII | 
A Tu paladar(pon )corneta como aguila 


fobre caía de .A., porque paflaron mi 

firmamento y fobre mi Ley rebelaron. 
A mi€xclamarán,mi Dio te conocimos lírael. 
Olvido Ifrael bien, enemigo lo perfiguira. El- 
losenreynarán, y no de mi (confejo,) hizieron 
enfeñorear, y no fupe, (de) fu plata y fu oro hi- 
zieron para ellosidolos,para que fuefle tajado. * 
Hizote alexar tu bezerro Somron, erecio mi 
furoren ellos hafta quando no podran fer en 
limpieza. Porque de Ifrael y el maeítro. lo hi- 
zo, y noDioel, por que quebraduras fera be- 
zerro de Somron. Que viento fembraron y 
torvellinofegarán, mies no a el hermollo, no 
hara harina, í1 hiziere,eltrañoslo tragarán.Fue 
tragado Ifrael, agora feran en las gentes como 
vafo(que) no voluntad en el. Por que ellos fu- 
bierona Aflur (como )Zebro folitario á fi, E- 
Ephraim afalariaronamadores. Aun queafala- 
rien en las gentes,agoralas congregare, y ado- 
loriarféan poco de carga de Rey, y Principes. 
Por que muchiguo Ephraim aras para pecar; 
fueron á el araspara pecar. Efcrevi¿el gran- 
dezas de mi Ley, como eltraño fueron conta- 
dos. Sacrificios de mis dones facrificaron car- 
ne , ycomieron.A.nolosenvoluntó, agora 
membrará lu delióto.y executará fu pecado 
(quando) ellos tornaren¿Egypto. Y olvidó 
Tfrael fuhazedor y edificó palacios,e Y ehudah 
multiplicó ciudades encaltilladas, y encende- 
re fuego en fus villas , y quemará íus palacios. 


Carp VIII 


Otealegres lrael por gozo ¿los pue- 
blos, por que fornicafte de fobre tu dio 
,amalte dadiva lubre todas eras de ci- 

vera. Era y lagar no los governara,y mofto en- 
gañara en ellos. Noeftaran en tierrade .A., y 
tornará 


HOSE AsH 


tornará Ephraim2 Egypto , y en Aflur im- 
mundo comeran. Notemplarana.A. vino, y 
nofe fabrofearán a el fus facrificios, como pan 
de lutofos á ellos, todos fus comientes feran 
- immundos, que fu pan por fu alma no entra- 
ra (en) cafa de .A. . Que hareisa dia de plazo, 
y á diade paícuade.A.? Que he anduvieron 
de preade Egypto, y deca , Noph los 
enterrará, cubdicia de fu plata elpino los he- 
redar2,ortiga en fus tiendas. Vinieron dias de 
la execucion , vinieron dias del pagamiento, 
conozcan lfrael, locoel Propheta,loco varon 
del efpiritu por muchedumbrede fu delito 
y muchedumbre de odio. Atalayador Ephra- 
im con mi Dio, Propheta (como) lazo enla- 
zante fobre todas fús carreras, odio en caía de 
fu Dio. Hizieron profundar, dañaronle como 
dias de la Gibhah, agora membrara fu deliéto 
executará fupecado. Como uvas en defierto 
hallé Iírael , como (el higo ) temprano en hi- 
guera en fu principio vi vueítros padres, ellos 
vinieroná Bahal-Pehor y apartaroníe para el 
regiítro , y fueron para contaminaciones, co- 
mo fu amor. Ephraim como ave bolará fu 
honra, de nacimiento y de vientre y de con- 
cepcion. Por que li engrandecieren a fus hi- 
jos, y deshijarloshe de hombre, que tambien, 
ay á ellos, en miapartarme dellos! Ephraim 
como vida Zor plantada en morada. y Ephra- 
im parafacar 4 matador fus hijos.Daá ellos.A. 
lo que daras , dáá ellos vulva deshiján , y tetas 
marchitas. Toda fu maldad en el Gilgal , que 
allilos odié por maldad de fusobras, de mi ca- 
la los defterraré , no añadiré por amará ellos, 
todos fus feñores atorcedores. Fue herido E- 
phraim,íu raiz fe fecó fruto no haran,tambien 
aun que engendren y mataré cubdicia de 
fu vientre. Aborrecerlosha mi Dio por que 
no oyerond el, y feran vagabundos en lasgen- 


tes. | 
Cap. X. ? 
Id vazia MHrael,fruto pondra a el?como 
V muchiguo fu fruto, muchiguó álas aras 
como aboniguóa lu tierra, beneficia- 
ron eftatuas. Partiofe fu coracon, agora feran 
culpados, el derrocará fus aras deflolara (us 
eftatuas Por que agora dirá,no Rey ános, por 
que notemimosá .A. y el Rey que hara 4 nos? 
Hablaron palabras jurando vanidad , tajando 
firmamento, y florecera como tozigo juizio 
lobre fulcos de campo. Por bezerros de Beth 
aven temeran de morar ¿4Somron, por que Íe 
aluto fobre el lu pueblo, y fus facerdotes fobre 
elfe agradaron , fobre fu honra que fe captivó 
- del-Tambienelá AfTur fera llevado cen cpre- 
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fenteal Rey de Jareb, verguenca Ephraim to: 
mará y regiftraríea lrael de fu confejo. Fue 
tajado de Somron fu Rey,como efpuma fobre 
fazes de aguas. Y feran deltruydos altares de 
ed a de Ifrael,efpino y cardo crecera 
obre usaras, y diran álos montes, cubridnos, 
y 4 los collados caed fobre nos. De dias de 
Gibhah pecafte Iírael, alli eftuvieron no los 
alcancará en Gibhah pelea fobre hijos de tor- 
tura. En mi deílev y caftigarloshe y feran con- 
pregados fobre ellos pueblos,en fuataríe ádos 
us fulgos. Y Ephraim, bezerra abezada amán 
para trillar , e yo pallé lobre mejoria de fu cer- 
viz y hare lubir Ephraim arará, Yehudah def 
menuzará( os terrones )á el Y aacob.Sembrad 
ávos para juftedad, fegad fegun merced, bar. 
vechad a vos barvecho, y hora para requerird 
«A. hafta que venga y mueftre juítedad á vos. 
Araftes maldad, tortura legaftes,comiftes fru= 
to'de mentira, por que confiafte en tu carrera 
en muchedumbre de tus valientes. Y levan- 
tarfeá tumulto en tu pueblo, y todas tusenca- 
(tilladuras fera preado como prea de Salman 
Betharbel,como dia de pelea, madre fobre hi» 
jos fue arrojada. Af hizo á vos Beth-El por * 
la malicia de vueítra malicia, como la mañana 
tajando fue tajado Rey de Ifrael. | 


CAp. XI 
p Orque moco Ifrael yamélo, y de Egy- 


tollamé 2 mi hijo. Llamavana ellos, ati. 
andavan delante ellos ¿los idolos facri- 
ficavan, yá los doladizos fahumavan. E yo 
acoftumbré 4 Ephraim,tomélos fobre fus bra= 
COS, y no e taa que los mediziné. Con 
logas de hombrelos fontrahi, con fogas dea- 
mor , y fuy delloscomoalgantes yugofobre 
lus quixadas, y acofté ¿el comida. No tornará 
a tierra de Egypto, y Affur el fu Rey, pe que 
no quifieron paratornar. Y polará efpada en 
fus ciudades , y atemará lus aldeas , y atemará 
por fus confejos. 
| APHTHORA 7. 
Y Mi pueblo decolgados por mi porfia , y 
al alto nollaman, avna no es en aitecido. 
Como te dexaré Ephraim,entregartehe 1frael 
comote dexarécomo Adma, ponertehe co- 
mo Zeboim? fue buelto fobre mi micoracon, 
auna fueron encendidos mis arrepentimien- 
tos. No hareira de mifuror, notornaré para 
dañar a Ephraim, por que Dio yo, y no varon, 
entre ti lanéto y no vendre en ciudad. Tras de 
«A. andarán comoleon moyllará, por queel 
moyllara y eftremeceríean hijos de Ociden- 


te. Eltremeceríean como paxaro,de Egypro, 
y como 


a AA 
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y como paloma, de tierra de AfTur, y hazerlos- 


- he eltar fobre lus calas dicho de .A.. 


Cap XIL | 
R yecsenzas con negacion Ephraim 


y con engaño caía de lírael, Yehudach 

aun podefta con el Dio, y con fanctos 
fiel. Ephraim pacién viento y figuién Solano, 
todo el dia mentira y prea muchigua, y firma- 
mento con Aflur tajan y azeyte á Egypto es 
llevado. Y baraja á .A. con Yehudah, y para 
execurar lobre Yaacob como (us carreras, co- 
mo [us obras tornarad el.En el vientre engañó 
fu hermano, y con fu fuergafeñoreo Angel Y 
feñoreo á Angel y pudo, lloró y apiadofe á el, 
en Beth-Ello halló, y alli habió con nos. Y .A. 


. DioZebaorh ,.A. lumemoria. Y tuá tu Dio 


te tornarás, merced y juizio guarda y efperaa 
cu Dio continuv. Mercader en fu mano balan- 
gas de engaño para lobre forcar amó. Y dixo 
Ephraim, decierto enriqueci hallé averá mi, 
Cen) todas mis lazerias no hallarán á mi deli- 
o, quepecado. E yo.A. tu Dio de tierra de 
Egypto, aun te hare habitar en tiendas como 
días de plazo. Y hablé con los Prophetas, e yo 
prophecia muchigue, y por mano delos Pro- 
pketas me afemeje. Seguira tortura , decierto 
vanidad fueron, en Gilgal buey facrificaron , 
tambien lus aras como montones fobre fulcos 
de campo. * * | | 
_ EhuyóYaacobácampo de Aram y firvio 
Jírael por muger, y por muger guardó. Y por 
Propheta hizo fubir.A.á Mrael de Egypto, y 
por Propheta fue guardado. Hizo enfañar 
Ephraim(con)amarguras, en fus fangres fobre 
el dexará y furepudio tornara á el lu feñor. 


Cap. XIII. 


xx. Omo hablar Ephraim temblor alcófe 
cl en Ifrael, y fue culpado en Bahal y 


murio. Y agora añadieron parapccar 


e hizieron á ellos fundicion de fu plata como 
fu entendimiento idolos hecha de maeftros 
todo el , por ellos ellos dizientes facrificantes 
hombre,bezerros belan.Por tanto feran como 
nuve de mañana, y comorocio de madrugada 


andán, como tamo (que) es tempefteado de 


era, y como humo de ventana.E yo.A.tu Dio 
de tierrade Egypto, y Dio afueras de mino 
conoceras, y falvador no, falvo yo. Yoteco- 
noc1,en el defierto,en tierra de fecuras Como 
fu pafto hartaronfe, y hartaronfe y enalteciofe 
uCcoracon, portanto me olvidaron. Y fuy a 


- Fin de 
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ellos como leon, como tigre fobre carrera de 
Allur. Encontrarloshe como ollo deshijado y 

rompere encerramiento de fu coracon, y co- 
merloshé alli como leon, animal del campo 
los hendera. Dañote lírael, por que en mi tu 
ayuda. Sere (en perpetuo )tu Rey ado | y fal- 
varteha en todas tus ciudades? y tus juezes 
que dixifte dá mi Rey y (eñores?D14 ti Rey có 
mi furor, y tomé con miira.Ligado deliéto de 
Ephraim, efcondido fu pecado. Doloresde 
parturiente vendran ael, el hijo no fabio que 
hora no eftara en afliento de hijos, de lugar de 
fueíla los redimiera, de muerte los librara. 
Sere tu mortandad , (O) muerte, o fere tu taja- 
miento ,O infierno, arrepentimiento lera en- 
cubiertode mis ojos. Que el entre hermanos 
fruchiiguará, vendra Solano viento de .A. de 
defierto fubién y fecarfeafu manantial, y de- 
ferterfea fu fuente, el robará theforo , todo 
atuendo de cubdicia. 


Cap. XIII. 
Sí aflolada Somrom por que rebeló en 


fu Dio, en efpada caeran, fus' chiquitos 
feran arrojados, y fus preñadas feran 
partidas. | 
APHTORA 52. 


- - Y de Tisha beab 4 Minha. 


T Ornate Tírael hafta .A. tu Dio por que 
tropegalte por tudeliéto. Tomad con 
vos palabras, y tornadvos A A.;dezida el, to- 
do deliéto + perdonarás, y toma bien, y paga- 
remos (por) toros nueítroslabios. Aflur no 
nos falvará, fobre cavallo no cavalgaremos, 
y no diremos mas, nueítro Dio, 4 hecha de 
nueftras manos, por que en tifera apiadado 
huerfano. Medizinare fu porfia, amarloshe 
de voluntad, por queíe tornó mi furor del. 
Sere como rocio 4 Íírael, florecera comoli- 
ri0, y herirafus rayzes como Libanon. An- 
darán fus ramos y fera comooliva fu loor, y 
olor áelcomo Libanon. Tornarán eftantes 
en fu fombra abiviguaríean (como) civera, 


'floreceran como vid , fu memoria como vi- 


nodeLibanon. Ephraim que 4 mimasá los 
idolos? yorefpondi y catélo, yo como Abe- 


to reverdido de mi tu fruto fue hallado. 


Quien fabio y entendera eftos, entendido y 
conocerlosha , porque derechas carreras de 
«A. y juftos andarán por ellas, y rebeldes tro- 
pegaran en ellas. 


Hoftah. 


YOEL 


Y O 
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PR OPHEMJT UA. 
| Car IL 


=$] Rophecia'de .A. que fue 4 Y oel 
| hijo de Pethuel. Oid eftolos vi- 
7768 | ejos y elcuchad todos morado- 
76) ] res de la tierra, (1 fue efto en yue- 
59% |] (tros dias, y fien dias de vueítros 
padres? Sobreellaá vueítros hijos recontad, 
y vueftros hijos fus hijos, y fus hijos dgene- 
racion otra. Refto de la langoíta comio el lan- 
goftin,y reíto del langoftin comio lalangofta, 
y reíto delalangofta comio la lágolta Defper- 
tad borrachos y llorad y aullad todos beviétes 
vino,fobre mofto que fue tajado de vueftra bo- 
ca.Que gente fubio fobre mi tierra, fuerte y fin 
quento, fus dientes dientes deleon >] colmil- 
los deleonael. Pufo mi vid por deflolacion, 
mi higuera por defcortezamiento , defcu- 
briendo defcubrio y echó, emblanquecieron- 
fe lus farmientos. Aullacomo virgen ceñida 
deíaco por marido defus mocedades. Fue 
hecho tajar prefente y templacion de caía de 
A. , alutaronfe facerdotes, firvientesá .A.. 
Fue preado campo, alutofe tierra, por quefue 
preada civera, lecofe mofto , fue tajado azey- 
te. Regiftradvos labradores,aullad viñaderos 
fobre trigo , lobre cevada, por que le perdio 
fegada de campo. Lavidíe fecó y la higuera 
fue tajada, granado, tambien atamaral y man- 
cano todos arboles del campo fe fecaron, que 
fe feco gozo de hijos de hombre. Ceñidvos y 
endechad los lacerdotes,aullad firvientes ara 
venid manid con Íacos firvientes mi Dio, que 
fue vedado de caía de vueftro Dio prefente y 
templacion. Aplazad ayuno, llamad deteni- 
miento, apañad viejos todos moradores dela 
tierra (2) caflade.A vueftro Dio, y exclamad 
- 4.A..Ahahal dia, quecercano diade.A., y 
como prea de abaltado vendra. Decierto de- 
lante nueítros ojos comida fue tajada , de caía 
de nueítro Dio alegria y grado. Pudrieronfe 
granos debaxo de fus terrones, fueron aflola- 
dos cilleros, fueron derrocados graneros, por 
quee lecó civera. Quan fufpiroía quatropea, 
“y traferraron rebaños de vacas, por que no pa- 
ftoáellos, tambien rebaños de las ovejas fue- 
" rondeflolados. A ti .A. llamaré, por que fue- 
go quemó moradas de delierto, yllamaafla- 
. meótodosarboles del campo. Tambien qua- 
tropeas de campo bramara ti, por que fe feca- 
ron chorros de aguas, y fuego quemó mora- 
das del defierto. 
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1 Ocad corneta en Zió, y aublad en mó- 
te de mi fantidad,eftremecerfeá todos 
moradores dela tierra, por gue vino 

” día de .A., por que cercano. Dia de eflcuridad 

y tinieblasdia de nuve y efpeflura,como maña 

naefpandidalobre los montes, pueblo mu- 

cho y fuerte, como el no fue defde ltempre, y 

defpues el no añadira haftaaños de generaci- 

on en generacion. Delante el quemó fuego, 

y trasel aflameóllama, como huerto de He- 

denla tierraantes del, y deípues del (tomo) 

defierto de deflolacion, y tambien elcapadu- 
ranofueáel. Como vifta de cavallos, lu viíta, 

y como cavalleros, afít corrian. Como fonido 

de quatreguas fobre cabegas de los montes 

laltayan, como fonido de llama de fuego que- 

mán cofcaja, como pueblo fuerte ordenado á 

elea. Delante el le adoloriaró pueblos, todas 
zes apañaron negror. Como valientes cor- 

rian, como varones de pelea fubian muro, y 

cadauno en fus carrerasandavan,y no atorcian 

us caminos. Y vno2-otro no fe apretavan, Ca- 
dauno por fu calgada andavan, y fobre la efpa- 
dafe echavan, noeran llagados. Por la ciudad 
rapida por el muro corrian,por las cafas í1- 

1án, por las ventanas entraván como ladron. 

Delante el [e eftremecio tierra, temblaró cie- 


“los , Sol y Luna fe enegrecieron, y eftrellas a: 


pañaron lu refplandor.Y .A. diofu voz delan- 
te lu fonfado, por que grande mucho íu real, 
por que fuerte hazién fu palabra,por que gran- 
de diade .A., ytem a mucho, y quien lo 
foportará? Y tambien agora dicho de.A. tor- 
"nad haíta micon todo vueftro coracon, y con 
ayuno y con lloro y con endecha. Y rafgad 
vueftro coragon, y no vueítros paños, y tor- 
-nadá.A.vueltro Dio, por que graciofo y pia- 
dofo el, largo de furores, y grande de mer- 
ced, y arrepentieníe fobreel mal. Quien fabe 
(11 Le tornara y arrepentirfeá; y hara remane- 
certras el bendicion, y prelente y templa- 
cion 2,4. vueítro Dio. Tocad cornetaen Zi- 
on, apizad ayuno , pregonad detenimiento. 
Apañad pueblo, aplazad compaña , congre- 
gad viejos, apañad chiquitos y mamantes te- 
tas, falga novio de fu camara, y novia de fu tha 
lamo. Entrela entrada y laara llorarán los fa- 
cerdotes. firvientesá.A., y diran ,) apiada.A. 
lobre tu pueblo, y no des tu heredad por repu- 
dio para dominar en ellos gentes,por ca irá 
en los pueblos adó fu Dio?Y zelo.A.á lu tierra 
y apladó (obre fu pueblo. Y refpondio .A. y - 
dixoá lu pueblo”, hé yoembián avosá lacive- 
ra y el mofto y el azeyte y hartaroseis del, y no 
| are 
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dare a vos mas repadioen las gentes. Y al Sep- 
tentrion hare alexar de fobre vos, y hazerlohe 
empuxara tierrafeca y deflolada, Ls fazes á la 
mar Oriental, y Lu fin ala mar el Ocidental, y 
fubira Lu hedor y fubirafu hediondez por que 
-engrandecio para hazer.No temas tierra,agra 
dare y alegrate por que engrandecio .Á. para 
hazer. No temais quatropeas de campo por 
que hermollecieró moradas defierto, por que 
arbol alcó fu fruto , higuera y vid dieron fu fu- 
erca.É hijos de Zion agradadvos y alegradvos 
en. A. vueítro Dio, que dio a vos el moftrador 
de jultedad, y hara decenderaá voslluviatem- 


> 


sn y tardia( mes )el primero. Henchirfean 
seras decivera , y rebofaran loslagares mo- 
lto y azeyte. Y pagareavos losañosque co- 
mio el langoftin, lalangofta y el langoftin, y la 
langolta, mifonfado el grande que embié en 
vos. Y comereis comiendo y hartando y alaba- 
reis 4 nombre de.A. vueítro Dio que hizo con 
vos para hazer maravillar , y no fe regiftarán 
mi pueblo para fiempre. Y fabreis que entre 
Tírael yo,e yo.A .vueítro Dio y no mas, y no fe 
regiftarám mi pueblo para liempre. 
| Cap. HI 
h á Seraempues afíi, derramaré a mi efpl- 
Y ritu lobre toda criatura y prophetiza- 
rán vueftros hijos, y vueítras hijas, y 
vueftrosviejos fueño foñarán , vueftros man- 
cebus vifiones veran. Y tambien Íobrelos fier- 
vos y fobre las fiervas, enlos dias ellos derra- 
maré mi efpiritu. Y dare maravillas en los cie- 
los y enla tierra, fangre y fuego y pilares de 
humo.El Sol fera buelto por efcuridad y laLu- 
na por fangre,antes de venir día de. A.el gran- 
de y el temerofo. Y fera todo el que llamáre en 
nombre de.A .[era elcapado,que en monte de 
Zion,en Y erufalaim,fera efcapadura como di- 
xo .A. y enlos remanecientesque .A. llaman. 
Que he en los diaseflos y en la hora ella, que 
hare tornar captiverio de Yehudah,e Y erufa- 
laim. Y congregaré todas las gentes y hazer- 
loshe decender á valle de Y ehofaphath, y juz- 
garmehe con ellos alli fobre mi ene y mi 
heredad Ifrael que efparzieron en las gentes y 
mi tierra partieron. Y fobre mi pueblo echa- 
ron fuerte, y dieró el niño por errada, y la niña 
vendieron por vino y bivieron.Y tambien que 
vos a miZor pa y todas comarcas de Pe- 


lifteos ? fi gualardon vos pagantes fobre mi?y [$ 


li gualardonantes vosfobre mi ligeramente ? 
- aínahare tornar vueítro gualardon en vueftra 
. cabeca. Los que mi plata y mi oro tomaftes y 
mis cubdicias las buenas-cruxiftes a vueítros 


palacios. E hijos de Y ehudah y,hijos de Y eru- 


A 
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lalaim vendiftes2 hijosde los Griegos , para 
hazerlos aléxar de fobre fu termino. He yo 


defpertanlos del iugar que vendiftes a ellos 
alli, y hare tornar vueftro gualardó en vueftra 


* cabeca. Y vendere vueftros hijos y vueftras h1- 


jas en mano de hijos de Yehudah, y vender- 
loshan a los Sabeos,a2gente lexana , que .A. 


habló. Ñ o 
Gap. mM 
Regonad efto en las gentes,aplazad pe- 
— lea,hazed defpertarlos valientesllegu- 
enfe , fuban todos varones dela pelea. 
Mayjad vueftros acadones para elpadas y vue: 
ftras podaderas para langas, el flaco diga, es- 
forgcado yo. Congregadvos y venid todaslas 
e de derredor y lean congregadas, alli 
izo decender.A. tus valientes. Defpierteníe 
y fuban las gentes á valle de Yehofaphat, qué 
alli me affentaré parajuzgar todas las gentes 
de derredor.Tended hoz que fe maduro la Íe- 
gada,venid decended que fe henchio lagar,re- 
bofaron los lagares,por que mucha fu maldad. 
Fonfados fonfados en válle del tajamiento , 
porq;cercano dia de.A.en valle de tajamiento 
Sol y Luna1e enegrecieron, y eftrellas apaña- 
ron fu refplandor.Y..A.de Zion clamara, y de 
Y eruíalaim dara fu voz y temblarán cielos y 
tierra, y. Á.abrigo á fu pueblo, y fortalezaa h1- 
Jos de Ifrael. Y conocereisque yo... vueftro 
Dio, morán en Zion monte de mi fanétidad, y 
Lera Y erulalaim fanétidad, y eftraños no pafla- 
rán por ella mas. Y era en el dia elle gotearán 
los mótes mofto, y los collados correrá leche, 
y todos chorros de Y ehudab correran aguas, y 
fuente de caía de. A. faldra y abrevará valle de 
los Sitim. Egypto por deflolació fera,y Edom 
por defterto lera, por falledad de hijos de Ye- 
hudah, por que derramaron fangre innocente 
en futierra. E Yehudah para fiempre eftara, € 
Y erufalaim parageneracion y generacion. Y 
limpiare fu fangre? no limpiare; y.Á. morán en 
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HAMOS 
PROPHET UA. 
Cap. 1 
51 Alabras de Hamos, que fue en- 
24 trelos paftores de Tekoah, que . 


rá S prophetizófobre lrael en dias 
€) 2.1 de Huzia Rey de Y ehudah y en 


Rey de Lrae! dos años antes del terremoto. 
Y dixo ,.A. de Zion clamará y de Y erufalaim 
j dara 


HAMO OS. 


dará fu voz, y alutarícan moradas de los pafto- 
res, y fecaríca cabega del Carmel. Afí1 dixo 
.A.: fobretres rebellos de Damafco, y fobre 
quatro nolo hare tornar, por fu trillar con tril- 
los del hierroá el Gilad. Y encenderé fuego 
en caía de Hazael, y quemará palacios de Ben 
Hadad. Y quebraré cerradero de Damaíco, y 
hare tajar morador de vega de Áven, y fuften- 
tan verdugo de Bet-hedem , y feran captiva- 
dos pueblo de Aramá Kir, dixo.A.. Afíi di- 
x0.A.: fobre tresrebellos de Hazah, y fobre 
quatro no lo hare tornar,por fu hazer captivar 
captiverio perfeto para entregar a Edom. Y 


encendere fuego eri muro de Hazah, y que-- 


mará lus palacios. Y hare tajar morador de 
Haídod, y fuftentán verdugo de Askelon, y 
hare tornar mi mano fobre Hekron y deper- 
deríeá relto de Pelifteos,dixo.A. Dio. AfÍ1 di- 
xo. A.:fobre tresrebellos de Zor y fubre qua- 
tre no lo hare tornar, por fu entregar captive- 
rio perfeto a Edom, y no membraron firma- 
mento de hermanos. Y encenderé fuego en 
muro de Zor, y quemara fus palacios. Afíi di- 
xo. Á .[obre tresrebellos de Edom, y por qua- 
tro nolo hare tornar , por fu perfeguir con el- 
pada fu hermano, y dañó fus piadades y arreba- 
tó para fiempre £u furor y fu faña guardo fiem- 
pre. Y encenderé fuego en Theman, y que- 
maráá palacios de Bozra. Affi dixo .A.:fobre 
tres rebellos de hijos de Ammon y fobre qua- 
tro nolo hare tornar, fobre fu hender montes 
del Gilad para enfanchará futermino. 

Y hare encender fuegoen muro de Rabah 
y quemara fus palacios, con aublacion en dia 
de pelea, con tempeftad en dia de torvellino. 
Y andara lu Rey en el captiverio,el y fus prin- 
cipesauna dixo .A.. 


IL 


Sí1 dixo. A :fobre tres rebellos de Moab 
A y fobre quatro nolo hare tornar, por fu 

arder hueílos de Rey de Edom por cal. 
Y encenderé fuego en Moab, y quemará pala- 
cios de Kerioth, y moriracon tumulto Moab, 
con aublacion,con voz decorneta. Y hare ta- 
jar juez de entre ella, y todosfus feñores ma- 
taréconel, dixo.A.. Afli dixo .A.:fobre tres 
rebellos de Y ehudah, y fobre quatro nolo ha- 
re tornar, porfu aborrecerá Ley de.A. yfus 
fueros no guardaron, e hizieronlos traferrar 
Íus mentiras que anduvieron fus padres em- 
posellas. Y encendere fuego en Yehudah, y 
quemara palacios de Y eruíalaim, 


CAp. 
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APHTHORA o. 
Sí dixo .A.:fobre tres rebellos de Tí rael; 


¿y fobre quatro nolo hare tornar, por fu 
vender por plata juíto , y defleofo por dos ga- 
patos. Los forbientes fobre polvo de tierraen 
cabega de mendigos, y carrera de humildesa- 
tuercen , y varon y fu padre andán ála moca, 
para profanarnombre de mi fanétidad. Y fo- 
bre paños prendados fe acoftan cerca toda 
ara, y vino de apenados beven (en )caía de lus. 
diofes. E yo hize deftruyr al Emoreo de de- 
lante ellos, que como altura de alerzes fu altu- 
ra, y fuerte el, como enzinas, e hize deftruyr 
fufruto de arriba, y fus rayzes deabaxo. E yo 
hize fubir á vos de tierra de Egypto, y llevé á 
vos por el delierto quarentaaños para heredar 
tierradelEmoreo. Y levanté de vueltros hi. 
jos por Prophetas y de vueítros mancebos 
por Nazarenos, Í1 tambien no elto, o hijos 
de lírael, dichodé.A.? Y abrevaltes los Na: 
zarenos vino, y fobre los Prophetas encomen: 
daftes por dezir,no prophetizeis. He yo apre- 
tan en vueftro lugar como aprieta la carreta 
llena a la gavilla. Y deperderíea huyda deli- 
gero, y fuerte no esforcará,fu fuerca, y valiente 
no efcapará fualma. Y travánelarco no eltara, 
y ligero en Íus pies no elcapara y y cavalgán el 


cavallo no efcaparán fu alma. Esforgado (eny | 


fu coracon en valientes, delnudo huyra en 
el día elle.dicho de .A.. 


Cap. HL 
O 1d ala palabra efta que habló. A.Mobre 


vos hijos de Ifrael,fobre todo el linage 

que hize fubir de tierra de Egypto, por 
dezir. Solo 4 vos conoci de todos linages de la 
tierraypor tanto executaré fobre vos todos vu: 
cítros deliétos. Si andarán dos auna, falvo fi 
fueron aplazados? Sibramaleonen laxara y 
arrebatadura noáel? fi dáleoncillo fu voz de 
fu morada, Íalvo fi prendio? Si caera ave fo- 
brelazo delatierra, y enlazan noael? fi fubi- 
ra lazo de la tierra y prendiendo no prende- 
ra? Sifera tocada corneta en ciudad, y pueblo 
no fe eftremeceran? fifera mal en ciudad y.A. 
no hizo ? Que no hara. A .Diocofa,fino defcus 
briére fu fecrero a lus fiervos los Prophetas, 
Leon bramó, quien notemera?.A. Diohabló 
quien no prophetizará> -* Hazed oir fobre pa- 
laciosen Afdod,y fcbre palacios (que) enti- 
erra de Egypto, y dezid , fed apañados fobre 
montes de Somró,y ved confumiciones gran. 
des entre ella, y fobreforcados entreella. Y no 
conocieron hazer derechedad dicho de.A., 

Ll 
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los atheforantes robo y preaen fus palacios. 
Por tanto afli dixo .A. Dio, anguftiador y der- 
redor de la tierra, y hara decender de ti tu for- 
taleza y leran preados tus palacios. Af dixo 
.A.comoefcapa el paftor de boca del leon dos 
rodillas, o ternilla de la oreja, atí1 leran elcapa- 
dos hijos de [frael los eftantes en Somron en 
rincon de cama, y en canto de lecho.Oid y ate 
ftiguad en cala de Yaacob, dicho de .A. Dio 
Zebaoth.Por que en día de mi executar rebel- 
los de Tfrael fobre el, y executáre fobre aras de 
Beth-el y feran tajados cornejales de la ara y 
caerand tierra. Y herire cala del invierno con 
caía del verano, y perderfean cafas del marfil, 
y feran tajadas calas muchas,dicho de .A.. 


Carp. Ill 
O 1d la palabra efta vacas del Balan, que 


en monte de.Somron las fobreforgan- 

tes mendigos, las quebrantantes del- 
feolos, las dizientesá fus feñores, traé y beva- 
mos.Juró. A. Dio por fu fanétidad, que he dias 
vinientes lobre vos , llevaráá vosen pavezes, 
y vueítros decendientesen barquillas de peí- 
cador. Y por portillos ladran cada vna a fu en- 
quentro, y echarosedes del palacio dicho de 
A. . Venid a Beth-El, y rebellad en el Gilgal 
muchiguad para rebellar, y traed ¿la mañana 
vueítros lacrificios, itresaños vueítros diez- 
mos. - Y fahumando de leudo man:feftacion y 
llamad voluntades, hazedoiír, porqueafli a- 
maltes hijos de lHrael dicho de.A Dio. Y tam- 
bien yo dia vos limpieza de dientes en todas 
vueftras ciudades, y falta de pan en todos vue- 
ftros lugares , y no tornaítes hafta mi dicho de 
«A... Y tambié yo vede de vos lalluvia en antes 
de tres mefes ála legada, y hare llover fobre ciu 
ciudad vna, y fobre ciudad vna no hare llover, 
parte vnafera llovida, y parte que no llovera 
lobre ella le fecará. Y moverfean dos tres ciu- 
dadesá ciudad vna para beveraguas, y noe 
hartarán, y no tornaítes haíta mi dicho de .A.. 
Heri á vos con hydropeíia.y con Tilica, mul- 
tiplicando,vueftras huertas, y vueftras viñas y 
vucítras higueras y vueítras olivas comera la 
langolta,y no tornaltes hafta mi dicho de .A.. 
Embié en vos mortandad en carrera de Egyp- 
to , maté con efpada vueftras mancebos, con 


captiverio de vueftros cavallos, e hize fubir 


hedor de vueftro real, y en vueítras narizes y 
no tornaítes haíta mi,dicho de.A.. Traftorné 
en vos comotraltamiento del Dro Sedom y 
a Hamorahy fuiítes como hacha apartada de 
ardedura,y no tornaftes haíta mi,dicho de.A.. 
Por tanto alli hare a ti Hrael, por que efto ha- 


M O $. 
re a tiaparejate á efcuentra tu Dio Tfrael, Que 
he formán montes y crián viento y denuncián 
al hombre que fu peníamiento, haziéen maña- 
naefcuridad, y pifán fobre alturas de tierra, 
«A. Dio Zebaoth lu nombre. 

Cap V. 
1d la palabra efta que yo algán fobre 
O lamento caía de lírael. Cayo, no 
añadira levantarle virgen de lírael, fue 
dexadafobre fu tierra no alevantán á ella.Que 
afíi dixo.A .Dio;la ciudad la facán mil hare re- 
manecer ciento, y la lacan ciento, hare rema- 
necer dicz á cala de lírael. Por que afíi dixo 

«A. a caía de Ifrael, requeridme y bivid. Y no 
requirais Beth-El , y al Gilgal no vengais y 
Beer-Sabah no paíleis, que el Gilgal captivan- 
do captivara, y Beth-El lera por nada. Reque- 
rida A y bivid, por quanto profperarácomo 
fuego cala de Yofeph, y quemará y noama- 
táná Beth-El. Los bolvientes por adelfa jui- 
zio, y jultedadá tierra dexaron. Hazién Siete 
eftrello y Orion, y bolvién por mañana tinie- 
bla, y dia por noche hizo eícurecer , el llamán 
4aguas de la mar y derramolas fobre fazes de 
la tierra.A.fu nombre.El esforgán preador fo- 
bre fuerte, y preador fobre encaftilladura ven- 
dra. Aborrecienen portal reprehendien y ha- 
blán perficion abominaró. Por tanto por vue- 
Ítro prear fobre mendigo y prefente de civera 
tomais del, caía de tajadura fraguaftes y no 
eftareis en ellas, viñas de cubdicia plantattes y 
no bevereis á fu vino. Por que lupe muchos 
vueftros rebellos, y fuertes vueftros pecados, 
anguítiátes juíto,tomantes precio,y defleofos 
enel portal atorcieron.Por tanto el entendién 
enla hora efla callará, que horade mal ella. 
Requerid bien y no mal, por que bivais, y fera 
afí1, dixo. A.Dio'Zebaoth,con vos como dixi- 
ftes, Aborreced mal, y amad bien,y parad enel 
portal juizio, quigaapiadará.A.Dio Zebaorh 
reltode Yofeph. Portanto afíi dixo .A. Dio 
Zebaoth.A. en todas plagas endecha y ento- 
das calles diran, oh oh, y llamarán labrador al 
luto y (para )endecha a fabientes lamentaci- 
on. Y en todas viñas endecha,por que pallaré 
entre ti, dixo.A. . Ay de los deíleantes dia de 
«A..! para que eítoá vos día de.A .>»el elcuridad 
Y no luz. Como huye varon delante el leon, y 

oenquentra el oflo, y vieneála caía y alufre 
lu manofobre la pared y lo muerde el culebro, 
Decierto efcuridad dia de.A..y no luz, y tene- 
broío y no claridad ael. Odié aborreci vue- 

(tras palcuás, y no oleré en vueftros deteni- 
mientos. Que fi alcaredes á mi algaciones y 
vueftros prefentes no envoluntaré , y ( ra 

cio 
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ficio de ) paz de vueftros grueflos no cataré. 
Aparta de fobre mi muchedumbre de tuscan- 
ticos, y plalmamiento de tus gaytas no oiré. Y 
corra como aguas juizio, y juítedad como ar- 
royo fuerte. Si facrificios y preíente ilegaítes 
4 mien el defierto quarenta años cala de líra- 
el? Y alcaftes Sikuth vueltro Rey . y Saturno 
vueltras imagenes eftrella de vueftros diofes 
que heziftes paravos. Y hare captivar á vos 
masadelante ¿Damafco, dixo.A , DioZeba- 
oth fu nombre. 

pos Carp. VL 


A Y de los quiegosen Zion, y los confi- 


antes en montes de Somron , declara- 

dos de principio de las gentes y ven- 
dran a ellos cafade Trael. Pallad a Chalneh y 
ved y andad de alliá Hamath la grande, y de- 
cended á Gath dePelifteos , fi mejores mas 
que los Reynos eftos? li mucho fu termino 
mas que vueítro termino? Los apartantesa dia 


malo, y llegaftes affiento de falledad. Los ya. : 


zientes fobre lechos de marfil, y eltendidos . 
obre fus lechos, y comientes engordados de 
ovejas y bezerros de entrecevadero. Los ca- 
tantes por dicho de la gayta,comoDavid pen- 
ftron a ellos inftrumentos de cantico. Los be- 
vientes en bacines vino,y de principal de olio 
fe vntan, y nofe adoloriaron fobre quebranto 
de Yofeph. Por tanto agora feran captivosen 
principio de captivadores, allegaríeá luto de 
eltendidos. Juró.A. Dio por fi mifmo, dicho 
de. A.Dio Zebaoth,abominán yod logania de 
Yaacob y fus palacios odié, y entregaré ciu- 


dad y fu henchimiento. Y fera 11 fueren rema- 


necidos diez varones en caía vna y moriran, 
Y llevarlohá fu tio y arderloha , para facaf hu- 
ellos delacaía, y de alos queen rincones de 
la caía, Íi aun contigo? y dira no, y.dira , calle 
queno por membraren nombrede.A.. Que 
he .A. encomendaán y herirala cafa grande de 
hendeduras y la cala pequeña de quebraduras 
Si correran por la peña cavallos, fi arará cówa- 
cas?por que bolviftes portozigoJuizio, y fruto 
de juftedad por adelfa. Los quefe alegran fin 


coía,los dizientes decierto có nueltro esfuer- 


cgotomamosá nos fortalezas. Que he yolevan 
tán lobre vos caía de Ifrael,dicho de .A. , Dio 
Zebaoth, gente, y apartarán á vos de entrada 
de Hamath hafta arroyo de la llanura. 
Cap VIL 

A Sí me moftró .A. Diohe formán lango- 

ftasen principio de crecerel tardio, y he 
tardio depues de trafquiladuras del Rey. Y 
era como atemaíle de comerd yerva de la tier 


- Plombina. Y dixo. 


Lera captivado de 
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ra y dixe, . A. Dio perdona agota,quien levan- 
tará Y aacob,por que pequeñoel? Arrepin tio- 
le .A.fobreeífto,no fera,dixo.A.. Aflime m o. 
Ítró .A. Dio, y he llamán para pelear con fue: 
go .A. Dio, y quemo abifmo grande, y quemó 
la parte. Y dixe, .A. Dio cella agora, quienle- 
vantaráY aacob,por que pequeño el? A rrepin- 
tiofe . A. fobre efto, tambien ello no fera. dixo 
.A. Dio. Af me amoftró y he.A.eflan fobre 
muro (edificado por) plombina y en fu mano ” 
.4mi, que tuveyén Has 
mos? y dixe, plombina, y dixo .A. he yo poni- 
en plombina entre mi pueblo Iírael noañadi- 
ré mas paflará el. Y feran aflolados altares de 
Ishak y lanétuarios de lfrael feran defertados, 
y levantarmehe fobre caía de Yerobham con 
efpada. Y embió A maziah facerdote de Beth- 
Ela Yerobham Rey de Ifrael por dezir, lle- 
gofe contra ti Hamos entre caía de Irael, no 
podra la tierra para fufrir todas fus palabras. 
Que afí1 dixo Hamos, en efpada morira Y a-. 
robhamye Tírael caprivando fera captivado de 
[obre fu tierra. Y dixo A maziah 4 Hamos Pro- 
pheta, anda huye atia tierrade Yehudah, y 
come alli ,pan y alli prophetizarás, y dBeth- 
El no añadiras mas para prophetizar, que ían- 
¿tuario de Rey el, y cafa de reynoel.Y refpon- 
dio Hamos y dixo á Amaziah, noPropheta 
yo» y nohijo de Propheta yo, falvo vaqueró 
yo, y cogién higos fofos. Y tomóme .A.de de- 
tras de las ovejas, y dixo á mi.A ;anda prophe- 
tiza lobre mi pueblo lírael. Y agora oye pala. 
brade.A.: tu dizién no prophetizarás (obre 
Ifrael , y no hablaras fobre caía de Ishak. Por 
tanto 20 dixo .Á.tu muger en la ciudad forni- 
cará y tus hijos y tus hijas en efpadacaeran, y 
tu tierra por fuerte fera partida, ytu fobre. 
tierra immunda moriras , € lrael captivando. 
obre fu tierra. ' 
. Cap VIII 
A Síi me moftró.A. Dio, y he canaftillo 
(de frutos) de verano. Y dixo que tu 
veyén Hamos? y dixe canaftillo ( de 
frutos ) deverano. Y dixo .A. á mi vino la 
fin fobre mi pueblo Ifrael, no añadiré mas 
pallar áel. Y aullaráanen (lugar) de canticos 
de palacio en el dia efle,dicho de .A. Dio,mu-. 
chiguofe el cuerpo muerto en todo lugar e- 
cho íilencio. Oid eftolos forbientes defleofo, 
y para hazer ceflar pobres de tierra. Por de- 
zir quando pallará el mes y venderemos ci- 
vera, y la lemana, y abriremos civera, para en- 
pequeñecer hanega, y para engrandecer peío, 
para atorcer baligas deengaño. Para comprar 
por plata mendigos, y deficofo por par de ga. 
Ll 2 patos 
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patos, y cernidura de civera venderemos.Juró 
A. enlogania de Y aacob, 1 olvidaré pare fiem 
pre todos fus hechos?S1 lobre efto no fe eftre- 
mecera la tierra y alutaríca todo morán en el- 
la? y creceracomo riotada ella y fera defter- 
rada y fera hundida como rio de Egypto. Y 
fera en el día efle, dicho de. A. Dio, y hare po- 
ner el Solen las fieftas, y hare eflcurecerla tier- 
ra en dia de luz. Y bolveré vueítras paícuas 
por luto, y todos vueftros canticos por lamen- 
tacion, y hare fubir fobre todoslomos faco y 
lobre toda cabega mefladura , y ponerlahe co- 
mo luto de vnico , y fu poftrimeria como dia 
amargo. He dias vinientes,dicho de.A.Dio, y 
embiaré hambre en la tierra,no hábre de pan, 
y no fed de aguas, que falvo para oir palabras 
de.A.. Y moverfean dela mar haíta la mar, y 
de Septentrion hafta Oriente [e eftenderan 
para buícar palabra de .A. y no hallarán. En el 
dia ele amortecerfean las virgenes las hermo- 
fas y los mancebos, confed. Los jurantes en 
culpa de Somron y dizen, bive tu Dio Dan, y 
bive carrerade Beer-Sabah , y caéran y nofe 
levantarám mas. 


CA? VIII 
1.A. eftan fobre laara y dixo, hiere al 


V vmbral y temblarán los vmbrales y f 
. defpedagalos en cabeca de todosellos | 


y lu poftrimeria con efpada mataré , no pe a E 
Ca- 


dellos huyén , y nofera elcapado dellos e 

padizo.S1 cavaren en el infierno, de alli mi ma- 
no los tomara, y fifubierenálos cielos, de alli 
los haredecender. Y fi fe efcondieren en ca- 
becgo del Karmel, de alli elcudriñaré y tomar- 
loshe, y file encubrieren de delante mis ojos 
en fuelo de la mar de alli, encomendaré al cu- 
lebro y morderlosha. Y fianduvieren en ca- 
ptiverio delante fus enemigos, de alli enco » 
mendaréálaefpada y matarlosha , y pondreá 
mi ojo fobre ellos para mal, y no para bien. Y 
«A. Dio 'Zebaorth el tocán en la tierra y defle- 
yríca, y alutaríean todos morantes enella, y 
fubira como rio toda ella, y hundiríca como 
rio de Egypto. Eledificó en loscielos fus gra- 
das y fuayuntamiento Íobre tierrala acimien- 
t6,el llamán á aguas de la mar y derramolas fo- 
bre fazes dela tierra, .A. fu nombre. Decierto 
como hijos de Ethiopios vos a mis hijos de If- 
rael, dicho de .A. ,decierto á Ifrael hize fubir 
de tierra de Egypto y Pelifteos de Caphtor, y 
Aram de Kir. Heojos de .A. Dio en el rey- 
noelpecador, y hare deftruyrá ella de fobre 
fazes de la tierra, empero no deftruyendo de- 
ftruyre a cala de Yaacob dicho de.A..Por que 
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he yo encomendán y hare mover en todas las 
gentes caía de Iírael como fe mueve (trigo) 
en el harnero y no caera terron á tierra. En ef- 
pS morirantodos pecadores de mipueblo, 

os dizientes no fe llegará ni fe adelantará por 
nos el mal. En el dia elle levantaré cabaña de 


"David la caída, y valladaré (us portillos, y fus 


derrocaduras levantarée y edificarlahe como 
dias de fiempre. Por que hereden á reto de 
Edom , y todas las gentes que fue llamado mi 
nombre fobre ellas , dichode.A. hazién efto, 
He dias vinientes dicho de.A. y llegarfeáara- 
dor con fegador y pifán uvas con llevan lafi- 
miente, y gotearán los flontes molto, y todos 
loscollados feran defleydos. Y rornaré capti- 
verio de mi pueblo lírael y fraguarán ciuda- 
des defloladas, y poblarán, y plantarán viñas y 
beyeran fu vino, y haran huertos y comeran 
lu fruto. Y plantarloshe fobre fu tierra, y no fe- 
ran derrocados mas de fobre fu tierra, que dia 
ellos,dixo .Á. tu Dio, 


Fin de Hamos. 
OBADIAH. 
PROPHET UA. 
Cap L 
| Rop hecia de Hobadiah; aííi di- 

19 Já] x0.A. Dio por Edom, oidaoí- 
mos de con.A., y meslageroen 
5) 9.1] lasgentesembiado. Leyantad- 
TEN eS] vos y levantemonos contra ella 

a la pelea. He pequeño te dienlas gentes, del- 
preciado tu mucho.Sobervia de tu coragon te 
lfombayó morán en refquicios de peña, altura 
de lu habitacion, dizién en fiscoragon , quien 
me hara decender atierra? Aun que teenaltel- 
cas como aguila, y aun que entre eftrellas pó- 
gas tuñido, de allite hare decender dicho de 
«AA... Siladrones vinicrenati ? fipreadores de 
noche? como fuefte tajado? decierto hurtáran 
fu abafto , fi vendimiadores vinieroná ti? de- 
cierto hizieran remanecer rebuícos. Como 
fueron efcudriñados(los de )Efau,fueron buí- 
cados fusintrinfecos. Haftael termino teem- 
biaron todos varones de tu firmamento fon- 
bayeronte , pudieron Ati, varones de tu paz, 
(comientes) tu pan pufieron enfermedad de- 
baxo de ti, noentendimiento en el. Decierto 
en el día eíle, dicho de .A., y hare perder fabi- 
os deEdom, y entendimiento de monte de 
Efau. Y Teran quebrantados tus valientes Te- 
man, por quefera tajado varon de monte de 
Efau por la matanca. Por adolme de tu herma- 
no Yaacob te cubrira regiftro, y ferastajado 
para 


Y O 


para fiempre. En dia de tu eftar de enfrente 
en dia de captivar eltraños luaver, y eltraños 
vinieron á fus portales y fobre Yerufalaim 
echaron fuerte , tambien tucomo vno dellos. 
Y no devieras veren diade (anguítias de ) tu 
hermano,en dia de Lu fer agenado, y no te de- 
vieras alegrar fobre hijos de Yehudah € dia de 
fuperderíe, y no engrandecieras tuboca en 
dia de anguftia. No vinieras en portal de mi 
ueblo en dia de fu quebranto ,no vieras tam- 
a tu en fu mal cn dia de fu quebranto, y no 
fe tendieran ( tus manos ) enfu averen dia de 
fu quebranto. Y no eftuvieras fubre la divi- 
fion ( de caminos ) para tajar á fus efcapa- 
dizos, y no entregáras fus remanecidosen dia 
deanguítia. Por que cercano dia de .A. fobre 
todas las gentes, como hizifte fera hechoá ti, 
tu gualardon tornará en tucabega. Aflicomo 
beviftes lobre montes de mi fanctidad, beve- 


ran todaslas gentescontinuo,y beveran y en- ' 


glutiran y feran como Íi ño fueran. Y en mon- 
tede Zion fera elcapadura y fera fan¿tidad, y 
heredarán caía de Yaacoba fus heredades. Y 
fera caía de Yaacob fuego, y caía de Y ofeph 
llama, y caía de Efau por cofcoja y encende- 
ran en ellos y quemarloshan, y no fera rema 
necido a caía de Efau; por que.A habló. Y he- 
redarán (los)del Meridion monte de Efau 
y labaxura, Peliíteos - heredará á campo de 
Epbraim y campo de Somron, y Binyamin el 
Gilad. Y captiverio del foníado efteá hijos de 
1rael an mercaderes haíta Francia, y capti- 
“yerio de Y erufalaim , queen Efpaña, hereda- 
ranáciudades del Meridion. Y fubiran falva- 


doresen monte de Zion para juzgar á monte . 


de Efau, y feraá .A. el reyno. E 
o Fin de Hobadiah: :: 
"Y ONA 
PROPHETA. 
o CAROL. 
APHTHORA. de Quipurá Minhah. 
<= 025 | Fue prophecia de-.A: a Yonah 
) [hijo de Hamitay por dezir. Le- 
vantate anda d Ninivela ciudad 
Ja grande y pregona fobre ella, 
por que fubio fu maldad delante 
1. Y lev Y onah para huyrá Taríis de 
delante A., y decendio 4 Yaphó;y halló nave 
que ivad Taríis, y dio fu flete y decendio en 
ella'para- venir con ellos a Parfis de delante 
A.. Y :A.alcó viento grande en lamar y fue 
tempeftad gratde:en la mar, y la nave peníó 
de feriquébirada. Y -tenmeronlos marineros y 
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exclamaron sadauno 4 fus diofes. Y echaron 

los vafos queenla nave ala mar para alivia” 

nar de fobre ellos, y Yonah decendioá rin* 
cones dela nave e yazio y adormeciofe. Y lle- 
gofe el gran piloto y dixoá el, que atidormí 
do? levantate llama á tu Dio, quiga fe aplacará 
el Dio de nos, y no nos de perderemos. Y di- 
xeron cadauno á fu compañero andad y eche» 
mos fuertes y fabremos por quien el mal efte 
á nos, y echaron fuertes y cayóla fuerte lobre 
Yonah. Y dixeroná el, denuncia agora ános 
por quien el mal efteá nos? que tu obra y de 
donde vienes? que tu tierra? y de que pueblo 
tu? Y dixoaellos, Hebreo yo, y4.A. Dio de 
los cielos yo temién,que hizo la mar y feca. Y 
temieró los varones temor grande, y dixeron 
¿el, que elto hezifte? por que fupieron los va: 
ronesque de delante . A. el huyén porque de- 
nuncio áellos. Y dixeron á el, que haremos 
ti y callarícá la mar defobre nos? por que la 
mar andán y tempeítean. Y dixoáellos, al: 
cadme y echadme ála mar y callaríca la mar de 
fobre vos,porque fabién yo quepor mila tem- 
peltad la grande efta lubre vos. Y trabajaró log 
varones para tornar ála feca y no pudieron, 
que la marandan y tempelteán fobre ellos. Y 
llamaroná .A. y dixeron, ruego .Á.no agora 
-hos deperdamos por alma del varon efte:y no 
désfobre nos fangre innocente,por que tu. A. 
“como envoluntaíte hizute. Y algaron ¿Yo- 
-nah y echaronloála mar y parofe la mar de fu 
ira. Y temieron los varones temor grande 4 
«A. , y lacrificaron lacrificio á.£l. y prometie- 
ron promellas. ai 

Cap. IL 


| Aparejó .A. pez grande para tragar a 
“Y. Yonah, y fue Yonah en entrañas del 
2 pez tres dias, y tresnoches. Y oró Y o- 
-nahá.A. fu Dio de entrañas del pez. Y dixo 
.Mamé dela anguítiaá miá A. y refpondiome, 

de vientre de fueffa exclame, oílte mi voz. Y 
hezifteme echar(en )profundina, é medio de 
-imares y rio me arrodeava, todas tus ondas y 
-tus olas lobre mi paflaron. Yo dixe fuy de- 
-fterrado de delante tus ojos, decierto aña- 


diré para catar a palacio de tu fanétidad. Cer- 


-Caronme aguas hafta alma, abiímo me rodeó 
junco apretadoaá mi cabega. Á finesde mon- 
tes decendi, la tierra fus cerraderos por mi 
para fiépresy algaíte de fuefla mis vidas, . Á”. mi 

-Dio. En desfaleciendofe fobre mi mi alma á 


..A.enmenté, y vinoáti mi oracion O 
de tu fanétidad. Guardantes nadas 


e vant« 
dad, fu merced dexaran.E yo con voz dé ma. 
nifeftacion facrificáreati,loque prometi pa. 

e Ll 3 gare, 
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garé: falvacioná.A.. Y dixo.A.al peze, y vo- 
mitó ¿ Yonaha la feca. 


Cap. ITI. 


Y ue prophecia de.A.á Yonah fegun- 
da vez por dezir. Levantate anda a Ni- 
nive la ciudad la grande, y pregona dá 
ellael pregon que yo habláná ti. Y levantofe 
Yonah y anduvo 2 Ninive comopalabra de 
«A.., y Ninive eraciudad grande mucho anda- 
dura de tres dias. Y comencó Y onah poren- 
trar en la ciudad andadura de dia vno,y prego- 
nó y dixo,aun quarenta dias y Ninive lera tra- 
ftornada. Y creyeron varones de Niniveen el 
Dio, y pregonaron ayuno y viftieroníe facos 


deíde fu grande y hafta fia pequeño. Y llegó la” 


cofaal Rey de Ninive, y levantofe de fu filla y 
hizo pS fu mano de lobre el, y cubriofe fa- 
Co y lentofe fobre laceniza.E hizo pregonar y 
dixo, en Ninive de mandado del Rey de fus 
he por dezir : el hombre y la quatropea, 
as vacas y las ovejas, no gulten alguna coía, 
no paícan, y aguas no bevan. Y cubranfe de 
lacos el hombre y la quatropea y llamen al Dio 
- Con fuerca, y tornen cada vno de fu carrera la 
mala, y del robo que en fus palmas. Quien Ía- 
be fitornará y arrepentiríciel Dio, y tornar- 
Ica de creciminto de fu furor y no nos deper- 
deremos? Y vio el Dio fus hechas por que fe 
tornaron de fu carrerala mala, y arrepentiofe 
el Dio fobre el mal que hablo por hazer a ellos 


y no hizo. 
Cap. HIT 


Pefó ¿ Y onah pefar grande, y erecioá 

el. Y oróáa.A. y dixo, ruego.A. decier- 

to elta mi palabra mientras mi fer fo- 

bre mi tierra, por tanto me adelanté por huyr 
iTarfis, por que fupe que tu Dio graciofo y 
pladolo largo de iras y grande de merced y ar- 
repintién fobre el mal. Y agora A.toma ruego 
4 mi alma de mi,por que mejor mi muerte mas 
que mis vidas. Y dixo.A.fi mucho erecioáti ? 
Y falio Yonah de la ciudad y afíentofea Ori- 
ente de laciudad; e hizoá el alli cabaña y aí- 
fentofe debaxo della en la fombra hafta que 
vicfle que feria en la ciudad. Y aparejó.A. Dio 
yedra y fubio deencima 4 Y onah para ferfom- 
bra obre fu cabega para efcapar á el de fu mal, 
yAegrol e Y onah por la yedra alegria grande. 
aparejó el Dio guano en fubiendo la maña- 
naal otro día, e hirio la yedra y lecofe. Y fue 
tomoefclarecer el Sol y aparejó el viento fo- 
lano fuerte y hirio el Sol fobrecabeca de Y o- 
nah y defmayole, y demandóa fualma para 
morir, y dixo, mejor mi muerte mas que mis 
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vidas, Y dixoel Dioá Y onah, fi mucho ere.- 
ció 4ti por layedra? y dixo, mucho erecio 4 
mi hafta muerte. Y dixo.A., tu apiadalteío- 
bre la yedra que notrabajafte en ella y nola 
hezifte crecer,que de edad de noche fue, y de 
edad de noche fe perdio. E yono apiadaré fo- 
bre Ninive la ciudad la grande que ay en ella 
mucho mas que doze milarias de hombre que 
nofabe entre fu derechad fuizquierda, y qua- 
tropea mucha? ++ 


En de Yonab. 


MICHAH 
PROPHEMTA. 
Car. 1 


==] Rophecia de .A. quefueá Mic- 
4 | hahel Moraíteo, en dia de Yo- 
7683 | tham, Ahaz, Y ehizkiab, Reyes 
6) | de Y ehudah,que prophetizó lo- 
39% : bre Somron € Yeruíalaim. Oíd 


_debaxo del, y los valles feran hendidos,como 


ceradelante el fuego, como aguas corrientes 
por defpeñadero. Por rebello de Yaacob 
todo elto, r pecados de.caía de lírael ; 
quien ( cando rebello de Yaacob? decierto 
Somron,y quien(cauló) altares de Yehudah? 
decierto Y eculalaim. Y pondre Somron por 
montón de campo, por plantas de viña, y hare 
correr al valle lus piedras, y lus cimientos de(- 
cubrire. Y todos fus doladizos leran majados y 
todas fus dadivas feran ardidasen fuego, y to- 
dos fus idolos pondre deflolacion, por que de 
dadiva de errada apañó, y halta dadiva de er- 
rada tornarán. Sobre elto endecharé y aullaré 
andare defpojado y defnudo , hareendecha 
como culebros , y lutocomo hijos de autillo. 


Porque doloriola(cadauna)de tus heridas, que 


vino hafta Yehudah, llegó hafta portal de mi 
pueblo,halta Y erufalaim En Gath no denun- 
cieis, llorando no lloreis,por cala de Hophrah 
en polvote embuelve. Paílad ávosmoradora 


de Sappir defcubierta de verguenga< no falió 
- moradora de Zanan ¿endecha de Ber haezel, 
-tomará de vos (precio) de fu eftancia. Por que 


fe adolorió por bien moradora de Maroth, 
por que decendio nal de con .A.¿ portal de 
de Y erufalaim. Atala quatregua al ginete mo- 


.radora de Lachus,. principio de pecado ella 4 


com- 
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compaña de Zion , por queen ti fueron halla. 
dos rebellos de Iírael. Por tanto daras prefen- 
tes á Morefeth de Gath, calas de Achzib por 
mentira á Reyes Iírael. Aun el heredero traé- 
reá ti moradora de Mareíah, hafta Adulam 
vendra honra de Ifrael. Melflate y trafquilate 
fobre hijos de tus deleytes , enfancha tu mef- 
fadura como aguila, que fe captivaron deti. 
Cap. IL 

A fobre fus yazidas , en luz de la mañana 
-lo hazen por que ay poder en lu mano. 


Y de penfantes tortura y obrantes mal 
Y cubdiciaron campos y robaron, y caías, y 


tomaron, y lobreforgaron varon en Íu caía, y 


varon en fu heredad. Por tanto afli dixo.A., 
he yopentán fobre el linage elte, mal, que no 
tirareis de alli vueítras cervizes, y noandareis 
(con eftatura ) alta, por que hora de mal ella. 
En el día efe algará lobre vos proverbio y la- 
mentará lamentacion quebrantada, dira, pre- 
ando fuimos preados parte de mi pueblo tro- 
có, como tiró de mi,por hazer tornar vueítros 
campos repartio.* Por tanto nofera a tiechán 
cuerda en fuerte, en compaña de :A.. No ha- 
bleis que hablen, no hablarán aeftos, noal- 
cangará verguencas. La dicha cala de Yaa- 
cob, fi le acorto efpiritu de .A.? fieftasfuso- 
bras? decierto mis palabras haran bien con el 
que derechoanda. Y ayer mi plueblo por ene- 
migo fe levantava de efcuentra paño, capa 
deípojavais de paflantes áfiuza comotornan- 
tesde pelea. Muger de mi pueblo hazieis de- 
fterrar de caía de fus deleytes, de fobre fus ni- 
ños tomavais mi hermofura para fiempre : Le- 
vantadvos y andad por que noefta la holgan- 
ga, por que fe immundó, dañar y daño fu- 
- erre. Si alguno andán en vienro y falledad 
mintiefle, prophetizare á ti por vino y por fiz- 
ra, y fera Propheta del pueblo efte. Apañando 
apañaré Yaacob todo tu, congregando con- 
gregaré refto de Ifrael, auna lo pondrecómo 
ovejas de Bozrah,como rebañoentre fu april- 
corugiran por ( muchedumbre de ) hombre. 
Subio el > sale delante ellos , aportilla- 


ron y paflaron portal y falieron por el, y pafló 

fu Rey delante ellos, y .A. en lu cabega.” 

i C4?P II 

Dixo, oid agora capitanesde Yaacob, 
y feñores de caía de Iírael , decierto A 
vos para faber el juizio. Aborrecientes 
bien, y amantes mal, robantes fúu cuero de fo- 
bre ellos, y fu carne de lobre fus huefíos. Y los 
que comieró carne demi pueblo, y fi cuero de 
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-fobreellos dellolaron, y A fus hueflos quebra? 


ron, y delpedagaron como para olla y como 
carne entre caldera. Eltonces exclamarán a 
A. y norefpondera á ellos, y encubrira fus fa- 
zes dellos en la hora efía como maleficiaron 
fusobras. Afli dixo .A. fobre los Prophetas 
los hazientes errar mi pueblo, los Sel: sio 
con fus dientes y llaman paz , y el que no dio 
en fu boca y aplazán fobre el pelea. Por tanto 
noche (fera) ¿vos de la prophecia y efcure- 
ceríea á vos de adevinar, y ponerfeá el Sol 
lobre los Prophetas y ennegrecerícá fobre 
ellos el dia. Y regiftrarícan los Prophetas 
y repudiarfean los adevinos , y embolverfeari 
lobre fu labio todos ellus,por que no refpuefta 
del Dio. Y decierto yo me henchi de fuerca de 
efpiritu de.A., y juizio y valentia,para denun- 
ciará Yaacob Íu rebello y a Iírael fu pecado. 
Oid agora elto cabeceras de caía de Y aacob, y 
feñores de cafa de Ifrael,los hazientes abomi: 
narjuizio y todala derechedad atuercen. Edi. - 
fican Zion con fangres, e Y erufalaim con tor- 
tura. Suscapitanes por cohecho juzgan, y fus 
laecrdotes por precio abezan,y fus Prophetas 
por plata adevinan, y fobre .A. fe arriman por 
dezir, decierto .A.entre nos.no vendra fobre 
nos mal. Portanto por vueftra cauía, Zion 
(como)campo feraarada,e Y erufalaim(por) 
montones fera , y el monte de la caía por alta: 
resde Xara. 


La mitad delos doze Prophetas 
en Palukim. 


Cap. HITL 


"Y Seraen poftrimeria de los dias fera mó- 
| re da caía de.A. aparejado en cabegade 
los montes, y fera exalgadoel mas que 
collados, y correran 4el pueblos. Y andarán 
gentes muchas y diran, andad y fubamos 2 
monte de.A.yacafa de Dio de Yaacob, y 
moftrarnosha de fus carreras y andaremosen 


Sus caminos, por que de Zion faldra Ley, y pa- 


labra de.A. de Yerulalaim. Y juzgará entre 
Pueblos muchos , y reprehenderaá gentes fu- 
ertes haftalexos, y majarán fus Er or 
acadones y lus langas por podaderas,yno ales 
rán gente agente efpada, y no deprenderáñ 
mas pelea. Y eftarán cadauno debaxo de íu vid 
y debaxo de fu higuera, y no eltremecién,por 
que bocade .A. Zebaoth habló. Que todos 


los ore andarán cadauno en nombre de 


fusdioles, y nos andaremos en nombre de 
. A. nueltro Dio para fiempre y fiempre. En e] 
dia efle dicho de .A. apañare la coxeante, y la 
empuxada congregare, y la queemmaleci. Y 

Ll pondre 
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pandre la coxeán por refto, y la empuxada 
por gente fuerte, y reynara .A. fobre ellos en 
monte de Zion de agora y hafta fiempre. Y tu 
torre de Heder, fortaleza de compaña de Zió 
halta ti vendra, y vendra del dominio el pri- 
mero reynoácompaña de Y erulalam. Agora 
porque aublas aublacion ? li Rey noen ti? 11 tu 
confegero fe perdio? por que tetravó dolor 
como la parturiente? Adoloriate y gime com- 
paña de Zion como la parturiente, por que 
agora faldras de ciudad y morarásen el campo 
y vendras hafta Babel , alli feras efcapada, alli 
teredemira. A depalma de tusenemigos. Y 
agora fueron apañadas lobre ti gentes muchas 
las dizientes fallará, y veran en Zion nueítros 
ojos. Y ellos no fupieron penfamientos de.A. 
y no entendieron fuconfejo , por quelosapa- 
ñó como gavillad era. Levantate y trilla com- 
pe de Zion, porque tucuernopondre de 
1erro,y tus vías pondre de azero,y delmenu- 
zaras pueblos muchos, y hare apartar para .A. 
Íurobo, y fuaver al Señor de todala tierra. A- 
gora feras afonfadeada compaña de fonfado, 
cerco puío fobre nos,con vara heriran fobrela 
quixada juez de Íírael. | 


Car. V. 


Y Tu Betlehem Ephrach pequeña para 
de k fer en miles de Yehudah, de ti para mi 


faldra,para fer podeftán en lírael, y lus ' 


falidas de antiguedad , de dias de liempre. 
Por tánto los dara haíta hora(que )parturien- 
te pario, y refto de lus hermanos tornarán con 
hijos de Ifrael. Y pararfea y governara con for- 
taleza de.A., con logania de nombre de.A. fu 
Dio, y eltará,por que agora feraengrandecido 
haíta fines de tierra. Y fera efto paz: Aflur 
quando viniere en nueltra tierra y quando pi- 
(are en nueítros palacios y levantarnosemos 
. Tobreel fiete paftores y ocho Principes de hó- 
bre. Y quebrantarán tierra de-Aflur con elpa- 
da, y tierra de Nimród con fus cuchillos, y 
elcapara de Aflur(el) que vendraen nueftra 
tierra y (el) que pifare en nueítro termino. 
Y ferareltode Yaacob entre pueblos muchos 
como rocio de có.A. como gotas obre yerva, 
que no efperará á varon y noefpera á hijos de 


hombre. 
APHTHORA yo. 

Sera relto de Y aacob en las gentes entre 
Vales muchos como leon en quatro- 
peas de xara, como leuncillo en rebaños de o- 
vejas ; que fi pafláre y reholláre y-arrebatáre y 
noefcapán. Enalteceríea tu mano fobre tus 
anguítiadores, y todos tus enemigos Íeran ta- 


-d 


H AH 


jados. Y fera en el dia efle,dicho de .A., y hare 
tajar tus cavallos de entre ti, y hare perder tus 
quatreguas. Y hare tajar ciudades de tu tierra, 
derrocaré tus encaltilladuras. Y hare tajar 
echizos de tu mano, y adevinosno ferá ¿11 Y 
hare tajar tus doladizos y tus eltatuas de entre 
t1, y no te encorvaras mas 4 obra de tus manos. 
Y derrocaré tus aladreas de entre ti, y deltruy- 
retus ciudades. Y hare con furor y con faña 
venganca de las gentes que no oyeron. 


CAP, VI 
O: agora lo que .A. dizién, levantate 


contiende con los montes, y oiran los 
collados tu voz. Oid mótes pendencia 
de.A y los fuertes cimientos de tierra,porque 
contienda 4,A. con fu pueblo, y con lírael le 
razonará. Mi pueblo que hize a ti? yquete 
hize caníar? refponde contra mi. Que te hize - 
lubir de tierra de Egypto y de cala fiervos te 
redemi, y embie delante tiá Mofeh, a Aaron 
y Miriam. Mi pueblo miembra agora quea- 
confejó Balak Rey de Moab, y que refpondio 
ael Bilham hijode Behor de los Sitim hafta 
el Gilad por faberes juítedades de.Á.. Con 
ye antecipare 4.A .fere opremidoalDio alto? 
1 lo anteciparé con algaciones, conbezerros 
deedadde año? Si envoluntará .A. en miles 
de barvezes,en millarias de arroyosde azeyte? 
fi daré mi primogenito (por) mi rebello, fruto 
de mi vientre (por) pecado de mialma? Re- 
contó a t: hombre que bueno, y que. Á.requi- 
rién de ti que falvo hazer juizio y amar mer- 
ced, y honeíto andar con tu Dio” + Vozde.A. 
á la ciudad llamara y (varon) de futileza vera 
tu nombre, oíd vara y quienlaaplazó. Aun lí 
ay (en ) cafa de malo theforos de malicia, y 
Ephah menguado, aborrecido. Si me lim- 
piaré con balangas de malicia? y con bolía de 
pelos de engaño? Que fus ricos henchieron 
de robo (fuscafa) y fus moradores hablaron 
falfedad , y fu lengua engañouía en fus bocas. 
Y tambien yo( te )hize enfermar hiriendote , 
deffolandote por tus pecados. “Tu comeras y 
noferas harto, y tu opreflionentre ti, yen- 
gendrarás y no parira, y lo que parira a la el- 
pada dare. Tu fembrarás y nofegarás, tu pl- 
farás oliva, y no te vntarás de azey:e, y mofto, 
no beveras vino. Y guardaníe fueros de 
omri y toda hecha de cafa de Ahab, y andu- 
viftesen fusconfejos, por mi dará ti por del- 
folacian y fus moradores por filvo , y repudio 
de mu pueblollevareis. | 


CAP. 


Cap, VII 
A Y 2 mi que-fuy como apañaduras de 


verano como rebuícos de vendimia,no 
razimo para comer, (fruto ) temprano 


_ defleó mialma.Deperdiofe bueno dela tierra ; 


y derecho en el hombre no, todos eltosá lan- 
res acechan cada vno a fu hermano cagan 
¿aa d.Sobre maleficiar manos para bene- 
ficiar,el Principe demandán, y el juez por el pa- 
gamiento, y el grande hablán,quebranto de lu 
alma el,y engrofaronla. El bueno delloscomo 
efpino derecho de vallado, dia de tusPro- 
phetas tu execucion vinién, agora feras fu er- 
ror, no creais en compañero , no confieis 
enfeñor, de yazié en tufeno guarda aberturas 
detuboca. Por que hijo abiltán padre, hija fe 
“levanto contra lu madre, nuera contra Íu fue- 
gra, enemigos de varon varones de lu caía. E 
yo en .A. efperaré, efperaré á Dio de mi falva- 
cion , oírmeha mi Dio. Note alegres miene- 
migo fobre mi, aun que cahi levantarmehe, 
aun fieftuviere en efcuridad, .A.luza mi. Ira 
de.A. loportaré,por que pequé á el, hafta que 
litige mi pleito, y haga mi juizio, facarmehi4 
luz, vereen lujuítedad. Y vera mi enemiga y 
cubrirlaha regiftró, la dizien á mi,adotu Dio? 
mis ojos veran en ella, agora fera por reholla- 
dura como cieno de calles. Dia de fraguar tus 
vallados, dia eíle fera alexado fuero. Dia elle y 
haftativendra deíde Aflur y ciudades deen- 
caftilladura, y de encaftilladura y hafta rio, y 
de mará mar, y de monte al monte. Y fera la 
tierra por deflolacion con fus moradores , de 
fruto de fus obras. A pacienta tu pueblo con tu 
vara ovejas de tu heredad morán 4 folas (en) 
boíque entre Carmel, paterán Baílan y Gilad 
como dias de fiempre. Como dias de tu Íalir 
de tierra de Egypto le moftraré maravillas. Y 
veran gentes y regiftrarlcean de todas fus va- 
lentias, pondran mano obre boca y fus orejas 
fe enfordeceran. Lameran polvocomo cule- 
bro, como arraltrantes tierra eftremecerfean 
de lus encerramientos, de.A. nueftro Dio fe 
cfpavoreceran y temeran de ti. Quien Dioco- 
mo tu ? perdonán deliéto y pafíán fobre rebel- 
lo 4 refto de fu heredad, no esforgó,para fiem- 
Fa fufuror, ad que envoluntán merced el. 
ornará apiadarnosha fojuzgara nueítros de- 
li£tos, y echarásen profundinas de mar todos 
fus pecados. Daras verdad á Y aacob, merced 
4 Abraham, que juralte á nueítros padres de 
dias de antiguedad. 
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< “Elkofi. Dio zelofo y vengán 
na Erre 88 .A., vengan .A., y feñor de 
SA YA. | faña,vengán.A.,de lusangu- 

AE Or tiadores y guardán (odio) 
el á fus enemigos .A. largo de furores y 
grande de fuerga y quitando no quita. .Á. 
en torvellino y en tempeftad lu carrera, y 
nuve polvo de fus pies. Reprehendién en la 
mare hizolo fecar, y todos los rips hizo fecar, 
fue tajado Baflan y Karmel y flor del Lebanó 
fue tajado. Montestemblarán del, y los col. 
lados fe delleyerán, y fue ardidala tierra de- 
lante el, y mundo y todos morantes en el. De- 
lante fuira quien eftara? y quienfe levantara 
en ira de lu furor? fu faña corrio como fuego 
las peñas fueron derrocadas del. Bueno .A. 
para fortaleza en diade anguítia, y conocién 
confiantesen el. Y en rabdon palante fin hara 
fulugar, y (en ) fusenemigos perfeguira ef- 
curidad. Que penfais lobre .A. ? fin el hazien, 
no fe levantara dos vezesanguftia. Porque 
hafta efpinos retravados , y como lu emborra- 
charfe borrachos , fueron quemados como 
cofcoja de fecura llena. De t1 falio penfán fo- 
bre.A. mal, confegero perverío. Affi dixo.A. 
aun que pacificos y alli muchos, y affi leran ta- 
jados y paflara,y 11 te afligi, no te afligere mas. 
Y agora quebrare fu yugo de fobret1, y tus atas 
duras arrancaré. Y encomendara lobreti.A., 
noferalembrado de tu nombre mas, de caía 
de tu Dio tajaré doladizo y fundicó, (alli)pon- 
dre tu fueíla por que fuste A 

| C 1 


U AP. E 
E [obre los montes pies de albriciadot 

H hazien otr paz, fefteja Yehudah tus 
 paícuas, cumple tus promeflas, por 

que no añadira mas por paflaren tiperverlo, 
todo el fue tajado. Subio efparzidor lobre tus 
fazes, guardando encaftilladura; cata carrera, 
esfuergacon lomos, enfortece fuerga mucho. 
Por quetornó .A. fobervia de Yaacob como 
fobervia de Iírael, por que los vaziaron vazia- 
dores, y fús farmientos dañaron Efcudode fus 
valientesenbermejecido, varones de fonfado 
veftidos de grana como fuegode hachas, la 
quatregua en dia de fu hazer aparejar, y las 
(langas de 1 Abetos fueron atozigadas, en las 
calles le enloquecen (cavalganes ) quatregua 
difcurriran por plagas, fus viftas como hachas, 
como 
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como relampagos correran. Quando ) mem- 
bráre lus fuertes tropecarán en fu andar, 
( quando ) fe aprefluraren 4 fu muro y fuere 
aparejada la manta. Puertas de los rios fueron 
abiertas, y el palacio fue defleydo.Y la Reyna 
- fuecaptiva, fue tajada * y lus fiervas guiavan 
como voz de palomas batientes como fus 
coracones. Y Ninive como alberca de agu- 
as de dias, ella, y ellos huyentes , eftad pa- 
radvos y no catán. Preadplata, preadoro, y 
no fin al theloro (atuendo de ) honra mas que 
todo atuendo de cubdicia. Vazia y vaziada y 
tajada, y coracon defleyénfe y tropieco de ro- 
dillas y dolor en todos lomos y fazes de todos 
- ellos apañaron negror. Ado morada de leo- 
nes, y pafto elá leoncillos?que le anduvo leon 
- yleonaalli, cadillo de leon y noeltremecién. 

dd arrebatán abondo de fus cadillos y aho- 
gán para fusleones; y henchio dearrebatadu- 
ra fushorados y fus moradas de arrebatadu- 
ra. Heyoátidicho de.A.Zebaoth y hare el- 
combrar con humo, quatregua y tus leoncillos 
comeraeípada, y hare tajar de tierra tu arre- 
batamiento, y no lera oida mas voz de tus 


menflageros. 
Car. IL 


“Y de ciudad de fangres , toda ella de 
A mentira,de robo llena, no(fe tira dear- 
rebatadura. Voz de agote y voz de 
temblor de rueda, y cavallo pifán y quatregua 


faltan. Cavallero fubién, y luftrordeefpada, fé 
y refplandor de langa,y muchedumbre de ma- (Ka 


tado y muchedumbre de cuerpo muerto, y no 


fin al cuerpo, sde ap de en lus cuerpos. Por ($ 


muchedumbre de fornicaciones de errada, 
buena de gracia, feñora de hechizos, la ven- 
dién gentes con [us fornicaciones, y linages 
con fushechizos Heyoaát1, dicho de .A.Ze- 
baoth, y defcubrire tus faldas obre tusfazes, 
y hare verá gentes tu defcubertura, ydreynos 


tu verguencá. Y hareechar fobre fus contami- . 


naciones y hazertehe profanar, y ponertehe 
como immundicia. Y [era cadauno de tus ve» 
yentes le elmovera de t1 > dira fue preada Ni- 
nive quien fe condolera della ? de donde bul- 
caré conhortantesá ti ? Sieresbuena mas que 
Alexandria populofa, laeftan en los rios,aguas 
derredor á ella, que barbacana de mar fu mu- 
ro. Ethiopia lu fortaleza, y Egypto y nofin, 
Put y Lubin fueron en tu ayuda. Tambien ella 
al captiverio, tambien fusniños fueron arro- 
jados en cabega detodas calles, y fobre fus 
honradosecharon fuerte, y todos fusgrandes 
fueron aprifionados con grillos. “Tambien tu 
teemborracharas Íeras encubierta, tambien 
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tu bufcarás fortaleza por enemigo. “Fodas 
tus encaftilladuras (como > higos con pri- 
micias, qne fi fueren movidas y caeran fo- 
bre boca del comién. He tupueblo (como ) 
mugeresentre tiatusenemigos, abriendo fe- 
ran abiertos portales de tu tierra, quemara 
fuego tuscerraderos. Aguas de cerco apozaá 
ti,enfortece tus encaftilladuras, entra en el lo- 
do y reholla en el barro, enfortece hornaza. 
Alli te quemará fuego,tajarteá efpada,comer- 
teácomolangoftin, muchiguando como lan- 
gofta , muchiguate como langoíta. Muchigu- 
afte tus mercaderes mas que eftrellas de los 
ciclos(comad )langofta (que) fe efpandio y bo- 
ló.'Tus Principes como langotfta, y tus mayo- 
rales como langofta de langoftas, los polantes 
en vallados, en dia de frio Sol efclarecio, y fue 
elmovido y no es conocido fu lugar, 5% Nr 
los? Adormecieroníe tus paítores, Rey de 
Aflur, moraron tus fuertes, fueron elparzidos 
tu pueblo lobre los montes , y noapañan..No - 
medizina á tu quebranto,adoloriofe tu herida 
todos oyentes tu oida tañieron palma fobre 
t1, porque fobre quien no pafló tu mal conti - 


nuo? 
Fan de Nahum. 
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AE no oyestexclamo a ti por fal- 
> NA A ledad, y nofalvas? Porque 
E STE 52 me hazes ver tortura y laze- 
SINS lo catas ? dolme á 
rio catas ? y prea y adolme 
elcuentra mi? y ay ( varon que ) contienda, y 


contienda alce. Por tantoes afloxada ley y 


no Íale para liempre juizio, por que malo ro- * 
dea el jufto, por tanto fale juizio retuerto, 
Ved en las gentes y catad y maravilladvos, 
maravilladvos,porque obra obrán en vueltros 
dias el Dio,no creereis quando fuere contado. 
Porque he yolevantán a los Caldeos, la gente 
amarga, y la preflurofía,la andán 3anchuras de 
tierra para heredar moradas que noa el. Me- 
drofo y temerofoel, de el £u juizio y fu exal- 
tacion faldra. Y [eran ligeros mas que tigres 
Sus cavallos, y lerá aguzados mas que lobos de 
tarde, y muchiguarfean fus cavalleros, y lus ca- 
valleros de lexos vendrá,abolarán como agui- 
la que apreflura para comer. Todoel para ro- 
bo viene efcuentra fus fazes como folano, y 
apañara como arena captiverio. Y el en los 
| Reyes 
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Reyes fe burlara y feñores efcarnio á el, el de 
toda encaftilladura reyra, y apañara polvo y 
prenderlaha.Entonces palló efpiritu y pafló y 
culpó , efta fu fuerga de fu dios. Decierto tu de 
antiguedad .A. mi Dio mi Sanéto, no morire- 
mos,.AÁ. ájuizio lo pulifte y fuerte para repre- 
hender lo acimentafte. Claro de jos de veren 
mal, y catar lazerio no puedes , por que catas 
falíarios , callas en deshazer malo juíto mas 
que el E hizifte hombre como pers de la mar 
como removilla,no podeftán en el. Todo el en 


| anzuelo hara fubir, apañolo en lu red y con- 


gregolo entu red, por tanto,fe agradará, y ale- 
egraríca. Por tanto facrificará á lu red y fahu- 
marád fured, por que con ellas engroffada fu 
parte y fu comida grueíla. Si fobre efto va- 
ziaráfu red, y fiempre para matar gentes no 


apiadara? 
Car. Il 


Obre mi guarda eftare y pararmehe fo- 
S bre encaltilladura, y atalayaré para ver 

que hablará en mi, y que refpondere fo- 
bre mi reprehenfion. Y en refpondiome .A. y 
dixo, efcrive la prophecia y declara [obre las 
tablas, para que corrael leyénen ellas. Que 
aun prophecia al plazo y hablará ála fin,; y no 
mentira, fifedetardáre efperaael, que vini- 
endo vendra y nofe detardará. He esenforte- 
cida, no es derecha fu alma en el, * y juíto en 
fu fé bivira. Y quanto mas el bevedor de vino 


-falán varon fobervio y no morara,que enfan- 


chó como fuefla lu alma, y el como muerte, y 
no fe hartará, y apañó á el todas las gentes, y 
congregó a el todos los pueblos. Decierto 
eltos todos ellos fobre el, exemploalgarán e 
interpretacion de adevinaciones ael, y dirá 
ay del multiplican lo queno a el'hafta quando 
y hazién pegar fobre el todo elpeílo ? Decier- 
to fubito fe levantarán tus mordientes y del- 

erterítan tus elmovientes, y Íeras por rehol- 
Laduras a ellos. Por que tu delpojalte gentes 
muchas, defpojartean todo refto de pueblos, 
por fangres de hombre y robo dettierra, ciu- 
dad y todos morantes en ella. Ay de cubdicián 
cudicia! mal para lu caía , para poner en altu- 
ra fu ñido,para fer elcapado de poder de malo 
aconfejafte regiftro para tu caía, tajando pue- 
blos muchos y pecán en tu alma. Porque pie- 
dra de pared exclamara, y haftilla deviga la re- 
ípondera. Ay defraguán ciudad con fangres 
y componién ciudad có tortura ! Decierto he 
de con.A.Zebaoth, y lazrarán pueblos en fue- 


go» y naciones en vanidad fe alaflarán. Por 


pue fera llena la tierra para conocer honra de 
A. , como aguas (que ) cubrená la mar. Ay 


de abreván lu compañero ayuntán tu veneno 
y tambien enborrachando, paracataríus def 
cuberturas! Hartaftetede deshonra mas qué 
de honra, beve tambien tu, y feras defcubier- 
to, bolvera fobre ti vafo de derecha de .A. y 
vomito de deshonra fobre tu honra. Por que 
robo del Lebanon te cubrira, y prea de qua- 
tropeas feran quebrantadas, de fangres de hó- 
bres, y robo de tierra, ciudad y todos moran- 
enella. Que aprovecha doladizo que lo dolo 
fu formador, fundicion y moftrán falfedad? 
que confió formán lu forma fobre ella para 
hazeridolos mudos. Ay de dizién al palo acu- 
erda, defpiertaála pierdaaconita! el moftra+ 
ra? he el cubierto de oro y plata y algun efpi- 
ritu noentreel, 


Car Ill 
APHTHORA 
De dia fegundo de Sebuot. 


Y .«A.en palacio de lu fanétidad , calle des 
lante del toda la tierra. 

Oracion de Habakuk el Propheta fobre 
Sigyonoth. + 

.A.oituoida, temi, .A.tuobra entre años 
abiviguala , entre años haras Íaber , con laña 
apiadando mambraras. 

El Dio de Meridion vendra, y Sanéto de 
monte de Paran, Selah, cubrio cielos fu loor 
y de luloorfehinchiola tierra. | 

Y claridad como luz fera , refplandoresde 
fu manod el; y hay efcondedijo de fu forta- 
leza. 

- Delante el anduvo mortandad, y falio mor- 
tandad por fu cauía. 

Parofe y midio tierra, vio e hizo faltar 
gentes, y fueron delmenuzados montes de 
limpre , baxaronfe collados de mundo, ca- 
minosde mundoael. 

En lugar de tortura vi tiendas de Kaufan, 
cftremerieronfe cortinas de tierra de Midian. 

Sien los rios feerecio.A.? fienlosrios tu 
furor? fi enla mar tu faña? quando cavalgafte 
obre tus cavallos, tus quatreguas lalvacion. ' 

Con) deícubertura fe defcubrio tu arco , 
juramentos de tribus, dicho continuo, rios 
partifte á tierra. | 

Vieronte, adoloriaronfe montes , rabdon 
de aguas pafló, dio abifmofíu voz, Alto fu 
mano alcó. 

Sol(y) Luna feparóen morada, a luzde 
tusfactas andavan, a claridad de reíplandor 
de tulanga. 

Conira paflealte tierra, con furor trillafte 


entes. 
, Salute 
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Salifte para falvacion de tu pueblo, para Íal- 
vacion de tu vngido. 

Llagalte cabega de cafa de malo, defcubri- 
endo cimiento hafta cerviz, Selah. 

Horadafte con Íus varas cabeca de fus aldea 
nos,tempeftearon para efparzirme; fu alegria 
como para afinar pobre en encubierto. 

- Pifafteenla mar tus cavallos,(en ) monton 
de aguas muchas. e 

O1 y tembló mi vientre, ávozretiñieron 
mis labios, entró carcoma en mis hueflos y en 
mi lugar me eftremeci , ( con lo que ) holgava 
en dia de anguítia,para fubir a pueblo(que )lo 

- afonladeara. 
| Por que higuera no florecera, y no hermol- 
- loen las vides, mintio hechade oliva, y cam- 


pos no hizo civera,tajó de aprifco ovejas, y no 


vacas en los corrales. 

E yoen.A.mealegraré,agozarmehe en Dio 
de mi falvacion. 

El Dio.A. mi fuerca, y pulo mis pies como 
ciervas, y fobre misalturas me hara piíar, al 
vencedor en mis tañeres. » » 


y Fin de Habakuk. 
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22] Rophecia de .A.. que fue a Zep- 
A Y¿ | hanizh hijo de Kuíi hijo deGe- 
7 ELA | dalaiah, hijo de Amariah, hijo 
A IO] de Hizkiyah, en dias de Hofia- 
IAE S | hushijode Ammon,Rey de Ye- 
hudah. 
Tajando hare tajar todo de [obre fazesde 
la tierra, dicho de.A.. Hare tajar hombre y 
quatropea,hare tajar ave de los cielos y en pe- 
ces de la mar, y los tropiegos (feran ) con los 
malos, y hare tajar el hombre de Íobre fazes 
dela tierra, dicho de . A.. Y tendere mi mano 
lobre Yehudah y fobre todos moradores de 
Y eruíalaim , y hare tajar del lugar efte a refto 
del Bahal,a nombre delos lacrificadores, con 
los facerdotes. Y los que fe encorvan fobre los 
techos a foníado delos cielos, y á los que le 
encorvan losjurantes por.A., y los jurantes 
por fu Rey. Y los tornantes deempos.A., y 
los que no bufcaronáa .A. y no lo requirieron. 
Calla delante . A. Dio, por que cercano día de 
A .por que hizo aparejar. A facrificio,aparejó 
lus conbidados. Y feraen dia de facrificio de 
.A.y excutarg fobre los feñores y fobre hijos 
del Rey, y fobre todos viftientes veltido e- 
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ftraño. Y executare fobre todo faltán fobre el 
vmbral, enel dia efle, los hinclientes caía de 
fus feñoresde robo, y engaño. Y [era en el día 
efleydichode.A.,voz de exclamación de por- 
tal delos peces y aullido de la efcuela, y que- 
branto grande delos collados. Aullad mora- 
doresde Machtes, por que fue tajado todo 
pueblo mercader, fueron tajados todos lle- 
vantes plata. Y fera en la hora ella efcudriñare 
Yerufalaim con candelas, y executaré lobre 
los varones los repofados , fobre fus fazes, los 
dizientes en fu coragon no beneficiará, ..A. y 
noemmalecera. Y lera luaver por reholladura 
y fuscafas por deflolacion, y fraguarán cafas, 
y no poblarán, y plantaran , viñas y no beve- 
rán fu vino. Que cercano dia de .A el grande, 
cercano y apreflurán mucho, voz de diade 
A. amarga, gritán alli valiente. Dia de faña el 
dia ele, dia de anguítia y aprieto, dia de tu- 
multo y deflolacion , dia de efcuridad y tinie- 
bla, dia de nuve y efpeflura. Dia de corneta y 
aublacion fobre las ciudadeslas encaftilladas 

lobre lastorreslasaltas. Y hare anguftiar al 
Brin y andarán como ciegos, por quea.A. 
pecaron, y fera derramada fu langre como 
polvo, y fu carne como boñigas. Tambien fu 
plata, tambien lu oro no podra para elcapar- 
los , en dia deirade.A., y en fuego de fu zelo 
era quemada toda la tierra, por que fin deci- 
erto aprellurado hara con todos, moradores 
de la tierra. 
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Scudriñadvos, y elcudriñad,la gente no 

E cubdiciada.En antes de nacer fuero, co- 
mo tamo palló dia, enantes que no ven- 

ga lobre vos ira de furor de. A.en antes que no 
venga fobre vos ira de furor de.A.. Buícada 
«A. todos humildes de la tierra que fu juizio 
obraron, buícad juftedad, buícad humildad , 
quica fereis embueltos en dia de furor de.A.. 

Por que Hazah dexada fera, y Askelon por. 
dellolacion, Afdod en las fieftas la defterrarán 
y Hekron era delarraygada. Ay de morantes 
en parte de la mar, gente Keritheos! palabra 
de.A.fobre vos, Kenaan,tierra de Pelilteos; 
y hazertehe de perder de no morador. Y fera 
parte de la mar moradas para cavar paftores 
(aprilcos) y fetos de ovejas. Y feraparteaáre- 
fto de cala de Yehudah, fobre ellos paceran, 
en calas de Askelon enla tarde yazeran, por 
que los vifitará ,A. fu Dioy tornara fu capti- 
verio. O1 repudio de Moab y denueftos de 
Hijos de Hammon,que repudiaró rai pueblo, 
y engrandecieron(fu boca! fobre lu termino, 
Por 
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- Portanto bivo yo,dicho de.A. Zebaoth,Dio 
«de Ifrael ,que Moab como Sedomfera, y hi- 


jos de Ammon como Hamorah, falidura de 
eípino y tajamiento de fal y deflolacion hafta 
liempre; refto de mipueblolos prearán, y re- 
fto de migentelos heredarán. Efto á ellos en 
lugar de fu fobervia, por E repudiaron y en- 

randecieron ( fuboca) fobre pueblo de .A. 

ebaoth. Temeroío .A. fobre ellos queem- 
magrecio todos diofes dela tierra, y encor- 
varítanael , cadauno de fu lugar, todas yílas 
delas gentes. Tambien vos Ethiopes , mata- 
dos de mi efpada ellos. Y tendera fu mano fo- 
bre Septentrion y deperderaá Aflur, y pon- 
draa Ninive por deflolacion feca como el de- 
fierto. E yazeran entre ella rebaños, todo ani- 


mal de gente, tambien Croto y tambien Eri- 
- zo en fus vmbrales , manira, voz cantará en la 


ventana deflolacion, en el vmbral, por que fu 
alarze deícubrio. Efta la ciudad la alegre, la 
eftaná fiuza , la dizién en fu coracon yo y no 
mas? como fue por deflolacion yazida de ani- 
mal? todo pallán fobre ella filvaraá, movera 
Lu mano, 


A 
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Y de enfiuzada y cótaminada,la ciudad 
laengañadora! No oyó en voz, no to- 
mo caftigo, en .A. no confió, á lu Dio 


- nofellego. Sus feñores entre ella, leones bra- 


mantes,Íus juezes,lobos de tarde, no dexaron 
hueflo para la mañana. Sus Prophetas livianos 
varones de falledades, [us facerdotes profana- 
ron fanctidad,fallificaron Ley, .A. jufto entre 
ella, no hara tortura, porla mañana, porla 
mañana, fujuizio daraáluz, noes desfalleci- 
do,y no labe perverfo regiftro.Hize tajar gen» 
tes, fueron deflolados fus rincones, hize de- 
fertar fus calles de no paflán , fueron deltruy- 
dasfus ciudades, fin varon, fin morador.Dixe 
deciertotemerasá mi, tomarás caftigo , y no 
fera tajada lu morada , todo lo queencomen- 
dé fobre ella, decierto madrugaron, dañaron 
todas fus obras. Por tanto efperad a mi, dicho 
de.A. , diade mi levantar para prea, por que 
mi juizio para apañar gentes, para congregar 
reynos, para derramar [obre ellos mi laña ,to- 
da ira de mi furor,por que con fuego de mi ze- 
lo fera quemada toda tierra. Por que entonces 
bolveré a pueblos habla clara, para llamar to- 
dos ellos en nombre de .A. para fervirlo con- 
fentimiento vno. Deallende rios de Ethio- 


pa mis orantes, compaña de mis efparzidos, 
l 


evarán mipreíente. En el dia elle no te re- 
giítarás de todas tus obras que rebellafte en 
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mi, por que entonces apartare de entre ti ale- 
gres de tu fobervia, y no añadiras para enalte- 
certe mas en monte de mi fan tidad Y hare 
remanecer entre ti pueblo pobre y mendigo, 
y elperarán en nombre de .A.. Refto de If- 
raelno haran tortura, y no hablarán mentira 
y no fera hallada en fu boca lengua de engaño, 
por que ellos paceran e yazeran y no eltreme- 
cién. Canta compaña de Zion, aublad lírael, 
alegrate y Air en todo coracon compa» 
ñade Yerufalaim. Apartó.A. tus juizios, ef- 
combró tu Enemigo ke de Iírael. A .entre ti, 
no temeras de mal mas. En el dia eíle fera di- 
choá Y erufalaim no temeras,Zion no feaflo- 
xarán tus manos..A. tu Dio entre ti, valiente 
lalvará, agozaríea fobre ti con alegria, callará 
por fu amor, y agradaríea fobre ticon cantico. 
Aníiados de plazo apañé de ti, fueron carga 
fobre ella de repudio. He yoefprimién todos 
tus afligientes en la hora cifa , y falvaréla co- 
xeante, y la empuxada cógre aré,y ponerlos- 
he por loor y por fama en do la tierra de lu 
regiítro. En la hora efía tragre a vos, y en hora 
de miapañará vos, ze quedare a vos por fa- 
ma y porloor en todos pueblos de la tierra,en 
mitornar á vueítro captiverióa vueítros ojos, 
dixo .A.. 
Fin de Zephantah: 


HAGGA Y. 
PROPHE TA. 
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o N año de dos á Dareyaves el 
el Kie] Rey en mes el fexto , en dia 
q pral Cs? | vno al mes, fue prophecia de. A, 
o /)| Por mano de Haggay el Prophe- 
FPS EES) ta d Zerubabel hijo de Sealthiel 
Conde de Yehudah, yá Yehofuah hijo de 
Y ehozadak el facerdote grande, por dezir. 
Aífi dixo .A.Zebaoth por dezir, el pueblo 
efte dixeron, no tiempo de venir hora de caía 
de.A. para feredificada. Y fue prophecia de 
«A. por mano de Haggay el Propheta por de- 
zir. Sitiempo á vos para cítar en vueítras 
calas avigadas, y la caía efta delierta ? Y agora 
aísidixo.A. Zebaoth ; poned vueftro cora- 
con lobre vyueftras carreras. Sembraítes mu. 
cho y trayendo poco, comiendo y no á hartu- 
ra, beviendo y noa emborrachar, viftiendo 
y nopara calentar 4el, y etalquilaníe recibe 
alquiler en ligadero horadado. Afsi dixo.A. 
Zebaoth, poned vueítro coracon fobre vue- 
Ítras carreras Subid al monte y traed madera, 
Mm y edi. 
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y edificad la cafa, y envoluntaré en ella, y [ere 
honrado,dixo. Á..Catando a mucho,y he por 
poco, y traereisá la caía, y foplaré en el, por 
que dicho de .A. Zebaoth, porque mi caía 
que ella defierta y vos corrientes cadauno a fu 
cala. Por tanto fobre vos fe vedaron cielos de 
rocio, y la tierra vedo fu hermollo. Y llamé fe- 
cura fobre la tierra, y fobre los montes y fobre 
la civera y fobre el mofto y fobre elazeyte y 
fobrelo que produxere la tierra, y fobre el hó- 
bre y fobre laquatropea y fobre todo trabajo 
de manos Y oyó Zerubabel, hijo de Saltiel, e 
Y chofuah, hijo de Y chozadak,el facerdote el 
grande y todo refto del puebloen voz de.A. 


Lu Dio y fobre palabras de Haggay, el Prophe- 


tacomo lo embió .A. fu Dio, y temieron el 
pueblo delante.A... Y dixo Haggay menfage- 
rode.A.en menfageria de .A. al pueblo, por 
dezir:yo con vos dicho de .A.. Y defpertó.A. 
efpiritu de Zerubabel hijo de Saltiel Conde 
de Yehudah y elpiricu de Yehofuah lujo de 
Yehozadak lacerdote el grande, y efpiritu de 
todo reíto del pueblo, y vinieron e hizieron 
obra en caía de.A. fu Dio. 


Carp. ll. 


N dia de veinte y quatro al mes,en el fe- 

xto (mes, ) enaño de dosa Daryaves el 

Rey. En el [eteno, en veinte y vno al 

mes, fue prophecia de.A. por mano de Hag- 
gay el Propheta por dezir. D1 bn Zeruba- 
bel, hijode Saltiel, Conde de Yehudah , y á 
Y chofuah hijo de Yehozadak el facerdote el 
grande, y áreíto del pueblo por dezir. Quien 
en vos el remanecido que vio la caía efta en lu 
honra la primera y que vos veyentes á ella ago 
ra? decierto como ella,como nada en vueítros 
ojos. Y agora esfuercate Zerubabel , dicho de 
.A., y esfuercate Y ehofuah hijo de Y ehoza- 
dak cl facerdote el grande, y esfuergate todo 
pueblo de la tierra, dicho de .A., y hazed, por 
que yocon vos, dicho de.A. Zebaoth. Ala 
palabra que tajé con vos en vueftro falir de E- 
gypto y mi efpiritu eftan entre vos,no temais, 
Por que afí1 dixo. A .Zebaoth, aun vn poco es, 
e yo haré temblar alos cielos, y ala tierra y ala 

mar y alafeca. Y hare temblar todas las gen- 

tes y vendran cubdicia de todas las gentes y 

“henchiréá la caía elta de honra, dixo.A.Ze- 
baoth. A mila plata y á mi el oro, dicho de.A. 

Zebaoth , grande fera honra dela caía efta la 

poltrera mas que la primera, dixo. A .Zebaoth 

y encl lugar efte dare paz dicho de .A. Zeba- 

oth. En veynte y quatro al noveno (mes) en 

año de dos a Daryaves fue prophecia de .A. 
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por mano de Haggay el Propheta por dezir. 

ASí dixo .A. Zebzorth, demandaagoraálos 

lacerdotes Ley, por dezir.Silleváre varon de 

fanégtidad en ala de fu manto y tocáre con fu 

ala, e ap y al cozinado, yal vino, y alazeyte 
y átoda comida,Í1 Ícra 1mmundo?y refpondie- 

ron los facerdotes y dixeron, no.Y dixo Hag- 
gay Í1 tocáre immundo de alma en todos eftos 
11Íera immundo ? y refpondieron los facerdo- 
tes y dixeron , fera immundo. Y refpondio 
Haggay y dixo,afíi el pueblo efte, y afíila gen- 
te efta delante mi, dicho de .A., y afíi toda he- 
chade fis manos, y lo que llegaren alli im- 
mundo el. Y agora poned ruego vueítro cora- 
con deíde el dia efte y A delante , antes de 
poner piedra fobre piedra en palaciode.A.. 
Antes de fu fer venia a parva, de veynte y erá 
diez, venia álagar para apozar cinquentapila- 
duras, y eran veynte. Heri a voscon hydro- 
peíia y conla Ithericia, y con pedrifco ¿toda 
Obra de vueítras manos, y novosá mi, dicho 
de.A. .Poned agora vueítro coracon defde el 
dia efte y adelante, de dia de veynte y quatro 
al noveno, defde día que fue acimentado pa- 
lacio de .A. , poned vueftro coracon. Si aun la 
Íimiente en granero, y aun la vid y la higuera, 
y arbol de la oliva no algó (hoja) deíde el dia 
elle bendezire, Y fue prophecia de .A. fe- 
gunda vez á Haggay en veynte y quatro al 
mes por dezir, Dia Zerubabel Conde de Ye. 
hudah, por dezir; yo hago temblar los cielos 
y la tierra y traftornaré filla de reynos, y de- 
ftruyre fortaleza de reyno de las gentes, y tra- 
ftornaré quatregua y fus cavalgadores decen- 
derán cavallo, y fus cavalgadores , cadau- 
no en efpada de fu hermano, En el dia efle di- 
cho de .A. Zebaoth tomartehe Zerubabel hi- 
Jo Saltiel mifiervo, dicho de .A., y ponertehe 
como fello, por que en ti efcogi dicho de. A, 
Zebaoth, 

Fin de Haggay. 


- ZECHARIAH 
PROPHEMKT UA. 
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N el mes el otavo, en año de 
dosá Daryaves, fue prophecia 
de .A.a Zechariah hijo de Bere- 
chayah, hijo de Hiddo, el Pro- 

Ss9 pheta por dezir. Enflañofe .A. 
fobre vueltros padres faña. Y diras á ellos, afíi 
dixo.A.Zebaoth tornad a mi,dicho de.A Ze- 
baoth, y tornaré vos, dixo .A. Zebaoth. No 
leas como vueftros padres, que clamaroná 
ellos 
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ellos los profhetas los primeros por dezir,afíi 
dixo .A.Zebaoth, tornadvos agora de vue- 
ftras carreraslas malas y de vueítras obras las 
malas, y nooyeron , y noelcucharoná mi, di- 
chode .A.. Vueítros padres adó ellos ? y los 
Prophetas 11 para fiempre biviran? Decierto 
mis palabras y mis fueros que encomendé á 
mis fiervoslos Prophetas,decierto alcangaron 
vueítros padres , y tornaron y dixcron; como 
penfó .A. Zebaoth para hazerá nos como nu- 
cftras carreras y como nueítras obras,afli hizo 
con nos. En dia de veynte y quatro al onzeno 
mes, el el mes de Sebath, en año de dos ¿ Da- 
ryaves, fuepropheciade.A ¿Zechariah hijo 
de Berehyahu,hijo de Fliddó el Propheta,por 


“ dezir Virefta noche y he varon cavalgán fobre 


cavallo bermejo, y el eftan entre las murtas 
queen profundina , y emposel cavallos, ber- 
mejos, negros, y blancos. Y dixe; que eftos 
mi [eñor? y dixo a miel Angel el hablán comi- 
go yo te moftraré que elloseftos, y refpondio 
el varon el eftan entre las murtas y dixo:eftos 
queembió.A. paraandar por latierra. Y ref 
pondieron a Angel de .A. el eftan entre las 
murtas y dixeron : anduvimos por la tierra, y 
he toda la tierra poblada y foflegada. Y rel- 
pondio Angel de.A. y dixo:.A.Zebaoth haíta 
quando no apiadarás Y erufalaim y ciudades 
de Yehudah, á la qual ayraíte eltos fetenta añ- 
os? Y reípondio .A.al Angelel hablan comi- 
go, palabras buenas, palabras de confuelos. Y 
dixoá miel Angelel hablan comigo : clama 
por dezir, alli dixo .A.Zebaoth, zelé ¿ Yeru- 
falaim y a Zion zelo grande. Y faña grande yo 
enfañan fobre las gentes las quietas, que yo 
me enfañe poco, y ellos ayudaron para male- 
ficiar. Portantoafíli dixo A. tornéa Y eruía- 
lam con pidades, mi caía fera edificada en el- 
la, dicho de .A. Zebaoth, y linea fera tendida 
fobre Y erufalaim. Mas clama por dezir: aflí 
dixo .A. Zebaoth aun leran efparzidas mis 
ciudades de bien, y confolará .A. mas ¿Zion 
y elcogera mas en Yerufalaim. Y algée 4 mis 
ojos y vi1,y he quatro cuernos. Y dixe al Angel 
el hablan comigo; que eftos? y dixoá mi eftos 
los cuernos que aventaron Yehudah, Ifrael e 
Yeruíalaim. Y moftróme .A. quatro carpin- 
teros. Y dixe; que eftos vinientes para hazer? 
y dixo pordezir: eltos los cuernos que aven- 
taron a Yehudah como cantidad (que ) varon 


no alcó fu cabeca, y vinieron eítos para hazer g 


eltremecerá ellos, paraechar cuernos delas 
gentes , los algantes cuernoá tierrade Y ehu- 
dah para aventarla. | 


Cap. Il 
Y Alcé mis ojos y vi , y he varon, y en íu 


mano cuerda de medida. Y dixe; ádo 
tuandan? y dixoámi ; para medir Y e- 
ruíalaim, para ver quanta fuanchura y quanta 
fulargura. Y heel Angel el hablán comigo fa- 
lién, y Angel otro falien á fuenquentro. Y di- 
xo ael, corre habla al mogo efte por dezir (co- 
mo) fin muros * fera poblada Y erufalaim de 
muchedumbre de hombre y quatropea entre 
ella. Yoferé a ella , dicho de.A. muro de fue- 
o derredor, y por honra [ere entre ella. O 
uyd de tierrade Septenteion, dicho de .A., 
por que como quatro partes delos cielos ef 
pandiávos,dicho de.A.O Zion efcapate,mo- 
radora de compaña de Babel Por que aííi dixo 


.A. Zebaoth: tras la honra me embió á las 


genteslas delpojantesávos, por queeltocán 
en vos tocán en niñeta de fu ojo. al he 
yoalgánaá mi mano [obre ellos y feran defpo- 


Joáfusfirvientes, y fabreis que .A. Zebaoth 


me embió. 
APHTHORA 236. 


C Anta y alegrate compaña de Zion por 
que he yo vinién y moraré entre tisdicho 
de.A.. Y feranjuntas gentes muchasá.A.en 
eldiaefle, y feraná mi por pueblo, y moraré 
entre ti,y fabras que.A.Zebaot me embió Ati. 
Y heredara .A.á Yehudah fu parte obre tier- 
ra de la fanétidad, y elcogera masen Y erula- 
laim. Cálle toda criatura delante .A. , por que 
fue defpierto de morada de lu fanctidad, 


Car. 111. 


Moftromeá Yehofuahel facerdote el 

l grande eftan delante Angel de .A., y el 
aturcedor eltan fobre lu derecha para 
atorcerlo, Y dixo, A.al atorcedor,reprehenda 
«A. en tielatorcedor, y reprehenda, A, en tiel 
efcogién en Y erufalaim,decierto efte tizon a. 
partado de fuego, E Yehofuah era veftido 
de paños fuzios, y eltan delante el Angel, Y 
relpondio y dixo álos eltantes delante del, 
por dezir; tiradlos paños los fuzios de fobre 
el, ydixoael: vé hize pafíar de fobre tity 
deliíto,e hize veftiráti mudas, Y dixo: pon- 
gan toca limpia fobre lu cabega, y pulieron ' 
la toca la limpia fobre fu cabeca, y viltieronlo 
paños, y Angel de.A. eftan, Y ateltiguó An- 
el de .,A.en Yehofuah pordezir. Afíi dixo 
«A. Zebaoth : fien mis carreras anduvieres , 
y (14 mi guarda guardares, y tambien tu juz- 
garás mi caía, y tambien guardarás mis pa- 
tios, y dare ati andadurasentre los eftantes 
Mm a cítos. 
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eltos. Oye agora Yehofuah el facerdote el 

rande, tu, y tus compañeros los eftantes de- 
es ti, porque varones de maravilla ellos, 
que he yo trayená mi fiervo (el ) hermollo. 
Por que he la piedra que di delante Y ehofuah 
fobre piedra vna muchos ojos, he yo folrán fu 
foltura, dichode.A. Zebaoth, y tiraré deli- 
Eto de la tierra eflaen día vno. Y el dia efle, 
dicho de .A. Zebaoth, llamareis cadauno a fu 
compañero, debaxo de vid y debaxo de hi- 


era. 
e Cap. IIL 
Tornó el Angel,el hablán comigo, y de- 


Y Ípertome como varon que del piertade 
é E feño. Y dixoá mi; quetuveyen? y 
dixe, vihe almenara de oro toda ella, y vafo 
redondo lobre fucabeca , y fiete lus candelas 
fobre ella, fiete y fiete vaziantesálas candelas 
que fobre fu cabega. Y dos olivas lobre ella, la 
vná á derecha del vafo redondo, y vna2 fu 1z- 
quierda. Y refpondi y dixc al A ngel,el hablan 
comigo, por dezir, que efto mi leñor? Y rel- 
pondioel Angelel hablán comigo, y dixoá 
mi, fino fupifte que eltos ellos ? y dixe, no mi 
feñor. Y refpondio y dixo 4 mi por dezir, efta 

alabrade.A. a Zerubabel por dezir, no con 
Fonlado y no con fuerca, que falvo con mi ef- 
piritu dixo.A .Zebaoth. Quien tu monte el 
grande delante Zerubabel por llanura, y faca- 
rála piedra la primera (con ) fonidos gracia 
gracia d ella. - Y fue prophecia de .A.á mipor 
dezir manos de Zerubabel acimentaránla ca- 
fa efta y lus maños la cumpliran y conoceras 


que .A. Zebaorh meembióa vos. Por'que 
quien defprecio á dia de pequeñas ( exclama-- 


ciones) y alegraríeán ] veraná la piedra del 
eftraño. En mano de Zerubabel fiete eltos,o- 
jos de .A. ellos efpandidos en toda la tierra. Y 
relpondí y dixe á el:que dos las olivas eftas fo- 
bre derecha de la almenara y fobre fu izquier- 
da Y relpondi fegunda vez y dixe ¿el,que dos 
ramos de las olivas que dentro de dos canales 
del oro las vaziantes de fobre ellas C olio>) cla- 
ro? y dixo ami pordezir, Í1 no fupifte que 
eftos? y dixe, no mifeñor. Y dixo, eftos dos 
hijos del azeyte , los eftantes cerca Señor de 
toda latierra. | 
Car. V. 


b e: y alge mis ojos y vi, y he volu- 
men bolava. Y dixo á mi, que tu veyén? 
y dixe, yoveyén volumen bolante , fu 
largura veynte don cobdo, y fu anchura diez 
concobdo. Y dixoá mi, efta la maldicion la 
falién lubre fazes de toda la tierra,por que to- 
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dolel hurtán defta (parte ) como ella [era taja- 
do, y todo el jurán defta partejcomo ella fera 
tajado. Saquélo dicho de .A. Zebaoth, y ven- 
draácaía delladron, y ¿caía del jurán en mi 
nombre a falledad , y manira entre lu caía y 
atemarloha y lusleños y lus piedras. Y falioel 
Angel el hablan comigo, y dixo á mi: alga ago- 
ra tusojos y vé que el lalién efte. Y dixe, que 
ella? y dixo efta la medida la falién, y dixo efte 
fu ojo en toda la tierra. Y he quintal de plomo 
era alcado, y efta muger vna eftan entre la me- 
dida. Y dixo, eftala mala, y echó á ella dentro 
dela medida, y echód piedra del plomo¿ fu 
boca. Y alcé mis ojos y vi, y he dos mugeres 
falientes, y viento en fus alas, y á ellas alas co- 
mo alas de la cigueña, y algavaná la medida 
de entrela tierra y entre los cielos. Y dixeal 
Angel el hablán comigo, adó ellas levantes 
la medida? Y dixo á mi, para fraguar 4 ella caía 
en tierra de Babel, y fera compuefta y fera des 
xada alli fobre fuafliento. 


CAP, VI 
Y Torné y algé mis ojos y vi , y he quatro 


quatreguas falientes de entre dos los 
montes, y los montes, montes de aze- 

ro. En la quatregua la primera cavallos berme- 
jos, y en quatreguala fegunda cavallos negros 
en la quatregua la tercera cavallos blancos, 

y enla quatregua la quarta cavallos pedrifca- 
dos, cenizientos. Y reípondi y dixe al Angel 
el hablan comigo, queeítos mi feñor? Y ref- 
pondio el Angel y dixo á mi, eftos quatro 
vientos de los cielos falientes de eltar cerca 
Señor de toda la tierra. La ) queen ellalosca- 
vallos negros, falientes á tierra de Septentri- 
on; y los blancos falieron empos ellos, y los 
pedriícados lalieron á tierra de Meridion. Y 
los cenizientos falieron y bufcaron para an- 
dar para andaríeenla tierra, y dixo, andad 
andadvos por la tierra, y anduvieronfe por la 
tierra. Y clamó á mi y habló4 mi por dezir: 
vé los falientes á tierra de Septentrion hizie- 
ron repoíar mi efpiritu en tierra de Septen- 
trion. Y fue prophecia de .A. á mi por dezir. 
Tomadecon captiverio de Heldai, y decóon 
Tobiyahu de con Y hedahah, y vendras tuen 
el dia efle y pondrasen cafade Y ofiah hijode 
Zephaniah que vinieron de Babel. Y tomarás 
ES y oro y haras corona, y pondrasen ca- 
ega de Yehofuah hijo de Y ehozadak el la- 
cetdote mayor. Y diras áel por dezir, alli 
dixo .A. Zebaoth por dezir , he varon, her- 
mollo fu nombre , y debaxo del hermol- 
lecera y edificará, palacio de .A.. Y el edi- 
ficara 


ZECHARIA H. 


edificará palacio de .A. y el llevará loor y al- 
fentaríea y dominara fobre fu filla, y fera facer- 
dote fobre fu filla , y confejo de paz Íera entre 
ambos ellos. Y las coronas leran paraHelem y 
Tobiah , y para Y dayah y para Hem, hijo de 
Zephaniah, por memoria en palacio de.A.. 
Y lexanos vendran y fraguarán en palacio de 
.A., y conocereis que .A. Zebaoth me embió 
vos, y lera, fi oyendooyereisen voz de.Á. 
vueítro Dio. 


Carp. VIL 


Fue en año el quarto 4 Daryaves el Rey 
fue prophecia de. A aZehariah,en qua- 


| tro al mes el noveno,en Kifleu. Y embio 
iBeth-El Sarezet y Regem-Melech y fus va- 
rones, para rogará fazes de .A.. Para dezirá 
los facerdotes,que en cafa de .A. Zebaoth,y a 
los Prophetas por dezir ; fi lloraré en el mesel 
quinto? fime apartaré como hize eftos qua- 
tro años. Y fue ol tr de.A.Zebaotha mi 
por dezir. Di átodo el pueblo dela tierra y á 
los facerdotes por dezir ; quandoayunaltes y 
endechandoen el quinto, y en el fereno eftos 
- fetentaaños, fiayunando ayunaltes por mi? Y 
licomeis y fi beveis, decierto vos los comien- 
tes y vos los bevientes.Decierto alas palabras 
que pregonó .A. por mano de los Propñetas 
los primeros en fiendo Y erufalaim poblada y 
quieta y fus ciudades fus derredores, y el Me- 
ridion y la llanura poblada. Y fue prophecia 
de.A.2.Zehariah por dezir. Affidixo.A.Ze- 
baoth por dezir, juizio de verdad juzgad, y 
merced y piedades hazed cadauno con fuher- 
mano. Y biuda y huerfano,peregrino y pobre, 
nofobreforceis, y maldadcada vnoá tu her- 
maño no peníeis en vueítro coracon. Y no 
quifieron para efcuchar, y dieron hombro re- 
bellador, y fus orejas engravecieron de oir. Y 
fu coracon pulieron (como) diamante * de no 
oírala Ley y a las palabras que embio .A. Ze- 
baoth con fu efpiritu por mano de los Prophe- 
taslos primeros, y fue laña grande de con.A., 
Zebaoth. Y fue como clamó y no oyeron, aíl1 
clamarán y no oyré dixo .Z. Zebaoth. Y tem- 
peltearloshe fobre todas las gentes que nolos 
conocieron,y la tierra fera deflolada empos el- 
los de paflán y de tornán , y pufieron tierra de 
cubdicia por deflolacion. 
Car. VII. 
Fue prophecia de .A:'Zebaoth por de? 
zir. Af dixo.A. Zebaoth, zelée ¿ Zion 
” zelogrande, y faña grande zele aella. 
Ali dixo .A. torne a Zion y moraré entre Y e- 
rulalaim, y fera lamada Y erufalaim ciudad de 
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la verdad, y monte de .A.Zebaoth monte a 

lafanétidad. Afíidixo.A. Zebaoth aun elta- 
ran viejos y viejasen plagas de Yerufalaim, y 
cadauno fu afufrencia en fu mano de muche- 
dumbre de dias Y plagas de la ciudad feran lle- 
nasde niños y niñas faltantes en lus plagas: 
Afíi dixo .A. Zebaoth í1 fera maravillofo en 
ojos derefto del pueblo efte en los dias eflos? 
tambien en mis ojosfera maravillofo dicho de 
¿A. Zebaoth. Afíi dixo .A.Zebaorh he yofal- 
ván mi pueblo de tierra de Oriente, y de tier- 
radel Poniente del Sol. Y traereá ellos y mo- 
rarán entre Y eruíalaim , y feraná mi por pue- 
blo,e yo fere ¿ellos por Dio con verdad, y con 
jnítedad. Aflidixo.A. Zebaothesforcarícan 
vueítras manos los oyentes en los días eflos 
las palabras eftás de boca de los Prophetas,que 
en dia de acimentada caía de .A. Zebaoth, el 


- palacio para fer edificado.Por que antes delos 


dias eflos precio del hóbre no | precio de 
la quatropea , noella, y al íalién y alentrán no 
paz delanguftiador, y folté todo el hombre 
cadauno en fu compañero. Y agora no como 
Jos días los primeros yoá reíto del pueblo efte 
dicho de .A.Zebaoth. Por que fimiente de la 
paz, la vid dara fu fruto, y la tierra dara fu her- 
mollo, y los cielos daran furocio, y hare he- 
redar reíto del pucblo elte todos eftos. Y fera 
como fuiftes maldicion en las gentes caía de 
Yehudah, y cafade Jírael, afli falvaré ¿vos y * 
fereis bendicion, no temais, esfuercenfe vue- 
ftras mahos. Por queafli dixo; A. Zebaoth, 
como penfe para maleficiará vosen hazer en- 
lañar vueítros padresá mi, dixo.A. Zebaoth 
y no mearrepenti » Afsitorné y peníten los 
diaseítos para beneficiar a Yerufalaim y a ca- 
lade Yehudah, no temais. EST A Slaspa- 
labras que haredes ) hablad verdad varon á 
fucompañero , verdad y juizio, paz juzgad 
en vueítras ciudades. feas malicía de fu 
compañero nopenfeisen vueítro goracon, y 


.Jura de falledad no ameis ; por que todos 


eltoslosque aborreci, dicho de .A.. Y fue 
prophecia de .Á. 4 mi por dezir. Afsi dixo 
«A. Zebaoth ayuno el quatro, y ayuno el quin- 
quirito, Y E el leterno, y ayuno el dezeno 
leráacala de Yehudah por gozo, y por alegria 
y por plazos buenos, y la verdad y lapazamad - 
Aísi dixo. Á. Zebaoth aun ( (era tiempo )que 
vendran pueblos y moradores de ciudades 
muchas. Y andaran moradores de vnaá otra 
por dezir andando andemos para rogar á fa- 
zesde.A.y para buícara.A. Zebaoth, andas 
rétambien yo. Y vendran pueblos muchos y 
gentes fuertes parabulcar á .A. Zebaoth en 
Mm 3 Yeru- 
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Yerufalaim, y para rogar a fazes de. A.. Afli 
dixo .A. Zebaoth:en los dias eflos el qual tra- 
varan diez varones de todos lenguajes delas 
gentes, y travaran por ala de varon Judio por 
dezir , andemos con vos, que oimos (que ) el 


Diocon vos. 
( Cap VIMI1 
Rophecia de palabrade .A. en tierra de 
Pre y Damaíco lu holganca; por 
queá.A.ojode hombre, y todos pebos 
de Iírael. Y tambien Hamath fera aterminada 
enella , Zor y Zidon, aun que fabida mucho. 
Y fraguó Zorencaftilladuraá ella, y amonto- 


nó plata como polvo, y orócomo lodo de cal- : 


les. He.A. ladelterrará y herira con la mar fu 
exercito, y ella en fuego fera quemada. Vera 

Askelon y temera, y Hazah y adoloriaríea 
- mucho, y Hekron que le regiftrara de fu cata- 
dura, y deperderíea Rey de Hazah, y Askelon 
nofera poblada Y eftará eftrañoen Afdod, y 
hare tajar fobervia de Pelifteos. Y apartaré Íus 
fangres de fu boca , y fus contaminaciones de 
entre fus dientes, y feraremanecido tambien 
ela nueftro Dio , y feracomo feñor en Y ehu- 
dah, y Hekron como Y ebuíi. Y fera (como) 
real a mi, caía de foníado,de paflán y de tor- 
nán, y no paflara fobre ellos mas apretador , 
por queagora vicon mis ojos. Agradate mu- 
cho compaña de Zion, aubla compaña de Ye- 
rufalaim,he tu Rey vendraá ti,juíto y falvo el, 
pa y cavalgán fobre afno, y fobre borrico 

ijode vna delas afnas. Y hare tajar quatregua 
deEphraim, y cavallo de Y erufalaim, y lera 
tajado arco de pelea, y hablará paza las gen- 
tes, y podeftarán de la mar haftala mar, y del 
rio halta atomos de la tierra. Y tambien tu (fe- 
ras falva) en fangre detu firmamento, folté 
tus encarcellados de pozo , no aguas enel. 
Tornadvos a encaftilladuraatados de la efpe- 
ranca, tambien oy denuncian doblado torna- 
re ati. Por quearméd mi Yehudah porarco, 


- henchi Ephraim, y defpertaré tus hijos, Zion, * 


obre tus hijos, Grecia, y ponertehe como ef- 
pada de valiente. Y .A.fobreellos fera apare- 
cido, faldracomo relampago lu Íacta, y .AÁ. 
Diocon fophar tañera. Y andará en tempeíta- 
desde Meridion. .A. Zebaorh amparara fo- 
bre ellos , y comeran y fojuzgarán piedras de 
honda, y bevera,rugiran como de vino, y hen- 
chirfean como bacin, como cantones de ara. 
Y falvarlosha .A.fu Dio en el dia efle como 
ovejas de fu pueblo,por que piedras de corona 
fe enaltecen fobre fu tierra. Por que quanta lu 
bondad y quanta fu hermofura, civeraaman- 
cebos y molto haze hablar virgenes. 
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| Cap. X. 
Dix de .A. lluvia en hora de tar- 


dio, .A. hazien relampagos, y lluvia 

( tras )lluvia daraá ellos, á cadauno 
ervaen el campo. Porque los Teraphim ha- 
laron tortura, y los adevinos prophetizaron 
falíedad, y fueñosla vanidad hablán,vanamen- 
teconfuelan , por tanto fe movieron comoo- 
vejasquebrantaronfe , por que no paftor. So- 
bre los paftores erecio mi furor, y fobrelos 
moruecos executaré, por que vifitó .A. Zeba- 
oth fu rebaño, cafade Y ehudah, y pufo ¿ellos 
como cavallo de fu looren la pelea. Del rin- 
có,del eftaca,delaarco de pelea, del faldrato- 
do apretador auna. Y feran como valientesre- 
hollantesen lodo de calles(enemigos)jen guer- 
pe pelearán porque .A. con ellos, y haran re- 
giftrar cavalgantescavallos. Y mayorgaré ca- 
fade Yehudah, y caía de Y ofeph falvaré,y ha- . 
zerloshe eftar, porquelosapiadé , y feran co- 
mo finolos olvidara, yo .A. fu Dio,refponder- 
leshe. Y feran como valiente Ephraim , yale- 
grarfeafu coracon como de vino, y fus hijos 
veran y alegrarícan , agradarfea fu coragonen 
.A.. Silvaré a ellos y congregarloshe, quelos 
redemi, y feran multiplicados como fueron 
multiplicados. Y fembrarloshe en los pueblos 
y enloslexanos me nombrarán, y biviran con 
fus hijos y tornarán. Y hazerloshe tornar de 
tierra de Egypto, y de Aflur los congregaré, 
3 tierrade Gilad y Lebanonlos traere , y no 
Baltara ellos. Y paffara en mar anguítia, y 
herira en mar ondas y fecaríean todas profun- 
dinas de rio, yfera abatida flobervta de Af- 
fur, y verdugo de Egypto fe tirará. Y mayor- 
garloshe en .Á. y en u nombre andarán, di- 


cho de .A.. 
Cap. XI 


Bre Lebarion tus puertas, y queme fue- 
Ay entusalarzes. Áulla Abeto por que 


cayó alarze, que fuertes fueron prea- 

dos , aullad enzinos de Baflan, que decendio 
xara la enfortecida. Voz de aullido de los pa- 
ftores, que fue preada fu fortaleza, voz dege- 
mido de leoncillos , por que fue preada fober- 
via del Yarden.Affi dixo Á.mi Dio,apacienta 
ovejas de la matanga. Que fus compradores 
las matavan y no le culpavan , y fusvendedo- 
resdezian,bendito .AA.., y enriquecere, y lus 
paltores no apiadavan fobre ellas. Por que no 
apiadaré mas lobre moradores de tierra, di- 
cho de .A., y he yoaparejánal hombre cadau- 
noen mano de fucompañero, y en mano de 
fu Rey, y tajarán la tierra, y no efcaparé de fu 
| mane 


( 
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mano. Y apacentare ovejas de la matanga,por 
tanto pobres de las ovejas: y tomé a midos 

alos a vno llame Noham, elegancia, yá vno 
Ílame Hoblim , dañadores, y apacenté á mis 
ovejas. Y haré tajará treslos paftores en mes 
vno, y quexoíe mi alma en ellos y tambien fu 
alma aborrecio en mi. Y dixe no apacentaréa 
vos, la que muriere muera, y la que fuere taja- 
dafea tajada , y las remanecientes comeran 
cadauna á carne de [lu compañera. Y toméa mi 
palo,¿Noham, y tajea el , para baldar mi fir- 
mamento quetajécon todos los pueblos. Y 


fue baldado enel diaefle, y fupieron aflipo- 


bres de las ovejas,los efperantesá mi que pala- 
bra de .A. ella. Y dixea ellos, fi bueno en vue- 
ftros ojos dad mi precio, y fino vedadvos? y 
pelaron por mipreciotreynta (monedas ) de 
lata. Y dixo ,A.á mi, echaloal theforero de 
a hermofura, de la gloria, que me vedé de fo- 
bre ellos, y tométreynta (las monedas) de pla- 
ta y eché áellas en cafade .A.althelorero. Y 
tajé 4 mi palo el fegundo, 4 Hoblim, para bal- 
dará la hermandad entre Y ehudah y entre 
Iírael. Y dixo .A.a mi, aun toma d tiatuendo 
de paftorloco. Porque he yolevantán paftor 
en h tierra,las tajadas, no vifitara, la pequeña 
no bufcará, y la quebrantada no curara, la pa- 
rada nogovernard,y carne de la gruefla come- 
ra, y lus vñas apartara. Ay del paltor de nada, 


dexán las ovejas , efpada lobre lu car yÍo- . 


bre ojo de fu derecho ! fu brago fecandofe fera 
feco, y ojofu derecho efcureciendole fera el- 
eurecido., | 

| Car. XIL 


Rophecia de palabra de.A. fobre Ifra- 
Pp. 1chro de. A .tendién cielos y acimien- 
- tán tierra y formán efpiritu de hombre 
entre el. He yo ponién Yerufalaim vafo de 
pongoía para bodas lospueblos derredor, y 
tambien fobre Yehudahfera, en el cerco fo- 
bre Yerufalaim. Y feraenel día elle pondre 
Y erufalaim piedra de carga para todos los pu- 
eblos, todos fus cargantes meflando fe mefla- 
rán, y feran apañadas Íobre ella tadas gentes 
dela tierra. En el dia elle dicho de .A.herire 
todo cavallo con elpanto,y lu cavalgadur con 
locura, y obre caía de Y ehudah abrire mis o- 
jos, y todos cavallos de los pueblos herirecon 


- ceguedumbre. Y diran Condes de Yehudah 


en fu coracon, fortaleza 4 mi, moradores de 
Y erufalaim en .A..Zebaoth fu Dio. Enel dia 
efle pondre Condes de Yehudah como bra- 
lero de fuego en leños, y como tizon de fuego 


. en gavilla, y quemarán fobre derecha y fobre 
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izquierda todos los pueblos derredor , yfera 
habitada Y erufalaim mas en fu lugar, en Y é- 
rufalaim. Y falvará:.A. tiendas de Yehudah 
( como ) en principio, porque fe engran- 
defca hermofura de cala de David, y hermofu- 
ra de morador de Y erufalaim fobre Y ehudah. 
En el dia efle amparará .A. por moradores 
de Yerufalaim, y fera el flaco en ellos en el día . 
elle como David, caía de David como Prin- 
cipes, como Angel de .A. delante ellos. Y fe- 
ra enel dia efle,bufcaré para deltryur todas las 
genteslas vinientes fobre Yerulalaim. Y der: 
ramaré fobre caía de David y fobre moradot 
de Yeruíalaim elpiritu de gracia y rogativas, y 
catarán á mi por el que alancearon,y endecha- 
rán lobre elcomo endecha fobre vnico, y a- 
margandofe fobre el como amargarfe fobre el 
e... Enel dia elle le engrandecera 
aendecha en Yerufalalm como endecha de 
Hadad Rimon en vega de Meguidó. Y en 
dechará la tierra linages , linagesá lolas , lina- 
ge de caía de David a lolas, y fus mugeresá fo< 
las, linage de caía de Natanálolas , y fus mu- 
sáfolas,linage de cafa de Levi á (olas, y 
us mugeres á folas, linage del Simhiá lolas 
y lus mugeresá folas. Todos los linages los re 
manecidos,linages linages á lolas, y lus muge- 
resálolas. 


Cap. XIII. 


“N el dia efe fera manantial abiértoá4 cas 
la de David, y á "moradores de Y eruía- 
24 la1m,para limpieza y para eftellamiento. 
Y feraen el dia efle,dicho de.A .Zebaoth,haré 
tajar nombres de losidolos dela tierra y no 
feran membrados mas,y tambien los Prophe- 
tas, y efpiritu de la immundicia hare paffar de 
la trerra. Y fera quando prophetizáre varon 
mas y diran á el fu padre y fu madre, fus engen- 
drantes, no biviras, por que falledad hablafte 
en nombre de.A., yalancearloan fu padre y 
fu madre,fus poa, me lu prophetizar. 
Y [era en el dia effe fe regiftrarán los Prophe- 
tas cada vno de lu vifion en fu prophetizar, y 
no veltiran manto pelofo para mentir. Y dira 
no Propheta yo, vaton labrador de tierra yo, 
que hombre meabezó( fer paltor de mis mos 
cedades. Y dira 4 el ; que las heridas eftas en- 
tre tus manos? y dira, que fuy herido ( en ) ca< 
la de mis amigos. Elpada defpiertate fobre 
paftos y y fobre varon micompañero , dicho 
de .A.Zebaoth, hiere el paftor, y feran efpar- 
zidas lasovejas , y hare tornar mi mano fobre 
los menores. Y feraentoda la tierra dicho de 
«A.., dos partes en ellaferan tajados, tranfiríes 
Mm 4 an, 
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an, y la tercia lera remanecida en ella. Y me- 
tere ála tercia en fuego y purificarloshe como 
purificará la plata, y provarloshe como provar 
el oro, el llamará en minombre , e yoreípon- 
E áel, dixe mipuebloel; yel dira .A. mi 
JO. 
Aphthora de dia primero de Paícua 
de Suchot. 


Cap XITU 


E dia vinién de .A. y Íera partido tu 

H de(pojo entreti. Y apañaré todaslas 
gentes contraY erufalaimaála pela y le- 
ra preía la ciudad y feran reholladas las calas y 
las mugeres feran yazidas, y faldra la mitad de 
la ciudad en el captiverio, y el refto del pueblo 
no fera tajado de la ciudad. Y faldra .A. y pe- 
leará con las gentes eflas, como dia de lu pele- 
ar en dia de batalla. Y eftaran lus pies en el día 
elle lobre Móte de las Olivas, que fobre fazes 
de Yerufalaim de Oriente, y fera hendido 
Móte de las Olivas de lu mitadá Oriente, ya 
Poniente valle grande mucho,y tirarícá la mi- 


tad del montea Septentrion y fumitadaMe- . 


ridion. Y huyredesal valle delos montes por 
que llegará valle de los montesá Hala], y hu- 
yeredes como huyftes por el terremoto en di- 
as de Yofiah Rey de Yehudah » vendra.A.- 
mi Dio y todos lanétos con el. Y feraen el dia 
efle, no feraluz clara ni eícura. Y fera día vno, 
el leraconocidoá .A., no dia ynonoche, y 
fera á hora de tarde leraluz. Y fera en el dia 
faldran aguas manantes de Y eruíalaim , lu mi- 
tad Ala mar la Oriental, y fu mitad a la mar la 
Ocidental, enel verano y en el inviernofera, 
Y fera.A. vno y funombre vno. Rodeadato- 
dala tierra como la llanura de Chebaha Ri- 
mon á Meridion de Y erulalaim, y enaltecer- 
fca y eltaraen fulugar defde portal de Binya- 
min hafta lugar del portal el primero hafta por- 
tal delos rincones y torre de Hananel hafta 
lagares del Rey. Y eftaran en ella y deftruyci- 
on no fera mas, y eltara Y erufalaim a fiuza. Y 
eltafera la mortandad que herira.A.á todos 
los pueblos que afoníadearon fobre Y eruía- 
laim , defleyendoÍu carne, y el eftan fobre fus 
pies y lus ojos fe defleyran en lus caxillos y fu 
lengua fe defleyra en lu boca. Y feraen el dia 
elle lfera confumicion de. e pon en ellos, y 
travarán cadauno mano de lu Ls se ero y le- 
ra tajado fu mano fobre mano de fucompañe- 
no. Y tambien Yehudah peleará con Y eruía- 
laim , y feraapañado aver de todas las gentes 
derredor, oro y plata y paños 4 muchedumbre 
mucho. Y afli lera mortandad del cavallo, el 
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y 


mulo, el camello y el afno, y toda la quatropea 
ue fera enlos realeseflos, como la mortan- 
defta. Y fera todo.el remanecido de todas 
las genteslas vinientes lobre Y erulalaim, y fu- 
biran de añoen año para humillarícal Rey .A. 
Zebaoth, y para palcuar á paícua de las Caba- 
ñas. Y ferael que no fubira de linages dela ti- 


- errada Yervíalalm para humillaríe al Rey .A: 


Zebaoth, y no fobre ellos fera lluvia. Y fi li- 

nage de Egypto no fubiere y no viniere , y no 
fobre ellos lerala mortandad que herira.A.á 
las gentes que no fubiran para paícuar 4 paícua 
de las Cabañas? Elta era ( pena ) de pecado 
de Egypto y de pecado de todas las gentes 
que no fubiran para paícuará pa delas Ca 
bañas. En el dia efleíera fobre campanillas 
del cavallo fanétidad á .A., y feran las ollas en 
cala de . A. comolos bacines delante laara. Y 
fera toda olla en Yerufalaim y en Yehudah 
fanétidad a.A. Zebaoth y vendran todoslos 
facrificantes y tomarán dellas y cozinaránen 
ellas, y no fera mercader mas en caía de .A. 
Zebaoth en el dia elle. 


_Emde Zechariab. 


MALAC HI 
PR OPHE AT UA. 
Car. 1 
APHTHORA 6. 


=<] Rophecia de palabra de .A. a 
/A kel HMrael, por mano de Malachi. 
2 5-43 | Ame a vos, dixo .A. : y dixiftes, 
A 1752] en que nos amafte? decierto her 
377% 599 | mano Efaude Yaacob, dicho 
de. A.,y améd Yaacob.Y ¿Elau 
aborteci, y puíe fus montes deflolacion, y 
heredad por culebros de defierto. Si dixere 
Edom fuimos empobrecidos y tornaremos y 
fraguaremos defiertas , afl1 dixo .A. Zebaoth: 
ellos fraguarán e yo derrocaré, y llamarán a 
ellos termino de maldad, y el pueblo queairó 
a2.A. hafta liempre. Y vueítros ojos verán, y 
vos direis lea engrandecido .A. de fobreter- 
mino de Iírael. Hijohonrapadre, y fiervo 
lu feñor, y Íy padre yo, adonde mi honra? y Í1 
feñor yo adó mitemor , dixo.A. Zebaothá 
vos los facerdotes menofpreciantes mi nom- 
bre? y dixiftes; en que menofpreciamos á tu 
nombre ? Llegantes fobre mi ara pan im- 
mundo; y dixiftes; con que te immundanos? 
en vueítro dezir meía de .A. menofprecia- 


da ella. Y quando llegais ciego para facri- 


ficar, 


> 


». 
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ficat, no mal? $. llegais coxo, o enfermo 
nomal?> llegalo agora á tu Conde 1 te envo- 
luntará, ok recibira tus fazes dixo .A. Zeba- 
oth? Y agorarogad agora fazes del Dio y apia- 
darnosha, de vueítra mano fueefto, 1i recib1- 
ra de vos fazes dixo. A ..Zebaoth ? Quien tam- 
bien en vos y cerrará puertas, y noalumbre- 
is mi ara en vano, no ami voluntad en vos, 
dixo .A.Zebaoth, y prelente noenvoluntaré 
de vueítra mano. Por que deíde Oriente del 
Sol y haíta lu Poniente grande mi nombreen 
las gentes, y en todo lugar fahumeriollegado 
a minombre, y prefente limpio,por que gran- 
de mi nombre en las gentes, dixo.A .Zebaoth. 
Y vos profanantes a el en vueítro dezir, meía 
de .A. immunda ella, y fu habla, menofprecia- 
blefucomida. Y dixiftes he caníacio, y echa- 
ftes á el,dixo .A. Zebaoth, y truxiftes robado, 
y al coxo, al enfermo y truxiftes al prefente, Íl 
envoluntaré ¿el de vueftra mano dixo, A.? Y 
maldito mal penfán y ay en lu rebaño macho, 

prometién y facrificán dañado a. A.., por que 
Rey grande yo,dixo .A.. Zebaoth, y mi nom- 
bre temerofo en las gentes. 


Cap. 1l 


Agora á vos el mandamiento efté los 

Ñ facerdotes. Sino oyeredes y fino pufie- 
redesfobre coragó para dar honra a mi 
nombre, dixo .A. Zebaoth , y embiaré en vos 
la maldicion, y maldezire á vueítras bendicio- 
nes, y tambien la maldixe, por queno vos po- 
nientes fobre coragon. He yo dañan a vosa la 
limiéte y elparzire eftiercol lobre vueftras fa- 
zes;eftiercol de(facrificios)de vueftras palcuas 
y llevaráávosael. Y fabreis que embieá vos 
el mandamiento efte , parafer mi firmamento 
con Levi, dixo. A.Zebaoth. Mi firmamento 
fue con el, las vidas y la paz, y diles á el temor, 
y temiome, y delante mi nombre fue quebran- 
tadoel. Ley de verdad fue en fu boca, y tortu- 
rano fue hallada en lus labios , con paz y con 
derechedad anduvo comigo , y muchos hizo 
tornar de deliéto. Por que labios de facerdote 
gúardaran fabiduria, y Ley bufcarán de fu bo- 
ca, porque Angel de.A. Zebaoth el. Y vos 
ostiraftes de la carrera hiziftes tropecar mu- 
chos enla Ley, dañaltes firmamento de Levi, 
dixo .A. Zebaoth. Tambien yodiá vos me- 
nofpreciados y baxosá todo el pueblo, fegun 
que no vos guardantes á mis carreras, y recibi- 
entesfazes enla Ley Decierto padre vnoa 
todos nos, decierto Dio vno noscrió,por que 
falfaremos cadauno en lu hermano para pro- 
fanar firmamento de vueltros padres? Falí5 


Y ehudah y abominacion fue hecha 'en Tírael, 
e Yerufalaim , por que profanó Y ehudah fan- 
Etidad de .A.queamó , y maridó hijade dios 
eltraño. Tajará.A. varon que la hiziere, def- 
pertán y refpondien de tiendas de Yaacob, 
y llegarán prefentea .A. Zebaoth? Y efta 
legunda vez hareis cubrir de lagrima ara de 
«A.., de lloro y gemido de no mas catar al pre- 
lente , y paratomar voluntad de vueítra ma- 
no. Y dixiftes por que? por que .A, ateftiguó 
entre mi y entre muger de tus mocedades que 
ta falíafte en ella, y ella tu compañera y muger 
de tu firmamento. Y no elvnohizo, y ventaja 
de efpiritua el, y que el vnico bufcan,fimiente 
del Dio, y fereis guardados en vueítros efpiri- 
tus y en muger de tus mocedades no falfes. S1 
aborreciere, embiad, dixo . A. Dio de Ifrael, y 
cubrira violencia fobre fu veltido,dixo. A .Ze- 
baoth ? y fereis guardados en vueítros efpiri- 
cus y no falíeis. Hiziftes canfar 4.Á.con vu- 
eftras palabras , y dixiftes en que hizimos can- 


“Lar? en vueítro dezir, todo hazién mal, bueno 


en Ojos de .A. y en ellos elenvoluntán, 0 ado 
Dio del juizio ! 
Car. 1. 


E yo embián mi Angel Biguta in 
H carrera delante mi, y fubito vendra á 
fu palacio el feñor que vos buícantes 
y Angel del firmamento que vos envoluntan= 
tes he vinién dixo .A. Zebaoth. Y quien fo- 
portán dia de fu venir, y quienel eftan en fu 
moftrarífe? por queelcomo z050S purificán, 
y como xabon de lavadores. Y aflentaríca 
"prin y limpián plata, y limpiara hijos de 
evi y purificará 4 ellos como oro y como 
plata ; bir 2.A, llegantes prefente con 
juíftedad. Y ferafabroloa.A.prelente de Y e- 
hudah e Yeruíalaim como dias de fiempre y. 
comoaños antigos. Y llegaréá vos al juizio, 
fereteltigo apreflurán en los hechizeros y 
os adulterantes, yenjurantesaá falledad, y 
en fobreforcantes precio de alquiladizo, biu- 
day huerfano, y atorcientes peregrino , y 
notemieron , dixo.A.Zebaoth. Por que yo 
«A. no me mudé, y vos hijos de Yaacob no 
os atemaltes. Delde dias de vueftros padres 
os tiraltes de mis fueros noguardaftes ; tor- 
nadvosá mi, y tornaré á vos, dixo.A. Zeba- 
oth, y dixiftes en que tornaremos? Siroba- 
rá hombre Dio? pdr que vos robantesá mi? 
y dixiftes , en que terobamos £ el diezmo y 
laapartadura Enla maldicion vos malditos, 
y a mi vosrobantes, la gente toda ella. “Praed 
todo el diezmo á caía del theloro, yfea go- 
vierno en mi caía, y provadme agora en e 
IXo 
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dixo.A Zebaoth, fino abriréeávos ventanas 
de loscielos y vaziaré 4 vos bendicion hafta 
queno abaíto >? Y reprehendere á vos en la 
(langofta ) comién y no dañará á vosa fruto 
dela tierra, y no deshijará ávosla vid en el 
campo, dixo .A.Zebaoth. Y bienaventurarán 
á vos todas las gentes, por que fereis vos tierra 
defleable, dixo. A.Zebaoth. Esforcaron lobre 
mi vueftras palabras , dixo.A., y dixiftes que 


hablamos fobreti? Dixiftes vanidad fervirel 


Dio, y que provecho que guardemos fu guarda 
y que andemos (en) negror delante .A.Zeba- 
oth? Y agora nos bienaventurantes fobervios 
tambien fueron fraguados hazientes malicia , 


tambien provaronal Dio,y fueron efcapados, 


Entonces hablaron temientes . Á. varon á fu 
compañero, y elcucho.A.y oyó y fue efcripto 
libro de membracion delante elá temientes 
A. y á penfantes lunombre. Y feraná mi di- 
xo.A .Zebaoth por dia que yo hazién theforo, 
A poero lobre elloscomo apiada varon fo- 

re fu hijo el firvién a el. Y tornareis y vereis 
entre juíto a malo , entre firvién el Dioal que 
nolo Íirvio. 
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Cap IMM 


Or que he el dia vinién ardién como 

hornaza, y feran todos lobervios y todo 

hazién malicia (como) cofcoja y fla- 
mearáá ellos el día el vinien,dixo. A.Zebaorh, 
que no dexará aellos rayz nirama. Y efclare- 
ceraá vos temientes mi nombre Sol de juíte- 
dad, y medizina en lusalas, y faldreis y mu- 
chiguareis como bezerros de cevadero. Y ef- 
premireis malos por que feran ceniza debaxo 
de plantas de vueítros pies , en dia que yo ha- 
zien, dixo .A. Zebaoth, membrad Ley de 
Moleh mi fiervo, que encomendé á el en 
Horeb Íobre todo [írael, fueros, y juizios. He 
yo embiána vos Eliah el Propheta, antes de 
venir dia de .A.el grande y el temerofo. Y 
hara tornar coracon de padres fobre hijos, y 
coragon de hijosfobre lus padres, porque no 
venga y herirela tierra (con ) deftruycion. 


Ein de <Malachr. 


TEHILIM | 


PSALTERO 


RRE Tenaventurado el varon 
A 3-3) que noanduvo en con- 
3 JH tejo de malos y en car- 
2 rerade los pecadores no 
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E 
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PL MEN Neltuvo, y en afliento de 
8 Si Mu Ag elcarnecedoresno fe af- 
9 ES 47, liemtó. Masfolo en Ley 
ARO $ de .A.fu voluntad, y cn 
fu Ley hablará de dia y de noche. 


empuxa viento. 
Portanto no fe levantarán malos en juizio, 
ni pecadores en compaña de juttos. | 
Por que fabe.Á. carrera de juítos, y carrera 
de malos (e perdera. 


ds | 
p Or que fe congregarán gentes, y pueblos 


hablarán vanidad. 
Eltaran Reyes detierra y feñores fe acon- 
fejarán auna Íobre .A. y fobre lu vngido. 


) 


Arranquemos fus ataduras , y echemos de 
nos [us cuerdas. 

Eftán en los cielos reyrá, .A. efcarnecera 
dellos. 

Entonces hablaráa ellos con fu furor y con 


fuiralos turbará. 


Yoenfeñoree mi Rey lobre Zion, monte 
de mi fanétidad. 

Cantaré a fuero, .A.dixodmi, mi hijotu; 
yo oy te 09 ri | 

- Demanda de mi y dare gentes tu heredad, 
y tu pofleflion extremos de tierra 

Quebrantarlosás con verdugo de hierro,, 
como valo do ollero los delmenuzaras. 

Y agora Reyes entended, caftigadvos jue- 
zes de tierra. 

Servida,A,con temor, y agradadvos con 
temblor. 

Belad hijo, por que no fe enfañe , y deper- 
dais carrera,por que encendera como poco fu 
pde ; bien aventurados todos enfiuzantes 
enel, | 


Plalme 
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3 
Píalmo á David : en fu huyr dejante 
Abíalon íu hijo. 
A Quanto fe muchiguaron mis anguíftia- 

 L A «dores! muchos levantantes fobre mi. 

Muchos dizientes por mialma, no] falva- 
cion ¿elenel Dio, Selah. 

Y tu .A. amparo por mi, mihonra, y enal- 
tecién mi cabeca. | 

Con )mi vozá.A.clamava, y refpondio- 
me de monte de fu fanctidad, Selah. 

Yo yazi y dormi y defperté, por. que .A. 
me luftentara. 

No temeré de millarias de pueblo, que der- 
redor lidiaron fobre mi. | | 

Levantate.A., falvame mi Dio, por que 
herifte todos misenemigos quixada, dientes 
de malos quebrantafte. 

A .A.lafalvacion , fobre tu pueblo tu ben- 
dicion, Selah. 


Alvencedor Pa Neghinoth, 
paíalmo de David. 
E N mi llamar refpondeme Dio de miju- 
ftedad, en anguítia hizilte enfanchar a 
dE ras y oye mi oracion. 
1jos de varon, hafta quando mi honra 

porinfamia? amaisvani 
Selah. 

Y fabed que hizo apartar .A. bueno para 
el, .A. oyraen miilamará el. 

Eftremecedvos y no pequeis , dezid en 
cid coracon fobre vueítra yazida y callad, 

elah. 

Sacrificad lacrificios de juítedad, y confiad 
en .A.. ES 

Muchos dizientes , quien nos moftrará 
bien? alga lobre nos luz de tusfazes.A. . 

Difte alegria en mrcoracon), de hora que 
fu ciuera y lu mofto fe muchiguaron. 

En paz auna yazere y dormire, por que tu 
«A.afolas 4 fiuza me haraseftar. 


,»buícais mentira, 


Al vendecor (obre los Nechiloth, 
Píalmo de David. ] 
0 A dichos efcucha .A., entiende mi ha- 
- | 
Efcuchaá voz de mi clamor, mi Rey y mi 
Dio, porqueátioraré. 
«A. porla mañana oyras mi voz, porla ma- 
ñana ordenaré át1, y efperare. | 


Porque no Dio envoluntán malicia tu, no: 


habitara contigo malo. 
Noeftarán locos delante tus ojos, aborre- 
cilte todos obrantes tortura. 


Deperderas hablantes mentira , varon de 
langres y engaño abominará.A.. 

E yo con muchedumbre de tu merced ven- 
dre á tu cala, encorvarmeé a palacio de tu 
lanétidad con tu temor. 

.A.guiame en tu jultedad por mis enemi- 
gos, adereca delante mi tu carrera. 

Por que no en luboca derechedad, fuen 
traña torturas, fueflaabierta lu garganta, fu 
lengua alizarán. 

Beffolalos Dio caygan de fus confejos, 
con muchedumbre de lus rebellos empuxa- 
los, por que rebelaron en ti. 

Y alegraríean todos cíperantes enti, para 
liempre cantarán y ampararás fobre ellos, y 
agozarfean en ti amantes tu nombre. 

Por que tu bendiziras juíto .A., comopa- 
vez de voluntad lo coronaras. 

6. | 
Al vencedor en Neghinoth fobrela otaya, 
Píalmo de David. 
| A No con tu furor me reprehendas, y no 
* Y "con tu laña me caftigues. 

Apiadame .A. que enflaquecido yo, me- 
diziname .A., por que fueron conturbados 
mis hueílos | 

Y mialma fue conturbada mucho, ytu.A, 
hafta quando? | 

Tornate .A. efcapa mi alma, falvame por 
tu merced, 

Por que no en muerte memoria de ti, en 
fepultura quien loará a ti? 

Lazré en mi fuípiro,hago nadar en toda no- 
che milecho, con mi lagrima milecho deflio. 

Carcomiofe de faña miojo, envejeciofe 
por todos mis See ladores 

Apartadvos de mi todos obrantes tortu- 
ra, porqneoyó.A. voz de milloro. 

Oyó.A.mirogativa,.Á. mi oracion tomó. 

Regiftrarícan y conturbarícan mucho to- 
dos mis enemigos, tornarfeán regiltrarítán 
fubito. Sl 

Sigayon de David, que cantó a .A. fobre 

palabras de'Chus hijo de Binyamin. 
Mi Dio en ticonfie, falvame de todos 
: *mis perliguientes y elcapame. 

Por que no arrebate como leon mialma, 
defcargán y noefcapan. 

«A. mi Dio í1 hize efto, fiay tortura en mis 
palmas. | : 

Sigualardoné (4) mi pacifico mal, y efca- 


pe mianguítiador debalde. * 


Perfiga enemigo mialma, (11) alcancafíe 
y rehollaría á tierra mis vidas, y mihonraa 
polvo haria morar, Selah. | 


Levantate 
/ 
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Levantate .A. contufuror, exalgate por 
fañas de mis anguítiadores , y defpiertaá mi, 
Jjuizio que encomendafte. 

Y compaña de naciones te rodeará, y lo- 
bre ella a altura tornare. 

.Á. juzgará pueblos , juzgame.Á., como 
mi juíltedad y como mi perficion Íobre mi. 

Atéme agora mal a malos,y enderecarás ju- 
lto, y prován coracones y riñones Dio julto. 

Mi amparo fobre ti Dio, falván derechos 
de coragon. 

Dio juzgánjufto,y Dio fe enfaña é todo dia. 

Sino tornáre íu elpada acecalará, fu arco 
armó y aparejólo. 

Y para el aparejó armas de muerte , (us 
laeras para perfiguientes obro. 

He fe adolorio de tortura, y concibio la- 
zerio y pario falledad. 

Pozo tajó,cavolo,y cayó en fuefla que obró. 

Tornarfea fu lazerio en lu cabega, y lobre 
fu meollera fu falfedad decendera. 

- Loarea.A.comofujultedad, y pfalmearéa 
nombre de. Aalto. 


8. 
Al vencedor fobre Gittih, Píalmo de David. 
A Nueftro feñor,' quan fuerte tu nom- 


*breentodala tierra! que difte tu loor 


fobrelos cielos. 

De boca de chiquitos y alechantes acimen- 
talte fortaleza por tus anguftiadores , para 
hazer ceflar enemigo y venganfe. 

Quando veo tus cielos hecha de tus de- 
dos , Luna y eftrellas que computifte. 

Que hombre que lo emmientes? e hijos 
de hombre que los vifites ? 


Y menguafte lo poco de Angeles,y de hon.. 


ra y hermofuralo coronaíte. 

Hiziftelo feñorear en obra de tus manos , 
todo puíifte debaxo de lus pies. 

Ovejas y bueyes todosellos, y tambien 
quatropeas de campo. 

Ave de cielos y peces dela mar, paflán fen- 
deros de mares. 

A. nueítro feñor, quan fuerte tu nombre 
en toda la tierra! 


9. 
- Alvengedor Hal-Muthlaben, 
-—— Píalmo de David. 
Oaré.A. contodo micoragon, contare 
todas tus maravillas. | 

- Alegrarmeé y agozarmehe en tí, plalma- 

'retunombrealro. 
En tornaríe mis enemigos atras , trope- 

garán y perderfcan delanteti. 
Por que hizifte mijuizio y mijuíticia, af- 
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fentaftete en filla juzgán juftedad. 

Reprehendiíte gentes, deperdifte malo, 
fu nombre rematafte para fiempre, eterno: 

O enemigo , atemaronfe defiertas para 
liempre, y ciudades que derrocafte , perdio- 
fe fu me moria con ellas. a 

Y :A: para fiempre eftará, componién pa- 
ra Juizio lu filla. 

Y el juzga á mundo con juítedad, juzgará 
naciones en derechedades. 

Y fera.A: amparoalaflito, amparo ¿ho- 
ras, en anguítia, 

Y confiarán en ti conocientes tu nombre, 
porque no dexaíte tus requirientes :Á: 

Plalmead a4.A. habitán Zion, denunciad 
enpueblos fus obras. k 

Por que requirién fangresá ellos no mem- 
bró, no olvido exclamacion de humildes. 


Apiadame.A. vé miaflicion de mis odian- 


tes, mi enaltecedor de portales de muerte. 
Por que requente todos tuslooresen por- 


tales decompañade Zion, agradarmebe en 


cu falvacion, 
Hundieronfe ia en fuefla que hizie- 
ron, en red que elcondieron fue prefo fu pie. 
Fue conocido.A .juizio que hizo,en obra de 
fus palmas es enlazado malo, habla continua, 
Fornenfe malos á fuefla, todasgentesol. 
vidantes Dio. | 
Por que no parafiempre fera olvidado de(f- 
feolo (ni) efperanga de pobres fe deperdera 
para liempre. | | 
Levantate.A. no fe enforteíca varon , fean 
juzgadas gentes fobre tus fazes. | 
Pon.A. temor a ellos, conozcan gentes,va- 
ron ellos, Selah. 


10. 
p Or que.A, eftas de lexos , encubres ( tus 
ojos ) ¿horas en anguítia ? 


Con fobervia malo perfigue pobre, fean . 


preíos, en penfamientos que penfaron, 
s» Por que fealabó malo fobre defleo de fu 
alma,y robador bendizien aborrece.A.. 

. Malo poraltivez de fufaz no requiere, no 
Dio, todos fus peníamientos, 

Adolorian fus carreras en toda hora, Al- 
to tus juizios de efcuentra el, todos lus an- 
gultiadores foplara en ellos, 

Dixo en fucoracon, norefvalaré parage- 
neracion y generacion, que noen mal, 

De maldicion fu boca henchio, y artes y 
engaño debaxo de fu lengua , quebranto y 
tortura, 

Eftá en acechanga de aldeas, en encubier- 
tas mata inocente , fusojos por pobrecatan. 

| Acecha 
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Acecha en encubierta comoleon en fu ca- 
baña, acecha pata arrebatar pobre , arrebatá 
pobre en fufontraer en fu red. 

Majafe, oprimefe , y cae con fus fuertes, 


- compaña de majados. 


Dixo en fú coragon , olvido Dio, encu- 
brio fus fazes , no vedó para liempre. 

Levantate .A. Dio, alga tu mano , no olvi- 
des humildes. | 

Por que enfañó malo Dio, dixo enfu co- 
ragon norequeriras.  ' | | 

Vifte que tu lazerio y faña catas, para dar 
entu mano fobre ti dexa pobre , huerfano 
cu fuilte ayudán. | 

Quiebra braco de malo , y malo requeriras 


- Sumaldad no hallarás. . 


.A.Rey perpetuo y eterno, perdieronfe 
gentes de fu tierra. , 
Defleto de humildes oífte .A., haras con- 
poner fu ceragon, haras elcuchar tu oreja. _ 
Para juzgar huerfano y empobrecido noaña- 
dira mas, paraquebrantar varon de la tierra. 


11. 
Alvensedor de David. 
M N.A.confiécomo dezides por mialma, 
efmuevete de vueítro monte (como ) 
paxaro. 

Por que helos malos «armarom arco, ade- 
recaron fus faetas fobre cuerda, para echar 
en tinieblaá derecheros de coragon. 

Por que los cimientos feran derrocados, 
julto que obró? : 

«A. en palacio de fu fanétidad , .A. en los 
cielosfu filla, fus ojos veran; fus parpados 


provarán hijos de hombre. 

.A. jufto provará, y malo y amán robo, 
odio fualma. | | 

Llovera fobré malos brafas, fuego, y aqu- 
fre,y viento de tempeftades parte de lu valo. 

Por qnejulto.A., juítedades amó, dere- 
cheros veran [us fazes. ' 


| 12. | 
Al vencedor fobre la otava Plalmo 
de David. 


S Alva.A.quefe atemó bueno, porque fe 


atemaron fieles de hijos de hombre. 

Vanidad hablan cadauno con lu compañe- 
rolabios de alifamientos, en coracon y co- 
0 hablan. e 
aje A.todoslabios de alifamientos , len- 

gua hhablán grandezas. 
Por que dixeron por nueftra lengua mayor- 
aremos, nueftroslabioscon nos, quienfe- 

fora nos? 
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De prea de pobres, degemido de defleo” 
losagora me levantaré dize .A., pondre en 
falvacion ( de aquel que ) érilazáa el. 

Dichos de.A. dichos limpios, plata puri- 
ficada en crifiol de tierra , culada liete vezes. 

Tu.A.los guardaras, guardarloas dela ge- 
neracion efte para fiempre. 

Derredor malos andán,como feenaltecen 
menofprecioá hijos de hombre. 


- 2 o 
Al vencedor Pfalmo de David. | 
E Afta quando .A.me olvidarás fiempre? 
hafta quando encubriras tus fazes de mi? 
Hafta quando pondre confejosen mi alma? 
anfia en micoragon de dia? hafta quando fe 
enaltegera mi enemigofobre mi ? 
Catarefpondeme.A. mi Dio , alumbra mis 
ojos por que no duerma de muerte. 
Por que no diga mi enemigo , pudelo, mis 
anguítiadores le agradarán quando refvaláre. 
É yo en tu merced pod 13 agradaríca mi 
coracon en tu falvacion, cantaréá .Á. por que 
gualardono a mi. 


- Alvancedor de David. 
Ixo necio en lu coracon no Dio; dafía- 
ron, abominaron obra , no hazién bien. 

«A. de cielos cató fobre hijos de hombre , 
para ver [ay entendién , tequirién Dio, 

El todo fe apartó , auna fueron deshechos 
no hazién bien , no tambien vno. 

Decierto fupieron todos obrantes tortura, 
céomientes mi pueblo como fi comieflen pan, 
.A, nollamaron, | 

Ali elpavorecieron pavor, por que el Dio 
en generaciones de juíto. 

Confejo de pobre regiltrais , por que, A. 
fuabrigo. + | | 

Quien dielíe de Zion falvacion de Tfrael ! 
entornar .Á. captiveriode fupueblo, agras 
daríca Y aacob alegraríca Hrael. 


| 15. 
Píalmode Dávid. 
A Quien habitaráen tienda? quien mos 
E *rará en monte de tu fanítidad f 
Andán (en) perficion y obran juítedad , y 
hablán verdad en fu coracon. 
No mezcló con fu lengua,no hizo a lu com- 
pañero mal, repudio noalco fobrefu cercano. | 
Menofpreciado en fus ojos, aborrecido, y 
temientes .A. honra, juró para maleficiar y 
no trocó. a | 
Su plata no dio con logro, y cohecho con- 
tra inocente no tomó, hazién eltos no reís 
valará para liempre. 
| Nn Mich 
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| 16. | 
| Michtam de David; 
e Uardame Dio que confié en ti. 
Dixiftesa.A..A.tu,mi bien no fobre t1. 
A fanctos que en la tierra ellos, y fuertes 
toda mi voluntad en ellos. 
Sean muchiguados fus dolores ( de los que 
a )otro dieron, notemplaré fus templacio- 
nesdelangre, y noalgaré fus nombres fobre 
mis labios. 
«A. dadiva de mi parte y mi vafo, tu fu- 
[tentaras mi fuerte. ? 
Partes cayeron á mi enlos hermofos, tam- 
bien heredad le afermofiguo fobre mi. 
Bendezire a.Á. qué me aconfejó, tambien 
noches me caftigaron mis riñones. 
Pufea.A.á enfrente mi fiempre , por que 
de mi derecha no refvalare. | 
Por tanto fe alegró mi coracon y agradofe 
mi honra, y tambien mi carne morará afiuza. 
Por que no dexarás mi alma á fuefla , no da- 
ras tu bueno para ver fuefla. 
Hazme faber fendero de vidas, hartura de 
alegrias con tus fazes, hermofuras en tu dere- 
cha fiempre. 


17. 
Oracion de David. 
O Ye.A. juftedad,entiende mi clamor, ef- 
cucha mi oracion fin labios:de engaño. 

Delante ti mi juizio falga, tus ojos vean 
derechedades. | | 

Provalte mi coracon, viflitaftede noche, 
purificalteme no, hallafte, y lo que penfé no 
palló mi boca. 

Por obras de hombre , por palabra de tus 
labios, yo guardé caminos de aportillado. 

Softiene mis paflos en tus fenderos, por 

' que norelvalen mis pies. 

- Yotellamé para que me refpondas Dio, 
inclina tuorejaá midicho. | 

Aparta tus mercedes falván confiantes, 
de levantantes contra tu derecha. 

Guardame como negro de niñeta de ojo, 
en fombra de tus alas me encubriras : 

Delante malos que me prearon, misene- 

migos por alma rodearon fobre mi. | 

- Confugrofluracerraron, (con ) fu boca 
hablaron fobervia. | 

Nueftros pallos agora nos cercaron, fus 
ojos pufteron para tender enla tierra. - 

Su femejanga como leon (que)deflea para ar- 
rebatar,y comoleoncillo eftan en encubietta. 
- Levantate .A. antecipa fus fazes y hazlo 
arroftillar, efcapa mi almade malo ( quees >) 
tu cfpada. | 
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De varones (quefon)tullaga, .A. de varo- 
nes de mundo (que) fu parte en vidas, y de tu 
elcondimiento henchiras fu vientre , hartar- 
lean hijos , y dexarán fu refto 4 fus chiquitos. 

E yo con: juftedad vere tusfazes, hartar- 
mehe en fiendo defpierto de tu femejanga. 
8 


JO. 

Al vencedor, de fiervo de, A., de David, que 
hablo a. A.palabras del canticoefte,en dia 
que elcapó.A. á el de mano de todos 
fusenemigos y de mano de 
| Saul. - | 
Dixo; amartehe .A. mi fortaleza, 

«A. mi peñay mi encaftilladura , mi 
elcapador, miDio, mifuerte, me abrigaré 
ene), mi eícudo y cuerno de mi falvacion , 
mi amparo. 

A labade llamaré .A., y de mis.enemigos 
[ere lalvo. . 

Cercaronme dolores de muerre, y arroyos 
de perverío me conturbaron. 

Dolores de fuefla me rodearon, antecipa- 
ronme lazos de muerte. 

En anguítia a mi llamare .A., y á mi Dio 
clamaré, oyra de lu palacio mi voz, y micla- 
mor delante del vendra en fus orejas. 

Y tempelteo y temblóla tierra, y cimien- 
tos de montes [e eftremecieron, y tempeítea- 
ron por que erecioa el. 

Subio humo en fu nariz, y fuego de (u bo- 
caquemó , braías encendieron del. 

Y acoftó cielos y decendio , y efpeflura 
debaxo de fus pies. j 

Y cavalgó fobre Kerub y boló, y boló fobre 
alas de viento. 

 Puío efcuridad lu cubertura, (en ) lus der- 
redores lu cabaña; efcuridad de aguas , nu- 


- ves de cielos. 


Por claridad delante el lus nuves paflaron, 
pedrifco y braías de fuego. 

Y tronó en los cielos .A., y el Alto dio lu 
voz, pedrifco y brafas de fuego. | 

Y embió lusfaetas y efparziolos, y relam- 
pagos arrojo, y confumiolos. | 

Y aparecieron pielagos de aguas, fueron 
defcubiertos cimientos de mundo de tu re- 
prehenfion.A., de aliento de efpiritu de tu 
nariz. | 

Embiará de altura, tomarmea , fontraer- 
mea de aguas muchas. 

Efcaparmea de mi enemigo fuerte, y de 
mis odiantes, por que Íe pe dd mas 
que yo. | o 

Anteciparonme en dia de mi quebranto, 
fue. A. porafufrenciaa mi, 

| Y la> 
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Y facome 4 anchura , elcaparmeá por que 
envoluntó en mi. ( 

Gualardonarmea .Á. como mi jultedad, 
somo limpieza de mis manos tornará á mi. 

Por que guardé carreras de. A., y noem- 
maleci de mi Dio. 

Por que todos (us juizios delante mi, y fus 
fueros no apartare de mi. o 

Y fuy perfeéto conel, y guardemede mi 
delitto. 

Y tornó.A. á4mi como mijuftedad , como 
limpieza de mis manos de delante lus ojos. 

Con beunoferas beuno, y con varon per- 
feéto feras perfetto, 

Con limpio feras limpio, y con perverío 
leras perverío. 

Por que tu, pueblo pobre falvarás, y ojos 
altos baxarás, 

Par que tu alumbraras mi candela, ,Á, mi 
Dio aclarará mi efcuridad. 

Por que contigo quebrantaré funfado, y 
en mi Dio faltaré muro. 

El Dio perfeta fu carrera, dicho de.A. pu- 
rificado,elcudo el á todos los abrigantes enel, 

Por quequien Dioa fuerade,A.? y quien 
fuerte afuera de nueítro Dio? 

El Dioel ciñienme de fuerca, y dió perfe- 
ta mi carrera. 

Ponien mis pies como deciervás, y fobre 
misalrares me hara eftar. 

Abezan mis manos ala pelea, y Íera que- 
bradoarco azerado (con ) misbragos. 

Y diíte 4 mi eícudo de tu falvacion, y tu 
derecha me fuftentará , y tu «humildad me 
multiplicara. ? 

Enfancharás mi paflo debaxo de mi, y no 
reshuyran mis rodillas. 

Perfiguire mis enemigos y alcangarloshe, 
y no tornare haltaatemarlos, 

Llagarloshe y no podran levantaríe, cae- 
ran debaxo de mis pies. 

Y ceñiílteme fuerga para pelea , encorva- 
rás mis enemigos debaxo de mi. 

Y mis enemigos difte 4 mi gerviz, y mis 
odiantes tajarloshe. 

Efclamará y no falván,a. A.y noles refpondio. 

Y molerloshe como polvo delante viento 
como cieno de calles los vaziare. 

- Efcaparmeas de pendencias de pueblo, po- 
nermeas por cabecera de gentes, pueblo que 
no conoci me ferviran, 4 


A oidade orejafle congregarán a mi,' hijos 


de eltrañedad negaráná mi : | 
Hijos de eltrañedad cacran , y elpavore- 
ceríean de lus encerramientos, 


Bivo.A. y bendite mi fuerte, y enaltecer- 
fea Dio de mi falvacion. 

El Dio eldan vengansas á mi, y quebranto 
pueblos debaxo de mi, | 

Mi efcapador de mis enemigos , tambien 
de mis adveríarios me enaltegeras, de varon 
de violencia me efcaparas. NS 

Por tanto teloare enlasgentes.A., y á tu 
nombre plalmearé. 

Engrandecién falvaciones de lu Rey , y 
hazién merced á lu vngido, a David ya íu 
fimiente haíta liempre. 


19. | 
Alvencedor, Píalmo de David. 
Il Oscielos recontantes honra del Dio, os 
bra de lus manos denunciá la efpandidura 
Diada día habla dicho, y noche ¿noche de- 
nuncia fabiduria. | | 
No dicho, y no palabras, no es oidadafu voz, 
En toda la tierra falio fu lmea. y en cabo de 

mundo fus palabras,al Sol puío tienda en ellas. 

Y el como novio Íalién de lu thalamo , ago- 
zale como valiente para correr camino. 

De cabo delos cielos fu falidá , y furodeo 
obre lus fines, y no ay oculto deco 

Ley de .A. perfeta, hazien tornar alma, 
teltimonio de.A. fiel, afebentán torpe. | 

Encomendangas de.A. derechas, sio 
tes coracon,mandamiento de .A. claro, alum- 
brán ojos. 

Temor de .A. limpio, eftan para liempre, 
juizios de .A. verdad, juftificaronfe auna, 

. Losdelleables mas que oro, y masque oro 
fino mucho, y dulces mas que miel, y gota 
de panales. . | | 
ambien tu fiervoesaprecebido en ellos, 
en fu guardar precio mucho. o 

Yerros quien entendera ? de encubiertas 
librame. | 

Tambien de fobervios veda tu fiervo, no 
podeíten en mi , entonces fere períeto , y 
lere libre de rebello grande. 

Sean por voluntad dichos de mi boca, e 
imaginacion de micoracon delanteti, .A.mi 
fuerte y miredemidor, 


20. ( 
Al vencedor Píalmo de David. 
R Efpondate .A. endiade anguítia , am- 
parete nombre de Dio de Yaacob. 
Embie tu ayudade fanétidad, yde Zion 
te loftenga. 
Miembre todos tus prelerites, y tu alga- 
cion decenize, Selah. 
Deá ticomo tu coracon, y todotu confe- 


jo cumpla. 
Nna Canta 
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Cantaremos en tu falvacion, y en nom- 
bre de nueítro Dio alcaremos vandera, cum- 
pla . A. todastus demandas. | | 
Agora fupe que falvó .A.fuvngido, ref- 
ponderlea de cielos de fu fanétidad, con va- 
lentias de falvacion de fu derecha. 

Eftos con quatregua , y eftos con caval- 
los, y-ños en nombre: de ,A. nueftro Dio 
membraremos. —. S , e 
Ellos fé arrodillaron , y cayeron, y nos 
'nos levantamos, y exalgamos, 

«A. falva, el Rey nos. reífponda en diade 


nultro llamar, . 
A En tu fortaleza fe alegrará Rey, y en cu 
> *falvacion quanto fe agradará mucho? 
-Defleo de lu coracon diltcael, y habla de 
fuslabios no vedafte, Selah. E 
+ Por que lo adelantarás bendiciones de 
bien, pondrasa fu cabega corona de oro fino. 
Vidas demandó de ti, difte ¿el, longura 
de dias para fiempre y fiempre. 
Grande fu honra en tu falvacion , loor y 
hermofura pondras fobre el. ' 
Por quelo pondras bendiciones para fiem- 
pre, agozarloasen alegria con tusfazes, 
- PorqucelRey confián en.A., yenmer- 
ced del Aalto noreshuyra, 
Alcancará tu manoá todos tusenemigos, 
tu derecha alcancaráa tus odiantes. 
Ponerlosas como horno de fuego á hora 
de tusiras, .A. confu furor los deshara, y 
quemarloshá fuego. | 
Sufruto de tierra depérderas ,: y lu fimi- 
ente de hijos de hombre. 
Por que tendieron fobre ti mal, penfaron 
mal penfamiento, nopudicron. 
- Porquelos pondrasa parte, en tus cuer- 
das compondras (factas ) fobre fus fazes. 
Enaltecete A, en tu fortaleza , cantare- 
mos y pfalmearemos tu valentia. 
pa 
Al vencedor fobre luzero de la mañana, 
- Píalmoaá David. 
IDio, miDio, por que medexafte? 
lexano de mi falvacion, de palabras de 
mi gemido. 
Mi Dio, llamo de dia, y norefpondes, y 
de noche, y no filencioá mi. 
“Y tu Sancto eltan paraloores de lfracl. 


21. 


Alvencedor píalmo de Dayid. 


En ti confiaron nueítros padres , confiaron 


y efcapaltelos, 
A tiexclamaron ', y fueron efcapados; en 
pados; 


ticonfiaron), y no [e avergoncaron, 
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E yo guífano , y no varon , vituperio de 
hombre y menofprecio de pueblo, 

“Todos mis veyentes efcarnecen de mi, 
embian porlabio, menean cabeca. 

Rebolviéha.A. lo librará, y efcaparloha 
por queenvoluntó en el, 

Por que tu mi facador de vientre , mi ha- 
ziéen confiar fobre tetas de mi madre.. 

Sobre tifuy echado de vulva , de vientre 
de mi madre mi Dio tu, 

Notealexesde mi, por que anguftiacer- 
cana, porque noayudan. . 

- Rodearomme toros muchos , fuertes de 
Baílan me cercaron, de 

Abrieron fobre mi fuboca, 
tan y braman. e | 

Como aguas fuy derramado, y apartaron- 
fe todos mis hueífos , fue mi coragon como 
cera , defliénfe entre misentrañas, 

Secole como tiefto mi fuerga ; y mi lengua 
apegada a mis paladares, y á polvo de muerte 
me pones, | 

Por que me arrodearon perros, compaña 
deemmalecedores me cercaron , comoleon 
mis manos y mis pies, 0 

Contarée todos mis hueílos, ellos citan 
veen en mi, | | 

Parten mis pañosa ellos, y fobre mi vefti- 
doechan fuerte, EN 

Y tu ,A, notealexes, mi fortaleza, para 
mi ayuda apreffura. 

Efcapa de efpada mialma , de 
perro mi vnica, 

Salvame de boca deleon, y de cuernos de 
vnicornios merefpondiíte, 

Contaré tu nombre á mis hermanos, entre 
congregacion te loaré, 

Temientes á .A., loaldo, toda fimiente de 
Yaacob honraldo, y temed del toda fimien- 
te de lfrael, 


leon arreba. 


poder de 


Por que no menofpreció, y noaborreció 


aflicción de pobre, y no encubrio fus fazes del, 
y en lu clamar a el, oyó. 

De contigo miloor,en congregacion grande 
mis promeflas pagaré delante 1us temientes. 


Comeran humildes y hartarícan, loarána. 


«A.fus requirientes, biviravueítro coracon 
para fiempre., 

Recordarfeán y tornaríeaná.A. todosex- 
tremos de tierra , y humillarícan delante t1 
rodoslinages de gentes. | 
Por que de.A el reyno, y feñoreán en gentes. 
Comieron y humillaronfe todos viciofos 
de tierra, delante del fe arrodillarán todos de- 

cendientes á polvo, y fu alma no abiviguó. 
Simienté 


t 
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Simiente lo fervira , lera contado 4 .A. 
para generacion, 

Vendran y denunciarán lu juítedad a pue- 
blo nacido que hizo. 


23. 
Píalmo de David, 
A Mi paítor, nodesfalecere. 
*/ 1d” En moradas de hermollo me hara 
yazer, obre aguas de holgancas me guiara. 
Mi alma hara tornar, guiarmea por fende- 
deros de fujuftedad, porfu nombre. 
Tambien aun que ande en valle de tiniebla 
no temere de mal, por que tu comigo , tu ver- 
dugo y tu afufrencia ellos me conhortan. 
Ordenarás delante mi mefa en frente mis 
anguftiadores , avicialte con olio mi cabeca, 
- mivalo harto. | 
Decierto bien y merced mi feguiran to- 
dos dias de mis vidas, y repofaré en caía de 
. A. por largura de dias. 


24. 
De David Plalmo. 
E.A. latierra y fu henchimiento, mun- 
do y morantes en el. 
Porque el fobre mareslaacimentó, y lo- 
bre rios la compufo, 


Quien fubira en monte de ,A.? yquienfe. 


levantará lugar de fu fanétidad ? 

Limpio de palmas, y limpio de coragon, 
que no juró ávanidad mialma, y nojuró por 
engaño. 

ecibira bendicion de con .A., y jufte- 
dad de Dio de fufalvacion. 

Efta generacion de [us requirientes , buf- 
cantes tus fazes Y aacob, Selah. | 

Alcad puertas vueftras cobecgas , y exal- 

dvos puertas perpetuas y entrará Rey de 

a honra. 

Quien efte Rey de la honra? .A. fuerte y 
valiente, .A. valiente pelea. 

Alcad puertas vucítras cabegas , y alcad- 
vos puertas perpetuas , y entrara el Rey de 
honra. | 

Quien el efte Rey dela honra? .A. Zeba- 
oth, el Rey dela honra, Selah. 


25. 
De David. 
T1.A. mialma prefentaré, 
Mi Dlo en ticonfié, no me regriítare, 
no fe agozen misenemigos de mi. 

Tambien todos tus efperantes no fe aver- 
goncarán , leran avergoncados los falíantes 
en vano. | 

Tuscarreras .A. hazme [aber tus lfenderos 

me enfeña. 
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Encaminame en tu verdad, y enleñame 
por que tu Dio de mi falvacion, 4 tiélpero 
todo el dia. | 

Recuerda tus piadades ,Á. , y tus merce- 
des, que de fiempre ellas. 

Pecados de mrs mocedades y mis rebellos 
no acuerdes , como tu merced miembra A 
mi tu, por tu bondad.A.. | 

Bueno y reéto.A., portanto moftrará pe- 
cadores en carrera. | 

Encaminara humildes en juizio ; y abeza- 
rad vergoncofos fu carrera. | 

Todos caminos de .A. merced y verdad, 4 
guardantes lu firmamento, y fus teftamentos. 

Portunombre .A., y perdonarás á mi de- 
lito, que grande el. 

Quien efte el varon temien .A.? moftrar- 
loa en carrera que efcoja. 

Su alma en bien manira, y fu fimiente he- 
redará tierra. 

Secreto de.A.áfustemientes , y fufirma- 
mento parales hazer faber. 

Mis ojos continuo á .A., porque el laca- 
rá de red mis pies. 

Carad mi y apiadame, por que folo y po” 
bre yo. 

Anguítias de mi coragon hizieron enían- 
char, de mis congoxas lacame. 

Veé mi aflicion y mi lazeria, y perdona 2 
todos mis pecados. 

Vee mis enemigos quefe muchiguaron, y 
aborricion de falíedad me aborrecieron. 

Guarda mi alma y eícapame , no me aver- 
gongaré que me enfiuzé en ti. 

Perficion y reétitud me guardarán por que 
teecfperé. 

Redime Dioa Iírael,de todas fusanguftias. 

26 
De David. 
J Uzgame.A. porque yoen mi co an- 
duve, y en.A.confié, noreshuyre, 
_Pruevame .A. , y tentame , purifica mis 
riñones y micoracon. 

Por que tu merced enfrente mis ojos, y 
ando en tuverdad. 

- Noeftuvecon varones de falledad;, y con 
encubiertos no entré. 

Aborreci compañia de malignos , y con 
malos no eftuve. | 
- Levare en inocencia mis palmas , y ro- 
dearé tuara.A.. 

Para hazer oir con vozde manifeftacion, 
y pararecontar todas tus maravillas. 

.A, amé morada de tu caía, y lugar de ta- 
bernaculo de tu honra. | 

Nn 3 No 
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Nojuntes con pecadores mi alma, nicon 
varones de langres mis vidas. 

Que en fus manos malhechoria, y fu de- 
recha fe henchio de cohecho. 

E yoen mi perficionandaré, redimeme y 
- apladame, 

Mi pie eftuvo en reétitudsen congregacio- 
nes bendezire a.A.. | 

27. 
De David. 


A: Miluz, mi falvacion , de quien temere? 
e£ Ao A. fortaleza de mis vidas de quien me 
elpavorecere? ? 

En llegar lobre miemmalecedores para co- 
- mer micarne, misangultiadores y mis enem1- 
gos a mi, ellos tropegaron y cayeron. 

Aun que pofe fobre mi real, no temera mi 
coracon , aunquefe levante obre mi pelea, 
en elto yo confio. 

Una demande de con.A., á ella buícare, 

mi eftar en caía de .A. todos días de mis vi- 
_ das, para veren hermofura de .A., y para vi- 
Íitar en fu palacio. | 

Por que me cícondera en fu cabaña en día 
de mal , encubrirmea en encubierta de íu 
tienda, en peñame enaltecera. 

Y agora enaltecera mi cabeca lobre mis 
enemigos , mis derredores, y crificare en 
fu tienda facrificios de aublacion, cantaré y 
plalmearéa.A.. | | 

Oye.A. mivoz, llamaré, y apiadame y 
relpondeme. | 

A ti dixo mi coracon , buícad mis fazes, 
tus fazes.A. buícare. ] 

No encubras tus fazes de mi,no acueltes có 
furor tu fiervo,mi ayuda fuifte, no mé defam- 
pares, y no me dexes, Dio de mi falvacion. 

Por que mi padre y mi madre me dexaron > 
y .Á. mircogera. 


Mueftrame .Á, tu carrera, y guiame en fen- . 


da de rectitud por mis enemigos. 
No me entregues en voluntad de misangu- 


ftiadores, por que fe levantaron contra mi . 


teltigos de falledad, y hablan falíta. 
S1 no creyera para ver en bondad de .A. 


- entierra de vidas, 


Efperad.A. esfuercate y esforgará tu'co- 
racon, y elperad.A.., 
| 28 | 
De David. : 
A T1.A. llamaré , mi fuerte no calles de 
m1, por que no te calles de mi, y fea aíse- 
mejadoá decendientesa fepultura, 
Oye voz de mis rogativas en mi clamará ti, 
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e E mis manos á palacio de tu fanti. 
ad. 

No me fontraygas con malos , y con o- 
brantes tortura, hablantes pazcon fus com- 
pañeros, y maldad en lu coracon. 

Dáa elloscomo fu obra, y como maldad 
defuobras, como hecho de fus manosdáa 
ellos , torna fu gualardon á ellos 

Por que no entendieron obras de. A. , y 
a hecha de fus manos, derrocarlosha, y no 


los edificará, 


Bendito.A.por q; oyó voz de mis rogativas, 
- «A. mifortaleza, mieícudo, enel confió 
mi coracon , y fuy ayudado, y agozofe mi 
coracon , y de micantico lo loaré, 

«A, fortalezaá ellos, y fortaleza de falva- 


- ciones de lu vngido el. 


Salva tupueblo, y bendize tu heredad, y 
goviernalos y exalcalos hafta fiempre, 


29. 
Píalmo de David. ' 
Ada .Á. compaña de Angeles, dad á 
.A. honra y fortaleza. 
Dada.A, honradefunombre , humillad- 
vosa.AÁ. con hermolura de lanétidad. 
Vozde.A.fobrelas aguas, Dio dela hon- 
ra hizotronar, .A. fobre aguas muchas, 
Vozde ,A, con fuerca, vozde.A.con her- 
ora A. quebran al 
-_ Vozde.A.quebrán alarzes, y quebró,A, 
alarzes del e : de 
E hizolos faltar como bezerro, Lebanon 
y Sirion, como hijo de vnicornios. 
Voz de.A. taján flamas de fuego, 
Voz de .A. hara temblar defierto , hara 
temblar, A.defierto de Kades. 
Vozde.A. hara parir ciervas, y delcubrio 
xaras, y en lu palacio, todo el dizién honra, 
.A.al diluvio eftuvo , y afíentofe .A. por 
Rey para fiempre. 
.A.fortaleza á lu pueblo dara.A .bendezira 
4 fu pueblo con paz. 
e 30» | 
Píálmo de cantico de eftranemientode 
la caía de David | 
E Xalcartehe .A. porque me enaltecifte, y 
no hizifte alegrar mis enemigos de mi. 
A. mi Dio, clame A ti, y curafteme. 
«4. hezifte lubir de lfepultura mi alma, abi- 
vigualteme de decendientesal infierno. 
Plalmead.A.fus buenos, y loada memo- 


ria de fu lanctidad. 


Por que punto en fu furor, vidas en fu vo- 
luntad, cnla tarde hara manirlloro, y porla 
mañana cantico. 


Eyo 
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E yo dixeen miquietud , no refualaré para 
lfiempre. 

.A.con tuvoluntad hizefte eftar 4 mi mon- 
te fortaleza, hizifte encubrir tusfazes, fuy 
turbado. 

Ati.A. llamare, y 4.A. me apiadare. 

Que provecho en mi fangre , en mi de- 
cender a fepnitura, fi teloarapelvo? fide- 
nunciara tu verdad? 

Oye.A. y apiadame, .A. fé ayudána mi. 

Bolvifte mi endecha por bayle 4 mi, fol- 
tafte mifaco, y ceñifteme de alegria. 

Por que te píalmmeé honra y no calle, A. 
mi Dio para fiempre te loaré. 


31, 
Alvencedor píalmo de David. 


N ti .A. confiéno me avergongaré para 
E fiewpre, entujuftedad efcapame. 

Inclinaá mi tuoreja, prefto elcapame , fé 
4 mi por peña de fortaleza, por caía dc enca- 
ftilladuras para falvarme. a 

Por que mi peña y mi encaftilladura tu, y 
por tu nombre me guiarás; y guilarmeas. 

Sacarmeas dered, que efcondieron 4 mi, 
por que tu mi fortaleza. 

En tu mano encomendaré miefpiritu, re- 
demifte á mi.A. Dio de verdad. 

Aborreci los elperantes nadas de vanidad, 
eyo en.A, confié. 

Agradarmehe y alcgrarmehe en tu 'mer- 
ced, por que vifte mi aflicion , fupiílte en 
anguítia de mialma. 

Y no me hizifte entregar en mano de ene- 
migo» hizifte eftar en anchura mis pies. 

- Apiadame .Á. , que anguíftia á mi, car- 
comiole con faña mi ojo, mi alma y mi 
vientre. 

Por qne fe atemaron con anfia mis vidas, y 
mis añoscon fufpiro, aflacole por mi deliéto 
mi fuerca, mis hueílos fe carcomieron. 

De todos mis anguftiadores fuy repudio, 
y á mis vezinos mucho , y pavor ámis co- 
nociéutes, mis veyentes enla calle [e efmo- 
vieron de mi. 

Fuy olvidado como muerto de coragon, 
fuy como valo perdido. 

Por que o1 infamia de muchos, miedo der- 
redor , en fu conínltar auna contra mi, para 
tomar mialma peníaron. 

E yofobre ti config . A., dixe mi Diotu. 

En tu mano mis horas, elcapame de ma- 
no de mis enemigos y de mis perfiguientes. 


Alumbra tus fazes fobre tu fiervo , falvame : 


portu merced. 
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A. no me avergoncaré, porquetellamé, 
avergoncaríean malos, feran cajadosa fuefla. 
Seran emmudecidos labios de falíedad ; 
los hablantes fobre jufto ( palabra ) fuerte 
con fobervia y menofprecio. 

Quando grande tu bien que guardafte para 
tus temientes , obrafte para los confiantes 
ent1, delante hijos de hombre: 

Efconderlosas en encubierta de tus fazes 
de levantamientos de cada qual, efconder- 
loshasen cabaña de contienda delenguas, 

Bendito.A., que hizo maravillar lu mer- 
cedá mi, en ciudad de encaftilladura, 

E yo dixe en miapreflurar, fuy tajado de- 
lantetus ojos, decierto oifte vos de mis ro- 
gativasen mi clamará ti, 

A mad, Á,todos fus buenos, verdaderos guar- 
dan, AÁ,, y pagán fobre ventaja hazié fobervia. 

Esforcadvos y enfortecera vueítro cora- 
con» todoslos efperantesa.A.. 


32 
_De David Maskil. 
B lenaventurado perdonado de rebello, 
cubierto de pecado. | 

Bienaventurado hombre (que) no contá: 
re ael.A.deliéto: y no en fuefpiritu engaño. 

Quando callé le envegecieron mis hueflos, 
con mi gemido todo el dia. 

Por que de dia y de noche le engravece 
fobre mitu llaga; convertiofe mi groflura en 
lecuras deverano, Selah. 

Mi pecadote hize laber, y mi deliéto no 
encubri,dixe confeflaré lobre mis rebellosa 
«A. : y tuperdonarás delito de mi pecado, 
Selah. | 

Porefto oratá todo bueno4ti , en hora de 
hallamiento, decierto rabdon de aguas mu- 
chasa el nollegarán. 

Tu encubrimiento á mi, de anguítia me 
guardaras , clamores de efcapamiento me 
rodearas Selah., 

Hazertehe entender, y moftrartee en car- 
rera que andarás, aconfejaré aticon miojo. 

No feais como cavallo, como mulo fin en- 
tendimiento , con cabeftro y con freno fu 
boca para cerrar, porque nollegue ati. 

Muchos dolores al malo, y el confián en 
«A. merced lo rodeara. 

Alegradvos en.A. y agradadvos juítos , y 
cantad todosreétos de coragon. | 


| 33 
Antad juftos en .A. á reétos hermofo 
loor: | | 
Loadá .A. con harpa, con gayta y decas 
cordio píalmead ael, 


Nna4 Cantad 
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Cantad á el cantico nuevo , beneficiad 
tañiendo con aublacion. | 
Por que derecha palabra de.A., y toda fu 
obracon verdad. | 
A mán jultedad y juizio , merced de .A. 
henchio la tierra. 
Con paiabra de .A. cielos fueron hechos, 
y con efpiritu de fu boca todos fus foníados. 
Congregán como monton aguas de la mar, 
dan en cilleros abifmos. 
Teman de .A. toda la tierra, del teman 
todos pobladores de mundo. 
Por que el dixo y fue. el mandó y eftuvo. 


«A. hizo baldar confejo de gentes, e hizo . 


baldar penfamientos de pueblos. | 

Confejo de .A. para fiempreeltará, pen- 
famientos de lu coragon para generacion y 
generacion. 

Bienaventurada la gente que .A. fu Dio, 
el pueblo (que ) efcogio por heredad para Í1. 

De cielos cató .A., y vido todos hijos del 
hombre. ? 

De afliento de lueftancia cató á todos mo- 
radores de la tierra. 

El forman auna fu coracon, el entendién 
2 todas lus obras. 0 

Noel Rey es falvocon muchedumbre de 
exercito , valiente no es libre con muche- 
dumbre de fuerca. 

Falíedad el cavallo para falvacion , y con 
muchodumbre de fu fuerca no efcapara, 

Heojo de .A. a fus temientes, á loseípe- 
rantes en lu merced. 

Para elcaparide muerte fu alma , y para 
abiviguarlos en hambre. 

Nueftra alma efperóá.A., nueftra ayuda 
y nueftro eícudo el. 

Por que en elíe alegrar nueftro coracon , 
por que en nombre de fu fanctidad nos en- 
fiuzamos. 

Sea tu merced .A. fobre nos , comoeÍpe- 
ramosá tl. 


34. 
De David en fu mudar lu razon delante 


Abimelech, y defterrolo y 
anduvo. 


Endeziré á.A. en toda hora, contiuo fu 
looren mi boca. 
En .A. fe loará mialma, oyrán humildes 
y alegrarfean. 
_Engrandecedá .Á. comigo), y €naltecere- 
mos lu nombre auna, 
Requeri2.A.y refpondiome, y de todos 
mis miedos me clcapó. | 
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Cataron a el y efclarecieron, y fus fazes 

no Le vel ap 

e pobre llamó, y .A. oyó, y de todas 
fusan reo to falvó. d dei 
- Polán Angel de.A.derredor de fus temi. 
entes , y elcapolos. | 

Guíftad y ved quebueno.A. , bienaventu- 
rado el varon (que ) confiaraen el. 

Temed a.A. fusfanétos, por que no men- 
gua d lus temientes. 

Leoncillos fueron empobrecidos y en 
hambrecidos , y requirientes 4 ,Á. no men- 
guarán de ningun bien. 

Andad hijos oid 4 mi , temor de ,A. os 
abezare. 

Qual el varon el envoluntan vidas, amán- 
dias para ver bien? 

Guarda tu lengua de mal, y tuslabios de 
hablar engaño, 

cit de mal, y hazbien, buíca paz, 

Iguela. | l 
d jos de ,AÁ, á jultos, y fusorejas á lu cla- 
mor. 

Iras de.A.en hazientes mal, para tajar de 
tierra fu memoria, 

- Clamaron, y .A.oyó , y de todas [us an- 
guítias los elcapó. 

Cercano.A.aquebrantados de coracon, 
y majados de efpiritu lalvara, 

Muchos malesal juíto , y de todos ellos lo 
elcapa. A. 

Guardán todos fus hueflos , vno dellos no 
esqnebrado., 

Matará a malo malicia ) y aborrecientes 
Juítos feran aflolados. | 
Librán.A. alma de de u fiervos y no feran 


aflolados todos confiantes en el. 


35 
De David. 


L Itiga .Á, con mis litigantes , pelea con 
mis peleantes. 

Travaeícudo y pavez, y levantate en mi 
ayuda. . 

Y defenvaynalanca, y cierra efcuentra mis 
perfiguientes, did mialmatufalyacion yo. 

Y correrítan y avergoncarícan bufcantes 
mi alma, tornaríean atras, y repudlarlean , 
penfantes mi mal, 

Seracomo tamodelante viento, y Angel 
de. A, empuxán. 

Sera fu carrera efcuridad , y refvalamien- 
tos, y Ángelde.AÁ. pr ir a 

Por que fin cauía efcondieron á mi hoyo 
de fured, fineauía cavaron por mialma. 


Vengale 
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Vengale quebranto (que) no fepa, y fu 
ted que efcondio lo prenda , en quebranto 
cacra.en ella, 

Y mi alma fe agradar en .Á., agozarfca 
en lu falvacion. 

Todos mis hueflos diran , «A. quiencomo 
tueltapin pobre de fuerte masqueel? ypo- 
bre y defléofo de fu robador ? 

Alevantavanfe teftigos de falledad, lo que 
'noflupe me demandaron. 

- Pagaronme: mal par, bien, deshijamiento 
Amialma. —.. 

¡E yoen fu enfermar mi ¡veltido faco. , afli- 
gien ayung.mi.alma, y mi oracion, fobre mi 
lénortornava. . ,... 

Como tompañero como hetidamo á mi 
andava,:;: :como lutofo de madre. denegrido 
me opriimia..- 

Y en.mi coxear lí alegaron y fueron 'cOn- 
gregados,fucron corigregados fobre mi,maja- 
dos, y no fupe,rompian (derifía) y no callavan, 

Con ldifongeros efcarnidores de elcarnio 
-cruxiendo fobre mi lus dientes. 

A. quanto veras? haz tornar mi alma de 
fus quebrantos, deleoncillos mi vnica.. 

Loartehe en Epa grande, enpueblo 
fuerte teloare. . 

Nofe alegren de mi mis enemigosde bal- 
de, mis odiantes fin caufaguiñen ojo. 


Por que no paz hablan, y fobre quigtos de 


tierras palabras de artes pienían: 

E hizieron enfanchar fobre m1. Lu boca, 
dixeron , Hcah, Heab, vio nueítro ojo, . 

Viíte.A no calles, .A. note alexes de mi. 

Acuerda y defpierta para mijuizio , mi 
Dio, y.A. para mi pendencia. 

'Juzgame como tu juftedad .A. mi Dio, y 
no Ícalegren de mi. 

No digan en lu coracon Heah, ña al- 
ma, no digan deshizimoslo. | 

Y arregultarícán auna y repudiarfean ale- 
gresde mi mal, veltiran regiítro, y vergyen- 
ca los engrandecientes [obre mi. 

Cantarán y alegrarfean envoluntantes mi 
jultedad , y diran continuo fea engrandec1- 
do.A. elenvoluntán paz de lu Ílicrvo. 

Y milengua hablará tu jultedad, todoel 
día tu loor. 


| 26. 
Al PP de fiervo de .A., de David. 
Icho de rebello al malo entre mi cora- 
gon; nopavor del Dio delante fus ojos. 


Por quealifó a el en lus ojos > pu hallar 
lu A e odiar. 


4-31 
Palabras de fu boca tortura y arte, vedofe 
de entender, de beneficiar. 
Tortura pienía fobre fu yazida , eltuvo 
Íobre carrera no buena, mal no aborrece. ' 
.A.enloscielos tu merced, tu verdad haz 
fta cielos. 


Tu Jultedad como montes fuertes , tus 
Juizios abifmo grande > hombre y quatropea 
Quan preciofa tu merced Dio? e hijos de 
hombre en fombra de tusalas fe abrigarán.. 
de tus deleyres los haras bever. * 
Por que contigo manantial de vidas). €n' 
Sontraé tu merced a tus conocientes > Y 
tu jultedad á reétos de coracon. 
no de malos no me efmueva.. 
AMicayeron obrantes tortura, fueron em- 
Eb 
De David. 
NO en hazientes tortura. 
Porquecomo yerva prefto [eran tajados, 
Confiaen.A. y haz bien, mora tierra > y 
govierna verdad, | 
nes de tu coracon, 
Buelve fobre.A. tucarrera, y confiafobre 
"Y facarácomoluz tujultedad , ytu juizio 
como lieftas. 
profperan fu carrera, con varon hazien ma: 
leficios. 
cles decierto paraemmaleger. 
Por que m.lignosferan tajados , y essa 
Y aunpoco, y no malo, y “contemplarás 
lobre fulugar, y noel. 
lean fobre muchedumbre de paz. 
Penfán malo contra juíto , y cruxién lo- 
.A.efcarneceradel , porque vio que ven- 
dra fu dia | 
co para hazer caér pobre y deflcofo,. parade- 
gollar derechos de carrera. 


lalvaras .A.. 

-Hartaríean de groflura de tu cala, y arroyo 
culuz veremos luz. 

No venga contra mí pie de fobetvia, y ma- 
pasados y no pudieron levantarÍe. 

O te mezcles con malignos , no zeles 

y como verdura de hermollo caeran, 

Y deleytate fobre ¿A , y dara a tl ¡ peticio. 
el, y el hara. 

Callaa.A. yefperaáel, note mezcles con 

Afloxa de furor y dexa ón , nQ te mez- 
tes .A.ellos heredarán tierra. 

Y humildes heredarán tierra, y deleytar- 
bre el lus dientes. 

Eípada aguzaron malos , y armaron fuar- 

Su efpada entrará en fucoracon , y lus ar-. 


- cosferan quebrados. 


Mejor 
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Mejor poco a juíto , mas que aver de ma- 
losgrande. 

Por que bragos de malos feran quebrados, 
y lultentan juítos.A.. 

Sabien A. dias de perfetos , yfu hereda 
pata liempre fera. 

No fe arregiftarán en día de mal, y en dias 
de hambre (eran hartos. 

Porque malos fe perderan , y enemigos de 

«A. comolo principal de carneros , atemaron- 
feen humo, atemaronfe. 
- "Toma preftado malo y no paga, y jufto 
aplada y dá, 

Por que fus benditos heredarán tierra, y 
fus malditos feran tajados. 

De .A. paflos de varon fon compueftos, 
y fu carrera envoluntará. 

Quando cayere no fera echado, per que 
.A.fuftentán fu mano. 


Mogo fuy, tambien envegeci, y no vi jufto 


de lamparado, ni fu fimiente bulcán pan. 

Todo el dia apiadán y preftán, y lu fimi- 
ente para bendicion, 

Apartate de mal y haz bien, y morarás pa» 
ra fiempre, o 

Por que .Á. aman juizio y no defampara- 
ra fusbuenos, para liempre fon guardados , 
y fimiente de malos fera tajada, | 

Jultos heredarán tierra, y morarán para 
liempre fobre ella. | 

Boca de juíto hablara ciencia, y fu lengua 
hablarájuizio. 

Ley de fu Dio en fu coracon, no reshuyra 
Lus pallos. 
Atalayán maloajufto, y bufcán para matarlo. 

,A. nolo dexaráen fu mano, y mo locon- 
denará en fu fer juzgado. 

Efperaa.A.y guarda fu carrera,enaltecertea 
para heredar tierra,en fer tajados malos veras, 

Vi malo fuerte , y reverdecién como ar- 
raygable reverdido 

afló, y he noel, y buíquelo y no' fue 

hallado. 


Guarda perfeto, y vérecto, por que po- 
ftrimeria a cadauno, paz. 
Y rebelladores fueron deftruydos auna, 
poftrimeriade malos fue tajada. 
Y falvacion de juítos de ,AÁ., 
en hora de anguítia. | 
Y fayudolos.A. y efcapólos y elcaparlosha 
de malos, y falvarlosha que efperaron en el. 
| 8 


30. 
Píalmo de David pararecordar. 
No con tu faña me reprehendas , ni 
* 1 *con tuira me caltigues, 


fu fortaleza 
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Por que tus faetas fueron arrojados qn 
mi, y decendio fobre mi tu llaga. 

No fanidad en mi carne por tu ira , no 
paz en mis hueílos por mi pecado, 

Por que mis deliétos paflaron mi cabega, 
como carga pelada le pa mas que yo. 

Corrompieronfe, fueron defleydos mis 
tolondros ' por milocura, | 

Fuy atorcido, huntilleme hafta mucho, 
todo el día denegrido anduve. 

Por que mis hijadas fe henchieron de def 
honra, y no fanidad en mi carne. 

Fuy debilitado , y fuy majado hafta mu- 
Cho, bramé deruydo de mi coracon, * 

«A, enfrente ti todo mi deíleo, y mi fufpi- 
ro de ti noes encubierto, Ss 

Mi coragon rodeo , dexome mi fuerca, y 
luz de mis ojos tambien ellos no comigo. 

Mis amigos y mis compañeros de enfrente 
millaga eftuvieron , y mis allegados de lexos 
eftuvieron 

Y enlazaron buícantes mi alma, a requi- 
rientes mi mal hablaron torturas, y engaños 
todo el dia hablan, Ñ | 

E yo como fordo no oía, 
( que) noabre fu boca, 

uy como varon no oyén, y no en fu boca 
reprehenfiones, 

Por es 4t1.A, efperé, tu merefponderas 
sA.miDio. As 
Por que dixe , porque nofealegren de mi, 
enrefvalar mi pie fobre mi engrandecieron, 

Por que yo a lifion aparejado, y mi dolor 
delante micontinuo, 

Por que mi delito denunciaré, anfiarme- 
he de mi pecado. i | 

Y mis enemigos bivos fe enfortecieron, 
muchiguaronfe mis odiantes fin cauía. 

Y pagantes mal por bien me amenazan, 
por mi leguir bien, | 

No medexes. A.,mi Dio,no te alexes de mi. 


Apreflura para miayuda , ,Á, mi falvacion. 


hd 39. 
- Alvencedor a Yeduthun Plalmo 
de David. 
D Ixe guardaré mis carreras de pecar con 
ricion, mientras malo en mienquentro. 


mi lengua , guardaré á mi boca de inqui- 
Soy emmudecido de filencio, calléme de 


y como mudo 


bien, y midolor conturbado. 


Calentofe mi coracon entre m1, en mi ha- 
blar feenciende fuego, hablocon mi lengua. 
Hazme faber.A. mifin,y medida de mis vi- 
dasquanto ella? fabré quanto mundano yo. 
| He come 


ad 
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He como puños difte mis dias , y mitiem- 
o como nada de elcuentra ti, decierto todo 
nada, todo hombre eftán, Selah. 

Decierto en tiniebla anda varon, decier- 
to vanidad rugen , apaña, y no labe quienlos 
apañará. | 

Y agoraque elperaréa.A., miefperanca a 
el ella. | 
De todos misrebelloseícapame , repudio 
de vil no.me pongas, emmudecime no abrire 
mi boca, por que tu hizifte. . 

Quira de fobre mi tu llaga, de combato de 
tu mano yo meatemé. 

Conreprehenfiones fobre deliéto caftiga- 
fte varon,e hizifte defleyr como polilla fu cub- 
dicia, decierto nadatodo hombre, Selah. 

Oye mioracion A.,y mi clamor efcucha, á 
mi lagrima no te calles, porque peregrino yo 
contigo, moradizo como todos mis padres. 

Afloxa de mi y esforcarmehe, antes que 
ande, y noyo. | 


40. 
Alvengedor de David Plalmo. 
Sperando efperé a.A., y acoltóa mi, y 
oyó mi clamor, | 
E hizome fubir de pozo de fonido y delo- 
dacal del cieno, y levantó fobre peña mis pies 
componien mis paflos. 


Y dioen mikoca cantico nuevo,loorá nu- 


eltro Dio, veran muchos, y temeran,y confia- 
ránen.A.. 

Bienaventurado el varon que pulo .A. fu 
confianga, y nocatoáfobeérvios y datorcien- 
tes (para) mentira. 

uchas hizifte tu .A. mi Dio tus maravil- 
las, y tuspenfamientosá nos, no ordenara 
ti, denunciaré y hablaré, enfottecieronfe 
de contar. 

Sacrificio y prefente no envoluntafte, oré- 
jas tajafte á m1, algacion y limpieza no de- 
mandafte. | 

Entonces dixe, he vine, enemboltorio de 
hibro efcritofobre ma. 

Para hazer tu voluntad mi Dioenvolunté , 
y tu ley entre mis entrañas. 

Albricié juítedad en congregacion grande 
he mis labios no vedare, .A. tufupifte, 

Tujuftedad no'encubri entré mi coracon, 

tu verdad y tufalvacion dixe, nó negue tu 
merced, y tuverdadacongregacion grande, 

Tu. A .no vedes tus piadades de mi,tu mer- 
ced y tu verdad continuo me guardarán. 

Por que rodearon fobre mi males hafta ño 
quento, alcangaronme mis deliétos y no pude 
para ver, múuchiguaroníe mas que cabellos de 
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micabeca , y mi coracon me dexo. 

Envolunta .A. para efcaparme, ,Á. á mi 
ayuda apreflura. ( 

Correrfean y repudiarfean auna bufcantes 
mi alma para tajar, cornarícan atras, y aver 
goncaríean envoluntates mimal. 

Seran deflolados por precio de fu regiftro, * 
los dizientes á mi, Heah, Heah. 

Agozaríean y alegrarfean en ti todos tus 
buícantes, y diran continuo feaengrandeci. 
do. A.amantes tu falvacion. 

Y o pobre y defleofo, . A. penfaráde mi, mi 
ayuda y mi efcapador tu, mi Dio note de- 
tardes. 
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"41 
Al vencedor Píalmo de David. 
B lenaventerado vifirán2enfermo, en dia 
malo lo efcapara .A... 
.A.lo guarde y loabivigue, fea bienaven: 
turado en la tierra, y no lo entregues en yo: 


-Inntad de lus enemigos. 


«A. lo fuftentará fobre lecho doloriofw , 
todafu yazida traftornalte en fu enfermedad. 

Yodtxe.A. apiadame, medizinamialma, 
por que pequé á ti, 

Mis enemigos dizen mal de mi , quando 
morira y perecera fu nombre? 

Y (iviniere para ver,vanidad habla fú cora- 
con, apaña tortura d el, fale afuera habla. 

Auna fobre mi murmuran todos misabor. 
recientes, lobre mi penfan mal á mi. 

Palabra pervería fe pegó en el, y el que 
y4zio noañadira para levantarte. 

Tambien varon de mi paz que confié eri 
el, comién mi pan , endrandecio fobre mi 
calcañar. 

Y tu. A. apiadame y hafme levantar, y pa= 
gare a ellos. | | i 

-Cun efto conoci que envoluntafte en m 
que noháblara mi enemigo fobre mi. 

E yoen mi perficion [uftentafte en mi; y 
hezilteme eftar delante ti para fiempre. 

Bendito .A. Diode lMrael de fiempre y ha 
ltalta frempre amen y amen. 

Ein del primero libro de los Pfalmos. 


lvengedor Maskil á hijos de Korah, 42. 
lesasiag | Ómo cierva brama d manan- 
PASA) | trales de aguas, afli mi alma bra- 
rayo | mr ati Dio. 

Afedecioíe mialmaíDio, a 


Se Dio bivo quando vendre,y apa- 


recere delante el Dio ? 

- Fueá mi lagrima pan de dia y de noche, 

en diziendoa mx todo el dia adó tu Dio ? 
Eftos 
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Eftos membrare y derramaré fobre mi mi 
alma, quando paflaré en numero,movermehe 
(con ellos ) hafta caía del Dio con voz de can- 
tico y manifeltacion, muchedumbre feftejan. 

Por que te humillas mi alma y ruges fobre 
mi? eípera al Dio que aun lo loaré, porfal- 
vaciones de lus fazes. 

Mi Dio Íobre mi mi alma fe humilló , por 
tanto te membraré de tierra de Y arden y Her- 
monitas, de monte Mizhar. 

A bifmo á abifmo llaman,á voz de tus caños 
todas tus ondas y tus olas fobre mi paflaron, 

De dia encomendara .A. fu merced, yen 
la noche fu cantico comigo, oracion al Dio 
por mis vidas. . 

Dire al Dio, mi peña por que me olvidafte? 


por que denegrido andaré , en aprieto de. 


enemigo? 

Como ) mantanga en mis hueflos me repu- 
diaron mis anguítiadores, en fu dezir á mi 
cadadia, ado tu Dio? 

Por que te humillas mi alma y porque ru- 
gesfobre mi? efpera al Dioque aunlo loaré 
por lalvaciones de mis fazes y mi Dio. 

43- 
J Uzgame Dio y contiende micontienda,de 
gente no buena, de varon de engaño y tor- 
tura meeÍcapa. 

Por que tu Diode mi fortaleza, por que 
me alexalte? por que denegrido andare en 
aprieto deenemigo? 

Embia tu luz y tu verdad ellos me guiarán , 
traermean 4 monte de tu fanétidad , y á tus 
motadas. 

Y vendreaara del Dia, a Dio alegria de 
migozo , y loratehe con harpa , Dio , mi Dio. 

Por que tu humillas mi alma , y por que ru- 
ges lobre mi? efpera al Dio que aun lo loare, 
por falvaciones de mis fazes y mi Dio. 


4. 

Alvencedor,de hijos de Korah Maskil. 
D lo con nueftras orejas oímos , nueltros 
padres recontaron ános, obra (que) o- 

brafteen Íus dias, en dias de antiguedad, 

Tu(con) tu mano gentes hezilte defter- 
rar, y plantaftelos, quebrantalle naciones y 

embialtelas. | ON 
Por que no con fu efpada heredaron tierra, y 
fu braco no falvó a ellos, mastu derecha y tu 
braco y luz de tus fazes, que los envoluntafte. 


Tu:el mi Rey, Dio encomenda falvacio- . 


nes de Yaacob | 

- Contigo nueftros angultiadores acornea- 
remos, con tu nombre rehollaremos nueítros 
eriemigos. i 
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Por que noen mi arco me enfiuzaré , y mi 
efpada no me (alvara. | 

Por que nos falvaíte de nueftros anguítia- 
dores, y nueftros odiantes regiftralte. 

En Dio loamos todo el dia, y tu nombre 
para fiempre loaremos, Selah. | 

Tambien allargalte e hiziftemos avergon- 
ca, y noíales a nueftros foníados. 

Hiziftenos tornar atras de anguftiador, y 
nueftros odiantes rehollaron ( nueítro aveg) 
para ellos. 

Diftenos como ovejas de comida, y enlas 
gentes nos efparzifte, | 

Vendifte tu pueblo findinero, y no mu- 


chiguafte en fus precios. 
Pa 


fiftenos repudio á nueítros vezinos, efl 
carnio y deshonra nueftros derredores, 
Pufiftenos exemplo en las gentes, efmo- 
vimiento de cabeca en las naciones. 
Todo el día mi verguenga contra mi, yre- 
giftro de mis fazes me cubrio. e 
Devoz de A denoftán, por ene- 
migo y vengan le. 
odo efto nos vino, y noteolvidamos, y 
no falíamos en tu firmamento, 
Nofe tornóatras nueftro corason, ni de- 
clinó nueftro paílo de tus caminos. 
Por que nos majafte en lugar de culebros, 
y cubrifte fobre nos con tiniebla. 
Sí olvidamos nombre de nueftro Dio? 
elpandimos nueftras palmasá Dio eftraño? 
Decierto Dio efpeculará efto, por que el 


Labe ocultas de corason. 


Por que lobre tifomos matados todo el dia, 
lomos contados como ovejas al degolleo? 

Defpiertate, porque duermes .A.? defpi:: 
erta note alexes para fiempre. 

Por que tus fazes pea, , Olvidas nue- 
Ítra aflicion y nueítro aprieto? 

Porque le oprimio á polvo nueftra alma , 
pegofe a tierra nueítro vientre. 

evantate ( por )ayuda anos, y redimeros 

por tu merced, 


45- 

Al vercedor lobre Sofanim, de hijos de 

- Korah Maskil, cantico de amores. 
p Enfó micoracon palabra buena; dizien 

o mis obrasalRey, milengua (como) 

pendola de efcrivano preflurofo, 

Afermofiguaítete mas que hijos de hom- 
bre, fue vaziada gracia en tuslabios , por tan- 
totebendixo Dio dee fiempre. 


Ciñete tu elpada fobreanca o valiente, tu 
loor y tu hermofura, 
Y 
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Y (con) tu hermofura prof péra, cavalga 
fobre palabra de verdad , y humildad de jufte- 
dad, y moftrarteha temerolidades tu derecha. 
Tus faetas agudas, pueblos debaxo de ti 
eaeran, en coragon de enemigos del Rey. 

Tu filla, Dio, para fiempre y fiempre , ver- 
dugo de reétitud, verdugo de tu reyno, 

Ámalte juítedad, y aborrecifte malicia, por 
tantote vngio Dio, tu Dio, (con ) olio de go- 
zo mas que tus compañeros. 

Almizcle y fandalos , ambar todos tus pa- 
ños, de palacios de marfil de que te alegraron. 

Hijasde Reyesentre tus honradas , eftará 
reynoatu derecha con corona de Ophir. 

Oye hija y vé, inclina tuoreja, y olvidatu 
- pueblo y caía de tu padre. | 

Y defltariel Rey tu hermofura, porqueel 
tu feñor, y encorvate áel. 

Y compaña de Zor con prefente, tus fazes 
rogaránricos de pueblo. 

oda honrada hija de Rey de dentro, de 

engafte de oro lu veftido. 

Con brofladurasfera llevadaal Rey), virge- 
nes tras ella, fuscompañeras, traidasá ti, 

Seran llevadas con alegrias y grado , ven- 
dran en palacio del Rey. 

Por tus padres feran tus hijos, ponerloshas 
por feñores en toda la tierra. 

Membraré tunombre en toda generacion 
y generacion,por tanto pueblos te loarán para 
liempre y fiempre. | a 


| 46, 
Alvencedor de hijos de Korah, fobre Hala- 
mothcantico. | 
D lo 4 nos abrigo y fortaleza, ayuda en an- 
gultias hallaremos mucho. 
Por tanto no temeremos en trocar tierra, 
y en reshuyr montes en medio de mares. 

- Rugiran, turbaríchan lus aguas, temblarán 
montes con fulogania , Selah. 

De rio fus pielagos haran alegrar ciudad de 
Dio, Sanéto de moradas dealto, | 

Dio entre ella no reshuyra , ayudárlaha Dio 
en cantando mañana. > 

Rugieron gentes, refvalaron reynos , dio 
fuvoz delleyrícha tierra. 

- «A. Zebaoth con nos, amparo á nos Dio 
de Yaacob, Selah. 

- Andad, vedobrasde.A. , que puío deflo- 
laciones en la tierra. 

- Hazien cefllar peleas hafta cabos de la tier- 
ra , arco quebrard y tajara langa , carreras ar- 
dera en fuego. a 
. -  Afloxad, y conocedque yo Dio, enaltecer- 
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«A. Zebaoth con nos, auparoa nos Dio de 
Y aacob, Selah. 


4. co. | 

Al vengedor, de hijos de Kotah Plalino, 

T Odos los pueblos tañed palma, aublid 
al Dio con voz de cantico. 

Por que. A alto y temerofo, Rey graride (ó- 

bre toda la tierra. 
Guiará pueblos debaxo de nos, y naciories 

debaxo de nueftros pies. 

Efcogera á nos nueftras heredades, losi- 
niade Y aacob que amó, Selah. 

Subio Dio con aublacion, .A. con voz dé 
fophar. | 

Píalmead al Dio , plalmead , plálmead á 
nucítro Rey, pfalmead. 

Por que Rey de toda la tierra Dio, pfaul- 
mead ( todo )entendien. 

Que) reynó Dio fobre gentes, Dio fe aí- 
fentó obre filla de lu lanétidad. 

Principales de pueblos fon apañados, pue: 
blosde Dio de Abraham, por queal Dio fé. 
ñores de tierra, muchoesexalgado. 


48. 
Cantico de Plalmo de hijos de Korah, 


G Rande .A. y alabado mucho , en ciudad 
de nueítro Dio, monte de fu fanétidad, 
Hermo(ío de provincia , gozo de toda la 
tierra, monte de Zion, lados de Septentrion, 
ciudad de Rey grande. | 
Dio en fuspalacioses conocido por amparo; 
Por que he los Reyes fueron aplazados, 
paflaron auna, 
Ellos vieron, aflife maravillaron, fueron 
turbados , fueron apreflurados. 
-Temblorlos prendio alli, dolor como de 
laquepare. 
Con viento Solano quebrantas naves de 
Taríis. | 
Como oymos aíli vimos, en ciudad de.A. 
Zebaoth, en ciudad de nueítro Dio, Dio la 
con pondra hafta fiempre, Selah. | 
E[peramos Dio tu merced dentro de tu pas 
lacio. -. 
Como tunombre Dio, afíi tu laor hafta fis 
nes detierra, dejultedades llena tu derecha. 
Alegraríeha monte de Zion, agozaríthan 
hijas de Yehudah por tusjuizios: 
Rodeada Zion y cercalda,contad lus tofres. 
Poned vueftro coracon a lu barbacana, ca- 
tad, lus palacios, para que recontedes á ge- 
neracion poftrimera. a 
Porque efte Dio, nueítro Dio, fiempre y 


mehc en las gentes,enaltegermehe en la tietra fiempre, el nos guiara haítala muerte. 


» 


Oo Al 
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49. 
Al vencedor a hijos de Korah, Píalmo. 
O 1d eftotodos los pueblos, efcuchad to- 


dos moradores de mundo. 
- Tambien hijos de hombre, tambien hijos 
de varon, auna rico y defleofo. 

Miboca hablará ciencias, y penfamientos 
de micoracon, entendimientos.. 

Acoltaré 4 exemplo mi oreja, abrire con 
harpa mi adevinacion. 


Porqué temereen dias de mal, deliéto de * 


calcañares me rodeará. 

Los confiantes fobre luaver , y en muche- 

dumbre de fu riqueza fe alaban. 

Hermano no redimiendo redemira algu- 

- noO, nodaraal Dio fu precio, 
Y feraprecioía pl a deíu alma, y 
vedarfeha para fiempre. | 

Y bivira mas para fiempre, no vera fuefla, 

- Quando viere fabio que mueren auna , 
loco eignorante fe depierden, y dexaná otro 
luaver, 

En fus entrañas fus calas para fiempre, fus 
moradas para generacion y generacion , lla- 
maron por fus nombres fobre tierras. 

Y hombreen honra no manira, esexem- 
plado como quatropeas (que ) fon tajadas. 

Efta fu carrera locura áellos, y lus decen- 
dientes fegundo ellos envoluntan, Selah, 

Como ovejas á fuefla fon pueítos , muerte 
los apacienta, y podeftaron en ellosreétos , 
dela mañana, y fu figura para envegecer, fuel- 
la de moradad el. 

_Decierto Dio redemira mialma de poder 
de fuefla , quando me tomáre, Selah. 

No temas quando fe enriquece varon, 
quando muchigua honra de íu caía. 

Por que no en lu muertetomaraeltodo, 
no decendera tras el lu honra. 

Por que fu alma en fus vidas bendezira, y 
loartean quando aboniguáres 4 tl, 

Vendra ( fualma ) hata generacion de [us 
padres , hafta fiempre no veran luz. 

Hombre en honra noen tiende , esexem- 
plado como quatropeas (que )fon tájadas. 

i so. 
Píalmo de Afaph. 
p Oderofo Dio, .A. habló y llamó tierra, 
- 4 - de Oriente del Sol halta lu Ocidente, 

De Zion perficion de hermofura, el Dio 

efclarecio. 


Vendra nueftro Dio y no callará , fuego . 


delante del quemará , y fus derredores es 
tempefteado mucho, 
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Llamara alos cielos de arriba , y d la tiérra 
para juzgar fu pueblo. 

Congredad á mi mis buenos , tajantes mi 
firmamento Íobre facrificio. 

Y denunciarán cielosfu juítedad, por que 
Dio juezel, Selah. 

Oye mi pueblo y hablaré, Iírael y teftifi- 
caréenti, Dio, tu Dio, yo. 

No [obre tus facrificios te reprehendere, 
nitusalgaciones delante. mi continuo. 

No tomaré de tu caía tora, mi de tus april 
COS MOru€Ecos. | | 

Por que á mi todo animal de xara, quatro- 
peas en montes mil, j 

Conozco todaave de montes, y beflia de 
campo comigo, 

S1me enhambreciere no diredti, por que 
4 mi mundo y fu henchimiento. 

Sicomeré carne de (taros ) fuertes, y fan- 
gre de moruecos bevere? 

Sacrifica al Dio manifeltacion, y pagaal 
Alto tus promeflas. | 

Y llamame en dia de anguítia, efcapartehe 
y honrarmeas. o 

Y al malo dixo el Dio, que da ti pararecon- 
tar mis fueros, y alces mi firmamentofobre 
tu boca ? 

Y tuaborecifte caftigo, y echaíte mis pala- 
bras tras ti. | | 

Si vias ladron y corrias con el, y.con adul 
teros tu parte, | | 

Tu boca embiavas en mal, y tu lengua 
ayuntavaengaño. E 

Aflentavafte, contra tu hermano hablavas, 
en hijo de tu madre davas fealdad. 

Eftos hezifte y callé , penfaíte fiendo feria 
como tu, -caftigartehe y ordenaré en tusojos. 

Entended agora efto, olvidantes Dio , por 


NN 


denan carrera moftrarlehe en falvacion del 
el Propheta, a. 2 Bath- 
A muchedumbre detus piedades deshaze 
cado me limpia. 
A tia tus folas peque, y lo malo en tus ojos 


queno arrebate y noefcapán. 
Sacrifican manifeftacion me honrard, y or- 
Dio. 51. 
Píalmoá David, en viniendo a el Nathan 
febah. 
Piadame Dio como tu merced , como 
mi rebellos. | 
Mucho me lava de mideliéto, y.de mipe- 
Por que mis rebellos yo conozco ,y AI peca- 
do contra mi continuo. 
hize , por quetejuftifiquesen cu hablar, y te 
limpies en tu juzgar. a 
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He en delitto fuy formado, y en pecado fue 
encendidade mimimadre. 

He verdad envoluntaíte , en riñones y en 
oculto fabiduria me hezifte aber. 

Alimpiarmeas con oregano y fere limpio, 
hvarmeas y mas que nieve fere enblanque- 
cido. 

Hazermeas oyr gozo y alegria, y agozar- 
fean hueíos que majalte. 

Encubre tus fazes de mis pecados , y todos 
mis deliétos deshaze. 
- Coraron limpio cria 4 mi Dio, y efpiritu 
derecho renueva entre mi. 

No meeches de delanae ti, y efpiritu de tu 
fanétidad no tomes de mi. » 

Tornaá mi gozode tu falvacion, y efpiri- 
ta voluntario me foftendra. 

Abezare irebelladores tus carreras, y pe- 


cadores át1 tornarán. 


Efcapame de fangres Dio, Dio de mi Íal- 
yvacion , cantará mi lengua tujuftedad. 
A. mislabios abriras, y mi boca denuncia- 
ratuloor. 
Por que no envoluntas facrificio y dare; 
“alcacion no quieres. 
acrificio del Dio efpirituquebrantado,co- 
raconquebrantado y majado Dio nodefpre- 
ciarás. 
Beneficia contu voluntad ¿Zion , fragua- 
ras muros de Y erufalaim. i 
Entonces envoluntaras facrificios de jufte- 
dad , algacion y quemado, entonces adcaran 
obre tu ara toros 


| $2 | 
Ñ Al vencedor, Maskil de David, en vinien- 


do Doegel Edomeo y denuncio 4 Saul, 
y dixoáel: vino David a cala de 
Ahimetech. 


Pp Or que te alabas en imalicia O valtente? 


merced del Dio todo el dia. 
Torturas pienía tu lengua, como navaja 
acecalada hazien engaño. 
Amaíte mal mas que bien, falledad mas 
que hablar juftedad , Selah. 
Amalfe todas palabras de dañamtento, 
lengua de engaño. 

“Tambien Dio te derrocará para fempre, 
tajartea y arrancartea detienda, - ICA 
gartea de toda tierra de vidas, Selah. 

Y veran juftos y temeran, y fobreel reyran. 


Heel varon (que) noputo Dio fu fortale- 


za, y confió en muchedumbre de fu riqueza, 

esforcofe en fu quebranto. 0 
E yo como oliva reverdida en caía del Dio 

confié en merced del Dio fiempre y eterno. 
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Loartehe para liempre que hizitte, y elpera? 
re tu nóbre que bueno efcuentra tus buenos- 


| 53. | 
Al vencedor,fobre Mahalach Maskil de - 
| David. 
D Íxo necio en fu coracon no Dio, daña- 
ron y hizieron abominable tortura , no 
hazién bien. 
Dio de cielos cató fobre hijos de hombre ; 
para ver fiay entendido requirién Dio. 
Todoel le retiró y anna fueron deshechos 
no hazien bien, no tambica vno. | 
Decierto fupieron todos obrantes tortu- 
ra , comientes mi pueblo como íi comieflen 
pan, Dio no llamaron. 
Alli fe elpavorecieron pavor, no fve pavo 
por que el Dio efparzio hueílos de polante 
contra ti, regiftratelo por que Dio los aborre- 
cio. 
Quien dieffe de Zion falvaciones de Jírael, 
en tornar Dio captiverio de fu pueblo, agra: 


daríea Yaacob alegraríca lírael. 


$4. 
Al vencedor en Neghinoth, Maskil de David 
en viniendo los Ziphin y dixeron á Saul 
decierto Davidíe elcogde con nos. 
D loen tu nombre falvame : yen tu vá- 
114 jontea me juzga. | 
Diooye mioracion, efcucha á dichos de 
Por queeltraños le levantaron contra mi, 
y fuertes bulcaron mialma , no pufteron Dio 
: ellos , Selada, | 
Tornará el malá misenemigos, en tu ver: 
Con voluntad [acrificaré á £i,Loaré tunosa: 
bre.Á., porquebueno. 
Porque deroda angultía me elcapó, y en 
mis enemigos vio mi ojo (| vengansa. ) 


55- 
Alvencedoren A , Maskil de 
vid. 
Esas Dio miofacion, y norte encubras 
1 de mi rogativa. 
Elaxcha 4 1 y refpandene, exclamo con 
mi habla y rujo. 

De voz de enemigo por aprieto de malo, 
por querucoltaron fragil Cartura, y ca furor 
me amenazaron. | 

Mi coragon (e adolaniatntre mi, miedos 
de muerte cayerontobre má, E 

Temor y semblor vinoen mi, y cubriome 
tiembla. | 
Y dixe, quien dieffe 4 pmiala, como palo- 
ma), boláray morára: | 
Oo 2 He 


V 
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He alexármea efmoviendo, maniera en 
defierto , Selah, 

Apreflura efcapamiento a mi, de viento 
tempelteado detempeftad. V 


Deshaze.A., parte fu lengua, por que vi 


robo y pendencia en la ciudad, 

Dia y 
ros , y quebranto y lazerio entre ella. 

Torturas entre ella , nofe tira de fuplaga 
d+ y arte. 

or que no enemigo me repudio y fo- 
portaré , no mi aborrecién contra miengran- 
decio , y encubrirmehe del. 

Y tu varon como mi comparacion , mi fe- 
ñor y miconocido. e 

Por que auna adulgavamos fecreto, en caía 
del Dioandavamos en compañia. 

Condene muerte fobre ellos, deciendan al 
fepulchro bivos , por que maldadesen fu con- 
dE pre entre ellos. 

al Dio clamo, y .A. me faivara. 

Tarde y mañana y fieltzs- hablo y rujo, y 
- Olra mivoz. | 

Redimio en paz mi alma de pelea (que ) 
contra.mi,por que muchos fueron comigo. 

Oíra Dio y guebrantarlosha, y morán de 
antiguedad , Selah. o 
- Que no mudangasá ellos, y no temieron 
Dio. A, 

- Tendio fus manosen fus pacificos, abiltó 
fu firmamento. : 7 

. Alifaron masquemantecas fu boca, y.para 
pelea fu coragon, enternecieron fus palabras 
mas que olio, y ellasefpadasagudas. 

- Echa fobre .A. tucarga, y el tefultentara, 
no dara para fiemprerefvalo ájufto. . 

Y tu Dio los haras decender 4 pozo de 
- fuelfla, varones de fangre y arte no amedia- 
rán fus dias , e yo confiaré en ti. 

| 56. | 
Al vencedor fobre paloma muda en lexanos, 


de David Michtan, en prenderael Pe- 
liftim en Gath. 


Piadame Dio ,que me cató varon, todo 
el dia peleán me aprieta. 


Cacaronme mis enemigostodoel dia, por 


que muchos peleantes contra mi, o Álto. 
- Dia(que) temo, yo fobre ticontio. 
En el Dio alabaré fu palabra, y en el Dio 
confié no temere , que haracarne á4mi, 


Todo el dia (por ) mis palabras meatriftan, - 


fobre mi todos lus penfamientos para mial. 
Congreganfe,efcondenfe, ellos mis pifadas 
guardan , quando efperan mi alma, 


noche la rodearon fobre fus mu- . 


-mialma,taj 
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Sobre tortura elcapadura a ellos, en furor 
pueblos haze decender Dio, 

Mi efmovimiento contafte tu, pon mila- 
grima en tu odre, decierto.en tulibro. 

Entonces fe tornarán mis enemigos atras 
en dia que llamaré, enefto fé que Dio por mi. 
Enel Dio alabaré cofa, en ,A. alabaré cofa. 
Enel Dio confié,no temere que hara hom- 
breami. | 

Sobre mi, Dio, tus promeflas, pagaré ma- 
nifeltaciones á ti. o 

Por que Eos sup mi alma de muerte, de 
cierto mis pies de empuxamiento, paraandar 
delante el Dio, enluz de las vidas. 


57. 
Alvericedor, ho dañes , de David Michtan, 
en lu huyr delante Saul en la lapa, 


Piadame Dio,apiadame, por que en ti fe 

abrigó mialma, y en fombra de tus alas 

mi abrigare,hafta que paíle quebrantamientos 

- Llamaré al Dio alto, al Dio gualardonán 
fobre mi. | | 

Embiara de cielos y falvarmeha de repudio 
de mi catador, Selah, embiará Dio fu merced 
y fu verdad, 

Mialmaentreleones yazio, entre aflame- 
antes hijos de hombre, fus dientes langa y lae- 
tas, y fulengua elpada aguda 

Exalcgate fobre los cielos Dio, fobre todala 
tierra tu honra. | | 

Red aparejaron á mis palfadas, oprimiofe 

jaron delante mi fuefla,cayeron en- 
tre ella, Selah: 0% o 
-  Aparejado micoracon Dio, aparejado mr 
coracon, cantare y plalmeare. 

Deífpierta mi honra, defpierta la gayta y 


- harpa, defpertaré de mañana. 


Loartehe en los pueblos .A., plalmeartehe 
enlas naciones. | 

Por que grande hafta cielos tu merced , y 
hafta cielos tu verdad, | 

Enaltecete fobre cielos Dio, fobre toda la 
tierra tu honra. 


58: 
Al vencedor no dañes, de David 
Michtan. 


Idecierto , o congregacion juftedad ha- 
blas , reétitud juzgas hijo de hombre. 
Tambien en coracon tortura obrais en la 
tierra, falledad de vueítras manospelais. 
Son eltrañados malos deíde vulva,erraron : 
deíde vientre, hablantes mentira. | 
Veneno 
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Venenoá ellos como femejanca de vene- 
nO de culebro, como bivora forda (que) cier- 
ra [uoreja. 

Queno oye dvozde encantadores, deen 
cantador de encantamientos fabidor. 

Dio derrueca fus dientesen fuboca, col- 
millos de leoncillos quebrán .A.. : 

Sean defleydos como aguas (que) andan 
defuyo, arme fus facetas ( mas lean) como 
que fueflen tajadas. | 

Como caracol de defleymiento ande (co- 
mo ) abortado de muger (que ) novieron Sol. 

En antes que fientan vueítras ollas (flama- 
de ) efpino, como crudo como ayradolo tem- 

ftee, 

Po Ale graríca juíto como viere venganga, Íus 
ies lavará en fangre del malo. 

Y dira hombre decierto frutoaljufto , de- 
eierto ay Diojuezen la tierra. 


$9. 
Al vencedor no dañes, de David Michtan, 
en embiando Saul, y guardaron la caía 
para matarlo. 


E Scapame de mis enemigos miDio,de mis 
adverÍarios amparame. 

Eícapame de obrantes tortura, y de varo- 
nes de langres lalvame, 

Porque acecharon por mi alma,congrega- 
ronfefobre mi fuertes, no (por ) mirebello y 
no (por) mi pecado.A.. | 

Sin deliéto corren y aparejante, defpierta 
3 mi enquentro y vé, 

Y tu,A.DioZebaoth, Dio de Yírael, def- 
pierta para executar todas las gentes, no apia- 
des todos fallantes tortura, Selah, | 

Tornanfe á la tarde, rugen como perro y 
rodean ciudad, 

He hablan con fu boca, efpadas en fusla- 
bios, por que quien oyen? 

Y tu. A. reyras dellos , efcarneceras de 
todas gentes. 

Su fortaleza á ti guardaré, por que Dio mi 
amparo. | 

Dio de mi merced me adelantará, Dio me 
moftrará (venganca ) en misenemigos. 

No los mates por que no fe olviden mi 
pueblo, hazlos mover con tu fuerca , y hazlos 
decender, nueltroamparo.A.. 

- Por pecado de fu boca palabra de lus labíos 
y feran prefos por fu fobervia, y de maldicion 
y de flaqueza contarán. 

Atema con faña atema y noellos, y fepan 
que Dio podeftán en Yaacob, hafta fines de 
la tierra, Selah. | 
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Y tornaríchana la tarde rugira como per- 
ro y rodearán ciudad. 

Ellosfe moverán para comer, fino fehar- 
tarán y manirán. 

E yo cantaré tu fortaleza, y cantare ála ma- 
ñana tu merced 3 por que fuifte amparoa mí, 
y refugio en dia de anguítia a mi. 

Mi fortaleza á ti píalmeare,por que Diomi 
ámparo Diode mi merged, 


60, ps 
Al vencedor fobre Suían Heduth , Michtan 
de David, para enfeñar en fu contender con 
Aram Naharaim y con Aram Zobah, 
y torno Yoab y hirio Edom en val- 

-— ledelaíal, doze mil. 
loalexaftenos, aportillaftenos , enfaña- 
ftete, tornate anos. 

Hezifte temblar tierra, tajaftela, medizina 
us quebraduras por que refvalo. 

Motftraíte a tu pueblo dureza, hiziftends 
bever vino de temblor. 

Difte a tustemientes feñal para enaltecer- 
fe, delante verdad , Selah. 

Por que fean efcapados tus queridos , 'Lalva 
tuderecha, y relpondeme, | 

Dio habló en fu fanttidad ) agradarmeche 
parrire Sehem, y valle de Sukoth medire. 

Mio Gilad y mio Menalleh, y Ephraim for- 
talezade mi cabeca, Yehudah miefcrivano. 

Moab olla de milavatorio, fobre Edom 
echaré mi gapato, fobre mi Peleftina aubla: 

Quien me llevar2á ciudad de encaftilladu- 
ra? quien me guio hafta Edom? 

Decierto tu Dio nos olvidafte , y nofíales 
Dio en nueftros fonfados, 

Dáánosayuda deanguíltiador, y vanidad 
lalvacioón de bombre | 

En Dio haremos foníado , y el rehollará 
nueítros anguítiadores. 


Ó1. 
Al vencedor fobre Neghinoth de David, 
Ye Dio mi clamor, efcucha mi oracion, 
De cabo de la tierra a ti lamaréen. 
desfalleciendoíe mi coragon, en peña que le 
enaltécio mas que mi me guia. 
Por que tu fuftie abrigoá mi, torre de for. 
taleza delante enemigo. 
Moraré en tu tienda perpetuo, abrigarme- 
he en cubertura de tus alas, Selah. 
Por quetu Dio oyfte a mispromellas difte 
heredad a temientes tu nombre. 
Diasfobre dias de Rey añadiras, lus años 
como generacion y generacion. 
Eftara para fliempre delante Dio , merced 
y verdad apareja guardarlohán, 
003 — Af 
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Af plalmeare tu nombre para fiempre, pa- 
ra pagar mis promellas día (cada) dia. 


de 
Al vencedor fobre Yeduthun,Píalmo 
de David. | 
Ecierto al Dio callada mi alma, del mi 
lalvacion. 
 *Decierto el mi fuerte y mifalvacion , mi 
. amparonorefvalaré mucho. 

Haíta quando atorcedesfobre varon, ma- 
tadestodos voscomo pared acoltada, valla- 
do el empuxado? 

Decierto de fu enaltecimiento aconfeja- 
ron pará empuxar envoluntaron mentira, con 
fu boca bendezian , y en fu entraña maldi- 
zien 9 Selah. 

Decierto al Dioeípera mi alma , porque 
del micfperanca. | 

Deciertu el mi fuerte y mi falvacion, mi 
amparo no refvalare. 

obre el Dio mi falvacion y mi honra, pe- 
ña de mi fortaleza, mi abrigo en el Dio. 

Confiad en el en toda hora pueblo, der- 
ramad delante el vueítro coragon , Dioabri- 
goános, Selah. 

Decierto nada hijos de hombre, mentira 
hijosde varon, en balanga para fubir, ellos 
menos que nada juntamente. 

No confieis en fobrefuerco, y en robono 
añadais hazienda quando fe muchigua , no 
pongais coragon. | 

Una Ser habló el Dio, dosefto 01, que 
fortaleza al Dio. | 

Y áti. A. merced, por que tu pagarás á ca- 
da vnocomo fu obra. 

63. 
Píalmo de David en lu ler en defierto 
de Yehudah, | 
lo mio tu, amañaneartee afedecio por 
D ti mialma, defleóá ti mi carne , en tier- 
ra de fecura y lfequiofa lin aguas. 

Aíli en fanétidad te vi, para ver tu fortale- 
za, y tu honra. 

Por que buena tu mercedmas que vidas, 
mis labios te alabarán. 

Af te bendezire en mis vidas, en tunom- 
bre algaré mis palmas. 

- Como de mejoria y groflura lera harta mi 
alma, y labios de canticosloará mi boca, 

Quando te membraré fobre mis eftrados, 
enalboradas imaginaré en tl, | 

Porque fuifte enayudaá mi, yen fombra 
de tus alas cantaré. 

Pegoíe mi almaemposti, ámi fultento fu 
derecha. | 


LIBRO SEGUNDO. 


Y ellos para deflolacion bufcaron mi alma, 
entraron en baxuras de la tierra 

Haran correr ( fu fangre ) por tajos de ef- 
pada, parte de rapolos feran. 

Y el Rey fe alegrará en el Dio, alabaríta to- 
do jurán en el, por que lera cerrada boca de 
hablantes falíedad. 

64. 
Al vencedor Píalmo de David. 


Ye Dio mivoz en mi habla , de pavor de 
enemigo guardarás mis vidas. 
Encubrirmeas de fecretode malos, de tu- 
multo de obrantes tortura, 


Los que aguzaron como efpada lu lengua 


armaron fu laera palabraamarga. 

Para afaetear en encubiertas perfeto , fu- 
bito lo afaerean, y notemen. 

Esfuergan á ellos palabra mala , cuentan 
paracíconderlazos, dizen quien veraa ellas ? 

Elcudriñan torturas, atemaron efcudri- 
ñamientoe[cudriñando, y entraña de cadau- 
no y coracon profundo. 

Afactearlosha Dio (con ) facta, fubito fe- 
ran fus heridas. | 

Hazerlaán tropecar, fobreellos fu lengua, 
eflmoverfean todo veyén en ellas, 

Y vierontodo hombre, y denunciaron o- 
bra del Dio,. y luobraentendieron. * 

Alegraríca jultoen .A. ylabrigaríca enel, 
y alabaríean todosreétos de coracon. 


65. 
Al vengedor Píalmo de David, cantico. 


A Ti filencio y loor Dioen Zion, y áti fe- 
ra pagadapromella, 
Oyen oracion, hafta ti toda criatura vendran. 

Palabras de deliétos fe mayorgaron de mi, 
nueítros rebellos tu los perdonarás. 

Bienaventurado quien elcogieres e hizie- 
es llegar, morara tus cortes, hartarnoshe mos 
en bien de tu caía, de fanéto tu palacio, 

En temoridades con jultedad nosrefpon- 
deras, Dio de nueftra falvacion , confianga de 
todos fines de tierra, y de maralexado. 

Aparejan montes con fu fuerca , ceñido 
con valentia. 

Afoflegan lunido de mares, fonido de fis 
ondas , y muchedumbre de naciones. 

Y temieron pobladores de cabos de tus fe- 
ñales, fálidas de mañana y tarde haras cantar. 

Viíitaftela tierra e hiziftela deflear, mucho 
la enriquecifte,pielago del Dio lleno de aguas, 
aparejafte lu civera , porque afli la aparejalte, 

Sus fulcos harta, haz decender fus valles,con 
gotasla haras defleyr,fu hermollo bendeziras, 
Coro- 


e se 
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- Coronafte año de tubien, y tus nuvesgo- 
tearan groflura. 

Gotearán moradas de defierto, y gozocol- 
lados fe ceñiran. | 

Viftieronfe llanuras delas ovejas, y valles 
fe cubriran de civera , aublarán , tambien 
cantarán. 

66. 


Al vencedor cantico de Píalmo. 


Ublad al Dio toda la tierra, 


Pfalmead honra de fu nombre, poned 


honra de fu loor. 

Dezid al Dio quan temerofo (en ) tus o- 
bras ! por muchedumbre de tu fortaleza nega- 
rána ti tus enemigos. | 

Toda la tierra le encorvarán 4 ti, y píal- 
mearán a ti, plalmearán tu nombre, Selah. 

Andad y ved obras del Dio, temerofoen 
obra fobre hijos de hombre, 

Convertio mar por feca, por rio pallaran 
con pie, alli nos alegravamos con el, 

Podeftán con fu valentia para fiempre, fus 
ojosen gentes atalayan , los reholladores no 
fc enaltegeran a ellos , Selah. 

Bendezid ro nueítro Dio, y hazed 
cor. 

El ponién nueítra almaen vidas, y no de- 
xó por refvalar nueftros pies. : 

Por que nos provafte Dio? purificafte nos 
comapurificar plata. 


Mectiftenos en red , pulifte aprieto en nue- 


£tros lomos. 

Hizifte cavalgar varon fobre nueftra cabe- 
ga, entramos en fuego y en aguas , y facafte- 
nosála (tierra) harta. 

Entraré en tu caía con alcaciones, pagaré 2 
ti mis promellas. | 

Que abrieron mis labios, y habló mi boca 
en anguítia a mi. 

Alcaciones de engroflados algaréá ti,con 
fahumerio de barvezes, hare vacas con mo- 
ruecos» Selah. 


Andad oid y regontaré, todostemientesel * 


Dio, lo que hizo á mialma. | 
- A el con mibocallamé y esexalgado fobre 
milengua. 
Tortura Í1 vi en mi coracon, no oyga.Á.. 
y Cierto oyó Dio , efcucho en voz de mi 
oracion. 
Bendito Dio que noapartó mioracion,y lu 
fu merced de comigo. : 


- morará para liempre. 


Al vencedor en Neghinoth, Plalmo . 
de cantico, 
D lo nos apiade y nosbendiga, alumbre 
lus fazes con nos, Selah. 

Para [aber en la tierra tu carrera ,en todas 
gentes tu lalvacion. 

Loartean pueblos Dio, loartéan pueblos 
todos ellos. 

Alegrarícan y cataran naciones , quando 
Juzgares pueblos con derechedad, y nacio- 
nesen la tierralos guiarás, Selah. 

Loartean pueblos Dio, loartean pueblos 
todos ellos, 

Entonces) tierra dara fu herspollo , bende- 
zirnosha Dio nueftro Dio. 

Bendezirnosha el Dio, y temeran del to- 
dos atemos de tierra. | 


68. 
_ Al esforcan de David, Píalmo de cantico. 
L Evantefe el Dio y efparzanfe fus enemi- 
gos, y huygá lus aborrecientes delante del 

Como fe empuxa humo los empuxarás, 
como defleyríe cera delante fuego le deper- 
deran malos delante el Dio. 

Y juftos fe alegrarán y agozaríean delante 
el Dio, y gradarfean con alegria. 

Cantad al Dio, plalmead funombre, ex- 
algad al cavalgán fobre cielos en Y AH fu 
nombre, y alegradvos delante del. 

Padre de huerfanos, y juez de biudas Dio 
en morada de lu fanétidad.. 

Dio hazien habitar folos en caía, facin en- 
carcelados en harropeas, decierto rebellado- 
res moran en fecura. 

Dio en tu falir delante tu pueblo, en tu pat- 
fear enel defierto, Selah. 

Tierra temblo , tambien cielos gotearon 
delante el Dio , efte Sinay delante el Dio, 
D io de 1írael, | 

Lluviade voluntades hizifte mecer Dio, 
tu heredad, y li canfada , tu la compuíifte. 

Tu compaña eltuvieroñ en ella , aparejavas 
por tu bondad al pobre Dio, 

A.dara dicho de albriciantes fonfado grande. 
Reyes de fonfados e , huyran, y mo- 
radora de caía partira defpojo. 
Si yazieredes entre treudes (lcredes como) 
alas de paloma cubierta con plata, y lus plu- 
mas con amarillez de oro. | 
En eftender el abaltado Reyes en ella, emblá. 
ES en tiniebla, monte de Dio', monte 
e Baffan,monte de alturas, monte de Baflan, 
- Por que faltades montes altos? el monte 
cubdició el Dio, para luafíiento, tambien. A: 


Oo 4 Qua, 
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Quatregua del Dio dos millares de miles 
de Angeles,.A.en ellos, Sinay en la fanétidad. 
Subifte al cielo, captivalte captiverio , to- 
mafte dadivas en el hombre, y tambien rebel- 
ladores para morar Y AH Dio. . 

Bendito .A. dia (cada) dia, cargaráá nos 
el Dio de nueftra falvacion, Selah. 

El Dio a nos Dio para falvaciones, y a el 
Dio.A.,ála muerte falidas. 

Decierto el Dio herira cabega de lus enemi- 
gos, meollera de cabello, andan en Íus culpas. 

Dixo.A. de Baflan hare tornar, hare tor- 
nar de profundinas de la mar. 

Por que - OO AA tu pie en [angre 
lengua de tus perros, de los enemigos del. 

Vieron tus andadurás Dio , andaduras de 
mi Dio, mi Rey enla fanétidad. 

Adelantaroníe cantores tras tañedores, 
entre mocas adufleantes. 

En compañas bendezid Dio,.A.de manan- 
tial de Tírael, | 

Alli Binyamin pequeño feñoreanlos, feño- 
res de Yehudah en lu congregacion, feñores 
de Zebulun, feñores de Naphrali. 

Encomendó tu Dio tu fortaleza, enfortece 
Dio lo que obraltea nos. 

De tu palacio fobre Yerufalaim, átilleva- 
ran Reyes prefente. 

Deftruyendo compana delanca , compaña 
de fuertes, con feñores de pueblos , efpandi- 
enfe porpedacos de plata, efparzio pueblos 
que peleas envoluntan. 


Vendran principales de Egypto, Ethiopia 
“goslibrame. 


hara correr fus manos ál Dio. 

Reynos de la tierracantad al Dio, plalme- 
adá.A, , Selah. 

Al cavalgan en cielos de cielos de antigue- 
dad, he dara con fu voz, voz de fortaleza. 

Dad fortaleza al Dio , fobre lírael lu lo- 
cania, y Íu fortaleza en los cielos. 

Temerofo Dio de tus fanétuarios, Dio de 
ICrael el dan fortaleza, y fortalezas al pueblo, 
bendito el Dio, 


69. 
Alvencedor lobre Sofanim de David. 


Alvame Dio, por que entraron aguas 
hafta alma. | 

Ahondéme encienode profundina , y no 
eltancia , entré en profundinas de aguas y fu- 
ria mearrabdonó. 

Lazre en millamar, enronqueciole mi gar- 
“ganta, atemaronfe mis ojos de efperará mi 
Dio. 
Muchiguaronfe mas que cabellos de mi ca- 
beca mis odiantes debalde, enfortecieroníe 
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mis tajantes, misenemigos fin cauía , loque 
norobé entonces tornava. | 

Dio tu fupifte 4 milocura, y mis culpas de 
tino fon encubiertas. | 

No fearregiftarán en mi tus efperantes .Á. 
Dio Zebaoth, noÍe avergoncaron en mi tus 
buícantes, Dio de Ifrael. 

Por que por ti foporté repudio,cubrio ver- 
guenca misfazes, 

Eftrañado fuy á mis hermanos, y eftraño 4 
hijos de mi madre, 

Por quezelo de tu caía me atemó, y repudi- 
os de tus arrepudiantes cayeron fobre mi. 

Y lloré con ayuno de mi alma, y fue por re- 
pudios á mi. | 

Y di mi veftido faco, . y fuy á ellos por ex- 
emplo, i 

Hablanen mi eftantes en confejo, y en ta- 
ñeres de bevientes cifra. 

Yo mi oracion á ti .A. hora de voluntad, 
Dio con muchedumbre de tu merced refpon- 
deme en verdad de tu falvacion. 

Efcapame de lodacal, y no me hundire, y 
fere elcapado de mis oborrecientes y de pro- 
fundinas de aguas, 

No me arrabdone furiade aguas , y nome 
trague profundina, y no cierre lobre mi po- 
zo lu boca. 

Reípondeme .A. que buena tu merced,co- 
mo muchedumbre de tus piedades cata á mi, 

Y no encubras tus fazes de tu fiervo, por 
que anguítia a mi, apreflura relpondeme. 

Llegaa mialma, redimela, por misenemi- 


Tu fupifte mi repudio y mi regiftro y mi ver- 
guenca, delante ti todos mis anguítiadores. 
_ Repudio quebrantó mi coragon ,.y adolo- 
rieme , y elperé por confolacion , y no, ya 
conhortantes, y no halló. 
Y dieron en mi comida tocigo, y en mi fed 
me hazian bever vinagre. | 
Sea lu meía delante ellos por lazo , y por 
pagamientos, portropieco, 
Sean efcurecidos fus ojos de ver , y luslo; 
mos continuo haz reshuyr. 
Derrama/obre ellos tuira, e ira de tu furor 
losalcance. 
Sea fu palacio deflolado, en lus tiendas no 
lea imorador, A” 
_ Por que tu alque herifte ¡guieron , 
fobre dolor de a dia Ñ 
Dá delito fobre fu deliéto, y no vengan . 
en tu juítedad. | 
Sean arrematados de libro de bivos, y con 
juítos no fean eícritos. 
- Eyo 
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E yo pobre y doloriofo, tu falvacion Dio 
me amparara. | | 
Loaré nombre de Dio con cantico, y en- 
grandecerlohe con manifeltacion. 
Y plazerad .Á. mas que buey, otoro acor- 
neán y uñan. —” e 
Veran humildes y alegrarícan , requirien- 
tes Dio, y bivira vueltro coracon. 
Por queoyéna defleofos.A. y á fusencar- 
celados no menofprecio, Ñ 
Alabarloán cielos y tierra, mares y todo re- 
movién en ellos. ha | 
Por que Dio falvara Zion»y fraguará ciuda- 
desde Y ehudah, y eltarán alli y heredearlahá. 
Y fimiente de fus fiervos laheredarán, y 
amarttes lu nombre morarán en ella, 


70. 
Al yencedor, de David para membrar. 


D la, para efcaparme, .Á., para mi ayuda 
aprellura. | | 


Avergoncaríean y repudiarícan buícantes 
mialma, feran tornadosá tras, y avergoncear- 
fean envoluntantes mi mal, : 

Tornaríean por precio de fu regiítro , los 
dizientes Heah, Heah. a 

Agozaríean y alegraríean en ti todos tus 
- bufcantes , y diran continuo, lea engrandec:- 

do Dio, amantes tu lalvacion. | 
- Yopobre y defleofos Dio apreflura a mi,mi 
ayuda y mi efcapador tu, .Á. note tardes. 


Nti.A. confié , no me regiftraré para. 


1 fiempre. | 
En tujuítedad me efcaparás y librarmeas, 
inclina á mi tu oreja ] falvamé, | 

Se a mi por peña de fortaleza, para: venir 
continuo encomendalte para falvarmé, por 
que mi peña y mi encaltilladura tu. 

Mi Dio efcapame de mano de malo, de pal- 
ma de atorcedor y falíario. 

Por que tu mi efperanca, .Á. Dio, mi fiuza 
deíde mis mocedades. 

Por ti fuy fultentado de vientre, deentra- 
ñas de mi madre tu mifacador, en ti mi loor 
continuo. 

Como maravillas fuy 4 muchos, y tu mi 
abrigo fuerte. 
| inchafe mi boca de tu loor, todo el dia de 

tu gloria. | 

No me eches á hora de vejez, comoate- 
marfe mi fuerga no me dexes. 

Porque dixeron misenemigosá mi,y guar- 
dantes furalma fueron aconfejados auna, 

Pordezir, Diolodexó, perfeguid y pren- 
deldo, porqueno efcapán. —. 2 
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: Dio no te alexes de mi, mi Dio para mi 
ayuda apreflura. 


-. Regiltrarlean, atemarlean atorcientes mi 


alma, cubriríean de repudio y verguenca buf 


¿cantes mi mal. . 


Yo continuo efperaré, y añadire fobre to- 


-do tu loor. 


-Mi boca recontará tu juíltedad , todoel diá 
tu falvacion, por que no lupe cuentos. 
- "Vendré en valentias de . A. Dio, membra- 
ré cu jultedadatifolo. . 

Dio enfeñalteme deíde mis mocédades, y 


_hafta aqui denunciaré tus maravillas. 


- Y tambien haíta vejez y caneza, Dio no me 
dexes, hafta que denuncie tu fortaleza á gene- 
rieron, a todo el que viniere tu valentia. 

Y tu juítedad Dio halta cielo, que hizifte 
grandezas, Dioquien como tu? | 
- Que me moftralte anguítias muchas y ma- 
les, tornaras y abiviguarmeas , y de abiímos 
de la tierra tornarás, algarmeás. 
Muchiguarás mi grandeza, y bolvertehas , 
confolarmeás.. | 
- “Tambien yo te loaré con inftrumento de 
paraa , tuverdad mi Dio plalmearé a ti con 
arpa, Sancto de lírael, E 
Cantarán mis labios quando plalmeáre a 
tl, E alma que redemitte. 
ambien mi lengua todo el dia hablara tu 
juftedad , porque feregiftraron, por quefe 
repudiaron buícantes mi mal, 
O 
Por Selomoh. 
D lo tus juiziosal Rey da, y tu juítedad 
Y áhijo de Rey. . 
Juzgará tu pueblo en juftedad, y tus pobres 
en juizio. | 
Alcarán montes paz á el pueblo, y collados 
en juftedad. 
Juzgará pobres de pueblo, falvará á hijos 
de defleoío, y quebrantará fobreforgán. 
T'emertehan con Sol, y delante Luna gene- 
ración de generaciones. 
Decendera como lluvia fobre (hermollo) 
trafquilado como gotas deftilantes á tierra. 
Florecera en fus diasjulto, y muchedum- 
bre de tuz hafta no luna. 
Y podeftará de mar hafta mar, y de rio hafta 
fines de tierra, | 
Delante el fe humillarán Zim, y fus ene- 
migos polvo lameran. 
eyesde Tarlis, Y flas prefente tornarán, 
Reyes de Sceba y Seba dadiva llegarán, 
Y encorvaríchan á el todos Keyes, todas 
gentesloferviran, ' | p 
or 
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Por que efcapara defleoío efclamán, y po- 
bre y no ayudáná el. 

Apiadaráfobre mendigo y defleolo ; yal- 
mas de defleoíos falvará. 

De engaño y de falledad redemira fu alma, 
y [era preciofo lu fangre en (us ojos, 

Y bivira y darad el de oro de Sceba y ora- 
rá porel continuo, todo el dia lo bendezira. 

Sera puño de civera en la tierra en cabeca 
de montes tempelteará como Lebanon lu 
fruto, y hermolleceran de ciudad como yer- 
va de la tierra. ? 


Sera fu nombre para fiempre , delante Sol 


fera ahijado fu nombre, y bendezirícan en el, 
todas gentes lo brenaventurán. 

Bendito .A. Dio, Dio de lírael, hazien 
maravillas a lus fólas. 

Y bendito nombre de fu honra para fiem- 
pre, yÍera llena de fu honra toda la tierra, 
amen) y amen. 


Acabaronfeoracionesde David. : 
hijofe Y (ay. 


LIBRO TERCERO 
de los Píalmos. 
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 Píalmo de Afaph. 


3 Ecierto bueno á lírael Dio, 4 

el claros de coracon. o 

el Yo cali declinados mis pies, 

Y KEY AL] como nada fueron derramados 

PARIS mis palos. | 

. Por que zelé en locos, paz de malos veo. - 
or que ño ligaduras á fu muerte, yfana 

lu fuerca. | | | 

Con trabajo de varon no ellos, y con hom- 
bre no fon llagados. | 

Por tanto los enlarta fobervia, encubre- 
fe poniendo robo paraíl. 

Salio por groflura fus ojos, pallaron ima- 
ginaciones de coracon.' 

Dellién y hablán en maldad de fobrefuer- 
0» del Alto hablaron, 

Pufieron enlos cielosfu boca, y lu lengua 
anduvo en la tierra. 

Por tanto tornara fú pueblo aqui , as 
(de valo ) lleno feran chupadas Ñ ellos. ld 
e diran como fupo Dio? yay fabiduría en 

to 

He eftos malos, y pacificos de mundoal- 
cancaron aver. 


LIBRO TERCERO. 


Decierto á vanidad limpié mi coracon, y 
lavé en Irmpieza mis palas. 

Y fuy llagado todo el' dia, y mitreprehen- 
fion á las mañanás. 

S1 dezia contare comotfto (elto, ) he ge- 
neracio, de tus hijos falfé, 

_Y peníara para faber efto , lazerio el en mis 
OJOS), E 

Hatta que venga a fanétúarios del Dio”, en- 
tendere á lu poltrimeria. 

Decierto en reívalamientos pondras á el- 
los , echarlosas deafTolamientos. 

Como fueron por affolacion como punto , 
atemaronfe fenecieroníe de turbaciones. 

Como fueño de defpertán .A.;, endelper- 
tar fus imagenes de[preciarás. E 

Por que le azedo micoracon, y misriño» 
nes aguzo, O | 

_ Yogroflero, ynofé, (como) quatropea 
fuy contigo. 

Yo continuo contigo, travalte en mane 
mi derecha. 

En tu confejo me guiaras, y delpues (con) 
honra me tomarás. | 

Quien á mien los cielos? y contigo no 
envoluncé en la tierra, 

Atemóle micarne y mi coracon, fuerte de 
mi coracon y mi parte Dro para liempre. 

- Porque he tus alexantes fe deptrderán hi- 
zifte tajar todo fornicán , de ti. 

E yo apropinquacion de Dio ¿mi buena, 
puleen.A. Dio mi fiuza, para récontar todas 
tus obras. 

0 74» 
| Maskil de Afaph. 
Pp Or que Dioalexatte para fiempre, fumeó 
tu furor contra ovejasde tu pafto ? 

Miembra tu compaña que ádquerilte de 
antiguedad, redmiíte verdugo de cu heredad, 
monte de Zion que moralte en el, 

Alca tus pies á alfolaciones de fiempre (fo- 
bre)todo que maleficio enemigo en fanctidad 

Bramaron tusanguítiadores entre tus pla- 
zos, puíieron, fus leñales, feñales. 

Sera conocido comotrayen arriba, en ra- 
mo de palo deftrales. | 

Y agora fus efculpiduras auna, tonathe- 
ta y martillos majaron. 

Encendieron en fuego mis lanttuarios, á 


- tierra abiltaron morada de tu nombre. 


Dixeron en fu oracon forcemollós auna, 
ardieron todos templos de Dio enla tierra, 

Nuetftros feñales no vimos, no mas Pro- 
pheta, y no con nos labién haíta quando. 


Haíta 


rl 


DEL PSALTERIO. . 44 


Malta quando Dio repudiaraanguítiador, 
defpreciará enemigo tu nombre para fiempre? 

Por quc,recoges tu mano y tu derecha ? 
de dentro de tu lenoatema, 

Y Dio mi Rey de antiguedad, obrán lal- 
vaciones en medio dela tierra. 

Tu defpedagalte con tu fortaleza mar,que- 
brantafte cabegas de ballenas fobre las aguas, 


Tu machucafte cabega de Liviathan difte- 


locomidaá pueblo de fecuras, 

Tu hendiíte fuenre y arroyó,tu fecalte rios 
de fortaleza. | 

A ti día, tambien 4 ti noche, tu compuíifte 
luminaria y Sol. | 

Tu heziíte eltar todos terminos de tierra, 
veranoe invierno tu los formafte. 

Recuerda elto , que enemigo repudió .A., 
y pueblo necio enfañaron tu nombre. 
- Na des á compaña alma de tu tortola, 
compaña de tus pobres no olvides para fiem- 

re. | | 

d Dara á firmamento , por que le henchieron 
elcuridades de tierra de moradas de robo. 

No torne empobrecido avergoncado, po- 
bre y deflcofo loarán tu nombre. 

Levantate Dio riñe tu pendencia,miembra 
tu repudio, de necio, todo el dia, 

No olvides voz de tus anguftiadores, 10- 
nidode tus levantantes Íubién continuo. 


| 75... | 
- Alvencedor no dañes,Píalmo de Alaph, 
| cantico. ” | 
Oamosá ti Dio,loamos y cercano tu nom- 
bre, recontaron tus maravillas. 
Quando tomaré plazo, yo derechedades 
juzgaré.  - | 
Son defleydos tierra y todos lus morado- 
res, yocompule fus pilares , Selah. - 
Dixe á locos no os enloquezcais, y 4ma- 
los no enaltezcais cuerno. | 
No enaltezcais al Alto vueítro cuerno, no 
hableis con cerviz gruellos. a 
Por queno de Oriente, nide Ocidente, 
y no de deliertoenaltecimiento. . 
Porque Diojuez, efteabatira, y elteen- 
altecera. | A 
- Par:que valo en mano de.A., ywinaen 
bermejecio lleno de miftura, ehizocorrerde 
aquí, decicrto fus hezes chuparán beveran 


_todos malos de tierra. 


- Eyodenunciaré para fiempre , plalmeare 
a Dio de Yaacob. 
Y todos cuernos dé malos tajaré, feran en- 
altecidos cuernos de juftos, ( 


| 76: | 
Alvencedor en Neghinorh, Plalmode 
Afaph, cantico. | | 
E Sconocido en Yehudah Dio, en Iírael 
grande lu nombre. 

Y fue en Salem fu cabaña, y lu moradien 
Zion. | 

Alli quebro faetas de arco , elcudo y elpada 
y pelea, Selah. 

Duítre tu fuerte mas que montes dearre- 
batadura. | 

Fueron defpojados fuertes de coracon, 

durmieron fu fueño , ymo hallaron todos va- 
rones de fuergafus manos. 

De tu reprehenfion Dio de Yaacob es 
adormecido, y quatregua y cavallo, 

Tu temerofo, tu, y quien eftará delante ti? 
de entonces tu furor. ? 
- Decielos hizifte oirjuizio, tierra tembló 
y lollegofe, 

En levantaríe al juizio Dio , para falvar 
todos humildes de tierra, Selah.' 

Porque faña de hombre te loará, reíto de 
fañas ceñiras. 

Prometed y pagadá .A, vueltro Dio, todos 
fus derredores llevarán preíente al temerofo. 

Tajará efpiritu de Principes , temerofo á 
Reyes de tierra. ] | 


77: 
Alvencedorfobre Yeduthum,de Afaph 
--  Píalmo. 
C On) mivozal Dio exclamaré, (con) mi 
voz al Dio, y efcucharád mi. 

En dia de mi anguítiaa. A. requeri, mi 
llaga de noche corre y nofe afloxa, no quiere 
fer conhortada mi alma. | | 

Miembro al Dioy rujo, hablo y desfalle- 
ceíe mi efpiritu , Selah. 

Travafte guardas de misojos, foy contur- 
bado y no hablo. 

Conté dias de antiguedad,años de liempres. 
Acuerdome de mi tañer, enla noche con mi 
coracon hablo, y elcudriño m1efpiritu. 

Si para fiempre alongara.A., y noañadira 


. paraenvoluntar mas ? 


Sife atemó para fiempre lu merced, atemo 


- fedicho para generacion y generacion ? 


Si fe olvidó de apiadar Dio? Íicerró con 
furor fus piadades Selah? | 
- Y dixe mi enfermedad ella , años de dere- 

cha del Alto. | | 
- Recordaré obras de Y A H, porque mem- 

braré de antiguedad tus maravillas. 
É imaginaré en todas tus obras, y ef tus 

obras hablare. 

Dio 
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Dio en fanétidad tu carrera , quien Dio 
erande como Dio? 
Tu el Dio hazien maravilla, hiziíte faber 
en los pueblos tu fortaleza, 


Redemifte con bragotu pueblo, hijos de 


Yaacob y Yofeph, Selah. 
Vieronteaguas Dio, vieronte aguas ,adolo- 
riaronfe, tambicn fe eltremecieron abiímos. 

Rabdonaron aguas nuves, voz dieron cie- 
los, tambien tus rayos anduvieron. 

Voz de tu truenoen circulo ( del ayre ) a 
lumbraron relampagos mundo , eltremecio- 
fe y ecmbló la tierra. * ¡ 

En la mar tus carreras y tusfenderos en agu- 
as muchas, y tus paffus no fon conocidos. 

Guiafle como ovejas tu pueblo, por mano 

de Mofek y Aaron. 


78. 
Maskil de Afaph. 
Scucha mi pueblo mi Ley, inclinad vue- 
Ítras orejas á dichos de mi boca. 

Abrire en exemplo mi boca, hablare ade- 
vinaciones de antiguedád. 

Que oymos y fupimoslas , y nueítros pa» 
dres recontaroná nos, 

Noencubiremos de fus hijosá generacion 
poftrera recontantes loores de .A. , y lu for- 
taleza y fus maravillas que hizo. 

Y levanto teftimonio en Y aacob y ley puío 
en Ifrael la que en comendó a nueítros padres 
para hazerlas faber a lus hijos. 

. Para que fepan generacion poftrera, hijos 
que [eran nacidos ,levantarlean y recontaran 
4 (us hijos. | 


Y ponrran € Dio íu confinaga, y no olvidarán 


obras de Dio, y fus mandamientos guardarán. 

Y nofera" como ts padres generació ator- 
gedora y rebelladora generació quejno apare- 
JO fu: corazon y no fue fiel con Dio fu efpiritu. 

Hijos de Ephraim armados tirantes arco 
bolvicronfe en dia de pelea, od 

Noguardaron firmamento de Dio, y en fu 
ley no quifieron porandar. 

Y olvidaron fus obras, y lus maravillas que 
les moftro. 

A vifta de fus padres hizo maravilla, en 
tierra de Egypto, campos de Zohan. 

Partio mar e hizolos paflar,hizo eftar aguas 
como monton. - 

- Y guiolos con nuve de dia, y todalanoche 

con luz de fuego, | 

Hendio peñas en el defierto , y abrevo co- 
mo de abifmo grande. 

Y [acó corrientes de peña,e hizo decender 
cOmO rios aguas. 
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Y añadieron mas para pecar 2el, para rebel. 


lar al Alto en fecura. 


Y provaron Dio en fu coracon , para de- 
mandar comida para fu alma. 

Y hablaron en Dio,dixeron fi podra Dio pa- 
ra ordenar meía en el delierto? 

He hirio peña, y manaron aguas, arroyos 
arrabdonaron fi tambien pan podra dar, fia- 
parejar carne á lu pueblo. 

Por tanto oyó ¿A. y enfañole , y fuego fue 
encendido en Yaacob, y tambien furor fubio 
en lfrael. 

Por que no creyeron en Dio, y no confia- 
ron en Íu falvacion.: | 

Y encomendó cielos de arriba, y puertas de 
cielosabrio, 

E hizo llover fobre ellos Man paracomer, . 
y civera de los cielos dio á ellos. 

Pan de fuertes comio varon, viandaembió - 
a ellos a hartura. ? | 

Hizo mover Solano en cielos, y guiocon 
fu fortaleza Meridion. 

E hizo llover fobre ellos comnopolyo car- 
ne y como arena de maresave deala. 

E hizo caer entre fureal, derredor a fus 
moradas. | | 

Y comieron y hartaronfe mucho, y fu def- 
feo truxoá ellos. | 

Nofe eftrañaron de fu defleo, aunfu comi: - 
da en fu boca. | 

Y furor de Dio fubio en ellos, y mató enfus 
gruellos, y elcogiglos de Ifrael hizo arrodillar. 

Con todo efto pecaron mas, y no creyeron 
en lus maravillas, | 

Y atemó en nadas fus dias, y fus añosen 
turbacion. 

Si los matava y requerianlo, y tornavan y 
amañaneavana Dio. | 

Y membraron que Dioíu fuerte, y Dioal- 
to fu redemidor. 

“Y fombayeronlo con fu boca, y con fu leri- 
gua mintieronael. 

Y íu ra se no compueltoconel, yne 


creyeron en Íu firmamento, 
| La mitad del Píalterio. 
El piadofo perdonará delito y no da- 
-ñard y multiplicará para am lu fu- 


ror, y noacordará toda lu faña. 
Y membró que carne ellos , efpirictuandán 
y nobuelve. 1 | 
- Quanto lo rebellaron en el delierto, enfa- 
ñaronlo en Y efimon, : 
Y tornaron y provarori Dio , y Santtode 
Tfrael feñalaron, | E di 
. 
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-. Nomembraron fupoder, dia quelos redi- 
mio de anguítiador, 
Que pulo en Egypto fus feñales, y lus ma- 
ravillas en campos de Zohan. 
Y convertio por fangre lus rios , y fuscor- 
rientes nobeveran. . | 
Embió en ellos miftura y comiolos : y ra- 
na y dañolos, 
dio al langoftin fu hermollo, y fulazerio 
a lalangoíta. 
Mato con pedrifco fu vid, y lus higos con 
langofta. o | 
Y entregó al pedrifco fu beftial, y fus gána- 
dos á braías. 


- Embió en ellosira de fu furor, faña, e ira,y 


anguítia , y embiamiento de Angeles malos. 

ic fendaá lu furor, novedo de mu- 
erte fualma, y fu vidad mortandad entregó. 
- Ehirióotodo primogenito en Egypto,prin- 
cipio de fortalezas en tiendas de Ham. 

E hizo mover como ovejas lu pueblo, y 
guiólos como rebaño en delierto. 

Y guiólos afiuza, y no fe efpavorecieron, 
y fus por cubrio la mar. 

Y truxolos 4 termino de fu fanétidad, 
monte que pofleyo fu derecha. 

Y defterró delante ellos gentes e hizolos 
caer en fuerte de heredad, e hizo morar en 
fus tiendas tribus de Ifrael. 

Y provaron y rebelaron al Dio alto, y fus 
teltamentos no guardaron. 

Y tornaronfe y fallaron como fus padres, 
fueron bueltos como arco engañolo. 

Y enfañaroñlo con fus altares, y con fus 
doladizos lo hizieron zelar. 

Oyó Dio, y enfañofe, y aborrecio mucho 
en lírael. e | 

Y dexó tabernaculo de Silóh,tienda(que >) 
hizo morarentre hombre, | 

Y dio a captiverio fu fortaleza, y fuher- 

- mofura en mano de anguítiador. 

Y entrego áefpada fu pueblo, y en fu he- 
redad le enfañó. E 

Sus mancebos quemó fuego, y fus virge- 
nes no fueron loadas (en bodas. > 

Sus facerdotes en efpada cayeron, y lus 
biudas nolloraron. ( i | 

Y defpertofe como quien duerme .A., co- 
mo valiente exclamán de vino. 

E hirio fus anguítiadores por detras, re- 
pudio de fiempre dio ellos. 

Y aborrecioen tienda de Y ofeph, y en tri- 
bu de Ephraim no efcogio. 

Y efcogio tribu de Yehudah, montede 
Z.1on que amó. | 0 


Y edificó como alturas fu fanétuario como 
tierralaacimentó para fiempre, | 
Y efcogioen David lu fiervo, y tomólode ' 
aprifcos de ovejas... | 
De detras de paridas lotruxo, para apacen- 
y Yaacob lu pueblo, y en Hrael fu herc- 
ad. 
Y apacentolos con perficion de fu coracon, 
y con entendimientos de fus palmaslos guió. 


79- 
Plalmo de Afaph: 
D lo vinieron gentes en tu heredad im- 
mundaron palacio de tu lanétidad , pu- 
fieron Y eruíalaim por montones. - ha 
Dieron calabrina de tus liervos comida 1 
ave delos cielos, carne de tus buenos 4 ani- 


-mal detierra. | 


Vertieron lufangre comoaguas derredo- 
res de Y erufalaim, y no enterrán. 

Fuimos repudio á nueftros vezinos, elcar- 
nio y deshonra a nueítros derredores. 

Haíta quando .A.? enfañartehas para fiem: 
pre? encenderíeha como fuégo tu zelo ? 

Vierte tu faña lobre las gentes que no te 
conocieron, y fobre reynos que en tu nom- 
bre no llamaron. 0% 

Por que atemaron Yaacob , y lu morada 
deflolaron. | 

No miembres á nos deliétos de primeros, 
prelto nos anticipen tus piedades, por que 
nosempobrecimos mucho. | 

Ayudanos Dio de nueítra lalvacion por cau- 
fa de honra de tu nombre , y elcapanos y per- 
dona lobre nueítros pecados por tu nombre. 

Por que diran las gentes adó lu Dio ? [ea fa- 
bido en las gentes a nueítros ojos venganca 
de langre de tus liervos la derramada. 

Venga delante ti gemido de encarcelado, 
como grandeza de tu braco, fuelta merece- 
dores de muerte. 

Y torna a nueftros vezinos fiete tantos á 
fufeno, furepudio que te repudiaron.A.: 

Y nos tu pueblo y ovejas de tu paítoloare- 
mosá ti para fiempre, para generacion y ge- 
neracion recontaremos tulobr. 

80. 
Al vengedor fobre Sofanim, teftimo- 
nio de Alaph, Píalmo. 
p Aftor de lirael efcutha, guián como ove- 
jasY ofeph,eftá(enlos Kerubim efclarece, 

Delante Ephraim y Binyamin y Menafleh 
defpierta tu valentia, y anda para lalvacioón 4 
nos. 

Diohaznos tornar, y alumbra tus fazes y 
leremos lalyos. 

Pp .A.Dio 
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«A. Dio Zebaoth, hafta quando humearás 
en oracion de pueblo. , 

Heziftelos comer pan de lagrima, e hizifte 
los bever lagrimas en medidas. 

Pufiftenos baraja á nueítros vezinos, y nu- 
eftros enemigos elcarnecen ellos. 

Dio Zebaoth haznos tornar, y alumbra tus 
fazes y leremos falvos. 

Vid de Egypto hezifte mover, defterraíte 
gente y plancaícela. | 

Elcombrafte delante ella, y arraygafte [us 
ralzes y henchio tierra. 

Fueron cubiertos montes de fufombra, y 
lus ramos (¿como )Jalerzesaltos. 

Embiaíte fus ramos hafta mar, yá rioíus 
ramas. 

Por que aportillaíte lus vallados , y cogie- 
ronla todos paflantes carrera. 

R ehollóla puerco de xara , y beftia de cam- 
po la pacio. 

Dio Zebaoth buelve ahora, cata decielos 
y vé, y viliva videfta. Ñ 

Y planta que plantó tu derecha, y fobre ra- 
mo (que ) esforcafreá tl, 

Ardida en fuego, tajada,de reprehenfion de 

tus fazes le deperderan. 

Sea tu mano fobre varon de tu derecha, 
Íobre hijo de hombre que esforcafte á t1. 

Y no nos bolveremos de ti, abiviguarnos- 
has y en tu nombre llamaremos. 

«A. Dio Zebaoth haznos tornar, alumbra 
tus faces y feremos falvos. 


81. 
Alvencedor fobre el Gittith de Afaph. 


Antad a Dio de nueftra fortaleza,aublad 

a Dio de Yaacob. 

Tomad plalmo, tocad adufle, harpa fuave 
con gayta. 

Tañed ( en principio de ) mes fophar , en 
tiempo de dia de nueftra paícua. 

Por que fueroá líraelel, juiziode Dio de 
Yaacob. 

Teftimonio en Yofeph lopulo , eníu ía- 
lir lobre tierra de Egypto, habla (que)no 
Íabia entendí. | 

Hize quitar de cargafu hombro, Íuspal- 
mas de hazer ollas paffaron. 

En anguítia llamalte y elcapete, refpondi- 
te en encubierto de trueno ) provétefobre 
aguas de Meribah , Selah. 

Oye mi pueblo y hareateltiguar en t1, 11- 
rael (1 oyeres á mi. | 

No tea en ti Dioeftraño, y note humilles 
¿ Dioageno. 
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Yo .A. tu Dioel quete hize fubir de tierra 
de Egypto, alarga tu boca y henchirlahe. 

Y no oyómi puebloá mi voz, e lítrael no 
quifoá mi. 

Y embielo en penfamientos de £i cora- 
con, anduvieron en fus confejos. | 

Oxala mi pueblo oyefíe a mi, Tírael en mis 
carreras anduvieflen. | 

Cafi fus enemigos quebrantára , y fobre 
lus contrarios boly1era mi mano. 

Aborrecientes de .A. negaráanáel, y fera fu 
hora En fiempre. | 

E hizolo comer demejoria de trigo, y de 
peña con miel te hartare. 


82, 
Plalmo de Afaph. 
F L Dio eftan en compaña deDio, entre 
Juezes juzgará. | 
Hafta quando juzgais tuerto , y jazes de 
>” recibis Selah? il 
uzgad mendigo y huerfano , pobre y mi- 
ferable sultificad y ' e 
Librad mendigo, y defleofo de mano de 
malos efcapad. a 
No fupieron y noentendieron, en efcuri- 
dad anduvieron, reshuyeron todos cimien- 
tos de tierra. 
Yodixe, Angeles vos ) hijosdel Áltoto- 
dos vos. 
Decierto como hombre moriredes, y eo- 
mo vno de los mayorales caeredes, 
Levantate Dio, juzga la tierra , por que 
tu heredarásen todas las gentes. 


83. | 
Cantico Píalmo de Afaph. 
D ps callesá ti, no calles y no foffiegues 
10. E) 


Por que he tus enemigos rugieron , y tus 
aborrecientes 0 cabeca. | 
Sobre tu pueblo aftuciaron fecreto, y acon- 
fejaronfe fobre tusefcondidos. 

Dixeron, andad y tajarloshemos de gente, 
y no fera acordado nombre de lfrael mas. 

Por que fueron aconfejados de coragon 

auna , fobre ti firmamento tajaron, | 

Tiendas de Edom e Yímaelitas, Moab, y . 
Agarenos. 

Ghebal y Ammon y Hamalek, Pelefeth 
con moradores de Zor. | 

Tambien Alfiria fue junta con ellos, fue- 
ron braco a hijos de Loth, Selah, 

Haz á ellos como Midian como Sifra , co- 
mo Yavin en arroyo de Kifon. 

Fueron deftruydos en Hen-dor , fueron 
como eftiercol de tierra. 
| - Ponlos 


/ 
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Ponlos fus caudillos cómo Horeb, y como 
Zeeph , y como Zebah y como Zalmonah 
todos Íus feñores. | 

Los que dixeron heredemosáa nos mora- 
das del Dio. 

Mi Dio, ponlos como rueda, como cof- 
cojadelante viehto. a 

Como fuego enciende xara, y comp lla- 
ima inflama montes. | 

Aílilos perliguiras con tu tempelftad, y con 
tu torvellino los turbaras. 


Hinche fusfazes de deshonra, y bufcarán 


tunombre.A.. o O 

.  Avergoncarfehan y turbaríchan hafta fiem- 
pre, y repudiaríchan y deperderfehan. 

- Y fabran que tutunombre.A.á tus[olas, 

altiffimo fobre toda la tierra. 


84. | 
Alvencedor fobre el Gittith, de hijos 
, de Korah, Píalmo. 


Uan queridas tus moradas. A.Zebaoth. 
OQ Cubdició y también defleo mi almad 
cortesde.A., mi coragon y mi carne canta- 
rán al Dio bivo. | o 
Tambien paxaro halló cafa y golondrina 
nidoáella (en ) que puliefle lus pollos, á tus 
aras .Á. Zebaoth. mi Rey y mi Dio. 
Binaventurados eftantes en tu caía, per- 
petuo te alabarán , Selah. 
Bienaventurado hombre (que) fortaleza 
á elenti, carrerasen fu coracon. 
- Paflantes por valle de confufion fuente lo 
pongan , tambien de bendiciones fe cubra el 
moftrador. o | 
Andarán de fonfado á fonfado, fera apa- 
recido al Dio en Zion. 
«A. Dio Zebaoth oye mi oracion, efcu- 
' cha Dio de Yaacob , Selah, , 
Nueltro amparo vé Dio, y cata fazes de 
tuvngido, | | 
Por que mejor dia en tus cortes mas que 
mil, efcogi albergar en caía de mi Dio, mas 
que moraren tiendas demaldad, o 
Por que Sol y amparo .A, Dio, gracia y 
honra dara .A., no vedará bien 2andantes en 
perficion. . 
. «A. Zebaoth , bienaventurado el hombre 
confián enti, 


8$: 

Alvencedor, de hijos de Korah, Plalmo, 
Nvoluntálte .A. tu tierra, tornafte cap- 
tiveriode Yaacob. : 

- Perdonafte deliéto de tu pueblo , ericu- 
brifte todo fu pecado, Sclah., 
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Recogitte toda tu faña, tornaltete de ira 
de tu furor, o 

Tornanos Dio de nueftra falvacion; y haz 
ceflar tu faña con nos. | 

Siparaliempre teenfañaris ennos, alón- 
garas tu furor para generacion y generacion? 
- Deciertotu toanarás abiviguarnosás, y tu 
pueblo (e alegrarán en ti. 

Mueftranos .A. tumerced, y tufalvacion 
dá anos. * o | 

Oiré que hablará el Dio .A.;que hablará 
paz ¿fu pueblo y á fus buenos, y no fe tot- 


-narán a locura. 


Decierto cercana a lus temientes fu falva- 
c10n, para morar honra en nueftra tierra. 


Merced y verdad le encontraron, jufte- * 


MA paz le beíaron. 
/erdad de tierra hermollecera , y jufte- 
dad de cielos cató. * 

“T'ambien.A. darael bien, y nueftra tierra 
dara fu hermollo, | 

Jultedad delante el andara , y pondraacar- 
rera lus pallos. | 

, 86. 
Oracion de David. 
Y clina .A. tu oreja, relpondeme, por 
que pobre y defleolo yo. 

Guarda mialma, por que bueno yo, falya 
tu fiervo, tumi Dio, el confián en tí, 

Apladame .A., por que á ti llamaré todo 
el dia, Es 

Alegraalma de fu fiervo, porquea ti.A. 
mi alma prelento. | 

Por que tu.A. bueno y perdonador, y gran- 
de de merced á tus llamantes. 

Elcucha.A. mi oracion , y elcucha en voz 
de mis rogativas. 

En día de mi anguítia te llamaré que me 
relpondas. | 

No como tuenlos diofes.A., y no cómo 
tus hechos, E : 

Todas gentes que hizifte vendran y humil- 
larfehan delante t1. A.y honraráná tu nombre. 

Por que grande tu, y hazién maravillas , 


¿tu Dioá tus Íolas. 


Mueftrame.A.tu carrera, andaré en tu ver- 

dad, auna mi coracon para temer tu nombre. 

_Loartehe.A.mi Diocon todo mi coracon 
y honraré tu nombre para fiempre. 


Por qve tu merged grande fobre mi, yel- 


capalte mialma de fuefla profunda. 
Dio fobervios fe levantaron contra mi, y 
compaña de fuertes-buftaron mi alma, y no 

te pulieron delantefi. 
Pp 2 Y tu 
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Y te.A. Dio piadolo y graciofo, luengo de 
iras y grande de merced y verdad. | 
Cataá mi y apiadame, dá tu fortalezaá tu 
liervo, y falva á hijos de tu fierva. 
Hazcomigo feñal para bien, y veran mis 
aborrecientés y regiftratícan , por que tu.AÁ. 
me ayudafte y me conhortaíte, 


87. á 
De hijos de Korah Píalmo de cantico, fu 
- cimiento en mofñites de lanétidad. 
A Man. A. portales de'Zion, mas que to- 
A das moradas de Yaacob. 
Cada cofa) delas honradas €s hablada en 
ti, ciudad del Dio, Selah. 
Hare membrar Egypto y Babelá mis co- 
- nocientes de Peliftina y Zor con Ethiopia, 
elte nacio alli. | 
Y por Zion fera dicho varon y varon €s 
PT en ella, y el la compondra alta. 
.A. contará en eícrevirpueblos, efte es na- 
cido alli, Selah. 
Y cantores como flauteantes, todas mis 
fuentes en tl, 


88. 
Cantico de Píalmo de hijos de Korah,al ven- 
cedor fobre Mahalath, para cantar , 
Maskil 4 Hcman el Ezrahita, ' 
Diode mi falvacion , en día exclamé 
e 1 "enla noche a tuenquentro, 
Venga delante ti mi oracion , ynclia tu 
oreja 4 mi clamor. 
| or que fe harto con males mialma, y mis 
vidas á fuefía llegaron. q 

Soy contado con decendientes á fepultu- 
ra, loy como varon finfuerga. 

En muertos libre como matados yazien- 
tes , fuefía que no los membraras mas, y ellos 
de tu mano fon tajados. 

Pofifteme en pozo de baxuras, en efcurida- 
des en profundinas. | 

Sobre mi fe afufrio tu faña, y todas tus olas 
quebrantafte, Selah. 

Hezifte alexar mis conocientesde mi , po- 
fifteme abominaciones á ellos , encarcelado y 
no Íaldre. 

Mi ojo fe adolorio de aflicion , llamete .A. 
en todo dia, eftendi a ti mis palmas. 

Siálos muertos haras maravilla ? fi mata- 
dos fe levantarán loarrean? Selakh. : 

Si fera contada enla fuefla tu merced? tu 
verdad en laperdicion? Ñ 

Si fera conocida enla efcuridad tu mara- 
villa, y tujuítedad en tierra de olvido ? 

. Y yoáti .A. clame, y porla mañana mi o- 
ración te antecipard. | 


LIBRO TERCERO 


Por que .A. alexarásmi alma, encubriras 
tus fazes de mi? 
. Pobre yo y desfalecido deíde mogedad, 
foporté tus miedos efpavorefcime. 
Sobre mi paflaron tus yras tus efpantos me 
tajaron o | | 
Arrodearonme como aguas todo el dia, 
cercaron fobre mi auna. | 
Hezifte alexar ee mi amigo y compañeros 
mis conocientes en elcuridad. 


_ 89. 
Maskil de Ethan el Ezrahita. 

" Ercedes de. A. pon ul cantaré dgene- 
racion y generacion hare faber tu ver- 
dad con mi boca. | | 

- Por que dixe para fiempre merced fera fra- 

guada, en cieios con firmaras tu verdad en- 

ellos. 

Taje firmamento á mieícogido, juré á Da- 
vid mu fiervo. 

Haíta liempre cópondre tu Ífimiente, y fra- 
guaré 4 generacion y generació tu filla,Selah, 

Y atorgarán cielos tu maravilla .A., tam- 
bien tu verdad en compaña de fanctos, 

Por que quien en cielos fe ygularad.A.? 
afemejara2,A. encompañas de Angeles. 

Dioenfortecido en fecreto de fanétos gran- 
de,y temerofo fobre todos fus derredores. 

A, Diode Zebaoth quien como ti fuerre 
Y AA, y tu verdad en tus derredores. 

Tu podeftasen fobervia de la mar, en algar 
fus ondas tu las afoflegaras, 

Tu majafltecomo matado Egypto, con bra- 
co de tu fortaleza efparzilte tus enemigos. 

A ticielos tambiena ti tierra, mundo y fu 
henchimiento tu losacimentafte. 

- Septentrion y Meridion tu los criafte , Ta- 
bor y Hermon en tu nombre cantaran. 

A ti braco con barragania, enfortefcafe tu 
mano enalteícafe tu derecha. 

Jultedad y juizio compoftura de tu íilla, 
merced y verdad anteciparan tus fazes. 

Bienaventurado el pueblo fabientes au- 
blacion, . A. en luz de tus fazes andarán. 

En tunombre Íe agradaran todo el dia, y 
en juftedad fe enalaeceran. | 

Por que hermofura de fu fortaleza tu, yen 
tu voluntad enalteceras nueítro reyno. 

Porquea.A,nueítro amparo , y ¿Sancto 
de Ifracl nueftro Rey. 

Entonces hablafte con prophecia átubue- 
no, y dixifte pufe ayuda fobre valiente alce 
efcogido de pueblo. 

Halle David mi fiervo , con olio de mi fan» 


Que 


- Etidad lo vngl. 
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- Que mi mano (era compuefta conel , tam- 
bien mi bracolo enfortecera. 5 
No adeudará enemigo en el , y hijo de 
tortura no lo quebrantára. | 
Y majaré delante el fus anguftiadores, y 
fus aborrecientesllagaré. y 
Y mi verdad y mi merced con el, y en mi 
nombre fe enaltecera lu reyno. 
Y pondre enla mar lu mano, yenlos rios 
fuderecha. e e 
El me llamará mi padre tu, mi Dio y fuer- 
te de mi falvacion. E 
Tambien yo mayoral lo dare, alto d Reyes 
de tierra. | 
- Para fiempreguardateá el mi merced, y 
mi firmamento fiel a el, i 
Y pondre para fiempre (u fimiente, y fu 
filla como dias de cielos. | 
Si dexáren lus hijos mi Ley y en mis juizios 
noanduvieren, ES 
Si mis fuerosprofanáren, y mis mandami- 
entos noguardaren; | 
Y executaré con verdugo furebello, y con 
llagas lu deliéto. A 
Y mi merced no baldaré de con el, y no 
fallaréen mi verdad. 
Noprofanaré mi firmamento, y pronun- 
ciado por mis labios no demudaré. 
Una(vez )juré en mi fanétidad, fi ¿ David 
mentire? | 
Su fimiente para fiempre (era, y fu filla con 
Sol delante mi, | 
Como Luna fera compuelto para fiempre, 
y teltigoen el cielo fiel, Selah. 
Y tu alexalte y aborrecilte , enfañaltete 
eon tu vngido. | | 
Dañaíte firmamento de tu fiervo , humil- 
Jafte a la tierra lu cofona. 
Aportillafte todos fus vallados , pulifte 
Lus encaltilladuras quebranto. 
R ehollaronlo todos paflantes earrera, fue 
repudio a lus vezinos. 
Enaltecifte derecha de lus angultiadores, 
hezilte alegrar todos lus enemigos. 
Tambien embotalte agudeza de fu efpada, 
y nola hizifte levantar en la pelea. | 
Hizifte ceflar fu claridad, y fu filla á tier- 
ra echafte. | | ( 
Abreviafte dias de fusjuventudes , hizifte 
embolver fobre el regiftro, Selah, 
Hafta quando .A. feras encubierto para 
fiempre, encendera como fuego tu faña? 
Miembrayo quanto del mundo , porqueá 
vanidad criaíte todos hijos de hombre. 
- Quevaronbivira y no vera muerte, efcapa: 


A 
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pará fizalma de mano de fueffa? Selah, : 
Adó tus mercedes las primeras .A, 


Clas 
que ) jurafte 4 David en tu verdad? o 


-. Miembra .A. repudiode tus fiervos , mi 


llevar en mifeno todos muchos pueblos. 
Que repudiaron tus enemigos . A. quere- 
pudiaron paíladas de tu vngido. 
Bendito.A. para liempre, amen, yamen, 


Fin del tercero libro de los Plalmos, 
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| 90. 

UQE Racion de Mofeh varon del 
Ñ E PQ .A.morada tu fuifte Ano sen 
EROOAY generacion y generacion. 
Uri)? Antes que montes fueflén 

nacidos y criafles tierra y mundo, y de fiem-. 


pre y hafta fiempre tu Dio. | 


Hazes tornar varon hafta majamiiento; y. 
dizes tornad vos hijos de hombre, 

Por que mil años en tus ojos, como dia de 
ayerquepalló , y guarda en la noche$ 

Arrabdonaltelos, ( como ) fueño feran; 
por la mañana como la yerva paflará. 

Porla mañana florecera y paílará, á la tar: 
de fera tajada y le lecara, 

Por que fomos atemados contu furor, y 
con tu faña lomos turbados: 

Puíilte nueítros deliétos delante ti ¿ nue- 
Ítroserrores a luminaria de tusfazes, , 

Por que todos nueftros dias fe declinaron 
rn aña, atemamos nueítros años como 

abla. | | 

Dias de nueftros años en ellos fetenta años, 
y li en valentias ochenta años, y fu forta- 
leza afan y trabajo , por que fe tajo preíto y 
abolamos. 

Quien Íabe fortaleza de tu furor, y como 

tu temor tuita. | 

Para contar nueítros dias afli haz faber, y 
traeremosá coracon fabiduria, 

Torna .A., haíta quando? y conhortate 
lobre tus fiervos. | | 

Hartanos porla mañana detu merced, y 
cantaremos , y alegrarnoshemos en todos 
nueftros dias. 
- Alegranos como dias ( que )nos afligifte, 
años (que ) vimos mal. | 

Sea aparecida á tus fiervos tuobra, y tu 
hermofura fobre fobre fus hijos. 

Y (ea hermofura de .A. nueítro Dio fobre 
nos, y Obrade nueítras manoscompone Íobre 


"nos, y obrade nueítras manos confirmala. 
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| a. 
Bi es étcibierca del áltó en fombra 
del abaftado manira, 
Direa.A. iii amparo y mi enceftilladafa, 
Dio mio enfiuzarínehe én el. 
Por qué el te Efcapari de hizo En lazante, 
de mortandad sde quebrantos. 
Con fu ala eubrirád el, y debzko de fus alas 


.  teacrigarás, pavez y rodéla lu verdad. 
No temeras de pavor de noche, defacta 


(que) abpláre de dia; - , 

*Dé peítilencia (qué) en dibbla anda, , de 
tajamiento (que) deftruye en las fieftas. 

Caérá de tulado nik, y millaria de tu dere- 
cha, ati noallegara, 

Decierto con tus ojos Iniraras , y paga de 
malos verás. 

Pot que cu .A. ii eliperanga , altapulific 
tu morada. 

No fe aprejará aci thal, y liga nofeacer- 
caráen til tienda, 

Por que á fiis Angeles ncomendafad ti, 
para te gitardareri én todas tus carreras. 

Sobró palritas te llevarán, por que no fe 
llague en piedra tu pie. 

Sobre leon y bivorá pifarás s rehollárás le- 
oncillo y culebfb: 

Por que en micubdicio, y elcáparlohe; arh- 
pararlohe, porqué coniceió ri nombre. 


Llamarmeha y refponderlehescon el yo en 


anguítia, efcaparlohe, y honrarlohe. 
De longura de dias lo hartaré, y tnpítrar- 
lehe en mi favácion. 
92. 
Pr a1mo de cantico para el dia del labath. 


Ueño paraloar 4.A.), y para plalmeara 
tu nombrealto. 
“Para dennnciar por la mañana tu merced, 
y tu féenlasnoches, 
Sobre decacordio y fobre gayta , fobre hi- 
- gayonen harpa. 
Por que me alegrafte .Á. contuobra, con 
- hechas de tus manos cantare. 
Quanto fe engrandecieron tus Obras A. 2 
muchofe afondaron tus penfamientos, 
Varon ignorante no Íabe, y loco noen- 
tiende eflo. 


Enflorecer malos como yerva, y herimol- 


jecen todos obrantes tortura, paraferen de- 
les Jana para fiempre, 

Y tu alto para fiempre .A.. 

Por que he tusenemigos . A.» por que he 
tus enemigos fe deperderan, y devidiríchan 
. todos obrantes tortura. 
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Y enaltecifltée como. Rhiñoceronte micu. 
erno, embolyime.en polio reverdecido. : 

Y cató miojo en misenemigos, enlevan- 
tantes fobre mi A emmalccadores oíran mis. 
ore] | 
ufto como ematal dare , como aler- 


- ze en el Lebanon erecera. 


Plantados en calado. As en cortes deñ nue- 
ítro Dia florec eran. 

Aun fruchiguarán en caneza, viciufas y fe- 
verdidos férarr. . - 

. Para denunciar que dercehero. A 3 ene 


erte, y notortura enel. 

93. 
A _Reynó, logania viltio, viftiofé.A., sfor- 
*taleza lea ciñio, támbien le compon- 

En mundo ho rehuyra. 
Eompuelta tu filla de entonces,de (tempre 


Algaron rios.A., algaran rios fu voz, alca- 
rán rios us olas. 

Mas que vozes de aguas muchas (del) fuer- 
tes olas de mar, fuerte en altura.A.., 

Tus teftamentos fon fieles mucho,A tucala 
hermofa fanétidad jon .. Jongura de dias, 


D lo de vengangas bl , Dio de vengancas, 
efclarece, 

Exalgate juez de la tierra, haz tornar gua- 
lardon [obre altivos. 

Haíta quando malos .A. , hafta quando ma 
los fe agozarán 

Pronuncian, hablan dureza, alteranfe to- 
dos obrantes tortura. 

Tupueblo,.A. majan, y tu heredad afligen, 

Biuda y peregrino matan, y huerfanos ma- 
tan. 

Y dixeron no vera Y A H, ynoentende- 
ra Dio de Yaacob. 

Entended ignorantes en putblo, ylocos 
quando entenderedes? | 

El plantan oreja fi no oyra? fiformán ojo. 
nocatará* 

Si caftigán'gente no caltigara ? elabezan 
hombre fabiduria. 

«A. labien penfamientos de hombre , por 
que ellos nada. 

Bienaventurado el varon que lo caftigas 
Y AH, y de tuleylo abézas- 

Para hazer quietar á el dias de mal. 

Haíta [ea tajadaalimalo fepultura. 

Por que no zi ai A. fu pueniO , y [tt 
heredad no dexará. 

Por que haftajúfticia tornarájulzio, y tras 


Quien 


--el todos reétos de coracon. 
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Quien te le levantarápormi con, emmaloce- 


dores? quien cltara por micon obrantes tor- 


tura? 

Si tro, A.:ayudaé ámi> «qual morára tajada 
mi alma. 

Sidezia refvaló mi pies : su merced .Á.me 
fultentara. 

Con muchedumbre de mis peníamientos 
entre mi, tus conhortes folazaran.mi alma: 

Si fóra ayuntada 2 ei filla de quebrartos > 
formaáñi pérvéerfidad porvío? | 

tone deaníe contra.alma de Julto, y fan: 
gre inocentes condenah. - 

Y fue: A. 3 miporamparo, y mi Dio por 
pos de mi abrigo. 

Y torno fobre ellos a fu engaño, y porfu 

mala los tajara , tajarlosha.A. nueítro Dio, 


, 93- 
Ndádcantemosa .A., aublemos fuer: 
té de rueftra falvacion. | 
Antecipemos fus fazes con manifeltacion , 
con píalmos aublemos el. 
Por que Dio grande. A., y Rey grande lo- 
bre todos diofes. 
Que en lu mano efpeculaciones delatier- 
rd, y fortalezas de montesa el. 
Que a el la mar y el la hizo, y lafeca lus ma- 
nos formarón, 
Venid humillemonos y encorvemosnos , 


arrodillemonos delante, A. nueltro hazedor.' 


Por que el nueítro Dio, y nos pueblo de fu 
palto, y ovejas de fu mano, oy fi en fu voz 
oyeredes. 

No endureftades vueítro coracon como 
(en) Meribah, como(en) día de Maflahen- 
el defierto. 

Que me tentaron salina padres, prova- 
ronme, tambien vieron miúbra. ' 

Quarenta años combati con generacion y 
- y dixe, pueblo errantes de coragon ellos, y 
ellos no conocieron mis carréra, 

Porquejuré con mi db fi vendran 2 mi 
holganga? ? ña | | 
96. q 

Antáda .A, cantico Auevo, cantada. A. 
toda la tierra, 

Cantada.A.  :bendezid fnombro, albrí- 
crad de diaá dia fu falvactón. -*-.* * 

Recontad.eñ gerites fuhonra, entodoslos 
pueblos fas miúravillas.. 

+7 Por que grande.A., y alabado mucho, te- 
meroío el fobre todos diofes, 
uetodos dioíes de los did idolos, y 
«A. ciclos hizo. 
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-Loor y gloriadelanteel, fortaleza y her- 
mofura enfufanétuario: — - ) 
', Dada.A.linages de pueblos,dad a, A. hon- 
ra y fortaleza. E 
Dadá .A. honrá de fu nombre, tomad pres 
fente y venid á fus cortes. 
.Encorvadvos 3.A. conhermofura de fan- 


| Gidadyadoloriadvos delante el todo la tierra. 


-Dezid en las gentes, . Á. reynó, tambien [e 
compóndra mundo no reshuyra, yuzgara pue 


- €blos con rectitudes. 


- Alegrarícan los cielos y agradarfedla tier= 
ra, tempefteará la mar y fu henchimiento, . > 
, Agradaríea, elcampoy todo loque enel, 


| entonces cantarán todos arboles de la Xara. - 


. Delante .Á. quevino, por que vino para 
jnzgar la tierra, juzgará mundo con Jultedad;s 
y pueblosgon fu o | e 


A Reyno, agradacch la tierra, alegrites 
han yílas muchas 

Nuve y elpeflurad fus derredorés, jultedad 
y juizio alfiento de tufilla, .. 

Fuego delante el. andara, y aflameara de: 
redor lus anguftiadores. : 

Alusabraroníus relampagos mundo, vioy 
adoloriofela tierras +. 

Pera como cera le defleyron de delan: 

e-.A., de delante feñor de toda la tictra. 

pa o perac las cielos fu jultedad, y vie 
ron todos los pueblos fu honra. 

Regiftrarícan todos firvientes doladizo, 
los que alaban en idolos, encorvarfean a el 
todos diofes. > dll 

Oyó ) yalegroíe Zion, y ronfe com. 
0 Vehudah, por tus ios: Á.. 

Por que tu .A. alto fobre toda la tierra, mu- 
cho es exalgado fobre todos diofes, | 
Amantes.A.aborreced mal,guardán almas de 
fu buenos, de manode maloslos elcapara. 

Luz td 4 jufto ». yarettos de cora» 

alegr 
a vos jultos en.A. y loadá memo- 
ria de lu fanétidad, 
( (almo 983. ] 
Antada A, CANTICO RUEYO » pot que má- 
ravillas hizo, falvo 4 elía derecha y bra- 
code fa lan%idad, 

Hizo faber .A. lu falvacion, d ojosdelas 
gentes defcubrio fu juítedad. 

Maiembra lu merced y Lu fé ¿caía de Iírael, 
vierontodos finesde latierra, a lalvacion de 
nueítro Dio. 

Aublad a.A.todala tierra, algad voz), y 


cantad y plalmead. 
P Plalmead 


i 
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-: Plalmead á:.A.con harpa, con harpa y voz 
de plalmeamiento. o 0 
-* Con trompetas y voz de fophar, aublad 
delanteelRey.A.. o 
- Tempefteará la mar y fú henchimiento, 
mundo y eftantesenel. -  - E 
“Riostáñeran palma,auna montes cantarán 
_Delante.A .. porque vino para juzgar la 
tierra, juzgará mundo con 
blos con derechedad. 


, 99. Sei z 
-:-A Reynó:, eftremecerífehan pueblos , 
"L£ í *eftanen Kerubim reshuyra la tierra. 
_: «A.enZiongrande, yalto el fobre todos 
los pueblos. - i | 
: Loarán tu nombre grande y temerofo, 
Santtoel.' + E e 


Y fortaleza de Reyjuizioamó , tu compu- 


fifte rectitudes , 
tu hizifte. 

Enalteced ,A. nueftro Dio, y encorvad- 
vos á eltrado de fus pies, Sanéto el, 


Juizio y juíltedad en Yaacob 


Mofeh y Aaron entre fus facerdotes , y. 
Semuelentre llámantes fu nombre, llamantes 
- bretecho. . 


a.A. y ellosrefpondia. 

- Con pilar de nuve hablavaá ellos, guarda- 
van fus teftamentos y fuero(que) dioáellos. 
_ «Z4. nueítro Dio tu lerefpondifle, Dio per- 
donán fuifte A apeno hi por fusobras. 
«" Enalteced.A. nueítro Dioy encorvadvos 
4 monte de fu fanétidad , por' que fanéto.A. 
nueítro Dio, * E 
e o OO. | 

Píalmo por manifeftacion, 
A Ubladá.A.todalatierra. | 
Servid a.A. con alegria, venid de- 
lante el con eantico. | 


Sabed que .A. elel Dio, el nos hizo, yá 


el nos , fu pucblo y ovejas de fu paíto. 
Venida fus portalescon manifeftacion,á fus 
cortes con loor,load a el.bendezid lu nombre 


Por que bueno. .,para fiempre fu merced 


y hata generacion y generacion fu verda 
0 105. 
De David pfalmo. 
Me y Juizio cantaré,a ti, A.plalmeare. 
Entendere en carrera de perficion 
quando vendras á mi, andaré en perficion de 
mi coracon entre mi caía. 
No pondre enfrente mis ojos coía tuerta, ha- 
zer atorcimiétos aborreci,no fe pegará en mi. 
Coracó perverío aparteíe de mi.mal no fabre, 
Acufán en oculto fu compañero 4 el taja= 
- ré, altodeojos y ancho de coracon, á elno 
puedo ( foportar. ) | 


Juítedad, y pue- 
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Mis ojos en fieles de tierra para eltar comi. 
go, andán en carrera perfeta, el me fervira, 
No eftara entre mi caía hazién engaño, 
hablán falíedades, no fe foftendra delante 
mis ojos. o o 
A las mañanas tajarétodos malos detierra, 


para tajar de ciudad de .A. todos obrantes 
tortura. o | 


Oracion al pobre quando desfalleciere, 
y delante . A. derramáre fu querella. 
A Oye mioracian, y miclamorá ti venga. 
E *  Noencubras tus fazes de mien día 
deanguítiadmi, acueíta á mi tu oreja en dia 
que llamáre , apreílura refpondeme. 
Por quefe acabaron como humo mis dias, y 
mis hueflos como hogar fon quemados. 
Fuy herido como yerva, y fecofe micora- 
gon, por que me olvidé de comer mi pan. 
Devoz de mi fufpiro fe pegó mi hueffoA 
mi carne. 
Soy aflemejado á cernicalo del defierto, 
foy como falcon de defiertos. | 
Continué y fuy como paxaro folitario fo- 


Todo'el dia me repudiaron misenemigos, 
mis enloquecientes contra mijuravan, 
Por que ceniza como pan cemi, y misbe- 
vidas con lloro temple. 
Delante tu ira y tu faña, 
fte y meechaíte. E 
- Mis diascomofombra detlinada, e yo co- 
moyerva me Íeco. | 
. Y tu .A. para fiempre eltaras, y tu memo- 
ria - generacion y generacion, | 
ute levantarás apiadaras 4 Zion, por que 
hora de apiadar, que vino plazo, 
Por que envoluntaron tus fieros A fus pie- 
dras, y lu polvo apiadaron. | 
Y temeran gentes nombre de.A., y to- 
dos Reyes detierra tuhonra. 
Por qne fraguó .A.aZion fue aparécido 
en lu honra. | 
Catóa oracion del folitario, y no menof- 
precio fu oracion. 
Sea eftrito eftod generación polttimera, y 
pueblocriadoalabará Y AH... | 
Por que cató de altura de fu fanétidad, .A. 
de ciclos á tierra cató, | | 
Paraoyrgemido de encarcelado, para fol- 
tar mercedores de muerte. . . 
Para recontar en Zion nombre de.A., y 
fulooren Y erufalaim. 
En [er congregados pueblos auna, y rey- 
nos para lervir.A.. a 
Afligo 


por que mealca- 
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Afligio en la carrera mi fuerga ; acortó mis 
Dezia mi Dio no me tajes en medio de mis 
dias, en generacion de generacioo tus años. 


De antes la tierra agimentalte y obra de tus 


manos cielos. 

Ellos fe deperderan y tu eftaras, y todosel- 
loscomo paño le envegeceran, como vefti- 
doslos mudaras y lferan mudados. 

Y tuel, y tusaños no le atemaran. 

Hijos de tus fiervos moraran, y fu fimien- 
te delante tife compondra. | 


103. 
De David. 


Endize mialmaa.A., y todas mis entra, 
B ñas nombre de lu fanétidad, 
Bendize mialmaa .A., y noolvides todos 
fus gualardones. : 
I perdonán átodo tu deliéto, el medizi- 
nán á todas tus enfermedades. | 
El redimién de fueffa tus vidas , el encoro- 
naná ti merced y piadades. | 
El hartan con bien tu boca, renovaríea co- 
mo aguila tu mocedad. 


Hazién juítedades.A., juizios á todos fo- 


Kreforgados, 

Hizo faber fus carreras 4 Mofeh a hijos de 
Yírael fus obras. | | 

Piadoío y graciofo .A., largo de furores y 
grande de merced. . 

No pata liempre barajará, y no para fiem- 
pre guardara (odio. ) | 

--Nocomo nueftros pecados hizo a nos;y no 

como nueftros deliétos gualardonó fobre nos. 

Por que comoaltura de cielos fobre la tier- 
ra, mayorgo fu merced fobre fus temientes. 

Comoalexarfe Oriente de Ocidente,hizo 
alexar de nos nueítros rebellos. 

Como apiadar padre fobre hijos, apiadó 
A. fobre lus temientes. ] 

Por que el fupo nueftro apetito, membra 
que polvo nos. 

a como yerva fus dias, como hermol- 
- Jodelcampo, alli hermollecera. 

Por que viento palló por el, y no el, y nolo 
conocen mas (losde ) felugar. | 

Y merced de.A. de fiempre hafta fiempre 
obre lus temientes; y lu juítedad á hijos de 
hijos. | 

A guardantes fu firmamento , y Amiem- 
brantes fus encomendancas para hazerlas. 

. A.en ciclos adorecó lu ña , y lureyno en 
todo podeftó. 

Bendezida .A.fus Angeles, barraganes de 
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fuerga hazientes fu palabra,para oirenvozdé 
Lu palabra. | 

Bendezidá.A. todos fus fonfados , fus mi: 
niítros hazientes lu voluntad. 
Bendezid 2.A. todasfus obras en todos lu: 
gares de fu domino, bendize mialmadá.A.. 


104. 
re mi almaá.A.,.A.mi Dioengrande 
ciíltete mucho , loor y hermofura veftifte. 
Embolvienluz comofavana, tendien cie. 
los como cortina, as 
El avigan en aguas fus lobrados , el poniéri 
nuves por fu quatregua, el andán fobre alas 
de viento. 
Haziéen lus menfageros viento, fusmini- 
Ítros fuego aflameán. 
Acimentó tierra lobre fus allientos, no rel- 
huyra para liempre y fiempre. 
Con J)abifmo, como veftido , lacubrifte , 
lobre montes eftavan aguas. 
De tureprehenfion huyeron, de voz de tu 
trueno fe aprefluraron. | 
- Subieron montes , decendieron vegas al 
lugar efte , que acimentalte2ellos. . 
Termino puíifte no pafíarán, notornarán 
áccbrirla tierra. : 
El embián fuentes en arroyos, entre mon- 
tes andaran. | 
Abrevaran todo animal delcampo, ques 
brarán zebros fu fed. . 
Sobre ellos ave de los cielos morara, de 
entre hojas daran voz, 
Regan montes de fusfobrados , de 
de tns hechos fe hartara la tierra, 
Hazién hermollecer yerva para quatroped; 
e yerva parafervicio del hombre , para pro- 
duzir pan de la tierra. 
Y vino (que.) alegra coracon de varon, pa 
ra hazer aluftrar fazes mas que azeyte, y pan 


fruto 


coracon de hombre fuftenta. 


- Hartarlean arboles de, A. , alarzes del Les 
banon que plantó. 
Que alliaves añidan , cigueñaenabetos fu 
cala. | pa 
- Montes los altos para cábriolas, peñas a- 
brigo para conejos, 
Hizoluna para plazos,Sol fupo de Ocidente: 
Pofifte efcuridad y fue noche, en ella remu: 
evetodo animal de bolque. 
Losleoncillos bramantes por arrebatadus 
ra, y para buícar del Dio fucomida. 
Efclarecera el Sol, acogerfean, y á lus mo+ 
radasjyazeran. | 
Saldra hombre á fu obra» yaáfu fervicio 


hafta tardes 
Quant0 
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Quanto fe muchiguaron tus obras.A.!to- 
das ellas con fabiduria hezifte , esllena la tier- 
ra de tu polleflion. | 

Efte el mar grande y ancho de terminos, 
alliremovible y no quento, animales peque- 
ños con grandes. 

Alli navesandan, y Liviatan elte quefor- 
mafte para jugar en el. | 

Todos ellos áti efperan , para darles fuco- 
mida en lu hora. 

Daras á ellos, cogeran , abriras tu mano 
hartaríehan de bien. | 

Encubriras tus fazes,turbarlean, recogeras 
fu efpiricu,tranfirícan, y á fu polvo fe tornará. 

Embiaras tu efpiritu feran criados, y reno- 
varás fazes de tierra, 

Sea honra de. A. para liempre, alegrarfeha 
«A, en lus obras. | | 

El catán a la tierra y tiembla , tocaen mon- 
tes y fumean, 


Cantaré a .A.en mis vidas,píalmeare 3 mi, 


Dio mientras que yo. j | | 
Afaborarfeha fobre el mi habla, yo me ale- 
graréen A. 
Atemaríean pecadores de la tierra, y ma- 
los más no ellos, bendize mi alma .A. , Ha- 
lelu=Yah.  - 


105, 


Oadaá.A., llamad en lu nombre, hazed 
3. faberenlos pueblos lus obras, | 
Cantadáel, plalmeadá el, hablad en to- 


das lus maravillas. 
Alabadvos en nombre de íu fanétidad, ale- 


. grarfeha coragon de buícantes .A. 
Requerid A. y fu fortaleza, bufcad fus fa- 


Zes continuo. 
Mdmbrad fus maravillas que hizo, [us re» 
cordad y juizio de fu boca. 


Simiente de Abraham íu fiervo, hijos de 


“Yaacob fuselcogidos. 

'El .A. nueftro Dio, en toda la tierra Íus 
JUIZIOS. | | 
Membro para liempre fu firmamento, pa- 
labra (que ) encomendod mil generaciones, 

Que tajócon Abraham, y fu juramento á 
Yshak, 

Y hizolaeftará Yaacob por fuero, i Hírael 
firmamento de fiempre, 

Por dezirá ti dareá tierra de Kenaan,fuer- 
te de vueftra heredad. | 

En fu fer varones de quento, como poco 
y peregrinantesen ella , | 

Y anduvieron de gente en gente, y de rey- 
no a pueblo otro , 
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No dexó hombre para fobreforcarlos, y 
caftigo por ellos Reyes. | 

No toquedesen mis vngidos, y en mis Pro- 
phetas no emmalegades. | 

Y llamó hambre fobre la tierra, toda afu- 
frenciade panquebró. 

Embió delante ellos varon , por fiervo 
fue vendido Yofeph. 

Y ara en grillon fu pie , (en ) hierto 
entró lualma, 0 

Haíta hora de venir fu palabras dicho de 
«A.lo purificó. ? 
Embió Rey y foltólo, podeftán pueblos 
y deíligolo. i 
- Pufolofeñor á fu cala, y podeftador en to- 
da lu pofTelflion. | 

Para ligar fus feñores con fu alma, y fus 
viejos alabentó. | 

Y vino Iíraelá Egypto, e Yaacob peregri- 
no entierra de Ham. | 

Hizo frutificar áfupueblo mucho, yen- 
forteciólo mas que fus anguítiadores. 
- Bolvio fu coracon para odiar fu pueblo, 
para peníar mal en lus fiervos. 
- Embió Mofeh Íl fiervo, á Aaron que el- 
cogjoenel. 

Pufieron en ellos palabras de fus feñales, 
y maravillas en tierra de Ham. 

Embió efcuridad y efcurecio , y norebel-. 
laron íu palabra. 

Bolvio fus aguas por fangre, y mató fu pez, 

Serpio fu tierra ranas en camaras de fus 
Reyes. 

Dixo , y vino miftura, piojosentodos fu 
termino. R 

Dio fus lluvias pedrifco, fuego de flama 
en fu tierra. | 

E hirio fu vid y fu higuera , y quebró arbol 
de futermino. 

Dixo, y vino langoftin, y langofta y no 
quento, a | 

Y comio toda yervade lu tierra, y comio - 
fruto de lu tierra, 

E hirio todo primogenito en lu tierra , 
principio de toda fu fuerga. 

Y facolos con platayoro, ynoen lustri- . 
bustropecán.  ' 

Alegrofe Egygto en fu falir , por que cayo . 
fu pavorfobre ellos. . | 

Efpandio nuve por amparo, y fuego pa- 
ra alumbrar de noche. 

Demando e hizo venir codorniz, y de pan 
de cielos los hartó. | 

Abrio peña, y manaron aguas , anduvieron 
en Íecuras (como ) rio, p 

or 
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Por que acordo palabra de lu fanttidad 
con Abraham fu fiervo. : 
. Y facófu puelto congozo , con canticofus 

efcogidos. | 
Y dioá ellos tierras de gentes , y lazerio de 
naciones heredaron. | 
- Porque guardaflen fus fueros , y lus Leyes 


guardaflen, Halelu-Yah. 
0 106. 
Halelu-Yah, 
Oadá. A. porque bueno, por quepara 
L fiempre fu merced. . 


Quien hablará valentias de .A,, hara oir 
todo fuloor ? | | 

Bienaventurados guardantes juizio,hazién 
juítedad en toda hora. | 

- Recuerdame”.A.en voluntad de tu pueblo, 
viíitame en tu lalvacion. 

Para ver en bien de tusefcogidos, para ale- 
grarme en alegria de tus gentes , para alabar 
-con tu heredad. 

Peccamos con nueítros padres, atorcimos, 
emmalecimos. 

Nueítros padres en Egypto no entendie- 
ron tus maravillas, no membraron muche- 
dumbre de tus mercedes , 
mar, en MarRuvio, 

Y falvólos porfu nombre, para hazer fa: 
ber fu valentia, 

Y reprehendio en Mar Ruvio,y fecofe, y 
llevolos por abiímos como (por) defierto. 

Y (alvolos de mano de aborrecedor, y re- 
dimiolos de mano de enemigo, 

Y cubrieron aguas fusanguftiadores, vno 
detlos noremanecio. e 

Y creyeron en [us palabras , cantaron fu 
loor. 

Y aprefluraron, olvidaron fus obras, no 
é[peraron á lu confejo. 

Y defléaron defleo en 
ron Dioen Y elimon. | 

Y dioá ellos Lu demanda yy embió magrez 
en fualma. o 

Y zclaron a Mofeh en el real, 4 Aaron Ían- 
ttode.A.. | 

- Abriofe tierra y tragó Datan , y cubriofo- 
bre compaña de Abiram: | 

Y encendiofe fuego en fu compaña , flama 
aflameo malos. | 

Hizieron bezerro en Horeb, y encorva- 

roníe a fundicion. | 
Y trocaron fu honra por femejanga de 
- buey comiényerva. | 
_- Olvidaron Diofu falvador, hazién gran- 
dlezas en Egypto. | 


defierto, y prova- 


y rebelaron fobre 
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Maravillas en tierra de Ham, temerofi- 
dadesfobre Mar Ruvio. 

Y dixo ie deltruyrlos , fi no Mofeh fi 
elcogidoeftuviera en portillo delante el, por 
amaníar lu faña por no dañar. 

Y aborrecieron entierra de cubdicia, no 
E in a lu palabra. 

murmuraron en fus tiendas, y no oye- 
ronenvosde.A.. 

Y algo fu mano á ellos, 
ellos en el defierto. | 

Y para hazer caer fu fimiente en las gentes; 
y para elparzirlos en la tierras. o 

Y juntaronífeá Bahal-Pehor , y comieron 
lacrificios de muertos, | 

Y enfañaron con fus obras , y multiplicó 
en ellos mortandad. 

Y parófe Pinhas y oró, y fu detenida la 
mortandad. 

Y fue contadod el por juftedad para gene- 
racion y generacion hata fiempre. 

Y enfañaron lobre aguas de Meribáh , y 
malefició 4 Mofeh porellos. | 

Porque hizieron rebelar fu efpiritu, y ha- 
bló con fus labios, | 

No deftruyeron los pueblos, los que dixo 
.«A.áellos, | | 

Y mezclaroníe en lasgentes, y aprendie= 
ron fus obras. | 

Y firvieron A (usidolos, y fuerona ellos 
por tropieco. 

Y facrificaron fus hijos y fus hijas a los de- 


para hazer caerá ' 


- monos. 


Y derramaron fangre inocente, langre de 
lus hijos y lus hijas que facrificaron áidolos de 
Kenaan, y fue immundala tierra con fangres. 

E immundaronfe con fus hechos, y erra- 
ron con [us obras. 

Y ereciofurorde,AÁ. en fu pueblo , 
minó fu heredad. 

Y diolos en mano de gentios , y podefta- 
ron en ellos [us aborrecientes, 

Y apretaronlos [us enemigos, y fueron 
quebrantados debaxo de lu mano. 

Vezes muchas los efcapo, y ellos rebelaron 
E lu confejo , y fueron oprimidos por fu de- 

1CLO. | 

Y vio enanguítiaa ellos,en fu oir fuelamor, 

Y membróa ellos lu firmamento, y arrepin- 
tiofe fegun muchedumbre de lus mercedes. 

Y dio á ellos por piedades, delante todos 
[uscaptivantes, + 

Salvanos .A. nueítro Dio, y apañanos de 
las gentes, pa loar 4 nombre de tu fanéti- 
dad, paraalabarnos en tuloor. 


yabo: 


- Bendito 
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Bendito .A. Dio de Tfrael de fiempre y ha- 
fta liempre , y dira todo el pueblo, amen, Ha- 
lelu-Y ah. 


Fin del quarto libro de los pfalmos. 
LIBRO QUINTO... 


107. 
s Oadá.A.,que bueno, que 
y) para liempre fu merced. 
Digan redemidos de.A. 
0er que los redimio de mano 
VS nd de anguftiador. 
% 9, he Y de tierraslos apaño de 
KSICIABIR Oriente y de Poniente, y 
de Septentrion y de Meridion. 
Erraron en el defierto, en Yelimon, ca- 
mino, villa de poblacion no hallaron. 
Hambrientos , tambien fequiofos, fu alma 
en ellos desfallecia, 
Y exclamaroná.A, enJaanguítiad ellos,de 
fus congoxas los elcapo. 
Y encaminólos en camino derecho, para 
andar á ciudad de poblacion, 
_Loenaá.A., lu merced y lus maravillas 
(quenten) á hijos de hombre. 
Porque hizo hartar alma dellcofa, y alma 
hambrienta henchio de bien. 
- Morantesen efcuridad y tiniebla, encarce- 
lados en aflicion e hierro. o 
Porque rebelaron dichos del Dio, y con- 
- fejo del Alto aborrecieron. 


Y quebrantó con lazerio lu coragon, tro- 
pecaron y no ayudan. | 
- Y exclamaron2.A.enanguftiaáellos , de 
fus congoxaslos falvó. 


Sacólos de efcuridad y tiniebla , y fusliga- 
durasarranco. | j | 
Loena.Á. , fu merced y fus maravllas 
( qdenten !a hijos de hombre. 
Porquequebró puertas de azero, y terra- 
deros de hierro tajó. . 
Locos por carrera de furebello, y por (us 
delictos oi afligidos. | 
Toda comida aborrecio fu alma, yllega- 
ron hafta puertas de muerte. | 
Y exclamaron á.A.en anguítiad ellos, y 
de lus congoxas los falvó. | 
Embió fu palabra y medizinolos, y elca- 
pólos de fus fueflas. | 
Loen A .A., fu merced y lus maravillas 
(quenten )4 hijos de hombre. 
Y facrifiquen facrificio de mariifeltacion, y 
quenten fus obras con cantico, | 
DecendientesA la mar en navios, y hazt- 
entes obra en aguas muchas. 
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Ellos vieron obras de .Á,, y fus maravil- 
lasen profundo. | 
Y dixo y sea e viento de tempeftad y en- 
as. 


- alteciofuso 


Subieroná cielos y decendieron 4abyímos 

fu alma con mal fe deshizo. 
- Y tremieron y movieroníe como borra- 

cho, y toda fu ciencia es dañada. o, 

Y exclamaron 4 .A.en la anguftia ellos, 
de fus congoxas los facó. 

Hizo eftar tempeftad por filencio, y cal- 
laron fusolas. | | 

Y alegraronfe por que callaron, y guiolos 
á termino de fu voluntad. 

Loen a .A., fu merced y [us maravillas 
(quenten )á hijos de hombre. 

Exalcenlo en compaña de pueblo , y en 
aliento de viejoslo alaben. | 

Puío rios por defierto, y manantiales de 
aguas por [ecura. NS 

Tierra de frutas por faladarés, por maldad 
de morantesen ella. 

Puío defierto por pielago de aguas, y tier- 
rafeca por manaderos de aguas. —' 

Y apofento alli hambrientos , y compuíie- 
ron villa de poblacion. | 

Y fembraron campos y plantaron viñas, y 
hizieron fruto de renuevo, 

Y Bendixolos y multiplicaronfe mucho, 
y Íu po noapocó. . 

Y fonapocados y fon abatidos de feñorio 
demal yanfia.  - | | 

Vertién menofprecio fobre Principes y e 
hizolos errar en vacuidad fin camino. 

Y amparó defltofo, de pobreza, y pufo - 
como ovejas linages. 

Vieron reftos y alegraronfe, y toda per- 
verfidad cerro lu Bs, | | 

Quien fabio y guardarácíftos, y entender: 
fehan mercedes de.A. 

, 103. — ” 
Cantico de plalmo de David. 
Ompuefto mi coragon Dio, cantaré y 


plalmearétambien mi honra. 

Defpierta la gayta y la harpa, defpertaré de 
mañana. | 

Loartehe en pueblos.A. , y plalmeartehe 
en nacionés. 

- Porque grande de fobre cielos tu merced, 

y hafta cielos tu verdad. : » 

Enaltecete fobrecielos Dio, y fobre toda 


- la tierra tu honra.. 


Para que fean efcapados tus queridos , fal: | 
va tu derecha y refpondeme, e 
10 


-. Decierto Dio nos alexafte , y no 
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Dio hablo En fu fanétidad, agradarmehe 
partire Sechém, y valle de Sucoth medire. 


-. - Mio Gilad, mío Menalleh, y Ephraim for- 


taleza de micabega, Yehudah mi efcrivano. - 

Moab olla de milavadura ¿ fobre Edom 
echaré mi gapato, fobre Pelefeth aublare. 
"Quien mellevarád ciudad de encaftilladu- 
ra? quien me guió hafta Edom. A 
fales 
Dio en nueftros fonfados. 

Dáa nos ayuda de anguítia, y vanidad Íal- 


- 'yacion de hombre. | 
-- En Dio haremos fonfado , y el rehollará 


nueítros anguftiadores, 
109. 
Al vencedor de David plalmo. 


y Jo miloor, no calles. | | 
Porque boca mala y boca([devaror ) 


de engano fobre mi abrieron , hablaron co- 


higo lengua de falfedad. 


Y palabras de odio me rodearon, ype- ' 


learon comigo fin cauía. o 


En lugar de miamor me amenazaron ) e 


yo ( varon) de oracion. | | 
Y pulieron fobre mi mal por bien y y a- 
borricion en lugar de miámor. a 
Executalobreel malo, y Satan efte lobre 
fu derecha. 


. e En fu fer juzgado falga condeanado, y fu 


oracion fea por pecado. | 
- Seanfus días pocos, fu hazienda tome otro, 
Sean lus hijos huerfanos, y fu muger biuda. 
Y efmoviendoÍe efmuevan lus hijos y de- 
manden, y requieran de lus defiertas. 
Enrede adeudán á todolo que á el, y preen 
eltraños fu trabajo. | 


No feaadel lontrayén merced , ynofea a- 


piadán a lus huerfanos. 

Seaífu diia aos tajar,en generacion 
otra fea arrematado lu nombre. | 
- Sea recordado delicto de fuspadresá.A., 
y pecado de [u madre no fea rematado. 

Sean delante .A. de continuo). y taje de 
tierra lu memoria. E 

Por que no membró hazer merced y perfi- 
guio varon pobre y delleoío, y majado de co- 
racon para matar. | 

-Y amó maldicion y vinole, y no envoluntó 
en bendicion y alexofe del. | 

Y viftio maldicion como lu veftido, y vino 
como aguas entre el, y como olio en fus 


-huellos. 


. Seadel como paño( con que Je embuelva, 
y porcinto continuo lo ciña, 
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Efta obra de misatorcientes decon.A., y 
los hablantes mal contra mi alma. 
- Y tu Dio.A. haz comigo por tu nombre, 
por que buena tu merced elcapame. 

Por que pobre y defleofo yo, y mi cora; 
con muerto entre mi. E | 

Como fombra en fú declinar anduve, fuy 
elmgvido cómo langofta, | 

Mis rodillas fe aflacaron por ayunó, y mi 
carne le emmagrecio de pd, me | ] 

Yo fuy repudio á ellos, veianme , movian 
fu cabeca, 

Ayudame .Á, 
merced. 


mi Dio, falvame como tu 
- Y fepan que tu manoelta, tu.A. hizifte, 


. * 'Maldeziran ellos, y tu bendeziras, levanta. 
.ronfe y regiftraríchan, y tu fiervofe alegrara. 


Veftiran misatorcientes verguenca, y em- 
bolverancomo manto fu regiftro, - *  - 
Loaré 4 .A. mucho con mi boca 9 y entre 
muchos loloaré. ] | 
Por que eftara ádérecha de delféofo, para 
lalvar de juzgantes fu alma. | 
o 110. 
- ADavidpíalmo. | 
¡ Lxo .A. á mi feñor ,alffientated mi dere- 
cha, hafta que ponga tus enemigoseíca- 
ño de tus pies. 
Verdugo de tu fortaleza embiará ¿A. de 
¡on, podefta entre tusenemigos. 
Tupueblo de voluntades (vendta)¡endia 


de tufonfado, en hermofuras de fanétidad,de 


vulva de mañanaa ti rocio de tu nacimiento. 
Juro.A, y no le arrepentira, tu facerdote 
para fiempre, fegun vío de Malki-zedek, 
A .fobre tu derecha, llagoó en dia de lu fu- 
ror Reyes. E 
Juzgará en las gentes, henchio de cuerpos, * 
llago cabeca fobre tierra mucha, 
- Dearroyo enlacarrerabevera, portanto 
enaltecera cabega. 
Tar. 
E Halelu-Yah | A 
L Oaré 2-A. con todo coragon, en fecreto . 
de regtos y compaña. | 
Grandes obras de.A,, requeridas de to- 
dos fusenvoluntantes. | 
Loor y bermofura fuobra, y fu juítedad 
eftan para fiempre. . EE 
Memoria hizo á fus maravillas , gracio- 
fo y piadolo .A. - | 
antenimiento diod fustemientes, acor- 
dará para fiempre fu firmamento- 
_Fuerca de fus obras denuncióa lu pueblo, 
para dardellos heredad de gentes, 


Q 43 bras: 
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.. Obras de fus manos verdad y juizio, fieles 
todas fusencomendangas. | 

Afufridas para fiempre de fiempre, hechas 
con verdad y reétidud. 

Redempcion embio a lu pueblo,encomen- 
dó para fiempre fu firmamento, fanéto y te- 
merofo fu nombre. 

. Principio de ciencia , temor de .Á., en- 
tendimiénto bueno a todos fus hazientes, fu 
alabanga eftan para fiempre. 

e 112. 


Halelu-Yah. 


lenaventurado varon temién.A.,en lus 
JU) mandamientos envoluntán mucho. 
Valiente en la tierra fera fu lemen, gene- 
racion de fetos ferabendita. | 
_Aver y riqueza en fu caía, y fu jultedad 
eftan para liempre. A | 
Efclarecip en efcuridad luz a los rettos, 


gracioío y piadolo y juíto. 


Bueno varon3piadan y preftan, governará 


fus colas con juizio, . 


Por que para fiempre no refvalará,parame- h 


moria defiempre fera juíto, 
De oida mala no temera, aparejado fu co- 
ragon con: 


-.. E 


adoen.A., 
Afufrido fu coracon no temera, hafta que 


e (vengan ) en fus anguítiadores 


arzia Diga defícolas, fi jultedad citan 
para Cesare ureyno le enaltecera có hqnra, 


Malo vera y eolañadesa fusdientes cruxi- 
ra y delleysíeha, defíeo de malos fe perdera. . 
| e 113, 

+ Halelu-Yah. 


- A Labad fiervos de.A..,alabad nóbre de.A. 
: Sea nombre de .A. bendito de agora 
* y hafta fiempre. | 
. De Oriente del Sol haíta fu Poniente ala- 
bado nombre de .A.. 
Alto fobre todas gentes.A. , fobrelos cie- 
los fu honra. 0 | 
- Quien como .A. nneftro Dio, el enalteci- 
enfe para eftar? 
_ Elabaxanfe paraver en los cielos y en la 
tierra. ) 
. Hazién levantar de polvo mendigo , de 
muladar enaltecera defleofo. 
Para hazer eftar con Principes, con Pria- 
cipes de fu pueblo, | 
Hazién eftar mañera de la caía madre de 
dos hijos gozofay Halelu-Yah. 


114. 
TL N faliendo Tfrael de Egypto,cafa de Y aa- 
4 cob de pueblo barbaro. 


QUINTO 
Fue Yehudah para fu fanctidad , Ifrael fus 
podeftanias. 
La mar vio y huyó, el Yarden fe bolvió 
atras. ( 
Los montes faltaron como barvezes, colla 
doscomo hijosdeovejas. — . | : 
_ Que atila marque huyíte , el Yarden bol- 
vifte atras? 
Los montes faltaftescomo baavezes,colla- 
dos como hijos de ovejas? 
- Delante el feñor mi temblar latierra, de 
Toa DiodeYaacob. . : 
convertién la peña piclago de aguas 
dernal por fuente de ol A a 
115. 
NE , NO por nos, mas ¿tu 
nombre dá honra, por tu merced y por 
tu verdad, dl eE 
Por que diran las gentes, adó agora fu Dio? 
y nueítro Dio en los cielos, todolo que envo- 
luntó hizo, e | 
Susidolos plata y oro, obra de' manosde 


ombre. 
Boca ¿ellos y no hablan, ojosá ellos y no 
yen. 
Orejas ellos y no oyen ,_nariz ¿ellos y no 
huelen. 
Sus manos y no palpan,Íus pies y noandan, 
no hablan con fu garganta. 
Como ellos an fus hazientes , todo-el 
que fe confiaenellos. 
Ifrael confia en.A..,fu ayuda y fu amparo el. 
Cafade Aaron confiad en .A., fuayuda y 
fu amparo el, 
Temientesá.A. confiad en .AÁ., fuayuda y 
fu amparo el. 
«1. 1emembró de nos , bendezira, bende- 
zirad caía de Ifrael, bendezira caía de Aaron. 
Bendezira temientes 4.A., los pequeños 


con los grandes, 


.. 


Añadira ,A. lobre vos, fobre vos y fobre 
vucítros hijos. | 
Benditos vos 4.A. ,hazién ciclos y tierra. 
Loecieloscielosá.A., yla tierra dio 4 hi- 
jos de hombre. | a 
No los muertos alabaran Y AH, y noto- 
dosdecendientes áfepultura, 
Y nos bendeziremosd Y AH, deagora y 
haíta fiempre, Halelu-Yah, 
| 116. o 
Mé queoyra .A. mi voz (en) mis roga- 
tivas. E 
Por que acoftó fu orejaá mi, y en mis dias 


re. 
| . . Ro- 


- fiarenPrincipes, - 
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Rodearonme dolores de muerte, y anguítias 
de infierno me hallaron, anguítia y aníta halle. 
Y en nombre de .A. llamé, ruego .A. el- 
capa mialma. 
Graciofo.A.y jufto, y nueftro Dio apiadador. 
Guardán fimplices .A,, foy enflaquecido 
y a milalvará. 
Torna mi almaá tu holganca , porque. A. 


ys 


a . s 


gualardonó fobre ti. 


Porque efcapafte mi alma de muerte, mi | 


ojo de lagrima, mi pie deempuxamiento. * 
Andaré delante.A. en tierras de los bivos. 
Creí quando hablé y me aflig: mucho. 
Yodixe en miaprefluramiento todo hóm- 

bre mintiroÍo. 

Que tornaré 4.A. (por) todos fus gualar- 

donesfobre mi.  ' E 
Vafo de falvacionesalgaré, y en nombre 

ce.A. llamaré. 

Mis promeflasa .A. pagare, delante ago- 
ra de todofu pueblo. | 

Preciofa en ojosde.A.la muerte a fus buenos. 
Ruego.A. que yo tu liervo, yotufiervo, 

hijo de tu fierva, foltalte á mis ataduras, 

A ti facrificare facrificio de manifeltacion, 

y en nombre de .A. llamare. 


Mispromellasá.A. pagaré, delante ago-. 


rade todo fupueblo.  - | 
En patios de caía de .Á. entre ti Y erufa- 
laim Halelu-Y ah. | 


y 117. 
Labadá.A, todaslas gentes, loaldo to- 
das naciones. | 

Por que aventajó fobre nos fu merced , y 
verdad de.A. parafiempre, Halelu-Yah. ' 


118. ? | 
L Ooad .A. quebueno, que para fiempre 
fu merced. | E 
Diga agora lrael,que para fiempre lu merced 
Digan agora calade Aaron, que para ficm- 
pre fu merced. | 
Digan agara temientes .Á., que para liem- 
pre fu merced. 
Dela anguítia llamé Y A H, refpondiome 
en anchura Y AH. SN 
. A.por mi notemere que harad mi hombre 
-A. por mí en misayudantes, eyo vereen 
mis aborrecientes- | e 
Mejor para efperaren.Á. masque confiar 
enhombre. E 
Mejor para efperar en-Á., mas que con- 
Todas gentes me cercaron , en nombre de 
¿A. que los tajaré, | 


e: $ 


Cercaronme y tambien me rodearan, én 
nombre de .A. quelos tajaré. 

, Cercaromme como abejas, fueron apaga- 
dos como fuego de elpinos; en nombre de 
«A. quelos tajare. E 

Empuxando me empuxafte para caer,y.A. 
me ayudó. . o | 

Mi fortaleza y loor Y AH, y fueá mi por 
falvacion. | 
Voz de cantico y falvacion en tiendas de 
juítos, derecha de .A. hazién foníado. 

Derecha de .A, exalgada, derecha de .A. 
hazien foníado, 

Ho morire, mas bivire , y recontaré obras 
de YAH. | | | 

Caltigando micaftigó Y AH, y a la muer+ 
te no me entrego. ] 

Abrid á mi puertas de juítedad , entraré 
por ellas, loaréa Y AH. 


Eftala puerta de .A.., juítos entrarán por ella. 


Loartehe que me refpondifte , y fuilteá mi 
por falvacion. 
Piedra que defecharon fraguadores , fue 
por cabega de rincon. 
De con .A. fue efto; el maravillofo en nue- 
ftros ojos: 0 ! 
Efte el dia que hizo.Á. , agozarnoshemos 
y alegrarnoshemos en el. E 
Ruego A. falva agora, ruego. A -haz prof- 
perar agora. da a | 
Benditoel vinién en nombre de .A, ben- 
dezimosos de caía de .A.. . 
Dio.A. y alumbróanos , atad carneró con 
cuerdas halta cornejales de la ara. . 
Mi Dio tu y loartehe, mi Dio y exalgartehe 
Loada .A, que bueno, que para fiempre fu 
merced. 119. 


Aleph. 


lenaventurados perfetos de carrera, los 
andantes en Ley de - A. . 
Bienaventurados obfervantes fus tefta= 
mentos , con todocoracon lo requieren. 
Tambien los que no obraron tortura, En 
fus carreras anduvieton. e 
T'uencomendafte tus encomendangas pa- 
ra guardar mucho. 
Oxala le compongan mis carreras , para 


guardar tu fueros. 


Entonces no me regiftraré en micataráto- 
dos tus mandamientos. 
Loarrehe con rectidud de coracon, en 


- miaprender juizios de tu jultedad. 


Tus fueros guardaré, no me dexes hafta 


mucho. 
Qg2 Beth, 


LIBRO 
Bech. 


Con que alimpiará moco fucamino, para 
guardar como tu palabra. 

Con todo mi coracon te requeri, nome 
hagas errar de tus mandamientos. | 

En mi coracon guarde tus dichos, por que 
no peque át.. 

Bendito tu .A.abezame tus fueros, 
Con wislabios conté todos juzios de tuboca. 

En carrera de tus teftamentos me agozé, 
como fobre toda fuftancia. 

En tus encomendangas hablaré , y cataré 
tus Caminos. 

En tus fueros me folazaré, no olvidaré tu 
palabra. 
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Ghimel, 


Gualardona fobre ru fiervo bivire y guar” 
dará tu palabra. | 

Defcubre mis ojos y cataré maravillas de 
tu Ley. 

Peregrino yoenla tierra, no encubrasde 
mi tus mandamientos. | 

Quebrantofe mi alma por deflear á tus jul- 


z¡os en toda hora. 


Reprehendifte fobervios malditos , los er- | 


rantes de tus mandamientos, 
Defcubre de fobre mirepudio y meno(f- 
precio, que tus reltamentos obferve. 
Tambien [e afíentaron feñores , contra mi 
hablaron, tufiervo hablará en tus fueros.. 
-— Tambientustus teltamentos ¡mis folazes, 
varones de mi confejo. 


Daleth. 


-Regofeá polvo mi alma , abiviguame co- 
mo tu palabra. 
Mis carreras reconté y refpondifteme abe- 
zalteme tus fueros. 
Carrera de tus encomendangas , hazme 
entender, y hablaré en tus maravillas. 


Goteó mialma de anfia, confirmameco- ' 


mo tu palabra. 

Carrera de falíedad apartade mi, y de tu 
Ley apiadame. 

Carrera de fé efcogi, tus juizios puíe, 

Pegueme en tus reltamentos, .AÁ. (no me 
averguences. | 

Carrera de tus mandamientos correre, 
quando enfancháras micoragon, 


He. 


Mueftrame. A. carrera pe tus fueros , y ob- 
fervarlahe haftael fin. * 

Hazme entender y oblervaré tu Ley', y 
guardarlahe co todo mi coragon. 


QUINTO 


Encaminame en fendero de tus mandami- 
entos , porqueenvolnnte. | 

Inclina mi coragon á tus teftamentos , y 
no a cubdicia, : | 

Haz pafíar mis ojos de ver vanidad , en tu 
carrera abivfguame. 

Afirma 4 tu fiervo tu dicho,que átu temor. 

Haz paflar mi repudio quetemi, por que 
tus juizios buenos. . 

He defleé a tus encomendangas, €n tu ju- 
ftedad abiviguame, 


Vau. 


Y venga 1-mitu merced.A., tu falvacion 
como tu dicho. : 

Y refpondereá mi repudiador palabra, por 
que confié en tu palabra. | 

Y no apartes de mi boca palabra de verdad 
hafta mucho, por queá tu juizio elperé. 

Y guardare tu Ley continuo, para fiem- 
pre y liempre. | 

Y andare en anchura , por que tusenco- 
mendancas requeri. 

Y hablará en tus teftamentos , delante 
Reyes , y no me regiftrare. | 
Y folazarmee en tus mandamentes,queame. 

Y algare mis palmas á tus mandamientos 
que amé, y hablaré en tus fueros. 


Zan. 


Recuerda palabra átu fiervo , fobre que 
me hizifte efperar. 

Efte mi confuelo en mi aflicion, porque 
tu dicho me abiviguo. OS 

Sobervios efcarnecieron de mi hafta mu- 
cho, detuLey no me acofte. po 

Recordé tusjuiziosde fiempre.A,, y foy 
confulado. NS 

Temblor me travó por malos , dexantes 
tu Ley. | E 

Pílalmeamiento eran á mi tusfueros , en 
caía de mis peregrinaciones. 

Recordé en noche tu nombre, AÁ., y guar- 
de tu Ley. | | 

Efto fue A mi, porque tusoncomendan- 
casobíérve. | 

Heth. 


Mi parte .Á. dixe, para guardar tus palabras. 
Rogue tus fazes contodo coracon, apia- 
dame como tu dicho. 
Penfe mis carreras , y torne mis piesa tus 
teftamentos. | 
Compañas de malos me prearon , tuLey 


no olvide, 
Media 


- A 
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Media noche me levantaré para loaráti, 
fobre juizios de tu juftedad. | 
Compañero yo a todoslos que temieren, 
y guardantes tus encomendancas. 
De tu merced .A. fe henchiola tierra, tus 
fueros me abéza. 
| Teth. 


Bien hizifte con tu fiervo .Á, , como tu 
palabra, 

Mejoria de razon y fabiduria me abéza , 
que en tus mandamientoscrel. 

Antes que fuefle quebrantado yoerrán, y 
agoratu dicho guarde. 

Buenotu y benefician, abezame tus fueros. 

Juntaron fobre mi falledad fobervios, yo có 

todo coragon guardaré tus encomendangas. 

Engrofloíe como levofucoracn, yo (en) 
tu Ley me olaze. 

Buenoá mi que fuy afligido , para que de- 
prendatus fueros. —. 

Mejor á mi Ley de tu boca mas que mil- 
lones de oro y plata. | 
Yod. 


Tus manos me hizieron y me compulie- 
ron,hazme entender y aprenderé tus man- 
damientos. 


Tus temientes me veran y alegraríchan, 


por que átu palabra efpere. 


Sé .A, que juftedad tus juizios , y COn ver- 
dad me afligifte. 

Sea agota tu merced paraconfolarme, co- 
mo tudichod tu fiervo. | 

V engan á mi tus piedades y bivire, por que 
tu Ley misfolazes. 

Averguencenfe fobervios por queconÍal- 
ledad me atorcieron, y hablaré en tus enco- 
mendangas. 

Torneníe á mitustemientes, y labientes 
tus tefltamentos. 

Sea mi coracon perfeto en tus fueros, por 
que no me regiítre. 

? Caph. 


Defleó a tu falvacion mialma, átu pala- 
bra efperé. | 

Atemaronfe mis ojos por tu dicho, por de- 
zir quando me conlolarás, 


Por que fuy como odre en humo, tus fueros : 


noolvide , ? 
- Quantos dias de tu fiervo? quando haras en 
mis perfiguientes juizio ? 
Cavaroná mifobervios cuevas: que no co- 
motu Ley. 
Todostus mandamientos verdad, (con) 
falledad me perfiguieron, ayudame. 


Quaíi me atemáran en la tierra, e yo mo 
dexé tus encomendangas. 

Segun tu merced abiviguame, y guardaré 
teltamento de tu boca. 

Lamed. 

Para fiempre.A. tu palabra eftan en cielos. 

Para generacion y generacion tufe, com- 
puíifte tierra y eltara. 

A tusjuizioseftuvieron oy, porquetodos 
tus fiervos. 

Sino tu Ley mis folazes, entonces me de 
perdiera en miaflicion. | 

Para liempre no olvidaré tus encomendan- 
cas, por que en ellas me abiviguafte. 

A ti yo, falvame,por que tus encomendan- 
cas requerl. | 

Á mi efperaron malos para perderme, 
tus teftamentosentendere. | 

Á todo acabamiento vi fin, ancho tu man- 
damiento mucho. 


Mem. 


A Quando ame tu Ley, todo el día ella miha- 
bla. 

Mas que mis enemigos me afabentarás 
San tus encomendancas , por qué para 

empreesámi. 
as que todos mis abezantes entendi, pór 

que tus teftamentos hablaa mi. 

Mas que viejos entendi, por que tusen- 
comendangas obÍerve. 

De todo camino malo vede mis pies, para 
que guarde tu palabra. 

De tus juizios no me tiré, porque tu me 
enfeñalte. | 

Quantofíe adulcaron á mu paladar tus di- 
chos masque miel á mi boca ! 

De tus encomendangas entendi, por tan- 
to aborrecitodo camino de falíedad. 


Nun, 


Candelaá mi pie tu palabra, y luzá mifenda: 
Juré y afirme, para guardar juizios de tu 


jultedad. 


Afligime balta mucho , .A. abiviguame 
como tu palabra. —. 

Voluntad de mi boca envolunta ruego .A. 
y tus juizios enfeñame. 

Mialmaen mi palma continuo, ytu Ley 
nó olvide. 

Dieron maloslazo 4mi, detusencomen- 
dangas no erre. : 

Heredé tus teltamentos para liempre , por 


que gozo de mi coragonellos.. - 


Qq 3 Incli= 


464 


Incliné mi coracon para hazer tus fueros, 
para fiempre hafta fin. 


Samech. 

Penfamientos aborreci, y tu Ley amé. 

Mi encubrimiento y mi eícudotu, á tu pa- 
labra efperé. 

Apartadvos de mi emmalecedores, yob- 
lervaré mandamientos de mi Dio. 

Sultentame comotu dicho, y bivire, y no 
- Meregiítres de mi efperanca. 

Aflufreme y ferefalvo , y folazarmehe en 
tus fueros continuo. NE: 

Piíalte todos errantes de tus fueros, por 
que falíledad fu engaño. 

Como) efcorias hizifte baldar todos malos 
de tierra, portanto amétus teftamentos. 

Erizófe de tupavor micarne, y detusjul- 
Z1OS temi. 

Hayn. 


Hize juizio y juftedad , no me dexes á mis 
lobreforcantes. 

A fianca á tu fiervo para bien, no me [obre- 
fuercen barrios 

Mis ojos fe atemaron por tu falvacion , y 
por dicho de tu juftedad, 

Hazcon tu fiervocomo tu merced, ytus 
fueros abezame. | 

Tu fiervo yo, hazme entender, y fabre 
tus teftamentos. 

Tiempo para hazerá A., baldaron tu Ley. 

Por tanto amé tus mandamientos , mas 
queoro, y mas queoro puro. 

Por tanto todas encomendangas de todos 
aderecé, todo camino de falledad aborreci. 


Pe, 


Maravillofos tus teftamentos , por tanto 
. losobfervó mialma. 
- Principio de tus palabras alumbra, hazién 

entender torpes. 

Mi boca abri y reípiré, porqueátus man- 
damientos defleé. 

Cata á mi y apiadame, como juizio de! a- 
mantes tu nombre. 

Mis paflos aderega en tudicho, y nopo- 
defte en mi ninguna tortura. 

Redimeme de fobrefuergo de hombre, y 
guardaré tus encomendangas. 

Tus fazes haz alumbrar en tu fiervo , y 
abezame tus fueros. 

Pielagos de aguas decendieron mis ojos, 
por que no guardaron tu Ley. 

| Zadik, 

Jufto tu .A., y derecho (cada vno de ) tus 

JUIZIOS. 
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Encomendaíte juítedad (en) tus tefta- 
mentos, y verdad mucho. 
Confumiome mizelo, porque olvidaron 
tus palabras mis anguítiadores. 
Purificado tu dicho mucho, ytu fiervo lo 
amó, ea 
Pequeño yo y defpreciable, tusencomen- 
o noolvidé- 
u Jultedad juíftedad de fiempre, y tuLey 
verdad, | 
Anguítia y aprieto me hallaron , tus man- 
damientos mis folazes. 
Juítedad tus teftamentos para fiempre, 
hazme entender y bivire. 
Coph. 
Clamé con todo coracon, relpondeme 
«A., tus fueros obfervare. 
Claméáti, falvame, y guardaré tus telta- 
mentos. 
Antecipemeen alborada y clamé, á tupa- 
labra cfperé, | 
Anteciparon mis ojos alboradas , para ha- 
blar en tu dicho. 
Mi voz oye como tu merced ,.A. como 
tujuizio abiviguame. 
Llegaronfe perfiguientes mal penfamien- 
to, detu Ley 3 alexaron  . 
Cercanotu.Á. , y todos tus mandamien- 
tos verdad. | 
Antes conoci de tus teftamentos, que para 
lfiemprelos acimentafte. E 


Res. 
Vé mi aflicion y elcapame, porque tu Ley 
no olvide, 
Riñe mi pendencia y redimeme, por tu 
dicho me abivigua, | 
Lexos de malos falvacion, por que tus 
fueros no requirieron. | 
Tus piadades muchas .Á., como 'tus jui- 
z10s abiviguame. i 
Muchos mis perfiguientes, y misanguítia- 
dores, de tus teftamentos no meacofté. 
Vi fallantes y quexeme, que tu dicho no 
guardaron. 
Vé que tus encomendancas amé, ..A.como 
tu merced abiviguame. | 
Principio de tu palabra verdad , 
fiempre todo juizio de tu juftedad. 
Sin. 
Señores me perfiguieron fin cauía, y de 
tu palabra fe elpavorecio mi coracon. 
Alegrome yo fobre tudicho , como hallán 
defpojo mucho. 
Falledad aborreci,y abomine, tu Ley ES 
1Cte 


y para 
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Siete vezesendiate loe, fobre juizios de 
tu juftedad, 

Paz muchad amantestuLey, y no áellos 
tropieco. | 

Efpere á tu falvacion ,Á,, y tus manda- 
mientos hize. | 

Guardó mialma tus teftamentos, y amé- 
los mucho. 
Guardé tus encomendancas y tus teftamétos, 
por quetodas miscarreras a tuenquentro. 

Tau. 

Lleguefe mí clamor delante ti .A.,como 

tu palabra hazme entender. 
enga mi rogativa delante ti, comotu di- 

cho efcapame. 

Hablarán mis labios loor , quando me abe- 
zarás tus fueros. 

Refpondera mi lengua tu dicho , por que 
todos tus mandamientos juftedad, | 

Sea tu mano para ayudarme , por que tus 
encomendangas elcogi. 
Defle1a tufalvacion.A., y tu Ley mis folazes. 

Biva mialma y loarteha , y tus juizios me 
ayudaran. | 

Erré como carnero perdido, buíca tu fier- 
vo, por que tus mandamientos no olvidé. * 

120. 

| "Cantico de las gradas. 

A .«A.enanguítia a millamé, y refpódiome. 


«A. efcapa mi alma de labio de falíe- 


dad, delenguaengañoía. 


Que dara á ti, y que añadira á ti lengua 


ds a ? 
actas de valiente agudas y con brafas de 
enebros. | 

Ay de mi por que peregriné Mefch, moré 
eon do de Kedar. d 

Mucho moro para 11 mialma , con abor- 
recién paz. | 

Yo é varon de ) paz, y quando hablava, el- 
losá pelea. q 

121. 
Canticó delas gradas. 
A Lcaré mis ojos álos montes, de donde 
vendra mi ayuda, ) 
_ Miayuda de con, A., hazedor de cielos y 

tierra, 

No dexará para refvalar tu pie, no feador 
mecera tu guardador. 

He no [e adormecera, y no dormira, guar- 
dador de Ifrael, 0 

.A.tuguardador) .Á. tu fombrafobre ma- 
no tu derecha. i 

De dia el Sol note herira, ni Luna de noche, 

«A,,te guardará de todo mal,guardari tu alma. 
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«A. guardará tufalida y tu entrada, de ago- 


ra y haíta fiempre, 
A Legreme con dizientes á mi á calade 
A /A. andaremos. | 
Eftantes fueron nueftros pies En tus por- 
tales Y erufalam. 
Y erufalaim la fraguada como ciudad, que 
fue juntaa ella auna. 
Por que alli fubieron tribus tribus, de Y AH 
teltimonio a 1lírael, para loará nombre de .A.. 
ch alli eftuvieron fillasájuizio, fillas 
para cala de David. 
Demandad paz de Y erulalaim, apaziguar- 
Íean tus amantes. | 
Sea paz en tu barbacana, foffiego en tus pa- 
lacios. 
Por mis fiermanos y mis compañeros ha- 
blaré agora paz en ti. o ( 
Por caía de.A.nueítro Dio buícare bien Ati. 


122. 
Cantico delas gradas de David. 


123. 
Cantico delas gradas. 


A Tialcé misojos eleftanenlos cielos. 
| He como ojos de fiervosá mano de 
lus feñores. | 
Como ojos de fierva 4 mano de fu feñora, 
afíi nueltrosojos a.A, nueftro Dio, haíta que 
nos apiade, ¡ 
Apidanos.A.  apidanos , porque mucho 
lomos hartos de menofprecio, | 
Mucho esharta para fi nueftra alma de ef: 
carnio de los afoflegados , de menofprecio 
de altivos. + 124. | 
Cantico de las gradas de David. 
S Ino.A. que fue por nos, diga agora Ifrael, 
Sino .A. que fue por nos, enlevantar- 
le fobre noshombre, | 
Entonces bivos nos tragáran, en encen- 
deríe fu furoren nos, 
Entonceslas aguas nos fumergieran; ar- 
royo paflaráfobre nueftraalma, 
Entonces paflará fobre nueítra alma las 
aguas las lobervias, 
Bendito .A. quenonos dio arrebatadura 
a lus dientes. 0 
Nueftraalma como ave fue efcapada delas 
zo de cagadores. 
El lazo fue quebrado, y nos fuimos efcapados. 
Nueftra ayuda en nombre de. A.,hazién cie- 
los y tierra. 125. | 
xi Cantico de las gradas. 
Osconfiantesen.AÁ. como monte de Zi- 
on,no refvalara,para liempre eftara. 
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Yerufalaim montes derredoxá ella , y .A. 
derredor a fu pueblo,de agora y halta fiempre 
Por que no repofara verdugo dela malicia 
Sobre fuerte de losjuítos, por que notiendan 
los juftos en tortura Íus manos. 
- Beneficia .Á. álos buenos , y alos rectos 
en Íus coragones. X 
Y los atorcientes en fus torturas levarlosha 
.A.con obrantes la tortura, paz fobre lírael. 


126. 
Cantico delasgradas. 
N haziendo tornar .A. á captiverio de 
Zion, Teremos como foñantes. 
Entonces fe henchira de rifa nueítra boca, 
y nueítra lenguade cantico, entonces diran 
en las gentesengrandecio .A-. para hazer con 
eftos. | 
Engrandecio A. para hazer con nos, 
mos alegres. a 
Haztornar.A, nueftro captiverio y COmoO 
arroyos en Meridion. 
Los fembrantes con 
fegarán. 
Andando andara y llorando lleván precio- 


fere- 


lagrima con cantico 


fa la fimiente, viniendo vendracon Ccantico, 


lleván lus gavillas, 


1272 
Cantico degradas, por Selomoh, 
1.A. no edificáre caía, en vano trabaja- 
ron lus edificantes, en ella, 11.A. no guar- 
dáreciudad en vano vela guardador. 

Vano Avos madrugantes levantar, detar- 
dantes aflentar , comientes pan de los dolo- 
res, affidaraá fuquerido fueño. 

He heredad de.A, hijos , precio fruto del 
vientre. . 

Comofaétas en mano de valiente alli hijos 
delas mocedades. o 

Binaventurado el varon que henchio fe 
carcaxdellos, no fe regiftrarán quando ha- 
blaren con enemigos en portal; 


128, 
Cantico de las gradas. 


Tenaventurado todo temién .A.., elan” 
dán en Íus carreras. 

Trabajo de tus manos quando comieres 
bienaventurado tu y biená tl. 

Tu muger como vid frutifera en rincones 
_detucaía , tus hijos como plantas de olivas 
derredorá tu meía. 

He queaflifera bendito varon temién .A.. 

Bendigate .A. de Zion, y veras en bien de 
Y erufalaim todos dias de tus vidas. 

Y veras hijos de tus hijos , paz fobre 1frael, 
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( 129. 
Canticode las gradas. 
M Ucho meanguítiaron de mis moceda- 
des, diga agora Iírael, | 
Mucho me anguftiaron de mis moceda- 
des, tambienno pudieroná mi. 
Sobre miefpaldaararon arantes, alargaron 
a fu fulco, 
.A.jufto, tajó cuerdas de malos. 
-Regiftraríchan y tornaríchan atras todos 
aborrecientes Zion. | 
Seran como yerva de tejados, que antes 
que falga fe leca. — 
Que no henchio fu mano fegador, nifu 
braco gavillán. 
Y no dixeron los mad bendicion de.A. 
ávos,bendezimosávosen nombre de.A., 
130, ! 
Cantico delas gradas. 
E profundinas tellamé.A,, .Á.oyeen 
mi voz), fean tus orejas atentas d voz 
de mis rogativas. 
Si deliCtos guardares Y AH,.A. quien eftara? 
Por que contigo el perdon, por que Íeaste- 
mido. | 
Efperéa.A., efperómialma, ¿fupalabra 
e[pere. | 
Mi alma4.A. masque guardantesá la ma- 
ñana, guardantesá la mañana. 
Efpera Iíraelá.A., porquecon .A.la mer- 
aed, y mucha con el redempcion. 
Y el redemiraá Jírael de todos fus delittos. 


131. 
Cantico de las A de David. 
A No fe enaltecio mi coragon , y no Íe 
enaltecieron mis ojos. 
Y no anduve en grandezas,y en ocultas de 
mi 
Sino pufe y hize callar mi almacomo def- 
tetado fobre fu madre, como deltetado fo- 
bre mi, mialma. | | 
Efpera Ifraela, A.,de agora y hafta liempre. 
132, 
Cantico delas gradas. | 
A cuerda .A. ¿ David á toda fuafliccion, ' 
Quejuró a4.A. , prometio á fuertede 
Yaacob. 
Sivendré en tienda de micaía, fu fubire 
fobre lecho de mis eftrados , 
Si dare fueño 4 mis ojos, 4 mis parpados 
adormecimiento, | 
Hatta que halle lugará. A., moradasá fuer- 
te de Yaacob, 
He oímosloea Ephrath ; hallamoslo en 
campos de xara. 
| Vendra 
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Vendremosá lus moradas ,encorvarnose- 
mos ¿a eltrado de Íus pies. | 

Levantate..A. á tn holganca, tu y Árca de 
cu fortaleza. 

Tuslacerdotesíe veftiran jultedad, y tus 
buenos cantarán. 

Por David tu fiervo, 
zes de tu de co y 

Juro .A.á David verdad , nofe.tornara del- 
layde Íruto de tu vientre pódre obre fillla á t1. 

- Si guardaren tus hijos mi firmamento, y mi 

teltamento que los abezaré, tambien fus hijos 
hafta ficmpre fe aflentaran lobre filla a £1. 

Por que efcogio .Á, en Zion, defico por 
habitacioná el. 

Efta miholganca hafta fiempre, aqui efta- 
re por que la deflee. 

Su inantenimiento bendiziendo bendezi- 
re, fus defleofos hartaré de pan. 

Y fus facerdotes veftire de falvacion, y fus 
buenos cantando cantarán. | 

Alli hare hermollecer reyno du David, or- 
dené candela para mi vngido. 

Sus enemigos veftire de regiftro, fobre el 


hermollecera lu corona. 
D E quan bueno y quan fuave eftar her- 
manos tambien aun ! 

Como olio el bueno fobre la cabega decen- 
dién fobre la barva, barva de Aaron , que de- 
ciende fobre cabecon de fus veftidos, 

Comorocio de Hermon que deciende fo- 
- bre montes de Zion, por quealli encomen- 
dó .A.la bendicion, vidas hafta fiempre, 


134. 
Kantico delas gradas. 
E bendezid ,A. todos fiervos de .A.los 
eltantes en cala de .A. en noches. 
Alcad vueftras manos fanétidad, y bende- 
zida.A.. 


no hagas tornar fa- 


133. 
Cantico de las gradas de David. 


Bendigate.A de Zion,hazién cielos y tierra. 


135. 
Halelu-Y ah. 
labad nóbre de..A.., alabadfiervos de.A.. 
Los que eftaisen caíade.A,, en cor- 
tes de cafa de nueftro Dio. | 
Alabad Y AH, porque bueno .A., píal- 
_.meadá lunombre, porquefuave. | 
Por que Yaacob efcogio para 11 Y AH, 
Iírael para lu theforo. | 
Porque yoféque grande.A. , y nueltrofe- 
ñor mas que todos diofes, 
Todolo que envoluntó .A.hizoen los ciélos 
y enlatierra, en mares y en todos abyímos, 
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Hazien fubir nuves de cabo de la tierra,re+ 
lampagos para lluvia hizo , facán viento de 
fus cilleros. 
ue hirio primogenitos de Egypto , dé 
hombre hafta quatropea. 
Embió feñales y maravillas entre ti Egyp- 
to , en Parhoh, y en todos fus fiervos. 
Que hirio gentes muchas, y mato Reyes 
fuertes. 
A Sihon Rey del Emoreo , y¿Hog Rey 
del Baflan, y todos los reynos de Kenaan, 
Y dio [u tierra heredad , herenciaa Ifrael 
fu pueblo. 
_ «A. tunombre para fiempre, .Á, tu memo- 
ria para generacion y generacion. 
Que juzgará .A.fu pueblo, y fobre fus fier- 
vos le arrepentira, 
Idolos de las gentes plata y oro, henchura 
de manos de hombre. 
Boca a ellos, y no hablan,ojos á ellos y no vén. 
Orejasá ellos y noeícuchan , tambien no 
ay efpiritu en fu boca. 
Comoellos fean fus hazientes , todo el 
que confia en ellos, O 
- Cala de Jírael bendezid á.A., cafa de 
Aaron bendezidá.A.. 
Caía de Levibendezidá .A., temientes 
«A. bendezida.A.. 
Bendito .A.de Zion, morador en Yerus 
lalaim , Halelu-Yah. 


136. 
L Oada.A. que bueno, que para fiempre 
fu merced, | 

Load al Dio delos diofes, que para fiem 
pre fu merced. Ñ 

Load á Señor de los feñores , que para 
fiempre lu merced. 

A hazién maravillas grandes y fus folas, 
que para cc a Ínmerced. 

A hazién los cielos con entendimiento, 
que para liempre fumerced, * 

A efpandien la tierrafobre: las aguas, que 


“para [iempre Íu merced. 


A hazien luminarias grandes, que para 
liempre fu merced: 0009 
AlSol para dominio en dia, que para fiem- 
prefu merced. 0 o 
4 la Luna y eftrellas.para dominio en la 
noche , que para fiempre fu merced. 
A hirien a Egypto con fus primiogenitos, 
que para fiempre lu merced. | 


Y facó a Jfrael de entre ellos,que para. fiem- 
pre lu merced. 


Con mano fuerte y con broco tendido , 
que para fiempre fu merced, 
| Á par, 
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A partien Mar ruvio por partes, que para 
fiempre lu merced, | 
E hizo paflar a Iírael entre el , que para 
lfiempre lu merced, 
facudio Parhoh y fu exercito en MarRu- 
vio , que para fiempre fu merced. 


A hazien andar fu pueblo por defierto, que 


para fiempre lu merced. 

A hirien Reyes grandes, que para fiem- 
prelumerded. 

Y mató Reyes fuertes, que para fiempre 
fu merced. | 

A Sihon Rey del Emoreo, que para fiem- 
pre lu merced. 

Y a Hog Rey del Ballan , que para fiempro 
lu merced, 

Y dio lu tierra por heredad , que para fiem- 
per fu merced. 

Heredada Ifrael fu pueblo, que para fiem- 
pre lu merced, | | 

Que en nueftra baxeza membró á nos], que 
para fiempre lu merced. 

Y redimionos de nueftros anguftiadores, 
que para fiempre fu merced, | 

Dan govierno á toda criatura , que para 
fiempre lu merced. | 

Load a Dio delos cielos, quepara fiem- 


pre lu merced. 
137. 
S Obrelos rios de Babylonia alli eftuvimos. 
tambien lloramos en nueftro membrar a 
Zion. 
Sobre fauzes entre ellacolgamos nueftras 
harpas. e 
Por que alli nos demandavan nueftros cap- 
tivantes palabras de cantico, y (en) nueftros 
Sopa pS colgados alegria cantad a nos 
ecantico de Zion. 
Como cantaremos cantico de .A.;, fobre 
tierra eltraña. OS 
Si te olvidáre , Yerufalaim , olvideíe mi 
derecha. | 
Peguefe mi lenguaá mi paladar, finote 
membráre , fi no hiziere fubir 4 Yerufalaim 
lobre cabeca de mialegria. 


Acuerda .A.á hijos de Edom dia de Ye- . 


ruíalaim ; los dizientes , defcubrid defcubrid 
hafta el cimiento en ella. SR 
Compaña de Babiloniala preada, biena- 
venturado el que pagáre á titu gualardon que 
gualardonafteá nos. 
Bienaventurado el que traváre y deímenu- 
Záre tus chiquitos ala peña. 


LIBRO QUINTO 


138. 
De David. 
Oartehe con todo micóracon , delante 
Juezes te plalmeare. Ñ 
Encorvarmehéa palacio de tu fanétidad , 
y loaré tu nombre fobre tu merced , y fobre 
tu verdad, por que engrandecifte fobre to. 
do tu nombre, tu dicho. ) 
En dia que te llamé y refpondifteme, es- 
forcafteme , y en mialma fortaleza. 
oartean .A. todos Reyes de tierra, por 
que oyeron dichos de tu boca. 
Y cantarán en carreras de, Á.,por que gran- 
de honra de .A.. 


Porquealto .A, y baxo vera , alto de lexos 


conocera. | 

Si anduviere entre anguítia me abivigua- 
rás lobre furor de mis enemigos tenderas tu 
mano, y falvarmehá tu derecha, 

«A. cumple por mi, .Á. tu merced para 
fiempre, hechas de tus manos noafloxes. 


139. 
Alvencedor 4 David plalmo. 
A Efpeculafteme y fupilte. 

e * Tuconocifte mi eftar y mi levantar, 
entendiíte 4 mi penfamiento de lexos, 

Mi fenda y mi yazida rodealte, y todas 
mis carreras vÍafte. 

Por que no palabra en mi lengua, he.A. 


- fupifte toda ella. | 
Atras y delante mi formaíte , y pulifte fo- 


bre mitu mano. 

Maravillofa fabiduria mas que mi, fue ex- 
algada no puedo a ella. | i 

Adó andare de tuefpiritu? y adó de tus fa- 
zeshuyre ? | 

Si fubiere ácielos, alli tu, y fi eltradáre 
fuefía , hetu. | 

Si ) tomáre alas de mañana, (y) moráre 
en poltrimeria del Occidente, 

Tambien alli tu mano me guyará, y travar- 
meha tu derecha. 

Y dixe decierto efcuridad me eícurecera , 
y noche luz por mi. | 

Tambien efcuridad no Íe efcureceradeti, 


y noche como dia alumbrara, como efcuridad 


comoluz. 
Por que tu pofleifte mis riñones , encubri- 
teme en vientre de mi madre. * 
Loartehe por que temeroías , loy maravil- 
do, maravilloías tus obras, y mialma fabien 
mucho. - | o 
. No fue negado mi cuerpo de ti, que fuy 
hechoen oculto, fuy texido en profundinas 
de tierra. | 
Mi 


a A o O, o. e A - . 


PA il - 


Mi cuerpo vieron ti ojós , y fobre tu li- 
bro todas ellas ferán eferitas, dias que fueron 
formados , y noynoenettos. 9. 
Y 2 mi quantofueron preciados:tuspenfami- 
entos Dio,quantofe enfortecieró fús qientas. 

Contarloshe? más que arena le muchigua- 
rán, delperté y 3un yo contigo. | 
— Simatáres Dio malo, y varones de fángres 
tiradvos de mi. >! A 


Los que hablan contra ti abominacion, ex- 
algaron vanidad tusenemigos, “0 .. 
" : Decierró tusodiantes .Á. odiare , y en tus 
levantantes combatire. A | 
-' Extremo de odio los odié, por enemigos 
fueron ¿mi . O 
Efpoculame Dio , y conoce mi coracon , 
pruevame y conoce mis penfamientos, | 
- Y vé ficamino de perverfidad en mi, y 
guiame en carrera de mundo. 


140. pa | 
Al vencedor pfalmo de David. :: 
Scapame.A .dé-hombre malo, de varon 
de falfedades meguardards. -: 0” 


Que penfaron malesen coracon,'todo el | 


dia apañaron peleas. MES 
Aguzaron lu lengua como culebro, vene- 

no de eícorpion debaxo de fus labios, Selah.: 
Guardame .A. de manos de malo,de varon 


de falíedades meguarda, que penfaron para 


-empuxar mis paflos. Sd 
(condieron fobervios lazo 4'mi y cuerdas, 


efpandieron red, dlugarde fenda lázos pu- CO 


fieron 4 mi, Selah. 
-— Dixea.A. mi, Dio tu, efcucha voz de mis 
rogativas. ? 
-  Dio.A. fortaleza de mi falvacion , cubri- 
ras mi cabega en día de arma. as 
No des.A. deífleos de malo, fu peníamien- 
tono faques, enalteceríchan,, Selah. 
Cabeca de mis rodeantes, falfiade fusla- 
bioslos cubrira. | 
Reshuyan fobre ellos braías, en fuegolos 
hara caér, en fueflas, que no fe levanten. 
-— Varon de lengua no fe compondrta en la 
tierra, varon en falledad malo, cagarloha á 
 empuxXamientos, | ó 
é que hara .A. 
de defléofos. i | 
Decierto juftos loarán ¿tunombre, efta- 
ran rectos delante ti. A 
O 75 
Plalmo de David. 
A Llamete, apreflúra 4 mi , efcucha mi 
«1 *vozen millamaraát.. | 
Compongate mioracion (como) fahume- 


guftia delante 
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rio delante tj A dadiva de mis palmas, ( como ) 
prefente detarde. E Y E 


“:-Pon..A. guardad mi boca y guarda dpuertá 
de mislabios.. pa E 
“.No inelines mi coracon¿.cofa mala, Para 
obrar obrascon malicia , con varones obrani 
tes ica y ag enfus fiavidades.. 
: "Quebranteme juíto merced, y repreben: 
dame olio principal, pta rt rial 
a, que mientras mi oracion contra fus males, 
- Sonrefvalados en lugares de peña fusjue- 
zes, y oirán mis dichos que feadulgaron, 
Como pártién- y hendién (leños ) en la 
ticrra, fueron efparzidos nueftroshuelfosa 
boca de lepulchro. | e 
- ParqueátiDio.A. misojos, en ti confie; 
no váziesmialma, —. .'-:. i 
¿ Gyardame de poderesdetizo (que) enla. 
zaroná mi, y de tropiecos de obrantes tortura 
Caygan en fus redes malos, juntamente yo 
para fiempre palfare, 


o E A | 


o | 2 dh - Oracion: e A 
On mi voz 4.A. clamaré, con mi vozd 
hn ME prada, 
erramay£ delante del mi queréla', mian* 
| del denunciaré,. : 
-. Encongoxando(e fobre mimiefpiritu y tu 
fupifte mifenda, en camino qué aridava, el 
pei Pe dde 
Cata á derecha y vé y no ámiconocién, 
AN refugio de mi , no requirién ¿mi 


ma. . A | 


parte entierra delos bivos. — 


- Efcucha a mi clamor que me empobreci 


mucho, efcapame de mis prífguientes, por 


quee enfortecieron mas que yo. - i 
Saca de encerramiento mialma para loar 
tú nombre, comigo fe coronarán juítos , 


quando gualardonares fabre mi. - 


OS Píalmode David, . 


- "A Oyemioracion, efcuchad misrogati- 
jufticiade pobre, juizio A 


| ba por teeverdad, refpondeme por tu 
edad. 0% o : 
-Y no vengas en juizio con tu Íiervo, por 
queno (ejufificará delante t+niggun bivo.. 
Por que perfiguio enemigo mialma, majó 
1 tierra mi vida , hizome eftar en cfcuridades 


como muertos de liempre. o 
Desfalleciofe fobre mi mi efpiritu, entre 
mi fe efpantará mi coragon. nd 


Membré 


470 LI B. RO. 


: Membré días de antiguedad , hablé “en tó- 
da tu obra, en hecha de tus manos hablare. 

:  Elpandi mismanos átimi alga cómo tier- 
ra rafequiofaá ti, Selah. 

.Preltorefporídeme .A., temole mi ¡epi 
ricu. , No encubras tus fazes de mi, y! [ére comr 
parada con decendientesá fuefla. + --..7 
--- Hazme oit porla mañana tu cren ¿por 

queeñ ti me conte , hazme faber carrera que 
ande, por quea $1 ialcé mialma,-* 0: 

: ElCapame do. mis 'encmigos. Asp paras tien- 
cubro. A 

. Abezame! para: Hazer ty voluntad, por que 


tumi Dios 'tu: efpiritu- bueno: :me guiara en. 


tierra de rectitud. 


Por tunombre.A.: ate abiciguaris;. pora | 


juftedad lacarás de anguftia mi alma... 

XX por ty. mercéd tajárás miis enemigos y 
paca £odos anguétiagores. de, mi Alma, 
porque you fiervo. - dE ra 

De Dávid. 


ñ ue 
A ¿$ 4 ¡$ Aa 


> 
» ?»“ 


TE 


* Hombreá nia es efemejilo, > as isso co- 
mo fombra pa 
«A, inclina tus cielosy deciende; ; tocgén 
thontes y fumbéen.. - * 
Relampaguéa relampago? y defmienuzelos, 
:embia tus Íactas y oran la 


* Tiende tus manos de cielo, librame, y. ef 


capame de a 
¿de eftrañeda 
“Que fu boca habló vanidad, y fuderccha 
derecha de faMedad. 

- Dio, cantico nuevo cantaré4ti, con gayta 
(y ) decacordio plalmearé áti. 

El dan falvacioná Reyes, el librán David 
fu fiervo de efpada mala, 

Librame y elcapame de mano de hijos de 
-eftrañedad , que lu boca habló, vanidad, y fu 
«derecha derecha de falledad, 

ue nueítros hijos como plantas engran- 

das en fus mocedades, nueítras hijas co- 

ss input , Entallados (como ) femejanga 
de palacio. 

, Nueftros rincones llenos , produzientes 

de elpecie 4 e(pceie. 


aguas muchas. ) de mano de hijos 


Nueftras ovejas amillariantes millariasen 


nueftras calles. 


QUINT O:: 


A alí l el, 
fu 0d 


' Nueftros bueyes cargados (de. carne) no 
, deshijamiento, y nofalién., y no exclamaci- 
on en nueftras placas» ;.-7 0.13 

-Bienaventurado el. pueblo 
bienavencurado el pueblague, 

| JAN? e 
| Loor de David. % 
F Naltecertehe miDio elRey, y. bendezi- 
re tu nombre pára fiempre y liempre. 

En todo dia te bendezire, y loaré tu nam- 
bre para liempre y fiempre.., 
... Grande .A. y loado. macho, y AÑu gran- 
deza no efpeculacion. .,..:- ..: 

Generacion y. generacion alabar. tus o- 
bras, y tus valentias denunciarán. ... 

Hermofura de honra det loor; y palabras 
de tus maravillas hablare... 

Y fortaleza de tus semoridades diran, y ta 
grandeza la recontaré.:. 

Memoria grande de tu bien; hablarán , 
y tu juftedad cantaran. . 

. Graciolo' y piadolo A: , fuengo de iras y 
grande de merced. . 

Bueno..A. para todos, y lus piadades(o- 
bre todas fus o 

_ Loartehán, A. todos tus obras, y tus bue- 
nos tebendeziran. ,- . 

Honra de tu reyno diran , y tu valentia” 


- hablarán, :.. 


Para hazer' faber Ahijos de hombre fis va- 
lentias y y honra de hermofura defu reyno. 

Tureyno,, reyno de todoslos mundos, y 
tu poteítad en toda generacion y generacion. 

Sultentár . A. á todoslos caídos, y levan- 
tán itodos opremidos. 

Ojos de todos á ti efperan, tu dasá ellos 
fi comida en fu hora, 

Abrién tu mano, hazién hartar todo bivo 
de voluntad... 

: Jufto..A, en todas fs. carreras, y buenoen 
todas fus obras. 

Cercano.A. ¿todos fus llamantes, atodos 
quelallamaren con verdad. 

Voluntad de [us temientes hara > ylucla- 
mor oira y falvarlosha. 

Guardán .A. todos fus amigos , y todos los 


malos deftru 


Loorde A. hablará mi boca, y bendezira 
toda criatura 4 nombre de fu fangtidad para 
fiempre y liempre,, ico A 


Hale Yan, 
'- Lklabe mialma.A.. 
- Alabare.A. en mis vidas , plalmearé 


á mi Dio mientras que yo, 
No 


DEL PSA 


No os confieis en Principes, en hijo de ' 


hombre, que nod el falvacion. 
_ Saldra lu efpiritu, tornaríehad fu tierra, en 
dia efle fe deperderan fus penfamientos. 
Bienaventurado quien Dio de Yaacob en 
lu ayuda, fu efperancafobre.A.fu Dio. 
Hazién cielos y tierra,la mar y todo lo que 
en ellos, el guardán verdad para fiempre. 
Hazién juizio A fobreforcados, dan paná 


_hambientos, . A. foltán encarcelados. 


«A, abrién ciegos, .A. enfeftán oprimidos , 
A. amán juftos. - | j 
- «¿guardan peregrinos, huerfano y biuda 
exalcará, y carrera de los malos atorcera. 
Reynara .A. para fiempre, tu Dio Zion 


para generacion y generacion ) Halelu-Y ah. 


| 147. A 
Oad a .A. que bueno, pal mead a nueftro 
Dio, que fuave hermofura loor. 

Fraguan Yeruíalaim .A. , empuxados de 
lírael apañara. | 

El medizinán á quebrantados de coracon, 
loldán Afus dolores. 

Contán quento álas eltrellas , ¿todas ellas 
nombres llama. | 

Grande ndítro feñor y de muchafuerca, 
y alu entendimiento no quenta, e 

Exalcán humildes.A., baxán malos halta 
tierra, 

- Cantada.A. con manifeftacion, plalmead 

4nueítro Dio con harpa. : 

El cubrién cielos con nuves , el apareján 


para tierra lluvia, el hazién hermollecer mon. . 


tes yerva. i O 
Dana quatropea fu comida,a hijos de cuer- 


-voquando llamaren, 


No en valentia del cavallo envolunta , y 
no en piernas del varon quiere. 

Querién .A. a fus temientes, ¿losefperan- 
tes en lu mifericordia. | 

Alaba Y erufalaim 4 .A., loa tu Dio Zion. 

Porque enfortecio, cerraderos de tus pu- 
ertas, bendixo tus hijos entre ti. 

El ponién tu termino paz, degroflura de 
trigos te hara hartar. 

El embián fu dicho tierra, hafta que pre- 
Íto corra Lu palabra, | 

El dan nievecomo lana, elada como ceni- 


.za derrama. Ñ | 
Ecdán fu yelo como pedagos, delante fu - 
- frieza quien eltara. | 


Embiara fu palabra y defleyrlosha, affopla- 
ra fu viento eftillarán aguas. . 

Denuncián fus palabrasá Ya2acob, fus fue- 
ros y Íus juizios á 1frael, 
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No hizo aíli á toda gente, y juizios nolos 
conocieron, Halelu-Yah. . | 

? 148. 
Halelu-Yah, 
Labad a .A. de los cielos, alabaldo eñ 
las alturas. o 

Alabaldo todos lus Angeles , alabaldo to- 
dos fus exercitos. ] 

Alabaldo Sol y Luna, alabaldo todas eftre- 
las de luz. | 

Álabaldo cielos de los cielos, y lasaguas 
que de fobre los cielos, E 

Alaben nombre de .A., que el mandó y 
fueron criados. | | 

E hizolos eftar para fiempre dé fiempre, 
fueró dio, y no paflara. 

Alabad .A., de la tierra, culebros y tódos 
abismos, 

Fuego y pedriíco , nieve y vapor , viento 
de tempeftad, hazién fu palabra, 

Los montes y todos collados, arbol fruti- 
fero y todos alerzes. 
- Elanimal y toda quatropea, removible y 
ave de ala. 

Reyesde tierra, y todas naciones , feño- 
res y todos juezes de tierra. | 

Mancebos, tambien virgenes, viejoscon 


mocos. 


Alabarán nombre .A: , por que fe enfor- 
tecio lu nombreá lus folas , fuloor fobre tier- 
ta y cielos. | 

,Enaltecio reyno 4 fu pueblo, loorá todos 
fu buenos, a hijos de lfrael pueblo fucerca- 
no, Halelu-Y ah. 

149. 

| Halelu-Yah. 

C Ontada.A. cantico nuevo, fu alabar- 


caen compaña de buenos. 
Alegrefe lírael en fu hazedor, hijos de 
Zion Aa enfuRey. 
Alaben fu nombre con bayle, con adufle y 
harpa píalmeen á el. | 
Porqueenvoluntán.A.enfupueblo, her- 
mofeará humildes en falvacion. 
Agozarfehan buerioscon honra, tantarári 
obre fus yazidas. | 
Enaltecimientos del Dio eri fu garganta, y 
efpada de dos tajos en fu mano. | 
Para hazer venganca en gentes, caftigosen 
las naciones. | 
Paraencarcelar fus Reyesen grillos, y Lus 
nobles en cadenas de hierro. 
Para hazer en ellos juizio efcripto, hermo.- 
(ura a el, á todos fus buenos, Halelu-Yah. 
Rr Hale- 
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150. 
Halelu-Y ah. 
A Labad al Dio eníu fanétidad , alabaldo 
en efpandedura de fu fortaleza. 
Alabaldo en lus valentias, alabaldo como 
muchedumbre de fu grandeza. 
Alabaldo con fonido de fophar , alabaldo 


DQO, DAA rá ES, Api 


PROVERBIOS. 


con gayta y harpa. 


Alabaldo con adufle y bayle , alabaldo con 
inftrumentos y organo. V 
Alabaldo con reteñiderasde oida , alabal- 
do con trompetas de aublacion. 
Toda almaalabea.A., Halelu-Yah. 
Em del Pjalterio. 


MISLE ff PARABOLAS 


103 de David Rey de lírael. Pa- 
239 ra laber ciencia y caftigo,pa- 
[Ma ra entender dichos de en- 

> Sy tendimiento, para tomar ca- 
*á ftigodeentendimiento, ju- 
E Y ftedad y juizio y rectitudes, 
para dar limplices cordura, á mogo labiduria 
y cuidado, Oira fabio, y añadira doétrina; y en 
tendido induftrias adquerira, paraentender 
exemplo einterpretació , palabras de labios y 
fus parabolas. “Temorde..A. principio de Ía- 
biduria ; ciencia y caftigo locos defprecian. 
Oye mi hijoreprehenfion detu padre, y no 
dexesley de tu madre, por que vnion de gra- 
cia ellos 4 tu cabeca, y fartales á tu garganta. 
Hijo mio 1 te lombayeré pecadores no quie- 
ras. Si dixeren anda con nosacechemosaá fan- 
gre, efcondamonos contra inocente debal- 
de,tragarloshemos como cueva bivos, y fanos 
como decendientés en fepultura. Todo aver 
preciado hallaremos , henchiremos nueftras 
cafas de defpojo.Tu fuerte echarás entre nos, 
bolía vna feraá todos nos. Mi hijo no andes 
en carrera con ellos, veda tu pie de lu vereda, 
por que fus pa para mal corren, y aprefluran 
para vertirlangre. Por que en vano eseípan- 
dida lared, en-ojosde todo dueñodeala. Y 
ellos 344u fangre acechan, efcondeníe por lus 
almas. Afíi lendas detodo cubdiciante cubdi- 
cia,alma de fus dueños toma.Cada vna de las ) 
cienciasen la calle clama , en plagas dá lu voz. 
En cabegade rugidoras clama, en entradas 
de portales en la ciudad lus dichos dize. 
Haíta quando fimplices amais fimpleza ? y el- 
carnidoresefcarnio cubdician á ellos? y locos 
aborrecen laber? Tornadvosá mi caftigo, he 
hablare á vos mi efpiritu, hare faber mis pala- 
brasa vos. Porquellamé y no quiíiftes, tendi 
mimano y no efcuchante, Y baldaftes todo 
mi confejo, y mi caftigo no quiliftes. Tambien 
yoen vueítro quebranto reyré , elcarnecere 
en venir vueítro pavor. En venir como deflo- 
lacion vueftro pavor, y vueítro quebranto co- 


ROVERBIOS DE SELOMOH. 


< Xemplos de Selomoh hijo motorvellino vendra, en venir fobrevosan- 


guítia y aprieto. Entonces mellamarán y no 
relpondere , amañanearmehan y nome halla. 
rán. Por que aborrecieron fabiduria, y temor 
de.A.no efcogieron. Noquifieron¿micon- 
lejo , aborrecieron todo mi caftigo. Y come- 
ran de fruto de fu carrera, y de fus confejos fe 
hartarán. Porque porfia 4 Iimpliceslos mata, 
ypaz a locos los pierde. Y oyénamimora- 
rara 4 fiuza, y repofará de pavor de mal, 
Cap. Ir. 0 


Ihijo 11 tomáres mis dichos y misen- 
comendangas guardáres contigo , para 
hazer efcucharála ciencia tu oreja, inclinarás 
tu coracon al entendimiento.QUe fi alenten- 
dimiento clamáres , al entendimiento dieres 
tu voz, filo bufcáres como plata, y como the- 
loros.lo efcudriñares , entonces entenderas 
temor de .A., y fabiduria del Dio hallarás, 
Por que .A. dara ciencia, de fu boca fabiduria 
y entendimiento. Guardará 2 derechos eflen- 
cia,elcudo a andantes en perficion. Por guar- 
darfendas de juizio, y carrera de fus buenos 
guardará. Entonces entenderas juftedad 
Juizio, y reétitudes, todo fendero. bueno. Si 
entráre cienciaen tu coracon, y labiduria a tu 
alma agradáre. Cuydado guardara fobre ti, 
entendimiento te guardara.Para eflcaparte de 
carrera mala, de varon hablán perverfidades, 
Los dexantes fendas de derechedad para 
andar encarreras de elcuridad. Los alegran 
tes para hazer mal, agradaníe é perverlidades 
de malo. Que lus caminos tuertos, y atorcidos 
(ellos Jenfus veredas. Paraefcaparte de mu- 
ereftraña, de eftraña (que) fus dichos alifa, 
adexan marido de fus mocedades, y firma- 
mento de fu Dio olvida.Que fe baxó ¿muerte 
lu caía, y á matados lus fendas. Todos fus vi- 
nientes no fe tornarán, y no alcangarán cami- 
nos de vidas.Por que andes en carrera de bue- 
nos, y veredas de juítos guardes. Por que 
reítos morarán tierra , y perfetos feran re- 
manecidos en ella. Y malos de tierra leran ta- 


Jados, y falíarios feran arrancados della. 
| CAP. 
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Cap. HE 

Ijo mio mi Leyno olvides, y misenco- 
H mendangas guarde tu coracon, Por que 
largueza de diasy años de vidas y paz añadi- 
ranaáti Merced y verdad note dexarán,liga- 
las fobre tus ps , efcrivelas fobre tabla 
de tu coragon. Y hallarás gracia y entendimi- 
ento bueno enojos del Dio, y de hombre. 
Confía en .A.con todo tu coracon,y en tu en- 
tendimiento no te afufras En todas tus carre- 
ras conocelo, y el enderecará tus fendas. No 
feas fabio en tus ojos, temed.A. y apartate de 


mal. Medizina feraá tuombligo, y bevidad 


tus huefTos. Honraá.A.detuaver, y de prin- 
cipiode todo turenuevo. Y (eran llenos tus 
cilleros de hartura , y de mofto tus lagares re- 
vertiran. Caftigo de.A mi hijo noaborreícas, 
y no te quexes con fu reprehenfion. Queal 
que ama.A. caltiga, y como padre á hijo hala- 

2. Bienaventurado hombre (que) hallo cien- 


- cia, y hombre (que) facáre en entendimiento: 


Por que mejor lu mercaderia masque 'merca- 
deria de plata, y mas que oro fu renuevo. Pre- 
ciada ella mas que piedras preciofas , y todas 
tus dellzables no fe igualarán có ella. Largute- 
za de dias en fu derecha,en fu izquierda rique 
za y honra.Sus carreras,carreras de hermofura 

todas fus verédas paz. Arbol de vidas ella 
e los travantes en ella, y ¡qual quieralde lus fu- 
ftentadores bienaventurado .A.con fabiduria 
acimentó tierra,compulo cieloscon entendi- 
miento. Con fu fabiduria abiímos fueron par- 


- tidos, y cielos gotearon rocio. Hijo mionofe 
aparten de tusojos, guardaley y cuydado. Y 


eran vidas para tualma, y es para tusgar- 
gantas. Entonces andarás ! 

tu pie nofellagará. Si yazieres no te elpavore- 
ceras, € yazeras y afaborarfea tu fueño, Note- 
mas de pavor fubito, y de quebranto de malos 
quando viniere. Por que.A. fera en tu fiuza, y 
guardará tu pie de prifon. Novedes bien de 
fus dueños, enfiendo poder en tu mano para 


hazer. No digasá tu compañero, anda y torna 


y mañana pag | escontigo.No pienfesfobre 
tu cópañero mal, y eleftan 4 confiahga conti- 

o. No contiendas có hóbre en balde, li no te 
gualardonó mal. No embidies en varon de 
robo, y noefcojas en todas fus carreras. Por 

ue aborricion de .A. perverío ; y con rectos 
A fecreto, Maldicion de .A.en caía de malo, 
y morada de juftos bendezira. Si á efcarnido- 
resel efcarnecera? y ávergoncolos dara gra- 
cia? Honra, fabios heredarán, y locos enalte- 
cendeshonras 


fluza tu carrera, y. 


473 
Cap. 1V.: 

0 id hijo caftigo de padre, y eféuchad 

pará faber entendimiento, Por que do- 

étrina buena did vos , miley no dexeis. Por 

que hijo fuy á mipadre , tierno y vnico entre 

hijos de mimadre. Y abezóme y dixo a mi, Ío- 


ftenga mis palabras tu coragon , guarda mis 


encomendangas y biviras. Compra ciencia, 
compraentendimiento, no olvides y note 
defvies de dichos de miboca. No la dexes y 
guardarteha,amala y guardartehá. Principio 
de fabiduria compra labiduria, y en toda tu 
compra, compraentendimiento. Exalcala y 
enaltecerteha, honrarteha fila abragáres. Da- 
rad tu cabega ayuntamiento de gracia , coró- 
na de hermofura te entregara. Oye hijo mio, 
y toma mis dichos, y lerán multiplicados á t1 
años de vidas. En carrera de fabiduria te hize 
abezar, y hizete encaminar en fenderos de re- 
Etitud. En tu andar no fera eftrechado tu pat- 
lo; y fi corrieres no tropecarás. Trava en 
caltigo , no afloxes, guardalo, por que el tus 
vidas. En lenda de malos no entres, y no 
paflees en camino de malos. Baldado, no paf- 
les por el, atuerce de fobre el, y paffa, por que 
no duermen finoemmalecen , y esrobado fu 
fueño fino hazen tropecar.Por que comieron 
pan de malicia, y vino de robos bevieron. Y 
camino de jultos como luz del luzero, andán 
y alumbrán halta perficion del dia. Carrera 
de malos como tiniebla, no faben en quefon 
tropegados. Hijo mio á mis palabras efcu- 
cha, á mis dichos arrimatu oreja, No fetiren 
de tusojos , guardalos entre tu coracon; por 
que vidas ellas a fus hallantes , y á toda fu car- 
ne medizina. Masque toda guarda guarda ti 
coracon, por que del manadero de.vidas. Tira 
de ti perverlidad de boca, y atorcimiento de 
labios alexa de ti. Tus ojos á reéto mirarán, y 
tus parpados aderecarán á tu enquentro. Som 
peía lendero de tu pie, y todas tus carreras fe. 
ran compueftas. No inclines (A) derecha ni 
(á ) izquierda, tira tu pie de mal. 
Car. V. 

H lio mio 4 mi fabiduriacícucha, Amien: 

tendimiento acuefta tu oreja. Para guar- 
darcuydados, y fabiduria tuúslabios guarda- 
rán. Por que panal goteán, labios de eftraña, 
y lifo mas que olio fu paladar. Y fu poftrime- 
ria amarga comoadelfa, aguda como efpada 
de dos tajos. Sus pies decendientes á muef- 
te, ¿fueíía lus pallos afufrirán. Camino de 


N 


vidas no fompéles, movieronfe fus fenderos, 


Kr 2 ño . 
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Mo labras, Y agora hijos oidá mi, y no os a- 
parteis. de dicho de mi boca. Alexa de, fo- 
bre ella tu carrera, y note llegues d puerta de 
lu caía. | | 

Por queno desiotrostuloor, y tusaños a 
cruel. Porque no fe harten eftraños de tu fu- 
erca, y tustrabajos en caía de eltraño. Y rugi- 
rasen tu poftrimeria, como atemaríe tu carne 
y tucuerpo. Y diras como odié caltigo, y re- 
prehenfion aborrecio mi coracon? y no ol 
en voz de mis moftrantes, y dmisabezantes 
noacolté mi oreja. Como poco fuy en todo 
mal, entre congregacion y compaña. Beve 
aguas de tu cifterna, y corrientes de entre tu 
pozo. Revertiran tus fuentes fuera, en plagas 
pielagos de aguas. Seran á ti á tus folas, y no a 
eltraños contigo. Sera tu manadero bendito, 
y alegrate de muger de tus mocedades. Cier- 
va de amores, y cabriola de gracia, Íus tetas te 
hartarán en toda hora, en fu amor te deleyra- 
rascontinuo. Y por que errarás mi hijo eftra- 
ña y abragaras feno de eftraña? por queen fren 
teojos de .A. carreras de varon, y todas fus 
fendas fompeíán. Sus deliétos lo prenden 
al malo, y en cuerdas de fu pecado esaflufrido, 
El morira fin caltigo, y por muchedumbre de 
fulocura errara. 


Cap VI 


H Ijo mio fi afiancafte por tu compañero » 
tocafteieftraño tupalma. Fuifte enla- 
zado con dichos de tu boca, fuifte prelo con 
dichos de tu boca. Haz efto agora mi hijo 
y efcapate, porque venifte en mano de tu 
compañero,anda rehollate y esfuerga tucom- 
pañero. No desfueñod tus ojos, ni adorme- 
cimientoátus parpados. Elcapate como cor- 
code mano , y como paxáro de mano de en- 
azante. Anda ala hormiga perezolo, veus 
carreras y afabientate. Que noá ella feñor, al- 
guazil, ni podeftador. A pareja en el verano lu 
panyapañan en fegada fu comida. Haíta quan- 
do perezofo yazeras?quando te levantarás de 
tu lueño? Poco de fueños, poco de adormect- 
mientos,poco de abragamiéto de manos para 
yazer.Y vendra como viandáte tu pobreza, y 
tu menguacomo varon de eícudo.Hóbre per- 
verío varó de tortura, andán en perverítad de 
boca.Guiñan con fus 03os,hablán con us pies, 
moftrán con fus dedos. Perverfidades en fu 
coracon,peníán mal en toda hora, barajasen- 
ciende. Por tanto fubito vendra fu quebranto 
fubito fera quebrantado, y no medizinador, 
- Seis ellas aborrece, A.,y fiete abominacion de 
fu alma. Ojosaltos, lengua de falíedad, y ma- 


PROVERBIOS 


nos vertienteslangre inocente. Coragó pen- 
lán penfamientos de tortura,pies apreflurátes 
para correr para mal.Hablá mentiras, teftigo 
de falledad,y encendién barajas entre herma- 
nos. Guarda mi hijo encomendanga de tu pa- 
dre, y no dexes ley de tu madre. Ligalas (obre 
cu coracó continuo, añudalas obre tus gargan 
tas. En tuandar guiarádti, en tu yazer guar- 
dará fobre ti, y quando defpertáres ella te ha- 
blará.Porque candela mandamiento, y ley luz 
carrera de vidasreprehenfiones de caltigo. 
ara guardarte de muger mala, de alifami- 
ento de lengua eftraña. No cubdicies fu her- 
mofura en tu coracon,y no te fombaya confus 
parpados,Por que por muger errada hafta pe- 
dagode pan, y muger de varon alma preciofa 
caga. Si mete varon fuego en fu [eño, y fus pa- 
ños no [eranardidos? Sianda varon lobre las 
bralas , y lus pies no feran quemados? Affi el 
vinién 4 muger de fucompañero, no fera qui- 
te todo eltocán en ella, No menofprecien al 
ladron quando hurtáre para henchir fu alma 
quando enhambreciere. Y fiendo hallado pa- 
gara liete tantos, todoaver de fu caía dara. 
rnicán muger,menguado de fefo, dañan fu 
ma el haziénefto. Llaga y deshonra hallará 
lu repudio no fera rematado, Por que ze- 


lofañadevaron, y no apiada en día de ven- 


ganga. No recebira fazes detodo precio, y no 
querra aunque multipliques cohecho. 


Cap. VIL 


H Ijo mioguarda mis dichos, y mis man- 
damientos efconde contigo. Guarda 
mis mandamientos y bive, y miLey.como 
niñeta de tus ojos. Ligalos fobre tus de- 
dos, efcrivelos fobre tabla de tu coracon. Di 
¿la fabiduria mi hermanatu, y parientaála 
inteligencia lamarás. Para guardarte de mu- 

reftraña, de eftraña, (que )fus dichos alifa. 

orque por ventana de mi caía, por mi ven- 
tanacaté. Y vi en los fimplices, confideré 
enlos hijos mogo menguado de feío. Pallín 
por la calle cerca fu rincon, y carrera de fu caía 
paílea. En anocheciendo en tarde de dia, en 
efcuridad de noche y tiniebla. Y he mugera 
fu enquentro, (en) afeyte de errada y guar- 
dada de coragon.R ugidora ella y ¡hallo 
enfu cafano moran fus pies, Vez en calle,vez 
en placas, y cercatodo rincon acecha, Y trava 


porel y befaael, delvergoncó lus fazes y di- 


xodel. Sacrificios de paces fobre mi, oy pague 
mis promeflas. Portanto faliátuenquentro, 
para amañanear tus fazes y halléte. Con tape- 
tesorné milecho, levantados (con) cuerdas 

de 
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de Egypto. Perfumé milecho de almizcle , 
fandalos, y leñoaloe. Anda hartemonos de que 
rencias haftala mañana, y alegrarnoshemos có 
amores. Por quenoel varon en fu caía, an- 
duvo en carrera lexos. Bolíillo de la plata 
tomó en fu mano, para dia del plazo vendra á 
fu caía. Hizolo acoftar con muchedumbre de 
fu halago,con alifamiento de [us labiosloem- 

uxo. Andan tras ella fubito , como buey 
al degolleo viene , y como grillo á sor 


" de loco. Halta que pafía facta lu higado 


comoapreflurar paxaro al lazo , y no labe que 
por fu alma el. Y agora hijo oidá mi, y efcu- 
chadá dichos de mi boca, Nofeacuelte á fus 
carreras tu Coracon, y.no yerresen fus fendas. 
Porque muchos matados hizo caér, y fuertes 
todos lus matados. Carreras de fepulchro fu 
cafa,decendientes á camaras de muerte. 


Cap. VIHI 


Y Ecierto fabiduria llama , einteligencia 
dá lu voz. En cabeca de alturas fobre 
carreras (en ) caía de fendas le para. En lugar 
de portales, enenttadade ciudad, (en) en- 
trada de puertas grita.Á. vos varones llama, 
y mi voz á vos hijos de hombre. Entended 
fimplices cordura, y locos entended feío. Oid 
que feñorios hablo, y abertura de mis labios, 
restitudes. Porque verdad habla mi paladar, 
abominacion de mis labios malicia. Con 
jultedad todos dichos de mi boca, no en ellos 
tuerto ve sip Todos ellos derechos al 
entendedor, y reítosa hallantes faber.. To- 
mad mi caftigo, y noplata, y fabiduria mas 
qué oro efcogido; por que mejor ciencia mas 
que piedras-preciofas , y todas defleables no 
fe igualarán con ella. Y o labiduria moré (con) 
altucia, y fabiduria de cuydados hallé. Temor 


- de.A. aborrecer malo, fobervia y fobervio y 


carrera mala y bocade perverfidades aborre- 
ci. Á.miconfejo y ley , yo inteligencia, ¿mi 
valentia.Por miR eyes reynan,y leñorese[cri- 
ven juftedad. Por mi feñores feñorean,y Prin- 
cipestodos juezes de tierra. Yo misamigos 
amo, y misamañeantes me hallarán, Riqueza 
y honra comigo , aver fuerte y Jultedad. Me- 
jor mi fruto , mas que oro y mas que Ophaz, 
y mi renuevo mas que plata elcogida. En ca- 
mino de juftedad hare andar, entre lenderos 
de juizio. Para hazer heredar á mi amigos fer, 
y fus theforos henchire, .A.me crió princi- 
pio de fu carrera, antes de fus obras deíde en- 
tonces. Deíde fiempre fuy feñora y de. prin- 
cipio de antiguedades de tierra. Ántes de 
abifmos fuy criada , antes de fuentes multi- 


plicadas de aguas. Antes que montes fueflen 
acimentados , antes de collados fuy criada. 
Aun no avia hechotierra ni calles, y principio 
de polvos de mundo. En fu componer cielos 
alli yo, en fu defcrivir circulo fobre fazes de 
abiífmo. En fu enfortecer cielos de arriba, en 
enfortecer fuentesde abifmo. En fuponera 
la mar fu fuero y ( que ) aguas no paflaflen fu 
dicho, en íu defcrivir cimientos detierra. Y 
fuy cerca el (como ) ayo , y fuy folazes 
todo dia , folazáan delante el en toda hora 
Solazán en poblacion de futierra, y mis fola- 
zes con hijos de hombre. Y agorá hijos oidá. 
mi, y bienaventurados los que mis carteras 
guardáren. Oid caltigo y led labios, y no bal- 
deis. Bienaventurado hombre oyéná mi para 
continuar fobre mis puertas dia dia para guar- 
dar vmbrales de mis entradas Por que quien 
me halláre , halla vidas, y facará voluntad de 
«A... Y el pecán á mi, falía Lu alma , todos mis 
aborrecientes amarán muerte, 


Cap IX. 


On fabidurias ( la labiduria) edificó fu 

caía, tajó fus colunas fiete. Degolló fu 
degollado , templo lu vino, tambien ordenó 
fu mefa. Embió fus mogas, clamo fobre altu- 
ras de ciudad. Quien fimplez lleguefe aqui ? 
menguado de felo, dixoá el. Andad comed 
mi pan, y beved vino que templé. Dexad fim. 
plices, y bivid, paílead por carrera de inteli- 
gencia. Caftigán efcarnecedor. toma pará fi 
deshonra, y reprehendiéen al maló fu macu- 
la. No reprehendas elcarnecedor, por que no 
teaborreíca, reprehendeal fabio y amarteha. 


-Dáal fabio, y fera fabio mas, haz faber al juíto 


y añadira doétrina. Principio de fabiduria te- 
mor de .A., y fabiduria de fanttos inteligen- 
cia. Porque por mi le multiplicarán tus dias, 
añadiraná tiaños de vidas. Si fueres fabio' 
rie fibio parati, y fi fueres efcarnecedora 
tus folas llevarás. Muger delocura rugidoráa 
fimplez y nofabe nada. Aflentaleá puertade 
fu cafa , fobre filla (en) alturas de ciudad. 
Para llamar 4 pafíantes carrera, los aderegan- 
tes fus caminos. Quién fimplez, lleguefe 
aqui, y menguado de feo, y dixoá el. Aguas 
hurtadas feadulcan , y pan de encubrimien= 
tosfeafabora. Y no fabe qne matados alli, en 
profundinas de cueva fus combidados. 
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SELOMORH 
Carp X. 


53] Xemplos de Selomoh, Hijo fa- 
O! bio haze alegrar padre,e hijo lo- 
29. ] co anfia de fu madre. 
SSA! No aprovechá theíoros de mali- 
+=] cia, y juftedad efcapa de muerte. 
hambrecer .A.alma de juíto, y 
la tortura malos empuxard. 
Pobre hazién balanga de engaño, y mano 
- defolicitos (los) enriquecera, 
- Apañán en verano, hijoentendido, ador- 
meciente en la fegada hijo malo. 
- Bendiciones ácábeca de juíto , y boca de 
malos cubrira falfedad, 
Memoria de juíto para bendicion, y nom- 
bre de malos le carcomera. 


Sabio de coracon tomará encomendangas, 


y loco de labios tropegará 

Andán en perficion andaráá fiuza, y ator- 
cién lus carreras [era quebrantado. 
-—— Guiñe ojo para trifteza , yloco de labios 
tropecara. 
- Manantial de vidas boca dejufto, y baca 
de malos cubrira falledad. | 
- Odio haze defpertar pendencias, y fobre 
todas rebeldias eubrira amor. 


" Enlabios deentendido es hallada ciencia, 


y verdugo á cuerpo menguado de felo. 
Sabios efconden fabiduria, y boca de loco 
qnebranto cercano. 
_ Averderico ciudad de fu fortaleza, que- 
branto de pobres lu pobreza. 
Obra de juíto para vidas, renuevo de ma- 
lo para pecado. | NN 
- Camino para vidas, guardán caftigo , y de- 
xán reprehention tralerran, 
- Cubrién odio, labios de falledad, y facán 
fama mala , el loco. | 
En muchedumbre de palabras , no es ve- 
dada rebeldia, y vedán fus labios entendido. 
Plata pro A , lengua de jufto, coragon 
de malos, como nada. des 
Labios de juftos goviernan muchos, ylo- 
¿os con mengua de feío mueren. | 
Bendicion de .A. ella enriquecera, y no 
añadira trifteza con ella. 
Como rifa al loco hazer malhechoria , y 
ciencia á varon de entendimiento. | 
Miedo de malo el le vendra, y defleo de ju- 
ftos dara (el Dio.) | 


PROVERBIOS 


Como pallar torvellino , y no malo, y jufto 
cimiento de mundo, 

Como vinagre á los dientes, y como humo 
álos ojos, afí el perezofo a fus embiantes. 

Temor de .A. añadira dias, y años de ma- 
los leran acortados. 

Efperanga de juítos alegria , y efperancade 
malos le perdera. 

Fortaleza al perfeto carrera de .A., y que- 
brantod obrantes tortura. 


Juíto para fiempre no refvalara, y malódsno * 


morarán tierra. 

Boca de juíto hablará fabiduria, y lengua 
de perverfidades (era tajada. 

Labios dojuíto fabran voluntad , y bocade 
malos , perverfidad. 


CAP. XI. 


B Alancas de engaño abominacion de .A., 
y peto perfeto lu voluntad. - 

Vino fobervia, y vino deshónra , y' con 

humildes fabiduria. 
Perficion de rectos los guia, y atorcimi- 

ento de fallarios los prea. 

__ Noaprovecharáaveren dia de faña, y ju- 

ftedad efcapará de muerte, 

Juítedad de perfeto aderegará fu carrera, 
y por fu malicia caéra malo. 

Juítedad de reétos los elcapará, y por tor- 
tura fallarios feran pre[os. 

Eri morir hombre malo, fe pierde e(peran- 
ca, efperangade mentirofos fe perdio. 

Juíto de anguítia eselcapado, y vino ma- 
loen fulugar. —- E 

Con boca hypocrita, daña lu compañero, 
y con fabiduria juítos fon efcapados. 

Con bien de juftos fe alegrará ciudad, y 
en perderfe malos [era cantico. 

Por bendicion de rectos, fe enaltecera ciu- 
dad, y con boca de malos fera derrocada. 

Menofprecián a fu compañero,menguado 
defefo , y varon de entendimientos callara. 

Andan chiímero , defcubrién fecreto, y 
fiel dé efpiritu encubrién cofa. 

Sin induftrias caera pueblo, y falvacion en 
muchedumbre de confejeros , . 

Con )quebrantámiento leraquebrantado 
por que fió 4 eltraño, .y aborrecién tocantes 
mano, confiado... >: 

Mugeér de gracia fuftenta honra, y los fuer- 
tes fuftentan riquéza. - eE 
Gualardonán fualma, varon de merced , 
y conturbán fu carnes cruel. 
Malo haze obra de falfedad, y ¿lembrán 
juítedad precio de verdad. | A 
l 
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Afíijuítedad para vidas, y figuién mal pa- 
rafu muerte, 

Abóminacion de.A. tuertos de coracon, y 
íu voluntad, perfetos de carrera. 

De manoá mano, nofera libre el malo, y 
fimiente de juftosfera efcapada. 

Añazme de oro en nariz de puerco, mu- 
ger hermofa y tirada de razon. 

Deíleo de juftos decierto bueno, eípe- 
ranca de malos faña. 

Ay efparzién y es añadido (4el) mas, y 
vedán de derechedad decierto a falta viene. 
.- Alma de bendicion fera deleitada, y har- 
tán, tambien el [e harta. . 

Vedán civera,maldezirloha nacion, y ben- 
dicionácabega de vendien. 

Madrugán , bien, bulcará voluntad , re- 
quirién mal, le vendra. 

Confián en fu riqueza el caera, y como ho- 
jajuítos floreceran. 

Conturbán fu caía , heredara viento, y 
fiervo loco á fabio de coracon. 

Fruto dejuítos, arbol de vidas ; y doétri- 
nán almas , fabio. 

Hejufto en tierra fera pagado, quanto mas 
malo y pecador. 

Cap. XII: 
- Mán caftigo, amán fabiduria , y aborre- 
LA ciénrepreheníion, torpe. 

Bueno facara voluntad de.A., y á varon de 

peníamientos ( malos) condenara (el Dio. ) 


. Nofe foftendra hombre en malicia, y raiz 


de juítos norefvalara, 

Muger folicita, corona de fu marido , y co- 
mo carcoma en fus huellos, la mala. 

Penfamientos de juítos juizio, altucias de 
malos engaño. 

Palabras de malos (para) acechar langre; y 
boca de reétos los elcapara. 

Traíftornará malos, y no ellos, y cafa de 
juftos foltendra. 


Segun lu feío ,es alabado varon, y perver- 


lo de coracon [era por menofprecio, 
Mejor defpreciaánfe y fiervo áel, mas que 
honranfe y falto de pan. 
_Sabién juíto alma de fu quatropea , y pie- 
dades de malos (como de) cruel. 
Labrán fu tierra, fe hartará de pan , y figui- 
en vagabundos, menguado de (elo, 
Cubdició malo caga de malos , y raiz de 
juítos dara. 
Por rebelion de labios es tropegado malo, 
A de anguítia juíto. | 
efruto de boca de varon fe hartará de bien, 
y gualardon de manos de hombre tornara a el 


477 
Carrera de loco derecha en lus ojos, y Oy- 
enconfejo, fabio. 
Loco, en dia fera conocida fufaña, y en- 
cubrién deshonra , cuerdo, | 
Hablán verdad, denunciará juítedad , y te- 
ftigo de falledades, engaño. 
Ay hablán como eftocadás de efpada, y 
lengua de fabios mediziná. , 
Labio de verdad (e foftendra para liempre 
y haíta punto, lengui de falíedad. 
Engaño en coragon de perfántes mal, ya 
aconfejantes paz, alegria. 
No fe aparejara ajulto ninguna tortura, y 
malos fe henchiran de mal. o 
Abominacion de.A.labios de falíedad, y 
hazientes verdad, fii voluntad. 
Hombre cuerdo , encubre fabiduria, y co- 
racon de locos, pregona locura, 
Mano de folicitog podeftará , yengañola . 
lera por tributo. 
Aníia en coracon de varonlo oprime, y pa- 
labra buenalo alegrará. 
Aventajado mas que fu compañero, juíto, 
y carrera de malos los haze errar, 
Nochamuícará (varon ) de engaño fu caga 
y aver de hombre, preciofo, folicitud. 
En camino de juftedad, vidas, y carrera 
de fu fenda no muerte. | 
Cap XIT 
H Ijo fabio oye caftigo de padre, y efcar- 
A necedor, no oye reprehenfion. 
De fruto de boca de varon cometa bueno, 
y dealma defalfarios, robo. . 
Guardán lu boca, guardán fu alma; abrier 
fus labios , quabrantoá el. | 
- Deflea y no ( alcanga ) fu alma del perezo- 
fo, y alma de folicitos fera aviciada. 
Palabra de falledad aborrecera juíto, y ma- 
lo hara heder y hara repudiar. | 
- Juítedad guardara perfecto de carrera, y 
malicia haze atorcer (| varon ) de pecado. 
A y enriquecienfe, y nonada, yempobre- 
cienfe, y avermucho. 
Precio de almade varon fu riqueza, y po- 
bre no oye reprehenfion. | 
Luz de juftos fe alegrará, y candela de ma- 
los le amatara, 
Decierto varon con fobervia dara conti- 
enda, y con confejeros, ciencia. 
Aver de vanidad fe apoca , y apañán fo- 
bre mano fe multiplica. TS 
Efperanga prolongada, dolor de coracon , 
y arbol de vida, defleo viniente. 
Menofprecián a la cofa, fera dañadoael, y 
remienencomendanga, el [era pago. 
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tar de enlazamientos de muerte. 

Entendimiento bueno dara gracia ; y cat- 
rera de falfarios fuerte. | 
“Todo cuerdo haze con fabiduria , y loco 

elpande locura. | 

Meníagero malo caera en mal, y menfa- 
gero de fidclidades medizina. 

Pobreza y deshonra (al) baldán caftigo, y 
guardan reprehenfion fera honrado. 

Deíleo efeétuado fabrofeará alma, y abo- 
minacion de locos, apartar de mal, 

Andán con fabios le hara fabio, y gover- 
nán locos fera quebrantado. 

Pecadores perfeguria mal, y á juítos pagará 
bien. 

Bueno hara heredar hijos de hijos, y guar- 
dado para juíto aver de pecador. | 
- Muchacivera(en) barvecho de pobres, y 
ay tajado fin juizio. 

Vedán fu vara, aborrecien fu hijo ; y el 
que lo ama madruga á el caftigo. 

Juíto camién á harturade fualma, y vien- 
tre de malos [era menguado. po 


Cap XIV. 
C Ada qual de ) fabias mugeres edificó fu 


caía ; y loca con fus manos la derroca. 

Andán en fu rectitud temién .A, ;atorcido 
de fus carreras , lo menofprecia, 

En bocadeloco , vara de fobervia; y la- 
bios de fabioslos guardarán. 

Sin bueyes pelle limpio, y muchedum- 
bre de renuevos en fuerga de buey. | 

Teltigo de fidelidades,no mentira, yha 
blán mentiras, teltigo de falfedad, 

Buícó efcarnecedor fabiduria, y no (fue; ) 
y fabiduria ¿entendido , ligera. 

- Anda de en enquentro de varonloco, y 

(de quien) no conocifte labios de fabiduria. 

Sabiduria decuerdo (es) entender fu car- 
rera, y locura de locos , engaño. | 

Cadauno de ) locos interpreta culpa , y 
entre reétos voluntad. 

Coracon fabiénamargura de fualma, y en 
fu alegria no fe mezclara eftraño. 

- Cafade malos fera deftruyda , y tienda de 

rectos florecera. 

A y carreraderecha delante varon, y fu po- 
ftrimeria carreras de muerte, 

Tambien en riía fe adoloriará coracon, y 
poftrimeria , carreras de muerte. 

De (us carreras fe hartaráapartado de fe- 
lo , y de fobre el, varon bueno, 
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Ley de fabio, manantial de vidas, paraqui- 


Simplez cree á toda cofa, y cuerdo entien- 
deáíu palo. | 

Sabio temién y apartanfe de mal; y loco 
enfañanfe y confiado. 

Reepentino de furores, haralocura; y va- 
ron de (malos) peníamientos fera aborrecido. 

Heredaran fimplices locura , y cuerdos fe 
coronarán de fabiduria, 

Oprimieroníe malos delante buenos, y 
malos fobre portales de juítos (vendran. 

Tambien á fu compañero es aborrecido 
pobre, y amantes rico, muchos, 

Menofprecián a fu compañero pecan, api- 
adán humildes, bienaventuradoel. 

Decierto yerran penfantes mal, y merced 
y verdad (4) penfantes bien. 

En todo trabajo es ventaja, y palabra de 
labros lolamente para mengua. | 

Corona de fabios fu riqueza, locura delo- 
cos locura. | 

Efcapán almas teftigo de verdad ; y hablán 
mentiras (teftigo ) deengaño. 

En temor de . A. confianga de fortaleza ; y 


- fus hijos fera abrigo. 


Temor de .A. fuente de vidas, para facar 
delazos de muerte. ( 
En muchedumbre de pueblo hermofura 
de Rey; y fin gente quebranto de Principe. 
Largo de furores, grande de entendimi- 
ento; y corto de ) efpiritu enaltecién locura. 
Vidas de carnes, coracon de blandura, y 
carcoma de hueflos, embidia, 
Sobreforcán mendigo, repudián lu haze- 
dor, y honranlo, apiadán defleoío. 
Porfu malicia feraempuxado malo, y con- 
fian en fu muerte juíto. 
En coragon de entendido pola ciencia, y 
entre locos esconocida. 
Juítedad enaltecera gente, y merced de 
naciones (como facrificio de ) limpieza. 
Voluntad de Rey á fiervoentendido, y fu 
faña lera (contra ) malo. 
| Cap. XV. 
Efpuefta blanda haze retirar laña, y pa- 
labra de trifteza haze fubir furor. 
Lengua de labios aderegara fabiduria , y 
boca de locos hablará locura, | 
_Entodolugarojos de.A. , catantes malos 
y buenos, 
- Floxedad de lenguaarbol de vidas, y ator- 
cién en ella quebranto en efpiritu. 
Loco aborrece caftigo de fu padre, y guar- 
dan reprehenfion fera cuerdo, 
Caía de juíto fortaleza grande, y renuevo 
de malo esconturbado. 
Labios 
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Labios de fabios elparzen fabiduria; y co- 
rason de locos, no verdadero. 
Sacrificio de malos, abominacion de .A. ; 
y oracion de rectos, fu voluntad. | 
Abominacion de .A. carrera de malo; y 
- Siguién jultedad amara. ( 
- Caftigo malo a dexán camino ; aborrecién 
reprehenfion , morira. 
- Infierñio y perdicion delante .A., quanto 
mas coracones de hijosde hombre? : - 
- Noama eftarnecedorá reprehendiéniel, 
con labios no andará. -: A 
. -- Coricon:alegre abomigua fazes; y por trl- 
fteza de coracon, efpiritu majado. 

'Coragon entendido buíca fabiduria ; y bo- 
ca de locos pacelocura, - e 
' Todos dias del pobre malos, y bueno de 
coracon («cómo en )combite continuo. 

- Mejor poco con temor de .A. , mas que 
theforo mucho y confumicion enel. - 
Mejor comida de verdura, y amor alli, mas 
que buey cevado, y aborricionenel. 
: Varonde faña rebuelve pendencia ; -y re- 
tardado de furores haze foflegar baraja. 
- Carrera de perezofo, como vallado de el- 
pino, y camino de reétoscalgado. ' » 
 -Hijó fabio haze alegrar padre;y loco hom- 
bre menofprecian fu madre. A 
- “- Loctrtay alegria 4 méenguado de fefo; y va- 
ron deéntendimientoaderegaandar. 
Son baldados penfamiéntos fin lecreto, y 
muchedumbre de confejeros fe afirmara. 
' Alegriadvaronenrefpueltadefuboca, y 
palabraen fu horaquanto buena! . ”. | 
- Camino de vidasarribaal entendido, para 
quitaríede cueva profunda. 
Cafá de altivos derrocará .A:, y haraeftar 
terminodebiuda. | 
- Abominacion de .AÁ. , penflamientos de 
malo, y limpios, dichos de hermofura. 
Conturbán fu caía cubdicián cubdicia; y 
aborrecién dadivas bivira. Pe 
Coragon de jufto imagina relponder, 
y boca pea habla mir al 
Lexano.A. de malos, y oracion de juítos 
- Luyz'de ojos hazé alegrar coragon , oida 
buena haze delcicat haefío, 
Orejaoyén reprehenfion: de vidas entre 
fabios manira. 8 ' | 
Baldán caftigo, aborrecién fualma;y oyén 
reprehenfion,pofleyén fefo. o 
Temorde.A. caltigo de fabiduria; y antes 
dehonra, humildad, 


. 
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| Cap XVI 
A L hombre ordenangas de coracoñ, y de 
.A.refpuefta de lengua, 
Todas carreras de varon limpio , en fus 
Ojos , y componién efpiritus.A.. 
Buelveá.A. tusobras, y afirmarfthah tus 
penfamientos. ; 
Todoobró.A.porelz y tambien malo pa: 
ra dia malo. ae 
Abominacion de .A. todo altivo de cora+ 


on, manopor mano no fera quite. 


- Con merced y verdad fera perdonádo de- 
lito, y con temor de .A. [e quita de mal, 

En envoluntar .A. carreras de varon, tani- 
bien fus enemigos pacificara con el. 

Mejor poco con juftedad , mas que mu: 
chedumbre de renuevo fin juizio. 

Coracon de hombre pienía fu cárrera, y 
.A.compondra [u paño. 

Adevinacion fobre dabios de Rey ( por 
tanto ) en juizio no falfará lu boca. 

Peío y balangas de juizio de .A., fu obra 
todos pefos de bolía, | 

- Abominacion de Reyes hazer malicia;por ' 

que con juítedad [e compondra filla, 

Voluntad de Reyeslabios de juítedad; y 
hablán reétitudes ama. | 

Saña de Rey menfageros de muerte ; y 
varon fabio la baldara. | 

Enluz de fazes de Rey, vidas; y fu volun- 
tad como nuve tardía. e 

Adquirir ciencia quanto bueno mas que 
oro! y adquirir inteligentia, elcogida mas 
queplata. 

Camino de reétos apartaríe de mal; guar- 
dafualma , guardan fu carrera. ' 


La mitad del libroen Pafukim. 


Ántes de quebranto, fobervia ; y antes de 
tropieco altura de efpiritu, o 
Mejor baxar efpiritu con humildes, mas 
que dividir Sra con fobervios. | 
Entendién fobre coía , hallará bien; con- 
fián en. A. bienaventnradoel, 
A fabio de coragon, es llamado entendi: 
do; y dulcura de labiosañade doétrina. 
- Manantial de vidas felo a lus dueños; y 
caftigo de locos, locura. E | 
on de fabio entendera fu boca , y 
obre fus labios añadira dottrina. 
Panal de miel, dichos de hermofura;dulc 
para la alma, y medizina al hueflo. 0 
- Ay carrera derecha delante varon , y fu 
poftrimeria carreras de muerte. 
| Alma 
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Alma de lazrado lazró para el , por que 
oprimio fobre el fu boca. 

Varon perverlo caván mal, y fobre fusla- 
bios como fuego de flama. mo 

Varon de perverlidades enciende pen- 
dencia y chifmero defparte feñor. — 

Varon de falledad lombaye lu compañero. 
y llevalo por camino no bueno. 

Guiñan lus ojos para peníar perverfidades, 

ceñan ( con ) lus labios atema mal, 

Corona de hermofura, caneza, en carrera 
de juíftedad fera hallada, 

Mejor detardado de furores masque vali- 
ente; y podeftán en Íu efpiritu mas que pren- 
dién ciudad, | o 

En fenoechadala fuerte, y de .Á.todo íu 


juizio. 
CAp. sb 
Ejar pan feco, y pazenel, mas queca- 
M fallena de facrificios de pt 
Siervo entendido podefta en hijo malo, y 
entre hermanos parte heredad, 
Enfayo ala plata , y crifol al oro, y pro- 
ván coracones.4A.. | 
+ Malo efcucha fobre labio de tortura,(hom- 
bre de ) falíedad elcucha, lobre lengua de 
'quebrantos, | | | 
Efcarnecién al pobre,repudian lu hazedor, 
alegraníe por quebranto, nofera perdonado. 


Corona de viejos , hijos de hijos , y her- 


mofura de hijos, lus padres. 
No conviene al vil labio de ventaja, 
quanto masal Principelabio de falledad. 
Piedra de gracia el cohechoen ojos de lus 
dueños,á todo ló que cata profpera. 
. Cubrién rebeldia bufcán amor y repitien 
en coía defpartien feñor? | 
Quebranta reprehenfion al entendién , 
mas que herir alloco giesivezes. 
Decierto ( hombre ) de rebeldia bufca mal 
y Angel cruel feraembiado en el. 
Mejor) encontrar oflo deshijado con va- 
ron, que no loco en lu locura. 
-— “Tornán mal por bien; no fe tirarámal de 
- fucala. o 
Soltán aguas, principio de pendencia, y 
antes de [er rebuelta la contienda dexala. 
- Juítificin malo, y condenan jufto , abomi- 
nacion de .A. tambien ambos ellos. 
: Para queeltó precio en mano deloco? para 
comprar fabiduria , ylfelono. 
En toda hora amael compañero, y herma- 
no paraanguítias es nacido. 
-. Hombre menguado de. feío tocán palma, 
afiancán fianga delante fucompañero. 
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Aman rebello, amán pendencia , enalteci- 
en lu puerta bufcán quebranto. 

Tuerto de coragon no hallará bien, y per- 
verío en fulengua caerden mal. 

Engendrán loco paraanfia a el, y no fe ale- 
grará padrede vil. | | 

Coragon alegre aboniguara ( como )me- 
dicina, y efpiritu majado feca hueflo, 

Cohecho de feno malo toma , para ator- 
ger caminos de juizio. a 

Delante entendien,fabiduria, y ojos de lo- 
co, en eltremo de tierra. E 

Saña de lu padre, hijoloco , y amargura al 
quelo pario, | e 

Tambien apenar al jufto, no bueno, para 
herir Principes fobre reftitud. . - : 

Vedán fus dichos, fabién fabidura , precio" 
fo de efpiritu varon de entendimiento. 


Tambien loco callán fabio es cantado; cer» 


rán fus labiosentendido. e 
Car XVI ' 
Pp Ordeíleo buíca apartado, en toda forta- 
leza fe rebuelve. E 
Noenyolunta loco en inteligencia”, que 
lalvo en fer defcubierto fu coragon. 
En venir malo , viene tambien menofpre- 
cio , y con deshonra repudio. ye | 
Aguas profundas palabras de boca de va- 
ron, arroyo manán manadero de fabiduria. 
Honrar fazes de malo , no bueno , para 
hazeratorcerjuítoen juizio. 
Labios de loco vendran en contienda, y lu 
bocaá majamientollamará. 
Boca de loco quebranto á el, y fus labios 
tropieco de lu alma. - 
alabras de chifmero,como (palabras ) ha- 
lagueñas, y ellas decienden a camaras de vi- 
entre. A: 
También afloxan en fu obra ,hermanoel 
dueño dañador, | 
Torre de fortaleza nombre de, A.; conel 
correrajufto y leraamparado. 
Aver de rico ciudad de fu fortaleza, y co- 
mo muro enfortecido eu lu imaginacion. 
Antes de quebranto le enaltece coracon 
de varon, y antes de honra, humildad. 
Re(pondién palabra antes que oyga,locura 
áelyverguenca. a 
fpiritu de varon fuítenta fu enfermedad, 
y efpiritu majado quien lo foportara ? 
oracon de entendido adquiere fabidu- 
ria, oreja de fabios bufca fabiduria. 
Dadiva de hombre enfanchaa el, y delanre 


randes lo guia, 
8 gu Julto 
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lufto el primero en fu contienda, y viene fu 
compañero y efpeculalo. . 

Contienda haze baldarla fuerte; y entre 
fuertes defparte. 

Hermanorebelan mas que ciudad de for- 
taleza, y (fus) pendencias como cerradero 
de palacio, | 

e fruto de boca de varon [e hartará íu 
vientre, de renuevo de lus labios(e hartará. 

Muerte y vidasen poder de lengua), y lus 
amantes comeran fufruto. 

Halló muger (buena ) halló bien, y facó 
voluntad de.A.. 

Rogativas hablapobre, y rico refponde 
aípereza. 


Varon de compañeros para acompañarle, ' 


y ay amigo pegado mas que hermano. 
Cap XIX. 
M Ejor pobre andán en fuperficion , mas 
que perverfo de fus labios y el loco. 
Tambien fin fabiduria alma no buena; y 
apreflurán con pies pecán. 
Locura de hombre atuerce fu carrera , y 
fobre.A. feenfaña lu coracon. 
Aver añade compañeros muchos , y po- 
bre de lus compañeros apartado. ' 
- Teftigo de falledades no fera quite ; y ha- 
blán mentiras no le efcapara. 
Muchos rogarán fazes de Principes , y to- 
do compañero á varon de dadiya. 
Todos hermanos del pobre lo aborrecen, 
cia mas fuscompañeros, fe alexaron del 
¡guien dichos (que ) no ellos. 
Pofleyén felo , amán fu alma; guardán in- 
teligencia para hallar bien. 
Teltigo de falledades nofera quite, y ha- 
blán mentiras fe perdera. 
No conviene al loco deleyte , quanto mas 
¿ fiervo podeftar en feñores. 
Seío de hombre prolongar fufruto; y fu 
hermofura paílar lobrerebeldia. 
Ruydo, como deleoncillo , faña de Rey, 
y comorocio obre yerva, fu voluntad. 
Quebrantos de fupadre, hijoloco; y go- 
tera continua pendencia de muger. 
Caía y aver heredad de padres ;, y de.A. 
muger entendida, 
ereza hazecaer adormecimiento ; yal- 
ma engañoía le enhambrecera. 
Guardán encomendanga, guardán (fu al- 
ma; menofprecián fus carreras morira. 
Preftán 4 .A. , apiadin mendigo; y fu 
gualardon pagaráa el, 
Caltiga a tu hijoquando ay elperanga, y 
para matarlo noalces tu alma. 


boca de ma 
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Granee de faña recibién pena, por que fi 
elcapáres y aun añadiras. 

Oye confejo, y recibe caltigo, por que feas 
fabio en tu poltrimeria, 

Muchos penfamientos enícoracon de va- 
ren , y confejo de .A. el lfeafirmara. 

Defleo de hombres fu merced , y mejor 
pobre mas que varon de mentira. 

Temor de .A. para vidas, y harto mañira 
no [era vilitado de mal. ( 

Eíconde perezofo fu manoen feño, tam: 
brená fu boca no la torna. 


le 2 elcarnecedor hirieres y fimplez, ferá 


cuerdo; y reprehendiendo 4 entendido, en+ 
tiende fabiduria, 
Prean padre, haze huyr madre, hijomalo 


dde: ser pragar 
edate mi hijo deoír caltigo, paraerrar 
de dichos de fabiduria, 

Teftigo perverlo interpretará juizio ; y 
los elcondera tortura. 

Son aparejadosá efcarnecedores juizios, y 
majamientosá cuerpo de locos. 

Cap. XX. 
E Scarnecedor(haze )el vino, rugidor( has 
ze )íizra,y todo errán en el nofera fabio. 

Bramido, comodeleoncillo , miedo de 
Rey; enfañánlo pecán (contra) fu alma. 

na ¿varon ceflar de contienda; y todo 
loco le mezclara. - 

. En invierno perezoÍo noarará, y deman: 
dará en la fegada y no (hallará. 

Como) aguas profundas, confejo en cora- 
ES de varon, y varon de inteligencia loapo- 
fara. 

Muchos hombres pregonan cadauno fu 
merced, y varon de verdades quien hallara? 

Andán en fu perficion, jufto; bienaventu- 
rados fus hijos defpues del, 

Rey eftan fobre filla dejuizio, efparzién 
con ojos todo mal. 

Quien dira alimpié mi coracon? alimpie- 
me de mi pecado ? 

Peío y peío, Ephah y Ephab,abominacion 
de .A. también ambos ellos. 

Tambien en us obras fe delconoce moco, 
$1 limpia y firecta fu obra, 

Orejaoyén, y ojo vején .A. hizo tambien 
ambos ellos. 

No ames fueño por que note empebreí: 
cas, abre tus ojos hartate de pan. 

Malo malo, dize el comprador, y andaníe 
entonces fe alaba. | 

Ay oro, y muchedumbre de piedras pres 
cioías, y atuendo preciofo labios de NEC rea 

oma 


te 
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Toma fu paño por que afiancó eltraño, y 
por eftraña lo aprenda, 
Sabroío á varon pan de falíedad, y defpues 
le henchira fu boca de caícajo. 
Penfamientoscon confejo fe componen, y 
con induftria le haze pelea. | 
- Defcubrién fecreto andan chiímero, y 4 
fombayeén (con ) fuslabios note mezcles. 
: Maldizién fu padre y lu madre fea amatada 
lucandela en efcuridad de tinicbla. 
-* Herédad apreflurada en principio, y fupo- 
Itrimeria no fera bendita. | | 
- No digas pagaré mal, efperaa.A. y falva- 
ráati. 
-— Abominacion de.A. peío y pefo , y balan- 
gas de engaño no bueno, i 
De. A, pafladas de varon, y hombre como 
entendera lu carrera ? | 
Lazo al hombre tragar fandtidad, y defpues 
promeflas para pefquerir, ! o 
Efparzién malos Rey fabio, y haze tornar 
fobre ellosrueda. | 
Candela de .A. alma de hombre, efcudri- 
nán todas camaras de vientre. 
Merced y verdad guardián Rey , y afufre 
con merced Íu Íilla. E 
. Hermofura de mancebos fu fuerca , y her- 
molura de viejos caneza. e 
Inchazones de herida medizina en malo, y 
llagas, camaras de vientre. 


Cap XXI. 


Omo) pielagos de aguas coracon de Rey 
en mano de .A. , 4todo loque envolun- 
taloinclina. - 
Toda carrera de varon derecha en fus ojos, 
componién coragones.A.. | 

Hazer juftedad y juizio es elcogidoa.A, 
mas que lacrificio, 

Alturade ojos y anchura de coragon pen- 
lamiento de malos, pecado. | 
Penflamientos de folicito, decierto para ven- 
caja, y todo preflurofo decierto para mengua. 

Ayuntamiento de theforos en lengua defal- 
[edad, aliento empuxado bufcantes muerte. 

Prea de malos taja, por queno quifieron 

por hazer juizio. E 
Pervería carrerade varon (malo) y eftra- 
ño, y de limpio derecha fu obra., 

Mejor para eftarfobre rincon de tejado, 


mas que (con) muger de contienday (en) 


cala de compañia. 
Alma de malo , defleo malo, no agracia- 
do en lus ojos fu compañero, 


PROVERBIOS 


En apenar efcarnidorfe afabienta fimplez, 
y en hazer entender 4 fabio toma fabiduria. 

Confideran juítoá caía de malo, ( y ye) 
atorcer malos para mal, 

Cecrrán fu oreja de exclamacion de mendi- 


- go, tambien el llamará y nofera reípondido, 


Dadiva en encubierto oprime furor; y co- 
hecho en feno, faña fuerte. | 
Alegria al jufto hazer juizio; y quebranto ¿ 
obrantes tortura. 
Hombre errán de carrera de entendimien- 
to, en compañade matados pofará. 
Varon de mengua amán alegria amán vino 
y azeyte nofe enriquecera, - 
Redempcion de jufto, malo, y porrettos, 
falíador, 
Mejor eftar en tierra defierta mas que(con) 
muger de contiendas y de faña, 
Therofo cubdicioío y azeyte en morada 
de (abio, y loco hombre lo deshaze. 
- Siguiéen juftedad y merced, hallará vidas, 
juftedad y honra. | 
Ciudad de valientes fubio fabio, e hizo 
decender fortaleza de fu confiansa. | 
Guardán fu boca y fu lengua, guardán de 
nos fualma. | o 
obervio, altivo, efcarnecedor lu nombre, 
hazién con faña de fobervia. . | 
- Deíleo de perezofo lo mata, por queno 


- pufieron fus manos para hazer. 


o el dia defleo defleo, y jufto da y no 
veda. . 
Sacrificio de malos , abominacion ,quanto 
mas [1 con mal penfamientolo trae. 
Teftigo de mentiras fe perdera, y varon 
oy én para fiempre hablara. 
Defvergoncofe varon malo en fus fazes , y 
reéto el entendera fu carrera. 
No fabiduria y no inteligencia, y no con- 
fejoá efcuentra .A.. 
Cavallo aparejado a dia de pelea ,yá.A. 
la lalvacion, 
Cap XxXII 
IL Seícogidafama mas que riqueza mucha; 
mas que pS y mas que oro,gracia buena. 
Rico y pobre fueron encontrados , hazién 
todos ellos.A. | | 
Cuerdo vido mal y encubriofe , fimplices 
paílaron y fueron apenados. | 
Precio de humildad temor de .A. tiqueza 
y honra y vidas, 
_ Efpinos lazos en carrera de perverfo, guar- 
dan lu alma fe alexarádellos. ' 
Abeza al moco en Íu carrera, tambien aun 
que envejezca no fe tirará della. 
o Rice 


Rico en pobres podeftará , y fiervo tomán 
preltado de varon preftán. 

Sembrán tortura, fegará tortura, y verdugo 
de fu laña atemará ( á el. a . 

Bueno de ojoel fera bendito , porque dio 
de fu pan al mendigo. Les 

Deftierra efcarnecedor, y faldra contien- 
da, y ceflará juizio y deshonra. 
- Amánlimpio de coracon, gracia de fus la- 
bios, fu compañero Rey.: : 


- Ojosde 37 ipod fabiduria, y atorcio. 
ar 


palabras defalfarios. | 
- Dixo.perezofo leon en la calle, en medio 
de placas lere muerto. a 
uefía profunda boca de eftrañas; enfaña- 
do de. A. caera alli. E 
- Locuraligada en coracon de moco; verdu- 
go de caftigo la hara alexar del. 
- Sobreforcán mendigo para multiplcara el, 
dan 2 rico, decierto por mengua. | 
Acofta tu oreja y oye palabras de fabios, 
y tucoracon pondrasá mi fabiduria. 
Por que hermofo quando las guardares en 
tuvientre, compondraníe auna obre tusla- 
bios. | O 
Para que fea en.A. tucohfianca, hizeteía- 
beroytambientu. —:: pe . 
Decierto efcrivi 4ti noblezas, y confejo. 
y labiduria. a 
Para hazerte faber verdad dichos de ver- 
dad, pararefponder dichos de verdad á tus 
embiantes; E 
Norobes mendigo, er mendigo el, 
no majes pobre.en confejo. a 
Por que .A. reñira fu pendencia, y robará 
Sus robantesalma. | 
No te mezcles con dueño de furor, y con 
varon de fañas no entres ? 
Por que no aprendas fus caminos, y tomes 
lazo para tualma. | 
| No feas en tocantes mano, enafiancantes 
de deudas, | 1d 
ino a tipara pagar, por que tomara lu ya- 
zida de des. | is 7 
Noeftrechesterminode fiempre, que hi- 
zieron tus padres. 
.- Sivieres varon folicitoen fuobra, delante 
Reyes eftara, no eltaradelante efcurecidos. 


CAP. XXIM. * 


Uando te allentares paracomercon po- 
deltador, coníiderando coníiderarás lo 
que delante t1. | | 
Y pondras cuchillo en fu tragadero, fi due- 
ño de voluntad tu, | 
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- No deflees á fus manjares , y el, pan de 
mentiras. | 

_ Nolazres para enriquecer, de tu inteligen- 
cla vedate. 

- Si movieres tu ojo enel, y no el; por que 
haziendo hara áel alas, como aguila buela a 
los cielos. 

Nocomas pan de malo de ojo, y no deílees 
fu manjares. 

Por que como penfó en lu alma, afiel , co» 
me y beve diraát1, y fi coracon no contigo. 

¿Tu pan que comifte vomitarlohas, y daña- 

lte tus palabras las fuaves. 

En orejas deluco no hables, por que def 
preciarád entendimiento de tus palabras. 
- No eftreches termino de fiempre , y en 
campos de huerfano no entres, | 

Por que lu redemidor fuerte, el contende- 
ra Íú contienda contigo. | 

Hazentrar ácaltigo tu coracon, y tu oreja 
á dichosde fabiduria. 

No vedes de mogo caftigo, aun quelo hie- 
rás con verdugo, no morira. 

Tu con verdugo lo heriras, y fu alma de in- 
fierno librarás, 

Hijo mio íi fabio tucoragon, alegraríeha 
mi coracon, tambien yo. 

Y agradarfehan mis riñones , en hablar tus 


labios reétitudes, 


Noembidie tu coragon en pecadores , que 
falvoen temorde .A. todoel dia. | 
Por que cierto ay poftrimeria, y tu efperan- 
ca nofera tajada. . 
Oyetu hijo mio, feras fabio, y enderega en 
carreras tu coracon, | 
No Íeas con borrachos de vino, con tra- 
gadores de carne para ellos. 

Por que borracho y tragador Íera empo- 
brecido, y rafgaduras haze veíftir adormeci- 
miento. i 

Oye á tu padre que te engendró, y nodef- 
precies quando fe envejecio tu madre. 

Verdad compra, y no vendas fabiduria y 
caftigo e inteligencia. 

_Agradando fe agradará padre de julto; en- 
gendrán fabio alegrarífeha con el. 

Alegrarfeha tu padre y tu madre, y agra- 
darfehalaque te pario. 

-_Dá hijo mio tucoragoná mi, y tus ojos mis 
carreras guarden. 

Por que fueíía profunda (muger) errada, 
y pozo eftrecho, agena. 
Tambien ella como arrebatador acechará, 
y falíarios en hombres añadira. 
A quienay? Aquien mezquindad ? a quien 
SÍ con- 
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contienda? a quien querella 24 quien heridas 
fin cauía ? ¿quien encendimiento de ojos. 

- Aatardantes fobre el vino,avyinientes para 
elpecular templacion. 

No veas vino quando le embermejeciere 
quando diere en el valo lu color ; andafe en 
derechedades. 

. Su poftrimeria como culebro mordera , y 
como elcorpion pungará. 

Tusojos veran eltrañas , 
blará perverfidades. 

Y (eras como yazién en medio de mar, y 
como yazién en cabo de maftil. 

Hirieronme y no me adolorié, majaronme 
- nofupe quando deípertaré, añadiré buícarlo 


mas. 
Cap XXIIML 
N O embidies en varon de mal, y nodeíf- 


fees para fer con ellos. 

Por que préa imagina fu coracon, a lazerio 
fus labioshablan. 
-  Concienciafera edificada cala, y coninte- 

ligencia fera compuefta. haa 

Y con fabiduria camaras feran llenas de to- 
doaver preciofo y hermofo. | 

Varon fabio en fortaleza, y varon de [abi- 
duria forgan fuerga. 

Por que con indultria haras d ti pelea, y fal- 
yacionen muchedumbre de confejeros. 


y tucoracon ha- 


Altas 4 loco fabidurias, en confejo no abri-. 


raluboca. | ] | 

Peníán para emmalecer, á el dueño de ma- 
los penfamientos!llaman. 

Mal penfamiento (de hombre) de locura, 
pecado, y abominacion á hombre efcarnece- 
dor. | 

Si te afloxalfte en diadeanguítia, angofta 
tufuerca. | | | 

Efcapa prefos eS muerte, yallegados a 
matanca fi te vedarás? E 

Si dyxeres he no fabemos efto, decierto 
con quien coracones el entiende, y guardan 
tualmaelíabe, y tornará á hombre como íu 
obra. 

Come mi hijo miel, por que bueno, al 
dulce fobre tu Al E Ñ a” 

- Afíiíabe ciencia para tualma, (1 hallafte y 
ay poftrimeria,y tu elperanga no fera tajada. 

No aceches malo á morada de jufto,no pre- 
esfu yazida. | | 

Por que fiete (vezes) caera julto y levan- 
tarfeha, y malos tropecarán en mal. 

En caer tuenemigono te alegres, y enfu 
tropecar no fe agrade tu coracon. 


PROVERBIOS 


Por queno vea.A. y pele en fusojos , y ha- 
ga tornar del fufuror. 

No te mezcles con. emmaledores, noem- 
bidies en malos. Ñ A 

Por que no fera poftrimeria al malo, can- 
dela de malos fe amatará | 

Temeá .A. mi hijo, al Rey, con demudan- 
tes note mezcles. p% | 

Porque fubito fe levantará fu quebranto, 
y quebranto de ambos ellos quien labe ? 

“Tambien eftos á fabios , conocer fazes en 
juizio no bueno. | o | 

Dizién á malo jufto tu, maldezirlohan pue- 
blos, enfañarfehan del naciones. Y A repre- 
hendientes afaborará, y fobre ellos vendra 
bendicion buena. ? | 

E belará, relpondien palabras dere- 
chas. 

Ordena por fuera tu obra y aparejaen el 
campoá ti, defpues y edificarás tu caía. 

- Noftas teftigo fin caufaen tu compañero, 
nolo quebrantes con tus labios. 

No digas como hizoá mi, affi harejel 
tornaréacl varon comofuobra. 

Sobre campo de varon perezofo paflé, y 
cerca viña de hombre menguado de feo. 

Y he crecio todo el efpinos y cubrieron 
fus fazes ortigas, y vallado de fus piedras fue 
derrocado. | 

Y viyopufe mi coragon, vi, tomé caftigo. 

Poco de fueños,poco de adormecimientos 
poco de abracamiento de manos para yazer. 

Y vendra(como) viandante tu pobreza , 
y tufaltacomo varon de efcudo. 


Cap. XXV. | 
Tambien eftos exemplos de Selomoh que 


trafladaron varonos de Hizkiyah, 
Rey de Y ehudah. 


H Onra del Dio encubrir palabra, y honra 
de Reyesefpecular palabra. 

Cielosáaltura, Mi tierra á hondura, y cora- 
con de Reyes no efpeculacion. 

Apartando eícorias de plata , y faldra a 
pa An dci e | 

rtando malo delante Rey , ycom 

e con juftedad fu filla. cds 

Note hermofees delante Rey, y en lu- 
gar de grandes noeftés. 

Por que mejor dezir á ti, fube aqui,masque 
baxarte delante Principe,que vieron tus ojos. 

Nolalgasá pendencia prefto, por que no 
hagas en lu fin en que averguence áti tu com- 


añero. 
E Tu 
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Tucontienda contiende con tu compañe- ' 

ro, y fecreto de otro no defcubras. 
r quenote repudie oyén, yuu infamia ' 

no le tornara. 

-Maricanas de oro con pinturas de plata 
palabra hablada lobre fus modos. 

-Añazme de oro y collardeoro, reprehen- - 
dién fabio , fobre oreja oyén. 

Como frialdad de nieve en diade fegada - 
Cam) menfagero fiel a fus embiantes, J alma 

e fufeñor hara repolar, | 

Como) nuves y viento, y lluvia no > (alli) 
varon alabaníe en dadiva de falfedad, 

En alongamiento defuroreses fombaído 
feñor, y lengua tierna quebranta hueflo. 

Miel hallafte , come tuabalto, por que no 
te hartes del, y lo vomites. 

Veda tu pie de caía de tu compañero, por 
que no fe harte de ti y teaboreíca. 

Pico y efpada y facta aguda , varon atefti- 
guán en fu compañero teltigo de falledad. 


Como ) diente quebrantado, y pie refvala- 
do, - (afí1 )confianca de falíario en dia de an- 
guítia, > 


Tiran paño en dia de frio (afl1) vinagre fo- : 
bre greda, y cantán en cantares fobre cota: 
gonquebrantado. — 

Si hambriento tu aborreciente, hazle co- 
mer pan, y fifequiofo hazle bever aguas. 

Por que braías tu ponieén fobre fu cabega, y 
A. agard dci, 

iento de Septentrion veda lluvia; y fazes 
ayradas lengua de encubrimiento. 

Mejor eftar fobre rincon detejado, mas 
que muger de pendencias y encafacomun, 

Aguas frias lobre alma lafa, y nueva bue- 
na de nerralexana, 

Como) fuente turbia y manantial dañado, 
(alí ) julto refvalan delante malo. | 

Comer miel mucho; no bueno , ni lefpetu- 
Jacion de fu honra. 

Ciudad aportilladafin cérca, varon q. no 
detenimiento d fuefpiritu. | 

Cap. XXVI 
C Omo nieve en verano, y comolluvia en 
fegada, alli no conviene alloco honra. 

Como paxaro 
londrina para o 
no vendra, 

Agote para cavallo y aguijon 2 elafno, y 
vara ácucrpo de locos. 

- Noreípondas 4lococomo fu locura, por 
que no feas igualado el tambien tu. 

Refponde á loco como íu locura, por que 
- no lea fabio en lus ojos. 


ra elmoveríe, como go- 
alli maldicion fin cauía 
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:Taján pies, falíedad bevien, Hntien pala- 
bras en mano deloco. | 
-" «Ailevantanfe piedras del coxo, yexetiplo 
en boca de locos. 
- “omo ligar piedra en hónda,, añ dán á lo- 
eo honra. 

. 'Blpina fubio'enmano de borrachosy exem- 
plo en bocadelocos. . 


Grande crián todo , y. aprecian loco» y o 


aprecian trafpaflantes. 
Como perrotórnan fobre fu vomito, (alli) 
locofegundanen lulocura. -. 
Si vieres varon fabio en fus o] os; el] peranga 
al loco: mas que del. 
>Dixo perezofo,leon en carrera, leoñi entre . 
las lagas. 
puerta rodeo (obre fu quicio , y pere 
zolo obre fu lecho. 
' .Efcondio perezdío fu mano En féno, can- 
lofe detornarlaa fubota. , 
. Sabio perezofo en fusojos, mas que flete 
refpondientes razon; 
raván en orejas de perro; C como) palíán 
enfañanfe lobre pelea queno el. 
Como entoqueciente el echán centellas, y 
fotas y muerte, . il 
1 varon que engañó u cor dd 
dixo;: Sci sr ( pa y 
Sin leño le matará fuego. y Gn chilmi mero 
fe callará contienda. 
Carbon para braías, y leños «para fucgo, y 
varon de pendencias paraencender queftion. 
Palabras de chifmerocomo halagos, y ellas 
decienden á camaraside vientré:; 
Como ) plata de efcorias cubierta Cobre tí 
elto, labios ardientes y coragon malo. - - : 
En fuslabioses delconocidoaborrecedor: 
y en fueñtrañaponeengaño. -: 
Quando apiada fu e nocreasenel , por 
gque fiere abominaciones en fu coragon. 
Si) es encubierto odio en defierto , ferá 
defcubierta fu malicia en compaña, 
Taj an fueffa:en ella caera; y rebolvien pie- 
dra ¿el fe tornará. 
Lengua de falíedad aborrece el majado, y 
boca liza haze empuxamiento, | 


CAP. XXVIL. 


N O te alabes por dia de mañana, por que 
no fabes que acontecera oy. 
Alabete eftraño y no tu boca, eftraño y ng 
tus labios. | 
Pefadumbre de piedra y cargo de are- 
ña, y faña de loco pefada mas que ambos 


ellos. 
Sí 2 Gruel: 
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Crueldad de laña y rabdon de furor, quien 
eftara delante embidia?.. 
"Mejorreprehenfion defeubierta, : 
amor encubierto. 
. “Fieles heridas de amante,e importunos be- 
f os de aborreciente. 
Alma harta defprecia panal, y á alina ham- 
brienta todo amargo dulce... * 


másque 


- ¿Como ave. elmovienfe de. fu nido, ala. | 


ron elmovienfe de fu lugar.. :: 

- Olioy fahumerio haze: OM coragor, y 
dulgura de fu E RES P. cunlejo deal: 
ma... 

Tu compañero y comiañero detu padte 
nodexes, y ácala de tu hermano no entres 
en dia de tu (quebranto. 

Mejor vezino cercaño, mas que hermano 
E : 

-;:¡Se fabio hijo mio, 
ref Se re E br relpuelta. 

cuerdo (quando ) vio :mal encubriofe , 
6 mplices paflaron, y fueron condenados. 


egramicoragon , y 


*. Loma: fu paño porque al eltraño, y | 


por eftraña prendalo. 


-Bendizién fu compañero con voz gránde | 


por la mañana AA 3 maldicion fera 

gontada ¿el. | 

+ Gotera continua en diadeencerramiento, 
erdecohtien a 2. 

dl MN condién elcondio viento A y en e ía 

derecha clamp. 

Hierro comhierroes sguzadoy varonaga 
fafazes de fu compañero. 

Guardán higuera, comera fa fruto; y guar: 
dán fu feñorferahonrado.' 

- Como aguas las fazes a fazes, alficoragon 
dehombre4hombre. —:. 

Infierno y perdicion noíe hartarán, y ojos 
“12l hombre nofe hartarán. 

Efmeradorá plata, y UA d oro, y varon á 
bocade fualabador. 

Aunque majesa el loco en mortero, € entre 
farros-con-majadero, no fe tirara de lobre el 
Lu locura. 

. Conociendo conoceras fazes de tus ovejas 
pon tu coracon alos rebaños. ' 

Por que no para fiempre cheforo, y f coro- 
na para genetacion y generacacion. 

Def cubriofe yerva,y fue aparecido hermol- 
lo; y fueron apañadas ye rvas de montes. 

Carneros para cu veftido,:y precio de cam- 
po, moruccos. 


Y abundeleche de cabras para tu comida, ? 


para comida de tu caía , y vidas para tus mo- 
Gas. 


PROVERBIOS. 


C A P. XXVIIL 


E ] Uyeron y no perfiguién malo, y (cadá 
uno de los )juítos como malo y uso 


Por rebellos de tierra muchos fus feñores 
y por hombre entendién Abienalfialarga. 

Varon pobre y fobreforgán mendigos, lu: 
viaarrabdonán ynopan. 
Dexantes ley alaban malo, y guardantes 
ley combaten con ellos. 

Varones de mal , no entienden ¡ juizio , y 
buícantes.A.entiendentodo. . . 

Mejor pobre andán en fu perficion 5. mas 
que perverío de carreras, y el,rico.. 

Guardan Ley hijo entendido, y compañe- 
ro de tragones averguenga lu padre. 

Muchiguán fu aver con logro y víixra, para 
apiadar mendigoslo apaña. 

Apartán lu orejadé oír Ley, tambien fa 


Oracion, abominacion. 


Hazién errar derechos én cartera mala, en 
lu cueva el caera; y perfetos heredarán bien, 
Sabio en fus ojos , varon rico; y mendigo 
entendido lo efpecula. - 

En agradarfe juítos mucha 'hermofúra,y en 
levantaríe malos fera elcudriñado hombre. 

Encubrién fus rebellos no profperará , y 
otorgan y dexán, feraapiadado. 

Bienaventurado hombre efpavorecién CON* 
tinuo, yendurecien fu coracgon cagraen mal, 

Leon rugien y oflo bramán , «pod 
malo fobre pueblo mendigo.  - 

Principe menguado de entendimientos,, 
y multiplicin fobrefuergos, aborreción cub- 
dicia alongará dias. 

Hombre fobreforcán por. fangre dealma , 
hafta pozo huyra no pap tenenel. 

Andan perfetofera Íalvo, y perverío de 
carreras caéraen vna. 


Labrán lu tierra,fehartará de pan,yfiguién | 


ds age le hartará de pobreza. 


aron de verdades,grande de beridiciones, 
y apreflurán para enriquecer no [era 
Conocer fazes (enjuizio,) no bueno > Y: 
por pedaco de pan rebelará varon. 
Aprefluránte por aver, malo de ojo » no 
fabe que menguale vendra. : 
Reprehendién hombre ; dolpues gracia 
hallará, mas que alifan lengua. — : 
Robán fu padre y fu madre y dizién, no re- 
bello, compañero el de. varon dañador. 
Ancho de animo rebuelve queftion,y con- 
fián en .A. fera deleitado. 
Confián en fu coracon, elloco; y andin 
con ciencia el elcapara. 
Dan 
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Daná neceflitado, no falta; y 4 encubrién y sonfián en.A. fera levantado. 


lus ojos muchedumbre de maldiciones. 


Muchos buícantes fazes de poderoío , y 


En levantaríe malos fe encubre nombre; de A. juizio de varon 


y en lu perderfe, le multiplican juítos. 
Cap. XXVIII 


Aró de reprehéliones,endurecién cerviz 
V fubito fera quebrantado, y no medizina. 
. En feñorear juftos, le alegrar el pueblo, 
y en podeftar malo gemira pueblo. 
Varon amán fabiduria hara alegrar fu pa- 
dre; y governán erradas perdera aver. 
Rey con juizio fuftenta tierra; y varon 
(recibien) apartaduras la derroca. 
Varon aliían fubre fu compañero; red el- 
pandién fobre fus paflos. o 
Por rebeldia de varon malo, lazo; y juíto 
eantari y alegrafea. 
Sabien juftojuizio de mendigos, malo no 
entendera fabiduria, 
Varones de efcarnecimientos enlazan ciu- 
dad, y fabios hazen tornar furor. 
Varon fabio que es en juizio con varon lo- 
co, enfañaríeha y reyra, y no repofo. 
Varones de fangresaborreceran perfeto, 
regtos bufcarán lu voluntad. 
Toda fu voluntad faca loco, y fabio con 
tardanga lo haze foflegar. 
Superior efcuchán fobre palabra de falfe- 
dad, todos fus miniftros malos, . | 
Pobre, y varon de engaños, leencontra- 
ron, alumbrán ojos de ambos ellos.A.. 
Reyjuzgáncon verdad mendigos, fu filla 
para ficmpre le compondra. 
Vergugo y reprehenfion dá fabiduria , y 
moco feito avergoncán lu madre. 
En multiplicaríe malos fe multiplica rebel- 
lo, y juftos eníu caida veran. 
Caftiga tu hijo y te hara holgar, y dara de- 
leytes átu alma. 
Sin prophecias defcubierto pueblo,y guar- 
dan ley bienaventuradoel. 
Con palabras noes caltigado fiervo , por 
que entiende, y norefpuelta. 
Si vieres varon prefluroío enfus palabras, 
elperanga á loco mas que del. 
Deleytán de mocedad fu fiervo, y fu poftri- 
meria fera leñor, 
Varon de furor mezcla contienda, y dueño 
de laña grande de rebeldia. 0 
Sobervia de hombre lo hazebaxar, y baxo 
de efpiritu fuftenta honra. 
Participan conladron , aborecién fu alma, 
maldicion oira y no denunciará, 
Eftremecimiento de hombre da tropie go 


Abominacion de juíto varon de tortura, y 
abominacion de malo, derecho de carrera. 
Cap XXX. 
Palabras de A ghur hijo de Y achie. 
L A NL) que dixo el varon a Y thiel, 
thiel y V chal, | 

Por que torpe yo masque varon, 
teligencia de hombre a mi, 

Y no aprendi fabiduria, ni ciencia de lan- 
tos Íupe. 

Quien fubio alos cielos, y decendio? quien 
apañó vientoen fus puños? quien ató aguas 
en paño ? qnien afirmó todos extremos de 
tierra ? que fu nombre ? y que nombre deíu . 
hijo, 11 fabes? 

T'odo dicho del Dio efmerado, efcudo el 
dconfiantesen el. 

No añadas fobre lus palabras, por que no 
reprehenda en ti, y feras mentirolo. 

Dos cofas demandé dejcontigo , novedes 
de mi antes que muera. 

V anidad y palabra de mentira alexa de mi, 
pobreza y riqueza no des ami, mantieneme 
(con ) pan de mi fuero. 

Por que no me harte pl diga quien .A.? y 
porque no me empobreíca y hurte, y trave, 
nombre de mi Dio. 

No acules fiervo 4 lu feñor, porquenote 
maldiga y feas culpado. 

Generacion que fu padre maldézira, y ¿fu 
madre no bendezira. 

Generacion limpia en lusojos , yde fu fu 
ziedad nolavada 

Generacion que fe enaltecieron lus ojos, 
y lus parpados feran algados. 

Generacion que efpadas fus dientes, y 
cuchillos fus colmillos , para comer pobres 
de tierra, y defleofos de hombre. 

A la fanguicuela dos hijas(que dizen)da,da. 

Tresellas (que) no fe hartarán, quatro no 
dixeron baíta. | 

Sepultura y detenimiento de vulva, tierra 
no [e hartó de aguas, y fuego no dixo balta. 

Ojo (que ) elcarnece á padre y defpreciaá 
obediencia de madre, arrancarlohan cuervos 


y noin- 


de arroyo, y comerlohan hijos de aguila. 


Tres ellas fon encubiertas de mi, y quatro 
no las lupe. 

Carrera de la aguila enlos cielos , carrera 
de culebro lobre peña, carrera de nave en me- 
dio de mar, y carrera de varon en moga. 

Af carrera de muger adultera , comio y 

3 limpio 


4-8 8: 
limpio fuboca, y dixo no obre tortura. 
Portresfe eltremecio tierra, y por quatro 
no puede fufrir. | 
Por fiervo quando reyna, y vil quandofe 
harta de pan. 
Bor aborrecida quando es maridada, y 
fiervo quando hereda a fu feñora. 
Quatro ellos pequeños de tierra ) y ellos 
fabios fapientiflimos. 
Las hormigas pueblo no fuerte, y apareja- 
ron en verano fu comida. 
Conejos pueblo no fuerte, y pufieron en 
peña fu caía. 
Rey noá longafta , y fale congregada toda 
ella. ! 
X imia con manos trava, y ella en palacios 
deRey. | 
Tres ellos hermofeantes paíleo, y quatro 
hermofeantes paflo. 
Leon valiente entre qurtropea, y nofe bu- 
elve delante ninguno. 
Lebrel ceñido delomos, y cabron, y Rey 
que nolevantado contrael. * i | 
Si te envilecifte exalgate, y fi penfafte, 
( pon ) manoá boca. 
Por que ordeñan leche, facará manteca, 
efpimien nariz facara langre, y efprimién fu- 
rores facará pendencia. | 


Cap. XXXL 


Palabras de Lemuel Rey, prophecia quando 
lo caftigava lu madre. Q 
Pp Or que mi hijo y por que hijode mi vien- 
tre, y por que hijo de mis promeflas? 
No desá muger tu fuftancia, y tus carreras 
para rematar Reyes. 
Nod Reyes Lemuel, no¿Reyesbever vi- 
no, y a feñores no Íifra. 
Por que nobeva y olvide fuero, y demuda- 
rá juizio de todos hijos de aflicion. 
Dad fifra al perdién, y vino damargos de 
animo. 
Bevera y olvidará fu pobreza, y fulazerio 
no acordará mas. 
Abre tu boca á mudo ) para juizio de todos 
deudores de muerte. 
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Abre tu boca, juzga juíltedad, y juizio de 
pobre y defleofo. 

Muger de fonfado quien hallara? y lexos 
mas que piedras precioías fu precio. 

Confiofe en ella coracon defu marido, y 
defpojo nohallará. 

Gualardonolo bien y no mal,todos dias de 
lus vidas, 

Requirio lana y linos, e hizocon voluntad 
lus Spas 

ue como navios de mercader (que ) de 

lexos traé fu pan. | | 

Y levantofe en quanto noche, y dio man- 
tenimiento para fu caía , y coftumbre áfus 
mogas. . 

Peníó campo y tomolo, de fruto de fus pal- 
mas plantó viña. JETS 

Ciñio con fortalezafuslomos,y enfortecio 
lus bracos. 

Guító que buena fu mercaderia, no fe ama- 
taráen la noche fu candela. 

Sus manos tendio en el hufo, y fus palmas 
fuftentarán rueca. | 

Su palma eftendioal pobre, y fus manos 
tendio ádefleofo. 

No temera á fu cafa de nieve, por que toda 
Lu cafa veftida de grana. 

Tapetes hizoá ella, de lino y purpura fu 
veftidó. i 

Conocido en confejos fu marido, en íu 


* eftar con viejos de tierra. 


Savana hizo y vendio, y ceñidor dioá mer- 
cader. — ' | 

Fortaleza y hermofura luveftido , y reyra 
en dia poltrimero. 

Su boca abrio con fabiduria, y Rey de mer- 
ced lobre fulengua. 

Efpeculán andadurasdefu caía, y pan de 
pereza nocomio. | 
- Levantaronfe fus hijos y bienaventura- 
ronla, fu marido y alabola. i 

Muchas dueñas hizieron aver, y tu pujalte 
Íobre todas ellas. 

Falíedadla gracia, y vana la hermofura , 
muger temién 2.A. ellaesalababa. 

ad á ella de fruto de fus manos, yalabar- 

lahan en confejosfushechas. 


Fin de los Proverbios dé Selomoh. 


Pafukim 915. y la mitad es pafuk delante quebranto en 


CAr. 


XVI 
YIOB 


Y I 


Y 1 O B. 
Carp. L 


SIE Aron fue en tierra de Hus, 
7% Y ¡ob fu nombre, y era el va- 
Ae ró elle pefeto y recto, temi- 
2%) en al Dio, y apartado de mal. 
TES Y fueron nacidos á el fiete 
dy hijos y tres hijas. Y fue fu 
*=-"* ganado fiete mil ovejas y 
tres mil camellos y quiniétas yuntas de vacas 
y quinientasaínas y labranga grande mucho; 
y era el varon elle En mas que todos hijos 
de Oriente. Y andavan lus hijos y hazian có- 
bite en cafade cada vno lu dia; y embiavan y 
llamavan a: tres fus hermanas para comer y pa- 
ra bever con ellos. Y era quando fe rodeavan 
dias del combite, y embiava Y ¡ob y aplazava- 
los, y madrugáva porla mañana y algava alga- 
ciones (por) numero de todos ellos, por que 
dezia Yiob, quigapecaron mishijos y maldi- 
xeron al Dio en fu coragon, afli hazia Y ob to- 
doslos dias. Y fue eldia, y vinieron compa- 
ñadelos Angeles á pararle cerca.A., y vino 
tambien el Satán entre ellos. Y dixo .A. al Sa- 
tán, de donde vienes? y refpondio el Satán a 
.A. y dixo; de rodear por la tierra y de andar 
por ella. Y dixo .A.al Satán; fi puíifte tu cora- 
onfobre mi fiervo Yiob , que nocomoel en 
A tierra varon perfeto , y recto, -temién al 
Dio, y apartado de mal? Y re[pondioel Satán 
4.A, y dixo, f1debalde teme Yiobal Dio? De- 
cierto tu amparaíte por el y por fu caía, y por. 
todo lo que á el de derredor, hechura de lus 
manos bendexifte , y fu ganado procreo en la 
tierra. Y decierto tiende agora tu mano y toca 
en todo lo que á el,(t no fobre tus fazes te mal-- 
dezira. Y dixo.A. ¿el Satán, he todo lo que a 
el, en tu mano, Íalvoáa el no tiendas tu mano, 
y falio el Satán de cerca fazes de .A.. Y fueel 
dia, y lus hijos y fus hijas comientes y bevien- 
tes vino en caía de lu hermano el primogeni- 
to. Y menfagero vino a Yiob,y dixo; las vacas 
eftavanarando, y las aínas paciendo fobrefus 
lugares. Y pofó Sceba y tomólas, y 4los mogos 
hirieron atajo de efpada, y efcapé lolamente 
pos mis lolas por denunciarati. Aun efte ha- 
lán, y efte vino, y dixo ; fuegodel Dio cayó 
delos cielos y encendio en las ovejas y enlos 
mocos, y quemolos, yefcapé folamente yo a 
mis lolas por denunciará ti. Aunefte hablán, 
y elte vino, y dixo; Chaldeos pulieron tres ca- 
pitanes y eftendieroníc fobre los camellos y 
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tomaronlos , y álos mocos hirieron á tajo de 
efpada, y eflcapé folamente yo ¿mis folas por 
denunciará ti. Aun elte hablan, y efte vino, y 
dixo: tus hijos y tus hijas comientes y bevien- 
tes vino, en caía de lu hermanoel primogeni- 
to, he viento grande vinién de parte del de - 
fierto, y toco en quatro rincones dela caía, y : 
cayó [obre los mocos y murieron, y efcapé fo» 
lamente yo á mis folas, por denunciará ti. Y 
levantoíe Yiob y rafgó lu manto, y trafquild 
Lu cabeca, y echofe á tierra y encorvofe. Y di- 
xo, deínudo fali de vientre de mi madre, y 
deínudo bolveré alli; .A.dio, y . A.tomó Tea 
nombre de .A. bendito. Con todoefto no pe- * 
có Y ob, y no dio menguaal Dio. | 


Carp. IL 

Y Fue el dia, y vinieron compaña de los 

- Angelesá pararíe cerca, Á., y vino tam- 
bien el Satán entre ellos, por eftar cerca.A., 
Y dixo.A. a el Satán, he de adonde vienes? y 
reípondio el Satáná.A. y dixo; de rodear por 
la tierra, y de andar por ella. Y dixo.A.alSa- 
tán,í1 puíifte tu coracon fobre mi fiervo Yiob? 
por que no como el en la tierra varon perfeto; 
y reíto,temién al Dio, y apartado de mal, y 
aun el esforgán en fu perficion , e incitalteme 
contra el para deshazerlo fin caufa. Y refpon- 
dio el Satáná .A., y dixo: cuero por cuero, y 
todolo que al varon, dá por fu alma. Mas tien- 
de y ¿oí tu mano y toca á Lu huello, y á fu car 
ne, Í1 noátus fazes te maldezira? Y dixo.A. al 
Satán, he el en tu mano, masfu alma guarda. 
Y fatio el Satán dé cerca fazes de.A., ehirio 


4 Y 1ob con larna mala de planta de lu pie hafta 


fumeollera. Y tomóael tiefto para rafcaríe 
con el, y el eftan entre la ceniza. Y dixo¿ el fu 
muger,aun tuesforcán en tu perficion?bendi- 
ze al Dio y muere. Y dixoá ella, como hablar 
vna de las necias hablas , tambien el bien reci- 
biremos de conel Dio, y al mal no recibire- 
mos? en todo efto no pecó Yiob con lus la- 
bios. Y oyeron tres compañeros de Yiob to- 
doel mal efte que vino fobre el, y vinieron ca- 
da vno de fu lugar, Eliphazel'Pemani, y Bil- 
daelSuhi , y Zophar el Nahamach:, y aplaza- 
ronfe juntamente para venir a condolerfe del 
y á conhortarlo. Y algaron lus ojos de lexos y 
nolo conocieron, y algaron Íu voz y lloraron, 
y rafgaron cadauno fu manto, y efparzieron 
polvo fobre fus cabecas álos cielos. Y allen ta- 
ronfecon ela tierra licce dras y ftete noches, y 
no hablan a el palabra, porque vicron que le 
engrandecio el dolor mucho. Defpues afl 
abrió Yiob á lu boca, y maldixo fu'dia. 

[a CAP. 
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| Cap. JIL 
Y Clamó Yiob y dixo, perdierafe el dia 
A quefuy nacido enel, y la noche que dixo 
concebidovaron. ' 

El dia elle, fuera efcuridad, no lo requirie- 
ra el Dio dearriba , y norefplandecierafobre 
el claridad. | 

Enfuziáralo efcuridad y tiniebla, morára 
lobre el nuve, turbáranlo como calentura al 
dia. | | 

-_La noche efla tomáarala tiniebla, no fejun- 
tára en dias de año, enquenta de mefes no 
viniera. | | 

Hela nocheeíía fuera fola, no viniera can- 
tico en ella. 

Maldixeranla maldizientes día, los apare- 
jados a defpertar duelo. 

Fueran efcurecidas eftrellas defu noche, 
elperára por luz, y no, y no vieraén albora- 
das de mañana. 

Por que no cerró puertas de mi vientre , y 
encubrio lazeria de mis ojos? 

Por que no de vulva mori? de vientre fal: 
y traníierame? 

Por que me anteciparon rodillas? y para 
- Quetetasqne mamé? 

+ Porqueagorayaziera y foflegára, durmie- 
ra, entoncesrepoláradmi 

Con Reyes y confejeros de tierra, los fra- 
guantes defiertas a ellos, 

O con feñores (que) orodellos , los hen- 
chientes [us caías de plata. 

O como abortado efcondido no fuera? co- 
mo chiquitos (que) no vieronluz. 

Alli malos vedaron eftremicion, y alli re- 
pofaron lazrados de fuerca. 

Auna encarcelados fueron quietados , no 
oyeron voz de apretador. | 
- Pequeño y grande alli el, y fiervo horro 
de fu fcñor. | 
- Porquedóal lazrado luz? y vidas á amar- 
gos de alma. | 

Los efperantes por la muerte, y no ella, y 
bufcanla mas que theíoros. A 

Los alegrantes con alegfia, agozaníe quan- 
do hallan polera | | 

A varon que fu carrera es encubierta, y 
amparo el Dio por el. 


Por que antes de mi comida mi fofpiro vi- 


ene, y corren como aguas mis gemidos. 

Por que pavor me elpavorecia y vinome, 
y loque temivinoa mi. 

No me apazigué y no me afoflegué y no re- 
pofé, y vino eltremicion., | 


O B. 


Cap. IM 


Y R.efpondio Eliphas el “Temani y dixo, 
Si tentaremos palabra á ti caníáras, y 
detener con palabras quien podra? 

He caftigavas muchos, y manos floxas el- 
Ne | | 

laco levantavan tus palabras, - y rodillas 
arrodillantes esforcavas. O 

Por que agora vino ti y canfalte? y tocó 
hafta ti y fuifte turbado? Ea | 

Decierto tu temor tu fiuza, tu efperanca 
y perficion de tus carreras. 

Recuerda agora quien el limpio (que) fe 
perdio? y ado reétos fueron tajados ? 

Como viarantes tortura , y fembrantes 
lazerio lo fiegan. | 

Dealiento del Diofe pierden, y de efpi- 
ritu de fu nariz le ateman. 

_ Bramidodeleon, y vozdeleon, y dientes 
deleoncillos fon arrancados. 

Leon fe pierde fin govierno , e hijos de 
leon fe apartan. 

Y ami palabra fue encubierta, 
orejapoco della. 

En penfamientos de vifiones de noche, en 
caer adormecimiento fobre varones. 

Pavor me acontecia y tiembla, y mucho 
mis hueílos hizo efpavorecer,y efpiritu fobre 
mis fazes pafló , hizo erizar cabello de mi 
carne. | | 

Eftuvo y no conoci fu vifta, femejanca de- 
lante mis ojos,callada, y voz oí. 

_ Sivaron mas que el Dio(e juftificará? y 1 
mas que fu hazedor fe limpiará varon ? 

- He en [us fiervos ho cree, ni en lus Ange- 
les pone claridad. * 

Quanto mas morantes cafas de lodo,que en 
polvo fu cimiento, majanlos antes de polilla, 

De mañanaá tardelon majados de nopo- 
nién (coracon) para liempre le pierden. 

Decierto es movida fu ventaja en ellos, 
mueren y no con ciencia. 

CAp. 
L Lama agora fiay quiente reíponda, yá 
quién de Íantos catarás ? | 

Porqueal loco mata faña, y al torpe mata 
embidia. 

Yo vilocoarraygán » 
da fubito. 

Sean alexados fus hijos de falvacion, y lean 
majados en confejo y no efcapán, 

Que lu fegada hambriento comera y de 
elpinos lo tomará, y bevera (cada vno) de fe- 
quiofos luaver. . ús 

or 


y tomó mi 


v. 


y maldixe fu mora- 


Por que no faldra de polvotortura, y de 


tierrá no hermollecera quebranto. | 
Por quehombre para lazerio nacido, y cen- 
tellas de brafa le enaltecen bolando. e 
Decierto yo requeriré al Dio, y al Dio pon- 
dre mi hábla. 
Hazién grandezas, y nopelquiía, y mara- 
villas (inquento.  * | 
Eldan lluvia fobre fazes de tierra, y embia 
aguas fobre:fazes de plagas. E 
Por poner baxos leur, y denegridos lon 
enaltecidos (con) falvacion. a 


Baldán penfamientos de cuerdos, ynoha- fand 


zen lus manos futileza. 
Prendién fabios con fucordura , y confejo 
de perveríos es entorpecido. 
e diaenquentran cícuridad , y como no- 
che palpan en Íicítas. i 
Y ía vó deelpadapor fuboca, y de mano 
de fuerte defleolo. a 
Y fue al mendigo elperanga , y la tortura 
cerrófuboca. . | 
He bienaventurado varon quelo reprehen- 
deel Dio, y caftigo del abaítado no aborreí- 


as. 
' Por queel haze adoloriar , y fuelda, llagara 
y lus manos medicinarán. E 
En feisanguítias té efcapará, y en fiete no 
tocará en ti mal. 


En hambrete redimio de muerte, y en pe- 


lea de manos de efpada. 
Enagote delenguate efconderas, y note- 
meras de preaquando vendra, 
De preay de hambre reyras, y deanimal 
dela tierra notemeras. 
Por que con piedras del campo tu firma- 
mento, y animal del campo le apaziguara a t1. 
Y [abras que paz tu tienda, y vilitarás tu 
morada, y no pecaras. 
Y fabras que mucha tu fimiente, y tus ch1- 
quitos como yerva de la tierra. | 
- — Vendrascon fazon alafepultura , comota- 
Jar faxina en lu hora. | 
- Heefto, pefquerimoslo, afliel, oyelo y cu 
fabeáti. pa j 
Car VL 


Y” Relpondio Yiob y dixo; oxala pefando 
fuefle pelada mi laña, y mi quebranto en 
balancasalcgaflen auna. 
Por que agora masque arenade mares pe- 
(aria,por tanto mis palabrasfon deshechas. 
Por que faetas, fuertes comigo,que fupon- 
coña beve miefpiritu , turbaciones fuertes le 
ordenaron contra mi, 


4091 


Si gime zebro fobre hermollo ? 11 brama 


- buey obre fu pelebre? 


- Si fe come enxabido finfal? fi ay faboren 
elaradehuevo? | de | 

- Noquifo por tocar mi alma, ellos como 

dolores de mi carne. | 
Quien diefle viniefie mi de manda! y mi el* 
peránga diefíe el Dio! A | 
“Y envoluntalle el Dio y nrajafleme ! foleaf: 
le fu mano y defpedacaffeme' 
Y féria mas mi conhorte , y aflóme coi do: 
lor, noapiado ; - por que no negué dichos de 
Os 


Quemi fuerca, fi efperaré ?y que mi fin, Íi 
alongáre mi alma ? 0 | 

Si fuerga de piedras mi fuerca? fimi carné 
azerada? | ¡ | 
- Sino miayuda en mi? y cienciafueempu- 
xada de mi? | 

Al defliyén de lu compañero merced, y tes 
mor del abaltado dexa. i O 

Mis hermanos fallaron como arroyo; co- 


mo pielago dearroyos paflan. 
Los. 


os denegridos de la elada, fobre ellos fe 
encubrionieve, 
En 'hora que fon calientes fon tajados : 
en fu calentaríe fon muertos de fu lugar. 
- Atuerceníe caminos de fu carrera , fuben 
en vaguedad y pierdenfe. 
Catáron caminos de Temá, caminos de 
Sceba efperaron á ellos. ; 
Avergoncaronfe por qe fe confiaron, vi- 
nieron haíta ella y po de taronfe. | 
Porque agora fuiftes (conformes) 4 el,ve- 
is quebranto y teméis. 
idixe dadá mi, y de vueftra fuerca pe- 
chad por mi? 
Y elcapadme de mano de anguftiador, y 
de mano de fuerte me redemid? 
Abezadme, yo callaré, y lo que erre hazed 
entenderá mi. | 
Quanto fe enfortecieron dichos de recti- 
tnd!y que reprehendera repréhendién de vos? 
Si para reprehender palabras peníaisi y 
por viento dichos deaborrecido, 
- “Tambien fobre huerfano echare1s, y taja- 
reis Íobre vucítro compañero. 
Y agora aa di que en mi,y en vue: 
ftras prelencias fi mentire ? 
Tornad agora no [ea tortura, y tornad mas 
mi juftedad en ella, 0 | 
- Siay en milengua tortura, fi mi paladar no 
entiende quebrantos? 


CAP 
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o G A P. -VIL 
D Ecierto tiempo á varon (obre tierra , y 
A Y como dias de alquiladizo lus dias. 
Comociervo deflea fombra, y como alqui- 
ladizoefperafu obra, - 


Aífi me hize heredar á mi mefes de vanidad. 


y noches de lazerioaparejaroná mi. 
Siyázo y digo quando melevantaré, y mi- 
de (mi coragon ) tarde, y hartome de elmo- 
vimientos mientras que noche. 
.  Viftiomicarneguíano, y terron de polvo, 
.mi cuero fe deípedaco y fueaborrecido. . 
Mis dias fe aligeraron mas que(langadera) 
-detexedor, y.atemaroníe (in efperanga. 
Miembra que viento mis vidas , no torná- 
.rán mi ojo por ver bien. 
No me catará ojo de mi veedor, tus ojos 
EN ML, Y NO YO. | 
Como ) Íe atema nuve y anda, affielde- 
.cendien al infierno no lubira.. E 
- Notornará mas á fu caía, y noloconocera 
masfulugar. E 
Tambien yono vedaré mi boca, hablaré 


con anguítia de mi efpititu, querellarmehe 


con amargura de mialma. 
. - Simaryo? ficulebro que pones fobre mi 
guarda ? E 


Quando digo conhortarmed mi lecho, ar. 


dera con querella mi yazida. ye 
Y quebrantalteme con fueños, y de vilio- 
nes me turbaíte, | | 

. Y efcogio ahogamiento mi alma , muerte 
mas que en mis huellos. ¡ 

- Aborrecido para fiempre bivire , vedade 
mi, por que nada mis dias. 

| Que varon que loengrandeícas,y que pon- 
gas á el tu coracon? | | 
Y vifitarloasá las mañanas, por puntos lo 
pruevas. | 

- Haftaquando no afloxarásdemi? no me 
afloxarás hafta tragar mi laliva? 

-  Pequé,que obraré á ti,guardador del hom- 
bre? a que me pufifte por enquentroati? y 
fuy lobre mi por carga? | 

Y por que no perdonas mi rebello ? y hazes 
palíar mi delicto, por que agora dá polvo yaze- 
re ¿amañanearmeds, y no yo? | 

Car VIih 

Y Refpondio Bildad el Sohi, y dixo, hafta 

| quando hablarás eftos? y efpiricu grande 

dichosdetuboca? | 

Siel Dio atuerce juizio?y li abaftado atuer- 
ce juftedad ? | 

Si tus hijos pecaroná el, y embiolos por fu 
r ebeldia, 


O B. | 
Si tuamañancáresal Dio, yal abaftado te 
apiadáres, . 
Si a y derechero tu, 
pertara lo 
juftedad. | | 
Y feratu principio poco, y tupoltrimeria 
crecera mucho. 
- Porque demanda agoraá lageneracion pri- 
mera, y aparejate 4 pelquiía de lus padres. 
Por que de ayer nos, y noflabemos,por que 
fombra nueítros dias fobre tierra, 
Decierto ellos te abezarán, dirand ti yde 
Lu coracon facarán palabras.  - | 
Si crecejunco fincieno? ficrece prado fin 
aguas? a 
Aunel enfu freícor noes tajado, y antes 
de toda yerva le Íeca. 
Al caminos de todos olvidantes Dio, y 
elperanga de falíario fe perdera. 
Por qe leratajada fuconfianca, y calade 
araña fuconfianca. 
Afufrirícha fobre fu caía, y no eftard,trava- 
saen ella y no fe afirmará. 
Tierno el delante Sol, y fobre fu huerto 
lu rama faldra. 
Cerca fuente lus raízes fon enredadas, cala 
de piedras es travada. 
1lo deshazen de fu lugar y niega, en el no 
te vi. 
He el gozo defucarrera, y de polvo otro 
hermollecen. | 
He Dio no aborrece perfeto, y no esfuerga 
en mano de malos. . 
- Haíta que le hincha de riía tu boca, y tus 
labios de aublacion. 
Tusaborrecientes veltiran regiftro, y tien- 
dade malos noella. 
Cap. VIMI. 
Y Refpondio Y ob y dixo. ? 
Deciertofé que af , y como fe juftifi- 
cara varón con Dio? 
Si enveluntáre por contender con el, nole 
relpondera vna de mil. 
abio decoracon y fuerte de fuerga, quien 
le endurecio contra el y fue pacifico ?> 
El arrancán montes, y no fupieron,quelos 
traftornócon íu furor. 
_Eleftremecién tierra de lu lugar, y lus pila» 
res temblarán. 
El dizién al lol y noeíclarecera, y por eftrel- 
las cierra. | 
Tendién cielos á fusfolas, y pifán fobreal- 
turas de mar. 
Hazién fiete eftrello y Orion, y Pleades y 
camaras de Meridion. 0 


] cierto agora def- 
bre ti, y apaziguará morada de ru 


Hazien 


Y 


y maravillas haíta que no quento. 
Fe paflará fobre mi, y nolovere, y pal- 
lará y noentenderadel. | 
He arrebatáre, quienlo hara tornar? quien 
diraaelquehazes? | 
Dio no tornará fu furor? debaxo del le apri- 
- mieron ayudadores de fobervia, | 
Quanto: mas que 
. mispalabras con el ? 
- Quefi me juftificáre no relpondere, ¿mi 
juez me apiadare. ES 
- Si llamáre y me refpondiere , no creere 
que elcuchiará mi voz? | 
Que con tempeftad me majó, y muchiguo 
- mis heridas fin caufa. 
No me dexa tornar mi efpiritu, mas har- 
tome de amarguara. 
Si para fuerca fuerte ,he; y fi para juizio 
quien me ateftiguará? 0 
Si me juftifico, mi boca me condenará 
perfeto An ) yatorciome. 
- Simplez yo no conozco mi alma,aborrezco 
mis vidas. 
Una ella por tanto dixe, perfeto y malo 
el atemán. | | 
Si agote mata fubito, ¿prueva de limpios 
elcarnece. 
Tierra es dada en mano de malo, fazes de 
lus juezescubre, finoel, quienel ? 
Y mis dias fe aligeraron mas que correo, 
huyeron, no vieron bien. o 
Paflaron con navios de Heve , como agui- 
laque buela fobre comida. - ( 
Si po , Olvidaré miquerella, dexaré mis 
Iras y esforcamehe. | 
Temo todas mis lazerias , fupe que nome 
perdonaris. | 
Si ) yo mecondeno, para que elto enva- 
no lazrare? SN 
Aun que me lave con aguas de nieve y alim- 
pie con limpieza mis palmas, 
Entonges en la fepulturame enteñiras, y 
aborrecermean mis paños , 
Por que no varon como yo quele reíponda, 
(para que ) vengamos 4 una en el juizio. 
No ayentre nos razonador, (que) ponga 
- fu manofobre ambosnos, | 
Aparte de fobre mi fu verdugo, y fu miedo 
no me turbe. 
Hablaré y nolo temere, porque noafli yo 
mi Cap X. 
tajada mi alma con mis vidas , dexaré 
4 Lobre mi mi querella, hablaré con amar- 
gura de mialma. 3 


E 


IO B 


Hazién grandezas hafta que no pelquifa , 


yo le refponda ? elcoja. 
* . quieras? 
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Diré al Dio no me condenes , hazme faber 
por que me contiendes? 

St bueno a ti que fobrefuerces, queabor. 
reícas trabajo de tu palma? y fubre confejo 
de malos relplandecifte. 

Si ojos de carne á ti?li como ver varon vés? 

S1 como dias de varon tus dias? fi tus años 
como dias de varon. * 

Que bufcas 4 midelito, Ami pecado re: 


Sobre tu faber que nofoy malo, ynodetu 
manoeÍcapan. En 
Tus manos me figuraron , y me hizieron ; 
4 una derredor, y deshazermeas. 
Miembra agora que como loco me hezifte, 
y á polvo me haras tornar. | 
Decierto como leche me vaziafte , y como 
quelo me quajafte. 
De cuero y carne me veftifte, y con hueí: 
los y niervos me cubritte. 
Vidas y merced hiziftecomigo, y tu pro. 
videncia guardo mi efprritu. | 
Y eltos guardaíte en tu coragon, fupe que 
eltocontigo. ' | j 
Si pequé y guardasme , yde mi delito no 
me libras. . ” | 
. Simeemmaleciere ay de mi, y fi me jufti- 
ficáre no algaré mi cabega , harto de deshon- 
ra y de ver miaflicion. 
creciefle como , leon me cacafle , y 
buelves hazes maravillasen mi, Ñ 
Renuevas tus llagas contra mi, y muchi= 
guale tu faña comigo , mudancas y exercito 
comigo. | | 
Y por que de vulva me facalte ? tranfiera- 
meojo no me viera. 
Como no fny fuera, de vientre 2 fueffa 
fuera llevado. | 
, Decierto pocos mis dias, y veda y afloxa 
de mi, y esforcarmehe un poco. 
Enántes que ande y no torne , átierrade 
efcuridad y tiniebla. 
“Tierra de efcuridad, comotiniebla, tinie- 
bla y no ordenes, y efclarece como tiniebla. 


2 Cap XL 
Y Re(pondio Zophar el Nahamach y dixo 


$14 muchedumbre de palabras no fe-. 
ra refpondido? y li varon de labios £e juftifi- 
cará ? 


Tus mentiras varones hazen callar, y el- 
carnecilte y noavergoncán, 
Y dizes clara mi ley , y limpio fuy en 


tus ojos. 
Y de 


- 
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Y decierto quien dieíle alDio hablar? y a- 
briefle fus labios contigo ? 

- Y denunciára áti encubrimientos de cien- 
cia , por que dos tantos legun ley, y fabe que 
adeudaria a ti el Dio de tu delitto. 

S1 pefquiía del Dio aleangarás? (1 |hafta fin 
del abaftado alcangarás? 

En alturas de cielos que obrarás? (en ) pro- 
fundo mas que cueva, que fabras? 

Larga mas que tierra fu medida, yancha 
mas que la mar. | | 

S1 tajáre y hiziere cerrar, y hiziere apañar, 
y quien le refpondera? 

Por que el fabe varones de vanidad, y vio 
tortura, y no parará mientes ? 

Y varon vano entendera? y borricodeze- 
bro hombre es nacido. | 

Situcompufieres tucoracon, y efpandie- 
resael tus palmas. 

Si tortura en tus manos, alexala, y no hagas 
morar en tus tiendas tortura. | 

Por qe entonces quitaras tus fazesde ma- 
cula, y leras fuerte y no temeras. | 

Por tu lazerio olvidarás , comó aguas que 
palTaron te membraras. | 

Y de fieítas felevantara tiempo, efclare- 
eleras, como mañana [eras. 

Y confiarás que ay efperanga, y cavárasa 
fiuzia yazieras. a e 

E yazeras y no eltremecién , y rogarán tus 
fazes muchos. o a 

Y ojos de malos fe atemerán , y refugio le 
perdio dellos, y fuefperanca dolor de alma. 

| Cap. IL 
Y Relpondio Y iob y dixo. 
Decierto que vos pueblo , ycon vos 

morira ciencia. | 

Tambien a mi feío comoá vos, no men- 
guado yo de vos, y á quien no comoeftas ? 

Rifa a (fu. compañero foy del que llamaal 


- Dio y le refpondio, rifa el juíto perfeto. 


Tizon menofpreciado 4 penfamientos de 


* quieto, aparejado a relvalamientos de pie. 


Apaziguaríchan tiendas de preadores y fe- 
guridades á enfañantes al Dio, alque truxo 
Dios en lu mano. | 

Y decierto demanda agora (cada qual) de 
quatropeas, te abezará, y ave de los cielos, y 
denunciará a t1. | | 

Ohablaá la tierra y abeíarteha, y reconta- 
ran 4 ti peces de la mar. | 


Quien no fupo en todas eltas? que manode 


- A.hizoelto. 


Que enfu mano alma de todo bivo, y el- 
piritu de toda carne de varon. 


Y IO UB 


Decierto oreja palabras prueva, adar 
comida fe afabora el. d yp2 | 

En envegecidos ciencia, y en largueza de 
dias entendimiento. 

Con el (Dio ) ciencia y valentia, á el con- 
lejo y entendimiento. | 

Re derrocará y noferafraguado, encerra- 
rá lobre varon y no fera abierto. 

He detendra en aguas y fecarfehan, fol- 


tarlasha y fovertiran ticrra. 


_ Conel fuerga y exiftencia, ¿elerrány ha- 
Z1én errar. 
Hazién andar ( cada vno de ) confejeros 
defpojado, y juezes haze enloquecer. 
Ligaduras de tiranos foltó. y ató cinteroen 
[us lomos. 0 
Lleván (cada vno de) mayorales defpo- 
jado, y fuertes atuerce, 
Quitán hablaá verdaderos, y lefo de vie- 
Jos tomara. | 
Vertién menofprecio fobre Principes , y 
fortaleza de fuertes afloxó, | 
Defcubrién profundinas de efcuridad, y 
lacó 4 luz tiniebla. 
Multiplicán a gentes, y perdiólas, eften- 
diéná gentes y guiolos, 
Quitán feío de cabeceras de pueblo de tier- 
ra, y hazelos erraren vaguedad lin carrera, 
Palparán efcuridad, y no luz, y hizolos er- 
rar como borracho, | 
Cap. XIII 
H E todo vio miojo ,oyó mi oreja, y en- 
tendio para ella. 
Como vueítro aber fupe tambien yo, no 
menguado yo de vos. 
Decierto yo al abaftado hablaria, y razonar 
con el Dio envolunto. 
Y decierto vosjuntantes mentira,medicos 


- denada todos vos. 


Quien diefle callando os callafledes , y 
ferra á vos por ciencia. 

Oiíd agora mi difputa, y contiendas de 
mis labios efcuchad. 

Si por el Dio hablais tortura, y fiporelha- 
blareis arte ? | 

Si lus fazes honrareis? 11 por el Dio conten- 
dereis ? 

S1 bueno que efpeculafle á vos? fi como 
burlar con varon burlariais con el? 

Reprehendiendo reprehenderia á vos , í1 
encubierto fazes honrariades ? i 

Decierto fu alteza turbaria á vos, y fu pavor 
caera lobre vos. E 

Vucítras memorias comparadas a ceniza , 
efpaldas delodo vueftras efpaldas. 

| Callad 


-carrerasen fuprefenciarazonare. 


. delante el falfario entrará. .. 


- Si calláre y tranfirmehia.. : . 


feca perfiguiras? --. 
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Callad de mi y hablaré yo, paífe fobre: mi 


B'que pafláre, 


- * Por quealcaré mi earne con mis dientes, y 


mialma pondre en mi palma. 
Si me matáre, ¿el efperare., y. degierto mis 


Tambien el á mi por falvacion, por que no 
Oyendo oíd mi palabra, y mi denunciacioh 
en vueftras orejas. -. :i'.. a 
He agora ordené juizio, fupe que yo me 


-juftificare. ..  -. 


Quien el pleiteará comigo ? por que agora 


Decierto dos no hagas comigo , entonces 


tus fazes po me encubrire.. o 
- Tullagade Íobre mi alexa , y tu miedo no 
“me turbe. | O 


Y llama, e yo refpondere, o hab aré, y rel- 


-pondeme.: | 


Quantos-4 mi deliétos y pecados? mi re- 


belion y mi pecado hazme faber? ' o 


Por que tus fazes encubres, y quentasme 
por enemigo ti £ V o 
Si hoja empuxada quebrantarás ? y coftoja 
Por que efcrives contra mi amarguras? y ha- 
zesme heredar deliétos de mis mecedades ? 
Y pones enel cepo mis piés y y guardas to- 
dos mis fenderos ? fobre rayzes de mis pies es 
eavado. po. y 
Y el como carcomafe envejece, como pa- 
ñoquelocomio polilla... a 
Ca p. XML 
- Y Ombre nacido de muger, corto de dias, 
y harto de eftremicion. a 
'Como hermollo falio y es tajado , y huye 
comofombra y noeftaráa. . ya 
Tambien lobre efto abrifte tus ojos, y á mi 
traerasenjuizio contigo? 
Quien dieffe limpio deimmundo? no vno. 
Sideterminados fus dias quento de lus me- 
fescontigo , fus fueros hezilte y no pallará. 
Afloxa de fobre el y vedarícha , hafta que 
envolunte como alquiladizo fu dia. | 
Porque ay alarbol efperanga, aun que fea 
tajado, y aun renovard, y furamo no [e vedard. 
Sienvejeciere entierrafurayz, y en polvo 
muriere fu tronco. 
De olorde aguas florecera, y hararamaco- 
mo planta. | 
Y varon muere deíde que fe enflaquece, y 
tranfiofe hombre, y adoel?2 | 
Anduvieroníe aguas de mar, y riofefecó, 
y [ecofe. 


y 


Varon yazio, y no fe levantará haíta que 
nocielos, nodefpertarán, y no recordarán 
de tu fueño. o a 

Quien diefle en fepulctura me efcondieffes? 
encubriefles me hafta repofar tu furor? pufiel- 
lesa mi fuero y membrarteias de mi. 

Si muere varon»Íi bive? todos dias de mi ti 
deco efperaria halta venir mi mudanca. 

lamarás y ya te refpondere, á hecha de 
tus manos deflearás ? | 

Por que agora mis paílos contarás no guar- 
desfobre mi pecado. ñ 

Sellado en atadero mirebello, y juntaíte 
lobre mi delisto. 

-Y decierto monte cayén desfallecera, y 
peña le arrancará de fu lugar. e 

Piedras molieron, aguas arrabdonan fus 
rabdones , polvo de tierra , y clperanca de 
varon hizifte deperder. 

Esforcaítere mas que el para fiempre, y an- 
duvo, demudas fus fazes y embiaslo. 

Muchiguarfehan lus hijos y noíabra, y fé> 


ran apocados y no entendera ¿ellos. 


Decierto fu carne lobre elíe adoloriara, y 


Lu almafobre el featriftará. 


o .Cap. XV. 
Y Re(pondio Eliphaz el Themani y dixo, 
Si fabio refpondera fabiduria de vien» 

to, y henchira de folano fu vientre. 

Razonar con palabra (que ) noaprovecha, 
y palabras (que)no aprovechaconellas.  ' 

Tambien tu e temor, y menguafte 
habla delante el Dio. | 

Por queabezo tu deliéto tu boca, y efcogi- 
fte lengua de arteros. 

Condenarteha tuboca, y no yo, y tusla- 
biosateftiguarán en tl. | 

Siprimeroque Adam fuifte nacido? yan- 
tes (que) collados fuifte criado? 

Siénfecreto del Diooifte, y es menguada 
a ti ciencia? 


Que fupifte , y no fabémos ? entendilte, 


y noconnosel? . 


Tambien cano, tambien envejecido,entre 
nos, grande mas que tu padre en dias. | 

Si poco de ti conhortes del Dio, y palabra 
encubierta contigo. 

Por que te toma tu coracon , y por que 
guiñen tus ojos? a 

Por que reípondes al Dio tu efpiritu, y la= 
caftede tu boca palabras. —. E 

Que varon que le alimpie ? y quefejuftifi. 
que nacido de muger? | 


Té Hé 
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He en (us fantos no creé, y cielos no fe 

limpian en lus ojos. | a 
-Quanto mas abominable y deshecho, va- 
ron bevién como aguas tortura E 

Denunciartehe ) oye 4 mi, y efto que vi 

y recontare.. | 
-——— Loquefabios recontaron , y no negaron 
de lus padres. 
A ellos á fus folas fue dada la tierra , y no 
palló eftraño entre ellos. - o 
- Todos dias de malo el adolorianíe,y quen- 
radeaños fueron guardados al fuerte. 

Voz de miedos en fus orejas , en la paz 
preadorle vendra. | A 
. Noereatornar deeícuridad, y aparejado 
el para efpada. De 
-  Rímovienfe el por pan, y adolo ?fupo que 
aparejado en fu mano dia de efcuridad. 

Aturbarlohan anguítia y aprieto, rodear- 
Johan comoda Rey aparejado al torneo. 

Por que tendio contra el Dio fu mano, y 
contra el abaftado fe mayorgó. al 

Correra cóntra el en cerviz, en groffura 
cueftas de lus efcudos. a o 

Por que cubrio fus fazescon fufevo , y hi- 
zo arruga lobre hijada.  . 

Y moró ciudades defloladas, cafas que no 
poblaron á ellas, que fueron apareojadas para 
montones. ( ST A 

Nofe enriquecera y nole firmaralu aver, 
y notenderadtierrafu perficion. + +. 

No Íe tirara de eícuridad, fu ramo fecará 
flama, y tiraríca con e[piritu de fuboca. 

No creera en vanidaden que yerra., que 
vanidad fera lu trueco. 

Sin íu dia fera tajado, y lurama no rever- 
deco. . : á | 

Defícubrira como vid fuagraz, y echaraco- 
mo oliva lu flor. 

Por que compaña de falfario folitaria , y 
fuego quemó tiendas de cohecho. 

Concibiendo y pariendo tortura, y fuvien- 


tre aparejará arte. 
Carp XVI 
Y Keípondio Yiob y dixo, | 
Oydcomo eftas muchas, conhorta- 


dores de lazerio todos vos. 

Si fina palabras de viento, o quiente en- 
fortecera quando relpondieres? 

Tambien yo como vos hablaria, oxala fuel- 
fe vueltraalma enlugar de mialma, juntaria 
lobre vos palabras , y elmoveria fobre vos 
mi cabeca. | 

Esforcarvoshia con boca, y compaflion 
de mislabios vedaria. 


O B. 
Si hablo, noesvedad o midolor, y ficef. 


fáre que de mi fe andara? 
-Mas agora mehizo cánfár, dellolalte to- 

da mi compaña. 2 V 
E hizjíteme arrugar, par tefligo fue, y le- 

vantofe contra mimi :magrez, en mis fazes 


S1 furor me arrebató y amenaz0m8, cruxio 
lobre micon fus dientés, mi anguftiador re- 
luzio fus ojos contra mi. A 

-Aibriepon fóbre inmi ft hocacon repudio, hi- 
rieron mis quixadas, auna lobre' mi fe apaña- 

Entregome el Dio 4 perverío:, yá manos 
de malos me atorcio. ] 
Pacificoera y defmenuzome, y travó por 


mi cerviz, y deípedacome, y levantomea el 


por hito. | a 
Bolvieron fobre mi fus faetas,traífpafló mis 
riñones y no apiada , vertio ¿la tierra mi hiel. 
Aportillome portillo fobre fazes de portil- 

lo, corrio fabre micomo valiente. 0 
Saco: coli fobre mi cuero , y embolvien 

polvo micabeca. o | 
Mis fazes fe embermejecieron delloro, y 

lobre mis parpados tiniebla, 

“Sobre que noadolmeen mis palmas , y mi 
oración limpia. -.. E | 
- Tierrano cubras mi fangre , y nofcalugas 


Amiexclamación. - : 


Tambien agora he enlos cielos mi teítigo, 
y mi teftigo en las alturas. 

Mis interpretes mis compañeros ; al Dio 
goteó miojo. 

Y (oxala) razonaflé varon conelDio, y 
(como) hijo de hombre con fucompañero. 


*  Porqueaños de quenta vendran , y cami- 


no (que) notornaré andare. 
Cap. XVIL 

M Iefpiritu fue dañado, mis dias fueron 

/ 4 tajados, fepulturas ami. - 

Sino engañadores comigo , yen fu amar- 
gura manira miojo. 

Pon agora afiancame contigo, quien ela 
mi manotocara ? ( o 

Porque fu coragon efcondiíte de.entendi- 
miento, por tanto nales enalteceras. | 

Alque blandura denuncia a compañeros , 
y ojos de fus hijosferan ci 
Ñ eme por exemplo de pueblos, y (e- 
ñorde antesera. 

Y efcureciofe de faña mi ojo, y mis penía- 
mientos como fombra todos ellos, 

Maravillarfehan rectosíobre efto, y qui- 
te lobre falíador te defpertara. | 

Y travara 
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Y travará julto fu carrera, y limpio de ma- 


nosañadira fortaleza. 


Y decierto todosellos tornad y venid aho- 
ra, y no hallaré en vos labio. 


Mis dias paflaron mis penfamientos fueron 
- arrancados, penfamientos de mi coracon. 


Noche por dia puíieron, luz cercana delan- 
te efcuridad. | 
Si efperaré ? fepultura mi cafa, en elcuridad 
eltendi mis eftrados. 
Al fepulchro llamé mi padre tu,mi madre y 
mi hermanaal guíano. | 
-Yadó aqui me efperanca ? y mi efperanca 
quien la catara ? 
A rincones de fuefía decenderan, Í1 auna 


fobre polvo holganca ? | 
| dl o, . XVII. 


l A P, 
Y Refpondio Bildad el Sohi y dixo. 
Haíta quando pondreis fines á pala- 


bras?entended y defpues hablaremos. 


Por que lomos contados como quatropea? 
fomosimmundos en vueítros ojos? 

Arrebatan fu alma con íu furor , Í1 por ti fe- 
ra dexada tierra, y feraarrancada peña de fu 
lugar? E 

Tambien luz de malos fe amatará, y no el- 
clarecera centella de fufuego. . ' 

Luzfe efcurecio en lu tienda, y fucande- 
la obre el fe amatará. o | 

Eftrecharíehan palfadas de lu fuerca , y 
echarloha lu confejo. | 

Por que embiada red en (us pies, y fobre 
redíe andará. | 

Travaráen calcañar lazo, esforgará fobre 
el fequiofos. y | 

Efcondida en la tierra lucuerda, y fu en- 
lazamiento lobre fendero. 

Derredor lo turbaron turbaciones , y el- 
parzirlohan con fus pies. 

Sera hambriento fu hijo, y quebranto apa- 
rejado á lu muger. | 

Comera ramos de fu cuero , acabará fus 
miembros mayoral de muerte. 

Seaarrancada de lu tienda fy confianga, y 
hazerloha pafleará Rey de turbaciones. 
Morará en Íu tienda del que noael, Tera ef- 
parzido fobre lu morada aquíre. 0 

Deabaxo fus rayzes lelecarán, y de arriba 
fera tajadofu ramo. | 

Su memoria le perdera de tierra, y - no 
nombre ¿el fobre fazes de calle. 

Empuxarlohan de luz á efcuridad , y de 
mundo loelmoveran. | 

Nohijoa el, y nonietoen fu pueblo , y no 
reífto en lus moradás. | 


Sobré fu día fe maravillarán poftreros, y 
antiguos travaron tiembla. 
Decierto eltas moradas de perverío, y efte 
lugar del que nofupo Dio. - 
CAP. XVIITIL 
Y Refpondio Y iob y dixo: 
| Hafta quando anfiades mialma? y me 
majades con palabras ? 
Eftas diez vezes me avergoncaftes , no os 
correisde defvergoncarvosa mi? 
Y aun quedecierto erré, comigo dormira 
mi yerro. | 
S1decierto fobre mi os engrandecieredes 
y razonaredes lobre mi mi repudio. 
'Sabed agora que el Dio me atorcio, y fured 
fobre mi hizo rodear. ( 
Siexclamaréadolme y no foy relpondido? 
exclamo, y nojuizio, y 
. Mi camino valladó y no paflaré, y fobre 


mis fendas efcuridad puío. 


Mi honra de fobre mi hizo defpojar, y tiró 


corona de mi cabeca. 


- «Derrocóme derredor , y anduve, e hizo 
mover como arbol mi efperanca. 

E hizo erecer fobre mi lu furor, y contóme 
áel'comofus anguítiadores. 

AÁuna vinjeron fus fondados, y levantaron 
Sobre mi fu carrera, y polaron derredorá mi 


- tienda. 


Mis hermanos de fobre mi hizo alexar,y mis 

conocientes decierto fe eftrañaron de mi. 

Vedaronfe miscercanos, y mis conocien- 
tes me olvidaron. 

Moradores de mi caía y mis fiervas por 
eftraño me contaron , eftraño fuy en lus ojos. 

A mi fiervo llamé y no refponde, con mi. 
boca me apiadayad el, ? 

Mi aliento eftrañoá mi muger, y apiade 
me por hijos de mi vientre. | 

Tambien perveríos aborrecieron en mi, 
levantavame y hablavan contra mi. 

Aborrecieronme todos varones de mi fe- 
creto, y los que amé, fueró bueltos contra mi: 

En mi cuero y en mi carne [e pegó mi hueí» 
lo, y fuy gícapado con cuero de mis drentes. 

A piadadme,apiadadme vos mis compañe- 


.ros, por que llaga del Diotocóen mi. 


Porque me perfeguiis como Dio; y de mi 
carne noos hartais? 
Quien diefle agora y fuefien efcritas mis pa- 
labras!quié diefle en libro y fueflen efculpidas 
Con pendola de hierro y polmo!para fiem- 
preen peña fueflen tajadas! 
Yo conezco mi redemidor bivo, y poftre- 
ro fobre polvo fe levantará. e 
Tt 2 Y tras 
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Y tras mi cuero tajaron efta, y de micar- 
ne vere Dio. 

El qual yo vere por mi, y misojos vieron 
y noeltraño, atemaroníe mis riñones en mi 
leno. 


Sidezis por que Epi áel? y 


raiz de cofa fue hallada en mi. 

Temedá vosdelante efpada, porque fa- 
ña de deliétos efpada, porque fepais que ay 
Juizio. 


Cap. XX. 
Y Refpondio Sophar el Nahamathi y dixo. 


Por tanto mis penfamientos me hazen 
refponder, y por que mifentido en mi. E 
Sicaftigo de mi verguengaoire? y efpiri- 
tu de entendimiento me haze relponder. 
* Si elto fupifte de fiempre » deíde poner 
hombre fobre tierra. E Ao 
Por que cantico de malos de cerca , y ale- 
gria de falfario hafta momento. 
Si fubiere 4lóscielos fu altura, y fu cabega 
á nuve llegáre. e 
- Como Íu eftiercol para fiempre fe perde- 
ra, fus veyentes diran ado el ? 
Como fueño bolara y no hallarán , y fera 
como vido como vifion de noche. | 
Ojo que le vé y noañadira , y no maslo ca- 
tara fu lugar, o 
Sus hijos envoluntarán mendigos , y Íus 
manos tornarán fu robo. | 
Sus hueflosfon llenos (de pecado) de fus 
mocedades , y conel lobre polvo yazera. 
Sife adulgó en fu boca mal, encubrirloha 
debaxo de fulengua. 
Apiadavafobre el y nolo dexará , y vedar- 
loha entreíu paladar 
Su pan en fus entrañas fera convertido, 
hiel de efcorpiones entre el, 
Aver tragó y vomitólo, de fu vientre lo 
defterrará el Dio. 
Hiel de elcorpiones mamará, matarloha 
lengua de efcorpion. 
No vera en pielagos , rios de arroyos de 
miel y manteca. 
Tornará lazerio, y no tragará , comóaver 
de fu trueco y no fe agradara. 
Porque quebranto dexó mendigos, caía 
robo y no fraguara. | A 
Por que nofupo pacifico en fu vientre, en 
fu cubdicia no efcapará. 
No refto para comerlo, por tanto no el- 
perará lu bien. 
En cumpliríe fu abafto feraanguítia a el, 
toda mano delazeriole vendra. 


O B. 


Sera para henchir fu vientre , embiaráen 
elira de fu furor, y hara llover fobre ellos en 
lu carne. 3 | e 

Huyra de arma de hierro, paflarlohaarco 
azerado. ? 

Delenvayno, y facó de fu carcax , y relam- 
pago de fa hiel andará lobre el miedos. 

Toda efcuridad eícondida por fus efcon- 
dimientos , quemarloha fuego no foplado, fe- 
ra quebrantado remanecido en fu tienda. 

De(fcubriran cielos fu delito, y tierra fe 
levantarácontrael. : | 

Sera captivo hermollo de fucaía , (como) 
corrientes en dia de fu furor. 

Elta parte de hombre malo ,. del Dio, y 
heredad de fu dicho, del Dio. : 

Cap. XXI 
Y Refpondio Y ob y dixo: 
Oyendooid mi palabra, y lea efto vue- 
Ítros conhortes, le 

Soportadme, yo hablaré, y trasmi hablar 
elcarneceras. | 

Siyoáhombre mi querella? y (f1afíi) por 
que nofe acortará mi efpiritu ? 0 

-Catad a mi y maravilladvos, y poned ma- 
no fobre boca, 

Y 11 miembro 
carne temblor. | 

Por que malos biven, y envegecieronfe, 
tambien mayorgaron aver? 

Su fimiente compueíta delante ellos con 
ellos, y fus chiquitos 2 fus ojos? 

Sus caías paz de pavor y no verdugo del 
Dio fobre ellos? : . 

Su buey empreño 
vaca y no abortó? 

Embiaron como ovejas fus chiquitos , fus 
nacidos Íaltan. 

Alcaronvozcon adufle y harpa, y alegra- 
ronfe por fon del organo. . o 

Envegeceran con bien fus dias, y en fubi- 
toa lepulturaleran decendidos. 

Y dixeron al Dio apartatede nos, y fabi- 
duria de tus carreras no envoluntamos. 

Que el abaftado que lo firvamos? y que 
aprovecharemos que oremos ¿el ? 

He no en íu mano Íu bien, confejo de ma- 
los fe alexó de mi. a 

Quando candela'de malos fe-amatará, y 
vendra Íobre ellos fu quebranto, dolores par- 
tira en (u furor? | 

Seran como paja delante viento , y como 
tamo quelo hurto torvellino. 

Dio guardara paraíus hijos lu robo, y pa- 
gara del y labra. 


, ” 


y foy turbado, y trava mi 


y no defecho, pario lu 


Veran 


Y 1 
- Veran fus ojos fu quebranto, y de poncoña 
del abaítado bevera. 
Por que que Íu voluntad en lu caía trasel, 
quento deus mefes fueron tajados. —. 
- Si al Dioabezara fabiduria, y el alturas juz- 
ra? | | 
E Efte morira en fuercá de lu perficion, todo 
el foflegado y pacifico. 
- Sus tetas Íon llenas de leche, 
Lus hueílos fera regado. 
Y elte morira con alma amarga, y nocome- 
raen bien: -. | 
Aunalobre polvo yazeran, y gufano cubri- 
raflobreellos. ¡ 
He conozco vueítros penfamientos,e i¡ma- 
ginaciones que fobre mi falíais, ) 
Que dezis ado caía de Principe? y adó 
tienda de moradas de malos?  ” 
. Sino demandaltes paflantes carrera? y fus 
feñales no conoceis ? ye 
- Que para dia de quebranto noferavedado 
malo, para día de fañas [eran llevados. 
Quien denunciará fobre lus fazes fu carre- 
ra, y el hizoquien pagara a el 2 | 
Y elá cuevasfera llevado , 
continuara * | 
. Adulcaronfe á el terrones de valle, y tras 
el todo hombre fontraera , y delante el no 
quento. e 
Y como me conhortais envano, y (en) 
yueftras refpueítas fue remanecida falíta ? 


Cap. XXIL 


Y Refpondio Eliphaz el Temani y dixo: 
Sial Dio aprovechará varon, como 
aprovecha a fientendido ? 
Si voluntad del abaftado que te juftifiques, 
y Íi provecho que perficiones tus carreras? 
S1de tu temor te caftigará, vendra contigo 
en juizio? | 
Decierto tu malicia grande, 
delictos. ) 
Por que prenftalte tus hermanos fin caula, 
y paños de de(nudos hizifte deínudar. 
_ Noaguasallaflo hiziftebever, y deham- 
briento vedaíte pan. 
Y varon de braco a el la tierra, y honrado 
de fazes mora en ella. 
Biudas embiafte en vazio, y (cada vno de) 
bracos de huerfanos era majado. | 
Por tanto tusderredores lazos, y turbar- 
echa pavor de fubito. Ñ 
- Oefcuridad por que no veas, y muchedum- 
bre de aguas te cubrira. 
- Deciertoel Dio (en Jalturade cielos, y vé 


y medula de 


y cerca mies 


y nofiná tus 


OQ 
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altura de eftrellas que fe enaltecieron.. .. 
Y diras que fabc el Dio? 11 por efpeflura 
juzgará? o 
Nuves enencubrimientodel, ynové, y 
circulo de cielos paflea. | 
Sicamino de mundo guardarás, que pila- 
ron varones de tortura? 
Medio del libro en pafukim. 
Ue fueron tajados y fin hora; (comorio 
fue vaziado lu cimiento. 
- Los dizientes al Dio tirate de nos, yque 
Obrará abaítado a ellos ? | 
- Y el henchio fus caías de bien,y confejo de 
malos fe alexó de mi. | JN 
- Veran juftos y alegrarfehan, y quite elcaro 
necera dellos. SS | 
Cierto no fue tajado nueftro afirmador; y 
lu relto quemo fuego. E 
Acoftumbraagorá con el y fé pacifico, por 
ellostévendra bien. le 
. Tomaagora de fu boca ley, y pon fusdichos 
en tucoracon. 
. Sifuerestornado haíta el abaltado, fetas 
fraguado, alexarás tortura de tus tiendas. 
pondras por polvo oro, y como peñaats 
as (deoro)de Ophir. 
-. Y feraelabaftado en tuoro, y plata defor» 
talezasá ti, 
- Que entonces fobre el abaftado te deleita- 
rás, y algarasal Dio tus fazes, 
Orarás d el y oírteha, y tuspromeflas pa- 
ras. e : 
- Y fentenciarás dicho y afirmaríchadti, y 
lobre tus carreras efclareceráluz. 
Quando fueron baxos y diras exalcamien- 
to, 2] opremido de ojos falvará. 
(capará fla quite, y fera elcapado por lim- 
pieza de tus palmas. 


Cap XXII | 


Y Refpondio Y iob y dixo: o 
Tambien yo en amargura mi habla, 
mi llaga le engravecio fobre mi gemido. 
. Quien diefle fupiefle y loalcangafle? vi, 
nicíTe hafta fu afliento? o 
'Ordenaria delante el juizio, y mi boca hen- 
Chiria de razonamientos, 
Sabria palabras que me relpondiellz, y en- 
tenderialoque dixellea mi. 
. SIcon muchedumbre de fuerca contende- 
riacomigo? no decierto, el pondra en mi. 
Alli reéto delputariacon el, y elcaparia pa- 
ra fiempre de mi juzgador. 
He fi ¿Oriente andáre, y no el? 
dente y no entendere ¿el? 
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Sia Septentrion en fu hazer, y novere” 
encubrefe en Meridion, y no vere? 

Por que fupo carrera comigo, provafleme 
como oro faldre. 

En fu pafíada travó mi pie, fu carrera guar- 
dé y no me acotfté. 


Encomendanga de fuslabios, y no metiré, - 


mas que mi fuero, guardé dicho de fuboca. 
Y el vno y quien lohara tornar? y fualma 
delleó, e hizo. | 
- Por que cumplira mi fuero, y como eftas 
muchas con el. 
- Portanta de fus fazes foy turbado , enten- 
dere y efpavorecermehe del. 
-- Y ek Dio enternecio mi coracon, y elaba- 
ftado me turbó. 
- Por que nafuy tajado delante eflcuridad, y 
delante mi cubrio tiniebla? | 
Car XXIML 
p Or e del abaftado no fueron efcondi- 
ras, y fus conocientes no vieron 
lus dias? 
- Terminos eftrecharon , rebaño robaron , 
y apacentaron.' O 
- Afno de huérfanos guiaron , prendaron 
buey de biuda. OS 
-* Acoftaran defcolos de carrera, auna fue- 
ron efcondidos humildes de tierra. . 


- Hiecomozebrosen el defierto falieronen 


fuobra , amañaneantes para arrebatadura, 

de llanura 4 el, pan para mogo6. As 

- Enelcampofurenuevo fiegan , y viñade 
raalo hazentardar.* | 

Defnudo hizieron manir fin veftido, y no 
cubertura en el frio. 

De rabdon de montes fueron humedeci- 
- dos, y fin abrigo abracaron peña. 

Robaron de teta huerfano, * y fobre po- 
bre pendaron fuerte. 

Deínudo hizieron andar fin veftido , y de 
hambriento llevaron gavilla. 

. Entre fus muros hizieron azeyte , lagares 
piíaron y afedecieronfe. 

- Deciudad varones gimen, y almade mata- 
dos clama, y el Dio no pufo mengua. 

- Y ellos fueron entrerebelantes luz, no eo- 
nocieron fus carreras, y no eftuvieron enfus 
fendas. 

Alaluzfe levanta matador, mata pobre y 
defícofo, y enla noche es comoladron. 

Y ojo de adultero efperó al anochecer, 
por dezirno mevera ojo, y encubierto fazes 
pondra. | 

Cava enlaefcuridad caías , de diafellaron, 
afli no fupieron luz. | 
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Por que auna mañana d ellos Susy ti- 
tiniebla, quando conoce turbationes de ti- 
niebla. 

Liviano el fobre fazes de aguas, fea mal- 
dita lu parte en la tierra, no catará carrera 
de viñas. 

Como) fecura tambien calor , roban aguas 
de nieve, alli fepultura4 los que pecaron. 

Olvidarloha vulva, fera dulce al guíano , 
mas nofera nombrado, y fera quebrantada, 
como palo, tortura. | 

Quebrantán mañeraque no pare , y biuda 
no beneficiará. | | | 

Y fontrayo fuertes con fufuerga, levantar- 
feha, y no creera en lasvidas. 

Daraa ela confianza y fera affufrido, y lu 
de Fria pci : | 

onlevantados poco, y noel, y fon em 
brecidos, como o Sn posado y 20 
punta de efpiga feran tajados. 

Y fino,agora quien me deímentira, y pon. 
dra por nada mi babla ? 

Cap. XXV. 
PS Bildad el Suhi y Áanicra 
ote or con el, hazién pazen 
fus alturas. En dd 

Siay quentod lus fonfados? y lobre quien 
nofe levantará lu luz? 

Y como fe juftificará varon con Dio? y co- 
mo fe limpiará nacido de muger? 

He haftaLuna y noeíclarece,y eftrellasno 
fon limpias en fusojos, 

Quanto mas varon, guíano, e hijo dehom- 
bre, gulano 


ás 


Cab XXVL 


Y Refpondio Yiob y dixo. 
Queayudafteal que no fuerca? falvafte 
braco (al que) nofórtaleza? 
Que aconfejalte al que no ciencia? y futile- 
za 4 muchedumbre hizifte faber f | 
A quien denungiafte palabras? y alma de 
quien falio deti? 
Simatados fon criados de debaxo de aguas 
y lus moradores f 
Defnuda fepultura delante el, y nocober- 
turaal infierno. 
Tendién Septentrion fobre vaguedad, 
colgán tierrafobre nada.' | 
Átán aguas enfus nuves, y nodividida nu- 
ve debaxo dellos. 
Traván fazes de filla, y efpandio fobre el lu 
nuve. 
Termino rodeó fobre fazes de aguas, haíta 
fin de luz con efcuridad. 
| | Pilares 


Y I. 

Pilares de cielo temblarán,y efpantarichan 
de fureprehenfion. 

Con [u fuerga partio la mar, y con fuenten- 
dimiento llagó (Su) fortaleza. 

Con fu efpiritu cielos hermofeó, crió fu 
mano culebrocerrador. ¡ 

He eftas partes defus carreras, y que poca 
cofaoimos enel, y muchedumbre de fus va- 
lentias quien entendera? A 

Cap XXVIL 
Y Añadió Yiob algar fu exemplo y dixo. 
Bivo el Dio que hizo tirar mijuizio, y 
el abaítado que amargó mialma. 

Porque todo tiempo que mi alma en mi, y 
efpiritu del Dioen minariz, E 

Si hablarán mislabios tortura? y mi lengua 
li hablaráarte? e | 

Vedado ami, juftifique ¿vos haftatranfir- 
me notirare mi perficion de mi, . 

En mijultedad travé, y nolaafloxaré, no 
fe repudiara mi coracon de mis dias. V 

Sea como malo, mienemigo, y mi adyvería- 
rio, como perverfo. | | 

Por que,que efperanca de fallario? fi robare 
quando tirará el Dio fu alma? 

Sifu exclamacion oira el Dio, quando ve- 
niere lobre el anguítia? . | 

Sifobreel abaftadofé aviciara, llamar al 


Dio el en toda hora? 


Abezaré a vos (que.) en mano del Dio, que 
con el abaftadono elconderé. á 

He vos, todos vos viítes, y porque efto 
nada nadeais? | | 

Efta parte de hombre malo conel Dio,y he- 
redad de fuertes(que'> del abaftado tomaron. 


Sife muchiguáren fus hijos, para efpada , y: 


fus chiquitos nofe hartarán de pan 
Sus remanecidos en la muerte feran en ter- 
rados, y lus biudas nollorarán. 
Sijuntaáre como polvo plata, y como lodo 
aparejáre veltido, 
ci y juftofe veftirá, y plata quite 
artirá. 
d Edificará como polilla fu caía, y como ca- 
baña que hizo guardador. 
Rico yazera y no fera apañado, fus ojos 
abrio y noel, 
Alcan 


Llevarlohafolano y andara , y tempeftear- 
loha de fu lugar. 

Y echará lobre el, y no apiadará , de fu 
mano huyendo hu | | 

Batira fobre el fus palmas, y filvará fobre 


- €] deíu lugar. 


carloha como aguas turbias, como 
noche lo hurtó torvellino | 1 


O B. 
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Ecierto ay á la plata fabiduriá, y lugár 
D (adó) el de Eb | j me 
Hierro de polvo estomado, y de pitdrá 
esfundido zero. ¡E 
Fin puíoá la efcuridad, y á todo fin el in- 
quirién >» piedra de elcuridad y tiniebla. | 
.. Hizo crecer arroyo de cerca; peregrinan 
las olvidadas de pie , enaltecieroníe , mas 
que varon fecímovieron. 
Tierra, della faldra pan, y en fu lugar es 
convertido como fuego. ÓN 
Lugar que gafiras lus piedras, y polvogdé 
oroá el. 
Sendero que aolofipo ave', y no lo cató 
ojodebuytre. . | | 
- No lopifaron animales de fortaleza , nú 
pafló fobre elleon. o 
El pedernal tendio fu mano , traftornó 
de raiz montes. e 
En peñas rios partio, y toda honra vio fu ojo. 
] e correr rios detuvo , y encubierto íaca: 
rád luz. | 


Y la ciencia de adonde fera hallada? y qual 


efte lugar de entendimiento ? | 

No fupo varon fu precio, y no fera hallas 
doen tierra de las vidas, | 

Abiímo dixo, no en miella, y mar dixo, 
HO COMBO ro 

Nofera dado oro perella, y ño lera pela: 
da plata (por) fuprecio. 

¿No fera apreciada conorode Ophir, cor 

nicolo preciolo y cafira. ] 

Nola igualará oro, nividrio, nifutrueco 
valo de orofino. ' . | 

Corales nigubis no fera mentado, y confé- 
cucion deciencia mas que piedras preciofas. 

No la ygualará efmeralda de Ethiopia, con 
oro fino no fera apreciada. 

Y lacienciade donde vendra? y qual elte 
lugar deentendimiento ? 

Y es encubierta de ojos de todo bivo, y 
de ave delos cielos es oculta 

Infierno y muerte dixeron, con 'nueftra$ 
orejas Olmos lu fama, | 

| Dio entendio fi carrera , y el fupoíú 


Porque el 4 extremos de la tierra catará ¡ 
debaxo de todos los cielos verá. 

Por hazeral viento pefo, y aguas compu- 
lo con medida. | 

En fu hazer ¿la lluvia fuero ; y carrera al 
relampago. | 


Tta4 En- 
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Entonces vio y contóla, aparejola y tam- 
bien la inquirio. 

Y dixo al hombre he temor de .A., el la ci, 
encia, y apartar del mal, entendimiento. 


Cap. XXVIIMIL 


Y Añadió Y 1ob algar fuexemplo, y dixo: 
Quien me diefle como mefes de anti- 
guedad? :como dias que el Dio me guardava! 
En fu aclarar fu candelafobre micabeca, ¿ 
lu luzandava en efcuridad, * | 
-— Comofuy en diasde mi mocedad, enfe- 
“creto del Dio fobre mi tienda. | 
- Mientras que el abaítado comigo , á mis 
derredores mis mogos.' , Ex 
En lavar mis caminos con manteca, y peña 
vaziavaá mi pielágos de azeyte. | 
-—— Enmifaliralconfejo cerca ciudad,en placa 
Hhaziaaparejar miafliento.” Ñ 
- Veíian me mocos y efcondianfe, y enveje- 
¿idos le levantavan eltavan.' | 


. 


. Señores detenian palabras, y palmaponian 


-Afuboca. | | 
A mi voz Principes efcondianfe, y fulen- 
guad lu paladar le pegava. 
Quando oreja oía, y bienaventuravame, y 
- Ojoveiayateltiguavame. ' y 
- Porque efcapava pobre exclamán, y huer- 
" fano, y noayudanáel. —' | 
+ Bendicion de perdién fobre mi venia, y co- 
- racon de biudahaziagantar. co >” 
to y toca, mi juizio. 
Ojoseraalciego, y piesal coxoyo. . 
Padre yoa deíleofos, y baraja que no fupe 
la efpeculava. e 
- Y quebrantava colmillos de perverlo, y de 
lus dientes hazia echar arrebatadura. 
Y deziacon minido me traníire , 
Fenix muchiguaré dias. | 
Mi raiz abierta cerca aguas, y rocio manira 
en miramo. | 
Mi honra nueva comigo , y miarco en mi 
mano Íe renovará. 
A mi01an y efperavan, y callavaníe por mi 
confejo. | 
Defpues de mi palabra no alegundavan ) y 
fobre ellos goteava mi palabra. | 
Y efperavan como lluviadmi, y fuboca 
ábrian(como dá lluvia) tardia. | 
Reia dellos , no creian, y luzde mis fazes 
- nomenguavan. Po 
Efcogia fu carrera y lentavame en cabece- 
ra, y morava como Rey en exercito, como 
quien lutofos conhorta. 


y como 


Y juftedadyeltia , y veltiame, como man- | 
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Cap. XXX. 
plena reyeron fobre mipequeños mas 
que mi de dias, queaborreci lus padres 
para poner con perros de misovejas.. . 

Tambien fuerga de-fiis manos para queá 
mi? fobre ellos fe perdio tiempo. 

Por mengua y por hambre folitarios, los 
huyentesálafecura, efcuridad , fonido, y def- 
folacion. . e o 

Los tajantes malva éntte arboleda, y raiz 
deenebrosfupan. 2. 0. 

- De dentro eran delterrados, aublavan fo- 
bre elloscomoladron. .. +.» 

En hendedura de arroyos, para morar en 
horados de tierra y peñas." 

Entre arboledas gemian, debaxo.deefpi. 
noeran congredados.. . 

Hijos de vil, tambien hijos fin nombre, 
eran majados mas quela tierra. 

Y e lu cantico loy, y foy A ellos por 


Aborrecieronme, alexaroníe de mi, y de 
mis fazesno vedaron faliva. | 

Por que micuerda foltó, yafligiome, y 
freno de mis fazes foltaron. € 

Sobre derecha mogosfe levantaron, mis 
pies empuxaron , ylevantaron fobre mi ca- 
minos de fu quebranto. | 

Derrocaron mi fenda(como) fide mique 
branto le aprovechaflen, no ayudan a ellos. 

Como por portillo ancho vinieron , por 
deflolacion fe rebolvieron. 

Son convertidas fubré mi turbaciones,per- 
Íiguieron como viento mi alma, y como nieve 
pafló mi falvacion. 

Y agora contra mi fe vierte mialma, turba- 
ronme dias deaflicion. 

De noche mis hueílos horadó de fobre mi , 
y mis venas no yazen. 

Con muchedumbre de fuerca (de dolor) 
esdemudado mi veftido , como cabecon de 
mi tunica me ciñe. | 

Echóme al lodo, y fuy aflemejado como 
polvo y ceniza: —. 

Exclamé ati y no me refpondes , paréme 
y (no) confideras en mi, na 

Bolviftete porcruelá mi, con fortaleza de 
tu mano me amenazas. 

Alcalteme, ) fobre viento me hezifte caval- 
gar, y delleyfte de mi futileza. 

Por que lupe (que ) a muerte me haras tor- 
nar, y á caía de plazoá todo bivo. 

Mas noen monton tendera mano,* fi en lu 
quebranto á ellos clamor. de 

1no6 
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Sino Hore Por duro de 0 atriftofe mi 
alma por el defleolo. 

“Porque bien efperé, y vino mal? y elperé 
por luz, y vino tiniebla? 

Mis inteífinos hirvieron, y no callaron, 
2 delantaronme dias de aflicion, 

Denegrido anduve finíol, labia en 
compaña exclame. 

y Anda fuy ¿culebros, y compañero 2 
hijos de autillo. 

Mi cuero fe ennegrecio de lobre mi, y mi 
huelo fe leco de fecura.. 

Y fue por luto mi harpa, y miorgano por 
boz de llorantes. 

| -CaA P. XXXI. . 
" Irmamento tajed mis ojos , y que coníi- 
deraré fobre virgen? 

Y que parte del Diode arriba, y. heredad 
del abaítado de alturas?  . 

- Decierto quebranto al perverío, y cltra 
ñez ¿obrantes tortura. 

- Decierto el vé mis carreras, y todos mis 
palos quenta. 

Sianduvecon vanidad, y aprefluro (ole 
arte mi pie. 

- Péleme en balangas de jultedad , y Cepa el 
Dio mi perficion. | 

-Sife acoftó mi paffó de la carrera, ? fi atras 

1 


de mis ojos anduvo mi coragon, y fi en mis 
palmas le pegoalgo , E 

Yo ) liembre y.otro coma , y mis chiqui 
tosfean delarraygados. 


Si fue fombaido mi coracon [obre muger ) 
y [obre puerta de micompañeroaceché, 


Muela para otro mi muger, y fobre ella 


arrodillen otros. 

Por que es adulterio, y esdelióto juzgado. 

- Por quefuegoes, halta perdicion quema, 
y en Pl mi renuevo delarraygue. 

Si aborrecijuizio de mi fiervo y mi fierva, 
en fu contender comigo, 

Y que hare quando fe levantara el Dio ? y 
quando executara, que le relpondare?. 

Decierto en vientre que me hizo lo hizo ) 
y compufonos en vulva vna. 

Si vede de envoluntar mendigos , y ojos 
de biuda confumi, 

Y fi comi mipanamis folas, y no comio 
huerfano del. 

Por que de mis mocedades crecio comi 
gO, como con padre » y de vientre de mi 
madre la (.biuda ) guie. 

Si veía perecien in veítido,. y no cober- 
tura al delleoÍo, 

Sino me bendixeron fuslomos , y de tral- 
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quiladura de mis carñeros fe calentava, 

S1algé contra huerfano mi mano, aun que 
veiaen confejo miayuda. 

Mi lado de fu hombro cayga, y mi braco 
de lu: caña fea quebrado. 

Porque pavor a mi , quebrantamiento del 
Dio,y de fu exalgamiento no puedo (efcapar. 

Si pa en oro mi confianga,y al oro dixe,mi 
conflanga, 
- Simealegré quando fe muchiguó mi hazi- 
enda, y quando mucho alcanco mi mano, 

S1 vela luz apando relplandecia > y luna 
claraandán. 

- Y fuefombaido en encubierto mi coragon 
y befó mi manoá mi boca. 

-Tambien es deliéto Juzgado > E negare al 
Dio de arriba? * . 

Si me alegré en quebranto de mi aborrece, 
dor, y delperteme quando le alcangó mal. 

Y no di para pecar mi paladar,para deman- 
dar-en maldicion fu alma, - 

Si no dixeron varones de mi tienda, quien 
diefle de fucarneno nos hartariamos? 

En la calle no mania peregrino > mis puer- 
tasal caminoabria. - 

Sicubricomo hombres , mis rebellos, para 
elconderen mi elcondedijo midelitto, 

Por que quebrantava muchedumbre gran- 
de, y menofpreciado de linages me quebran- 
tó, y callome, no falgo4la puerta. - 

Quien diefle4 mtoyená mi, he mi feñal el 


| abaítado que mierefpondera, y libro que el- 


criviovaron de'mi contienda. 
Sino fobre mi hombro lo llevaré > ligarlohe 
(por coronas á mi? 
Quento de mis paílos lo d enunciaré,como 
Principe lo hare llegar. 
Si fobre mi mi tierra exclamara, y ¿vnaíus 
fulcosllorarán? 
S1 fu fuerca comt fin plata, y almade lus 
dueños hize adoloriar? 
En lugar de trigo falga efps pino , En a de 
cevada, cardo. 
Acabaronfe palabras de Yiob. 
e Cap. XXXII. 
'Cefíaron tres los varones eltos de ref- 
ponderá Yiob, porque el juíto en lus 
ojos. Y erecio furórde Elihu , hijo de Bara- 
chel el Buzi,de linagede Ram,enY ob, y ere- 
cio fu furor fobre fu Juftificar fu alma masque 
elDio. Y en tres lus compañeros erecio fu 
furor, por que no hallaron refpuefta, y conde- 
naron a Yiob. Y Elihu efpero a Y 10b en pala- 
bras, por que viejos ellos mas que el, de dias. 
Y vio Elihu que norefpuefta en boca de tres 
los 
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los varones , y erecio fu furor. Y refpondio 
Elihu, hijo de Barachel el Buzi y dixo: 

Menor yo de dias, y vosenvegecidos, por 
tanto me efpavoreci, y temi de denunciar 
mi labiduria á vos. | 

Dixe dias hablarán ) y muchedumbre de 
años haran faber ciencia. 

Deciertoefpiritu es en varon,y aliento del 
abaftadolos haze entender. 

No grandes fon fabios , ni viejos entien- 
den juizio. 

Por tanto dixe oye a mi, denunciaré mi 
fabiduria tambien yo. 

He efpere a vueltras palabras , efcuché ha- 
fta (oir) vueftros entendimientos, halta que 
elpeculafleis palabras. 

Y aunávosconfiderava, y he no a Yiob 
reprehendién; (ni) reípondien á lus dichos, 
de vos. 

Por que no digais alcancamos ciencia, el 
Dio lo empuxo, y no varon. 

- Y noordenoámi palabras, y por vueítros 
dichos nole refpondere. 

Quebrantaronfe, no relpondieron mas, 
fueron tiradas dellos palabras. 

Y efperé mas no hablaron, por que fe para- 
ron y no relpondieron mas. | | 

Reípondere tambien yo mi parte, denun- 
ciaré mi fabiduria tambien yo. E 

Por que foy lleno de palabras, apretome 
efpiritu de mi vientre. a 

He mi vientre como vino quenoesabier- 
“to, como odres, nuevosÍe rompe. AS 

Hablaré y efpaciará 4 mi , abriré mis labios 
y refpondere. 

Noahora recibire fazes de varon, y a hom- 
bre rro alcuñare. 

Por pue nofupe alcuñar, por poco me que- 
maria mi hazedor. 


Cap. XXXII 


Y De decierto oye agora Y 10b mis pala- 
bras, y todas mis palabras efcucha, 

He ahora abri mi boca, habla my lengua 
en mi paladar. 

Reéticud de mi coracon mis dichos, y fabi- 
duria mis labios claro hablan. 

Efpiritu del Dio me hizo,y aliento del abal- 
tado me abiviguo. 

Si pudieres, refpondeme, ordena delan- 
te mi parate. | 

Heyocomo tu dicho por el Dio, de lodo 
fuy tajado tambien yo. 

He mi miedo no teturbara, y mi manolo- 
bretinole agraviara. | 
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Decierto dixilte en mis orejas , y bozde 

palabras ol. | 
- Limpio yo fin rebello, claro yo, y no de- 
litoenmi. | 

He achaques ( el Dio ) contra mi halló , 
contome por enemigoá el. 

Puío en cepo mis pies, guardo todos mis 
caminos. 

He eltono juftificafte, refpondertehe, por 
que engrandecido es el Dio mas que varon. 

Porque contrael contendifte? porque to- 
das fus palabras,no relpondera? 

Porque por una (manera) hablael Dio, y 
por dos al que no lavio, 

Por fueño de vifion de noche , en caer 
adormecimiento fobre varones, para dormi- 
mientos fobre yazida. 

Entonces defcubrira oreja de varones, y 
con Íu atadura cerrará. | 

Por hazer quitar hombre de obra, y lober- 
via de varon cubra. | 

Vedará fu alma de fepultura, y fu vidade 
paílar por efpada. 

Y es caltigado con dolor en fu yazida, y 
muchedumbre de [us hueíTos ( dolor ) fuerte. 

Y hazerloha aborrecer lu vida pan, yíu 
alma comida defleable. 

Atemara fu carne de vifta, y fezan algados 
fus hueífos, que no eran viftos. 

Y ilegaráa fepultura fualma, y lu vida a 
matadores. j 

Si hai fobre el Angel hablán vno de mil,pa- 
ra denunciar al hombre fu reétitud? 

Y apiadarlohay dira redimelo, de decen- 
der a fuefla, halle redempcion. 

Sera enternecida fu carne de mocedad , 
tornaríeha á dias de lus mocedades. 

Orará al Dio y envoluntarloha, y yera lus: 
fazes con aublacion , y tornarádvaron fuju- 
ltedad. 

Catara, el Dio, fobre varones , y el que, 
dixere peque, y derecho atorci, y no aprove- 
chóa mi. 

Redimio lu alma de pafíar en fepulchro, y 
lu vida enluz vera. 

Hetodaseftas obra el Dio, dos tres vezes 
con varon. 

Por hazer tornar fu alma de fepultura, pa- 
ra alumbrar en luz de las vidas. 

Efcucha Y 10b, oye á mi, calla yo hablare. 

Siay palabras , relpondeme, habla porque 
envolunto juftificarte. 

Sinotuoyeami, calla y abezartehe cien- 
cia. 


CAP. 
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2 ¿2 CAP. XXXHOI 
Y Refpondio Elihu, y dixo: | 
-  Otdfabias mis palabras, y cientes el- 
cuchad a mi, | | 
Porque oreja palabras prueva, y paladar 
fta paracomer. A 
Juizioefcojamosá nos, fepamos entre nós 
qual bueno. ER 
Porque dixo Yiob. jultifiquéme, y el Dio 
hizo quitar mijuizio. A 
- Sobre mi jurzio mentire, doloriofa llaga de 
mi laeta lin rebello. 
Quien varon como Yiob? beve efcarnio, 
como aguas. Zo | | 
Y camino en compañia con obrantes tor- 
tura , y paraandarcon varones de maltcia. . 
Por que dixo no aprovechara varon, en lu 
envoluntar conel Dio. | 
Portanto varones de feío oída mi. vedada 
al Dio malicia, y al abaftado tortura, 
' Porque obra del hombre pagará d el, y .co- 
mo camino de varon le hara hallar. | 
Tambien de ciertoel Dio nocondenará, 
y el abaftadono atorcera juizio. 
Quien vifito lobre el tierra , y quien orde» 
'nó mundo todo el ? 
Si puítere a el fucoracon, fuefpiritu y fua 
liento a el apañaria. a | 
Tranfiria toda criatura auna, y hombre (o- 
bre polvo tornaria. | 
- Y fiesentendimiento, oye efto, efcuchaá 
boz de mis palabras: o 
Si tambien aborecién juizio podeftarX? y 
fi jufto poderofocondenaras ? 
- — Sife diraalR ey perverfoes, malo 4 Prin- 
cipes? e ) | 
-- Elquenorecibio fazes de feñores, y no es 
conocidorico delante mendigo, por quehe- 
cha de fus manos todos ellos. | 
Subito mueren , y a medianoche feran 
tempefteados pueblo , y pallarán , y tirarán 
fuerte, no con fuerga. - X 
Por que fus ojos fobre carreras de varon , 
y todos us paffos ve. 0 


Noefcuridad, y no tiniebla, para feren- 


cubiertos alli obrantes tortura, 
Porque nofobre varon pondra mas , para 
andaral Dio en juizio. 


_Quebrantará fuertes fin pefquifa, y hara 


-eftarotros en fu lugar. 
Por tanto haraconocer fus obras, y con- 
"vertira noche y feran majados, | 
- Por maloslos herira,en lugar de veyentes, 
- Quepor tanto fequitaron de emposel, y 
todas fus carreras entendieron. E 
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Por hazer venir fobre el exclamacion de 
mendigo, y exclamacion de pobres oira. 
Y el hara foflegar, y quien hara eftremecer? 
y encubrira fazes, y quienlo catara? y fobre 
gente y fobre hombre a una. 
_ Pondra hombre falfario por tropiecos de 
pueblo. | | 0 
| Queal Dio el dezir perdone, no dañaré. 
Afuera de lo: que veo tu me abeza, Íi tor- 
turaobre, no añadire. . 
E de contigo a plira porque aborre: 
cite, porque tu elcogeras y no yo, y loque 
fabes. De Y y BO yo, y loq 
Varones de feío digana mi, y varon fabio 
Oyga 34m. | | 
Y 0b nocon fabiduria habla, y fus palabras 
nocon entendimiento, . 
dd une fea provado Yiob hafta fiempre, 
porreípueftas envaroncs de tortura. *. 
Por que añade fobre fu pecadorebeldia,en- 
tre nos bate, y muchigua fus dichosal Dio. 
e Cap. XXXV. 
Y Refpondio Elihu, y dixo: 
XA  Sieftopenfafte por juizio , dixifte mi 
Jjuftedad mas que el Dio? * 
- Porque dizes que aprovecha 4 t1,que apro» 
vecharé de mi pecado ? a 
_ Yote relpondere palabras, y ¿tuscompa- 
ñeros contigo. 
Catacielos y vé, y catacielos quefe enal- 


.tecierqn mas que ti, 


S1 pecalte que obrarás contra el? y fife mu- 
chigúaron tus rebeldias que haras 4 el? | 
1te juftificafteque darasa el? o que de tu 
mano tomará? po Y 
 Á varon como tu, tu malicia, yá hijó de 
hombre tujultedad. La 
Por muchedumbre de fobreforcados ha- 
zen clamar, claman de brago de muchos, 
. Y nodixoado el Dio mi hazedor,dan can- 
ticosenhnoche. E 
Abezanos mas que quatropeas de tierra, 
mas que ave de e, Ae nos fbienta de 
Alliexclamaron y no reífpondera, por fo- 
berviademalos. . ' a 
Decierto vanidad no oirael Dio, y el aba- 
ftado nola catar. dig Ñ | | 
anto mas que digas no lacatara, haze 
E red el, y efperad el. 
Y ahora ( fabe) que nada executo lu furor, 
y no fupó en lo muy mucho. 
E Y ¡oben vano abrio fuboca, fin fabidu- 


ria palabras muchigua, 
CAP. 
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Cap. XXXVI 
Y Añadio Elihu, y dixo. 
Efpera a mi poco y denunciartehe , 


por que aun por el Dio palabras. 

Alcaré mi fabiduria delexos, yimi obra" 
dor darejuftedad. 

Por que de cierto no falfedad mis palabras 
perfeto de faberes contigo, 

He el Dio grande y no aborrece, grande 
(en ) fuerga de coracon. 

Noabiviguara malo, y juizio depobres dara. 
No vedara de juítos lus ojos, y con Reyes 


en filla hazerlosha eftar para fiempre, y fe- 


ran enaltecidos. 
Y fi encarcelados en grillos, o fueron pre- 
os en cuerdas de aflicion. 
Y denunciará da ellos fu obra, y fus rebel- 
dias quefe mayorgaron. 
Y deícubrio fus orejas al caltigo, y dize pa- 
ra que tornen de tortura. 
¡ oyeren y firvieren, atemarán fus dias,en 
bien, y fusaños en los deleytes. 
Yá nooyeren por efpada paflarán, y feran 
traníidos fin fabiduria. 
Y falífadores de coragon pondran furor, no 
exclamarán qnando los encarcelare. | 
Moriraen mocedad lualma, y fu vida en- 
. freaplazados: 


Efcaparé pobre en fu pobreza, y defcubri- i 


raaprieto en fu oreja. 

“Y tambien de apartará de boca de anguftia 2 
laanchura,no anguítia debaxo della,y poftura 
de tu meía llena de vi vicio. — 

- Y dejuizio de malo henchifte jufticia,] ) pa 
zio (que ) fuftentán (todo. 

* Por que faña, por que note tire con llaga, 
- y muchedumbre de precio no te hagaacoltar. 

Sieftimara tu riqueza? noconoro, nito- 
das fortalezas de fuerca, 

No defílees la Pad para tajar pueblos 
en fu lugar. 

Guardate no cates á tortura , por que a 
efto elcogifte mas que pobreza. 

He el Dioefcapará con fu fuerga, quien 
como el abezan f 

- Quien vilito fobre el fucarrera? y an 

dixo obrafte tortura? 

Miembra que engrandeftas fu obra, que 
cataron varones. 

Todo hombre vieron en el, varon catará 
delexos. 

Heel Dio grande ) y nofabemos, quento 
de fusaños, y no pefquiía. | 


lluvia á lu vapor. 


Por ¡qu dará gotas de aguas , eftillarán 


O. B. 


Lo qual eftillarán cielos, gotearan fobre 
hombres muchos, . . 

Tambien fi entendera efp andimientos de 
nuve, fonidos de fu cabaña. 

He efpandio fobre el fuluz, y raízes dela 
mar cubrio. 

Por que con ellos juzgará pueblos; dara go- 
mida a muchedumbre, 

Con nuves cubrio luz, y encomendó lobre 
ellaen enquentro. 

Denunciar fobre ella fu compañero, , ad- 
quirimiento de irafobrefubien. , 


Cap. XXXVI 


Ambien por eftofe eftremece mi cor 
gon, y falta de fu lugar. | 

O yendooid con eltremecimiento ñ boz, 
y habla de fu boca faldra, 

Debaxo de todos los cielos lo remojara, > y 
fuluz fobre rincones de la tierra. 

Tras el ruge, boz tronará , con boz de 
lu locania ) y no los detendraaun que fea 
oida fu boz. 

Atronara el Dio con fu boz maravillas, ha- 
rién grandezas y no fabemos. 

Por queá la njeve dira fé ála tierra, y llu- 
via defpues delluvia , y lluvia de lluvias de fu 
fortaleza. 

Con poder todo hombre cierra, parafaber 
todos varonesíu obra. 

Y vendra beftia en acechanga , y en fus 
moradas morara. 

Del Meridion vienetorvellino , y de vien- 
tosde Se E oa trion frio. 

De voluntad del Dio da yelo, y anchura de 
aguas eneftrechez. 

la en claridad haze trabajar nuve, 
faze ef nuve (con) fuluz. 

Y ella en rodeamientos fe rebuelve con fus 
induftrias, para fu obrar todo lo que les enco- 
mendo fazes de mundo en tierra. 


S1 para ra (1 parafu tierra, £i para: * 


merced la haze hallar. 

Efcucha elto Yiob, párate y entiende ma- 
ravillas del Dio. 

Si fupifte en poner el Dio fobre ellos, e 
hizo aclararluz de lu nuve? 

Sy fupifte fobre apartamientos de nuve 
maravillas de perfeto de faberes? 

Que íi tus paños calientes, en loflegar tier- 
rade Meridion. 

Si efpandifte con el 4 los cielos, fuertes 
como deípojo fuerte? 
Haznos Íaber que diremos 4 el? no ordena- 
remos delante lacícuridad, 

Si lera 


AS Dro Ml - a 


| Y I 
Si fera contado á el quando hablare? y í1 
dixo varon quando esdañado? 304. 
Y agora no vieron luz, claro el en los cielos 
viento pafló y limpiólos! 
De Septentrion claridad viene,porel Dio 
temerofo de loor. | 
El abaftado, no lo alcangamos , grande de 
fuerga y juizio, y grande de juftedad,no afligi- 
ra 
Por tanto lo temeran varones, no lo verá 
(alguno de ) todos labios de coragon. 
Cap. XXXVIIL 
Y Reípondio.A. a Yiob dela tempeftad,y 
dixo. | 
Quien efte hazién elcurecerconfejo , con 
palabras fin fabiduria? 
Ciñeagora como varon tus lomos) y pre- 
guntartehe y hazme Íaber. 
Adó fuifte en mi acimentar tierra, denun- 
cia li fupifte entendimiento. 
Quien puío fus medidas fi labes, oquien 
tendio fobre ellalinea? 
Sobre que fus baías fueron fundadas, o 
quien echó piedraa fu rincon? 
En cantar auna eftrellas de mañana, y au- 
blar tadas compañas de Ángeles. 
Y cerró con puertas mar, en fu falir (como 
hijo) de vulva íale. 
En miponernuve fu veltido, y efpeflura fu 


Xa. 

Y tajé fobre el mi fuero, y pule cerradura 

puertas. * | 

Y dixe, haíta aqui vendras, y noañadiras, y 
aqui pondra (el viento ) levantamiento de 
tusondas. 

Si de tus dias encomendaflte mañana, hizi- 
fte laberá la alborada fu lugar? 

Por travar en rincones de: la tierra, y lean 
facudidos malos della. 

_ Traltornaníe como lodo de fello, y paran- 
le como veltidura. 

Y ef elpada de malos fuluz, y bracoalto 
lera quebrado. 

Si vifte haíta profundinas de mar, y en 
pefquiía de abifmo anduvifte? o 
- Sifueron defcubiertosá ti portalesde mu- 
erte, y portales de tinicbla viíte ? . 

Si entendifte hafta anchuras de tierra, re- 
quenta fi fupifte toda ella? 

Qual efta la carrera (en que ) moraluz, y de 
efcuridad qual efte fu lugar? 

Si la tomarásáfu termino, y fientenderas 
fenderos de £u cafa? | 
_ St fupifte que entonces nacerias, y quento 
de tus dias muchos? | 


| / 
O B. $07 


Si entrafteen cilleros de nieve, y cilleros 
de pedriíco vifte, 

Los que detuve para hora de anguftia, para 
dia de batalla y pelea? | 

Qual efta la carreraadó es partida luz; es 
efparzido folano fobre tierra? 

Quien partio ael rabdon aguaducho, y car- 
reraal relampago y truenos, | 

Para hazer llover fobretierra fin varon,de- 
lierto fin hombre en el. d | 

Para hartar defíolacion y ruyna, y par 
hazer hermollecer produccion de her: 
mollo ? 

S1 ayala lluuia padre, oquien engendro 
gotas de rocio? 

De vientre de quien falio el yelo, y laelada 
de cielosquien l3engendró? e 

Como piedra aguas fon elcondidas, y fazes 
de abiímo fon preÍas. | 

Si ataras deleytes de Pleades, o fontraymi- 
entos de Orion foltarás? | 

Si facarás Signos celeítes en fu hora, yel 
Norte con fus hijos guiards? . 7 

Si fupifte fueros de cielos, fi pondras fu 
dominio en la tierra? e 

Si algarás ¿la nuve tu voz, y muchedumbre 
de aguas te cubrira. | 

_ S1foltarás relampagos y andarán, y dirán 4 

t1he nos? 

Quien pulo en riñones ciencia,o quien dio 
al coracon entendimiento ? 

Quien recontará cielos con ciencia, y nu. 
bes llenas de cielos quien hara decender ? 

En endurecer polvo ¿dureza, y terrones 
fueron pegados. A 

S1cagarasal leon arrebatadura , y alma de 
leoncillos henchiras, 

Quando (e baxan en las moradas, eftan eri 
cabaña para acechanca? | 

Quien aparejo al cuervo fu caga, quando 
lus niños al Dio exclaman, y crran por noco- 


mida? | 
Car XXXVIIII 

S J fupifte hora de parir cabriolas de peña, 
hazién parturir ciervasguardafte? | 
- Contafte mefes que cumplen, y fupiíte ho- 
ra de lu parir? 

Arrodillanfe, fus hijos def pedagan , lus do- 
lores embian. | 

Sanan fus hijos,muchiguante de fuera, falen 
y no fetornan a ellas, 

Quien embio zebro libre, y ataduras de ze- 
bro quien [olto ? | 
Que puíe defierto fu caía, y lus moradas fa- 


ladura. A 
Vu Riefe 
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Riefe de ruydo de ciudad, lonidos de apre- 
tador no oye. 

Efculca de montes fu pafto, y tras toda 
verdura requiere. 

Siquerra Rhinoceron te [ervirte,Í1 mani- 
rafobre tu pefebre? . 

Siataras Rhinoceron en fulco,con Íu cuer- 
da li labrara valles tras t1? 

Site confiarás en el por que grande fufu- 
Hei y dexarasá el tu lazerio? 

Sicreerasenel que tornará tufimiente , y 
tu era apañara? 

Ala de pavoneses dee > Ítalade cigueña 
y fu pluma huzifte? 

Que dexa a la tierra fus huevos, y lobre 
polvo los calienta y olvida que pie losefpar- 
zira, y animal del campo los trillara. 

Olvida fus hijos,como no fuyos, en vano lu 
trabajo [in temor. 

Por que la hizo olvidar el Dio de ciencia, y 
no repartio a ella de entendimiento. 

: Quandotiempo en alturas fe levanta, el- 
- carnecerade cavallo y fu cavalgador. 

Si difte al cavallo valentia, 11 hizifte ve- 
ftir fucerviz relincho ? 

Si lo hizifte tempeftear como larigofta, 
fortaleza de fu nariz miedo? 

- Caván en valle y agozafe con fuerca, falo a 
enquentro dearmas. 

- Efcarñece de pavor y nofe quebranta,y no 
fe torna delante efpada.. 

Sóbre el fuena carcaz, lama de lancay par- 
telana. 

Con tempelftad y efl remicion cava ticrra, y 
no ereé que voz de corneta. 

+ .Concormnetadize heah , y de lexos huele 
pelea, eltruendo de (eñores y aublacion. - 

* Si de tu entendimiento buela gavilán , ele 
penas fusalas 4 Meridion? 

Siportu dicho le enalteco aguila, y Í1 enal- 

tece fu nido? * 
- Peña mora y manira, fobre diente de peña 
y encaftilladura. - 
- Dealli efcuico comida ¿ide lexos lus ojos 
cátan. 

; Y Lo pollos tragan langre, y “ado matados 
al 1€ | 

Y Refpondio.A.á Y iiob y dixo: | 

Si contender conel abaftado es caftigo: ? 
razonán al Dio le refpondera. y 

Y reípondio Yiobá .A. y dixo. 


- He foy def preciado que te relpondere? mi 


mano puíe a mi boca. 
Una vez hablé y refponderé > y dl no 
añadire, 


O B. 
Cap. XXXX. 


Y: Apodo «A. ¿Y iobdelatempeltad y - 


dixgl -.: 

Ciñe agora como varon tus lomos, pregun- 
tartehe y hazme faber. 

Sitambien baldarás mi Juizio? condenar- 
meas por juítificarte ? 

Y í1 brago comoel Dio ti,y con vozcomo 
elatronarás? 

Ornateagorade logania y alteza, y loor y 
hermofura te vifte. ... 


- Efparze fañas de tu furor y ve todo lober- 
vio y hazlo baxar. . | 


vé todo fobervio y hazlo quebrantar , y 

quebranta malos enfu lugar. 

Eicondelosen pe. prefto, Íus fazes liga- 
enoculto. - 

Y tambien yo te loare, por que falvará á ti 
tu derecha, . 

He ahora quatropeas que hize contigo,yer- 
vacomoyaca come. 

He ahorafu fuerca en Íus lomos, y fu fuer- 


. caen ombligos de Íu vientre. 


Mueve lu cola como cedro , niervos de lus 
tefticulos fon enramados. 

Sus miembros fuertes (como) azero, fus 
hueílos como verga de hierro. 

El principio de carreras del Dio, el quelo 
. hizo llegaraa el fuefpada. 

Por que hermollo montes algan ¿ el, y todo 


- animal del campo faltanalli. 


Debaxo de fombras yaze, en encubierta de 
caña y cieno, 

Cubrenlo(arboles ) (ombrios con fufom- 
bra, arrodeanlo fauzes de Arroyo. 

Hearrebata rio no corre, confiale que fa- 
cará el Yarden coníu boca. 

Con fus ojoslo toma en troptegos horada 
nariz. 

Sontraeras Leviathan con anzuelo, y con 
cuerda que afondares fu lengua? . 

S1pondras junco en fu nariz, y con efpino 
horadarás lu quixada ? 
- S1 muchiguará a ti rogativas, sl hablara 
a ti ternuras ? 

Si tajara firmamento contigo , tomarlohas 
por liervo de fiempre?. 

Si jugarás con el como avey atarlohas para 
tus mogas ? 

Si bariquetearán fobre el compaieros, par- 
- tirlohan entre mercaderes? 

Sitajarás con cuchillo fu cuero,.o, con ar- 
rexaque de peces lu cabecga? 

_ Ponfobreeltu mano, membrar er no 
añadiras. E 

He fu 
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He lu elperanca es mentirofa, fitambien a 
Sus viltas fera echado. | | 


Cap XXXXI 


O cruel que lo defpierte, y quien el de- 
lante mi eltara. | 
Quien me antecipó y cumplire, (ló que) 
debaxo todos los cielos mió €s. 
No callaré fus fuercas, y palabras de valen- 
tias y gracia de fu difpoficion. 
Quien defcubrio fazes de fu veltido, con 
dobladura de fu freno quien vendra. 
Puértas de fus fazes quien abrio? derredo- 
res dofus dientes miedo. 
- Sobervia(A2elpor) fortalezas de eícudos, 
cerrado con fello apretado. 
Unoeon vnofe allegan, y viento no viene 
entreellos. l E 
Cadauno con fu hermano fon pegados, fon 
prefos y no fon defpartidos. 
Con fus eftornudos aclara luz, y fusojos 
como alvoradas de mañana. 
De fu boca hachas andan , centellas de fue- 
go echan. | 0 
Defus narizes fale humo, como olla her- 
viente y caldera. 
Su aliento brazas enciénde, y flama de lu 
boca Íale. 
Enfucerviz mane fortaleza, y delante el 
le alegra trifteza, 


Partes de la carne fe pegan » (dadauna) 


es fuerte,fobre el no reshuye. 
Sugoragon es fuerte comopiedra, y es fu- 
erte como muela inferior. ' 
De fuexalcamiento temen fuertes,de que- 
” brantosfe limpiarán. 
A íu alcangador efpada no Íe levantara, 
lanca adarga y malla. 
Cuenta por pajahierro, por palo podrido 
AZero. 
- Nolo harahuyr faeta de arco, por cofcojas 
fon bueltasa el piedras de honda. 
- Como cofcoja fon contadasarmas, y rieíe 
de blandimiento de partelana. | 
Debaxo del agudezas de tiefto , elpande 
(cofa aguda ) lobre lodo. 
Haze hervir como olla profundina, mar 
pone como olla de unguento. 
> Trasíihaze alumbrar fenda , quenta (el 
uelo ve ) abifmo por caneza. 
Nofobre polvo fu dominio, el es hecho 
para no quebrantaríe. 
Todaaltura ve, eles Rey y fobre todoshi- 
jos de fortaleza. | 
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«Cap. XXXXIL 
Y Refpondio Yiobá.A. y dixo. | 
Sé que todo puedes, y no és vedado 


de ti peníamiento. 


Quien efte encubrién confejo fin fabidu- 
ria, por tanto denuncie y noentendia, encú- 
biertas de mi, y no fabia. | | 

Oye agora yo hablaré, preguntartehe y 
hazme (aber. | E 

A oída de oreja teoi, y agora mi ojo te 
vido. O : y 

Por tanto aborezco( mis palabras,)y me ar- 
repiento lobre polvo y ceniza. se 

- Y fue defpues de hablar .A. las palabras 
eltasá Y iob, y dixo .A. á Eliphaz el Temani, 
Ereciofe mi furoten ti, y en dos tus compa- 
ñeros , y. que no hablaftesá mi derecho co- 
mo mi liervo Y 10b. Y ahora tomada vos fiete 
toros y liete barvezes, y andad a mi fiervo 
Y ob, y hareis algaralgacion por vos. Yiob 
mi Ílieryo orará por vos, por que Íolo fus fazes 
recibire, por no hazer con vos vileza,por que 
no hablaftes 4 mi derecho , como mi liervo 
Y 1ob. Y anduvieron Eliphazel Temani y Bil- 
dad el Suhi, Sophar el Nahamathi, e hizteron 
como habló a ellos.A., y recibio. A. ¿fazes 
de Yiob. Y .A. tornó tornanga de Y ¡ob en lu 
orar por (cadauno de ) fus compañeros y aña- 
dio.A. átodo loqueá Yiob doblado. Y vi: 
nieron áel todos fus hermanos, y todas [us 
hermanas, y todos fus conocientés de antes, 
y comieron conel pan en lu caía, y condolie- 
ronfe del , y conhortaron á el fobretodoel 
mal que truxo.A.fobreel. Y dieron 2el ca- 
dauno cordera vna; y cadauno añazme de oro . 
vno. Y .A.bendixo o cia de Yiob mas 
que fu E , y fueael quatorze mil ove- 
Jas, y leyes mil camellos , y mil yuntas de va- 
cas, y mil aínas. Y fue a el hiere hijos y cres hi - 
jas, y llamó nombre dela vna Yemimah, y 
nombre de lalegunda Kezihah, y nombre de 
la tercera Keren-Hapuch, y nofue hallado 
mugeres hermofascomo hijas de Yiob en to- 
da la tierra, y diaá éllas lu padre heredad en- 
tre íus hermanos. Y bivio Y iob defpues defto 
ciento y quarentaaños, y vioá fus hijos yA 
hijos de lu hijos quatro generaciones. Y mu- 
rio Y ¡ob viejo y harto de dias. 


FIN DE YIOB. 


Paíukim. 1070. Y la mitad que fueron ta- 
jados fin hora entre cap. 22. 


Vuz DANIEL 


DA N 
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$e Naño de tresdel reyno de 
199 Y ehoyakim Rey de Y ehu- 
193539 dah, vino Nebuchadnezar 
Me. Rey de Babel contra) Y eru- 


sIO 


» AS falarm y encaftilló obre ella. 


4 Y dio.A.en fumanoá Y eho 
2 "e YY akim Rey de Yehudah, y 
parte de valos de cafadel Dio, ytruxolosa 
tierra de Babel ácafa de lu dios , y los vafos 
truxo á caía de theforo de fudios. Y dixo el 
Rey 2 Afpenaz mayoral de lus eunuchos, pa- 
ra traer de hijos de E y de fimiente Real y 
de los Principes, niños que no en ellos alguna 
macula y buenos de vifta y entendidos é toda 
ciencia, y fabientes labiduria y entendientes 
fabiduria y que fuerca en ellos paraeftar en pa 
lacio del Rey, y para abezarleslibro y lengua 
de Chaldeos. Y aparejóá ellos el Rey colade 
dia en lu dia,de pan de manjar del Rey y de vi- 
no de fus bevidas , y para criarlosaños tres, y 
de parte dellos eftuvieflen delante el Rey. Y 
fue entre ellos , de hijos de Yehudah, Daniel 
Hananyah Mifael y Hazaryah. Y puío á ellos 
mayoral de loseunuchos nombres, y pufoa 
- Daniel Beltefazar, y a desa Sedrah, y 4 
Mifael, Mefah, y a Hazariah Habed negó. Y 
puío Daniel fobre fu coracó que no le immun- 
daria en pan de manjar del Rey,ni en vino de 
lus bevidas, y buícó de mayoral, de los eunu- 
chos que no fe immundaíle.Y dio el Dioá Da- 
niel por merced y pa E delante ma- 
yoral de los eunuchos. Y dixo mayoral delos 
eunuchos á Daniel,temién yo mifeñor el Rey 
que aparejó vueftra comida, y vueítras bev1- 
das,que porque vera vueítras fazes triftes mas 
que los niños que como vos otros, y condena- 
reis mi cabegaal Rey. Y dixo Daniel al mae- 
ftre fala, que aparejó mayoral de los eunuchos 
fobre Daniel, "ib , Mifael y Hazariah. 
Prueva agora tus fiervos dias diez, y den á nos 
de los legumbres y comeremos , y aguas y be- 
veremos. Y fean viltas delante ti nueftras vi- 
ftas,y viftas de los niños los comientes pan de 
manjar del Rey,y como vieres haz có tus fier- 
vos. Y oyóa ellos ála coía elta,y porvolos dias 
diez Y de cabo de dias diez, fue aparecida(ca- 
da una deJfus viftas buena, y grueflos de carne 
mas que todos los niños los comientes pan de 
manjar del Rey. Y fue el maeftre fala tomán pá 
de lu manjar y vino de fus bevidas, y davad el- 


IE OL. 
loslegumbres. Y los niños eftos, quatro ellos, 
dioá ellos el Dio fabiduria y entendimiento 
en todolibro y ciencia , y Daniel entendia en 
toda sb pa y fueños. Y áfin de los dias 
que mandó el R ey por traerlos, y truxólos ma- 
yoral de los eunuchos delante Nebuchadne- 
zar.Y hablo có ellosel Rey, y no fue hallado de 
todos ellos como Daniel, Hananyah , Mifael 
y Hazaryah, y pararonfe delante del Rey. Y 
tuda palabra de ciencia, de entendimiéto que 
buíco dellos el Rey, y hallolos diez partes fo- 
bre todos los Magos, los Aftrologos , que en 
todo lu reyno. Y fue Daniel hafta año uno de 
Chores el Rey. | 
Carp. IL 


Y" En añodedosá reyno de Nebuchad- 
nezar foñó Nebuchadnezar fueños, y 
fue majado fu efpiritu, y fu fueño fue 

quebrantado fobre el. Y dixo el Rey, por lla- 
mar a los Magos, y a los Aftrologos,y 1los he- 
chizeros, y ¿los Chaldeos paradenunciar al 
Rey fus fueños, y vinieron y pararonfe delan- 
te el Rey. Y dixoá ellos el Rey, fueño foñé, y 
majofe mi efpiritu por faberaáelfueño. Y ha- 

blaronlos Chaldeos al Rey en Chaldeo. | 


' De aqui es Chaldeo halta fin del Cap. 7. 


Ey, para f1empre bive, di fueñoá tus fi- 
Res la foltura denunciaremos. Ref- 
pondio el Rey y dixo álos Chaldeos la 

cola de mi le anduvo , fino me hazeis faber el 
fueño y fu foltura,piegas fereis hechos, y vue- 
Ítras calas muladar leran pueítas. Y fiel fueño 
y lu foltura denunciaredes, dadivas y prefen- 
te y honra grande recibireis delante mi, por 
tanto el fueño 7 lu foltura denunciad A mi. 
Relpondieron legunda vez y dixeron;el Rey 
el fueño digaa fus liervos, y fu loltura denun- 
claremos. Ref pondio el Rey y dixo, decierto 
labién yo que ahora vos (tiempo) comprantes, 
por que ve1s que fe anduvo de mila cola. Que 
11 el lueño no me hizieredes faber, vna ella vu- 
eftrafentencia , y palabra mentiroía, y daña- 
da aparejais para dezir delante mi, haíta que 
la horafe demude, por tanto el fueño dezida 
mi, y fabre que fu foltura me denúciareis.Ref- 
pondieron Chaldeos delante el Rey, y dixe- 
ron, no ay varon [obre lafeca que palabra del 
Rey pueda para denunciar, porque ningun 
rey,mayoral ni dominador,coía como efta de- 
manda á ningun Mago, ni Alftrologo ni Chal- 
deo.Y la cofa que el Rey demanda cara, y otro 
no ay quien la denuncie delante el Rey, falvo 
Angeles que lu morada con carne no fon. Por 
todoefto elRey có ira y faña grande,y mandó 
| por 
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por perderá todos fabios de Babel. Y elpre- 
gon falió y los labios eran muertos, y buíca- 
ron Daniel y lus compañeros para feren mu- 
ertos. Entonces Daniel refpondio confejo y 
razoná Arioch mayoral delos degolladores 
del rey,el qual falio para matar á fabios de Ba- 
bel.Refpondio y dixoá Arioch prelidente de 
rey, porque el pregon preflurofo de delante el 
rey? entonces la coía hizo faber Ariocha Da- 
niel. Y Daniel entró y procuro del Rey que 
tiempo fuefle dadod el, y la foltura denuncia- . 
ria al Rey. Entonces Daniel a lu caía fue y a 
Hananiah, Mifael, y Hazariah lus compañe- 
rosla coía hizo faber. Y piadades para pedir 
delante del Dio delos cielos fobre el fecreto 
elte , por que no fe perdieflen Daniel y lus 
compañeros con refto de fabios de Babel. 
Entonces 4 Daniel en vilion de la noche el 
fecreto fue defcubierto , entonces Daniel 
bendixo al Dio de los cielos, Habló Daniel 
y dixo , fea nombre del Dio bendito de liem- 
pre y halta fiempre, quela ciencia y la valen- 
tiadeles. Y el mudán horas y tiempos, tiran 
Reyes ylevantán R eyes , dan ciencia y fabi- 
os, y fabiduria a labientes entendimiento. El 
delcubre honduras, y encubiertas , fabe lo 
queen la efcuridad, y la luz con el mora. A 
ti Dio de mi padre loán y alabán yo, que ci- 
encia y valentia difte á mi, y agora me hezi- 
fte laberlo que preguntamos de ti,por que pa- 


labra del Rey nos hizilte faber. Tras todo 


elto Daniel entró cerca Arioch que deputo 
el Rey por perder a fabios de Babel no an- 
duvo y afli dixoáel, áfabios de Babel pier- 
das hazme entrar delante el Rey yla foltu- 
ra al rey denunciaré.Entonces Arioch có pri- 
la hizo entrará Daniel delante el Rey, y afli 
dixo a el, que fue hallado varon de hijos del 
captiverio de los Judios que la foltura al Rey 
hara faber.Refpondio el Rey y dixo ¿ Daniel 
que lu nombre Beltefazar, 11 tu eres poderofo 
por hazerme faber el fueño que vi y lufoltu- 
ra ? Refpondio Daniel delante el Rey y dixo: 
el fecreto que el Rey pregunta no fabios, A- 
ftrologos,Magos,fentenciadores,pueden por 
denunciar al Rey. Decierto ay Dio en loscie- 
los defcubrien fecretos e hizo faberal Rey 
Nebuchadnezar loque fera en fin de los dias, 
tu fueño y vifiones de tu cabeca fobre tu yazi- 
da efte es. Tu Rey tus penfamientos fobre tu 
yazida fubieró lo que fera defpues delto, y del 
cubrien fecretos te hizofaberlo que fera. Y 
pe no con ciencia a ay en mi mas que todos 
¡vos fecreto elte fue delcubierroá mi , falvo 
por caufa quefoltura al rey hagan faber y pen- 
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lamientos de coragonfepas. “Tuel Rey veyen 
eras ) y he imagen vna grande , imagen 
que alli grande, y Lu refplandor aventajado 
eltan enfrente ti, y lu viftatemerola. Delta 
imagen fu cabegadu oro bueno , fus pechos y 
fus bragos de plata, fu vientre y fus ancas de 
arambre. Sus pierdas de hierro, fus piesdel= . 
los de hierro, y dellos de barro. Veyén eras ha- 
Ita que era tajada piedra que no con manos, 
y heriadla imagen fobre lus pies de hierro y 
barro y defmenuzavaa ellos. Entonces eran 
defmenuzadosá una hierro,barro arambre pla 
ta y oro, y eran como tamo de eras de verano 
y llevavaáellos el viento, y ningun lugar no 
era hallado á ellos, y piedraque hiriodlaimas 
genera por monte grande y henchia toda la 
cierra. Eltcel fueño, y fu fol tura diremos de. 
lante el Rey.Tu ó Rey, Rey de los Reyes que 
el Dio de los cielos , reyno fuerga y fortaleza 
y honradioa t1.. Y en todo lo que moran hijos 
de hombres beftia del campo y ave delos cie- 
los dio en tu mano, y hizote feñorear en to- 
dos ellos, tu el, la cabega de oro. Y defpues de 
tife levantará reyno otro baxo mas que tu, y 
reyno tercero otro de arambre que dominaráa 
en toda la tierra. Y el reyno quarto fera fuer- 
te como hierro, porque como el hierto defs. 
menuza y raja todo, y como hierro que que 
branta, todos eltos delmenuzara y quebran- 
tará. Y loque viíte pies y dedos dellos de bar- 
ro de ollero, y dellos de hierro, reyno partido 
lera y de fortaleza del hierroferaenel, porlo 
que viíte hierro mefclado con tiefto de barro. 
Y dedos de los piesdellos de hierro, y dellos 
de tiefto,de parte del reyno fera fuerte y del fe 
ra quebrantado. Y lo que viíte hierro mezcla- 
do con tielto de barro, mezclados feran con 
limiente de hombre, y no leran pegados elte 
con ete, afí1 como el hierro no le mezcla con 
el barro. Y en fus dias delos Reyes eítos le- 
vantará el Dio de los cielos rey no qua para 1i- 
empre no fera dañado, y reyno ápueblo otro 
no lera dexado, defmenuzara y tajará todos 
eltos reynos y el le afirmara para fiempre. Por 
loque vifte que del monte era tajada piedra 
que no con manos, y defmenuzava hierro , 
arambre,barroplata y oro,el Dio grande hizo 
laberal rey lo que fera defpues defto, y cierto 
el lueño,y fiel lu foltura.Entonces elRey Ne- 
buchadnezar fe echó fobrefus fazes y á Da- 
niel (e humillo, y prefente y offrendas man- 
do para ofreceráel. Refpondioel Reyá Da- 
niel y dixo; decierto que vueítro Dio el Dio 
de diofes y feñor delos Reyes, y defcubrié fe- 
fecretos, q; pudifte por defcubrir Íecreto elte, 

Vuz3 Enton- 
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Entonces el Rey á Daniel errgrandecio y da-. 


divas grandes muchas dio á el, y hizolo domi- 
nar lobre toda provincia de Babel, y mayoral 
de Principes fobretodos fabios de Babel. Y 
Daniel impetró del Rey y feñoreo fobre o- 
bra de provincia de Babel áSadrach,Mefach 


y Habednegó, y Danielen puerta del Rey. 

OS | CAP II. . 

N de oro,fu altura cobdos fetenta, y luan 
chura cobdos feys , levantola en vega 


de Dura, en provincia de Babel.Y Nebuchad- 
Nezar el Rey embió por congregar alos Vif- 


Ebuchad-Nezarel Rey hizo imagen 


reyes,Principes y Duques fentéciadores,ma- 


yordomos,dottores,feñores,y todos domina: 
dores delas provincias,por venir al eltrenami- 
ento de la imagen que hizo levantar Nebu- 


chadnezar el Rey.Entonces fueron congrega 


dos Visreyes Principes y Duques fentéciado- 
res mayordomos doétores feñores y todos do 
- minadores delas provinciasa eftrenamiento 
dela imagen que hizo levantar Nebuchadne- 
zar el Rey, y eftavan delante la imagen que 
hizo levantarNebuchadnezar. Y el pregonero 
pregonava có fuerca,á vos dizen pueblos, na- 
ciones, y 65 ua: hora q; oyeredes voz de 
corneta, pifaro,harpa,organo,gayta, campoña 
y todas maneras de muíica y osecharets, y os 
encorvareisá la imagen de ora que hizo“le- 
vantar Nebuchadnezar el Rey. Y el que no fe 
echáre y le humilláre, en ela horafera echado 
détro delhorno de fuego ardiéte.Por efto é el- 
le timpoquádo jan todos los pueblos, voz de 
corneta pifaro,harpa,organo gayta y todas ma 
- neras de mufica,fe echavan todos pueblos na- 
- Clones,y léguajes,humillavaníe 4imagé de oro 
que hizo levantar Nebuchadnezar el rey. Por 
efto en efle tiempo fe llegaró varones Chalde- 
os, y llevaró fu acufació de los Judios. Refpon 
dieron y dixeró 4 Nebuchad- nezar el Rey, ó 
Rey, para fiempre bive, Tu Rey puíifte man- 
dato que todo hombre que oyefle voz de cor- 
neta,pifaro,harpa,organo,gayta,y campoña y 
todas maneras de mulica,fe echalle y le humil 
lafle a laimagen de oro. Y el que no fe echalTe 
y le humillafle , feria echado dentro del hor- 
- nodel fuego ardiente. Ay varones Judios que 
enfeñoreafte á ellos fobre obra de provincia 
de Babel,Sadrach, Mefach y Habed-negó,los 
varones eftos no pulieron lobre t1, 6 Rey, el 
mandato,a tus diofes no firven,y á imagen del 
oro que levantafte no fe humillan. Entonces 
Nebuchad-nezar con ¡ray faña mandó para 
traerá Sadrach, Mefach y Habcd-negó, en- 
tonceslos varoneseltos fueró traydos delan- 
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te el Rey. Refpondio Nebuchadnezar y dixó 
4 ellos, 11 cierto Sedrah,Mefach y Habednego 
á mi dios no vos lirvientes, yá 1magen de oro 
que levanté no vos humillantes? Ahora Íi vos 
aparejados que en la hora que oyredes voz de 
corneta, pifaro, harpa,organo,gayta y cápoña 
y todas maneras de mufica , os echareis y hu- 
millareis á la imagen que hize, y finooshu- 
millaredes en efla hora lereis echados dentro 
del honro del fuego ardiéte, y qual es el dio q; 
os efcapará de mis manos ? Refpondieron 
Sadrach ) Mefach y Habed-negó y dixeron al 
Rey Nebuchadnezar; no curantes nos fobre 
efta coía para refpóderte. He hay nueftro Dió 
que nos firvientes puede por elcaparnos del 
horno de fuego ardiente y detupoder ó Rey 
elcapará.Y 11 no,fabido fea a ti el Rey,queá tu 
dios no nos firvientes, y ¿imagen de oro que 
levantafte no nos humillaremos. Entonces 
Nebuchad-nezar fe henchio de faña , y figura 
de fu cara le de mudó [obre Sedrah, Mefach y 
Habed-negó, refpondio y mando por encen- 
der el horno fiete tantos lobre loque pertene- 
cia porencenderíe. Y varones, valientes de 
fuerca,que en lu fonfado mando poratará Sa- 
del Mefach y Habed-negó , para echar al 
horno de fuego ardiété.Entonceslos varones 

eltos fueron atados con lus mantos, fus calcas 

y fuscapirotes, y fus veftidos,y fueró echados 

adentro de horno defuegoardiéte Porlo qual 

pa que palabra del Rey fue prefluroía, y el 

orno fue encédido demaliada mente, los va- 
rones eftos quealcaró á Sadrach Mefah y Ha- 

bednegó,mató á ellos centella del fuego. Y ya- 

rones eftos tres,Sadrah, Mefah,y Habednegó 

cayeró a détro del horno defuegoardiéte ata- 

dos.Entonces Nebuchadnezar el rey fe mara- 

villó y levantofe con ceño,refpondio y dixo a 

lu governadores cierto varones tres echamos 

dentro del fuego atados!refpondieró y dixeró 

al rey verdad rey. .Refpódio y dixo,he yo veyé 
varones quatro fueltos,andantes étre el fuego . 
y daño no ay enellos, y vifta del quarto parece : 
a Angel del Dio. Entóces fe llegó Nebuchad- 
nezar ála puerta del horno del fuego ardiente 
relpondio y dixo ;Sadrach, Mefach, Habed- 
negó fiervos del Dio alto, falid y venid,enton- 
ces falieró Sedrach, Mefah, Habed-negó, de 
entre el fuego. Y cógregaronte VisreysPrin- 
cipes y Duques y governadores del Rey,veíá 
álos varones eftos que no domino fuego en 
fus cuerpos, y cabello de fuscabegas no le cha- 
mulcó y fus ropas no le mudaró, y olor de fue- 
go no palló poréllos. Refpondio Nebuchad- 
nezar y dixomBendito lu Dio de ai” e- 
2h 
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fach y Habed-negó que embio lu Angel y ef- 
capóa Íus fiervos que le confiaron fobre el, y 
palabra del Rey mudaron, y entregaron lus 
cuerpos para que no Íirvieflen y note humil- 
laflena ningun dios, falvoafu Dio. Y de mi 
pongo mandatoque todo a y Nacion y 
lenguaje, que dixere blasfemia contra fu Dio 
de tac Mefach y Habed-negó, piegas lea 
hecho, y fu caía muladar fera puefta, par que 
noay Dio otro que pueda por efcapar como 
elte.Entoncesel rey hizo profperar a Sadrach 
Mefah y Habed-negó en provincia de Babel. 

Nebuchad-nezar el Rey ,á todos pueblos, 
naciones y lenguajes,que moran en toda tier- 
ra,vueltra paz lea muchiguada. Señales y ma- 
ravillas que hizo comigo el Dio Alto, plugo 
delante mi para denunciar.Sus feñales quanto 
orandes! y fus maravillas quanto fuertes ! fu 


reyno reyno de fiempre, y fupoteltad hafta 


generacion, y generacion. | 
CAp. . Ñ 

O Nebuchad-nezar pacifico era eh mi 
y caía, y floreciente en mi palacio. Sueño 
vi y ES ln , 7 penfamientos 
Sobre mi yazida, y vifiones de micabega me 
turbaron. Y de mi puíe mandamiento por ha- 
zer entrar delante mi itodos fabios de Babel 
que foltura del fueño me hizieffen laber. En- 
tonces entraron Magos , Altrologos;, Chal- 
deos, fentenciadores, y el fueño dixe yo de- 
lante ellos, y fu foltura no me hazian faber a 
mi. Y hafta que defpues entró delante mi,Da- 
niel, que fu nombre Beltefazar como nombre 
de mi dios, y que efpiritu de angeles fantosen 
el, y el fueño delante el dixe.Beltefazar mayo- 
ral de Magos que yo [e que efpiritu de Ange- 
lesfantos en ti , y ningun fecreto fe encu- 
bre de ti, vifiones de mi fueño que vi, y Lu fol. 
ruradi Y viliones de mi cabeca fobre mi ya- 
zida ; veyén era, y deciertoarbolen medio la 
tierra, y fu altura grande.Crecio elarbol y en- 
forteciafe, y fu altura llegavaa los cielos, y fu 
vifta á fin de toda la tierra Su hoja hermola, y 
fu fruto mucho, y goviernó para todosen el, 
debaxo del tomava fombra beftia del campo, y 
en fusramas moravan aves de los cielos, y del 
e mantenía toda criatura. Veyén era en vifio- 
nes de micabecafobre mi yazida, y decierto 
Angel y Santo delos cielos decendia. Prego- 
nava có fuerca y afli dezia;tajad el arbol,y cor- 
tad fus ramas, facudid fu hoja, y efparzid lu fru 
to, elmuevale la beftia que debaxo del, y las a- 
ves de lus ramas.Decierto raíz de flusraizes en 
la tierradexad,y con atadura de hierro y azero 
con hermollo del campo, ycon rocio delos 
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cielos fea enteñido , y con beltia fu parte en 
yerva de la tierra. Su coragon de hombres [ea 
demudado, y coracon de beftia fea dado á el, 
y liete tiempos paílen fobre el. Por Senteneia 
de Angelesla coía, y por dicho de fantos la 
demanda, por caula que: fepan los bivos que 
domina el Altoenreyno de varones, y aqui- 
en envolnnta lo da, y baxo de varones leyan- 
tá lobre el. a a 

Efte (ueño viyoel Rey Nebuchad-Nezar 
y tu Beltefazar la loltura di. Pot quetodos 
fabios de mi reyno no pueden la [oltura por 
me hazer aber, y tu eres poderofo, que ef piri- 
tu de Angeles fantos en ti. Entonces Daniel, 
que fu nombre Beltefazar, fe maravilló como 
horauna , y fus penfamientos le turbaron, 
da q elRey y dixo. Beltefazar el fueño y 
fu loltura no te turbe, relpondio BeltefaZar y 
dixo, mifeñorel lueñoá tus aborrecientes, y 
lu folturad tusenemigos. Elarbol que vifte 
quecrecia y enfortecia, y fu altura llegava a 
los cielos, y lu vifta á toda la tierra. Y fu hoja 
hermofa y lu fruto mucho y mantenimiento 
átodosen el, debaxo del morava beftia del 
campo, y en Íus ramas moravá aves de loscie- 
los, tu el Rey, quecrecifte y enfortecifte y tu 
grandezafe engrandecio y llego a los cielos, 
tu dominio á fin dela tierra. Y lo que vio el 

ey Angel y Santo,decendien delos cielos, y 
dezia, cortad el arbol y dañaldo,decierto raiz 
de fus raizesen la tierra dexad y conatadura 
de hierro y azerocon hermollo del campo, y 
con rocio de los cielos fea enteñido y con be- 
ftia del campo fu parte hafta que fiete tiem- 
pos pallen fobreel. Eftalafoltura Rey, y fen- 
tencia del Alto ella, que llegó fobre mi teñor 
el Rey.Y á ti deftierran de los hombres y con 
beftia del campofera tu morada,e yerva como 
bueyes á ti haran guítar, y de rocio de los cic- 


losati enteñiran, y fiete tiempos paflaranfo- — : 


bre ti, hafta que fepas que domina el Alto en 
reyno de varones» y á quien envoluntalo da. 
Y loque dixeron por dexar raiz de [us ralzes 
del arbol, tureynoá ti firme, defde que fepas 
que dominador esenlos cielos.Por tantoR ey 
miconfejo agrade ati, y tus pecados Con juíte- 
dad redime, y tus deliétos con apiadar pobres; 
he fera medizinad tu yerro.Todo llegó fobre 
Nebuchad-nezar el Rey. A cabode meles do- 
ze, fobre palacio del reyno de Babel andan 
era. Refpondioel Rey y dixo, decierto eltá 
ella Babel la grande,que yola fragué para caía 
dereyno con fortaleza de mi fuerca, y para 
honra de mi hermofura Aunla palabraéboca 
del Rey y voz de los cielos cayó,a 11 dizié Ne- 

Vugy buchad. 
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buchadnezar el Rey, el reyno fe palTó de ti. Y - 
delos varonesá ti deltierrá, y có beítia del cá- 
po tu morada, yerva como bueyesá ti haran 
gultar, y liete tiempos paffarandobre ei, hafta 
que fepas que domina el Alto en reyno de va- 
rones y á quien envoluntalo dá. En aquella 
hora la palabra fe cumplio fobre Nebuchad- 
nezar, y de varones fue defterrado,e yerva co- 
mo bueyes comia, y de rocio do los cielos fu 
cuerpo feenteñia, hafta que fu cabello como 
aguilas engrandecio, y fus uñas comoaves. Y 
acabo de dias yo Nebuchad-nezar mis ojosá 
los cielos algé y mi fabiduria fobre mi fe tor- 
nó, y al Alto bendixe, y al Bivo de fiempre 
loé y glorifiqué , que fu dominio, dominio de 
fiempre, y fureyno con generacion y genera- 
cion. Y todos moradores de la tierra como 
nada lon contados, y con fu voluntad haze en 
fonfado delos cielos, y moradores de la tier- 
ra, y no quien deíturbe en lu mano y digaá el 
que hazes? En efle tiempo mi fabiduria fe tor- 
nó fobre mi y ¿honra de mireyno mi hermo- 
Íura y mi claridad le tornó fobre mi, yá mi 
misgovernadores , y mis leñores bulcavan, y 
_fobre mireyno fuy compuelto , y grandeza a- 
vantajada fue añadida mi. Ágora yo Nebu- 


chad nezar alabán y enaltecién y glorificán al 
Rey de los cielos,que todas fus obras verdad 
y fus caminos juizio, y los queandan con alti- 
vez puede por baxar. 
Cap, V. 
Elfafar el rey hizo combite grande a fus 
B feñores mil, y contra mil vino bevia , 
Balfafar mandó con fabor del vino por 
.traer valos de oro y de plata, quefacó Nebu- 
chad-nezar fu padre del templo que en Y eru- 
fataim, y bevieflen con ellos el Rey y lus feño- 
res, lus mugeres y fus concubinas. Entonces 
truxeron valfos de oro, que facaron del téplo, 
dela cafa del Dio que en Y erufalarm, y bevie- 
ron por ellos el Rey y lus feñorés, fus muge- 


res y lus concubina. Bevieron vino y alabaron 


ádiofes de oro y de plata,arambre hierro palo 
y piedra. En aquella hora falieron dedos de 
mano dt hombre y efcrivieron enfrentela al- 
menara fobre cal de pared del palacio del Rey 
y el Rey veyén palma de mano que efcrivia. 
Entonces delR ey fus refpládores fe demuda- 
ron y fuspenfamientos lo turbaron, y atadu- 
ras de fuslomos de foltaron, y fus rodillas efta 
con elta batian. Llamó el Rey con fuerga por 
hazer entrará Aftrologos Chaldeos y fenten- 
ciadores, refpondio el Rey y dixo afabios de 
Babel,que todo hombre que leyere la efcritu- 
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ra efta y lu foltura me denunciáre , purpura 
veítira, y collar de oro fobre lu cerviz, y tercio 
en el reyno podeftara. Entoncesentraron to- 
dos fabios del Rey, y no pudieron la efcritura 
porleer, ni la foltura por hazer faber al Rey. 
Entoncesel rey Belfalar mucho fe turbó y fus 
relplandores fe mudaron Íobre el, y fus feño- 
res le turbaron. La Reyna por palabras del 
Rey y lus feñoresá caía del combite entro,ref- 
pondio la Reyna y dixo ; Ó Rey, para liempre 
bive no te turben tus penfamientos, y tus ref 
plandoresno fe demudé. Ay varon en tu rey- 
no que efpiritu de Angeles Santos en el y en 
dias de tu padre claridad einteligencia y ci- 
encia,como ciencia de angeles fue hallada ¿el 
y el ReyNebuchadnezar tu padre, mayoral de 
Magos, Alftrologos,Caldeos fentéciadores lo 
levantó tu padreel Rey. Porlo queeípiritu 
avantajado y fabiduria y entendimiento fol- 
tán fueños y recontán adevinaciones y foltán 
ataduras fue hallado en el,en Daniel, q; el Rey 
pulofunombre Beltefazar, agora Daniel fea 
llamado, y lafoltura denunciará. Entonces 
Daniel fue entrado delante el Rey,refpondio 
el Rey y dixoá Daniel,tu eres Daniel de hijos 
del captiverio de los Judios que truxoel Rey 
mi padre de Judea ? Y o1 portique efpiritu de 
Angelesen t1,y claridad e.inteligencia y cien- 


cla avantajada fue hallada en ti. Y agora fue- 


ron entrados delante mi labios Alftrologos 
que la elcrituraefta leyeflen y fu foltura para 
me hazer faber, y no pudieron la foltura de la 
coía por denunciar. Y yo oí fobreti que pue- 
des folturas por foltar y ataduras por defatar, 


agora fi pudieres la efcritura porleer, y lafol- 


tura por me hazeríaber, purpura veftiras y 
collar de oro fobre tu cerviz, y tercio en el 
reyno dominarás. Entonees refpondio Da- 
niel y dixo delante el Rey; tus dadivas para t1 
Ícan, y tus prefentes á otro dá , decierto la 
efcritura leeré al Rey y la foltura le hare fa- 
ber. TuRey, el Dio Alto reyno y grande- 
za y honra y hermofura Dio a Nebuchad-Ne- 
zar tu padre. Y de la grandeza que dioa el 
todos los pueblos naciones y lenguajes eran 
eltremecientes y temientes delante el, á qui- 
en queria matava , y aquien queria heria, 
á quien queria exalcava , aquien queria 
baxava. Y quando E enaltecio fu cora- 
con y fue[piritule enfortecio para fobervi- 
ar , fue decendido de filla de fu reyno y la 
honra tiraron del. Y de hijos de hom- 
bres fue delterrado y fu coracon con 
beltias fue puelto , y con zebros lu mora- 
da, yerva como bueyes le hizieron guítar. y 
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de roció de los cielos fu cuerpo fue teñido, 
hafta que fupoque dominavael Dio Alto en 
reyno de varones , y aquien queria leyantava 
fobre el. Y tu lu hijo Bellazar no baxaíte tu 
coracon aun que tado efto fupifte. Y contra el 
feñor delos cielos te enaltecitte y á vafos de fu 
* cala truxeron delante ti, y tu y tus feñores tus 
mugeres y tus concubinas, vino beviltes có el- 
los, y A diofes de plata y oro, arambre, hjerro, 
palo y piedra,que no ven y no oyen y no faben 
alabaíte, yal Dio que tualma en fu poder y 
todas tuslendasá el no glorificafte. Enton- 
ces delante el fue embiada palma de mano, y 
laefcrituraeíta feñaló. Y eflta la efcritura que 
feñaló MENE MENE TEKEL Y PARSIN. 
Efta Íoltura de la cofa, MENE (contar) con- 
tó el Dio tureyno y fue acabado. TEkKEL 
(pelar) fuifte pefado con balangas y fuifte 
hallado menguado. P ERES (delpedacar,) 
fue defpedagado tureyno y fue dado 4Medos 
y Perfas. Entonces mandó Belfazar y viltie- 
rond Daniel purpura y collar de oro fobre fu 
cerviz, y pregonaron por el, que fuefle domi- 
nán tercio en el reyno. En aquella noche fue 


matado Belfazar el Rey delos Chaldeos. 


La mitad del libro. 
Car. VL 


Daryaves el Medo recibio el reyno 

X como de edad de años fecenta y dos. 
Plugo delante Daryavesy levantó lo- 

bre el reynoa Visreyes ciento ea para 
que fueílen entodo el reyno. Y arriba dellos 
feñores tres, que Daniel vno dellos , para que 
fuelíen Visreyes eftos dantesá ellosrazó y el 
rey no fuefle defraudado.Entóces Daniel elte 
era prevalecién fobre feñores y Visre yes, por 
que efpiritu aventajado enel, y el Rey penfava 
por levantarlo fobre todo fu reyno. Enton- 
ceslosfeñores y los Visreyes eran buícantes 
achaque por hallará Daniel de parte del rey- 
no, y ningun achaque y daño pudieron por 
hallar, porque fielel, y ningun yerro y daño 
no fue hallado fobre el. Entonceslos varones 
eltos dezian, decierto nuhallaremos a Daniel 
elte ningun achaque finohallaremos fobre el 
é Ley de fu Dio.Entóceslosfeñores y los Vis- 
reyes eftos le congregaron al Rey, y afhi dixe- 
ró á el,Daryaves Rey,para fiempre bive.Ácó- 
fejaronfe todos Señores del reyno principes y 
Visreyes,governadores y Duques por afirmar 
firmamento del Rey, y por enfortecer la fen- 
tencia, que todo el que pidiere piticion de 
ningun Dio,ni varon,hafta días treynta, falvo: 
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de ti Rey lea echadoal pozo delos leoñes. Az 
"hora Rey confirma la fentencia y firmala el 
critura, que no por mudar como ley de los 
Medos y Perlas,que no fe tire.Por eftoel R ey 
Daryaves firmólaefcritura yla fentencia. Y 
Daniel, quando fupoque afirmo la efcritura; 
entró alu caía, y ventanas abiertas ¿eleníu 
camara en frente de Y erufalaim, y vezestres 
en el dia el fe arodillava fobre fus rodillas y ora 
vay loava delante fu Dio aflicomo era hazién 
antes delto. Entonces los varones eftos (e 
congregaró y hallaron 4 Daniel, pidien y apia- 
dánte delante de fu Dio. Entoncesfe llega- 
ron y dixeron delante el Rey, por prefencia 
del Rey,decierto fentencia firmafte que todo 
hombre que pidiefle de ningun Dio, ni hom- 
bre hafta dias treyntafalvo de ti el Rey, feria 
echado al poza de los leones, refpondio el 
rey y dixo,verdad la cola como ley de Medos 
y Peras que no fe tirará.Entonces relpondie- 
ron y dixeron delante el Rey,que Daniel que 
de hijos del captiverio de los Judios no puío 
fobreti Reyel mandaco, ni fobre fentencia 
que firmaíte , y vezes tres en el día pide fu 
piticion. Entonces el Rey comola cofa oyó, 
mucho peló fobre el, y fobre Daniel, pufoa- 
chaque por eícaparlo, y halta poneríe el Sol 
procurava por efcaparlo. Entonceslos varo. 
nes eftos le congregaron cercael Rey, y dixes 
ron al Rey, fabe Rey, queley á los Medos y 
Perfas que todafentencia y firma que el Rey 
firmáre no por mudar. Entonces el Rey 
mandó y truxeroná Daniel y echaronloa po- 
-zo deleones, refpondio el rey y dixoá Daniel 
tu Dio que tu lirviéna el de continuo,el te el- 
capara. Y fue trayda piedra vna y fue puefta 
fobre boca del pozo , y fellóla el Rey confu 
fello, y con fello de lus leñores, que no fe mu- 
dale voluntad por Daniel. Entonces anduvo 
el Rey á fu palacio y durmio ayuno, y tañeres 
no entraró deláte el, y lu fueño le elmovio de 
obre el. Entoncesel Rey en laalvorada fe le- 
vantóen efclareciendo, y con ceño al pozo 
delos leones anduvo Y como lu llegar á el po: 
z0,iDaniel có yoz trilte exclamo,habló el rey 
y dixoá Daniel; Daniel fiervo del Dio bivo,tu 
Dio que tu firvié á el de continuo, 1i pudo por 
efcaparte delos leones? Entonces Daniel con 
el Rey habló,Rey,para fiempre bive.Mi Dio 
embió lu Angel y cerró bocade los leones y 
no me dañaron, por que delante del limpieza 
fue hallada a mi, y tambié delante ti el Rey da 
ño no hize.Entóces el rey mucho plugo fobre 
el,y 4 Daniel mádo por hazerle fubir del pozo 
y fue algado Daniel del pozo y ningun Je 
ue 
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fue hallado en el por que creyóen fu Dio. Y 
mando el Rey y fueron traidos los varones 
eltos que llevaron fuacufacion de Daniel, y al 
pozo delosleones fueró echados, ellos, lus hi- 
jos y lus mugeres, y nollegaron á el fuelo del 
pozo hafta que podeftaron en elloslos leones 
y todos fus hueflos delmenuzaron. Entonces 
aryavesel Rey efcrivio, á todos los pueblos 
naciones y lenguajes que .moran en toda la 
tierra, vueítra paz le amuchigue. Delante mi 
puía mandato que en todo dominio de mi 
reyno fean eftremecientes y temientes delan 
te lu Dio de Daniel, por que el, Dio bivo y fir- 
me para fiempre, y fu reyno que no fe dañará, 
y lu dominio hafta fin. Librán y efcapán y 
hazien feñales y maravillas en los cielos y en 
la tierra, quelibro a Daniel de poder de los 
leones. Y Daniel efte prevalecioen reyno de 
Daryaves, y en reyno de Chores el Períeo. 
| Cap. VIL | 
N año vnoá Belfalar Rey de Babel Da- 
E niel fueño vio y vifiones de fu cabega 
4 fobre lu yazida,entonces el fueño efcri- 
- vioprincipio de palabras dixo. Reípódio Da- 
niel y dixo veyén eraen mi vifion en la noche, 
y he quatro vientosdelos cielos combatien- 
tesála margrande. Y quatro beltias grandes 
fubian de la mar, diverías efta defta La prime- 
racomoleon, y alas de aguila á ella, veyén era 
haftaquefe pelavan fus alas y era algada de la 
tierra y lobre pies, como hombre eralevanta- 
da, y coracon de hombre era dado á ella. Y he 
beftia otra fegunda conforme áoflo , y aparte 
vna fe levantava y tres coftillas en fu boca en- 
tre lus dientes, y afli dezianá ella,levantate co 
me carne mucha. Defpues defto veyén era y 
he otra como tigre , y ¿ella alas quatro de ave 
Íobre fu efpalda, y quatro cabegas ála beltia y 
dominio era dado á ella. Deípues delto veyén 
eraen vifiones de la noche, y he beftia, quarta 
temeroÍía y pavorofa y fuerga demaíiada y d1- 
entes de hierro a ella, grandes comia, y defme- 
nuzava, y lo que quedava con lus pres reholla- 
va,y ella diferente de todas las beftias que an- 
tes della, y cuernos diez á ella. Confideran era 
enlos cuernos y he cuerno otro pequeño fubia 
entre ellos y tresde los cuernos primeros fe 
arrancavan de delante el, y he ojoscomo ojos 
- de varó en el cuerno efte,y boca hablán gran- 
dezas. Veyeén era halta que las filas fueron e- 
chadas y viejo de dias fe aflentava, lu veltido 
comonieve blanca, y cabello de fu cabega co- 
mo lana limpia fu filla centellas de fuego, fus 
ruedas fuego ardiente,rio de fuego corria y Ía- 
lía de delante el, mil de mileslo fervian, y mil- 
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laria de millarias delante el eftavan, a juizio fe 
aflentava, ylibros eranabiertos. Veyenera 
entonces de vozde las palabras grandes que 
el cuerno hablava,veyén era hafta que era ma- 
tada la beltia,y era a pod lu cuerpo, y era 
dado a quemadura de fuego. Y a las otras 
beltias tiravan fu feñorio , y duracion en 
las vidas era dado 4 ellas haíta tiempo y tiem- 
po. Veyén eraen vifiones dela noche, y he 
con nuves de los cielos como hijo de hombre 
venia, y hafta viejo de diasllegava y delante el 
lo hazian llegar. Y ¿el dava podeftad y hon- 
ra y reyno,y todos los pueblos naciones y len- 
guajes a el fervian , fu dominio dominid 
de fiempre que no fe tirará, y fu reyno queno 
le dañará. Fue turbado mi elpiritu, yo Daniel 
entre lu bayna y vifiones de mi cabega me 
turbaron. Lleguécerca vno delos eftantes, y 
la verdad demandé del fobre todo efto, y di- 
xo, a mi y foltura de las cofas me hizo faber. 
Eftas beftias grandes que ellas quatro, quatro 
Reyes fe levantarán de la tierra. Y recebiran 
el reyno Santos altos , y heredarán reyno 
hafta liempre , y halfta es de fiempres. 
Entonces envolunté porcerteficarme fobre 
la beftia quatra,que era differente de todas el- 
las tremenda mucho, fus dientes de hierro, y 
lus vñas de azero,comia delmenuzava, y el re- 
fto con fus pies rehollava. Y fobre los cuernos 
diez que en fu cabeca y el otro que fubia y ca- 
lan de delante el, tres, y cuerno que afli,y ojos 
a el y boca hablán grandezas, y lu vifion gran- 
de mas que lus compañeras. V eyén era y cuer- 
no que afli hazia guerra coníantos, y podia 
ellos. Hafta que venia viejo de dias y juizio, 
era dado a Santosaltos, y el tiempp fe llegava 
y reyno heredavanSantos.Afli dixo:La beftia 
quarta, rey no quarto [era enla tierra, que fe- 
ra diferente de todos losreynos,y comera to- 
da la tierra y trillarlaha, y defmenuzarlaha. Y 
loscuernos diez , deaquel reyno diez Reyes 
felevantarán,y otro le levantará defpues del- 
los y el lera diferente de los primeros , y tres 
Reyes hara baxar. Y palabras contra Alto ha- 
blará y a fantos los altos quebrantará y pen- 
lará por mudar tiempos y ley, y feran dados en 
£u mano hafta tiempo y tiempos , y medioti- 
empo. Y a juizio fe allentara,y lu domino qui- 
taran: para deftruir y para perder hafta fin. Y 
reyno y dominio y grádeza de reynos debaxo 
de todoslos cielos fera dado á pueblo fantos 
losaltos, fureynoreyno de fiempre , y todas 
las Monarchias 4 el lervirá y obedecerá.Hafta 
aqui el fin de lacofa. Y oDaniel mucho mis pé- 


-famientos me turbaron, y mis reíplandores fe 


_demu- 


DAN 


demudaron fobre mi y la cola'ien mi coracon 
guardada, 


Hafta aqui Thargum. | 
Cap VII. 


N año de tres de reyno de Belfazarel 

Rey, vifion fue aparecidad mi, yo Dani- 

el, tras la que fue aparecida 4 mien el 
principio. Y vienlavilion, y fue en mi ver,e 
o en Suíanla Metropolitana que en Helam 
la provincia, y vien la vifion, yo era cerca rio 


- de Vlay, y alcé mis ojos y vi, y he barvez vno 


eftan delante el rio y ¿el cuernos, y los cuer- 
nos altos , y el vno alto mas que el fegundo, y 
el alto fubia enla poltre. V1ael barvezacor- 
neán á Poniente y a Septentrion, y ¿4 Meridi- 
on,y tados animales no fe paravan delante el, 
noefcapán de lu mano , y hazia comofu yo- 
untad, y eraengrandecido. Yoera conítde- 
rán y he cabrito de las cabras venia del Poni- 
ente fobre fazes de toda la tierra, y no tocava 
enla tierra, y al cabrito cuerno viftolo entre 
fusojos. Y venia hafta el barvez que tenialos 
cuernos, el qual vi eftin delante el rio, y cor- 
rioá el con faña de fu fuerga. Y vilo llegán 
cerca el barvez,y levantofe contra el,e hirioal 
barvez,y quebro dos fus cuernos, y no era fu- 
ercaenel barvez para eltar delante el, y. echo- 
lo tierra,y rehollolo,y no eraefcapán al bar- 
vezde fu mano. Y cabrito de las cabras fue 
engrandecido hafta mucho, y como fu enfor- 
tecer, fue quebrado el tuerno el grande, y £u- 
bian vifiones de quatro en fulugar, á quatro 
partes de los cielos. Y del vnodellos falia cu- 
erno vno del pequeño, y crecia avantajada- 
menteai Meridion, yal Oriente y dla delTea- 
ble (Yerufalaim. ) Y crecia hafta fonfado de 
los cielos, y echavaa tierra del foníado y de 
las eltrellas y rehollavalas. Y halta mayoral 
del foníado crecia, y del era apartadoelcon- 
tinuo (facrit:cio) y era echado afliento de fu 
fantuario. Y tiempoeradado fobreel conti- 
nuo porla rebeldia, y echavala verdad por tier 


ray hazia y.prolperava. Y oi un fanto hablan, 


y dixo un Íanto á quel que hablava,hafta quan 
do la vifion delcontinuo y la rebeldia admira- 
ble dará * y fangtidad y fonfadoa reholladura? 
Y dixo ¿mj, hafta tarde de la mañana, dos mil 
y trezientos, y ferajuftificadala fanétidad. Y 
fue en mi vér yo Daniella vilion , y: buíque 
entendimiento, y he eftan enfrente mi como 
vifta de varon. Y oí voz de hombre entre 
Vlay , y llamó y dixo , Gabriel hazentenderá 
eftela vifion. Y vinocerca mi eltancia, y en 
fu venir me turbé, y cahifobre mis fazes, y di- 
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xoá m1, entiende hijo de hombre, que á hora 
de finla vifion. Y en fu hablar comigo mea- 
dormeci fobre mis fazes á tierra, y tocó en mi 
y hizome eftarfobre mieftado. Y dixo he yo 
te hare faber loque fera en poftrimeria de la 
1ra, por queal tiempo de fin.El barvez que vi- 
fte que tenia los cuernos, Reyesde Medos y 
Perías. Y el cabrito el peludo, Rey de Grecia, 
el cuerno el grande queentre fusojos , elel 
Key el primero. Y el quebrado, y (que Jeltavá 
quatro en lu lugar,quatro a ia de géte efta- 
ran, y no en lu fuerca. Y en fin de lu reyno co- 
mole acabaren los rebeladores , eftara Rey 
fuerte de fazes, yentendienenigmas. Y en- 
forteceríta fu fuerca y no con fu fuerca, y ma- 
ravillas dañará , y profperara y hara, y dañara 
fuertes y pueblo de fantos. Y fegun fu enten- 
dimiento, y profperará engaño en fu mano, y 
en lu coragon le engrandecera, y en paz daña- 
rá muchos, y contra Principe de Principes e- 
>y fin manofera quebrantado. Y vifion de 
la tarde y la mañana que fue dicho, verdades, 
tu cierra la vilion que para dias muchos. Yo 
aniel fuy quebrantado y enfermé dias, y le- 
vanteme e hizeobradel Rey, y maravilleme 
lobre la vifion e no hazién entender. 
o AP. VINIL 
naño vno de Daryaves hijo de Ahafue- 
1 ros, de fimiente de Medos , quefueac- 
"+ clamado fobre reyno de Chaldeos. En 
año uno a fu reynar yoDaniel confideré en los 
ae mai delos años que fue prophecia de 
.A. á Y rmeahu el Propheta por complir ade- 
liertas de Y erulalaim fetenta años. Y di mis 
fazesa.A. el Dio,por bufcar oracion y rogati- . 
vas, con ayuno y y ceniza. Y oréa.A. mi 
Dio y manifefté, y dixe, ruego .A. el Dio el 
grande y el temerofo guardan el firmamento 
y la merced áfusamants, y á guardantes fus 
encomendangas. Pecamos y atorcimos y em- 
malecimos y rebelamos, y tiramonos de tus 
encomendangas y de tus juizios. Y no oi- 
mos á.tus fiervos los Prophetas que habla- 
ron en tu nombre a nueítros Reyes, á nue- 


Ítros mayorales y nueítros padres, yátodo 


pueblo de la tierra. At1.A.lajulftedad, ya 
nos verguenca de las fazes como el dia efte, 
ávaron de Yehudah y moradores de Yeru- 
falaim, y 4 todo Ifraellos cercanos y los le- 
xanos en todas las tierras que los empuxafte al 
li por fu falledad que fallaron enti. A. ános 
verguerca de las fazes por nueftros Reyes por 
nueítros mayorales, y por nueftros padres, 
que pecamosá ti. A.A. nueftro Diolas piada- 
des y los perdones , que rcbelamos en el, 
| - Y no 
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Y no oímos en vozde .A. nueftro Dio para 
andar en fus leyes que dio delante nos por 
mano de fus fiervos los Prophetas. Y todo If- 
rael paffaron tu Ley y tirandofe por no oir en 
tu voz , y corrio lobre nosla maldicion, y la 
jura que es e(crita en Ley de Mofeh fiervo del 
Dio, porq; pecamos 2el. Y afirmó 4fu palabra 
que habló por nos y por nueftros juezesq;nos 
juzgaron por traer lobre nos mal grande, que 
no fue hecho debaxo de todoslos cielos co- 
mo fue hecho en Y erufalaim. Como efcrito 
en Ley de Mofehá todo el mal efte vino fobre 
nos, y no rogamosá fazesde .A, nueftro Dio 
por tornar de nueítros deliétos, y por enten- 
der en tu verdad. Y aprefluro .A. fobre el mal 

truxolo fobre nos, por que jufto .Á. nueftro 

Dio fobre todas fus obras que hizo , y nool- 
mosenfuvoz. Y agora.A. nueítro Dio que 
facalte á tu pueblo de tierra de Egypto con 
mano fuerte e hizifte á ti nombre comoel dia 
elte, pecamos emmalecimos. .Á. como todas 
- tus jultedades torneíe ahora tu ira y tufaña 
. detuciudad Y erulalalm, monte de tu fanéti- 
dad, que por nueftros pecados y por deliétos 
de nueltros padres, Yerufalaim y tu pueblo 
por repudio atodos nueltros derredores. Y 
agora oye nueítro Dio á oracion de tu fiervo, 
y lus rogativas, y alumbra tus fazesfobre tu 
fanCtuario el deflolado, por .A. acuefta mi 
Diotu oreja y oye, abre tus ojos y vé nueítras 


deflolaciones , y la ciudad que fue llamado tu. 


nombre fobre ella, por que no por nueftras 
juítedades nos echantes nueftras rogativas , 
delante ti, falvo por tus piedades las muchas. 
A.oye.A.perdona, A.efcucha y haz,no te de- 
tardes, por ti mi Dio, por que tu nombre fue 
llamado fobre tu ciudad y fobretu pueblo. Y 
aun yo hablan, y orán y manifeftán mi pecado 
y pecado de mi pueblo Tfrael, y echán mi roga 
tiva delante .A. mi Dio fobre monte de lan- 
€tidad de mi Dio. Y aun yo hablán en la ora- 
- cion, y el varon Gabriel, que vien la vifion 
en el principio, abolan con buelo tocán ámi, 
como hora de prefente de tarde. E hizome 
entender y habló comigo, y dixo; Daniel ago- 
ra lali por te hazerentender entendimiento. 
En principio de tus rogativas falio palabra, e 
yo vine por recontar,por que (varon de ) cub- 
dicias tu, y entiende en la cola y confidera en 
la vifion. Semanas fetenta fue tajado fobre 
tupueblo , y fubre ciudad de tu fanétidad, 
poracabarla rebeldia, y por acabar pecados, 
y por perdonar delicto, y por traer jultedad 
de fiempres, y por fellar vifion y Propheta 
por ungir fanétidad de lanétidades. Y fabras y 
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entenderas de falida de] la palabra para hazer 
tornar y para fraguar Yerufalaim hafta ungi- 
do Principe femanas fiete , y femanas lefenta 
y dos tornará y fera edificada placa y cava y 
con anguítia de lashoras. Y defpues de lasfe- 
manas feíenta y dos, fera tajado ungido y no 
áel, ylaciudad ylafanétidad dañará pueblo 
poderofo el vinién, y fu finen rabdon y hafta 
fin de la pelea fera tajada(con )deflolaciones. 
Y mayorgará firmamento ¿muchos femana 
una , y medio de la femana hara ceflar facrifi- 
cio y prelente y por eltendimiento de conta» 
minaciones hara admirar, y hafta que fin y ta- 
jamiento corra fobre el admiran: 


Car X. 
Naño de tres 4 Chores Rey de Períia 
alabra fue defcubierra 4 Daniel que 
( he llamado fu nombre Beltefazar. Y 
verdad la cola, y exercito grande y entendien- 


do ala palabra y entendimientoa el en la vifi- 


on. Enlos días ellos yo Daniel era atriftánme 


tres lemanas de dias. Pan de cubdicias noco- 
mi, y carne y vino en entró enmi boca, y vntar 
no me vnteé haíta cumpliríe tres femanas de 
dias. Y en dia de veynte y quatro al mesel 
primero , yoera fobre orilla del rio el grande 
el Hiddakel. Y alcé mis ojos y vi, y he varon 
vnoveítido de linos y fuslomos ceñidos con 
corona de oro fino. Y fu cuerpo como Taríis, 
y fus fazes como vifta de relampago, y fus ojos 
como hachas de fuego, y fus bragos y fus pies 
como color de arambre reluziado, y vozde 
lus palabras como voz de exercito. Y viyo ' 
Daniel á mis folas 4 la yifion , y los varones 
que fueron comigo no vieron ala vifion pero 
temblor grande cayó Tobre ellos, y huyeron 
enefcondedijo. E yo fuy remanecido ¿mis 
folas, y vila vifion la grande elta , y norema- 
necio en mi fuerca, y miforma fue enbuelta 
lobre mi por dañamiento, y no detuve fuerga 
Y oia voz de fus palabras y como mi oir voz. 
de fus palabras e yaeraadormecidofobre mis 
fazes y mis fazes á tierra. Y he manotoco, hi- 
zome mover fobre mis rodillas, y palmas de 
mis manos. Y dixoá mi; Daniel, varon de cub- 
dicias,entiende en las palabras que yo hablán 
ati. Y levantate Íobre tu eftado que agora 
foy embiado a ti , y en fuhablar comigodla 
colaefta eltuve temblando. Y dixo 4 mi; no 
temas Daniel, que del dia el primeroque di- 
Íte tu coragon por entender y por afligirte 
delante tu Dio fueron oidas tus palabras, 
e yo vine por tus palabras. Y mayoral de 
reyno de Perfas eftan contra mi veinte y 
vn dia, y he Michael vno de los Principes 

? los 


DA ON 
los primeros vino por ayudarme, e yo rema- 
necialli cerca Reyes de Perfas. Y vine por ha- 
zerte entenderlo que acontecerad tu pueblo 
en poftrimeria de los dias , por que aun vifion 
álosdias. Y en lu hablar comigo como las pa- 
labras eftas, puíe mis fazesá tierra y emmude- 
ci. Y he como femejanga de hijos de hombre 
tocán fobre mislabios, y abri mi boca y hablé 
y dixe al eftan enfrente mi, mifeñor en la vi- 
fion fueron traftornadas mis dolores fobre 
mi, y nodetuve fuerca. Y como podra liervo 
de mi feñor elte por hablar con mi feñor efte, 
e yo deíde ahora noeltáen mi fuerga, y alien- 
tono remanecio,en mi.Y añadio y tocóermi 


como viflta de hombre y elforgome. Y dixo,no 


temas varon de cubdicias paz á t1, elfuerca y 
enfortecete, y en fu hablar comigo me effor- 
cé y dixe, hable mi leñor,que me efforcafte. Y 
dixo,fi fabes para que vine a ti, y ahora tornaré 
i pelear conmayoral de Perfas, yo falién y he 
'mayoral de Grecia vinien. Peró denunciare 
atiálo feñalado en efcritura de verdad, y no 


-yno enforteciente comigo fobre eftas lino 


Michael vueftro mayoral. 
Cap. XL 

== Yoenaño vno de Daryaves el Medo, 
h eltava por elforcar y por enforrecer del. 
Y agora verdad denunciaré á ti, heaun 
tres Reyes eftantes á Períia y el quarto fera 
enriquecido/con) riqueza grande mas que to- 
dos, y como fu enfortecer có fu riqueza recor- 
darátodos contra reyno de Grecia. Y eltara 


Rey valiente, y dominaráa dominio grande y 


hara como fu voluntad. Y como el eltuviere 
era quebrantado fu reyno y ferapartido áqua 
tro partes de los cielos, y no á lu decendiente 
y no como fu dominio que domino, por que 
fera derrocado lureyno y 4 otros afueras eftos 
Y leraenfortecido Rey de Meridion y de [us 
mayorales, y fera enfortecido fobre el,y domi 
nara dominio,grande fu dominio. Y en fin de 
añosfe juntaran, e hija del Rey del Meridion 
vendraa Rey del Septentrion para hazer pa- 
zes, y no detendra fuerca de braco, y noeltara 
nu lu braco, y [era dada ella y fus trayentes y fu 
genitor y eltorcánla en las horas. Y eltarade 
ramo defus raizes (en ) fuafliento , y vendra 
có exercito y vendra contra fortaleza de Rey 


del Septentrion, y hara en ellos y enforteríea. 


Y tambien [us diofes có lus mayorales con va- 
los de fu cubdicia de plata y oroen captiverio 
traera a Egypto, y el años eltara contra el Rey 
de Septentrió. fia en;fu:reyno Rey del 
Meridion y tornaríea áfu tierra. Y fus hijos 
batallarán y apañarán muchedumbre de exer- 
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citos muchos y viniendo vendra“contra Egy- 
pto; y arrabdonara y paflara, y tornarícha y ba» 
tallará lu fortaleza Y algaríea Rey de Meridi- 
on y faldra y pelearácó elscon Rey de Septen- - 
trion,y hara eltar muchedumbre grande y fera 
dada muchedumbre en fu mano. Y fera exal- 
gado eltxercito y enaltecarfehá lu coragon, y 
hara caer millarias y no le enfortecera. Y tor- 
nará el Rey del Septentrion y hara muche- 
dumbre grande mas que la primera, y á fin de 
los tiempos de años viniendo vendracó fon- 
lado grande y con ganancia mucha. Y en los 
tiempos eflos muchos eltarari contra Rey del 
Meridion, y hijos de aportilladores de tu pue- 
blo feran exalgados por hazer eftar vifion y 
tropegarán. Y vendra Rey del Septentrion y 
vertira trabuco y prendera ciudad de encaftil- 
laduras y bragos del Meridion ño eftaran, ni 
pueblo de fus elecciones y no fuerga para reíl- 
ftir. Y hara el viniená cl,comofu voluntad, y 
noeltan delante el, y eftara en tierra la deflea- 
ble y atemarfeha en fu mano. Y pondra fus fa- 
zes por venur con fortaleza de todo fu reyno 
y reétos con el, y hara, e hija de las mugeres 
dara a el para dañarlá, y noeltara y no para el 
lera. Y tornara fus fazes 4 ¡iflas y prendera mu- 
chas, y hara ceflar capitan * fu repudioael fin 
Ju repudio hara tornaráel. « Y bolvera fs £a- 
zes á fortalezas de fu tierra, y tropegará y cae- 
ra y no [era hallado. Y eftarafobre fualliento 
hazién pallar apretador de hermofura de rey- 
no, y en dias pocos fera quebrantado y nocon 
1ras y nocon pelea, Y eftara fobre [u afliento 
defpreciado y no daran fobre el loor de reyno 
y vendra en paz y pofleera reyno con halagos. 
Y bragos del rabdon feran arrabdonados de- 
lante el, y feran quebrantados, y tambien ma- 
yoral de firmamiento. Y defde que ayuntami- 
entos áel hara engaño, y fubira y enfortecera 
con pocagente. En paz y contra grueflos de 
provincia vendra y haralo que no hizieró fus 
padres ni padres de [us padres, prea y defpojo 
de ganancia á ellos repartira, y fobre encaftil- 
laduras penfará;con' [us penfamientos y halta 
tiempo Y defpertara fu fuerga y fu coracon 
contra Rey del Meridion con fonfado gran- 
dey Rey del Meridion combatira álapelea 
con foníado grande y fuerte hafta mucho, y 
no eltara por que penfarán fobre el peníam:- 
entos. Y comientes pan de fu meía lo que- 
brantarán y fu exercito arrabdonará y caeran 
matados muchos. Y ambos elloslos Reyes 
fu coracon por emmalecer y fobre meía 
vna mentira hablavan, y no pro!perará por 
que aun fina el plazo YWdornaríeha á fu 
Xx tierra 
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tierracon ganancia grande y fu coracon con- 
tra firmamento de lanétidad, y hara, y tor- 
narífeha 4 lu tierra. Á el plazo tornará y 
- vendra en el Meridion y no Íera como la 
primeria y como la pultrimeria. Y vendran 
contra el naves de Romanos, y fera quebran- 
tado y tornarfeha y enfañarícha contra fir- 
mamento de lanétidad, y hara, y tornarfeha 


y entendera contradexantes firmamento de . 


lanétidad. Y bragos del eltaran, y profana- 
rán el fanétuario de la fortaleza y tirarán el 
(facrificio) continuo, y daran la contami- 
nacion hazién maravillar. Y (cada unode) 
emmalecientes firmamento hara fallar con 
blandicias y haran. Y entendidos de pueblo 
haran entender 4 muchos, y tropegarán en 
efpada y enllama, en captiverio, y en preÍa, 
dias (muchos. Y en futropegar leran ayuda- 
dos ayuda poca , y feran juntos fobre ellos 
muchos con halagos. Y de los entendidos 
tropecarán para purificar con ellos, y para 
limpiar y para emblanquecer hafta hora de 
fin, porque aun á el plazo. Y hara comofu 
voluntad el Rey y enalreceríeha y engrande- 
ceríeha fobre todoseítos y lobre Dio de dio- 
les hablará maravillas , y profperará hafta 
fin de faña, porque tajadura es hecha. Y fo- 
bre diofes de lus padres no entendera, ni fo- 
bre cubdicia de mugeres, y fobre todo dios 
no entendera , por que fobre todo e engran- 
decera. Y á Dios de fortalezas obre fu affien- 
to honrará, y adios que nolo conocieron (us 
- padres honrará con oro y con plata y con pie- 
dra preciofay con cubdicias. Y haraáenca- 
ftilladuras de fortalezas con dios eltrañoque 
conocio muchiguará honra , y hazerlosha do- 
minar en muchos, y tierra partira por precio. 
Y en hora de fin le acorneará con el Rey del 
- Meridion y tempeltearíeha contra el Rey 
del Septentrion,con quatreguas y con caval- 
leros y con naves muchas, y vendra porlas 
tierras y inundará y paflara. Y vendra en 
tierra la defleable y muchas tropegarán, y 
eltas elcaparán def mano, Edom, y Moab, 
y principio de hijos de Hammon. Y tende- 
ra lu mano en las tierras, y tierra de Egypto 
no fera por elcapadura. Y feñorearáenthe- 


foros del oro y laplata y en todas cubdicias 


de Egypto, y Libios y Ethiopios en fusayu- 


FIN DE 
Numero de los Pafukim 357, y fu 
8 l 


DANIEL 


das. Y oídas lo turbarán del Oriente y de 
Septentrion, y faldra con faña grande por 
deftruyr y por desbaratar muchos. Y planta- 
rá tiendas de fu palacioentre maresá monte 
defleable de fanétidad, y vendra hafta lu fin, y 
noayudanael, | 


Cap XI 


En la hora efla eftara Michaelel Prin- 
cipe el grande, eleftan fobre hijos de 
tu pueblo, y lerahorade anguítia que 
no fue deíde fer gente haíta la horae(la, y 
enla hora efla fera efcapado tu pueblo todo 
el hallado efcrito enlibro. Y muchos de dur- 
mientes en tierra de polvo defpertarán , 
eltos para vidas de fiempre, y eltos para re- 


_pudios y para deíprecio de fiempre. Y los 


entendidos efclareceran como claridad del 
cielo , y juftificantes los muchos como las 
eftrellas para fiempre y fiempre. Y tu Daniel 
cierra las palabras y fella el libro, hafta hora 
de fin ; eltenderíehan muchos, y fera mul- 
tiplicadala labiduria. Y viyo Daniel, y he 
dosotros eftantes, vno de aqui, á orilla del 
rio, y vnodeaqui, ¿orilla del rio. Y dixe 
al varon veftido de los linos que de arriba á 
aguas del rio, hafta quando fin de las mara- 
villas ? Y oí el varon veftido de los linos, que 
de arribad aguas del rio, y algó fu derecha y fu 
yzquierda á los cielos , y juró por Viviente 
para fiempre , que a tiempo de ticmpos y 
medio, ycomo atemaríe elparzimiento de 
mano de pueblo de lanégtidad le aremarán to- 
daseítas. E yo o1y no' entendi, y dixe, mi 
feñor, que fin deltas? Y dixo, anda Daniel 
que cerradas y felladas las palabras haíta hora 
dela fin. Seran limpios y feran emblanque- 
cidos y feran elmerados muchos, y emmale- 
cerífehan malos, y noentenderan todos ma- 
los ) y los entendidos entenderan. Y de 
hora de fer tirado el continuo ( facrificio ) y 
dedar contaminacion hazien admirar, dias 
mil y dozientos y noventa. Bienaventurado 
el que efperare y llegáre a dias mil y trezien- 
tos y treynta y cinco. Y tu andaála fin, y 
dife y levantartehas a tu fuerte á fin de 
os dias. | 


DANIEL. | 
mitad, en fin del Capitulo quinto. - 
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Car. 1 | 


SI FZOA Enaño vnoá Chores Rey 
! 9 de Períia , para cumpliric 


Es 


E E 


alabra de .Á. de boca de 
rmeah, defpertó.A.¿3el- 
piritu de Chores Rey de 
Y' Períta, ehizo paílar pregon 
| CST por todo fu reyno, y tam- 
bien por efcrito, por dezir. Affi dixo Chores 
Rey de Perfia: todos reynosde la tierra dio 
4 mi.A. Diode loscielos, y el encomendo 
fobre mi para fraguar á el calaen Y erufalaim, 
que en Yehudah. Quien en vos de todo fu 
pueblo? fea fu Diocon el, y fubaa Y erufalalm 
ue en Yehudah, y edifique caía de .A. Dio 
e Iírael, elel Dio que en Yerufalaim. Y to- 
do el que fue remanecido de todos lugares 
que el peregrinán alli, le ayudarán varo- 
nes de fu lugar , con plata y conoro y con ga- 
nancia y con quatropea , con (ofrenda de) 
+ voluntad a cala del Dio , queen Y eruíalaim 
Y levantaroníe cabeceras de los padres de 
Y ehudah y Binyamin y los Sacerdotes y los 
Levitas, de todos los que defpertó el Dioa 
Lu efpiritu para fubir a edificar cafade. A. que 
en Y erufalaim, Y todos lus derredores esfor- 
garon en fus manos con vafos de plata, con 
oro, con ganancia,y con quatropea y con co- 
las precioías, afueralobre todo lo que fe en- 
_ volunto. Y el Rey Chores facó vaíos de caía 
de .A., que facó Nebuchad-nezar de Yeru- 
falaim y havialos dado en caía de fus diofes. 
Y [acolos Chores Rey de Perfia por mano de 
Mithredath el theforero, y contólos Afef- 
bazar el mayoral de Yehudah. Y eftos fu 
quento» platos de oro treynta , platos de 
plata mil, cuchillos veynte y nueve. Bacines 
de orotreyata, bacines deplata fegundos, 
quatrocientos y diez, vafos otros mil. Todos 
valos de oro y de platacinco mil y quatroci- 
entos,todos los hizo fubir Sef bazar -con los 
que hizo fubir del captiverio de Babela Ye- 


rufalaim. 
Carp. IL 
Y bientes dela captividad del captiverio 
que hizocaptivar Nebuchadnezar Rey 
de Babel, iBabel; y tornaronfea Y erufalaim 
y 4 Yehudah, cada vno á lu ciudad. Losqua- 
les vinieron con Zerubabel, Yefuah Ne- 


Eltas compañas de la provincia los fu- 
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hamiah,Serayah,Rehelayah, Mordechay,Bil- 
lan,Milpar,Biguay, Rehum,Bahanah;quentó 
de varones de pueblo de 1frael. Hijos de Par- 
hos dos mil ciento fefenta y dos. Hijos de 
Sephatiah, trezientos fefenta y dos. Hijos de 
Arah, [ete cientos y ferenta y cinto. Hijos de 
Pahat Moab á hijos de Y eluah Y o1b, dos mil 
ochocientos y doze. Hijos de Helam mil do- 
zlentos cinquenta y quatro. Hijos de Zattu 
nove cientos y quarenta y cinco. Hijos de Za 
Kay [ete cientos y lelenta. Hijos deBani,feys 
cientos y quarenta y dos Hijos de Bebay,.leys 
cientos veynte y tres. Hijos de Hazggad mil 
dozientos veynte y dos. Hijos de Adonikam 
leys ciétos lelenta y feys.Hijos de Biguay dos 
mil cincuenta y leys. Hijos de Hadin, quatro- 
cientos cinquenta y quátro. Hijos de Átera 
Y ehizkiah, noventa y ocho. Hijos de Bezay, 
treziétos veynte y tres. Hijos de Y orah,cien- 
to y doze.Hijos de Hazum,doziétos veynte y 
tres.Hijos de Gibar,novéta y cinco. Hijos de 
Bethlahé, ciento y veynte y tres. Varones de 
Nethopah, cinquenta y leys. Varones de Ha- 
nathoth,ciéto y veynte y ocho.Hijos de Haz- 
maveth,quaréta y dos.Hijos de Kiriathharim 
Kephirah,y Beeroth, fete cientos y quarenta 
y tres.Hijos de la Ramah y Gabah,feys ciétos 


veynte y vno.Varones de Michmas, ciento y 


veynte y dos. Varones de Betel y el Hay,dozi 
entosveynte y tres. Hijos de Nebo,cinquen- 
ta y dos Hijos de Magbis, ciento cinquenta y 
feys. hijos de Helamotro, mil dozientoscin- 
quenta y quatro.Hijos de Harim,trezientos y 
veynte.Hijos de Lod,Hadid,yOno,fetecien- 
tos veynte y cinco.Hijos de Y erehó, trezien- 
tos quarenta y cinco.Hijos de Senaah,tres mil 
y feys cientos y treynta.Los Sacerdotes,hijos 
de Yedahiahá caía de Yeluah, novecientos 
fetenta y tres.Hijos de Y mmer, mil cinquenta 
y dos.Hijos de Pafhur, mil doziéros quasenta 
dea Hijosde Harim, mil y dezifiete. Los 
evitas, hijos de Y efuah y Kadmiel,a hijos de 
Hodaviah, fetenta y quatro. Los cantores, h1- 
josde Afaph, ciento y veynte y ocho. Hijos 
delos porteros,hijos de Salum,hijos de Áter, 
hijos de Talmon, hijosde Hakkub, hijos dé 
Hatitah,hijos dé Sobáy, los todos, ciento tre-- 
nta y nueve. Los Nethinim , hijos de Zibá, 
hijos de Hafuphá, hijos de Tabahóth. Hijos 
de Keros, hijos de Sihah, a hitos de Padón. 
Hijos de Lebanah, hijos de Hag«bah. hijos 
de Hakkub. Hijos de £agab.hijos de Salmay 
hijos de Hanan. Hijos de Giddel, hijos de 
Gahar , hijos de Reayaah. Hijos de Rezim, 
hijos de Nekodá, hijos de Gazzam. 
x 2 


Hijos 
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Hijos de Huzah, hijos de Pefeah, hijos de 
Befay.Hijos de Afnah,hijos de Mehunim,h:- 
jos de Nephufim. Hijos de Bakbuk, hijos de 
Hakupha, hijos de Harbur.Hijos de Bazluth, 
hijos de Mehida,hijos de Haría.Hijos de Bar- 
kom, hijos de Sifra, hijos de Thamah. Hijos 
de Neziah hijos de Hatipha. Hijos de fiervos 
de Selomoh,hijos de Sotoy, hijos del Sophe- 
reth, hijos de Peruda. Hijos de Yahalah,hijos 
de Darkon, hijos de Giddel. Hijos de Sepha- 
_tiah, hijos de Hatil, hijos de Pochereth , los 
Zebaim, hijos de Ami.Todoslos Nethinim y 
hijos de fiervos de Selomoh, trezientos no- 
véta y dos. Y eltos los fubientes de Thelmelah 
(y de)Telharía,Kerub Addan, Y mmer,y no 
pudieron para denunciar cafa de fus padres y 
lu fimiente , fi de Tírael ellos. Hijos de De- 
layah,hijos de Tobiyah,hijos deN ekoda,feys 
cientos cinquenta y dos. Y de hijos de los Sa- 
cerdotes,hijos deHabayah,hios delKoz,hijos 
de Barzelay, que tomo (cada vno )de hijas de 
Barzilay el Giladi, muger , y fue llamado por 
fu nombre.Eftos bufcaren fu efcritura(entre) 
los que fe alinajavan , y no fueron hallados, y 
fueron delechados del facerdocio. Y dixo el 
Tirfathaá ellos que no comieílen de fantidad 
delas fanétidades , haíta eftar Sacerdote para 
Urim y para Tumim. Toda la compaña co- 
mo vno, quatro millarias, dos mil trezientos 
fefenta. Afuera de lus fiervos, y lus fiervas, 
eltos fiete mil trezientos treynta y liete;y 4 el 


los cátores, y cantoras dozientos.Sus cavallos 


fiete cientos treynta y feis, fus mulos dozien- 
tos quarenta y cinco. Sus camellos > 
cientos treynta y cinco, alnos leys mil fieteci- 
entos y veynte. Y de cabeceras de los padres 
en íu venir 4 cafa de .A. que en Y erufalaim, 
prometieron voluntariamente para caía del 
Dio para hazerla eftar fobre fu affiento.Segun 
fu fuerga,dieró a theforo dela obra,oro,drag- 
mas feys millarias y mil; y plata, libras cinco 
mil; y tunicas de facerdotes,ciento. Y eftuvie- 
ron los Sacerdotes yilos Levitas del pueblo y 
los cantores y los porteros y los Nethinim en 
fus ciudades, y todo Ifrael en fus ciudades. 


CAp. JII 


| Llego en mes el feteno, e hijos de If 
raelenlas ciudades, y fueron congrega. 

dos el pueblo como varon vnoá Y eru- 

- falaim Y levantofe Y efuah hijo de Yozadak 
fus hermanos los facerdotes , y Zerubabel 

| hijo de Sealthiel,y lus hermanos y edificaron 
ara de Dio de Ifrael, para algar fobre ellaalga- 
ciones como es efcrito en Ley de Mofeh va- 
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ron del Dio. Y afíentaron la ara fobre fus afli- 
entos, por que miedo fobre ellos de pueblos 
de las tierras, y algaron fobre ella algacionesá 
. A.alcacionesa la mañana y á la tarde.E hizie- 
ron Paícua de las cabañas como eseícrito, y 
algació de dia en dia porquento como juizio 
de coía de dia en fu dia. Y defpues afíi,algació 
continua, y 2los novilunios, y ¿todos plazos 
de .A.losfanétificados, y 2 todo pa 
voluntad á.A.. Defdediavno del mesel fe- 
tenocomengaron paraalgar alcaciones 4.A., 
y templode .A. no eraacimentado. Y dieron 
plata á los doladores, y ¿los officiales,y comi- 
da y bevida y azeyte para Zidonim, y para Ze- 
rim, paratraerleños de alarze del Lebanon 2 
mar de Y apho,como licencia de Chores Key 
de Perfia fobre ellos. Y en el año el fegundoa 
lu venida á caía del Dio 4 Yeruíalatm en el 
mesel legundo, comencaron Zerubabel hijo 
de Sealchiel e Yefuah hijo de Yozadak,y re- 
fto de fus hermanos los facerdotes y los Levi- 
tas,y todos los vinientes del captiverioa Ye- 
ruíalaim e hizieron eftar los Levitas de edad 
deveynte años y arriba para esforcar fobre o- 
bra de caía de..AA.. Y eftuvo Y efuahyfus hijos, y 
Lus hermanos, Kadmiel y fus hijos, e hijos de 
Yehudah como vno, para efforcara hazién la 
obra en cala del Dio , hijos de Hanadad, fus 
hijos, y fus hermanoslos Levitas. Y acimenta- 
ron los fraguantes templo de .A., ehizieron 
eltarlos Sacerdotes veltidos con trompetas, 
y los Levitas hijosde- Afaphcon reteñideras 
paraalabará.A. pormanos de David Rey de 
Ifrael. Y cantaron con alabar y con loár á.A. 
porque bueno, que para fiempre fu merced 
fobre Tírael; y todo el pueblo aublaron aubla- 
cion grandeen alabará.A., porque fue aci- 
mentada cafade.A.. Y muchos delos Sacer- 
dotes y los Levitas y cabeceras de los padres 
los viejos que vieron la cafa la primera en fer 
abc efta caía en fusojos, lloravan con 
voz grande, y muchos con aublacion conale- 
gria paraenaltecer voz. Y noel pueblo cono- 
cientes voz de aublacion dela alegria,por voz 
de lloro del pueblo,por que el pueblo aublan- 
tesaublacion grande, yla voz era oída hafta 


lexos. 
Car Mmm. 
Oyeron anguftiadores de Yehudah 
y Binyamin, que hijos delcaptiverio 
edificantestemplo para .A. Dio de J(- 
rael. Y llegaronfe a Zerubabel y ¿cabeceras 


de los padres y dixeron a ellos; edificaremos 


con vos porque como vos requeriremos á 
vueítro Dio, y 4 el nos facrificantes deíde dias 
de 
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de Efarhadó Rey de Aflur,el hazié lubir a nos 
aqui. Y dixo a ellos Zerubabel e Y efuah y refto 
de cabeceras delos padres de Ifrael,noá vos y 
Anos para edifecar cala á nueftroDio,pero nos 
aun edificaremosa.A. Dio de lírael alli co 
mo nos enconmédó el reyChores,rey de Per- 
fia. Y fue pueblo dela tierra afloxantes manos 
de pueblo de Y ehudah,y conturbantesa ellos 
de edificar. Y alquilantes contra ellos confeje- 
ros para baldar fu confejo, todos dias de Cho- 
res Rey de Perfia, y haftareyno de Daryaves 


Rey de Períia. Y enreyno de Ahafverosen 
principio de lu reyno, efcrivieron acufacion 


contra moradores de Yehudah e Y erufalaim. 
Deíde aqui Thargum. 

"En dias de Arthafaíte efcriv 10 en paz 
Micthredath tabel,y reíto de lus compa 
ñerosá Arthalalte Rey de Perfia, y el- 

critura dela carta efcrita en Chaldeo, einter- 
prertada en Chaldeo.Rehum canciller, y Sim- 
lay efcrivano,efcrivieró carta vna,contra Ye- 
ruíalaim 2 Artahíalte Rey como diremos.En- 
tonces R ehum canciller, y Simfay eferivano, 
y reíto de Íus a ar Dinaye, y Aparía- 
thehaye , Tarppelayé , A paríaye, Arkevaye, 
Babelaye, Suflanchaye, Dehave, Helmaye, Y 
reíto de naciones que captivó A Ínappar,gran 
de y honrado, e hizo habitar a ellos en ciudad 
de Samaria, y relto de las gentes que ulterior 
del rio, y 4Cheheneth.Efte traftado de la car- 
taqueembiaronáel, a Artahíafte Rey. 

Tus liervos varones de mas alla el rio, y Che- 
henet,fabido fea alR ey,que los Judios que fu- 
bieron de contigoá nos,vinieró a Y eruíalalm 
ciudad rebeldey mala, edifican, y los muros 
acimentan , y en los cimientos ponen hilo 
Agora labido feaal Rey que fila ciudad efta 
fuere reidificada, y los muros fueré acimenta- 
dosyalcavala,pecha, y renta no daran, y tributo 
delos Reyes fera dañado Agoraporque de- 
ftruy cion del palacio deltruyremos, y menof- 
precio del Rey no derecho ános para ver,por 
eftoembiamos e hizimos faber al Rey. Que 
efpecule en libro de las memorias de tus pa- 
dres y hallarás enlibro de las memorias y co- 
noceras que la ciudad efta ciudad rebelde y 
dañán Reyes y provincias, y porfia hazientes 
entre ella deíde dias de liempre; por efto la 
ciudad elta fue deltruyda.Hazemos laher nos 
al Rey que 11 la ciudad efta fuere fraguada, y 
los muros fueren acimientados,por tanto par- 
te que enallende del rio noferaáti. Relpue- 
ftaembió el Rey , a Rehum canciller, y Sim- 
lay el elcrivano y relto de fus compañeros, 
que habitan en Samaria, y al relto queá lao- 
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traparte del rio paz, yáCheheth La carta 
que embiaftesá nos, á la clara fue leida delan- 


. temi. Y de mifue puelto mandato, y efpe- 


cularon y hallaron, que la crudad efta de dias 
de fiempre contra Reyesfeexalgava, y rebe- 
lion y porfa fe hazia en ella. Y Reyes fuertes 
eranfobre Yerulalalm , y podeftantes en to- 
do masallá del rio, y alcavala, pecha y renta 
eradadoaellos. Agora poned mandato para 
baldar varones eftos, y la ciudad efta no [ea 
edificada halta que de mi mandato fea puefto. 

Y apercebido fed eftorvo para hazer fobre 

elto, porque fe multiplicará el daño para da- 

ñar Reyes?Entonces deíde q; el traflado de lá 
carta de Arrahfafte el Rey fue leido delante 

Rehum y Simíay, el efcrivano, y fus compañe- 

ros. Anduvieron aprefluradamente a Yeru- 

falaim fobre los Judios , e hizieron ceflaráel- 
loscon braco y fuerca. Entonces celló obra 
de la caía del Dio que en Y erufalaim, y fue fu- 
penía hafta año de dosa reyno de Daryaves 

Rey de Perfia. Car V. 

, Prophetizó Hagay el Propheta y Ze- 
Kariah hijo de Hiddó, Prophetas fobre 
los Judios queen Yehudea y en Yeru- 

lalaim, por nombre de Dio de Ifrael, fobre el- 
los. Entonces le levantaron Zerubabel hijo 
de Sealthiel y Y efuah hijo de Y ozadak, y em- 

as ra paraediftcar caladel Dioque en Y e- 

ruíalaim, y con ellos Prophetas del Dioayu- 
danres á ellos. En aquel tiempo vino fobre el- 
los.Tatenay,Conde de allende el rio,y Setar- 
boznay y luscompañeros; y aflidixeronael- 
los, quien puloávos mandato caía efta para 
edificar, y muros eltos para acimentar? En- 
tonces como diremos, diximos á ellos, que 
eltos nombres de los varones que efte edificio 
edifican. Y ojode fu Diofue fobre viejos de 
los Judios , y no hizieron ceflar a ellos hafta 
que mandato de Daryaves viniefle , y enton- 
ces relponderian por carta fobre efto. Trafla- 
do de la carta que embió Tathena y Conde 
de la otra parte el rio, y Setar boznay y fus 
compañeros ,a Pharfecayé,que ulterioral rio, 
á Daryavesel Rey. Refpueíta embiaron, á el 


yy como efto era elcrito entre ella; A Daryaves 


Rey la paz toda. Sabido leaal Rey que andú- 


vimos en Y ehudea, proviricia de cafa del Dio 
Grande, y ella feedificava de piedra marmol, 
y madera es > en las paredes, 

€lta aprifla le 

manos. Entonces preguntamos á los vie- 
Jos eltos , coma diremos diximos á ellos; 
quien pulo 4 vos mandato cafa cfta pa- 


] la obra : 


haze., y es profperada en fus 


ra edificar, y muros eltos para acimentar ? 
XxX 3 


524 
Y tambien fus nombres demandamos á ellos, 
para hazerte faber, paraque efcrivieflemos 
nombre delos varones que en lus cabeceras. 
Y como diremos refpuelta nos refpondieron 
pordezir, nos lomos llervos de Dio delos 


cielos y tierra, y reedificamos caía que eraedi- 


ficada antes deltos años muchos, y el Rey de 
Iíracl grande la edifico, y laacimento.Decier- 
toporqueenfañaron nueítros padres al Dio 
de los cielos dio áellos en mano de Nebu- 
chad-nezar Rey de Babel Chaldeo, y la caía 
elta deltruyo, y fu pueblo hizo captivar á Ba- 
bel. Decierto en año unoá Chores Rey de 
Babel; Chores el Rey pufo mandato, cafa del 
Dioefta para edificar. Y tambien los vafos de 
cafa del Dio, de oro y plata, que Nebuchad- 
nezar Íacó del templo, que en Yerufalaim, y 
avia llevado á ellos al templo de Babel, facóa 
ellos Chores,Rey,del templo de Babel, y fue- 
ron dados á Sesbezar fu nombreque Conde 

-lopufo. Y dixo á el,e(tos valos toma,anda haz 
* decender 4 ellos en templo queen Yerufa- 
laim , y caladel Diofea edificada fobre fu lu- 
gar. Entonces Sesbezar elte,vino, dio funda- 
mentos de cafa del Dio que en Y erufalaim y 
deíde entonces y halta agora fe edifica y no es 
cumplida. Y agora l1al Rey pp lea elpecu- 
lada en caía de theforos del Rey, quealli en 
Babel, 11 es que Chores Rey fue puefto man- 
dató para edificar cata del Dio efta en Y eruía- 
laim , y voluntad del Reyfobre eftoembiéá 


nos. 
Cap VI 


Ntonces Daryavesel Rey pufo manda- 
E to, y efpecularon en cafa delos libros, 
la que los theforos metian allien Babel. Y 
fue hallado en borija en palacio; que en Ma- 
day provincia, volumen vno, queafli efcrito 
entre el memorial. En año unoá Chores Rey, 
Chores Rey pulo mandato caía del Dio en 
Y erulalaim. que la cafa fueffe edificada, lugar 
que facrifiquen facrificios, y fus paredes fean 
ligadas, fualturacobdos felenta, fuanchura 
cobdos fefenta. Ordenes de piedra marmol 
tres, y orden de madera nueva , y dHpendio 


de caía del Rey [ea dado. Y'tambien vafos E 
| E cs ques hijos del captiverio el Pefah 


de cafa del Dio, de oro y plata, que Nebu- 
chad-nezar facó del templo, queen Y eruía- 


lam, ehizollevara Babel, tornen y vayáina 


templo que en Y erufalaim á fu lugar, y decien- 
- daen caía del Dio agora Tatenay Conde de 
allende del rio, Setharboznay y fus compañe- 
tos Ápharfecaye que en allende del rio, lexa- 
nos feredes de alli. Dexad (que fe haga) fá- 


/ 
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brica de caía del Dioefte, ¿Conde delos Ju- 
dios, y á viejos delos Judios caía del Dio efte 
edifiquien fobre fulugar. Y de mi es pueíto 
mandato á lo que hareis con viejos delos Ju- 
dios eftos, para edificar cafa del Dio efte,y de 
haziendas del Rey, de pecha de lu otra parte 
del rio, la defpeía fea dada álos varones eftos, 
por que no ceílen. Y lo que fuerte neceflario, 
e hijos de vacas, y barvezes, y carneros para 
algaciones para el Dio delos cielos, trigos,fal, 
vino, y azeyte, como dicho de los facerdotes 
que en Yerufalaim, feadadoá ellos, dia por 
día, fineftorvo. Paraque fean llegantesre- . 
cebiblesal Dio delos cielos, y orantes por vi- 
da del Rey y lus hijos. Y de mi es pueíto man- 
dato que todo varon que mudáre palabra efta 
lea derrocado palo de fu caía, y derechofea 
colgado [obre el, y fu cafa muladar fea hecha 
por eftó. Y el Dio que hizo morar fu nombre 
all1, derroque todo Rey y puebloque tendie- 
re fu mano para mudar , para dañar caía del 
Dioeíte, que en Y erulalaim, yo Daryaves pu- 
le mandato prefto fea hecho. Entonces Ta- 
tenay códe dela otra parte del rio,Sethar boz- 
nay y fus compañeros, porlo que embio Da- 
ryaves Rey,como diremos, prefto hizieron. 
Y viejos de los Judiosedificantes, y profpe- 
rantes, legun prophecia de Hagay Propheta, 
y Zechariah hijode Hiddó, y edificaron y 
acimientaron de mandado del Dio 1frael, y 
de mandato de Chores y Daryaves y Arthaía- 
fte Rey de Períia. Y acabofe la caía efta haíta 
día de tres al mes de Adar, que elaño de feys 
de reyno de Daryaves Rey. E hizieron hijos 
de lírael, Sacerdote, y Levita,y reltode hijos 
del captiverio eftrenamiento de caía del Dio 
eltegozo. Y llegaron para eftrenamiento de 
caía del Dio efte, toros ciento,barvezes dozi- 
entos, carheros quatrocientos , y cabritos de 
cabras por limpieza, por todo Ifrael,doze por 
quento de tribus de lírael. E hizieron eftar 
lacerdotesen lus divifiones, y Levitas en fus 
repartimientos fobre obra del Dio , queen 
isos , corno efcritura de libro de Mo- 
eh. 
Hafta aqui Thargum. 


en quatorze al mesel primero. Porque 
felimpiaronlos facerdotes y los Levi- 

tas, como vno todos ellos limpios, y degolla- 
ron el Pefah paratodos hijos del captiverio, 
y Para us hermanos losfacerdotes, y para el- 
os. Y comieron hijos de Ifrael los tornantes 
del captiverio, y todo el apartado deimmun- 
dicia 
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dicia de gentes de la tierra, dellos, para re- 

uerirá.A. Diode lírael. E hizieron Paícua 
de cenceñas fiete dias,con alegria, por que los 
alegró .A., € hizo bolvercoragon del Rey de 
Aíiria d ellos para esforcarfus manos en obra 
de cafa del Dip, Dio de Ifrael. 


Car VI 


Defpuesde las palabras eftas, enreyno 
| de Artahlalte Rey de Períia, Hezra 
*- hijode Serayah, hijo de Hazariah, hijo 
de Helkia. Hijo de Salum, hijodeZadok , 
hijo de Ahitub.Hijo de A mariah, hijo de Ha- 
zariah, hijo de cla nc Hijo de Zerahiah, 
hijo de Huzi, hijo de Buki. Hijo de Abifuah, 
hijo de Pinhaz, hijo de Elhazar, hijo de Aa- 
ron el facerdote, el mayoral. El Hezra, fubio 
de Babel, y el , efcrivano preflurofo en Ley 
de Mofeh, que dio. A. Dio de lfrael, y dioá 
el el Rey, como poder de.A. fu Diofobreel, 
toda fu peticion. Y fubieron de hijos de Ifrael 
y delos facerdotes de los Levitas y los canto- 
res y los porteros y los Nethinim, ¿Y erufa- 
haim, enaño de fieteá Artahíalte Rey. Y vi- 
noá Y erulalaim en el mes el quinto, elaño el 
fereno al Rey. Porque en vno al mesel pri- 
mero el principio de la lubida de Babel, yen 
vnoal mesel quinto vino a Y eruíalalm, como 
mano de fu Dio la buena fobreel. Porque 
Hezra aparejó fu coragon para requerir Ley 
de.A. y para hazer, y paraenfeñar en lrael 
fuero, y Juizio. Y efte traflado de la cartaque 
dioel Rey Artahíalte a Hezra el facerdote, el 
efcrivano, elcrivano de palabras de manda- 
mientos de.A., y fusfueros fobre Ifrael. 


Thargum. 


Rtahíafte Rey de Reyes, ¿ Hezra Sa- 

-A cerdote, elcrivano de Ley del Dio, de 

L A los cielos cumplido, y a Theheneth. 
De mies puefto mandato que todo enyolun- 
tán en mireyno del pueblo de Ifrael y fus Sa- 
cerdotes y Levitas para andar a Yerufalaim 
tontigo, vaya. Porque delante el Rey y ficte 
fus confejeros es embiado para vifitar á Y e- 
hudea, y 4 Y eruíalaim, en Ley de tu Dio, que 
el Rey y fus confejerosde voluntad ra 
eronal Dio de lírael, queen Yeruíalaim fu 
morada. Y toda plata y oro que hallaresen 
todaprovincia de,Babel, con la promella de 
voluntad del pueblo, y Sacerdotes,que de vo- 
luntad prometieron para caía de lu Dio que 
en Yerufalaim. Poreíto prefto compra con 
la plata efta, toros ,barvezes , carneros, y lus 
prelentes y fus templaciones , y llegarás a el- 


” 
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losfobre ara de caía de vueftro Dio , queen 
Yerufalaim. Y de lo quea ti ¿tus hermanos 
pluguiere de refto de la plata y oro,para hazer 
como voluntad de vueílro Dio, haredes. Y 
los valos que fon dados á ti para fervicio de 
caía de tu Dio, prefenta deláte cu Dio,en Y e- 
rulalaim. Y el reíto que fuere neceflario á caía 
de tu Dioque menguáreá ti para dar, daras 
de cafludetheloros del Rey. Y de mi yo Ar- 
tahíalte Rey, es puelto mandato á todos the- 
loreros que en la otra parte del rio, que todo 
lo que os pidiere Hezra el facerdote , ef- 
crivano de Ley del Dio delos cielos, promp- 
tamente fea hecho hafta plata quintales cien- 
to, y haltatrigos Chorim ciento, y hafta vino 
Battim ciento, y halta Battim de azeyte cien- 
to, y fal,que no por efcrito Todo que de man- 
dato del Dio delos cielos, fea hecho prefluro 
lamenteá caía de Dio de los cielos, que por 
que fera faña fobre rey no del Rey y [us hijos? 
Y 2 vos hazen Íaber, que todos Sacerdotes y 
Levitas plalmiftas, porteros, Nethinim, y Íir- 
vientes cafa del Dio efte, alcavala, pecha y 
renta no mandafte para echar fobre ellos. Y 
tu Hezrá como cienciaderu Dio , que en tu 
mano, ponjuezes, y juzgadores que lean juz- 
gantes á todo el pueblo, que masallá del rio, á 


todos labientes Leyes detuDio, y el que no 


(upiere hareis faber. Y todo el que no fuere 
hazién Ley detu Dio, y Ley del Rey, luego 
juíticia fea fecha del, (i para muerte, fi para de- 
ftierro, fi para apenar haziendas, y paracalti= 
gos. Bendito .Á. Dio de nueftros padres, que 
dio como efto en coracon del Rey, para her- 
mofearácalade.A., queen Yeruíalam. Y 
[obre mi inclinó merced delante el Rey y lus 
confejeros, y á todos feñores del Rey los va- 
lientes, e yo me esforcé como mano de .A. 
mi Dio fobre mi, y apañe de lírael cabeceras 
para fubir comigo. 


| Car  VIIT 
y | á Eftas cabeceras defus padres y lus ge- 


nealogias, los fubientes comigo en rey- 

. nade Artahíalteel Rey de Babel. De: 
hijos de Pinhas, Gerfon;,de hijos de Ithamar, 
Daniel, de hijos de David, Hatus. De hijos 
de Sechaniah, de hijos de Parhos, Zechariah; 
y can .el genealogía delos machos, ciento y 
cinquenta. De hijos de Pahath, Moab, Eliho- 
henay, hijode Zerahiah , y con el dozientos 
los machos. De hijos de Zechaniah, hijo de 
Yahaziel; y conel trezientoslos machos. Y 
de hijos de Hadin. Hebed, de hijos de Jona- 
than, y con el cinquenta los machos. Y de 
o XxX 4 hijos 
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hijos de Helam y Efahiah hijo de Hathaliah, de plata cien quintales , oro cien quintales. 


y con el fetentalos machos. Y de hijos de Se- 
phatiah , Zebadiah hijo de Michael, y con el 
ochenta los machos. Dehijos de Yoab, Ho- 
badiah, hijo de Yahiel, y con el dozientos 

deziocho los machos. Y de hijos de Selomit 

hijo de Yofiphyah, y con el ciento y felenta 
los machos. Y de hijos de Bebay , Zecha- 
riah hijo de Bebay, y con el veynte y ocho 
los machos. Y de hijos de Haggad, Y uhanan 
hijo de Elkatan, y con el ciento y diezlos ma- 
chos. Y de hijos de Adonikam, pofteros, y 
eftos lus nombres Elipheler, Y ehiel, Sema- 
hyah, y con ellos felentalos machos. Y de hi- 
josde Bigvay Huthay y Zabbud, y con el fe- 
tentalos machos. Y congregolos al rio el vi- 
nién áHava, y polamosalli dias tres; y coníi- 
deré en el pueblo, y enlos Sacerdotes y de hi- 
jos de Levino hallé alli. Y embié a Elihezer, 
4 Ariel, 4Semah, y 4Elnathan, y a Yarib, y a 
Elnathan,y 4 Nachan, y á Zecharia,y a Mefu- 
lam, capitanes, y á Yoyarib y dElnathan en- 
tendidos. Y encomendé ¿ellos Hiddó el ca- 
,pitan;(quejen Chafiphiyah el lugar, y puleen 
la boca palabras para hablar a Hiddó, y Ahiu 
los Nethinim , queen Chafiphiyah el curs 
pan traer á nos miniftros para caía de nueítro 


io. Y traxeron ános como poder de nueítro 


Dioel bueno fobre nos, varon de entendimi- 
ento de hijos de Mahli, hijo de Levi, hijo de 
Iírael, y Serebiah, y fus hijos, y fus hermanos 
deziocho.Y 4 Hafabeyah y con el Y elayah,de 
hijos de Merari, fus hermanos y lus hijos ve- 
ynte. Y delos Nethinim que dio David, y los 
feñores para fervicio de los Levitas , Neth1- 
'nim dozientos y veynte , todos ellos fueron 
declarados por nombres. Y pregonéalli ayu- 
no, cerca riode Ahava, para ayunar delante 
nueítro Dio, para buícar del carrera derecha 
paranos, y para nueftra familia, y paratodos 
nueftros ganados Porque me avergoncé para 
pedir del Rey fonfado y cavalleros para ayu- 
darnos del enemigo en la carrera, por que di- 
ximos al Rey por dezir, mano de nueftro Dio 
fobre todos lus buftantes para bien, y fu forta- 
za y fu furor fobre todos lus dexantes. Y ayu- 
namos, y bufcamos de nueítro Dio fobre efto, 
y fue aplacado de nos. Y aparté de mayora- 
les de los Sacerdotes doze, a Serabiahha, á 
Sabeyah, y con ellos de fus hermanos diez. Y 
pefé a ellos la plata y el oro y los vafos, apar- 
tadura de caía de nueftro Dio , que apartaron 
el Rey y fus confejeros, y lus feñores, y todo 
Jíraellos hallados. Y pefé por fu mano plata 
quintales feyfcientos y cinquenta, y vafos 


Y bacines de oro veynte, de dragmas mil, y 
valos de arambre acecalado bueno, dos , de(- 
feables como el oro, y dixe á ellos, vos fanéti- 
dada.A. , ylos vaíos fanétidad, y la plata y el 
oro promefla voluntaria 4. A.Dre de vueftros 
padres. Continuad y guardad hafta que pe- 
fedes delante feñores de los Sacerdotes, y 
los Levitas, y mayorales de los padres de I£- 
rael en Yerufalaim , en lós apocentos de 
caía de .A.. Y recibieron los Sacerdotes y 
los Levitas pefo de la plata y el oro y los vafos 
para traer á Y erufalaim á caía de nueftro Dio. 
Y movimofnos de rio de Ahava en doze al 
mes el primero para andar á Yerufalaim, y 
poder de nueftro Dio fue [obre nos y efcapo- 
nos de mano de enemigo, y de acechán fo- 
bre la carrera. Y venimos ¿a Y erufalaim, y 
cltuvimos alli dias tres. Y en el dia el quatro 
fue pefada la plata y el oro y los vafos en caía 
de nueítro Dio por mano de Meremoth,hijo 
de Uriah el Sacerdote , y con el Elhazar hijo 
dePinhas, y con ellos Yozadah hijo de Y efu- 
ah, y Nohadia hijo de Binuy, les Levitas. Por 
quento, por pelo, para todos, y fue efcrito to- 
doel pefo en la hora efla. Los vinientes del 
captiverio, hijos del captiverio, llegaron al. - 
caciones al Dio de lírael toros doze, por todo 
Ifrael, barvezes noventa y feys , carnetros fe- 
fenta y fiete, cabritos de limpieza doze, todo 
algacion a.A.. Y dieron ¿leyes del Rey 2 Vis. 
reyes del Rey, y Condes que de la otra parte 
del rio, y exalgaron al pueblo, y 4 caía del Dio. 


Car. VII 
Y osos acabar eftas fe llegaron 4 mi 


los feñorespor dezir , nofueron apar- 
tados el pueblo de Iírael y los Sacerdo- 

tes, y los Levitas de pueblos de las tierras, co- 
mo (as abominaciones del Kanaaneo y el Hi- 
teo, el Perizeo , el Y ebuíleo, el Hamoneo, el 
Moabeo, el Mizreo y el Emoreo. Por que 
tomaron de [us hijas para ellos, y para lus hijos 
y mezclaroníe fimiente de la fanétidad con 
pueblos delas tierras, y mano delos Señores 
y los Principes fue.en la falledad efta prime- 
ro. Y como mioirá la cofa efta, ralgué mi 
paño y mi manto, y mellé cabello de mi cabe- 
ca, y mibarva,y eftuve atonito. Y á mi le jun» 


taron todo eftremecién en palabras de Dio 


de lírael, lobre falledad del captiverio, e yo 
eftan atonito hafta (facrificio) del prefen- 
te de la tarde. Y en prelente dela tarde me 
levante de mu ayuno, y en mi raígar mi 

paño 
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paño y mi manto, y arrodilléme lobre mis ro- 
dillas, y elpandi mis palmas 3.A, miDio. Y 
dixe,mi Dio corrime y fuy avergoncado para 
levantar mi Dio mis fazes 4 t1, por que;nue- 
ftros delitos le muchiguaron arriba de cabe- 
ca, y nueftra culpa fe engrandecio hafta los 
cielos. De dias de nueftros padres nos en cul - 

agrande haftagl dia efte, y por nueftros de- 
hatos fuimos dados,nos,nueítros Reyes, nue- 
ftros Sacerdotes, en mano de Reyes de las 


tierras, en efpada, en captiverio, y en preÍa, y 


enregiítro de fazes como.el dia efte. Y ago- 
ra como pocomomentofue piedad de con.A, 
nueftro Dio para hazer remaneceranoseÍ- 
capadura, y para dar á nos eftaca en lugar de fu 
fantidad, para alumbrar nueítros ojos nue- 
ftroDio, y para darnos vivificacion poca en 
nueftra fervidumbre. Por que fiervos nos, y 
con nueftrafervidumbre no.nos dexó nueftro 
Dio, acoftófobre nos merced delante Reyes 
de Perfia para dará nos vivificacion para en- 
altecer cafa de nueítro Dio, y para hazer eftar 
a fus defiertas , y para dar a nos vallado en 
Y ehudah, y en Yerufataim. Y agoraque di- 
remos nueftro Dio defpues defto? que dexa- 
mos tusencomendangas, queencomendafte 
por mano de tus fiervos los Prophetas, por 
dezir; la tierra que vos vinientes para here- 
dar, la tierraimmunda edacon immundicia 
de pueblos de las tierras, con fus abominacio- 
nes que la hinchieron de orilla 4 orilla con fus 
immundicias. Y ahora vueftras hijas no dels 


- ¿£us hijos, y fus hijas no tomeis para vueítros 


hijos, y no requiraisfupaz, nifu bien hafta 
lfiempre, paraqueos esforceis y comais me- 
joriade la tierra, y hagais heredar a vueftros 
hijos hafta fiempre. y trastodo el vinién [obre 
nos por nueftras obras las malas y por nueítra 
culpa la grande, porque tu nueftro Dio ve- 
dafte abaxo de nueítros deliétos * y difte a 
nos elcapadura como efta. Si tornarémos pa- 
ra baldar tus mandamientos y para confograr 
con pueblos de las abominaciones eftas ? de- 
cierto te enfañarás en nos hafta atemará no 
Mer) reíto, niefcapadura. Diode Hfrael, ju- 

o tu, que fuimos remanecidos eftapadura 
como el dia efte, he nosdelante ti por nue- 
ftras culpas, porque no para eftar delante ti 
lobre efto, 


CAP. XX. 
Y Como orafle Hezrá, y como fu maní- 


feltar, llorava, y echaváíe delante ca- 
ía del Dio, fueron juntos ¿el de Ifra- 
elcompañagrande mucha , varones y muge- 
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res y niños , porque lloravan el pueblo grande 
lloro. Y refpondio Sechaniah hijo de Y ehiel, 
de hijos de Helam , y dixoa Hezra; nosfalfa- 
mos ánueítro Dio,hizimos eftar mugeres age- 
nas de pueblos dela tierra, y ahora es elperan- 
caálíracl fobre elto? Y ahora tajemos. fir- 
mamento á nueltro Dio para facar todas 
las mugeres. y lo nacido dellas por conft- 
Jo de :A., y. los eltremecidos en encomen-» 
danga de nueítro Dio,¡y como la Ley.fera he- 
cho. Levantate por que fobre tila cola, y nos 
contigo, esfuercate y haz. Y leyantófe Hez- 
rá y conjuró á mayorales de los facerdotes,, 
los Levitas, y todo Ifrael, para hazer comola 
cola eíta, y juraron. Y levantofe Hezra de 
delante caía del Dio, y anduvo 3apolento de 
Y ehohanan hijo de Eliafib, y anduvo alli, pan: 
nocomio, yaguasno bevio , por quee alu. 
tava fobre kldad del captiverio, E hizie- 
ron, paflar pregon en Yehudah e Yerufalaim 
¿todos hijos de captiverio para fer congre- 
gados 4 Yerufalaim. Y todo el que no vini- 
elle 4tres los dias, como confejo delos feño- 
res y los viejos, fuefle deftruida toda fu ganá. 
cia, y.el fuelle apartado de congregacion del 
captiverio. Y juntaronfe todos varones deY e- 
hudak y Binyamináa Y eruíalaim a treslos dias 
elel mes el noveno, en veynte enel mes, 
eftuyieron, todo el pueblo en plaga de cala 
del Dio, temblantes por lacoía, y porlas!llu- 
vias. Y levantoíe Hezra el Sacerdote y dixo 
a ellos, vos falíaftes., e hiziftes eltar mugeres 
eltrañas, para añadir lobre culpa de lfracl. Y 
ahora dad manifeítacion a .A. Dio de vue- 
Ítras padres, y hiazed lu voluntad yy apartad- 
vos de pueblos de la tierra, y delas mugeres 
las eftrañas. Y refpondieron toda la compa- 
ña y dixeron (con ) voz grande ) afli como tu 
palabra lobre nos para hazer. Peroel pueblo 
mucho y la hora de lluvias, y no fuerga para 
eltarenla calle, y la obra no para dia vno, y 
no parados, por que muchos fomos los que 
rebelamos en la cof3 efta. Eften ahora nue- 
Ítros mayorales de toda la compaña , y todo 
el que en nueftras ciudades, que hizoeftar 
mugeres eftrañas , venga á horas aplazadas, 
y con ellos viejos de ciudad y ciudad , y lus 
juezesy hafta hazér tornar ¡ira de furor de nue- 
ftro Dio de nos, hafra la cofa efta. * Decierto 
Y onathan hijo de Hafael, y Ahzeyah hijode 
Tikuah eftuvieron fobre eíto, y Mefulam y 
Sabbethay el Levi, los ayudaron. E hizieron 
afli hijos del captiverio, y fueron apartados 
Hezra el Sacerdote varones cabeceras de los 
padres por caía delus padres,y todos ellos por 
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nombres, y eftuvieron en dia vno al mesel 
dezeno , para requerir la cofa. Y atemaron 
€n todos varones los que hizieron eftar mu- 
gerese[trañas , hafta dia vno al mes el prime- 
ro. Y fue hallado de hijos delos Sacerdotes , 
que hizieron eftar Sn eftrañas , de hijos 
de Yefuah hijo de md lus herma- 
nos , Mahafeyah y Elihezer, e Yarib, y Ge- 
daliah. Y dieron fu poder para facar lus mu- 
geres, y los culpados barvez de ovejas por 
fu culpa. Y de hijos de Imer, Hanani, y Ze- 
badiah. Y de hijos de Harim, Mahafeyah, 
y Eliyah y Semahayah , y Yehiziel y Huziah. 
Y de hijos de Pashur, Eltohenay, Mahafeah, 
Yímahel y Nethanel , Yozabad y Elhafad. 
Y de los Levitas Jozabad, y Simhi, y Ke- 
layah, el Kelita, Pethahiah, Yehudah y E- 
lihezer. Y de los cantores Eliafib , y de 
los porteros Salum, y Telem y Uri. Y de 
lírael, de hijosde Parhos, Ramiah y Ziyah 
y Malkiyah y Miyamin y Elhazar, y Malki- 
yah , y Benayah. Y de hijos de Helam, 
Mataniah 'Zechariah e Ychiel y Habdi , y 
Yermoth y Eliah. Y de hijos de Zattu, 
Eliohenay , Eliafib Mathaniah e Yermoth 
y Zabad y Haziza. 
Yehohanan ) Hananiah 5 Zabay ) Hathlay. 
Y de hijos de Bani, Mefulam , Maluch, y 
Hadayah, Yafub y Seal Yeramoth. 'Y de 
hijos de Pahath, Moab, Hadna, y Chelal , 
Benayah Mahafeyah , Mattaniah , Befalel 
y Binuy y Menafleh. Y de hijos de Harim, 
Elihezer , Y fiah, Malkiah, Semahyah Sim- 
hon. Binyamin Maluch Semariah. De hi- 
jos de Halum , Mattenay , Mattatah, Za- 
had. Eliphelet, Yeremay , Menafleh , Sim- 
hi. De hijos de Bani, Mahaday , Ham- 
ram, y Eel Benayal, Bediah Keluhu. Vane- 
yah , Meremoth , Eliefib. Mattaneyah , 
Mattenay e Yahaían y Bani y Binuy Simhi. 
Y Selemiah y Nathan y Hadayah. Machna- 
debáy, Safay , Saray. Hazarel, y Selemya- 
hu, Semariah. Salum Amariah Y oleph. De 
hijos de Nebo , Yehiel, Martithiah , Za- 
bad, Zebina, y Aday,e Y oel Benayah. To- 
dos eftos tomaron mugeres eftrañas, y avia 
dellos mugeres, y pufieron hijos. | 
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PRECUNZE >? Alabras de Nehemiah hijo 
SL 5 de Hachalyab, y fue en mes 
de Kifleu año de veynte, 
y yo fuy en laSufan Metropo- 
92) litana. Y vino Hanani,uno 
PESE, de mis hermanos, el y va- 
. " rones de Yehudah, y pre- 
guntéles porlos Judios, la elcapadura que re- 
manecieron del captiverio, y por Y eruíalaim. 
Y dixeroná mi, los.remanecidos que rema- 
necieron del captiverio allienla provincia, 
en mal grande, y en repudio, y muro de Ye- 
rufalaim aportillado , y lus puertas fueron ar- 
didasen fuego. Y fue como mioir las pala- 
bras eftas me aflenté y llore, y alutéme dias, y 
fuy ayunán y orán delante Dio delos cielos, 
Y dixe; Ruego.A. Diode los cielos, el Dio, 
el grande, y el temeroío guardán el firma- 
mento y mercéd a lus amantes, y dguardan- 
tes fus mandamientos. Sea ahora tu oreja ef- 
cuchan, y tus ojos abiertos para oirá oracion 
detu fiervo, que yo orán delante ti oy , dia y 
noche, por hijos de Ifrael tus fiervos, y mani- 
feltán por pecados de hijos de Ifrael que pe- 
camos a ti, yo y calade mipadre pecamos. 
Dañando, dañamos ati, y no guardamos los 
mandamientos y los fueros y los juizios que 
encomendafte 4 Mofeh tu fiervo. Recuerda 
ahora la cola queencomendafte á Mofeh tu 
liervo por dezir ; vos fallareis, yo efparzireá 
vos enlos pueblos. Y tornareis á mi, y guar- 
dareis mis mandamientos y hareis á ellos; 1 
fuere vueítro empuxamiento encabo de los 
cielos de allios apañare, y traerosheal lugar 
que elcogií por hazer morar mi nombrealli, 
Y ellos tus fiervos y tu pueblo, el qual redi- 
miíte con tu fuerga la grande, y con tu mano 


- lafuerte. Ruego .A. feaahora tu oreja efcu- 


cháná oracion de tu fiervo, y ¿oracion de tus 
liervos, losenvoluntantes para temer tu nom 
bre y haz profperar ruego atu fiervo oy, y 
dalo por piedades delante el varon efte; e yo 
eraefcanciano del Rey. | | 


CAP. 


N E H E 
Cap. Il 
Fucen el mes de Nilan,añode veynte 
a Artahíaíte el Rey,vino¡erajdelante el 
- y tomé el vino y dial Rey, y noavia Í1- 


_dotriíte delante el. Y dixo a miel Rey, por 


que tus fazes triftes, y tuno tuenfermo?no el- 
ro fino maldad de coragon, y temi muy mu- 
cho. Y dixe al Rey; el Key para fiempre biva, 
porque no fe atriftarán, mis fazes q; la ciudad, 
caía de fepulturas de mis padres defierta, y lus 


puertas fueron quemadas en fuego? Y dixoa 


mi el Rey, porque efto tu bufcan? y oréal Dio 
delos cielos. Y dixe al Rey,fi al Rey bueno, y 
li plaze tu fiervo delante ti, que me embies á 


Yehudah, á ciudad de fepulturas de mis pa- 


padres,y edificarlahe? Y dixo a miel Rey y la 
reyna, eltan cerca el, halta quando (era tu ida 
y quando tornarás ? y plugo delante el Rey, y 
embióme,y diá el tiempo. Y dixe al Rey, (1al 
Rey bueno, cartas den á mi para Condes de la 
otra parte del rio , que me hagan paflar hafta 
que vengaa Yehudah. Y cartasá Afaph guar- 
dan la deheía que al Rey,que dé mi maderos 
para avigar portales de palacio, que á la caía, y 
para muro de la ciudad , y paralacala que en- 
traré enella,y dioá mi el Rey fegun poder de 
mi Dio el bueno fobre mi. Y vine á Condes de 
la otra parte del rio y diá ellos cartas del Rey, 
y embió comigo el Rey mayorales del exerci- 
to y cavalleros. Y oyó Sambaleth el Horoni, y 
Tobiah,el fiervo el Amoni,y pefó ¿ellos pifar 
grande,que viniefle hombre para buícar bien 
á hijos de Ifrael. Y vine á Y erufalaim, y £uy alli 
dias tres. Y levantéme de noche,yo y varones 
pocos comigo,y no denuncié a hombre lo que 
mi Dio daná mi coracon para hazer á Y eruía- 
laim, y quatropea nocomigo, 11 nolaquatro- 
pea que yo cavalgán en ella. Y fali por puerta 
del valle de noche, y delante fuente del cule- 
bro, y a puerta del muladar, y era confiderán 
en muros de Yerufalaim, que ellos aportilla- 
dos, y fus puertas fueron quemadas en fuego. 
Y palfé 4 puerta de la fuente, y ¿alberca del 
Rey, y nolugar para paílar la quatropea que 
debaxo de mi. Y fuy fubiénen arroyo de no- 
che, y fuy coníiderán en el muro, y tornéme y 


entré por puerta del valle y torné. Y los Prin- 


cipes no fupieron adó anduve, y loque yo ha- 
z1éen,y 4 los Judios y alos facerdotes y á los fe- 
fñores y a los Principes y á refto de hazientes 
la obra ha(ta aqui no denuncie. Y dixe á ellos; 
vos veyentes el mal que nos en el,que Y eruía- 
laim defierta, y fus puertas fueron ardidas en 
fuego,andad y edifiquemos muro de Y erufa- 
laim, y no leamos mas repudio, Y denunciéá 
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ellosá poder de mi Dio,que el bueno febre mi 
y tambien palabras del Rey que dixoá mi, y 
dixeron levantemonos y edifiquemos , y es- 
forgaron fus manos para bien. Y oyo Samba- 
lath el Horoni,y Tobiah, el fiervo,el Amoni, 
Gelam y el Harbi, y efcarnecieron de nos, y 
menofpreciaron fobre nos, y dixeron : que la 
coflaéíta que vos hazientes li contra el Rey . 
vos rebelantes? Y torneá ellos refpuefta , y 
dixeáellos ; Dio delos cielos el profperaria 
nos, y nos lus hiervos nos levantaremos y fra- 
guaremos, y d vos no parte,nigultedad,ni me- 
moria en Y erufalaim. 


Carp. III 
NA Eliaf1b el Sacerdote el gran: 


de, y lus hermanoslos lacerdotes y edi- 

ficaron portal de las ovejas,ellos lo fan- 
tificaron, y levantaron fus puertas, y halta tor- 
re de Meah la fantificaró haíta torre de Hana- 
nel, y cerca fu lugar edificaron varones de Y e= 
rchó, y cercaíu lugaredificó Zakur hijo de 
Y mri. Y portal de los peces edificaró hijos dé 
Senaah , ellosla avigaron, y levantaron [us 
puertas y lus cerrojos y fus cerraduras, Y cerca 
Lu lugar esforgó Meremoth,hijo de Uriah,hi- 
Jo de Hakoz, y cerca lulugar esforgó Mefulá 
hujo de Berechiah, hijo de Mefezabel, y cerca 
lulugaresforgó Zadock, hijo de Bahana. Y 
cerca lu lugar esforgaron los Tekohitas , y fus 
grandes no truxeron fu cerviz.en fervicio de 
lu feñor. Y portal el viejo esforcaron Yoya- 
dah hijo de Pafeah, y Mefulam hijo de Beío- 
diah, ellos la avigaron e hizieron eftar fus 
puertas y fus cerrojos y fus cerraduras. Y 
cerca lu lugar esforgó Melatiah el Gibhonita, 
e Yadon el Meronothi, varones de Gibhor 
y la Miíaph, por filla de Conde de allá del . 
rio. Cerca Lu lugar esforcó Huzziel , hijo 
de Harhayah Orenez y cerca lu lugar esforcó 
Hananiah hijo de los Rakahim, y enfortecie- 
ron á Yerufalaim hafta el muro elancho. Y 
cerca fu lugar estorcó Rephayah,hijo de Hur 
mayoral de media parce de Y erulalaim.Y cer- 
ca fu lugar esforcó Yedayah, hijo de Haru= 


maph,y enfrente lu caía lu lugar, esforgó Ha- ' 


tus,hijo de Halabneyah. Medida fegunda es- 
forcó Malkeyah,hijo de Harim, y af ub hijo 
de Pahath Moab, y torre delos hornos.Y cer- 
ca fu lugaresforcó Salum , hijo de Halohes 
mayoral de media parce de Y erulalaim,el y fus 
hijas. Portal del valle esforgó Hanun y mora- 
dores de Zanoah, ellos lo edificaron e hizie- 
ron eftar fus puertas , fus cerrojos y fus cerra= 
duras, y mil cobdos enel muro hafta Lise | 

de 
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del muladar. Y portal del muladar esforcó 
Malkiah,hijo de Rechab,mayoral departe de 
Beth Hacharen, el lo edificó e hizo eftar lus 
puertas fus cerrojos y fus cerraduras. Y portal 
de la fuente esforcó Salun hijo de Kolhozeh, 
mayoral de parte de l. Mifpah, el lo fraguó y 


lo avigo, e hizo eftar us puertas y fus cerrojos 


y fus cerraduras , y muro de alberca de Selab, . 


cerca huerto del Rey, y haftalas gradas las de- 
cendientes de ciudad de David. Defpues del 
elforcó Nehemiah, hijo de Azbuk mayoral 
de mitad de parte de Beth-Zur, hafta enfren- 
te fepulturas de David, y haftala alberca la 


hecha y hafta caía de los valientes. Y empos el: 


elforgaron los Levitas, Rehum hijo de Bani, 
y cerca fulugar efforco Hafabiah mayoral de 
- mitad de parte de Kehilah, en lu parte. Tras 
el efforcaron fus hermanos , Banay , hijode 
Henadad mayoral de mitad de parte de Ke- 
hilah. Y efforcó cerca lu lugar Hezer, hijo de 
Y efuah, mayoral de la Mifpah,medida fegun- 
da, deenfrente fubida ( del lugar) de las ar- 
mas del rincon. Emposel fe inclino y efforcó 
Baruch, hijo de Zacay, medida legunda, del 
rincon haíta entrada de caía de Eliaíib el fa- 
cerdote grande.Empos el efforgó Meremoth 
hijo de Uriah,hijos de Hakos,medida fegun- 
do, de entrada de cala de Eliafib y haíta fin de 
cafa de Eliafib. Y empos el efforgaron las Sa- 
cerdotes varones de la llanura. Emposel, el- 
forcó Binyamin y Halub enfrente lu caía,em- 
pos el, efforco Hazariah, hijo de Mahafeyah, 

ijo de Hananiah, cerca fu cala. Empos el el- 
forcó Binuy hijos de Henadad,medidalegun- 
- da, de cafa de Hazariah haftael canton y ha- 
fta el rincon. Pelal hijo de Uzay de cara al 
canton y la torre la falién de caía del Rey, la 
alta que á patio de la guarda;empos el Pedaya 
hijo de Parhos. Y los Nethinim eran eftantes 
enfortaleza hafta enfrente portal de las agu- 
asal Oriente y la torre la falién. Empos el el- 
forcaron los Tekohitas, medida lfegunda, de 
enfrente la torre lagrande, la falién, y hafta 
muro de la fortaleza. De fobre portal de los 
cavallos esforgaron los Sacerdotes, cada vno 
enfrente fu cafa. Empos el esforgó Zudok 
hijo de Y mmer enfrente fu caía. Y empos 
elesforcó Senayah hijo de Zechaniah guar- 
dador de portal del Oriente. Empos el ef- 
forcó Hananiah hijo de Selemiah y Hanun 
hijode Zalaph, elfexto, medida fegunda, 
emposel e forgó Mefulam hijo de Berechiah 
enfrente fu camara. Empos elefforcó Mal- 
kiah hijo del platero , haíta caía de los Ne- 
thinim , y los negociadores, enfrente portal 
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de Miphkah, y hafta camara del rincon. 
Mitad del libro en Pafukim. 
Entre camara del rincon á portal de 


k las ovejas efforgaron los plateros, y los 
negociantes. Y fue como oyó Samba- 
lat,que nos fraguavamos al muro, y ereció el 
y enflañofe mucho, y efcarnecio fobre los Ju- 
dios. Y dixo delante fus hermanos, y exercito 
de Somron, y dixo, por que los Judios los fla- 


. cos hazientos? fi dexarán ¿ellos £ li fanétifica- 


ran? fiatemarán en dia (vno?)í1 abiviguarán 
las piedras de montones polvo, y ellas ardi. 
das? Y Tobiahel Ammonita cerca el, y dixo, 
tambien lo que ellos fraguantes fi fubiere ra- 
poía y aportillará muro de fus piedras. Oye 
nueítro Dio, por que fuimos menofprecio, y 
haz tornar fu repudio á fu cabeca, y dalos 

por menofprecio en tierrade captiverio. Y 
no cubras obre fu deliéto, y fupecado de de- 
lante ti no fea rematado, por que enfañaron 
contra los fraguadores. Y fraguamos el muro, 
y fue travada toda la cerca hafta lu mitad, y 
era coracori del pueblo para hazer. 


Car. Il 
Y Fue como oyó Sambalat y Tobiah y 


los Arabeos , y los Hammonitas, y los 
Aídodes,que fubio medizina á muros 
de Yerulalaim, por que empecaron los portil- 
los para fer cerrados, y erecio¿ellos mucho, 
Y ligaroníe todos ellos auna para venir para 
pelear contra Y erulalaim, y para hazer ¿el da- 
ño. Y orámosá nueftro Dio, ehizimos eftar 
guarda lobrelos (edificantes ) de dia y de no- 
che, por amor dellos. Y dixo Y ehudah, enfla- 
queciofe fuerca del baftaje, y el polvo mucho, 
y nosno podemos para fraguar enel muro. Y 
dixeron nueítros anguftiadores , no lepan y 
no vean haíta que vengamos entre ellos, y ma 
tarloshemos, y baldaremos la obra. Y fueco- 
mo vinieron los Judios los eftantes cerca ellos 
y dixeró á nos diez vezes,de todoslos lugares 
que os bolvieredes á nos.É hize eftar de baxu- 
ras del lugar de detras del muro en las cabegas 
de las peñas, e hize eftar al pueblo por linages 
con fus efpadas (us lancas y Íus arcos. Y vi 
levantéme y dixe a los Señores y los Princi1- 
pes, y arefto del pueblo, no temais de delan- - 
te ellos, á .A. el grande y el temerofo mem- 
brad, y pelead por vueítros hermanos, vuettros 
hijos, y vueítras hijas, vueítras mugeres y vue- 
ftras cafas. Y fue como oyeron nueítros ene- 
migos,que fue fabido á nos, y frultro el dioa fu 
confejo , y tornamos tados nosal muro cada 
uno a lu obra. Y fue defde el dia efte mitad de 
( mi 
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mis mogos hazientes en la obra, y fu mitad tra- 
vantes langas, los elcudos,los arcos, y las mal- 
las, y Señorestras toda cala de Yehudah. Los 
fraguantes en el muro, ylosllevantesen car- 


A p cargantes, con vna de lus manos hazia en 


a obra, y vna tenia la arma. Y los fraguantes 
cada vnofu efpada ceñidos fobre fus lomos, y 
fraguantes, y el tocán con la corneta cerca mi. 
Y dixe á los Señores, y á los Principes y á refto 
del pueblo, laobra mucha y ancha, y noseÍ- 

arzidos fobre el muro, lexanos cada vno de 
ha hermano. En el lugar que oyeredes voz de 
la corneta alli feredescongregados á nos nue- 
ftro Dio peleará por nos. Y nos hazientes en 
laobra , y fu mitad travantes en langas deíde 
fubir la mañana hafta falir las eftrellas. Tam- 
bien en la hora effa dixe al pueblo; cada vno y 
fu moco duerman entre Yerulalaim, y feraná 
nos la noche guarda y el diaobra. Y no yo, ni 
mis hermanos, ni mís mocos, nt varones de la 
guarda que tras mi, nonos po e nue- 
ftrós paños, mas cada uno fe defpojava por las 


- aguas. 


- Cap. Y. 

Fueexclamacion del pueblo y fus mu- 
Í geres grande, por fus hermanoslos lu- 
dios. Y avia los que dezian, nueítros 
hijos y nueftras hijas nos muchos, y comprare- 
mos civera y comeremos y bivieremos.Y avia 
los que dezian, nueítros campos y nueltras vi- 
ñas y nueítras cafas nosempeñantes, y toma- 
remos civera en la hambre. Y avia los que de- 
zian tomamos preftado plata para alcavala 
del Rey(fobre nueftros campos y nueítras vi- 
ñas. Y agora como carne de nueítros herma- 
nos nueítra carne , como us hijos nueítros hi- 
jos , y he nos fojufgantes nueftros hijos y nue- 
ftras hijas por fiervos y ay de nueftras hijas fo- 
juzgadas y no podera nueítras manos, y nue- 
ftros campos y nueítras viñasá otros. Y erecio 
2mi mucho como o1 fuexclamacion , y alas 
palabras eltas. Y aconfejofe mi coracon coml- 
go y barajé con los Señores y los Principes y 
dixe a' ellos; carga cada vno en fu hermanó 
vos cargantes, y puíle contra ellos compaña 
grande, y dixe dellos; nos compramos nue- 
Ítros hermanos los ludios los vendidos á las 
gentes como poder que en nos, y tambien vos 

venderedes a nueftros hermanos y leran ven 


_didosá nos? y callaron y no hallaron refpuefta. 


Y dixe,no buena la coa que vos hazientes,de- 
cierto en temor de nueítro Dio andaredes por 
repudio de las gentes nueítras enemigas. Y 
tambien yo mis hermanos y mis mocos adeu- 
dantes en ellos plata y civera, dexemos agora 


la carga elta. Tornad agora á ellos como oy fis 
campos Íus viñas, us olivas, y lus cafas, y cien 
(monedas ) de plata y la civera el mofto y el 
azeyre que vos adeudantes en ellos. Y dixeron 
tornaremos,y dellos no bufcaremos,afli hare- 
mos como tu dizién, y llamé los Sacerdotes y 
conjurélos para hazer comola coía elta.Tam- : 
bien mi veltido lacudi y dixe,afíi facuda elDio 
átodoel varon, que no afirmáre la coía efta de: 
fu caía, y de Lu trabajo, y afli fea facudido y va- 
z10,y dixeró toda la compaña, Amen y 2 Ho 
roná .A. e hizoel puéblo como la cola efta. 

Tambien delde el dia que encomendó á mi 
para [er feñor en tierra de Yehudah,de año de 
veynte y Balta año de treynta y dos, Artahía- 
[te el Rey,años duze, yo,ni mis hermanos pan 

de feñorio nocomi, Y los feñores los prime- 
ros que antes de mi engravecieron fobre el 

pueblo, y tomaron dellosen pan y vino, tras 

plata pelos quarenta, tambien fus mocos do- 

munaron lobre el pueblo, e yo no hize aífi, por 

temor del Dio. Tambié en obra del muro elte 

elforge, y campo no compramos, y todos mis 

mocos congregados alli fobre la obra. Y los Iu- 

dios y los Principes ciento y cinquenta varo- 

nes,y los vinientesá nos de las gentes que en 

nueítros derredores, fobre mi mefa. Y lo que 

era hecho por día vno, buey vno , ovejas leys 

elcogidas , paxaras eran aparejadas para mi, y 

cada diez dias(los combidava )con todo vino 

4 muchedumbre, y con efto pan de feñorio no 

bu(qué,por que le engravecio el fervicio fobre 

el pueblo efte. Miembra a mi mi Dio para 

bien, todo lo que hize al pueblo efte. 


Carp. VI 


Fue como fue oido iSábalat y Tobiah 
y y aGelemelHarbi, y á relto de nueftros : 

— enemigos q; frague al muro, y no fue re- 
manécido enel, portillo, tambien hafta la hora 
ella puertas no hize eltar é los portales. Y ébió 
Sambalat y Gelema mi por dezir, anda y feás 
mos aplazados auna en Kiphirim en vega de 
Onó, y ellos penfantes de hazer á mi mal. Y 
embié á ellos menfageros por dezir, obra grá- 
de yo hazién, y nopuedo para decender, por 
que fe baldara la obra,como, afloxarlahe y del- 
cendereá vos ? Y embiaron á mi, comola pa- 
labra elta qnatro vezes, y relpondi áellos co- 
mo la repuefta efta. Y embió a mi Sambalat 
con la palabraeíta, vez quinta con fu mogo ) y 
carta abierrajen fu mano.Efcrito era en ella;eta 
las gentes oido, y Galímu dizién, tu y los lu- 
dios penfantes para rebelar, por tanto tu fra- 
guá al muro,y tueresá cllos por Rey,comolas 
Y y pala- 


532 
palabras eftas. Y tambien Prophetas hizifte 
. eltarpara clamarfobre tien Y erulalaim, por 
dezirRey, en Yehudah , y ahora fera oidoal 
Rey comolas palabras eftas, y ahora anda y 
aconfejarnoshemos auna Y embiéá el por de- 
zir, no fue como las palabras eftas que tu dizi- 


en, por que de tu coragod tu las inventas Por 


que todos ellos hazientes temer á nos, por de- 
zir afloxarfehan fus manos dela obra y no fe- 
rahecha, y ahora esfuergaá mi mano E yovi- 
ne ¿cala 5 Semayah , hijo de Delayah, hijo 
de Mehetabel, y el detenido , y dixo ; leamos 
aplazados a cala del Lio dentro del templo; y 
cerraremos puertas deltemplo , por que vie- 
nen para matarte y de noche vinientes para 
matarte. Y dixe li varon como yo huyra? y qui- 
en como yo que entre al templo y biva, no 
entraré. Y conoci, y he noel Dio lo embió, 
mas la prophecia hablóá mi,o Tobiah,o Sam- 
balatlo aquiló. Por que alquilado el para que 
temielle e hiziefTe aff1, y pecafle, y fuelle á el. 
los por nombre malo para que me repudiaflen 
Miembre mi DioáTobiah,y á Sambalat como 
fus hechas efltas, y tambien a Nohadiah la Pro- 
phetiza, y arefto delos Prophetas que fueron 
atemorizantes 4 mi. Y cumpliofe el muro en 
veynte y cinco de Elul en cinquenta y dos 
dias. Y como oyeron todos nueítros enemi- 
gos, y vieron todas las gentes que en nueftros 
derredores, y menguaronfe mucho en fus ojos 
y conocieron que de con nueftro Dio fue he- 
chala obra efta. Tambien los días eflos multi- 
plicantes Señores de Y ehudah fus cartas, an- 
dantes áTobiah, y las que de Tubiah viniená 
ellos. Porque muchos en Yehudah tenian 
juramento al, porque yerno el de Sechaniah 
hijo de Arrah, y Honanán fu hijo tomóa hija 
de Meíulam, hijo de Berechiah. Tambien fus 
bienes eran dizientes delante mi y mis pala- 
bras eran facantes 4 el , carrasembió Tobiah 
para atemorizarme. 

| Car. VIL | 
Y Fue como fue fraguado el muro e hize 


eltar las puertas , y fueron eftablecidos 


= losporteros y los cantores y los Levi- 


tas. Y encomendé 4 Hanani mi hermano, y á 
Hananiah Principe del alcagar de Y erufalalm 
porque el como varonde verdad y temien al 
Dio de( dias )muchos. Y dixe a ellos, no lean 
abiertas puertas de Y erufalaim hafta calentar 
el fol,y aun ellos eftantes,fean cerradas las pu- 
éertas y travad, e hizé eftar guardas de mora- 
dores de Y erufalalm cada uno en lu guarda, y 
cada uno enfrente fu cafa. Y la ciudad ancha 
de lugares, y grande y el pueblo poco entre 
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ella, y nocaías fraguadas. Y dio mi Dio A mi 
coracon , y congregué a los Señores y a los 
Principes y al pueblo para eS arte, y hallé li- 
bro de la genealogía de los fubientes en el 
ps , y hallé efcritoen el. Eftos hijos de 
aprovincia, los fubientes de captivad del 
captiverio, que captivó Nebuchadnezar Re 
de Babel, y tornaroná Y erufalaim yáYehu- 
dah cadauno á fu ciudad. Los vinientes con 
Zerubabel. Yefuah, Nehemiah, A gariah, Ra- 
hamiah, Nahamani, Mordochay, Bilían, Hif- 
pereth, Bigay , Nehum , Bahanah, quento de 
varones de pueblo de lírael. Hijos de Parhos, 
dos mil ciéto y fetenta y dos. Hijos de Sepha- 
tiah, trezientos fetenta y dos Hijos de Arah, 
feys cientos cinquenta y dos Hijos de Pahath 
Moab, a hijosde Y efuah Y Moab, dos mil y 
ocho cientos y deziocho.Hijos de Helam, mil 
dozientos cincuenta y quatro.Hijos de Zattu 
ochocientos y quaréta y cinco.Hijos deZaka 
lete cientos y fefenta. Hijosde Binny ,feys 
cientos y quaréta y ocho. Hijos de Babay feys 
cientos veynte y ocho.Hijos de Hazggad,dos 
mil trezientos veynte y dos. Hijos de Adoni- 
kam feys cientos fefenta y fiere.Hijo de Bi- 
guay,dos mil felenta y ficte. Hijos de Hadin, 
[eys cientos cinquenta y cinco, Hijosde Ater 
a Y ehizkiah,noventa y ocho.Hijosde Hafun, 
trezientos veynte y ocho.Hijosde Bezay,tre- 
zientos veynte y quatro. Hijos da Hariph, ci- 
ento y doze.Hijos de Gibhon, noventa y cin- 
co Varones de Bethlehem y Netophah,cien- 
toochenta y ocho. Varones de Hanathoth, 
ciento veynte y ocho. Varones de Bethhaz- 
maveth, quarenta y dos. Varones de Kiriath 
Y eharim,Kephirah,y Berot, fete cientos qua 
rentay tres. Varones de la Ramah y Gabah, 
feys cientos veynte y uno. Varones de Mieh- 
mas,ciento y veynte y dos. Varones de Betel 
y el Hay,ciento veynte y tres. Varones de Ne- 
bó otro, cinquenta y dos. Hijos de Hlam otro 
mil dozientos cinquenta y quatro. Hijos de 
Harim, trezientos y veynte, Hijos de Y ereho- 
trezientos quarenta y cinco. Hijos de Lod, 
Hadid,y Ono, fetecientos y veynte y vno. 
Hijos de Senaah,tres mil nove cientos y tre- 
ynta. Los facerdotes, hijos de Yedahiahá caía 
de Yefuah, nove cientos fetentay tres.Hijos 
de Y mmer,mil cinquenta y dos. Hijos de Pas- 
hur, mil dozientos quarenta y fiete. Hijos de 
Harim, mil y dezyfiete.Los Levitas, hijos de 
Y efuah,á Kadmiela hijos de Lehoduah, fetés. 
ta y quatro.Los cantores;hijos de Afaph,cien 
to quarenta y ocho. Los porteros hijos de Sa- 
lum hijos de Ater hijos de Talmon hijos de 
E Hakub 
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Hakub hijo de Hatita hijos de Sobay, ciento 


treynta y ocho. Los Netbinim,hijos de Ziha,. 


hijos de Hafupha,hijos de “Tabahoth.hijos de 
K.eros hijos de Siha,hijos de Padon. Hijos de 
Lebanah hijos de Hagaba,hijos de Salmai. Hi- 
jos de Hanan,hijos deGiddel,hijos de Gahar 
hijos de qn de hijos de Rezim,hijos de Ne- 
Kofa. Hijos de Gazzá, hijos de Huza,hijos de 
Pafeah.Hjyjos de Befay hijos de Mehunim,hi- 
jos de Nephifeíim. Hijos de Bakbuk, hijos de 
Hakupha, hijos de Harrur. Hijos de Bazlith, 
hijos de Mchida,hijos de Haría.Hijos de Bar 
cos, hijos de Sifra, hijos de Thamah.Hijos de 
Neziah,hijos de Hatipha. Hijos de fiervos de 
Selomoh,hijos de Sotay, hijos de Sophereth, 
hijos de Perida. Hijos de Y ahala,hijos de Dar- 
con,hijos de Giddel, Hijos deSephatiah,hijos 
de Hatil,hijos de Pochereth,los Zcbim,hijos 
de Amon. Todos los Nethinime hijos de Íi- 
ervos de Selomoh,trezientos novéta y dos. Y 
eltos los fubientes de Telmelah,Telharía,Ke 
rub, Addon,e Y mmer, y no pudieron para de- 
nunciar caía de lus padres y fu fimiente li de 
Iírael ellos. Hijos de Delayah hijos de Tobi- 
ah, hijos de Nekuda, leys cientos quarenta y 
dos. Y delos Sacerdotes hijos de Habayah, h1- 
jos de Akuz,, hijos de Barzilay , que tomó de 
hijas de Barzilay,el Giladi muger,y fue llama- 
do fobre lu nombre. Efltos buícaron fu efcri- 
tura (entre) los que fe alinajavan y nofueron 
hallados, y fueró defechados del facerdocio.Y 
dixo el Tirfata áellos,q,¡no comieflen de fant:- 
dad delas fantidades hafta eftar lacerdote para 
Urim y Tumim.Todala compaña como vno, 


quatro millarias, dos mil y treziétos y fefenta. 


Afuera fus liervos y lus fiervas, eltos fiete mil 
trezientos treynta y Íiete, y ¿ ellos cantores 
y cantoras dozientas y quarenta y cinco. Sus 
cavallos, fete cientos treynta y leys, fus mu- 
jos, dozientos quarenta y cinco. Camellos 
quatrocientos treynta y cinco, afnos feys mil 
fete cientos y veynte. Y parte de cabeceras 
delos padres dieron paralaobra, el Tiríatha 
dio para theforo , oro, dragmas mil, bacines 
cinquenta,tunicas de facerdoresquinientas y 
treynta. Y de cabeceras de los padres dieron 
para theforo de obra,oro,dragmas dos millari- 
as, y plata libras dos mil y dozientas. Y lo que 
dieron refto del pueblo,oro,dragmas dos mil- 
larias, y platalibras dos mil, y tunicas de facer- 
dotes felenta y fiete. Y eltuvieron los facer- 
dotes y los Levitas, y los porteros y los canto- 
res, y del pueblo y los Nethinim, y todo Ifrael 
en fus ciudades, y llegó el mes el feteno,e hijos 
dle Iracl en lus ciudades. 


Cap. VIMIL 
Juntaronfe todo el pueblocomo varon 
.vnoála placa que delante portal de las 
aguas, y dixerona Hezrael eferivano, 
para traer al libro de Ley de Mofeh,que enco- 
mendo.A alfrael. Y truxo Hezra el facerdote 
la Ley delante la compaña de varó y hafta mu- 
ger, ytodoentendién paraoir, endiaunoal 
mes el lereno. Y leyó en el delante la placa, q; 
delante portal de las aguas, defde el alva halta 


medio dia delante los varones y las mugeres y 


los entédientes, y orejas de todo el pueblo ali- 
bro delaley.Y parofeHezra el efcrivano fobre 
theatro de madera que hizieron para la cofa, 

parole cercael Mattithiah, y Sema y Hanaya 

y Uriah y Hilkiah y Mahafeyah á fu derecha, 
y de fuizquierda,Pedayah, y Mifael,y Malke- 
yah y Halum y Hasbadanah,ZechariahMefuk 
Y abrio Hezrael libro a ojos de todo el pueblo 
por que de Íobre todo el pueblo era, y como fu 
abrir fe callaró todo el pueblo. Y bendixoHez- 
ra2.A.,el Dioel grande, y refpondieron todo 


el pueblo, Amen A men, enalgamiento de fus 


manos), y humillaronfe y encorvaronfe 4.A, 
fazesá tierra E Y efuah y Bani y Serebiah y Á- 
min Hakkub Sabbethay Hediah Mahafeyah 
Kelita Hazariah. Yozabad Hanian Pelayah y 
los Levitas haziétes entender al pueblo laLey 
y el pueblo fobre fu eftado. Y leyeron en el li- 
bro en Ley del Dio declaradamente, y ponien 
do entendimiento, y entendieron en lalicion 
Y dixo Nehemiah el Tiríata,y Hezra el lacer- 
dote el efcrivano,y los Levitas los haziétesen 
sa al pueblo átodo el pueblo,ette dia fán- 
to el a.A. vueítro Dio, noos aluteis, y no llo- 
reis, por que llorantes todo el pueblo como fu 
oir palabras dela Ley. Y dixoa ellos; andad 
comed grofluras, y beved dulguras, y embiad 
dadivasal que no aparéjado á el, porque fanto 
el día 4 nueítro Señor, y no os entriftecais, por 
que gozo de. A.El vueftra fortaleza. Y los Le- 
vitas hazientes callar á todo el pueblo por de- 
zir,Callad por q; el día fanto, y no os entrifteí- 
cas. Y anduvieron todo el pueblo para comer 
y para bever y para embiar dadivas, y para ha.-. 
zer alegria grande, por q;entendieró enlas pa- 
labras que hizieron Íaber á ellos. Y en dia el [e- 
gundo fueron juntas cabeceras de los padres 
de todo el pueblo, los Sacerdotes y los Levita 
¿Hezrael elcrivano, y paraentenderá pala- 
bras de la Ley. Y hallaró efcrito en la Ley que 
encomendó.A.por mano de Mofeh que eftu- 
vieflen hijos de Iffaelen cabañas enla pafcua 
en el mes feteno. Y que hizreflen oir, y que hi- 
zieflen paflar pregon por todas lus ciudades y 
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por Yerufalaim por dezir, falid al montey delanteellos, y paffaron por medio de la mar 
traed hojas de oliva, y hojas dearbol de pino,y por feco, y á lus perfiguientes echalte en pro- 


hojas de murtha, y hojas de tamarales, y hojas 
dearbol de efpeflura para hazercabañas como 
eseícrito. Y falieron el pueblo y truxeron, e 
hizieron para ellos cabañas, cada uno fobre fu 
techo, y en lus po y en patios de cala del 
Dio, y en plaga de portal de las aguas, y en pla- 
cade portal de Ephraim. E hizieron toda la 
compaña,los tornantes del captiverio,cabañas 
y eftuvieron en las cabañas, por que no hizie- 
ron de dias de Y cofuah hiju de Nun afíi hijos 
de Iírael hafta el dia efte , y fue alegria grande 
mucho. Y leyó en libro de Ley del Dio dia 
por dia, defde el dia el primero hafta dia el po- 
Ítrero. E hizieron paícua fiete dias, y en el dia: 
elotavo detenimiento, como el juizio. 


Car Vol 
Y En día de veynte y quatro al mes efte, 


fueron apañados hijos de lfrael con 
ayuno y con Íacos, y tierrafobre ellos. 
Y apartaronfe fimiente de Ifrael de todos hi- 
Jos de eftrañedad , pararonfe, y manifeltaron 
fobre fus pecados y deliétos de fus padres. Y 
Jevantaronfe obre fu eftado, y leyeron enli- 
bro de Ley de .A. fu Dio, quarto del dia, 
uarto manifeftantes y encorvantesá .A.fu 
10. Y levantofe fobre grada de los Levitas 
Y efuah y Bani, Kadmiel, Sebaniah, Buny,Se- 
rebiah,Bani, Chenani, y exclamaron con voz 
grande 4 .A. fu Dio. Y dixeron los Levitas 
Y eluah y Kadmiel, Bani, Hafabneyah,Serebi- 
ah, Hodiah, Sabaniah,Pethaliah, levantadvos 
bendezid á. A. nueftro Dio de fiempre y hafta 
fiempre, y bendeziran nombre de tuhonra, y 
enalrecido fobre toda bendicion y loor. Tu 
el .A. folo, tuhizilte á los cielos, y cielos de 
- los cielos, y todo fu exercito , la tierra y todo 
lo que fobre ella, los mares y todo lo que en 
ellos, y tu abiviguan todos ellos, y exercito de 
los cielosáti fe encorvan.Tu el .A.el Dio que 
elcogilte en Abram, y facaftelode fuego de 
. los Chaldeos, y pufifte fu nombre Abraham. 
Y hallafte fu coragon fel delante ti, y tajando 
con el el firmamento para dar á tierradel Ke- 
naanco, el Hiteo, el Emorco y el Perizeo y el 
Y ebufeo y el Girgafeo, para dar a fu fimiente, 
y afirmafte tu palabra,por que juíto tu. Y vifle 
aflicion de nueítros padres en Egypto, y fu 
clamor oifte fobre Mar Ruvio. Y difte feñales 
- y Maravillas en Parhoh y en todos Íus fier- 


vos, y en todo pueblo de lu tierra, porque fu- 


piíte que foberviaron fobre ellos. E hizifte á ti 
nom bre como el dia efte. Y la mar partilte 


fundinas como piedra en aguas fuertes. Y 
con pilar de nuve los guialte de día, y con pi- 
lar de fuego de noche, para hazer alumbrara 
ellosla carrera que anduvieron en ella. Y fo- 
bre monte de Sinay decendifte, hablando 
có ellos delos cielos, y difte á ellos juizios de- 
rechos, y leyes de verdad, fueros y mandami- 


.entos. Y áSabath de tu fanétidad hizifte la- 


berá ellos, y encomendangas y fueros y ley 
encomendalte á ellos, por mano de Moleh cu 
licrvo. Y pan de cielos difte a ellos para fu 
hambre, y aguas de peña facafte á ellos para fu 
fed, y dixifte áecllos para venir á heredarla 
tierra que algafte tu mano para dar á ellos, Y 
ellos y nueítros padres foberviaron, yendu- 
recieron fu cerviz, Y no oyeron á tus manda- 
mientos. Y no quifieron para oir, y no mem- 
braron tus maravillas que hizifte con ellos, y 
endurecieron fu cerviz. Y dieron capitan pa- 
ra tornarfe a lu lervidumbre, por lu rebeldia, 


y tu Dio de perdones, graciofo y piedofo, lar- 


go de iras y grande de merced, y nolos dexa- 
fte. Quanto mas que hizieron para ellos be- 
zerro degundicion,y dixeron,efte tu Dio que 
te alcó de tierra Egypto, e hizieron, abomi- 
naciones grandes. Y tuportus piedades las 
muchas no los delamparafte en el defierto,pi- 
lar de la nuvenofe tiró de fobre ellos en dia 
para guiarlos en las carrera, y pilar del fuego 
en noche para alumbrará ellos, y ála carrera 
que anduvieron por ella. Y tu efpiritu el bue- 
no difte para hazerles entender, y tu Manná 
no vedafte de fu boca, y aguas difte d ellos para 
fufed. Y quarenta años los fuftentafte, en el 
defierto no faltaron, fus paños noÍe envege- 
cieron, y lus pies nofe hincharon. Y difteá 
ellos reynos y pueblos, y devidiftelos por rin= 
con, y heredaron tierra de Sihon , y tierra de 
Rey de Hesbon,y tierra de Hog Rey del Baf- 
fan. Y fus hijos multiplicalte como eftrellas 
deloscielos, y truxifte losa la tierra q; dixifte 
a fus padres para venir á heredar. Y vinieron 
los hijos y heredaron la tierra, y quebrantalte 
delante ellos 4 moradores de la tierra los Ke- 
naaneos, y diftelosen£u mano , y lus Reyes y 
pas e la tierra para hazer en ellos como 
u voluntad. Y prendieron ciudades enca- 
ftilladas, y tierra gruefía, y heredaron calas Jle- 
ñas de todo bien , pocos tajados, viñas y oli- 
vares y arbol de comida a muchedumbre, y 
comieron y hartaroníe y engroflaron y de- 
leytaronfe con fu bien el grande. Y defo- 
bedecieron y rebelaron en ti , y echaron tu 
| Ley 
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Ley tras lu efpalda, y tus Prophetas mataron 
Jos que ateftiguaron en ellos para hazer los 
'tornara ti,e hizieron abominaciones grandes. 
Y diltelosen mano de lus anguftiadores y an- 
gultiarona ellos, y en hora de lu anguítia ex- 
clamaronati, y tudelos cielos oífte, y como 
“us ¡rra las muchas difte á ellosfalvadores 
“y falvaronlos de mano de fusanguftiadores. Y 
'“tamo repolo a ellos, tornavan para hazer mal 


- “delanti el, y dexdftelos en mano de fusenemi- 


"go3,y dominaron en ellos, y tornaron y excla- 
"miró Ati, y tu delos cielos olas y efcapaftelos, 
"como tus piedades, muchos tiempos. Y ateltt- 


-guáfte énellos para hazerlos tornar á tu Ley y 


tlios foberviaró y no oyeroná tus mandami- 
entos;, y en tus juizios pecaron en ellos , que 
'hara hombre y bivira en ellos, y dieron hom- 
'bro' rebelde, y lu cerviz endurecieró y no oye- 
ron. Y alargafte fobre ellos años muchos, y ate- 
«iguaíte en ellos con tu efpiritu por mano de 
tus Prophetas, y no eícucharon, y diftelos en 
-mano de pueblos de las tierras. Y por tus pieda 


des las muchas noles hizifte fin, y no los dexa- * 


fte, porque Dio graciolo y piedofo tu. Y aho- 
ranueftro Dio , el grande, el valiente, y el te- 
merofo, guardan el firmamento y la merced, 
no fe apoque delanteti todo elcaníacio que 
nosalcango, dnueftros Reyes, a nueítros Se. 
ñores, ya nueítros Sacerdotes, y a nueítros 
Prophetas, y a nueítros padres y á todo tu pu- 
eblo,de dias de reyes de Aflur hafta el día efte. 
Y tu juíto fobre todo el vinién lobre nos, por 
que verdad hizifte y nosemmalecimos. Y nu- 


_eltrosReyes,nueftrosSeñores,nueftros Sacer- 


dotes y nueítros padres no hizieron tu Ley, y 
noefcucharon 4tus mandamientos y á tus te- 
ftamentos, que ateltiguafte en ellos. Y ellos en 
fu reyno y en tu bien el mucho que difte ael- 
los, y en tierrala ancha y la grueíla que difte 
delante dellos,y no te lirvieró,y no le tornaró 
de fus obraslas malas. He nosoy fiervos, y la 
tierra que difteá nueítros padres para comer 
fr fruto y Lu mejoria, he nos liervosfobre ella. 
Y fu renuevo mucho á los Reyes que difte fo- 


- bre nos,por nueítros pecados, y lobre nueítros 


cuerpos dominan y en nueltras quatropeas 
comio lu voluntad, y en anguftia grande nos. Y 
con todoelto nos tajantes fidelidad y efcrivi- 
entes, y Íobre el fellado, nueítros feñores nue- 
itros Levitas nueítros Sacerdotes. 


Car X 


Sobre los fellados , Nehamiah el Tir- 
fatha, hijo de Hachaliab. Y Zidkiah. Se- 


rajah Azariah Yrmeah. Pashur, Amariah, 
'Malchiah. Hatus; Sebaniah, Maluch Harim, 
Meremoth,Hobadiah.Daniel,Ginethon,; Ba- 
ruch. Mefulam, Abiah, Miyamin. Mahaziah, 
Bilgay, Semahiah, eltoslos facerdotes. Y los 
Levitas,e Yefuah,hijo de Azaniah, Binuy,de 
hijos de Henadad, Kadmiel. Y fus hermanos, 
Sebaniah, Hodiyah,Kelitah,Pelayah, Hanan. 
Micha,R chob,Hafabiah-Zakur,Sarebiah Se: 
baniah,Hodiyah,Bani,Beninu. Cabeceras del 
pueblo,Parhos,Pahath, Moab, Helam, Zatur, 
Ban1.Buni,Haígad, Bebay. Adoniah , Biguay 
Hadin. Ater,Hizkiah, Hazur.Hodiah,Hafum 
Bezay .Huriph,Hanathoth,Nebay.Maphihas, 
Mefulam,Hezir. Mefezabel,Zadok, Y aduha. 
Pelatiah, Hanan, Hanayah.Hofeah, Hananiah 
Haíub Alohes, Pilha, Sobek:Rehum, Halab- 
nah,Mahafeyah. Y Ahiyab,Haná,Anam.Ha- 
loch, Harim, Bahanah. Y reíto del pueblo los 
lacerdotes, los Levitas los porteros,los canto- 
res, los Nethinim, y todo el apartado de pue- 
blos de las tierras á Ley del Dio, fus mugerés 
lus hijos y fus hijas,rodo fabio entendido. Ef- 
forgantes fobre fus hermanos,fus fuertes,y vi- 
nientes con jura y con juramento para andar 
en Ley del Dio, que fue dada por mano de 
Mofeh fiervo del Dio, y para guardar y para 
hazer todas encomendancas de .A. Nueítro 
Señor, y fusjuizios y fus fueros. Y que no dief- 
lemos nueftras hijasá pueblos dela tierra, y 
Íus hijas no tomaflemos para nueltros hijos. 
Y pueblos de la tierra los trayentes las merca- 
derias y toda civera en dia del Sabath para 
vender no compraílemos dellos en Sabath, 
en dia dela fanétidad , y dexaflemoselaño el 
leteno, y deuda de toda mano. E hizimos eftar 
lobre nosencomendangas para dar fobre nos 
tercio del pefo enel año, para fervicio de calá 
de nueítro Dio.Para pá de la ordenanga y pre- 
lente del continuo, y para algació delcontinuo 
y los Sabathoth, los novilunios para los pla- 
zos y para las fanétidades y para las limpiezas 
para perdonar [obre 1frael, y toda obra de caía 
de nueítro Dio. Y las (uertes echamos fobre 
cogedura de los leños , los Sacerdotes, los 
Levitas y el pueblo para traerá caía de nue- 
ftro Dio, 4 cala de nueftros padres, paratiem- 
pos aparejados, año poraño , para arder fobre 
ara de .A. nueftro Dio, como es efcrito en la 
Ley-Y para traer primicias de nueftra tierra, y 
primicias de todo fruto detodo arbol, año 
por año, para calade .AÁ.. Y primogenitos de 
nueftros hijos y de nueltras quatropeas como 
efcrito en laLey, y mayores de nueltras vas 
cas y nueltras ovejas para traer á caía de 
Yy 3 nueítro 
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nueftro Dio paralos Sacerdotes,los Íirvientes 
en cala de nueftro Dio. Y aprincipio de nue- 
ftras maflas, y nueítres apartaduras y fruto de 
todoarbol, molto y azeyte, traeremosálos 
Sacerdotes á camaras de caía de nueítro Dio, 

diezmo de nueftratierraálos Levitas, y el- 
la los Levitas los diezmantes en todas ciu- 
dades de nueftros labores. Y [era el Sacerdo- 
te, hijo de Aaron,con los Levitas,en diezmar 
los Levitas y los Levitasalgarán a diezmo del 
diezmo á cala de nueftro Dio, ¿los apolentos 
para cafadel theforo. Por que álos apofentos 
tracran hijos de Jírael y hijos de Leviaparta- 
dura de la civera, el molto y el azeyte, y alli 
valos del fanétuario, y los Sacerdotes los mint- 
ftrantes y los porteros y los cantores, y node- 
xarémos caía de.nueftro Dio. 


Cap XI 


E(tuvieron feñores del pueblo en Ye- 
rufalaim , y refto del pueblo echaron 
fuertes para traer vno de losdiez para 

eftar en Yerulalaim ciudad de la fanétidad, y 
nueve las partes en las ciudades. Y bendixe- 
ron el pueblo atodos los varones losenvolun- 
tantes para eftar en Y eruíalaim. Y eftos prin- 
cipales de la provincia que eftavan en Y eruía- 
laim y en ciudades de Yehudah, y eftuvieron 
cada vno en fu pofleflionen fus ciudades, 1(- 
rael,los Sacerdotes, y los Levitas,y losNethi- 
nim, e hijos de fiervos de Selomoh. Y en Ye- 
rufalaim eltuvieron de hijos de Yehudabh y de 
hijos de Binyamin, de hijos de Yehudah, Ha- 
thayah, hijo de Huziah, hijo de Zechariah, 
hijo de Amariah, hijo de Sephariah, hijo de 
ahalela, de hijos de Parez. Y Mahaleyah, 
hijo de Baruh, hijo de Colhozed,hijo de Ha- 
zayah, hijo de Hadeyah, hijo de Y oyarid, hi- 
jo de Zechariah, hijo de Siloni. “Todos hijos 
de Perez los eftantes en Y eruíalaim, quatro- 
cientos felenta y ocho varones de fonfado. 
Y eltos hijos de Binyamin, Salu, hijo de Me- 
fulam, hijo de Yohed , hijo de Pedayah , hijo 
de Kolayah, hijo de Mahafeah, hijo de Y thi- 
el, hijo de Y efahiah. Y trasel, Gabay Salay, 
nove cientos veynte y ocho. Yoel, hijo de 
Zichri , Mayordomo fobre ellos, Yehudah, 
hijo de Senuah, fobre la ciudad, legundo. De 
los Sacerdotes , Yedahiah , hijo de Y oyarib, 
Yachim. Serayah, hijo de Hilkiyah , hijo de 
Metulam, hijo de Zodak, hijo de Merayoth, 
hijode Ahitub, Principe de cafa del Dio. Y 
us hermanos haziétes la obra de la cala ocho 
cientos veynte y dos, y Hadayah, hijo de Y e- 
roham, hijo de Pelalah, hijo de Amzi, hijo 


MIA HH. 


de Zechariah, hijo de Pashur, hijode Malki- 
ah. Y (us hermanos, cabeceras de padres, do- 
zientos quarenta y dos, y Hamalay hijo de 


. Hazarel, hijo de Ahzay, hijo de Meíilemoth, 


hijo de Y mer. Y fushermanos, valientes de 
fonfado, ciento veynte y ocho, y Mayordo- 
mo fobre ellos Zabdiel , hijo (de uno) de los 
andes. Y de los Levitas, Semahiah, hijo de 
lafub,hijode Hazrikam,hijo de Halabeyah, 
hijo de Bunni. Y Sabethay e Y ozabad, fobre 
la obra la de fuera de caía del Dio, de cabece- 
ras de los Levitás. Y Mathaniah, hijo de Mi- 
cha, hijo de Zacdi, hijo de Afaph, cabecera 
en el principioloán en (hora) de la oracion, - 
Bakbukyah, fegundo de fus hermanos, y 
abda,hijo de Samuah, hijo de Galal, hijo de 
Y duthum. Todoslos Levitas en ciudad de la 
fanctidad dozientos ochenta y quatro. Y los 
orteros Hakub , Talmon , y fus hermanos», 
os guardantes en las puertas, ciento fetenta 
e Y reíto de Iírael, los Sacerdotes, los 
evitas, entodas ciudades de Yehudah, ca- 
daunoen fuheredad. Y los Nethinim eftan- 
tes en la fortaleza, y Ziba y Gifppa fobre los 
Nethinim. Y Mayordomo de los Levitasen 
Yerufalaim, Huzi, hijo de Bani, bijo de Ha- 
fabiah, hijo de Mathaniah, hijo de Micha, de 
hijos de Afaph, loscatantes enfrente obra de 
caía del Dio. Por be encomendancadelRe 
lobre ellos, y credito fobre los cantores, co 
de dia en lu día. Y Petahiah, hijo de Mefeza- 
bel, de hijos de Zerah, hijo de Yehudah, en 
lugar del Rey á toda cofa del pueblo. Y a las 
aldeas en fuscampos, de hijos de Yehudah 
eftuvieron en Kiriath harbah y íus barrios, 
en Dibon y (us barrios, y en Cabzel y fusal- 
deas. Y en Yefuah , y en Moladah, y en Bet- 
pháleth. Y en Hazar de Suhal, y en Beheríe- 
bah y lus barrios. Y en Hiklag , y en Mecho- 
nah y en fus barrios. Y en Henrimon, y en 
Zorhah, y en Jarmuth. Zanóah, Hadulam, y 
lus aldeas , Lachis y lus campos, Hazekah y 
fus barrios; y pofaron de Beerfabah haíta val- 
le de Hinnom. E hijos de Binyamin, de Ha- 
bah, Michmas, y Hayah, y Bethel y fus barri- 
os. Hanathoth, Nob, Hananiah. Hazor, Ra. 
mah, Guitaim. Hadid, Zeboim, Nebalat, Lod 
y Onó, valle de los maeítros. Y de los Levit 
particiones Y ehudah en Binyamin. | 


Car XII. 


S é Eftoslos facerdotes y los Levitas que 
fubieron con Zerubabel, hijo de Seal. 
tiel, y Y efuah; Serahah, Yrmeah,Hez- 

ra. Ameriab, Haluch, Hatus. Sechaniah, Re. 

| hum, 
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hum, Meremoth. Hiddó,Ginétho,y Aviyah. 
Miyamin, Machadeyah, Bilgah. :Semayah, e 


WY oyarib Y edayah. Salu Hamok, Hilkiah, Y e- 


'dahiah; eftas cabeceras de los Sacerdotes y 


, Sus hermanosen diasde Jefuah. Y los Levitas 


efuah, Binóy, Kadmiel, Serebiah , Jehudah, 
atraniah,lobre loores,el y fus hermanos. 
Y BakKbukyah y Hunai lus hermanos, afuen- 
lentro, por guardas. E Yefuah engendró a 
Joakim, y Joakim engendróa Eliafib, y Elia- 
fibengendróa Y oyada. Y Yoyada engendró 
2 Jonhathám, y Jonatham engéñdróa laduha. 
en'dias de loyakim fueron Sacérdotes ca- 
beteras delos padres, á Sarayah, Merayah; a 
Jermiah, Hananiah. A Hezra, Mefulam; 3 A- 
mariah, lehonariam. A Melichó, Y onatham; 
a Saboniah, Y ofeph.A Harim,Hadnah;a Me- 
fayoth, Helkay. A Hido, Zechariah; áGin- 
nethon, Mefulam. A Abiah, Zichri 34 Minia- 
min 4 Mohadeyab, Piltay. A Bilgah, Samuah, 
¿Semahiah, Y ehonathan. A Y orarih, Matte- 
nay,á Yedahiah,Huzi. A Salay, Kalay; á Ha- 
mok,Heber. A Hilkiah, Halabiah; á Yedah 
ah, Nethanel.Los Levitas en dias de Elyafib 
Y oyadah, e Yohanan, e Yadnah, efcritos ca- 
beceras de padres, y los Sacerdotes lobre rey- 
no de Daryaves el Pería. Hijos de Levi, cabe- 
ceras delos padres efcritosfobre libro de pa- 
labras delos dias, y hafta dias de Y ohanan hi- 
jo de Eliyafib. Y cabeceras de los Levitas, 
Haíabiah, Serebiah, Y efuah, hijo de Kadmi- 
el, y fus hermanos 4 fu enquentro,para alabar, 
para loar, como mandamiento de David, va- 
ron del Dio; guarda enfrente guarda. Matta- 
niah, Bakbukyah, Hobadiah, Mefulam, Tal- 
mon, Zakub, guardantes portales de guarda 
en umbrales de los portales. Eftos en dias de 
Y oyakim, hijo de Yefuah, hijo de Yozadak, 
en dias de Nehamiah el Conde, y Hezra el 
Sacerdote, el efcrivano. En eftrenamiento 
de muro de Yerufalaim bufcaron los Levitas 
de todos fus lugares para traerlos a Yeruía- 
laim,para hazer eftrenamiento y alegria y con 
procefliones y con cantico, reteñideras , gay- 
tas, y con harpas. Y congregaroníe hijos de 
los cantores , y de la llanura derredores de 
Y erufalaim, y de aldeas de Netophati. Y de 
cafg del Gilgal, y de campos de Gebah,y Haz- 
maneth, por quealdeas edificaroná elloslos 
cantores derredores de Y erufalaim. Y limpia- 
ron al pueblo, y álos portales y al muro. E hi- 
zo fubir Señores de Vehudah [obre el muro 
y conftituyo dos procefliones ¡pe , y an 
dantesala derechade fobre el mnroá portal 
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de feñores de Yehudah. Y Hazariah, Hezra, 
y Mefulam.;¡Yehudah, y Binyamin, y Sema- 
hyah,c Irmeah. Y de hijos de los Sacerdotes 
con trompetas, Zechariah,hijo do Yonatan, 
hijo de Semahyah, hijo de Mattaniah, hijo de 
Michayah,hijo de Zakur,hijo de Afaph.Y (us 
hermanos , Semahyah y Hazarel , Milalay, 
Milalay, Nethanel, Yehudah , Hanani, con 
inftrumentos de cantico de David varon del 
Dro, y Hezra el efcrivano delante ellos y fo- 
bre portal de la fuente y a fu enquentro fu- 
bieró lobre gradas de ciudad de David en [u- 
bida del muro, defobre cafa de David y ha- 
fta portal de las aguas de Oriente. Y la procef- 
lion fegunda, la andan 4 fu enquentro, yo 
tras ella. Y mitad del pueblo de fobre el 
muro de fobre torre de los hornos, y haíta el 
muro elancho. Y de [obre portal de Ephraim, 
y fobre portalel viejo, y fobre portal delos 
peces, y torre de Fananel, y torre de Hameah, 
y hafta portal de las ovejas. Y parároníe en 
portal dela guarda. Y eftuvieron dos las pro- 
ceffionesen caía del Dio, e yo y mitad de los 
Principes comigo. Y los Sacerdotes,Elyakim, 
Mahateyah ) Miniamin, Michayah, Éliohe: 
nay,Zechariah, Hananiah, con trompetas. Y 
Mahafeyah , Semahyah, y Elhazar, y Huzi, y 
Yefionan, y Malkiyah, y Helam, y Hazer; e 
hizieró otrlos cantorese Izraheyahel mayor- 
domo. Y facrificaron en el dia effe facrificios 
grandes, y alegraronfe por que el Diolosate- 
ó alegria grande , y tambien las mugeres y 
os niños le alegraton , y fue oldaalegria de 
Y erufalaim haftalexos. Y fueron eftablecidos * 
en el dia elle varones fobre las camaras, para 
theforos , para apartaduras , para principio, y 
y para diezmos, para meter enellas, decam- 
pos delas ciudades, dones de la Ley, para los 
Sacerdotes, y para los Levitas,por que alegria 
de Yehudah fobre los Sacerdotes y fobre los: 
Levitaslos eftantes. Y guardaron guarda de 
fu Dio, y guarda de la limpieza, y los cantores 
y los porteros, ¿comoencomendanga de Da- 
vid y Selomoh fu hijo. Por que en dias de Da- 
vid y Afaph , de antes, cabeceras delos can- 
tores ycantico de alabacion y manifeftacio- 
nesal Dio. Y todo Hraelen dias de Zeru- 
babel y en dias de Nehemiah dantes dadi- 
vasloscantores y lospórteros cofa de dia en 
fudia, y fanétificantes á los Levitas, y los 
Levitas lanétificantes a hijos de Aaron. 


del muladar, y anduvo ellos Hofiah , y mitad 
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Cap. XI. 


A N el dia effe fue leido en libro de Mo- 
| feh enorejas del pueblo, y fue hallado 
4 e(critoenel, que no vinteífle Hamonita 

y Moabita en compaña del Dio hafta fiempre 
or queno anteciparona hiios de Ifrael con 
pan.y con aguas, y alquiló lobre el aBilham 
para maldezirlo, y revocó nueítro Dio la mal- 
dicion por bendicion. Y fue como fu oír ála 
Ley , y apartaron toda miftura de Ifrael. Y 
antes delto Eliafib el Sacerdote era dado en 
apofento de caía de nueítro Dio , cercano á 
VCobiah. E hizo para el fala grande, y alli eran 
de antes ponientes al prefente, el encienco, y 
diezmo de la civera, el mofto, y el azeyte, en- 


Toe . 
* 


comendanga de los Levitas y los cantores, y 


los porteros, y apañadura de los Sacerdotes. 
Y en todoelto no fuy en Y erufalaim; a que 
enaño de treynta y dosá Artahíalte, Rey de 


Babel, vine al Rey, y á fin de dias fuy de man- 


dado del Rey. Y vineá, Y erufalam, y coníi- 
deré'en el mal que hizo Eliafib , á obiah 
aa hazer á elfalaen patios de caía del Dio. 

pefó a mi mucho, y eché todos traftes de ca- 
fa de Tobiah áfuera de la fala. Y mande, y 
limpiaronlos apofentos , y bolvi alli vafos de 
la cala del Dio, el prefente, y el encienco. 
Y fupe que dadivas de los Levitas no era da- 
do, y huyeron cada uno á lu campo, los Le- 
vitas y los cantores hazienteslaobra. Y reñi 


-_conlosPrincipes, y dixe ¿ por que fue dexa- 


da cafa del Dio? y congreguélos, ehizelos 
eftar fobre fu eftancia. Y todo Y ehudah tru- 
xeron diezmo de la civera y el mofto y el 
azeyreá los almazenes. Y encomende fobre 
los almazenes Selemiah el facerdote y Zadok 
eleícrivano, y Pedahyah de los Levitas, y 
por fu mano Hanan, hijode Zakur, hijo de 
Mathaniah , por que fieles eran contados, 
y fobre ellos para repartir para fus herma- 
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Recuerda 4 mi mi Dio fobre efto, y no ar- 
rematés mis mercedes que hize en caía de mi 
Dio, yen Íus guardas. Én los dias eflos vien 
Y ehudah piíantes lagares en Sabath,y trayen- 
tes los montones, y cargantes fobre losafnos, 
y tambien vino, uyas, e higos, y toda carga, y 
trayentes á Yerufalaim en día del Sabath, y 
teftifiqué en dia de fu vender mantenimien- 
to. Y losZoritas eltavan en ella, trayentes 
peícado y toda vendida, y vendientes en Sa- 
bath a hijos de Yehudah en Yeruíalaim. Y 
reñi con feñores de Yehudah. Y dixe á ellos, 


.. . 


MIA HA 


_ quela cola mala eftaque vos hazientes y pro- 
¿,phanantes dia del Sabarh ? Decierto aíli Hi. 
- zieron vueftros padres, y truxo nuetro Di 


lobre nos todoel maleíte, y fobre la ciuda 
efta,y vos añadientes ira fobre lírael para pro- 
phanar el Sabath? Y fue comofe baxo lombra 
en puertas de Y erufalaim, antes del Sabarh, y 
mande, y fueron cerradas laspuertas, y mande 
que nolas abrieflen haíta. delpues del Sabarh, 
y de mis mocos hize eftar Í5bre las puertas 
que ro vinieíle carga en dia del Sabath. Y 
durmieron los negociantes y vendientes toda 
vendida de fuera Yerulalaim, vez vna, y dos. 
Y protefté en ellos, y dixeá ellos; por que vos 
durmientes enfrente el muro? 1i fegundare- 
des, manotendere en vos; defde la hora ela 
no vinieron en Sabath. Y dixeálos Leyitas, 
que fe limpiaflen y vinieífen guardantes lay 
puertas para fanétificar a dia del Sabath, tam- 
bien elto miembraá mi mi Dio , y apiada fo- 
bre mi, como muchedumbre detu merced. 
Tambien en los diaseílos viá los Judios que 
hizieron eftar mugeres Aídoditas , Hamoni- 
tas, Moabitas. Y fushijos la mitad hablavan 
Afdodith, y noconcciá para hablar Judaico y 
comolengua de pueblo y pueblo. Y conten- 
dicon ellos y maldixelos , y heri dellos varo- 
nes, y pelelos , y conjurélos en el Dio, que no 
dieflen vueftras hijas á fus hijos, y quenoto- 
meis de [us hijas para vueftros hijos, y para 
vos. Decierto fobre efto pecó Selomoh Rey 
de Ifrael, y en las gentes las muchas nofue 
Rey como el, y amado de fu Dioera, y diclo 
el Dio Rey fobre todo Ifrael, tambien á el hi. 
zieron pecar las mugeres laseltrañas. Y ¿vos 
(1 oiremos para hazer á todo el mal el grande 
elte , para falíar en nueítro Dio para hazer 
eftar mugeres eftrañas? Y de hijos de Y oya- 
dah, hijo de Eliyaf1b el Sacerdote el grande, 
yerno de Sambalar el Horoneo, e hizelo huyr 
de cerca mi. Miembraá ellos mi Dio, fobre 
enfuzíantes el facerdocio, y firmamento del 
facerdocio, y los Levitas. Y limpiélos de to- 
da eftrañedad, e hize eftar guardas á los Sa- 
cerdotes y álos Levitas cada vno en fu obra. 
Y para llegacion de los leños en horas apro- 
piadas , y para las primicias; miembra á mi 
mi Dio para bien. | 
6 
FIN DE NEHEMIAH. 
Numero de los Pafukim de Hezra688. y la 
mitades adunde dize , y entre apofento 
- del rincon, en fin del tercero capi- 
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Cap 1 
Dam, Seth, Enos. Kenan, 
5 Mahalalel, Yared. Hanoch, 
m5 Metuíelah, Lamech. Noah 
Sem, Ham, e Yapheth. Hi- 
jos deJepheth, Gamer, y 
SORA id Magog, y Maday e Yavan É 
e + Thubal,y Melech y Tiras. 
hijos de Gomer, Askenaz,c Y iphath y Togar- 
mah. E hijos de Yavan,Elifah y Tharfifah,Ki- 
tim y Dodanim. Hijos de Ham,Cus y Mifraim 
Put y Kenaan.E hijos de Cus,Sebá y Havilah 
Sabita y Rahma y Sabrecha. E hijos de Ra- 
ama, Scebá y Dedan. Y Cus engendró 4 
Nimbród , el empesó, parafer valiente en la 
tierra. Y Mifraim engendró a Ludim, y 4 Ha- 


"namimy A Lehabimya N y Ea ¿Pa- 


trufim y á Kafluhim, que falieron de alli Pelt- 
fteos,y 4 Caphthorim. Y Kenaan engendró á 
'Zidon fu primogenito, y á Heth. Y al Yebu- 
feo y al Emoreo y al Guirgafeo.Yal Hiveo y al 
Harkeo y al Sineo.Y ¿el Arvadi y á el Zemari 
y 4 el Hamachi.Hijos de Sem,Helam y Aflur y 


« Arpachíad y Lud y Aram, y Huzy Hul y Ge- 


ther y Mafech. Y Arpachfad engendró a Sa- 
lah, y Salahengendró a Heber. Y a Heber fue 
nacido dos hijos , nombre del vno Peleg, por 
que en fus dias fue divida la tierra, y nombre 
de fu hermano Y oktan. E Y oktan engendró 
3 Almodad , y ¿Saleph, y á [lazarmaverh y a 
Yarah. Y ¿Hadoran y Uzal y a Diklah. Ya 
Hebal y a Abimael y a Sceba. Y a Ophir yá 
Havilah y 3 Yobab, todos eftos hijos de Yok- 
tan,Sem, Arpachfad,Salah. Heber,Peleg, Re- 
hu,Serug,Nahor,Tarah. Abram,el Abraham. 
Hijos de Abraham, Ishak e Ifmahel. Eftos (us 
nacimientos, primogenito de límael Neba- 

óth,y Kedar y Adbeel y Miblam. Miímab y 
Dumab , Hadad, y Themá. Yetur , Napbis y 
K.edmak, eftos ellos hijos de IHfmahel. E hijos 
de Keturah concubina de Abraham, pario á 
Zimran e Yokían y Medan y Midian e Isbak 
y Suah,e hijos de Yokfan y Scebáa y Dedan. E 
hijos de Hidian, Hepha, y Nepher y Hanoch 
y Abidah y Edahah;todos eftos hijos de Ketu 
rah. Y engendró Abrahamá Y shak ; hijos de 
Ishak Efau e*lírael. Hijosde Efau, Eliphaz, 
Rehuel y Tehus e Yahlam y Korah. Hijos de 
Eliphaz, Teman y Omar, Zephi y Gahtam, 
Kenaz y Timnah yHamaleck. Hijos de Rehu- 
el, Nahath, Serah, Sammab, y Mizah. E hijos 
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de Sehir,Lotan y Sobal,y Zibhon y Hanah, y 
Difon y Ezer y Difan. E hijos de Lotan,Hor1 

Homam, y hermana de Lotan Timnah. Hi- 
Jos de Sobal,Halnan y Manahath y Hebal,Se- 
pu y Onan.e hijos de Zibhon Ayah y Hanah. 

ijos de Hanah,Difon,e hijos de Difon,f/am 
ram y Esbanye Y thram y Cheram.Hijos de E- 
zer,Bilhan y Zahavan y Ahakam.Hijos de Di- 
zon,Hus y Áram. Y eltos los Reyes que rey- 
naron en tierra de Edom,antes de reynar Rey 
4 hijos de Ifrael,Belah hijo de Behor, y nóbre 
de fuciudad Dinhabah Y murio Belah,y rey- 
nóen fu lugar Y obáh, hijo de Zerah, de Boz- 
rah, Y murio Y obab,y reynóen fu lugar Aulam 
de tierradel Teman.Y murio Hufam,y reynó 
en lu lugar Hadad, hijo de Bedad , el hiriena 
Hidian en campo de Hoab, y nombre de fu 
ciudad Havith. Y murio Hadad,y reynó en fu 
lugar Samlah de Hafrekah. Y murio Samlah,y 
reynó en lu lugar Saul de Rehoborh del rio Y 
murio Saul, y reynóen fulugarBahalhaná,hijo 
de Hacbor. Y murio Bahalhanan,y Reynó en 
fu lugar.Hadar, y nombre de fu ciudad Pahi,y 
nombre de lu muger Hehetabeel, hijade Ha» . 
tred, hija de Hezahab. Y murio Hadad, y fue- 
ron Condes de Edom,Conde Timnah,Con- 
de Halyah, Conde Y etheth. Conde Aholiba- 
mah,Condc Elah, Conde Pinon. Conde Ke- 
naz,conde Teman,Conde de Mibzar.Conde 
Magdiel, Conde Hiran , eftos Condes de 


Edom. 
Cap Il 

> Eftos hijos de Iírael, Reuben, Simhon, 
E Levi eYehudah, Iffachar y Zebulun. 
— Dan ) Y ofeph y Binyamin , Naphtali, 
Gad y Aller. Hijos de Yehudah,Her y Onan y 
Selah , tres fue nacidoá el de Bathíuah la Ke- 
naanita; y fue Her primogenito de Yehudah 
malo en ojos de.A..y matolo. Y Tamar fu nue- 
ra pario á eláPerez y a Zarah , todos hijos de 
Yehudah cinco. Hijos de Perez, Hezron y 
Hamul. Y hijos de Zerah, Zimri y Elhan y E- 
man y Chalkol y Darah , todos ellos cinco. E 
hijos de Karimi,Hachan,conturbán a lírael,q; 
fallóen la deftruycion. E hijos de Ethan Ha- 
zariah. E hijos de Hezron que fue nacidoá el, 
Pi iRam y 2 Kelubay. Y Kamen- 
gendróa Haminadab, y Haminadab engen- 
dróá Nahíon, mayoral de hijos de Y ehudah. 
Y Nahíón engendró a Salma, y Salmá engen- 

dróa Bohaz Y B5haz engendró 4 Hobéd 
Hobéd engendro a lay. E lay engendroa fu 
primogeniro áEliab, y Abinadab el fegun- 
do, y Simha el tercero. Nethanelel quarto, 
Raday el quinto. Ozem el fexto, David el 
-— Íeteno, 
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leteno. Y [us hermanas Zeruyah y Abigail, e 
hijos de Zeruyah Abifay e Yoab y Hafahel, 
tres, Y Abigail parioá Jamalá,y padre de Ha- 
maíá Yether, el límahelita. Y Chaleb hijo 
de Hezron, engendró¿ Hazubáh,muger, y á 


Jerioth, y eftos lus hijos, Jeler y Sobab y Ar- 


don. Y murio Hazubah, y tomóael Chaleba 
Ephrath, y pario á el 4 Hur. Y Hur engendró 
a Uri, y Uri engendró a Befalel. Y deípues 
entró Hezrón a hija deMachir padre deGilad 
had, y el la tomó y el de edad de fefentaaños, y 

arioá eláSegub. Y Segub engendróa Jair, y 
e 4el veynte y tres ciudades en tierra del Gi 
lad. Y tomo Gelflur y Aram á Havath Jair de 
con ellos,á Kenath, y a fusarrabales felenta 
ciudades, todos eftos hijos de Machir padre 
' del Gilad. Y defpues de morir Hezró Abiyah, 
y parioá el á Ashur padre de Tekoah.Y fueró 
hijos de Jerahmeel, primogenito de Hezró,el 
primogenito Ram, y Bunah y Odem y Ozem 


Ahiah. Y fue muger otra a Yerahmeel yfÍu . 


nombre Hatarah, ella madre de Onam. Y fue- 
ron hijos de Ram primogenito de Y erahmeel 
Mahaz y Yamin y Heker. Y fueron hijos de 
Onam, Sammay e Yadah, e hijos de Sammay 
Nadab y Abiflur. Y nombre de muger de A- 
bjílur Abihayl, y pario aelá Ahban,y á Molid 
E hijos de Nadab , Seled y Apaim, y murio 
Seled fin hijos. Y hijos de A paim Y skie,e hijo 
de Y ski, Sefan, e hijos de Sefan, Ahalay. Y 


hijos de Yadah hermano de Samaim Jether y 


Jonathan, y murio Jether fin hijos. Y hijos de 
Jonathan, Peleth y Zafa; eftos fueron hijos 
de Jerahmeel. Y no fue áSefan hijos fino hi- 
jas; y ¿Selan fiervo Egypciano y lu nombre 
Yarhah. Y dio Sefan a lu hija a Y arhah fu fier- 
vo por muger, y parioael Hattay. Y Hattay 
. engendro á Nathan, y Nathan engendró a 

Zabab Y Zabab engendró a Ephlal, y Ephlal 
engendró Hobed. Y Hobed engendro á Jehu, 
y Jehiu engendró Hazariah. Y Hazariah en- 
rr 4 Ahalez,y Helezengendró Eleyalah, 


Elhafah engendró Sifmay, y Sifmay engen- 


dro Sallum. Y Sallum engendró lekameyah, y 
lekameyah engendró Elifamah. Y hijos de 
Chaleb hermano de Yerahmeel, Mefah, fu 
primogenito,el padre de Ziph;e hijos de Ma- 


refah padre de Hebron. E hijos de Hebron, 


Korah y Tapuah y Rekem,y Samah.Y Samah 
engendró a Raham padre de lorkaham, y 
Rekem engendró Sammay. Y hijo de Sam- 
may , Mahon ;y Mahon padre de Bethzur. Y 
Hephah concubina deChaleb pario a Haran y 
Moza y Gazes; y Haran engendró a Gages. 
E hijos de Y hday, Regen y Y otham, y Gefan 
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y Pelet y Hephah y Sahaph.Concubina de Ca 
eb, Mahachah , pario Sceber y Hirhanah. Y 
pario á Sahaph, padre de Madmanah, áSceva 
padre de Machbenah y padre de Gibha, e hija 
de Chaleb Hachfah. Eftos fueron hijos de 
Chaleb hijo de Hur primogenito de Ephrata, 
Scobal padre de Keriah Y charim. Salmah pa-" 
dre de Betlahem, Hareph padre de Betgeder. 
Y fueron hijos á Scobal padre de Kiriathye. - 
harim, el veyén mitad delas holgancas. Y li-. 
m9 de Kiriathyeharim, el Y chri y el Puthi 
y el Sumathi y el Mifrahi, deftos falieron el 
Eftrauli; hijos de Salma , Betlehem y Natho- 
phati, coronas de cafade Yoab, y mitad del 
Manahathi, el Zorhi. Y linages delos elcriva- 
nos morantes en Yahbes, Hirhatim,Simha- 
tim, Suchatim, ellos los Kinim, los vinientes 
de Hamach padre de Bethracheb. 


Cap Jl 


Eftos fueron hijos de Davidque fue 
Ñ nacido aelen Hebron, el primogenito 
Amnom, de Ahinoham la Yzrehelita. 
Segundo Daniel, de Abigail la Carmelita. El 
tercero Abíalon, hijos de Mahachah, hija de 
Halmay Rey de Geffur; el quarto Adoniyah. 
hijo de Hagith. El quinto Sephatiah, de Á bi- 
tal, ellexto Ythreham, de Heglah lu muger. 
Seys fus nacidosá elen Hebron, y reynóalli 
liete años y leys me[es, y treynta y tres años 
reynó en Yerufalaim. Y eltos fueron nacidos 
4elen Yerufalaim, Simho, y Sobab y Nathan 
y Selomoh, quatro, de Bathfuah hija de Ham- 
miel. E Y bhar y Elifamah y Eliphalet. Y No- 
gah y Nephege Yaphieh. Y Elifamah y Eya- 
dah y Eliphelet nueve.Hodos hijos de David, 
áfuera hijos de concubinas, y Thamar fu her- 
mana. E hijos de Selomoh Kehabham, Abi- 
yah lu hijo, Alaph fu hijo, Iehofaphar fu hijo. 
Ioram fu hijo, Ahaziahu lu hijo, Joas fu hijo, 
A.maziahu fu hijo, Hazariahu lu hijo, Jotham 
lu hijo. Ahaz fu hijo ) Hizkiyahu, fu hijo, 
Menaíleh fu hijo. Amon Íu hijo, TIofiyahu fu 
hijo. E hijos de lofiyahu, el primogenito lo- 
hanan, el lfegundo Yehoyakim , el tercero 
Z idkiyahu, el quarto Sallum. E hijos de leho- 
yakim, lechoniah fu hio, Zidk1yah fu hiio. 
E hijos de lechoniah , Aflur, Sealtiel fu hijo. 


Y Malkitam y Pedayah y Seneazzar, lekami- 
ah Hofamah a edaciah, e hijos de Pedayah 
1 


Zerubabel y Simhi, e hijos de Zerubabel Me- 
fulam y Hananiah y Selomirh fu hermana. 
Y Hafubah y Ohel y Berechiah y Hafadiah 

] ? Jufab- 


DE PALABRAS DE LOS DIAS. 


Jufabhefed,cinco. Y hijos de Hananiah, Pela- 
tsah, e Y elahiah, hijos de Rephayah, hijos de 
Arnan,hijos de Hobad iahyhyos de Sechariah. 
E hijos de Sechaniah, Semahyah, e hijos de 
Semahyahb Hatuse Y gal y Bartah y Nehariah 
y Saphat,leys. E hyo ehariah, Eliohenay 
y Hizkiah y Hazrikam, eres. E bijos de Elio- 
henay.Hodaviahu y Elyaíib y Pelayah y Hak- 
kub e Yehonan y Delayah y Hanani, f1ete. 


C A P. HI. 


| Isos de Yehudah, Perez, Hezron y 
Charmi , y Hur y Scobal. Y Reayah, 

! hijo de Scobal engendró a lahath, y 
Izhath engendró a Humay y 4 Lahad,eftos li- 
nages del Zorhathi. Y eftos padres de Hetam 
Yzrehel e Yíma e Ydbbas, y nombre de fu 
hermana la Zedelponi,y Penuel padre de Ge- 
dor, y Hezer padre de Heluah, eftos hijos de 
Haur,primogenito de Ephratah,padre de Bet- 
lahem. Y á Heshur,padre de Tekoah , fueron 
dos mugeres, Zelah y Naharah. Y pariodel 
Naharah 4 Ahuzam, y 4 Hepher,y a Temni, y 
¿el Ahaltar , eftos hijos de Nahariah. E hijos 
de Helah, Zereth,y Zohar, y Ethnam. Y Koz 
engendróa Hanub y Azubebab , y linages de 
Aharhel hijo de Harum Y fue Yahbez hon- 
rado mas que fus hermanos, y lu madre llamó 
fu nombre Y ahbez por dezir,que pari con do- 
lor. Y llamó Yahbez al Dio de lírael por de- 
zir, Í1 bendiziendo me bendixeres y multipli- 
cares á mitermino y fuere tu mano comigo y 
me hizieres (elcapar ) de mal que no me ado- 
lorie, y truxo el Dio lo que pidio. Y Chelub 
hermano de Suhah engendró4 Mehnr, el pa- 
dre de Efton.Y Elton engendróa Bethrapa, y 
4 Paíeah y ¿Tehinah,padre de Hirnahas,eltos 
varonesde Rechah. E hijos de Kenaz, Hot- 
niel y Serayah , e hijos de Hothnatel, Hachah. 
Y Mehonothay engendró a Hophrah, y Se- 
rayah engendró a Y oab, padre de Geharazim 
porque officiales eran. E hijos de Caleb, hijo 
de Y ephuneh Hiru Elah y Naham, e hijos de 
Elah,y Knaz. E hijos de Y ehalel Ziph, y Zi1- 
pha, Tirsah y Afarel. E hijo de Hezra, Y ether 
y Mered y Hepber e Yalon, y parioád Miriam 
áSammay y á Hisbah, padre de Eftremoah. 
lu muger la Judia pario a Yered, padre de 


Gedor, y á Heber padre de Sochó y á Yeku- 


thiel, padre de Zanoah;y eltos hijos de Bithi- 
ah hijade Parhoh, que tomo Mared. E hijos 
- de muger de Hodiah,hermana de Naham pa- 
dre deK ehilah el Garmeo,y Eftemoah el Ma- 
hachateo. E hijos de Simon, Amnon y Rinah 


541 
hijo de Hanan , y Thilon, y hijos de Hiski» 
Zoheth y Benzoheth. Hijos de Sela , hijo de 
Y ehudah, Her, padre de Lechah, y Lahdah 
padre de Mareíah, y linages de caía de fervi- 
ciodellino á caía de Asbeah. E Yokim, y va- 
rones de Chofeba y Yoas y Saraph, que do- 
minaron a Moab e Y afubilabem y las palabras 
antiguas (ton. ) Elloslos olleros y los moran: 
Pe lugares del ) plantas y vallado , con el 
Rey en fu obra eftuvieron alli. Hijo de Sim- 
hon, Nemuele Yamin Yarib , Zerah Saul. 
Sallum fu hijo, Mibíam fu hijo, Miímab íu 
hijo. E hijos de Mifmah, Hammuel fuhijo , 
Zacurfuhijo, Simhi fu hijo. Y ¿Simhi hijos 
dezifeis , e hijas feys, y 4 fus hermanos no hi= 
jos muchos, y todo lu linage no muchiguarori 
hafta hijos de Yehudah. Y eftuvieron er 
Beerfebah y Moladah y Hazarfuhal. Y en 
Bilhah en Helem y en Tholad. Y en Bethuel 
y en Hormah y en Hiklag. Y en Beth Mar- 
kavoth y en Zazarlufim y en Bethberi y en 
Saharaim , eftas lus ciudades hafta que reynó 
David. Y fus aldeas, Hetam y Haim y Ri- 
mon y Thoben y Halam, ciudades cinco. Y 
todas lus aldeas,que derredores de las ciuda- 
des eftas,hafta Bahal, efta fu morada y lu ge- 
nealogia dellos. Y Meíobab e Yamlech y 
Jofah hijo de Amaziah. E Yoel e Yehu, hijo 
de Yofibiah hijo de Sarayah , hijo de Haíel. 
Y Eliohenaye Yehakobah y Sotahiah y Ha: 
fahiah y Hadiel y Simiel y Benayah. Y Zira, 
hijo de Siphir, hijo de Alon, hijo de Yeda= 
pa hijo de Simri , hijo de Semahyah. Eftos 
os vinientes por nombres, mayorales enfus 
linages, y cala de fus padres enfortecieron¿ 
muchedumbre. Y anduvieron á entrada de 
Gedor hafta á Oriente del valle , para buícar 
pafto para lus ovejas. Y hallaron paíto grueflo 
y bueno y la tierraancha de lugares y repofa- 
da y pacifica, por que de Ham los eftantes alli 
de antes. Y vinieron eftos los efcritos por 
nombres en dias de Yehezkiyahu Rey de Ye- 
hudah, e hirierona lus tiendas y álas moradas 
que fueron halladas alli y deftruyeronlos ha- 
fta el día efte, y moraron en lulugar , por que 
paíto para fus ovejas alli. Y dellos, de hijos 
de Simhon, anduvieron á monte de Sehir, 
varones quinientos, y Pelathiah y NehariaH . 
y Rephayah y Huzziel hijos de Yshi,en fu ca- 
becera. E hyrieron a reíto de efcapadura de 
Hamalek, y eftuvieron alli hafta el dia efte. 


CAP 
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| Car V. 

Hijos de Reuben, primogenito de lfra- 
E el, por que el cl primogenito, y en fu 

prophanar eftrados de fu padre,fue dada 
lu primogenitura a hijos de Yofeph, hijo de 
lfrael, y no para alinajar por primogenitura. 
Por que Yehudah mayorgó en lus hermanos, 
y por Principe del, y la primogenitura a Yo- 
feph.Hijos de Reuben,primogenito de Ifrael, 


Hanoch, y Palu, Hezron y Charmi. Hijos de 


Y oel, Se mayah fu hijo, Gog, fu hijo,Simhi fu 
hijo. Michab fu hijo, Reayah fuhijo, Bahal fu 
hijo.Beerah fu hijo, que hizo captivar Tilgarh 
- Pilnefer Rey de Aflur,el mayoral del Keube- 
ni. Y fus hermanosá fus linages enlinage de 
fus nacimientos, el mayoral Yehiel y Zecha- 
riahu. Y Belah, hijo de Hazan, hijo de Semah 
hijo de Y oel,el eftan en Haroher y hafta Nebo 
y Baalmehón. Y 4 Oriente eftuvo hafta entra- 
da del delierto, delde rio Euphrates, por que 
fus ganados le muchiguaron en tierra de Gil- 
had. Y en dias de Saul hizieron pelea con los 
Hageriim,y cayeron:en Íu mano, y eftuvieron 
en lus tiendas fobre todas fazes de Oriente á 
Guilhad. E hijos de Gad á fu enquentro eftu- 
vieron en tierra del Balan hafta Salchah.Y oel 
el mayoral , y Saphaniel fegundo,e Y ahnay y 
Saphat en el Ballan. Y (us hermanos á caía de 
fus padres, Michael y Mefulam y Scebah e Yo 
ray e Y ahkan y Ziah y Hever ficte. Eftos hi- 
jos de Abihail hijo de Huri hijo de Yaroah hi- 
Jo de Gilhad, hijo de Michael, hijo de Yefifay 
hijo de Yahdó, hijo de Buz Ahishijo de Hab- 
diel, hijo de Guni, cabecera de caía de fus pa- 
dres. Eftuvieron en Gilhad en Ballan y en lus 
- barrios, y en todosarrabales de Saron y fobre 
lus falidas. Todos ellos fe alinajaron en dias 
de Yotham,Rey de Y ehudah,y en dias de Ya- 
robham Rey de 1lfrael. Hijos de Reuben, y 
Gedi y mitad de tribu de Menalleh, de hijos 
de fonfado, varonesllevantes efcudo y efpa- 
da y tendientes arco y 'abezadosá pelea, qua- 
renta, y quatro mil y fetecientos y felenta, 
falientes á fonfado. E hizieron pelea con los 
Hagerym y Tur, y Naphis v Nodab.Y fueron 
mea js contra ellos y fueron dados en íu 
manolos Hagarym, y todos los que con ellos, 
por queal Dioexclamaron en la pelea y fue 
aplacado á ellos, por que confiaron enel. Y 
. Ccaptivaró fus ganados, fus camellos,cinquen- 
ta mil, y ovejas dozientas y cinquenta mil, y 

afnos dos mil, y alma de hombres cien mil,por 
- Que muertos muchos cayeron , por que del 
Diola pelea, y eltuvieron en Íuy, lugar haíta el 
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captiverio. Y hijos de mitad de tribu de Me- 
naflch eftuvieron en la tierra, deíde Balan 
haíta Bahalhermon y Senir y monte de Her- 
mon ellos fe muchiguaron. Y eltas cabecas de 
caía de lus padres , y Hephire Yski y Élicl y 
Hazariel e Yrmeyah y Hodaviah y Yahdiel, 
varones valientes de fonfado, varones nom- 
brados, cabeceras 4 caía de lus padres. Y falía- 
ron enel Dio de lus padres; y erraron tras 
diofes de pueblo de la tierra, que hizo deflolar 
el Dio delante ellos. Y deípertó el Dio de If 
rael á efpiritu de Pul, Rey de Aílur, y A efpi- 
ritu de Tilgarh Pilnefer Rey de Aflur, y cap- 
rtivólos, al Reubenita y al Gadita, y á mitad 
del tribu de Menafleh, y truxolos 4 Halah 
y ll > y Hara y rio de Gozan haíta el dia 
elte. | 


| Car. VI 

Ijos de Levi , Gerfon, Kehath y Me- 

H rari. E hijos de Keharh, Amram, Iz- 
0 har y Hebron y Uziel.E hijos de Am- 
ram, Aaron y Mofeh y Miriam, e hijos de 
Aaron Nadab y Abihu, Elhazare Y thamar. 
Elhazar engendro a Pinhas, y Pinhas engédró 
á Abifizah. Y Abifuah engendróa Buki, y Buki 
engendró a Huzzi. Y Huzziengendróá Zera- 


ciah,y Zerachiah engendróa Merayoth. Me- 


rayotengendró a Amariah,y A mariah engen- 
dróa Ahitub. Y Ahitub engendróaZadok, y 
Zadok engendró á Ahimahaz. Y Ahimahaz 
engendró a Hazariah,y Hazariah engendró2 
lohanan. E lohanan engendro ¿ Hazariah, el 
que miniftró en la caía que edificó Selomoh 
en Yerufaiaim. Y engendró Hazariab2 Ama- 
riah , y Amariah engendróa Ahicub. Y Ahi- 
tub engendroa Zadok , y Zadok engendró 
áSallum. Y Sallum engendró a Hilkiyah, e 
Hilkiyah engendró á Hazariah. Y Hazariah 
engendród Serayah,y ie la engendró a le- 
hozadak.E Yehozadak anduvo en hazer capti 
var. A.¿Y ehudah,y ¿Y erufalai m,por mano de 
Nebuchadnezar. Hijus de Levi, Gerfon Ke- 
hac Merari. Y eftos nombres de hijos de Ger- ' 
lon,Libni Simh:. Y hijos de Kehach, Amram 
Yshar y Hebron y Huziel. Hijos de Merari, 
Mahli y Muíi, y eftos linages de Levi por fus 
padres. A Gerfíon, Libnifu hijo, y Hamath fu 
hijo, 'Zimah fu hijo. Yoab fu hijo, Hiddó íu 
hijo , Herah fu hijo, Yeatrhay fu hijo Hiios 
de Kehath, Aminadab lu hijo, Korah fu hi- 


3o, Alflur fu hijo, Elkana (u hijo, y Ebiafaph 


fu hijo, y Aflir fu hijo. Thahach lu hijo Uriel 
Lu hijo, Y ziya fu hijo, y Saul fu hijo. 

E hijos de Elhanah, Hamalay, y Ahimotla, 
Elkanah, hijos de Elkanah, Zophay fu hijo, 


y Na- 
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y Nahach fu hijo. Eliab 1u hijo, Jerobham 


fu hijo , Elbanah fu hijo. E hijos de Semuel el 
primogenito, Vafni y Abiya. Hijos de Merari 


Mahli, Libni fu hijo, Simhi fu hijo , Uzzah lu 


hijo. Simha fu hijo, Hagiyah fu hijo, Halayah 
lu hijo. Y eftos que hizo eftar Dauid fobre 
lugares de cantico de caíade .A. de holgura 
de la Arca. Y fueron miniftrantes delante 
tabernaculo de tienda del plazo con cantico, 
hafta edificar Selomoh á caía de .A. en Yeru- 
falaim, y eftuvieron como Íu q fobre fu 
fervicio. Y eftoslos eltantes lus hijos, de h1- 
jos del Kohathi, Heman el cantor hijo de Joel 


hijo de Semuel, Hijo de Elkanah,hijo de Y e- - 


rohan , hijo de Eliel, hijo de Toah. Hijode 
Zuph, hijo de Elkanah, hijo de Mahath, hijo 
de Eamafay. Hijo de Elkanah, hijo de Y oel, 


- hijode Hazariah, hijo de Zephania. Hijo de 


Tahath, hijode Afur, hijo de Ebiafaph, hijo 
de Korah. Hijo de Y'shar, hijo de Kehath, 
hijo de Levi, hijo de Irael, Y lu hermano A- 
faph el eftan fobre fu derecha, Afaph, hijo de 
Berechiahu, hijo de Simha. Hijos de Michael 
hijo de Mehafeyah, hijo de Malkiyah. Hijo 
de Ethni, hijode Zerah, hijo de Hadayah. 
Hijo de Ethan, hijo de Zimah, hijo de Simhi. 
Hijo de Yahath, hijo de Gerfon, hijo de Levi. 
E hijos de Merar1 lus hermanos [obre la iz- 
quierda, Ethan hijo de Ki(fi, hijo de Habdi, 
hijode Maluch. Hijode Halabiyah, hijo de 
Hamaziah, hijo de Hilkiyah. Hijode Amíi, 
hijo de Bani, hijo de Samer. Hijo de Mahli, 
hijo de Muíi, hijo de Merari, hijo de Levi Y 
fus hermanos los Leyitas, dados para todo 
fervicio de tabernaculo de cafa del Dio. Y 
Aaron y fus hijos fahumantes, fobre ara de la 
algacion y fobre ara del fahumerioá toda obra 
de fanítidad de las langtidades, y paraperdo- 
nar fobre lírael como todolo queencomen- 
dó Mofeh liervo del Dio. Y eftos hijos de 
Aaron,» Elhazar lu hijo, Pinhas fuhijo, Abi- 
fuah fu hijo. Buki fu hijo, Huza fu hijo, Ze- 


" rahiyahíu hijo. MerayothÍu hijo, Amariah 


luhio, Ahitub (u hijo, Zadok fu hijo, Ahi- 
mahaz fu hijo. Y eltas lus moradas por [us 
palacios, en fusterminos, á hijos de Aaron, á 
linage del Kohathi, por que a ellos fue la fuer- 
te. Y dieron ¿ellos á Hebron en tierrade Y e- 
hudah, y a fusarrabales , ¿fusderredores. Y 
á campo de lu ciudad y fus aldeas dieroná Ca- 
leb hijo de Yephuneh. Y á hijos de Aaron 


fus arrabales, y á Berfemes yá lus arrabales. Y 
de tribude Binyamin, ¿Gebah y afusarraba- 
les, y ¿Halemerh y á lusarrabales, y a Hanat- 
hot y áfus arrabales todas lus ciudadestreze 
ciudades por fus linages. Y ¿hijos de Kehath 
los reltantes de linage del tribu , de mitad del 
tribu, de medio de Menalleh, por fuerte, ciu- 
dades diez. Y a hijos de Gerfon, por fus lina- 
ges de tribu de Y fTachar, y de tribu de Afler, y 
de tribu de Naphtali y de tribu de Menafleh, 
en Ballan, ciudades treze. A hijos de Merari, 
por fus linages, de tribu de Reuben, y de tri- 
bu de Gad, y de tribu de Zebulun, por fuerte, 
ciudades doze. Y dieron hijos de Ífrael álos 
Levitas adas ciudades y a fus arrabales. Y die- 
ron por. fuerte de tribu de hijos de Yehudah, 
y de tribu de hijos de Simhon, y de tribu de 
hijos de Binyamin á las ciudades las eltas, que 
llamaron a ellas por nombres. Y de linages de 
hijos de Kehath, fueron ciudades de fu termi- 
no de tribu de Ephraim. Y dieroná ellosá ciu- 
dades del acogimiento, áSechem y a lus arra- 
bales en monte de Ephraim, y á Gezer y áfus 
arrabales. Y á Jokmeam y á us arrabales, y 
Bet hororfy áfusarrabales. Y Ayalon y á lus 
arrabales, y á Gathrimon y a lus arrabales. Y 
de mitad de tribu de Ménalleh, 4 Aner y fus 
arrabales, y a Bilhan y d fusarrabales, á linage 
de hijos de Kehath, losremanecidos. A hijos 
de Gerfon, de linage de mitad del tribu de 
Menalleh, áGolan en Baflarr, y á fusarraba- 
rus) a Haftaroth y á lus arrabales. Y de tribu 
de Y flachar, 4 Kedes y 4fusarrabales, ¿Da- 
brath y áfus arrabales. Y áRamorh y áfusar- * 
rabales, y 4 Hanem y 4 fusarrabales. Y detri- 
bu de Alfler,y Malal, y a lusarrabales,y 4Hab- 
don yá fus arrabales. Y á Hukok y á fusarra- 
bales, y ¿Rehob y adus arrabales. Y de tribu 
de Naptali, 4Kedesen Galilea, y á lus arraba- 
les; y 4 Hamon y á fusarrabales, y á Kiriatha- 
im yá fusarrabales. A hijos de Merari los re- 
manecidos , de tribu de Zebulun , ¿áRimonó 
y á lus arrabales, á Thabór y áfusarrabales. Y 
de allá del Yarden de Yerehó , ¿Oriente del 
Y arden, de tribu de Reuben,á Befer en el de- 
l1erto, y lusarrabales, y a Yahla y á lus arraba- 
les. Y á Kedemoth y áfus arrabales y ¿Me- 
hahath y áfus arrabales Y de tribu de Gad, a 
moth en Gilath, y áfus arrabales , y 4 Ma- 
hanaim y áfus arrabales. Y 4 Hesbony á fus 
arrabales y 4 Yahazer y á fusarrabales. 


dieron ciudades delacogimiento, a Hebron . 


y a Libnah y á fus arrabales, y a lathir y á Efte- 
moah y á fusarrabales. Y 4 Hilen y á fus arra- 
- bales, á Debir y d fusarrabales. Y a alan y 
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A hijos de Y fTachar, Tolah y Phuah, 

Yaíub y Somron, quatro. E hijos de 

Tolah, Huzi y Rephayah e Y riel, e 
Y ahmay e Y blam y Semuel, cabeceras á caía 
detus padres, á Tolah valientes de fonfado 
por fus nacimientos, fu quento en dias da Da- 
vid, veinte y dos mil y [eis cientos. E hijos de 
Huzzi, Yzrahiah ,e hijos de Yzrahyah Mic- 
hael,y Hobadiah e Y oel, Y fiayah,cinco,cabe- 
ceras todos eltos. Y fobre ellos á fus nacimi- 
enros,á caía de fus padres, militares de fonía- 
do de pelea treynta y feys,por que muchigua- 
ron mugeres e hijos" Y fus hermanos átodos 


linages de Y flachar, valientes de fonfados, ' 


ochenta y fiete mil lus familias e todos. 
Binyamin, Belah y Becher y Y edihal, tres, Y 
hijos de Belah, Esbon y Huzzi y Huzzael y 
Rimothy Hiri,cinco,cabeceras de caía de pa- 
dres, valientes de losexercitos, y lus linages 
veinte y dos mil y treinta y quatro. E hijos de 
Becher, Zemirah, y Yohas y Elihezer y Elio- 
henay y Yomri y Zerimothy Abiah y Hana- 
thoch y Halameth, todos eftoshijos de Ba- 
cher. Y fus genealogiasá fus nacimientos, ca- 
beceras de cafa de fus padres, valientes del 
exercito , veynte mil y dozientos. E hijos de 
Y edidhael, Bilhan, e hijos de Bilhan, lehus y 
Binyamin y Ehud y Chenahanah y Zethan y 
Tharfis y Ahifahar, Todos eftos hijos de Ye- 
dihael, ácabeceras delos padres, valientes de 
los exercitos, dezifete mily dozientos falien- 
tes de fonfado á la pelea. Y Suppim y Huppim 
hijos de Hir, Hufim hijos de Ahar. Hijos de 
Naphrali lahz:el y Gunie Y ezer y Sallum hi- 
jos de Bilhah. Hijos de MenalTeh Afriel, que 
pario(4el fu muger fu cencubinala Aramirh 


- parió 4 Machir padre de Gilad. Y Machir to- 


mó muger para Huppim y para Suppim,y nó- 
bre de fu hermana Mahachah, y nombre del 
fegundo Zelophad, y fueron á Zelophad hi- 
jas. Y pario Mahachah,muger de Machir, hijo 
y llamo fu nombre Perez, y nombre de fu her- 
mano Sáres, y fus hijos Ulam y Rakem. Y hi- 


-  josde Ulam Bedan;, eftos hijos deGilad: hijo 


de Machir,hijo de Menafleh.Y fu hermana la 
Moleheth,parioá Ishod y á Abihezer y á Ma- 
halah. Y fueron hijos de Semidah, Ahiam y 
Sechem, Lekhi y Aniham. Y hijos de Ephra- 
im Suthala£h, y Bered fu hijo, y Thahath fu hu- 
jo, y Elhadah fu hijo. y Tahath (u hijo. Y Za- 
bad fu hijo y Suttelah fu hijo y Hezer y Elhad, 
y mataronlos varones de Gad, los nacidos en 
¡a tierra, por que decendieron para tomar a 
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fus ganados. Y alutofe Ephraim lu padre dias 
muchos, y vinieron fus hermanos para confo- 
larlo. Y vino á fu muger,y concibio y pario hi- 
Jo, y llamó ¿fu nombre Berihah, por que en 
mal fue en fu caía. Y fu hija Seerah, y edifico A 
Bethoron labaxa, y álaalra, yd Y ezen See- 
rah. Y Rephah fu hijo, y Refeph , y Telah fu 
hijo y Thahan íu hijo. Lahddan fu hijo, Ha- 
mihud fu hijo, Elifamah fuhijo. Nunfu hijo, 
Y chofuah fuhijo. Y fu pofleffion y fus mora- 
das,Betel y fusaldeas, y ¿Oriente Naharan; y 
al Ocidente Guezer, y fus aldeas y Sehé y fus 
aldeas, Hadazáh y fus aldeas. Y fobrelugares 


de hijos de Menafleh Bethíean y lus aldeas, 


Taanach y fus aldeas, Megiddo y fus aldeas, 
Dor y fusaldeas , eneftas eftuvieron hijos de 
Y ofeph, hijo de 1frael. Hijos de Aflur, Imnah 
e líuah e Y fui y Beriah, y Serah hermana del- 
los. E hijos de Beriah,Heber y Malkiel,el pa- 
dre de Birzayth. Y Heberengendró 4 Yaph- 
leth, y a Somer y á Hotam, y a Suba lu herma- 
na. E hijos de Yaphleth Pafach y Bimbal y 
Haívatb, eftos hijosde Yaphleth. E hijos de 
Samer , Ahiy Rogegah y Hubahy Aram. E 
hijos de Flelem fu hermano,Zophah e Imnah 
y Seles y Hamal. Hijos de Zophah, Suah y 
Harnepher y Suhal 1 Beriy Ymrah. Bezer 

Hod y Sammah y Silíah e Y thram y Beera. É 
hijos de Yether Yephuneh y Rhifpay Ara. E 
hijosde Hula, Arah y Daniel y Riziah.Todos 
eltos hijosde Afler, cabeceras de caía, delos 
padres, elcogidos valientes de exercito capi- 
tanesdelos mayorales, y fu genealogía en el 
fonfado en la pelea lu quento varones veinte 


Carp. VIIL 

Binyamin engendro á Belah lu pri- 
mogenito, Asbel, ellegundo, y Aha- 
rahel tercero. Noah elquarto, y Ra- 
phaelquinto. Y fueron hijos a Belah , Addar 

y Geray Ahihud. Y Abifuah y Nahaman 

Ahoah. Y Gera Sephupham y .Huram, 

eltos hijos de Ehud , eftos ellos cabeceras de 
dresá moradores de Gebah, roma 
Y Manahath. Y Nahanam y Ahuah y Gerael 
los captivó, y engendróá Huzah y Ahihud. Y 
Seharaim engendro en campo de Moab, deí- 
pues de fuembiar «4 ellas, * Huíim y Baharah 
lus mugeres. Y engendro,de Hodes fu muger, 
á Yobah ya Zibia y 4 Meía Malkam. Y a Je- 
hus y 4 Sahiah y Mirmah, eftos fus hijos ca- 
beceras de padres. Y Mehufim engendro a 
Ahitub, yá Elpahal. Y hijos de Elpahal Heber 
y Misham y Samed, eledificoa Ono y¿Lod 
y lus aldeas. Y Berihah y Sémah ellos cabece- 
ras de 


-y leys mil. 
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ras de los padresa moradoresde A yalon,ellos 
ahuyentaron á moradores deGath. Y Ahio 
Saíak e Y eremot. Y Zebadiah y Hared y Ha- 
der. Y Michael e Y [pae Y oha, hijos de Berihah 
Y Zebadiah y Mefulan y Hiskiy Haber.E Y£- 


_meray € Y zliah e Yobab hijos de Elpahal. E 


Y akim y Zihri y Zabdi. Y Elichenay y Zile- 
thay y Eliel. Y Hadayah y Berayáb y Simrach 
hijos de Simhi. E Y (pá y Heber y Eliel. Y Hab 
don y Zibri y Hanan. Y Hanan:ah y Helam y 
Hantotiah. E Yoheyah y Penuelhi,jos de Sa- 
(ak. Y cad Sehariah y Hataliah. E Y a- 
harefeyah y Eliah y Zihri, hijos de Y eroham. 
Eftas cabeceras de padres por fus nacimiétos 
capitanes, eftoseftuvieron en Y erufalaim. Y 
en Gibhon, eftuvieró Abi Gibhon,y nombre 
de fumuger Mahahah. Y fu hijo el primoge- 
nito Habdon , y Zur y Kis, Bahal y Nadab. Y 


-Gedor y Ahio y Zaher. Y Miklothengendró 


2 Simah, y tambien ellos enfrente lus herma- 
noseftuvieron en Yerufalaim con fus herma- 


- nos. Y Nerengendróáa Kis,y Kis engendróa 


Saul, y Saul engendró á Y ehonatan y á Malki- 
fuah y 4 Abinadab yá Asbahal. E hijo de Y e- 
honatan Meribbahal, y Meribbahalengendró 
4 Mihah. E hijos de Mibab,Pichon y Meleh y 
Taareah y Ahaz. Y Ahazengendro a Jehoha- 
dah, e Yehohadah engendró a Halemeth y 
Hazmaveth, y dZimri, y Zimri engendró a 
Moza. Y Mozaengendró á Binhah, Daphah 
fuhijo, Elhaíahíu hijo, y Azel fu hijo. Y a 
Azel feys hijos, y eltos lus nóbres, Hazrikam, 
Bochru, e Yímahel 7 Sehariah y Hobadiah y 
Hanan, todos eftos hijos de Azal. E hijos de 
Hefek (u hermano, Ulam fu primogenito, Y e- 
husel fegundo, y Elipheleth el tercero. Y fue- 


ron hijos de Ulam varones valientes de fon- 


fado tendientesarco, y muchiguantes hijos,.e 

hijos de hijos ciento y cinquenta, todos eftos 

de hijosde Binyamin. . | 
Cap. VIII. 

h á Todo lírael fe alinajaron y he ellos ef- 
critos fobre libro de Reyes de Iírael; e 
Yehudah fueron captivados en Babel 

por fu falíedad Y los eftantes los primeros que 

en fu poffeflion en fus ciudades, lírael, los Sa- 

cerdotes,los Levitas y los Nethinim.Y enY e- 

rufalaim habitaron de hijos de Yehudah, y de 

hijos de Binyamin, y de hijosde Ephraim y 

Menalleh, Huttay hijo de Flamihud, hijo de 

Homri,hijo de Y mri,hijo de Bani,de hijos de 

Perez,hijo de Yehudah.Y del pe 

el primogenito, y fushijos. Y de hijos de Ze- 

rah, Y chuel, y.fus hermanos, feys cientos y no- 
yenta. Y de hijos de Binyamin ,Salu, hijo de 
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Mefulam,hijo de Hodaviah, hijo de Hafenu- 
ah. Y Y bneah, hijo de Yerobam, y Elah, hijo 
de Huzzi, hijo de Michri, y Mefulam hijo de 
Sephatiah , hijo de Rehuel, hijo de Ibniyath, 
Y 1us hermanos por fus nacimientos noveci- 
entos y cinquenta y leys, todos eftos varonts 
cabeceras de padres á caía de fiss padres. Y de 
Jos Sacerdotes, Y dahiah e Jehoyarib e Jachim 
Y Hazariah , hijo de Hilkiyah , hijo de Mefu- 
lam,hijo de Zadok,hijo de Merayoth,hijo de 
Ahitub, Principe de caía del Dio, Y Hadayah 
hijo de Yeroham hijo de Pashur,hijo de Mal. 
kiah, y Mahefay,hijo de Hadiel,hijo eo 
rah,hijo de Mefulam,hijo de Mifelemich,hijo 
de Imer, Y [us hermanos cabeceras á cala de 
lus padres mil y fetecientos y fefenta, valien- 
tes de fonfado en obra de fervicio de caía del 
Dio. Y de los Levitas Semahyah, hijo de Ha- 
fub , hijo de Hazrikam, hijo de Hafabiah, de - 
hijos de Merari. Y Bakbakar,artifice,y Galal, 
y Mataniah hijo de Michah , hijo de Zichri, 
1jo de Afaph. Y Hobadiah hijo de Semahyah 
hijo de Galal, hijo de Y eduthun, y Berechiah 
hijode Afaph, hijo de Elkanah, el eftan enal- 
deas de Nethophati. Y los porteros Sallum y 
Hakub y Talmony Ahiman, y fus hermanos, 
Salum el mayoral. Y hafta aqui en portal del 
Rey a Oriente, ellos los porteros, y reales á hi 
josde Levi. Y Salum hijo de Koré hijo de 
biafaph hijo de Korah yfus hermanos á caía 
de fupadre los Korhitas lobre obra del fervi- 
cio, guardantes los umbrales de la tienda, fus 
padres fobre real de.A guardanteslaentrada, 
Y Pinhas, hijode Elhazar, Principeera lobre 
ellos deantes, porque.A conel. Zechariali 
hijo de Mefelemiah portero de entrada de ti- 


'enda del plazo. Todos ellos, los elcogidos por 


porteros en los umbrales,dozientos y doze, 
ellos con fus aldeas fus parentelas, á ellos aci. 
mentó David y Semuelel veyén fu fidelidad. 
Y ellos y fus hijos fobre las puertas ¿caía de 
«A.., de caía de la tienda por guardas. Á quatro . 
parteseran los .porteros,a Oriente,á Ociden» 
te,á Septentrió, y 4 Meridion. Y fus hermanos 
en fusaldeas para venira liete los dias de hora 
2 hora con eltos. Por que con fidelidad ellos, 
quatro valientes los porteros, ellos los Levi- 
tas, y eran fobre las camaras , y lobre los the- 
loros de caía del Dio. Y derredores de cala 
del Dio manian, por que fobre ellos guarda, 
ellos fobre la llave » y por la mañana por 
a mañana. Y dellos [obre vafos del fervicio, 
orque por quenta los tralan, y porquenta 
¡e lacavan.Y dellosencomendados fobrelos 
valos y fobre todos vaíos de la fanttidad y 
Lz 2 - Llobré 
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fobre la lemola y el vino, y el azeyte y el enci- 
enco y las efpecias. Y de hijos delos facerdo- 
tes conficionantes la confició delasefpecias. 
Y Mathidiah de los Levictas el el primogenito 
de Salum el Kothita , en fidelidad fobre obra 
de las fartenes. Y de hijos del Kohathi, de fus 
hermanos, fobre pan de la ordenanga, para 
aparejar Sabath Sabath. Y eftoslos cantores 
cabeceras de padres de los Levitas en las ca- 
maraslibertados por que de dia y de noche fo- 
bre ellos enla obra. Eltos cabeceras de los pa- 
dres delos Levitas á fus nacimientos, capita- 
nes,Eltos habitaron en Y eruíalaim.Y en Gib- 
hon habitaron Abi,Gibhon, Y ehiel,y nombre 
de lu muger Mahacha. Y fu hijo el primoge- 
nito Habdon,y Zur y Kis y Bahal y Ner y Na- 
dab. Y Gedor y Ahio y Zechariah y Mikloch. 
Y MidlothengendróaSimam, y tambien el- 
losefcuentra fus hermanos eftuvieron en Y e- 
rufalaim con lus hermanos. Y Nerengendro 
4 Kis, y Kis engendro á Saul, y Saul engen- 
dróá Yehonathan y a Malkifuah, y á Abina- 
dab y á Esbahal. E hijos de Yehonathan Mi- 
ribbáhal, y Meribbahal engendro Michah. Y 
hijos de Michah, Pithon y ego) Thahre- 
ah: Y Ahaz engendroá Yahrah, y Yahrah en- 
gendro 4 Hamaleth y a Hazmaveth y áZim- 
ri engendro á Moza.Y Mozaengendró a Bin- 
ha, y Rephayah fu hijo Elhafah fu hijo Azel fu 
- hijo. Y a Azelfeys hijos y eftos lus nombres, 
Hazrikam, Bochru, e Yímahel, y Sehariah y 
Hobadiah y Hanan, eltos hijos de Azal. 


CAp. X. 


Pelifteos pelearon con Ifrael, “y huyo 
Y varon de Jfrael delante Pelifteos y ca- 


yeron matados en monte de Gilboah, 


Y perfiguieron Pelifteos tras Saul y trasfus hi- 
jos, e hirieron Pelifteos'A Yonathan y á Ab1- 
nadab y 4 Malkifuah hijos de Saul. Y apretoíe 
la pelea fobre Saul y hallaronlo los, tirantes 


conarco, y fue herido de los tirantes. Y dixo 


Saul al lleván fus armas , defenyayna tu efpa- 
da y tralpaflame con ella, porque no vengan 
los incircuncilos eftos y fe burlen en mi, y no 
quifo lleván fus armas,por que temié mucho, 
y tomo Saulá la efpada y echole fobre ella. Y 
vio lleván £us armas que era muerto Saul, y 
echofe tambien el lobre la efpada y murio. Y 
murio Saul y tres fus hijos, y toda fu caía auna 
murieron. Y vieron todo varon de Ifrael, que 
enel valle,que huyeron y que murieron Saul y 
fushijos, y dexaron fus ciudades y huyeron y 
vinieron Pelifteos y habitaron en ellas. Y fue 
del útro dia y vinieron Pelilteos para defpojar 
P 
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á los matados, y hallaron 4 Saul y ¿fus hijos 
caldos en monte de Gilboah. Y defpojaronlo 
y tomaron fucabega y fusarmas, y embiaron 
en tierra de Pelifteos derredor, para denunci- 
ara fus idolos y al pueblo. Y pufierona us ar- 
mas en cafas defus diofes y fu cabega colgaron 
en caía de Dagon. Y oyeron tode Yabes Gi- 
lad, 2todolo que hizieron Pelifteos á Saul. Y 
levantaronfe todo varon de exercito y toma- 
roná cuerpo de Saul y 4 cuerpos de fus hijos 
truxeronlos a Yabes, y enterraron á fus huef- 
los debaxo enla enzinaen Yabes, y ayunaron 
[ete dias. Y murio Saul por fu falíedad que fal- 
o contra. Á.por palabrade .A. que no guar- 
do, y tambien por confultar en Pithon para re- 
querir. Y norequirio en.A .y matólo,y bolvio 
elreynoá ie de Y (ay. 


AP. XL 
A pañaronfe todo lfrael ¿Davida He- 
" bró por dezir; tu hueflo y tu carne nos. 
Tambien ayer tambien tercero dia, 
cambié en fer Saul Rey, tu el falién y el entrán 
a lrael, y dixó .A. tu Dioa ti, tuapacentarasa 
mipueblo Ifrael y tuferas Principe fobre mi 
pueblo lírael. Y vinieron todos viejos de 1- 
raclal Reyá Hebron y tajó con ellos David 
firmamento en Hebron delante .A., y ungie- 
roná David por Rey fobre Ifrael, como pala- 
bra de .Á.por mano de Semuel.Y anduvo Da- 
vid y todo 1fraelá Y erufalaim, ella Yebus, y 
alli el Yebuíeo habitadores de la tierra. Y di- 


- zeron habitadores de Yebusá David, no ven- 


dras aqui, y prendioDavid a fortaleza de Zion 
ella ciudad de David. Y dixo David todo hiri- 
en Yebuíeo en la primera, fera por capitan y 


por mayoral , y fubio en el principio Joab hijo 


de Zeruiah, y fue por capitan. Y eftuvo David 
enla fortaldza , por tanto llamaron 4 ella ciu- 
dad de David.Y edificó la ciudad de derredor 
del Milo y haíta el derredor,e Y oab reparo re- 
fto dela ciudad. Y anduvo David andando y 
engrandeciendo, y .A. Zebaoth conel. Eftas 
cabeceras de los esforgados que 4 David, los 
que fe esforcavan con el en fu reyno con todo 
J(rael paraenreynarlo, como palabra de. A .fo- 


bre Ifrael. Y efte quento delos valientes que 


4 David, lalobham hijo de Hachmoni cabe. 
cade los capitanes, el defperto fu langa con- 
tra trezientos, muertos en vez vna. Y defpu- 
es del Elhazar, hijo defu tio Aholi, el entre 
los valientes. Elfue con David en Paídamim 
de Pelifteos fueron apañadosalli á la baral- 
a y fue polleflion del campo llena de ceva- 
das, y el pueblo huyeron delante Pelifteos. 
Y pararoníe entre la poíeflion y efcaparonla e 

hirieron 


DE PALABRAS DE LOS DIAS. * s47 


hirieron, áPelifteos y falvó.A. (con ) falvaci- 
on grande. Y decendieron tres de los treynta 
capitanes fobre la peña á David á lapa de Ha- 
dulam, y real de Pelifteos polán en val Re- 


'phaim. Y David entonces en la fortaleza, y 


eftancia delos Pelilteos entonces en Bethla- 
hem. Y deffeó David y dixo; quien me abre- 
valle de aguas de pozo de Bethlehem que en 
la puerta. Y rompieronlos tresenreal de Pe- 
lifteos y facaron aguas de pozo dc Betlehem, 
que en la puerta, y tomáron y :«truxeron á Da- 
vid, y no quilo David para beverlas, y templó 
a ellasd.A.. Y dixo, vedadoá mi de mi Dio 


- dehazerefto, fi langre de los varones eftos 


beveré en fus almas? por que por fus almas las 
truxeron,y no quifo por beverlas , eftas hizie- 
ron tres los valientes. Y Abifay hermano de 
Y oab,el era capitan de los tres, y el defpertava 
fulancafobre trezientos matados, y ¿el fama 
en los tres. De los tres entrelos dos honrado, 

y fue áellos por mayoral , y haftalos tres no 
vino. Benayah hijo de Yehoyadah hijo de 
varon de fonfado, grande de obras de Kab- 
zeel el hirioá dos (fuertescómo) leones de 
Moab, y el decendio e hirio al leon entre el 
poco en dia de la nieve. Y el hirio el varon 
Egypciano,varon de medida cinco cobdos, y 
en mano del Egypciano langa como éxullo de 
texedores, y decendioá el con la vara, y robo 
la pa de poder del Egypciano, y matólo 
con lu lanca. Eftas hizo Benayahu hijo de 
Yehoyadah , y a el fama en tres la valientes. 
De los treynta he el honrado el, y álos tres 
no vino , y pufolo David en fu confejo. Y 
valientes de los exercitos Hafael hermano de 
Yoab Elhanan hijo de lu tio de Bethlahem. 

Samoth el Harodi, Helez el Pelonitha. Hira 
hijo de Hikes el Tekohita, Abihezer el Han- 
ctothita. Sibbechay el Huíat1 , Hilay el Ahohi. 
Maharay el Nethophati, Heled hijo de Baha- 
nah, el Nethophati. Ythay hijo de Ribay de 
Gibad, de hijos de Binyamin ) Benayah el 
Pirathon1” Huray de arroyos de Gahaz, Abi- 
hel el Harbathi,Hazmaveth el Baharumi,Eli- 
ahba el Sahalbuni, Hijos de Haílem el Giz- 
zoni, Yonathan hijo de Saghe el Harari, A- 
hiam hijo de Sahar el Harari, Eliphal hijo de 
Ur. Hepher el Mecherathi, Ahiah el Pelo- 
ni. Hezró el Carmeli Naharay hijo de Ez- 
bay. Joel hermano de Nathan, Mibharhijo 
de Hagri. Zelek el Hamonita ) Naharay el 
Beroth1, lleván armas de Y oab, hijo de Ze- 
ruiah. Hira el Y thri, Gareb el Y thri. Uriah 
el Hitteo,Zabad hijo de Ahlay. Hadina hijo 
de Siza el Réubenirta, cabecera del Reube- 


nita y con el treynta. Hanan hijo de Mabha- 
hah e Yofaphath el Mithni. Huziah el 
Hafterathi, Samah e Y ehiel hijos de Hothan 
el Haroheri. Yédihael hijo de Simri y Yo- 
ha lu hermano el Tizi , Eliel el Mahavi e 
Y eribay e Y ofuah, hijos de Helnahan, e Y th- 
mah el Moabita. Eliel y Hobed e Yahaíiel ed 
Mezobayah. 


Cap. XII. 
Y Eftos los vinientes á DavidaZiklag, 


aun detenido delante Saul hijo de- 
Kis. Y ellos entre valientes ayu- 
dantesála pelea. Armantesarco, aderechan- 
tese izquerdeantes con piedras y con Íaetas 
enarco, de hermanos de Saul de Binyamin, 
El captitan Ahihezer e Y oas,hijos de la Sema- 
hah,la Gibathi,e Y eziel y Peleth hijos de Haz: 
maveth y Berahah e Y ehu el Hanethothi. 
E Y(mayahah el Gibhoni, valiente eri los 
treynta,y lobrelos treynta. E Yrmeah y Ya- 
haziel e Yohanan e Yozabad el Gederarh:. 
Elhuzay e Y erimoth y Behaliah y Semareya- 
hu y Sephatiahu el Haruphi. Elkanah e Y f1a- 
hu y Hazarel , e Yohezer , eYafobham los 
Korhitas. E ohelah y Zebadiah, hijos de 
Yeroham del Gedor. Y del Gadi fueron 
apartados a David á la fortaleza al delierto 
valientes del fonfado varones de exercito ala 
pelea ordenantes pavez y langa, y fazés de 
leon fus fazes, y comocorcos lobré los mon- 
tes para aprellurar, Hezer,elcapitan, Hoba- 
diah ellegundo, Eliab el tercero. Mamía- 
nahel quarto, Yrmeahel quinto. Hathay el 
fexto , Eliel el feteno. Yohanan el otavo'; 
Elzabad el noveno. Yrmeyahu el Dezeno, 
Machbanay el onzeno. 'Eftos de hijos dé 
Gad cabeceras delexercito, vno para ciento; 
el pequeño, y el grande para mil. Eftos ellos 
que paffaron al Yarden en mes el primero, y el 
lleno fobre todas lus riberas, y ahuyentaron 2 
todoslos valles 4 Oriente y 4 Ocidente. Y vi- 
nieron de hijos de Binyamin e Y ehudah hafta 
la fortalezad David. Y lalio David delante 
ellos y refpondio y dixo á ellos : 1i por paz ve- 
nis, ámi ¿ayudarme, fera ami fobre voscora- 
con por vno, y Í1 pata engañarme por misan- 
gultiadores fin violencia en mis manos, vea 
Dio de nueítros padres y repreliéda. Y efpiri- 
tuenviftiod Hamalay mayoral dé los capita- 
nes,a ti David y contigo hijo de Y lay paz,paz 
á ti y pazá tu ayudador, porque te ayudó tu 
Dio , y recibiolos David y diolos en cabece- 
ras de exercito. Y de MenalTeh le echaron 
273 . David 
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“David en fi venir con Peliíteos fobre Saul a la 


pelea y nolos ayudaron , por que con confejo 


- lo embiaron los feñores de los Pelifteos, por 


dezir con nueftras cabegas fe echaráá fufeñor 


"Saul. En fuandara Ziklag fe echarona elde 


Menafleh, Hadnah e Y ozabad e Y edihael y 
Michael e Y ozabad y Elihu y Zilttay,cabece- 
ras de los millesque 4 MenalTeh Y ellos ayuda- 
ron con David contra el exercito, por que va- 
lientes de exercito todos ellos, y fueron ma- 
yorales en elexercito. Por queá hora de dia 
en dia vinieron 4 David para ayudarlo hafta el 
real grande comoreal del Dio. Y eltos quen- 


“tos de cabeceras de ceñido para exercito,vint- 


eron 4 David 3 Hebron, para bolver reyno de 
Saul ¿el, comodicho de .A. . Hijos de Yehu- 
dahllevantes pavez y langa feys mil y ochoci- 
entos ceñidos de exercito. De hijos de Sim- 
hon valientes del fonfado pe. exercito, Íiete 
mil y ciento. De hijosde Levi quatro mil y 
lfeys cientos. E Y ehoyadah el Principede Aa- 
ron, y con el tres mil y ete cientos. Y Zadok 
moco valiente de exercito, y de caía de fu pa- 
dre mayorale, veynte y dos. Y de hijos de Bin- 
yamin hermanos de Saul tres mil, y haíta aqui 
lu multitud guardantes guarda de caía de Saul 
Y de hijos de Ephraim veynte mil y ocho ci- 
entos, valientes del exercito,varones de nom- 
bres por caía de fus padres. Y de mitad del tri- 
bu de Menafleh deziocho mil, que fueron de- 
clarados por nombres para venir para enrey- 
nar á David. Y de hijos de Y Machar, fabientes 


- entendimiento, para horas para faber que ha- 


ria lrael, fus cabeceras dozientos y todos [us 
hermanos por fu dicho.De Zebulun,falientes 
exercito, ordenantes pelea con todos eftru- 
mentos de pelea, cinquenta mil, y para orde- 
naríin coracon y coragon. Y de Naphtal: ma- 
yorales mil, y con ellos có pavez y lana treyn- 
ta y fiete mil. Y del Dan,ordenantes pelea ve- 
ynte y ocho mil y feyscientos. Y de Afler, fa- 
lientesá exercito para ordenar pelea, quaren- 
te mil. Y de allende el Y arden del Reubeni y 
del Gadi y medio tribu de Menafleh, con to- 


. doseltrumentosde exercito de pelea,ciento y 


veynte mil. Todos eltos varones de pelea or- 
denantes ordenanga con coragon perfeéto vi- 
nieron ¿ Hebron para enreynar á David fobre 


- todo Tírael,y tambien todo reíto de Ífrael co- 


racon vno para enreynará David. Y fueróahi 


- con David dias tres comientes y bevientes , 


por que aparejaron para ellos fus hermanos. Y 
tambien los llegadosá ellos, Y Tachar y Zebu- 
lun y Naphrali,trayentes pan en afnos y enca 
mellos y en mulas y en vacas comida dc hari- 
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na, queíos de higos y pafías y vino y azeyte y 
vacas y ovejas 4 muchedumbre por que ale- 
gria en lírael. 


Car. XIIL 
Y mesos David con feñores de los 


miles y los cientos, con todo Principe. 

Y dixo David á toda compaña de Jíra- 
el, ifobre vos bueno y de. A. nueítro Dio di- 
vidamos? embiemos ( menfageros ) á nueftros 
hermanos los remanecidos en todas tierras 
de Iírael y con ellos los Sacerdotes y los Levi- 
tas en ciudades de fus arrabales, y leran con- 
gregados 4nos. Y bolvamos Arcade nueítro 
Dioános, por que nolo requirimos en dias 


deSaul. Y dixerontoda la compaña para ha- 


zerafli, por que derecha la palabra en ojos 
de tudo el pueblo. Y hizo apañar Davidato- 
do Iíracl deíde Sihor (rio ) de Egyptoy hafta 
entrada de Hamath, para traer á Arca del Dio 
de Kiriath Jeharim. Y fubio David y todo 
I(rael 4 Bahalath,a Kiriath Jeharim,queá Y e- 
hudah, para hazer fubir de alliá Arca del Dio 
«A. eftan (fobre )los Kerubim,que erallama- 
do alli.* E hizieron fubir a Arca del Diofobre 
carreta nueva de caía de Abinadab, y Huza 
y Ahioguiantesen la carrera. Y David y to- 
do I(rael trebejantes delante el Dio con toda 
fortaleza, y con canticos y con harpas y con 
gaytas y con adufles y con retenideras y con 
trompetas. Y vinieron hafta erade Kidon y 
tendio Huza fu mano para tener ¿la Arca 
por que fe reshuyeron las vacas. 

Y erecio furor de .A. en Huza y hiriolo, 
por que tendio fu mano fobre la Árca, y mu- 
rio alli delante del Dio. Y erecio 4 David por 
queaportilló . A. portillo en Huza, y llamó al 
lugar efle Perez Huza halta el diaefle. Y te- 
mio David ál Dio enel dia efle qe dezir, co- 
mo traeréa mid Arca del Dio? Y no llegó Da- 
vidá la Arcaá el 4 ciudad de David y hizola 
acoftará cala de Hobéd Edómel Giti. Y eftu- 
vo Arca del Dio'en caía de Hobeéd Edóm en fu 
caía tres mefes, y bendixo. A.adcaía de Ho- 
bed Edom yá todo lo quea el. 


Car XIII 
Y Embió Hiram Rey de Zormenfage. 


ros David y maderos de alarzes y ma- 

eftros de pared y maeltros de leños pa- 
ra fabricar del cafa. Y conocio David que lo 
compulo. A .por Rey fobre Ifrael, por que fue 
exalgado por excelencia Íu reyno por fu pue- 
blo Iírael. Y tomó David aun mugeres en 


eruía- 
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Yerufalaim, yengendró David aun hijos y 
hijas. Y eltos nombres de los nacidos que 
fueron á elen Yerufalaim : Samuah y Sobah 
Nathan y Selomóh. Y bar y Elifuah y £lpalet 
y Nogah y Nephes e Yaphiah. Y Elifamah y 
Behelyadah y Eliphalet. Y oyeron Peliftim 
que fue vngido David por Rey fobretodo Ií- 


rael, ] fubieron todos Peliftim para buícara. 
3 


David » y oyó David y falio delante ellos. Y 


Peliftim vinieron, y eltendieronfe por valle. 


de Rephaim. Y demandó David en el Dio 
por dezir, fifubieré contra Peliftim y darlo 
as en mi mano? y dixoael.A., fube y darlos- 
he en tu mano. Y fubieron en Behal perazim 
y hiriolos alli David , y dixo David, aportilló 
el Dio á mis enemigos por mi mano como 

ortillo de aguas , por tanto llamaron nom- 
e del lugar efte Bahal Perazim. Y dexaron 
alli fus diofes, y mandó David y fueron ardi- 
dos en fuego. Y añadieron mas Peliftim y 
eltendieronfe en el valle. Y demandó mas 
David enel Dio, y dixo áelel Dio, no fubas 
tras ellos, rodea de fobre ellos y vendrasá 
ellos de enfrentelos morales. Y fera como 
tuoírávoz del pallóen cabegas delos mora- 
lesentonces faldras enla pelea, por que falio 
el Dio delante ti para herir real de Peliftim. 
E hizo David afí1 como le encomendo el Dio, 
y hirieron real de Peliftim de Gibhon y hafta 
Gazrah. Y falio nombre de David en todas 
las tierzas , y .A. Diofu pavor fobre todaslas 
gentes. 


Cap XV. 


Hizoá el calas en ciudad de David, y 

E aparejó a el lugar para Árca del Dioy 
tendio del tienda. Entonces dixo Da- 
vid,no para algará Arcadel Dio finolos Levi- 
tas, por que enelloseícogio .A. parallevar á 
Arca del Dio, y para fervirlo hafta fiempre. Y 
congrego Davida todo lírael en Y erulalaim, 
para hazer fubir á Arca de .A.á fu lugar que 
aparejó para el. Y apañó Davida hijos de Aa- 
ron y ¿los Levitas. De hijos de Kebath Uriel 
el mayoral,y fus hermanos ciento y veynte. Y 
de hijos de Merari. Halayah,el mayoral, y fus 


hermanos dozientos y veynte. De hijos de 


Gerfon,johel el mayoral, y fus hermanos cien- 
to y treynta.De hijos de Elifaphan,Semahyah 
el mayoral, y fus hermanos dozientos. De 
hijos de Hebron,Eliel el mayoral y fus herma- 
nos ochenta. De hijos de Huziel, Haminad, 
el mayoral ] lus hermanos ciento y doze. Y 
llamó David a Zadok y Ebiatharlos Sacerdo- 
tes, yá los Levitasa Uriel, Hatayah, e Y oel 


Semahyah y Eliel y Haminadab. Y dixo ael- . 
los:vos cabeceras de los padres de los Levitas, 
lantificadvos vos y vueítros hermanos y ha- . 
reis fubirá Arca de. A.Dio de Ifraelal (lugar) 
que aparejéa ella. Por que en el principiono , 
vos, aportillo .A. nueftro Dioen nos por que 
no lo requerimos como el juizio. Y fantifica- 
ronfe los Sacerdotes y los Levitas, para hazer 
fubirá Arca de .A. Dio de Iírael. Y algaron 
hijos de los Levitas 4 Arcadel Dio como en- 
comendó Mofeh, como palabra de.A., enfu 
hombro con varas fobre ellos. Y dixo David 
á mayorales delos Levitas para hazer eftará 
lus hermanos los cantores con inftrumentos 
de cantico, gaytas y harpas y reteñideras, ha= 
zientes oir para levantar con voz paraalegria. 
Y hizieron eftar los Leuitas a Heman hijo de 
Y oel y de fus hermanos 4 Afaph hijo de Ber- 
hiahu , y de hijos de Merari lus hermanos, Es 
chan En de Cufayahu. Y con ellos fus her- 
manos losfegundos, Zechariahu Benyahazi. 
el y Semiramoth y Hiel y Huni, Eliab y Bena- 
abs y Mahafeyahu y Matetiyahu y Elipha- 
en y Mikenayahu y Hobed Edom y Hiel los 
porteros, Y los cantores Heman Afaph y E- 
than con reteñideras de arambre para hazer 
oir. Y Zechariahu y Haziel y Semiramoth y 
Hiel y Hon: y Eliab y Mahafeyahu y Benaya. 
hu, con gaytasíobre Halamoth. Y Marithia- 
hu y Eliphalen y Mikneyahu y Hobed Edom 
y Hiel y Hazazíahu con harpas fobre la ota- 
va pe esforgar. Y Kenaniyahu mayoral de 
los Levitasenalgamiento (de voz, )enfeña- 
ua el algamiento por que lo entendia el. Y 
Berehiah y Elkanah porteros dela Arca.Y Se- 
baniahu y Yofaphath y Nethanel y Hamafay 
y Zechariahu y Benayahu y Elihezer los Sa- 
cerdotes. Trompeteantes con trompetas de= 
lante Arca del Dio, y Hobed Edomy Hiyah 
porteros de la Arca. Y fue David y viejos de 
Iírael y mayorales de los miles, los andantes 
para hazer fubirá arca de firmamento de.A. 
de caía de Hobed Edom.con alegria. Y fue 
enayudar el Dioá los Levitas llevantes arca 
del firmamento de .A., y facrificavan fiete to- 
ros y liete barvezes. Y Davidembuelto con : 
manto de lino, y todoslos Levitas los llevan- 
tesá la Arca y los cantores y Chenayah el ma- 
oral del algamiento y loscantores, yfobre 
David efpaldar de lino. Y todo Iírael ha- 
zientes fubir Arca de firmamento de .Á.con 
aublacion y con voz de fophar , y con trom» 
petas , y con reteñideras , hazientes oír 
con gaytas y harpas. Y fue Arca de firma- 
mento de .A. vinién haíta ciudad de David 
ZZ 4 y Michal. 


950 
y Michal hija de Saul miró por la ventana y 
vio al Rey David faltán y trebeján y meno 
preció a el en lu coracon. 


Cap XVI 


Truxeroná Arca del Dio y pararoná 

; ella entre la tienda que tendio para el. 

5 laDavid, y llegaron alcaciones y pa- 
zes delante el Dio. Y acbi David de alcar 
la algacion y las pazes, y bendixo el pueblo 
ennombre de.A.. Y repartio4 todo varon 
de Ifrael de varon y haíta muget á cada vno 
torta de pan y piega de carne y flafco (de vi- 
no. ) Y dio delante Arca de .A.delos Levitas 
lirvientes , y para recordar y para loar y para 


_alabara.A. Dio de Ifrael. Afaph el principal, 


y fu legundo Zechariah, Y ehiel y Semiramot 
y Hiel y Mattheyah y Eliab y Benayahu y 
Hobed Edom y Hiel con inftrumentos de 
gaytas, y con harpas,y Afaph con reteñideras 
hazién oir. Y Benayahu y Ahaziel, los Sacer- 
dotes, con trompetas continuo delante Arca 
de ftrmamento del Dio. En el dia efle enton- 
ces dio David en cabecera para loar á .A. por 
manode Afaph y fus hermanos. 

Load á.A., llamad en fu nombre, hazed Ía- 
beren pueblo fus obras 

Cantadael, plalmeadá el, hablad en todas 
us maravillas. 

Alabad vos en nombre de u fanctidad,ale- 
grarícha coracon de bufcantesá.A.. 

Requerid a.A. y lu fortaleza, bufcad fus 
fazes de continuo. 

Recordad fus maravillas que hizo, fus mi- 
lagros, y juizios de fu boca. 

.Simiente de Iírael fu fiervo, hijos de Y aa- 
cobfuseícogidos: 
_ El.A. nueftro Dio, en toda la tierra fus jui- 

Z1OS. 

Recordad para fiempre lu firmamento, pa- 
labra(que )encomendóá mil generaciones. 

Que tajócon Abraham, y fujurad Y shac. 

E hizola eftar 4 Yaacob por fuero, a Ifrael 
firmamento de fiempre. 

Por dezir á tidare tierra de Kenaan, fuerte 
de vueftras heredades. 

En vueltro ler varones de quento como 
poco, y peregrinantes en ella. 

Y anduvieron de gente agente y dereyno 
ápueblo otro. 

No dexó por varoná fobreforcarlos, y cafti- 
go por ellos Reyes. 


No toqueis en mis vngidos, yenmisPro- 


phetas no enmaleícaus. 
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Cantad á.A. todala tierra, albriciad de dia 


en dia lu falvacion. 


Recontad en gentes fu honra, en todos 
los pueblos fus maravillas. 
Que grande .A. y alabado mucho , y te- 
meroío el fobre todos los díofes. 
Que todos diofes delos pueblos idolos, y 
«A. cielos hizo. | 
Loor y hermofura delante el, fortaleza y 
alegria en fu lugar. | 
adá.A..linages de pueblos,dadá.A.hon- 
ra rr 
ada.A. honra de fu nombre, tomad pre- 
lente y venid delante del. 
Humilladvos 4 .A. conhermofura defan- 
Etidad. | 
“Temblad delante del todala tierra, tam- 
bien le compondra mundo,no reshuyra. 
Alegrarícan los cielos, y ugozaríeha la tier 
ra, y diranen las gentes.A.reyno. | 
Tempefteará la mar y fu henchimiento , 
agozaríeha el campo y ml lo que en el. 
Entonces cantarán arboles de la xara de- 
lante .A.,que vino por juzgar la tierra. 
Loadá .A., que bueno, que para fiempre 
íu merced. | 
Y dezid falva nos Dio de nueftra lalvacion, 
y apañanos y elcapanos de las gentes, para 
loará nombre de tu fanétidad, para loar en tu 


loor. 

Bendito.A.,Dio de Ifrael de fiempre y ha- 
fta fiempre, y digan todo el pueblo, Amen, 
y alabando4á.A.. | 

Y dexó alli delante Arca de firmamento 
de.A. a Afaph y fus hermanos , para fervir 
delante la Árca continuo, á cofa de dia en fu 
día. Y Hobed Edom y fus hermanos fefenta y 
ocho, y Hobed Edom hijo de Jeduthum y 
Hofah por porteros. Y ¿Zadok el Sacerdote 
y lus hermanoslos Sacerdotes, delante taber- 
naculo de.A. ,en el altar que en Gibhon. Pa. 
raalcar alcacionesa.A. fobreara de algacion 
continuo a lá mañana y álatarde, y ¿todoel 
elcrito en Ley de.A.que encomendó fobre 
Tírael. Y conellos Heman y Duthum y reíto 
delos efcogidos que fueron declarados por 
nombres, para loar a.A. que para fiempre fu 
merced. Y conellos Heman y Duthum con 


trompetas y reteñideras para hazientes oír 


einftrumentos de cantico del Dio , e hijos 


- de Yeduthum a la puerta. Y andán todoel 


pueblo cada vno áfucafa; y bolvioíe David 
para bendezirá lu caía. 


CAP. 
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. Cap XVIL 


dixo Davidá Nathan el Propheta, he 
yoeftan en cala de losalarzes, y arca de 
firmamento de.A .debaxo de cortinas? Y dixo 


Ñ Y Fue como eftuvo David en fucafa, y 


' Nathana David, todolo queen tu coragon 


haze , por que el Dio contigo. Y fueen la no- 
che ella, y fue palabra del Dioa Nathan por 


dezir. Anda y dirasá David mi liervo, aflt di- 


xo .A., notu fabricaras para mi la caía para 
eltar. Porque no eftuve en cala deíde el dia 
que alce a Ifrael hafta el día elte, y fuy de tien- 
da en tienda y de tabernaculo (en tabernacu- 
lo.) En todolo que ande en todo Ifrael, 1 pa- 
labra hablé a vno de juezes de 1frael que enco- 
mendé para governará mi pueblo por dezir , 
orque no fabricaftes para mi caía de alarzes? 
y agora alli diras a mi liervoá David, afli dixo 
«A. Zebaoth yo te tomé del apriíco de detras 
delas ovejas, para fer Principe lobre mi pue- 
blo Ifrael. Y fugcontigo en todo lo que anda- 
fte y tajé todostus enemigos de delante ti, y 
hize 1t1 nombradia como nombre delos gran- 
des que en la tierra. Y puíe lugar para mi pue- 
blo Iírael, y plantelo, y morara eníu lugar, no 
fe eltremecera mas, y no añadiran hijos de 
tortura para confumirlo como en el principio 
Y de(de dias que encomendé juezes fobre mi 
pueblo Ifrael y quebranté á todos tus enemi - 
gos, y denuncié a ti, y calafabricaráati.A.. Y 
fera quando fe cumplieren tus dias paraandar 
con tus padres, y afirmaré a tu fimiente del- 
pues de ti que fera de tus hijos, y compondre 
fureyno. El fabricara,á mi cala, y compondré 
á fu filla hafta fiempre. Jofere ael por padre, 
y el fera ami por hijo, y mi merced notirare 
de con el como tire del que fue antes de t1. Y 
hazerlohe eftar en mi caía y en mireyno hafta 
fiempre, y fu filla lera compuefta halta liem- 
pre Comotodaslas palabras, y como todala 


prophecia efta, alli habló Narhan a David Y 
vino el Rey David, y eltuvo delante A., y di- 


xo.Que yo.A. Dio, y que mi cala que me tru- 
xifte hafta aqui? Y fue poco efto en tus ojos 
Dio, y hablafte fobre caía de tu fiervoádele- 
xos , y vifteme como difpoficion de hombre 
excelente. A.Dio.Que añadira mas David á t1 
para honrará tu fiervo, y tu, átu liervo cond- 
cifte?. A. por tu fiervo y como tu coracon he- 
zifte á toda laprandeza la elta , para hazer Ía- 
berá todas las grandezas .A. nocomotu, y 
no Dio fuera deti, como todo loque oimos 
por nueftros oídos. Y quien como tu pueblo 
Hrael, gente vnaenla tierra, que anduvo el 
Dio para redemit para el, pueblo, para poner 


a tinombre de grandezas y temoridades, para 
defterar de delante tu pneblo que redemifté 
de Egyptogentes. Y pulifte 4 tu pueblo Ifra: 
el a t1por pueblo hafta fiempre, y tu.A. fuilte 
aellos por Dio. Y agora .A. la palabra que ha= 
blalte por tu liervo y por fu cafa fea firme halta 
liempre , y hazecomo hablalte. Y fea firme y 
leaengrandecido tu nóbre hafta fiempre por 
dezir..A.Zebaoth Dio de lírael, El, Dio de 
1rael,y cafa de David tu fiervo compuefta de- 
lante ti. Por que tu mi Dio defcubrifte 4 oreja 
de tu fiervo para fabricar delcala, por tanto 
halló tu fiervo para orar delanteti. Y agora 
.A.cuElEl Dio, y hablafte á tu fiervo el bien 
elte. Y agora quiíilte para bendezirá caía de 
tu fiervo para ler para fiempre delante ti, por 
a cu .Á. bendexifte y fera bendita pará 
1 


empre, | 
| Carp. XVIII. 
"Fue defpues afíi y htrio David a Peli- 
y ftim y quebrantolos, y tomó á Garth y 
d lusaldeas de poder de Peliftim. Y hi- ' 
rioá Moab, y fueron Moab liervos de David 
llevantes prefente. Y hirio David 4 Hadar-: 
hezer Rey de Zobah de Hamath,en fuandar 
va hazer eftar fu termino en rio Euphrates. 
ij David del mil quatreguas y fieté 
mil cavalleros y veynte mil varones peones; 
y desjarretó David toda la quatregua , y hizo 
remanecer de dellacien quatreguas. Y vino 
Aram Harmefek para ayudar á Hadarhezer 
Rey de Zoba, y hirio Daviden Aram veynté 
Es mil varones. Y pulo David en Aram 
armefek y fue Arama David fiervos llevan- 
tespreíente, y falvó .A. á David en todo lo 
queandó. Y tomó David áelcudos deloro 
que eran [obre liervos de Hadarhazer, y tru“ 
xolos a Yeruílalaim. Y de “Tibath y de Kun 
ciudades de Hadarhezer tomó Davidaram- 
bre muy mucho, con el hizo Selomohá mar 
del arambre y los pilares y vafos del arambre. 
Y oyó TohuRey de Hamath , que hirio Da- 
vid á todo exercitode Haderhezer , Rey de 
Zobah. Y embió a Hadoram fu hijo al Rey 
David para pedirá el por paz, y para bende- 
zirlo por que peleo con Hadarhezer y lo hirio 
por que varon de peleas (contra) Tohuera 
Hadarhazer, y todos atuendos de oro y plata 
yarambre. Tambien á ellos hizo fanétificar 
el Rey Davidá.A. con la plata y el oro que 
tomó de todaslas gentes , de Edom y de Mo- 
ab y de hijos de Hlammon y de Peli(tim y de 
Hamalek. Y Abzay hijo de Zeruiah hirio 
4 Edom en valle de la fal, deziocho. 
mil. Y pufo en Edom prefentes y A. | 
0 todg 
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todo Edom fiervos de David. Y falvó .A. á 
David en todolo que ando. Y reynó David 
en todo Ifrael , y fue hazién juizio y jultedad 
á todo fu pueblo.E Y oab hijo deZerurah fobre 
elexercito, e Yofaphat hijo de Ahifud coro- 
nifta. Y Zadok hijo de Ahitub y Abimelcch 
hijo de Ebiathar Sacerdotes, y Sauía elcriva- 
no. Y Benayahu hijo de Yehoyadah fobre el 
Kerethi y el Pelerhi, e hijos de David los pri- 
merosá mano del Rey. Bo 


Ñ Cap  XVITIL 
Y Fue defpues afli, y murio Nahas Rey 


de hijosde Hammon, y reynólu hijo 

cn flulugar. Y dixo David hare merced 
con Hanun hijo de Nahas por que hizo lu pa- 
dre comigo merced , yembió David menía- 
geros para conhortarlo por fu padre, y vinie- 
ron fiervos de Davida tierra de hijos de Ham- 
mon 2 Hanun para confolarlo. Y dixeron ma- 
yorales de hijus de Hammon ¿4 Hanun, li hon- 
rán David á tu padre en tus ojos? por queem- 
bió6a ti confoladores? decierto para inquirir y 
pararebolver y para efpecular la tierra vinie- 
ron fus fiervosati. Y tomó Hanuná fiervos 
de David y trafquilolos,y tajó fus veltidos por 
medio haíta la verguenga, y embiolos. Y andu- 
vieron y denunciaroná David fobre los varo- 
nes y embió a luenquentro por que eran los 
varonesavergoncados mucho. Y dixoel Rey, 
eltad € Yerehó haíta que hermollezca vueítra 
barva, y tornareis. Y vieron hijos de Hammon 
que eran afedecidos con David, y embió Ha- 
nun y hijos de Hammon mil quintales de pla- 
tapara aloldadar á ellos de Haran Naharaim y 
de Haran Mahachah y de Zobah, quatreguas 
y cavalleros. Y afoldadaron aellos treynta y 
dos mil quatreguas yá Rey de Mahachah y a 
fu pueblo y vinieron y pofaron delante Med- 
bá, e hijos de Hammon fueron congregados 
de lus ciudades y vinieron á la pelea. Y oyó 
David y embió a loab y á todo exercito delos 
- valientes. Y falieron hijos de Hammon y or- 
denaró pelea4 puerta de la ciudad, y los Reyes 
que vinieron 4 fus folas en el ee Y vio 
loah que fue fazes de la pelead el delante y 
detras, y elcogio de todoseícogidos en 1rael 
y ordenó enfrente á Haran. Y árelto del pue- 
blo dio en poder de A bfay fu hermano y orde- 
naron enfrente de hijos de Hammon. Y di- 
xo fi fe efforgáre masque mi Áram y (erasa 
mi porfalvacion, y filos de Hammon fe eftor- 
caren mas que tu y falvartehe.Effuergate y el- 
forcemofnos por nueftro pueblo y por ciúda- 
des de nueltro Dio, y .A.lo bueno en fus ojos 
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haga. Y llegofe Yoaby el pueblo que con el 
delante Aram á la pelea, y huyeron delante el. 
E hijos de Hammon vieron que huyó Aram 
y huyeron tambien ellos delante A bíay fu her 
mano y vinieron á la ciudad, y vino Yoaba 
Y erufalaim. Y vio Aram que fueron llagados 
delante 1írael,y embiaró menfageros y lacaró 
4 Aram que dela otra parte del rio, y Sophah 
mayoral de exercitode Hadarhezer delante 
ellos. Y fue denunciadoa David, yjuntóato- 
do lírael y pafló el Yarden y vino ¿ellos y ar- 
denó contra ellos, y ordenó David á enquen- 
tro de Aram pelea, y pelearon conel. Y huyó 
Aram de delante lírael, y maró David de A. 
ram fiete mil quatreguas y quarenta mil varo- 
nes infantes, y ¿ Sophah mayoral del exercito 
mato. Y vieron fiervos de Hadarhezer que 
fueron llagados delante lrzel y pacificaronfe 
con David, y firrieronlo,y noquiío Aram para 
lalvará hijosde Hammon mas. | 


Cap XX, 


Fuea tiempo de buelta del año, á hora 

de falir los Reyes, y guió Y oab á fuerca 

del exercito y dañó a tierrra de hijos de 
Hammon, y vino y cercóa Rabah, y David 
eltanen Y erufalaim,e hirio YoabaRabah y 
derrocóla. Y tomó Davidá corona de fu Rey 
defobre fu cabega y hallola pefo de quintal de 
oro, y en ella piedra preciofa, y fue fobre cabe- 
cade David, y defpojo de la ciudad facó muy 
mucho. Y el pueblo que en ella facó, y ferro có 
fierra y con trillos de hierro y cón fierras. Y 
afíi hizo Davidá todas ciudades de hijos de 
Hammon, y tornofe David y todo el pueblo 2 
Y eruíalaim. Y fue defpuesaffi, y eltuvo pelea 
en Gezer con Pelifteos,entonces hirio Sibbe- 
chay el Hufathi a Sipay de naciones de Re- 
phaim y fueró quebrantados. Y fue mas pelea 
con Peliftim,e hirio Elhanan, hijo de Yahir,á 
Lahmihermano de Goliáth el Gitteo, y hafta 
de lulangacomo enxullo de texedores. Y fue 
mas peleaen Garh, y fue varon de medida y 


Aus dedos feys y leys veynte y quatro, y tam- 


bien el fue nacidode Haraphah. Y repudio a 
Ifrael , e hiriolo ea hijo de Simha 
hermano de David. Eltos fueron nacidos de 
Haraphah en Gath, y cayeron en mano de Da- 
vid, y en mano de Íus fiervos. 


Cap. XXI 


Eftuvieron atorcedor contra lírael , 
fombayó á David para contar á Val, 

Y dixo David á Yoab y a feñores del 
pueblo 


DE PALABRAS DE LOS DIAS. sd 


pueblo, andad contada Ifrael de Beerfebah y 
haíta Dan, y traed á mi y fabré lu quento. Y 
dixoJoab añada. A .fobre lu pueblo como ellos 
cien vezes, decierto mi feñor el Rey todos el- 
los 4 mi feñor,por fiervos, para que buíca efto 
mileñor, porque Íera por Fra io lrael 2 Y 
mandato del Rey prevalecio fobre Y oab, y fa- 
lio Yoab y andó por todo lírael, y vinoá Y e- 
rufalaim. Y dio Yoab quenta de quento del 
pueblo á David, y fuetodo lfrael vn quento y 
cié mil, cada vno delenvayná elpada,e Y ehu- 
dah quatro ciétos y fetéta mil,cada vno defen- 
vaynan efpada. Y Leviy Binyamin no contó 
entre ellos , por que fue aborrecida palabra 
del Rey2Yoab.Y pefó en ojos del Dio fobre 
la cofa efta , e hirio á Ifrael. Y dixo David al 
Dio,pequeé mucho que hize la cola eíta, y ago- 


ra haz paffar ruego deliéto de tu liervo [poe 


me enloqueci mucho. Y habló. A. Gad veyén 
de David,pordezir. Anda y hablaras a David 
por dezir afíi dixo. A .tres yo tendien (obre ti, 
elcoge á ti vna dellas, y hare a t1. Y vino Gada 
David, y dixoáel alii dixo.A. recibeáti. Si 


- tres años de hambre o Íi tres meles confumi- 


do delante tus anguítiadores, y efpada de tus 
enemigos al alance, o 11 tres diaselpadade A. 
y mortandad en la tierra y Angel de.A .dañan 
en todo termino de lfrael, y agora vé que ref- 
pondereá miembiaán palabra. Y dixo David a 
Gad, anguítia á mi mucho, echarmehe agora 
enpoder de .A ¿porque muchas fus piadades 
mucho, y en poder del hombre no caeré.Y dio 
A .mortandad en lírael, y cayó de Ifrael feten- 


- ta mil varones. Y embió el Dio Angelá Yeru- 


falai m para dañarla y como dañar,vio.A. y ar- 
repentiole fobré el mal, y dixo al Angel el da- 
ña,bafta ahora,afloxa tu mano,y Ángel de .A. 
eftan cerca era de Ornan el Yebufeo. Y algó 
David [us ojos, y vio Angel de.A.eltan entre 


_latierra y entre los cielos y fu efpada defvay- 


nada en fu mano, tendida lobre Y erufalaim, y. 
echofe David y los viejos cubiertos con Íacos 
[obre lus fazes. Y dixo David al Dio, decierto 
yo dixe por contar en el pueblo e yoel el que 
peque y enmaleciendo enmaleci, y eftas las 
ovejas que hizieron ? .A. mi Dio fea ahora tu 
mano en mi y en calade mi padre y en tu pue- 
blo no(fea )mortandad. Y Angel de .A. dixo 
4 Gad para dezir á David, que fubiefle David 
paralevantar araa.A.en era de Ornan el Ye- 
bufeo Y fubio David por palabra de Gad que 
habló en nombre de .A.. Y bolviofle Ornan y 
vio al Angel y quatro fus hijos con el fe efcon- 
dieron. y Ornan trillava trigos. Y vino David 
haíftaOrnan y cató Ornan y vioá David y Ía- 


lio de la era y encorvofe 4 David fazesa tierrá 


Y dixo David 4 Ornan dá ámilugar delacra 
y frabricará en el erapara A , y por plata cum- 


plidalo dá a mi, y lera detenida la mortandad 
de obre ei puéblo. Y dixo Ornana David, to- 
maati, y haga mifeñor el Key lo que bueno 
en lus ojos, ¿ve di las vacas para algaciones , y 
los trillos paraleñas, y los trigos para el prelen 
te, todo di. Y dixo el Rey David a Ornan,no, 
que comprar compraré por plata cumplida , 
que notomaré lo que 4ti para .A.,ni algaré al. 
cacion debalde. Y dio David 4 Ornan por el 
lugar, Sekalim de oro de pefo feys cientos. Y 
fabrico Alli David ara para. A.y algó algaciones 
y pazes,y llamó á.A. y refpondiole con fuego 
de los cielosfobre ara de la algació. Y dixo.A. 
al Angel, y tornó fu efpada afu vayna. Enla 
hora ella en ver David que le refpondio.A.en 
era de Ornan el Y ebufeo, y facrificó alli. Y ta- 
bernaculo de. A.que hizoMofeh en el delierto 
y ara dela algacion en la hora effa, (era) enla 
Bamah en Gibhon. Y nopudoDavid poran- 
dar delante el por requerir al Dio, por que era 
turbado delante efpada de Angelde.A.. - 
Cap XXII 
Y Dixo David, elta escafa de .A. El Dio, 


y efta ara para algacion para Ifrael. Y di- 


xo David por apañar los peregrinos que 

en tierra de Iírael y e hizo eftar tajadores para 
tajar piedras de canteria para edificar caía del 
Dio y hierro 4 muchedumbre para clavos pará 
puertas de los portales y para yunturas apa- 
rejó David, yarambre á muchedumbre fin 
pelo. Y maderos de alarzes fin quento,por que 
truxeronlos Zedonim y los Zorim maderos 
de alarze 4 muchedumbre 4 Dayid. Y dixo 
David, Selomoh mi hijo mogo y tierno, y la 
caía para edificar para .A. paraengrandecer 
para excelencia, porfama y por hermofura 4 
rodas las tierras,aparejare ahora parael, y apa- 
rejo David 4 muchedumbre antes de fu muer- 
te.Y llamó a Selomoh fu hijo,y encomendole 
para edificarcafad.A. Dio de Tírael. Y dixo 
David a Selomoh: hijo mio yo fue en mi cora- 
e para edificar caía 4 nombre de .A.mi Dio. 
fue lobre mi palabra de .A. por dezir. San-. 
pres muchedumbre vertifte, y peleas grandes 
1zi(teyno edificarás calad mi nombre,porque 
langres muchas vertiíte á tierra delante mi. 
He hijo leranacido4d ti, el lera varon de hol... 
ganca y afolgantare ¿el detodos lus enemigos 
derredor, porque Selomoh (era fu nombre, 
y paz y quietud dare fobre lírael en fus dias. 
El fabricará cafad mi nombre, yel fera 4 mi 
por hijo,e yo á el por padre,compondre ; 20 
e lu 
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de lureynofobre Iírael halta fiempre. Agora 
hijo mio [ea .A. contigo , y profperaras y edi- 
ficarás cafa de .A. tu Dio como habló fobre ti. 
Decierto dé ati .A. felo y entendimiento y 
encomiendete [obre lfrael,y para guardar ley 
de.A.tuDio. Entonces profperaras Íi guar- 
dares por hazer los fueros y los jyizios que en- 
comendó .A. á Mofeh lobre Ifrael, esfuerca- 
te y enfortecete, no temas y no te quebran- 
tes. Y hecó mi pobreza aparejé paracaía de.A. 
oro quintales cien mil, y plata mil millades de 
_Quintales,arambre y al hierro fin pefo por que 
4 muchedumbre fue, y leños y piedras aparaje 
y fobre ellos añadiras. Y contigo á muche- 
dumbre hazientes obra canteros y maeftros 
de piedra y madera, y todo fabio en toda obra. 
De oro deplata y de arambre y de hierro, fin 
cuento ; levantate y haz y fera.A. contigo. 
Y encomendó David á todos mayorales de 
Xírael para ayudar a Selomoh fu hijo. Decier- 
-to.A.vueítro Dio con vos y aholgantara á vos 
de derredor, porque dioen mi mano habita- 
dores dela tierra , y es fojuzgada la tierra de- 
lante.A. y delante lu pueblo. Agora dad vue- 
ftro coracon y vueítraalma por requerira.A. 
vueítro Dio, y levantadvos y edificad fan- 
¿tuario de. A .el Dio, para traer Arca de firma- 
mentode A. y valos de lanéiidad del Dio á la 
cafala edificada á nombre de. A.. 


Cap. XXIII 


David viejo y harto de dias y enrey- 
nó aSelomoh fu hijo fobre lírael. Y 


apañó todos mayorales de Iírael y los 
Sacerdotes y los Levitas , y fueron contados 
los Levitas de edad de treynta años y arriba, 
y fue lu quento por fuscabegas por varones 
- treynta y ocho mil. Deftos para esforgar fobre 
* Obra de caía de .A. veynte y quatro mil, y al- 
guaziles y juezesfeys mil. Y quatro mil porte- 
ros, y quatro mil loantes 4.A.con inftrumen- 
tos que hize paraloar. Y repartiolos David re- 
particiones,a hijos de Levi, á Gerfon Kehath 
y Merari. Al Gerfonira Lahdan y Simhi. Hi- 
E de L3hdan el mayoral Yehiel y Zethan e 
oel tres. Hijos de Simhi, Selomith y Haziel 
dera era Eftas cabeceras de los padres de 
ahdan. Hijos de Simhi, Y ahath, Zinah y Ie- 
hus y Beriah , eltos hijos de Simhi quatro. Y 
. fue Yahath el mayoral, y Zinah el fegundo, y 
Y chus y Beriah no muehiguaron hijos, y fue- 
ron á caía de padre por quenta vna. Hijos de 
K ehath, Haram, Y shar, Hebró y Huziel, qua- 
tró. Hijos de Hamram Aaron y Mofeh, y fue 
apartado Aaron para fanétificarlo fanétidad 
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de fanétidades el, y fus hijos haíta fiempre para 
lahumar delante..A. para fervirlo, y para ben- 
dezir en fu nombre halta fiempre. Y Mofeh 
varon del Dio, fus hijos leran llamados fobre 
tribu del Levi. Hijos de Mofeh,Geríon y El;- 
hezer: Rehabiah el mayoral, y no fue a Elihe- 
zer hijos de otros, y hijos de Rehabiah fe mu- 
chiguaron arriba. Hijos de Yshar Selomith el 
mayoral. Hijos de Hebron, Y eriahu el mayo- 
ral, Amariah el lfegundo, Yaziel el tercero, e 
Y ekamham el quarto. Hijos de Huziel, Mic- 
hahelprimero, e Y fiah el fegundo. Hijos de 
Merari Mahlic Muíi, hijos de Mahli, Elha- 
zar y Kis. Y murio Elhazar y no fueron d el 
hijos fino hijas, y tomaronlas hijos de Kis, fus 
hermanos. Hijos de Muíi Mahli, y Hedere 
Yeremoth tres. Eltos hijos de Levi á cafa de 
lus padres cabeceras delos padresá fus conta- 
dos por quenta de nombres, á lus cabecas ha- 
zién la obra parafervicio de cafa de .A., de 
edad de veynte años y arriba. Por que dixo 
David, hizo repofar .A .Dio de Ifrael á fu pue- 
blo, y moró en Y erufalaim hafta fiempre. Y 
tambien ¿los Levitas, no para llevar el taber- 
naculo y todos fusatuendos para fu fervicio. 
Por que en palabras de David las poítreras fue 
cuenta de hijos de Levi, de edad de veynte 
años y arriba. Porque fu eftancia 4mano de 
hijos de Aaron para fervicio de caía de .A. fo. 
brelos pr lobre las camaras, y lobre lim- 
pieza de toda fantidad, y hecha de fervicio de 
caía del Dio.Y para pan de la ordenanga,y pa- 
rafemola, para prefente y pata buñuelos los 
cenceños y paraflarten y para tierno, y para 
toda mefura y medida. Y para eltar por la ma- 
ñana porla mañana para manifeftar y para loar 
a .A., afíi ¿la tarde. Y para todo algar algacio- 
nes2.A. para Sabathoth para novilunios, 
para plazos, porquenta como juizio fobre Rd 
los continuo delante. A. . Y guardarán guarda 
de tienda del plazo y guarda de la fanétidad 
de hijos de Aaron lus hermanos,para fervicio 
de caía de.A.. 
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y á A hijos de Aaron fus reparticiones, 
hijos de Aaron, Nadab y Abihu,Elha- 
zar elthamar. Y murio Nadab y Abi- 
huantes de fu padre, y hijos no fueron a ellos, 
y adminiftraron Elhazar e Ithamar. Y repar- 
tiolos David, y Zadok de hijos de Elhazar, y 
Ahimelek de hijos de Ithamar, por fu quento 
en fu fervicio. Y ferol hallados hijos de El- 
hazar muchos por capitanes de los varones 
mas que hijos de Irhamar,y repartieronlos,de 
hijos 
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hijos de Elhazar cabeceras por caía de padres 
dezifeys,y de hijos de Ithamar por caía de fus 
padres ocho. Y repartieronlos por fuertes 
eltos con eltos, por que fueron mayorales de 
lanttidad y mayorales del Dio de hijos de El- 
hazar y de hijos de Ithamar. Y efcriviolos 
Semahyah hijo de Nethanel el elerivano del 
Levita delante el Rey y los mayorales y Za- 
dok ei Sacerdote y Ahimelech hijode Ebia- 
tbar y cabeceras delos padres, ellos Sacerdo- 
tes y de los Levitas caía de padre vno travada 
¿ Elhazar y travada travada a Ithamar. Y falio 
la fuerte la primera á Y ehoyarib , á Yedahiah 
la fegunda. A Harim la tercera, á Sehorim 
laquarta. A Malkiyah la quinta, a Miyamin 
lalexta. A Hakkoz la letena, Abiyah la ota- 


va. A Y efuah la novena, áSechaniahu la de-. 


zena. A Eliafibonze, a Jakim doze, A Hup- 
pah treze , á Yefebah catorze. A Bilggah 
quinze , 41mmer dezileys. A Hezir dezific- 
te. A Happizezdeziocho, a Pethahiah de- 
zinueve. A Yehezkel la veynte, á Jachim 
veinte y vna. Á Gamul veynte y dos, á Dela- 
yahu veynte y tres. A Mahafeyahu veynte y 
quatro. Eltos lu cuento por lu adminiftracion 
para entrar a caía de .A. como fu juizio por 
mano de Aaron fu padre , afíicomolo enco- 
mendó .A. Dio de lírael. Y a hijosde Levi 
los remanecidos, á hijos de Hamran Subael, 
A hijos de Subael Yehadeyahu. A Rihabia- 
hu, a hijos de Rehabiahu el mayoral Hliyah. 
A Izrahi Selomoh, a hijos de Selomoth Ja- 
hach. Ehijos de Yeriyahu, Amariahu el (e- 
gundo, y Haziel el tercero, Yekamham el 
quarto. Hijos de Huziel Michah hijos de 
Y fiyah Zechariabu. Hijos de Merari Mahli 
y Muíi, hijos de Yahaziahu Benó y Soham, 
y Zakur, y Hibri. De Mahli Elbazar y no fue 
acl hijos. DeKis, hijos de Kis Y erahmehel. 
Y hijos de Muíi Mahli y Heder Y erimoth, 
eltos hijos delos Levitas á caía de fus padres. 
Y echaron tambien ellos fuertes á elquentra 
fus hermanos hijos de Aaron delante David 
el Rey, y Zadok y Ahimelech y cabeceras de 
los padres de los Sacerdotes y delos Leviras, 
« Aboth el mayorala elquentra fu hermano 


el pequeño. | 
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Y Apartó David y mayorales del exer- 


- Y cito parael ferviciode hijos de Afaph 
| y Heman e Yeduthun los propheti- 


zantes con harpascon gaytas y con reteñide- 


ras, y fue fu quento varones de obra para lu 
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fervicio, De hijos de Afaph Zakur y Y ofeph 
y Nethariah y Afarelah hijos de Afaph, por 
mano de Aflaph el prophetizan por manos 
delRey. De Yeduthun, hijos de Yedurhun 
Gedaliahu y Zeri e Yefahiahu Hatabiahu y 
Marithiahu  feys por manos de lu padre Ye- 
duchun en harpael prophetizán Ícbre loar y 
alabará,A.. De Heman, hijos de Heman 
Bukiyahu Mattaniahu Huziel Sebuel y Y erl- 
moth Hananiah Hanani Eliatah Guidal, y 
Romantk, Hezer, Y osbekafah,Maloth1, Ho- 
thir, Mahazioth. Todos eltos hijos de He-.: 
man veyén del Rey en palabras del Dio para 
levantarreyno, y dioel Dioá Heman hijos 
catorze, y hijas tres. A ? 

Todos eltos por manos de fupadre con 
cantico de cafa de .Á. con reteñideras gaytas, 
y harpas, para lervicio de caía del Dio, por 
manos del Rey, Afaphe Yeduthun , y He- 
man. Y fue fu cuento con fus hermanos en- 
feñados de cantico de .A., todoelentendién 
dozientos ochenta y ocho.Y echaron fuertes 
guarda á contra guarda como clpequeño co- 
mo el grande entendién con dicipulo. Y fa- 
lio la fuerte la primera de Afaph a Yofeph, 
Guedaliyahu la fegunda el y (ushermanos, y 
fushijos doze. La tercera Zakur fus hijos y 
lus hermanos doze. o 

Laquartaa Yzri lus hijos y fushermanos 
doze. Laquinta Nethaniahu fus hijos y fus 
hermanos deze. Lafexta Bakiyahulus hijos 
y fus hermanos doze. La fetena Y efarelah lus 
hijos y lus hermanos doze. Laotava Yelaya- 
huíus hijos y fus hermanos doze. La novena 
Mataniahbu (us hijos y lus hermanos doze. La 
dicima Simhi fus hijos y fus hermanos doze. 
Onze Hazarel lus hijos y lus hermanos doze. 
La doze á Halabiah fus hijos y fus hermanos 
doze. La treze Subael fus hijos y lus herma- 
nosdoze. Lacatorze Mattiyahu fus hijos, y 
fushermanos doze. Laquinze 4 Yerimoth 
fus hijos, y fus hermanos doze. La dezifeis a 
Hanayahu fus hijos, y lus hermanos doze. La 
dezifiete á Yosbekafal fus hijos, y lus her. 
manos doze. La deziocho a Hanani lus hijos 
y lus hermanos doze. La dezinueveá Malo- 
thi lus hijos y fus hermanos doze. Laveynte 
á Eliathah fus hijos, y fus hermanos doze. La 
veynte y vnaá Hothir [us hijos, y fus herma- 
nos doze. La veynte y dos, a Guidalti fus hi: 
jos y fus hermanos doze. La veynte y tresá 
Mahaziorh lus hijos, y fus hermanos doze. 
La veynte y quatro a Romanti Hazer fus hi- 
jos hermanosdoze. . 
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Ereparticiones de los porteros, de los 
DD Korhitas Mefelemiah hijo de Kore de 


hijos de Afaph. Y 4 Mefelemiahu hi- 

jos, Zechariahu el primogenito, Yediahel el 
legundo Zebadiahu el tercero, Yathniel el 
quatro.Helam el quinto, Y ehohanan el fexto, 
Eliohenay elfeteno. Y a Hobed Edom hijos, 
Semahiah el primogenito , Yehozabad el fe- 
gundo , Y oab el tercero e Y fTachar el quatro, 
y Nethanel el quinto. Hammiel el fexto, Y fla- 
charelfeteno. Pehulthay elotavo, por que lo 
bédixo el Dio Y 4 Semahzah lu hijo fueró na- 
cidos hijos los dominantes a cafa de fu padres, 
por que valientes deexercito ellos. Hijos de 
emahyah Hothni y Rephael y Hobed Elza- 
bad fus hermanos hijos de fonfado. Elihu y 
Semachyahu. Todoseftos de hijos de Hobed 
Edom ellos, y fus hijos y fus foníados en fuer- 
ca para fervicio, felenta y dos de Hobed E- 
dom. Y á Mefelemiahu hijos y hermanos hi- 
jos de fuerga deziocho. Y á¿ Hofah de hijos de 
Merari hijos, Simri el mayoral,por que no fue 
primogenito , y pulolo fu padre por mayoral. 
- Hilkiahu el legundo, Tebaliahu el tercero, 
Yechadiahu el quatro , todos hijos y herma- 
nosde Hofah treze. Deftas reparticiones de 
los porteros por cabeceras delos varones gu- 
ardas a efquentra lus hermanos, para admini- 
ftrar en cafa de .A.. Y echaron fuertes como 
pequeno como grande a caía de fus padres por 
ortal y portal. Y cayó la fuerte de Oriente 4 
Selemiahu , y Zechariahu lu hijo aconfejan 
con entendimiento, echaron fuertes y falio 
fu fuerte 4 Septentrion. A Hobed Edom á 
Meridion, y á lus hljos caía delos Alupim. A 
Supim y 4 Hofah 2 Ocidentecon el portal de 
Salechech por la calgada la fubien , guarda 4 
guarda. A Orientelos Levitasfeys, d Sepren- 
trion por dia quarto,á Meridion pordia quar- 
to, y 4 Afupim dosdos. A Parbar para Oci- 
dente; quatro para la se: dos para Parbar. 
Eftas reparticiones de los porteros de hijos 
del Korhita y de hijos de Merari. Y los Levi- 
tas. Ahiah lobre theloros de cala del Dio, y 
ara theforos de las fanétidades. Hijos de 
Eahdan hijos del Geríonita de Lahdan cabe- 
ceras de los padres de Lahdan el Guerfuni Je- 
hiel. Y hijos de Jehiel1,Zethan e Y oel fu her- 
mano fobre theloros de cafa de .A.. De Ham- 
'rami de Y shari de Hebroni de Hozieli. Y Se- 
buel hijo de Gueríon hijo de Mofeh,Principe 
fobrelos theloros. Y fus hermanos de Elihe- 


generaciones por padres, qn año de 
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Y oram fu hijo, y Zichri fu hijo, y Setomith fu 
hijo. El Selomith y fus hermanos lobre todos 
theíoros de las fanétidades que hizo fanétif> 
car David el Rey y cabeceras de los padresa 
mayorales de los miles y los cientos y mayo- 
rales delexercito. Delas peleas y del defpojo 
hizieron fanétificar para enfortecerá caía de 
«A... Y todo lo que fanétifico Semuel el veyén 
y Saul hijo de Kis y Abner hijo de Ner e Y oab 
hijo de seruiah , todo el fanétifican por mano 
de Selomith y lus hermanos. De YzhariKe- 
naniahu y fus hijos para la obra la defuera fo- 
bre 11 sl por alguaziles por juezes. De He- 
broni Hafabiahu y fus hermanos hijos de fuer- 
a mil y Íete cientos fobre encomendanga de 
(rael de allá del Y arden al Ocidente a to- 
da obra de.A.y arcade del Rey. Del He. 
broni Y eriah el capitan del Hebroni por fus 
Ula 
rentaal reyno de David fueron Peques, y 
fue hallado en ellos valientes de fuerca en Ya- 
hzer Gilad. Y fus hermanos hijos de fuerca 
dos mil fete cientos cabeceras delos padres, 
y eltableciolos David el Rey fobreel Reube- 
ni, y el Gadi, y mitad de tribu de Menafleh 4 
toda coía del Dio, y coía del Rey. 
Cap XXVII. 
Hijos de 1írael por fu quento cabece- 
| h.. delos padres y mayorales de los mi 
les y los cientos , y fus alguaziles los 
miniftrantes al Rey para todacoía .de las re- 


particiones la entran y falién mes por mes 


por todos mefes delaño: lareparticion la vna 
veynte y quatro mil. Sobre la reparticion la 
agr ara el mes el primero Yafabham 

jo de Zabdiel, y fobre fu reparticion veyn- 
te y quatro mil. Dehijosde Perezel capitan 
atodos mayorales de los exertcitos para mes 
el primero. Y fobre reparticion del mes el fe- 
gundo Doday el Ahohi, yfureparticion, y 
Miklothel Principe, y fobre lu reparticion 
veynte y quatro mil. Mayoral del exercito el 
tercero para mes el tercero Benayahu hijo de 
Y ehoyadah el Sacerdote capitan , y lobre fu 
reparticion veynte y quatro mil. El Benaya- 
hu valiente de los treynta y fobre los treynta, 
y lu repartición Hamizabad fu hijo. El quar- 
ro para mesel quarto. Hafael hermano deJo- 
ab,y Zebadiah lu hijo defpues del, y fobre íu 
reparticion veynte y quatro mil, El quinto 
para mesel quinto el mayoral de Samhuth el 
el Yzrah, y fobre fu reparticion veynte y qua» 
tro mil.El fexto para mes el felto, Hira hijo de 
Rekesel'Tocohi,fobre lu repartició, veynte y 


zer , Rehabiahu fu hijoe Yelayahu fu hijo e quatro mil.El feteno para mesel feteno Helez 


el Pelo» 
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el Peloni de hijos de Ephraim, y fobre fu re- 
particion treynta y quatro mil. Elotavo para 
mes el otavo,Sibechay,el Hufati, de Zarhi, y 
fobre fu reparticion veynte y quatro mil. El 
noveno para mes el noveno. Abihezer el 
Hanthothi de hijos de Binyamin, y fobre fu 
reparticion veynte y quatro mil. El dezeno 
para mes el dezeno, Mahara, el Nechophati, 
de Zarhi, y fobre fu reparticion veynte y qua- 
tro mil.El onzeno para onzeno mes,Benayah 
el Pirhathoni, de hijos de Ephraim,y fobre lu 
repartición veynte y quatro mil. El dozeno 
para el dozeno mes, Helday, el Nethophat1, 
de Hothniel, y fobte fu reparticion veynte y 
quatro mil. Y fobre tribus de Ifrael, del Reu- 


beni, Principe Elihezer, hijo de Zithri , de 
- . Simhoni Sephatiahu hijo de Mahacha. De 


Levi, Haflabiah,hijo de Kemuel,de Aaró, Za- 


' dok.De Yehudah,Elihu de hermanos de Da- 


vid; de Y fTachar, Honri hijo de Michael. De 
Zebulun, Y fmihiahu, hijo de Hobadiahu, de 
Naphtali, Y erimoth,hijo de Hazrié!.De hijos 
de Ephraim, Hofeah, hijo de Hazaziahu; de 
mitad de tribu de Menafleh, Y oel hijo de Pe- 
dayahu. De mitad del Menafleh, de Gilhad, 
Y do, hijo de Zechariahu, de Binyamin, Yaha 
f1el,hijo de Abner. De Dan, Hazarel, hijo de 


Y eroham;eftos mayorales de tribus de Ifrael. 


Y no recibio David fu quenta de edad de ve- 
ynte años y abaxo, poé que dixo .Á. para mu- 
chiguar a 1rael como eftrellas de los cielos, 
Joab hijo de Zerviah comensó para contar y 
no atemó, y fue por efltoirafobre [frael, y no 
fubio el quento en quento de palabras de los 
diasdel Rey David. | 


La mitad de Palabras de los diasen 
- pafukim. 
Y Sobre theíoros del Rey Hazmaveth hijo 
de Hadiel, y fobrelos theloros en el cam- 
po en las ciudades y en lasaldeas, y élos caftil- 


Jos, Jehonathan hijo de Haziyahu.Y fobre ha- 


zientes obra del campo para fervicio de la 
tierra, Hazr1,hijo de Kelub.Y fobre las viñas, 
Simhi el Ramathi, y fobre los que en las viñas 
para cillerosdel vino, Zabdi el Siphmi Y fo- 


- bre los olivares y los higos feeos que en la 


campaña , Bahal Hanam el Guederi, y fobré 
cilleros delazeyte, Johas. Y fobrelas vacas , 
las pacientes en Saron, Sirtay el Saroni; y fo: 
bre las vacas,en los valles, Sahath hijo de Had 
lay. Y fobre los camellos,Obil el Y (mahels; y 
fobrelasaínas, Yehdeyahu e Meronothi. Y 
fobre las ovejas, Y azz1z el Hageri,todos eftos 
imayorales de lagananciá quealRey David. 


E Yehonathan tio de David,confejeró, va- 
ron entendién y elcrivano;el, e Y ehiel, hijo 
de Elkamoni con hijos del Rey. Y Ahitophel 
confejero del Key, y Hufay el Arki, compa. 
nero del Rey. Y delpues de Ahitophel, Jeho- 
yadah,hijo de Benayahu, y Ebiathar, y Gene- 
ral de exercito del Rey Y oab. 


Car XXVII. 


= Hizo congregar David todos mayora- 
E les de lírael , mayorales de los tribus, y 
mayorales de las reparticiones , los mi- 
niftrantes a el Rey, y mayorales de los miles y 
mayorales de los tientos, y mayorales de toda 
ganancia y ganado del Rey y lus hijos,con los 
privados y los valientes y 4 todo valiente de 
foníado , á Yerulalaim. Y levantofe David el 
Rey lobrefus pies y dixo, Oidme mis herma- 
nos y mipueblo; yo con micoracon para edi- 
ficar cala derepofo para Arca de firmamento 
de .A. y para efcaño de pies de nueítro Dio, y 
aparejé paraedificar. Y el Diodixoá mi, no 
edificarás cafa á mi nombre, por que varon de 
peleas tu y fangres dbtrille Y elogia «A. Dio 
de Ifrael en mi de toda cala de mi padre para 
ler por Rey fobre 1írael para fiempre,por que 
en Yehudah efcogio pot Principe y en cafa 
de Yehudah caía de mi padre, y en hijos de 
ne en mienvoluntó para reynar fobre 
todo lírael. Y de todos mis hijos,porque mu- 
chos hijo dio mi .AÁ., y elcogioen Selomoh 

mi hijo para eftar fobre filla de reyno de .A. 
lobre Ifrael. Y dixo 4 mi Selomoh tu hijo el 
edificará mi caía y mis patios , por queefcogi 
en el para mipor hijo, eyofere 2el por pa- 
dre. Y com pondre íu reyno haíta fiempre, Í1 
fe elforcáre para hazer misencomendangas y 
mis juizios,como el dia efte. Y agora á ojos de 
todo Ifrael compaña de .A. y en orejas de nñu- 
eltro Dio,guardad y requerid todas encomen 
dangasde.A. vueftro Dio, por que heredeis lá 
tierra la buena y hagais heredar a vueftro hijos 
deípues de voshafta fiempre. Y tuSelomoH 
mi hijo , conoceá Dio de tu padre , y firvelo 
con coracon cuinplido, y con alma volunta- 
ria por que todos coracones requirién .A., 
y toda forma de peníamientos entiende, fi lo 
requirieres era hiallado de ti, y fi lodexares 
te alexará para liempre. Vé agora por que.A. 
elcogio en ti para edificar cafa para fanétua- 
rio, effuergate y haz. Y dio David áSelomob 
lu hijo femejanga de la bovéda y fus cafas, y 
lus theloros y lus apofentos y lus recamaras 
las intrinfecas y cala del cobertero. * Y feme- 
janga de todo lo que fue en voluntad con el 
Aaaa 2. para 
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para patios de cafade.A., y para todas las fa- 
las derredor, paratheforos de cala del Dio y 
para theforos de las fanétidades. Y parare- 
particiones delos Sacerdotes y los Levitas, y 
para toda obra de fervicio de caía de.A., pa- 
ra todos vazos do fervicio de calade.A.. Al 
oro por peío de oro para todos vafos de fervi- 
cio, y fervicio para todos vafos de la plata por 
peío á todos valos de fervicio, y fervicio; y 
pelo para almenaras del oro y fus candelas;oro 
por pefo almenara y almenara y fus candelas ; 
y para almenaras de platapor pefo parala al- 
menara y fus candelas como fervicio de alme- 
nara y almenara. Y el oropelo para mefas de 
ordenanca para mela y mefa; y plata para 
melas de la plata. Y los garfios y las efparzi- 
deras y las medias cañas de oro fino; y para ba- 
cines el oro por pefo para bacin y bacin; y pa- 
ra bacines de plata por peío para bacin y ba- 
cin. Y paraara del fahumerio oro efmerado 
por pelo, y para femejangá de la quatregua de 
los Kerubim oro para efpandientes y cubri- 
entes fobre Arcade firmamento de .A.. El 
todo por efcritura de mano de.A, fobre mi 
hizo entender, todaobrade la lemejanga. Y 
dixo David áSelomoh fu hijo, effuergate y 
enfortecete y haz, notemas y no te quebran- 
tes, porque .A. el Dio mi Dio, contigo, note 
afloxará y no te dexará halta perficionaríe to- 
da obrade fervicio de calade .A.. Y here- 
particiones de .los Sacerdotes y los Levitas 
para todo feryicio de cala del Dio, y contigo 
en toda obra todo voluntario en la ciencia, 
para todo fervicio, y los feñores y todo el pue- 
blo para todas tus palabras. | 


Cap. XXVII. 
Y Dixo David el Rey a toda la compaña, 


Selomoh mi hijo vno, efcogio enel, el 

Dio, mogo y tierno, yla obra grande 
porque no para hombreel palacio, mas para 
A. el Dio. Y con toda mi fuerca aparejé para 
cafa de mi Dioel oro para oro, y la plata para 
placa, y el arambre para arambre, el hierro 
para hierro y los leños para leños, piedras de 
Nicolo y de henchimientos, piedras de car- 
bunculo, y de divería e toda piedrapre- 
ciola y piedras de marmolá muchedumbre. 
Y aun por mi voluntad é caía de mi Dio hay A 
mitheforo de oro y de plata,di para caía de mi 
Dioarriba de todo lo que aparejé para cala de 
la fanétidad. Tres mil quintales de oro,de oro 
de Ophir, y fiete mil quintales de plata purifi- 
cada para cubrir paredes delas caías. Al oro 
para eloro,y ála plata paraplata,y átoda obra 
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r mano de maeítros, y quien prometién vo- 
trancas para cumpliríu deuda oy para 
.A.? Y prometieron voluntariamente ma- 
yorales de los padres y mayorales de tribus 
de lírael , mayorales delos miles, y delos 
cientos y de mayorales de obra del Rey. Y 
dieron para lervicio de caía del Dio , oro 
quintales cinco mil, y dragmas vn millon, y 
plata quintales diez mil, y arambre vn millon 

ocho mil quintales, e hierro cien mil quinta- 
la Y el quefue hallado con el piedras die- 
ron para theíoro de caía de .Á., por mano de 
Y ehiel el Gerfon1. Y alegraroníe el pueblo 
por fu promella voluntaria, por que con cora- 
con perfeto prometieron á.A., y tambienel 
Rey David le alegróalegria grande. Y ben- 
dixo David a.A.áojos de toda la compaña , 
y dixo David: Bendito tu.A. Dio de Ifrael 
nueítro padre de fiempre y haíta fiempre. A 
ti ,A.lagrandeza y la valentia y la hermofura 
y la fortaleza y la gloria, por que todo en los 
cielos y en la tierra , át1 .A. el reyno, yel 
exalgánfe fobre todo Principe. Y la riqueza 
y la honra de delante ti, y tu Señoreán en 
todo, yentu mano fuerca y valientia y en tu 
mano para engrandecer y paraefforcárato- 
dos. Y agora nueítro Dio otorgantes nos A 
tí, y alabantes á nombre de tu hermofura. Y 
como quien yo? y quien mi pueblo ? que de- 
tengamos fuerga para prometer voluntaria- 
mente como efto , por que á tilotodo, y de tu 
mano dimos á ti. Porque peregrinos nos de- 
lante t1 y moradizos como todos nueftros pa- 
dres, como fombra nueítros dias fobre la tier- 
ra, y noefperanca. .Á. nueítro Dio toda la 
multitud efta que aparejamos para edificara 
ti cafa para nombre de tu fanétidad, de tu ma- 
no ella, y ¿tilo todo. Y fupe mi Dio, que tu 
prováncoracon, y reftitudes envoluntarás, 
yo con reítitud de mi coracon prometi vo- 
untariamente todos eftos, y agora tu pueblo 
losque fe hallaron aqui vi con alegria para 
prometer voluntariamente á ti, .A. Dio de 
Abraham, Ishac e lírael nueftros padres, gu- 
arda efto para fiempre , para forma de penía- 
mientos de coracon de tu pueblo, y endere- 
ca fu coracon 4 ti. Ya Selomoh mihijo dá cora- 
con perfeto para guardar tus encomendangas, 
cus teftamentos y tusfueros, y para hazerlo 
todo y para edificar el palacio que apareje. 
Y dixo David á toda la compaña , bendezid 
agoraá.A. vueltro Dio, y bendixeron toda 
la compaña a.A. Dio de fuspadres, y hu- 
millaroníe y encorvaronfe a .A. yal Rey. Y 
facrificároná.A. facrificios, y algaron algacio- 
| nes 
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nesá.A. ¿la mañana del diaefle , toros mil, plazo, yalgó fobre el algaciones mil. En 


barvezes mil,carnerosmil, y lus templaciones 

facrificios 4 muchedumbre por todo lírael. 
Y comieron y bevieron delante .A. enel día 
efleconalegria grande, y aclamaron fegunda 
vez áSelomoh hijo de David, y vngieron pa- 
ra.A. por Principe,y 4. Zadok por Sacerdote. 
Y aílentole Selomoh fobre filla de .A.por Rey 
en lugar de David lu padre,y profperó, y obe- 
decieron 2 el todo Ifrael. Y todoslos feñores 
y los valientes y tambien todos de os del Rey 
David dieron mano debaxo de Selomoh el 
Rey. Y engrandecio .A. ¿Selomoh por ex- 


_celencia ¿ojos de todo ÍÍrael, y dio fobre el 


gloria de ba sa no fue fobre ningun Rey 
antes, del fobre lfrael. Y David hijo de Y lay 
reynó fobre todo lfrael. Y los dias que reynó 
lobre Ifrael quarenta años, en Hebron reynó 
liete años , y en Y erufalaim reynó treynta y 
tres. Y murio con caneza buena, harto de dias, 
de riqueza y honra,. y reynó Selomoh Íu hijo 
enfulugar. Y palabras de David el Non las 
primeras y las poltreras,he ellas efcritas fobre 
palabras de Semuel el Veyen, del palabras 
de Nathan el Propheta, y fobre palabras .de 
Gath el Veyén. Con todofu reyno y lu valen- 
tia, y los tiempos que paííaron lobre el y lobre 
Iírael y fobre todos reynos de las tierras. 


Fin del primero libro de Palabras 


de los dias. 
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¿55 Elforcofe Selomoh hijo de Da- 
YASL || vid fobre lu reyno, y. A. lu Dio 
3]| con el, y engrandeciolo por ex- 
«ll celencia. Y dixo Selomohá to- 
S=>60-8)] do lrael, 4 mayorales de los mi- 

les y de los cientos y alosjuezesyád todo mar 
oral de todo Ifrael tabeceras de los padres. 
fueron Selomoh y toda la compaña con el 
altar que en Gibhon,por que ahi era tienda de 
plazo del Dio que hizoMofeh fiervo de .A. 
enel delierto. Mas Arca del Dio hizo fubir 
David de Keriath Y eharim en el (lugar) que 
aparejó iel David, por que tendio para el 
tienda en Y eruíalaim. Y ara delarambre que 
hizo Befalel hijo de Uri hijode Huralfi de- 
lante tabernaculó de.A., y requiriolos Selo- 
moh y la compaña. Y fubio Selomoh ahi fobre 
ara del arambre delante .A. que a tienda del 


la noche ella fue aparecido el Dio 4 Selo- 
moh, y dixo a el, pide lo que dareaáti. Y dixo 
Selomoh alDio, tu hizifte con David mi pa- 
dre merced grande, y enreynaftéme en fulu- 
par Agora.A. Dio fea firme tu palabra con 

avid mi padre, por quetu meenreynalte fo- 
bre pueblo mucho como polvo de la tierra. 
Agora ciencia y fabiduria da á mi y faldre de- 
lante el pueblo efte y entrare, por a quien 
Juzgara tu pueblo efte el grande? Y dixo el 
DiváSelomoh, por que fue efto con tu cora- 
gon, y no pidilte riqueza haziendas, nihonra 
nialma de tus aborrecientes , y tambien dias 
muchos no pidilte, y pidifte á ti ciencia y Ía- 
biduria para que juzgues á mi pueblo que te 
enreyné fobre el, La ciencia y la labiduriada- 
daáti, y riqueza y haziendas y honra dare 4 
t1, que no fue afli ¿los Reyes queantes de 
ti,y defpues de ti nofera afli. Y vino Selomoh 
delaltar queen Gibhon a Yeruíalaim de de- 
lante tienda del plazo, y reynó fobre Ifrael. 
Y juntóSelomoh quatreguas y cavallerizos, 
y fue á el mil y quatrocientas quatreguas, y 
doze mil cavallerizos y pulolosen ciudades 
de las quatreguas, y con el Rey en Y erufaliam 
Y dio el Reyá la plata y el oro en Y erulalaim 
como piedras, y los alarzes dio como higos 
locos que enla campiña á multitud. Y falida 
de los cavallos que á Selomoh de Egypto, y 
congregacion,de mercaderes del Rey la con- 
gregacion tomavan por precio. Y fubian y 
facavan de Egypto nn. por leys cientas 
(monedas'de plata y cavallo por ciento y cin- 
quenta, y afli paratodos Reyesde Hittim, y 
Reyes de Aram, por fu mano facavan. 


Carp. li 


Dixo Selomoh para edificar caía para 
nombre de .A., caía, paralureyno. Y 


contó Selomoh fetenta mil varones 


baltajes, y ochenta mil varones tajantes en el 


monte, y elforgantes fobre ellos tres mil y 
feys cientos. Y embió Selomoh á Hyram Rey 
de Zor por dezir, como hezifte con David mi 
padre y embiafte á el alarzes para edificara el 
caía para eftar en ella. He yo edificáan caía a 
nombre de .A. mi Dio para fanctificar a el pa- 
ra lahumar delante el lahumerio de efpecias, 
y ordenación continua, y algaciones para la 
mañana, y párála tarde para Sabathoth y para 
novilunios y para plazos de A.hueftro Dio, 
para fiempre elto flubre 1frael. Y la caía que yo 
edifican,grande por que grande nueftro Dio 
mas que todos los diofes. Y quien detendra 

| Aaa 3 fuerca 
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fuerca para edificar ¿el cala? porquelos cie- 
* los delos cielos nolo comportan , y quien yo 
que fabrique áel caía, fino para fahumar delan 
reel? Y agora embiaa mi varon fabio, para ha- 
zerenoro y en plata y en arambre y en hierro 
y en purpura y grana, y cardeno, y labién para 
elculpir efculpturas, con los labios que comi- 
go en Y ehudah y en Yeruíalaim los que apa- 
rejó David mi padre. Y embia á mi maderos 
de alarzes y abetos y brafiles * del Lebanon 
por que yo fupe que tus fiervos faben para ta- 
jar maderos del Lebanon, y he mis fiervos con 
tus fiervos. Y para aparejar 4 mimaderosá mu 
chedumbre , por que la caía que yoedifican 


grande y maravillofa. Y he para los tajadores 


para tajantes las leñas de trigos majados para 
tus fiervos Coros veynte mil y cevadas Coros 
veynte mil,y vino Bathes veynte mil y azeyte 
Barthes veynte mil. Y dixo Hyram Rey de 
Zor por efcrito, y embio á Selomoh, por que 
amó .A. a fu pueblo te dio fobre ellos Rey. Y 
dixo Hyram, bendito .A. Dio de Ifrael que 
hizo á los cielos y á la tierra, que dio 4 David 
el Rey hijo fabio fabién felo y entendimien- 
to, que edificará caía para .A. y caía para fu 
reyno. Y agora embié yaron fabio fabién en- 
tendimiento de Hyram mi padre. Hijo de 
muger de hijas de Dan, y fupadre varon Su- 
rita fabién por hazer en oro y en plataé aram- 
bre en hierro en piedras y en maderos en pur- 
pura en cardeno y en lino y en grana y para 
elculpir toda efculptura y para penfar todo 
penfamiencto, el qual fera dadoá el con tus fa- 
bios y fabios de mi feñor David tu padre. Y 
- ahoralostrigos y las cevadas, clazeyte y el vi- 
no,que dixo mi feñor, embiéáfus fiervos. Y 
nos tajaremos leños del Lebanon como todo 
cu mencfter y tracrlosemos é ti en balías fo- 
bre mar de Japho, y tu haras fubir á ellos á 
Yerulalaim. Y contó Selomoh todos los va- 
rones los peregrinos que en tierra de Iírael 
deípues de laquenta quelos conto David fu 
padre, y fueron hallados ciento y cinquenta y 
tres mil y feys cientos. Y hizo dellos fetenta 
mil baltajes y ochenta mil tajantes en el mon- 
te, y tres mil y feys cientos esforgantes para 
hazer obrar el pueblo. | | 


Cap. JIL 
Y Comenco Selomoh por edificará cafa 


de A.en Y erufalaim en monte del Mo- 
riah que fue aparecido 4 David fupa- 
dre en lugar * que aparejó David en erade 
Ornam el Yebuleo. Y comensó por edificar 
en el mes el fegundo en el fegundo (dia) en 
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año quartoá fu reyno. Y eftas (las medidas en 
que ) fe fundo Selomoh por edificar cafa del 
Dio, la longitud cobdos por medida laprime- 
ra cobdos felenta, y anchuracobdos veynte. 
Y la boveda que lobre fazes de la longitud fo- 
bre fazes delatitud de lacaía , cobdos veyn- 
te, y laaltura ciento y veynte, y cubriola de 
dentro de oro fino. Y la cafala grande cubrio 
de maderos de abétos, y cubriola de oro fino, 
y alcó fobre ella palmas y cadenas. Y cubrio la 
cafa de piedra preciofa por hermofura, y el 
oro, oro de Parvaim.Y cubriola caía, las vigas 
los umbrales y fus paredes y us puertas de oro 
y efculpio Kerubim fobre las paredes. E hizo 
á cala de lanétidad de las fanétidades , fular- 
gura lobre fazes de anchura dela caíacobos 
veynte, y lu anchura cobdos veynte y cubrio- 
la de oro fino de quintales feys cientos. Y pelo 
de clavos Sekalim cinquenta de oro, y las ca- 
maras cubrio de oro. E hizoen caía de Aanéti- 
dad de las fanétidades Kerubim dos, hechu- 
rade niños, y cubrieron a ellos de oro. Y alas 
delos Kerubim, fu larguracobdos veynte, 
ála la vna de cobdos cinco, llegava á pared de 
la caía, y laala otra cobdoscinco, llegava á ala 
del Kerub el otro. Yala del Kerubel vnocob- 
dos cinco, legavad pared de la cafa, y la ala la 
otracobdos cinco, pegada 2ala del Kerub el 
otro. A las delos Kerubim eftos elpandidas 
cobdos veynte, y ellos eltantes fobre fus pies 
y lus fazes para la caía. E hizola antiparade 
cardeno y purpura y grana y lino, y alcófobre 
ella Kerubim. E hizo delante la caía pilares 
dos cobdos treynta y cinco lógitud, y la coro- 
na lobre fu cabega cobdos cinco.E hizo cade- 
nasen el palacio, y diofobre cabega de los pi- 
lares, ehizo granadas ciento, y dioen las ca- 
denas. Y levantó los pilares fubre fazes del 
palacio vno de derecha, y vno de izquierda, 
y Hamó nombre del derecho, Y achin,y nom- 
re del izquierdo, Boaz. | 


Car. 1 


Hizoara de arambre veynte cobdos lu 

E longitud, y veynte cobdos fu latitud , y 
-2 diez cobdosfualtura. E hizo la mar va- 
ziada, diez cobdos fu orilla a fu orilla redon- 
da derredor, y cinco cobdos fualcura, y liñea 
de treynta cobdos rodeava ¿elderredor. Y 
femejanca de vacas debaxoa el derredor der- 
redor rodeantesáel, diez cobdos rodeantes 
la mar derredor dos ordenesde las vacas va- 
ziadasen lu vaziadura. Eltava lobre doze va- 
cas tres mirantesá Septentrion, y tres miran- 
do 4 Ocidente, y tres mirantesd Meridion, y 
| tres 
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tres mirantesá Oriente , y la mar fobre ellas 
dearriba, y todas lus efpaldasá la caía. Y fu 
groflura puño, y fu orilla como hecha de orilla 
de valo eS de flor de ro(la, fultentura Barthes 
tres mil cabian. E hizo aguamaniles diez, y 
puío cinco de derecha, y cinco de izquierda, 
para livar con ellos, obra de la algacion enxa- 
guavan conellos, y la mar para lavaríe los Sa- 
cerdotes en ella, E hizo almenaras de oro diez 
cono íu juizio, y dio en el templo cinco de 
derecha , y cinco de izquierda. E hizo mefas 
diez, y puío en el templo cinco de derecha, y 
cinco de izquierda. E hizo bacines de oro c1- 
ento. E hizo patio delos Sacerdotes y la fala 
lagrande , y puertas para la fala y fus puertas 
cubrio de arambre. 

Y la mar dio de rincon el derechoa Orien- 
te, de enfrente Meridion. E hizo Hyram las 
ollas y las cucharas y los bacines, y acabo Hy- 
ram por hazer la obra que hizo para el Rey Se- 
lomoh en caía del Dio. Pilares dos, y los cer- 
cos y las coronas fobre cabega de los pilares 
dos, ylascreípinas dos, para cubrir dos cer- 
cos de las coronas que fubre cabegas de los pi 
lares. Y las granadas quatro cientas ,ádos las 
crefpinas, dos ordenes de granadas á la crifpi- 
nala vna, para cubrir dos cercos de las coro- 
nas que fobre fazes de los pilares. Y los aflien- 
ros hizo , y los aguamaniles hizo fobre los af- 
fientos. A la mar vna, y las vacas doze debaxo 
della. Y A lasollas y las cucharas y los garftos 
y todos [us valos hizo Hyram (como) fu pa- 
dre para el Rey Selomoh,para caía de .A., de 
arambre acecalado. En llanura del Y arden los 
vazio el Rey en arzilla de la tierra, entre Su- 
koth y entre Zeredatha. Y hizo Sélomoh to- 
dos los vafos eftosá multidud mucho,por que 
no fue inquirido pefo de arábre. E hizoSelo- 
moh todos los valos que en caía del Dio, y ara 
deloro, y las meías y fobre pl ci de las fa- 
zes. Y las almenaras y lus candelas para en- 


- cenderlascomo el juizio delante el palacic,de 


oropuro. Y laflor y las.candelas y las tenazas 

deoro , de perfeto oro. ' Y los pfalterios y los 

bacines y las cucharas y los braleros de oro, y 

entrada de la caía, fus puertas las'intrinfecas 

de lanctidad de las fanctidades y puertas de 
la caía del remplo,de oro. a 

Cap. V. +. 

y á Cumpliofe toda la obra que hizo Selo- 

moh para caía de .A., y truxo Selomoh 

== fanCtidades de David fu padre, y la pla- 


ta y el oro y todoslos vafos dio en theloros de 
caía del Dio. Entonces congregó Selomob 
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viejos de lfrael, y todas cabeceras de los tri- 
bus, mayorales de los padres de hijos de 1frael 
a Y erutalaim, para hazer fubir Arca de firma- 
mento de .A. de ciudad de David,ella Zion. 
Y fueron apañados al Rey todo varon de If- 
raelenla Pafcua,elen meselfeteno. Y vinie- 
ron todos viejos de Ifrael, y algaron los Levi- 
tasla Arca. E hizieron fubirá la Arca y tienda 
del plazo, y todos vafos de fanétidad,que en la 
tienda, hizieron fubir á ellos los Sacerdotes 
losLevitas. Y el Rey Selomoh y toda com- 
paña de Ifrael, los aplazados fobre el delante 
la Arca, facrificantes ovejas y vacas que no 
eran conitadas, y noeran numeradas de mu- 
chedumbre. Y truxeron los Sacerdotes Arca 
del firmamento de .A.a fu lugar a palacio de 
la caía, a fanétidad de las fanétidades , á deba- 
xo alasde los Kerubim. Y fueron los Keru- 
bimelpandientesalas fobre lugar dela Arca, y 
cubrieron los Kerubim fobre la Arca y fobre 
lus travelanos de arriba. Y alargaronfe los 
travelaños y fueron aparecidos cabos delos 
travefanos dela Arca fobre fazes del palacio 
y no eran aparecidos afuera, y fueahi hafta el 
dia efte. Noenla Arcafalvo dos las tablastas 
que pufo Mofch en Horeb, las quales tajó.A. 
con hijos de Ifracl en lu falirde Egypto. Y 
fue en falirlos Sacerdotes de la fanétidad, por 
y todoslos Sacerdotes los hallados fueron 
anctiftcados no paraguardar por reparticio- 
nes. Y los Levitaslos cantores de todos ellos 
de Afaph de Hemin de Y eduthun y de fus hi- 
Jos y de fus hermanos veítidos de lino, con re- 
reñideras y con gaytas y pl eftantes a0- 
riente de laara , y con ellos Sacerdotes cien - 
to , y veynte torantescon tromperas Y fue 
como vno a los trompeteros y a los canto- 
res para hazeroírvoz vna, para alabar y para 
loara.A. y como algar voz con trompetas y 
con reteñideras y con inftrumentos del can- 
to y con loará. A. que bueno que para liempre 
lu merced, y la cata fe lleno de nuve, caía de 
A. . Y no pudieronlos Sacerdotes por eftar 
poradminiftrar poramor de la nuve, porque 
lleno honra de. A: caía del Dio. 


E morro dixo Selomoh, .A. dixo; por 


-E 3 moraren efpeflura. E yo edifique cafa 
24 de moradaáti, y alfiento para tu eltan- 
ciade fiempres. Y bolvio el Rey fus fazes, y 
bendixo á toda compaña de Iírael , y toda 
compaña de lírael eltan. Y dixo, bendito.A. 
Dio delfrael que habló con fu boca a David 
mi padre, y con lus manos cumplio por dezir. 

Áda 4 Deíde 


5462 
De(de el dia que faquéá mi pueblo de tierra 
de Egypto, no ET en ciudad de todos tri- 
bus de Lfrael por edificar cafa para fer mi nom- 
bre ahi, y no cr en varon por fer Principe 
fobre mi pueblo Íírael. Y elcogi en Y erufa- 
laim para ler minombreahi, y efcogi en Da- 
vid para ler fobre mi pueblo Iírael. Y fue con 
coracon de David mi padre, para edificar caía 
para nombre de .A. Dio de lfrael. Y dixo .A. 
2 David mi padre; por que fue con tu coracon 
para edificar cafad mi nombre, bien heziíte 
por que fue con tu coracon. Perotu no edifi- 
carasla cafa, por que tu hijo el falién de tus lo- 
mos el edificará la cala 4 minombre. Y afirmó 
A. á lu palabra que hablo, y levanteme en lu- 
gar de David mi padre, y aflenteme fobre fila 
de Iírael como habló .A. Ed la cafad 
nombre de. A.Dio de [frael. Y pute ahi laarca 
ue ahi firmamento de .A., que tajó con hijos 
de Iírael. Y eltuvo delante ara de .A. enfren- 
te toda compaña de lírael, y efpandio [us pal- 
mas. Por que hizo Selomch pila de arambre y 
diola entrela lala, cincocobdos fulongura, y 
cincocobdos fu anchura, y cobdos tres fu al- 
tura, y eftuvo fobre ella , y arrodilloíe fobre 
fus rodillas enfrente toda compaña de lírael, 
y efpandio lus palmas á los cielos. 
. Y dixo,.A. Dio de lírael no como ti Dio 
enloscielos y enlatierra, guardan el firma- 
mento, y la merced dá tus liervoslos andantes 
delante ti con todo fu coragon. | 
ue guardaíte atu fiervo David mi padre 
lo que hablafte a el, y hablafte có tu boca y con 
tu mano cumpliíte como el dia efte. | 

Y ahora.A Dio de Ifrael guarda á tu fiervo 
David mi padre lo que hablatteá el por dezir, 
no fera tajado a ti varon de delante mi eftan 
fobre filla de Iírael, mas 11 guardaren tus hijos 
fu carrera por andar en mí Ley como anduvi- 
fte delante mi. 

Y ahora.A. Dio de [írael, fea firme tu pala- 
bra que hablafte á tu fiervoá David. | 

Porque fideciertoeltara el Dio con el hom- 
bre fobre la tierra?he cielos y cielos de los cie- 
los no te foportan quanto mas la caía efta que 
edifiqué. 

Y cataras ¿oracion de tu fiervo y á (uroga- 
tiva.A. mi Dio, para oiral clamor y ála ora- 
cion que tu fiervo oran delante t1. 2 

Para ler tus ojos abiertos Ala caía efta día y 
noche, al lugar que dixifte para poner tu nom 
bre ahi, para oír a la oracion que oraratu fier- 
vo al lugar efte. e 

Y oíras a rogativas de tu fiervo, y tu pueblo 
Yírael que oraran al lugar ete, y tuoiras de lu- 
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gar de tu eftancia de los cielos , y oiras y per- 
donaras. 

Si pecáre varon á fu compañero, y algáre en 
el jura para conjurarlo , y viniere jura delante 
tuaraen la cala efta. 

Y tu oiras de los cielos y harás y juzgaras 
tus fiervos para hazer tornaral malo para dar 
lucarrera en lu cabeca, y parajuftificar juíto 
para dar á el como fu jultedad. A 

Y 11 fuere herido tu pueblo Ifrael delante 
enemigo quando pecáren ati, y le tornaren y 
loaren tu nombre, y oraren y le apiadaren de- 
lante tienla caía ¿7 de 

Y tu oiras de los cielos y perdonaras ipe- . 
cado de tu pueblo Ifrael,y hazerlosas tornar 4 
la tierra que difte ellos y Afus padres. 

En detenerfe los cielos y no fuere lluvia por 
que pecarena t1,y oraren al lugar efte y loaren 
tu nombre, de fu pecado [e tornaren, quando 
los afligeres, | 

Y tuoyras de los cielos y perdonarasa pe- 
cado de tus fiervos y tu st ja Ifrael, por que 
les amoftraras la carrera la buena que andaran 
por ella, y daras lluvia fobre tu tierra que difte 
4 tu pueblo por heredad. o 

Hambre quando fuere en la tierra, mortan- 
dad quando fuere, Y dropaíia y Etiricialango= ' 
ftin y langofta quando fuere,quando Pe 
ren á el lus enemigos en tierra(entre)fus puer- . 
tas toda llaga y todaenfermedad. 

Toda oracion toda rogativa que fuere á to- 
do el hombre, y á tado tu.pueblo [frae! que fa- 
bran cada vno fu llaga, y k dolor y efpandiere 
us palmas á la caía efta. | 
Y tuoyras delos cielos affientode tu eftancia 
y perdonaras y darasá cadaunocomo todas fu 
carreras que labras Íu coracon,por que tuá tus 
folas fupifte coracon de hijos del hombre. 

Por que te teman por andar en tus carreras 
todos los dias que ellos bivos fobre fazes de 
latierra,que difte 4 nueftros padres. a 

Y tambien al eltraño que node tupueblo 
Tírael el, y vendra de tierra lexana por tunom 
bre el grande y por tu poder el fuerte y tu bra- 
coel tendido, y vendran y oraran ála caía efta, 

Y tu oyras de los cielos de affiento de tu 
eftancia, y haras como todolo qve llamáreá a 
el eftraño , por que fepan todos pueblos dela 
tierra tunombre, y para temer á ti como tu 
pueblo lírael , y para faber que tu nombre 
fue llamado fobre la caía efta: que edifi- 

ué. . 

Quando faliére tu pueblo á la pelea contra 
fusenemigos en la carrera que los embiáres, 
y oraren a ti carrera de.la ciudad elta que 

elcogi- 


. > 


DE PALABRAS DE LOS DIAS. 


elcogífte en ella, y la caía que edifiqué para tu 
nombre. | ] 

Y oíras delos cielos lu oracion, y fu roga- 
tiva, y haras Íu juizio. 

Quando pecáren áti, por que no hombre 
que nopeque, y te enfañáres con ellos y los 
dieres Are enemigo, ylos captivaren lus 
captivadores á tierra lexana, ocercana. 

Y tornaren á fu coracon en la tierra que fue 
ron captivos ahi, y fetornaren y le apiadaren 
i tien tierrade lu captiverio por dezir, peca- 
mos atorcimos y emmalecimos. 

Y (e tornaren á ti con todo fu coragon y 
contoda fu alma, en tierra de lu captiverio 

ue captivarona ellos, y oraren carrera de 
la tierra que difte á lus padres y la ciudad que 
elcogifte, y ¿la caía que edifiqué para tu nom- 
bre. 

Y oíras delos cielos,de affiento de tu eftan- 
cia, fu oracion y fusrogativas, y haras fujuz- 


zio y perdonarás átu pueblolo que pecaron 


á tl. 

Ahora mi Dio, fean ahora tus ojos abiertos 
y tusorejas eícuchantes, á oracion del lugar 
eíte. 

Y ahora levantate .A. Dioátu holganca tu 
y Arca de tu fortaleza, tus Sacerdotes. A. Dio 
veltiran falvacion y tus buenos le alegraran 
con el bien. 

.A.Diono hagas tornar fazes de tu vngido, 
miembra mercedes de David tu fiervo. 


Car VIL 
Y Como atemar Selomoh de orar, y el 


fuego decendio de los cielos, y quemo 

la algacion y los facrificios , y honra de 
.A.hinchiolacaía. Y no pudieron los Sacer- 
dotes por entrar a caía de.A., por que hinchio 
honra de .A.á cafade.A.. Y todos hijos de 
Jírael veyentes en decender el fuego y hon- 
rade.A.fobre la caía, y arrodillaroníe e á 
tierra lobre lo enlofado, y encorvaronte y loa- 
roná . A. que bueno que para liempre fu mer- 
ced. Y el Rey y todo el pueblo facrificantes 
facrificio delante .A. . Y facrificóel Rey Se- 
lomoh facrificio de las vacas veynte y dos mil 
ovejas ciento y veynte mil, y eftrenaron 
caía del Dio el Rey, y todo el pueblo, Y los 
Sacerdotes fobre lus guardas eltantes , y los 
Levitas con inftrumento de cantico de .A. 
que hizo David el sar para loará.A. que pa- 
ra fiempre fu merced quando loava David 
fu mano, y los Sacerdotes trompeteantes 
enfrente ellos y todo Ifrael eltantes. Y fan- 
Etificó Selomoh 4 medio del patio que delan» 
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tecaía de . A. porque hizo ahi las algaciones 
y levos de las pazes, porquearadelarambre 
que hizo Selomoh:no pudo por comportar la 
algacion y Wii y los (ot: E hizoSe- 
lomoh la pafcua enla hora efía fiete dias, y to- 
do Iírael con el compaña grande mucho, def- 
deentradade Hamath hafta arroyo de Egyp+* 
to. Y hizicron en el dia el otavo detenimien- 
to , por que eftrenamiento de la ara hizieron 
fiete dias, y la Paícua fiete dias. Y endia de 
Md y tresal mesel fereno embió al pueblo 
á lus tiendas, alegres y buenos de coracon í0- 
bre el bien que hizo .A.á David y a Selomoh 
y 2 Ifrael fupueblo. Y atemó Selomoh caía 
de .A. y cafadel Rey, y todo laque vino fo- 
bre coracon de Selomoh para hazer en cala 
de.A. y enfu calaprofperó. Y aparecio .A.a 
Selomoh en la noche, y dixoael o1 tu oracion 
y efcogi en el lugar efte 4 mi por caía de facri- 
ficio, Si detuviere los cielos y no fuere lluvia, 
y Ít encomendáre fobre langufta para comer 
la tierra, y fi embiáre mortandad fobre mi 
pueblo. Y fueren quebrantados mi pueblo 
que fue llamado mi nombre Íobre ellos, y ora- 
ren y bufcaren mis fazes, y fe tornaren de fus 
carreras las malas,e yo oire de los cielos y pet- 
donaré á lu pecado, y medicinare fu tierra, 
ahora mis ojos feran abiertos y mis orejas el- 
cuchantes 4 oracion del lugarefte, y ahora ef- 
cogi y fanétifique la cafa efta para fer mi nom- 
bre ahi hafta fiempre, y feran mis ojos y mico- 
racon ahi todoslos dias. Y tu fi anduvieres 
delante mi como anduvo David tu padre, y 
para hazercomotodolo que te encomende y 
mis fueros y mis juizios guardares. Y afirma- 
ré [illa de tu reyno como tajé con David tu 
padre por dezir no fera tajadod ti varon do- 
minador en líracl. Y 11 bolvireis vos y dexareis 
mis fueros y mis juizios que di delante yos, y 
andarades y lirvieredes diofes otros y osen- 
corvaredesáellos. Y derrocarloshe de fobre 
mi tierra' que di a ellos, y á la caía efta que fan- 
Etifiqué á mi nombre echaré de fobre misfa- 
zes, y darlahe por exemplo y por fabula en to» 
dos los pueblo. Y la cafa efta que fue alra, d 
todo paflan fobre ella [emaravillara, y dira por 
que hizo .A. afíta la tierra efta y á la caía efta? 
Y diran, por quedexaroná.A Dio defuspa- 
dres, quelos facó de tierra de Egypto y trava- 
ron en diofes otros y encorvaroníe áellos 
firvieronlos, por tanto truxo fobre ellos todo 
el mal efte. | 


GAP. 
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Carp. VIIMI 


Fue de fin de veynte años que edificó 

kx Selomoh caía de .A. y fu caía. Y las 
ciudades que dio Huram a Selomoh;,e- 

dificó Selomoh a ellos ehizo eftar ahi hijos de 
Ifrael. Y anduvo Selomoh 4 Hamath Zobah, 
y elforgofe fobre ella. Y edificó “Tadmor en 
el defierto, y todas ciudades delos theforos 
que edificó Selomoh en Hamath. Y edifico 
Bethhoron elalto, y Bethhoron el baxo ciu- 
dadesde encaftilladura muros puertas y cer- 
radero. Y Bahalath y todas ciudades de los 
theforos quefueron á Selomoh, y todasciu- 
dades de las quatreguas , y ciudades de los ca- 
vallerizos , y toda cubdicia de Selomoh que 
cubdició para edificar en Yerufalaim y enel 
Lebanon y en toda tierra de fu dominio. 
Todo el pueblo el remanecién del Heti y el 
Emori y el Perezi y el Hivi y el Y ebuíi que no 
de Tírael ellos. De fus hijos que fueron rema- 
necidos defpues dellos en la tierra que nolos 
acabaron hijos de Ifrael, y algólos Selomoh 
por tributo hafta el dia elte. Y de hijos de Ifra- 
el que no dio Selomoh por fiervos, parafu 
obra, por que ellos varones de pelea, y mayo- 
rales de lus capitanes y mayorales de fu qua- 
* tregua, y fus cavalleros. Y eftos mayorales de 
los eftantesque al Rey Selomoh dozientos y 
cinquenta , los dominantes enel pueblo. Y 
hija de Parhoh hizo fubir Selomoh de ciudad 
de David a lacafa que edificó para ella, por 
que dixo, no eftará muger mia en caía de Da- 
. vid Rey de lfrael, por que fanétidad ellas,que 
vino á ellas Arca de .A.. Entoncesalcó Selo- 
moh alcgaciones á.A., fobre ara de .A. que 
edificó delante la entrada. Y por cofa de dia 
en dia por algar como encomendanca de Mo- 
feh paralos Sabatoh,' y para novilunios y para 
plazos tres vezesenelaño, en paícua de las 
cenceñas, yen paícua de las Semanas , y en 
paícua de las cabañas.E hizo eftarcomo juizio 
de David fu padre reparticiones de los Sacer- 
dotes, fobre fufervicio , ylos Levitas fobre 
fusguardas paraloar, y para adminiltrar de- 
lante los Sacerdotes , á cola de dia en fu dia, 
y los porteros en fus reparticionesá portal y 
portal, por que affi encomendanga de David 
varon del Div. Y noapartaron de encomen- 
danca del Rey fobrelos Sacerdotes y los Le- 
vitasá toda cofa, y á los theloros. Y fue com- 
puelta toda obra de Selomoh defde el dia que 
fue acimentada caía de.A. y halta lu fenecer 
perfeéta cafa de .A.. Entonces anduvo Se- 
lomoh 4 Heliongaber yá Elorh fobre orilla 


LIBRO SECUNDO 


de la mar, en tierra de Edom. Yembióael 
Huram por mano de (lus liervos naves y hier- 
vos fabientes mar, y vinieron con fiervos de 
Selomoh a Ophir , y tomaron de ahi quatro- 
cientos y cinquenta quintales de oro, y truxe- 
ron al Rey Selomoh. 
Cap. VIIL 
Ea Reyna Sebá oyó fama de Selomoh, 
! y vino para provar á Selomoh con 
adevinaciones en Yerufalalm con ex- 
ercito grave mucho , y camellos cargados 
de efpecias y oro , á muchedumbre y piedra 
precioía, y vino ¿Selomoh , y habló con el 


todó lo que fue en fucoragon. Y denuncióa 


ella Selomoh todas fus palabras, y no fue en- 
cubierta cofa de Selomoh que no denuncio a 
ella. Y vio la ReynaSeba, ciencia de Selo- 
moh, y la cala que edificó. Y comida de fu me- 
la", y aliento de fus fiervos, y efltancia de [us 
miniftros, * fus veftidos, y fus coperos, y fus 
veítidos , y fu fubida por onde fubia á cala de 
.A., y no fue masen ella efpiritu. Y dixo al 
Rey, verdad la cola que oi en mi tierra fobre 
tus palabras, y fobre tu ciencia. Y no creí á lus 
palabras halta que vine y vieron misojos , y 
he no fue denunciado a mi mitad de muche- 
dumbre de tu ciencia, y añadilte fobre la fama 
que oí Bienaventurados tus varones, y biena- 
venturados tus liervos eftos, los que eftan de- 
lante t1 continuo, y oyen tu ciencia. Sea .A. tu 
Dio bendito que envoluntó en ti para darte 
lobre fu filla por Rey para .A. tu Dio,por que 
amó tu Dio a Ifrael para hazerlo eftar para 
fiempre , y diote fobre ellos por Rey, para ha- 
zer juizio y juftedad. Y dio al Rey ciento y 
veynte quintales de oro, y efpecias 4 muche- 
dumbre mucho, y piedrapreciofa, y nofue 
como la efpecia efla que dio la Reyna Seba 
al Rey Selomoh , 
ram, y fiervos de Selomoh los que truxeron 
oro de Ophir, truxeron arboles de corales, y 

¡iedra preciofa. E hizo el Rey de arboles de 
los corales reícobdos para caía de .A. y para 
caía del Rey, y harpas y gaytas para los feño- 
res, y nofueron viftos como ellas antes en 


tierra de Yehudah. Y el Rey Selomoh dio: 


la Reyna Seba toda lu voluntad, que deman- 
dó afuera lo que truxo al Rey, * y bolviofe 
y anduvoá lu tierra, ella y fus fiervos. Y fue 
peío del oro que venia á Selomoh en año 


_vno, leyes cientos y felenta y leys quin- 


tales de oro. Afuera de varones los ne- 
gociadores , y los mercaderes que traían y 
todos Reyes de Arabia y Condes de la tierra 
traían oro y plata a Selomoh. E hizoel Rey 

Selomoh 


cambien fiervos de Hu : 
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Selomoh dozientos pavezes de oro tirado, 
feys cientos (ducados) de orotirado hizo fu- 
birfobre el pavezel vno. Y trezientos efcu- 
dosdeorotirado, frezientos (ducados) de 
oro hizo fubir fobre el eícudo el vno, y diolos 
el Rey en cafade xara del Lebanon. E hizo él 
Rey illa de marfil grande, y cubriola de oro 
fino. Y feysgradasála filla, y fubida de oroá 
la filla travantes, y manos de aqui, y de aqui 
lobre lugar del aliento, y dosleones eftantes 
cerca las manos. Y dozeleones eftantes ahi 
Sobre feyslas gradas de aqui y de aqui, no fue 
hecha af en ningun reyno. Y todos vafos de 
la efcanciania del Rey Selomoh de oro, y to- 
dos vaíos de caía de xara del Lebanon de oro 
fino,no plata era eftimada en dias de Selomoh 
algo. Por que naves del Rey andantes á 
arts con fiervos de Hyram, vna(vez)en 
- tresaños venian navesde Tarlis cargadas de 
oro y plata,marfiles ] ximias y pavones. Y en- 
eciofe el Rey Selomoh, masque todos 
es de latierrade riqueza y fabiduria. Y 
todos Reyesdela tierra, buícavan fazes de 
Selomoh , por oir fu ciencia que dio el Dioen 
fu coracó. Y ellos que trahian cada vino fu pre- 
fente, valosde plata y valos de oro y veftidu- 
ras,armas y efpecias cavallos, y mulos, cofa de 
añoen año. Y fueron á¿Selomoh quatro mil 
peítbres de cavallos, y quatreguas, y doze mil 
cavallerizos, y pufolos en ciudades delas qua- 
treguas y con el Rey en Yerufalaim. Y fue 
feñorean en todos los Reyes, delde el rio y 
hafta tierra de Peliftim, y hafta termino de 
Egypto. Y dioel Rey la plata en Yerufalaim 
como piedras, y los alarzes dio como higos 
foffos que cn la campiñad muchedumbre. Y 
facaván cavallos de CAL paraSelomoh, y 
de todas las tierras. Y refto de palabras de 
Selomoh las primeras y las poftreras, decier- 
to ellas efcritas fobre palabras de Nathan el 
Propheta, y lobre ES de Ahiahel Si- 
loni, y en vifion de Yehdi el veyén coritra 
Y erobham hijode Nebar. Y reynó Selomoh 
en Yerufalaim fobre todo Tfriel quarenta 
años. E yazioSelomoh con [us padres, y en- 
terraronlo en ciudad de David lu padre, y 
reynó Rehabhatn fu hijo en fu lugar. 


Cap. X. 


Anduvo Rehabliam 4 Sechemr ¿ por 

que á Sechem vinieron todo Tfrael 

ara acclamar del. Y fue como oir 

Y arobham hijo de Nebat,y el en Egypto; que 
huyó delante Selomoh el Rey, y bolvioft Y a- 
robham de Egypto. Y embiaron y llamaros 


el, y vine Yarobham y todo Iírael, y habla- 
roná Rehabham por dezir. Tu padreendu- 
recio nueftro yugo, y agorá aligearade fervi- 
cio de tu padre el duro, y de fir yugo el pefado 
que dio Íobre nos, y fervirtéhémos. Y dixo d 
ellos aun tresdias, y tornad ¿mii, y anduvoel 

ueblo. Y aconfejófe el Rey Rehabham con 

os viejos que eran eftantes delante Selomoh 
fu padre en fufér bivopor dezir, como vos 
acofejantes para refponder al pueblo , elte 
palabra. Y hablaron a el por dezir, fi fueres 
por bien al pueblo elte, y los halagarés , y ha- 
blaresá ellos palabras buenas, y ferana ti fier- 
vos todos los dias. Y dexó confejo de los viejos 


quele aconfejaron , y aconfejófe con los mo- 


cos que crecieron con el, los eftantes delante 
del. Y dixo a ellosque vos aconfejantes, y rel- 
nderemos refpuefta al pueblo elte ? que 
ablaroñá mi por dezir, aliviana del yugo que 
dio tu padre fobre nos. Y hablaron con el los 
mocos que crecieron con el pof dezir, aífi 
diras al pueblo qué hablaron a ti por dezir, 
tu padre agravó nueftro yugo, y tu alivia 
defobre nos, afli dirasáellós, mi menor (de- 
do )grueflo mas que lomos de mi padre. Y 
agora mi padre hizo cargar Íobre vos yugo 
grave, y Po añadire lobre vueltro yugo, mi 


padre caftigóa vos con acotes, eyo.conefpi- 


nos. Y vino Yarobrobham, y todo el pueblo. 


4 Rehabham en el dia el tercero, como habló 
el Rey pordezir, tornad vos á mi én el dia 
tercero.: Y refpondioles el Rey dureza, y de: 
xócl Rey Rehabham confejo de los viejos. 
Y habló 2eltoscomo confejó de los mocos 
por dezir, mi padre engravetio vueltro yugo; 


y joañadirefobre el, ri padre caltigóavos 
con agote, y yo ton efpirios. Y nooyóelRey : 


al pueblo, “por que fué caufado de con el Dio 
porafirmar.A. lu palabra que habló porma- 


no de Ahiahu el Silonia Yerobhiam hijo de - 
Nebat. Y todo lfrael vierón que no oyóel 


Rey ¿ellos, y refpondierón el pueblo al Rey 
por dezir, queánospárte en David, y no he- 
redad en hijode e0T cada viod fus tiendas 
Ifrael, áhora vé tu caía David, yariduvo todo 
I(raelá fus riendas. Y hijos dé Ííraellos habi. 
taritesen ciudades de Yehúdah, y reynó fo- 
bre ellos Rehoblhiam. Y embió el Rey Rehob: 
hámia Adoram que fobre el tributo y apédreas 
roñ en el hijos de lírael(con )piedra y murio; 

tel Rey Rehobham fe elforgó para fúbir en 
a quatregua para huyr en Y erulalaim. Y re- 
a Ifrael en caía de David, hata el dia 
Cite: 


CAP, 
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Cap. XL 
Vino Rehabham á Y erufalaime hizo 


y apañar cala de Yehudah, y Binyamin 
ciento y ochenta mil mancebos hazien 
tespelea, para pelear con Ifrael para hazer 
tornar el reynoa Rehabham.Y fue prophecia 
de.A a Semayahu varon del Dio por dezir. 
Di a Rehabham hijo de Selomoh Rey de Ye- 
hudah, y ¿todo Iíraclen Y ehudah, y Binya- 


min por dezir. Aflidixo.A. , no fubais y no. 


peléis con vueltros hermanos, tornad vos 
cada vnod fu caía , porque de comigo fue la 
coía efta, y no oyeron palabras de .Á. y torna- 
roníe de andar contra Yarobham. Y eftuvo 
Rehabham en Y erufalaim, y edificó ciudades 
para encaltilladura, y en Yehudah. Y edificó 
Bethlehem y Hetam,y Tekoah.Y Bethzur, y 
Soho y Hadulam, Y Gath y Mercíah y Ziph. 
Y adoraim y Lachis y Hazekah. Y Zorhah, y 
Ayalon y Hebron que en Y ehudah y en Bin- 

amin, ciudades encaftilladas. Y enfortecio 
las encaffilladuras, y dio en ellas Principes , y 
cilleros de comida, y azeyte, y vino. Y en toda 
ciudad y ciudad pavezes y langas, y enforte- 
ciolas ¿muchedumbre mucho, y fue ael Ye- 
hudah y Binyamin.Y los Sacerdotes y los Le- 
vitas que en todo Ifrael eltuvieron cerca el de 
todo lutermino.Por que dexaron los Levitas 
fusarrabales, y fu pofleflion , y anduvieron A 
Yehudah y 4 Y erulalaim, por que los alexo 
Y arobham y lus hijos de lervirá .A.. E hizo 
eftar á el Sacerdotes para los altares, y para 
los demonios, y para los bezerros que hiza. Y 
tras ellos de todos tribus de lírael. los que- 
davan lu coracó por bufcará.A, Djo de Iírael, 
. vinieróa Y erulalaim para fandificar a. A.Dio 
de fus padres. Y enfortecieró reyno de Y ehu- 
dah y esforgaroná Rehabham hijo, de Selo- 
moh años tres,por que anduyjeron en carrera 
de David y Selomoh por años tres. Ytomóa el 
Rehabham muger a Mahalath-hija de Y err 
moth hijo de David, Abihail hija de Eliab ha- 
jo de Y lay. Y parioael hijos, Y ehus y Sema- 
riah y Zaham. Y deípues de ella tomóa Maha- 
hah hija de Abíaló,y parioa elá Abiah y Ha- 
yb bc Selomith, Y amó Rehabham á 
Mahahah hija de. Abíalon mas que todas lus 
mugercs, y concubinas por que mugeres de- 
ziocho tomó, y concubinas felenta; y engen- 
dró veynte y ocho hijos y fefenta hijas.E hizo 
eftar por cabecera Rahabham 2 Abiab hijo de 
Mahaháh por Principe en tus hermanos por 
que(deflcava)de hazerlo reynar. Y confide- 
ró y elparzio de todos lus hijos en todas tier- 


s 
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Y 


ras Y chudáb y Binyamin 2 todas ciudades las 
encaltilladás y dio a ellos el mantenimiento á 
muchedumbre , y demandó muchedumbre 
de mugeres. | 0 
' Cap. *XIL | 
Fue como componeríe reyno de Re- 
Y habham,y como fu esforgaríe dexóLey 
de. A., y todo Ifrael con el. Y fue en el 
año el quinto del Rey Rehabham fubio Sifak 
Rey de Egypto fobreY erufalarm,por que fal- 
laron en.A. . Con mil y dozientas quatreguas 
y có felenta mil cavalleros,y noquentoal pue- 
blo que vinieró con el de Egypto,Libeos,So- 
kim,y Ethiopes. Y prendio ciudades las enca- 
ftilladás que a Yehudah, y vino haíta Y eruía- 
laim. Y Semayah el Propheta vinoáR ehabhá 
y mayorales de Yehudah que fueró apañados 
á Y erufalaim de delante Sifak, y dixo áellos, 
afíi dixo .A., vos dexaítes á mi, y tambien yo 
dexé á vos en poder de Sifak. Y fueron que- 
brantados mayorales de Xrael y el Rey,y dix- 
eron,jufto.A.. Y enyer.A. que fueron que- 
brantados, fue propheciade .A. a Semayah 
por dezir,fueron quebrantados nolos dañare, 
y dareá ellos como poco de efcapadura¡y no 
fera vafiada mi fañaen Yerulalaim por mano 
de Sifak.Por que fera á el por fiervos, y fabran 
mi fervicio y fervicio de Rey nos de las tier- 
ras. Y fubio Sifak Rey de Egypta lobre Y eru- 
falaim y tomó theforosde caía de.A. y thefo- 


ros de cala del Rey, lotodotomo, y tomó el- 


cudos de oro que hizo Sclomoh. E hizo el 
Rey Rahabham en íu lugar elcudos de aram- 
bre, y encomendó por mano de mayorales de 
los corredores los guardantes entrada de caía : 
del Rey. Y fue en viniendo el Rey á cala de 
«A .veniálos corredores y leyvavanlos y torna- 
vanlos á camara delos corredores. Y con fu 
quebrantaríe fe torno del ira de .A., y no por 
dañarlo por fin, y tambien en Ythudan havia 
cofas buenas. Y enforteciole el Rey Rehab- 
ham en Yerufalaim y reynó, por que de edad 
de quarenta y vnaño Rehabham en furcynar, 
y dezifiere años reyno en Y erufalaim la ciu- 
dad que efcogio.A. para poner lu nombre ahi 
de todos.tribus de Hirael, y nombre de lu ma- 
dre Nahama la Hamonith. E hizo el mal por 
que noaderecó fu coragon por requerira.Á.., 
Y palabras de Rehabham las primeras y las 
poftreras decierto ellas efcritas en palabras de 


'Semayah el Propheta, e Hiddó el veyén para 
-alinajar y peleas de Rehabham e Yarobham 


todos los dias. E yazio Rehabham con Íus pá- 


dres y fue enterrado en ciudad de David, y 
reynó A biah fu bijgofulugar..  :- -” 
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0 | Cap: XIIL E 
N año de deziochoal Rey Y arobham, y 
Esos Abiah fobre Yehudah. Tres años 
reynó en Yerufalaim, y nombre defu 


madre Michayahu,hija de Vriel , de Ghibah: 


y pelea fue entre Abiah y Yarobham. Y ligó 


- Abiah la pelea con fonfado de valientes de 


lea,quatrocientos mil varones elcogidos, y 


Y arobham ordeno:con el Pda con ochocié- 


tos mil varonesefcogidos( cada vno) valiente 
defoníado. Y levantofe Abiah de lobre mon- 
te Zemaraim,que en monte de Ephraim, ydi- 
xo:oidme Y arobham y todo 1frael. Decierto 
ávos por faber que .A. Dio de Iírael dio rey- 
noá David lobre Iírael para fiempre ,á elyá 
fus hijos firmamento de fal .. Y levantole: 
Y arobhamtijo de Nebat fiervo de Selomoh 
hijo de David, y rebeló.contrafufeñor Y có- 


gregaronfecon el varones vagamundos,hijos *' 
E Hizo Aía lo bueno y loderecho en ó- 


de perverío, y efforcaróle contra Rehabham 
hijode Selomoh ) y Rehabham era mogo y 
tierno de coragon, y noleeftorgó delante el. 
los. Y agota voz dezientes para eltorcarosde- 
lantereyno de .A. por mano de hijos de Da- 
vid, y vos multitud grande, y con vos bezer- 
ros de oro que hizoávos Yarobham por dio- 
fes. Decierto empuxaltes Sacerdotes de .A., 
hijos de Aharon,y los Levitas,ehiziftesá vos 


- Sacerdotes como pueblos de las tierras, todo 


el venién para cumplir fu deuda con toro hi- 
jo de vaca y barvezes ficte y fera Sacerdote a 
los que no diofes. Y nos de .Á. nueftro Dio, y 


- nolo dexamos , y Sacerdotes miniftrantes á 


, A. hijos de Aharon,y los Levitasen la obra. 
Y fahumantesá , A. algaciones porla mañana, 
y enla tarde enla tarde, y fahumerio de efpe- 
cias y ordenanca de pan fobre la mefa la lim- 
pia, y almenara de oro y fus candelas para en- 
cender en la tarde enla tarde, por que guar- 
dantes nos guarda de .A.nueftroDio,y vos de- 
xaltes 4 el Y hecon nos por capitan el Dio, y fus 
Sacerdotes , y trompetas de la aublacion para 
aublar contravos,hijos de lírael no peleedes 
contra .A. Dio de vueítros padres, por que no 
e aro E Yarobham hizo rodear la ce- 
da para venir detras ellos, y fueron delante 


Yehudah, y lacelada de trasellos. Y cataron 


Y ehudah y he áellos la pelea de delante y de 
detras y elclamaró á.A.,y los Sacerdotes tocá- 


. tescon trompetas. Y aublaron varon de Y ehu- 


dah:y fue en aublar varon de Y ehudah y el Dio 
hirioá Yarobham, y todo Ifrael deláte Abiah 
e Y chudah. Y huyeron hijos de 1fragl delante 
Y ehudah,y diolos elDio enfu mano.Ehirieró 
en ellos Abiah y lu pueblo herida grande, y car 


- yeron matados de Y [rael quinientos mil varo- 


roneseícogidos. Y fueron quebrantados hi- 
Jos de Ifrael en la hora efla ) y fueron efforca- 
dos hijos de Yehudah , por que fueron afufri- 


dos fobre.A.. Dio de fus padres. Y perfiguio 


Abiah tras de Yarobham, y prendio del ciu- 
dades, á Beth El, y fusaldeas, e Y efanah y fus 
aldeas, y Hephraim y fus aldeas, Yno detuvo 
fuerga Yarobham mas en días de Abiah, y lla- 
gólo.A. y murio. Y efforgofe Abiahu y tomó 
2 cl mugeres quatorze, y engetidró veynte y 
dos hijos y dezifeys hijas. Y refto de palabras 
de Abiah y fus carreras y lus palabras eferitas 
en chronica del Propheta Hiddó. E yazio A= 
biah con fus padres y enterraron á elen ciu- 
dad de David y reyno Afafu hijo en fu lugar, 


en [us dias le pacificó la tierra diezaños. 


Carp XIV. 


Josde.A. 1u Dio. Y tiró aras dela eftra- 
5-4 Redad y los altares, y quebró las eftatuas 
y tajólasaladreas. Y dixoá Yehudah, por re- 
querirá.A. Dio de fus padres, y para hazer la 
Ley y la encomendanga. Y tiró de todas ciu- 
dades de Yehudah los altares y las folaneras y 
aloflegofe el reyno deláte el, Y edificó ciuda- 
des de encaftilladura en Yehudah, porque fe 
quiertó la tierra, y ño coh el pelea enlos años 
ellos por que aholgantó.A. el. Y dixoá4 Ye- 
hudah; edifiquemos las ciudades eftas y to+ 
deemos de muro y torres, puertas y cerrade. 
ros,»mientras quela tierra delante nos,por que 
requerimos a.A. nueítro Dio , requerimos e 
hizo holgará nos de derredor; y edificaron y 
profperaron. Y fueá Afafoónfádo llevan pa- 
vez y langa de Y ebudah trezientos mil, y de 
Binyamin llevantes elcudo y tendientes árco 
dozientos y ochenta mil, todos eltos valien- 
tes de fonfado. Y falio contra ellos Zerah el 
Ethiope con fonfado de vn cuento, y quatre- 
guas trezientas, y vino haíta Mareíah. Y falio 
Ala delante el, y ordenaron pelea en valle de 


Zephathah de Mere(ah. Y llamó Añaá.A. lu 


Dio y dixo .A.no contigo por ayudar entre 
muchos al que no fuerca ? ayudanos .A. nue- 
ftro Dio por que fobre ti nos áfufrimos y en 
tu nombre venimos contra el fonfado efte; 
.A. nueítro Dio tu ,nofe cÍfuerce contra ti 
varon. Y llagó .A. los Ethiopes delante Aía, 
delante Y ehudah, y huyeeronlos Ethiopes, 
perfiguiolos Ala y el pueblo que conel ha- 
fta Gerar,y cayo de Ethiopes hafta que no á 
ellos vida,por qne fuéró que brantados delan. 
tc.A. y delante fu ray tomaró defpojo muy 
- Bbb mucho 
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mucho E hirieron todas las ciudades de derre- feto todos fus diás. Y truxo fantidades de fu 


dores de Gerar,por que fue pavor de.A. fobre 
ellos, y prearon todas las ciudades, por que 
prea mucha fue enellos. Y tambien tiendas de 
ganado hirieron, y captivaron ovejas á mu- 
chedumbre, y camellos, y bolvieronícá Ye- 


ruílalaim. 


X efpiritudel Dio. Y falio delante Alfa y 
- dixoáel:oidme Afa, y todo Yehudah y 
Binyamin; .Á. con vos en vueftro [er con el, 


y filo requiricredes fera hallado á vos, y fi lo. 


. dexaredes dexaraá vos. Y dias muchos 3 I£- 
rael fin Dio de verdad, y fin Sacerdote enfe- 


ñan,y fin ley. Y tornoíe en anguftiaaela.A. 


Dio de Iírael, y bufcaronlo y fue halladoa el- 
los. Y en las horas ellas no paz al falién, ni al 
entrán, mas confumiciones muchas fobre to- 
dos habitadores delas tierras. Y majadas gen- 
te con gente, y ciudad con ciudad, por que el 
Dio los confumio en toda anguítia. Y vos el- 
forcadvos y no le afloxen vueftras manos,por 
que ay precio á vueítra obra. Y como oyefle 
Afalas palabras eltas y la prophecia deHobed 
el Propheta,fe efforgo e hizo pafar las conta- 
minaciones de toda tierra de Y ehudah, y Bin» 
yamin,y delas ciudades que prendio de mon- 
te de Ephraim,'hizo renovararade .Á. que 
delantelzentráda de. A.. Y congregóatodo 
Y ehudah y Binyamin y los peregrinantes con 
ellos de Ephraim y Menafleh y de Simhon, 
por que feecharon con el de lfraelá muche- 
dumbre en fu ver que .A. fuDioconel. Y 
fueron congregados en Y erufalaim en mes el 
tercero, de año quinze de reyno de Aía. Y 
facrificaron 4.A.en el dia efle del defpojo que 
truxeron , vacas fetecientas y y ovejas filete 
mil. Y vinieron enel firmamento para reque- 
rir2.A., Dio deus padres, con todo fu co- 
racon y con toda fu alma. Y todoque no re- 
quiriéreá. A. Diode Yírael lea muerto, de 
pequeño y halta grande, de varon y halta mu- 
, ger.Y juraron 4.A. con voz grande, y con au- 

Blacion, y con trompetas y con cornetas. Y a- 
legrarófe todo. Y ehudah fobre el juramento, 
porque con todo fu coracon juraron , y con 
toda fu voluntad lo bufcaron, y fue hallado A 
ellose hizo repozar .A. a ellos de derredor. 
Y tambien Mahachah, madrede Alael Rey 
la hizo tirar de lfeñora, por que hizo para la a- 
ladrea idolo, y tajó A fa lu idolo y defmenuzó 
y ardioen arroyo de.Kidron. Y los altares no 
tiraron de 1írael, mas coracon de Ala fe per- 


Hazariahu hijo de Hobed fue fobre el 


padre y fus fantidades a caía del Dio, plata y 
oroyvalus. Y pelea no fue haíta año de treya- 
taycincod reynode Ala. 


o CArp. XVI. 


N año de treynta e de reynode Aía 
E fubivBahía KR ey de Y frael contraY ehu- 
"— dah, y fraguó la Ramah, por no dexar f2» 
lién nientrán 4 AfaRey de Yehudah. Y facó 
Á la plata y oro de theoros de cafade .A. y de 
caía del Rey, y embióá Benhadad Rey de A- 
ram ele(tan: en Darmefek por dezir, firma- 
mento entre mi y entre ti, y entre mepadre y 
entre tu padre, he embié ati plata y oro, anda 
balda tu firmaméro con BahafaR ey de Iírael, 
para quefuba de fobre mi. Y oyó Benhadad á 
el Rey Ala; y embió mayorales de los fonfa- 
dos que 2.ela ciudades de Ifracl , e hiriefon 4 
Hion y Dan y a Belmaim, y todos theíoros de 
ciudades de Naptali. Y fue como oir Bahaía y 
vedofe de edificar la Ramah, e hizo. ceflar íu 
obra. Y AfaelR ey tomóa todo Yehudah, y 
llevaron piedras dela Ramah y fus leños con 
los quales fraguava Bahaía y fraguó con ellos 
Gebah y la Mizpah. Y en la hora efla vino Ha- 
naniel veedor a Ala Rey de Yehudah,y dixo 
a el, en tualufrirte lobre Rey de Aram, y no 
fuilte afufrido fobre.A..tu Dio, por tanto fue 
elcapado fonfado de Rey de Aram de tu ma- 
no. Decierto los Ethiopes y los Libios fue- 
ron por fonfado a muchedumbre de quatre- 
guas y de cavalleros,á muchedumbre mucho, 
y en tu afufritte fobre .A., los dio en tu mano. 
Por que de ..A. fus ojos efpandidos por toda 
la tierra para efforgaríe con los que fu coragon 
perfeto a el, enloqueciítete fobre efto, por 
que de ahora ay contigo peleas. Y enfañole 
Alfa contra el veedor y diolo (en > caía dela 
cargel,por que con ira con el por efto, y que- 
brantó Ala del pueblo en la hora efía. Y he 
palabras de Afalas primeras y las poftreras,he 
ellas efcritas en libro delos Reyes de Y ehu- 
dah y de lírael. Y enfermó Aía en año de 
treynta y nueve afu reyno, en fus pies hafta 
arriba (u enfermedad , y tambien en fuenfer- 
medad no requirio 4.A.mas en los médicos. 
E yazio Ala confus padres , y murio en año 
de quarenta y vno a lu reynar. Y enterraron- 
lo en fus fepulchros que tajo para i en ciudad 
de David, y hizieronlo yazer enlatumba que 
hinchio de elpecias y maneras de conficiones 
de conficionador obra; y ardieron porel ar. 
dedura grande haíta mucho. 
? CAP. 


- riah y Nethanel 
enciudades de Yehudah. Y con ellos los Le:: 
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o Cap. XVII | 
Reyno Y ehofaphat fu hijo en lu ES 
Í y el foorcofeé contra Ifrael. Y puto fon- 
—- fadoen todas ciudades de Yehudah las 
encaltilladas , y pulo guarniciciones en tierra 
de Yehudah y en ciudades de Ephraim que 
prendio Aía fu padre. Y fue.A. con Jehofa- 
phat, por que anduvo en carrerasde David 
fu padre las primeras, y no requirioa los ido- 
los. Ma 2 Dio de fu padre requirio, y en fus 
encomendancasanduvo ; y no como obra de 
lírael. Y compaío. A. el reynoen fu mano, y 
dieron todo Y ehudah prefente aY ehofaphat, 
y fue del riqueza y honra2 muchedumbre. Y 
evantófu coracon en carreras de.AÁ. , y mas 
hizo tirar los altares y las aladreas de Yehu- 
dah. Y enaño de tres de fu reynarembio fus 
mayorales, Benhayl y Hobadiah y Azecha- 
Michayahu, para enfeñar 


vitas, Semahiahu y Nethaniahu y Zebadiahu 
y Hafel y Semirampth e Yehonathan y Ádo- 
niyahu y Tobiyahu y Tobadoniah los Levi- 


tas, y con ellos Elifamah e Y ehoran los Sacer- 


dotes. Y enfeñaron en Yehudah y con ellos 
libro de Ley de .A.,y rodearon por todas ciu. 
dades de Yehudah y enfeñaron en el pueblo. 


Y fuepavor de.A. fobre todos reynos de las 


tierras que derredores de Yehudah, y no pe- 
learon con Y ehofaphat. Y de Pelifteos tray- 
entes á Y ehofaphat prefente , y de plata car- 

a,tambien los Arabestrayentesa el ovejas 
ae liete mil y fetecientos , y cabrones 
fiete mil y fetecientos. Y fue Yehofaphat an- 
dán y engrandecién hafta por excelencia, y 


'fraguo en Yehudah fortalezas y ciudades de 


threíoros. Y obra muchafue á el en ciudades 
de Yehudah,y varones de pelea valientes de 
fonfadó en Y erufalaim. Y efta fu prefidencia 
por caía de lu padres:en Yehudah mayorales 
de miles Hadnah el mayoral,y conel valientes 
de foníado trezientos mil. Y a fu mano Y eho- 
hanan el mayoral, y con el dozientos y oché- 
ta mil. Y 4£u mano Hamaíiah hijo de Zichri, 
elqueíe prometio voluntariamente á .A., y 
con el dozientosmil valientes de fonfado. Y 
de Binyamia valiente de fonfado Eliadah, y 
con el,yarmados de arco y elcudo, dozientos 
mil. Y 4fu mano Y ehozabad, y conel ciento y 
ochenta mil ceñidos de foníado, Eftoslos fir- 
vientes al Bey, afueralos que puío el Rey 
en ciudades de la encaftilladurapor todo Ye- 
hudah. ) | b 
Cap XVII 
Fuca Y eholaphat riqueza y honra 4 mu- 


chedumbre , y confogró con Ahab. Y de- 
cendio afin de añosa Ahabá Samaria ; y de- 
golló para el Ahab ovejas y vacasá miche- 
dumbre,y para el pueblo qué conel, y fombas 
yólo para fubirá Ramoth Gilhad, Y dixo A 
hab Rey de Ifraela Yehofaphat Rey de Ye- 
hudah,ftandarás commigoa RamothGilhad? 
y dixo del , como yo como tu, y corio'tu pue- 
blo mi pueblo,y coritigo enla pelea (fere). Y 
dixo Y eholaphat al Rey de Jírael, requiere as. 
horacomo oy palabra de .A.. Y convocó Rey 
delfrael los Prophetas quatrocientos yarones 
y dixod ellos, fi andaremos 4 Ramoth Gilhad 
4la pelea? fi me vedare? y dixieron,Íube y da» 
rael Dio en mano del Rey. Y dixo Y ehoía- 
phar, fino aqui Propheta de .A. aun,para que 
requiramos de conel?. Y dixo R ey de Tfrael 3 
Y ehofaphat,anu varon vno para requerira.A 
de con el, e yolo aborreci,por que noel pro- 
phetiza fobre mi para bien,por que todos fus 
dias para mal ; el Michayhu hijo de 1 mla; y 
dixo Yehe(aphat, no diga el Rey afli. Y llamó 
Rey de lírael 4 privado vno , y dixo, apreffu- 
ra Michayahu hijo de Imla. Y Rey de Títael 
e Y ehofaphat Rey de Y ehudahaflentados ca». 
da vno fobre fu filla veftidos de paños, y elta- 
van en era á entrada de puerta de Samaria, y 
todoslos Prophetas prophetizantes delante 
ellos. E hizo 4 el Zidkiyahu, hijo de Kenah- 
nah, cuernos de hierro, y dixosafli dixo .Á. 
con eftos acornearás Aram hafta atemarlos: 
Y tadoslos Prophetas prophetizantesaíli di. 
ziendo: fube 4 Ramoth Gilhad y profpera» 
rás y dara.A. en mano del Rey. Y el menfa: 
gero que anduvo , para llamar 4 Michayhu 
habló a el diziendo; he palabras delos Pro+ 
phetas a vozu na biena Rey, y lea ruego tu 
palabra como uno dellos, y hablarás bien. Y 
dixo Michayhu : Bivo, A, quelo que dita mi 
Dioá ello hablare. Y vino al Rey y dixo el 
Reyá eló; Michayhu,fiandaremos¿ Ramorh 
Gilhadá la pélea? (i me vedare ? y dixo, fubid 
y profperareis , y feran dados en vueítras mas 
nos. Y dixoaelel Rey; halta quantas vezes 
yo te conjuré, que no hablesá mifino verd4d 
en nombre de .A.? Y dixo y, vi todo If 
racl cfparzidos fobre los montes como ovej 
que noáellas paftor, y dixo .A. no oras 
eltas,torneníe cada vnoá fu cafaen paz. Y di- 
xo Rey de Iíracl ¿4 Yehofaphac : fino dixe 4 
ti, noprophetizará fobre mi bien, fino tmal?, 
Y dixo,portantooid propheciade.A.:vid.A. 
aflentado fobre fu fílla, y todo fonfado de los 
cielos eftantes a lu derecha y á fuizquierda. 
Y dixo.A.; quien fombayra Ahab Rey de 
| Bbb 2 Y frac] 
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Y frael para que fuba y cayga en Ramoth'Gil- 
had, y dixo,efte dizién aíli,y efte dizien afí1. Y. 
falio el efpiritu,y eltuvo delante.A.,y dixo,yo 
lo fombayré; y dixo.A.á el,con que?. Y dixo, 
faldre y lere por efpiritu de falledad en boca 
de todos fus prophetas , ydixo, lombayras y 
tambien podras,fal y haz aííi. Y agora he dio. 
A.efpiritu de falledad en boca de tusprophe- 
tas cltos, y .-A.habló contra ti mal. Y llegofe 
Zadkiyahu, hijo de Kenahnah e hirio á Mi. 
chayu fobre la quixada, y dixo (por) qual efta 
la carrera paíló efpiritu de .Á. de comigo 
para hablar contigo?. Y dixo Michayhu, he tu 
veyén en el dia elle, que entrarás de camara 
en camara paraefconderte. Y dixo Rey de 1f- 
rael, tomad á Michayhu, y tornaldoá A mon 
mayoral de la ciudad , y ¿Y oas hijo del Rey, 
Y direis,affi dixo el Rey: ponedeíte en caía 
dela carcel, y hazelde comer pan de aprieto y 
aguas de aprieto haíta mi tornar en paz. Y di- 
xo Michayhu; fi tornando tornáres en paz, 
no habló .A. por mi;y dixo:o1d pueblos todos 
ellos. Y fubio Rey de Ifrael e Y elofaphat Rey 
de Yehudah,4 Ramoth Gilhad. Y dixo Rey 
de Ifrael 4 Yehoflaphat diffracarmehe y en- 
traré en la pelea, y tu vifte tus veltidos, y dife 
fraco fe Rey de Iírael y entro en la pelea. 
Y Rey de Aram havia encomendadod mayo: 
tales de la quatregua,qued el, por dezir,no pe- 
leeiscon pequeño ni grande, Íino con Rey de 
- Tíraelá fus folas. Y fue como viellen mayora- 
les dela quatregua 4 Y ehofophat y ellos dixe- 
ron,Rey de lfrael es, y cercaron fobre el para 


pelear; y exclamó Y ehofaphat y.A. lo ayudó, . 


e hizolosapartar el Dio del. Y fue como ver 
mayorales de la quatregua que no eraRey de 
lírael, y tornaroníe de trasel. Y varon fontra 
xo conel arco 4 fu fimplicidade hirio a Rey de 
Iírael entre las yunturas,y entre la mallay di- 
xo al carretero, buelve tu mano y facame del 
real que eltoy enfermo. Y erecio la pelea en el 
dia elle y Rey delfrael era eftan en la quatre- 
gua contra Áram haíta la tarde, y murio 4 hora 
de ponerfe el Sol. | 

| Cap. XIX. 


dahá lu cala en pazd lerufalaim. Y fa- 

lio á delante el Yehu hijo de Hanani el 
veedor,y dixo a el Rey ¿Y ehofaphat,í1 al ma- 
lo para ayudar, y aVorrecientes de. Á. amaras? 
y por elto lobre ti ira delante. A.. Pero colas 
buenas fueron halladas contigo, por que ardi- 
fte las aladreas dela tierra y aparejaíte tu co- 


Y Tornoíe Yehofaphat Rey de Yehu- . 


facon para requerir al Dio. Y habitó Y ehofa- 


phaten lerufalaim, y tornofe y falio con el 
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pueblo deBeerfabáh haíta monte deEphraim, 
e hizolos tornar 4.A .Dio de us padres.E hizo 
ftar juezes en la tierra en todas ciudades de 
Y ehudah lasen caftilladas,d ciudad y ciudad. 
Y dixo álos juezes; ved lo que vos hazientes, 
por que no al hombre juzgarssfalvo4.A., pa- 
ra que (fea) con vos cti colá de juizio. Y agora 
fea pavor de .A. fobre yesiguardad y hazed, 
por qué ño con .AÁ. nueftro Dio tortura; nia- 
ceptacion de fazes; ni tomamieñto de co. 
hecho. Y tambien en Yeruíalaim hizo cftar 
Y chofaphat de los Levitás y los Sacerdotes y 
de cabeceras delos padres de HKracl, para jur 
zio de .A. y para baraja, od el Ye- 
rufalaim. Y encomendó fobre ellos por de- 
zirsafíi haredes en temor de .A.enfe y én co- 
racó perfeto. Y toda baraja que viniere fobre 
vos de vueftros heririanos, los habitantes en 
lus ciudades,entre fangré á langre, entre ley 2 
encommendanga,á fueros ya juizios,y amone- 
ftareis á ellos y no pecarán por culpaa.A.y no 
(era ira fobre vos, Y fokyre vueítros herma- 
nos,afli hareigy no fertisculpadós. Y hé A- 
mariahu Sacerdote,el mayoral lobre vos,para 
toda colade . A, y Zébadiahu , hijo de líma- 
hel, el Principe de caía de Yehudah, para to- 
da coía del Rey, alguaziles los Lévitas delan- 
te vos , elforgadvos y hazed y fea .A. conel 


bueno. 
CAp. XX. 


Y É Fue defpues afi,vinieron hijos de Mo- 
ab e hijos de portas, Ac ellos de los 
Ammonktas, cóntra Yehofaphar 2 la 

pelea, Y vinieron y denunciaron ¿3 Yehofa- 

phat por dézir; vinó contra ti multitud gran- 
dede allá de ta mar de Aram ; y he ellosen 


Hazzontamar;ella Hengedi. Y temio y pufo 


Y ehofaphat fus fazés para requérir á.A., 
pregono ayuno fóbre todo Ycbudab, Y rl 
ron congregados Y ehudah para bufcar de.A., 
tambien de todás ciudades de Yehudah vi- 
nieron para buícar 4, A, Y eftuvo Yehofa- 
phat en compaña de Y ehudah , e Y erufalaim 
en calade,A., delante el patioel nuevo. 

Y dixo; .A Dio de nueftres padres de cier- 
to tu el Dio en los cielos, y tudominas en to - 
dos reynos de lasgentes;, y en tu mano fuer- 
ca y valentia, y no contigo para cítar. 

Decierto tu , nueítro Dio defterrafte mo- 
radores de la tierracftade delante tu pueblo, 
Ifracl; y diftela á fimiente de Abraham tu a- 


migo para Íiempre, 


eftuvierón en ella, y edificaron 4 tien 
ella fanctuarioa tu nombre por dezir. 
| - Sini- 
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Siviniere fobre nos mal, efpada de juizio y. 


mortandad y hambre, eltaremos delante la 
caía elta y delante ti, por que tu nombre en la 
cafa efta, y efclamaremos á tide nueftras an- 
guítias, y oiras y falvarás. de 
Y agora he ey de Hammon y Moab y 
monte de Sehir, los quales no dexaíte á Ifrael 
ara venir porellos, en fu venir de tierra de 


ro, mas apartaroníe de fobreellos y no : 


los deftruyeron. 

Y he ellos gualardonantes fobre nos, para 
venir paradefterrar nos de tu heredad que 
nos hezifte heredar. ' | 

NueftroDio li nojuzgarásenellos?por que 
no en nos fuerca delante muchedumbre la 
grande efta,la vinien cótra nos, y nos no Íabe- 
mos que hagamos,mas fobre ti nuéftros ojos. 
- Y todo Y ehudah eltantes delante. A.tam- 
bien fú familia, fus mugeres y fus hijos. E Ya- 
haziel,hijo de Zechariahu , hijo de Benayah, 
hijo de Y chiel, hijo de Mataniah , el Levita, 
de hijos de Afaph, fue fobre el elpiritude .A. 
entre lacompaña. Y dixo, efcuchad todo Ye- 
hudah, y moradores de Yerufalaim, y el Rey 
Y ehoflaphac, afli dixo.A.ávos; vos no temais, 

no os que branteis delante la muchedum- 
de la grande efta, porque no á vosla pelea, 
masal Dio. Mañana decended contra ellos, 
he ellosfubientes por fubida del Zir,yhallareis 
á ellos en fin del arroyo delante defierto de 
Y ernel, Noávos para peleaen efta, paradvos 


eftad y ved falvacion de. Á.con vos, o Y ehu- 


dah y Ferufalaim no temais, y no os quebran- 
teis, mañana falid delante ellos, y.A. con vos. 
Y humilloíe Y ehofaphat fazesá tierra, y todo 
Yehudah , y habitadores de Y erufalaim fe e- 
charon delante. A. para encorvar(e4.A. y le- 
vantaroníe los Levitas,de hijos de los Koha- 
thim, y de hijos delos Korhim , para alabará 
A. Dio de Ifrael con voz grande porexelen- 
cia. Y madrugaron por la mañana, y falieron á 
defierto de Tekoah, y en fu falir eftuvo Ye- 


- hofaphat y dixo;oidme Yehudah y habitado- 


res de Y erufalaim, creeden .A. vueítro Dio, 


y lereis fieles,creedenfus Prophetas y prof- 
perareis. Y aconfejofe conel pueblo e hizo 


eftar cantores á.A.y alabantes á hermofura 
de lu lan tidad,en falir delante los armados > 
dizientes. Loadá.A .., por que para fiempre Íu 
merced. Y en hora que comengaron con can- 
tico yloor,dio. A.afechanga contra hijos de 
Hammon,Mooab y naonte de Sehir,los vinien- 
tes contra Y ehudah, e hirieronfe. Y eftuvie- 
ron hijos de Hammon y Moab contra habita- 
dores de montede Sehir para perder y para 


_bendixeroná;A., 


deltruyr; y como fu acabar en habitadores de 
Sehir, ayudaron cadauno en fu compañero 
para dañar. E Yehudah vino fobre la atalaya 
del defierto, y cataron á la multitud yy he ellos 
cuerpos muertoscaidosá tierra, y noefcapa- 
dara. Y vino Yehofaphat y fu pueblo para: 
prear fu defpojo, y hallaron enellos, 4mucl8- 
dumbre,y ganancia y cuerpos muettos y vafos 
de cubdicias: Y' vaziaron para (1 lin carga, y 
fueron dias tres preantes el defpojo,por que 
muchoel. Y en el dia el quarto fuerort con- 
gregados en valle de Berahach, por que alli 
r tanto llamaron-hom. 
bre del lugar efte, V alle de Barachah,haltaoy. 
Y tornaroníe todo varon de Yehudahe Ye- . 
ruíalaim, e Yehofaphat en fu cabecera, para ' 
tornar ,d Yerufalaim sra he) pot quélos 
alegró .A. de fus'enemigos: Y vinieroná Ye 
rufalaim con gaytas y con hárpas, y con'trom:? 
pa á cala de .A. Y fue pavor del Dio-fo-' 
re todos reynos de las tierras, en fu-ojr-que 
peleó .A. con eriemigos de Hírael. Y foflegofe 
reyno de Y ehofaphat , e hizo repolará el fu: 
Dio de derredor. Y reyrió Yehofaphitfo- 
bre Yehudah; de edad de treynta y citrcoiños 
en lureynar, y veynte y ciico años reynó 'eti: 
Y erulalaim,y-nóbre de fu madre Hazubáh,hi- 
jade Silhi Y ando voen carrera de fu padre A= 
la, y nofe tiró della, para hazer el derecho en: 
ojos de.A.Mas losaltares no tiraron , y aun el 
pueblo noaparejaron lucoraconá Dió dé fus. 
padres. Y refto de palabras de Yehofaphat las 
poftreras,he ellas efcritas en palabras de Y e- 
hu, hijo de Hanani1,que fue hecho fubir fobre 
libro de Reyes de Ifrael. Y defpues afíí fe: 
luntó Yehofaphat Rey de Yehudah con A.- 
hazyah Rey de Ifrael,el maleficio para hazer. 
Y juntolo con el para hazer naves para andar 
3 T'arí1, e hizteron naves en Hezion Gaber. 
Y prophetizó Elihezer hijo de Dodayahu de ' 
Mareíah lobre Yehofaphar por dezir . por tu 
juntarte conA haziahu,aportilló . A.tus obras, 
y fueron e bradas naves, y no pudieron pot 


andará Taríis. | 
C4P XX, 
Yazió Ieholaphat con fus padres, y fue 
E enterrado con fus padresen ciudad de 
David, y reynó Yehoram fu hijo en fu 
lugar. Y á el hermanos, hijos de pa eras | 
Hazariah, e Yehiel y Zechariahu y Hazia- 
hu y Michael y Sephatiahu, todos eftos hijos 
de Yehofaphat Rey delfrael, Y dio á ellos 
Lu padre dadivas muchas, de plata y de oto, y 
de cofas preciofas,có ciudades écaftilladas en 
Y chudab; y el reyno dioá Y ehoram por que el 
Bbb 3 primo- 
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primogcnito. Y levantoíe Yehoram fobre 
reyno de fu padre, ] elforgofe y mató todos 
fus hermanos con efpada, y tambien de mayo- 
rales de Iírael. De edad de treynta y dosaños 
Y ehoram en fu reynar; y ocho años reynóen 
- Yeruíalaim. Y anduvo por carrerade Reyes 
def írael , como hizieron cafade Ahab, por 
que hijade Ahab fueá el por muger, e hizo el 
mal enojosde.A.. Y noquifo A. por dañar 
caía de David por el firmamento quetajó á 


David» y como dixo por dar ¿el candela, y a . 


fus hijos todos los dias.. En fus diasrebeló E.- 
dom defúu mano de Yehudah , y acclamaron 
fobre ellos Rey.Y pafló Y ehoram con fus ma- 
yorales y todala quatreguacon el, y fue, le- 
vantandofe de noche, ehirio 4 Edom el cer- 
cana el, y d mayorales de la - ri 
beló Edom de fu mano de Y ehudah haíta el 
dia ete, entonces rebeló Libnah en la hora 
efladebaxo de fu mano,por que dexó.4A.Dio 
de fus padres, Tambien el hizo altares en 
montes de Yehudah, e hizo fornicar habita- 
dores de Y erufalaim y empuxó a Yehudah. 

Y vino ¿el carta de Eliahu el Propheta por 
dezir,afíi dixo .A. Dio de David tu padre; por 
que no anduviíte en carreras de Yehofaphat 
tu padre, ni en carreras de Ala Rey de Yehu- 
dah. Y anduvifte en carrera de Reyes de Ifra- 
el, e hizifte fornicará Y ehudah y habitadores 
de Y erufalaim , como fornicó caíade Ahah, 
y tambien los hermanos caía de tu padre, los 
mejores que tu, matafte. He .A. hirien herida 
graride en tupueblo, y en tus hijos, y en tus 
mugeres , y en toda tu cla. Y tuenen- 


fermedades muchas, con enfermedad de tus 


inteítinos, hafta que falgan tus inteftinos por 
laenfermedad, dias fobre dias. Y defpertó.A. 
contra Yehoram efpiritu de:los Peliíteos y 
los Arabes, que cerca termino de Ethiopes. 
- Y fubieron en Y ehudah,y hendieronlo, y cap- 

tivaron toda la ganancia, la que fue hallada en 
- cafadel Rey, y tambien (us hijos y fus muge- 
res; y no remanccio a el hijo, fino Y ehoahaz 
menor de [us hijos. Y empos todo efto, lo hi- 
rio .A. en fusinteítinos con enfermedad fin 
medizina. Y fue a dias de dias y como hora de 
falir el fin de años dos, falieron fusinteftinos 
con fuenfermedad, y muriocon enfermeda- 
des malas, y no hizieron d el lu pueblo arde- 
dura, como ardedura de fus padres. Deedad 
detreynta y dosaños fue en lu reynar, y ocho 
años reyno en Y erufalaim, y anduvo fin cub- 


dicia, y enterraronlo en ciudad de David, y : 


no en fepulturas de los Reyes. 


a. Y re- 
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Acclamaron habitadores de Y erufa- 
laim 2 Haziahu íu hijo el pequeño en 
lu lugar , por que todos los primeros 

mato el fonfado , el que vino con.los Arabes 
al real; y reyno Haziahu hijo de Yehoram 
Rey de Yehudah. De edad de quarenta y dos. 
años Haziyahu en fu reynar, y año vnoreyno 
en Yerufalaim , y nombre de fu madre Hara- 
liahu hija de Homri. Tambien cltanduvoen 
carreras de caía de Ahab, por que lu madre lo 
havia acólejado para maleficiar. E hizo loma- 
loen ojos de .A.como caía de Ahab, porque 
elloserana el confejeros , defpues de macrte 
de fu padre para daño 4 el. Tambien en fu 
confejo anduvo, y anduvo con Y ehoram hijo 
de Ahab Rey de Ifrael Ala pelea contra Ha- 
zacl Rey de Aram, en Ramoth Gilad, e hirie- 
ronlos Árameos a Yóram. Y bolvioíe para 
curaríc en Y zrehel delas heridas que lo h irie- 
ronen Ramah en fu pelearcon Hazael Rey 
de Aram; y Haziahu, hijo de Yehoram Rey 
de Yehudah decendio por vera Yehoram, 
hijo de Ahab, en Izrehel, por que enfermoel. 
Y del Dio fue menofprecio de Ahaziahu para 
veniráJoram, yen lu venir falio con Yeho- 
ramcontra Yehu hijo de Nimá, quelo vn- 
gio.A. para tajar caía de Ahab. Y fue en hazer 
Juizio Y ehu con caía de Ahab, y halló mayo- 
rales de Yehudah , e hijos de hermanos de 
Ahaziahu, firvientes a Ahaziahu y matolos. 
Y buíco Ahaziabu y prerdieronlo, y el elcon- 
dienfeen Somron, y truxeronlo 3Yehoy ma- 
pr enterraronlo, por que dixeron hijo 
de] ehofaphat el, el qual requirio á .Á.con- 
todo fu coragon, y noá cala de Ahaziahu para 
tener fuerga para reyno. Y Hataliahu, madre 
de Haziahu, vio que murio fu hijo, y levan- 
tofe y mató toda fimiente Real de caladeYo- | 
hudah.Y tomo Y chofabath hija del Rey Joas, 
hijo de Ahaziahu, y hurto á el, de entre hijos 
delR ey los muertos, y dio a el y á fu nudrica 
enapofento deloslechos , y encubriolo Ye-. 
hofabath, hijadel Rey Yehoram, muger de 
Yehoyadah el Sacerdore,por que ella era her- 
manade Ahaziahu, de delante Hatalishu, y 
nolo mato. Y fue con ellos en cafa del Dio ef. 
condido feysaños, y Hataliah reynán fobre - 
la tierra. a 


CAP. 
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y En elaño el fereno,fe efforgó Y ehoya- 
dah, y tomó mayorales de los cientos, 

| 2 Hazariah hijo de Yeroham, ¿Y mael 
hijo de Yehohanan, y 4 Hazariahu hijo de 
obed,y Mahaícahu hijo de Hadayahu, Y e- 
lifaphac,hijo de Zichricon el,en el firmamen- 
- ta. Y rodearon por Yehudah , y congrega. 
ron los Levitas de tadasciudades de chos 
dah, y cabeceras delos padres de lírael, y vi- 
nierona Yerufalaim. Y tajó toda la compaña 
firmamento en caía del DioconelRey, y di. 
xo ¿ellos ; el hijodel Rey reynará, como ha- 
blo .A. fobre hijos de David. Efta la coía que 
hareis, el Pa de vos pe el Sabach 
los Sacerdotes y para los Levitas para 
ist delos umbrales. Y el tercio, pe 
del Rey, y cl tercio, en puerta del cimiento, 
y todoel pueblo en patiosde caíade.A.. Y 
noentrará ¿caía de.A. 1i nolos Sacerdotes, 
y los miniítros de los Levitas, ellosentrarán, 
por que fanétidad ellos, y todo el pueblo guar- 
darán guarda de .A.. Y cercarán los Levicas 
al Rey derredor, cadauno y fusarmas en fu 
- mano, y el que entrare dla cala fera muerto; y 
fed conel Rey en fu entrar y en fu fálir. E hi- 
zieronlos Levitas y todo Yehudah como to- 
do lo que encomendó Yehoyadah el Sacer- 
dote, y tomaron cadauno fus varones, vinien» 
tesel fabado, con falientes el fabado, por que 
no deípidio Yehoyadah el Sacerdote lAs re- 
rticiones. Y dio Yehoyadah el Sacerdote 

a mayorales de los cientos las lancas y las ro- 
delas y loseícudos que del Rey David, que 
en caía del Dio. E hizo eltar todo el pueblo, y 
cada vno fu efpada en lu mano, de rincon de 
la calala derecha, hafta rincon dela caía laiz- 
quierdaá laara, y dla caía, cerca el Rey der- 
_redor. Y facaron hijo del Rey, y dieron lobre 
- €l lacorona, y el teltamento , y enreynaron 4 
el, y vngieronlo Yehoyadah y fus hijos, y di- 
xeron; biva el Rey. Y oyó Hataliahu voz del 
pueblo los corrientes, y los alabantes al Rey, 
ag al puebloácaía de.A.. Y vio y he el 


ey eltan lobre lu pilar * enlaentrada, y los. 


mayorales y las trompetas cerca el Rey, y to- 
do pueblo de la tierra alegre, y tañien con 
trompetas, y los cantores con inftrumentos 
de muíica, y fabientes para luar; y rafgo Hata- 
liadu fus paños, pu conjuracion, conjura- 
cion. Y lacó Yehoyadah el Sacerdote, mayo- 
rales de loscientos , encomendados del fón- 
lado, y dixód ellos; facalda de dentro las of- 
denes, y elque viniere tras ella fera muerto 
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con efpada, porque dixo el Sacerdote no la 
mateis (en ) cafa de.A. . Y pufieron á ella ma- 
nos, y vino á entrada de puerta de los caval- 


los de cafadel Rey, y mararonlaalli. Y tajó 


Y ehoyadah firmamento entreel, y entre to- 
do el pueblo, y entre el Rey , por fer por pue- 
bloá.A.. Y vinieron todo el pueblo a caía 
del idolo, y derrocaronla, y fus aras y fusima- 
genes quebraron , y 4 Mattan Sacerdote del 
idolo mataron delante lasaras. Y pula Y eho- 

adah prefidentes ¿caía de .A.en mano de 
las Sacerdotes, los Levitas, que repartio Da- 
vid fobre caía de .A. para algar o pri 3 
«A., comoes efcritoen Ley de Mofeh con 
alegria y con cantico, par manos de David. 
E hizoeftar las porterosá portales de caía de 
«A., pará que no entrafle immundod ninguna 
eofa. Y tomó mayorales de los cientos, y los 
fuertes, y losfuperiores en el pueblo, y todo 
pueblo de latierra, e hizadecender al Rey de 
eafade.A.. y vinieron entre el portal elalco 
2 cafa del Rey, e hizieron affentar al Rey fo- 
bre filla del reyno. Y alegraroníe todo el pue- 
blo dela tierra, y la ciudad (€ quietó,y d Hata- 


liahu mataron conefpada. ., 
Car XXI 


nar, y quarentaaños reynóen Y eru 

laim, y nombre de fumtadre Zibiah de 
Beerfabah.E hizo Y oas lo derecho en ojos de 
.A. , todos dias de Yehoyadah el Sacer- 
dote. Y tomó para el Yehoyadah mugeres 
dos, y engendró hijose hijas. Y fue defpues 
alli, de con coracon de Y oas para renuyar ca: 
fa de.A.. Y congregó los Sacerdotes y los Le- 


D- edad de fiete años Yo en fu WN 
á 


Y 


vitas,y dixoá ellos; falid A ciudades de Y ehu» 


dah, y congregad de todo Ifrael plara , para 
fortificar , caía de vueltro Dio deañoenaño 
os Levitas. Y llamó el Rey a Y ehoyadah, el 
principal, y dixo del; por que no teguerifteá4 
bp Levitas para traer de Y ebudah y de Y eru- 


alaim dadiva de Mofeh fiervode.A.y (de) 


compaña de IíracÍ, para tienda del plazo. Por 
que Hataliahu la mala y fus hijos aportillaron 
caía del Dio y tambien todas fan Cuidades de 
calade A.hizieron paralos idolos. Y dixoel 
Rey ehizieronarca vna, y pufieronla en por- 
tal de caía de.A. defuera. Y dieron pregon 


en Yehudah y en Y erufalaim para traer para 


A. dadiva de Moleh »fiervo del Dio fobre 
Jírael en el defierto. Y alegraronfe todos los 
mayorales y tado el pueblo, y truxeró y echa- 

Bbb 4 ron 


y vosapreflurareisala cofa, y noaprelluraron 
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fefe traia la arcaal prefidente del Rey, por. 
mano delos Levitas, y como fu ver que fe mu- 
chiguóla plata, y vino efcrivano del Rey, y. 
preíidente del Sacerdote el principal, y va- 
ziavan la arca, y levavanla, y tornavanla á lu: 
lugar; afli hazian á día por dia, cre pla- 
taá muchedumbre, Y diolael Rey e Yehoya- 
dahá hazién obra de fervicio de cafade .A., 
y fueron alquilantes canteros, y oficiales para 


reno var calade. A.-, y tambiená maeftrosde 
hierro y arambre,para enfortecer caía de .A... . 


E hizieron hazientes la obra, y fubia medici- 
na2á la obra, por fu mano, e hizieron eltar ca- 
fa del Dio Íobre fu compoftura , y enforte 
cieronla Y como fú acabar truxeron delante 
el Rey, e Yehoyadah, á reíto de la plata, e hí- 
zieronla valos paracalade.A., vazosde fer- 
vicio, y los morteros, y cucharas , y valos de 
oro y plata, y fueron algantes algaciones en 
calade.A. continuo ,todos dias de Y ehoya- 
dah. Y envejeciole Ychoyadah , y hartofe: 
de dias, y murio; de edad deciento y treynta 
años en fu morir. Y enteraronlo en ciudad 
de Dayid con los Reyes, porque hizo bien en 
Iírael y con el Dio y fu caía. Y deípues de 
morir Y ehoyadah vinieron mayorales de Ye- 
hudah y encorvaroníe al Rey ¿entonces oyo 
elRey dellos. Y dexaron cafa de..A.Dio de fus 

dres, y firvieron á las aladreas, y 4los ido- 
los, fue ira contra Yehudah e Yeruíalaim 
por la culpa efta, Y embió en ellos Prophetas 
para hazerlos bolverá .A., y ateftiguaron en 
ellos y no efcucharon. Y da u del Dio in- 
viltioá Zechariahu,hijo de Yehoyadah el Sa- 
cerdote, y eltuvo de arriba alpueblo, y dixo 
¿ellos;afli dixo el Dio,por que vos pallantes 
encomendangas de.A, y no profperareis, por 
que dexaftes 4 .A. dexará á vos. Y ligaroníe 
contrael y apedrearonlo (con ) piedra, por 
mandado del Rey , en patio de cafade.A. y 
no feacordo loas el Rey dela merced que h:- 
- zo Yehoyadah lu padre, conel, y matóá fu 
hijo , y como fu morir dixo, vea .A., y requie» 
ra. Y fue A buelta del año fubio contga el for? 
fado de Aram,y vinieron 4 Yehudah e Y eru- 
falaim, y dañaron átodos mayorales del pue- 
blo (y) del pueblo, y todo lu defpojo embia- 
ron al Rey Darmafek. Por que con pocos va- 
rones vinieron fonfadode Aram,y .A.dioen 
fu mano fonfado á muchedumbre mucho,por 
que dexaróá.A.Dio de lus padres, y con Y oas 
hizieron juizios. Y en fuandar del , por que 
dexaronáel con dolencias muchas, fe ligaron 
contra el [us fiervos por fangres de hijos de 
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ron en la arca hafta atemar. Y fue en hora que- 


Y ehoyadah el Sacerdote, y mataronlo fobre 
fu lecho ) murio, y cnterraronlo en ciudad 
de David, y no lo enterraron en fepulturas 
delos Reyes. Y eltos los que fe ligaron contra 
el, Zabad, hijo deSinhah, la Hammonita, y 
Yehozabad , hijo de Simrith la Moabita. Y 
fus hijos, y (como) muchiguó la dadiva por 
el, y cimiento de cafa del Dio, he ellos efcri. 
tos lobre ehronica de libro.de los Reyes, y 

reynó A maíiahu fu hijo en fu lugar...“ 


Cap XXV. 


| Eedad deveynte y cinco años. reyno 
E A. maftahu,y veynte y nueve añosrey- 
nó.en Yerufalaim, y nombre de fu ma- 
dre Yehohaddan de Yerufalaim. Y hizo lo 
derecho en ojos de .A.; mas nocon coracon 
ríeto. Y fue como fe enfortecio el reyno fo» 
re el, y mató a fusfiervoslos que hirieron al 
Rey fi: padre. Y 4£us hijos no hizo matar por 
que como es elcritoenla Ley enlibro deMo- 
feh que encomendó .A pot dezir,no moriran 
padres por hijos,e no morirá hijos por padres, 
mas cadavao: porfu pecado moriran. Y jun» 
to Amaziahuá Y ehudah, e hizolos eftará ca- 
ía de padres por mayorales de los miles, y por 
mayorales de los cientos, de todo Yehudah y 
Binyamin; y cótolos de edad de veynteaños 
y arriba, y hallolos trezientos mil efcogidos 
falientes á foníado , traván lanca y pavéz. Y 
alquiló de Ifrael cien mil valientes de fonfa. 
do, por cien quintales de plata. Y varon del 
Dio vinoá el diziendo, O Rey no venga con- 
tigo foníado de Iífrael , por que no. A. conIf 
rael (nicon ) todos hijos de Ephraim. Sino 
(crees?entra tu,haz,ef fuercate ála pelea, ha- 
zerteha tropegar el Dio delante enemigo, 
por que ay fuergaen el Dio para ayudar, y pa- 
ra hazertropecgar. Y dixo Amaziahuá varon 
del Dio, y que por hazer de cien los quintales 
que diá foníado de lírael? y dixo varon del 
Dio,esa.A parar dará ti mucho mas que cíto. 
Y aparto JosAmaziahu el exercito que vino a 
el deEphraim para andar á lu lugar, y erecio fu 
mucho en Yehudah,y tornarófe 4£u lugar fu- 
ror conira de furor. Y Amaziahu fe efforcó, 
u10 4fu pueblo, Acrmetty ávalle de la fal, e 
Firio de hijos deSehir diez mil. Y diez mil 
bivo captivaron hijos de Yehudab, y truxe- 
ronlos l cabega de la peña, y echaronlos de 
cabegadela peña, y todos ellos fueron del- 
pedacados. Y varones del fonfado que hizo 
tornar Amafiahu de andar conelá la pelea, 


efpandieronte en ciudades de Yehudah,deÍ- 


de Samaria y hafta Bethhoron, e hirieron del- 
| los 
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los tres mil, y prearon mucha. Y fue 
depues devenir A San ia herirlos Edo- 


-meos, y truxo diolesde Hijos de Sehir, e hi- 


ziolos eltar para E) dioftes; y detánte ellus 
fe encorvavá y 4ellos fahumava. Y erecio fu- 
ror de .A.en Antaziahus y enbióGel Propho- 


easy: dixo 4 el ; por que requerifte diofes del 
putblo que rro elcaparon fu puebld de tu ma.- 


no? Y fucdn fa hablará el, ydizo á el ¡1 por 
confejeto del Rey tedieron? veda 4ri, pára 
que te heriran?. Y vedofe el Propheta y dixo, 
fupe que aconitjó el Dio para dañarte, pór 


pmp elta, y ho vifte á mi conféjo. Y 


cuconfejadu Amartahu Rey de Yehudah, 


embió d Yoas hijo de Yeh 2 y hijo de 


- Yeh; Rey de Ifruel por dezir: anda verriós 


hemos fazes. Y embió Yoas Rey de lraela 
Amaziahu Rey de Yehudah por dézit; el el 
pino que en el Lebarion embióa el atarze que 
en el Lebanon por dezir; dá tu hija 4 mi hijo 


_por mugjr, y pafló animal del campo,qué en 
Estanca 


y y reholló el efpino. Dififte he he- 
rifte 4 Edom , y énalceciófe ey coragón pára 
te hontrat;uhofa eta en tu cafa, er qué te 
mezclas en mal, y ciérastu; e Yehudah cori- 
tigo. Y nó oyó A maziahu; porque del Dio él- 
lo para «darlos en maño , eS fequiriéron 
diofes de Edom. Y fubió rot de Ifraét, 

vieronfe fazes;el, y Ámaziaho, Rey de Yé- 
udah,en Beclifemes; queda Yehudati. Y fue 
herido Yehudah délante Jírael, y huyeron ea. 


da uno d íus tiendas. Y A Amaziahu Rey de 


Y ehudah, hijo de Yoas , hijo de Yehoihaz, 
prendio Yoas, Rey de Y fravl en Bethifames, 
y truxolo en Y erufalalm, y aportilló efi muro 
de Yeruíalairh, dede puerta de > pig Hafta 
puerta la carán” quatrociEtos tobdos. Y todo 
eloro y la plata y todos los vifós los tiallados 


en cala del Dio,éón Hobed Edóm, y (en) 
- theforos de cala del Rey; y ¿hijos dé los re- 


henes; y tornole 4¿Sanmiaria. Y bivio Amaziá- 
hu hijo de Yoas Rey de Yehedáh defpues dé 
morir Yoas hijó de YéoháhazRey de Y fraél; 
quinze años. Y reftó dé palibras de Amaziá- 
hu, las primeras, y las poftreras, décierto ellas 
cfcritas fobre libro de Réyes dé Yéhudah, y 


ep. 
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7 Tomaron todo puebló de Yehridaha 
Y: Huziahúu, y el de edad de dezifeys años, 
E yenreymaroná el, en lugar defú padre 
Amaziahu.El edificóa Elóth y tornólad Ye- 
hudah ; delpues de yazer ¿Rey cón lus pa- 
dres. Dé edád de derifeys años Huziaha eñ lu 
-Teyhár, y cióquéntá y dos años reynóen Ye- 
«rúlaldint, y nombre de fu madre Y echioliah de 


Yerulalaim. E, hizoél derecho en ojoside A. 


como todo lo que hizo Amaziahu fir padre. 
Y fue para fequérir al Dióen dias de Zectia- 
riahu el enteñidién en vifiones del Dio: * y en 


dias de (ú feguetirá.A., lo profperú'el Dio Y . 
lalio y peleó con Péliftim, y a portilló muro de - 


Garh, y muro de Yabneh, y muro de Aldód,y 


-edificóciudales en Afdod , y encre Pelilteos. 


Yayudólo el Dio contra Pelifteos, y contra 
los Arabes; los habicantés ef Gurbahal, y los 
Mehunim. Y dictoñ los Hamimonitás pre: 
fente á Huviahu.y añduvo lu fama halta en- 
crada de Egypto, por que fe elfórgó haftá por 
excelencia. Y edifico Huziahu cáftillos en 
Y erufalaim, fobre puerta del rincon, y fobre 

uerta del valle; y Íbbre lzefquina y fortifico- 

as. Y edificó torresen el delierto, y tajó po: 
zos muchos, por que ginido mucho fue a el, 
y en lá campiña y en lá llanúra ; lábradores 
y viñadoreseú los montés y en Karmel, pot 
que amigo de tierra erá. Y fued Huziáhu foh- 
lado de hazientes pelea; fliéntes 4 la guerra 
Enexercito, por quenta de fis Gotitados pot 
imanode Y ehicleleferiváno, y Mahafegafu 
el prefiderte,por mano de Hanamabis de ma: 


yoralés del Rey. Fodoquénto dé cabeceras . 


de los padtes de valientesdé lonfado dos rriil 
y fCys cientos, y fobré fui rianoexercito mili 
far, trezientos y filete mil ¿ quinientos, há: 
ziérites peleá con fuerga de fonfado, para ayu- 
dar al Rey contraelenemigo. Y aparejó para 
Cilos Hutiahu paratodo el iio cid OS y 
iungás y capácetes y hallas , y aftos, Y pard 


piedras; hordas. E trizo en Yerufataim ma: 


chinasyiñveñtiva de ártifice, pará ler fobre las 


torres , y Tóbre losrintones,para €cliar faétas 
y piedras grandes, y faliv fis fama hafta de le: 
xos, porque-hizo marávillar pará ayudarte; 
hafta que fé enfortecio. Y como fú Fortaleza; 
fe enaltegio fu coragon, halta pará dañar, y 
falló en .A. fuDio, y vino 4templode.A. paz 
ra fahumar fobre ara del fahumerio. Y vino 


- trasel Hazariahu el Sacerdote.y con el Sacer< 


- Y eftuvieron contra Huziahu el Rey, y dixe- 


cerdotes de .Á. ochenta, varones de fuerca. 


Ton 


- old ig A 


a. 


/ 
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ronáel; noati Huziahu para fahumar2.A., 


falvo á los Sacerdotes, hijos de Aharon, los . 


Santtificados para fahumar; fal del fantuario, 
por que falíalte, y noá ti para honra de. A. el 


Dio. Y ayrofe Huziahu, y en fu mano en- 


cencaríio para fahumar, y en lu ayrarfe con los 
Sacerdotes , y lalepra efclarecio en fu frente, 
delante los Sacetdotes, en calade .Á., dear- 


riba de ara del fahumerio. Y cató á el Haza- 


riahu el Sacerdote ; el mayoral, y todos los 
Sacerdotes, y he el leprolo en fu frente, e 
hizieronlo aprellurar de alli, y tambien el (e 
aprefluró para falir , por que lo llagó .A.. Y 
fue Huziahu, el Rey , leprofo haíta dia de fu 
morir, y eltuvo ( en ( caíala libre * leprofo, 
por que fue fentenciado de cala de .A.,e Yo- 
tham fu hijo fobre cafadel Rey juzgán á pue- 


' blodela tierra. Y reíto de palabras de Huzia- 


hu las primeras y las poftreras, efcrivio Y ela- 
hiahu hijo de Ámoz el Propheta. E yazio 
Huziahu con fus padres , y enterraron da el 
con fus padres, en campo del enterramien- 


to que a losReyes, por que dixeron lepro- 
fue 


, y reynó Yotham lu hijo en fu lugar. 
CAp. XXVIL 
E edad de veynte y cinco años Yo- 
cham en fu reynar , y dezileys años 
2” reynó en Y eruíalalm , y nombre de fu 
madre Y eruíah, hija de Zadok. E hizo el de- 


recho en ojos de .Á., como todo loque hizo 


Huziahu íu po , pero noentró a templo de 
«A. , y aun el pueblo dañantes. El edificó por- 
tal de caía de .A.el alto, y en muro de la for- 
taleza edificó a muchedumbre. Y ciudades 
edificóen monte de Yehudah, y en bofques 
edificó palacios y torres. Y el peleó con Rey 
de hijos de Hammon, y enforteciofe fobre 
ellos , y dieron á el hijos de Hammon, en el 
año elle , cien quintales de plata, y diez mil 
coros de trigo y ( de ) cevada diez mil,efto 
tornarondel hijos de Hammon, y enel año 
el legundo y el tercero. Y efforgofe Y otham, 
sd que aderecgo fus carreras delante .A. fu 

10. * Y relto de palabras de Yotham, y to- 
das fus peleas, y fus carreras, he ellas efcritas 
fobre libro deR eyes de 1írael, e Yehudah.De 
edad de veynte y cincoaños fue en fu reynar, 
y dezifeys años reynó en Yeruíalaim, E ya- 
zio Yotham con (lus padres , yenterraron á 
elen ciudad de David ; y reynó Ahaz íu hijo 


 enfulugar. 


LIBRO SEGUNDO 


o CAP: XXVI +. 


Ty E cdad de veynteaños Ahazen fu rey- 
|). y dezileis años reyno en Verb 

laim , y. no hizolo derecho en ojos de 
.A.como David lu padre. Y anduvo en car- 


reras de Reyes lfrael, y tambien fundiciones 


hizo para los idolos. Y el fahumo en valle de 
Benhinon, y ardio fus hijos con fuegoscomo 
abominaciones de las gentes que defterro .A. 
de delante hijos de Iírael. Y (acrificó' y fahu- 
mó en losaltares , y fobrelós collados, y de- 
baxo todo arbol reverdido. Y diolo.A.fu Dio 
enpoder del Rey de Aram, e hirieron en el, 
captivaton del captiverio grande, y truxeron 
a Darmefek, y tambien en poder de Rey de 
I(rael fue dado,e hirio en el herida grande. Y 


mato Pekah hijo de Remaleyahu en Yehu- 


dah ciento y veynte mil, en día uno, ellos to- 
dos hijos de foníado, pordudexar.A. Diode 
lus padres. Y mato Zichri, valiente. de E- 
la sá pero he , hijo del Rey, y 2 

azrikam capitan dela caía, y á Elkanah, fe- 
gundo del Rey. Y captivaron hijos de Tírael 
de lus hermanos dozientos mil, mugeres, hí- 
Jos € hijas, y tambien delpojo mucho prearon 
dellos, y truxeron el defpojo á Samaria. Y 
alli fue Prophetade .A., Hobed fu nombre, y 
falto delante el exercito el viniéna Samaria, y 
dixo á ellos; he porira de .A. Dio de vueftros 


padres contra Y ehudah diolosen vueítra ma- 


y 


no y mataftes enellos con ira, hafta que ¿los 
ciélos llego. Y ahora hijosde Y ehudah e Ye- 
rulalaim vos dizientes,para fojuzgar por fier- 
vos y por fiervas para vos, fino decierto vos 
con vos culpas 4. Avueftro Dio?. Y ahora oid- 
me, l bolved la captividad que captivaftes de 
vueítros hermanos, por que ira de furorde. A. 
fobre vos. Y levantaroníe varones de mayo- 
rales de hijos de Ephraim, Hazariahu, hijo de 
Ychohaná, Berechiahu , hijo de Mifilemoth, 
e Yehizkiyahushijo de Sallum,y Hamala,hijo 
de Hadlay, contra los vinientes dela guerra. 
Y dixeron a ellos, no traygais la captividad 
aqui, por que para culpa ( contra ) .A. fobre 
nos; En pi rl pee lobre núeftros 
cados y fobre nueftras culpas;por que gran- 
de cul E ános, y fana pp a Jede IC 
rael. Y dexó el exercito la caprividad y la 
preadelantelos mayorales, y todala compa- 
ña. Y levantaroníe los varones que fueron de- 
clarados por nombres,y travaron por la capti- 
vidad, q Lus deínudos viftieron del def- 
Es izieró los veftir, e hizieró los calgar, y 
izieronlos comer, y abrevarólos, y yngieron- 


os 
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los, y guiaronlos en afos 4 todo flaco,y tru- 
xeronlos 4 Y erehd,ciudad de las palmas, cer- 
ea fus hermanos, y tornaronfe'4 Samaria. En 
la hora efía embió el Rey Ahazá Reyes de 
Alffur para ayudar el. Y aun Edomeos vinie- 
ron, € hirieron en Yehudah , y captivaron 
captividad. Y Pelifteos fe efpandierón en 
ciudades de la campiña, y del Meridion, á 
Yehudah,y prendieron a Bethíemes;y 4 Aya: 
lon,y 4 Guederoth, y ¿Sochó, y fus aldeas; y 
Timnah y fusaldeas ¿ y Guimzó y fus alde- 
as; -y habitaron alli. Por que hizo quebran- 
tar. A.4.Yehudah,por Ahaz Rey de Ifracl”, 
rque hizo vengaren Y ehudah, y falíar fal- 
| ha en .A.. Y vino contra el Tilgath Pilnefer, 
Rey de Afur, y cercó a el, y nolo enfortecio. 
Aun querepartio Ahazcaía de .A. y cala del 
Rey y de los feñores, ydioá Rey de Aflur; 
y noporayudaráel. Y en hora de anguítiar 
el y añadio por falíar en .A.,el, el Rey Ahaz. 
Y facrificóa diofes de Darmefek, los hirien» 
tesenel, y dixo, fe diofes de Reyesde A- 
ram ellos ayudantes á ellos, d ellos facrificard 
y ayudarmehan,y ellos fueron ¿el para hazer: 
lo pecar y ¿todo lfrael. Y congregó Ahaz va- 
fos decaía del Dio, y tajó vafos de caía del Dio; 
y cerró puertas de caía de.A.e hizo el arasen 
todo rincon en Y erufalaim. Y en toda ciudad 
y ciudad de Yehudah hizoattares para fahu- 
mar a diofes otros,e hizo enfañar á.A. Dio de 
Lus padres. Y refto de fus palabras y todas fus 
carreras, las primeras y las poftreras , he ellas 
efcritas en libro de Keyes de Yehudahe 11- 
rael. E yazio Ahazcon lus padres, y enterra- 
-ronrilo en la ciudad , en Yerufalaim, po u€ 
no lotruxeron a fepulcros de Reyes de Y (ra- 
el, y reynó Y ehizkiyahu fu hijo en fu lugar. 


Cap. XXIX. 
Y cáincoatos, reyno de edad de veynte y 


- Y 'cincoaños,y veynte y nueve años rey- 

nóen Y erufalalm , y nombre de lu ma- 
dre Abiyah, hija de Zechariahu. E hizo el de- 
rechoen ojosde .Á., comotodo lo que hizo 
David fu padre. El enel año el primeroa fu 
reynar,en el mes el primero, abrio puertas de 
cafade.A., y fortificolas. Y truxo los Sa- 
cerdotes y los Levitas, y congrególosa placa 
del Oriente. Y dixoá ellos; oidme los Der 
tas, ahora fanCtificadvos , y fanctificad caía 
de .A.. Dio de vueítros padres, y facad della 
contaminacion de la fanétidad. Por que fal- 
faron nueítros ingles e hizieron el mal en 
ojos de .A, nueftro Dio, y dexaronlo, y bol- 
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tieron fus fazes del rabernaculo de .A., y die- 
ron: cerviz. “Tambien cerraron puertas dela * 
entrada, y amataron las candelas, y lahumerio 
no fahumaron, y algacion no alcaron en la 
fanétidad , al Dio de Ifrael. Y fueira de .A. 
fobre Yehudahe Yerufalaim, y diolos por 
eftremecimiento,por deflolacion, y por filvo, 
como vos veyentes con vueítros ojos. Y he 
cayeron nueftros padres con efpada, y nue- 
ftros hijos y nueftras hijas y nueftras mugeres 
enel captiverio por elto. Ahora en mi cora? 
con para tajar firmamentoa .A. Dio de Yf- - 
racl, y buelva de nosira de fu furor. Mis hi: 
Jos, ahora hoerreis, por que en vos efcogio 
«A. y para eftar delante el para fervilo , 
y para ler á el adminiftrantes y fahuman: 
tes. Y levantaronfe los Levitas , Mahath, 
hijode Amalay , e Yoel , hijo de Hazaria- 
hu , de hijos del Koharhi, y de hijos del Me- 
rar, Kis, hijode Habddi, y Hazariahu, hijo 
de Yehalelel, y del Gueríunita, Yoah, hijo 
de Zimmah , y Heden, hijo de Y vah. Y de 
hijos de Elifaphan, Simri e Y ehiel, y de hijos 
de Afaph, Zechariahu y Matraniahu. Y de 
hijos de Heman , Y ehiel y Simhi; y de hijos 
de Y eduthun, Semayah y Huziel. Y juntaron 
lus hermanos y fanétificaronfe, y vinieron por 


mandamiento del Rey, por palabras de .A., 


para limpiar cafade .A.. Y entraron los Sas 
cerdotes adentro de cala de .A., para limpiar, 
y facarón toda la immundicia que hallaron 
entemplo de .A.,a patiode cafade.A., y re- 
cibieronlo los Levitas para facar á arroyo de 
Kidron fuera. Y comengaron en vno al mesel 
primero por fanétificar, y en dia de ocho al 
mes vinieron á laentrada de .A. y fanétifica. 
ron caía de .A.por diasocho, y en dia de de- 


- zifeisal mesel primero acabaron. Y entraron 


dentro Y ehizkiyahu elR ey y dixeron,limpia- 
mos toda cafade .A. y ara dela algacion, y to- 
dos fus vafos , y meía dela ordenanca, y todos 
fus valos. Y todos los vafos que hizo A Ar el 
Rey Ahaz en lu reyno, en lu falfar, apareja- 
mos, y fanétificamos, y he ellos delante ara 
de ,A.. Y madrugó Yehizkiyahu el Rey, y 
junto mayorales dela ciudad, y fubioa caía de 
«A... Y truxeron toros fiéte y barvezes fiete,y: 
carneros fiete y cabritos de cabras liete , para 
limpieza por el reyno y porel fan“tuario ypor 
Y ehudah; y dixoá hijos de Aharon los Sacer- 
dotes poralgar fobre arade. A.. Y degolla- 
ron las vacas y recibieron los Sacerdotes la 
langrey efparzieron á la ara, y degollaron - 
los barvefes y elparzieron la fangre alaara, y 
degollaron los carneros y efparzieron la fan- 


gro 
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greála ara, Y llegaron cabritos de la limpieza 
delante el Rey, y la compaña, y afufrieron lus 
manos fobre ellos. Y degollaronloslos Sacer- 
dotes, y limpiaron con Íu fangreálaara, para 
- perdonar por todo lfrael, por que por todo 

lr rael dixo el Rey la algacion y lalimpreza. E 
hizo eftarlos Levitas en caía de .A., conre- 
tenideras,con gaytas, y con harpas, por man- 
dado de David; y Gad, veyén del Rey, y Na- 
than el Propheta, por que De mano de .AÁ; 
el mandado ) por mano de 1us Prophetas. Y 
- eltuvieron los Levitas con inftrumentos de 
David, y los-Sacerdotes con trompetas. Y 
dixo Hizkiyahu paraalgarla algaciona la ara, 
y en hora de comengarla algacion, comengo 
canticodc .A. y lastrompetas, y por manos 
de intrumentos de David Rey de Iírael. Y 
toda la compaña le encorvavan, y elcantico 
le cantava, y las trompetas fonaran, lo todo 
hafta acabar la algacion. Y como acabar por 
algar,fe arrodillaron,el Rey, y todoslos halla- 
dos con el y encorvaroníe. Y dixo Yehiz- 
Kiyahu el Rey, y los feñores, ¿los Levitas, 
paraalabará.A con palabras de David , y de 
Atfaph el Veyen,y alabaron hafta alegria y hu- 
millaronfe y encorvaroníe. Y refpondio Ye- 
hizkjyahu, y dixo; ahora cumpliftes vueftra 
deudaá.A., llegadvos , y traed facrificios y 
manifeftacionesá caía de .A., y truxeron la 


compaña facrificios y manifeltaciones , y to- 


doliberal de coragon,algaciones.Y fue quen- 
to de la algacion que truxeron la compaña,va- 
cas fetenta , barvezes dozientos , carneros 
dozientos, para algacioná .A. todos eftos. Y 
lasfanétificadas , vacas leys cientas, y ovejas 
tres mil. Perolos Sacerdotes eran pocos, y no 
podian para defollar todas las algaciones, y 
ayudaronlos fus hermanos los Levitas, y ha- 


| 'ffa fenecerfe la obra, y haftaque fefandrif- 


caflen los Sacerdotes, por que los Levitas de- 
rechos de coracon para fe fanétificar , mas 
que los Sacerdotes. Y tambien algacion a 
muchedumbre con fevos delas pazes , y con 
templaciones paraalgacion, y compufofe o- 
: bra de cafade.A.. Y alegrofle Y ehizkiyahu y 
todo el pueblo, por que apareó el Dio á el 
pueblo, por que en fubito fue la cofa. 


Cap XXX. 


NA Yehizkiyahu á todo Tífrael e- 
- Yeudah, y tambien cartas efcrivio á 
Ephraim Y menafleh, para venir á caía 
de .A. en Y erufalaim , para hazer Pefahá .A. 
" Dio de lfrael. Y fue aconfejadoel Rey y fus 
mayorales y toda la compaña en Y crulalaim, 
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para hazer el Pefah en el mesel fegundo. Por 
queno pudieron por hazer en la hora effa,por 
quelos Sacerdotes noeran lanctificadosá a. 
balto, y el pueblo no fueron congregados á 
Y erufalaim. lc cofa en ojos del 
y en ojos de todala compaña. E hizieron eftar 
mandamiento para hazer paflar pregon por 
todo Iírael , deíde Beerfabah, haíta Dan, 
para.venir para hazer Pefah 4.A. Dio de If- 
raclen Yerufalaim,por quenoá muchedum. 
bre hizieron como es eícrito. Y anduvieron 
los correos con cartas de mano del Rey, y lus 
mayorales dt eje Y írael, e Yehudah, y. 
como mandato de , por dezir: hijosde 
lírael tornad 4.A. Diode Abraham Jéhac e 
Jíracl, y tornar2ala elcapadura la remanecia 
daávos , de mano de Reyes de Aífur. Y no 
leades como vueltros padres,y como vueltros 
hermanos que falfaró en .A. Dio de vueítros 
padres, y diolos por defTolacion como vos ve» 
yentes. Ahora no endureícais vueltra ceryiz 
como vueítros padres, dal manod.A., y ve- 
nid á lu Aanétuario, q lanctificó para fiem- 
pre, y fervid .A. vueítro Dio, y tornaráde vos 
1irade íu furor. Por que en vueftro tornar 4 
. A.) vueítros hermanos y vueftros hijos por 
piadades delante fus captivantes , y para tor- 
narála tierraefta, por que graciofo y piado- 
lo. A. vueftro Dio, y no tirará fazes de vos fi 
tornaredesáel. Y fueron los correos palían- 
tes de ciudad a ciudad por tierra de Ephraim 
y Menalleh , y hafta Zebulun , y fueron re» 
yentes dellos y efcarnecientes en ellos. Pero 
varones de Aíler y Menafleh, y de Zebulun, 
fueron quebrantados, y vinieron A Yeruía. 
laim.Tambien en Y ehudah fue mano del Dio 
para dará ellos caragon uno, para hazer en- 
comendanga del Rey , y los mayorales por 
palabra de A.. Y fueron congregados en Ye- 
rufalaim pueblo mucho, para hazera paítua 
delas cenceñas, enel mes el fegundo, com» 
paña a muchedumbre mucho. Y levantaron. 
Íe, y quitaron las aras que en Y erufalaim, y to- 
dos los altares del fahumerioquitaró , y ccha- 
ron áarroyo de Kidron. Y degollaronel Pe- 
fah en quatorze al mes el legundo,y los Sacer» 
dotes y los Levitas le avergoncaron y fanéti- 
AS y truxeron algacionesá caía de .A.. 

eftuvieron Íobre fu eftancia , como fu jui- 
zlo,como Ley de Mofeh, varon del Dio, los 
Sacerdotes elparzientes la langre de mano 
delos Levitas,por que muchosen la compaña 
que no fe havian lanétificado, y losLevitas fo. 
bre degolleo delos Pefahim, por todo que no 


mo, limpio,para fanétificará.A.. Por que muche- 


dumbre 
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dumbre del pueblo , mucho de Ephraim y 
Menafleh Y flachar y Zebulun, no fe limpia- 
ron , mas comieron el Pefah, no como es el- 
crito, mas oro Y chízkiyahu por ellos; por de- 
zir;.A. el bueno perdonará pot” (ellos. To 
do fu éoracon aparejo para reqnerir el Dio 
«A. Dio de lus padres , er que) no como 
limpieza dela fanétidad, Y oyo.A.A Y ehizkia- 
hu y medicinó al pueblo. E hizieron hijos de 
Y frael, los hallados en Yerufalaim, paícua 
de las cenceñas fiete dias, con alegria graride, 
y alabavana.A. dia por dia, los Levitas, y los 
Sacerdotes ,coninftrumentos de fortalezaá 
«44.. Y hablo Yehizkiyahu fobre coragon de 
todos los Levitas, losentendientes entendi- 
miento bueno a.A., y comieron ¡facrificos) de 
- la Paícua fiete los dias, lacrificantes facrificios 
de pazes y manifeltantesa,A. Dio de fus pa- 
dres. Y aconfejaroníe toda la cópaña para ha- 
zerfiete dias otros, e hizieron fiete dias có ale- 
gria. Porque Yehizkiyahu Rey de Yehudah 
hizo apartar para la compaña mil toros, y fle- 
te mil ovejas, y los mayorales apartaron para 
la compaña totos mil, y ovejas diez mil y fan- 
Etificaroníe Sacerdotes á muchedumbre. Y 
alegraronfe tóda compaña de Yehudah y 
los Sacerdotes y los Levitas, y toda lá compa: 
na los vinientes de lírael, y los peregrinos los 
vinientes de tierra de Jírael , y los habitantes 
en Y chudah. Y fue alegria grande en Y eruía- 
laim, por que deíde dias de Selomoh hijo de 
David Rey de Iírael no como eíto en Jeruía- 
lam. Y levantaronfe los Sacerdotes (y) los 
'Levitas, y bendixeronal pteblo,y fue oida fu 
voz , y vino fuoracion á morada de lu fanéti- 
-dad, álos cielos. 
Cap XXXI 
“7 Como fenecieron todo eíto, faliéton 
; todo lírael, los hallados, á ciudides 
de Yehudah, y quebraron las eftatuas, 
y tajaron las aladreas,y derrocaron los altares, 
y lasaras de todo Y ehudah y Binyámin, y en 
Ephraim y MenaíTeh, haltaaterar; y torna: 
ronfe todoshijos de Ifrael cada ynoá fu pol. 
fefion áíus ciudades. Y hizoeltar Y ehizkia- 
hu reparticiones delos Sacerdotes y delos 
Levitas fobre fus reparticiones, cada vno fe 
gun fe fervicio,a tos Sacerdotes y ¿los Levi- 
tas, paraalgacion, y para pazes, para fervir, 
y paraloar, y. para alabar en puertas de reales 
-de .A.. Y parte del Rey de fu ganañcia para 
algar por alcaciones de la mañana y la tarde, y. 
las algaciones delos Sabatoth y delos novilu- 
«mios y de las paícuas, como es efcrito en Ley 
ele .A.. Y dixo al pueblo , á habitadores de 


$79 
Yerufalaim para dar parte de los Sácérdotes 
y delosLevitas,para que fe elforgafíen enLey 
de .A.. Y comoeftorgatíela cola, multiplica 
ron hijos de lírael primicia de civera,mofto y 
azeyte y miel, y todo renuevo de camgo, y di- 
ezmode todo á muchedumbre truxeron. E 
hijos de 1rael e Yehudah , los habitantesen 


ciudades de Y ehudah, tambien ellos diezmo. 


de vatas Y ovejas;y diezmo de fanctidádes las 
fantificadasá .A. lu Dio, ttuxetoñ , y dierón 


montores, montones. En el mesel tercero 


empegaror1 los mótones para acimentarle*, 
y en el mes el feteno atemaron. Y yinieron 
Y ehizkiyahu y los mayorales, y vieró los mó- 
cones, y bendixeroh 4.A. y 2 fu pueblo 1frael. 
Y requirio Y ehizkiahuá los Sacerdotes y los 
Levitas fobre los montones. Y dixd A el Ha 
zariah el Sacerdote, el mayoral de caía de Zá- 
dok,y dixo; delde comengarla apartadura pa- 
ra traer á caía de.A. comimos y hartamonos y 
lobramos haíta muchedumdre, por que.A. 
bendixo lu pueblo, y lo remanecién,la muche- 
dumbte efta". Y dixo Y ehizkiahu,para apares 
jar graneros en cafa pa aparejaron. Y trus 
xeron la apartadura y el diezmo y las fanétiz 
dades có fidelidad; y fobre ellos Principe Ca- 


naniahu, el Levitra, y Simhi,fu hermano legú- 


do, Y ehiel y Hazariahu y Nahath yHafahel y 
Y erimoth y Y ozabad y Eliel e Y fmachiaho y 
Mahath y Benayahu,prefidentes,de mano de 
Cananiahu y Simhi fu hermana, pof mandato 


deY ehizkiyahu el Rey,y Hazariahu,Principe - 


de cala de Dio. Y Koré, hijo de Y mnah el Le- 
vita, el portero al Oriente , fobre ofrendas 
del Dio, para dar apartadurade .A. y fanéti: 
dades de las fanétidades. Y a fi maño Hedeni 
y Minyamin e Yefuah, y Semahyahu, Amá- 
ríahu y Sechaniahu en ciudádes de los Sacer- 


dotes cón fidelidad, pata dará fiis hérmanos | 


en repatticiones, coro al gránde,coitoal pe- 
quefto. Afuera de fu alinajaríe por machos dé 
edad de tresaños y arribad todo el entrán 1 
cafa de .A. ¿colade diaen lu dia, para fu fer- 
vicioen fus guardas, comofus tepartioñes, y 


la genealogía de los Sacerdotes por caía de 


fús padres y delos Levitas de edad de veynte 
años y arriba,en lus guardas, en fus reparticio= 
nes. Y para genealopiá eh toda lu familia, fué 


inugeres y lus ia y lus hijas, 4todatompa=, 


, 


ña,por que pe uféfe lantificavan (en Man< 
Etidad. Y á hijos de Aharon los Sacerdotes en 
campos de arrabal de fusciudades , en toda 
ciudad y ciudad , varones que fueron declaras 
dos por nóbres, para dar partesá todo macho 
élos Sacerdotes, y átodoalinijinfe enlos Le: 

Ecce vitas 
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vitas. E hizo como efto Yehizkiahu en todo 
Y ehudah, e hizo lo bueuo y lo derecho y la 
verdad delante. A. fu Dio. Y en toda obra que 
empeco en fervicio de caía del Dio y en la 
Ley y en la encomendanga, para requerir á lu 
Dio con todo fucoragon, hizo y profpero. 


Carp. XXXIL 
D:: pues de las cofas , y la verdad deltas, 


vino Sanherib Rey de Aflur,y vino en 
| Y ehudah, y pofó obre las ciudades las 
encaftilladas , y dixo para henderlas para el. Y 
vio Y ehizkiahu que vino Sanherib, y lus fazes 
4 la pelea contra Y eruíalaim. Y aconfejole có 
Sus mayorales y lus valiétes para cerrar aguas 
de las fuentes que defuera de la ciudad , y 
ayudaronlo. Y fueron congregados pueblo 
mucho, y cerraron todas las fuentes y el ar- 


royo,el arrabdonán entre la tierra , por dezar: 


por que vendran Reyesde Aflur,y hallarán a- 
guas muchas?. Y eltorcofe y edificótodo el 
muro el aportillado,e hizo fubir lobre las tor- 
res y por fuera del muro otro, y enfortecio el 
Miló,ciudad de David, e hizo elpadas á mu- 
chedumbre, y efcudos. Y dio mayorales de 
las peleas fobre el pueblo, y congrególosa el 
2 placa de portal dela ciudad, y hablo fobre fu 
coracon,por dezir.Efforgadvos y enforteced- 
vos , no temaisy no os quebranteis delan- 
te Rey de Affur , ni delante toda la muche- 
dumbre que con el, por que con nos mas que 
con el. Conelibrago de carne, y con nos. A. 
nueítro Dio para ayudarnos ,. y para pelear 
nueftras peleas; y alufrieronfe el pueblofobre 
palabras de Yehizkiyahu , Rey de Y ehudah. 
Eras eftoembio SáheribR ey de AfTur lus fier- 
vos en Y erufalaim, y elfobre Lachis, y todo 
lu poder conel , contra Yehizkiyahu Key de 
Y ehudah,y contratodo Yehudah queen Ye- 
rufalaim,por dezir.A (fi dixo Sanherib Rey de 
Alflur; fobre que os enfiuzais y eftass en cerco 
en Yerufalaim. Decierto Yehizkiyahu fom- 
bayend vos,para dará vos para moriren ham- 
bre, y en led,por dezir , .Á. nueftro Dio nos 
elcapará de manode Rey de Aflur. Decierto 


el Yehizkiyahu tiro [us altares y lus aras, y di> - 


xo á Y ehudah y a Y erufalaim por dezir , delá- 
teara vna os encorvareis, y lobre ella lahuma- 
reis. Sino fabeislo que hize yo y mis padres a 
todos pueblos de las tierras? 11 pudiendo pu- 
dieron diofes de gentes de las tierras para ef- 
capar fu tierra de mi mano?. Quienen todos 
diofesde las gentes eftas,los. que deftruyero n 
mis padres, que pudo para efcapar fu puebla 
de mi mano? por que podra vuítro Dio para 
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elcapar ávos de mi mano?. Y ahora no fom. 
bayaa vos Yehizkiahu, y no lóbaya á vos co- 
mo elto, y no creais a el,por que no podra nin- 
gun dios de ninguna gente, nireyno, para ef. 
capar fu pueblo de mi mano, de mis padres, 
guanto mas vuecítros Diofes no efcaparán 4 
vos de mi mano, Y mas hablaron fus fiervos 
contra.A elDio,y contra Y ehizkiyahu fu fier- 
vo. Y cartas elcrivio pararepudiar á A.Dio de 
Tírael, y para dezif contra el diziendo,como 
diofes de gentes de las tierrasque no efcapa- 
ron lu pueblo de mi mano,aíli noefcaparáDio 
de Yehi2kiyahu fu pueblo de mi mano. Y cla- 
maron con voz grande en ludayeo contra 
pucblo de Y eruíalaim,que fobre el muro,para 
amedrentarlos y para turbarlos, para que pré- 
dieflen la ciudad. Y hablaron contra elDio de 


Yerufalaim como contra! diofes de pueblos 


dela tierra,obra de manos del hombre. Y oró 
Y ehikiyahu el Rey y Yelahiyahu, hijo de A- 
moz,el Propheta,lobre efto, y clamaron álos 
cielos. Y embió .A. Angel, y tajo todo valien- 
te de foníado y Principe y mayoral en real 
de Rey de Adur, y tornole con verguenca de 
fazesyen fu tierra, y entró caía de lu dios, y de 
lalientes de fus entrañas alli lo echaron con 
elpada. Y falvó .A. á Yehizkiyahu y á habita: 
dores de Y erufalaim de mano de SáheribR ey 
de Aflur, y de mano de todos , y gulolos 
derredor. Y muchos trayentes prefenteá .A. 
á Y eruíalaim, y mejorias á Y ehizkiyahu Rey 
de Yohudah, y fue exalgado á ojos de todas 
las gentes,defpues affi En los dias ellos enfer- 
mo. Y chizkiyahu halta la muerte, y oróá.A y 
dixo á el, y feñal dio á el. Y no como gualardó 
lobre el torno Y ehizkiahu por que fe éaltecio 
lu coracon, y fue fobre el ira, y lobre Yehu- 
dahe Y erufalarm. Y. .quebrantofe Y ehizkiya: 
huen altura de lu coracó,el, y habitadores de 
Y erufalaim,y no vino lobre ellos irade.A. en 
dias de Yehizkiyahu.Y fueá Y ehizkiyahu rr 
queza y honra muy mucha, y theíoros hizo 
para el de plata y de oro y de piedra preciofa y 
de efpecias, y rodelas, y de si cole nd decub- 
dicia. Y cilleros pará renuevo de civera y mof- 
tO y AZEYTE , Y eftablos para. toda quatregua y 
quatregua, y pararebaños,corrales. Y ciuda- 
deshizo211,y ganado de ovejas y vacas á mu- 
chedumbre, por que dio a el el Dio.ganancia 
muy mucha. Y el Y ehizkiyahu cerro falida de 
aguas de Gibhó la alra, y enderecgolas para ba- 
xo al Poniente de ciudad deDavid, y profperó 
Yehizkiyahuen toda fu obra. Y tambien por 
enbaxadoses de 'mayorales de Babel los em- 
biantes a el para .requerir el feñal que fue 

en 
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en la tierra,lo dexó el Dio,para provarlo, para 
faber todo (lo que Jen fu coracon. Y refto de 
de palabras de Jehizkiyahu y lus mercedes, 
he ellas efériras en prophecia de Yefahiyahu, 
hijo dé Amoz, el de » fobre libtode 
Reyes de Yehudahe Jírael. E yazio Y ehizki- 
yahu con fus padres, y enterraronloen mejo- 
ria de fepulturas de hijos de David, y hionra hi- 
ricron ¿el en fu muerte todo Y ehudah, y ha- 
bitadores de-Yerufalamm,;, y reyno Menafleh 
lu hijoen fulugar. 2.2 
rs AR XXXIIL : 

IFE edad :de dozé años Menafleh en lu 
D reyinar , y cinquenta y cinco años rey- 
«>=. .n6.€n Y erufalaim. E hizo el: mal en o- 
jos de .A. como abominaciones de lasgentes 
que defterró..A. delante hijos de líract. Y 
tornó y edifico los altares que derrocó Y ehiz- 
kiyahufupadre, y levantó aras para los ido- 
los e hizo aladreas, y encorvofe a todo exer- 
cito deloscielos,y firvio á ellos. Y edificó a- 
ras en calade .A.,que dixo. A.en Y erufalaim 
fera mi hombre pará ltempre. Y edificó aras á 
todo exercita de los cielos, én dos patios de 
eaía de .A.:. Y el hizo paflar fus hijos por fue- 
go en valle deBenhinon y lazona,va y agorava 
y hazia adevinar, e hizoPithó y adevinos,mul- 
tiplicó para hazer el mal en ojos de. A.para en- 
fañarlo. Y puío fimulachro del idolo que hizo, 
€ caladel Dio,de la qual dixo el Dio a David y 
aSelomoh lu hijo, enla caía efta y en Y erufa- 


Jaim,queeícogi de todos tribus de Jírael,pon- 
dré minombre para fiempre. Y no añadiré . 


para quitar pie de Irael de (obre la tierra que 
ize eftar á vueítros padres, folamente que 


guarden para hazer todo lo queles engomen- 


dé, a toda la Ley y los fueros y los juizios, por 
mano de Mofeh. E hizo traferráar Menalleh A 
Y ehudah y 4 habitadores de Y erufalaim,para 
hazer mal, mas que las gentes que deftruyó 
.A. delante hijos de Jírael. Y habló .A. 4 Me- 
nafleh y a fu pueblo y noefcucharon. Y truxo 
A. fobre ellos mayorales del exercito que 1 
Rey de Aflur, y prendieron 4 Menafleh con 
grillos, y amarraronlo con cadenas, y lleva- 


ronlo 4 Babel. Y como anguítia fuefle á el,ro- 


góáfazes de.A.íu Dio, y quebrintoíe mucho 
delante Dio de lus padres. Y oroá el, y fuea- 
, rice , y oyó lu dp y bolvioloá 
-Y erufalaim a fu reyno , y lupo Menafleh que 
«A. El. El Dio. Y defpues aí1i edificó murc de 
fuera de ciudad de David,al Poniente deGib- 
hon,en elarroyo, y paraentrada en puerta de 
los peces y cerco ála fortaleza , y enalteciola 
mucho , y pufo.mayorales de exercito en to 
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das las ciudades encaftilladas en Yehudah, Y 
quitó dioles dela eltrañedad, y elidolo deca- 
lá de. A. y todas las aras que edificó en monte 
de cafade.A. y. en Yeruíalaim , y echo fuera 
dela ciudad. 
Tobre ella facrificos de pazes y manifeltacion, 
«y dixod Y ehudah,para fervi$a. A. Dio de I- 
.rael. Pere aun el pueblo lacrificantes en los al: 
-tares,perod .A. fu Dio. Y refto de palabras de 
-Manafleh y fu oracion á fu Dio, y palabras de 
los hablantes á el en nombre de .A. Dio delí. 
racl,he ellas fobre palabras deR eyes de frael. 
-Y luoracion y feraplacadoa el y todo fu pe- 
«cados. fu fallta, y los lugares que edificó en el- 
losaltares e hizo eltar las aladreás y los dola- 
dizosy antes de (u fer quebrartado,he ellasefe 
critas en palabras de los Prophetas. E yaZio 
'MenalTeh con fus padres, enterraronlo(en) 
fu.cafa,y reynó Amon tu hijo en fu lugar. De 
edad de veynte y dosaños Ámó en fu reynar, 
y dos años reynó en Y erulalarm. E hizo el mal 
enojos de .A. como hizo Menaíleh fu padre, 
y.atodos los doladizos que hizo Menaíleh fu 
padre facrificó Amó y firviolos, Y no fue que- 
brantado de delante .Á. tomo fe quebrantó 
-Menalleh fu padre, pero el Amon multiplicó 
culpa, Y confpiraron contra el lus fiervos, y 
mataronlo en lu caía. E hirieron pueblo de la 
.tierrad todoslos que fe ligaron contra el Rey 
A.mon,y erdreynaron pueblo de la tierrad Y o- 
Sfiyahu fu hijo en fulugar. 
2 AC ap XXXIV. > 
D:- edad de ocho años Y oliyahu en fu 
"y nar, y treynta y vnaño reynoé Ye- 
se rulalai E hizo la derecho cn ojos de 
+. Á.,y anduvo en carreras de David fu padre, 
y npfe quitó a derecha, niá izquierda. Y en 
ochoaños á fu reynar, ] el aun el mogo,empe- 
có por requerirá Dio de David fu padre, y en 
doze años empeco para limpiar 4 Yehudah e 
-Y erulalaim delos altares y delas aladreas y de 
los doladizos y las fundiciones. Y derrocaron 
delante el aras de los idolos y las folaneras, 
que arriba, de fobre ellas hizo a , y las ala- 
reas y los doladizos y las fundaciones que- 
bro y defménuzó z efparcio fobre fazes de las 
fepulturas de los facrificátes á ellos. Y hueflos 
de facerdotes ardio lobre aras, y limpió64Ye- 
hudah e Y erufalaim.Y en ciudades de Menal: 
fch y Ephraim y Simhó y hafta Naprali, có fus 
picosderredor. Y derrocó las aras y las aladre- 
as,y los doladizos majo para defmenuzar,yto 
daslas lolaneras tajo en toda tierra de Iftael, 
bolviofe ¿ Y erulalaim.Y éañode dieziocho 
Cecza u 


aparejó ara de .A. y facrificó ' 
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fureynar , para limpiarla tierra y la caía,' em- 


“bio ¿Saphan, hijo de Azaliahu y Mahaleya- 


hu mayoral de la ciudad , e Yoahaz el choro- 


_ nifta para fortificarcaía de .A. luDio. Y yi- 


nieron 4 Hibkiyahu el Sacerdote el grande, y 
diéron laplata la traídaen caía del Dio, que 
apañaron los Et vitas, guardantes el umbral 


«de mano de Menafleh y Ephraim, y de todo 


reltode Jírael y de todo Yehudah y 'Binya- 
min, y bolvierona Y erufalaim. Y dieron por 
inano de hazién la obra, los prefidentes en 
cala de .A., y dierona hazientes la obra que 


“haziah encaía de .A. paraloldar y para for- 
“tificar la caía. Y dieron los oficiales y á-los 
“fabricadores , para comprar piedras de taja- 


"miento y maderos para ayuntamientos, y pa- 
“ra avigar las cafas, que dañaron Reyes de Ye- 


Hudah , y los varones hazientes con verdad 


en h obra, y fobre ellos prelidentes, Yahath y 
“Hobadiahu, los Levitas , de hijos de Merari, 
y Zechariab y Meftlam , de hijos de los Ko- 
hachiim para efforcar ; y los Levitas , todo en- 
tendien en inftrumentos de cantico. Y fobre 
los baftajes', y esforgantesá todo hazién o- 
bra para fervicio y fervicio ; y delos Levitas, 


efcrivanos y alguaziles y porteros. Y en'Tu fa- : 
-labras de -libro de firmamento, el hallado en 


car la plata la traida dá caía de .A-, halló Hilki- 
'yahu el Sacerdote libro de Ley de .Á. por ma- 
node Mofeh. Y refpondio Hilkiyahu y dixo 
á Saphan el efcrivano, libro dela¡Ley halle én 
caía de .A., y dio Hilkiyahu:él hbroá Saphan. 
Y truxo Saphan ellibro al Reyy relató ¿aun 
al Rey la cofa por dezir;todolo que fue dado 


- 'en mano de tus fiervos ellos hazientes. Y ya- 


ziaron la platala hallada en caía de.A..:, y die- 
ronla lobre mano de los préfidentes ; y Íobre 
mano de hazientesla obra. Y denunció Sa- 
phan elefcrivano al Rey por dezar;libro dioá 
mi Hilkiyahu el Sacerdote:y leyóenel Saphá 
delante el Rey. Y fue comooir el Rey pala- 
bras dela Ley, y ralgóLus paños. Y encomen- 
dóelRey ¿4 Hilkiyahu yá Ahikam,hijo de Sa- 


phan,y 4 Habdon hijo deMichab,y Saphanel - 


efcrivano,yHalayah fiervo del Rey por dezar. 


Andadrequerida.A. por mi ] por loque re- 
imanecido en Iírael y en Y ehudah por palabras 
2 


del libro que es halladosporque grande ira de 
.«A.que fue vaziada en nos,por que no guarda- 
ron nueítros padres palabra de .A, para hazer 
como todo lo efcrito lobre libró elte. Y andu- 
vo-Hilkiyahu y los que al Rey , a Huldah la 
Prophetiza muger de Sallun , hijo de Toke- 
hach, hijo de Haírah, guardador de losvefti- 
dos,y ella eftan en Y erulalarm en laefcuela, y 
hablaron a ella como efto. Ydixoa ellos; afli 


Sobre ellupar efte y lobre lus h 


LIBRO SEGUNDO:.. 


dixo :A. Dio de Ifrael;dezid al varonqueem. 
bió 4 vosa mi. Afíi dixo.A.,he yo trayén mal 
El itador €S, tO- 
das las maldiciones las eícritas fobre el libro 
que leyeron deláte Rey de Yehudah, Porque 
me dexaron y. fahumaron 2 diofes otros para 
élañarme en todas hechas de lus manos, y cori 


rera mí ira enth lugar el efte y note atema- 


rá: Y a Rey de Yehudah el enb 

requeriren. A .afíl1 direis d ekafii dixo. A.Dio 
de Ifrael, las palabras que oifte. Por que fe. en- 
ternecio tu corácon,y quebrantaftete delante 
el Dio,entuoirfus palabvas, fobreel lugar el 


-efte y fobre fus habitadores, y quebrantaftete 


delante my, y rafgalte tus paños, y Horafte de- 
lante mi, y tambien yo oí, dicho de'.A.. He 
yo terecogercá tus padres , y leras apañado 
En tus enterramientos en paz, y no veran tus 
ojos en todo el mal queyo trayén fobreel lu. 
gar efte, y fobre fus habitadores : y tornaron 
al Rey relpuefta. Yiembió el Rey y juntó to- 
dos viejos de Y ehudáhe Y eríalaim. Y fubio 
el Reyacaíade A: y todovaronide Y ebudah 
y habitadores de Y erufalaim y los Sacerdotes 
y los Levitas, y todo el pueblo, degrande y 
'haftapequeño, y leyó en fus-orejas todas pa- 


caía de. A y eftuvo el Rey fobrefuwoftado y 1a- 
36 el firmamento delante .A.. parsiandar tras 


«4.5 y para guardar [us encomendarcas y fus 


tellamentos y fus fueroscon todo fu coracon 
“y con toda fu alma, para hazer palabras del fir- 
maméto lás efcritas fobre el libro efte.E hizo 
eftartodo el hallado en Yerufalaim y Binya- 
min, Cbizieron habitadores de Y erufalaim 
como firmamento del Dio,Dio de fus padres, 
Y quito Yoliyahu:todas las abóminaciones 
de todas la tierras que 4'hijos de Yrael e hizo 
[ervit todo-el halladó en TMracl para feryir a 
:«A.£u Dio, todos fus dias no le tiraron deem- 
pos .A. Dio de lus padres. —. ' .. 
oo CAP, .XXXV. 
ee paa .en Yerufalaim Pefaha 
E «A. ; degollaron el Pefah en quatorze 
24 del mesel primero, E-hizo eftar los Sa- 
«cerdotesentus guardas, y efforcolos para fer- 
vicio de calade .A.. Y dixo álos Levitas, los 
hazientes entender 4 todo Jfrael, los fanttos 
de.A., poe Arcade la fantidad :en la cafa- 
queedificó Selomoh, E de David; Rey de 
1(racl,no a vos carga en hombro, ahora fervid 
2.A. vueítro Dio y á fu pueblo Ifracl. Y apa- 
rejadvos por caía de vueítros padres , y como 
vueftras repartic rones por efcritura de David 
a | Rey 
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Rey de Iírael, y porefcritura de Selomoh fu 
hijo. Y eftad en la lanttidad por'repárticio- 
nes de caía de los padres, de vueffrus herma- 
nos,hijos del pueblo, y (como) reparticiones 
de cafa de padres de los Levitas. Y degollad 
el Peíah y y fanttificadvos, , y aparejad para 
vueítros colon vr hazer como palabra 
de.A. por mano de Mofeh. Y apartó Y ofiya- 
hu para hijos del pueblo ovejas, éarneros, €. 
hijosde cabras,el todo por Pefahim para todo” 
él hallado por quenta,treynta mil, y vacastres 
mil, eftos de ganancia del Rey..Y” fus mayo= 
rales, por voluntad, para el pueblo, para los; 
Sacerdores, y paralos Levitas,apartaron,Hil- 
kiyahu,Zechariahu,e Ychiel, Principes de ca- 
fa del Dio, para los Sacerdotes; dieron para 
Pefahim dos mil y leys cientas, y. vacas treziés 
tas. Y Chananiahu- y Semayahu y Nethanel 
fus hermanos, y Halabyahu e Yehiel e Yofa- 
bad,mayoráles de los Levitas, apartaron para 
los Levitas, para Pelahim, cinco mil, y vacas 
uinientas. Y fue compuefto el fervicio, y e- 
(huvieromfe8 Sacerdotes lobre lu eltancia, y 
los Levitasifobre fús reparticiones, como en- 
comendanca del'Rey., y degollaron el Peíah, 
efparzieron los Sacerdotes de lu mano, y 
los evitas defollantes. Y tiraron la a 
darlas por reparticiones , por cala de pa- 
hrs hijos del blas para llegara. AÁ.como 
efcripto en libro de Moteh, y aíli de las vacas. 
Y aflaron el Peíah enfuego como Juizio, y las 
fanétidades cozieron en ollas y calderas y en 
calderones , e hizieron correr para todos hi». 
jos del pueblo. Y defpues aparejaron para el- 
los y paralos Sacerdotes, por que los Sacer- 
dotes hijos de Aharon en alcgar la alcacion 
y los fevos hafta la noche, y los Levitas apa- 
rejaron para ellos y para los Sacerdotes hos 
de Aharon. Y los cantores hijos de Alaph fo- 
bre fu eltancia como eneomendanca de Da- 
vid,y Afaph y Heman e YeduthunV eyén del 
Rey, y los porteros á portal y portal, no a el- 
los para quitarfíe de fobre lu lervicio, por que 
us hermanos los Levitas aparejaron para el- 
los. Y fue compueíta toda obra de .A. enel: 
dia efle, para hazer el Pelah y algar vpo 
fobrearade .A., como mandato del Rey Y o- 
fiyahu. E hizieron hijos de lfracl,los que fue- 
ron hallados, el Pefah en la hora efía, y paícua 
delas cenceñas fiete dias, y nofue hécho Pe- 
fah comoelen Iírael delde dias de Semuelel 
Propheta, y todos Reyes de l1rael no hizieró 
como el Peíah que hizo Y oliyahu y los Sacer- 
dotes y los Levitas y todo Y ehudahe Y frael, 
el que fue hallado, y habitadores de Yerufa- 
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laim. En deziocho años4 reyno de Y ofiyahu 
fue hecho al Pefah elte; defpues de todo efto 
en aparejó - Y oliyahu la caía, fubio Nechó 

cy de Egypto para pelear con Charkemis 
cerca Euphrates,y falio 4 fuenquento Y oliya- 
hu. Y embio,4 el menlageros pot dezir, queá 
mi y A ti Rey de Y ehudah? no cojittá ti yo oy 
mas.conitra rafa de mipelea” y el Dio dixopa- 
ra aprelfurar me, veda á ridel Dioque cómigo 
para que note dañe. Y no bolvio Yoliyahu 
lus fazes del, mas para pelear sofi el le diffracó, 
y nooyó ápalabras de Nechó de boca delDio, 
y vino para pelear en vega de Meguidó. Y ti: 
raron los tiradores al Rey Y ofiyahu,y dixo el 
Rey  fus lieryos , hazedme paflar que (toy é- 
fermo mucho. Y hizieronlo paffar [us fiervos 


«de la quatregua y hizieronlo cavalgar fobre la 


quatreguala fegunda que á el, y llevironlo 4 
Y eruíala3im, y murio y fue enterrado en fe- 
pulturas de lus padres y todo Y ehudah y Y e- 
rufalaim fe alutavan fobre Y ofiyahu. Y ende- 
chó Irmeyahu fobre Y ofiyahu, y dixeron to- 
dos los cantores y las caritoras en fus endes | 
chas lobre Y ofiyahu h3fta oy, y dieron las por 


fuero fobrelfrael,y he ellas eleritas fobre las 


endechas. Y relto de palabras de Y ofiyahu y. 
fus mercedes, como eseícrito en Ley de.A., 
Y (us colas las primeras y las poltreras he el- 
las efcritas obre libro de Reyes de Y frael e 


Yehudah. | esa 
Ca? XXXVI .; 

Y Tomaron pueblo dela tierra AY ehoahaz 
hijo de Y ofiyahu, y enreynaronlo en lugar 
de fu padre enY erufalaim.De edad de veynte 
y tres años Yoahaz en lu reynar, y tres meles 
reynó en Y erulalaim. Y tiroló Rey de Egypto 
en Y erufalaim, y codenó la tierra cien quinta- 
les de plata y quintal de oro. Y enreynó Rey 
de Egypto 4Elyakim fu hermano fobre Y ehu< 
dahe Yerufalalm,y bolvio funóbre Y ehoya- 
kim, y 4 Yoahaz lu hermano tomó Nechó y 
truxoloá Egypto. De edad de veynte y cinco 
años Yehdyakim en lu reynar, y onze años 
reynóen Y erufalaim,e hizo el mal en ojos de 
«A fuDio Córra el fubivNebuchadnezar Rey 
deBabel,y encarcelólo tó cadenas para llevar- 
lo a Babel. Y de valos de caía de.A. truxo Ne- 
buchadnezar á Babel , y diolas en futéplo en 
Babel. Y réfto de palabras de Y ehoyakim y fus 
abominaciones que hizo, y lo que fue hallado 
Íobre el, tie ellas efcritas fobre libro de Reyes 
de Y (rael c Yehudah:y reynó Y ehoyachin fu 
hijo en fu lugar.De edad de ocho años Yeho- 
yachinen fu reynar, y tres mefes y diez dias 
reynó é Y erufalaim,e hizo el mal ¿ojosde.A, 
Ccc3 Yi 
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- Y ábuelta del año embióel Rey Nebuchad- 


ne zar y hizolo traer a Babel con vafoside cub- 


dicia decalade.A. : y enreynó'¿ Zidkiyahu 


fu hermano [obre Yehudahe Yerufálaim:De 
edad de veynte y vn año Zidkiyahu en lu 
reynar, y omze años reynó en Yerúfalaim. E 
hizo el mal en ojos de .A.. fuDio no fue que» 
brantado delante Y rmeyahu el propheta:de 


- baca de.A.. Y tambien en el Rey Nebuchad-: 


nezar rebeló que lo pue enel Dio : y en- 
dureci» fu cerviz y enforteció , fu: coracon 
de tornara :A. Dio de Tíracl Y Tambien to- 
dos los mayorales de los Sacerdotes y el pue- 
blo mucbiguaron por falíar falíia como todas 


abominaciones de las gentes, eimmúdaron - 


caía de .A. que fantificó en Yerufalaim. Y 


embió .A. Dio de fus padres fobre ellos por: 


mano de fus embaxadores madrugando y em- 
biando , por que pe fobre íu pueblo , y 
fubre iu morada. Y eran efcarnecientes en 
menfageros del Dio ¿menofpreciavan fus pa- 
labras, y tralerrantesen lus Prophetas , halta 
fubirira de.A. enfu pueblo hafta que no me- 
dicina. E hizo fubir contra ellos 4 Rey de 
Chaldeos y mató fus mácebos con efpada en 
caía de lu itneria, y noapiadolobre man. 
cebo ni virgen, viejo ni envegecido: los to. 
dos dio en fu mano. Y todos valos de caía 
del Dio los grandes y los pequeños y thefo- 
ros de calade .A. y theíoros del Rey y fus 
mayorales, lo todo truxoá Babel. Y ardieron 
caía del Dio y derrocaron muro de Yeruía- 
laim : y todos fus palacios ardieron en fuego, 


y todos vafos de fus cubdicias para dañar. E: 


hizo captivar el refto (que reftó ) de la efpa- 
da,á Babel , y fueron el y á lus hijos por fier- 
vos halta reynar reyno de Perfia. Para com- 
plir palabra de .A. por boca de Y rmeyahu ha- 


fta que cumpla la tierra fus Sabados, todos P 


dias que fue dellolada holgó para cumplir fe- 
tenta años. | 

En año vno á¿Chores Rey de Perfia para 
atemar palabra de .A. porbocade Yrmeyahu' 
defperto. A.;áefpiritude Chores Rey de Per- 
112 e hizo pallar pregon portodo lu reyno, y 
tambien por efcritura por dezir. Afíi dixo 
Chores Key de Períia todosreynos de latier- 
ra dio á mi .A. Dio de los cielos, y el enco- 
mendo ami por edificar a el cafa en Yerufa- 
lalm que en Y ehudah, quien en vos de todo 


fupueblo .A. fu Dio con el, y fuba. 


Fin de los libros de Palabras 
delos dias. 
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A ; dE ¡ E : 
¿¿MEGUILOTH 
> A, loscincoemboltoriós.-*..: - - 
Cantico delos Canticosque 
á Selomoh. ——*“' 
CAP E- -—.., 
24. <a, porque mejores tusque- 
¿ES TONCIAS MAS QUEVIÍNO.- ';... 
ss Porolor de tus olida bue- 
pyynos, (como ) olia:vafiada 
e tu nombre , por tanto mo- 
GASTE AMATÓN. 
: Sontraeme,-tras ti correremos , trutome 
el Rey a fuscamaras agradarnos hemos y ale- 
grarnos hemos en ti membraremos tus queré» 
cias mas que vino,derechedades te amaron. 
- Negra yo y defleable hijas de Y erufalaim, 
como tiendas de Kedar , como cortinasde 
Selomoh. Jo a 
. No me mireis por que yo densgrida, que 
me enegrecio el Sol , hijos de cados 
ayrados en mi, pulieronme Puardadora a las 


viñas, mi viña queá mino guardé. 


- Denunciaa mi quien amo mi alma , donde 
apacientas donde hazes yazer en las ficítrag? 
quefere como embolvieníe cerca rebaños de 
tuscompañeros. | 

Sino labes a ti, 0 hermoía en las mugeres, 
lala tí en raítros de las ovejas y apacienta á 
tus cabritas cerca moradas de los paítores. A 
mi yegua, en quatreguas de Parhoh,.: te afe- 
mejeé mi compañera, a 

Hermofearoníe , tus. mexillas con joyas 
tu cuello con fartales. . 

| Joyas de oro haremosá ti, con pinturas de 
ata. ( | 
Mientras que el Rey en fureícodo, mi nar- 
do dio fu olor. | 

Atadero dela mirra miqueridoá mi , entre 
mis tetas manira, 

Razimo dealcanfor 
viñas de Hengedi. 

He tu hermofa mi compañera, he tuher- 
mofa, tus ojos palominos.. | 

He tu hermofo mi querido,tambien fuave, 
tambien nuefítro lecho florido, 

Vigas de nueítras caías alarzes , nueítros cor- 
redores abetos. | | | 
Cap. IL 


Y Oliliode la llanura rofa de los valles. 
Como roófa entre los efpinos, ali mi 
- compañera entre las hijas. 


mi queridoa mi, en 


Come 


A 


DECSBLOMOH. 


Como talidanoditie arbolesde la dara all 


miquerido entre loshijos, en fombracubdil 
cie y,eltuye y lu fruto dulce 4mipaladar. 
- Truxohré 4cala del vino, y fu pendón fo-* 
bre mi amor. O A 
-  Afufridme con redómas (de vino ) effor: 
cadme con hangañnas, pot que enférma de á- 
mor yo. E E 

Su izquierda co de mi cabega, y fu 

, raé. RE e 
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fi hizterodes de(pertar al amor Hafta que en- 
volunte.. . eo O 
Voz de mi querido heefte vinién, faltán 
fobre tosmontes,falcin fobre los collados, 
Afemeja mi querido gama, oenodio de 
los ciérvos,he efte eítan tras nueftra paretl.ca- 
tán de las ventanas, acechan. de las rexas.  * 
Refpondio mi querido y dixo 4 mi, levan- 
tated ti mi compañera, mi hermoía,y andadti. 
Porque heel hivierno palío , la lluvia paflo 
andó áclla. . * A 
. Los hermollos aparecieron en la.tierra, 
hora del tantico ( de las aves ) legó, y voz 
del sostol fue oída en nueftra tierra... 
La higuera apuntó fus higos, y las vides 
dencierne dieron olor ,levantate a ti micom. 
pañera,mi hermo(a, yandadti. -. : 
Mi paloma en reíquicios de lá peña,en eEn- 
cubierta del efcalon hazme ver tu viftahaz- 
me oir tu voz, por que tu voz fabroía y tu vi- 
fta defleable. - | . | 
Travad A nos rapofas, rapofas pequeñas 
dañantes viñas , y nueltras viñas encierre. 
Miquetido ¿mi,eyo del : el apacentán 
entrelas rofas. ] 
Mientras que fopka el día y huyen las fom- 
bras buelvete afemeja 2 ti mi queridoá cor- 


go , oa enodio de los ciervos lobre montes 


de divilion. | 
Car. IL A 
Obre mi yazida en las noches bufqué al 
S que amó mialma, buíquélo y nolo halle. 
Levantarmehe ahora y rodearé por 
la ciudad,por las calles y por las plagas bultaré 
el que amó mi g/ma, buíquelo y no lo hallé. 
allaróme os guardadores los rodean- 
tes en la ciudad, el que amó mi alma viftes?. 
Como poco que paílé dellos hafta que hal- 
lé el queamó mi alma, afilo y ho lo afloxe, 
haíta que lo truxe 4 caía de mi madre, y á ca- 
mara de miaguela. — Me 
Conjuro á vos hijas de Y erufalaim por ga . 
mas o por ciervas del campo, fi defpartare- 
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deso hizieredes delpertár al amor hafta qué 
envolunte. E E A 
Quien efta fubien del defiéerto como'co: ' 
lunas de humo, fahumada de Mirra y ericienó 
$0, de todo polve de efpeciero? -* ' 

- Hefu leelró que 1 Seloroh feferitavalieni 
tes dertedor ael., de valientes de Hraél. - * 
- TodoseNostravantes efpada,enfeñados de 
pelea, cada vno fu efpadafobre fu lado por pas 
vor en lasñiothes, 2 00 
-“Thalamo hizo 4elel Rey Selomoh,. de mai 
detos del Lebanon. o | 

Sus pilares hizo de plará » Íu parimiento . 
de oro, fu filta de putpura * fa medio abrafado 
de amor por hijas de Y erufalaim. Ñ 

“Salid y vedhijas de Zion en el Rey Selos 
mol, ton lacórona que en coronó 4 el lu más 
dre en dia de lu defpoforio, y en dia de ales 
gria de fu curagón. E | 
OS CAP IV. - 
H E tu hicrmoía mi compañera , he ta 


8 hermofá, tuojos palominos de den 


t 


“E tro atu chrencha , tu cabello comd 
rebaño de las cabras que le pelan * de mohte 
de Gilhad. e 
Tus diéntes como rebiñó delas iguales 
que fubieron del baño, que todas ellas haziens 
tes méllizos y defhijada ño enellas, 
" "Comothilo de la grana tus labios, y tu has 
bla defleable, como ps dela gránada tu 
fien de dentro 4 tuchrencha. A 
Como torré de David tu cuello, fraguada 
para enceñancas, mil elcudos colgados lobre 
ella,todos efcudos de los valientes. ae 


. * Dos tus tetas como dos enodios mellizos 


de corca, los pacientes entre lás rolas. | 
ientras que fopla el dia y huyé las fom- 
bras, andaréa mi monte dela Mirra, y col: 


lado del enciengo, 


- Toda tu hermofa mi compañera y macula 


: noenti, 


Comigo de Lebanon novia , córiigo del 
Lebanon vendras,catarás de cabegá de Amas 
nah,de cabega de Senir y Hermón de mora- 
das de leones, de montes de tigres. 

Defeora gonafteme mi hermana rovia s 
defcoragona fteme con vno de tus ojoscon 
vna (arta de tu cuello. | 

Qnanto fe hermalearon tus querencias 
mi hermana novia , quanto fe aboniguaron . 
tusquerencias mas q vino, y olor de tus 0. 
lios mas que todas efpecias. 

Panal gotean ruslabios novia, miél yleche 
debaxo de tu lengua, y olor de tus paños co- 
mo olor de Lebanon. 


Cec 4 Hueto 


Á 
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- Huerto cerrado mi hermana novia, alber- 
cacerrada,fuente fellada, o 
.  Tusramas vergel de granadascon fruto de 
mejorias, alcanfores connardos. —- . 
Nardo y agafran, canela y cinamomo con 
todos arboles de enciengo, mirra. y aloes con 
"todas principales elpecias. .  -. 
. - Fuente de huertos,pozo de aguas manan- 
tes y deftilantes de Lebanon. ——_-., 
Defpierta Aquilon, y ven Aultro., fopla 
mi huerto,deftilen lus e tad mique- 
rido A fu huerto y coma fruto de lus mejorias, 
dt Cap. V. o. 
“ 7 Ine 2 mihuerta mi hermana novia, Co- 
| V gi mirra con mi efpecia,comimi panal 
Y. conmimiel, bevivinocon mi leche, 
comed compañeros , beved y emborracha- 
os queridos... CA o 
-_Yodormida y mi coragon defpierto, voz 
de miquerido batién, abre ami mi hermana; 
mi compañera,mipaloma,mi perfeta, que mi 
cabegaesllena de rocio , mis guedejas de go- 
tas de noche. | A 
- Defpojé 4 mi tunica comola veftire ? lavé 
mis pies como los enfuziare ? o 
- Maiquerido tendio fu mano por el horado, 
y misentrañasrugieron entre mi. 
Levantéme yo por abrirá miquerido, y 
mis manos gotearon mirra; y mis dedos mirra 
recendien fobre rexas del candádo. ee 
-—— Abriyoámiquerido, y mi querido fe en- 
cubrio,pafló , mi alma lalio en fu hablar, buf- 
JE y nolo hallé, llamelo y no ms refpon- 
io. | 
- Hallaronmelos guardadores, los rodean- 
tesen la ciudad, hirieronme, llagaronme, qui- 
taron ámi manto de fobre mi guardantes. los 
muros. | . 
Conjuro A vos hijas de Yerufalaim, (fi hal- 
laredesá mi querido, que denuncieisá el, que 
enferma de amor yo. | 
-Quetuquerido mas que querido, Ohermo- 
faenlas mugeres ? quetu querido mas que 
querido,que afli nos conjuralte ? | 
+ Mi querido, blanco y bermejo apendonea- 
do de millaria. | 
- Sucabega oro fino,fus melenas crefpas,ne- 
gras Como CUErVO | | 
Sus ojos como palominos cerca pielagos 
de aguas,que felavan con leche eftantes dd 
engaíte. | | 
" Susquixadas como fulco dela efpecie ( co- 
mo)flores de conficiones , fus labios raías go- 
teantes,mirra recendien. o 
Sus manos circulos de oro llenos con Tar- 


""CANTIGOS:: 


fs, a vientre blanco marfil, copbuelipdela- 


p . a O: a E 

Sus coxas pilares de marmol, acimentados 
fobre bafas de oro, viftacomo dele NON, 
efcogido como cedros. A 

- Supaladar dulguras y todo el cubdicias,clté 
miquerido, yelkemi compañero hijas de Ye- 
rufalaim. E A 

ES 00 S A 

Donde anduvo tu: queridola:hernrofa 
As las mugeres ?. adonde:fe-«bolvio ta 
querido y buícarlohemos contigo ? 

- Miquerido decendia a fu huerto; a fulcos 
de la efpecia,para apacentar en los huertos y 
para cogerrolas. coc nic 

Yo de mi querido y tni querido mio, el a» 
a las rofaás: cc 
Hermoía tu mi compañera como Thirza, 
delleable como Ycrufalaim, temerolá como 
(reales) apendoneados. e 
- Buelvetusojos de enfrente mi ,' que ellos 
me forgaron. E 
Tu cabello como rebaño de las cabras que 
le pelan * del Guilhad. :+- "0... * 


- Tus dientes como rebaños' de las ovejas 
que fubieron del baño,que todas ellas hazien- 
tes mellizos, y def hijada noenellas.. 
. Como pl de la granada tu 
dentroáfu chrencha. .. .:.- 

-Sefenta ellas Reynas:'; y ochentá concu- 
binas y mogas fin quento, A 

Unaella mi palom3,mi perfeta; vna élla 
fu madre,clara ella ála que la pario:, vieronh 
hijas y bienaventuraronla, Reynas y concu- 
binas y alabaronla. o 

- Quien efta la catán como mañana , hermo- 
fa como la Luna,clara como el Sol, temerofa 
como (reales Japendoneados?. | 

A huerta del nogal decendi , para veren 
frutos delarroyo, para ver í1 florecio la vid, 


fien, de 


" fi apuntaronlas granadas. 


Nofe,mi alma me puío quatreguas de pue- 
blo voluntariofo". -- E 

Tornáte tornate la Sulamith, tornate tor- 
nate, y veremos.en ti, que veredesen la Sula- 
mich como danga de los reales?. 


' | Ca p. | VIS 


Uantofe afermoliguaron tus pies en 
Q:: capatos hija dePrin CIpe, circuitos 
> de tusancas como axorcas , Obra de 
manos de maeftro. 0 | 
Tuombligo ( como vafo redondo )no fal- 
tarala templacion. 
| Tu 


CANTICOS. 


Tu vientre monton de trigos avalladadó: 
son roías. a 


» 
. 


- Tú cabega [obre ri tomo grana y 


¡Efuqualruralea 
tas Pruzimos, 0: 


y 


E E NS 


« Dino; fubire €n Timaral, trayaré.en lus ra» 


nsas, Y [eran agorurus tetas como razimos de: 
lavid, y olor de tamnarizcomomaricahas. 


bios-adormecidos..-: - : 


r 


“Yo de ni querkdo, obre mifvdefico. MEE 


- ¿And rai querido; falgamos al campo ma: 
pe E AE E 


niremosen las aldeas. 


e. 


- Madrugaremos alas viñas veremos (i floi: - 
recio! la vid, fi abril encierro fl apuntaron: EE 
lasgramadas, alli daré misquértnciasaei. : Pa 

e Las riandragoras dieron olorsy fobre nue-. |; 
ftras páettas todas Hiejorias, nuevas tambien - 


viejas, tiiquerido truávedé parará: ( 
¡Vente dieffe comoheriianoa mi, a 
e Jechan retas demi madre, ballarate en: 
—Weftmila calle, befaratestambien no menof 
precidránd mi, 0 00 to 
- Guiarate,:truxerate d cafa de mimadreen- 
feñaraline, abrevarate devino de conficion; 
de mofto de mi granada, poo de e 
Su Izquierda debaxo de mi cabera y fi de- 
recha meábragára. 0 0 8 
_ Confuroa vos hijas de Y erufálaii,por que 
defpertaredes y porque haredes defpercar eb 
amor halta queenvolunte;,: - + 222 0 > 
Quien efta fubier del defierto: juntánfe 
con fu querido ? debaxo del mancano te def. 
perté, allife adolorio de ti tu madre,alli fe a- 
dolorio la quete pario.- pr 
Ponme comotfeHo fobre tu coragón, como 
fellofobre tu bragos por que fuérte como la 
muerte ebamor,duro como fepultara zelo, fu 
brafasbraías de fuego, flamafuette:  -' *: 
- Aguas muchasno podran por imitar A a. 
mor, ttt rios noloatrábdonaran,fi diete varón 
toco aver de lu cafa porel amor, menofpreci: 
anclo menofpreciarindeh “+ 


-Dos:tus tetas como¡dos enodios mellizos: ; 


' Figo) », a ., 
3 dE GC. .. y ye! 


cabella- . 
- diolaviñaagiardadores, cada viro trahia por ; 

. :Mivifig que.d mi delante mi, losmil ati 

- Selomoh, yddzientosaguardantes lu frito. - 
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Hermaha á nos pequeña y tetas nod ellá 


uc haremos á nueítra hermana en el dig que, 
Mess hablado snella. E E | 


monedas:) deplata.' (..! - 


- Laecftamen huertoscompañeros efcuichan-; 
tés, 4 tu vozshazmeolr. 0... 2 o 


* Huye miquerido y afemejaatidg a oj0:d; 


-Enodió de los:ciervosfobre montes delas efi 
| o 0 A A O € 

- “Y. vts paladarconto vito el bueno,andán:A' q! 
mi querido ¿derechedades : Hazién hablar las - 


Fin delos cánticos de. Selomoh ; tiene Pafus 
 Kiixa7 y fumiradnardoy 
++. galan En Cap. q. 00! 


.. : E la 

da : A A S h E e 
Le 0 

nú dnbér, t . 

S $e n Ñ ..». . a 4 RÓS 

MS y En CAP. 1 y 

. $ e... A 
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al de a peregrinar eri: 
A Ene oab el y fumuger” 
¡ jos. Y -namibre del varo Elimes- 
ech, y nombre de ft muger Nahomi( herz 
mofa) y nombre defus hijos Magalon y Ghj. 
lonyEphrateos,de BetHiéhem de Yehudah y 


o e 


. Vinieron ácampos de Moab y fueronalli. Y 


murio Elimelech3marido de Nahomi,y remg- 
ñecio ella y dós fus hijos: Y tomaron para 
elos mugetes Moabiras nombre dé la vha 
Orpah, y nombre dela feginda Rúth, y eftus 


- vieronallicomijo diéz, años. Y murierontams 


bieri ambos ellos; Matidlón, y Chilon, y rema- 
necio la muger dedos fis hijos y de fir mari 
do. Ylevartofe ella y y lus ñhueras y tomofe 
eanos de Moalx. porqué yyÓ en campo 
de Moab quevifitó. A. fr pueblo pata dar y, 
eltos pan.” Y falio del lugar que era alli,y dos 
(ts nueras'eorvella, y arrduvieron por la carre: 
ra para tomara tierra de Y chudah. Y dixg 
Nahomi a dosfhs mueras andad totnád cadx 
vnadcaláde fu madre,haga .Á.con vos ner: 
cedaffi como hiziftes con los muettos Y fos - 
migo. Dé.A. ávos, y hallad holganca dada 
vna en cafa defu marido, y befó a ellas: alga: 
ron fu voz y Hloraron, y dixieróná ella deciers 
to contigo tornaremos á tu pueblo. Y dixo 

Nahomi, 
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Nahomi, tornad mis hijas por que'andateis 
comigo, fi aun d mi hijos en mis entrañas pa- 
ra que leanaá vos por maridos ? *Fornad mis 
hijas andad que me envegeci de [er 4 varon, 


aun que dixefle hay á mi efperanga, tambien 


(_ aun que) fuefleeftanochea varon y tambien 
pariefle hijos, fiporeltos efperariais hafta que 
crecieflen 2-£i por ellos vos detendriais por 
ferá varon? no mis hijas,que amargura 4 mi 


mucho mas que vos, por que Íalio en mi lla-. 
ade.A.. Y algaroníu voz y lloraron mas, y. 


efó Orpah ¿lu fuegra y Ruthíe pegó con 
ella. Y dixo he fe tornó tu cuñada a fu pueblo 
pe fus diofes, torna tras tu cuñada. Y dixo 


uth, no ruegues en mi para dexarte, para: 


tornar de tras ti, falvo 4 loque anduvieres 


andare, y enlo que manieres manire : tu pue-. 
blo,mi pueblo y tu Dio,mi Dio. En lo que mu-: 


rieres morire,alli fere enterrada, aíli haga .A. 
. 4 mi,á alli añada que folo la muerte hara def- 
partir entremi y entreti. Y vio que le efforga- 
va ella porandar con ella,y vedole de hablar á 
ella Y anduvieron ambas ellas hafta fu venir á 
Bethlehé, y fue comofíu venir á Bethlehem, y 
maravillofe toda la ciudad fobre ellas y dixe- 
ron, fielta Nahómi?, Y dixoaéllos no, lla- 
mad 4 miam sa amargó el abaftado' 
mi mucho. Yollena anduve y vazia meht-: 
zotornar .A. , por que llamais 4 mi Nahomi 
y .A-ateftiguó en mi, y:el abaltado hizo mal Al 


. 


mi. Y tórnoíe Nahomi y Ruth la Moabita lu. 


nuera,con ella, la que fe tornó de campos de 
Moab, y ellas vinierona Berhlehemen prin- 
cipio de legada de cevadas, 


| Cap. HL 


“Y Y 1Nahomi pariente de fu marido, varon 
E Y valiente de exercito, de linage de El:- 
- melech,y fu nombre Bohaz. Y dixo 
Ruth la Moabitaa Nahomi , andaré ahora al 
campo y cogere enlas elpigas detras del que 
hallare gracia en fus ojos, y dixo ¿ ella, anda 
mi hija Y anduvo y vino y cogio en el campo 
detras de los fegadores, y acontecio aconte- 
cimiento parte del campo de Bohaz que de 
linage de Elimelech. He Bohaz vinién de 
Bethlehem y dixoá los fegadores .Á. con vos, 
y dixeron a el; bendigate .A.. Y dixo Bohaz 4 
11 mogo,el eltan fobre los fegadores,de quien 
la moga efta?. Y refpondioel mogo el eltan 
fobre los lfegadores y dixo , moga Moabita el- 
la la 87 tornócon Nahomi de campos de 
- Moab. Y dixo, cogeré agora y apañaré en 
las gavillas detras delos fegadores, y vino 
- eftuvodeíde la mañana y hata ahora, elta í 


- VELAS 


. .  hanegadecevadas. Y alcó y vino 
-. y vioflufuegraáloque cogio , y lacó y diod 


-—RVTHE 


eftada en caía poco. Y dixo Bohaz 4 Ruth, 


«fino oyes mi hija? no andes por cogeren cam- . 
' po otro, y tambien no paíles deaqui, y aqui - 


te juntaras con mis po er Tus ojos enel 
campo que fegaren, y an detras dellas, 


. decierto eneomendé a.losmocgos por no to- 


carte iy tuvieres fed y ádarasa los valos y be- 
elo queapozarenlos mocos, Y echo- 

fe fobre lus fazes y encorvofe a tierta; y dixo 
a el; por que hallé gracia en tas ojos para co- 
nocerme e yoeftrangera?. Y refporidio Bo- 
haz, y dixo a ella, denunciando fue denuncia. 
do a mitodolo que hizifte.con tu fuegra: def 
pues de morir tu marido, y dexafte tu padre y 
tu madre y tierrade tu nacimiento y andu- - 
vifte 2 pueblo que no fupifte de ayer tercero 
dia. Pague.A. tuobra,y fea. tu precio perfeto 
de con -.A. Dio de Y (rael,que veniíte por abri- 
gárte debaxo de fus alas.. Y. dixo hallaré gra. 
cia en tus ojos mi leñor porque me conhorta- 
fte, y por que hablafte fobre coracon de tu 
fierva, e yo nofoy como vriade tus fiervas. Y 
dixo 4 ella Bohaz 4 hora de la comida , llegate 
adelante y comeras del pan, y enteñiras tu 
a en el vinagre, y fentoíe de lado de los 
fegadores y dio ¿ella ( trigo ) toftado, y co- 
mio y hartofe y fobró. Y levantof: par co» 
ger, y encomendó Bohaz 3 fus mogos por de- 
zir aun que entre las gavillas,coja,y e 
gonceis. Y tambien dexando dexareis A ella 
delos manojos , y dexareisy cogera y no re- 
rehendaisen ella. Y cogio enel campo ha- 

ta la tarde, y facudio lo que cogio, ] fue como 
la ciudad 


ella 21o que fobró de fu hartura. Y dixod ella 
fu fuegra donde dy oy» y donde hizifte? 
fea tu conocedor bendito, y denunció á lu 
fuegra á loque hizo con el , y dixo nombre 
del varon que hize con el oy, Bohaz. Y dixo 
Nahomi a lu nuera, bendito el 4'A. que no 
dexó lu merced con los bivos y con los muer- 
tos: y dixoa ella Nahomi, cercano 4 nos'el 
varon de nueítros redimidores el... 


Mitad del libro. 


Dixo Ruthla Moabita,tambien dixo 4 
mi con los mocos que a mi te junta- 
"5 ras, halta que acaben.á toda la fegada 
queá mi. Y dixo Nahomia Ruth fu nuera; 
bueno mi hija que falgas con fus mogas y no 
enquentren contigo en campo otro. Y jun. . 
tole con mogas de Bohaz para coger haíta a- 
cabaríe fegada de las cevadas y legadas de 
los trigos, y habitó con lu fuegra. 
| CAP. 


y 
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A Cap. 1h 
| Dixo á ella Nahomi fu fuegra; mi hija 
X decierto bufcareá t1 pe que pla- 
zeradti. Y ahora decierto Bohaz nue- 
ftro pariénte que fuifte cori fugmogas , he el 
aventán á era de lasfevadasála nothe. Y la- 
vate y vngete y pon tus paños obre ti y de- 
cenderasála era, no feas conocida al vaton 
haíta fu atemar de comer y bever. Y feraen lu 
yazer y [abras el lugar que yaziere alli y ven- 
dras y defcubriras de fus pies e yazeras, y el 
denunciatá á ti lo-que haras. Y dixo á ella, 
todo lo que dixeres d mi hare. Y decendioá 
lacra, y hizo como todo loquele encomen- 
do lufuegra. Y comioBohaz y bevio y abo- 
niguofe lu coracon , y vino para yazer en cabo 
dios (de trigo ), y vinodequedo y 
deícubrio de fus pies e yazio.. Y fue en mitad 
de la noche y eftremeciofe el varon y rebol- 
viofe, y he muger yazien de lus pies. Y dixo, 
quien tu? y dixo yo Ruth tu fierva, y efpande 
tu ala fobre tu fierva por querédemidortu. Y 
dixo, bendita tu 4.A. mi hija, beneficiafte tu 
inerced la poftrera mas que la primera, por. no 
andar tras los mancebossÍi mendigo y Ítricó, 
Y ¿hora hija mia no temas,todo los que dixe- 
res hare 4 ti, porque fabieri todo confejo de 
mii pueblo que muger de virtud tu. * Y ahora 
aun que cierto queredemidor yo , y tambieñ 
ay redemidor cercano mas que yo. Mane lá 
noche y fera por la mañana (1 te redimiere 
bien redime, y fino en voluñtare por fede- 
mirte y redemirtelie yo,bivo.A., duermeha- 
ftalamañana. Y durmio de fus pies haftá la 
inañana y levantoíe antes que: conociéflé 
varon Afucompañero,y dixo , no fea fabido 
que vinola muger ála era. Y dixo , da la to 
alla que fobre ti, y travó por ella y midio feys 
( medidas ) de cevadas y pulofobre ella y vi- 
no 4 la ciudad, “Y vino a¿1ufuegra y dixo, 
quien. tu hija mija? y denuncio 4 ella-todó 
lo que hizo á ella el varon. Y dixo. feys (me: 
didas) decevadas eftas dio a m*;'por que dis 
xo no vengas vazraá tu fuegra. Y dixo, eftá 
mi hija hafta que fepas como,cátra la cola pár 
que lo fegara el varon, A la cola of. 
A on 'C Ap IV 


heel redemidor paflán que hablo Bo- 

“-- haz, y dixo; llegate fientate aqui'hu- 
laro, y llegofe Jfentofe. Y tomó diez varo- 
“nes de viejos de laciudad y dixo , fentadvos 
aqui, y fentarohlt."Y dixo al redemidor par- 
te: deFc3mpo queá nueltro hermano Elíme- 


Jech;'Vendio Nahomila tornada'de eatnpode - 
A | 


ee do IN 
Y Bohaz fubio al confejo- y fentofe alli y , 


Moab. E yo dixe defcubrire tu oreja por des 
z1r compra delantelos eftantes y delante viei 
Jos de mipueblo, fi redimieres redime, y fino 
redimieres denúciaá mi, y fabre que ñioá fue- 
ras de ti pararedemir, yo tras ti, y dixo, yo re- 
demire: Y dixo Bohazen dia de tu comprar 
el campo de mano de Nahomi, y deRurhla 
Moabita muger del muerto comprafte para 
levantar nombre del muerto fobre fu here- 
dad. Y dixo el tedemidor,no puedo pot rede: 
inir para mi,por que no dañe mi heredad: re- 
dime para ti tt: miredempeió por que no pue- 
do por redetnir. Y eto deantes en Ifrael (o- 
bre laredemifion y fobre eltrueco por. afir 
mar toda cofa, defcalgava varón fu caparo ' 

davaá lu compañero, y eftala Ley en [Gael 
Y dixo el redemidor 4 Bohaz; compra pará 
1, y defcalgó fugapato. Y dixoBohaz á los vie: 
Jos y ¿todo el pueblo, teftigos vos oy quecó- 
prétodo loque que á Elimelech, y todo lo 
que a Chilon y 4 Mahalon de mano de Naho: 
mi. Y tambien a Ruth la Moabita muget de 
Mahalon compré para mi por mugér, parale- 


vantar nombre delmuerto fobre lu heredad, 


y no fera tajado nombre del inuerto de con 
Lus hermanos y de confejo de fi lugar, teltigos 
vos oy. Y dixeron todo el pueblo que enel 
confejo y los viejos, teftigos: dé .A. ¿la mus 
ger la vinién 4 tu caía como Rahel y como 
Leah,que fraguaron ambas ellas 4 caía de If 
racl, y haz fonfado en Ephrates; y llama nó- 
bradia en Bethlahem. Y fea tu cala como cal 
de Perez que pario Thamar de Y ehudah, de- 
la fimienite que dara.A. átidela mocaefta. Y 
tomó Bohaza Ruth, y fue ¿el por muger, y vis 


noaella,y'dio.A.áellaéncintamiento y pa. 
rio hijo.: Y. dixéron las mugeres áNahomi, 
bendito.A. que no hizo baldará ti redemidor' 


Oy, 1 fera llamado fu nombre en Ifrael. Yfera 
á ti para hazer tornar alma, y para governar tú 
canéza)'pór que tu nuera que teamólo parip 
que ella mejor 4t1que fiete hijos. Y tomó Na- 
homial niño y puíolo en (u feno y fue a el por 
ama. Y llarfiaron 1el las: vezinás nombte, por 
dezir ácido hijo -4 Nahomi y llamarón fu 


nombre Hobed,el padre de Y lay, padre de” 


David. Y eftos nacimientos de Perez , Perez 
engendró a Hezron Y Hezron engendróá 
Ram, y Ram,engendró2 Aminadah. Y Ami. 
nadah engendró 4 Nahfón, y Nahfón éngen- 
dró a Sálmah. Y Salmon engendro á Bohaz, y 


Bohazengendróá Hobed. Y Hobéd engen- 


droá Y fay,e Y fay.engendró á David. - — : 
Fin deRúth tiene Pafukim. 85. y la mitad, y 
+ 22 dixo Ruth En cap. 2.0000 


La- . 
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. — Lamentaciones de 

YERMIAHOUO. 
Cap. 1 
Omo eltuvo á olas la ciu- 
dad? grande de pueblo fue 
como biuda , grande en las 
"> ri gentes, (eñoraenlas provin- 

46) ciasfue por tributo. 
ee Llorando llorará cn ya 
“E 2 che, y lu lagrima fobre fu 
quixada, noa ella 0 beds de todos lus a- 
migos; todos fus compañeros fallaron enella, 
fueron a ella por enemigos. 

Captivofe Y ehudah por aflicion,y por mu- 
chedumbre de fervicio , ella eftuvo en las 
gentes , nohalló holganga,todos fus períi- 
guentes la alcangaron entre las anguítias. 

Carreras de Zion lutofas de no vinientes 
al plazo,todas fus puertas defluladas,fus facer- 
dotes fufpirantes, £us virgenes anfiadas, y es 
amargurad ella, , 

Fueron fus anguítiadores por cabecera, fus 
enemigos fea apaziguaron, por que .A. la hi- 
zoanfiar por muchedumbre de fus rebeldias: 


fus niños anduvieron en captiverio delante 


anguftiador. 

falio de compaña de Zion toda fu her- 
mofufura, fueron [us leñores como ciervos 
(que)no hallaron paíto, y anduvieron fin fuer- 
ca delante perfeguidor. 0 

Membrofe Y erulalaim de dias de fu po- 
breza y de;fus rebellos todas fus cubdiciables 
que eran de dias de antiguedad, en caer fu 
pueblo en poder de anguftiador y no ayu- 
dán aella , vieronla anguítiadores efcarnel- 
-cieron fobre fus Sabathot. | 
. Pecado peco Yeruíalaim , portanto Le 
movimiento fue, todos fus honrantes la del- 
preciaron por que vieron fu verguenca , tam» 
bien ella fufpirola y tornofed tras. 

Su immundicia en fusfaldas, no fe mem- 
bro de fupoftrimeria y decendio maravillo- 
famente, no conhortán á ella; ye .A.. miaflició 
porque fe engrandecio enemigo. - | 

Su mano tendio anguftiador fobre todas 
fuscubdiciables,por que vio(que >) gentes vi- 
nieron afu lantuario, que encomendaíte no 
vengan en compaña d t1. 

Todo fu pueblo lulpirantes buícantes pan, 
dieró fus cubdiciables por comida para hazer 
tornar alma; vé .A. y mira por que fuy vil. 

Noá vos todos paflantes carrera * catad y 
ved í1 ay dolor como mi dolor? que fue obra- 
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doa mi, que hizo aníiar .A.en dia de ira de 
Lu furor. | 

Del alto embió fuego en mis hueflos, y po- 
deftó el ( fuegó ), efpandió red a mis pies hi- 


- zo mebolveratras, pulome deíTolada todoel 


día dolorioía. 

Fue ligado yugo de mis rebeldiasen fuma- 
nO'enramaronfe,fubieron fobre mi cerviz,hi. 
zo aflacar mi fuerga, diome.A. en manos de 
quien no podre levantarme. 

Rehollo todos mis fuertes .A. entre mi, 
llamó contra mi congregacion para quebran» 
tar mis mancebos , lagar pifo A. á virgen de 
compaña de Yehudah. 

Sobre efto yo llorán,mi ojo mi ojo decien: 
da aguas por que fe alexo de mi conhortador 
hazién repolar mi alma, fueron mis hijosdef- 
lolados por queíe mayorgó enemigo, 

Defpedago * Zion con fus manos no con- 
hortador á ella : encomendó .A. contra Ya- 
hacob (que fueflen ) fus derredores fus angu- 
ftiadores, fue Yerufalaim por abominacion 
entre ellos. 

Juítoes.A. por que fudicho rebellé , oid 
ahoratodos los pueblos y ved midolor, mis 
virgenes y mis mancebos anduvieron en cth. 
tiverio. oo | 

Llamé á mis amigos, ellos me engañaron, 
mis Sacerdotes y mis viejos en la ciudad fe 
tranfieron, por que bufcaron comida para íi 
para que hizieflen tornar fu alma. | 

Ve.A.que anguftiad mi, mis entrañas e 
encendieron esbuelto mi cotacon entre mi 
por que rebelando rebelé , defuera def hijó 
efpada , en caía como muerte. 

Oyeron que fuípirava yo( masjno conhor- 
tador a mi, todos mis enemigos oyeron mi 
mal agozaronfe por que tu huzitte; traygas dia 
que apregonafte y fean como yo. 

Venga toda lu malicia delante tí, y obra Á 
elloscomo obrafte 4 mi, por todos mis rebel- 
los : por que muchos mis fofpiros y mi cora- 
condoloriofo -. | 
En CAP. IL a 

O mo hizo €ÍCurecer en fu furor .A. 
( .  ¡compaña de Zion,bizo echarde cielos 

á tierra hermofura de Jírael, y no [e 
acordo de eftrado de fus pies en dia de lu fu- 
ror. | 
- —Defhizó.A. y no apiado á todas moradas 
de Yahacob, derrococon fu faña encaftilla- 
duras de compaña de Yehudah hizo llegar a 
tierra abatio reyno y fus leñores. 

- Tajocon yra de furor todo reyno de I(- 
rael, hizo tornar atras lu derecha delante de 
cnemigo, 
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pe , y encendiofe en Yahacob como 
fuego de flama, quemo derredor. 

Ármo Íu arco comó enemigo, eftuvo fu de- 
techa como anguítiador, y mató todos cub- 
diciables de ojo, en tienda de compaña de 
Zion vertio como fuego fu faña. 

Fue. A. como enemigo, def hizo a Tfrael, 
def hizo todos fus palacios , daño fus encaftil- 


laduras, y muchiguó en compaña de Y ehu- 


dah trifteza y lamentacion. 

Y defcubrio como huerto fu cabaña, dañó 
íu congregacion,hizó olvidar.A. en Zion pla- 
zoy Sabath, y aborrecio en ira de íu furor 
Rey y lacerdote, 

Alexo.A. fu ara, baldó fu fantuario, hizo 
entregar en poder de pus muros de fus 
palacios , Joz dieron en caía de .A.como dia 
de plazo. 

Peníó. A. por dañar muro de compaña de 
Zion,tendio liñea,no hizo tornar Íu mano de 
defhazer , y defloló, barbacana y muro auna 
fueron tajudos. | 

Ahondaronfe en lá tierra fus portales, 
perdio y quebro fuscerraderos, fu Rey y fus 


feñores en las gentes finley, tambien lusPro- 


phetas no hallaron prophecia de .A.. 
AfTentaroníe a tierra, callaroníe viejos de 
compaña deZion, hizieron fubir po!vofobre 
fu cabeca, ciñieronfe lacos , baxaron a tierra 
fucabeca virgenes de Yerufalaim. 
Cegaroníe con lagrimas mis ojos,encen- 
dieronfe mis entrañas fue derramado á tier- 


ra mi higado, por quebrantamiento de com- 
paña de mi pueblo, en def ralecer niño y ale- - 
- chan en plagas de ciudad. 


A fus madres dezian, adonde civera y vi- 
no? en lu def faleceríe como matado en pla- 
gas de ciudad , enfer derramada lu alma a fe- 
no de [us madres. 

Que hare ateftiguará ti? que fémejare á ti 
ocompaña de Yerufalaim ¿que ygualare ati 
y conhortartehé virgé de compaña de Zion? 
porque grande como la martu quebranto , 
quien melezinara dt1?. | 

Tus Prophetas v:eron á ti ganidad y de- 
fabrido y no defcubrieron fobre fu delito para 
hazer tornar tu captiverio, y vieron á ti pro- 
phecias de vanidad y pe iras so 

Batieron fobre ti palmas todos paflantes 
carrera, filvaron y) movieron fu cabecga fo- 
bre compaña de Yerufalaim: freftala ciudad 
que dezian cumplida de hermofura gozo de 
toda la tierra. | 

- Abtieron fobre ti fu boca todos tus enemi- 
gos,filvaron y cruxieron diente,dixeron, def- 


hizimos , decierto éfte el diaque lo efpera- 
vamos, hallamos , vimos. . 

Hizo .A. lo que penfó, cumplio fir dicho 
que encomendó de dias de antiguedad ;, dera 
rocó y noapiadó, e hizo alegrar fobre ti ene= 


- migo,hizo enaltecer reyno de tus anguftiado= 


rOS: 
Exclamó fu coraconá .A.,o muro dé com- 
paña de Zion haz decender comoarroyo la» 
grima de dia y de noche, nodes repofo 4 ti, 
no calle niñeta de tu ojo. 
Levantate clama en la noche á principio de 
guardas , derrama como aguas tu coracon de» 
lante fazes de .A., algaáel tus palmas por al- 
ma de tus niños los del falecidos con hambre 
en cabeca de todas calles, | 
Ve.A. y mira 4 quien obltrafte afli, fico. 
meran mugeres lu fruto,niños de criaciones? 
[1 fera muerto en fantuario de .A. Sacerdote y 
Propheta?. | | 
Yazieron álatierra en calles moco y viejo * 
mis virgenes y mis mancebos cayeron en ef 
pada, inatafte en diade tu furor,degollafte y 
no a piadalte Í 
Llamaíte comó dia de plazo mis mitdos 


- dederredor,y nofue en dia de furor de .A. 


efcapadizo ni remanecido, lo que crié y en- 
grandeci mienemigolos atemó. 

| Cap. II Ñ 

Oel varon (que > vioaflicion en ver. 
dugo de fu faña. | a 
Ami guio y llevó ( en )efcuridad y 
no luz, : có / 
Deciertoen mi fe tornó, bolviofu mano 
todo el dia. | ; | 

Hizo envegecer mi carne y mi cuero: ques 
brantó mis huellos. | 

Fabricó fobre mi, y cercó (con ) tozgo y 
trabajo. | | 

En efcuridades me hizoeftár, conio muer- - 
tos de liempre. 

Vallado por mi y no faldré , hizo engras 
v ecer migrillon. | e 

“Tambien aun que exclamé y grité, cerró 
mi oracion. | 

Vallado mis carreras con canto tajado , mis 
lendas atorcio. 

Oflo afechán , el á mi; león en encubiet- 
Cas. 
Miscarreras atorcio y defpedacome , pu. 
fome deflolado. po dl 

Armó Íu arco,y parome como hito4a la fáe- 
ta. 

Hizo entraren mis riñones , faetas de lu 


Carcax. 
Ddd -— Fuy 
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: Fuy rifa2 todo mi pueblo, fu cantico todo 
el dia. 

Hizome hartar con amarguras , hizome 
emborrachar de adelf. 

E hizo quebrantar con calcajo mis dien= 
tes: hizome embolver en ceniza. 

Y alexoíe de paz mi alma, olvidé bien. 
-+ Y dixe , perdiofe mi fortaleza,y micfpe- 
ranca,de .A.. 
"Acuerdate de mi aflicion ) y de mi baxeza a- 
delfa e hel. 

Acordando fe acordará , y opremirfea lo- 
bre mi, mi alma. 
- Efto reípondere á mi coragog, por tanto 
e[perare. 


Mercedes de .A. que nofomos atemados, 


que no fe vedaron fus piadades. 
Nuevas á las mañanas , grande tu verdad. 


Mi parte . A. dixo mialma,por tanto efpe- 


raré ael. 

-Bueno.A.afusefperantes, á alma que lo 
Dial 

¿Bueno el que efpera y calla, por falvacion 


sr 


Sd varon, que lleváre yugo en.fus 
mocedades. 

Aa y efperara que llevó fobre 
el. 

Pondra en sel polvo fu boca, quiga ay efpe- 


o A fu heridor quixada : hartaríca e con 
“repudio, 

Por que no fe alexará para liempre .A.. 

Por.que íi hizo anfiar , y apiadara como 
multitud de lus mercedes. 

Por que noafñligio de lu coracon , nihizo 
anííar hijos de varon. 

Para majar debaxo de lus pies da encar- 
da de tierra. 

Para hazer declinar juizio de varon delan- 
te fazes del alto. 

Para atorcer hombre en fu baraja .A. no 
vio. 

. Quien efto dixo y fue,.Á. no encomendo?. 

De boca del alto no laldra los males y el 
bien? 

Por quefe atriftara cali bivo? varon 
obre lus pecados ? 


Efcudriñemos nueltras carreras y elpecu- | 


emos y tornaremos hafta .A.. 

Alcaremos nueftros coragones con 1 manos 
al Dio en los cielos. 

Nos rebelamos y prevaricamos, tu no per- 
¡donafte. 

Dividifte con furor y perfeguiftenos , ma- 

Loo- i 


ACIONES:. 
tafte y no apiadafte. 
Dividifte con nuve a ti por. no > paflar Ora- 
cion.. 
Áíco y abominacion nos pulifte entre los 
pueblos. . 
Abrieron fobre nos fu boca todos nueítros 


enemigos. 


Pavor y lazo fueá nos, la deflolacion y el 
quebranto. 

Pielagos de aguas decendio mi ojo, fobre 
quebrantamiento de compaña de mi pueblo, 

Mt ojo corrio y nocallo de no repofos: 

Hafta que cate y vea.A. de los cielos. 

Mi ojo hizo (dolor Já mi álma mas que 
todas hijas de mi ciudad. 

Cagando me cagaron como paxaro, mis 
enemigos en vano. 

Átaron en algibe mis vidas, y echaron 
piedraen mi. 

Ondearon aguas obre mi cabega,dixe , loy 
tajado. | 
Llamé tu nombre .A. de algibe de baxu- 
ras. 

Mivoz oylte no encubras tu oreja por mi 
efpacioa mi clamor. 

Llegaftete en dia que te llame, dixifte, no 
temas. . 

Barajalte .A. barajas de mi alma, redimifte 
mis vidas. 

Vifte .A. miatorcimiento, juzga mi juizio, 

Vifte toda fu venganga, todos fus penfami- 
entos contra mi. . 

Oiíte fu repudio. A, todos lus penfamien- 
tos contra mi 

Labios de levantantes contra mi, y! Í u 1ma- 
ginacion fobre mi todo el dia, 

A levantar mira, ill canti- 


A orna 2 ellos gualardon > .A.como hecha 
de lus manos. 

Daá ellosantia de coragon tu maldicion A 
ellos. 

Perfigue con furor y deftruyelos de deba- 
xo de los cielos... 


Cap. IV. 
Cia es efcurecidoel oro,es demuda- 


do el oroel bueno, fueron derrama- 
das piedras de (antidad en cabega de 

todas calles ? 
Hijos de Zion los preciofos , los ornados 
con oro fino, como fueron contados por va- 


- los de barro Obra de manos de ollero ?. 


Tambien culebros defcubrieron teta, ale- 
? E charon 


DEYERE 
charon fus cadillos. , compaña de nii pueblo: 
por cruel como anutillosen defierto. ...f 

Apegofe lengua de alechan á fu paladar. 


con led , chiquitos pidieron pan , delpedagan: 
no á ellos. : E ES a 3 
Los comientes 2 vicios fueron defolados 
en calles : los criados fubre carmefi abragaron: 
muladares. . o a A 
Y: engrandeciofe «delito de compaña de 
mi pueblo mas que pecado de Sedom , la:fo: 


vertidacomo momento y no poíaron en ella ... 
( 5 | Y E: 


manos. Ia E 

Fueron limpios Tus Nazareños. mas que 
nieve, fueron emblanquecidos mas que le» 
che, embermegecieron vilta mias que piedras 
precioías ( de Jgáfira fu tajamiento, 
- . Efcureciofe mas que negrura fu forma,nb 
fueron conocidos .en las calles:, apegole fu 
cuero fobre fu huello, fecofe fue como palo. : 
- Mejores fueron matados de efpada mas 
que matados de hambre , por que eltos mas 
nicron trafpallados por( falta de )renuevos de 


a | E | e 
nos de mugeres piadoías cozinivan 'fus 
niños, eran por comerá ellas en quebranta- 
miento de compaña de Mi pueblo... 0 
Atemo .A. lu faña, vertio yra de fufuror : y 
encendio fuego en Zion,y quemó [us cimien» 
tos. y E de 
Nocreyeron Reyes de tierra nitodos mo- 
radores de mundo, que vinicfle anguftiador 
ni enemigo en puertas de Y erufalaim. 
Por Pecados de fusProphetas delitos de fus 
facerdotes , los vertientes entre ella fangre 
de juítos. pa de 
Efmovieronfe( por, ciegos en las calles 
fueron imimundos en la fangre, fin que pudi- 
eflen tocar en fus veftidos. A E 
Tirad vosimmundo llamaron ellos, ti- 
radvos tiradvos no toqueis por que eran en 
fuziados* tambien le elmovieron;, dixeron 
entre lasgentes no añadiran para morar. 
Yrade. A.losrepartio, no añadira por a- 
tarlos , fazes de facerdotes no recibieron, de 
viejos no fe apiadaron, - : E 
Aun nos (efperando ) fe atemavár nue- 
ftros ojos por nueftra ayuda en vano, en nue- 
ftro elperar elperavamos 4 gente que, nofal. 
varia. o a 
Cacaron nueftros paflos de andar por nue- 
ftras plagas , llegofe nueítro moler rl 
fe nueftros dias por que vino nueltrofin, 


Ligerosfueron nueftros perfiguientes mas - * 
que aguilas de cielos ,-fobre los: montes nos - 


perfiguieron en el defierto aecharon. a nos, 
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Efpiritu de :'nueítras narizes vngido de.A. 
fue pra en [us fueflas , que diximosen fi 
fombra bivifemos enlas gentes, 2 
Agozate y alegrate compaña de Edoni 
moranen tierra de Huz , :tambien fobre ti 
paílara valo, emborracharteas y vomitaras. 
. Atemole tu delito gompaña de Zion no 
añadira par hazerte captivar, executó tu de: 
liro compaña de Edom defcubrio fobre tus 
pecados... o in 
2.6 AP: nO e > 


A A dembra «A. que fue á mos cata y. vé 
Ñ nueítro repudio. Nueftra: held 
+ fue buelta á c(traños , hueltras cafas El 
ageños.  Eluerfanosfuimos fin padre'.. .nue- 
ftras madres como biudas.: Nueftras aguas 
por plata bevimos , nueítros leños por. precio 


venian. Sobre nueltra cerviz fuimos perfe, 


guidos lazramos y noes hecha holganca á nos: 
A Egypto dimos mano, á Alirio para hartaf 
nos de pan. Nueítros padres pecaron y no el. 
los, y nós lus delitos foportamos. Siervos pos 
deltarori en nos, librán no de (us manos. Con 
nueítros almas trayamos nueítro pan , delan- 
te e(pada del defierto.: Nueítros cueros como 
horno fueron denegridos , delante ardeduras 
de hambre. Mugeresen Zion afligieron: vir- 
genesen ciudades de Yehudah. Señores cor 
(i mano fueron ahorcados . fazes de viejos no 
fueron hermofeadas. Mancebos para mos. 
ler llevaron: y.mogos enel palo aflacaron.Vie- * 
jos de confejos baldaroú" , mancebos de fis 
tañeres, Baldofe gozo de sueltro coracon: 
fue buelta, por. luto nueítra danga. Cayó co- 
rond de nyeltracabega ,-ayahorad nos que 
pecamos. Sobre efto fue doloriofo nueítro 
coracon :.fobre elto (e elcurecieron nue- 
ftros ojos. Sobre monte de Zion. que esde(: 
folado rapofosanduvieron enel. Tu.A. para 
flempre eftarás tu filla para generacion y ge- 


 neracion. Por que pára- fiempre nos olvida: 


rás: dexarnoshas paralonguta dedias?Haznos 
tornar .Á. d tiy tofnarnosemos ,' fenueva 
huefttos dias como de antes. Porque fiabor- 
reciendonosaborreciílte : enfañaltetelobre 


-nos haftamucho. Haznostornar A, A ti tor- 
nmarnoshemos:renueva nueltrosdias como de 


antes. | 0 . 


Fin delas Lamentaciones de Y rmiahu. 
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' Koheleth. f. congregador de 
—SELOMOH. 


2233) ALABRAS de: Koheleth 
ho de David, Rey en Yé- 

2 eulalaim. Nada de nadas: 
9 dixo Koheleth, nada de na- 
das,el todo nada. Que ven- 
AOS OA raja al hombre , en todo fu 
trabajo que trabaja debaxo del Sol?-Genera- 
cion anda, y generacion viene, y la tierra pa- 
ra frempre efta. Y efclarece el Sol, y ponefe 
el Sol;y 4 fu lugar deffeado/adó) efclarece el al 
- li, Andaa Meridon, y rodea 4 Septentrion ; 
rodeante rodeante:andael viento y por fus 


derredorestorna el viento. Todos los arro- . : 
; ss ri y fuy acrecentando mas. que 
do 


yos van á la mar, y la mar no esllena, al lugar 

ue lós arroyos andá alli ellos buelvé 4andar. 

odaslas cofas trabajoías no las puede varo 
- hablar , nofe harta ojo de ver, y io ferá llena 
oreja de oir. Loquefue esloque fera, y lo 
que fue hecho es lo que fe bara ,y nada nue- 
vo débaxo del Sol. Hay cofa de que fe di- 


raefto nuevo es? ya fue enlos tiempos que fue. 


deantenos. No memoria de los primeros, y 
tambien de los poftrimeros que feran no fera 
A ellos recordacion con los queferan á la po- 
ftrimeria o o | 
- Yo Koheleth fuy Rey fobre Y frael en Ye- 
rufalaim. Y di ¿my coragon para: réquerir y 
aefpecularenla ciencia fobre todolo que 
a hecho debaxo delos cielos,efta ocupacion 
mala dio el Dio a hijos de los hombres pará 
ocuparíe enella. Vitodaslas obras qué fue- 
ron hechas debaxo del Sot, y he lo todonada 
y quebrantamiento de efpiritu. “Tuerto no 
1€e puede aderecar; y defecto no puede por fer 
contado. Hable, yo con micoracon dizien- 
do, he yo engrandeci y añadi ciencia fobre 
todoel que fue antes de mifobre Y erufalaim, 
y micoracon vio mucha ciencia y fabiduria 
di micoragon para faber ciencia, y labidu- 
ria, locura y defvario , fupe quetambien efto 


-- es quebranto de efpiritu. Porque en mu- 


-_chedumbre de ciencia mucha faña, 
añade fabiduria añade dolor, 
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y el que 


Ixe yo en mi coracon, anda agora pro- 
| vartehe enalegria , y ve en bien, 
=" hetambien el nada. Por el (varon de) 
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] rifa,dixe loco, y porla alegria,que effo haze? 


Y efpeculé en mi coracon para fontiaer en el 


 VinoMicarne; y mi coragor acoltumbrar en 


la ciencia , y para aíir en locura hafta que vief- 


: Tequalefto buenoa hijos de los hombres, que 


hagan debaxo delos cielos Quenta de dias de 
lus vidas. Engrandeci mis hechos, frague 4 
micaías, plantéa mi viñas. Hizea mi huer- 
tos y vergoles ; y plantéentellosarbolde todo 
fruto. Hizé 4 mí albercas de aguas , para 
regar dellas -xara hermollecién arboles. 
Compréfiervos y fiervas , e hijos de caía fue 
ami, tambienganadode vacas y ovejas mu- 
chias fueá mi mas que todos los que fueron 
antesdemi en Y eruíalaim. os 
Recogi4mi tambien plata y oro, y theforo 
de Reyes, y de las proyincias hize mi 
cantores y cantoras, y deleytes de hijos de 
los hombres mufica e inftrumentos. Y fuy 


oel quefueantes de mien Yeruíalaim, 
tambien mi ciencia eftuvo 4 mi. Y tado lo 
que pidieron mis ojos no aparté dellos, no 
wedé mi coragon de toda alegria, por que mi 
coragon alegre de todo mi trabajo y efta fue 
mi parte de todo mi trabajo. Y catéyo ento- 
dlas mis hechas que hizieron mis manos, y en 
trabajo quetrabajé para hazer, y he lo todo 
nada y quebrantamiento de efpiritu , y no 
ventaja debaxo delSol. Y caté yo para ver 
ciencia, y locura y defvario , por que el hom- 
que venga tras el Rey ( parafaber ) loque ya 
hizieron. Y viyoque hay ventaja á la cien- 
cia dela locura, como ventaja dela luz á la 
efcuridad. El fabio ,fusojosen fu cabeca, y 
el loco en la obícuridad anda , y fupe tam- 
bien yo que acontecimiento vno acontecera 
átodosellos. Y dixeyoen micoragon, co- 
mo acontecimiento del loco tambien 4 mi 
acontecera , y paraque me afabenté yo en- 
tonces de mafiado ? y hablé en mi coracon, 
que tambien efto nada. Que no memoria 
alfabio con el loco para fiempre , por que 
ya los dias los vinientes todo cs olvidado, y 
como morira el fabio con el loco?. Y abor- 
recila vida , por que mala fobre mi la obra 


| que fue hecha debaxo del Sol, porque lo to- 
O 


nada y quebrantamiento de efpiritu. Y 
aborreci yo todo mi trabajo que yo trabajé 


-debaxo del Sol : que lo dexaré2 hombre que 
-Seradeípues de mi. Y quien fabe 11 fabio fe- 


ra,0 loco? y podeftará en-todo mi trabajoque 
trabajé y que me alabenté debaxo del ol, 


tambien elto nada, Y bolvi yopara delef- 


perar micoragon , por todo el trabajo que 
? | trabaje 
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trabajo y que me afabenté debaxo del Sol. 
Por que hay hombre que lu trabajo en ciencia 
y en fabiduria en rectitud, y alhombre que no 
trabajó en el le dá lu parte, tambien elto na- 
da, malgrande. Porque , que es al hombre 
en todoAu trabajo y en quebrantamiento de 
fuctoracon, que d trabar debaxo del Sol ?. 
Por que todos fus días dolores , y laña fu ocu- 
pacion, tambien en.la noche no duerme Íu 
coracon , tambien elto nadaes No bueno en 
cl hombre (fino) quecoma y beva y mueltre 
2 lu alma bien en fu trabajo , tambien efto vi 
yo que de mano del Dio es. Por que quien co- 
. mera y quien apreflurará afuera de mi?. Por 
que al hombre que bueno delante el, diocié- 
cia y fabiduria y alegría, y al pecador dio ocu- 
pacion para apañar, y para congregar, para 
dar al bueno delante el Dio , tambien elto 
nada, y quebrantamiento de efpiritu, 


CAP. IT. 


Pis eltódotiempo, y hora á toda vq 


luntad debaxo de los cielos. 
== Hora para naícer y hora para morit, 
Hora para plantar, y hora arancar plantado. 

Hora para matar, y hora para medezinar, 
Hora para aportillar, y hora para fabricar. 

Hora parallorar, y hora na reyr, Hora 
de endechar, y hora de baylar. 

Hora para arrojar piedras, y hora de apa- 
ñar piedras, Hora para abragar , y hora para 
alexar de abracar. 

Hora para buícar, y hora para perder. 

Hora para guardar y hora para echar, * 


- "Hora para romper, y hora para cofer, Ho-- 


ra paracallar, y hora para hablar. 
orapara amar , y hora aborrecer, Ho- 
ra de pelea, y hora de paz. 

Que ventaja al que haze en loque el lazra? 
Vila ocupacion que dio el Dioa hijos delos 
hombres para ocu parte en ella. Lotodo hizo 
hermoflaen fu horatambienal mundo dio en 
fu coragon afueras que no alcanga el hombre 
la hecha que hizo el Dio deíde el principio y 
hafta fin. Supe que no bueno en ellos, fi no 
. de alegrarfe hazer bienen fus vidas. Y tam- 
bientodo el hombre que come y beve y ve 
bien en todo fu lazerio dadivadel Dio es. Su- 
pe que todo lo que hara el Dio, ello fera para 
fiempre,fobre el no para añadir,y del no para 
menguar, y el Diohizo para que temieflen de 
delante el :Loque fue, yaes, y lo quefera ya 


- fue ; y el Dio requerira al perfeguido. Y mas 


vi debaxo del Sol; en lugar dela juíticta , alli 
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la maldad , yen lugar de la juíftedadalli la 
maldad. Dixe yo en mecoracon ,el julto y el 
malo Juzgara el Dio, por que hora á toda vo- 
luntad y fobre todo el hecho alli. Dixe yo en 


mi coragun por cauía de hijos de los hombres . 


( por que )los efgoció el Dio, y para ver que 
ellos quatropea a ellos. Por que acontecimi- 
ento de hijos de los hombres , y acontecimi- 
ento de la quatro pea, y acontecimiento vno 
a ellos ; como muere efte, afíi muere efte, y 
elpiritu vnoá todos, y ventaja del hombre de 
la quatropea no €es , por que todo nada To- 
daanda á lugar vno, el todo fue del polvo, 
y el todofe tornará al polvo. Quien fabe ef- 
pS de hijos delos nombres fifube el arri- 

a? y elpiricu de la quatropea fi deciende el 
abaxo ¿la tierra? Y vique no bueno mas qué 
alegraríe el hombre con fus obras , porque 
estu parte, porque quien lo traera para vet 


- En lo que fera defpues el, 
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' que fon hechos debaxo del Sol, y he 
lagrima de los fobre forgados y no A 
ellos conhortador, y de mano de fus fobre 
forgantes fuerga y noá ellos conhortador. Y 
alabé yo los muertos que ya murieron, mas 
que los bivos que ellos bivos hafta qui, Y 
mejor que ambos ellos, el queaun no fue,que 
no vio laobra mala que fue hecha debaxo del 
Sol. Y viyotoda lazeria y toda reétitud de 
la obra , que esembidia cada vno de fu com- 
pañero; tambien efto nada y quebrantamien- 
to deefpiritu. El loco abraga fus manos, 
come fu carne. Mejor henchimiento de palo 
ma de repofo , mas que henchimiento de dos 
puños de lazerio y quebranto de efpiritu. Y 
torné yo y vi nada debaxo delSol. Ay vnoy 
no fegundo , tambien hijo y hermano no a cl 
y no finatodafu lazeria, tambien fu ojo no fe 


harta de riqueza; y paraquiert yo trabajo y 


hago deffallecerá mi alma de bien ? tambien 
efto nada y ocupacion mala es. Mejores dos 
mas que vno, que ay áellos precio bueno por 
lutrabajo. Porqueíi cayeren, el vno levan; 
tara lu compañero, y ay 4el del vno' que cae- 
ra, ynofegundo para levantarlo. Tambien 
11 yazierien dos calentarícha 2 ellos (Lu carne) 
y del vno como fecalentara?íilo fuerga el vno, 
los dos eftaran contra el, y el hilo aterceado, 
no apr:fía feraarrancado. M.ejor niño pobre 
y fabio, mas que Rey viejo y loco , que no 
fabe para refguardaríe mas. Por que de caía 

Ddd 3 de 


Torné yo y vi todos los fobrefuergos 
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delosencarcelados falia para reynar, por que 
tambienen fu reynonacio pobre. Vi todos 


los bivos , los andantes debaxo del Sol , con- 
el niñoel fegundo que eftara en fulugar. No 
fin á todo el pueblo, á todo lo que fue antes 
dellos , tambien los poftrimeros no fe alegra- 
- ránenel; tambien eíto nada, y quebranta- 
“ miento de efpiricu. Guarda tu pie quando 
anduvieresá cafa del Dio,y cercano para oír; 
mas que darlos locos facrificio, por que no 
faben fino para hazer mal. 


Car. Y. 
| N Ote aprelures con tuboca, y tu cora- 


con nofe aprellure para facar palabra 

, delante del Dio , por que el Dio en 

los cielos , y tufobre latierra, por tanto fean 
tus palabras pocas. Por que ¿ como ) viene 
el fueño con muchedumbre de ocupacion, 
( afíi ) voz de loco con muchedumbre de pa- 
labras. Quando prometieres promefla al Dio, 
no detardes para pagarla, por queno volun- 


- - tad en los locos ¿ lo que prometieres paga. 


Mejor que no prometas, mas que prometas y 
no pagues. Nodestu boca para hazer pecar 
. tucarne, y no digas delante el Angel que yer- 
ro€s , porque fe enfañara el Dio por tu voz, 
y dañaria obra de tus manos. Por que con 
muchedumbre de fueños y nadas y palabras 
muchas , mas al Dio teme. Sifobrefuerco de 
neceflitado y robo de juizio y jultedad vieres 
en la provincia,no te maravilles fobre la vo- 
luntad (divina) , por queel Alto de fobre al- 
toguarda, ylosaltos fobre ellos. Y venta- 
ja dela tierra en todos es,- Rey al campo es 
fugeto. El que ama plata no fé hartara de pla- 
ta, y el que ama en muchedumbre no ( mu- 
chiguará ) renuevo; tambien efto nada. En 
muchiguarfe el bien fe muchiguan fus come- 
dores, y que bueno a fus dueños fino ver 
(con ) fus ojos? Dulce fueño del labrador £i 
poco , ofi muchocomiere, y la hartura 31 ri- 
co no dexa á el por dormir. Ay mal dolorio- 
fo el qual vi debaxo del Sol, riqueza guardada 
a fus dueños para fu. mal. Y pierdefe la ri- 
queza efla en ocupacion mala , y engendró 
hijo y no en fu mano algo. Como falio de 
vientre de fu madre defnudo, fe tornará, por 
andarcomo vino, y algo nollevara por fu tra- 
bajo que lleve en fu mano. Y tambien efte 
mal dololoriofo , por que feguncomo vino , 
afíi andará , y que ventaja áelque afane para 
el viento ? Tambien todos fus dias en efcu- 
curidad comera, y faña mucha y enfermedad 
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e ira. Heloque vi yobueno, que bueno pa- 
ra comer y parabever, y para ver bien ento- 


do íu trabajo que trabajó debaxo del Sol cué. 


ta de dias de fus vidas que Dioa el el Dio, que 
ella fu parte. Tambien todo el hombre que 
dio a elel Dio riqueza y facultades, y lo hizo 


dominar paracomerdel, y para llevar fu par- 
te, y paraalegraríe con fu trabajo; efta dadi- 
va del Dio es. Por que nomucho Íe acordará 
de dias de fus vidas, porque el Dio ocupara 
en alegria fu coragon. OS 
Carp Vi 
Y mal que vi debaxo del So) y grande 
Í el fobre el hombre. Varon que dio á 
cl el Dio riqueza y facultades y honra, 
y no faltóá fu alma de todo lo que deflta , y - 
nolo feñoreo el Dio paracomer del , mas va- 
ron eltraño lo comera , efto nada , y enferme- 
dad malaes. Si engendráre varon ciento , y 
años muchos biviére , y por muchos que fean 
dias de fusaños, y fualma no fe hartáre de 
bien , y tambien enterramiento no fuere ael, 
dixe mejor que el el abortado.Por que en na- 
da vino y en efcuridad andará y con efcuridad 


fu nombre fera cubierto. “Tambien (el que) 


Sol no vio y no conocio,repofoá,efte,mas que 
aeíte. Y [1 biviere mil años dos vezes, y bien 
no viere , decierto al lugar vno tedo anda. 
Todo trabajo del hombre para lu boca , y 
tambien laalma no ferallena. Por que , que 
ventaja al fabio del loco?que alpobre fabien 
para andar enfrente los bivos?. Mejor vifta 
de ojos , mas que andar ( tras defleo ) de al- 
ma,tambien efto hada, y quebrantamiento de 
elpiritu. 
Medio en Pafukim. 
O que fue, ya fue llamado fu nombre, y 
! - fue conocido que es hombre, y no pue- 
de para juzgar con el que-fuerte mas 
que el. Por que ay palabras muchas muchi- 
guantes nada, que ventaja al hombres. Por 
es quien fabe que bueno al hombre en las vr- 
as quenta de dias de vidas de lu nada, y ha- 
zelos como fombra , por que quien denuncia- 
ráal hombrelo que Íera deípues del debaxo 


del Sol?. 
| Cap. VIl 


Ejor fama buena mas que olio bueno, 
y dia dela muerte mas que dia de fu 


fernacido. Mas vale andar á caía de 

luto, mas queandará cala de combite, por 
quees fin de todos los hombres , y el vivo 
pondra fobre fu coracon. Mejor faña , mas ” 
querifa, porque por trifteza de fazes fe a- 
| bonigua 
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bonigua coracon. Coragon de fabios en caía 
de luto, y coragon de locos en caía de ale- 
gria. Mejor por oír reprehenfion de fabio, 
mas que varon que oyga cantico de locos.Por 
quecomo voz de los efpinos debaxo la olla, 
afíi rifa de loco; tambien efto nada. Por que 
el fobrefuerco haze enloquecer al fabio , y 
pierdeá coragon dadiva. Mejor poftrimeria 


decoía , mas que íu principio : Mejor fin 


deefpiritu , mas que alto de efpiritu. Note 
apreflures en tu ia para te enfañar , por 

ue aña enfeno de locos pofá. No digas que 

equelos dias los primeros fueron mejores 
que eftos ? por que no de ciencia preguntafte 
lobrecíto. Buena ciencia con heredad, y mas 
á veyentes el Sol. Porque en fombra de la 
ciencia, en fombra dela plata y ventaja de la 
Sabiduria(que )la ciencia abivigua a fus due- 
ños, Vee obra del Dio, por que quien podra 
poraderegarálo queatorcio? En dia de bien 
fte en bien, y en dia de mal ve ; tambien e- 
fto contra efto hizo el Dio, por cauía que no 
halle el hombre tras el algo. Lotodo vi en 
dias de mi nada,hay juíto perdiente en fu ju- 
ftedad, y hay malo prolongan en fu maldad.. 
No feasjuíto mucho, y no te afabientes de- 
maliadamente, por que te deflolarás,. No te 
te enmaleícas mucho, y nofeas loco, por que 
moriras no en tu hora, Bueno que traves en 
efto, y tambien defto no dexes tu mano , por 
que temién al Dio fale con todas ellas. La 
ciencia fortalece al fabio, mas que diez pode- 
roíos que fueron enla villa. Porque hombre 
no, julto, enla tierrá que e bien y no pe: 
que. Tambien rodas las palabras que habla- 
ren no des tu eoracon , porque no oygas á tu 
fiervo maldiziente. Por que tambien vezes 
muchas fupo tu coragon que tambien tu mal- 
dixifte ¿otros. Todo eftoprové enla ciencia, 
qa afabentarmehe, y ella lexaría de mi. 

exano lo quefue , profundo profundo quien 
loalcáncara? Rodéeyo y micoracon por fa" 


- ber y paraadquirir y bufcar ciencia y quenta, 


para faber malicia de locura y defvario de 
ocura. Y hallo yo amarga mas que la muer- 
tela muger, que es lazos y redes fú coracon, 
vinculo fus manos, bueno delante el Dio, ef 
capara della , J pecador fera prelo enella. 
Vee efto hallé di 


ma y no hallé , hombre vno de mil hallé , y 


 mugerentodaseítas no halle. Solamente vé 
-efto hallé e hizo el Dio el' hombre derecho, 


y éllos bufcaron quentas muchas. 


-.os 


xo Koheleth; vna por vrá . 
. + para hallar quento. Loque mas buícó mi al- 


| CA. VIIL 


Uien como el fabio y quien fabier 

declaracion de coía ? ciencia de hom- 

bre haze alumbrar [us fazes, y delver- 
guenga de lus fazeseldemudada, Y o;te digo) . 
dicho del Je Lacie > Y lobre palabra de ju- 
ramento del Div. Note appreflures delante 
elandar,no eftesen coía mala , por que todo 
lo que envolunta haze, porque palabra del 
Rey imperio, y quien dira a el que hazes? 
Guardán encomendanga no fabe cofa mala, 
y hora y juizio.fabe eoracon de fabio. Por 
que átoda voluntad hay hora y juizio,por que 
malicia del hombre graride lobre el. Por que 
no el fabiente que fera, por que quando fera 
quien denunciarááel? Ño hombre dominan 
en el efpiritu para vedar elefpiritu, y nopo- 
teftad en diadela muerte, y no arma en la pe- 
lea, y no efcapa malicia ifus dueños. Todo 
elto vi y puíe mi coragoná toda obra que fue 
hecha debaxo del Sol , hora que domino el 
hombre en el hombre por mal para el. Y en- 
tonces vi malos enterrados, y vinieron y log 
que del lugar fanéto andaron fon olvidados 
enla ciudad en la qual verdad hizieron; tam- 
bien efto nada. Porqueno fue hechafenten- 
cia de obra la mala preíto , por tartto és lleno 
el coragon de hijos de los hombres en ellos 
para hazer mal. Por que peccador haze males 
ciento y prolonga a el, aun que tambien fe yo 


Quefera bién á los temientesel Dio , que te- 


men delante el. Y bien no fera al malo, y 
no prolongará dias comola fombra, porque 
no teme delante el Dio. Ay nada que fue 
hecha lobre la tierra, que hay juítos que lle- 
ga ellos como hecha de los malos, y hay ma- 
los que llegaá ellos como obra de los juftos ; 
dixe que tambien eftonada. Y alabéyo la 
alegria que no mejor hombre debaxo del Sol, 
lino porcomer y porbever y por alegraríe, 
y elto le acompanarien lu trabajo dias de fus 
vidas que dio a el el Diodebaxo delSol. Co: 
mo puíe mi coragon para faberciencia y para 
ver la ocupacion que es hecha fobre la tierra, 
08 tambien enel dia y.enla noche fueño en 

us Ojos rio el veyén. Y vi a toda obra del 
Dioque no puede el hombre por alcancar la 
obra que es hecha debaxo. del Sol, por que 
trabajo el hombre para buícar y noalcangara: 
y tambien Í1 dixere el fabio pera faber ; no 


puede para alcangar. - | 
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Or que todo elto dia micoragon, y para 
Pc todo elto, que los juftos y los 
- — fabios y fus obrasen poderdel Dio. Tá- 
bien amor, tambien odio,no labe el hombre, 
lo todo delante ellos. Lo todocomo á todos, 
acontecimiento vnoal jufto y al malo, a el 
bueno y al limpio, y al immundoy al facrifi- 
cán, y al que no el facrificán ,comoel bueno, 
corro el pecador, el quejuracomoá quel que 
de juramento teme. Efte malen todolo que 
fue hecho debaxo del lol ,que acontecimien- 
to vno á todos, y tambien coracon de hijos 
delos hombres es lleno de mal, y locura en fu 


. eoracon en Íus vidas, y defpuesel a los mu- 


ertos, Por que quien el que fera elcogido? a 
todos los bivos hay efperanga, por que perro 
bivoes mejor que leon el muerto. Por que 


los bivos faben que ande morir, y los muer- 


tos no ellos fabientesalgo, y no á ellos precio 
por que es.olvidada fu memoria. “Tambien 
fu amor, tambien fu odio , tambien fu embi- 
dia , yafe perdio, y parte noá ellos mas para 


- fiempre en todolo que fue hecho debaxo del 


Sol. Anda, come en alegria tupan , y beve 
con coracon bueno tu vino,por que ya envo- 
huntó el Dioá tus obras. En toda hora fean 
tus paños blancos , y olio lobre tu cabega no 
mengue. Vé vidas con muger que amafte, 
todos dias de vidas de tu nada,que dio a ti de- 
baxo del Sol todos diasde tu nada, por que 
.efta, tu parte en las vidas, y en tu trabajo que 
tu trabajas debaxo del $01.Todoloque alcá.- 
cáre tu mano para hazercon tu fuerca, haz, 
porque no obra, ni quenta, ni fabiduria, ni 
ciencia en lafepulturaque tuandán alli. Tor- 
né y vi debaxo del Sol,que noá los ligeros, la 
corrida, y no á los valientes la pelea y tam- 
bien no álosfabios pan , y tambien no álos 
entendidos riqueza , y tambien no dos fa- 
bientes, gracia, por qué hora y ocafion acon- 
tecera á todos ellos, Por que tambien no fabe 
el hombre lu hora, comodos pefcados que fon 


alidosen red mala, y como las paxaras las aít- 


das en lázo,como ellas fon enlazados hijos de 
los hombres 4hora mala,quando cayerefobre 
éltos fubitamente. Tambien éfto yi ciencia 
debaxo de! Sol, y'geande ellaá mil: Villa pes 
a y varones en ella pocos , y vinoa:ellá 


ey gtinde y rodeó á ella, y fraguó fobre ella 
encaftrlladuras grandes. Y es hallado en ella : .' 


varon pobre y fabio, y elcapa el la villa con 
fu ciencia, y hombre no fe membró del varon 
el mezquino efle. Y dixe yo,mejor ciencia que 
valentia, y ciencia, del mezquino menofprecia- 


da y fus palabras no fon oidas. Palabras de 
fabros con repofo, fan oidas , mas que exclan 
macion de feñoreán en locos , Mejor ciencia 
que inftrumentos de guerra, y peccador vno 
pierde bien mucho, ( 
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Omo ) mofcas de muerte hazién he» 

der hazen vaporaf ólio de conficiona. 

dor ( afíi ) preciado de ciencia y de 
honra ( pierde ) locurapoca. Coracon de la- 
bioá fu derecha, y coracon del loco á fu iz- 
quierda. Y tambien por la carrera quandoel 
loco anda fu coracon deffallece , y dizeito- 
dos loco es. Si efpiritu de dominador fubiere 
contra ti, tu lugar no dexes, por que floxedad . 
hara repofar pecados grandes. Ay mal que 
vi debaxo del Sol, como el yerro que fale de- 
lante del dominador. Es dada la locura * en 
alturas grandes, 7 ricos en baxeza fe afli- 
entan. vi liervosfobre cavallos , y feñores 
andantes como fiervosfobrela tierra. Elque 
cava hoyo, en el caera; y el que aportilla val- 
lado, lo morderaculebro. El que mueve pie- 
dras, esafanado en ellas, el que parte los le- 
ños , fe calienta con ellos. Si fuere embotado 
el hierroy 4elño cérte, fuere acecalado, y 
foníados mayorgará, y ventaja la bondad de 
la ciencia. Simuerde el cúlebro fin percanto, 
y noventaja al que tienelengua? Palabras de 
boca de fabio'; gracia, y labiós de locolas da- 
ñan. Principio de palabrasde fu boca, locura, 
y poftrimeria de fuboca,locuramala. Y ello- 
co muchigua palabras ;'no fabe el hombre lo 
que fera, y loque fera defpues del, quien de- 
nunciara ¿el? Trabaja dé los locos lós haze 
fatigar , queno fábe por'andárá la ciudad: "Ay 
de ti tierra qué tuRey moto”, y tus mayora- 
les por la mañána comén.' Bienaventurada 
tú tierra que tuRe y hijo dé ribbles, y tus ina- 
yorales en hora comen, por yalentia','y no 
por bever. Porla pereza fe baxa el avigamien- 
to, y por baxeza de mañós ad la caía. - Por 
rila hazen combite, y vino álegra a los bivos, 
y la plata alcanga a lotódo. “Fambiehén tu 
pen amiento R y no maldigas, yen camaras 
de tu yazida nó maldigas Al fido , por que ave 
delos cieloslleva la voz, y dueño de las alas 
denuncia palabra" 1020 
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¿AF Mbia tupah obre fazes de las aguas,por 
que en muchedunbre delos dias lo. h 
larás. Dá parte a fiete, y tambien á ocho, 


por 


DE SELMO H 


por ue no fabes que Íera de mal [obre la tier-. 


ra. Sifehinchenlas nuves de lluvia , fobre la 
tierra vázian, y licayere palo en Meridion, o 
11 en Septentrion, en lugar : pa cayére el pa- 
lo allifera. El que aguarda el ayre no fembra- 
rá, y el que mira en lasnuves no fegará. Co- 
mo no tu fabesqual. la carrera del efpiritu,co- 
mo huefílos en el viéntre de la preñada, aíli no 
fabrasa hecha del Dio, que haraá ltodo.Por: 
la mañana fienbra tu fimiente, yála tarde no: 
hagas ceflar tu mano, por que notu fabes. 
ual efte fera bueno, fieíte, o efte, o fiambos 
ellos como vno buenos. Y dulce laluz,y bue- 
na paralos ojos, para ver el Sol. Aun que 
años muchos biva el hombre en todos ellos fe 


alegráre y feacuerde de dias de la obícuridad 


que muchos feran , todo lo que vendra, nada. 
Alegrate mancebo en tu mocedad ; y aboni- 


guarreha tu coracon en dias de tus Juventu- : :. 


des, y anda en carreras de tu coracon y.en vi» 
ftas de tus ojos, y labe que fobre todas eltas te 
traera el Dioenel juizio Y quita faña. de tu 
coracon y haz paflar malicia de tu carne, por 
que la mocedad yla juventud anda: ,-- . 


“Cap. XIL 
Y Mienbrate de tu Criador en dias de 


Y tus mocedades, antes que. no yengan 
? dias del mal y lleguen años que digas , 
no 4 mi en ellos volútad.A ntes que no fe obí- 
cureíca el Sol y la luz y la Luna y las eltrellas, 
y fe buelvan las nuves tras de la lluvia: Enel 
dia que fe moveran guardadores de la caf, y 
fe atorceran varones del fonfado, y, baldar fe- 
han las muelas,por que fe apocaron y. ofcure- 
cerfehan los veyentes por las ventanas, , Y fe, 
ran cerradas puertas en la placa en fumiflion 
de voz de la,muela, y levantaríchadvoz de la 
axara , y baxaríehan todas hijas del cantico. 
A ambiendo alto temeran y quebrantamien» 
tos porla'carrera y hermollecerael almendro 
y lerale carga la langofta y baldarícha el def 
Íco, por que anda el hombreácafa de fu mun, 
dos y. redearán porla plaga los endechadores; 
Antes que no lerompa lacuerda de la plara, y 
- quiebre el valo redondo del bro, y le quiebre 
eleguraro fobre el manantial, y fca quebrada 
laruedaalpozo. Y bolvera el polvo fobre lá 
tierra como era. y el:efpiritu bolveráal Dio 
quelo dio,;: Nada de nadas dixo el Kohelech, 
dotodo nada. Y mas que fua Kohelerh. fabio 
aun abezó flabiduria al pueblo,e hizo. efcuehar 
y pefquiriosadereco exemplos muchos. Butró 
K oheleth.para hallar palabras de voluntad, 
y efcriprura de reótitud, palabras de verdad. 


- v 
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“Li a e.» 
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Palabras de fabios como aguijories y como 
clavos plantadas, dueños de apañamientos; 
fueron dados de paftor vno. Y mas que eftos 
mi hijo fé prevenido de hazer libros muchos 
fin fin, y doétrina mucha trabajo de la carne. 
Fin de razon latoda es oida,al Dio teme y 4 
lus encomendangas guarda, que efto todo el 
hombre (deue hazer). Porqueá toda obra 
el Dio traerá en juizio fobre todo encubierto, 
li bueno, ofi malo. Fin de razon la toda e$ 
oida: al Dioteme, y.á lus encomendancas 
guarda que efto todo el hombre (deve ha* 
ZE) 2 a A >] 
Fin del Koheleth : Pafukim. 222. fu mitad 
- entre cap. 6.1o que fue ya fue llamado. 


ESTER. 
CAP 1 


3] FUE en dias de Ahaíveros,el 
9 |] Abafverosel reynán deíde In- 
$ E]| día y haíta Ethiopta, ciento y 
2) | veynte y fiete provincias. En 
2) log días ellos, como fe aflentalle 


el Rey Ahalveros fobre filla de lu reyno; que 


en Sulan la Metropolitana. Enaño de tres 1 
fureynar hizocombite3 todos fus mayorales 

lus Giervos ¡fonfado de Perfia y Media, los 

duques y mayorales de las provincias delante 
el. En lu moftrar á riqueza de honra de fu rey- 
no y gloria de Hermofura de fu grandeza dias 
muchos,ciento y ochenta dias. Y en cumplié- 
dolelos días eftos,hizo el ReyA todo el pue- 
blos.los. hallados en Suían la Metropolitana 
de gráde e hafta pequeño, combite fiéte dias, 
en patio de huerto depalacio del Rey. Blan: 
co, verde yy cardeno, travado con cuerdas dé 
lino qe rpura+fobre circulos de plata, y pila- 
res «¿e marmol, lechos deoro y plata, fobre 
enlofamiento de criltal y marmol y Pario y 
Jacinto. Y davanabeveren vafós deoro , y 
vafos tras valos rerhudavan,) y vino de reyno 
mucho como podet del Rey. Y la bevida co- 
moley no forcm,por que aífi avia mádadoel 


Rey fobre todo mayoral de fu cala , para has * 


zer corno voluntad dé varon y varón. Tam 
bieh Vafti lareyna hizo combite de mugeres;, 
(en:) cála del reyno que al Rey Ahasveróos. 
En dia el feteno , como aboniguaríe coraconi 
del Rey en el vinoymandó á Mehuman, Bizt» 
ha, ¡Harbona, Bigthá, y Abagtha, Zethar, y 
Harcas y fiereiós cunuchos,los firvientes de- 
lánte:elRey Ahafwerós. Para traera Vafti la 
Reynadelantc'el Rey concoroña de réyno; 
Daddy | pará 
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para moftrar2los pueblos y A los mayoralesá - del Rey reynarien lugar de Vafti ; y plugo la 


u hermofura, porque buena de vifta ella, Y 


-noquifo la Reyna Vafti por venir por man- 


dado del Rey , ( que fue ) por mano delos eu- 
nuchos, y enfañofe el Rey mucho, y fu faña 
fe encendio enel. Y dixo el Rey álos fabios, 
fabientes los tiempos , por que afli víanga del 
Rey delante todos fabientes ley y juizio. 
elcercanoáel Karfena, Sethar, Admátha, 
Tharfis , Meres, Maríena, Memuhan, fiete 
mayorales de Perfia y Media, veyentesfazes 


_ del Rey, losaflentantes primero enel reyno. 


Comoley que para hazer en la Reyna Vafti, 


por que no hizo mandado del Rey Ahasve-: 


róspor mano de los eunuchos. Y dixo Me- 

han delante el Rey y los mayorales, no 
contra el Rey a fu folasatorcio Vafti la Rey- 
na, mas contra todoslos mayorales, y contra 
todos los pueblos que en todas provincias del 
Rey Ahasverós. Por que faldra palabra de la 


_Reynafobre todas las mugeres para menof- 


preciarfus maridos en fus ojos, en fu dezir, 
el Rey Ahasverós mandó para traer Vafti la 
Reynadelante el,y novino. Y el día elte di- 
ran feñoras de Períia y Media, que oyeren a 
alabradela Reyna, á todos mayorales del 
ey»y (fera ) harto menofprecio y faña. Si al 
Rey bueno, lalga mandado de reyno delante 


el, y feaefcripto entre leyes de Períta y Me- . 


dia y no paíle , que no venga Vafti delante el 
Rey Ahasveros, y fu reyno de el Rey ¿íu 
compañera la mejor que ella. Y leaoido man- 
dato del Rey que hara, en todo lureyno , por 
que grande es , y todas las mugeres daran 
honra a lus maridos , de grande y hafta peque- 
ño. Y plugola coía en ojos del Rey y delos 
mayorales , e hizo el Reycomo palabra de 
Memuhan. Y embió cartas á todas provin- 
cias del Rey, d provincia y provincia como 
fu efcriptura, y 4 pueblo y pueblo, como fu 
lenguaje, para fer todo varon feñoreán en fu 
caía , y hablán como lenguaje de fu pueblo, 
Cap. IL o 
Efpues delas palabras eftas , como a- 
Dic faña del Rey Ahasverós,acor- 
5” dofe de Vaífti, y delo que hizo, y delo 
que fue fentenciado fobre ella. Y dixeron 


' mocos del Rey [us miniftros, bufquen al Rey 


mocas virgenes , buenas de vifta. Y enco- 
miende el Rey prelidentes en todas provin- 
ciasde lu reyno, y junten toda moga virgen 
buena de vifta da Suían la Metropolitana, á ca- 


"  fadelas mugeres , ¿mano de Hege eunucho 


del Rey, guardador de las mugeres, y-dando 
fusafeytes. Y la moga que plugiere en “ojos 


cofaen ojos del Rey e hizo alli. Varon Judio 
eraen Suían lo Metropolitana , y fu nombre 
Mordehay , hijo de Yair , hijo de Simhi, hijo 
de Kis varon de Binyamin. Que fue captiva- 
do de Y erufalaim conel captiverio, que fue 
captivado con Yechoniah, Rey de Yehudah, 


Y que hizo captivar Nebuchadnezar Rey de 


Babel. Y fue criáná Adaía, ella Elter, hija de 
lu tio, queno ella padre ni madre, y la mo-. 
c2 hermofa de forma, y buena de vifta, y en 
muriendo fu padre y lu madre , tomola Mor- 
dehay ¿el por hija. Y fue en fer oído man- 
datodelRey y fu ley , y en ler congrega- 
das mogas muchas á Suían la Metropolitana, 
4 mano de Hegay, y fue tomada Elter a caía 
del Rey á mano de Hegay guardador de 
las mugeres. Y plugola moca en fus ojos, y 
recibio merced delante el, e hizo apreftar lus 
afeytes y lus dones para dar aella,y á fiete las 
mogas las pertenecientes para dar 4 ella de 
caladel Rey , y mudola y a fus mogas para 
bien ¿caía de las mugeres. No denunció E- 
fter fu pueblo,ni lu nacimiento,por queMor- 
dehay encomendóa ella que no denunciafle. 


Y he todo dia y dia Mordehay fe andava de- 


lante patio de cala de las mugeres,por faber 4 
pa de Efter, y que era hecho enella. Y en 
legaríe tiempo de moca y moga para venir al 
Rey Ahasveros, de fin de fer áella, coro ley 
de las mugeres, doze mefes,que afíi fe cum- 
plian dias de fus afeytres, leys mefes en olio 
de Mirra, y leys mefes en elpecias y en afey= 
tes de las mugeres. Y con efto la moca venía 
al Rey ; todo lo que dezia era dado della, pará 
venir con ella de caía delas mugeres hafta ca- 
ía del Rey.Enla tarde ella venia, porlama- 
ñana ella le bolvia á caía de, las mugetes fe- 
gunda,á mano de Sahaígaz,eunucho del Rey, 
pe de las concubinas, no venia mas al 
ey falvo fi envoluntava en ella el Rey, y era 
llamada por nombre. Y en llegaríe tiempo de 
Etter, hijade Abihail, tiode Mordehay, que 
tomóá el por E y para veniral Rey, no bul- 
cava cofa fino lo que dezia Hegay eunucho 
del Rey guardador de las mugeres; y fue Efter 
recibien gracia en ojos de todos lus veyentes. 
Y fue'tomada Elteral Rey Áhasverós, ¿cala 
de lu reyno en el mes el dezenoyel mes de Te- 
beth,en año de ficte d lureyno.Y amó el Rey 


. 4 Efter mas que todas las mugeres , y recibio 


gracia y merced delante del mas que todas las 
virgenes, y pulo corona de reynoé fu cabega, 
! ¿reynóla en lugar de Vaft:.E hizoelR ey có- 
¡te gráde á todos fus mayorales y Íus fiervos. 

| | ácom- 


ESTER. 


ácombite de Elter, y repolo á4las provincias. 


hizo, y dio racion como poder del Rey. Y en 
fer apañadas dei pue vez , y Mor- 
dohay eltan en puertadel Rey. NoElter de- 
nuncidn Íu nacimiento, ni fu pueblo, gomo 
encomendó á ella Mordohay ; y a man- 
dato de Mordohay Elter hazién, como era 
en criacion conel. En los dias ellos, y Mor- 
dohay eftan en puerta del Rey, enfañole Bi- 
ehthan y Theres , dos privados del Rey, de 
uardantes el umbral, y bulcaron por ten- 
der manpenel Rey Ahasveros. Y fue labida 
la cofa 2 Mordohay , y denuncio á Elfter la 
Reyna, y dixo Efter al Rey en nombre de 
Mordohay. Y fue buícadala cofa, y fue hal- 
lada , y fueron colgados ambos ellos fobre 
horca, y fue efcripto en libro de palabras de 
los dias delante el Rey. 
Gap. IM. | 
Efpues delas palabras eltas, engrande- 
IDE el Rey Ahasveros á Haman, hijo 
de Hamedathael Aghageo, y exalcolo, 
y puto fu fUla de fobre todos los mayorales 
queconel. Y todos fiervos del Rey, que en 
puerta del Rey, arrodillantes y encorvantes 
á Haman)por que afli encomendóá el el Rey, 
- y Mordohay no fe arrodillava, y nofe humal- 
ho Y dixerón fiervos dél Rey,que en puer- 
tadel Rey, á Mordohay; por que tu pallán 
mandamiento del Rey?.Y fue en fu dezir á el, 
diay dia, y no oyód ellos, y denunciaron a 
Haman para ver Í1 eftarian ti de Mor- 
dohay,por que denuncióá ellos que el Judio. 
Y vio Hlamán que no Mordohay arrodillán- 
le, niencorvanfe á el, y fue lleno Haman de 
faña. Y menofpreció en lus ojos para tender 
mano en Mordohay áfus lolas , porque de- 
nunciaron á elá pueblo de Mordohay; y buí- 
có Haman por deltruyrátodoslos Judios,que 
entodo reyno de Ahasverós,pueblo de Mor 
dohay. Enel mes el primero, el mesde Ni- 
fan, enaño de doze al Rey Ahasveros, hizo 
echarPur, ella la fuerte, delante Haman de 
- diad dia, y de mesámes , dozeel mesde A- 
dar. Y dixo Haman al Rey Ahasveros: hay 
pueblo vno efparzido y dividio entre los 
pueblos en todas provincias de tu reyno, y 
us leyes diferentesdetodo pueblo, y leyes 
- del Rey noellos hazientes, y al Rey no pro- 
vecho por dexarlos. Si al Rey plaze, fea el- 
cripto para pederlos, y diez mil quintales de 
plata pefaré [obre manos de hazientes la o- 
bra, para traer á theforos del Rey. Y faco el 
Rey fu fortija de fobre fu mano, y diola á Ha- 
man, hijo de Hamedathael Aghageo, angu- 
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ftiador de los Judios. Y dixo el Rey 4 Haman 
la plata dada a ti, y el pueblo para hazer en el 
como pluguiere en tus ojos. Y fueron llama- 
dos pe seo del Rey en el mes el primero, 
en treze dias en el, y fue elcriprocomo todo 
loque encomendo Haman , á Vilreyes del 
Rey yá los Duques, que fobre provincia y 
prouincia, y 4 mayorales de pueblo, y pueblo, 
provincia y provincia , como fu eferiptura, y 
are pueblo , como lu lenguaje :en nom. 
re del Rey Ahasveros fue efcrito, y fue fel- 
lado con fortija del Rey. Para que fueflen em- 
biadas cartas por mano delos correos a todas 
provincias del Rey , para deltruyr, para ma- 
tar, y piraperder todoslos Judios de mogo y 
haíta viejo, familia y mugeres , en dia vno,en 
treze al mes dozeno, el mes de Á dar, y fu def- 
pojo para prear. Traílado dela efcriptura para 
ler dada ley en toda provincia y provincia. De 
Ícubierto a todoslos pueblos, para fer apare- 
jados al dia efte. Los correos falieron aprel 
furados por mandalo del Rey y la ley fue da- 
da en Sufan la Metropolitana, y el Rey y Ha- 
man fe aflentaron para bever, y la ciudad de 
Suían fue conturbada. | 


CAP. IV. 


Mordohay fupo todo lo que fue he- 
cho, y rafgó Mordohay, fus paños, y 
E viltio faco y ceniza , y falio en medio 
de la ciudad, y exclamo exclamacion grande, 
A Y Vino hata delante puerta del 
ey , porque no por venir á puerta del Rey 
con veítido de faco Y en toda provincia y 
ln , lugar que mandato del Rey y lu 
ey llegava, luto grandeá los Judios y ayuno 
y lloro y endecha, flaco y eenzza fue eltrado d 
muchos. Y vinieron mogas de Efter y fus 
eunuchos, y denuríciaron a ella, y adolorioíe 
la Reyna mucho, y mando paños para hazer 
veltira Mordohay, y por hazer quitar fufaco 


de fobre el, y no recibio, Y llamó Efter á 


Hathah , de eunuchos del Rey , que hizo e- 
ftardelante ella, y pad Ly cc Mor- 
dohay, para laber que elto, y fobre que efto? 
Y falio Hachah 4 Mordohay a plaga de la ciu- 
dad , que delante puerta del Rey. Y denuecio ' 
3elMordohay todo lo quele acontecio, y de- 
claraciori de la plata que dixo Haman para pe- 
lar fobre theloros del Rey por los Judios pará 
perderlos. Y átraflado de la efcriprura de la 
ley que fue dada en Sufan para hazerlos de- 
(truyr,dioá el , para moftrar a Efter y para de- 
nunciar á¿ ella, y para encomendar á ella pa- 
ra veniral Rey,para apiadarfe 4 el,y para buf- 
Car 
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car de delante el fobre elflupueblo. Y vino 
- Hathah, y dennncio á Efter palabras de Mor- 
dohay. Y dixo Eftera Hathah, y encomen- 
dole 4 Mordohay. Todos fiervos del Rey 
y pueblo de provincias del Rey fabientes que 
todo varon y muger qne viniereal Rey al pa- 
tio el de dentro,qne no fuere llamado, vna fu 
ley para martar Y ra de quien tendiere a el 
Rey verdugo del oro, y bivira, e yo no foy lla- 
. mada para venir alRey éftos treynta dias. Y de 
nunciaron 4 Mordohay á palabras de Efter. Y 
dixo Mordohay para refponder á Efter : no 

- pienfes en tualma de fer elcapada ( £n ) caía 
del Rey masque todos los Judios. Por que 
fi callando calláres en la hora efta, efpacio y 
efcapadura eftara á los Judiosde lugar otro, 
y tu y caía de tu padre os perdereis : y 
quien fabe fi para hora como efta fuifte he- 
cha allegar al reyno?. Y dixo Efter por reí- 
onder 4Mordohay. Anda junta todos los 
Sd los hallados en Sufan, y ayunad por mi, 
“y no comais y no bevais tres dias noche y dia, 
tambien yo y mis mogas ayunaré alli, y en- 
tonces vendre al Rey , queno como ley , y 
como me perdi, perdermee*. Y pafló Mor- 


dohay e hizo como todolo que encomendó 


¿el Elfter. 
CAP. V. 
"Fue en el dia el tercero y viftio Efter 
(veltidura; Real, y eftuvo en patio de 
'caía del Rey el interior enfrente caía 
delRey, yelRey aflentado fobre filla de fu 
reyno en caía del reyno, enfrente entrada 
de lacafa. Y fue como ver el Reya Efter la 
Reyna eftan en el patio, recibio graciaen fus 
ojos, y tendio el Rey ¿Efter verdugo del oro 
queen fu mano, y llegofe Efter, y tocó en 
cabo del verdugo. Y dixoá ella el Rey , queá 
ti Efterla reyna? y que tu requefta? hafta mi- 
tad del reyno y feradado á £1. Y dixo Efter, 
fial Rey plaze , venga el Rey y Haman oy al 
combite que hize a el. Y dixo el Rey apreí- 
furad a Haman para hazer mandado de Elfter, 
y vinoel Rey y Haman al combite que hizo 
Efter. Y dixo el Rey á Elter en combite del 
vino, que tu demanda y lera dadaát1? y que 
tu requelta ? hafta mitad del reyno, y ferhe- 
cho. , 
- La mitad del libro en Pafukim. 


y mirequefta. Si hallé gracia en ojos 
| del Rey y fial Rey plaze para dar mi 
demanda y para bares mi requefta , venga el 


Y Refpondio Elter y dixo : mi demanda 


ER. 


Rey y Haman al combite que hare 2 ellos, y 
mañana hare como mandado del Rey. Y fa- 
lio Haman en el dia efe alegre y bueno de 
coragon ; y como viefle Haman a Mordohay 
en puerta del Rey y no felevantó y no le mo- 
vio de el, y fue lleno Haman contra Mordo- 
hay de faña. Y refrenoíe Haman y vino 4 fu 
caía , y embió e hizo venir lus amigos y Zeres 
fu muger. Y contód ellos H3manahonrade 
lu riqueza , y muchedumbre de fus hijos, y 
todo lo que lo engrandecioel Rey , y lo que 
lo exalgó fobre los mayores y fiervosdel Rey. 
Y dixo Haman, tambien no hizo venir E 
fter la Reyna con el Rey al combite que hi= 
ZO, Íinoa mi, tambien para mañana yocom- ' 
bidado della con el Rey. Y todo elto noes 
provechofoá mi, en toda horaque yo veyén 
á Mordohay el Judio eftan en puerta del 
Rey. Y dixoá el Zeresfu muger y todos fus 
amigos, hagan horca alta de cinquenta co- 
dos, y porla mañana dial Rey,' y colgarán 
áMordohay fobre ella , y entra con el Rey 
alcombite alegre , y plugola cofa delante Ha- 
man , € hizo ( hazer > la horca. 


Cap VI 


" Nla noche efla feapartófueño del Rey 
¡n y mandó para traer libro de las memo- 
” rias de palabras de los dias ; y fueron 
leydas delante el Rey. Y fue hallado elcripto 
que denunció Mordohay fobre Bigthan, y 
T'heres, dos pa. del Rey , de guardan- 
tes el umbral , que bufcaron para tender 
mano enel Rey Ahasveros. Y Dixo el Rey, 
ra fue hecha honra y grandeza á Mordohay 
obre elto ? y dixieron mogos del Rey fus 
miniítros, no fue hecho con el cofa. Y dixo 
elRey, quienen el patio? y Haman vino 
al patio de caía del Rey el de he , para de- 
zir al Rey por colgar 4 Mordohay fobre la 
horcaque hizo aparejar para el. Y dixeron 
mocos del Rey á el, he Haman eftan en el pa- 
patio, y dixo el Rey, entre. Y entró Haman, 
y dixo á el el Rey, que para hazer en el varon 
que el Rey envolunta en fu honra ?- y dixo 
Haman en fu coracon , ¿quien envoluntará3 
el Rey pará hazer honra mas que ámi?. Y 
dixo Haman al Rey: varon que el Rey envo- 
lunta en fu honra, traygan veltido real que fe 
veltio'en elel Rey, y cavallo que cavalgó fo- 
bre el el Rey,y que fue dada corona dereyno 
en lucabega*. Y dandoel v eftido y el caval- . 
lo por mano de varon de may orales del Rey 


los Duques, y viftanal varon que el Rey en- 


volunta 


- dad, y pregonó delante del, 


A 


* también 
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voluntad en fu honra,y haganlo cavalgar fo- 
bre el cavallo por plaga de la ciudad, y pre- 
gonen delante el aíl1 fera hecho al varon que 
el Rey erivoluntá en fuhonra. Y dixo el Rey 
á Haman , apreflura toma el viftido y el ca- 
vallo como hablafte,y haz afíi2 Mordehay el 
Judio el eftan en puerta del Rey, no hagas 
caer cofa de todo lo que hablafte. Y tomó 
Hamanel veltido y elcavallo y viftio á Mor- 
dohay , ehizolo caválgat por plaga de lá ciu- 

| afhi fera hecho 
al varon que el Rey envolunta en fu honra. 
Y bolviofe Mordohay A puerta del Rey, y 
Haman fe aprelluró á fu cala lutofo, y cubier- 
todecabesa. Y contó Hamaná Zeres fu niu- 
ger y á todos lus arnigos todo loque le acon- 
tecio, y dixieron á el fus fabios y Zeres fu 
muger :fide fimiente de los Judios Mordo- 


hay que empegafte para caerdelante el, no' 


podras 4 el , pero cayendo caeras delanre el. 
Aun ellos hablantes con el, y privados del 


Rey llegaron, y aprefluraron para hazer vé: 


nirá Haman al combite que hizo Elter, . 
| CAP. VIL 

Uinoel Rey y Haman para bever con 
k Efterla Reyna. Y dixo el Rey á Elter, 
- tambienen el dia el legundo, en com- 
bite del vino; que tu peticion Elter la Reyna 
y feradadaáti? yquetu requeíta? haíta mi 
tad delreynoy lorahecho. Y relpondio E- 
fterla Reyna y dixo, 11 hallé gracia efi tus o- 
jos Ó Reysy fial Rey plaze, fea dadaá mi mi 
alma en mi peticion , y mi pueblo en mi re- 
quefta. Por que lomos vendidos yo y mi pue- 
blo, paradeltruyr, pára matar, y para per- 
der, y fiparaliervos y para fiervas fueramos 
vendidos me callách, aun que no el anguítia- 
dor recompenfará * en dañodelRey. Y di- 
xo el Rey Ahasverós, -y dixoá Efter la Rey- 
na : quien el efte? oqual elte el que lo hiri- 
chio (u coracon por hazeraíí?. Y dixoEftter, 
varon anguítiador y enemigo ; Haman el 
maloeíte; y Haman fue conturbado de de- 
lante el Rey yla Réyna. Y el Rey fe levan- 
tó con fu faña de combite del vino, áhuerta 
del palacio,' y Haman eftuvo para buícar lo. 


bre fu alma de Elter la Reyna ,. por que vio 


ue le atemo a el él mal de con el Rey. Y el 

ey fe bolvio del huerto del palacio á caía del 
combite del vino, y Haman echado fobre el 
lecho que Efter lobre el. Y dixo el Rey; (11 
r fojuzgar dla Reyna comigo en 
la cafa ? lapalabra falio de boca del Rey, y 
fazes de Haman cubrieron. Y dixo Harbo» 
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nah , vno de los privados delante el Rey ; 
tambien helda horca que hizo Haman pará 
Mordohay;que habló bien fobre el Rey, eftá 
en caía de Habian, altacinquentatobdos)» 
y dixo el Rey; colgaldo [obre ella. Y colga- 
ron 4 Haman fobre la harca que hizo «apare“. 
jar para Mardohay, y faña del Rey fe aplaco: 


> Nel diaefle dio el Rey Ahasverós  É- 
| fterla Reynaa cafa de Haman, anguítiá-. 


¿dor delos Judios; y Mordohay vino de- 
lante el Rey , pot que denuricio Efter que el 
a ella. Y facó el Rey fu fortija que hizo quitar - 
de Haman, y diolaa Morddliay; y pulo Efter: 
4:Mordohay fobre cafa de Hainan. Y añadio 
Elter y hablódelante el Rey, y echofe delan- 
te fus pies , y lloró y apiadofe ¿el parahazer 
tornara malicia de Haman el Aghageo, y á lu 
penfamiento que penfó contra los fudios. Y 
tendio el Rey áElfter verdugo del oro , y le-. 
vantoís Elter, Y cítuvo delante el Rey. Y- 
dixo; 11 alRey plaze, y fi hallé gracia delan- 
te el, y derecha la cofa delante el Rey, y bue- 
na yo en lus ojos , feaefcripto por hazer bal- 
verlas cartas , penfamiento de Haman, hijo 
de Amedathacl Aghageo, que efcrivio para 
perder los Judios que en todas provincils 
del Rey. Por que como-podre y vere en el 
mal que alcangará 4 mi pueblo? y como po- 
dre y vere en perdicion de ti nacion? Y 
dixo el Rey Ahasveródsá ElterlaReyna, y 2 
Mordohay el. Judio ; he cafade Haman di A 
Efter, y 4el colgaron fobre la horca pdr que 
tendio fu mano en los Judios. Y vos eferj- 
vidálos Judios,como pluguiere en vueftros 
ojos;en nombre del Rey, y fellad zon fortija 
del Rey, por que efcriptura que es elcripta 
en nombre del Rey, yes fellada con fortija 
del Reg no para do tornar. Y fueron lla: 
mados elerivanos del Rey enla hora ela, en 
mes el tercero ,el mes de Sivarl, enveynte y 
tresen el, y fue efcripto corho todo lo que en- 
comendó Mordohay alos Judios, y A los Vif 


reyes y los Duques; y mayorales de las pro: 


vincias; que de India y hafta Ethiopia, ciená 
toy veynte y fiete provincias, provincia Y 
provincia , como fu e[criptura , y pueblo y 
pueblo, como lu lenguaje, y 4 los Iudios co- 
mo fu efcriptura, y como fulenguaje. Y efcrio 


«vio en nombre del Rey Ahasverós y felló 


con fortijadel Rey, y embió cartas por ma- 

no de los correos en los cavallos, calvahtes el 

mulo ,los mulos hijos de las yeguas. Que dio 

elRey ¿los Judiosque en toda ciudad y Pa 
JN da 
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dad para fe congregaren y para eftaren por 
fu alma para deftruyr y para matar y para de- 
erder todo exercito de pueblo y provincia 
los anguítiantesá ellos , familia y mugeres, y 
fudeípojo para prear. Endia vno en todas 
provincias del Rey -Ahasverós, en treze al 
mesdozeno , el mesde Ádar, Traflado de la 
elcriptura para ferdadaley entoda provincia 
provincia : Defcubierto á todos los pue- 
be : y para fer co ber aparejadosal dia 
efte para le vengar de fus enemigos. - Los 
corredores cavalgantes el mulo , los mulos fa- 
lieron apreflurados y coltreñidos por manda- 
do del Rey , y laley fue dada en Suían la Me- 
tropolitaria. Y Mordohay. falio de delante 
el Rey cón veftido Real de cardeno y blanco,. 
y coronadeoro grande, y manto de lino 7 
purpura , y laciudad de Sufan fe agozó y. fe 
alegró A los ludios fue luz y alegria, y go- 
zo y.honra. Y en toda provincia y entoda 
ciudad y ciudad lugar que mandado del Rey 


yíu ley llegava alegria y gozoá los ludios , 
- combitey diabueno » 


muchos. de pueblos 
dela tierra le hazian ludios, porque cayó pa- 
vor de los ludiosfobre ellos. 


' CAP. IX. 


treze dias en el, que llegó mandato del 
Rey y fuley parafer hecho, enel dia 

ue efparavan enemigos de los ludios para 
y ari cd ellos y revocofe el, que domina- 
ron los ludios ellos , en fus aborrecientes. 
Congregaronfelos ludios en lus ciudades,en 
todas provincias del Rey Ahasverós para 
tender mano en buícantes lu mal, y varon no 
eftuvo delante ellos , por e cayo fu pavor 
fobre todoslos pueblós. Y todos mayorales 


* delas provincias y los V iíreyes y los Duques, 


hazientesla obraqueal Rey , exalcantesá 
los ludios, por que cayó pavor de Mordohay 
obre ellos. Por que grande Mordohay en 
cafadel Rey yÍíu fama andava por todas las 
provincias , por que el varon Mordohay an- 
dava y engrandecia. Ehirieron los ludios en 
todos fus enemigos herida de elpada y ma- 
tanca y perdicion, ehizieron en (us aborre: 
cientes como fu voluntad. Y en Sufan la Me- 


tropolitana mataron los ludios y perdieron 
quinientos varones, | o, | 
Y AParfandatha.  : Y aDalphon. 
- Ya Alpatha. Y 1Poracha. 
Y a Adalia. Y 4 Adridathá. 
- Y áParmatta. Y a Arifay. 
Y a Vayzachd. 


Y 4 Ariday. 
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tambien mañana a los. ludios 


Y dozeno mes, el mes de Ádar, en 


- geoanguftiadorde todoslos Tudios 


eN E. R.. A 
-Diezbijos de Haman , hijo de Amedatha 
anguftiador de los ludios mataron, yen la 
prea no tendieron fu mano. Enel dia effe vi- 
no cuenta dé los matados en Suían la Metro. 
politana delanre el Rey. Y dixo el. Rey a E- 
fterla Reyna. en Suían la Metropolitapa ma- 
taron los ludios y perdieron quinientos va- 
rones) y diez hijos de Elaman en refto de pro- 
vincias del Rey que harian? y que tupeticion 
y era dada4 ti, y quetu requeíta mas, y fera 
hecha?. Y dixo Efter fi al Rey plaze,íea dado 
ue en Suían 
para hazer como ley de oy, y diez hijos de 
aman, cuelguen fobre la horca. Y dixo el 
Rey por fer hecho aíli, y fuedada ley en Su- 
lan; y a diez hijos de Haman colgaron. Y fue- 
ron congregados los' Judiios , que en Sus 
fan , tambien en diade quatorze A mes de An» 
dar, y mataron en Sufan trezientos varonesy 


-enlapreano tendieron fu mano. Y refto de. 


los ludios que en provincias del Rey fueron 
pa ar eftuvieron por fu alma y hol. 
garon de lus enemigos y mataron en lus abo- 
recientes Íetenta y cinco mil, yenla prea no 
tendieron lu mano. En dia de treze 4 mes de 
Adar, y holgaron en quatorze enel , ebiziea 
ron ¿el día de combite y alegria. Y los Judios 
que en Suían fueron congregados en trezeen 
el, y enquatorze enel ,y holgaron en quinze 
en el ehizieronáel dia de combite y alegria, 
Por tanto los ludios losaldeanos los moran- 
tes en villas no muradas hazientes á dia de 
quatorze de mes de A dar alegria y combite 
día bueno, y cmbiamiento de dadivas 
vnod lucompañero. 


- Y elerivio Mordohay á las palabras eltas, 


y embio cartasá todos los ludios que en to- 
das provincias del Rey Ahasveros las cerca- 
nas y las lexanas. Para afirmar fopbre ellos pa- 
ra ler hazientesá dia de quatorze de mes de 
Adar, y ¿dia dequinze en el,eri todo año y 
año. Como los dias que holgaron en ellos 
los ludios defusenemigos, el mes que fuere- 
vocado áellos de aníia en alegria, y delutoen 
dia bueno, por hazer ácllos dias de combite 
is y embiamiento de da divas cadavno 

lucompañero , y dones .á los delleofos. Y 
recibieron los ludios loque comengaron por 
hazer , ylo que efcrivio Mordohay áellos. 
Por que Haman hijo de Amedatha el Agha. 
Ó l0- 
re los ludios para perderlos, e hizo echar 


Pur, ellalafuerte, para confumirlos y para 


perderlos. Y en fu venir delante el Rey dixo 


. Cel Rey ) con lacarta :fea tornado fu penía- 


miento 


4 — 


ES TI 
miento el malo que penfó contra los Iudios 
fobre fu cabega, y colgaron á el y á fus hijos 
fobrela horca. Por tanto llamaron 2 los días 
eftos Purim, por nombre del Pur ( fuerte ) 
por tanto fobre todas palabras de la carta efta; 
y que vieron fobre efto y que llegó a ellos. A- 
firmaron y recibieron los ludios lobre ellos y 
fobre fú fimiente y lfobre todos los vnidos fo- 
bre ellos,y no paflará parafer hazientes á dos 
los dias eftos como fu efcriptura, ycomo fu 
tiempo , entodo.año y año. Y los dias eftos 
membrados y hechos en toda generacion y 
generacion,linaje ylinaje,provincia y provin- 
cia,yciudad y ciudad; y dias del Purimeftos no 

farán deéntrelos ludios y fu memoria no 
fe tajará de fu fimiente. Y efcrivio Elter la 
Reyna, hijade Abilail, y cin el lu- 
dio, toda fortaleza para afirmar carta del Pu- 
-rimeftala fegunda. Y embio cartas á todos 
los ludiosá ciento y veynte y fiete provincias 
dereynode Ahasveros , palabras de paz y 
verdad. Para afirmar á dias del Purim eftos 
en fus tiempos , como afirmó fobre ellos 


Mordohay el ludio y Efterla Reyna, y como 
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afirmarori fobre fu alma y fobre lu fimiente, 
palabras de los ayunos y fu exclamacion. Y 
mandato de Efter afirmo palabras del Purim 
eltas, y fue efcripró en libro. 


X. 
Wer el Rey Ahasveróstributo fobre lá 


CAp. 


tierra, e Yílasdela mar. Y toda obra 

de lu fortaleza y fu valentia y declara- 
cionde grandeza de Mordohay, quelo et: 
grandecio el Rey , decierto ellas efcriptas 
fobre libro de palabras de los dias 4 Reyes 
de Media y Perfia. Por que Mordohay el lu- 
dio fegundoael Rey Ahafverós, y grande a 
los ludios , y querido 4 muchedumbre , de 
lus hermanos, requirién bien á fu pueblo, y 
hablán paz a toda lu femi en te. 


Fin de Efter. 


Numero de los Pafukim. 166. y lu mitad, y 
refpondio Eftet,en Cap. 5. 
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